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INLEIDING 

LVORENS een aanvang te maken met de behandeling van de punten l (de vertegen- A woordiging van Nederland in het buitenland en de behartiging der Nederlandse belangen 
aldaar) en m (de mate waarin en de wijze waarop de hulpverlening aan Nederlandse krijgs- 
gevangenen en civiele gedetineerden heeft plaats gevonden) van het Enquêtebesluit der Tweede 
Kamer van de Staten-Generaal van 6 November 1947 heeft de Enquêtecommissie Regerings- 
beleid 1940- 1945 daarvoor de volgende uitgangspunten opgesteld. 
1. In deel 3 (financieel en economisch beleid) en sommige andere delen van het verslag der 
commissie komen verschillende onderdelen van de werkzaamheden der Nederlandse vertegen- 
woordigers in het buitenland ter sprake. Een volledige behandeling van hetgeen die vertegen- 
woordigers gedurende de oorlogsjaren hebben verricht, is daarmee niet verkregen, doch van 
hetgeen daarvan niet reeds in andere delen van het verslag besproken is en behandeling door 
de commissie behoeft, maken de bemoeiingen met de vraagstukken van punt m een overwegend 
gedeelte uit. Daarom kan voor de behandeling van punt l volstaan worden met een onder- 
zoek naar de bemoeiingen der vertegenwoordigers in het buitenland met die vraagstukken en 
ligt combinatie van de punten l en m voor de hand. 

Aanvankelijk had de commissie besloten van het buitenlandse beleid van de Nederlandse 
Regering te Londen een afzonderlijk punt van onderzoek te maken, dat dan onder letter q 
zou kunnen worden toegevoegd aan de lijst der in het bijzonder in haar onderzoek te be- 
trekken onderwerpen, vermeld in het Enquêtebesluit der Tweede Kamer. Bij nadere overweging 
is zij echter tot de overtuiging gekomen, dat, nu een zo groot deel van het beleid der ver- 
tegenwoordigers in het buitenland en in verband daarmee ook van het buitenlandse beleid 
der Regering reeds in haar onderzoek betrokken is, een verdere afzonderlijke behandeling 
van het buitenlandse Regeringsbeleid zonder al te groot bezwaar achterwege kan blijven. De 
commissie wil niet verhelen, dat tot dit besluit heeft bijgedragen het feit, dat haar onderzoek 
een dusdanige omvang heeft aangenomen, dat een uitbreiding daarvan buiten de met name in 
het Enquêtebesluit genoemde onderwerpen van haar leden moeilijk meer gevergd kan worden. 

Een ongewenst gevolg van dit besluit zou zij het echter achten, indien daardoor een be- 
langrijke memorie van Maart 1948 niet gepubliceerd zou worden, welke zij ontvangen heeft 
van mr. E. N. van Kleflens, gedurende de oorlogsjaren Minister van Buitenlandse Zaken, en 
welke een overzicht bevat van het buitenlandse beleid in die jaren. Die memorie is daarom 
onder de bijlagen van dit deel van het verslag opgenomen. 
2. Weliswaar wordt in punt m van het Enquêtebesluit slechts gesproken van krijgsgevangenen 
en civiele gedetineerden, maar het daarmee aangeduide vraagstuk zou onvolledig behandeld 
worden als niet ook de vluchtelingen en de Joodse gedeporteerden in het onderzoek betrokken 
werden en aandacht geschonken werd aan de voorbereiding en de uitvoering van de repatriëring 
der weggevoerde Nederlanders. 

Dit deel van het verslag der commissie behandelt dus zowel punt l als punt m, terwijl het 



door m bestreken terrein ter completering en ter verkrijging van een afgerond geheel enigszins 
is uitgebreid. 

Naarmate het onderzoek vorderde, bleek het nodig telkens weer nieuwe onderwerpen 
daarin te betrekken. Voorts hebben met de verschillende rubrieken van oorlogsslachtoffers 
talrijke instellingen en overheidsinstanties bemoeienis gehad. Het gevolg van een en ander is 
geweest, dat dit deel van het verslag minder overzichtelijk dreigde te worden. Teneinde daaraan 
tegemoet te komen is getracht aan het eerste hoofdstuk een algemeen oriënterend karakter 
te verlenen, waardoor enig inzicht kan worden verkregen in het samenstel van Regerings- 
instanties, personen en lichamen, die zich met de verschillende onderdelen van het grote 
geheel hebben bezig gehouden en daarvoor verantwoordelijkheid dragen. 

Een onderzoek omtrent hetgeen er van Nederlandse zijde gedaan is ten behoeve van 
vluchtelingen, krijgsgevangenen, civiele gevangenen, gedeporteerden en andere groepen van 
oorlogsslachtoffers kon niet aan redelijke eisen van volledigheid voldoen, indien de commissie 
zich in overeenstemming met de letterlijke zin van haar opdracht had beperkt tot de han- 
delingen der Regering. Met name kon een onderzoek naar de werkzaamheden van het Neder- 
landse Rode Kruis niet achterwege blijven. 

Indien de commissie niet reeds op grond van eisen van een redelijke volledigheid tot dat 
inzicht was gekomen, zou het rapport der tegen het einde van 1945 door het Dagelijks Bestuur 
van het Nederlandse Rode Kruis benoemde Commissie van Onderzoek inzake het verstrekken 
van pakketten enz., algemeen genoemd de Pakkettencommissie, haar genoopt hebben om de 
werkzaamheden gedurende de oorlog van het Nederlandse Rode Kruis in haar onderzoek te 
betrekken. Het Rode Kruis vervult namelijk in genoemd rapport over dezelfde onderwerpen, 
waarop het onderzoek der commissie betrekking heeft, een zo grote rol en de opmerkingen, 
welke de Pakkettencommissie in haar rapport maakt over het Nederlandse Rode Kruis zijn 
zo nauw verweven met haar conclusies over de handelingen der Regering, dat ook op die 
grond de commissie niet kon nalaten zich een oordeel te vormen over het optreden van het 
Nederlandse Rode Kruis gedurende de jaren der bezetting. 

Meermalen in de loop van het verslag, telkens wanneer daarin punten besproken worden, 
welke ook in het rapport der Pakkettencommissie behandeling vinden, geeft de Enquête- 
commissie haar oordeel over bepaalde onderdelen van de arbeid der Pakkettencommissie. 
Een samenvattend oordeel vindt men dus in dit deel van het verslag der commissie niet en 
daarom volgen hier in het kort enkele algemene opmerkingen over genoemd rapport. 

Gezien de grote belangstelling, welke ook nu nog te constateren valt, doch vooral in de eerste 
tijd na de oorlog in Nederland bestond voor hetgeen er in de bezettingsjaren gedaan is en 
met name ook voor hetgeen naar veler mening ongedaan bleef, bestond er ongetwijfeld be- 
hoefte aan een spoedig onderzoek. Het verdient daarom instemming, dat het Nederlandse 
Rode Kruis daartoe een Commissie benoemde. Ook moet worden erkend, dat die Commissie 
haar werk met voortvarendheid en loffelijke ijver en spoed heeft verricht. Het onderzoek van 
de Enquêtecommissie heeft echter geleid tot de overtuiging, dat op verschillende punten het 
rapport der Pakkettencommissie oordeelvellingen en conclusies bevat, welke niet ten volle 
verantwoord zijn en dat een aantal daarvan zelfs onjuist moet worden genoemd. Daarvoor 
zijn verschillende oorzaken aan te wijzen. 



In de eerste plaats bezat de Pakkettencommissie niet de mogelijkheid tot een zo veelzijdig 
onderzoek als de Enquêtecommissie en was zij niet in staat om in zo groten getale getuigen 
en deskundigen voor zich te doen verschijnen. Voor een en ander bezat zij noch het apparaat, 
noch de bevoegdheden. 

Mede daardoor was de Pakkettencommissie beperkt in de keuze harer getuigen. Dit heeft 
geleid tot een zekere eenzijdigheid in haar onderzoek en zelfs heeft het tengevolge gehad, dat 
het aan haar aandacht is ontsnapt, dat sommige der voor haar afgelegde verklaringen bezijden 
de waarheid waren. De waarde van de bevindingen der Pakkettencommissie en van de daarop 
in haar rapport gegronde oordeelvellingen is daardoor geschaad. 

Op grond van haar onderzoekingen is aan de Enquêtecommissie ten aanzien van verschillende 
der conclusies uit het rapport der Pakkettencommissie gebleken, dat die onvoldoende door de 
werkelijke toedracht der gebeurtenissen worden gerechtvaardigd. Verschillende passages in dit 
deel van het verslag der commissie geven daarvan blijk. 

Misschien ook vindt het hierboven beschreven karakter van het rapport der Pakkettencom- 
missie ten dele zijn grond in het feit, dat een aantal leden dier Commissie zelf de ellende der 
concentratiekampen en gevangenissen had doorgemaakt. Dit doet niets af aan de goede wil, 
welke de Pakkettencommissie ongetwijfeld heeft bezield of aan de ernst en de waarheidsliefde, 
welke haar arbeid zeker hebben gekenmerkt. Evenwel kan hierin een deel hebben gelegen van 
de redenen waarom haar rapport op verschillende punten niet of slechts ten dele klopt met 
de bevindingen der Enquêtecommissie, 

Ondanks de omvang van dit verslag kan het geen aanspraak maken op volledigheid. Wanneer 
de verklaringen van getuigen uiteenliepen, hetgeen gedurende het onderzoek herhaaldelijk het 
geval was, heeft de commissie telkens door het horen van nieuwe getuigen en door het zoeken 
en raadplegen van nieuwe schriftelijke stukken de ware toedracht trachten te ontdekken en 
het juiste inzicht te verkrijgen. Wanneer het niet om ernstige gevallen of gebeurtenissen ging, 
heeft zij het onderzoek echter niet verder voortgezet. 

Ten aanzien van verschillende onderwerpen heeft de commissie de uitvoering van haar taak 
kunnen vergemakkelijken door raadpleging van rapporten van commissies, die tevoren reeds 
in opdracht van de Regering een uitvoerig onderzoek hadden ingesteld omtrent bepaalde min 
of meer op zich zelf staande onderwerpen, welke ook tot het terrein van onderzoek der En- 
quêtecommissie bekoren. Met name mogen hier worden genoemd de verslagen van de Commissie- 
Cleveringa. De commissie heeft haar best gedaan om het werk dezer commissies niet nogmaals 
te verrichten. Zij heeft doublures willen voorkomen, doch meer dan eens heeft haar onderzoek 
zich toch wel bewogen op terreinen, welke ook reeds de aandacht hadden gehad van ge- 
noemde commissies. In vele gevallen bleken dan de bevindingen en de daarop gegronde 
conclusies dezelfde te zijn. 





I. De noodzaak van de hnlpverlening en de organisatie hiervan 

Kort nadat de Nederlandse Regering in Engeland was aangekomen, 
deed zich daar de vraag voor, wat er diende te geschieden ten behoeve 
van de tiend~izenden Nederlanders, die op hun vlucht voor het oor- 
logsgeweld of uit vrees voor hetgeen zij van de bezetter te verwachtin 
hadden, het land hadden verlaten en zich in hoofdzaak naar Frank- 
rijk hadden begeven. 

Ook ontstond er in  Engeland, blijkens hetgeen wordt vermeld in 
het eerste jaarverslag van het Netherlands Emergency Committee, 
plotseling een moeilijke situatie, omdat zich daar veel Nederlanders 
bevonden. die er waren gestrand, terwijl er ook uit Nederland een 

l) Netherlands Emergency Committee. Report for  1940, blz. 1 e.v. groot aantal uitgewekeneii was aangekomen l). 
Zie ook bijlage 1 A. Deze situatie maakte het nemen van speciale maatregelen nood- 

zakelijk en daarom kwam een aantal leden van de Nederlandse 
kolonie te Londcn bijeen, teneinde de wenselijkheid te bespreken van 
een comité. 

30575 (van Lidth de Jeude) Reed: op Maandag 13 Mei 1940, dus nog voordat de Nederlandse 
42483; 42488 (de Meester) Regering te Londen was aangekomen, gaf onze toenmalige gezant 

aldaar, jhr. mr. E. F. M. J. Michiels van Verdzcynen, opdracht aan 
de consiil-generaal, de heer Th. H. de Meester, tot het nemen van 
maatregelen o m  aan de moeilijkheden het hoofd te bieden. 

D e  heer de Meester stelde zich in verbinding met een aantal leden 
van de Nederlandse koloaie, hetgeen geleid heeft tot zijn besluit 
o m  een comité te vormen, dat de naam kreeg van The Netherlands 
Eirieïgeccy Cornrnittee. Men besloot o m  in de naam van het comité 
niet te spreken van ,,uitgewekenenn, omdat het de bedoeling was 
a; diegenen te helpen, die de Nederlandse nationaliteit bezaten en 
tengevolge van de oorlog hulp nodig mochten hebben, afgezien van 
de vraag, of zij uitgewekeazn uit Nederland waren of niet. 

Mevrouw Michiels i,an Verduynen werd benoemd tot presidente, 
waarmede in Engeland de functie wordt aangeduid, welke men hier 
Ere-Voorzitster zou noemen, terwijl de  heer de Meester het voorzitter- 
schap op zich nam. I n  het eerste jaarverslag van het Netherlands 
Emergency Committee worden de namen vermeld van de  overige 
leder, van het comité. 

Het  comité heeft van zijn oprichting af veel hulp ondervonden 
van verschillende Nederlanders en Nederlandse ondernemingen te 
Londen, die personeel zowel als kantoor- en opslagruimten ter be- 
schikking stelden, terwijl van zeer vele zijden bedragen in geld wer- 
der, verstrekt. 

D e  werkzaamheden van het comité omvatten het verlenen van 
financiële bijstand aan hen, die daaraan behoefte hadden, het ver- 
schaffen van hulp en advies bij het zoeken van onderdak en van 
nieuwe middelen van bestaan, het verlenen van financiële en andere 
hulp bij de  uitvoering van emigratieplannen, het voorzien in de  be- 
hoefte aan kleding, het verschaffen van adviezen ter oplossing van 
allerlei moeilijkheden, die zich voordeden. 

Blijkens het eerste jaarverslag van het comité was de verschaffing 
van kleding, waarvan mevrouw Michiels van Verduyrzen de  leiding o p  
zich had genomen, wel de belangrijkste werkzaamheid. E r  was daar- 
voor een speciale organisatie tot stand gebracht, die in staat was om 
aan alle Nederlanders, met wie het comité in verbinding kwam, de 
benodigde kleding te verschaffen. Die organisatie vond huisvesting 
in gebouwen, waarin Nederlanders ruimte ter beschikking hadden 
gesteld; eerst in Bush House en later in een huis in Pal1 Mall. Al 
spoedig echter was ook hier de ruimte te klein geworden, waarop de  
organisatie werd ondergebracht o p  de  begane grond van Hereford 
House, die voor het grootste gedeelte door de heer W. Brenrlirzk- 
ineyer, (C. & A. Modes, Ltd) o p  uitzonderlijk voordelige voor- 
waarden was afgestaan. 

In  het Bonnington Hotel was een kanxr  gehuurd, waar de Neder- 
landse uitgewekenen konden samenkomen e n  die de Hollandse Ka- 
mer werd genoemd. 

Tegen het einde van 1940, toen vele uitgewekenen elders een 
verblijfplaats hadden gevonden, verminderde de belangstelling voor 
deze plaats van samenkomst, zodat zij werd opgeheven. 

E r  werd echter in Bedford Place een ,,hostelu voor goedkoop ver- 
blijf ingericht, waar ongeveer 50 uitgewekenen een bevredigend te- 

42490 (de Meester) 



huis hebben gevonden. Deze inrichting werd o p  coöperatieve basis 
geleid en bedroop zich zelf. Het  gelukte de kosten zeer Jaag te hou- 
den; deze bedroegen niet meer dan 40 shilling per echtpaar per 
week, welk bedrag de meeste bewoners uit eigen middelen betaalden. 

') Netherlands Emergency Committee. Report ior  1940, blz. 3. Toen er in  1941 geen behoefte meer bestond aan een dergelijk 
Idem 1941, blz. 2. onderdak. werd cie inrichting gesloten. ' )  
Zie ook bijlage 1 B. D e  hiilp van het comité bij het zoeken naar een nieuwe werkkring 

heeft in 1940 tot resultaat gehad, dat  ongeveer 150 personen werk 
vonden. 

Het Netherlands Emergency Committee heeft aanvankelijk ook 
zijn bijstand verleend bij de evacuatie van uitgewekenen naar over- 
zeese bestemmingen. Nadat echter o p  3 Juni 1940 het London Com- 

') Vgl. bijlage 2 A. mittee van het Necierlandse Rode Kruis was opgericht '), dat bij een 
op 16 September van dat jaar verleden stichtingsacte officieel werd 

7 Vgl. The London Committee of the Netherland Red Cross Society. geconstitueerd 9, heeft deze organisatie dit deel van het werk van 
Report for  1940, blz. 4. het Energency Comrnittee overgenomen. 
Zie ook bijlage 2 B. Financieel werd. gelijk reeds medegedeeld, het Einergency Coin- 

mittee tot het verrichten van zijn werkzaamheden in staat gesteld 
door middel van gitten, die het van particulieren ontving. In  1940 
hebben die giften in totaal f 21731.14.10 bedragen, terwijl blijkens 
het jaarverslag over 1941 in dat jaar f 11654.5.8. aan giften werd 
ontvangen. 

In  het eerste jaarverslag van het Emergency Committee staat voorts 
te lezen, dat bij al het werk nauw contact werd onderhouden met 
Britse en Nederlandse autoriteiten en wel in  het bijzonder met jhr. ir. 
O. C. A .  van Lidth de Jeude, die door d e  Nederlandse Regering Se- 
noemd was tot Regeringscommissaris voor de Vluchtelingen. Volgens 
genoemd jaarverslag had die benoeming tot doel o m  verbinding tot 
stand te brengen tussen de Regering en de  in verschillende landen 

'1 Vgl. Netherlands E m e r g e n c ~  Comnlittee. Report fo r  19.10, blz. 4, ten behoeve var, Nederlandse vluchtelingen o2gerichte organisaties. ") 
Zie ook bijlage 1 C. Omtrent de  zorg van de Nederlandse Regering voor d e  zich in  het 

70434-70437 (van den Tenlpei) buitenland in nood bevindende Nederlanders deelde dr. J. van derz 
lárnpel, de toenmalige Minister van Sociale Zaken, aan de com- 
missie inede, dat  bij zijn aankomst te Londen de Nederlandse ge- 
zant en de consul-generaal daar reeds een En~ergency Committee 
hadden opgericht, dat geld had ingezzmeld bij particulieren. I n  d e  
eerste dagen, toen de grote stroom van mensen k w a n ~ ,  moest er, 
aldus de  heer van der; Tenipel, ook van Regeringszijde iets worden 
gedaan en er is toen afgesproken, dal de heer va,? Boeyen en hij dit  
zouden doen. D e  heer van Boeyen had er uiteraard mee te maken, 
omdat het Departen~ent van Binnenlandse Zaken zich in Nederland 
bemoeide met steunzaken, voorzover deze geec betrekking hadden 
op de werklozensteun. D e  heer dera Tempel vond het nodig hem 
bij te staan en zij hebben zich toen met het Ernergency Committee 
verstaan. 

Geleidelijk namen de  bemoeiingen grotere omvang aan en daarvoor 
moesten maatregelen worden getroffen. De heer van Lidth de Jeude 
is toen als Regeringscommissaris voor de  Vluchtelingen aangesteld. 
Deze is ook lid geworden van het Emergency Committee o m  de 
samenwerking te bevorderen; de heren var. Boeycn en van den Teni- 
pel vormden de verbinding met de Ministerraad, zodat al spoedig 
practiscli gesproken de heer van Boeyen, de heer van Lidth de Jeudc 
en de  heer van deli Tenipel de belangrijke zaken beslisten. N a  korte 
tijd kreeg het Emergency Committee natuurlijk moeite met de  
geldmiddelrn voor deze grote taak en moest de Regering in toe- 
nemende mate voor de financiën zorgen, want er kwamen honderden 
mensen over, die moesten worden ondergebracht. E r  is, aldus d e  
hesr vu8n den Teiizpel, te Loilden o.a. tijdelijk een tehuis geopcild, 
waar de vluchtelingen bij elkaar konden komen. Honderden mensen 
zijn naar Nederlandsch-Indië, West-Indië, Amerika en andere ge- 
bieden gezonden. D e  uitvoering werd door de keer van Lidth de 
Jeude verzorgd onder toezicht van d e  heren va11 Bocyen e n  i,an den 
Teriil;el. Er waren met deze hulp grote bedragen gemoeid en die 
kwamen ten slotte voor rekening van de Regering. Z o  werd d e  heer 
vain den Tempel bij deze hiilpverlening betrokken, maar de heer van 
Boeyen heeft van het begin af aan op het standpunt gestaan, dat  deze 
bemoeiing eigenlijk bij hern behoorde. D e  Ministerraad aanvaardde 
deze gang van zaken. Met hun drieën, aldus de  heer van der% Teinpel, 
hebben zij dit dus opgeknapt. O p  zijn begroting is aanvankelijk ook 
nog een post uitgetrokken voor dit werk, maar daar is nooit uit 
geput, omdat de heer van Boeyrii het uit zijn begroting betaalde. 
Langzamerhand is deze samenwerking opgehouden. Toen de grote 
toevloed van Nederlanders was verwerkt en de mensen zich hadden 
,,gesetteldv, in dienst waren gekomen bij de verschillende departe- 
menten, scheepvaart, partiruliesen enz. of waren .,uitgezondenu, hield 
de bemoeiing practisch gesproken op. Het  is dus een bemoeienis 
geweest vooral van de eerste vier, vijf maanden. D e  indruk, alsof 
deze steunverlening was opgedragen aan het De9artemen.i van So- 
ciale Zaken: was volgeils de heer van den Ternpel derhalve niet juist; 



l) The London Committee of the Netherland Red Cross Society 
Report for 1940, blz. 3 e.v. 
Zie ook bijlage 2 B. 

') Vgl. The London Committee of the Netherland Red Cross Society. 
Report for 1940, blz. 4 en 5. 
Zie ook bijlage 2 B. 

30569-30576 (van Lidth de Jeude) 

9 Vgl. bijlage 2 A. 

30592-30593 (van Lidth de Jeude) 

het verloop van zaken was geweest, zoals hij dat had geschetst. 
Deze werkverdeling is in hoofdzaak zo gebleven. Het Rode Kruis 
bemoeide zich dus met de hulpverlening aan Nederlanders in vijande- 
lijk gebied en het Departement van Binnenlandse Zaken met die aan 
Nederlanders daarbuiten, terwijl het Departement van Sociale Zaker, 
later, in de tweede helft van 1944, de aangelegenheden betreffende de 
toekomstige repatriëring op zich heeft genomen alsmede de zorg voor 
enkele speciale maatregelen ten behoeve van Joodse gedeporteerden. 

Laatstgenoemde werkverdeling is ook vastgelegd in een brief, 
welke de Minister van Sociale Zaken daaromtrent op 12 Juli 1944 
aan de Minister van Algemene Zaken heeft geschreven. 

Blijkens het verslag van het London Committee van het Neder- 
lacdse Rode Kruis ') besliste H.K.H. Prinses Juliana kort na aan- 
komst in Engeland als voorzitster van het Nederlandse Rode Kruis, 
dat buiten het bezette Nederland een noodorganisatie van het Neder- 
landse Rode Kruis zou worden ingesteld, die op 3 Juni 1940 tot 
stand kwam. De Prinses werd presidente en jhr. ir. O. C. A. van 
Lidth de Jeude werd tot voorzitter benoemd. 

Ir. W. Friedhoff, een destijds in Engeland als vertegenwoordiger 
van machinefabrieken werkzaam zijnde Nederlander, werd de secretaris. 

Op 15 Augustus 1940 wendde het Emergency Committee zich tot 
het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis met het 
verzoek, dat laatstgenoemde instelling de leiding van de werkzaam- 
heden van het Elmergency Committee zou overnemen onder voor- 
waarde, dat dit laatste zelfstandig zou blijven ,bestaan en dat de inge- 
zamelde gelden gescheiden zouden blijven van die van het Rode Kruis. 
Deze stap was in hoofdzaak genomen, omdat gevoeld werd, dat het 
hulpwerk van het Emergency Committee eigenlijk viel onder de taak 
van het Rode Kruis en eenheid van beleid duidelijke voordelen bood. 
Aan de andere kant werd het noodzakelijk geacht het Emergency Com- 
mittee als zodanig te doen voortbestaan, omdat de fondsen in Engeland 
waren ingezameld voor de hulpverlening aan Nederlandse uitge- 
wekenen in het Verenigd Koninkrijk, terwijl de middelen van het 
London Committee van liet Rode Kruis ook van elders afkomstig 
waren en de werkzaamheden van deze instelling een ruimere strekking 
hadden. 

Volgens de op 16 September 1940 verleden stichtingsacte van het 
London Committee van het Nederlandse Rode Kruis bestond de 
taak van deze instelling uit het verlenen van allerlei vorm-n van bij- 
stand aan Nederlanders, die als gevolg van de oorlog tussen Neder- 
land en Duitsland hulp zouden behoeven. In overeenstemming daar- 
mede hield het Committee zich ook bezig met verschillr,nde soorten 
van sociaal werk, waaronder het evacuëren van uitgewekenen en 
het vrrlenen van medische hulp. Voorts organiseerde het een infor- 
matiedienst omtrent familieleden in Nederland en hield het zich bezig 
met hulpverlening aan Nederlandse oorlogsslachtoffers in verschil- 
lende landen, waaronder ook Nederland zelf. ') 

De heer van Lidth de Jeude heeft zich, ,toen hij in het laatst van 
Mei 1940 te Londen aankwam, ter beschikking gesteld van de Neder- 
landse Regering, waarop hem werd verzocht de leiding van het 
London Committee van het Nederlandse Rode Kruis op zich te ne- 
men. Daaromtrent vindt men in de notulen der op 3 Juni 1940 ge- 
houden eerste vergadering van het comité, dat de Prinses de heer van 
Lidth de Jeude verzocht heeft als voorzitter op te treden en te Londen 
een kantoor van deze instelling in te richten, teneinde Nederlanders 
in de meest ruime zin behulpzaam te zijn. ") 

Het voordien met hetze!fde doel ingestelde Emergency Committee 
kon van het Internationale Rode Kruis te Genève niet de officiële 
erkenning verkrijgen. Nadat echter de Prinses als voorzitster van het 
Nederlandse Rode Kruis met voorkennis van het Internationale Rode 
Kruis te Genève het London Committee had opgericht, werd dit 
erkend als een officieel comité van het Nederlandse Rode Kruis. 

De Engelse wet houdt ter voorkoming van misbruiken een scherp 
toezicht op stichtingen voor liefdadige doeleinden en daarom is voor 
de stichting van het London Committee de vorm gekozen van een 
trust-deed. Trustees waren de gezant, de heer Michiels van Verduynen 
en de heer de Meester, de consul-generaal, die tevens voorzitter was 
van het Emergency Committee. 

Naar de heer van Lidth de Jeude mededeelde, werden bij het werk, 
waarmede het Rode Kruis zich ging bemoeien, de Nederlanders, die 
voor steunverlening in aanmerking kwamen, in drie groepen verdeeld. 
De eerste groep omvatte de Nederlanders, die reeds in Engeland ver- 
toefden en door de oorlog hun middelen van bestaan hadden verloren. 
De tweede groep bestond uit hen, die vlak voor de bezetting uit Neder- 
land waren gevlucht, terwijl de derde groep gevormd werd door de 
gestrande Nederlanders, die zich toevallig in het buitenland ophielden, 
niet meer naar huis konden terugkeren en dientengevolge niet meer 
konden beschikken over hun zich in Nederland bevindende geld- 
middelen. 



l) Bijlage 3. 

75622 (van Lidth de Jeude) 

'j Vgl. bijlage 4. 

30577-30585 (van Lidth de Jeude) 

42505-42507 (de Meester) 

30586 (van Lidth de Jeude) 
70435 (van den Tempel) 

D e  financiële steun, welke werd verleend, werd als voorschot be- 
schouwd met de bepaling, dat  terugbetaling zou plaats vinden, zodra 
de betrokitenen hiertoe in staat zouden zijn. 

D a t  aan  hen, die niet over voldoerde middelen beschikten o m  later 
de ontvangen gelden terug te betalen, toch financiële steun werd ver- 
leend, blijkt uit een in het archief van het Departement van Binnen- 
landse Zaken aangetroffen brief van 29 Juli 1943. l). Daarin wordt 
namens de Minister van Binnenlandse Zaken aan een behoeftige 
Nederlander medegedeeld, dat  het niet de bedoeling is personen, d:e 
niet tot terugbetaling van de aan hen verstrekte gelden in staat moch- 
ten zijn, daartoe te dwingen. D e  verbintenis, die bij het tekenen van 
de schuldbekentenis werd aangegaan, zou slechts in  werking treden, 
wanneer de betrokkene te zijner tijd beschikking mocht krijgen over 
voldoende middelen om zonder grote opoffering de hem uitgekeerds 
bedragen te kunnen terugbetalen. Het  tekenen van de schuldbe- 
kentenis zou dus niet leiden tot maatregelen tegen hen, die niet tot 
terugbetaling in staat mochten zijn. 

In  een brief van 12 Juni 1940 heeft de toenmalige Minkter-Presi- 
dent, jhr. mr. D. J .  dc. Gcer, die tevens Minister van Algemene 
Zaken a.i. was, de heer van Lidtlz de Jeude in kennis gesteld van diens 
aanwijzing als ,,Regeeringscommissaris voor het terrein van de  steun- 
verleening aan Nederlanders, zoowel in Nederland, als in het buiten- 
land. die als gevolg van de  oorlogsoinstandigheden hulp van noode 
hebben". 

In verkorte vorm werd deze functie later aangeduid als Regerings- 
canmissaris voor de Vluchtelingen. 

D e  zoëven genoemde brief bevat tevens een omschrijving van de 
taak van deze Regeringscoinmissaris, die naar de opvatting van de  
Regering hoofdzakelijk een coördinerende en organiserende zou zijn. 

I n  de brief komt verder een uitvoerige omschrijving voor van deze 
taak, waarvan hierboven reeds het ecil en ander werd vermeld. 

Behalve in Engeland waren ook in enkele andere landen reeds zeer 
vroegtijdig comité's opgericht. Uit de door hen vlan particulieren ont- 
vangen bijdragen verleenden zij hulp aan Nederlandse vluchtelingen. 
Omtrent zulke comité's in Portugal en Frankrijk bevatten de hoofd- 
stukken I I  en V van dit deel van het verslag nadere bijzonderheden. 
Ook echter werden de ingezamelde gelden wel ter beschikking cesteld 
van andere organisaties, opdat deze de hulpverlening konden bewerk- 
steiligen. Deze methode werd bijvoorbeeld gevolgd in Nederlandsch- 
Indië, waar onder de leiding van mr. H. J .  Spit, destijds vice-president 
van de Raad van Indië, zeer be!angrijke bedragen zijn bijeeogebracht. 
Ingevolge de wens van het door de heer Spit geleide Nederlandsch- 
Indische comité is echter van de bijeengebrachte zeven à acht millioen 
gulden een bedrag van vijf millioen niet gebruikt voor hulpverlening, 
doch voor het aanbieden van een aantal Spitfires aan de Britse 
Regering. 

Omtrent de reden van de wijze, waarop deze f 5 000 000 werden be- 
steed, deelde de heer van Lidth de Jeiide mede, dat  de te Londen 
bestaande comité's gedurende de eerste tijd na hun oprichting over zo 
ruime middelen beschikten, dat de  uit Indië te verkrijgen bijdragen 
niet onmiddellijk konden worden gebruikt. Op  grond van de daaruit 
voortspruitende vrees, dat er dientengevolge in Indië minder bijdragen 
zouden binnenkomen, heeft toen volgens de  heer van Lidth de Jr~tde 
het in Indië werkende comité aan  een gedeelte van het ingezamelde 
bedrag deze speciale bestemming gegeven. Later werden naar gelang 
van de behoefte aan geld bij het London Committee van het Neder- 
landse Rode Kruis bijdragen uit Indië naar Engeland overgemaakt. 
Even vóór de val van Nederlandscli-Indië op 8 Maart 1942 kon dit 
net o p  het laatste o g e ~ b l i k  nog gerchie&ii niet het restant. van de 
daar ingezamelde gelden. Volgens de heer van Lidth de Jeude be- 
rlroeg o p  de dag van de val van Indie dit bedrag nog ongeveer 
£ 200 000. 

In  Amerika werden gelden ingezameld, welke daar werden bijeen- 
g e b r ~ c h t  in het Queen Wilhelinlnl F ~ l n d  Ook in andere delen van 
de  wereld brachten de daar vertoevznde Nederlanders gelden bijezn 
en veelal geschiedde dit tevens bij bijzondere gebeurteniss-n, aan  
boord van Nederlandse schepzc bijvoorbeeld bij de vlering vnn het 
Kerstfeest. De opbrengst van zulke in~an~el ingen  werd dan gewoon- 
lijh naar Londen overgernaaht. 

Eerst later in 1942, toen de inkomsten van de te Londen bestaande 
comité's nlet ineer toeieikend waren om te voorzien in de zorg voor 
gestrande en gevluchte Nederlanders, heeft de Regering daartoe gel- 
den beschikbaar gesteid. 

Details omtrent de wijze waarop en de mate waarin in Engeland ge- 
durende de eerste maanden, nadat Nederland in ooilog was geraakt, 
de landgenoten. die daaraan brhoefte hadden, weiden geholpcn met 
later al dan niet terug te betalen fiilanciele steun, aan onderdak, werk 
oi" anderszins, zijn te vinden in de verslagen van het Ernergency Com- 
mittee, het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis e n  



ook te constateren uit de bedragen, die, naar de heer van den Ternpel 
aan de commissie heeft medegedeeld, het Departement van Binnen- 
landse Zaken tot die doeleinden heeft verstrekt. 

Aan de commissie zijn geen klachten ter ore gekomen omtrent de 
hulp, die gedurende de zomer van 1940 in Engeland in enigerlei vorm 
aan daarvoor in aanmerking komende Nederlanders is verleend door 
de hierboven genoemde comité's, waarop de Regeringscommissaris 
toezicht oefende, of omtrent de hulp, die destijds is verstrekt door het 
Departement van Binnenlandse Zaken. Daarom heeft de commissie 
geen aanleiding gevonden om dieper in te gaan op die in de eerste 
maanden in Engeland aan landgenoten verleende hulp. Wel wenst zij 
haar waardering uit te spreken voor de initiatieven, die geleid hebben 
tot de instelling van het Emergency Committee en kort daarna tot de 
oprichting van het London Committee van het Nederlandse Rode 
Kruis, alsmede voor het werk, dat deze comité's in die periode in 
samenwerking met de Ministers van Binnenlandse Z,aken en van 
Sociale Zaken, alsmede met de Regeringscommissaris voor de Vluch- 
telingen, verricht hebben ten behoeve van de in Engeland in moei- 
lijkheden verkerende Nederlanders. 

In de hoofdstukken IX, X en X1 van dit deel van het verslag zal 
uitvoerig worden ingegaan op de vraag, of ten behoeve van de zich 
in Duitsland bevindende Nederlandse krijgsgevangenen, gijzelaars en 
politieke gevangenen in concentratiekampen en gevangenissen, als- 
mede ten behoeve van de landgenoten in het door de vijand bezette 
gebied, in voldoende mate gebruik is gemaakt van de mogelijkheden, 
welke zich voordeden. 

30607 (van Lidth de Jeude) De Duitsers wensten het London Committee niet te erkennen, maar 
32396--32397 (van Harinxma thoe Slooten) de mogelijkheid om op zijn uitgebreide arbeidsterrein nuttige arbeid te 

42527 (de Meester) verrichten werd vergroot door de officiële positie, welke het ver- 
461 62 (Friedhoff) kregen had door de erkenning, verleend door het Internationale Rode 

Kruis te Genève, alsmede door de steun en medewerking welke het , 

dikwijls ondervond van het Britse en het Amerikaanse evenals later 
ook van het Zweedse Rode Kruis. 

73176-731 80 (van Vredenburch) 

73 179-73 194 (van Vredenburch) 

73195-73205 (van Vredenburch) 

Het merendeel van de Nederlandse uitgewekenen bevond zich ge- 
durende de zomer van 1940 in Frankrijk. Naar jhr. mr. H. F. L. K. 
va8n Vredcnburch, die in het eind van Mei of het begin van Juni 1940 
in opdracht van de Regering uit Engeland naar Frankrijk vertrok, 
aan de commissie mededeelde, was over het aantal der zich daar 
bevindende uitgewekenen en over de in Frankrijk heersznde toestan- 
den weinig aan de Regering te Londen bekend. Inlichtingen waren 
door de bijzonder slechte verbindingen bijna niet te krijgen en daarom 
had de heer van Vredenbur~h de opdracht ontvangen om zich van 
een en ander op de hoogte te stellen. Ook moest hij contact zien op te 
nemen met het Nederlandse gezantschap te Parijs, het zich op door- 
reis in Frankrijk bevindende gezantschap uit Brussel en dat uit Rome. 
Bovendien was hem nog opgedragen om te trachten iets re doen 
voor de goeddeels uit Breda gevluchte Nederlandse uitgewekenen, 
die zich in Frankrijk bevonden. Hij kreeg daartoe machtiging om 
enige honderdduizenden guldens uit te geven. Hij nain bij zijn ver- 
trek uit Londen niet veel geld mee; hij had slechts fr. 5000 en 
£ 50 bij zich, die hem door een bankier waren geleend. Na zijn aan- 
komst in Frankrijk moest hij maar zien, hoe hij aan geld kwam. De 
heer van Vredenburch is begonnen met geld te lenen van zich in 
Frankrijk bevindende Nederlanders, waarvan sommigen over tame- 
lijk grote geldsommetl beschikten. Later heeft het Nederlandse ge- 
zantschap hem de gelden bezorgd, die hij voor zijn werk nodig harl. 

Toen de heer van Vredenburch in Frankrijk aankwam, bevorid 
mr. B. Ph. baron van Harinx~na thoe Siooten, die destijds gezant te 
Brussel was, zich met zijn staf in de buurt van Poitiers. Met de hulp 
van de heer Langrizhoven, de toenmalige secretaris-generaal van het 

iers aan- Belgische ministerie van Buitenlandse Zaken, die hij te Puit' 
trof, is de heer van Vred'enbrlrch met de heer van Harirzxnza in con- 
tact gekomen. Samen mrt mr. F. C. A. baron van Pallandt, destijds 
gezantschapsraad te Parijs, hadden zij te Soulac een bespreking over 
hetgeen hun in deze wel zeer bijzondere omstandigheden te doen 
stond. Daarna heeft de heer ilan Vred'enburch samen met d i  herzn 
jhr. J. W. M. Sno~zick Hurgronje, die gezantschapsraad te Brussel was, 
en mr. S. G. M. baron van Voorst tot Voorst, gezantschapssecretaris- 
titulair aldaar, zijn tenten opgeslagen te Biarritz. Aan de Nederlan- 
ders, die zich daar om hulp tot hen wendden, hebben zij kleine uit- 
keringen gedaan, voldoende voor het levensonderhoud voor enkele 
dagen. Verder gelukte het hun een klein aantal Nederlanders uit 
Bayonne en uit Saint Jean de Luz respectievelijk met een onder 
Engels commando staande Nederlandse boot van de Maatschappij 
Zeeland en enige destroyers naar Engeland geëvacueerd te krijgen. 
Ook konden enige uitgewekenen naar Spanje worden vervoerd, maar 
dit werd reeds spoedig hoe langer hoe moeilijker. 



73206-73218 (van Vredcrzburch) 

73219-73249 (van Vredenburch) 

73250-73257; 73359-73366 (van Vrederzhurch) 

80199; 80201-80204 (Sevenster) 

') Bijlage 5.  

73257-73261 (van Vredenburch) 

Het te Biarritz opgerichte kantoor moest echter kort nadien worden 
verplaatst, omdat het bericht kwam, dat  de Duitsers de gehele Franse 
kust tot aan de  Spaanse grens zouden bizetfen. Aan de  grote drommen 
Nederlandse uitgewekenen, die zich in d ~ e  buurt bevonden, werd de 
raad gegeven naar het binnenland van Zuid-Frankrijk te gaan en de 
heer van Vredenburch en zijn gezelschap vertrokken naar Madrid. 
Van daaruit heeft de heer van Vredenburch de Regering te Londen 
om orders gevraagd, waarop hij opdracht kreeg naar Frankrijk terug 
te keren en er daar voor te zorg-n, dat de uitgewekenen, behalve de 
zich onder hen bevindende Joden, teruggingen n a i r  Nederland. 

Ter  uitvoering van deze opdracht vestigde de heer van Vredenburch 
zijn hoofdkwartier te Montauban, waar de toenma!;ge consul-generaal, 
dr. A Sevevlster. 7ich toen ook bevond. Daar  is hij begonnen met de 
registratie van de zich in Frankrijk bevindende Nederlandse uit- 
gewekenen, aan wie de raad gegeven werd o m  zich bijeen te voege? 
in de daartoe inmiddels ingerichte centra te Montauban, Toulouse, 
Sète en enkele andere plaatsen in Zuid-Frankrijk. Ook de Nederlandse 
consulaire ambtenaren in dat gebied registreerden de  in hun ressort 
aanwezige uitgewekenen. In overeenstemming met de door de heer 
van Vre-ederzblirch ontvangel opdracht kregen de  daarvoor in aan- 
merking komende Nederlanders, buhalve de Joden, tevens de  raad o m  
naar Nederland terug te  gaan, doch daar niet over transuortluiddelen 
wmd beschikt, kon hun geen vervoergelegenheid worden aangeboden. 
Wel werd hun zo nodig geld geTeven voor de treinreis, want, zoals 
de heer van Vredenb~rrth mededeelde, de treinen liepen in onbezet 
Frankrijk vrij goed. Velen van de uitgewekenen beschikten echter 
over voldornde middelen 0111 de reis zelf te bekostiyen. Ook warrn 
er onder hen, die per rijwiel waren gekomen en nu op dezelfde wijze 
weer konden terugkeren. Later zijn er uit Nederland bussen gekomeii 
o m  de  uitgewekenen terug te halen. 

Aan de uitgewekenen, die niet over eigen middelen beschikten, werd 
een uitkering verstrekt ter bekostiging van hun verblijf in Frankrijk. 
D e  heer van Vredenhurch heeft aan c!:: vaqtstelllng van het bedrag 
dier uitkeringen meegewerkt, doch hij wist over de omvang der be- 
dragen en over de grondslag, waarnaar zij zijn berekend, geen in- 
1;chtinexn v e e r  te verstrekkcn. 

D e  heer Sevenrter deelde aan de coinmissie inede, dat  uitgeweke- 
nen. die een nolitiete activiteit achter de rug haddin, waardoor zij 
konden verwachten door de Du*tsers te worden opgepakt, als zij in 
Nederland terligk-mime? evenals Ge ritosweken Joodse Nederlanders 
niet voor terug7endi.ig naar Nederland in aannierkinq werden ge- 
5racht. Verder verklaarde hij, dat de Dui t~ers  de in o-ibe.-t Frankrijk 
vertoevende Joodse uitoewekenen verboden hadden terug te keren 
Aan alle grensstations tussen het bezette en het onbezette gedeelte 
van Frankrijk waren bekeqdm~kineen aangebracht. wiarin vermeld 
stond. dat  kleilrlingen en Jode l  niet in hei door de Duitsers bezette 
gehi-d werden toreelaten. 

30945-30948 (Offerhaus)  Uit eerl aantal getuigenverklaritl~en is gebleken, dat het Nederlandse 
26948-26967 (van Overeer?z-Zlegenhardt) R.ode Kruis in  Eet naiaar van 1840 ambulances naar Frankrijk heeft 
31058-31069 (Wijsrni~ller-Meiler) qezonden o m  de zich daar n o s  bevindende uitgewekenen t ~ r i l g  te 

halen. Mevrouw L. H. M. A .  vn.9 Oi~er~ee~?~-Zi.c~~iihnvdt, die des- 
tijds Rode Yrui~helnster was iri het ziekenhllis te  Breda. is met zulk 
een ambu!mce in Zuid-Frankrijk zweest .  Volgens haar mededelin- 
gen waren de eerste ambulances pe7onden uit BreJa rn d a a ~ q a  kwa- 
men er officieie anlbulances van h-t Rode Kru:s uit Den Haag. 
Mevrouw var O:?ereenz heeft later bij de h~i lnve~lening aan in Neder- 
landse kampcn e r  gevangenissen opgesloten oolitieke gevanynen een 
belangriile rol gemeeld. waarover in hoafdstrik X van dit deel van 
het verslag nader zal worden gesnroken 

D e  heer S~vens ter  heeft te Loqdev een 12 Octo1~2r 1944 ge- 
dateerd ratmort onresteld over de  Nederlindse vliichtelingenzorg '>, 
hetwelk hij peschreven heeft zonder de beschikking te hebben over d e  
desbetreffende dossiers, aangezien de Franse Regering te Vichy deze 
na zijn gevangenneming op 9 December 1942 in beslag had genomen. 
Voleens dit rapport bedroegen de uitkeringen, die in Frankrijk aan 
de Nederlandse uitgewekenen werden verstrekt, fr. 20 per dag voor 
ecn gezinshoofd. f r  13 voor de overige gezirisleclen en fr. 8 voor 
kinderen beneden de  twaalf jaar. Bovendien werden na goedkeuring 
de dokters- en apothekersrekeningen betaald en ontvingen de uitge- 
wekenen aan u~oninqtoeclag een bedrag van ten hoogste fr. 300 per 
maand. So,xrnige jongelieden ontvingen studietoelagen, enkele per- 
sonen ontvkgen een zle1ctetoeslag, terwijl voorts aan het begin van 
het wintersei~oen voorzover mogelijk kledingstukkeri zijs uitgereikt. 

De heer va,? Vre.I(~ribrrrch meende, dat  er omtrent de grondslag. 
waarvan voor de vaststelling van deze uitkering werd uitgegaan, over- 
leg was geoleegd met de 2:cl-i in Frankrijk bevindende Belgische auto- 
~iteiten. Met aantal der Belgische uitgewekenen was namelijli veel 
groter dan dat van de Nederlandse en naar het oordeel van de heer 
van Vredcnhurck was de Belgische vluchtelnncenzorg veel beter geor- 



') Vgl. bijlage 6. 

73213-73216 (van Vredenburch) 

ganiseerd dan de onze. Hij schre-f dat  hieraan toe, dat  België in de 
oorlog van 1914--1915 reeds een soortgelijk probleem had gekend en 
dat bovendien een groot gedeelte van de Belgische uitgewekenen Frans 
sprak, hetgeen het overwinnen van vele oioeilijkheden voor hen ge- 
makkelijker inaakte dan  voor de Nederlanders. D e  in Frankrijk op- 
gebouwde Nederlandse organisatie was, naar hij vermoedt, een navol- 
ging van de daar reeds tot stand gekomen Ee!gircbe. De Belgen had- 
den in Frankrijk een aantal Hoge Commissariaten voor réfugiés. 

73262-73267; 73359-73366 (van Vredenburch) Aangezien er rekening mede moest worden gehouden, dat de Duit- 
32175-32178 (van Hnrinxrnn thee Slooten) sers wel eens geheel Frankrijk konden gaan bezetten, heeft de heer 
80188-80189 (Sevenster) vali Vred(~i:burch geprobeerd om de uitgewekenen, die o m  de een of 

andere redcn niet naar Nederland terug konden gaan, zoveel mogelijlc 
uit Frankrijk weg te voerzn. Bij de voorb-reiding daarvan heeft hij 
hun gevraagd, of en in hoeverre zij over eigen middelen beschikten, of 
zij familieleden hadden in het buitenland, bijvoorbeeld in Amerika, 
wat bij velen het geval bleek te zijn, en deze gegevens heeft hij opge- 
zonden naar Londen. Daar  is toen, naar hij meent, een prioriteitsrege- 
ling vastgesteld voor degenen, die her eerst geëvacueerd konden wor- 
den. Hij heeft daarmee echter, nadat hij in het eind van Augustus 1940 
te Londen was terugg,?komen, al spoedig geen bemoeienis ineer gehad. 
Zijn werk in Frankrijk, voorzover dit de evacuatie der Nederlandse 
uitgewek'eren betrof, is overgenomen door de heer var1 Hari;zx~nn tlzoe 
,Slootcri, die zich toen te  Lissabon bevond. 

Bij schrijvrn van 24 Augustus 1940 ') heeft de Beer vnii Harïi~xnzu 
tkoe S!ootcra de Minister van Buitenlandse Zaken medegedeeld, dat  
hij, zoals ook in een brief van de vorige dag reeds was gerneId, de op 
het gebied van evacuatie der Nederlandse vluchtelingen liggende taak 
van de heer vniz Vredelzburch had overgenomen en dat  hij op 27 Au- 
g u s t ~ ~ ~  van Lissabon naar Toulouse zou vertrekken. 

Dat  inderdaad de heer vaiz Vredciiburch opdracht heeft gekregen 
zoveel mogelijk vluchtelingen naar Nederland terug te zenden, blijkt 
ook uit a e  telegrammen, die de  Minister var? B:iitenlandse Zaken o p  
20 Juni 1940 aan hem en aan de gezanten te Madrid en Lissabon 
gezonden heeft. Omdat in verband met het grote aantal vluchtelin- 
gen en wegens de kans o p  torpedering de  verkrijgbare scheepsgelegen- 
hzid geheel onvoldoende was voor de evacuatie. gaf de Minister aan 
de gezanten opdracht tevens aan a e  Regeringzn van Spanje en Portugal 
te verzoeken om de niet voor terugzending naar Nederland in aan- 
nerking komende uitgewrkei:en tijdelijk o p  ie nemen o p  kosten der 
Nederiancise Regering. D e  Nederlzndse zezant te  Madrid, die zich 
voor de inwilliging van dit verzoek moeite had gegeven, seinde o p  
27 Juni 1940 aan de Minister van Buitenlandse Zaken, dat de  Spaanse 
Regering bereid was om ongeveer 200 Nederlandse vluchtelingen 
door te laten en hun tijdelijk onderdak te verlenen. 

Twee dagen later volgde daarop echter een telegrafische mede- 
deling, dat de  onzekere politieke houding van Spanje een lang ver- 
blijf der vluchtelingen in dat  land ongewenst maakte, waarom de 
gezant het beter oordeelde ze in Frankrijk te laten, totdat hun eind- 
brstemming vaststond. Dit telegram bevatte de vraag van de  gezant 
te Madrid, of het gewenst was dienstplichtigen, die zich onder de 
uitgewekenen bevonden, te verzamelen. Uit een o p  dit telegram ge- 
stelde potloodaantekening blijkt, dat  men dit te  Londen in die tijd 
niet gewenst achtte in verband met transportmoeilijkheden. 

Op 29 J ~ a i  1940 seinde de Minister van Buitenlandse Zaken d a n  
ook aan de Nederlandse gezant te Madrid, dat wzgens traiisportmoei- 
lijkheden verdere verzameling van dienstplichtigen ongewecst was. 

Dit laatste sterrit overeen met de  door de  heer van Vredenburch 
bij zijn verhoor aan de comn~issie gedane mededeling, dat ook de zich 
onder de Nederlandse uitgewekenen in Frankrijk bevindende dienst- 
plichtigen moesten worden teruggestuurd naar Nederland, voorzover 
er voor hen geen bezwaren tegen deze terugkeer bestonden, en dat  de  
reden daarvan lag in  het gebrek aan scheepsruimte voor hun vervoer 
naar Engeland of een andere overzeese bestemming. 

In verband niet het naar Nederland terugzenden van de  daarvoor 
in aanmerking komende in Frankrijk vertoevende uitgewekenen, 
seinde de Minister van Buitenlands? Zaken o p  29 Juni 1940 aan  de 
gezant te Stockholin net volgende: 

,,In verband afvaardiging van commissarissen door Duitsche 
autoriteiten Nederland naar Frankrijk voor terugkeer Neder- 
landsche vluchtelingen naar vaderland gewenscht, dat Vredeti- 
bccrch contact krijgt niet die Duitsche autoriteiten voor regeling 
terugkeer vluchteliiigen uil niet bezet Frankrijk. Gelieve Zweed- 
sche Regeering vragen, dit contact mogelijk maken en regelen. 
Resultaat onverwijld door haar te  seinen aan Zweedschen gezant 
Madrid ter inlichting ons gezantschap, alwaar Vrede17bi~rch be- 
reikbaar." 

In  een brief van 23 Juli 1940 deelde de heer vnvl Vredenburch aan 
de Minister van Buitenlandse Zakcn mede, dat  hij en de  heer vnn 



l )  Vgl. bijlage 7. 

') Bijlage 5. 

Voorst tot Voorst o p  17 Juli i940 uit Madrid waren vertrokken en 
op 19 Juli te hlonlauban waren aangekomen, waar besprekingen 
waren gevoerd met de  heer Sevenster. 

Op 21 Juli vond aldaar een onderhoud plaats met de consuls te 
Bordeaux en te Bayonne. Eerstgenoemde, de heer A.  F. E. Mühler, 
die reeds eerder had laten weten, dat er door mr. dr. K. J. Frederiks, 
secretaris-generaal van het Departement van Binnenlandse Zaken, in 
overleg met de  Duitsers een Nederlandse commissie voor het terug- 
halen der Nederlandse vluchtelingen en geevacueerden was gevormd, 
deelde mede o p  15 Juli 1940 bezoek te hebben ontvangen van de 
S.S.-Hauptsturmfuhrer Dai?zrn, die vergezeld was van de heer van 
Nijrzatten. Genoemde Duitser had aan de heer Miihler medegedeeld, 
van de  ,,Duitse Gouverneur van Nederland" opdracht te hebben ont- 
vangen om voor de repatriatie Oer Nederlandse vluchtelingen in bezet 
en onbezet Frans gebied zorg te dragen. 

Het wilde de  heer van Vredenburch voorkomen, dat  de Neder- 
landse consulaire ambtenaren in bezet Frans gebied er strikt genomen 
mee zouden kunnen volstaan de Duitse autoriteiten te verwijzen naar 
de Zweedse consulaire ambtenaren, die de bescherming ban de Neder- 
landers en van de Nederlandse belangen aldaar op zich hadden ge- 
nomen. 

Besloten werd, dat  de Nederlandse consuls in bezet Frans gebied 
met de Duitse autoriteiten zouden samenwerken om de  repatriatie der 
Nederlandse vluchtelingen te bevorderen, voorzover zij daarbij niet 
in strijd kwamen met instructies der Nederlandse Regering. 

Op 1.5 Juli 1940 had de heer van Vredcrzburch ook reeds aan de  
Minister van Buitenlandse Zaken geschreven, dat hij meende te mogen 
aannemen, dat de  Minister er mee instemde, dat  de heer Sevensfer 
en eventuele andere daarvoor in aanmerking komende ambtenaren 
in onbezet Frans gebied in verbinding zouden treden met leden van 
de  door de heer Mühler vsrmelde commissie voor het terughalen van 
Nederlandse vluchtelingen en dat  de Minister er zich eveneens inee 
zou kunnen verenigen. dat de consulaire ambtenaren in bezet Frank- 
rijk alle mogelijke medewerking zouden verlenen o m  de  repatriatie der 
vluchtelingen zo snel mogelijk te doen plaats vinden. 

Op 1 Augustus 1940 deelde de Minister van Buitenlandse Zaken 
aan de heer van Vredenhurch in antwoord o p  diens brief van 15 Juli 
1940 schriftelijk mede geen bezwaar te hebben tegen d e  in da t  
schrijven aangegeven gedragslijn. 

Rapporterende over de resultaten van dit werk schreef o p  23 
Augustus 1940 de heer van Vooust tot Voorst namens de heer van 
Vredenhurch aan de Minister van Buitenlandse Zaken, da t  op 
21 Augustus 252 Nederlanders uit de  consulaire ressorten van 
Toulouse en Montauhan naar Nederland waren gerepatrieerd met 
uit Breda gekomen autobussen, die ter beschikking waren gesteld 
door de  Association de Secours aux Réfugiés Néerlandais en France 
te Parijs. 

Aangezien het aantal Nederlandse uitgewekenen, dat  zich destijds 
in Frankrijk bevond, enige tienduizenden bedro'eg, was het bovenge- 
noemde aantal repatriërenden derhalve verhoudingsgewijs slechts zeer 
klein. 

In dit verband is het ook van belang oin in herinnering te  brengen, 
dat de bij beschikking van 20 Augustus 1946 door de Minister van 
Buitenlandse Zaken benoemde commissie-Clcveringa een onderzoek 
heeft ingesteld naar de houding van Nederlandse diplomatieke en 
consulaire ambtenaren tegenover de uitgewekenen. Dit onderzoek 
heeft betrelckicg o p  het gedurende de  oorlogsjaren in Portugal, 
Zwitserland, Spanje en Frankrijk ie hunnen aanzien door die ambte- 
naren gevoerde beleid. D e  commissie-Cleverir~ga heeft hierover aan 
de  Minister van Buitenlandse Zaken verslagen uitgebracht o p  10 Juli 
1947, 10 September 1948, 15 Maart 1949 en 27 Mei 1950. 

In  het vierde verslag van deze commissie wordt varmeld, dat  in 
het begin van Augustus 1940 uit Lessac 118 uitgewekenen naar Neder- 
land terugkeerden, uit Nantes 135, uit Royan 162, uit Parijs 57, uit 
Bordeaux 188, uit Bayonne, Tardes, Pau en Lourdes 231: daarna 
volgden er in d e  e'erstvolgende weken nog ongeveer 400 uit Toulouse 
en Montauban. Bovendien vertrokken velen nog met eigen middelen. 

,,VervolgensM aldus dit verslag, ,,druppelden er nog anderen na, 
tot er in November 1940 nog een 50-tal met een Rode Kruis-gelegen- 
heid naar Nederland terugging". 

In  het archief van het Ministerie van Buitenlandse Zaken zijn 
enkele aan het hoofd van dit Departement gerichte rapporten en 
brieven van de heer van Vredenhurch aangetroff'en, l) waarin een 
gedeelte van de hierboven vermelde aangelegenheden meer uitvoerig 
wordt beschreven. 

Omtrent de  zoëven genoemde Association de  Secours aux Réfugiés 
Wéerlandais en France deelt de heer Severzster in  zijn boven reeds 
vermelde rapport betreffende de Nederlandse vl~~chtelingsnzorg in  
Frankrijk') mede, dat, toen enkele dagen nadat Nederland in de  



71502-71508 (van Lennep) 

oorlog was betrokken, de eerste Nederlandse vluchtelingen te Parijs 
aankwamen, hij in zijn kwaliteit van consul-generaal opdracht had 
gekregen van de gezant om de nodige voorzieningen voor hen te tref- 
fen. Reeds in  de avond van dezelfde dag was met behulp van land- 
genoten een ontvangstci.ntrum geopend aan het Gare du  Nord. 

Daar  de te Parijs beschikbare hotelruimte al spoedig onvoldoende 
bleek te zijn, werd voor de Nederlandse vluchtelingen onderdak 
verkregen in het Nederlandse ~ e b o u w  in de Cité Universitaire en in 
een door Philips welwillend afgestaan gebouw aan de  Avenue Mon- 
taigne, zodat binnen een paar dagen aan  alle vluchtelingen, die niet 
over de nodige middelen beschikten o m  in hun eigen onderhoud te 
voorzien, een zindelijke en aan alle verdere redelijke eisen voldoende 
verblijfplaats kon worden verschaft, waar honderden personen gebruik 
van hebben gemaakt. 

Aangezien voor de  te verlenen hulp o p  korte termijn geld nodig 
was en de tijd ontbrak om een beroep te doen op de Nederlandse 
Regering, terwijl het bovendien in die dagen van algemene ver- 
warring bezwaarlijk zou zijn geweest met haar in overleg te treden, 
deed de heer Sevenster voor de  voorziening in de eerste behoefte aan 
geld een beroep op de  Nederlandse kolonie te Parijs, aan welk verzoek 
o p  zeer ruime schaal gevolg werd gegeven. 

Doordat velen hun hulp niet beperkten tot het verlenen van 
financiële stelin, doch tevens verlangend warer, o m  actief aan de 
hulpverlening deel te  nemen, ontstond de Vereniging tot Steun aan 
Nederlandse Vluchtelingen in Frankrijk (Association de  Secours aux 
Réfugiks Néerlandais en France) algerneen bekend als de ,,Associa- 
tion", waarvan de  heer Sevenster het voorzitterschap aanvaardde. 

L i t  de bijlage van een door de adjunct-secretaris van de Associa- 
tion aan de geneesheer-directeuï van het Wilhelmina-Gasthuis te 
Amsterdam, de heer K7. F. Veldhuizen, gericht schrijven van 5 Maart 
1941, waarbij tevens een aantal artikelen van de statuten der Asso- 
ciation werd overgelegd, blijkt, dat  het dagelijks bestuur van deze 
organisatie o p  4 Juni 1940 is aangewezen. 

Doordat de  Duitsers reeds spoedig de gehele westkilst van Frank- 
rijk tot aan de Spaanse grens bezetten, heeft slechts gedurende e-n 
korte periode de mogelijkheid bestaan om van de  aan  deze kust ge- 
legen havens uit de zich in Zuid-Frankrijk bevindende Nederlandse 
uitgewekenen naar overzeese landen af te voeren. 

Deze evacuatie werd, zoals reeds is gebleken, bemoeilijkt door het 
tekort aan scheepsruimte, zodat in verhouding tot het totale aantal 
daarvoor in aanmerking komende Nederlandse uitgewekenen, slechts 
weinigen naar overzee waren vervoerd, toen de westkust van Frank- 
rijk bezet werd. 

Wilde men de uitgewekenen in geval van een volledige bezetting 
van Frankrijk niet in handen van de Duitsers laten vallen, dan  
moest getracht worden hun vertrek uit dat land op andere wijze mo- 
gelijk te maken. Teneinde dit doel te verwezenlijken, opende de  heus 
van Lidth de Jeude, die inmiddels te Londen benoemd was tot Re- 
geringscomn~issaris voor de Vluchtelingen, te Lissabon en te Mar- 
seille bureaux, welke de  evacuatie van de  zich nog in Frankrijk be- 
vindende Nederlandse uitgewekenen, die door de  bezetting van de 
westkiist van Frankrijk van daar uit onmogelijk was geworden, via 
Spanje en Portugal moesten organiseren. 

T e  Lissabon werd de  heer van Hnrinxinn thoe Slooten als ver- 
tegenwoordiger van de Regeriilgscommissaris voor de Vluchtelingen 
belast met die organisatie der evacuatie. Toen hij voor zijn werk 
te Toulouse vert~efde,  verzocht hij jhr. dr. D. F. W. van Lennep, 
die zich in het zuiden van Frankrijk bevond, te Marseille als zijn 
vertegenwoordiger o p  te treden, aan welk verzoek deze gevolg heeft 
gegeven. D e  heer van Letznep werd in zijn werk aanvankeiijk bijge- 
staan door jhr. mr. J. D. van Karnebeek, die tevoren gezantschaps- 
secretaris was te Parijs. To t  de heer van Karnebeek in Januari 
1941 naar Madrid vertrok, waren beide heren de  vertegenwoordigers 
van de heer vaiz Harinxrna en na die tijd heeft de heer van Lennep 
het werk alleen gedaan, totdat tegen het einde van 1942 geheel 
Frankrijk door de Duitsers werd bezet. 

D a t  de Minister van Buitenlandse Zaken via onze gezanten te 
hladria ei1 L.iscabon aan de Regeringen van Spanje en Portugal 
verzoclii had Nederlandse uitgewekenen o p  te nemen in afwachting 
van hu11 verdere evacuatie, werd biervoren reeds vzrmeld. Ook is 
er reeds melding van gemaakt, dat de gezant te Madrid na zijn 
aanvankelijke mededeling, dat de Spaanse Regering toegezegd had 
aan ongeveer 200 Nederlandse uitgewekenen tijdelijk onderdali te 
verlenen, bericht had, dat zich in  verbaricl met de  onzekere politiekc 
boiiding der Spaanse Regering moeilijkheden voordeden. Later 
zouden, zoais bij de verdere behandeling van het in Spanje gevoerde 
vluchtelingenbeleid zal blijken, deze moeilijkheden in aantal en 
ernst toenemen, niet slechts ten aanzien van de toelating der uit- 



geweker;en en hun verblijf in Spanje, n a a r  ook ten aanzien van 
hun dooireis naar Portugal en elders. 

32260-32262 (van H~zrinxrna thoe Sloo!cn) Volgens meCe3elingen van de  heer van Iiarinxrna waren in Por- 
tugal de autoriteiten aanvankelijk toeschietelijk bij het toelaten van 
uitgewekenen, maar toen daar later tienduizenden vluchtelingen van 
allerlei nationnliteite~i Itwamefi, werden alleen diegenen van hen toe- 
gelaten, ciie reeds in he: bezit waren van een visum voor een verder 
gelegen Ia.nd, zodat het zeker was, dat zij verder zoudeii kunnen 
reizen. 

Ter vervanging van de Duits georiënteerde Nederlandse consul 
te O ~ o r t o ,  die reeds in Mei 1940 ontslag had genomen, werd met 
ingang van 1 Juni 1940 de heer L. Pvilirig daar als honorair consul 
aangesteld. Deze heeft aan de commissie medegedeeld, dat er in tie 
zorner van 1940 honderden vluchtelingen te Oporto zijn aangekoxen. 
Hieruit blijkt, dat Portugal toen reeds in verband niet de evacuatie 
van de zich in Fran!<rijk bevindende Nederlandse uitgewekenen eeri 
belangrijk land was. 

46776-46780; 46784; 46791 (Polling) 

70435-70436 (van der7 Tenzpel) 

D e  coinmissie heeft zich in de volgende zes hoofdstukken van dit 
deel van haar verslag bezig gehouden met een onderzoek naar het 
beleid ten aanzien van de Nederlandse uitgewekenen in Portugal en 
naar dat, hetwelk is gevoerd in verschillende andere landen, waar zij 
zich bevonden. 

Tevens zal zij aandacht wijden aan de aanwijzingen, welke de  
Regering met betrekking tot de ontvangst, de verzorging en het ver- 
der reizen van Nederlandse uitgewekenen in die landen heeft doen 
toekomen aan de betrokken Nederlandse autoriteiten aldaar, waar- 
mede zowel hun taak als hun bevoegdheid nader werden bepaald. 

D e  coiuinicsie heeft zich er van onthouden o m  de onderwerpen, 
welke de coinmissie-Cleveringa in haar verslager, heeft behandeld, 
nogmaals aan een uitvoerig onderzoek te onderwerpen, hoewel het 
dikwijls onvermijdelijk is gebleken, dat zij zich o p  hetzelfde terrein 
begaf. Dit verschaft- haar dan tevens de gelegenheid o m  haar be- 
vindingen te toetsen aan die van de commissie-Cleveuiiiga, hetgeen 
er meermalen toe heeft geleid, dat  zij zich met de conclusies dier 
commissie kon verenigen. Daarnaast heeft de commissie verschillende 
onderwerpen, beeeklcing hebbende op gebeurtenissen in Portugal, 
Zwitserland, Spanje en Frankrijk behandeld, die buiten het onderzoek 
van de commissie-Cleveringa zijn gebleven. Na haar beichouwing 
over het vluchte!ingei~beleid in die landen zal de commissie in dit 
deel van haar verslag ook aandacht wijden aan  het beleid ten aanzien 
van de Nederlandse uitgewekenen in Zweden, hetwelk de commissie- 
Clcveriiiga ciet heeft onderzocht. 

Alvorens over te gaan tot haar beschouwingen over het beleid, 
dat  ten aanzien van de  Nederlandse uitgewekenen in de zoëven ge- 
noemde landen is gevoerd, wenst de commissie in dit hoofdstuk nog 
de vraag onder het oog te zien, welke te Londen de verantwoordelijke 
instantie is geweest voor de maatregelen, die daar lilet betrekking tot 
de  uitgewekenen werden genomen, alsmede voor de: richtlijnen en aan- 
wijzingen, welke van Londen uit werden verstrekt aan de Nederlandse 
autoriteiten, die in verschillende landen met de zorg voor de uitge- 
wekenen waren belast. 

Gelijk reeds werd medegedeeld, herft de heer van den Tenzpel 
verklaard, dat de Regering reeds spoedig na  haar aankomst in Enge- 
land betrokken is geworden bij de zorg voor de grote stroom van 
vluchtelingen, die daar aankwam en dat  d e  heer van Boeyen en hij 
daarbij voor de Regering zouden optreden D e  heer van Boeyen 
had er, aldus de  heer va17 den Tenzpel, uiteraard mee te maken, 
omdat het Departement van Binnenlandse Zaken in Nederland de  
steunzaken behandelde. voorzover deze geen betrekking hadden OP 

de werklozensteun, terwijl de heer vatz den Ternnel het nodig had 
gevonden d e  heer vnrt Boeyrli bij te staan. Daarna is de heir van 
Lirlfh de  .Telde als Regeringscommissaris voor de Vluchtelingen aan- 
gesteld; de heren van Doeyen en van den Ternpel vormden de ver- 
binding met de Ministerraad, zodat al spoedig, practisch gesproken, 
de bride ministers :n de Regrriilgscomn2issaris voor de Vluchtelingen 
dz belangrijke zaken beslisten. D e  uitvoering werd door de heir  
iarz  Lidth de Jeude verzorgd onder toezicht van de heren van Boeyen 
en van den Tempel. 

D e  bijstand, die de  heer van den Tenzpei aan de heer van Boeyen 
heeft verleend, betrof, gelijk hij vrrklaarde. in hoofdzaak de uitge- 
wekenen, die in de allereerste tijd in Engeland aankwamen. Toen 
daar na  e,nige maanden de  grote toevloed van Nederlanders was ver- 
werkt, eindigden de bemoeiingen van de heer van deiz Tempel met de  
steunverlening aan de uitgewekenen. Met de zorg voor de uitgeweke- 
nen, die buiten Engeland vsrtoefden, heeft naar de heer van dcn 
Teinpel aan de comrni~sie heeft verklaard het Departement van So- 
ciale Zaken geen bemoeiing gehad. 

O p  4 Juni 1940 heeft de heer van Lidth de Jeude, die toen nog niet 



l )  Vgl. bijlage 8. 

') Vgl. bijlage S. 

3, Vgl. bijlage 4. 
70433 (van derz Tenzpel) 

tot Regeringscommissaris voor de Vluchtelingen was benoemd, doch 
wei reeds voorzitter was geworden van het London Committee van 
!iet Nederlandse Rode Kruis, een nota geschreven omtrent hulpver- 
lening aan Nederlandse oorlogsslachtoffers. l) 

In  die nota deelde de heer van Lidth de Jeude mede, dat  naar zijn 
nìening de hulpveïlening aan de Nederlandse oorlogsslachtoffers, die 
deels vluchtelingen waren, deels personen, die blijvend of tijdelijk 
buitenslands vertoefden en brodeloos waren geworden, in  de ruiinste 
zin diende te worden opgevat. 

Hoewel het zich volgens deze nota liet aanzien, dat  vooralsnog 
weinig zou kunnen worden verricht voor de landgenoten in het be- 
zette gebied, was er wel rekening nler gehouden, dat  dit mogelijk zou 
worden. Tnrnidde:~ zouden de bemoeiingen met de oorlogsslachtoffers 
zich moeten bepalen tot de landgeiioten buitenslands. 

Voor deze hulpverlening waren comité's gevormd, te weten: 
1. het Netherlnnd Reld Cross Committee, te Londen ingesteld 

door H.K.H. Prinses Juliaza als voorzitster van het Nederlandse Rode 
Kruis. Dit comité zou een zo uitgestrekt mogelijk terrein bestrijken. 
D e  bijdragen werden van alle zijden verstrekt en reeds waren belang- 
rijke giften uit Canads en elders ingekomen; 

2. het Netherlands Emergency Coininittee, te Londen samenge- 
steld uit daar woonachtige landgenoten. D e  bijdragen waren in 
hoofdzaak afkomstig van in Engeland gevestigde Nederlanders en 
de bemoeiingen van dit comité beperkten zich torn tot hulp aan  
vluchtelingen in dat land; 

J.  het Queen Wilhelmina Fonds, dat  blijkens een bericht van de 
Nederlandse gezant te Washington was opgericht te New York. Het  
stond niet vast, of de bijdragen afkomstig waren van in Amerika 
gevestigde Necerlaiiders of ook van Amerikaanse burgers; 

4. het Nederlandsch-Indische Fonds, dat  eveneens te New York 
zou worden gevestigd. D e  bijdragen waren aflcomstig van i n  Neder- 
landsch-Indië gevestigde Nederlanders. 

5. Er werden pogingen in het werk gesteid o m  te geraken tot de 
stichting van ezn Amerikaans Reiief Fund in de zin van het Hoover- 
Fonds voor België in de vorige wereldoorlog, welk fonds dan bestemd 
zou zijn voor de bevolking in Nederland. 

Het  kwam de heer vcrn Lidth de leurie voor, dat onderlinge sainen- 
werking van a e  verschillende comité's volstrekt onmisbaar was o m  
tot e x  doeltreffende hulpverlei~ing te kunnen geraken. De Regering 
had ten aanzien van de  bestemming der gelden geen daaolwerkelijke 
medezeggenschap; het was volgens hem evenwel te  verwachten, dat t? 
eniger tijd een beroep op de  Regering zou worden gedaan voor 
gelcelijke steun, waardoor uiteraard die zeggenschap verzekerd ZOLI 

worden. Naar  zijn mening mocht worden aangenomen, dat de comi- 
té's bereid zouden zijn zich te richten naar d e  wensen van de Rege- 
ring bij het nastreven van hun geilizenschappelijk doel. Teneinde de  
onderlinge samenwerking zoveel mogelijk t e  bevorderen was het 
naar de mming van de  heer vaiz Ltdth de Jeutle weilselijk, dat  een 
Kegeringscoinrilissaris zou worden benoemd, die deel zou uitmaken 
van de  verschillende comité's, en die daarin voorlopig e i n  adviserende 
stem zou hebben voorrover hij niet reeds zitting bad in e i n  dier 
~oinité 's.  Dit ZOLI: alcius de heer va); Lidtil de Jeude, het voordeel 
bieden, dat  de  Wegering van de aanvang af op de hoogte zou zijn van 
de  verrichtingen van de  verschillende comité's en te zijner tijd met 
volledige kennis van zaken zou kunnen beoordelen in  hoeverre en op 
welke wijze zij geldelijke medewerking zou kunnen verlenen. 

Hij was van mening, dat een voorstel van de Regering om een 
Regeringscon~missaris te benoemen stellig bij de  verschillende comi- 
té's in goede aarde zou vallen. 

De heer van Lidth de J ~ L L & ,  die reeds voorzitter was van het 
Netherland Red Cross Committee, stelde zich gaarne beschikbaar 
voor de iunctie van Xegeringscommissaris. ') 

In  antwoord o deze brief van de heer van Eid'th de Jeude schreef 
de Minister van Algemene Zaken a.i., tevens voorzitter van de  Raad 
van Ministers, hein op 12 Juni 1940, dat  de Regering hem erkentelijk 
was voor zijn bereidverklaring en dat zij besloten had de heer vnrz 
Lidth de Jeude aan te wijzen als Regeringscommissaris voor het ter- 
rein van de steunverlening aan Nederlanders, zowel in Nederland als 
in het buitenland, die ais gevolg van de oorlogsoinstandigheáen hulp 
van node hadden. Het  was het verlangen der Regering haar volledige 
steun te geven, opdat dit werk op zo voortreffelijk mogelijke wijze 
zou worden georganiseerd en uitgevoerd. D e  taak van de  heer varz 
Lidth de Jeude zou hoofdzakelijk een coördinerende en organiserende 
zijn. 

In  deze brief is alleen sprake van steunverlening. D a t  hiermede 
niet aiiern is bedoeld het verlenen van geldelijke steun, blijkt uit de  
verklaring van de  heer van der1 Terilpel. Deze toch heeft aan d e  
coinmissie medegedeeld, dat honderden uitgewekenen naar Neder- 
iandsch-Indië, West-Tndië, Amerika en andere gebieden zijn gezon- 
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den. De uitvoering werd, aldus de heer van den Tempel, door de 
heer van Lidth de Jeude verzorgd onder toezicht van de heer van 
Boeyen en van hem. 

Deze gang van zaken is bevestigd door de hees van Lidth de Jeu,&, 
die aan de commissie heeft medegedeeld: ,,Wij zijn begonnen met de 
zorg voor strandelingen en vluchtelingen. Dat was voor het dagelijks 
onderhoud. Toen kwam er bij de zorg voor mensen, die naar een 
ander land wilden; enkelen wilden naar Amerika, anderen naar Indië. 
Als dr mensen naar Indië gingen, werden zij weer opgevangen door 
een comité in Indië." 

Bovendien heeft de heer va8n Lidth de Jeude in zijn functie van 
Regeringscommissaris op 28 Augustus 1940 een brief geschreven aan 
de Minister van Buitenlandse Zaken, waarin hij met betrekking tot 
de evacuatie der uitgewekenen de mogelijkheden opsomt, welke daar- 
toe in verschillende door hem geno'emde landen aanwezig waren. 
Tevens heeft hij in die brief verschillende richtlijnen aangegeven voor 
die evacuatie, welke richtlijnen reeds de instemming hadden verworven 
van de Ministers van Binnenlandse Zaken en van Sociale Zaken. 
Indien de Minister van Buitenlandse Zaken zich daarmede kon ver- 
enigen, dan gaf de heer van Lidth cl'e Jeude in overweging bij het 
gezantschap te Lissabon ten behoeve van de heer valn Harinxma thoe 
Slooten, die de heer van Vredenburch was opgevolgd als gedele- 
geerde van het Londoa Committee o f  the Netherland Red C o s s  
Society, voor evacuatiedoeleinden een zeker bedrag beschikbaar te 
stellen. Hij achtte voorshands een bedrag van E 5000 voldoende en 
vertrouwde, dat dit bedrag uit de particuliere fondsen zou kunnen 
worden geput en ter beschikking van genoemde gedelegeerde zou 
kunnen worden gesteld. l) 

Hieruit mag geconcludeerd worden, dat de Regeringscommissaris 
voor de Vluchtelingen, de heer van Lidth de Jeude, de evac~iatie der 
uitgewekenen als een onderdeel van zijn taak hesft beschouwd, welke 
conclusie bevestiging vindt in de mededelingen, die de heer van 
Harinxrna thoe sloot er^ aan de commissie heeft gedaan. 

70-32176 (van Harinxma thoe Sloote~i) Deze toch heeft verklaard, dat hem te Lissabon als vertegenwoor- 
diger van de Regeringscommissaris voor de Vluchtelingen te Londen 
was opgedragen de evacuatie van de vluchtelingen te verzorgen. 

Ook uit het overzicht, aat de heer van Haiiinxrna thoe Slooten 
heeft opgesteld omtrent hetgeen tot het einde van 1942 werd gedaan 
inzake evacuatie van Ne'deslandse vluchtelingen uit Frankrijk, Spanje 
en Portugal en dat hij op 24 Februari 1943 uil Lissabon aan de 
Minister van Buitenlandse Zaken heeft gezonden. blijkt: dat na de 
benoeming van de heer van Lidth de Jeude tot Regeringscommissaris 
voor vluchtelingenaangelegenheden, te Lissabon alsook te Marseille 
een bureau van het Regeringscommissariaat is geopend tot organi- 
satie van de evacuatie en de ondersteuning van de zich in Frankrijk, 
Spanje en Portugal bevindende Nederlan'dse vluchtelingen. 

Gevoeglijk kan derhalve worden aangenomen, dat de evacuatie 
der uitgewekenen ezn onderdeel was van de taak, welke aan de heer 
van Liarh de Jeude als Regeringscommissaris was opgedragen. 

Gelijk reeds werd medegedeeld, hielden gedurende de eerste maan- 
den de Ministers van Binnenlandse Zaken en van Socia!e Zaken 
toezicht op de uitvoering van de taak van de heer van Lidth de 
Jeude. 

Na enige inaanden echter zijn de bemoeiingen van de heer van den 
Tenzpel met de aangelegenheden betreffende de uitgewekenen, naar 
deze aan de commissie heeft medegedeeld, geëindigd. 

Naar aanleiding van deze verklaring is bij de commissie de vraag 
opgekomen in hoeverre het toezicht op de uitvoering van het werk 
van de Regeringscommissaris voor de Vluchtelingen is blijven berus- 
ten bij de Minister van Binnenlandse Zaken, de heer van Boeyen. 

De commissie heeft deze vraag voorgelegd aan dr. J .  Th. A .  H. varr 
der Putfen, ten tijde van zijn verhoor administrateur aan het Minis- 
terie van Binnenlandse Zaken. 

Deze heeft aan de commissie verklaard, dat hij uit hoofde van zijn 
werkzaamheden aan het Departement van Binnenlandse Zaken te 
Londen nogal wat te maken heeft gehad met de bemoeiing van de 
Regering met buiten het bezette gebied vertoevende Nederlanders, die 
in moeiliikheden waren geraakt. Volgens de heer van der Putt~rz heeft 
de armenzorg in het buitenland a!tijd onder Binnenlandse Zaken ge- 
ressorteerd en zij viel dus van R4ei 1940 a f  direct onder de bemoeiing 
van de Minister van Binnenlandse Zaken. De Engelandvaarders vielen 
hier niet onder. De zorg van de Minister van Binnenlandse Zaken be- 
trof dus de Nederlanders, die als vluchtelingen het land hadden ver- 
laten en Nederlanders, die in Engeland o f  elders in het buitenland 
verblev,en en die hun bronnen van inkomsten waren kwijt geraakt. 

Dezen werden geholpen volgens de beginselen, die de Nederlandse 
Armenwet kent, dus hulp naar behoefte. 

Volgens de heer van der Putte17 was het uitdrukkelijk afgesproken, 
dat de Minister van Binnenlandse Zaken zich niet zou bemoeien met 
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hetgeen de Regeringscommissaris voor de uitgewekenen deed. D e  
Regeringscommissaris hoorde beslist niet onder Binnenlandse Zaken. 

D e  heer van Lidth de Jeude heeft aan de commissie medegedeeld, 
dat  de Nederlandse Regering te Londen van opinie was, dat het ge- 
hele vraagstuk van de  vluchtelingen en van Nederlanders, die buiten 
Nederland in moeilijke omstandigheden waren komen te verkeren, een 
vraagstuk was, waarmede zij zich had bezig te houden. 

Een belangrijk gedeelte van de  taak, die daaruit voortvloeide, werd 
toevertrouwd aan het London Committee van het Nederlandse Rode 
Kruis, waarvan de heer van Lidth de Jeude voorzitter was, terwijl hij 
tevens Regeringscommissaris voor de Vluchtelingen was. D e  werk- 
zaamheden in verband met de vluchtelingen en met de Nederlanders, 
die buiten hun land in moeilijke oinstandigheden waren geraakt, waren 
deels opgedragen aan de Regeringscommissaris en deels bij wijze van 
delegatie aan het London Committee. 

Er werd volgens de  heer van Lidth de Jeude wekelijks een bespre- 
king gehouden tussen hem en de Ministers van Binnenlandse Zaken 
en van Sociale Zaken, waarbij onder het oog werd gezien wat zich 
voordeed. Op deze wijze vergewiste de Regering er zich van hoe d e  
werkzaamheden door de instanties, die daartoe opdracht hadden ge- 
kregen, werden uitgevoerd. 

Uit een schrijven, dat de Minister van Buitenlandse Zaken op 
22 Februari 1943 aan de Minister van Sociale Zaken heeft gezonden, 
blijkt, dat enige tijd daarvóór een bespreking heeft plaats gehad tussen 
de Ministers van Binnenlandse Zaken, van Sociale Zaken, de wd. 
secretaris-generaal van het Departement van Buitenlandse Zaken en 
de heer van Lidth de Jeude. 

De resultaten van deze bespreking, die handelde over vluchtelingen- 
en Rode Kruis-zaken, zijn neergelegd in ontwerpen voor brieven, 
welke de Minister van Buit-nlandse Zaken zich voorstelde te zenideti 
aan de gezantschappen te Lissabon en te Madrid, indien de  Minister 
van Sociale Zaken zich da?.rineAe zou kunnen verenigen. 

Uit deze concepten blijk?, dat de Minister van Buiterlandse 
Zaken zich voorstelde aan de Nederlandse vertegenwoordigers te 
Lissabon en te Madrid mede te delcn, dat voortaan de zorg voor de 
vluchtelingen gecentraliseerd zou zijn bij de Minister van Binnen- 
landse Zaken. D e  functie van Regeringscommissaris voor de Vluchte- 
lingen, tot dusver uitgeoefend door de heer van Lidth de Jende, die 
intussen Minister van Oorlog was geworden, zou komen te vervallev. 
D e  zorg van de Minister van Binnenlandse Zaken zou zich uitstrekken 
tot alle vluchtelingen, ongeacht of zij militairen of burgers waren. 

Na  het vertrek uit Lissabon van de heer van Harinxma thoe 
Slooten, die spoedig de heer van Lidth de Jeude o p  zou volgen als 
voorzitter van het London Commitee, zou de zorg voor de vluchte- 
lingen in Portugal worden toevertrouwd aan de Nederlandse diplo- 
matieke vertegenwoordiger te Lissabon. Alle correspondentie daar- 
omtrent ZOU deze voeren met de Minister van Buitenlandse Zaken. 

Met betrekking tot de vluchtelingen in Spanje zouden overeen- 
komstige regelingen worden getroffen met de  Nederlandse gezant te  
Madrid. Alle voor de vluchtelingen benodigde fondsen zo~iden door 
tussenkomst van de Minister vdn Buitenlandse Zaken voor rekening 
van zijn ambtgenoot van Binnenlandse Zaken worden overgemaakt 
aan de Nederlandse diplomatieke vertegenwoordigers te Lissabon en 
te Madrid en dezen zouden hun afrekeningen door tussenkomst van 
de Minister van Buitenlandse Zaken aan de Minister van Binnen- 
landse Zaken sturen. 

Op 24 Februari 1943 heeft de  Minister van Sociale Zaken zijn 
ambtgenoot van Buitenlandse Zaken schriftelijk medegedeeld, dat  hij 
zich met de  inhoud van de twee bovengenoemde concept-brieven kon 
verenigcn. 

D e  Minister van Binnenlandse Zaken, de  heer van Boeyen, heeft 
o p  28 Juni 1943 een verslag samengesteld ,,over een bezoek aan 
Portugal ter bespreking van het gevoerde en te  voeren beleid inzake 
de  zorg voor overgekomen vluchtelingen". l) 

Dit verslag vangt aan als volgt: 
,,Met ingang van 1 April 1943 werd krachtens de beslissing van 

den Ministerraad de  zorg en de verantwoordelijkheid voor de  legale 
vluchtelingen aan den ondergeteekende opgedragen. 

Voor de  toepassing van deze beslissing zou de overgekomen Neder- 
lander (of apatrid) als legaal worden beschouwd vanaf het oogen- 
blik, dat hij zich voor het eerst bij een diplomatieken of consulairen 
post heeft aangemeld," 

In  verband met het laatstvermelde heeft het de  commissie geen 
moeite gekost o m  vast te stellen, da t  sedert 1 April 1943 de  Minister 
van Binnenlandse Zaken verantwoordelijk is geweest voor het beleid, 
dat ten aanzien van de legale vluchtelingen is gevoerd. 

Vóór 1 April 1943 was het onderdeel van de taak der Regering, 
dat bestond uit de zorg voor de uitgewekenen, opgedragen aan de 
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hezr van Lidth de Jeirde. Deze zorgde als Regeringscommissaris voor 
dt: Vluchtelingen, daartoe aangesteld door de Regering, voor de  uit- 
voering van de aan dit onderdeel der Regeringstaak verbonden werk- 
zaamheden. 

Aanvankelijk geschiedde dit onder toezicht van de  Ministers van 
Binninlandse en  van Sociale Zaken, die, gelijk de heer van den Teni- 
pel h e f t  verklaard: d e  verbinding vormden met d e  Ministerraad. 

D e  heer van Ben Tentpel heeit verder medegedeeld, dat enige maan- 
den, nadat hij had besloten inzake vluchtelingenaangeiegenheden d e  
heer vuil Boeyen bij te staan, aan die samenwerking een einde is ge- 
konien. 

Blijkens de  reeds genoemde brief vzn 22 Februari 1943 van da 
Minister van Buitenlandse Zaken is de  Minister van Sociale Zaken 
nadien echter toch nog gekend in aangelegenheden betreffende de 
~iitgewekenen. D e  Minister van Buitenlandse Zaken immers verzocht 
toen de instemming van zijn ambtgenoot van Sociale Zaken omtrent 
een tweetal hierboven aangehaalde concept-brieven voor de gezanten 
te Lissabon en te Madrid, waarin sprake was van nieuwe regelingen 
met betrekking tot íie zorg voor de vltichteliiig~n. 

Voorts blijkt uit het bovenstaande, ciat de  Minister van Biniien- 
landse Zaken, ondanks de hierboven weergegeven verklaring van de 
heer vu;z der P1itt~i7, in de periode vóór 1 April 1943 wel degelijk 
bemoeiing heelt gehad met de uitgewekenen. Ook zou dat  volgen 
uit de mededeling van de heer var7 den Tempel, dat  op de  begroting 
van het Departemzct van Binnenlandse Zaken posten waren uitge- 
trokken voor het werk voor de uitgewekenen en dat de aan dat  werk 
verbonden koste11 ten laste van die begroting zijn betaald. 

Behalve de heren van Boeyen en van den Tenzpel hebben echter 
ook de hoofden van andere departementen bemoeiing gehad met de  
~~'tgewekenen. 

D e  toenmalige waarnemend secretaris-generaal van het Deparlement 
van Buitenlandse Zaken, mr  W. F. L. graaf van Bylairdt, heeft name- 
lijk aan de comniissie verklaard, dat de Regeringscommissaris voor de 
Vluchtelingen door bemiddeling van dat  departement contact heeft 
opgenomen met Regeringen van andere landen over het toelaten van 
uitgewekenen. 

D e  heer van Byiaizdt herinnerde zich niet in bijzonderheden de te  
dien aanzien door de heer van Lidth de Jeude gedane verzoeken, doch 
volgens hem sprak het vanzelf, dat ze gedaaii zijn. Buitenlandse Zaken 
was hierbij het gewone kanaal, doch de problemen, waaruit deze 
verzoeken voortkwamen, waren niet van Buitenlandse Zaken. Het  
zou diis neerkomen op het doorgeven van verzoeken en mededelingen 
van de heer van Lidth rle Jeude. 

Uit de reeds genoemde brief, die de heer van Liil'rh de J e d e  
op 28 Augustus 1940 aan de Minister van Buitenlandse Zaken heeft 
geschreven en waarin hij diens instemming verzocht met richt- 
lijnen orntrent de  evacuatie der uitgewekenen, blijkt echter, dat  hier 
wel degelijk gesproken kan worden van bemoeiingen, ook van 
deze niinister met het ie11 aanzien van de  uitgewekenen gevoerde 

l )  Vgl. bijlage 9. beleid. l )  

32220-32224 (van Narilixrnu thoe Slootei:) Blijkbaar heeft de Minister van Buitenlandse Zaken die instem- 
71509-71314 (van Lcrznep) ining verleend, want de heer van Huvinxrna thoe Sloofen heeft te  
801 87-80191 ( S e ~ ~ n s t e r )  Lissabon, in overeenstemming met de  suggesties van de heer van 

Lidth de Jeirde, gelden ter beschikking gekregen voor de uitgewe- 
kenen. 

I 

Uit hei. bovenstaande blijkt, dat  een aantal ministers be'rnoeiing 
heeft gehad met het werk voor de uitgewekenen, dat  voortvloeide 
uit de taak, welker uitvoering de Regering had gedelegeerd aan de  
boor haar aangestelde Regeringscomn~issaris voor de Vluchtelingen. 

Deze taak, welke in hoofdzaak is terug te  brengen tot het oplossen 
van vraagsti~klcen betreffende de  verzorging der uitgewekenen en van 
die, welke ontstonden ir, verband me't de noodzaak 5n1 hen naar 
overzeese lyndeil te dozn vertrekkcri, is vóór 1 April 1943 niet uit- 
drukkelijk opgedregen aan d e  zorg van één of enkele ministers. 

Een eigerllijke door de Ministerraad of door één of enkele minis- 
ters aan de Regeringscommissaris voor de Vluchtelingen verschafte 
instructie, waaraan deze zich bij de uitoefening van zijn taak moest 
houden, is er niet geweest. Wel echter is er de brief van 12 Juni 1940 
van de heeï de Geer, voorzitter van de Raad van Ministers en Minister 
van Algemene Zaken a. i., waarin deze niet slechts de  heer van Lidlh 
de Jeude in kennis stelde van zijn benoeming, doch hein tevens min 
cif meer gedetailleerd mededeelde wat de Regering van hem in zijn 
rieuwe functie verwachtte. 

Op al deze gronden is de commissie tot de conciusie gekomen, dat  
in algemene zin het Kabinet in zijn geheel verantwoordelijk moet 
worden geacht voor de wijze, waarop het beleid ten aanzien van de 
uitgewekenen is gevoerd tot 1 April 1943, toen de  Minister van 
Binnenlandse Zaken daarmede meer i n  het bijzonder werd belast. 
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11. Wet beleid ten aanzien van de Nederlandse uitgewekenen 
in Portugal 

D e  coinmissie-Cleveringa heeft in haar eerste, op 10 Juni 1947 bij 
de Minister van Bui'enlandse Zaken ingediende verslag, verschillende 
onderwerpen besproken, verband houdende met het verblijf en de ver- 
zorging der Nederlandse uitgewekenen in Portugal en met hun 
evacuatie uit dit land naar elders, doch dit verslag bepaalt zich in  
hoofdzaak tot het door de heer van Hariiixvna thoe Slootcrz gevoerde 
beleid als gedelegeerde van de Regeringscomn~irsar:s voor de  Vluchte- 
lingen te Londen. Daarnaast 7ijn er in Portugal met betrekking tot de 
Nederlandse uitgewekenen meer problemen geweest, welke de com- 
missie-Cleveringa niet heeft behandeld, doch waaraan de commissie 
in  dit deel van haar verslag wel aandacht zal wijden. 

D e  commissie wenst in haar behandeling van de zoëven genoemde 
materie eerst de verzorging der Nederlandse uitgewekenen tijdens hun 
verbiijf in Portugal in beschouwing te nemen. Daarna zal zij aan- 
dacht wijden aan hetgeen er is verricht in verband met hun  komct 
aldaar en hun evacuatie naar elders. 

93330-93333 (Sillenz) 

24563;24572 (Sloet tot Everlo) 
38511-38512; 38515-38516 (Vinke-van der Liet) 

46824; 46873 (Polling) 

24556 (Sloet tot Everlo) Toen in de  zomer van 1940 de eerste Nederlandse vluchtelingen, 
38508-38514; 38526 (Vinke-van der Liet) voor het merendeel Joden, op doorreis naar voor hen veiliger ge- 

32226-32227 (van Harinxrna thoe Slooten) bieden, in Portugal aankwamen en velen hunner financiële hulp 
nodig hadden en onder dak moesten worden gebracht, is door toe- 
doen van de toenmalige gezant, mr. J. G. Sillem, te Lissabon dadelijk 
een steuncomité opgericht, samengesteld uit leden van de Nederlandse 
kolonie aldaar en voorgezeten door de echtgenote van de gezant. 

93301-93306 (Sillem) De heer Sillern, die in het begin van Mei 1937 Nederlands gezant 
in Portugal was geworden, heeft aan de co:nmissie medegedeeld, dat 
de  eerste Xederlandse vluchtelingen in de  loop van de maand Mei 
1940 daar zijn aangekomen. 

Zij hadden volgens hem geen moeilijkheden ondervonden bij hun 
doorreis door Spanje en voor wie dit bij hun toelating in Portugal 
wel het geval was geweest, was het door toedoen van de heer Sille!n 
mogelijk gemaakt dat land binnen te komen. 

D e  Portugese Regering had toen het aantal Nederlandse vluchte- 
lingen, dat in haar land mocht worden toegelaten, nog niet gelimi- 
teerd. Later mochten er niet meer binnenkomen dan er naar e l d e ~ s  
vertrokken. 

Zeer kort na de komst dezer eerste vluchtelingen heeft d e  heer 
Silleri7 'een steuncomité opgericht ten behoeve van diegenen onder 
hen, die geen voldoende middelen hadden o m  in Portugal in hun 
onderhoud te voorzien. Blijkens een verweerschrift, dat de heer 
Sillem o p  14 Maart 1941 heeft geschreven aan  de  Minister van  
Buitenlandse Zaken naar aanleiding van diens brief van 6 Februari 
van dat jaar, waarin deze met opgave van redenen aan de heer Si!lew 
heeft medegedeeld, dat hij als gezant te Lissabon niet langer te hand- 
haven was. is op 18 Mei 1940 in verband met de oprichting van het 
steuncomité een circulaire uitgegaan, ondertekend door mevrouw 
Sillem. Uit die circulaire blijkt, dat  haar echtgenoot, de gezant, be- 
schermheer was van dat comité. 

Behalve de uit Nederland afkomstige uitgeurcltenen bevonden 
zich onder hen ook vooral te Antwerpen woonachtig geweest zijnde 
Nederlandse diamantbewerkers. Sominigen van deze categorie van 
uitgewekenen waren wel i11 het bezit van een Nederlands paspoort; 
zij verwekten echter door hun accent of doordat zij slechts zeer ge- 
brekkig Nederlands spraken, meermalen twijfel omtrent hun Neder- 
landerschap. Ondanks deze twijfel werden zij rls Nederlanders 
behandeld. Het  comité verschafte zich de  voor het verlenen van hulp 
benodigde gelden door het inzamelen van giften bij reeds in  Portugal 
woonachtige landgenoten, terwijl ook een beroep werd gedaan o p  
diegenen onder de daar aankomende Nederlandse vluchteling~n, die 
over voldoende middelen beschikten. Sommigen van hen hadden 
volgens mevrouw M. W. J. Vinke-van der Liet, een te  Estoril woon- 
achtige Nederlandse, die destijds ook zitting had in het comité, en 
volgens de  heer R. J. A. D. baron Sloef tot Everlo wel grote diaman- 
ten of belangrijke bedragen aan  geld bij zich, doch stonden daarvan 



72941-72944; 72954-72967 (van Zuiden) 

24556; 24565 (Sloet tot Everlo) 
46832-46834 (Polling) 

32173 (van Harinxma thoe Slooten) 

') Vgl. bijlage 6. 
38520-38524 (Vinke-van der Liet) 

24572 (Sloet tot Everlo) 

24574-2457s (Sloet tot Everlo) 

32170-32176 (van Harinxrna thoe Slooten) 
24578; 24582 (Sloet tot Everlo) 

') Vgl. bijlage 6. 
32170-32176 (van Harinxma thoe Slooten) 
24578; 24582 (Sloet tot Everlo) 

niet veel af als bijdrage in de te verlenen steun ten behoeve van hun 
minder bevoorrechte lotgenoten. 

De te dien aanzien afgelegde verklaring van de heer B. Ph. van 
Zuiden, een Nederlandse uitgewekene, die na een kort verblijf te 
Lissabon in 1940 naar Nederlandsch-Indië is vertrokkeil, heeft een 
overeenkomstige strekking als die van mevrouw Vinke en van de 
heer Sloet tot Everlo. 

Het comité heeft bij zijn werkzaamheden zeer veel hulp onder- 
~ o n d e n  van Portugezen en andere niet-Nederlanders. Zo zamelde 
blijkens een verklaring van de heer Sloet tot Everlo, die op 20 Febru- 
ari 1941 door de gezant was benoemd tot secretaris van genoemd 
comité, de Nederlandse consul te Oporto, de heer L. Poliing, zeer 
veel geld in bij niet-Nederlanders. Buiten de gelden, welke deze nodig 
had ter ondersteuning van de Nederlandse vluchtelingen in het noor- 
den van Portugal, heeft hij daarvan nog een belangrijk bedrag aan 
het steuncomité te Lissabon kunnen overmaken. Ook is er geld binnen 
gekomen van buiten Portugal en wel van het Queen Wilhelmina 
Fund te New York; dit geld werd toegezonden aan de heer vail 
Harinxma thoe Slooten, die sedert de tweed? helft van Augustus 1940 
te Lissabon optrad als vertegenwoordiger van de Regeringscommis- 
saris voor de Vluchtelingen te Londen. l) 

Mevrouw Vinke maakte bij haar verhoor eveneens melding van deze 
geldzendingen van het Queen Wilhelmina Fund, die via de heer vatz 
Harinxina thoe Slooten ter beschikking van het steuncomité werden 
ges'eld. Deze gelden werden eerst door de heer van Ditinar en na 
diens vertrek naar Argentinië door de heer Stoet tot Everlo beheerd. 

De heer Sloet tot Everlo deelde evenals mevrouw Vinke aan de 
commissie mede, dat lang niet alle vluchtelingen, die over voldoende 
rnidde!en beschikten, bereid waren om een bijdrage te verlenen aan 
het steuncomité. Op een enkele uitzondering na werd veelal. naar deze 
getuige verklaarde, het bezit van geld of geldswaarden door de vluch- 
telingen verheimelijkt, welk .,hoogst antipathiek feit" onder de 
vluchtelingen zelf wel degelijk bekend was. 

Het steuncomité moest. naar de heer Sloet tot Everlo aan de com- 
missie verklaarde, zeer zuinig met de beschikbare gelden omspringen, 
zodat er slechts zoveel werd uitgegeven ten bate van de vluchtelingen, 
dat dezen er net van konden rondkomen. Met de directie van een 
hotel te Lissabon was overeengekomen, dat vluchtelingen, die aldaar 
moesten verblijven of overnachten, tegen betaling van 20 escudo's per 
dag een karner met volledig pension konden krijgen: na Januari 1942 
werd 35 escudo's gevraagd. Iemand, die reeds wat langer te Lissabon 
vertoefde en er diis een beetje de weg wist, behoefde vaak niet in een 
hotel te gaan en kon dan met een wat lager bedrag wel rondkomen. De 
vluchtelingen kregen dan ook tot het begin van 1942 16 escudo's per 
dag: de escudo stond toen genoteerd oi, 14 cent. Toen het leven in 
Portugal duurder bezon te worden, is hei bedrag, dat bi! wijze van 
steun aan de verschillende vluchtelingen werd uitbetaald, op initiatief 
van de heer Sloet tot Everlo verhoogd, zonder dat de vluchtelingen 
op zulk een verhoging hadden aangedrongen. 

De heer Sloet tot Everlo deelde tevens mede, dat later, toen de Re- 
geringscommissaris ge!den verstrekte om het voortzetten van het wzrk 
l a n  het steuncomité mogelijk te maken, daaraan o.m. de uitdruk- 
kelijke voorwaarde verbonden werd van een hoogst zuinig beheer. 

Daar de steungelden werden verstrekt in de vorm van een later 
terug te betalen voorschot, waarvoor een schuldbekentenis moest 
worden afgegeven, was het volgens de heer Sloei tot Everlo, aangezien 
de meeste vluclitelingen afkomstig waren uit de kleine burgerij en als 
regel niet over veel middelen beschikten, eenvoudig een eis van gezond 
verstand, het bedrag van die schuldbekentenis zo laag mogelijk te 
houden. 

De heer van Harinxmn thoe Slooten deelde aan de commissie mede, 
dat hij zich niet meer precies de datum herinnerde van zijn benoeming 
tot vertegenwoordiger te Lissabon van de Regeringscommissaris voor 
de Vluchtelingen, doch hij meende daartoe in September 1940 te zijn 
benoemd. Uit een in het archief van het Departement van Buiten- 
landse Zaken aangetroffen brief, welke de heer van Harinxrna thoe 
Slooten op 24 Augustus 1940 uit Lissabon aan de Minister van Buiten- 
landse Zaken schreef, is intussen gebleken, dat hij de vorige dag de 
taak van de evacuatie der Nederlandse vluchtelingen van de heer 
van T.'redenburch had overgenomen. 

Naar hij aan de commissie verklaarde was de heer van Harinxmn 
belast met de evacuatie van de Nederlandse vluchtelingen uit Frank- 
rijk, Spanje en Portugal, alsmede met hun verzorging in laatstgenoemd 
land. De verzorging der vluchtelingen in Portugal heeft hij volgens de 
heer Sloet tot Everlo, de latere secretaris van het steuncomité, aan dit 
comité opgedragen, terwijl de heer van Harinxnza zich als vertegen- 
woordiger van de Regeringscommissaris voor de Vluchtelingen bezig- 
hield met het zoeken en verkrijgen van mogelijkheden om de vluchte- 
lingen verder door te zenden. 



De verzorging der vluchtelingen in Frankrijk was toevertrouwd aan 
dr. A .  Sevenster, terwijl die in Spailje behoorde tot de taak van het 
Nederlandse gezantschap te Madrid. 

Ook in het eerste verslag van de commissie-Cleveringa wordt ver- 
meld, dat de taak van de heer van Harinxma thoe Slooten zou 
bestaan in de evacuatie van zich in Portugal, Spanje en Frankrijk 
bevindende Nederlandse vluchtelingen alsmede in de  verzorging der 
vluchtelingen ten tijde van hun verblijf in Portugal. 

24573 (Sloet tot Everlo) De Nederlandse uitgewekenen, die zich oorspronkelijk gedurende 
32293 (van Harirlxma thoe Slootcrl) hun verblijf in Portugal in verschillende plaatsen van dat land op- 

hielden, werden in 1941 conform de eis van de Portugese politie in 
résidence forcér ondergebracht, voornamelijk in een grote villa en 
enkele kleine hotels te Praia das Maçâes, een aan de kust van Portugal 
gelegen badplaats. Het steuncomité betaalde hun pensionkosten, terwijl 
zij tevens 1 escudo per dag per persoon aan zakgeld ontvingen, welk 
bedrag, naar de heer SEoet tot Everlo mededeelde, in 1942 verhoogd 
werd tot 5 escudo's. 

32282-32302 (van Harinrnla thoe Slootcrz) Het vluchtelingenverblijf te Praia das Maçâes was wel met toe- 
stemming van de heer van Harinxma thoe Slootea georganiseerd, 
maar de leiding daarvan lag geheel bij het steuncomité. De secretaris 
van dit comité, de heer Sloet tot Everlo, pleegde echter omtrent de 
vluchtelingen wel voortdurend overleg met hem en kreeg van hem 
ook opdrachten. 

Ingevolge het voorschrift van de Portugese politie mochten de 
vluchtelingen slechts eenmaal per week naar Lissabon komen, hetgeen 
velen van hen niet prettig vonden en dat werd dan ook aanleiding 
tot strubbelingen. omdat de vluchtelingen zich niet aan dit voorschrift 
hielden. De hesr van Harinxma thoe Slooreíz heeft hen daarover 
onderhouden en hun gezegd, dat het in het belang van de nog niet in 
Portugal aangekomen vluchtelingen zaak wai om de Portugese politie 
te vriend te houden en door hun gedrag de mogelijkheid tot toelating 
van nieuwe vluchtelingen in Portugal niet te bederven. Zo'n onder- 
houd had slechts tijdelijk resultaat, want als er nieuwe vluchtelingen 
waren aangekomen, trachtten dezen weer tegen de regeling in te gaan. 
Hoewel Praia das Maçâes een alleraardigste badplaats is, meende J e  
beer van Hariizxma thoe Slooten, dat de vluchtelingrn er zich wellicht 
verveelden. 

De heer Polling, Nederlands consul te Oporto, die de behandeling 
der vluchtelingen te Praia das Maçâes uit eigen aanschouwing heeft 
meegemaakt, was van oordeel, dat deze niet slecht was en dat de 
ligging en de voeding er goed konden worden genoemd. 

Andere door de commissie gehoorde getuigen waren ook van 
oordeel, dat het verblijf en de verzorging te Praia das Maçâes wel 
goed waren. 

Minister van Boeyen, dir in de zomer van 1943 ter bestudering der 
vele vraagstukken, welke zich in verband met de vluchtelingen voor- 
deden, een bezoek aan Portugal had gebracht, heeft in zijn daarom- 
trent opgesteld verslag van 28 Juni 1943 ') zelfs medegedeeld, dat de 
materiele verzorging der in het kustplaatsje Praia das Maçâes onder- 
gebrachte Nederlandse uitgewekenen niets te wensen liet en dat hij 
dienaangaande bij zijn bezoek geen enkele klacht had vernomen. 

In het eerste verslag van de commissie-Cleveringa wordt medege- 
deeld, dat deze commissie de stellige indruk heeft gekregen, dat het 
beleid inzake de verzorging der Nederlandse uitgewekenen te Praia das 
Maçâes alleszins bevredigend genoemd moet worden. Deze uitspraak 
heeft slechts betrekking op de periode, waarin de heer van Harinxnin 
thoe Slooten verantwoordelijk was voor de verzorging van de Neder- 
landse uitgewekenen in Portugal. 

Met betrekking tot de verzorging van de Nederlandse uitge- 
wekenen in de periode, waarin de heer Flaes Nederlands zaakge- 
lastigde in Portugal was, brengt de commissie-Cleveringa! in haar 
deide verslag geen bezwaren te berde. 

46874 (Polling) 

8 11 77-8 1 180 (var1 EJSU-Polak) 
39101 (Slors) 

75473-75475 (van der Putten) 
81241-81243 (van Esso) 

'j Bijlage 10. 

81 177-81 182 (van Esso-Polak) 
81 241 -81 243 (van Esso) 

64993 (van Pallandt) 

Het onderzoek der commissie heeft geen klachten aan het licht ge- 
bracht, die haar aanleiding konden geven om van het oordeel van de 
commissie-Cleveringa ten aanzien van de verzorging van de Neder- 
landse uitgewekenen, zoals deze door de heren van Harinxma thoe 
Slootril en Flaes is behartigd, af te wijken. Nadat de heer vain 
Narirznrna naar Londen was vertrokken en vóór de komst van de heer 
Flaes is de heer van Pallandt korte tijd met de verzorging der vluchte- 
lingen belast geweest. Ook met betrekking tot die periode, geëindigd 
op 30 April 1943, hebben de commissie geen klachten bereikt. 

De commissie-Cleveringa heeft met betrekking tot de! behande- 
ling van de Nederlandse uitgewekenen in Portugal niet alleen hun 
stoffelijke verzorging tot onderwerp van onderzoek gemaakt, doch zij 
heeft zich ook afgevraagd in hoeverre de houdincg van de Neder- 
landse autoriteiten, die beiast waren met die verzorging, op ander 



') Vgl. bijlage 6. 

37393 (vun Zwanerzberg) 

38550-35551 (Vinke-van der Liet) 

gebied aanleiding kan hebben gegeven tot klachten. In haar eerste 
verslag heeft de commissie-Cleveriizga zich in deze hoofdzakelijk be- 
paald tot de heer iun Harinxma thoe Slootcrz, terwijl zij in haar op 
15 Maart 1949 aan de Minister van Buitenlandse Zaken aangeboden 
derde verslag nog aandacht wijdt aan hetgeen dr. R. Flaes, die als 
opvolger van de heer van Pallandt in 1943 tot Nederlands zaakge- 
lastigde te Lissabon werd aangesteld, met betrekking tot de Neder- 
l a n d s ~  uitgewekenen heeft verricht. 

Behalve de personen, omtrent wier beleid met betrekking tot de 
Nederlandse uitgewekenen in Portugal de bovengenoemde verslagen 
van de commissieCleveringa in hoofdzaak handelen, zijn nog ande

r

e 
diplomatieke en consulaire ambtenaren, die gedurende de oorlogs- 
jaren aldaar werkzaam waren, met dit beleid belast geweest. 

Een hunner is mr. J. G. Sillern, die tot het begin van 1941 Neder- 
lands gezant te Lissabon is geweest. Deze was voordat de heer van 
Hariizxrna thoe Slooten met ingang van 23 Augustus 1940 l) te 
Lissabon in zijn functie van vertegenwoordiger van de Regerings- 
commissaris voor de Vluchtelingen belast werd met de verzorging 
der Nederlandse uitgewekenen in Portugal en hun evacuatie naar 
overzeese landen, verantwoordelijk voor hetgeen op dit gebied in 
Portugal verricht werd. 

De heer Sillem wordt in de verslagen van de commissie-Cleve- 
ringa slechts terloops genoemd. Zijn houding tegenover de in Por- 
tugal vertoefd hebbende Nederlandse uitgewekenen heeft de Minister 
van Buitenlandse Zaken mede aanleiding .gegeven hem bij schrijven 
van G Februari 1941 te verzoeken disponibiliteit aan te vragen. 

B a  de oorlog heeft een bij beschikking van de Minister van Bui- 
iandse Zaken van 31 Mei 1947 ingestelde commissie, bestaande uit 
mr. J. P. graaf van Limburg S:irurn, jhr. mr. A. C. D. de Graeff en 
prof. jhr. mr. W. b. M. van Eysinga op 14 November van dat jaar 
een rapport uitgebracht omtrent de juistheid van de door zijn ambts- 
voorganger op 6 Februari 1941 met betrekking tot de heer Sillem 
getroffen maatregel. Deze commissie-varz Lirnburg Stiruin is onder 
ineer tot de conclusie gekomen, dat de heer Sillern, die als regel wei- 
gerde om Nederlandse uitgewekenen te ontvangen, juist in omstandig- 
heden, waarin hij daardoor veel morele steun had kunnen bieden, in 
zijn beleid te hunnen aanzien is tekort geschoten. Naast vele in het 
rapport vermelde tekortkomingen op ander gebied, welke de com- 
missie-van Lirnburg Stiru~n aanleidhg hebben gegeven om, evenals 
indertijd de Minister van Buitenlandse Zaken, van oordeel te zijn, 
dat ontheffing van zijn post en ter beschikkingstelling het enige was, 
wat de verantwoordelijke Minister ten aanzien van de heer Sillem 
destijds te doen stond, wordt in het rapport ook gesproken over enkele 
uitlatingen van de heer Sillein bij een diner ten huize van mevrouw 
Vinke. 

D e  commissie-van Limburg Stirum heeft omtrent deze aange- 
legenheid de heer Sillenz gehoord, die met stelligheid de hem ten 
laste gelegde feiten, waarover de heer S. van Zwunenherg ezn ver- 
klaring hald afgelegd, ontkende. Haar voornemen om laatstgenoemde 
nader te horen en ook mevrouyv Vi~zke voor zich te doen verschijnen, 
kon niet tot uitvoering komen. 

De commissie heeft deze beide personen wel kunnen horen. 
De heer van Zwanenberg deelde mede, dat hij bij een diner ten 

huize van mevrouw Virzke, waar ook de heer Guromeadez, de voor- 
malige gezant van Uruguay in Nederland, tegenwoordig was, aan 
de heer Sillern verteld had, dat hij er bij zijn vertrek uit Nederland 
in Juli 1940 nog over had gedacht om diens aldaar vertoevende 
zoon mee te nemen naar Portugal. 

De heer Sillem ha'd toen tot zijn grote verbazing geantwoord blij 
te zijn, dat dit niet gebeurd was, omdat zijn zoon maar moest leren 
onder de Duitsers te leven. Bij die zelfde gelegenheid had de heer 
Sillern, wiens zwager, de heer Pont, kort vóór de oorlog was aange- 
zegd om of als lid van de N.S.B. te be~danken of zijn ambt als burge- 
meester van Hillegom neer te leggen, gezegd, dat hij het een schandaal 
vond, dat er in Nederland geen vrije gedachtenuiting mogelijk was. 

De heer varz Zwanenberg had daar'op volgens zijn verklaring ge- 
antwoord: ,,Nu breekt mijn klomp. Als u dat drie maanden geleden 
gezegd had, zou het mij zeer verwonderd hebben, maar dat u dat als 
gezant vandaag nog zou zeggen, had ik allerininst verwacht. Als ik 
dat zou zeggen, zou het al een schandaal zijn, maar u als gezant!" Hij 
ha8d omtrent dit voorval aan de heer van ' t  Sant te Londen rapport 
uitgebracht en hij was omtrent de uitingen van de heer Sillem ZO 
verontwaardigd, dat hij na aankomst in Engeland de heren van Klef- 
jens en Gerbrandjl en nog vele andere regeringspersonen daarvan 
in kennis heeft gesteld. 

Mevrouw Vinke legde een o'vereenkomstige verklaring af. Volgens 
haar lezing van het gebeurde waren de heer en mevrouw Sîlleni 
beiden van meiliilg, dat het heel goed was, dat hun zoon in Nederland 
was gebleven. 



64999-65008 (van Pallandt) 

93380-93382; 93389; 93407; 93421 (Sillem) 

93354-93356 (Sillem) 

9336G93372 (Sillem) 

93375-93380 (Sillem) 

93422-93427 (Sillem) 

De heer van Pallandt, aan wie bij zijn verhoor de vraag werd 
gesteld, of hij tezamen met de heer van Z~vaneriberg en met het echt- 
paar Sllleiri bij mevrouw Vinke gegeten had, antwoordde: ,,Daar 
was ik niet bij." 

De heer Sillem heeft aan de commissie verklaard destijds nooit in 
een gezelschap, waar mevrouw Vinke en de  heer van Zwanenbei-g 
aanwezig waren, gezegd te hebben, dat hij blij was geweest, dat zijn 
in Nederland vertoevende zoon, die toen 19 jaar oud was, door daar 
te blijven vast kon leren aan de Duitsers te wennen. 

Met betrekking tot de afkeurmg, welke de heer Sillern in datzelfde 
gezelschap zou hebben geuit over het ontslag van zijn zwager, de 
burgemeester van Hillegom, die lid van de N.S.B. is geweest, deelde 
hij aan de commissie mede zich over dat ontslag niet in afkeurende 
u n  te hebben uitgelaten. Hij herinnerde zich wel, dat daarover ge- 
sproken was, doch dat was een theoretische discussie geweest over de 
vraag, of het gewenst was ambtenaren te verbieden lid van de N.S.B. 
of de communistische partij te zijn of niet. De heer Siller~z had toen 
gezegd, dat hij het in het algemeen niet toejuichte, dat maatregelen, 
zoals de zoëven genoemde genomen werden, omdat hij dit in strijd 
achtte met de democratische beginselen. 

Toen bij zijn verhoor aan de heer Sillem gevraagd werd om welke 
reden sommige door de commissie gehoorde getuigen zich minder 
gunstig over hem hadden uitgelaten, antwoordde hij, dat de heer van 
Zwanerzberg zonder succes geprobeerd had voor zichzelf een diplo- 
matieke pas van hem te krijgen. 

Tevoren had de heer Sillem op een soortgelijke vraag geantwoord, 
dat zijn ondergeschikten, onder wie ook de heer van Pallandlt, tegen 
hem geintrigeerd hebben, omdat hij hun chef was. De  stelregel was, 
aldus de heer Sillem, ,,intrigeer maar en wees maar lastig tegen je 
chef; dan kom je het snelst vooruit." 

De commissie heeft de heer Sillern verschillende vragen gesteld 
naar aanleiding van mededelingen uit het reeds eerder genoemde 
rapport van de commissie-van Limburg Stirum. Onder meer wordt 
in dat rapport vermeld, dat de heer van Vredenburch, die op een 
Zaterdagochtend te Lissabon was aangekomen, telefonisch om een 
spoedig onderhoud met de gezant had verzocht en dat de heer 
Sillem hem toen had laten weten, dat hij de heer van Vredenburck 
eerst Maandagmiddag te woord kon staan. De heer van Vredenburch, 
die tegen die tijd al weer moest vertrekken, drong aan op een eerdere 
afspraak, zodat hij tenslotte in stxat werd gesteld de heer Sillem bij 
een picnic op Zondagmiddag te ontmoeten. Genoemde commissie 
maakt de hecr Sillem van dit voorval een ernstig verwijt. De heer 
Jillenz had volgens haar moeten begrijpen, dat, wanneer ei-n onder 
Buitenlandse Zaken ressorterende ambtenaar, wiens overstelpend 
druklie werkzaamheden hem bekend moeten zijn geweest, uit Madrid 
overkomt om met de gezant te Lissabon een onderhoud te hebben, 
dit wel op een zeer gewichtige aangelegenheid betrekking zou moeteil 
hebben. De commissie-van Limburg Stir~ir?~ acht het onaannemelijk, 
dat de heer Sfllern zich daarvoor niet elen uur vrii had kunnen maken 
van zijn andere bezigheden. Dat de heer Silleriz aan de heer varz 
Vredenburch voorstelde hem eerst op de tweede dag na diens aan- 
komst te ontvangen, getuigt volgens haar van een grove nonchalance 
in de wijze van behandelen van ernstige aangelegenheden. 

De heer Sillem heeft aan de commissie medegedeeld destijds niet 
te hebben geweten, dat de heer van Vredenburch door de Regering 
brlast was met de vluchtzlingenaangelegenhedzn en door haar was 
uitgezonden. De Regering te Londen had hem dat niet doen weten. 
De heer van Vredenburch was, voorzover de. heer Siliern bekend, 
,,wn onbeduidende gezantschapssecretaris". De hezr van Vreden- 
burch was bovendien niet uit Londen naar Lissabon gekomen, maar 
uit Madrid. ,,Er kwamen", zo zeide de heer Sitlem, ,,zo vaak mensen 
uit Spanje even kijken in Lissabon, niet om officiële redenen. Toer) ik 
's-avonds hoorde, dat van Vredenbz~rch mij wilde spreken, heb ik 
gezegd: Goed laat hij maar komen." 

Volgens de heer Sillem had de heer van Vredenburch alleen maar 
te kennen gegeven, dat hij de gezant even wilde spreken; hij had 
verder niets gezegd. De heer Szlle~n gaf toe, dat hij de heer van 
Vre&r~bur.ch eerst had laten weten, dat hij Maandagochtend kon 
komen. Toen dit echter te gek bleek, had hij hem gezegd dan maar 
op Zondagochtend te komen. Volgens de heer Sillern was de gevolg- 
trekking, waartoe men naar aanleiding van verschillende voorvallen 
was gekomen, dat hij destijds de ernst van het vluchtelingenvraagstuk 
heel weinig doorgrond had, volkomen ten onrechte geweest. 

De heer Sillem wees er bij zijn verhoor op, dat hij na Mei 1940 
te Lissabon voor een heel bijzondere taak is komen te staan en ,.dat 
men - en de commissie-van Limburg Stirum met name - bijzonder 
strenge maatstavzn heeft aangelegd, geen rekening houdende met de 
werkelijk heel grote moeilijkheden," die toen aan zijn post verbon- 
den waren. Men kan, zo zeide hij, de dingen altijd in een bijzonder 



l) Vgl. bijlage 6. 

3857-3862 (Rodrigues Lopes) 
12859; 12912-12915; 

12965-12967 (van Kleffens) 
37393-37395; 37414 (van Zwanenberg) 

38550-38551 (Vinke-van der Liet) 
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64997 (van Pallandt) 
73339-73342; 73364-73371 (van Vredenburch) 

24633-24641 (Sloet tot Everlo) 

') Bijlage 11. 

24636 (Sloet tot Everlo) 

38562 (Vinke-van der Liet) 

ongunstig daglicht stellen en dat is te mijnen opzichte in hoge mate 
gebeurd. Er was een hoogst bedenkelijke sfeer om mij heen en die 
werd aangestookt door mijn gezantschapsraad van Pallandt. Deze 
heeft, nadat hij in September 1940 te Lissabon was gekomen, ver- 
schillende gebeurtenissen, Uie zich tevoren hadden afgespeeld, bij de 
commissie-van Limburg Stirunz ter sprake gebracht. 

Voordat de heer van Harinxi?za thoe Slooten in Augustus 1940 te 
Lissabon als vertegenwoordiger van de Regeringscommissaris voor 
de Vluchtelingen te Londen de opdracht had gekregen zich te be- 
lasten met de evacuatie van de Nederlandse uitgewekenen uit Frank- 
rijk, Spanje en Portugal, was de heer Sillem daarvoor verantwoor- 
delijk geweest. 

De heer van Harinx~na thoe Slooten heeft blijkens zijn brief van 
24 Augustus 1940 uit Lissabon aan de Minister van Buitenlandse 
Zaken de dag tevoren sijn functie aldaar aanvaard. l) De periode 
gedurende welke de heer Szllein de verantwoordelijkheid droeg voor 
die evacuatie heeft derhalve slechts betrekkelijk kort geduurd. 

Daar de aan dit onderdeel van de werkzaamheden van de heer 
Slllern verbonden moeilijkheden toen nog niet zo groot waren als 
later, toen die mede als gevolg van de oorlogstoestand aanzienlijk in 
aantal en gewicht zijn toegenomen en de commissie bovendien gezil 
klachten van enige betekenis ter ore zijn gekomen over het werk, dat 
de heer S~llein voor de evacuatie van de uitgewekenen heeft verricht, 
achtte zij e:n onderzoek naar diens algemene politieke genndheid 
en zijn houding tegenover de door de oorlog geschapen verhoudingen 
van meer belang. 

De door mevrouw Virzke en de heer van Zwanenberg afgelegde 
verklaringen hebben in haar onderling verband en samenhang de 
commissie tot de conclusie doen bomen, dat zij het bovengenoemde 
gesprek ten huize van mevrouw Vinke beter weergeven dan de mede- 
de!ingen van de heer Slllern. 

Hetgeen de commissie omtrent de algemene politieke geundheid 
van de heer SllZe~er?z en zijn houding tegenover de door de oorlog ge- 
schapen verhoudingeii heekt vernomen, heeft haar tot de overtuiging 
gebracht, goeddeels bevestigd in de inededelingen, welke de  heer 
Sillem haar daarover zelf heett gedaan, dat hij niet de geschikte per- 
soon was om Nederland te vertegenwoordigen op zulk een belang- 
rijke post als Lissabon gedurende de oorlogsjarsn is geweest. 

De mening van de commissie over de heer Sillenz vindt niet alleen 
hadr grondslag ~n hetgeen de door haar gehoorde getuigcn over hem 
hebben gezegd, doch deze hed t  vooral ook gelegen in ervaringen, 
zoals de heer van Vred'cnburch heeft gehad en bovendien in de be- 
vindingen van de commissie-van Limburg Stlruwz en in verbchillendc 
antwoorden, die de heer Slllenz zelf op vragen van de commissie 
heeft gegeven. 

De commissie is dan ook van mening, dat de Regering destijds 
terecht besloten heeft de heer Sillem op zijn post te Lissabon niet te 
handhaven. 

In het eerste verslag van de commissie-Cleveringa wordt melding 
gemaakt van tegen het optreden van de heer Sloet tot Everlo ge- 
richte klachten. Deze zou de Engelandvaarders bij hun aankomst 
een zeer strenge discipline hebben aangezegd en bij een gelegenheids- 
speech zou hij geen bezielender thema hebben aangedurfd dan dat 
Nederland de hand in eigen boezem moest steken. Verder wordt er 
zonder nader commentaar over geklaagd, dat deze functionaris trou- 
wens tevoren reeds aan de gezant Sillern te kennen had gegeven, dat 
hij ingeval van een Duitse invasie in Portugal niet zou uitwijken. 

De heer Sloet tot Everlo heeft aan de commissie zijn bezwaren tegen 
deze beweringen kenbaar gemaakt. Hij legde daarbij een afschrift over 
van de door hem op 10 Mei 1941 ter gelegenheid van de opening 
van het Nederlandse Tehuis te Praia das Maçâes, uitgesproken rede. 
Verder gaf hij een uitvoerige uiteenzetting van zijn houding tegen- 
over de Nederlandse uitgewekenen en de maatregelen, waartoe hij 
zich ingevolge de instructies van de Portugese politie genoodzaakt 
zag om haar misnoegen te voorkomen. 

Deze uiteenzetting hield tevens enkele voorbeelden in van de 
volgens hem onredelijke eisen, welke de uitgewekenen soms met be- 
trekking tot hun verzorging stelden. 

Bijvoorbeeld maakte hij er melding van, dat een vluchteling te 
Praia das Maçâes zich bij hem beklaagde, omdat hij bij de maal- 
tijden niet eerst een visschotel en daarna een vleesschotel kreeg. 
Een ander was de wijn niet naar zijn zin. 

Mevrouw Vinke deelde mede, dat bij het verstrekken van kleding 
de uitgewekenen zich vaak onredelijk veeleisend toonden. 

Daarnaast waren er dan nog de door sommige uitgewekenen te 
Praia das Maçâes ondernomen pogingen om zich te onttrekken aan 
opgelegde disciplinaire verplichtingen. Toch had de heer Sloet tof 



24607 (Sloet tot Everlo) 

Everlo blijkens zijn mededelingen nog ten koste van enige moeilijk- 
heden met de toenmalige Nederlandse zaakgelastigde te Lissabon, de 
heer van Pallandt, bij de Portugese politie weten te bereiken, dat d ?  
Nederlandse uitgewekenen wat mear vrijheid werd gelaten dan de 
résidence forcée met zich bracht. 

Omtrent het voornemen van de heer Sloet tot Everlo om in Por- 
tugal te blijven bij esen Duitse inval in dat land, waarover in de hoven- 
genoemde klacht gesproken wordt en welk voornemen pro-Duitse 
sympathieën zou kunnen doen vermoeden, heeft hij bij zijn verhoor 
medegedeeld, dat hij zich in April 1941, toen de toestand in Portugal 
in verband met een verwachte Duitse inval werkelijk critiek was 
geworden, tot de heer van Harinxrna thoe Slooten had gewend. Hij 
had deze gevraagd maatregelen te nemen om te voorkomen, dat de 
Nederlandse uitgewekenen, van wie 95 % Joden waren, in handen 
van de Duitsers zouden vallen. Indien het niet mogelijk zou zijn de 
vluchtelingen bijtijds af te voeren, achtte hij het gewenst, dat iemand 
zou worden aangewezen om de zorg voor hen voort te zetten als de 
Nederlandse autoriteiten na de Duitse bezetting Portugal zouden 
hebben verlaten. Enkele dagen later had de heer van Harinxma thoe 
Slooten hem medegedeeld, dat hij na overleg met de heer van Pallandt 
besloten had om, ingeval de Duitsers zouden komen, de heer Sloet tot 
Everlo in Portugal achter te laten. Dit was echter niet de bedoeling 
van de heer Sloet tot Everlo geweest. Deze had gemeend, dat een van 
de te Lissabon gevestigde Nederlandse particulieren voor dat werk 
zou worden aangewezen, omdat die toch in Portugal zouden blijven. 

32287; 32298 (van Harinxma thoe Slooien) De door de commissie gehoorde getuigen zijn allen van oordeel, 
3741 8-37422 (van Zwanenberg) dat de heer Sloet tot Ever10 vrijwel belangeloos en naar beste kunnen 

38528-38532; 38577 (Vinke-van der Liet) zich heeft gewijd aan de verzorging van de Nederlandse uitgewekenen 
391 15-39117 (Slors) in Portugal en dat hij daarbij eerlijk en hoogst fatsoenlijk is geweest 
46875-46877 (Polling) in zijn optreden, al heeft hij daarbij niet altijd de nodige takt ge- 
65041-65042 (van Pallandt) bruikt. Geen dezer getuigen is bovendien iets gebleken van een pro- 

Duitse gezindheid van de heer Sloet. 
De commissie sluit zich aan bij de door de verschillende getuigen 

gegeven overwegend gunstige karakterisering van de heer Sloet tot 
Everlo. Zij is tot de conclusie gekomen, dat deze zijn best heeft gedaan 
om het verblijf der Nederlandse uitgewekenen in Portugal zo drage- 
lijk mogelijk te maken en hun daar een goede verzorging te doen 
deelachtig worden, en dat hij daarin ook wel in bevredigende mate is 
geslaagd. Indien hem dit in enkele gevallen niet mocht zijn gelukt, is 
dit naar de mening der commissie mede toe te schrijven aan de min 
of ineer zenuwachtige en geprikkelde stemming, welke bij velen van 
de uitgewekenen heerste en die meermalen aanleiding heeft gegeven 
tot onredelijke eiscn hunnerzijds. Ofschoon de commissie het aan- 
nemelijk acht, dat de heer Sloet tot Everlo wel eens minder taktvol is 
opgetreden, waren de resultaten van zijn werk toch over het algemeen 
wel goed. 

Omtrent de houding van d.e heer van Harinxnza thoe Slooten tegen- 
over de in Portugal vertoefd hebbende Nederlandse uitgewekenen 
deelt de conimissie-Cleveriirga in haar eerste verslag mede, dat dien- 
aangaande bij haar de vraag is gerezen, 

,,of hier niet een wonde plek wordt aangeraakt. De heer van 
Harinxnia was een diplomaat, door aanleg en levensloop niet in 
de eerste plaats geroepen tot humanitair werk Wellicht zou een 
enkel hartelijk gebaar, een enkel geduldig en begrijpend aan- 
horen veel mee ten goede hebben uitgewerkt. Dat hier inderdaad 
een tekort is geweest, kan de commissie niet beweren, nochtans 
kan zij de vrees, dat het er geweest is, niet geheel van zich af- 
zetten". 

In de samenvatting van haar oordeel over het door de heer van 
Harinxfna thoe Slooten gevoerde beleid ten aanzien van de Neder- 
landse uitgewekenen in Portugal wordt in het verslag van de  com- 
missie-Cleveringa het volgende gezegd: 

,,Tracht de Con~missie haar oordeel omtrent den heer van 
Harinxtna samen te vatten, dan meent zij, dat het als volgt moet 
luiden: Van gegronde redenzn voor ernstige klachten is haar niet 
gebleken. De heer van Harinxr?ia heeft in uiterst moeilijke om- 
standigheden stellig werk verricht, dat gewaardeerd verdient te 
worden. Dat hij hier of daar een steek heeft laten vallen, is moge- 
lijk, gelijk wel niemand in zijn omstandigheden de volmaaktheid 
had kunnen bereiken, doch er is haar niet gebleken van enige 
aanleiding de staf over zijn werk te breken. Wellicht is het moge- 
lijk, dat hij op twee, mogelijk met elkaar samenhangende punten 
van bijkomstigen, doch in de gegeven omstandigheden toch wel 
van belangrijken aard te kort is geschoten, doch er kan achteraf 
hieromtrent te weinig tastbaars worden vastgesteld dan dat een 
afkeuring gerechtvaarciigd kan worden geacht; in dezen moet dan 
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39030; 391 10; 39086-39087 (Slors) 

46900-46903 (Polling) 
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l) Vgl. bijlage 12. 
95012; 95028-95029; 

95032-95033 (Rodrigues Lopes) 

l-iet ,,in dubiis pro reo" gelden. Deze twee punten zijii zijn bejege- 
ning van uitgewekenen te Lissabon, waarin wellicht soms een 
toon vail wat meer geduldigr vriendelijkheid en bereidheid tot 
uitlegging, wat meer hartelijkheid en menselijke belangstelling 
ùoor had kunnen klinken; en zijn grbrek aan goede samenwer- 
king met andere te Lissabon gestationneerde ambtenaren. Doch 
.net name bij het laatste is de Cominissie er wel van overtuigd, 
dat hij allerminst de enige schuldige is geweest; met name de 
heer Maas Geesteranus is haar gebleken geen persoonlijkheid te 
zij, o ~ r i  bij de persoonlijke bntiingrn uit te gaan van algehele 
onsch~ld .  E n  de mogelijkheid, dat in dezen de schuld voorname- 
lijk bij den heer Maas Ceesternnrls heeft gelegen, lijkt haar nog 
steeds te groot, dan dat  zij deze mag afwijzen. Een vaste mening 
heeft zij zich ten dezen niet kunileii vormen; zij meent, dat  dit 
achteraf niet goed meer mogelijk is. Al naar gelang men zijn 
getuigen kiest uit de me2estailders van den één of den ander 
krijgt men uit!atingen te horen, die licht of donker zijn gekleurd. 

Dit neemt niet weg, dat  de Con~missie onaangenaam is getrof- 
fen door de kenneiijk nijdige en kribbige sfeer, die er te Lissabon 
heerste en die af en toe de indruk van kleinzieligheid maakt. 
h%err dan ooit mocht in jaren als de b~sprokene worden verlangd, 
dat een ieder zijn persoonlijke gevorligheden o p  den achtergrond 
hield en hiervan nietr liet blijken in zijn werk en tegenover der- 
den. Het moet een ellendigen indruk gemaakt hebben (en het 
maakt nog een ellendigen indruk), dat, terwijl land en volk be- 
trokken waren in esn gsweldige worsteling o m  het bestaan, die 
het uiterste vergde aan heilig vuur en eensgezindheid, enige 
leiders op een belangrijke post zodanig kibbelden, dat er van 
een samenwerking geen sprake meer was. Deze bedorven, soms 
kinderachtige sfeer heeft stellig kwaad gedaan. Deze zaak af te 
doen met een enkel ,,waar twee kijven, hebben briden schuld" 
zou al te simplistisch zijn; de Cominissie acht zich hiertoe niet 
ger5chtigd. Tot  haar spijt heeft zij niet kunntn vaststellen, waar 
de iioofdoorzaak heeft gelegen; zij moet o p  dit punt met een ,,non 
liquet" blijven volstaan en zij moet het t:n dezen laten bij het 
uitspreken van haar innige teleurstelling". 

32206; 32248 (van Harinxma thoe Sloorerz) N a  het vertrek van de heer van Harinxma thoe Slooten uit Portugal 
iu het &gin van 1943 geschiedde de  verzorging van de aldaar ver- 
toevende Nederlandse uitgrwekecen onder verantwoordelijkheid van 
de toenmalige Wederiandse zaakgelastigde te Lissabon, de  heer van 
Pal!andt, daar het Regeringscommic:ariaat voor de Vluchtelingen te 
Londen was opgeheven en er na het vertrek van de heer van Harinx- 
;?;a dientengevolge in P o r t ~ ~ g a l  ook geeil nieuwe vertegenwoordiger 
van deze functionaris werd benormsd. 

Mee betrekking tot de houciing van de hesr van Pallandt tegenover 
de Nederlandse uitgewekenen deelde de heer Sloet tot Everlo mede, 
dat de heer van Pallandt zich wel degelijk bemoeide met kwesties be- 
treffende de vluchtelingen. Als dezen bij de heer van Harinxrna thoe 
Slooten of bij de heer Sloet tot Everlo hun zin niet konden door- 
drijvrn, wendden zij zich gaarne tot de heer van Pa1lri;idt. 

D e  heer J .  L. Slors, die na  zijn komst in Portugal in 1941 aldaar 
ais medewerker van de heer Maas Geesteranus werkzaam was, ver- 
klaarde, dat hij als Engelandvaarder bij zijn aankomst in  dat  land 
door de heer van Pallrrndt uitstekend behandeld was. 

D e  heer Poiling was van mening, dat in vergelijking met de heer 
Sillern de heer van Pullandt een betere figuur was. 

Het onderzoek van de commissie wijst niet op het bestaan van ge- 
gronde klachten over de houding van de  heer van Pallandt tegenover 
de Nederlandse uitgewekenen. Ook in de verslagen van de commissie- 
Cleveringa worden zulke klachten niet besproken. D e  commissie 
meent daarom te mogen aanneìxen, dat de houding van de heer van 
Pallandt tegenover de  Nederlandse uitgewekenen bevredigend is ge- 
weest. Bovendien is hij, daar hij op 30 April 1913 naar Londen ver- 
trok, slechts zeer korte tijd met het beleid ten aanzien van de Neder- 
landse uitgewekenen belast geweest. 

Ten aanzien van de houding van dr R. Fiaes, Ne~derlands zaak- 
gelastigde te Lissabon, tegenover de  Nederlandse uitgewelkenen deel- 
de de  heer L. A. Rod'rig~tes Lopes bij zijn verhoor aan de  commis- 
sie mede, dat de uitgewekenen op dit punt ernstige bezwaren had- 
den tegen de heer Flaes. 

To-n de  commissie daarna bij schrijven van 5 Juli 1951 aan de  
heelr Rodrigmes Lopes verzocht haar de namen te noemen van uit- 
gewekenen, die destijsds klachten over de heer Flaes h ~ d d ~ e n ,  ant- 
woordde hij in  elen brief van 30 Juli 1951, dat  hij z,ich die namen 
niet meer herinnerde. Tevens schreef hij zelf bezwaren tegen d e  
heer Flaes te hebbmen en hij verzocht daarover te worden gehoord. ') 

Bij een nadien gehouden verhoor verklaarde de  heer Rodlrigues 
Lopes in tegenstelling tot hetgeen hij de commissie op 30 Juli 1951 had 
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95030-9503 1 (Rodrigues Lopes) 

95033 (Rodrigues Lopes) 

95013 (Rodrigues Lopes) 

geschreven, dat hij in Engeland twee Engelandvaarders, d e  heren 
C. Pijnappel en Danser, had gesproken. Dezen hadden hem toen 
verteld, dat  de heer Flaes hen indertijd door de Portugese politie ha3  
laten arresteren, omdat zij telkens wegliepen uit een buiten Lisaabon 
gelegen pension, waar zij waren ondergebracht. 

Van de heer Pzlnappel, aie  sleclits tijdelijk i n  Nederland vertoefde, 
kon de  heer Ko&igues L o p e ~  het adres opgeven; van de heer Danser 
wist hij alleen, dat hij de zoon was van ezn employé van Philips. 

N a  informatie is het de commissie gebleken, dat  hier sprake is 
van de heer H. S. Danser, thans woonachtig te Haarlem. 

D e  commissie heeft zowel de  heer Pijnappel als d e  heer Danser 
schriitelijlc medegedeeld van ern door haar gehoorde getuige te heb- 
ben vernomen. dat zij klachtcn zouder, hebben over de wijze, waarop 
de heer F l a e ~  hen des tij.!^ te Lissabon heeft behandeld. Zij ver- 
zocht hen tevens haar in hennis te stellen van de aard hunner even- 
tuele klachten, waarop zij in  de gelegenheid zouden worden gesteld 
die klachten mondeling uitvoerig toe t e  lichten. 

Noch van de heer Piltiappel, noch van de heer Danser werd een 
antwoord ontvangen, dat klachten over de  heer F l a e ~  inhield, waar- 
uit d e  commissie heeft gemeend te mogen concluderen, dat  zij gern 
zodanige klachtan heboei1 of deze althans niet belangrijk grnoeg 
achten o m  ze aan de commissie voor te leggen. 

Verder verklaarde de  heer Ko4:igues Lopes, dat  hij, toen hij in  
1943 te Lissabon in de  gevangenis zat, twee jongens heeft gesproken, 
ale uit Nederland kwamen. Omdat zij i n  Spanje ongeduldig waren 
geworden over het lange uitblijvan van hun visum voor Portugal, 
waren zij op eigrn gelegenheid naar Lissabon gekomen e n  zij had- 
den zich daar bij de heer Flaes vervoegd. Deze had hen door d e  
Portugese politie laten arresteren en zo waren zij i n  de gevangenis 
terecht gekomen. D e  heer Rodrzgues Lopes wist nog wel, dat  die twee 
jongens broers waren, mdar hun naam was hem ontschoten. 

Tenslotte noemde de  heer Rodrig~tes Lopes nog iemand, die be- 
zwaren heeft gehad tegen de herr Flaes, toen deze Nederlands gezant 
was te  Warschau. Daar J e  heer Flaes eerst na  d e  periode, waarover 
de  commissie haar ondeïzoek uitstrekt, gezant te Warschau is ge- 
worden, is zij niet naàer ingegaan op de  laatste aanwijzing van de  
heer K o d ~  igues Lopes. 

Met betrekking tot zijn eigen klachten over d e  heer Flaes ver- 
klaarde de heer Rod1,igues Lopes het volgende. 

,,Nadat ik o p  de  oproep van de  heer Slors, secretaris van d e  heer 
Maas Geesteranus, in de  iiazomer van 1943 naar Lissabon was ge- 
komen. ben ik onder de  omstandigheden, die ik u heb verteld, ge- 
vangengenomen door de Portugese politieke politie. Enige dagen 
daarvóor heb ik, uit ontevredenheld over wat ik van de heer Maas 
Geesteranus had ondervonden, getelefoneerd met de  heer Flaes en 
hem verzocht mij te willen ontvangen. Er  is toen telefonisch een af-  
spraak gemaakt, die ik niet heb kunnen houden, omdat ik intussen 
ben gearresteerd. D e  heer Flass zei bij die gelegenheid zeer verbaasd 
te zijn, dat  ik in Lissabon was. Hij vroeg, of ik wist, dat  ik daar niet 
moest zijn. I k  zei hein, dat ih naar Lissabon was gekomen op ver- 
zoek van de heei Maas. h* de vele verhoren en andere wederwaar- 
digheden tijdens die detentie is mij tenslotte door de  Portugese auto- 
riteiten medegedeeld, dat  men gezn bezwaar tegen mij had e n  da t  
men bereid was mij vrij te  laten, mits m ~ j n  papieren werden gelegali- 
seerd door nlijn gezantschap. I k  was natuurlijk clandestien over de  
grens gekomen. Mi] werd ioen een rechercheur ter beschikking ge- 
steld om mij te begeleiden naar het gezantschap. Daar  heb ik toe- 
gang gevraagd tot de heer Flaes, die zaakgelastigde was. Hij heeIt 
mij ontvangen en van het begin af aan heeft hij mij met wantrouwan 
behandeld. Hij nam een stuk papier ei1 zonder op te staan zei h ~ j :  
,,Ga zitten, en vertel maar!", o p  een wijze, alsof ik door hem poli- 
tioneel moest worden verhoord. Ik heb desondanks mijn hele verhaal 
nog e-ns verteld, de grizven, die ik had, hoe ik daar gedetineerd 
kwam, enz. en hij heeft mij enige malen onderbroken mer. opmer- 
kingen als: ,,Dat klopt niet!" ,,Daar geloof ik g e a  snars van!" ,,Dat 
is anders'", enz. Daardoor was die hele atmosfeer daar  niet erg 
prettig. Per slot van rekening weigerde hij mij wat ik hem vroeg, 
namelijk bescherming door mijn consul. In deze omstandigheden 
was natuurlijk de zaakgelastigde degene, die de consul instructies gaf. 
D e  heer Flaes weigerde ook mijn papieren te legaliseren." 

D e  heer Rodrzgues Lopes antwoordde op de hem door d e  com- 
missie gestelde vraag w3t hij beooelde met het legaliseren van zijn 
papieren, dat  de heer Flaes geweigerd had hein te helprn bij het 
verkrijgen van e m  inreisvisum voor Portugal. D e  heer Rodrigues 
Lopes was zonder zulk ern visum Portugal binnengekomeii en o m  
dat  te regulariseren was het naar hij zeide noodzakelijk, dat  het 
Nederlandse gezantscliap aan de Portugese autoritelten o m  ern visum 
verzocht. Dit nu had de heer Flaes geweigerd. Als motief daarvoor 
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heeft hij volgens de heer Rodrigues Lopes gezegd g e m  verantwoorde- 
lijkheid te kunnen nemen voor diens voor de  dienst van d e  heer 
Maas Geesteranus gemaakte reizen. D e  heer Elaes zei hem, dat  
hij nadere instructies aan de Regering t e  Londen zou vragen en dat  
hij niet bereid was tot het ondernemen van démarches bil da Portu- 
gese autoriteiten om de heer Rodrigues Lopes uit de gevangenis te 
bevrijden. 

,.Deze periode", aldus de heer Rodrigues Lopes, ,,waarin de  heer 
Flaes blijkbaar instructies vroeg aan Londen, heeft een maand of 
zes, zeven geduurd. N a  \erloop van die tijd ben ik bi] de Portugebe 
autoriteiten geroepen, autoriteiten van de politieke politie. die mij 
ecn doorslag van een brief lieten zien, die 7ij aan het Nederlandse 
gezantschap hadden gestuurd. In  die brief stond letterlijk: 

,,Sedert 6 of 7 maanden verblijft in onze gevangenis uw land- 
genoot die en die, naar wie rijn gezantschap niet schijnt om tc 
kijken. Wij hebben u hierop enige malen attent gemaakt; het is 
niet gebruikelilk, dat een gezantschap zich helemaal niet o m  een 
landgenoot bekommert. Aangezien wij verder gern bezwaren 
tegen hem hebben, zuilen wij, indien wij van u gern nadere in- 
structies krijgen, hem binnen afzienbare tijd in vrijheid stellen." 

Drie dagen nadat d e  herr Rodrigues Lopies inzage van die brief 
had gehad, declde de Nederlandse consul te Lissabon, de  heer Droo- 
gcribi~k, hem mede, dat hij binnen twee dagen naar Engeland zou 
vei trekken. 

D a m  de heer Flacs zich niet in Nederland bevocd, wendde d e  
commissie zich scbrifte'ijk tot hem o m  inlichtingen over d e  door de  
he-r Ro-lirgiirs Lapes tegzn hein gerichte klachten. Bij schrijven van 
13 Februari 1952 antwoordde de heer Flaes uit Oslo, waar hij toen 
Nederlands gezant was, het volgende. 

,,In antwoord o p  Uw schrijven van 6 Februari jl., no. 7938, 
betreffende klachten van d? heer L .  A. Rodrigues Lopes. ei1 
onder wederaanbieding van het daarbij gevoegde proces-verbaal, 
heb ik de eer het volgende ter kennis van U Hoogedelgestrenge 
te brengen. 

Reeds geruime tijd voor i n ~ j n  ambtsaanvaarding te  Lissabon 
vertrok de  heer Rogrïgue~ Lopes in opdracht van Mr. Maas 
Geesterunus in geheime zending naar Spanje. D e  reis werd op 
zeer ondoelmatige wijze voorbereid met het gevolg, dat de  heer 
Rozr'gdes Lopes ieeJs eckele tientallen kilometers achter de  
Spaanse grens werd gearresteerd. 

Bij het Gezantschap stond hij ongunstig bekend. Bij eerste 
aankomst te Lissabon bleek, dat hij zich aan  paspoortvervalsing 
had schuldig gemaakt. Hij verklaarde voorts aan Nedarlandse 
ambtenaren reserve-officier van het Nederlandse leger te  zijn 
(hetgem onluist was) en wel zulks met de opzet daardoor priori- 
teit te  verkrijgen boven andere medevluchtelingen. Ook maakte 
hij tijdens zijn eerste verblijf te Lissabon schulden en leende 
geld onder omstandigheden, die de  qualificatie van oplichting 
wettigen. 

O i  hij in de nazomer van 1943 op instigatie van da heer Slors 
naar Port~igal is teruggekeerd, onttrekt zich aan mijn beoorde- 
ling. I n  elk geval was zijn komst de Heer Maas Geesteranus in  
hoge mate onwzlkom. D e  mislukte expeditie naar Spanje ver- 
klaart genoegzaam een gespannen verhouding tussen hem en de 
leider van het B.I. Mr. Maas Geesteranus betoogde overwagend 
bezwaar te  hebben tegen vrijheid van beweging voor dei Heer 
Rodrigues Lopes, waaruit naar zijn oordeel zeer ongewenste ge- 
volgen voor genoemde Dienst konden voortvloeien, gezien d e  
weinig scrupuleuze en ongedisciplineerde gedragingen van be- 
trokkene. Dat  dit oordeel niet ongegrond was, is later gebleken 
uit het feit, dat  de  Heer Rodrigues Lopes tijdens zijn tweede ver- 
blijf te  Lissabon niet geschroomd heeft aan Portugese politie- 
autoriteiten verklaringen af te  leggen, die hij als Nederlander, en 
zeker als agent van het B.I., niet mocht verstrekken. 

Tijdens mijn eerste onderhoud met de  Heer Rodrigues Loper, 
waarbij mij om ezn aanbevelingsbrief werd verzocht, op grond 
waarvan hij door de Portugese autoriteiten in vrijheid zou kun- 
nen worden gesteld, kwamen uit de  aard der zaak de bovenge- 
noamde hem belastende handelingen ter sprake. Al mocht men 
onder de destijds heersende omstandigheden de  paspoortverval- 
sing niet al te zwaar laten wegen, zo bleken toch d e  beide andere 
feiten te  bcstazn, die niet door de beugel konden en door gern 
beroep op noodzaak waren gewettigd. D e  wijze, waarop d e  Heer 
Rodlrigues Lopes het hem ten laste gelegde bagatelliseerde, ves- 
tigde bij mij de  overtuiging, dat generlei garantie voor herhaling 
van soortgelijke feiten bestond en hij reeds uit dien hoofde voor 
een aanbevelingsbrief, die tevens een garantie van het Gezant- 
schap inhield, niet in aanmerking kon komen. 
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Onverwqld werd echter het nodige verricht o m  hem zo spoe- 
dig mogelqk naar Engeland af te vloeien. Dat  met d e  voorberei- 
ding van zijn vertrek naar Engeland ecn aanzienlijk aantal 
maanden gemoeid is geweest, valt te betreuren. Bespoediging lag 
bu ten  het bereik van het Gezantschap. 

Ik heb reden aan te nemen, dat  de  heer Maas Geesteranus 
gedurende de  detentie van de Heer Rodrigues Lopes het nodige 
voor zijn materiele verzorging heeft gedaan. Gezien het feit, 
dat  de  betrokkene in dienst en opdracht van het B.I. zijn tocht 
naar Spanje had ondernomen, lag het voor de  hand, dat alle 
contacten met hem, voor zoveel mogelijk, ook verder door be- 
doelde instantie werden onderhouden. 

Nadat hlr .  Maas Gee~terainus ziln functie als leider van het 
B.I. sinds 1943 had neergelegd, werd door zijn opvolger, Mr.  
Fock, tot geen wijziging in de behandeling van de onderhavige 
aangelegenheid besloten, waaruit men wel mag afleiden, dat  ook 
naar het oordeel van Mr. F o t k  het eenmaal genomen besluit 
onder de gegeven omstandigheden het juiste was. 

Het  bovenstaende geeft de  feiten weer, voorzover ik mij die 
naar beste weten kan herinneren. Over schriftelijke aanknopings- 
punten bsschik ik niet. 

D e  commissie-Clcveringa heeft in haar derde verslag enkele op- 
merkingen gemaakt over de  houding van de heer Flaes als zaakge- 
lastigde te Lissabon. Zij spreekt daarin als haar mening uit, dat  het 
tussei-, de ambtenaren, wier roeping het was in vriendschappelijke 
samenwerking voor Nederland en Nederlanders het beste te bereiken, 
aan harmonie heeft ontbroken. Zij acht echter zeker niet in de eerste 
plaats d e  heer F2aes de oorzaak van de wrijvingen tussen dere ambte- 
naren. Met de heer F'ock en ook met de heer Droogxdijk heeft hij 
goed samengewerkt. Hieruit mag volgens de commissie-Cleveringa 
worden geconcludeerd tot de mogelijkheid van behoorlijke samen- 
werking met de  heer Flaes. Verder is haar niets onder de  ogen ge- 
komen, dat haar tot het oordeel. zou brengen, dat het werk van de  
heer Flaes ten aanzien van de Nederlandse uitgewekenen in Portugal 
niet goed zou zijn geweest. 

D e  heer C. M.  Beets, die op zijn doorreis naar Engeland in het 
begin van het jaar 1944, derhalve in de tijd van de heer Flaes, twaalf 
of veertien dagen in Portugal vertoefd heeft, deelde aan de commissie 
mede. dat hij bij aankomst aldaar materieel uitstekend is behandeld, 
doch dat het in verband met het verkrijgen van ezn visum admini- 
stratief eigenlijk nog erger dan een janboel was. 

Wat de  heer Rodr igue~  Lopes haar over de houding van de heer 
Flaes tegenover de uitgewekenen heeft medegedeeld had, blijkens 
hetgern daarover hierboven werd vermeld, weinig te betekenen. Hij 
bepaalde zich er toe de  commissie te verwijzen naar twee p e r s o n s ,  
van wie de commissie ondanks daartoe door haar aangewende po- 
gingen geen klachten over dit ondelrwerp heeft kunnen verkrijgen. 

D e  heer Beets heeft slechts twaalf à veertien dagen in Portugal 
doorgebracht, voordat hij naar Engeland kon vertrekken. In  verband 
n;et de toenmalige omstandigheden en met liet vaak ver1 langere 
verblijf in Portligal van vele anderen, die naar Engeland op weg 
waren, acht de commissie d e  wachttijd van d e  heer Beets bepaald 
kort, zodat die geen grond kan opleveren voor gerechtvaardigde 
klachten. 

D e  commissie ziet op deze gronden geen aanleiding om over d e  
houding van de heer Flaes tegenover de Nederlandse uitgewekenen 
een andere mening te hebben dan de  commissie-Cleveringa. 

Verder is er dan de  houding, die d e  heer Fiaes heeft aangenomen 
tegenover de  heer Rodrigues Lopes, die daarover, blijkens hetgeen 
hierboven werd medegedeeld, uitvoerige verklaringen tegenover d e  
comm~ssic heeft afgelegd. In  comb~natie  niet d e  inlichtingen, die de 
heer Flaes over dezelfde onderwerpen aan de commissie heeft ver- 
schaft, kunnen deze mededelingen van de heer Rodriglces Lopes 
niet leiden tot een afkeurend oordeel over de houding tegenover 
hem van de  heer Flaes. 

Wel heeft de commissie zich afgevraagd, of niet het langdurige 
verblijf van de  heer Rodrigues Lopes in de  gevangenis te Lissabon 
bekort had dienen te worden en of nlet de heer Flaes zich daarvoor 
d e  nodige moeite had behoren te geven. Het  zou namelijk mogelijk 
zijn, dat de lange duur dier gevangenschap het gevolg is geweest van 
onachtzaamheid, gebrek aan belangstelling of tegenzin tegen de heer 
Rodrigues Lopes van de zijde van de heer Flaes. Er  is aan de com- 
missie echter niets van die aard gebleken en daar het evenzeer mogel- 
lijk is, dat  redenen van geheel aanvaardbare aard, verband houdende 
met de geheime dienst, waarbij de  heer Rodlrignes Lopes werkzaam 
was, wensen van de Regering te Londen of anderszins weerhielden 
van pogingen tot verkorting der gevangenschap. 

Daar  de  commissie te dien aanzien niet over gegevens beschikt 
onthoudt zij zich van een oordeel. 
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In  Portugal bestonden er naast de problemen, welke samenhingen 
met de verzorging van de  aldaar vertoevende Nederlandse uitge- 
wekenen en met de houding tegenover hen van degenen, die voor 
deze verzorging verantwoordelijk waren, verschillende vraagstukken 
in verband met hun evacuatie naar elders. 

R4et betrekking tot deze aangelegenheid zijn er zeer veel klachten 
geweest, waaromtrent de  commissie-Cleveringa in  haar e- s rste en 
derde verslag haar oordeel heeft gegeven, voorzover dit betreft het 
terzake door de  heren van H a r i n x m ~  thoe Slooten en Flaes ge- 
voerde beleid. 

In  het eerste hoofdstuk van dit deel van het verslag der commissie 
is reeds ~ e r m e l d ,  dat de Nederlandse Regering in de zomer van 
1940 opdracht had gegeven om de  in Frankrijk vertoevende Neder- 
landse uitgewekenen, uitgezonderd degenen, die daar niet voor in 
aanmerking kwamen, omdat zij Jood waren of voor wie dat uit 
anderen hoofde gevaren met zich zou brengen, naar Nederland 
terug te zenden. Deze opdrzcht strekte zich ook uit tot de manne- 
lijke uitgewekenen van militair-dienstplichtige leeftijd, omdat er 
destijds niet voldoende scheepsgelegenheia aanwezig was o m  hiin 
overtocht naar Engeland mogelijk te maken. 

Tevens werd reeds verme!d, dat  door de snelle bezetting van de 
weztkust van Frankrijk de mogelijkheid o m  van dat land uit recht- 
streeks naar overzeese landen te vertrekken, reeds spoedig ophield te 
bestaan en dat daarom de evacuatie van de daarvoor in aanmerking 
komende Nederlandse uitgewekenen van andere plaatsen uit ter hand 
moest worden genomen. Deze plaatsen waren Marseille en Lissabon. 

Dat  de Spaanse Regering reeds spoedig een afwijzend standpunt 
innan? met betrekking tot het verlenen van toestemmirig aan Neder- 
landse uitgewekenen om op doorreis naar elders door haar land te 
trekken, bemoeilijkte dikwijls de evacuatie via Portugal, dat  daarvoor 
toch het belangrijkste land was. Voor vertrek uit Marseille en uit 
Spaanse havens naar overzeese landen bestond namelijk weinig ge- 
legenheid. 

De commissie zal o m  de redenen, welke zij bij haar bespreking 
van het beleid van de  heer Sillelenz reeds vermeldde, haar  beschou- 
wingen over de evaciiatie der Nederlandse uitgewekenen uit Por- 
tugal aanvangen bij het moment, waarop de heer van Harinxma 
i.ho,e Slootcn daarmede werd belast. Daarnaast zal zij dan nog aan- 
dacht wijden aan hetgeen de  toenmalige Nederlandse nonoraire 
consul te Oporto, de heer L. Polling, ook tevoren reeds te dien aan- 
zien heeft verricht. 

Tevens zal in dit hoofdstuk en in hoofdstuk V11 besproken wor- 
den hetgeen te Londen geschiedde naar aanleiding van d e  van 
het vasteland van Europa komende berichten omtrent de evacuatie 
der Nederlandse uitgewekenen. 

In een aan de Minister van Buitenlandse Zaken, de  heer van 
Kleffens, gericht schrijven van 28 Augustus 1940 deelde de Regerings- 
commissaris voor de Vluchtelingen te Londen, de heer van Lidth de 
Jeude mede, dat naar zijn mening een geleidelijk afvoeren van daar- 
voor in  aanmerking komende vluchtelingen, voorzover daarvoor 
scheepsgelegenheid aanwezig was, zoveel mogelijk bevorderd moest 
w9sden.I) D e  aan de evacratie verbonden kosten konden in de vorm 
van voorschotten ten behoeve van d e  belanghebbenden worden ver- 
strekt teger. overlegging van door hen schuldbekentenissen. 

Bliikens dit schriiven waren destiids de  Britse autoriteiten uitermatz 
k a r i i  met het verlener. van visa, doch e r  zou van de  zijde van de 
Regeringscommissaris worden getracht het verkrijgen daarvan zoveel 
mogelijk te bevorderen. 

D e  mogelijkheid tot evacuatie naar de Britse Dominions was vol- 
gens dit schrijven van de heer van Lidth de Jeude wegens de aan de 
toelating aldaar verbonden hoge financiële eisen en omdat bovendien 
in deze landen Joodse vluchtelingen niet gewenst waren, slechts gering. 
Daar de betreffende Regeringen toestemming moesten verlenen voor 
de toelating van uitgewekenen, achtte d e  Regeringscommissaris het 
beter, dat  spoedshalve deze rechtstreeks uit het land, van waaruit ge- 
evaciieerd werd (Portugal), zou worden gevraagd. 

D e  evacuatie naar d e  Verenigde Staten van Amerika was minder 
moeilijk dan die naar de Britse Dominions, doch zij was afhankelijk 
van de vastgestelde quota, terwijl tevens een door aldaar gevestigde 
vrienden of verwanten gegeven affidavit werd gevorderd of moest 
worden aangetoond, dat  over voldoende middelen werd beschikt o m  
in eigen onderhoud te voorzien. Volgens de  Regeringscommissaris 
konden aanvragen tot toelating in dat  land ook beter rechtstreeks 
van Lissabon uit worden behandeld dan van Londen uit. 

Anders dan bij de evac~iatie naar de Britse Dominions en naar 
i c  Verenigde Staten kwam het de heer van Lidth de Jeude blijkens 
zijn bovengenoemde brief van 23 Augustus 1940 wenselijk voor, dat  
aanvragen voor evacuatie naar Nederlandsch-Indië te Londen werden 
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32211-32212 (van Harinxma thoe Slootetz) 
73208 (van Vredenbzirch) 

80199-80203 (Sevenster) 

32211-32212; 79828-79833; 
79849-79867; 79875-79881; 

79907-79912 (van Harinxma thoe Slooten) 
64042; 64048 (van Klefjens) 
75670-75694 (van Lidth de Jeude) 

32264-32269 (van Harinxma fhoe Slooten) 

24586-24587 (Sloet tot Everlo) 

3831-3836 (Rodrigues Lopes) 

beoordeeld; zulks te meer, omdat de  eindbeslissing over de toelating 
in dat land bij de Nederlandsch-Indische Regering berustte. 

Evacuatie op enigszins ruime schaal naar Nederlands West-Indië 
moest naar het oordeel van de Regeringscon~inissaris als uitgesloten 
worden beschouwd, daar wegens het geringe uitzicht op het vinden 
van lonende arbeid aldaar hoge waarborgsommen werden geëist. In  
Curaçao werden vluchtelingen slechts in uitzonderingsgevallen toe- 
gelaten wegens schaarste aan voedsel en behuizing. 

Indien de  Minister van Buitenlandse Zaken zich zou kunnen ver- 
enigen met de  in bovengenoemd schrijven aangegeven gedragslijn, 
waarmede ook de Ministers van Binnenl'andse Zaken en van Sociale 
Zaken instemden, zou voor de evacuatie van de Nederlandse uitge- 
wekenen uit Portugal voorshands een bedrag van f 5000 aan de  heer 
van Harinxma thoe Slooterl worden overgemaakt. 

D e  heer van Harinxma tilot, Slooten deelde omtrent de evacuatie 
van de Nederlandse uitgewekenen aan  de commissie mede, dat in 
het begin de Portugezen gemakkelijk waren met het toelaten van 
viuclitelingen in hun land. Later, toen er tienduizenden kwamen van 
alleriei nationaliteit, werden alleen vluchtelingen toegelaten, indien zij 
reeds in  het bezit waren van veil visum voor een ander land, zodat het 
zeker was, dat  zij onmiddellijk verder zouden reizen. 

D e  commissie merkt hier op, dat, gelijk bij de behandeling van het 
v!iichtelingenvraagstuk in Frankrijk gedurende de  zomer van 1940 
reeds ter sprake kwam, de evacuatie van vluchtelingen, vooral van 
degenen onder hen, die van Joodsen bloede waren, van groot belang 
was. Dezen toch hadden van de  Duitsers weinig goeds te ver- 
wachten en hoe eerder zij op voor hen veilig gebied waren aange- 
land, des te beter was het. 

In  Portugal werd in het laatst van 1940 reeds gevreesd voor een 
Duitse inval en daarom was het van gewicht ten spoedigste een zo 
groot mogelijk aantal Joodse Nederlanders, die immers bij een even- 
tuele Duitse bezetting het meeste gevaar zouden lopen, uit Portugal te 
doen verdwijnen. Bovendien weigerde de  Portugese politie nieuwe 
vluchtelingen in het land toe te laten als niet minstens een gelijk aan- 
tal van hen, die zich reeds met een transitvisum in Portugal bevon- 
den, was doorgereisd. 

In het belang van de evacuatie van de Nederlandse Joden, die nog 
in Frankrijk vertoefden en aldaar door de steeds dreigende volledige 
bezetting van het land door de Duitsers in nog groter gevaar ver- 
keerden dan hun in Portugal vertoevende lotgenoten, moest een weg 
worden gevonden om door evacuatie van de in Portugal vertoevenden 
daar  toegang voor hen te  verkrijgen. 

D e  commissie heeft verschillende getuigen gevraagd o p  welke wijze 
van Regeringswege is getracht voor de  Nederl'andse uitgewekenen 
toegang te verkrijgen in Nederlandse overzerse gebieden en in andere 
landen. Bovendien heeft zij een onderzoek ingesteld naar de dairbij 
verkregen resultaten; o p  deze aangelegenheid zal zij in hoofdstuk 
V11 van dit deel van haar verslag uitvoerig ingaan. 

In het hiernavolgende zal zij zich blijven bepalen tot hetgeen 
de Nederlandse ambtenaren in Portugal op dit gebied hebben trach- 
ten gedaan te krijgen. 

Naar  de heer van Harinxina thoe Slooten mededeelde, waren de 
koloniale Regeringen er sterk tegen vluchtelingen op te  nemen. I n  
Nederlzndsch-Indië had het ook moeite gekost. In de herfst van 1940 
had hij nog speciaal hiervoor een reis naar Londen gemaakt om te 
trachten het toch ged'aan te krijgen, wat hem ook is gelukt. 

hlen heeft daarover toen contact opgenomen met de Gouverneur- 
Generaal. D e  heer van Harinxrna vermoedde, dmat men toen gedacht 
heeft, dat  Nederlandsch-Indië zich er beter toe leende en veel meer 
mogelijkheden bood voor de mensen o m  aan het werk te komen, enz. 
dan de andere koloniën, en dat  men op dat  moment :net de Gouver- 
neurs van Curaçao en Suriname nog geen contact heeft opgenomrn. 
Hij hsad toen alleen nog gesproken over Nederlandsch-Indië. 

Nadat  de heer van Harinxma, naar hij aan de cominissie mede- 
deelde, eerst te Londen getracht had Nederlandse schepen te krijgen 
voor het transport van Portugal naar Nederlandsch-Indië, welke po- 
gingen echter mislukten, was de enige mogelijkheid de vluchteliilgen 
met Portugese lijnboten te vervoeren. 

Dientengevolge zijn in December 1940 een aantal van hen uit 
Portugal - volgens de heer Sloet tot Everlo waren het er bijna hon- 
derd -, aan boord van de ,,AngolaH, ingescheept en via Lourenço 
Marq~iez, waar zij overstapten o p  een schip van de Koninklijke 
Paketvaart Maatschappij, naar Nederlandsch-Indië vervoerd. 

D e  heer Rodrigues Lopes, die omstreeks die tijd te Lissabon ver- 
toefde, heeft hierover aan de commissie medegedeeld, dat  besloten 
was, dat de vluchtelingen toeristenklasse zouden reizen en dat  deze 
klasse, die daarvoor o p  verzoek van de heer van Haririxlna in orde 
was gemaakt, wel ging. Nadien heeft hij van personen, die deze reis 
hebben meegemaakt, vernomen, dat de  toestanden aan boord van  de 



24587-24595; 24599-24601 (Sloet tot Everlo) 

64994; 65088-65090 (van Pallandt) 

72953-73000 (van Zuiden) 

,,Angolau ontzettend waren geweest, dat  zij in Lourenco Marquez 
zeer slecht onder dak waren gebracht en vandaar een iets betere reis 
naar Batavia hadden gehad. 

32263-32269 (van Harinxma thoe Slooten) D e  heer van Mnrinxma verklaarde, dat hij zelf de mensen aan boord 
van de ,,A.ngolaU had gebracht en het schip, waarop een eenvoudige 
doch zindelijke accomn~odatie voor de vluchtelingen aanwezig was, had 
bezichtigd. Hij deelde mede, dat hij er voor kon instaan, dat klachten 
over de ligging en de verdere verzorging aan boord van dat  schip als- 
mede over de hoedanigheid van die boot ongegrond zijn. Het  was er 
volgens hem zeer zindelijk en zeer behoorlijk. Bij het vertrek was de 
stemming zeer goed en hij heeft niet gehoord van het gedurende de 
reis omslaan daarvan. Dit laatste was later in  1942 op weg naar West- 
Indië wel het geval geweest met vluchtelingen o p  de ,,NyassaW, die te 
Oporto reeds ontevreden waren over hun indeling over de verschillende 
klassen. 

D e  heer Sloet tot Everlo verklaarde, dat de algemene opdracht om 
zo zuinig mogelijk te zijn niet slechts het steuncomité betrof, doch ook 
het Regeringscommissariaat. Dit heeft dus de  vertrekkenden geen 
eerste of tweede klas overtocht gegeven, doch derde klasse B; slechts 
enkelen derde klasse camarote (dit is kajuit derde klas). Volgens hem 
moet daarbij echter niet worden vergeten, dat het cte hoofdzaak was 
om de vluchtelingen verder te krijgen, daar er in die tijd het gevaar 
bestond van een Duitse inval in Spanje en Portugal. D e  ,,Angolsl" 
behoorde met de ,.NvassaW tot de grootste boten van de Companhia 
Nacional de Navigaçâo, doch ze konden in comfort niet de vergelij- 
king doorstaan met schepen van de Rotterdamse Lloyd als de ,,Baloe- 
ran" of de ,.Dempo". D e  heer Sloet, die de accommodatie aan boord 
van de ,,Angolaw heeft bezichtigd. vond het er zindelijk: het geheel zag 
er goed uit. Hij is niet van mening. dat de uitgewekenen op een on- 
aanvaardbare wijze zijn verscheept, hoewel hij zich kan voorstellen, 
dat een bootreis derde klasse B niet kan gelden als de  prettigste manier 
van reizen. Het was de heer Sloet tot Ever10 bekend, dat  de voor 
de vluchteli~gen bestemde accommodatie als regel gebruikt werd 
door Portugezen, die naar de Portugese koloniën of naar Brazilië 
vertrokken om daar werk te vinden. Naar  zijn indruk waren de  man- 
schappen aan boord van Nederlandse torpedojagers enger behuisd 
dan de passagiers in de derde klasse B van de ,,Angolaw. Met betrek- 
Icing tot het eten aan boord van dit schip dient naar de mening van 
deze getuige niet te worden vergeten, dat het Portugese menu anders 
is samengesteld en toebereid dan het Nederlandse. Uit Lourenco Mar- 
quez heeft hij nog wel uit brieven van passagiers van de  ,,Angolav 

het een en ander over de reis vernomen, doch hij herinnert zich niet, 
dat er speciale klachten over het eten zijn geweest. Wel heeft iemand 
hem eens geschreven, dat het bezit van een dekstoel de  reis zoveel 
kon veraangenamen, waarop later, bij de reis van vluchtelingen naar 
Suriname per s.s. ,,NyassaW, aan iedere vluchteling een dekstoel is 
meegegeven. 

Mr. F. C. A.  baron van Pallandl, die destijds gezantschapsraad en 
later Nederlands zaakgelastigde te Lissabon is geweest, deelde aan  de  
commissie mede, dat  ook hij aan boord van de ,,Angolau was geweest. 

Deze boot za5 er uit als een landverhuizersschip van vóór de oorlog; 
drie bedden boven elkaar. Hij herinnerde zich, dat er overwogen was 
het schip niet te nemen, doch dat er geen keuze was. Hij kon zich 
levendig voorstellen, dat er omtrent de reis met de ,,Angolau critiek 
zal zijn geweest, doch in oorlogstijd was het reizen altijd afschuwelijk. 
Zijn echtgenote had met nog honderden andere dames per troepen- 
schip, waar nog duizenden soldaten aan boord waren, gedurende de 
oorlog een reis gemaakt naar de Verenigde Staten; dit was ook niet 
plezierig, maar het was oorlog. 

D e  heer B. Ph. van Ziciden, die als passagier tweede klasse met zijn 
gezin de reis met de ,,AngolaM heeft gemaakt, was niet van oordeel, 
dat, gezien het feit, dat het oorlog was, de  verzorging en de ligging 
aan boord van dit schip aanleiding konden geven tot gegronde critiek. 
Het voedsel was o p  een andere wijze toebereid dan  de  passagiers 
gewend waren, doch men kon volgens hem toch o p  een Portugese 
boot niet verlangen, dat er erwtensoep met worst werd gegeven. Hoe- 
wel de vrouwen en kinderen in vier- of vijf-persoonshutten waren 
ondergebracht, liet het ongeveer 10 000 ton metende schip voldoende 
ruimte om zich te bewegen. Bovendien had de kapitein alles in het 
werk gesteld oin de vrouwen een betere ligging te  geven. Op aanstoken 
van een uit België afkomstige Nederlander was aan boord een 
zekere stemming van ontevredenheid ontstaan. D e  heer van Zz~idtvz 
had wel de indruk, dat  het transport met de ,,Angolav op een koopje 
was geschied, doch in oorlogstijd gebeurden er naar zijn mening veel 
dingen, die anders niet zouden gebeuren. Ook vermeldde de heer van 
Zl~iiicl~ nog. dat  na aankomst in Nederlandsch-Tndië bij de deviezen- 
contrôle gebleken was, dat  personen, die te Lissabon hadden voor- 
gegeven niet over voldoende middelen te beschikkcn o m  de reis zelf 
te bekostigen, dit wel degelijk haddcn kunnen doen. 



I n  verband met klachten van de per ,,AngolaM naar Nederlandsch- 
Indië geëvacueerde Nederlandse uitgewekenen over de  accommodatie 
en de verzorging aan boord van dit schip is de coixmissie tot de 
volgende conclusie gekomen. 

Tengevolge van de destijds algemeen gekoesterde vrees voor een 
Duitse inval in Portugal was het in verband met de daaraan ver- 
bonden ernstige bedreiging voor het merendeel van de Nederlandse 
uitgewekenen, dat immers uit Joden bestond, van het grootste be- 
lang spoedig uit dat land te vertrekken. 

D e  wijze, waarop dit moest geschieden, was naar het oordeel van 
de commissie een aangelegenheid van de tweede orde. Hoewel de 
overtocht mede in het belang van de  meesten der uitgewekenen, 
aan wie de daaraan verbonden kosten immers in de vorm van een 
nadien terug te betalen voorschot werden verstrekt, uiteraard zo 
gsedtoop mogelijk geschiedde, heeft de commissie niet de indruk 
gekregen, dat dientengevolge de wijze van vcrvoer ernstige critiek 
verdient. Men bedenke daarbij ook, dat tijdens een oorlog een zee- 
reis als regel minder comfortabel is dan  in norma!.e omstandigheden. 

Bovendien is het de commissie bekend, dat  na het beëindigen van 
de vijandelijkheden in 1945 duizenden Nederlanders uit Nederlandsch- 
Indië in de ruimen van evacuatieschepen, veelal in hangmatten, naar 
Australië zijn vervoerd of werden gerepatrieerd, zonder dat daarover 
ernstig werd geklaagd, terwijl blijkens hetgeen verschillende ge- 
tuigen haar mededeelden, aan boord van de ,,Angolav althans de  
vrouwen in meerpersoonshutten zijn ondergebracht. Mede o p  grond 
van dit alles acht zij weinig gegrocde reden aanwezig tot het uiten 
van klachten omtrent de ligging aan boord van dat schip. Hetzelfde 
zeldt naar haar mening met betrekking tot klachten omtrent de 
;oeding, die o p  een voor Nederlanders niet gebruikelijke wijze was 
toebereid. 

D e  commissie-Cleveringa heeft naast andere klachten, welke te  
harer kennis kwamen, er een aantal onderzocht, welke haar werden 
voorgelegd o p  grond van een vanwege het dagblad ,,Trouw" inge- 
steld onderzoek naar het beleid tijdens de oorlog van enige Neder- 
landse diplomatieke en consulaire ambtenaren. Een van de belang- 
rijkste dezer klachten, welke ook uitvoerig in het eerste verslag van 
die cominissie wordt behandeld, is tegen de heer van Harinxrna thoe 
Slooter? gericht. Deze zou namelijk instructies hebben verstrekt o m  
Engelandvaarders niet te helpen. ,,Baron Harinxrna", zo luidt deze 
klacht blijkens het verslag van de  commissie-Cleveringa, ,,is verant- 
woordelijk voor het ergerlijk gemis aan hulp aan Engelandvaarders 
in Spanje en Frankrijk. Bepaalde stukken wijzen uit, dat hij aan dr. 
Sevenster, consul-generaal in  Frankrijk, order gaf om nooit iets 
illegaals te ondernemen. Aangezien tenslotte elke hulp aan Enge- 
landvaarders (illegalen) in wezzn illegaal was, kwam het feitelijk 
hier op neer, dat  geen enkele Engelandvaarder geholpen mocht 
worden". 

32175-32176 (van Harinxma thoe Slooten) D e  heer van Nauinxrna thoe Slooten heeft aan  de  con~missie 
medegedeeld, dat hij, zoals ook in het rapport van de  commissie- 
Cleveringa wordt vermeld, belast wa.s met de evacuatie van d e  
vluchtelingen uit Frankrijk, Spanje en Portugal en met de  verzor- 
ging van de vluchtelingen in het laatstgenoemde land. 

Het  Nederlandse gezantschap te Madrid verzorgde de  vluchte- 
lingen gedurel:ie hun verblijf in  Spanje, terwijl in  Frankrijk d e  
heer Sevenster voor de aldaar vertoevende uitgewekenen zorg droeg. 
Laatstgenoe:nde correspondeerde daaromtrent rechtstreeks met Lon- 
den, doch daar hij de  voor het onderhoud van de  vluchtelingen 
benodigde gelden door tussenkomst van de heer van Narinxnia thoe 
Slooten ontving, schreef de heer Sevenster ook wel aan hem. 

32195-32196; 32199; 32201; D e  heer van Harinxma thoe Slooten was, naar hij aan de  com- 
32218; 32230; 32239-32245 (van Harinxma thee Slooterl) missie mededeelde, belast met de legale evacuatie. Daar  illegale 

evacuatie inging tegen de voorschriften van de betrokken staat, 
was hij van mening, dat hij de  legale evacuatie van de grote massa 
der vluchtelingen, die zich in Frankrijk bevond, niet in gevaar 
moest brengen door op illegaal gebied onvoorzichtige dingen te 
doen. Als hij echter kans zag een beetje te smokkelen, heeft hij dit 
gedaan. Z o  is hij er, naar hij verklaarde, in geslaagd op semi-ill-gale 
wijze bijna alle jongens, die de  dienstplichtige !eeftijcl hadden en 
daardoor niet door Spanje konden reizen, ~ ~ i t  Frankrijk weg te 
krijgen. Dit geschiedde door hen o p  te ncmen onder de vele Joodse 
families, die in  konvooien uit Frankrijk via Spanje naar Portugal 
werden geleid o m  van daar naar Nederlandsch-Indië of naar andere 
overzeese landen te worden vervoerd. Ook lichtte de Spaanse Regering 
dz hand met betrekking tot het doorreisverbod van personen van de  
militair dienstplichtige leeftijd, als die van een Spaanse haven uit ver- 
trokken en hun passage in dollars werd betaald. Op deze wijze heeft, 
naar hij de commissie mededeelde, de heer van Harinxma thoe Slooten 
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veel jongelui naar Curaçao gezonden, van waar zij doorreisden naar 
Engeland. 

32249-32252 (van Harinxma thoe Slootzrz) Hij verklaarde voorts, dat hij de heer Sevenster nooit heeft ver- 
boden om vluchtelingen op illegale wijze te evacueren, doch dat hi j  
alle consuls ei1 ook de  offices had gezegd daarmede zeer voorzichtig 
tc zijn, opdat zij niet in opspraak zoudzn geraken en daardoor tegen- 
werking van de Franse Regering olldervinden. 

32250 (van Harinxma thoe Slooteiz) Het feit, dat ik, aldus de heer van ~Yarinxma thoe Slooten, jongelui 
weghielp met die konvooien en later die jonge mensen o p  een Spaanse 
boot heb geplaatst, wat ook niet regelmatig was, bewijst, dat  ik niet 
de bedoeling had een absoluut verbod te geven. Alleen gaf ik het 
teken: ,,Wees voorzichtig". 

D e  heer Severister heeft echter in zijn in October 1944 opgesteld 
rapport betreffende de Nederlandse vluchtelingenzorg in Frankrijk l) 
medegedeeld, dat de Regeringscommissaris te Lissabon, die na de in 
Xovember 1940 plaats gehad hebbende omzetting van de consulaten 
in ,,Offices néer!andais" ais tussenschakel tussen hem e n  de  Neder- 
landse Regering te Londen was aangewezen, bij herhaling opdracht 
had gegeven zich niet met illegale werkzaamheden bezig te houden. 
Desondanks heeft de heer Sevenster blijkens zijn rapport, dat  echter 
li Londen is opgesteld, zonder dat  hij de dossiers ter beschikking had, 
toegelaten, dat de vluchtelingen uit Frankrijk o p  illegalt wijze werden 
weggeholpel?, mits daarbij de nodige voorzichtigheid in acht werd 
gencxen.  De heer Sevenster heelt te Vichy zelf zorg gedragen voor 
het samenstellen van valse paspoorten voor mannen, die door hun 
leeftijd niet in Spanje konden worden toegelaten. 

32273-32276 (van Harinxina thoe Sloofen) Desgevraagd ontkende de heer van Harinxnza thoe Slooten, dat hij 
in de vorm van een verbod aan de  heer Sevenster had opgedragen 
niets illegaals te doen. 

80322-80325; Als getuige door de commissie gehoord, heeft de heer Sevenster 
80365-80376 (Sevensteï) vrrklaard, dat de heer van Narinxma thoe Slootei7 hem niet had ver- 

boden zich bezig te houden met iilegale evacuatie. Deze had hem 
echter wel gezegd, dal de legale werkzaamheden, die hij bijzonder be- 
l a n g r i j ~  vond voor de normale evacuatie van Joodse vluchtelingen en 
vdn jongelieden, die zo nu en dan ovrr de grens konden gaan, niet in 
gevaar gebracht mochten worden door illegale activiteit. D e  heer 
Sevenster inoest derhalve zorgen om, zoals hij zeide, ,,niet tegen de 
Iun~p  te lopen". Toeii hem naar aanleiding van deze mededeling werd 
gewezen op de tegenstelling met de inhoud van zijn rapport dienaan- 
gaande, hetwelk in 1944 is opgesteld, toen hij dichter bij de ge- 
beurtenissen stond dan ten tijde van zijn verhoor het geval was, 
verklaarde de heer Sevensrer, dat, als hij de vele gesprekken, die hij 
met de heer var7 Harinxiiza rhoe Slootc~a inzake de evacuatir ge- 
voerd had, in zijn herinnering terugriep, het zijn indruk was, dat 
deze altijd gezegd heeft voorzichtig te zijn inet illegale evaciiatie 
en het legale werk niet In de war te brengen door illegale activiteit. 

D e  commissie acht het gewenst hier een opmerking te maken over 
de betekenis, welBe in die tijd in verbald met deze evacuatie-aange- 
legenheden gehecht werd aan de termen legaal en illegaal. Uit hetgeen 
zij daarovcr van v-rsctiil1en:ie getuigen en door bestudering der be- 
schikbare stukken heeft vernomen, is haar namelijk gebleken, dat  de 
grens tussen óeze beide begrippen anders werd getrokken dan wij in 
Nederland in normale tijden plegen te doen. 

Practisch gesproken werC. als legaal al datgrne beschouwd, wat van 
Spasnse en ook wel van Portugese zijde aanvaard werd of min of 
nieer oozluikend werd toegestaan. 

Wat in sterkere mate in strijd was mat de  voorschriften van de  be- 
trokken Staat of door deze niet werd aanvaard, werd als illegaal 
beschouwd. 

Deze onderscheiding was niet vo!komer, stabiel, doch wijzigde zich 
wel eens naar gelang van de omstandigheden. 

Het  verschil tussen de  schriftelijke mededeling uit 1944 en de 
iilondelinge verklaring aai1 de c~nlrnissir,  beide van de heer Sevonster, 
cmtrent de instructies van de heer van Harinxma inzake illegale 
handelingen ach; de con~niicsie niet voldoende opgelost. Zij is echter 
van insning, dat in het licht van hetgeen hierna volgt, dit punt van 
weinig betekenis is. 

32233-32236 (van Nariizxma thoe Slooten) In  de z o n ~ e r  van 1942 toch heeft de heer van Harinxn~a aan de 
Regering te Lonaen medegedeeld, dat  hij het noodzakelijk achtte, dat  
zij met betrekking tot de evacuatie der Nederlandse uitgewekenen 
voorzieningen trof en een iIlega!e weg. althans als reserve, zou worden 
gebrak t  

D e  heer Warners is toen voor het organiseren van een illegale weg 
naar Lissabon gezonden. Op welke wijze dit ter hand werd genomen, 
was de heer var Harznxtna i ~ ~ e t  bekend, daar de pogingen o m  deze 
weg tot stand te brengen naar zijn mening terecht buiten hem o m  in 
Augustus 1942 door de hrren Warrzers en Maas Geesteranus zijn 
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65009-6501 9 (van Pallandt) 

71502-71509; 71516; 
71594-71598; 71627-71630 (van Lennep) 

12865-12867 (var? Kleffens) 

ondernomen. D e  heer Maas Geesteranus is te Lissabon gedurende 
enige tijd hoofd geweest van de  geheime dienst. 

32200; 32246 (van Harinxma thoe Slooten) Mr. F. C. A. baron van Pallandt, die na de terzijdestelling van d e  
heer Sillem in 1941 Nederlands zaakgelastigde te Lissabon was ge- 
worden, is he:, naar de heer vuil Harinxnza thoe Slooten aan de 
commissie heeft verklaard, een tijdlang wel eens geweest met het door 
hem gevoerde beieid met betrekking tot de evacuatie van de Neder- 
landse uitgewekenen. O p  e'en gegeven ogenblik echter dacht de  heer 
van Pallandt, dat er door middel van d e  illegale evacuatie meer te 
bereiken zou zijn dan door de legale. D e  brieven van d e  heer van 
Pallnndt hebben er, evenals die van hem zelf, naar de  mening van de  
heer var? Harinxrna toe bijgedragen, dat in 1942 gepoogd is een ille- 
gale weg te organiseren. 

D e  heer van P'allandt deelde aan de  commissie mede, dat  hij, of- 
schoon hij de heer van Harinxma rhoe Slooten persoonlijk gaarne 
niocht, destijds onenigheid met hem heeft gehad, omdat hun opvat- 
tingen over het te  voeren vluchtelingenbeleid verschilden. Deze on- 
enigheid vond haar oorzaak in de  figuur van de  heer Maas Geeste- 
rcinus, die zeer nauw met de heer va1n Pullandt samenwerkte en die hij 
de mogelijkheid trachtte te verschaffen zijn werk o p  het gebied der 
iíiegale evacuatie te verrichten, waar de heer van Harinxma thee 
Sloorelz tegen gekant was. Deze wilde er niets van weten. D e  heer 
van Pallnndt vond, dat  naast de legale evacuatie, die ve'el te lang- 
zaam ging, ook getracht moest worden iangs illegale weg te  bereikeri, 
c a t  de vluchtelingen geëvacueerd konden worden. D e  heer vavz Hu- 
rinxrna, die toen verantwoordelijk was voor de  vluchtelingenaange- 
legenheden, stelde zich o p  het standpunt, dat  d e  legale evacuatie in 
gevaar zou worden gebracht, indier. daarnaast op illegale wijze ge- 
handeld werd en dat er bo\lendien o p  legale wijze meer resultateii 
konden worden bereikt. 

D e  heer van Paliandr was van mening, dat, hoewel ieder legaal 
werk in gevaar wordt gebracht door illegaal werk, dit risico ge- 
nolilen moest worden en dat het al of niet juist zijn van  een 
van beide standpunten nu  zeer moeilijk te beoordelen is. Hij is er 
van overtuigd, dat  de opvattingen van d e  heer van Harinxma thoe 
Slooten volkomen te goeder trouw waren en dat  deze zich tegen de 
illegale evacuatie verzette omdat hij meende, dat  het beter was het 
niet te doen. 

Aangezien de heer van Pallandt er bij zijn bezoeken aan Londen 
over rprak, dat hij zijn medewerking verleende aan de illegale evacu- 
atie, was, naar hij verklaarde, de  Minister van Buitenlandse Zaken 
daarvan o p  de  hoogte. Hoewel deze van mening was, dat  diploma- 
tieke en consulaire diensten zich niet moesten bezig houden met ille- 
gale werkzaamheden, had volgens de heer van Pallandt zijn activiteit 
tot o p  zekere hoogte toch 's Ministers instemming, omdat de heer van 
Pallandt te dezen aanzien nooit persoonlijk naar buiten optrad. 

D e  heer van Lennep, die zoals in hoofdstuk I van dit deel van het 
verslag reeds is vermeld, te Marseille als vertegenwoordiger van d,e 
heer van Harinxma thoe Slootcri de evacuatie uit Frankrijk behar- 
tigde, deelde aan de commissie mede, dat  hij aldaar uitsluitend binnen 
het raam van de legale evacuatie gewerkt had. Hij had de heer Jean 
WekSner, die zoals in hoofdstuk I11 nog nader zal blijken, met succes 
vele Nederlanders op illegale wijze uit Frankrijk heeft geëvacueerd 
en mei wie hij nog steeds bevriend is, wel eens voorgesteld, hierbij 
van zijn diensten gebruik te maken, doch de heer Weidner was tegen 
inschakeling van de heer van Lennep. Bovendien achtten zowel de 
heer van Harinxnia thoe Sloorcrl als de  heer Sevclister en andere per- 
sonen, met wie de  heer van Lennep in Frankrijk samenwerkte, het 
ongewenst, dat  deze zich met illegale actie bezig hield. Het  was hen1 
niet verboden, doch zij meenden, dat door illegale activiteit het legale 
werk van de heer van Lennep in gevaar zou worden gebracht. 

De toe;lmalige Ministrr van Buitenlandse Zaken, mr. E. N. van 
Kleffens, deelde in verband met het werk van geheime diensten, 
(het was de te Lissabon gevestigde afdeling van de geheime dienst, die 
pogingen tot illegcle evacuatie in het werk stelde, Comm.) mede, 
dat de personen, die zich daarmede bezig houden, zich met de  beste 
bedoehgen,  doch omdat het vak het nu einmaal meebrengt, op d e  
uiterste grenzen van het wettig en moreel toelaatbare en ontoelaatbare 
bewegen. 

Daar  het zeer gemakkelijk is en het in d e  practijk van verschillende 
landen dan ook herhaaldelijk voorkomt, dat zo'n agent zich com- 
promitteert e n  wordt verwijderd, achtte d e  heer van Klef fens het 
niet gewenst, dat te Lissabon de dienst, die zich met deze aangelegen- 
heden bezighield, in hetzelfde gebouw gevestigd zou zijn als de  
Nederlandse leg2tie. Hij wilde daardoor voorkomen, dat J e  Portu- 
gezen deze dienst als een onderdeel van het Nederlandse gezant- 
schap zouden beschouwen. 

30586 (van Lidth de Jeude) Oindat de Regeringscommisraris voor de  Vluchtelingen te Londen, 
32248 (van Harinxma thoe Slooten) de heer van Lidth de Jeude, in September 1942 Minister van Oorlog 
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was geworden en er geen nieuwe Regeringscommissaris werd be- 
noemd, viel na het vertrek van diens vertegenwoordiger te Lissabon, 
de heer van Hurinxmn fhoe S!oofe:z, de verantwoordelijkheid voor de 
verzorging en de evacuatie der Nederlandse uitgewekenen in Portugal 
terug op de Nederlandse diplomatieke vertegenwoordiger aldaar. 

In Mei 1943 kwam de heer Flaes als opvolger van de heer iart 
Pallandt als zaakgelastigde te Lissabon. Hij deelde aan de comn~issie 
mede, dat er naar zijn mening toen geen noodzaak bestond voor 
illegale evacuatie, zoals die kort tevoren door de heer Maas Gees- 
teranus en zijn medewerker te Madrid, de heer van Stolk, was onder- 
nomen, omdat de uitgewekenen eenvoudig legaal konden worden 
geëvacueerd. Er was toen namelijk een groep van 26 Nederlanders en 
4 Luxemburgers op illegale wijze uit Spanje naar Portugal gebracht, 
die na aankomst aldaar moeilijkheden had gekregen met de l'ortu- 
gese autoriteiten, omdat dezen wilden weten, waarom zij op illegale 
wijze over de Spaans-Portugese grens waren gekomen. Omdat de 
paspoorten van de personen, die tot deze groep behoorden, nog bij 
de politie te Madrid lagen, gaf dit ook moeilijkheden in verband met 
het verlenen van transitvisa voor Portugal en uitreisvisa voor Spanje. 
Er is toen met de Portugese politie overeengekomen om de aan- 
komst van deze op illegale wijze in Portugal binne~gekomen groep te 
regularisereii en r.a ongeveer zes weken is dat gelukt. Hieruit conclu- 
deirt de heer Flnes, dat een legale evacuatie ook vlot kon geschieden. 

De heer Flaes was er van overtuigd, dat deze groep van dutig 
personen, die met het eerste volgens hem op ondoelmatige viijze 
georganiseerde illegale konvooi naar Portugal is gereisd, hoogst- 
waarschijnlijk twee k drie weken later op legale wijze had kunnen 
komen en dat dan allerlei moeilijkheden en wrijving met de iucale 
autorite.ten liadden kunnen zijn voorkomen. 

Warineer men, aldus de heer Flaes, zonder noodzaak illegale eva- 
cuatie bedrijft en men moet het merendeel van de lieden langs legále 
weg naar Engeland zien te krijgen, waarbij men afhankelijk is van 
Britten, Spanjaarden en Portugezen, terwijl men, zoals in het boven- 
genoemde geval, dezen moet toegeven, dat die illegale onderneming 
eigenlijk overbodig was geweest, dan schept men moeilijkheden voor 
latere gevallen en men krijgt dan gebrek aan medewerking. 

De heer Flaes was verder van mening, dat wanneer een gezaiit- 
schap het verstandig aanlegt en zich beperkt tot'het hoogst nodige en 
alles goed voorbereidt, het zich heel goed bezig kan houden met 
illegale evacuatie. Deze dient zich volgens de  heer Flaes echter te 
beperken tot ren enkel geval. Een groep van dertig person'en kan naar 
zijn mening bezwaarlijk op illegale wijze geëvacueerd worden. Voor 
iemand, die werkelijk spoedig naar Londen door moest reizen, bij- 
voorbeeld omdat hij belangrijke gegevens bij zich had, en die te 
Madrid aan de Engelse ambassade was getest, kon men wel mede- 
werking verkrijgen om hem op handige wijze over de Spaans-Portu- 
gese grens te krijgen en hem tijdelijk te Lissabon onder te brengen. 
Men kon hem dan met niet altijd rechtstreekse middelen wel het land 
uit krijgen. Daarvoor was wel medewerking van de betrokken autori- 
teiten te vinden. 

Enige maanden vóór de komst van de heer Flaes in Portugal \\as 
er te Lissabon met medeweten van de Portugese autoriteiten tot dat 
doel zelfs een organisatie ingesteld, waarin onder meer de Britse, 
Franse en Belgische vertegenwoordigingen deelgenoten waren. Of 
de Spanjaarden met het bestaan dezer .organisatie ook op de hoogte 
waren, was de heer Flaes niet bekend. Hij wist wel, dat zij zich be- 
perkte tot de strikt noodzakelijke gevallen. 

De heer Maas Geesteranus wist volgens de heer Flaes niets af van 
de mogelijkheid om door middel van deze organisatie op illegale 
wijze personen naar Portugal te halen en hen vandaar uit verder te 
laten reizen. Toen de heer Flaes hem van het bestaan daarvan op de 
hoogte bracht, bad de heer Mans Geesteranus gezegd, dat hij de 
dingen liever zelf deed en niet in samenwerking met de geallieerden. 

Dr. J .  M .  Somer, die op 13 Maart 1942 als Engelandvaarder uit 
Nederland is vertrokken en na aankomst in Engeland hoofd is ge- 
worden van het Bureau Inlichtingen, dat in Maart 1943 met zijn 
werkzaamheden is begonnen, heeft aan de commissie medegecieeld, 
dat de vertegenwoordiger van het Bureau Inlichtingen te Lissabon, 
de heer Maas Geesteranus, speciaal belast was met de illegale evacu- 
atie van vluchtelingen van Madrid naar Lissabon. 

Omdat de heer Maas Geestevarzus op een zodanige voet van cor- 
log stond met het Departement van Buitenlandse Zaken, dat van de 
illegale evacuatie practisch niets terecht kwam, was de heer Soiner 
in November 1943 in overleg met Minister vatz Klef fens door de 
Minister van Oorlog, de heer var2 Lidth de Jeude, naar Madrid ge- 
zonden met de opdracht om aan die ruzie een einde te maken en te 
zorgen, dat de illegale evacuatie liep. 

Toen hij op doorreis naar Madrid te Lissabon aankwam was 3c 



S 1277 (Somer) 

81289 (Somer) 

81482-81484 (Fock) 

l )  Vgl. bijlage 13. 

ruzie van de heer rMaas Geesteranus met de ambtenaren van het 
Departement van Buitenlandse Zaken o p  zijn hoogst, omdat kurt 
tevoren een door de heer Maas Geesteranus georganiseerd illegaal 
konvooi mislukt was. Intussen was, aldus de  heer Sorner. reeds be- 
slist, dat mr. C. L. W. Fock uit Washington naar 1,issabon zou 
worden overgeplaatst als hulp van de heer Maas Geestera~lus en, 
mocht deze affaire niet tot oplossing worden gebracht, dan  zou hij 
diens werk overriemen. 

Toen spoedig bleek, dat  er geen oplossing mogelijk was, heeft d e  
heer Sonzer in  overleg inet de heer Fock aan d e  Minister van Oor- 
log voorgesteld, om de heer Maas Geestera~zus eervol van zijn functie 
te ontheffen en de heer Fock te Lissabon als vertegenwoordiger van 
het Bureau Inlichtingen aan te stellen. Dit laatste is inderdaad cok  
geschied. 

Het  was te Lissabon aan de heer Sorner gebleken, dat  het hoogst 
noodzakelijk was, te Madrid een kantoor van het Bureau Inlichtingen 
op te richten, omdat de Engelsen zowel te Lissabon als te Madrid 
de eis stelden, dat de Engelandvaarders aan een betrouwbaarheids- 
onderzoek werden onderworpen, voordat hun een Engels visum nerd  
verstrekt. Voordien hadden deze onderzoeken te Londen plaats, maar 
omdat er zoveieri naar Engeland kwamen, kostte dit te veel tijd en 
daarom verzochten de  Engelsen aan het Bureau Inlichtingen oni deze 
onderzoeken voor hen te doen. T e  Madrid was hiervoor geen per- 
soneel; de consul-generaal, de heer Th. de Bruyn Tengbergerz, was 
reeds maanden ziek en bij de legatie was ook geen personeel om deze 
betrouwbaarheidsonderzoeken te doen. Bovendien inoest dit in  nauwe 
samenwerking met de Britse passport control officer te 12iladrid ge- 
beuren, zodat de enige oplossing om de  Nederlandse uitgewekenen 
spoedig uit Spanje weg te krijgen, bestond in de  oprichting van een 
kantoor van het Bureau Inlichtingen te Madrid. D e  heer Fock zou 
dan te Lissabon de aldaar reeds aanwezige Nederlandse uitgewekenen 
aan een betrouwbaarheidsonderzoek onderwerpen. 

Door op deze wijze te werken werden volgens d e  hzer Sorner 
twee voorclslen bereikt. In  de eerste plaats werd daardoor het ver- 
blijf in de Patriotic School in Engeland belangrijk verkort en in de  
tweede plaats werden visa afgegeven, want de Engelsen weigerden 
deze af te geven, wanneer niet reeds een onderzoek te Lissabon of te 
Madrid had plaats gevonden. 

Volgens de heer Sorner. hadden d? Engelsen bij het Burea~i  Inlich- 
tingen te Londen sterk op de vervanging van de heer Maas Gecs- 
teranus aangedrongen, omdat zij met hem niet konden samenwerken. 
Toen zij vernamen, dat de heer Maas Geesteranus was vervangen, 
beloofden zij er zorg voor te dragen, dat  de afgifte van de visa van 
I,issabon naar Engeland en van Madrid naar Portugal versneld zou 
worden. mits er te Madrid en te Lissabon betrouwbaarheidsonderzoe- 
ken werden ingesteld door de kantoren van het Bureau Inlichtingen. 

Toen dit inderdaad ook geschiedde, konden personen, die r a a r  
Engeland wensten te reizen, iri een snel tempo uit Spanje en Por- 
tugal o p  legale wijze worden afgevoerd en was de  illegale evacintie 
volgens de  heer Soiner practisch overbodig geworden. Een paar 
inaanden later waren alle zich in Spanje en Portugal bevindende 
Nederlandse Engelandvaarders o p  legale wijze afgereisd. 

Ook de heer Fock, ~ i e  in het laatst van 1943 te Lissabon aan- 
kwam, was van mening, dat er toen geen aanleiding was o m  de  
Nederlandse uitgewekenen op i l leg~le wijze te evacueren daar, zoals 
hij zeide, later bleek, dat er te Madrid nog mogelijkheden waren 
om de legale evacuatie uit te breiden en dat  de heer Somer clit had 
georganiseerd. D e  heer Fock kan echter niet beoordelen, in hoeverre 
inen daar een of twee jaar tevoren in geslaagd zou zijn. Hij weet 
wel, dat de opzet voor de legale evacuatie volkomen onvoldoende 
uas,  toen hij te Lissabon kwam. Als de  opzet niet voldoende is, kan 
men ook niet een maximum rendement verwachten. Wel was de hou- 
ding van de Spaanse autoriteiten te dien aanzien door de invloed van 
de Duitsers vóór het einde van 1943 minder welwillend. Eerst na de 
geallieerde successen in Noord-Afrika, toen er een ommekeer was 
gekomen in de oorlog, was daarin verbetering opgetreden. 

Doordat het verlenen van de benodigde visa veel sneller ging dan  
tevoren het geval was geweest en daardoor in het eerste halfjaar van 
1944, naar hij zeide, Spanje reeds leeg was, was er voor de heer 
Fock geen aanleiding meer geweest om de  Engelandvaarders o p  
illegale wijze te  evacueren, daar dit toen o p  de  legale wijze veel 
sneller ging. 

Een cioor de  heer van Hari:zxr?za thoe Slooterz o p  24 Februari 1943 
opgesteld overzicht orntrint hetgeen door de Iuederlandse Regering 
in samenwerking n;et het London Committee van het Nederlandse 
Rode Kruis werd ge3aan inzake het vluchtelingcinvraagstuk (Mei 1940 
tot einde 1942) l), komt in hoofdzaak overeen met de strekking van 
zijn mondelinge mededelingen aan de comnlissie. 

In  Uit overzic!~t wordt bovendien nog vermeld, dat in de  loop van 
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1941 ongeveer 200 personen van Portugal uit in grotere en kleinere 
groepen naar Nederlandsch-Indië zijn vervoerd en dat, toen in Decem- 
ber 1941 de oorlog in de Pacific uitbrak, waardoor de mogelijkheid 
om Nederlandse uitgewekenen nog naar dit land te evacueren kwam 
te vervallen, omstreeks 200 in Frankrijk voor vertrek gereed staande 
uitgewekenen niet meer naar Nederlandsch-Indië konden vertrekken. 

Aangezien de Portugese Regering blijkens genoemd overzicht toen 
geen doorreisvisa meer verleende, stond de evacuatie gedurende enige 
maanden vrijwel stil. Hoewel de Nederlandse Regering zich veel 
moeite gaf om toen o p  grotere schaal toelating van Nederlandse 
vluchtelingen o.in. in  de Verenigde Staten en in Engeland mogelijk 
te maken, hadden deze pogingen weinig resultaat. Ondanks de daar- 
aan verbonden moeilijkheden in verband met huisvesting enz. besloot 
zij daarop de mogelijkheid te openen tot het opnemen van ongeveer 
250 Nederlandse vluchtelingen in Surinan?e. Daar  intussen d e  Joden- 
vervolgingen in Frankrijk steeds meer toenamen, werd in October 
1942 deze mogelijkheid nog meer uitgebreid. 

D e  heer vax Harinxrna thoe Slooten slaagde er in November en 
December van dat jaar in om aan boord van een Portugese boot, de  
,,NyassaM, gelegenheid te verkrijgen tot evacuatie naar Nederlands 
West-Indië van ongeveer 200 Nederlandse vluchtelingen, terwijl van 
Spanje uit een gelijk aantal met een Spaanse boot zou kunnen ver- 
trekken. Doordat juist in die tijd in Frankrijk een verscherpte regeling 
voor het verlenen van uitreisvisa tot stand kwam en kort daarna door 
de bezetting van het gehele land de Frans-Spaanse grens werd ge- 
sloten, konden velen, wier vertrek o p  deze wijze mogelijk zou zijn 
geweest, de evacuatiehavens niet ineer tijdig bereiken, zodat slechts 
ongeveer 300 personen met de beide bovengenoemde schepen naar 
Suriname zijn vertrokken, 

I n  dit overzicht wordt ook medegedeeld, dat  sinds de  bezetting van 
geheel Frankrijk en het toenemen van de Jodenvervolging aldaar, 
steeds meer vluchtelingen clandestien de  Frans-Spaanse grens over- 
trokken en in Spanje werden gearresteerd en voorlopig werden op- 
gesloten. 

Aan het einde van 1942 bevonden zich ongeveer 250 Nederlandse 
uitzewekenen in Spanje, van welk aantal een 80-tal reeds in vrijheid 
was gesteld. E r  werd al het mogelijke gedaan om deze laatstgenoem- 
cien ten spoedigste o p  Spaanse boten naar Suriname te evacueren. 

Tevens vermeldt het overzicht, dat  de Nederlandse Regering de  aan 
de evacuatie verbonden kosten o p  zich had genonen in de vorm van 
aan de  belanghebbenden verlernde voorschotten. Met het American 
Joint Distribution Committee, een instelling tot hulpverlening aan 
doden, was overeengekomen, dat  dit comité gedurende minstens een 
iear d r  kosten van het onderhoud der vluchtelingen in Suriname o p  
;ich zou nemen. D e  huisvesting aldaar geschiedde evenwel door de  
zorg en o p  kostzn der Nederlandse Regering. 

Het Bureau van het Regeringscommissariaat te Lissabon evacueerde 
van het einde van Augiistus 1940 tot het einde van 1942 in totaal 
1594 personen. Daarvan vertrokken er 1226 rechtstreeks uit Lissabon, 
terwijl 370 personen uit Spanje werden geëvacueerd. 

D e  heer van Harinxrna thoe Slooten voegde aan dit overzicht nog 
een korte beschouwing toe omtrent de mogelijkheid van evacuatie van 
Nederlandse jongelieden van dienstplichtige leeftijd en d e  zich daarbij 
voorgedaan hebbende moeilijkheden l). Evenals hij dit bij zijn verhoor 
had gedaan, vermeldde hij daarin, dat een vrij aanzienlijk aantal 
jongelieden in staat was gesteld van Lissabon uit te vertrekken door 
hen in te voegen in van Frankrijk uit naar deze plaats vertrekkende 
grote vlucbtelingenkonvooien, die via Spanje en Portugal naar over- 
zeese landen vertrokken. 

To-n langzamerhand de ophoping van Nederlandse jongelieden in 
Frankrijk mede door het uitbreken van de oorlog in de Pacific steeds 
groter werd, heeft hij ook blijkens deze uite-nzetting de  Regering 
aangeraden over te gaan tot het scheppcn van een speciale organi- 
satie, die de illegale evacuatie van personen van dienstplichtige leef- 
tijd eil speciaal van de vrijwilligers onder hen, op zich zou kunnen 
nemen. Deze organisatie zou naar zijn mening geheim dienen te 
b!ijven en zij zou los van de Regeringsinstanties moeten werken, zo- 
dat zij zo nodig door de  Nec?erlandse Regering zou kunnen worden 
gedesavoueerd. 

Tevens vermeldde de heer van Haririxma, dat o p  1 Juni 1942 
59 jongelieden met een Spaans schip naar Curaçao waren vertrokken, 
nadat in Spanje hun passage in Amerikaanse dollars was betaald. 
Daar  deze reis naar wens was verlopen, werd sindsdien o p  deze wijze 
elke maand een konvooi georganiseerd. 

D e  toenmalige Nederlandse consul-generaal te  Madrid, de heer 
de Bruyn Tctzgl>ergcri, maakte zich hierbij zeer verdienstelijk. 

In totaal werden zodoende 197 jongelieden geëvacueerd, zodat, 
toen Frankrijk op 11 November 1942 geheel werd bezet, vrijwel alle 
zich in het voordien nog onbezette gedeelte bevindende Nederlandse 



vrijwilligers waren vertrokken. D e  nadien aldaar uit Nederland aan- 
gekomen vrijwilligers konden door de  sluiting van de Frans-Spaanse 
grens na de Duitse bezetting van onbezet Frankrijk, niet meer langs 
legale weg vertrekken. 

In het eerste verslag van de commissie-Cleveringa wordt de  houding 
van de  heer van hlarinxma thoe Slooien met betrekking tot de illegale 
evacuatie uitvoerig besproken. E r  wordt daar eerst o p  gewezen, dat  
de heer van Narinxina belast was met de  legale evacuatie der vluchte- 
lingen. Wanneer hem wordt verweten, dat hij zeif de illegale evacuatie 
niet ter hand heeft genomen, moet men, aldus luidt het verslag, 
indachtig zijn aan  de door hem ontvangen opdracht. Hierdoor acht 
de commissie-Cleveringa het echter niet uitgesloten, dat  de  vraag zich 
aan hem moest gaan opdringen, of hij uit eigen beweging iets moest 
ondernemen buiten de grens van zijn opdracht. D e  commissir-Cle- 
veringa is van oordeel, dat dit ,,niet LO heel licht" zou gebeuren. 
Het is haar dan ook gebleken, dat de heer van Harirzxma thoe 
Sloofen, die zich beijverd heeft zolang mogelijk legale wegen te blij- 
ITen bewandelen en dit heeft bevorderd, moeizaam en schoorvoetend 
zijn toevlucht heeft genomen tot illegale middelen. Of hij dit nu 
op het juiste moment deed, kzn naar het oordeel van de commissiz- 
Cleveringa uiterst moeilijk voor hem te beoordelen zijn gewerst, 
doch het door d e  heer van Harinxrna rhoe Slootrn gevoerde beleid 
zou aanleiding zijn geworden tot afkeuring, indien hij volkomen on- 
toegankelijk zou zijn gebleven voor de illegale eisen van die tijd. 
Dit nu is niet het geval geweest: daarvan getuigen onder meer de  
Goor hem ondernomen stappen o m  dienstplichtige jongelieden op 
illegale wijze door Spanje te voeren of van daar uit hun vertrek 
riaar elders mogelijk te  maken. 

D e  beschuldiging, dat  de heer van Harinxma thoe Slooten tegen alle 
redelijkheid in anderen belet zou hebben d e  illegale evacuatie naast 
zijn eigen legale ter hand te  nemen, wordt volgens de commissie- 
Cleveringa weerlegd door een aan  de  Regering te Londen gerichte 
brief van 15 Juni 1942, waarin hij schreef, dat, indien de  Regering 
besliste, dat zij de komst van jongelieden uit Nederland gewenst achtte, 
zij een clandestiene weg diende t e  organiseren o m  hun overkomst 
mogelijk te maken. Dit zou naar zijn mening dienen te geschieden door 
daarvoor speciaal aan te wijzen personen, niet behorende tot de ge- 
zantschappen of offices. Hij vond het niet gewenst de offices met deze 
illegale evacuatie te belasten, daar dit onvermijdelijk tot conflicten 
met de  autoriteiten zou leiden. Hij achtte het dan  ook juist, dat dr. 
Sevenster en de  directeuren van d e  offices in Frankrijk zich tot  dat  
moment zo weinig mogelijk hadden ingelaten met het bevorderen van 
de illegale evacuatie. In  een schrijven van 1 Juli 1942 deelde de  heer 
van Harinxnia aan de Regering te Londen mede, dat, mochten enkele 
plannen om een aantal vrijwilligers uit Frankrijk weg te  voeren, ge- 
lukken, waardoor het vraagstuk der vrijwilligers aldaar voorlopig ge- 
liquideerd zou zijn, het naar zijn mening toch nodig bleef nog een 
andere weg als noodzakelijke reserve op zorgvuldige wijze te doen 
organiseren. 

D e  comnlissie-Cleveringa zegt in haar eerste verslag, dat, ,,al 
moet dan worden aangenomen, dat  de heer van Harinxrna de  illegale 
evacuatie niet heeft tegengewerkt (dan alleen dat  hij voor de  legale 
zover mogelijk de  voorrang heeft opgeëist; en dat  hij de grens 
van dit mogelijke misschien iets verder heeft gelegd dan anderen, 
kan zijn, zonder dat echter van zulk een houding is gebleken, da t  
deze als kennelijk onredelijk en dus onbehoorlijk zou moeten wor- 
den gebrandmerkt) en tenslotte zelfs als reserve heeft bepleit, hij 
klaarblijkelijk voor haar geen warme belangstelling heeft gehad. 
Opvallend immers is, dat noch de getuige Va17 Boexen, noch 
de getuige Sorner zich kan herinneren, dat hij er hun te Londen over 
heeft gesproken, hetgeen :la zijn komst anders het geval allicht zou 
zijn geweest. Het  ware misschier, beter geweest, indien hij hen toen 
zijn brieven nog eens in  herinnering had gebracht. Doch dit is een 
zaak, die geen aanleiding mag wezen ernstig de  staf over hem te 
breken". 

In  verband met hetgeen in het rapport van de  Pakkettencommissie 
(de commissie-Vorrink) verklaard wordt over de werkzaamheid van 
de heer van Harinxma thoe Slooten als voorzitter van het London 
Comniittee van het Nederlandse Rode Kruis en als vertegenwoordiger 
te Lissabon van de Regeringscommissaris voor de  Vluchtelingen te 
Londen, heeft de Minister van Buitenlandse Zaken het gewenst geacht 
aan een commissie, bestaande uit de heren mr. dr. J. Donner, president 
van de Hoge Raad, dr. ir. J. A.  Rirzgers, oud-minister, en kolonel 
A.  C. de Ruyler van Steveninck te verzoeken, o p  grond van de door 
de commissie-Cleveringa en de commissie-Yorrink uitgebrachte rap- 
porten te willen vaststellen, of de grieven over het beleid en het op- 
treden gedurende de oorlog van de heer van Harinxrna thoe Slooten 



enige grond geven tot het trekken van consequenties ten aanzien 
van zijn tegenwoordige functie. 

O p  10 April 1948 heeft deze commissie, als regel naar haar voor- 
zitter de commissie-Donner genoemd, aan de Minister van Buiten- 
landse Zaken verslag uitgebracht over haar bevindingen. 

Zij komt met betrekking tot de werkzaamheid van de  heer van 
Harinxma thoe Slooten te Lissabon tot de volgende conclusie. 

,,Evenmin als de Commissie-Cleveringa vindt dus onze Com- 
missie aanleiding op de algemene lijn te deze van het beleid van 
Baron vatz Harinxma aanmerking te maken. In  dit verband wil 
de Commissie een typerend staaltje vermelden, dat zij in één van 
de  rapporten van de  Engelandvaarders aantrof. Een tweetal in 
September 1942 illegaal uit Zwitserland te Perpignan aangekomen 
Nederlanders, had reeds met de Consul Kolkman over een illegale 
overgang naar Spanje overlegd. Juist was echter Baron van 
Harinxma te Perpignan aanwezig en deze, door  de consul van 
het geval horend, verzette zich tegen d e  uitvoering van het plan. 
Maar  tevens wist hij in samenwerking met d e  heer Kolkman nog 
te bewerken, dat d e  betrokkenen o p  legale wijze met één der kort 
daarop uit Barcelona uitvarende boten naar Curaçao konden ver- 
trekken. Neemt men in aanmerking hoe moeilijk het lot van de 
illegaal in Spanje aankomenden was, dan  heeft het ingrijpen van 
Baron van Haritzxma hun evacuatie zeker versneld." 

Daar  de heer van Harinxmn rhoe SEooten ondanks de  opdracht om 
zorg te  dragen voor de legale evacuatie daarbij meermalen zijn toe- 
vlucht heeft genomen tot middelen, welke volgens in normale tijden 
in Neder!and geldende opvattingen niet geheel legaal waren, is, 
Raar het oordeel der commissie, zijn standpunt ten aanzien van de 
illegale evacuatie zeker niet zo star geweest als de in het eerste verslag 
van de commisie-Cleveringa daaromtrent vermelde klachten zouden 
cioen vermoeden. 

D e  heer van Hnrinxma thoe Slooten heeft o p  15 Juni 1942 de Ne- 
derlandse Regering gevraagd te beslissen, of zij vertrek van jongelie- 
den naar Engeland gewenst achtte. In  het bevestigende geval meende 
hij, dat  er dan een nieuwe organisatie moest worden gevormd, be- 
staande uit personen niet behorende tot de diplomatieke en consulaire 
dienst, die een clandestiene weg moesten organiseren, welke o p  veilige 
wijze de jongelieden van Nederland via Lissabon of Gibraltar naar 
Engeland zou kunnen voeren, ingeval de  mogelijkheid tot legale eva- 
cuatie uit Frankrijk zou komen te vervallen. 

Of de heer van Harinxma thoe Slooten dit voorstel o p  het juiste 
moment heeft gedaan, acht de commissie, evenals de commissie- 
Cleveringa, achteraf moeilijk te beoordelen. Hierbij valt te bedenken, 
dat, nadat de bovenbedoelde vraag was gesteld en in Augiistus 1942 
de heer Warners weinig succes heeft gehad met pogingen om een 
clandestiene weg te organiseren, op legale wijze nog jongelieden kon- 
den worden geëvacueerd. Nochtans komt het de  commissie voor, 
dat de heer van Harinxnza beter had gedaan aan  de illegale evacu- 
atie eerder dan in Juni 1942 aandacht te schenken, omdat de  vol- 
ledige bezetting van Frankrijk steeds heeft gedreigd. 

In  ieder geval kan naar de mening van d e  coinmissie niet worden 
ontkend, dat  de heer van Harinxma thoe Slooten ongetwijfeld door 
zijn instructies aan hen, die zich in Frankrijk met de evacuatie der 
uitgewekenen bezig hielden, o p  de illegale evacuatie een remmende 
invloed heeft gehad. 

Wanneer de heer van Harinxnza anders had gehandeld, ware tevens 
wellicht de mogelijkheid aanwezig geweest o m  door middel van 
illegale evacuatie ook meer ten behoeve van d e  vluchtelingen in 
ruimere zin te bereiken. D e  aanbeveling van de heer van Harinxma 
om ineer aandacht te schenken aan d e  illegale evacuatie had name- 
lijk alleen betrekking o p  Engelandvaarders. 

Verder acht de commissie het juist, dat  toen na November 1942 
door de bezetting van geheel Frankrijk de mogelijkheid tot legale 
evacuatie uit dat land was komen te vervallen, waardoor tevens de  
terzake aan de heer van Harinxma thoe SIooten verleende opdracht 
verviel, zijn daarmede verband houdende werkzaamheden te Lissabon 
in het begin van 1943 beëindigd werden. 

Met betrekking tot de stoffelijke verzorging der uitgewekenen in 
Portugal: welke verzorging behoorde tot de  taak van de heer van 
Marinxma thoe Slooten, is dc commissie niet tot een ander oordeel 
gekomen dan  de commissie-Cleverirign. Zij is van mening, dat  die 
verzorging behoorlijk is geweest. 

Wat  betreft het persoonlijk optreden van de  heer van Harinxma 
tegenover de vluchtelingen verwijst de commissie naar de daarop 
betrekking hebb'ende, reeds eerder in dit hoofdstuk opgenomen aan- 
haling uit het eerste verslag van de commissie-Cfeveringa. D e  coin- 
missie heeft geen aanleiding gevonden daarop enig nader comiiie-i- 
taar te geven. 



46780-46785; 46891 (Polling) 

46787-46791 (Polling) 

46795-46810 (Polling) 

46812-46816 (Polling) 

l )  Vgl. bijlage 9. 

88741-88742 (Welter) 

93155-93156 (Wouters) 

D e  commissie wenst nog een korte beschouwing te wijden aan het- 
geen de heer Polling met betrekking tot de evacuatie van de Neder- 
landse uitgewekenen heeft medegedeeld. 

De herr L. Polling, die toen Nederland in oorlog was geraakt, met 
ingang van 1 Juni 1940 ter vervanging van zijn Duits georiënteerde 
voorganger, die kort tevoren ontslag had genomen, als honorair consul 
te Oporto werd aangesteld, heeft bij een tot de  commissie gericht 
schrijven van 5 Januari 1949 verzocht om als getuige te worden 
gehoord. De reden voor dit verzoek was gelegen i n  publicaties in 
de Nederlandse pers, waarin werd verklaard, dat  de  Nederlandse 
vluchteiingen in Portugal slecht behandeld waren, met welke bewering 
cle heer Polling het niet eens is. 

Deze getuige deelde mede, dat  er enkele weken na zijn benoe- 
ming tot honorair consul, honderden vluchtelingen te Oporto kwa- 
men, met wie hij buitengewoon prettige ervaringen had en van wie 
hij vele nu nog in zijn bezit zijnde dankbetuigingen heeft ontvangen 
voor de destijds door hem verleende hulp. 

D e  heer van Harinxi~za thoe Slooter1 was toen nog niet benoemd 
tot vertegenwoordiger van de Regeringscon~missaris voor de  Vluch- 
telingen te Londen, zodat de  verantwoordelijkheid voor het ten be- 
hoeve van de vluchtelingen te verrichten werk nog bij de Neder- 
landse gezant te Lissabon, de heer Sillern, berustte. 

D e  samenwerking van de  lieer Polling met het gezantschap was 
naar hij mededeelde nooit buitengewoon goed geweest, omdat naar 
zijn mening de  heren daar eigenlijk nog jarenlang geleefd hebben, 
alsof er geen oorlog was. Zij wisten niets van de  ellende af. Zij 
konden wel het een en ander horen van de  vluchtelingen, maar  
daaraan werd volgens hem heel weinig aandacht geschonken. D e  
inensen werden een beetje behandeld o p  de  inanier van: ,,Daar 
komen weer een paar van die kerels, die we moiten helpen". Dit  
gebeurde, naar hij meende, tenslottc ook wel, doch hij dacht niet, 
dat het altijd op efficiënte wijze geschiedde. Omdat de heer Polli:lg 
honorair consul was en naar hij zeide eigenlijk geen ondergeschikt 
ambtenaar, kon hij meer bereiken, doordat het hem aldus mogelijk 
was vaak dingen te doen, die volgens zijn instructies niet gedaan 
inochten worden. 

Hij stond o p  zeer vertroiiwelijlte voet met de  Amerikaanse consul 
te Oporto zn wist bij deze te bereiken, dat hij voor het verstrekken 
van ern visum gmoegen nam met door de hrer Polling afgegeven 
verklaringen, zoals een bewijs van goed gedrag, verklaringen, dat  
personen, die zich als gehuwd voordeden, dit oolc inderdaad warrn 
en dergelijke. 

Aangezien er volgens de hees Polling gedurende die eerste maan- 
den nogal veel scherpsgelegenheid was van Portugal naar Amerika, 
konden er veel vluchtelingen naar dat land vertrekken. Velen be- 
taalden zelf de  passage, terwijl verder het Joint Distribution Com- 
mit;ee zo nodig kon helpen. Op deze wijie had de  heer Polling niet 
veel moeilijkheden met het verkrijgen van de  middeien om de  reis 
voor de  vluchtelingen te betalen. 

D e  Amerikaanse Regering stelde wel de  eis, dat bij aankomst in  
Amerika over ern bepaald bedrag beschikt werd o m  in het eerste 
levensonderhoud te  kunnen voorzien. Naar  de heer Polling zich 
herinnerde, werd caarvoor een bedrag van $ 8000 gtëist. Wanneer 
men kon aantonen, dat bij aankomst te New York dit geld er was, 
was dit voidoende. Het  was hem echter bekend, dat  meer d a n  één 
persoon soms van hetzelfde bedrag gebruik heeft gemaakt. 

D e  heer Polli~zg deelde verder mede, dat hij de  eerste tijd be- 
voegdheid had om visa te verstrekken voor Curaçao. Verschillende 
mensen hebben daarvan ook gebruik gemaakt, totdat er van het 
gezantschap te Lissabon plotseling een telefonische boodschap kwam, 
dat er geen visa meer mochten worden verstrekt aan personen, die 
naar Surinane en Curaçao wilden, tenzij zij kapitaalkrachtig waren. 
Hij vermoedt, dat deze opdracht afkomstig was uit Londen. 

Inderdaad heeft, zoals reeds is medegedeeld, de heer van Lidth 
de Jeude bij schrijven van 28 A u g ~ i s t ~ : ~  1940 l] aan de  Minister 
van Buitenlandse Zaken bericht, dat  naar zijn mrning evacuatie o p  
enigszins ruime schaal naar Nederlands West-Indië in verband met 
gebrek aan behuizing, het geringe uitzicht om aldaar lonende arbeid 
te vinden enz. uitgesloten moest worden geacht. 

D e  heer Ch. J. I. M. Welter, die tot 17 November 1941 Minister 
van Koloniën is geweest, herinnerde zich niet. dat  er allern aan kapi- 
taalkrachtige uitgewekenen visa voor Curaçao niochten worden ver- 
strekt. 

D e  toenmalige Gouverneur van Curaçao, de  heer G. J .  J. Wouters, 
aan wie bij zijn verhoor de bov-nvermelde mededeling van de  heer 
Polling inzake het verstrekken van visa voor Curaçao werd voorge- 
houden, zeide te kunnen bewijzen, dat het niet zo was geweest, dat  
alleen kapitaalkrachtige uitgewekenen o p  Curaçao werden toegelaten. 

Daar  is, aldus de heer Wouleris, bijvoorbeeld gekomen dr. Hartog, 



46828-46836 (Polling) 

46828; 46872-46878 (Polling) 

l )  Bijlage 14 A. 

46941-46950 (Polling) 
38536-38543 (Vinke-van der Liet) 

') Bijlage 14 B. 

die nu  zijn schoonzoon is en absoluut geer, geld had. Hij is uit 
Italië gevluchí en is over Engeland naar Curaçao gekomen, waar 
hij hoofdredacteur van een Curacaos blad is geworden. Daar  is ook 
aangekomer, een Nederlander uit Zuid-Amerika, die bij het onder- 
wijs is geplaatst. Ook mr. Elias, die nu in ,,Elseviern schrijft. Hij is 
hoofd van de Gouvernemerits Persdienst geworden, hetgeen in over- 
leg met Londen is gebeurd. Later zijn daar nog enige Israëlieten aan- 
gekomen, van wie de heer Wouters zich de nam,en niet meer kan 
herinneren, maar die hij later in New York nog heeft ontmoet bij de 
consul-generaal. Dit waren o.m. een man en een vrouw zonder 
geld. Geld heeft hier niet zo'n rol gespeeld. Er  is ook nog aange- 
komen een mijnlieer W i c d ~ m ~ a ,  die notaris is geworden. Al deze 
rriensen kwamen zonder ge!d. D e  heer Wourers kan er zich niet een 
herinneren, die met geld kwam. 

Normaal was, zo vervolgde de heer Wouters, dat men geen mensen 
op Curaçao todiet, als de  verwachting bestond, dat zij armlastig 
zoijden worden. Hij geloofde er echter niets van, dat aan d e  finan- 
ciële eisen, welke in norinale tijden golden bij toelating, was vast- 
geliouden, toen het er o m  ging om de uitgewekenen uit Europa 
neg te voeren, omdat zij daar in gevaar verkeerden. 

Daar  de  hecr Polling, naar hij mededeelde, t e  Oporto in staat 
was o m  zelf de  aangelegrnhelen in verband met d c  vluchtelineen 
te regelen, had hij weinig contact niet het steuncomité te  Lissabon, 
in  welk comité reeds kort na zijn ontstaan ruzie was. Ook heeft de  
heer Polliiig betrekkelijk weinig contact onderhouden met de heer 
van Harirzxrnu thoe Sloote~z. Hij wilde te  Oporto geen comité in- 
stellen, zoals dat  te Lissabon bestond en heeft zelf belangrijke be- 
dragen ingezameld, waarvan hij nog een gedeelte aan het steun- 
comité te Lissabon afstond. 

Ook wilde het de  heer Pollitlg voorkomen, dat  te Oporto de  
vluchtelingen eerlijker waren dan te Lissabon, want het was hem 
altijd opgevallen, dat  er in  laatstgenoemde plaats zoveel mensen 
waren, die steun nodig hadden, er, te Oporto zo weinig. Hij dacht dit 
te moeten verklaren uit e.?n naar zijn mening bij de  leden van het 
steuncociité te Lissabon bestaan hebbend gebrek aan vertrouwen en 
takt, hetgeen oneerlijkheid en wantrouwen bij de vluchtelingen zou 
hebben teweeg gebracht. 

46845-46850 (Pollirzg) In  aansIuiting op h e t g e ~ n  de  heer van Harinxr~za thoe Slooterz 
32269 (van N ~ ~ ~ ~ ~ ~ , ~ ~  thee ~ l ~ ~ ~ ~ , ~ )  reeds aan de commissie had verklaard omtrent de  minder aange- 

name stemming ondrf de  Nederlandse vliuchtrlingen aan boord van 
de ,,Nyassan, deelde de heer Polling mede, dat bij aankomst van 
dit schip te Oporto, in de  tweede en derde klasse ondergebrachte 
vluchtelingen - in totaal waren er ongeveer 120 aan  boord - 
ontevreden waren over de hun toebedeelde accommodatie. Volgens 
de heer Pollirzg waren de  vierpersoons derdeklasse-hutten heus niet 
slecht en onder de klagers waren mensen, die het nog nooit zo goed 
hadden gehad als op dat moment. In  bepaalde gevallen echter, bijvoor- 
beeld in  geval van ziekte, achtte hij het beter, de  betrokkenen in een 
hogere klasse onder te brengen, hetgeen hij dan ook deed, omdat hij 
na  telefonisch overleg met de  heer va!? Narinxnra te Lissabon toe- 
stemming had verkregen in deze naar eigen inzicht te  handelen. 
Het eten, waarover ook geklaagd werd, vond de heer Polling hele- 
maal niet slecht. Da t  het o p  een andere wijze was toebereid, achtte 
hij voor mensen, die reeds zoveel ontberingen hadden geleden, in 
het geheel niet erg. 

D e  heer van Halrinxrna thoe Slooterz heeft later per brief van 11 
December 1942 l) de heer Polling hulde gebracht voor zijn uitstekend 
en gedecideerd optreden t'cn aanzien van de passagiers vaii de 
,,NyassaV. 

Evenals mevrouw Vinke bij haar verhoor verklaarde, deelde ook 
de heer Follirq inede, dat  o p  vragenlijsten, welke enkele daartoe spe- 
ciaal naar Oporto overgekonlzn heren aan de vluchteiingcn ter in- 
vulling voorlegdvn, de vraag zou zijn voorge!tomen, waarom zij niet 
naar Arederland terugkeerden, waaruit volgrns deze getuigen bleek, 
dat de Nederlandse autoriteihm destijds nog trachtten te bevorderen, 
dat  uitgeweken Nederlandse Jodzn naar hun land zoud:n terugkeren. 
Naar  aanleiding van deze vraag heeft de heer Polling hun in over- 
weging gegeven, als antwoord in te vullen: ,,Om dezelfde reden, als 
waaroin H.M. de  Koningin niet naar Nederland teruggaat". 

D e  heer Polling legde bij zijn verhoor een nop in zijn bezit zijnd 
exemplaar van deze vragenlijst over; hieruit blijkt, da t  de betref- 
fende vraag 18 dezer lijst luidt als volgt: ,,Sprîiale redenen om niet 
naar Nederland of oorspronkelijke woonplaats terug te keeren". 

79837 (van Harinxrna thoe Slooten) D,e heer van Harinxma thoe Slooten verklaarde in dit verband, dat  
deze vraag ook aan de Nederlandse vluchtelingen in Frankrijk werd 
geste!d en wel met het doel o m  diegenen onder hen te beschermen, 
voor wie terugkeer naar Nederland gevaarlijk zou kunnen worden. 

Destijds had de Reg-ring zich o p  het standpunt gesteld, dat  Se 
tienduizenden uitgeweken Nederlanders, die op Qat momrnt niet 



nuttig konden zijn voor de oorlogvoering, beter naar Nederland 
terug konden keren, daar het voor haar niet mogelijk was om deze 
mensen gedurende de gehele oorlog in ecn neutraal land te onder- 
steunzn of hen naar Engrland te dom uitwijken. Het was derhalve 
juist om redenen van humaniteit, dat aan de Joden de kans werd 
gegeven, zich als zodanlg te verklarer, daar hun als gevolg daarvan 
dan niet de raad werd gegeven naar hun land terug te keren. De heer 
van Harinxma meende dan ook, dat de betreffende vraag geen reden 
tot veroritwaardiging hunnerzijds had behoren te geven. 

46941 (Polling) 

79834-79836 (van Harinxma thoe Slooten) Mede naar aanleiding van de gunstige mededelingen, welke onder 
74735 (van der Maesen de Sombreff) meer zijn chefs, de heren van Harinxma thoe Slootev! en jhr. G. L. 

van der Maesen de Sor~zbreff, die in 1941 Nederlands consul-generaal 
te Lissabon werd, he'obcn gedaan omtrent de door de heer l 'o l f i~g  
ten bate van de Nederlandse uitgewekenen verrichte werkzaamhe- 
den, is de commissie tot de conclusie gekomen, dat deze zich op lof- 
waardige wijze van zijn taak heeft gekweten, temeer daar hij reeds 
zeer kort na zijn ambtsaanvaarding door zijn juiste optreden veel 
moeilijkheden, die plotseling gerezen waren door de komst van Ne- 
derlandse uitgewekenen en de wenselijkheid dezen ten spoedigste naar 
overzeese landen te vervoeren, tot een bevredigende oplossing wist 
te brengen. 

In  hoofdstuk I werd reeds vermeld, dat de  Regering in de  
zomer van 1940 aan degenen, die zich in Frankrijk bezig hielden 
met de zorg voor de vele daar toen vertoeveiide uitgewekenen, op- 
dracht heeft gegeven om hen met uitzondering van Joodse Neder- 
landers en van diegenen, die daardoor uit anderen hoofde gevaar 
zouden lopen, naar Nederland terug te zenden. 

In  verband met de in deze opdracht gemaakte uitzonderingen en 
mede naar aanleiding van hetgeen de heer van Harinxrna thoe Slooten 
aan de  commissie heeft medegedeeld omtrent de bedoeling van de  
vragenlijst, welke aan de naar Portugal uitgeweken Nederlanders werd 
voorgelegd en waarover de heer Polling verklaringen heeft afgelegd, 
is de commissie van oordeel, dat de Regering met vraag 18 van deze 
lijst geenszins de bedoeling heeft gehad om Joodse uitgewekenen tot 
terugkeer naar Nederland te brengen. Enige ledzn der commissie 
zijn intussen van oordeel, dat in het licht van de begrijpelijke over- 
gevoeligheid der Joodse viuchtelingen, die het grootste deel uit- 
maakten van de  Nederlandse uitgewekenen in Portugal, de forrnu- 
lering der vragenlijst misverstand kon wekken. 

De volgende getuigenverklaringen hebben betrekking op de boven- 
vermelde onderwerpen 
L. A. Rodrigues Lopes ( l 0  Maart 1948): nos. 3747-3778; 3813- 

3852; 3857-3894. 
Mr. E. N. van Kleffens (21 Mei 1948): nos. 12859; 12863-12867; 

12912-12918. 
C. M.  Beets (29 Juli 1948): nos 22930-22940. 
R. J. A. D. baron Sloet tot Ever10 (26 Augustus 1948): nos. 24555- 

24647. 
Jhr. Ir. O. C. A. van Lidth de Jeude (21 October 1948): nos. 30596-- 

30603; 30721-30729. 
Mr. R. Ph. baron van Harinxrna thoe Slooten (5 November 1948): 

nos. 32167-32304. 
S. van Zwanerzberg (8 December 1948): nos. 37388-37419. 
Mr. dr. J. Donner (9 December 1948): nos. 37620-37633. 
Mr. H. C. Schoch (9 December 1948): nos. 37678-37729. 
Prol. mr. R .  P. Cleveriiigu (15 December 1948): nos. 37933-37956; 

37982-37996. 
Mevrouw M. W. J. Vinke-van der Liet (16 December 1948): nos. 

38508-38610. 
J .  L .  Slors (23 December 1948): nos. 39086-39398. 
L ,  Polling (7 April 1949): nos. 46776-46912; 46931-46950; 46962- 

46982. 
Mr. F. C. A. baron van Pallandt (31 Augustus 1949): nos. 64993- 

65063; 65067-651 10. 
Jhr. dr. D. F. W. van Lerznep (4 Januari 1950): nos. 71502-71639. 
B. Ph. van Zuiderz (12 Januari 1950): 72941-73000. 
Jhr. mr. H.  F. L. K. van Vredenburch (18 Januari 1950): 73337- 

73393. 
Jhr. G. L. van der Maesen de Soinbreff (9 Februari 1950): nos. 

74674-74675: 74702-74743 
Dr. J. Th.  A. H. van der Putten (17 Februari 1950): nos. 75439- 

75458: 75473-75475. 
C. J. vak der Sluys (16 Mei 1950): nos. 79743-79751. 
Mr. B. Ph. baron van Harinxma thoe Slooten (17 Mei 1950): nos. 

79828-79881. 
Mevrouw M. van Esso-Polak (27 Juni 1950): nos. 81169-81187; 

81197-81198. 



B. J. van Esso (27 Juni 1950): nos. 81239-81245. 
Dr. J. M. Somer (27 Juni 1950): nos. 81282-81292; 81316-81323. 
Dr. R.  Flaes (29 Juni 1950): nos. 81344-81436. 
Mr. C. L. W. Fock (29 Juni 1950): nos. 81449-81506. 
Ch. J. I. M. Welter (13 Februari 1951): nos. 58741-88742. 
F. J. Molenaar (21 Februari 1951): nos. 89397-89406; 89413-89414. 
G. J. J. Wouters (17 Mei 1951): nos. 93147-93156. 
Mr. J. G. Sillem (7 Juni 1951): nos. 93290-93427. 
L. A.  Rodriytes Lopes (13 December 1951): nos. 95012-95033. 



IIB. Het beleid ten aanzien van de Nederlandse uitgewekenen 
in Zwitserland 

72780; 72786-72788 (de Vos van Steenwijk) 

70746-70751 (van Tricht) 

D e  comn~issie-Cleveringa heeft omtrent het in Zwitserland gedu- 
rende de  oorlogsjaren door onze diplomatieke en consulaire ambte- 
naren gevoerde beleid ten aanzien van de  Nederlandse uitgewekenen 
e.en uitgebreid onderzoek ingesteld, wnaïvan de  resultaten zijn vast- 
gelegd in haar tweede verslag, dat  o p  10 September 1948 aan de 
Minister van Buiteniaadse Zaken is aangeboden. 

Dit is voor de commissie aanleiding geworden om, tene.inde een 
doublure te vermijden, niet alle onderdelen van het beleid ten aan- 
zien van de Nederlandse uitgewekenen in Zwitserland uitvoerig te 
onderzoeken. Waar de commissie geen aanleiding zag tot het in- 
stellen van een con~pleet eigen onderzoek, heeft zij er zich toe be- 
perkc de conclusies van de commissie-Cleveringa te toets ei^ aan de  
voor de con~missie afgelegde getuigenverklaringen en te harer kennis 
gekomen stukken. 

O p  andere punten heeft zij echter een uitvoerig onderzoek inge- 
steld en daarover een oordeel gegeven. 

Alvorens over te gaan tot de  behandeling van verschillende 
klachten, welke omtrznt het in Zwitserland ten aanzien van de  Neder- 
landse uitgewekenen gevoerde beleid zijn geuit, acht de commissie het 
duicleli]kheidshalve gewenst een overzicht te geven van de gang van 
zaken, zoals die in Zwitserland gedurende de oorlogsjaren gebrui- 
kelijk was ten aanzien van de ontvangst, d c  verzorging en de  eva- 
cuatie van Nederlandse uitgeweker.en. 

Tn Zwitserland, waar na 1941 een steeds toenemend aantal Neder- 
landse uitgewe!;eneil een veilig onderkomen zocht of o p  doorreis 
naar Engeland een gunstig moment afwachttr om voorzieii van c"e 
nodige visa. via Frankrijk, Spanje en Portugal de tocht t: vervolgen, 
verbleven gedurende de eerste maanden, nadat Nederland in de  oorlog 
betrokken was geraakt, nog geen gevluchte landgenoten. Dit laatst2 
blijkt uit een brief van 13 November 1940 van de heer J. W. J. baron 
de Vos van Steerzwijk aan de voorzitter van het London Committee 
van het Nederlandse Rode Kruis. D e  heer de Vos van Steeflwijk 
was door de Nederlandse gezant te Bern aangezocht om in Zwitser- 
land op te treden als gedelegeerde van dit comité en blijkens zijn 
aan de commissie gedane mededelingen bestond zijn taak gedurende 
de  eerste anderhalf jaar alleen uit het verlenen van hulp aan in 
Zwitserland gestrande Nederlanders, die niet over voldoende geld- 
middelen beschikten. 

Ook generaal-majoor A .  G. van Tricht, die sedert April 1940 als 
militair attaché werkzaam was aan het Nederlandse gezantschap te 
Bern en die zich met het vraagstuk van de Nederlandse vluchtelingen 
in Zwitserland heeft bezig gehouden, heeft aan de commissie ver- 
klaard, dat  de  eerste vluchtelingen eerst in Augustus 1941 zijn aan- 
komen. 

In  de bovenvermrlde brief van de heer de Vos van Stee~ivijk van 
13 November 1940 wordt inedegedeeld, dat het overgrote deel der zich 
in Zwitserland bevindende Nederlanders daar reeds vóór Mei 1940 
gevestigd was. Het waren: 

1. gepensionneerden uit Nederlandsch-Indië, die o m  gezondheids- 
redenen (klimaat) daar verbleven; 

2. Nederlanders met een klein vermogen of gepensionneerden van 
Rijk, Provincie, Gemeente of Industrieën; 

3. kleine ne;ingdoen$en, geëmployeerden, en 
4. studerenden. 
Zolang de mogelijkheid bestond o m  geld te krijgen ui", Neder- 

landsch-Indië en ook in bescheiden mate via de clearing uit Neder- 
land, behoefden eig-nlijk alleen de kieine neringdoenden en de  ge- 
employeerdrn gesteund te worden, omdat hun handel verliep of hun 
,,Arbeitsbewiiligung" werd ingetrokken. Buitenlanders narnelijk 
mochten feitelijk niet meer in Zwitserland werken, vooral sinds vele 
,,Ausland-Schweizer" waren gerepatrieerd. Indien echter, aldus ver- 
volgt het bovengenoemde schrijven, een of beide mogelij!:heden o m  
geld te ontvangen zouden ophouden, zouden alle vier categorieën ii i  

mniilijkheden komen te verkeren. Daarom achtte de heer rle Vos 
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van Steenwijk het gewenst een ltleiile reserve te vormen door het 
te veel van de maandelijkse geldzendingen, die hij ontving, niet in 
mindering te brengen van de  daarop volgende. Blijkens zijn ver- 
klaring aan de commissie kreeg de heer de Vos van Steenwijk de 
gelden, welke hij in Zwitserland nodig had om aan  de zich aldaar 
b,-vixdende Nederlanders, wier bronnen van inkomsten waren opge- 
droogd, bijstand te verlenen, van het London Comniittee van het 
Nederlandse Rode Kruis. 

Uit een o p  27 April 1941 door de heer de Vos van Steenwijk 
aan de Regeringscominissaris voor de  vluchtelingen te Londen, 
tevens voorzitter van het London Committee van het Nederlandse 
Rode Kruis aldaar, gezonden brief blijkt, da t  o p  dat  moment d e  
P4ederlandse gezant te Bern per maand e w  bedrag van ZW. frs. 45 000 
uitbetaalde aan pensioenen. In  een o p  24 November 1341 aan  de 
Regeringscommissaris gerichte brief wordt gemeld, dat toen 11 van 
de 85 à 90 in Zwitserland vertoevende Nederlandse studenten in 
financiële moeilijkhec'en verkeerden, welk aantal naar de mening van 
de heer de Vos vali Steenwijk vermoedelijk wel zou toenemen. Tevens 
blijkt uit deze brief, dat in Mei en Juni 1940 te Zurich uit gelden, 
bijeengebracht door Nederlanders en Zwitsers, een steunfonds was 
gevormd, dat ook bijciroeg in de kosten van onderhoud van de zich 
in Zwitse'rland bevindende en geldelijk- bijstand brho~evsiide Neder- 
landers. 

Aangezien gern klachten zijn vernomen omtrent de wijze, waarop 
en de mate waarin gedurende het jaar 1940 en de eerste maanden 
van 1941 aan de in Zwitsrrland vertoevende Nederlanders, die in 
moeilijke gelde!ijke omstandigheden verkeerden, financiële bijstand 
I S  verleend, meende de  coiilmissie, dat  zij op dit onderwerp, voor- 
zover die periode betreft, niet behoefde in te gaan. 

Toen in d r  twrede helft va? 1941, naar de heer val? Tricht aan 
2e coinmrssie medede-lde, in Zwitserlaild de eerste Nederlandse 
jongelieden, officieren en cadetten, aankwamen, die wilden door- 
reizen naar Engeland, maakte de Zw~tserse Regering geen bezwaar. 
Toen er echter in het begin van 1942 reeds een vijftigtal viuchtelingen 
waren, van wie men zag, dat zij niet zo gauw zouden vertrekken, 
werd hij op het betreffende departement geroepen en deelden de 
Zwitserse autoriteiten hen1 mede, dat men dat in  verband met voed- 
selmoeilijkheden en omdat men vreesde, dat  er behalve de talrljke 
reeds aanwezige Poolse en Franse vluchtelingen nog vele anderen 
zouden komen, toch wel heel erg vond. 

I n  het tweede verslag van de  conimissie-Cleveringa wordt daar- 
omtrent het volgende gezegd: 

,,Wanneer d e  uitgewekene bij de Zwitserse grens aankwam, 
gold het in de eerste plaats te trachten binnen te  komen en te 
blijven. Dit leverde gewoonlijk reeds aanstonds de eerste moei- 
lijkheden op, doordat de  vluchteling meestal geen of onvol- 
doende papiervn bezat en niet het Zwitserse visum, hetwelk voor 
alle binnenkomende vreemdelingen werd voorgeschreven door ren 
besluit van de  Bondsraad van 17 October 1939. In  het begin van 
de oorlog werd dit laatste echter veelal buiten toepassing gelaten; 
wederuitzetting van binnengekomenen kwam toen slechts zelden 
voor. Toen evenwel in 1942 een wassend aantal vluchtelingen 
Zwitserland poogde binnen te koinen, besloot het hoofd der 
politie tot strenge uitvoering; de grens werd de 13de Augustus 
1942 gesloten en zij, die deze dag en daarna reeds waren biilnen- 
gekomen, werden weer uitgezet o p  enkele uitzonderingen na,  

D e  beweegredenen voor deze handelwijze waren gelegen in be- 
zorgdheid voor de  voedselvoorziening, in  vrees daarvoor, dat  
men vele door Zwitserland niet begeerden ook na de oorlog niet 
meer kwijt zou kunnen raken, in beduchtheid voor het ontstaan 
van een ,,vijfde colonne" en wellicht ook in Duitse druk. Onder 
hen, die men vreesde na de oorlog tegen zijn zin in Zwitserland 
te moeten houden, waren een aantal in  Nederland woonachtige 
staatiozen. D e  gezant heeft toen op eigen houtje maar verklaard, 
dat Nederland deze lieden later terug zou nemen, hetgeen hem 
als een lofwaardige zelfstandigheid van optreden moet worden 
aangerekend; later heeft de Regering zijn toezegging bekrachtigd. 
Op de aanwezige Nederlanders maakten deze redenen weinig 
indruk. Dezen overwogen, dat  Zwitserland destijds ongeveer 
18 000 burgervluchtelingen had opgenomen en nog zo wat 
10 000 geïnterneerde militairen, voornainelijk Polen; zij meenden, 
een vergelijking makend met het Nederland uit de  vorige wereld- 
oorlog, dat  deze getallen nog geenszins bijzonder groot genoemd 
konden worden. Het  hinderde hen daarbij op te merken, dat  vele 
Zwitsers hoog opgaven van de  vele opofferingen, die Zwitserland 
zich voor de vluchtelingen getroostte, terwijl het na 3 jaar oorlog 
aan voedsel nog maar weinig te kort kwam en dit tekort nauwe- 
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lijks op rekening van het in verhouding tot de  bevolking kleine 
percentage (minder dan  1 %) vluchtelingen kon worden ge- 
schoven, terwijl de Nederlandse Regering zelf de  kosten voor de 
verzorging der Nederlandse vluchtelingen droeg, hetgeen noch- 
tans nooit in  de kranten werd medegedeeld. Wekte dit alles reeds 
wrevel, thans verergerde deze tot bitterheid; want de genomen 
maatregel betekende voor tallozen de grootste ellende en voor 
velen zelfs de  dood". 

Omtrent het terugzenden van uitgewekenen aan de Zwitserse 
grens, waarvan ook een door de commissie gehoorde getuige, de 
heer S. Wijf:bergerz, het slachtoffer is geweest, deelde de heer van 
Trichf mede, dat  van Nederlandse zijde, en wel voornamelijk door 
de gezant, voortdurend getracht is bij het hoofd van de politie te 
bereiken, dat  de  Zwitserse autoriteiten in  deze aangelegenheid e m  
andere houding zouden aannemen. 

Ook meende hij, dat  de  gezant tot dat  doel enige malen bij de 
Bondsraden is geweest, die in Zwitserland een positie hebbrn, welks 
overeeiikomt met die van een Minister in Nederland. 

D e  Zwitsers hebben, naar de heer var? Tricht aan  d e  conimissie 
verklaarde, bepaald getracht vooral Joden buiten hun land te hou- 
d ~ , n .  Ze waren volgens hem niet bang voor de Duitsers, maar ze 
vreesden met de  Joden te  blijven zitten. Vroeger althans warcn de 
Zwitsers bepaald anti-semitisch. E r  waren oorspronkelijk maar onge- 
veer 3000 Joden in Zwitserland. Men was bang, dat  er te  veel uit 
andere landen bij zouden komen. 

Dr.  W. A. Visser ' t  Hooft, de te Genève woonachtige secretaris- 
generaal van de  Wereldraad der Kerken, die gedurende de oorlogs- 
jaren in Zwitserlan'd een belangrijke rol heeft gespeeld in verbard 
met de via dat  land tot stand gebrachte verbindingen tussen Neder- 
land en de  Regering te Londen en die mede uit dien hoofde veel 
contact had met de in Zwitserland aanwezige Nederlandse autori- 
teiten, deelde omtrent het terugzenden van Nederlandse u i t g s e k e -  
nen het volgende mede. 

,,Er is niet de  minste twijfel aan, dat  er een aantal mensen terugge- 
wezen is en daardoor in groot gevaar en zelfs in levensgevaar kwam 
en ik twijfel er ook geen moment aan, dat  de Zwitserse Regering op 
die wijze indirect voor de dood van een aantal Joden en misschien 
ook van illegale menszn verantwoordelijk is. Maar  deze zaak is nogal 
ingewikkeld. Men moet zich ten eerste afvragen, in welke situatie de 
Zwitserse Regering was. Eenvoudig de  grenzen voor alle vluchtr- 
lingen open zetten, zou in die tijd practisch een onmogelijkheid ge- 
weest zijn. Z e  hebben het een tijdje lang gedaan, maar toen zijn er op- 
eens zeer scherpe tegenorders gekomen. Het  is b.v. een hele tijd zo 
geweest, dat wel vrouwen met kinderen de gr-ns over mochten 
komen. I k  had vlak achter mijn eigen huis een van die Zwitserse 
opvangkampen - Auffanglager werden ze genoemd - e n  ik lier- 
inner me  nog goed, dat  de sociale werkster daar me  vertelde, dat er 
steeds werr vrouw-n aankwamen met kinderen en een paar dagzn 
later bleekt dat het niet haar eigen kinderen waren. ZP, hadd,en een- 
voudig een kind ergcns opgepikt om zo over de  grens te  komen. U 
ziet wel, hoe moeilijk het toen was. Ik heb mcnsen in huis gehad, die 
ik persoonlijk bij de Zwitsers heb aangegeven en die twee dagen 
later weer uit Zwitserland uitgewezen werden, waar men niets aan 
kon doen. Het  waren Joden, die uit België gekomen waren, uit Ant- 
werpen. Men kon er niets aan doen. 

Maar in dit verband moeten we ook dankbaar zijn tegenover de  
Zwitsers, want het merkwaardige is, dat het volk zelf er o p  gere- 
ageerd heeft. Het  heeft ern tijd geduurd, maar toen begonnen die 
verhalen rond te gaan e n  is er een volksbewegiiig ontstaan, die 
gezegd heeft, dat dat niet zo mocht. Toen zijn ook o p  heel veel 
punten de  maatregelen teruggenomen. H e t  was to,en practisch zo, dat 
we alle mensen, van wie we wisten, dat  ze komen zouden, tenslotte 
binnen konden krijgen. Wanneer zij b.v. in Frankyijk op een adres, 
niet ver van de grens waren en ze daar lieten weten, dat  ze er waren." 

Dikwijls gebeurde het ook met de hulp van de Zwitserse geheimi 
dienst, maar dat zijn, aldus de heer Visser ' t  Hooft, dingen, die moei- 
lijk in het openbaar te brengen zijn, want o p  dat  gebied is er heel veel 
door de Zwitsers zelf gedaan tegen hun eigen officiële wetgeving in. 
Zo kan men aan de ene kant zeggen, dat  er een aantal mensen door 
de Zwitsers practisch in de dood gejaagd is, terwijl ee!l aantal 
anderen, geheel tegen de wet in, gered werd. 

In zekere zin heeft dit in de dood jagen tot het eind geduurd, want 
er waren altijd weer menscn aan  á e  grens en er hing altijd zo heel 
veel af van hen, die aan de grens op wacht stonden. Het  begon bij d? 
een of andere Zwitserse soldaat en wanneer die een dienstklopper was, 
een lastpak, dan sloeg hij de mcnsen over de grens terug, voordat 
zij zelfs nog maar met een officier gesproken hadden. Als hij e-n 
menselijk man was, bracht hij de mensmen naar een officier. E n  wan- 



37543; 37615-37617 (Visser 't Hooft) 

70763-70767 (van Tricht) 

l )  Vgl. bijlag,e 15. 
12860 (van Kleffens) 

39903-39920 (Wijnbergen) 

neer die officier een fatsoenlijk man was, dan belde hij op naar Bern 
en praatte er over. Het wordt heel duidelijk voor ogen gesteld in de 
film ,,La dernière chance", waarin de Zwitsers op zeer openhartige 
wijze laten zien wat er gebeurd is. Die film is daarom zo interessant, 
omdat de Zwitsers zich daarin niets mooier en beter hebben voorge- 
daan dan zij waren. Wanneer die officier b.v. een vriendelijk man 
was, dan liet hij de mensen naar hun gezantschap opbellen en dan was 
men al weer een heel eind verder. Het gezantschap kon natuurlijk 
contact opnemen met het Ministerie of met het hoofd van de Zwit- 
serse vreemdelingenpolitie, de heer Rotnzund, en proberen het terug- 
zeilden tegen te gaan. Soms hadden deze pogingen succes, vooral toen 
het Zwitserse valk eenmaal door krantenartikelen en alle mogelijke 
vergaderingen bereidheid had getoond om meer mensen op te nemen. 

Op die wijze zijn ook heel wat mensen binnengekomen. Het ge- 
beurde, dat er mensen teruggeslagen werden ergens aan de grens en 
twee of drie dagen later op een heel ander stuk opeens binnenkwamzn. 
Enige mensen hebben dat gedaan, zodat deze zaak twee kanten heeft 
en men aan de ene kant de Zwitsers bedanken moet en aan de andere 
kant weer niet. 

Omdat de heer Visser ' t  Hooft er soms bij aanwezig was geweest 
als de gezant met de heer Rotnzuìzd, de chef van de vreemdelingen- 
politie, overleg pleegde om verbeteringen ten gunste van de Neder- 
landse uitgewekenen te bereiken, was hij in staat daarvan mededeling 
aan de con~missie te doen 

De heer van Tricht heeft, zoals reeds is gebleken, een overeenkom- 
stige verklaring afgelegd. 

Dat er ook in 1944 nog van Zwitserse zijde op werd aangedrongen 
otn wegens de hoogste belangen van het land, zijn in- en uitwendige 
~eiligheid en verschillende overwegingen van economische en militaire 
aard met het toelaten van uitgewekenen niet al te gemakkelijk te zijn, 
blijkt nog uit een op 29 Januari van dat jaar in het ,,Journa1 de 
Genkve" verschinen hoofdartikel l). 

De heer van Kleffens verklaarde aan de commissie, dat hij bij de 
Zw~tserse Resering scherp geprotesteerd heeft, toen deze een paar 
mensen, die in Zwitserland waren aangekomen, over de grens had 
gezet. Hij is toen zelfs zo ver gegaan, dat hij gezegd heeft, dat de 
Zwitserse autoriteiten er wel aan moesten denken, dat de neutraliteit 
niet alleen voordelen maar ook plichten met zich brengt. 

Deze uitlating heeft men hem in Zwitserland tijdelijk kwalijk 
genomen, doch de heer van Kleffens heeft er gern spijt van gehad, 
dat hij zijn mening omtrent dit punt te kennen heeft gegeven, want hij 
achtte dit nodig. 

Uit laatstgenoemde verklaring volgt, dat, zoals aan de commissie- 
C!everinga ook reeds was gebleken, de gezant te Bern de Regering te 
Londen op de hoogte hield van de ferugzznding van in Zwitserland 
aangekomen Nederlandse uitgewekenen en de door hem terzake 
ondernomen  tappen. Aan de commissie is te dien aanzien gebleken, 
dat de gezant inderdaad herhaalde malen bij de Zwitserse autoriteitea 
getracht heeft hun houding met betrekking tot het terugzenden van in 
Zwitserland aangekomen Nederlandse uitgeweke~en gewijzigd te 
krijgen. 

Had eenmaal toelating in Zwitserland plaats gehad, dan werden, 
althans na Augustus 1942, de uitgewekenen opgenomeii in een ,,Auf- 
fanglager" of ,,camp d'accueil", waar zij werden verzameld en in 
quarantaine werden gehouden. Deze Zwitserse kampen stonden onder 
militair toezicht en persoonlijke verbinding met de buitenwereld was 
verboden. 

De verbinding van het gezantschap met deze kampen was volgens 
het tweede verslag van de commissie-Cleveringa gebrekkig; bezoeken 
mochten er niet worden gebracht en de ceilsuur bemoeilijkte schrif- 
telijk contact. De kamptoestanden waren slecht; later schijnen deze 
enigszins te zijn verbeterd. Toen het eindelijk gelukte de toezegging 
te krijgen, dat er tegen 10 November 1942 lijsten zouden worden ge- 
geven van de aanwezige vluchtelingen, geschiedde dit volgens de 
con~inissie-Cleveringa niet. Vermoedelijk hokte de uitvoering der be- 
lofte mede op de in Zwitserland steeds een vertragende rol spelende 
tegenstelling tussen de bonds- en de kantonnale autoriteiten. 

Zodra het gezantschap kennis kreeg van de aankomst van eer1 
Nederlandse uitgewekene, werd hij geregistreerd en diende het bij 
het Département de Justice et Police, waaronder de Auffanglager 
ressorteerden, een verzoek in tot overplaatsing naar een werk- of 
een hotelkamp. 

Na de inwilliging van zulk een verzoek ging de uitgewekene van de 
militaire leiding over naar die der Zwitserse politie en hij werd daar- 
op in een werkkamp of in een hotelkamp ondergebracht. 

D s  heer Wijnbergcn verklaarde, dat de behandeling door de 
Zwitsers daar vrij behoorlijk was geweest. De kampcommandant stal 
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echter het eten, zodat de  uitgewekenen zich gedwongen zagen 's avonds 
o p  het kampterrein aarldappelen te bemachtigen, die ze dan poften. 

D e  heer M. H. Gans vond ook, dat  hij in een Auffanglager bijzon- 
der goed was behandeld, doch in een ander, waar hij een paar dagen 
vertoefd had, was het eten slecht. 

Voordat in Augustus 1942 de  Zwitserse Regering deze Auffang- 
lager had ingesteld, konden de in  Zwitserland aangekomen uitge- 
wekenen als regel direct in  contact komen met de  heer van Tricht 
te Bern, die hen dan door tussenkomst van de  consul-generaal te  
Genkve in deze plaats of in de omgeving daarvan onder dak bracht. 

Totdat in de  tweede helft van 1942 de  heer Kijzer de  zorg voor d e  
niet militair-dienstplichtige mannen en voor de gezinnen o p  zich had 
genomen, had de heer van Tricht de zorg voor alle in  Zwitserland 
vertoevende Nederlandse uitgewekenen. 

D c  heer J. M. R. A. Kijzer, een Amsterdams arts, die in  September 
1941 naar Zwitserland was gegaan, had zich tot de Nederlandse ge- 
zant te Bern gewend, daar hij naar Engeland wenste door te reizen. 
I n  verband met zijn leeftijd voelde men er, naar hij zelide, blijkbaar 
weinig voor o m  dat  verzoek in te willigen. Toen in d e  zomer van 1942 
het aantal Nederlandse uitgewekenen in Zwitserland zeer toenam, 
heeft de gezant aan de heer Kijzer gevraagd zich te belasten met de  
zorg voor een gedeelte dezer uitgewekenen, voorzover het niet waren 
militair-dienstplichtigen of alleenstaande jongens of mannen. 

D e  heer van Tricht verklaarde, dat  de vluchtelingen bijna geen 
van allen over de nodige middelen beschikten om hun onderdak t e  
bekostigen en dat hij tot dat  doel geld ontving van het gezantschap, 
dat het weer uit Londen kreeg. D e  Regering maakte geen bezwaren 
tegen de  bedragen, die voor d e  vluchtelingen werden uitgegeven, 
doch zij drong wel aan op grote zuinigheid, welke volgens de heer 
van Tricht d a n  ook is betracht. 

Wel zou volgens hem de  Engelse Regering bezwaar hebben ge- 
maakt tegen het overmaken van de grote bedragen, welke in  Zwitser- 
land nodig waren voor de ondersteuning van vluchtelingen en andere 
daarvoor in aanmerking komende Nederlanders. 

Inderdaad is uit brieven, welke in  het jaar 1943 tussen de  Ministers 
van Buitenlandse Zaken, van Koloniën en van Binnenlandse Zaken 
zijn gewisseld, l) gebleken, dat, hoewel de gezant te Bern en de  onder 
hem ressorterende consulaire posten maandelijks naar schatting 
470 000 francs nodig hadden o m  onderstanden en pensioenen uit 
te betalen, de Britse Yreasury reeds enkele maanden niet bereid was 
geweest om voor dat  doel de overmaking toe te staan van meer dan 
frs. 351 000. Als motief voerden de  Engelsen aan, dat  de voor onder- 
stand in aanmerking komende Nederlanders in Zwitserland naar hlin 
mening niet ineer mochten ontvangen dan  vanwege de  Britse Rege- 
ring aan aldaar verblijf houdende Britse onderdanen aan  ondersteu- 
ning werd verstrekt. 

Nadat de gezant geseind had met een bedrag van frs, 450 000 per 
maand te kunnen volstaan, tot welk bedrag de Treasury tenslotte be- 
reid bleek overmaking toe te staan, schijnt deze moeilijkheid uit de  
weg te zijn geruimd. 

D e  steun, welke aan de uitgewekenen werd verstrekt, werd, naar 
de heren van Tricht en Kijzer aan de commissie hebben verklaard, 
gegeven in de vorm van een voorschot, waaromtrent de Nederlandse 
Regering nader zou beslissen: of het zou moeten worden terugbetaald. 

Blijkens een schrijven van 5 September 1946 van de  Minister van 
Buitenlandse Zaken aan zijn ambtgenoot van Binnenlandse Zaken 
heeft d e  Zwitserse Regering in Augustus 1946 de  totale kosten voor 
haar rekening genomen van onderdak en levensonderhoud van de 
Nederlandse vliichtelingen, die gedurende de oorlogsjaren in haar 
land hebben vertoefd. Tevoren had zij rekeningen tot een bedrag van 
ruim twee millioen Zwitserse franken bij het Nederlandse gezant- 
schap te Bern ingadientd. 

Bij de bovengenoemde brief van 5 September 1946 was gevoegd een 
afschrift van een nota van 23 Augustus 1946 van de Zwitserse gezant 
te 's-Gravenhage aan de Minister van Buitenlandse Zaken. Daarin 
wordt medegedeeld, 

,,que les Autorités suisses entendent prendre à leur charge Ie 
inontent enti-r des déprcses encourues par la Confédération 
pour Ie logen~ent et I'entretien des ressortissailts civils néerlan- 
dais qui ont r e p  asile sLír son territoire." 

Hieruit blijkt, dat  J e  weergave van deze te,gemoetkoming der 
Zwitserse Regering, in meergenoem'da brief van 5 September 1946 
niet geheel juist is geweest. Zij betreft namelijk niet de totale daar  
verinelde kosten, doch alleen dat gedeeltr daarvan, dat  ten laste was 
gevallen van de  Zwitserse Regering. 

Diezelfde brief van 5 September 1946 bevat tevens de mededeling, 
dat  de Regering tegenover de  Zwitserse gezant haar warme dank 
heeft uitgesproken. 
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Uit een brief van 3 October 1946 van de Minister van Buiten- 
landse Zaken aan de tijdelijk zaakgelastigde te Bern met een daarbij 
gevoegd afschrift van een door d e  Regering uitgegeven perscom- 
muniqué blijkt, dat de Regering in verband met deze Zwitserse stap 
besloten had af te zien van terugvordering der kosten voor onder- 
dak en levensonderhoud der Nederlandse vluchtelingen in de  hotel- 
kampen. 

D e  heer P. J. Goes, hoofdcommies aan  het Departement van 
Binnenlandse Zaken, die de terugvordering behandelt van gedurende 
de oorlog in verschillende landen aan Nederlandse uitgewekenen 
verleende voorschotten, heeft aan de  commissie bevestigd, dat de 
kosten van het verblijf in de hotelkampen in Zwitserland niet wor- 
den teruggevorderd. Dit is echter wel het geval met ziektekosten, 
kosten voor verzekering enz. 

D e  uitgewekenen, die niet in een hotelkainp vertoefden, doch die 
op advies van een medicus of o m  een andere reden toestemming 
hadden gekregen om in een pension te wonen, moeten de  voor hen 
betaalde pensionkosten echter wel terugbetalen. 

Naar  de heer Goes voorts zeide, geldt voor de kosten voor het 
levensonderhoud van hen, die in een werkkamp hebben vertoefd, 
hetzelfde als voor de hotelkampen. 

Aan de uitgewekenen, aan wie voorschotten zijn verleend, was het 
bekend, dat zij die in beginsel terug moesten betalen; dat  staat ver- 
meld in de schuldbekentenissen, welke zij getekend hebben. 

Indien echter duidelijk mocht blijken, dat de betrokkenen niet tot 
terugbetaling in staat zijn, wordt van invordering afgezien. Dan  stelt 
echter eerst de burgemeester of de Sociale Raad der woonplaats 
van de betrokkenen een onderzoek in; daarover wordt rapport uit- 
gebracht aan de Minister van Binnenlandse Zaken, waarop deze 
beslist, of het verleende voorschot al dan niet zal worden terugge- 
vorderd. 

Met uitgewekenen uit de oorlogstijd, die niet dadelijk in  staat zijn 
door hen ontvangen voorschotten terug te betalen, maar die toch 
over de mogelijkheid beschikken o m  dat geleidelijk of in de toe- 
komst te doen, zijn en worden overeenkomsten van verschillende 
aard gesloten. Zo wordt wel toestemming verleend tot terugbetaling 
in gedeelten van bijvoorbeeld f 10 of f 15 per maand. Ook heeft het 
Departement van Binnenlandse Zaken in sommige gevallen, waarin 
de betrokkene niet tot terugbetaling in staat was, doch bijvoorbeeld 
leefde van de opbrengst van huizen, een overeenkomst aangegaan, 
volgens welke na overlijden de schuld zal worden betaald uit de  
nalatenschap. Voorts is het wel voorgekomen, dat  iemand, die op 
het ogenblik niet veel kan missen, een levensverzekering sluit, waar- 
uit na  overlijden de  verzekeringsmaatschappij het voorgeschoten 
bedrag betaalt. 

D e  heer Goes deelde verder mede, dat ingeval de betrokkenen 
beweren, dat zij het door hen ontvangen voorschot niet terug kunnen 
betalen, maar aan het Departement de indruk is verkregen, dat  zij 
daartoe wel in staat zijn, sonis wordt gedreigd met het in rekening 
brengen van rente. Verder zijn er volgens de heer Goes nog ge- 
vallen, waarin zolang is getraineerd met terugbetalen, dat  gezegd 
wordt: ,,In die tijd heb je zoveel verdiensten gehad, en je hebt 
steeds gerekt, zodat wij er nu rente o p  moeten leggen". Dit komt 
echter slechts sporadisch voor. 

Naar  aanleiding van deze mededeling van de heer Goes maakte 
ezn der leden van de commissie de opmerking, dat  in de  schuld- 
bekentenis, welke de  uitgewekenen indertijd hebben getekend, niets 
vermeld staat over rente, zodat het in rekening brengen daarvan 
hem onjuist voorkwam. In verband hiermede stelde dat lid der 
commissie, mr. Stokvis, o p  S Augustus 1951 schriftelijke vragen aan 
de Minister van Binnenlandse Zaken, waarop deze als volgt ant- 
woordde: 

, , l .  Wanneer uit ingewonnen informaties is gebleken, dat 
voorschotnemers, die in de  oorlogsjaren in het buitenland van 
Rijkswege werden ondersteund en zich schriftelijk bereid ver- 
klaard hadden de verstrekte steunbedragen zo spoedig mogelijk 
na terugkomst in het vaderland te restitueren, voldoende kapi- 
taalkrachtig zijn om aan hun verplichting in dezen te  voldoen, 
komt bij een daaropvolgend onderhoud met betrokkenen soms 
aan het licht, dat  dezen de afdoening wensen uit te stellen, 
wegens gebrek aan liquide middelen of o m  andere billijke 
redenen. 

In dergelijke gevallen wordt afdoening o p  een latere datum 
aanvaard, waarbij dan  soms een vergoeding wordt overeenge- 
komen wegens het renteverlies, dat  de Staat door de  latere 
betaling lijdt. 

Hierbij zij vastgesteld, dat in de  sporadische gevallen, waarin 
de  afbetaling van het voorschot op de  aangegeven wijze wordt 



geregeld. de vergoeding van rente wordt overeengekomen en dus 
niet eenzijdig wordt opgelegd. 

2. Aangezien de bedoelde renteberekening verband houdt 
met de latere aflossing van een schuld, waaromtrent tiissen 
partijen overeenstemming bestaat, kan ondergetekende niet in- 
zien, dat  hier sprake zou kunnen zijn van een verkeerde gang 
van zaken. 

3. Ondergetekende is van mening, dat de beantwoording van 
de vragen sub 1 en 2 in zich sluit, dat het antwoord op deze 

l)  Vgl. Gedrukte Stukken der Tweede Kamer. Zitting 1950-1951. vraag achterwege kan blijven." l) 
Aanhangsel tot het verslag van de  Handelingen der Tweede Kanzer, 
vel 107. D e  commissie wil ook harerzijds haar grote waardering uitspreker; 

voor d e  door  de Zwitserse Regering betoonde tegemoetkoming. Het  
uitspreken van een oordeel over de  gevallen, waarin volgens het 
antwoord van de Minister van Binnenlandse Zaken aan mr. Stokvis 
rente berekend wordt, valt niet binnen de taak der commissie, omdat 
deze aangelegenheid zich afspeelt buiten de aan haar onderzoek voor- 
geschreven periode. 
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D e  commissie liesft nog een nader onderzoek ingesteld naar de  
teriigvordering van gedurend: de oorlogsjaren vanweqe de Regering 
verleende voorschotten aan Nederlanders, die toen hulp van node 
hadden. 

Dit betreft niet alleen de voorschotten, verleird aan Nederlandse 
uitgewekenen, doch ook die. welke door de instanties zijn verstrekt, 
die kort vóór of na het beëindigen dei vijandelijkheden bemoeiing 
hebbvn gehad met de in  hoofdstuk XII uitvoerig te bespreken re- 
patriëring van door de Duitsers tijdens de oorlog naar buiten 
Nederland gevoerde landgepoten. 

Nadat de terugvordering van deze voorschotten ter hand is ge- 
nomen, zijn daar van verschillende zijden bezwaren tegen getnaalt. 

Z o  deelde mejuffrouw J. C. Veltrncrn aan de commissie mede. dat 
zij en haar lotgenoten bezwaar hadden tegen de terugbetaling van 
een aan haar in 1945 door de Nederlandse gezant te  Stockholm 
verleenld voorschot van 75 kronen, 11etge;n bliikrns de mededeling 
van de heer G o e ~  i n  Nederlands courant f 47,50 uitmaakt. 

Mejuffrouw Veltman is van 3 Juli 1943 tot in de tweede helft vsn 
April 1945 door de  Duitsers in het kamp Ravensbfick opoesloten 
geweest. Daarna is zij met vele andere kampgenoten wet Zweedse 
autobussen naar Zweden gebracht, waar zij, totdat zij in Augustiis 
1945 met behulp van dc repatriëringsafdeling van het Nederlandse 
gezantschap te Stockholm werd gerepatrieerd. in eeri kamp in de 
nabijheid van Göteborg is ondergebracht. 

Zij had daar gedurenlde die maanden onderdak genotrn en had 
voedsel, kleding en een zakgeld van tien kronen urr week ontvangen. 

Nadat zij en haar lotgenoten zes weken in quarantaine warrr, ge- 
weest, mocbten ze overdag naai. de  stad gaan en inkopzn doen. 
Aangezien het zakgeld daarvoor niet toereikend was, hadden zij de 
gezant gevraagd om ein voorschot en deze had aan ieder van haar 
toen een lening van 75 kronen doen verstrekken. 

Toen in het jaar 1951 werd begonnen met de terugvorderin, 0 van 
deze voorschotten, maakte.? mejuffrouw Velttnan en anderen daar  
belzwaar tegen. Zij was in vcrbend met haar bezwaren teeva terug- 
betaling van dat voorschot bij d e  Sociale Raad geweest, waar m m  
haar geraden heeft haar schuld af te betalen met een riik~daalder 
per week, teneinde te voorkomcn, dat  de schuld door inhoudirig o p  
het salaris zou worden geind 

D e  heer N. D. Woensdregt, die hoofd is geweest van de afdeling 
repatriering van het Ncderlandse gezantschap te Stockholm, herit  
aan d e  commissie verklaard, dat op verzoek van Nder landse  zijde 
de  Zweden zich hebben belast met de zorg voor de in Zweden haar 
repatriëring afwachtende Nederlandse vrouwen. D e  gezant heeft 
daarvoor schuldbek~ntenissen getekend. D e  herr  Woensd*egt was 
van mening. dat  de  Zweden die vrouwen perfect hebbvn verzorgd en 
dat dezen het aan haar verstrekte voor~chot  van 75 kronen niet nodic 
hadden gehad om in haar directe behoeften te voorzien. D a t  geld 
was verstrekt o m  iets extra's te  kopen. 

DI heer Goes verklaarde in dit verband, dat de uit Ravensbruck 
overgebrachte Nederlandse vrouwen van de repatriëringsafdeling van 
het Nederlandse gezantschap te Siocl<holm oriderdak, voeding, 
kleding, verzorging - ook medische -~erzorging, wanneer die nodig 
was - hebben verkregen. 

Bovendien zijn voor haar alle bijkomende kosten betaald en ook 
kregen zij bijvoorbelild vacantievarlof. Zij ontving-n alle toiletartike- 
len, die zij nodig hadd-n, e x  koffer, zakgeld, enz. voor rekening van 
het Rijk. Toen hchben sommigen van haar gezegd: Nii hebben wij dat  
allemaal gehad; dat  is prachtig e n  daar worden jullie voor bedankt, 
maar wij hebben hier en daar nog wat gezieri en dat  willen wij 
meenemen, omd& wij weten, dat het in Nederland o p  het ogenblik 
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nog maar mondjesmaat is. I n  Zweden was alles volop te krijgrn en in 
Nederland niet. Ze wilden dus nog meer hebber, en dat was extra 
- niet noodzakelijk voor het eigenlijke levensonlderhoud - boven 
hetgeen zij reeds hadden gehad en wat zeer behoorlijk was. D e  ge- 
zant heeft toen gezegd: Goed, jullie kunnen allemaal beschikken over 
75 kronen, maar op de voorwaarde, d?.t dit als een lening wordt be- 
schouwd, die bij terilgkomst in Nederland moet worden terugbetaald. 
Dat  voorschot is door vrijwel allen daar  opgenomen. Die 75 Zwradse 
kronen worden dus nu teruggevorderd. 

D e  ter~igvordering van dat voorschot is een beetje op de  lange 
baan geschoven, omdat velen na terugkomst in Nederland in finan- 
ciële moeilijkheden verkeerden. 

N u  echter met de invordering is begonnen, wordt in vele gevalleq 
de  schuld op advies vcin de burgemerster der woonplaats van de 
betrokkenen kwijtgescholden. 

Torn  het voorschot indertijd in Zweden werd verstrekt, zijn dadr- 
voor schuldbekentenissen getekend, waarbij degenen, die het ont- 
vingen, zich uitdrukkelijk hebben verbonden het aan haar verstrekte 
bedrag na aankomst in Nederland terug te betalen aan de  Repa- 
triëringdienst, die toen nog te Eindhoven was gevestigd. Een enkele 
heeft dat  ook gedaan. 

Nederlanders, die in België van de Repatriëringsdienst voorschot- 
ten hebben ontvangen, dienen deze ook terup te betalen. 

Verder zijn er door uitgewekenen, die in het laatst van 1944 in- 
gevolge ren dcor hen aangegane vrijwillige verbintenis om dienst te 
nemen in het Nederlandse leger git Zwitserland naar Parijs zijn ver- 
trokken, bezwaren gemaakt tegen de  terugbetaling van voorschotten, 
welke hun tijdens hun verblijf in  dat land zijn verstrekt. 

Dezen beroepen zich o p  een belofte, welke de heer vnn Tricht hun 
vóór hun vertrek zou hebbcn gedaan. De heer van Tricht zou aan  
deze uitgewekenen namelijk hebben gezegd, dat  ar een streep zou 
worden gehaald door hun voorschotrekening. 

D e  heer Goes verklaarde, dat  juist omdat aan het Departement 
van Binnenlandse Zaken zovelen van deze categorie van ititge- 
wekenen bij d e  terugvordering van hun voorschot een beroep daden 
o p  de belofte, welke de heer van Trisht hun zou hebben gedaan, e r  
een onderzoek is ingesteld naar de juistheid van dat  beroep. 

Wet had daar be~reemding gewekt, dat  de  heer van Tuirht in 
December 1944 aan diegeren der uitpewekenen, die, omdat zij toen 
ingevolge hun verbinteilis om in Nederlandse militaire dienst te  gaan. 
Zwitserland verlieten e n  van wie sommigen in de loop van hun 
verblijf aldaar voorschotten hadden ontvangen, die in de duizenden 
liepen, gezegd zou hebben. dat  deze schulden zouden worden kwijt- 
gescholden. 

D e  heer Goes had de heer vnn Tricht dan  ook gevraagd, of hij 
indertijd een dergelijke toezegging had gedaan, waarop deze ont- 
kennend heeft geantwoord, Op 11 Januari 1951 heeft d e  heer van 
Tricht deze ontkenning schriftelijk aan.de heer Goer bevestigd in d e  
volgende bewoordingen: 

,,Ter bevestiging van het mondelinge onderhoud. dat ik de  
vorige maand met U mocht hebben, heb ik de eer u mede te 
delen, dat  het in  het schrijven van 13 D e c e ~ b e r  jl. uiteengezette 
standpunt ten aanzien van d e  terugvordering van levensonder- 
houdskosten, alsmede uw nadere mondelinge uitemzettingen, 
geheel overeenkomstig inijn inzichten zijn en geheel overeen- 
komstig de verwachtingen, die ik indertijd heb uitgesproken bij 
gesprekker. met vluchteliagen over dit onderwerp. 

Beloften of toezeggingen zijn dsarbii nimmer door mij ge- 
daan, Ik heb er integerioled steeds on gewezen, dat de Regering 
haar standvunt nog niet had bepaald en dat ik dus hoogstefis 
een verwachting van dit standpunt kon uitspreken." 

D e  heer van Tricht hecfl mondeling aan de commissie zijn ont- 
kenning herhaald. Over die schuld, zo zeide hij, had de  Nederlandse 
Regering te  beslissrn en niet hij. D e  heer van Tricht begreep niet, hoe 
men e r  aan komt, dat  hij aan de  uitgewekenen ZOLI hebben gezegd, 
dat hun schulden, welke zij hadden uit hoofde van de  hun verstrekte 
voorichotten, zouden worden kwijtgescholden, indien zij als vrii- 
williger dienst namen. 

Wel had de heer va71 Tric-ht er mrt  de uitgewekenen over ge- 
sproken, dat hij hoopte, dat de Regering aan d e  Engelandvaarders, 
die er onder hen waren, de schul~d, die dezen tijdens hun verblijf in 
Zwitserland gemaakt hadden, zou kwijtschelden. 

Hij had zulks ook bij de Regering bepleit. 
Uit Zwitserland heeft hij enige malen aan het Departement van 

Oorlog geichreven, dat  d e  Engelandvaarders gelen invloed haddril 
kunnen oefenen op de duur van hun verblijf in dat  land en dat  zij 
dit derhalve ook niet haddcn kunncn doen op de  kosten, welkc 
daaraan verbonden waren geweest. 

Degenen, die in het laatst van 1944 uit Zwitserland naar Frank- 
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rijk zijn gegaan o m  dienst te nemen in het Nederlandse leger, hebben 
volgens de  heer van Sr-icht niets anders gedaan dan hun plicht. E r  
was toen in tegenstelling tot de Engelandvaarders, die clandestien de 
gevaarlijke reis door Frankrijk en Spanje hadden moeten maken, aan 
hun reis geen gevaar meer verbonden. 

D e  heer van Tricht kan zich dan  ook niet voorstellen. dat  hij ooit 
de gedachte zou hebber, gehad, dat degenen, die in het laatst van 
1944 hun militaire verplichtingen gingen verv~illen, daardoor van 
hun schuld af zouden zijn. 

D e  heer Goes heeft aan de commissie verklaarld, dat  de  Engeland- 
vaarders, die kunnen aantonen, dat  het zeker hun bedoeling geweest 
is o m  naar Engeland te gaan of die daartoe opdracht hadden ge- 
kregen, vrijgesteld worden van d e  terugbetaling van d e  hun ver- 
strekte voorschotten. 

Da commissie heeft het nuttig geoordeeld weer te  geven hetgern 
door  getuligen aan liaar is verklaard met betrekking tot de  gang van 
zaken bij de terugvordering van tijdens de oorlog verstrekte financiele 
hulp aan Nederlanders in het buitenland, die toen hulp van node 
hadden. Over de bij deze terugvordering gevolgde gedragslijn wil rij 
geen oordeel uitspreken, omdat deze terugvordering geschiedt in ecn 
periode, die buiten haar onderzoek valt. Nochtans is zij van m-aing, 
dat  de omstandigheden, welke tot het ontstaan der schulden hebbrn 
geleid, een practijk van uiterste gematigdheid bij evrntuele terugvorde- 
ring wettigen. 

Aanvankelijk werd volgens het tweelde verslag van de commissie- 
Cleveringa aan de  vluchtelingen toegestaan in résidence forcée te 
leven, meestal te Genève, ook wel te Vevey en omstreken. Later werd 
dit anders. Voor de  ongehuwden en andere op zich zelf staande per- 
sonen, die tot werken in staat waren, werden werkkampen ingericht. 
Gehuwden, van wie velen met kinderen, ouden van dagen en voor 
arbeid ongeschikten werden ondergebracht in hotelkampen, welke 
aanvankelijk door de Nederlandse Regering zouden worden bekostigd 
en die evenals de werkkampen onder Zwitserse leiding stonden. Zoals 
in dit hoofdstiik nog nader zal blijken, was een hotelkamp eigenlijk 
geen kamp, doch een hotel. D e  huishoudelijke werkzaamheden in de  
hotelkampen werden verricht door de uitgewekenen zelf. De voeding 

9 wrnsen. was e~envoudig, doch liet volgens 'de militaire attaché niets t, 
D e  bewegingsvrijheid was enigermate beperkt. Van Nederlandse zijde 
werden aan de vluchtelingen kleding, onderwijs, medische verzorging 
en zakgeld verstrekt. In het archief van de ,.Zwitserse weg" is een on- 
getekend rapport van 8 Mei 1944 arngetroffan, waarin elen uitvoerige 
beschrijving voorkomt van de werk- en hotelkampen in Zwitserland. 
In dit rapport wordt vermeld, dat  de hotels, die als kampen werdsn 
gebruikt, door de  Nederlandse Rezering gehuurd waren. Dit schijnt 
inderdaad wel met de Zwitserse autoriteiten te zijn overeengekomen 
met betrekking tot het hotel te Chamby, doch blijkens een door de  
Nederlandse gezant te Bern aan de  Minister van Buitenlandse Zaken 
gericht schrijven van 6 November 1942 oordeelde d: Zwitserse Re- 
gering het beter. dat d e  politie-autoritriten alles zouden repelen en 
ean het gezantschap d s  kortzn in rekening zoudvn breng-n. 

In  tegenstelling tot de Ariffanglager was het in de Zwitserse werk- 
e:? hotelkarnpen aan de Nederlandse autoriteiten wel toegestaan be- 
zoeken te brengen; het was, naar de heer Kijzer mededeelde, wei 
gewoonte !evoreii de commandant o p  te bellen en hem te zeggen, 
dat men wilde komen om met verschille~de mensen te spreken. 

In  verband met klachten van de uitgewekenen deelde de heer Kijzer 
lilede, dat hij aan degenen, wier klachten hij ongegrond achtte, dat  
ook heeft gezegd, waardoor de uitgewekenen het land aan  hem 
kregen. 

,.Wij hadden" zo vervo!gde de heer Kiizer, ,,te maken met twee 
belailgen, de individuele belangen van de  vluchtelingen en de lands- 
belangen. Ik achtte het landsbelang bij de vluchtelingenzorg lang niet 
onbelangrijk. Ik  wilde hebben, dat  men zou zeggen, dat de Neder- 
landse vluchtelingen een gunstige uitzondering waren op anderen. 
Het was prettig, dat  de Zwitserse politie-autoriteiten andere gezant- 
schappen naar ons verwezen o m  eens te zien. hoe wij het deden. Ik 
herinner mij, dat  een Joegoslaaf en een Pool bij mij zijn geweest o m  
onze methode van werken te bekijken, omdat de Zwitsers deze zeer 
goed tot, laat ik zeggen, overdreven vonden. Toen wij in  de aanvang 
dc jongens in de werkkampen frs. 25 per maand zakgeld gaven en nog 
er!is frs. 10 per week, zodat zij met hun verdiensten in het werkkamp 
aan  een kleine frs. 100 in de  maand kwamen, hebben de Zwitsers ge- 
protesteerd. Ik herinner mij nog een grote vergadering met verschil- 
lende Zwitserse autoriteiten, zoals de politie en de vreemdeiingen- 
dienst, waarbij zij ons dringend hebben gevraagd, de zakgelden min- 
stzns te halveren omdat deze jongens, wanneer zij vrij hadden, dus- 
danige uitgaven konden doen, dat  Lausanne en Genève gedurende 
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enige tijd voor hen gesloten zijn geweest. Z o  was de gehele kwestie van 
de Nederlandse vluchtelingen in Zwitserland er een van voortdurend 
er  voor waken, dat men geen smet kon werpen op Nederland, dat  in  
die tijd de goodwill nodig had. Als gezantschap hadden wij die good- 
will ook nodig, omdat wij anders de goede elementen nooit hadden 
kunnen helpen. Het was tenslotte zo, dat  ik ongevraagd o p  het De- 
partement kon binnenlopen en de  politie-afdeling kon vragen iemand 
b.v. vrij te laten, en in het algemeen geloofden zij mij ook. wanneer ik 
zei, dat deze persoon ziek was. E r  werd met zie!<te natuurlijk ontzag- 
lijk geknoeid, dat is duidelijk, en het is de  mensen ook niet steeds 
kwalijk te nemen, dat zij het deden. Wij moesten er echter tegen in- 
c lan ,  want als de Zwitsers het bemerkten, kregen wij helemaal niets 
meer gedaan." 

D e  heer S. Wijnbergen, die in 1942 naar Zwitserland was uitgeweken, 
verklaarde dienaangaande, dat  hij in het hotelkamp te Beausite bij 
Montreux, waar hij met een honderdtal Nederlanders was onderge- 
bracht, geen enkele reden tot klagen had gehad over de  behandeling. 
,,U 11:oet niet verget:n," zo zeide deze getuigen, ,,dat de  mensen, die 
daar vertoefden - nog daargel~ten,  dat  verschillenden van hen geen 
mooie staalkaart van Nederlanders waren -, veel ellende hadden. Zij 
hadder, ouders, kinderen, broers en zusters in de kampen in Duits- 
land. Vele mensen waren niet geheel normaal; zij waren boven hun 
zenuwen, ze-ir nerveus. Wat met hen gebeurde, geschiedde niet altijd 
met tact. Wanneer zij polenta te eten kregen, zeiden zij: ,,dat zwijnen- 
voeésel geven ze ons maar te eten!" Als u wel eens in Zwitserland 
bect geweest, weet u, dat men dat daar te eten krijgt, maar zij zeiden: 
>,Dat geven de Zwitsers ons maar". Zij kregen de aardappels in de  
schil; de Zwitsers sneden de aardappels in stukken en kookten ze. 
D e  Nederlanders zeiden dan, dat  de Zwitsers te beroerd waren o m  er 
de nodige aandacht a i n  te besteden. 

Het hotel was netjes ingericht en goed. Ik had een goede kamer, 
omdat ik een van de ouderen was. D e  Zwitsers deelden de mensen 
in. Ik had de leiding en was ingedeeld als chef van de dienst van 
hrt  huis, assistent van de Zwitserse leider. Het enige, dat de mensen 
hadden te doen, was het hotel schoonhouden en helpen bij het be- 
reiden van het eten; 's middags konden zij gaan wandelen. Men kon 
moeilijk verwachten, dat ieder een kamermeisje kreeg. I k  heb zelf 
ook vuilnisbakken schoongemaakt. Ik  was blij, dat ik onder dak was; 
ik kreeg behoorlijk te eten en te drinken. Verschillende mensen ver- 
tikten het om te werken en wilden alleen maar eten en drinken. 

Uiteindelijk werden de huishoudelijke werkzaamheden toch ver- 
richt. Men moest het werk zelf doen; de Zwitsers gaven er geen 
personeel voor. E r  was een hele lijst, een werkrooster, waarop stond 
home de verschillende mensen waren ingedeeld, wat zij moesten doen. 
Dat  vertikten de onwilligen." 

,,Wat het contact met Bern betreft", zo deelde de  he~e~r Wijrhergin 
verder mede, ,:heb ik de gezant één keer in het hotelkamp gezien. In 
ieder hotel was er iemand aangewezen als trait d'union tussen de 
mensen en het gezantschap. N u  is het gezantschap niet gelukkig ge- 
weest met zijn greep naar de man, die in  het kamp, waar ik zat, die 
trait d'union was. 

Dat  was een onmogelijke, onaangename man; hij was ook een 
van de vluchtelingen. Deze man had bijzonder veel tact de mensen 
tegen zich op te zetten. Daardoor kwam er een betrekkelijk beroerde 
stemininj. Daarbij kwam het volgende. In  Bern had de  gezant de 
heer Kijzer belast met het beheer over de vluchtelingen. Deze was 
daarvoor vo!gens mij - ik mag toch mijn mening zeggen - niet de 
aangewezen man. D e  gezant liet veel aan de heer Kijzer over; die 
had zijn volste vertrouw-n en was iemand, die zich daarop zeer liet 
voorstaan.  EI^ klein staaltje daarvan. Het viel mij op, dat  hij de 
gezant in het bijzijn van anderen tutoyeerde. Mijnheer Kijzer ge- 
voelde zich z-er en wi!de een grote afstand bewaren tussen zich en 
de vluchteling-n. Daardoor zijn er zeker zeer veel klachten tegen 
de heer Kijzer gekomen. Wat de Nederlandse Regering voor de 
vluchtelingen gedaan heeft, was ,op zich zelf goed; de Nederlandse 
vluchtelingen hadden het naar mijn mening beter dan de  vliichte- 
lingen uit welk ander land ook. Maar als u mij vraagt, of deze goede 
bedoelingen wel voor 100 pct. daadwerkelijk tot uiting zijn gekomen, 
dan  moet ?K zeggen: :,neenw. Dit komt doordat de  personen, a ie  
daarvoor aangewezen waren, niet voor hun taak berekend waren." 

,,Wij kregzn goed eten en hadden goed onderdak", vervolgde da heer 
Wijnbergen, ,,doch de  sfeer, de stemming ontbrak, onder meer in de 
wijze, waarop iemand, die iets vroeg, te woord gestaan werd. D e  
dames hadden b.v. geen kleren, moesten kledingstukken hebben en 
weraen dan onaangenaam behandeld. Soms kregen zij die wel, soms 
niet. Dr.  Laizs was aangewezen oin te beoordelen. of een dame een 
onderlijfje moelst hebblen." 

De heer Wijnbergen was tecslotte van mening, dat er voor de  uit- 
gewekenen wel genoeg gedaan werd, doch omdat dezen o p  dat  ogen- 
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D e  heer Visser ' t  Hooft  was van oordeel, dat esn hotelkamp geelis- 
zins een kamp was, niaar een mooi hotel, waar iedere Nederlander 
veel voor over zou hebben om daar zijn vacantie door te brengen. 
Toen de  uitgewekenen er heen werden gestuurd, gingen ze echter 
brommen. Het  was natuurlijk een verschil, of men daar voor zijn 
vacantie heenging, of dat men er naar toe werd gezond'en met men- 
sen, die men zelf niet uitgekozen had. Het  oordeel van de heer Visser 
' t  Hooft  over de heer Kijzer was, dat  deze, hoewel hij hem een zeer 
goede organisator achtte, die de zaak uitmuntend opzette, financieel 
en organisatorisch, toch de menselijke toon miste, waarop men met 
vluchtelingen in bijzonder moeilijke omstandigheden behoorde o m  te 
gaan. Daardoor heeft de heer Kijzer dikwijls wat hij organisatorisch 
goed deed, moreel verknoeid, zodat men ook weinig vluchtelingen zal 
vinden, die met waardering over hem spreken. ,,Men kan  niet zeggen", 
aldus de heer Visser 't. Hooft, ,,dat hij niet hard gewerkt heeft. I n  de  
commissie-Cleveringa heb ik, geloof ik, gezegd, dat hij een ,,sergeants- 
toon" gebruikte tegenover de  vluchtelingen, wat dikwijls ernstige ge- 
volgen had en wat d e  sfeer moeilijk maakte." 

Mr. W. F. I,. graaf van Bylandt, die te  Londen wd. secretaris- 
generaal was van het Departement van Buitenlandse Zaken, is in 
opdracht van zijn minister in October 1944 veertien dagen in Zwit- 
serland geweest. D e  gezant aldaar, die in geen jaren op normale wijze 
contact met Londen had kunnen onderhouden, had, toen Frankrijk 
weer open kwam, gevraagd òf zelf naar Londen te mogen komen Òf 
iemand naar hem toe te sturen. Voordien was de postverbinding me! 
Bern volkomen verbroken geweest en daardoor was er alleen nog 
maar telegrafisch contact mogelijk, terwijl zo nu en dan berichten 
werden verstuurd door middel van de ondergrondse verbinding. Af- 
rekeningen van het gezantschap zijn ook één keer o p  deze wijze ver- 
zonden. 

D e  heer van Kleffens heeft toen aan de heer van Bylandt opge- 
dragen naar Zwitserland te gaan. Vóór zijn vertrek heeft deze bij de 
verschillende departementen gevraagd, wat hij zou kunnen doen ei1 
hij is toen mei een hele lijst van aangelegenheden, waarover gesproken 
moest worden, naar Zwitserland vertrokken. 

Met de heer Kijzer heeft de heer van Bylandt de hotelkampe!l 
bezichtigd. Hij vond die kampen uitstekend, maar, zo verklaarde hij, 
zit maar eens een tijd in zo'n kamp. Degenen, die er vertoefden, 
waren dan ook niet tevreden en hadden veel klachten. 

D e  hoofdindruk, welke de heer van Bylandt van de hotelkampen 
had gekregen, was echter goed geweest. Hij was rondgeieid door de 
Zwitserse inspecteur van de vreemdelingenkampen en die had hem 
gezegd, dat geen land zoveel voor zijn uitgewekenen had gedaan als 
Nederland. 

D e  uitgewekenei1 van de hotelkampen waren ten opzichte van de 
heer Kijzer niet vriendelijk gestemd geweest. Deze was naar de mening 
van de heer van Bylandt wat ruw en kortaf in zijn inanier van zich 
uitdrukken, ,,maarM, zo zeide de heer van B y l ~ n ~ d t ,  ,,ik kan dat  wel 
begrijpen; het was geen gemakkelijk gezelschap. D e  mensen zaten er 
al lang en verveelden zich. E r  was een soort kampkolder. Het was 
een moeilijk, veeleisend gezelschap, waaronder men moeilijk de disci- 
pline kon handhaven, wat toch nodig was. I k  begrijp, dat d e  herr 
Kijzer het niet altijd gemakkelijk had". 

D e  heer Gans, die als Nederlands uitgewekene na aankomst in 
Zwitserland, aan het einde van Juli 1942, na een kort verblijf in  
enkele Auffanglager in  de nabijheid van Genève te Vésenaz in 
résidence forcéc vrrblijf hield, deelde eveneens aan  de commissie 
mede, dat de stemming- onder zijn aldaar vertoevende lotgerioten 
,,allerberoerdst" was, doordat men zich zorgen over thuis maakte, 
men daarover doorlopend met elkaar sprak en anders niets te doen 
had. Overigens bleek, dat de heer Gans niet onverdeeld was inge- 
nomen met de houding van de heer Kijzer ten aanzi,rn van de 
Nederlandse uitgewekenen. Dit  bleek onder meer uil zijn mede- 
delingen omtrent de houding van de heer Kijzer in verband met de 
oprichting van de Joodse Coördinatie-Commissie. Dit was een coin- 
missie, die o p  instigatie van de heer Gaas aan het einde van 1943 
werd opgericht met het doel o m  gegevens te verzamelen omtr~ent de 
verólijfp!aats van Nederlandse gedeporteerde Joden, teneinde daarna 
te pogen hun op enigerlei wijze hulp te verlenen, bijvoorbeeld door 
het doen zenden van voedselpakketten. D e  heer Kijzer zou zich 
eerst verzet hebben tegen de oprichting van deze commissie en tomen 
zij eenmaal tot stand was gekorcen, mocht zij zich volgens de heer 
Kijzer slechts bewegen op cultureel gebied en verbood hij haar 
namens de  gezant zich met iets anders bezig te houden. Tevoren had 
de gezant echter buiten medeweten van de heer Kijzer de  Joodse 
Coördinatie-Comn~issie schrifte!ij:c medegedeeld, met veel belang- 
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stelling van de resultaten van haar werk te hebben vernomen, 
waarbij hij haar verder succes toewenste. 

Nadien heeft de heer Gans niet veel aanraking gehad met de heer 
Kijzer, omdat hij ongeveer medio 1944 contact kreeg met de gezant 
en de heer Kijzer kon passeren. 

De gezant was bet volgens i e  heer Gans, nadat hij verschillende 
besprekingen met hem had gevoerd, wel met hem eens, maar het 
duurde altijd erg lang en er moest veel in de brieven worden ver- 
anderd. Wij hebben, aldus de heer Gans, er wel eins van af moeten 
zien om het via de gezant :e vragen e,? cian ging het via dr. Visser 
'tHooj1. De heer MacClrlini?tl van hei Amerikaanse gezantschap 
heeft aang,eboden alle correspondentie tussen de Nederlandse Re- 
gering en ons te laten l o p x  via het Amerikaanse gezantschap. 

De gezant, mr. J. J. B. Bosch ridder v,an Rosenthal, deelde aan de 
commissie mede, dat de heer Gans volgens hem e'en buitengewone 
man was, voor wie hij altijd veel respect had gehad, doch hij ging zijn 
boekje ver te buiten. Op de vraag van de voorzitter, wie dat boekje 
had samengesteld, antwoordde de heer Bosch va,n Rosenthal: ,,hij en 
ik". Er was nauwkeurig bepaald, wat zijn werk zou zijn. Hij deed 
echter altijd veel meer en bemoeide zich met dingen, die hem niets 
aangingen. Men moest hem steeds weer zeggen: ,,Dit is jouw werk 
helemaal niet". Hij kwam dan bijvoorbeeld op het terrein van de 
werkzaamheid van de gezant zelf, van de consulaten of hij betrad het 
terrein van de werkzaamheden van het Rode Kruis en dit kon niet, 
me~encie de gerant. Volgens deze had de heer Gans zich te beperken tot 
het verzamelen van adressen van de Joden. Om te beginnen, moest hij 
- dat heeft hij ook he21 goed geciaan - door allerlei kanalen, die 
hij had, zo goea mogelijk registreren. welke Nederlandse Joden in 
Oost-Europa waren er1 waar zij zich bevonden. Zo ook ten aanzien 
van de J,oden in de kampen, die een bepaald voedsel niet mochten 
eten. Dit was ,,cultureel werk". 

Het werk van de heer Gans lag volgens de gezant helemaal op gods- 
dienstig en Joods gebied; de speciale zorg voor de Joden in de kampen. 
Het was echter niet zijn terrein vast te stellen, of iemand al dan niet 
in een kamp thuishoorde, of te zeggen, wat voor werk er moest wor- 
den gedaan. Dan ging hij geheel buiten zijn boekje. 

De heer Visfer ' t  Hooft:, aan wiens verklaringen de commissie- 
Cleveringa blijkens haar tweede verslag zeer veel waarde hecht, om- 
dat hij, hoewel zeer goed op de hoogte van de gebeurtenissin in 
Zwitserland, niet verbonden was aan het gezantschap, welks ambte- 
naren verantwoordelijk waren voor het daar te lande gevo.erde be- 
leid ten aanzien van de uitgewekenen en omdat hij tevens ook geen 
uitgewekene was, deelde terzake aan de commissie het volgende melde. 

De heer Gans was een zeer energiek man; een man, die zich met 
grote concentratie op deze ene taak, de hulp aan Joden, geworpen 
heeft en daarbij altijd zeer ontevreden was, als hij geen volle mede- 
werking kreeg. Hij beklaagde zich zeer over gebrek aan medewerking 
van Londen en in tweede instantie over een zeker gebrek aan inede- 
werking van het gezantschap. Naar het gevoelen van de heer Visser 
' t  Hooft overdreef de heer Gans echter. Het is een feit, zo vervolgde 
hij, dat men het initiatief van de vluchteling Gails in het begin met 
enigszins lede ogen aanzag. Hij was een man, die veel organiseerde en 
veel hulp vroeg. Het is hem gelukt otn de Coördinatie-Commissie 
min of meer erkend te krijgen. De heer Visser ' t  Hooft  is toen naar de 
gezant gegaan en heeft hem gevraagd om een brief te tekenen naar 
Londen, waarin gevraagd werd oin van daar de Joodsa Coördinatie- 
Commissie te erkennen. Die commissie werd Coördinatie-Commissie 
g,enoemd, omdat z,ij coördineerde wat er op allerle~i Joodse gebielden 
aan hulp gegeven moest worden. Zij interesseerde zich voor de 
kwestie van de bijzondere passen, valse passen of Zuid-Amerikaanse 
passen. Zij heeft, zo deelde de heer Visser 'r Hooft mede, hard gewerkt 
aan het sturen van pakketten naar Theresienstadt en verschillende 
andere plaatsen en zich geïnteresseerd voor wat er in België gebeurde. 
Zij hebben ook geprobeerd financiële hulp te bieden aan Joden in 
Nederland, die ondergedoken waren en geld nodig hadden e.d. Het is 
uiterst goed en actief werk geweest. De heer Gans deed het trou- 
wens niet alleen. Een der leiders was de heer Isaäc, directeur van de 
Bijenkorf, die er ook hard aan gewerkt heeft. Hei was een serieuze 
onderneming. 

De verklaringen van jhr. C. H. Ch. Flugi van Asperrnont, die 
naast de Nederlandse ook de Zwitserse nationaliteit bezat en uit 
dien hoofde op 9 Juli 1943 ongehinderd uit hederland, waar hij 
woonde. naar Zwitserland kon vertrekken, waar hij nadien de gede- 
legeerde van het London Committee van het Nederlandse Rode 
Kruis, de heer de Vos  van Steczrlwijk, behulpzaam was bij zijn werk, 
stemden in hoofdzaak overeen met die. welke de heer Vis~er  ' t  
Hooft inet be:rekking tot de oprichting van de Joodse Coördiriatie- 
Commissie cii de houding, die de gezant en de heer Kijzer ten aan- 
zien van deze commissie hadden aangenomrn, heeft afgelegd. 
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D e  heer Kijzer deelde over de heer Gans het volgende mede: 
,,De heer Gans was ezn jonge man van drie of vier en twintig 

jaar, die ,,en résidence forcée" te Genève woonde, en hij is door mij 
aangezocht om de kampen rond te  gaan en daar specifiek Joodse 
problemen te behandelen met de mznszn, die daaraan behoefte had- 
den. Dit is begin 1943 geweest. D e  heer Gai:s heeft dit met veel ijver 
gedaan, al was het eigenlijk enigszins tegen de  zin var, de Zwitsers, 
want hij maakte o p  hen niet zo'n serieuze indruk. Ik heb herhaalde- 
delijk opnieuw vergunning moeten vragen voor toegang tot de 
kampen voor de  heer Gans en dit is altijd wel gelukt. D e  toegang is 
hem altijd verleend en hij heeft dit werk gedaan tot het ogenblik, dat 
hij een van de ongelukkigen was, die, omdat de résidence forcé- te 
Genève zou worden opgehevin, hetgeen echter niet is doorgegaan, 
ook in zo'n hotelkamp zou moetrn gaan wonen. D e  hezr Gans was 
zeer ontsteld, dat hij naar zo'n kamp zou moeten verhuiz-n, en hij 
heeft het niet geapprecieerd, dat ik hem heb gevraagd, of het nu zo 
erg zou zijn, als hij eens een paar weken in zo'n kamp zou wonan 
om de  stemming, waarover wij niet tevred'2n waren, eens te peilm. 
Dit is toen niet doorgegaan, omdat de heer Gans er geen plezier in 
had, hoewel hij altijd zeer sterk opkwam voor de belangen van de  
Joodse v l u c h t e l i n ~ n ,  ook uit religieus oogpunt. 

Begin 1944 is hl] gekomen met een plan de adressen op te nemen 
van de m.ensen, die uit Nederland, voorzover bek-nd, waren wegge- 
voerd naar Duitsland. Wij zijn toen in Genève samengekom~n,  t.w. 
enerzijds overste Sto~ctjesdijk en ik en anderzijds de heren Gum,  
Troostwijk e n  Isaiic, waarbij de  laatst-n met het plan kwamen ezn 
commissie te vormen, die de Coördin~tie-Commissie zou wordeii 
genoemd. Tk voelde niets voor de  Coördinatie-Commissie, omdat 
dit mij herinnerde aan een Coördinatie-Commissie in Nederland, 
waarvan de heer Visser, president van de  Hoge Raad, president 
was. Ik heb toen gevraagd, wat deze commissie wilde do:n e n  m-n 
antwoordde, dat men adressen wilde verzamelen. Men wilde de  
mens;n officieel aanschrijven en om inlichtingen vragen; voorts zei 
men, dat het een Joodse zaak was. I k  heb toen gezegd, dat  het g-en 
Joodse zaak was. Als het nodig was, zou dit door het gezantschap 
worden gedaan, want het betrof Nederlanders; of dezen toevallig 
Joods warcn, deed er niet toe. Wij hebben dit trouwens altijd zeer 
sterk gestipuleerd. Ik voelde er niets voor, dat  een zo typisch Joods 
getinte commissie werk ging doen, dat eigenlijk door het gezantschap 
moest worden gedaan, wanneer het gebeuren morst. Ik zag er echtir 
het nut niet van in, dat  zij aan de Nederlandse vluchtelingen in Zwit- 
serland gingcn vragen, wie van hun familieleden gedeporteird waren. 
Niemand had er wat aan en men wist toch niet, wat er met die men- 
sen was gebeurd. D e  gezant was het hiermede volkomen eens. [k 
heb we! gezegd, dat ik het op prijs zou stellen, als de  her'en zich 
wilden constitueren tot e-n coinaissie van advies voor specifiek 
Joodse aangelegsnherlen, want dit was ein zaak, waarmede wij altijd 
enigszins moeilijkhed'en hebbzn gehad. 

Daarna is er een vergadering geweest, waarbij o.a. ook aanwezig 
waren de  h e s  van Dantzig en de  heer de Vos  van Steenwijk. Het- 
zelfde is toen nog eens gezegd, waarop de gezant weer he,eft geant- 
woord, dat hij niets voelde voor een officiële Coördinatie-Com- 
missie, doch volkon~en accoord ging met een adviescommissie. 
Waarschijnlijk heeft de  heer Gans naar Londen geschreven - ik 
weet dit echter niet zeker - en o p  een goede dag kwam de  gezant 
mij zeggen, dat hij de heer Gans had gesproken en dat deze weer 
z6 had aangedrongen, dat hij toestemming had gegeven tot het op- 
richten van de Coördinatie-Commissie. Ik  was toen de kwaaie pier, 
want ied,ereen zei, dat, als je maar iets aan  de  gezant zelf vroeg, het 
dan gebeurde. D e  gezant kwam mij zeggen, dat  hij eigenlijk een 
beetje overstag was gegaan. Later is er in de Coördinatie-Commissie 
verschil van mening ontstaan tussen de heer Troostw'ijk enerzijds en 
de andere heren anderzijds, want ik herinner mij nog, dat de heer 
Troostivijk bij mij op het bureau is geweest om te klagen. Ik heb 
mij er echter niet mee bemoeid, want de Coördinatie-Commissie is 
toen haar gang gegaan". 

D e  heer Kijzer kan zich niet herinneren en het leek hem ook niet 
waarschijnlijk, dat, zoals de  heer Gans aai1 de co~i~missie  had mede- 
gedeeld, een der leden van de Joodse Coördinatie-Commissie, nadat 
de heer Kijzer te kennen had gegeven niets voor zulk een commissie 
te voelen en de gezant ook niet, hem een brief van de gezant zou 
hebben getoond, waaruit bleek, dat  deze haar veel succes toe- 
wenste. 

D e  heer van Triclzt deelde in verband me; het beleicl van de hezr 
Kijzer mede, dat er tussen laatstgenoemde en de Joodse vluchtr- 
lingen wel eins ong:noeg~n wris geweest, doch dat het voor iemand; 
die aan het hoofd stond van viuchteliugen, die in drie hotelkampen 
verbleven, een kunststuk zou zijn geweest dit  niet te  krijgen. 

Hij heeft wel eens klachten van de  vluchtelingen gehoord. Wan- 
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neer dezen bij de heer Kijzer niet verder kwamen, wendden zij zich 
wel tot de heer van Trichr, die daarna naar de heer Kijzer ging om 
te trachten de een of andere oplossing te vinden. De heer Kijzer 
hield zich volgens de heer van Tricht wel eens heel streng aan de 
voorschriften, die hij tezamen met de gezant en de heer van Tricht 
had opgesteld. Hij is echter van mening, dat de heer Kijzer zijn werk 
op uitstekende wijze heeft gedaan. 

Op 21 Februari 1944 heeft de heer Gans twee rapporten aan de heer 
G. F. Ferwerrla, de Regeringscommissaris voor de Repatriëring te 
Londen, gezonden; in een dezer rapporten l)  tekent hij op een 
geestige wijze enkele minder gunstige gedragingen van in een hotel- 
kamp vertoevende Nederlandse uitgewekenen. 

In een op 9 October 1944 opgesteld verslag van de afdeling Vluch- 
telingen van het Gezantschap der Nederlanden te Bzrn wordt zeer 
overzichtelijk medegedeeld, wat er na binnenkomst in Zwitserland 
met de Nederlandse uitgewekenen gebeurde en wat er vanwege het 
Nederlandse gezantschap voor hen werd gedaan. 

De commissie-Cleveringa heeft met betrekking tot de werkzaam- 
heid van de heer Kijzer als haar oordeel te kennen gegeven, dat 
haar onderzock er op wijst, dat het met de heer Kijzer zo goed als 
het zakelijk met zijn dienst jn orde is geweest, toch in persoonlijke, 
menselijke betrekkingen niet altijcl botel-tje tot de boom is geweest. 
Dit raakt, aldus de commissie-Cleveringa, allereerst de he'er Kijzer 
zelf. Maar het raakt ook de zezant, die van dit gebrek niet onkundig 
is geweest. De con~n~issie kan zich met dat oordeel verenigen. 

Thans gaat de commissie over tot e m  korte beschouwing van 
hetgeen haar ter kennis is gekomen met betrekking tot het beleid 
van de heer van Tricht ten aanzien van de Nederlandse uitgewekenen 
in Zwitserland. 

De heer van Tricht deelde aan de cominissie mede, dat hij in 1941 
en 1942 het werk zelf had gedaan. Toen hij in October 1942 naar 
Londen zou gaan, welke reis echter niet doorging, en bovendien het 
werk op den duur te zwaar en te veel werd, is aan het gezantschap 
een speciale afdeling voor de vluchtelingen opgericht, aan het hoofd 
waarvan de heer Kijzer werd geplaatst. 

De Commissie-Cbveringa deelt hieromtrent mede, dat in de loop 
van 1942 hei werk van de heer van Tvicht in verband met de 
Nederlandse uitgewekeaen zo omvangrijk werd, dat, wiids die aan- 
gelegenheid niet spaak lopen, e-n nadere voorziening moest worden 
getroffen, omdat de heer van Tricht als militair attaché van het 
gezantschap zich in cie eerste plaats bezig diende te houden met de 
in oorlogstijd zo belangrij!:e inlichtingendienst. 

Totdat de heer Kijzer in Ociober 1942 met een gedeelte van het 
werk van de heer van Tricht werd brlast, had laatstgenoemde niet 
alleen tot taak het verblijf en de verzorging der uitgewekenen te 
regelen, doch hij had tevens de zorg voor de doorreis van diegenen 
onder hen, te wier aanzien het van belang was, hen binnen het bereik 
van de Regering te Londen te brzngen. 

Zoals reeds werd medegedeeld, werd aan de heer Kijzer de zorg toe- 
vertrouwd voor de zich in Z,witserland bevindende Nederlandse uit- 
gewekenen, voorzover het niet militair-dienstplichtigen of allern- 
staande jongens of mannen waren. 

Nadat in 1942 deze splitsing van werkzaamheden had plaats gehad, 
behield de heer van Tricht de zorg voor het verblijf en voor de door- 
reis van de uitgewekenen, die te zijner tijd naar Engeland zouden ver- 
trekken. 

Aanvankelijk vas  het aan alle in Zwitserland aankoinende uitge- 
wekenen toegestaan om in résidence forcée in bepaalde, door d e  
Zwitserse Regering aangewezen plaatsen verblijf te houden. 

Toen er echter steeds meer kwamen en er een min of meer onhoud- 
bare toestand ontstond, mede doordat, naar de heer van Tricht mede- 
deelde, de meeste uitgewekenen niet veel anders deden dan onder 
elkaar kletsen en ruziemaken, besloot, zoals in het tweede verslag 
van de con~missie-Cleveringa is vermeld, het hoofd van de Zwitserse 
politie tot strenge uitvoering van de op 17 October 1939 bij besliiit 
van de Bondsraad ten aanzien van in Zwitserland binnengekomen 
vreemdelingen vastgestelde bepalingen. 

Dientengevolge werden na Augustus 1942 de uitgewekenen eerst 
ondergebracht in een Auffanglager en ze werden daarna, nadat 
vanu-ege het gezantschap daarom was verzocht, al naar gelang van 
hun persoonlijke omstandigheden ondergebracht in hotelkampen en 
werkkampen. 

Alleenstaande mannen, voorzover dezen in staat werden geacht het 
werk aldaar te kunnen verrichten, dat onder meer bestond uit drai- 
neringswerk en graafwerk, werden in werkkampen geplaatst, die onder 
Zwitserse leiding stonden. De anderen werden toen als regel in een 
hotelkamp ondergebracht. 

Van Nederlandse zijde is destijds wel bij de Zwitserse autoriteiten 
5 
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ter sprake gebracht, dat de uitgewexenen op kosten van de Neder- 
landse Regering vrij in Zwitserland konden leven en naar de heer 
Kijzer aan de co~nmissie mededeelde, gelukte het wel om in geval van 
ziekte vrijgesteld te worden van de verplichting om in een hotelkamp 
te verblijven en werd dan een résidence forcie aangewezen. In het 
belang van hun studie hebben volgens deze getuige jongere mensen 
ook wel verlof gekregen in een universiteitsstad te wonen. 

Degenen, die in de werkkampen vertoefden, vielen wat de ver- 
zorging en de belangenbehartiging betreft, onder de heer van Trick. 
Bovendien zorgde deze voor hun doorreis naar Engeland. 

De heer Kijrer had de zorg voor de uitgewekenen, die onderge- 
bracht waren in de hotelkampen en voor hen, die in résidence 
forcée in Zwitserland verbliji hielden. 

Volgens de heer van Tricht was de legering in de werkkampen 
zodanig, dat hij er bezwaar tegen heeft gemaakt, omdat hij die on- 
voldoende achtte. De Zwitsers waren hierover zeer verbaasd en 
maakten hem er opmerkzaam op, dat de legering daar precies was als 
de Zwitserse soldaten die hadden. ,,Toen waren wij", zo zeide de heer 
van Tricht, ,,natuurlijk uitgepraat, want wij konden moeilijk eisen, 
dat zij onze illegaal binnengekomen mefisen beter legerden dan hun 
eigen soldaten". 

Enkele door de commissie gehoorde getuigen, die gedurende enige 
tijd in het werkkamp te Cossonnay hebbrn vertoefd, hebben omtrent 
hun verblijf aldaar aan de commissie enkele mededelingen gedaan. 

De heer .4. F. Kahn verklaarde, dat het draineringswerk, dat hij 
er moest verrichten, hem in het begin niet meeviel, doch dat hij hei 
op den duur niet zwaar vond, teninder omdat de werktijden niet 
overmatig lang waren. Hij zou echter liever gestudeerd hebben en 
achtte het zonde van de tijd, die hij daar verdaan heeft. De behan- 
deling vanwege de Zwitserse bewakers was niet onaangenaam ge- 
weest. Gedurer.de de ongeveer drie maanden, welke hij in het 
werkkamp had vertoefd, had de heer van Tricht meermalen het 
kamp bezocht. 

De heer F. W. Teiders vond, dat er niet genoeg te eten werd ge- 
geven in verhouding tot het zware werk, dat er in het kamp te Cos- 
sonnay moest worden verricht. Daarom gingen de kanlpbewoners in 
een restaurant etzn. Overigens vond hij, dat het verblijf aldaar wel uit 
te houden was geweest en dat de behzndeling der jongelieden er goed 
was. Hij had zedurende de ongeveer drie maanden, welke hij er 
had vertodd, een bezoek van de heer van Tricht meagemaakt. 

In het tweede verslag van de commissie-Cleverii~ga wordt medc- 
gedeeld, dat indien er klachten zijn geweest over de werkkampen, deze 
uiteraard in de eerste plaats de Zwitsers betreffen en een oordcsl 
hieromtrent buiten de taak van die commissie valt. 

Iets anders wordt het volgens dat verslag, wanneer men er over gaat 
klagen, dat van Nederlandse zijde ondanks veelvuldige klachten niets 
geschied zou zijn om te trachtcn bij de Zwitserse autoriteiten ver- 
betering te bereiken in de naar Nederlandse begrippen onbevredigende 
toestanden, welke in de werkkampen heersten. 

Uit het feit, Qat de heer van Tricht aanmerking heeft gemaakt op 
de legering in de werkkampen, blijkt, dat, evenals in het tweede verslag 
van de con~missie-Cleveringa meer uitvoerig wordt vermeld, van 
Nederlandse zijde gepoogd is verbetering aan te brengen in de in 
Zwitserse werkkampen bestaan hebbende toestanden, welke pogingen 
nadien blijkens genoemd verslag ook enig resultaat hebben gehad. 

De commissie-lieveringa is tot de conclusie gekomen, dat het on- 
bewezen is gebleven en zij het ook niet waarschijnlijk acht, dat het 
gezantschap ten deze een grief kan worden gemaakt. 

Aangezien het onderzoek der commissie geen feiten aan het licht 
heeft gebracht, welke op het tegendeel wijzen, kan de commissie 
met dat oordeel instemmen. 

In verband met de klachten omtrent de werkkampen dient nog 
een andere kwestie ter sprake te komen, welke samenhangt met het 
gedrag der Nederlandse uitgewekenen in Zwitserland. 

De heer Kijzer deelde mede, dat de Zwitsers er naar zijn mening 
terecht bezwaren tegen hebben gemaakt, dat de in werkkampen ver- 
toevecde Nederlanders te veel geld tot hun beschikking hadden, door- 
dat het zakgeld, dat hun vanwege het gezantschap werd verstrekt, 
hoog was. Enkele Nederlanders uit de werkkampen toch werden daar- 
door in staat gesteld zich, als zij een vrije dag hadden, ta Lausanne en 
te Genève op ezn dusdanige wijze te gedragen, dat dit aanstoot gaf. 

De heer Kahri deelde aan de commissie mede, dat op vrije dagen 
de uit het werkkamp aikomstige Nederlanders te Genève de bloemetjes 
buitzn gingen zettei, cn dat inderdaad enkelen hunner dronken waren 
geweest. Nadien was er een andere verlofregeling gekomen, terwijl 
hun zakgeld tevens werd verminderd. 

De heer Telders verklaarde, dat het hem nooit ter ore was gekomen, 
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dat de Zwitsers er zich over beklaagd hebben, dat de Nederlandse 
jongelui zulke grote bedragen in handen kregen. 

Naderhand was er een andere regeling gekomen. Volgzns de heer 
Telders kregen zij toen eenmaal in de zes weken twee of drie dagen 
verlof en zij kregen van Bern een toelage, die, caar hij meent, even 
groot was als vroeger, maar dan over e2n periode van zes weke11 
(volgens de heer Kijzer vroeger per maand) werd uitbetaald. 

De heer L. H. Boas, die op weg van Nederland naar Engeland in 
Februari 1942 in Zwitserland was aangekomen, deelde mede, dat deze 
misdragingen vooral te Lausanne hadden plaats gehad, tot schade 
natuurlijk van degenen, die zich hieraan niet hadden schuldig gemaakt. 
Tevens zeide deze getuige, dat de destijds in Zwitserland vertoe- 
vende majoor, later kolonel Sonzer in een van zijn rapporten ver- 
nield had, dat hij te Nyon Nederlanders aantrof, die zich schuldig 
zouden hebben gemaakt aan dronkenschap. Deze vermelding heeft 
naar de heer Boas verklaarde, de naam van de Engelandvaarders te 
Nyon ten onrechte afbreuk gedaan, omdat naar zijn mening de heer 
Somer zich misschien kon beklagen over slechts één persoon, die 
dronken was geweest, doch die niemand lastig had gevallen. 

Volgclis de heer Boas had echter de heer Sorner zich zelf aan 
dronkenschap schuldig gemaakt; hij had toen doorgeslagen en zakzn 
verteld, die als geheim aiefiden te worden beschouwd. 

De commissie heeft deze mededeling van de heer Boas aan de heer 
Sonzer voorgelegd, teneinde hem in staat te stellen er het zijne over te 
zeggen. 

De heer Sorner verklaarde aan de commissie-Clevcringa te hebben 
gezegd, dat hij van generaal van Trichf had gehoord, dat de jongelui 
te Genève zich nogal eens misdroegen. Zij gingen 's avonds uit, 
maakten in bars hoge rekeningeil en lieten die naar het consulaat 
sturen. De heer van Tricht had hem gevraagd te Nyon een oogje in 
het zeil te houden bij de jongelui en de heer Son~er  had haar zelf 
meegemaakt, dat sominigen van heli daar ook hoge rekeningen 
maakten. 

Op de opmerking van de heer Boas aan het adres van de heer 
Sorner, antwoordde deze: ,,hij mag zeggen wat hij wil, maar moet het 
ook bewijzen". 

De heer Somer voegde daaraan toe, dat de cornmissaris van politie 
van Nyon, met wie hij op goede voet stond, en die van Zwitserse 
zijde ook toezicht moest houden op de jongelui, eens bij hem was 
geweest met een rekening van een hotel. De hotelier had zich bij de 
comn~issaris beklaagd, dat de jongelui het hun toegestane bedrag 
telkens overschreden ei1 niet wilden of kondcn betalen, waardoor hij 
moeilijkheden kreeg. Dit geval sloeg. volgens de heer Somer, op 
Floriu Telders, met wie er ook andere m,oei!ijkheden waren geweest. 
Hij sprak niet in het algemeen, want over de meeste jongelui te Nyon 
waren gem klachten geweest. 

De heer van Tricht deelde mede, dat inderdaad enkele Nederlandse 
~iitgewekeneii, ais zij gedurende de vrije Zaterdagmiddag en Zondag 
uit het werkkamp waren, te Lausanne nogal eens de boel op stelten 
hadden gezet en dat toen op aandringen van de Zwitserse autoriteiten 
hun zakgeld was verlaagd en zij tevens minder vacantie kregen. 

Over het algemeen had het merendeel dezer jongelieden zich volgens 
de heer van Triclzt echter zeer behoorlijk gedragen. 

De heer van Kleffens deelde in dit verband mede, dat hij gedurende 
de oorlogsjaren vele gevallen had laten optekencc, waarin Engeland- 
vaarders blijk hadden gegeven van min of meer bedenkelijke tekort- 
komingen op hun tocht naar Engeland. In zijn memorie, welke hij in 
Maart 1948 aan de commissie heeft aangeboden, l) heeft hij daaraan 
ook aandacht gewijd, terwijl in bijlage 1V dier memorie een aantal 
der door hem vermelde tekortkomingen nader .is omschreven. 

De commissie-Cleveringa heeft er in haar tweede verslag ook mel- 
ding van gemaakt, dat op aandringen van Zwitserse zijde tijdens een 
in Januari 1943 gehouden conferentie is besloten de zakgelden der in 
de werkkampen vertoevende Nederlandse uitgewekenen ?e vermindereo, 
omdat hun verteringcii afgunst hadden gewekt en hun gedrag niet 
altijd onberispelijk was geweest. 

Uit het bovenstaande blijkt, dat althans totdat in Januari 1943 be- 
sloten was de zakgelden der in werkkampen vertoevende Nederlandse 
uitgewekenen te verminderen, deze zo hoog zijn geweest. dat de ver- 
teringen dezer uitgewekene~i bij anderen afgunst wekten en sommigen 
hunner zich misdroegen. 

Daar geen der door de commissie gehoorde getuigen melding heeft 
gemaakt van wangedrag, nadat de zakgelden der uitgewekenen in de 
werkkampen waren verminderd en er voor hen een minder vrijgevige 
vacantieregeling was vastgesteld en ook het verslag van de commissie- 
Cleveringa op deze punten niet nader terugkomt, meent de commis- 
sie te mogen aannemen, dat er nadien uit dien hoofde geen aanleiding 
tot gegronde klachten meer is geweest. 



Daar er in het jaar 1941 nog weinig Nederlandse uitgewekenen in 
Zwitserland vertoefden en eerst na Augustus 1942 degenen onder hen, 
die alleen stonden en tot werken in staat werden geacht, in werkkam- 
pen werden ondergebracht, terwijl reeds in Januari 1943 de verlaging 
der zakgelden heeft plaatsgevonden, kunnen de besproken misstan- 
den geen grote afmetingen hebben aangenomen en in ieder geval heb- 
ben zij slechts kort geduurd. 

De comn~issie betreurt het echter, dat een en ander heeft plaats 
gevonden. 

In hetgeen aan de commissie bij haar onderzoek in deze aange- 
legenheid gebleken is, ligt een bevestiging van het oordeel dienaan- 
gaande van de commissie-Cleverirzga. 

Naast de verzorging van de in Zwitserland vertoefd hebbende Ne- 
derlandse uitgewekenen was de zorg voor de doorreis naar Engeland 
van een gedeelte van hen, dat daarvoor in aanmerking kwam, van 
groot belang. 

In het tweede verslag van de commissie-Cleveringa wordt vermeld, 
dat na Mei 1942 de grote toevloed van Joodse gezinnen in Zwitserland 
plaats vond en er nadien nog slechts weinig militairen aankwamen. 

Op 14 Juli 1942 verboden blijkens dat verslag de Zwitsers onder 
Duitse druk aan de Nederlanders om met Zwitserse geplombeerde 
voor Joden bestemde konvooitreinen door Frankrijk te reizen. Tot 
op die datum waren er 280 vluchtelingen, onder wie 150 beroeps- en 
reserve-militairen, in Zwitserland aangekomen. De meeste nadien 
binnengekomen mannen hadden niet gediend. Gaven zij zich als vrij- 
williger op, dan kwamen zij op een wachtlijst te staan. In  het aige- 
meen gingen bij de doorzending naar Engeland militairen voor, doch 
om verschillende redenen, bijvoorbeeld wegens een bericht uit Lon- 
den, ook wel anderen. Volgens een opgave van de toenmalige ge- 
zantschapssecretaris te Brril, mr. R. B. baron va!n Lynden, heeft 
generaal van Tricht vóór 14 Juli 1942 vijf en veertig personen ge- 
evacueerd. Daarna evacueerden 115 militairen en nog verschillende 
anderen; in totaal ongeveer 200. Het getal 45 moet aan de lage kant 
zijn, want uit een brief van de gezant van 20 Juni 1942 blijkt, dat er 
toen reeds 54 personen waren doorgez,onden. In totaal werden er 
gedurende de oorlogsjaren aan het Nederlandse gezantschap te Bern 
ongeveer 2500 Nederlandse vluchtelingen geregistreerd, in welk getal 
zijn begrepen de in het begin van 1945 uit Theresienstadt aangekomen 
ruim 400 Nederlanders, benevens een 300 al dan niet vrijwillig in 
Duitsland tewerkgestelden, die van daar zijn gevlucht. Hoewel het de 
commissie-Ctcveringa aan de hand van de haar verstrekte gegevens 
niet is gelukt tot juiste en betrouwbare cijfers te komen, geven de 
bovenstaande getallen wel enige indruk van de omvang van de over 
Zwitserland gegane stroom van Engelandvaarders en het aantal der 
daar gebleven vluchtelingen. 

Verder worden in het verslag de verschillende manieren vermeld, 
waarup de Engelandvaarders onder de Nederlandse uitgewekenen 
konden worden weggeholpen. Aanvankelijk poogde men voor hen 
behoorlijke Franse, Spaanse en Portugese visa te krijgen; waar dit 
gelukte, ging het vaak gepaard met veel tijdverlies. Talloze moeilijk- 
heden deden zich hierbij voor, waarvan de militaire attaché een over- 
zicht geeft, moeilijkheden, voortspruitende uit allerlei eisen der door 
te trekken landen met betrekking tot de leeftijd, zekerheid van ver- 
dere bestemming enz. of uit een voorrang of achterstelling in verband 
met bruikbaarheid. Om deze te overwinnen moest men zijn toevlucht 
nemen tot niet meer geheel legale middelen, al deed men dit niet dan 
voorzover zulks in redelijkheid verdedigbaar scheen. De maatregelen 
en handelingen van verschilleade autoriteiten, die men nodig liad, 
liepen dikwijls op de meest ontmoedigende wijze tegen elkaar in. Zo 
gaf elke eenling massa's werk. ,,De Spaanse visa moesten door elke 
reiziger", bericht de militaire attaché ,,persoonlijk worden aange- 
vraagd. De verstrekking van deze visa bleef altijd een grote onzeker- 
heid. Soms werden plotseling een aantal visa toegestaan, soms werden 
zij zonder enige zichtbare redenen en geheel onverwachts geweigelrd. 
Visa aan mannelijke personen tussen 18 en 31 jaar, later tussen 18 en 
41 jaar, werden door de Spanjaarden niet gegeven, zodat het nodig 
was de voor vertrek in aanmerking komenden een leeftijd toe te ken- 
nen en in hun passen tot uitdrukking te brengen, die hiermede reke- 
ning hield. Merkwaardiger wijze werden noch door het Spaanse con- 
sulaat noch aan de Spaanse grens bezwaren gemaakt tegen paspoor- 
ten, waarin e'en leeftijd vermeld stond, die zichtbaar met het uiterlijk 
van de betrokkenen niet in overeenstemming was. Aanvankelijke 
pogingen om het uiterlijk van de reizigers te wijzigen door baardgroei 
of grime werden dan ook spoedig opgegeven". 

Het Franse visum kostte volgens de cominissie-Clevekinga ge- 
woonlijk veel meer moeite en tijdverlies tot haast op het onmoge- 
lijke af. Op een gegeven ogenblik kwam hierin verbetering, door- 
dat Frankrijk Zwitserse konvooitreinen doorliet, die werden inge- 
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steld om Joden uit Zwitserland af te voeren. Voor deze treinen 
werd een verzamelvisum afgegeven; zij gingen door zonder nauw- 
gezet onderzoek. Men begon toen Engelandvaarders mede in deze 
treinen te stoppen; de Zwitsers, onder wier leiding deze treinen stonden, 
wisten dit, doch inaakten geen bezwaar. Dit duurde tot 14 Juli 1942: 
toen verbood de Zwitserse Regering het plotseling, zwichtend voor 
druk van Duitse kant, waar de gevolgde handelwijze bekend was ge- 
worden. Dit bracht (vooral doordat nu een Frans visum nodig werd, 
dat zo goed als niet te krijgen was, zodat het wel verkregen Spaanse 
dan zeer veel aan betekenis inboette) een zodanige belemmering teweeg, 
dat besloten werd tot andere clandestiene doorzending naar Spanje, 
hetgeen echter gemakkelijker besloten dan uitgevoerd was. Er moest 
een ,,wegn van adressen gebaand worden (die herhaaldelijk vernieuwd 
moest worden), er moesten valse Franse papieren worden vervaar- 
digd. die, opdat de betrokkenen zich bij ondervraging over gebreken 
in hun Frans konden verontschuldigen, betrekking moesten hebben 
op die delen van Frankrijk, waar men Vlaams of Duits spreekt. Er 
moesten niettemin Franse lessen worden gegeven om het risico te 
verminderai enz. Gelukkig kwamen in September 1942 als uitge- 
wekenen in Zwitserland aan de heer en mevrouw van Niftrik uit 
Putte (N.-B.), die zich reeds lang bezig hadden gehouden met het 
over de grens cn door België en Frankrijk helpen van jongelieden, 
tot hun zelf de grond te warm onder de voeten was geworden. Zij 
hadden dus ervaring en verklaardin zich dadelijk bereid deze in 
dienst te stellen van het gezantschap. Ook werd contact verkregen 
met cle heer Jean Weidner, die een organisatie vormde voor de door- 
reis naar Spanje en tevens koeriersdiensten verzorgde. In Toulouse 
bestond er contact met Franse organisaties, die gidsen leverden. In No- 
vember 1942 meende men met de aldus beraamde middelen het sinds 
J~l l i  vrijwel stilliggende werk te kunnen hervatten, to-n de bezetting 
van Zuid-Frankrijk nieuwe moeilijkheden met zich bracht. Toch 
slaagde men er in de zaak voortgang te doen hebben; deze duurde. 
,,lilet afwisselend succes" tot eind 1943, toen een 12-tal reizigers 
werd gearresteerd, waarvan er drie ontsnapten en kans zagen in 
~witseiland terug te komen. Deze gebeurtenii, tezamen met d e  nade- 
rende winter en de hierdoor bemoeilijkte overschrijding van de 
Frans-Spaanse grens, bracht een stilstand teweeg en in het voorjaar 
van 1944 bleek het toezicht in Frankrijk zodanig verscherpt, dat het 
niet dan voor heel enkele personen gelukte een doorgang te vinden. 

Tussen dit alles door vonden op zich zelf staande evacuaties plaats, 
die soms gelukten, soms niet. Aan de desbetreffende personen werd 
de hulp geboden, die mogelijk was, doch hun eigen verantwoordelijk- 
heid werd onderstreept. 

,,De Zwitsers", zo bericht de militair attaché aan de commissie- 
Cleveringa ,,hebben aan onze uitreispogingen nooit iets in den weg ge- 
legd. Integendeel hebben zij steeds alle medewerking verleend, ook al 
wisten zij, dat daarbij zeer vaak van de legale weg werd afgeweken". 
Zat iemand in een kamp en was het nodig voor zijn verdere reis, dat 
hij hieruit verlof kreeg, dan werd een desbetreffend verzoek steeds 
ingewilligd. De heer van Tricht hechtte er daarom te meer aan de 
Zwitserse autoriteiten niet om de tuin te leiden en ontzag de Zwitserse 
neutraliteit steeds. 

Zijn leidraad was risico te aanvaarden, doch dit mocht niet te 
groot zijn; slechts een redelijke kans van slagen deed hem beslui- 
ten het voor deze of gene vluchteling te lopen. Vele Engeland- 
vaarders zijn met zijn medewerking vertrokken en goed aangekomen. 
,,Deze resultaten", vervolgt hij, .,wekten de grootste verbazing van 
de Engelsen en Amerikanen, die op dit gebied zeer weinig bereikten. 
De Belgen, de Polen en de Tsjechen bereikten daarentegen vrij veel; 
de Belgen werkten veel met de heer van Niftrik samen. Toch mag 
met zekerheid verklaard worden, dat de Nederlandse resultaten de 
beste waren". In 1943 bood de militaire attaché zijn Engelse ambt- 
genoot aan, twee Nieuw-Zeelandse ,,brigadiers9' Miles en Hargest, 
weg te helpen. Dit gelukte langs de z.g. ,,Route des Généraux". Na- 
dien werden nog enkele malen Engelse officieren onder de vertrek- 
kende Nederlanders opgenomen, hoewel zij geen woord Frans ken- 
den, tot enigen van hen bij razzia's in Toulouse in November 1943 
werden gearresteerd. 

Aan Qe commissie heeft de heer van Tricht met betrekking tot dit 
onderwerp medegedeeld, dat hij in totaal ongeveer 250 Nederlandse 
uitgewekenen uit Zwitserland heeft kunnen laten vertrekken. Tegen 
het einde van de oorlog kwamen er steeds mezr dan er weggingen, 
zodat er ongeveer 500 personen van dienstplichtige leeftijd over- 
bleven, die heel boos waren, omdat ze niet eerder hadden kunnen 
vertrekken. De moeilijkheden, welke aan de reis naar Engeland 
waren verbonden, bestonden o.m. daarin, dat clandestien over de 
Pyreneeën naar Spanje moest worden gereisd; dat was een gevaar- 
lijke tocht, die niet op eigen gelegenheid kon geschieden; er moest 
een organisatie zijn om de reizigers te helpen. Die organisatie kon 
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echter ook weer niet te veel mensen tegelijk weg helpen, daar dan 
de Duitsers van het bestaan er van op de hoogte zouden komen, 
hetgeen ook eenmaal is gebeurd. Er is torn e-n razzia bij Toulouse 
geweest, waarbij e-n aantal vluchtelingen werd opgepakt. 

De heer Jearz Weldner zorgde er voor, dat de mensen van Genève 
uit langs bepaalde adressen tot de Pyreneeën konden komen. Met de 
hulp v in  gidsen werden ze over de Pyreneeën geleid hetgeen aanvan- 
keliik wel eens moeiliikheden heeft gegeven. De vluchtelingen moesten - - 
dan wachten. ,,De meiisen: die ik heb weggestuiircl," aldus de heer 
van Tricht, ,,zijn prpktisch allernaal aangekomen, behalve dan dic erie 
groep. Bij het vertrek hield ik allereerst rekeniïig met de datum van 
sankomst in Zwitserland. Die het eerst aankwain-n gingen ook 
meestal het eerst door. Degenen, die reeds militair waren geoefend, 
haddrn voorrang en dan verder ook degenen, die in aanmerking 
kwamen om in militaire dienst te gaan." 

Soms vertroltkcn Nederlandse uitgewekenen ook wel op eigen 
houtje, doch heel dikwijls mislukte dit. De herr vaiz Tricht gaf daar- 
bij geen hul-. Hij stelde zich op het standpunt. dat de jongelui te 
belangrijk voor het vaderlaiid waren om lukraak hun leven te gaan 
riskeren in Frankrijk, omdat de mogelijkheid bestond daar niet levend 
doorheen te komen. 

De heer Weidner was enerzijds met de organisatie naar Nederland 
belast, anderzijds liet hij de uitgewrkenrn over de grens naar Spanje 
brengen. 

De voor de reis benodigde nagemaakte Franse legitimatiebewijzen 
werden verzorgd door de heer van Niftrik. 

Voordat in November 1942 Frankrijk geheel werd bezet, hadden 
wij, aldus de heer van Tricht, andere wegen. Een tijdlang zijn de men- 
sen met geplombeerde treinen vertrokken volgens e:n overeen- 
komst tussen Zwitserland en Spanje, dat de Zwitsers ééns in de 14 
dagen een geplombeerde trein zouden laten lopen, vooral voor het 
overbrengen van Joden naar Spanje. Daarvoor hadden zij een Frans 
en een Spaans visum nodig, welker verkrijging heel wat voeten in de  
aarde had. Vooral met de Franse visa was dit het geval. Wanneer 
de mensen dadelijk een plaats bespraken op een Spaans schip, 
b.v. naar Curaçao, vonden de Spanjaarden dat wel mooi en dan 
gaven ze wel een visum. Ze stelden daarbij dan de eis, dat de leef- 
tijd van deze mannen niet mocht liggen tiissen de 18 en 41 jaar. De 
grote moeilijkheid was echter, dat zij bijna allemaal in de 20 waren. 
De heer van Tricht heeft ze daarom allemaal passen gegeven van 
17 jaar of van 41 jaar, wat meestal wel lukte. Een enkele maal is er 
eens iemand teruggestuurd, wanneer men het wat al te gek vond. 

Het gebruik maken van die treinen is verboden onder Duitse druk. 
Dat hebben de Zwitsers erkend. Aangezien zij er zelf helemaal geen 
belang bij hadden, hebben ze dit aan de Duitsers toegegeven, omdat 
z? dan zelf weer eens iets van de Duitsers konden vragen. Daartegen 
viel natuurlijk niet veel in te brengen. Over het algemeen gaven de 
Franse en de Spaanse consul in dergelijke zaken wel hun medewer- 
king, hoewel er wel eens op werd aangedrongen voorzichtigheid te 
betrachten. 

De heer Weidner deelde aan de commissie mede, dat hij in verband 
met zijn werkzaamheden ten behoeve van de Nederlandse uitgeweke- 
nen in 1942 in Zwitserland was geweest en contact had opgenomen 
n:et de Nederlandse legatie. In Zuid-Frankrijk was er toen veel te 
weinig geld om vluchtelingen te helpen, een aangelegenheid? die in 
hoofdstuk V nog nader zal worden behandeld, en de heer Weidner 
heeft dit aan de gezant te Bern en de heer van Tricht medegedeeld. 
Beiden hadden hem geantwoord, dat zij eigener beweging zonder 
autorisatie van de Regering geen fondsen ter beschikking konden 
stellen, maar dat zij naar Londen zouden seinen. 

Later, in het midden van 1943, heeft hij de heer Visser ' t  Hooft ont- 
moet, die toen van de heer Gerbrandy opdracht had ontvangen te 
pogen het contact met Nederland te organiseren. 

De heer Visser ' t  Hooft heeft hem in het midden van dat jaar eens 
een cheque van honderdduizend Franse franken gegeven en een col- 
lecte georganiseerd in de Nederlandse kolonie in Zwitserland, die veel 
heeft opgebracht. Daarna is er geld uit Londen gekomen. 

De heer Visser ' t  Hooft heeft hem toen gevraagd zich geheel te gaan 
wijdzn aan de zogenaamde ,,Zwitserse weg". De heer Weidiler heeft 
aan dit verzoek gehoor gegeven. In Augustus 1943 poogde de 
Gestapo te Lyon tevergeefs hem te arresteren. Daarna is hij geheel 
in het clandestiene werk gekomen en hij heeft in 1943 nog de Zwit- 
serse weg naar Nederland georganiseerd met behulp van zijn echt- 
genote en de heren RL'IIS, Nijkerk, Clzait, Laarslnan, Veerman en 
anderen onder de naam ,.Dutch Paris". Daarvóór, einde 1942, was de 
weg naar Spanje reeds georganiseerd. 

De heer Weidnur acht de heer van Tricht zeer hoog; hij had vol- 
gens hem veel hart voor de goede zaak en deed altijd zijn best om te 
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helpen. ,,Toen wij", aldus de heer Weidner, ,,bijvoorbeeld eens geen 
geld hadden om de Amerikaanse en Engelse piloten te helpen, 
heb ik hem dat gezegd en toen is hij naar de  Engelse militaire at- 
taché gegaan en daar heeft hij 30 000 Zwitserse francs losgekregen. 
Ik had nog nooit zo'n groot bedrag in mijn handen gezien. Hij is 
toen vroeg in de  ochtend uit Bern vrrtrokken om het geld naar 
Genkve te brengen. Dit bewijst, dat  hij iemand was, die veel voor 
de zaak over had. Ik heb altijd met de grootste blijdschap met hem 
samengewerkt en ik heb een grote bewondering v001 hem." 

,.Wij hebben," zo vervolgde de  heer Weidner, ,,tientallen mensen 
uit Frankrijk geholpen, niet alleen mensen zonder functie, maar ook 
agenten van B.I., etc., die via onze weg te Londen zijn aangekomen 
en die dus wisten van onze werkzaamheden. Wij hadden wel ervaring 
met wat er in Frankrijk gebeurde, maar wij waren onwetend ten aan- 
zien van hetgeen met die mensen gebeurde, wanneer zij eenmaal 
over de Spaanse grens waren. Ik heb altijd gehoopt, dat iemand zou 
komen, die enige reizen door Spanje had gemaakt en die dus wist wat 
daar gebeurde. 

Bovendien zou het voor ons van belang zijn geweest, indien wij 
uit Londen gegevens zouden hebben gekregen over betrouwbare adres- 
sen in Frankrijk. Over dergelijke gegevens beschikte men namelijk 
te Londen uit de  mededelingen van vluchtelingen, die langs een 
a d e r e  weg dan die van mijn organisatie hadden gereisd. Juist omdat 
het vinden van goede adressen behoorde tot het moeilijkste deel van 
ons werk, zou onze taak daardoor ten zeerste kunnen zijn verlicht." 

,,Met de heer van hriftrik had ik geen contact, voordat ik einde 
1942 in Zwitserland kwam," verklaarde de  heer Weidner. 

,,Toen heeft de heer van Niftrik getracht een weg te  vinden o m  
mensen naar Frankrijk te helpen. Wij hebben hem een tijd geholpen 
zonder dat hij het wist; hij was toen bezig met ern organisatie o p  
Frans gebied op te richten om de mensen naar Spanje te helpen. 
Begin 1943 heb ik daarover contact met hem gekregen. D e  heer van 
Niftrik kende Frankrijk niet: hij had geen adressen; hij was daar 
nooit geweest. Het grote punt in het verzet was altijd: adressen; ik 
had vele relaties in  Frankrijk: ik kende daar velen cn ik heb deze 
adressen ook gebruikt om deze mensen naar Swanje te brengen. I k  
ben heel eerlijk geweest tegenover d e  heer van Niftrik en ik heb tot 
hem gezegd, ,,die adressen zijn er niet voor om door iedereen gebruikt 
te worden". Uit verscheidene dingen is gebleken, dat  de  heer van 
Niftrik een eigen weg heeft willen maken met die adressen; dat  heeft 
elkaar enigszins gekruist. Wij zagen o p  die adressen opeens mensen, 
die zonder onze voorkennis uit Zwitserland kwamen en ik zag daar 
bepaalde gevaren in." 

De7e toestand heeft volgen? de  heer Weidner echter niet voortge- 
duurd. ,.Generaal van Trichl", zo vervolgde de heer Weidner, ,,was 
de chef van de heer van Niftrik en de  generaal was altijd zeer fair; 
hij wilde dat niet erl wenqte samenwerkino in die zin. J a t  de heer val1 
Niftrik de mensen over de Zwitsers-Franse grens hielp en dat  ik hen 
verder zou helpen. E r  is in dat opzicht misschien een misverstand ge- 
weest; ik had geconcludeerd dat de heer van Niftrik het zo ook had 
besrepen: later bleek, dat  hij het niet zo had opgevat. D e  manier van 
werken is altijd zo gebleven. E r  was soms zelfs een zekere wrijving. 
Dat  was niet in het belang van Nederland. Mijn standpunt is altijd 
geweest: ,.laat ieder zijn eigen deel van het werk doen, dan komen 
er geen moeilijkheden". Wij hebben meermalen besprekingen gehad 
en daarop ging het enigszins eigenaardig toe, doordat de heer van 
ATiftrik enigszins doof was. Soms begrepen wij elkaar slecht, hetgeen 
tot misverstanden aanleiding gaf. D e  heer van Niftrik had een echt- 
genote, die hem zeer energiek hielp. Ik  constateer, dat, wanneer deze 
samenwerking sterker was geweest, het werk meer vruchten zou heb- 
ben opgeleverd. Maar  toch heeft deze samenwerking nog goede resul- 
taten gehad. Ds. Visser ' t  Hooft en generaal van Tricht hebben altijd 
geprobeerd de zich voordoende moeilijkheden o p  te lossen." 

D e  heer Weidner gelooft niet, dat  men rechtstreeks kan zeggen, 
dat er ongelukken zijn gebeurd door het optreden van de  heer van 
Niftrik, hoewel hij met betrekking tot één geval een restrictie maakt. 

De heer vav Viftrik deelde aan  de commissie mede. dat hij o p  15 
Augustus 1942 in Zwitserland was aangekomen en te Genève in rési- 
dence forcée woonde. D e  Nederlandse uitgewekenen meldden zich bij 
generaal van Tricht en deze zorgde dan, dat zij een paspoort en visa 
voor Spanje kregen - dit gebeurde bij het Franse en Spaanse gezant- 
schap in Zwitserland -; zij kregen dan  een Spaanse en Franse pas 
en konden via Portugal naar Engeland reizen. 

In  November 1942 ging dit niet meer, omdat Zuid-Frankrijk toen 
werd bezet. Aangezien de heer van Niftrik en zijn vrouw nogal o p  de 
hoogte waren van clandestiene routes, verzocht de  generaal hun een 
route door Frankrijk naar Spanje te organiseren. Zij zijn daarmede 
begonnen en hebben deze route stap voor stap in orde gemaakt, zodat 
zij er tenslotte in geslaagd zijn de  mensen clandestien door Frankrijk 
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en Spanje naar Engeland te krijgen. Daaruit is langzamerhand een 
regelmatige route gegroeid, doordat zij in verbinding kwamen met 
iemand, die veel van dit werk in Frankrijk had gedaan en daar zijn 
lijnen al had; dat was Jean Weidner. Hij heeft, naar de heer van 
Niftrik verklaarde, grotendeels de lijn voor ons bestuurd en is daar- 
van de grote organisator geweest. 

Toen de commissie aan de heer van hriftrik de vraag stelde, of men 
hem moest zien als de vertegenwoordiger van de heer van Tricht, 
verklaarde hij, dat deze hem eigenlijk carte blanche had gelaten om de 
zaak op te richten. De generaal moest zich, aldus de heer van Niftrik, 
natuurlijk dekken tegenover de Zwitserse Regering en ook vooral tegen 
niet serieuze pcgingen. Hij heeft eerst uitgekeken, of dit werk goede 
resultaten opleverde en toen hem bleek, dat er werkelijk betrouwbare 
mensen bij betrokken waren, heeft hij zelf de leiding op zich 
genomen. 

De commissie heeft bij haar verhoren kennis genomen van enkele 
klachten betreffende het doorzenden van de uitgewekenen. 

Sommige getuigen beklaagden zich er over, dat zij naar hun mening 
te lang hadden moeten wachten, voordat zij in de gelegenheid werden 
gesteld verder te reizen, terwijl aan anderen gebleken was, dat de be- 
schrijving van de weg door Frankrijk, waaromtrent hi:n vóór hun 
vertrek de nodige gegevens waren verstrekt, niet overeenstemde 
met de werkelijkheid, waardoor zij naar hun mening onnodig gevaar 
hadden gelopen. 

Ook werden klachten vernomen omtrent slecht nagemaakte Franse 
legitimatiepapieren. 

De heer C. M. Beers, die, toen Nederland op 10 Mei 1940 in oor- 
log was geraakt, te Zurich studeerde en die na in het najaar van 1941 
afgestudeerd te zijn, naar Engeland wilde vertrekken, moest twee jaar 
wachten, voordat dit mogelijk werd. Hij achtte dit lange oponthoud 
allesbehalve gemotiveerd, hoewel hij toegaf zeer moeilijk te kunnen 
beoordelen, of aan anderen, die eerder werden doorgezonden, al dan 
niet terecht prioriteit was verleend. 

De heer van Tricht had hem medegedeeld, dat Nederlandse uit- 
gewekenen, die illegaal in Zwitserland waren, voorrang hadden 
boven degenen, die legaal in Zwitseriand korid.cn verblijven en geen 
moeilijkhed'rn hadden met de Zwitserse autoriteiten. 

De heer van Tricht verklaarde aan de commissie, dat deze over- 
weging inderdaad bij hem had gegolden en dat personen, die uit 
Nederland kwamen en het in Zwitserland niet zo prettig hadden, 
voor moesten gaan bij stud'cntrn, die te Zurich studeerden. 

Toen de heer Beets in het najaar van 1943 uit Zwitserland vertrok, 
bleek hem, dat er van de illegale weg, welke de heer van Niftrik hem 
had opgegeven, niets klopte. Het allereerste contactpunt in Frankrijk, 
tussen Genève en Annecy, stond al drie weken onder bewaking van 
de Duitsers, doch doordat de boer, bij wie hij onderdak kreeg, hem 
tijdig waarschuwde, kon hij hun ontlopen. De heer Beets deelde 
verder mede, dat hij opdracht had gekregcn naar Spanje te gaan, 
o.m. om een bericht over te brengen, waarvan hij de inhoud niet 
kende. Het was een gemicrophotograieerd bericht, verborgen in een 
potlood; bovendien ha'd hij de opdracht gekregen, mee te nemen, 
respectievelijk samen te reizen met ern Belg, die om de een of andere 
hem onbekende reden voor de Nederlandse Regering blijkbaar be- 
langrijk was en die m'en ook naar Spanje wilde hebben. De opzet 
was, dat de heer Beetr min of meer de leiding zou hebben en dat, zo- 
dra het aankwam op direct contact met de Fransen, de Belg dat gro- 
tendeels zou opknappen, omdat deze uiteraard beter Frans sprak dan 
hij. ,,Die Belg," zo vervolgde de heer Beers zijn verhaal, ,:was een 
pleizierig mens, maar leed helaas aan zenuwziekte. Bovendien was 
ons, voordat wij weggingen, in een betrekkelijk lang gesprek, dat wij 
met de heer van Niftrik hadden, gevraagd de mogelijkheid te onder- 
zoeken oín ecn illegale weg door Frankrijk te volgen, die ook ge- 
durende de winter passeerbaar zou zijn. De standaardweg, die men 
tot nog toe gevolgd had, kon alleen in de zomer gebruikt worden, 
omdat liij over de hoge Pyreneeën ging en in de winter in verband 
met de sneeuw niet passeerbaar was. 

Wij hadden dus het verzoek gekregen uit te vinden, of er ook een 
gedurende de winter begaanbare weg over de Pyreneeën bestond. 
Daarvoor zouden wij iemand moeten vinden in een heel klein plaatsje 
aan de hliddellandse Zeekust, Agde. Daar woonde een zekere Pierre, 
die ons zou kunnen mededelen, waar die weg langs ging. Wij gingen 
dus naar het contactpunt in Agde, een photograaf, met het verzoek, 
ons in contact te brengen met die mijnheer Pierre. Die was echter 
helaas al acht inaanden gleden verdwenen en niet meer verschenen. 
De informatie, die men in Bern had, klopte dus niet, waardoor ons 
vertrouwen in die weg niet vergroot v;erd." 

De reis van Annecy naar Agde werd zonder kleerscheuren volbracht 
en doordat het donker was, kon de in de trein inspecterende Duitse 
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politie de cartes d'identitk niet controleren, welke de heer Beets en zijn 
reisgenoot van de heer van Niftrik hadden gekregen en die zeer slecht 
waren nagemaakt, everials de carte de travail, die iedere arbeider bij 
zich moest hebben. 

Verder had men in Zwitserland, aldus de heer Beets, niet precies 
begrepen, wie in Spanje als dienstplichtig werden beschouwd. Men 
was er in Zwitserland van uitgegaan, dat de dienstplichtige leeftijd 
was van 20 tot 30 jaar; ik had dus een pas gekregen, volgens welke 
ik 31 jaar was; een andere Nederlander was volgens zijn pas 39 jaar. 
Toen wij in Spanje kwamen: zeiden zij: ,,U had 41 jaar moeten zijn, 
diis U moet toch naar de gevangenis". Er waren mensen bij van 21 en 
22 jaar, die men 19 jaar oud had gemaakt; die mochten in de stad 
rondlopen; z.g. résidence forcée. 

De heer Telders, die zoals reeds werd medegedeeld, in 1942 in 
Zwitserland eerst in résidence forcée en daarna enige maanden in het 
werkkamp te Cossonnay had vertoefd, had zich op de dag, waarop ge- 
heel Frankrijk werd bezet, tot de heer van Tricht gewend en hem 
medegedeeld, dat hij van plan was illegaal door Frankrijk naar Enge- 
land of Amerika te reizen, hetgeen deze hem echter had verboden. 

Na een verblijf in nog enkele andere werkkampen en ook in het 
strafkamp Bellechasse riep de heer van Tricht hem en zijn vriend, de 
heer Kahn, bij zich en verwees hen naar de heer van Niftrik te Ge- 
nève. 

De volgende dag vertrokken zij na eezl opdracht en geld te hebben 
ontvangen en na adressen e.d. uit het hoofd te hebben geleerd, over 
dc Zwitsers-Franse grens, doch zij werden direct door de Duitsers op- 
gepakt, hetgeen de heer Telders aan verraad toeschrijft. 

De heer Kahn deelde aan de commissie mede, dat hij voor de ille- 
gale reis door Frankrijk zeer goed nagemaakte Franse identiteitskaar- 
ten had ontvangen van de Zwitserse autoriteiten, die naar hij meende, 
samenwerkten met de heer van Nijtrik of misschien ook wel met het 
Nederlandse gezantschap te Bern. Ook hij was direct na het over- 
schrijden van de Zwitsers-Franse grens gearresteerd, hetgeen hij hier- 
aan toeschreef, dat de Zwitserse gendarmerie hem de papieren had uit- 
gereikt op het station Cornavin te Genève en het daardoor waarschijn- 
lijk zal zijn uitgelekt, dat zij van plan waren te vertrekken. 

De heer Boas, die eveneens op illegale wijze uit Zwitserland 
was vertrokken, beklaagde zich over de kwaliteit van de valse carte 
d'identité, die hij voor zijn reis door Frankrijk van de heer van Niftrik 
had gekregen. Hij herinnerde zich echter niet meer, wat er aan 
mankeerde. Een Franse dominé, die hij op zijn reis ontmoette, had 
hem er op gewezen en hem de raad gegeven die kaart inaar weg te 
gooien. 

De heer van Tricht achtte het zeer goed mogelijk, dat soms de 
vervalste papieren, die voor de illegale doorreis door Frankrijk wer- 
den meegegeven, slecht waren, maar de oorzaak hiervan was volgens 
hem hierin gelegen, dat de legitimatiebewijzen in Frankrijk ieder 
ogenblik werden veranderd. 

Over het geheel genomen waren naar zijn mening de papieren, 
waar de heer van Niftrik voor gezorgd had, wel goed geweest. 

De heer Visser ' t  Hooft meensde eveneens, dat de heer van Niftrik 
zijn werk ten bate van de Nederlandse uitgewekenen goed had ge- 
daan en dat hij de ernst van de zaak, welke hij behartigde en de 
ernstige consequenties, welke aan eventuele tekortkomingen verbon- 
den konden zijn, wel degelijk overwoog. 

De heer Visser ' t  Hooft wees er echter op, dat hij en de heer van 
Niftrik evenals allen, die aan dat illegale werk meededen, geen op- 
leiding voor de geheime dienst hadden gehad en nu opeens dingen 
moesten doen, die eigenlijk een getrainde politieman had moeten ver- 
richten. 

De heer Boas heeft aan de commissie verklaard, dat hij met be- 
trekking tot een bepaald geval de heer van Tricht niet heeft begrepen 
en dat diens optreden daarbij hem enigszins had verbaasd. Het betrof 
een Rotterdammer, Gerrit Edenburg genaamd, die naar Zwitserland 
was gekomen. Deze spionneerde !en behoeve van de Duitsers om uit 
te vinden, welke Nederlanders zich daar bevonden. Deze man had op 
de heer Boas een verdachte indruk gemaakt. Hij had hem leren kennen 
bij mevrouw Nico!e, te Nyon, waar de heer Boas geïnterneerd was. 
Edeizburg deed volgens de heer Boas o.m. een verhaal, hoe hij 
naar Spanje was gegaan om daar te trachten - hij meent in opdracht 
van de generaal - een weg te vinden waarlangs men clandestien kon 
evacueren. Op deze weg was hij z.g. vastgelopen. Dit verhaal was 
de heer Boas zeer verward voorgekon~en en hij vertrouwde Edeilburg 
absoluut niet. Volgens de heer Boczs had de heer van Tricht gebruik 
geinaakt van Edenburg om die weg te vinden. ,,Toen hij terugkwam", 
aldus de heer Boas, ,,heeft hij kennelijk zijn ervaringen aan de gene- 
raal verteld en hij bleef in Genève. Toen wij hem niet vertrouwden, 
hebben wij ons over dit geval in verbinding gesteld met de Engelse 
consul te Genève. Het bleek steeds meer, dat deze man onbetrouw- 
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baar was, wat ook later is bewezen. Wij hebben hierover een rapport 
uitgebracht, wat ook ter kennis is gebracht van de generaal. Wij 
hebben daarin gerapporteerd, dat  deze man volgens ons absoluut 
onbetrouwbaar was. Hij heeft ons allemaal verteld, wat hij ging doen. 
Hij zou naar Rotterdam gaan o m  zijn vader dood te slaan, omdat 
deze N.S.B.-er was. Het  was in ieder geval een zeer vreemd iemand. 

, Wij hebben dit aan  d e  generaal doorgegeven. Deze man is weer 
teruggekomen in Zwitserland en heeft zich bij de  generaal gemeld, 
die dus intussen o p  de hoogte was van een en ander. D e  generaal 
heeft hem, heel wonderlijk, maar rustig zijn gang laten gaan". 

Nadien echter heeft de heer van Tricht geen gebruik meer gemaakt 
van Edenburg. 

Volgens de  heer Boas had de heer van Tricht de  Zwitserse politie 
moeten waarschuwen en had hij Edenburg terdege aan de tand moeten 
laten voelen; verder had hij de heren Mug, Birnie en Boas kunnen 
laten horen. 

Gelukkig had de Zwitserse politie Edenburg later op het station 
opgevangen en hem gevangen gezet. I n  1943 of 1944, toen uit- 
gekomen was, dat  Edenburg inderdaad een spion was, heeft hij zich 
van het leven beroofd. 

I n  het tweede verslag van de  commissie-Cleveringa wordt mede- 
gedeeld, dat uit de  brieven, die er destijds tussen Bern en Londen 
over dit geval zijn gewisseld, blijkt, dat  de heer van Tricht Edenburg 
bij zijn eerste verblijf in Zwitserland een wat simpele zonderling en 
een fantast gevonden heeft, maar geen onbetrouwbaar element; 
anderen oordeelden reeds toen anders. 

D e  heer van Tricht he-ft bij zijn verhoor aan de  commissie- 
Cleveringa verklaard: ,,Inderdaad, er is mij wel meer goedgelovigheid 
verweten, maar wanneer iemand uit Holland kwam, kon niemand 
zeggen dat hetgeen hij vertelde gelogen was. Er was immers geen 
contrôle. Ik  heb dan ook geen reden gehad aan deze man te twijfelen, 
ook niet aan zijn goede gezindheid. Hij is b.v. nog eens bij mij 
gekomen met een prachtig getekend Wilhelmus, dat hij voor mij had 
gemaakt. Ik  vond hem wel een beetje ern fantast, maar ik had toch 
geen reden hem te wantrouwen. Hij is toen inderdaad plotseling ver- 
dwenen en naar Holland teruggegaan. Daarna is hij weer terug- 
gekomen met fantastische verhalen, die ik niet heb aanvaard. Ik heb 
tegen hem gezegd: ,,je kunt je gang gaan", maar ondertussen ben ik 
naar Delaquis gelopen en heb hem de zaak voorgelegd en gevraagd, 
wat wij daarmede moesten doen. Delaquis zeide: ,,we zullen hem 
door ,,X" laten verhoïen; die kan er altijd veel uit krijgen". Hij heeft 
er inderdaad ook van allerlei uit gekregen, dat ik niet uit hem had 
kunnen halen. Z o  is hij in de gevangenis terecht gekomen." 

,,De 6de Juli 1942", zo vervolgt de commissie-Cleveringa, 
,,schrijft de gezant, dat  ,,E" na een langdurig verhoor door 
de Zwitsersche politie door de mand is gevallen en een 
verklaring heeft afgelegd, dat  hij beide malen naar Zwit- 
serland is gestuurd door Duitsche instanties o m  hier te spion- 
neeren onder a e  Nederlandsche vluchtelingen. Hij beweert daar- 
over in Holland rapport te hebben uitgebracht. Ook naar het 
oordeel van de politie is ,,E" ,,een fantast en liegt hij zoo, dat  
men, nietteger.staande zijn bekectenis, niet goed weet, wat men 
aan hem heeft. Hij blijft natuurlijk opgesloten". Naar  de mening 
van de gezant had ,,E" ,,niets aan de Duitschers kunnen vertellen 
wat zij niet reeds wisten, zoodat zijn bekentenis geen zorg be- 
hoefde te baren". Dat  men aan deze bekentenis nog geen door- 
slaande betekenis hechtte, zou begrijpelijk zijn, wanneer waar is 
geweest wat in één der cadettenrapporten staat, t.w. dat  de 
Geneefse politie, die als ,,minder naïef" de generaal ten voorbeeld 
wordt gesteld, hem ,,met behulp van eenige stokslagen" er toe 
heeft gebracht! D e  commissie kan de kennelijke bewondering 
van de schrijver over deze doortastendheid niet delen. 

Legt men de verschillende lezingen naast elkaar, dan komt er 
ge'en gang van zaken uit te voorschijn, die, naar het inzicht der 
commissie, enige laakbaarheid van de generaal aantoont. Hij is 
zijn aandacht o p  ,,E" gevestigd blijven houden en heeft hem al 
dadeiijk niet hoog aangeslagen; van het schenken van ezn licht- 
vaardig vertrouwen blijkt niets, ook al was hij van >,E"'s ver- 
radersrol niet aanstonds overtuigd. Maar waar het o p  aan komt 
is dit, dat na ,,E's" terugkeer de generaal hem heeft aangehoord 
en, toen hem dit niet bevredigde> de Zwitserse politie, de enige, 
die hem gevangen kon zetten, op zijn spoor h-eft gezet. Het  
geeft geen hoge dunk van de zakelijkheid der klagers, wanneer 
zij hem zijn houding in deze bij voortduring blijvîn nahouden. 
In hun gespannen omstandigheden is een zekere onevenwichtig- 
heid verklaarbaar, dit doet aan haar bestaan niet af en zij moet 
er dan toch toe leiden aan hun verhal'en en oordeelvellingen 
niet te veel te hechten." 
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Daar  de commissie-Cleveringa deze aangelegenheid uitvoerig heeft 
behandeld, heeft de commissie het niet nodig geacht, nog nader o p  de  
verklaringen van de heer Boas, voorzover dezs o p  dit voorval betrek- 
king hebben. in te gaan. 

Intussen acht zij het in hem e n  zijn vrienden te prijzen, dat  zij de  
heer van Tricht hebben gewaarschuwd. 

Het merendeel van de door de  commissie gehoorde getuigen heeit 
zich over de heer va.1 7'richt r n  over het werk, dat onder zijn lei- 
ding in verband met de evacuatie der Nederlandse uitgewekepen 
werd verricht, zeer gunstig uitgelaten. 

I n  het tweede verslag van de con~missie-Cleveringa wordt in ver- 
band met klachten omtrent het lange wachten in Zwitserland alvorens 
kon worden doorgereisd, medegedeeld, dat  zij in één geval heeft vast- 
gesteld, dat een uitgewekene door vergeetachtigheid langer o p  zijn 
doorreis heeft moeten wachten dan noodzakelijk was geweest. Deze 
tekortkoming is blijkens genoemd verslag door de heer van Tricht 
toegegeven. 

D e  getuigen. die zich bij de comn~issie hebben beklaagd, dat zij 
lang moesten wachten, voordat zij door konden reizen, hebben haar 
niet kunnen overtuigen, dat deze klachten zijn terug te brengen tot 
tekortkomingen in het beleid van de heer van Tricht. Deze toch was 
bij de doorzending van Nederlandse uitgewekenen zeer afhankelijk 
van de beperkende bepalingen, welke ten deze door de Franse en 
Spaanse Regeringen waren vastgesteld, terwijl later langs de  illegale 
weg door Frankrijk veiligheidshalve slechts kleine aantallen personen 
tegelijk konden worden gedirigeerd. 

Daarbij komt dan nog, dat, zoals verschillende getuigen hebben ver- 
klaard, deze illegale weg meermalen defect is geweest, zodat er dan 
in het geheel geen gebruik van gemaakt kon worden. 

Mei betrekking tot klachten omtrent gebreken en onvolkomen- 
lieden van de illegale weg door Frankrijk alsmede over de onvoimaakt- 
heid van medegegeven valse legitimatiepapieren, is de commissie er 
zich van bewiist, dat hier meermalen wel iets zal hebben ontbroken. 
Daar  echter de omstandigheden, waaronder gewerkt werd, uiterst 
moeilijk waren en bovendien geen der personen, die zich met dit 
werk bezighouden, tevoren daarin geschoold was, kan hun naar het 
oordeel van de  grootst mogelijke meerderheid der commissie ten 
deze geen te ernstig verwijt worden gemaakt. Eén lid zou zonder 
de ten deze bestaande moeilijkheden te ontkennen, meer zorg en 
voorzichtigheid op dit stuk gewenst hebben geocht. 

D e  commissie is van oordeel, dat ondanks de bovengenoemde 
ongunstige omstandigheden de in verband met de illegale evacuatie 
 kit Zwitserland bereikte resultaten niet onbevredigend zijn geweest. 

Zij heeft er daarbij rekening mee gehouden, dat de heer van Tricht 
volgens door hem aan  de commissie gedane mededelingen voor in 
totaal ongeveer 250 personen het verder reizen mogelijk heeft ge- 
maakt, waarbij het eenmaal is voorgekomen, dat  de Duitsers er 
achter zijn gekomen, dat er een groep van mensen o p  weg was ge- 
zonden. Het geval, waarop de heer van Tricht doelde, is vlak bij de  
Spaanse grens gebeurd. Er  is toen te Toulouse een razzia geweest, 
waarbij ern aantal vluchtelingen werd opgepakt. D e  andere groepen 
zijn altijd goed doorgekomen. 

Verder zijn de heren Telders en Kahn tegen het einde van 1943 
aan de Zwitsers-Franse grens door de Duitsers gearresteerd. 

In  het tweede verslag van de  commissie-Cleveringa wordt slechts 
eenmaal melding gemaakt van het arresteren van reizigers, die van 
Zwitserland o p  weg waren naar Spanje. Het betrof twaalf personen, 
van wie er drie wisten te ontsnappen en kans zagen in Zwitserland 
terug te komen. Deze arrestatie, die blijkens het zoëven genoemde 
verslag in November 1943 in de nabijheid van Toulouse plaats vond, 
is kennelijk dezelfde als die, waarop de heer van Tricht in zijn 
mededelingen aan de commissie doelde. 

Met de commissie-Cleveringa is de commissie van oordeel, dat over 
de balans van het werk van generaal vuil Tricht, die zowel de legale 
als de illegale evaccatie uit Zwitserland onder zijn leiding had, slechts 
weicig b'ehoeft te worden gezegd. Het  tegoed overweegr zo duicie- 
lijk en in zo grote mate, dat de cnkele debetpost er geheel door 
in het niet valt. 

D e  commissie heeft voorts aandacht gewijd aan de  wijze, waarop 
de heer W. van der Elst, destijds als secretaris werkzaam aan het 
Nederlandse consulaat-generaal te Genève, zijn taak ten aanzien van 
de Nec!erlancise uitgewekenen in Zwitserland heeft vervuld. 

D r  heer vci;~ der Elst heeft volgens de  commissie-Cleveritzga vooral 
in de periode vóór de bezetting van geheel Frankrijk, toen met Franse 
visa werd gereisd, zich zeer verdienstelijk gemaakt, doordat de aan het 
verkrijgen dezer visa verbonden werkzaamheden voor een groot ge- 
deelte op hem neerkwamen. 
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Hetgeen de commissie-Cleveringa over d e  heer van der Elst had 
vernomen, had haar d e  indruk gegeven van een werkkracht en toe- 
wijding, die volgens haar de hoogste lof verdienen en waarvoor zij 
meende met nadruk de zeer bijzondere aandacht van de Miriister van 
Buitenlandse Zaken te moeten vragen. 

Naar  aanleiding van een voor-de commissie afgelegde verklaring 
van mevrouw M. A.  C. Visser. een Nederlandse iournaliste. die ee- u 

durende de oorlog enige tijd in  Zwitserland heeft vertoefd, welke ver- 
klaring een zeer slecht getuigenis met betrekking tot de  heer van 
der Elst.iilhield, heeft de commissie verschillende van de door haar 
gehoorde getuigen gevraagd naar hun ooraeel over hem. 

Mevrouw Visser hald namelijk medegedeeld, dat  d e  heer van der 
Elst, na  door ezn uitgewekene te  zijn bedreigd, bang zou zijn ge- 
worden en de  Zwitserse politie zou hebben gewaarschuwd. Deze had 
de uitgewekene gearresteerd en zou hem, alvorens het consulaat te 
hebben gewaarschuwd, over de  grens hebben gezet, waardoor hij in 
handen van de  Gestapo werd gespeeld, waarna hij zou zijn gefusilleerd. 

D e  heer van Tricht geloofde niet, dat  de heer van der Elst ooit 
iemand aan de  politie had uitgeleverd. ,,Dat wil zeggen," zo vervolgde 
hij, ,,w.inneer de  mensen bij inij kwamen, gaf ik ze over aan de 
Zwitserse politie. Wanneer iemand zich bij mij meldde, wat vaak ge- 
beurde - ze kwamei? dan rechtstreeks naar Bern -, moest ik de  
politie daarvan in kennis stellen; de merisen konden daar niet ille- 
gaal leven. Wanneer de mensen bij de  Zwitserse politie waren aan- 
gegeven, waren zij altijd volkomen veilig." 

E r  zijn volgens de heer van Tricht in verband met het terugzenden 
van in Zwitserland aangekomen uitgewekenen wel vervelende dingen 
gebeurd, maar hij weigerde te  geloven, dat de heer van der Elst daar 
ook maar enigszins bij betrokken is geweest. 

Verder had hij gehoord, dat  er over de grens gezette uitgewekenen 
in hand'rn van d e  Duitse politie waren gevallen, maar niet, dat  ze 
zouden zijn doodgeschoten. Hij geloofde dat ook niet, want van de 
meesten had hij later nog wel iets gehoord. 

D e  heren Telders en Kahn, die, zoals reeds is gebleken, stellig niet 
vol onverdeelde lof waren over alle Nederlandse autoriteiten, die 
in Zwitserland bemoeiing hadden met de Nederlandse uitgewekenen, 
prezen beiden de houding van de  heer van der Elst. 

D e  heer Telders was aan het consulaat-generaal te  Genève door 
de  heer van der Elst zeer welwillend ontvangen en was goed over 
hem te spreken. Hij geloofde zeer zeker niet, dat  deze een uitgewekene 
naar aanleiding van een bedreiging aan  de  Zwitserse politie zou 
hebben overgeleverd met het bovengenoemde noodlottige gevolg. 

D e  heer Kahn vond de  heer van der Elst een zeer geschikte man, 
van wie hij zeker niet geloofde, dat door zijn optreden een uitgewe- 
kene in handen van de  Gestapo terecht zou zijn gekomen. 

D e  heer Gans geloofde, dat het werk de  heer van der Elst boven 
het hoofd was gegroeid, maar dat  hij in  ieder geval zijn uiterste best 
heeft gedaan om er van te maken wat er van te  maken viel. Wel 
meende de  heer Gans, dat  de heer van der Elst heel dikwijls de portée 
van de zaak niet begreep. Hij motiveerde dit door een schets te geven 
van een geval, waarin een statenloos meisje zou word'rn uitgewezen, 
oiudat zij bij de Zwitserse politie had voorgegeven Nederlandse te 
zijn en dit ook tegeilover het gezantschap had volgehouden. D e  heer 
van der Elst riep haar in opdracht van het gezantschap bij zich, wees 
er haar op, dat  zij het gezantschap bedrogen had en dat  zij daarom 
naar de Zwitserse politie moest gaan. Deze had reeds te  kennen ge- 
geven, dat  zij over cie grens zou worden gezet. 

D e  heer Gans heeft zich toen echter veel moeite gegeven en met 
medewerking van de  heer van der Elst is het gelukt de uitzetting te 
voorkomen. 

D e  heer Boas, die vol lof is over d e  heer van der Elst, had met 
diens hulp het Spaanse visum gekregen, dat  hij voor zijn reis nodig 
had. 

Met betrekking tot het de  heer van der Elst door mevrouw Visser 
ten laste gelegde was cie heer Boas van mening, dat, indien dit feit 
zich werkelijk zou hebben voorgedaan, hij neiging had o m  de schuld 
aan de uitgewekene te geven. 

D e  heer Visser 't Hooft, die noch tot het personeel van het ge- 
zantschap noch tot  de  uitgewekenen behoorde, deelde mede, dat  d e  
heer van der Elst altijd hard had gewerkt en dat hij geloofde, dat  
het oordeel, dat de commissie-Cleveringa over hem heeft uitge- 
sproken, volkomen terecht was. 

D e  bovenstaande gunstige verklaringen zijn de commissie aan- 
leiding geworden om aan  de  door mevrouw Visseï geuite beschuldi- 
ging ten aanzien van het optreden van de heer van der Eist tegeii- 
over Nedellandse uitgewekenen geen gewicht te hechten. 

N u  d e  commissie haar oordeel heeft kenbaar gemaakt over 
de verzorging en de  evacuatie van de  Nederlandse uitgewekenen in 
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Zwitserland en omtrent de personen, die de daaraan verbonden 
werkzaamheden verrichtten, rest haar nog een beschouwing te wijden 
aan de gezant, mr. J. J. B. Bosch ridder van Rosenthal, die uiteraard 
als hoogste vertegenwoordiger der Regering verantwoordelijk was 
voor het beleid ten aanzien van de uitgewekenen. 

De commissie-Cleveringa is met betrekking tot de gezant tot de 
conclusie gekomen, dat zijn geaardheid hem bij de ,,psychologische 
aanpak" van zijn onverwachte en abnormale taak waarschijnlijk wel 
eens wat dwars heeft gezeten. 

,,In de zaken vaii de heer Kijzer", zo vervolgt het tweede verslag 
dezer commissie, ,,had hij, wetende van een tekortkoming, zich waar- 
schijnlijk meer moeten laten gelden en met betrekking tot het con- 
sulaat te Genève had hij wellicht wat ondernemender kunnen zijn. 
Doch hier staat tegenover, dat men de indruk krijgt, dat over het 
geheel de omstandigheden der uitgewekenen, hun toestand in aan- 
merking genomen en de moeilijkheden, waarmede men voortdurend 
te kampen had, alleszins bevredigend mogen worden genoemd. Gelijk 
hij hiervoor de opperste verantwoordelijkheid droeg, zo komt de 
gezant hiervoor ook in de eerste plaats waardering toe, te meer waar 
hij hard gewerkt heeft aan een ongewone taak, waarvoor hij noch van 
nature noch door zijn opleiding en loopbaan bijzonder geschikt was 
en waarvoor hij zich onverwacht geplaatst zag. Men behoeft slechts 
weinig te lezen in de dossiers om te begrijpen, wat dit heeft willen 
zeggen en hierdoor te beseffen, dat de critiek hier aanzienlijk gemak- 
kelijker moet worden geacht dan de kunst" 

Uit enkele getuigenverklaringen is de commissie gebleken, dat de 
gezant met de meesten van de Nederlandse uitgewekenen, die in 
Zwitserland verbleven of op doorreis daar korter of langer vertoef- 
den, weinig persoonlijk contact heeft gehad en dat hij voor hen in 
vele gevallen ook moeilijk te bereiken was. 

Zo deelde de heer S. van Zwanenberg, president-directeur van de 
N.V. Zwanenberg's Fabrieken te Oss aan de commissie mede, dat hij 
in Juli 1940, op doorreis van Nederland naar Engeland te Bern was 
aangekomen. 

De heer van Zwanenberg meende, aangezien hij een van de eerste 
Nederlanders was, die langs niet heimelijke weg Nederland had ver- 
laten, (hij had namelijk op Uruguayaanse papieren telamen met de 
gezant van Uruguay de reis gemaakt), de Regering te Londen wel 
belangstellend zou zijn naar de gegevens uit Nederland, welke hij kon 
verschaffen. Hij stelde zich daarom telefonisch in verbinding met ons 
gezantschap te Bern en vroeg, of dat het op prijs stelde aan Londen 
kennis te geven van hetgeen hij van belang achtte. Hij had er bij ge- 
zegd, dat hij het anders van Zwitserland uit zelf zou doen. Er was 
toen een afspraak met de g-zant gemaakt, doch toen de heer van 
Zwan~nbrrg  deze op grond daarvan zou ontmoeten, werd hij door 
de heren van Tricht en Luns ontvangen en liet de gezant weten, dat 
hij naar een begrafenis moest. Een afspraak voor een ontmoeting op 
de volgende dag kon evenmin doorgaan, omdat volgens de heer van 
Zwanenberg de gezant toen een collega op bezoek had. 

De heren van Tricht en Luns hadden evenwel grote belangstelling 
getoond voor de mededelingen van de heer van Zwanenberg. 

De heer van Tricht kon zich niet meer herinneren, of de gezant 
de heer van Zwanenberg al dan niet ontmoet had, doch hij achtte 
het laatste best mogelijk, want zo zeide hij, wanneer het enigszins 
kon. had de gezant geen tijd. Hij meende dat te moeten verklaren uit 
een bij deze bestaand gebrek aan belangstelling voor mensen. 

Zakelijk heeft volgrns de heer van Tricht de gezant zeer zeker 
behoorlijk zijn werk gedaan, maar zijn hart zat er niet bij, wat toch 
wel nodig was in die tijd. Men moest de gezant echter geen last be- 
zorgen. Hij had wel degelijk belangstelling voor de vluchtelingenzorg 
en degenen, die met het werk daarvoor belast waren, kwamen ook 
geregeld bij hem. Hij was ook van alles op de hoogte, maar belang- 
stelling voor de mensen persoonlijk ontbrak hem, hetgeen ook altijd 
de grief van de heer van Tricht was geweest. 

De heer Vi~ser ' t  Hooft  gaf met betrekking tot het bovenvermelde 
als zijn mening te kennen, dat de gezant een man is, die zich te veel 
heeft teruggehouden, niet graag in het publiek komt en het onaan- 
geaaam vindt om een redevoering te moeten uitspreken. 

Dat was volgens de heer Visser 't Hooft ook een van de redenen, 
waarom hij niet naar de kampen ging. ,,Dat heb ik," zo deelde hij 
mede, ,,heel duidelijk gemerkt. Wanneer men namelijk in een kamp 
kwam, dan stond men opeens tegenover een paar honderd Hollanders, 
voor wie men een redevoering moest uitspreken. Dat lag eenvoudig 
niet in zijn aard. De gezant is in zijn persoonlijke relaties met de 
vluchtelingen nooit onbeleefd geweest en hij heeft ook wel hard voor 
ze gewerkt, maar alleen op een wijze, die de vluchtelingen niet zien 
konden. Ik heb er veel mee te maken gehad, omdat ik er soms bii 
geweest ben, wanneer er onderhandelingen gaande waren met de 
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Zwitserse Regering. Dat  ging dan over kwesties in  de kampen en 
daar heeft de gezant hard aan gewerkt. Hij ging veel naar de heer 
Rotmund, de chef van de vreerndelingenpolitie. Er  moest ook wel 
hard aan gewerkt worden, want de Zwitsers werden steeds moeilijker. 
Hoe  meer vluchtelingen er kwamen, hoe lastiger ze werden en hoe 
minder zij de Hollanders vrijheid lieten o m  zelf de dingen o p  te zetten 
in de vluchtelingenkampen." 

D e  Zwitserse leiding van de kampen was dikwijls beneden peil. 
Daar  heeft men hard aan moeten werken. Dat  de  gezant dit door 
persoonlijk contact met de heer Rotmund heeft gedaan, acht de  heer 
Visser ' t  Hoof t  zeer te waarderen. 

D e  toenmalige Minister van Buitenlandse Zaken deelde omtrent 
het beleid van de heer Bosch van Rosenthal met betrekking tot d e  
Nederlandse uitgewekenen in Zwitserland mede, dat  in dit verband 
naar zijn mening het licht de schaduw ver overtrof; met name ook 
hierdoor, omdat zo'n gezantschap in die tijd dingen te  doen krijgt, die 
de vorming en opleiding eigrnlijk niet meebrengen. ,,Als ik u", zo zeli- 
de de heer vain Klefferrs, ,,mijn eindoordeel over de heer Bosc1l van 
Rosenthal zou moeten geven, dan deel ik u mede, dat  ik er bijvoor- 
beeld nooit aan gedacht heb hem te ontslaan, wat ik wel met ver- 
schillende andere heren heb gedaan en ik geloof nog altijd, dat zulks 
juist was. Ik heb hem ook, in tegenstelling tot enige andere heren, niet 
voor terugplaatsing in aanmerking gebracht. D e  heer van Klefferzs 
wilde echter niet beweren, dat hij in alle opzichten over de heer 
Bosch van Roserzthal tevreden was geweest, doch, zo zeide hij, als wij 
een corps zouden hebben met niets dan gezanten, die 100 % goed 
zijn, zouden we een uitzondering zijn o p  de  twee of drie en zestig 
landen met een diplomatieke diepst." 

Over het contact van de heer Bosch van Rosenthal met vluchte- 
lingen zijn volgens de heer van Kle f fe~zs  allerlei gemakkelijke oor- 
deelvellingen voorgekomen, waaromtrent hij gaarne nog iets naders 
zou mededelen. Zo lijkt het, zo zeide hij, vreemd, dat  de heer Bosch 
van Rosc~nthal eens in een kamp is geweest en daar alleen gesproken 
heeft met de kampleiding en niet met de daar vertoevende Neder- 
landse uitgewekenen. Later was de  heer van Klef fens gebleken, en 
dat was hem bevestigd door de heer van Tricht, toen deze zijn mili- 
tair attaché te Washington was, dat die kampleiding eenvoudig dat  
contact van de  gezant inet de ~iitgewekenen niet had toegestaan. 

D e  heer van Kleffcns deelde tevens mede, dat  spreken in het pu- 
bliek de heer Bosch van Roscritha! niet zo heel goed ligt. Ook meende 
de heer vaii Kleffens, dat de  gezant in zijn contact met de  uitge- 
wekenen, indien de  Zwitsers hem daartoe wel medewerking zouden 
hebben verleend, misschien beter had kunnen optreden. 

,,Ik wil ook niet zeggen," zo vervolgde d e  heer van Kleffens, ,,dat hij 
de mensen altijd met die warmte heeft ontvangen, waarop de  goeden 
onder hen aanspraak konden maken." Dit lag volgens hem ook niet 
aan de heer Bosch van Rosenthal alleen, doch ook aan de  uitge- 
wekenen, van wie sommigen blijk gaven van de  meest bedenkelijke 
en ook minder bedenkelijke tekortkomingen. 

Oindat het zeer moeilijk was inlichtingen omtrent hen in te winnen 
en er onder de uitgewekenen ook onbetrouwbare elementen e n  zelfs 
spionnen waren geweest, was het volgens de heer van Klef fens voor 
de heer Bosch van Rosenthal vaak moeilijk zijn houding tegenover 
hen te bepalen. 

Uit hetgeen de commissie bekend is geworden, is zij tot de  con- 
clusie gekomen, dat  met betrekking tot de  houding van de gezant 
tegenover de Nederlandse uitgewekenen het minder goede daarin 
goeddeels is terug te voeren tot een zeker gebrek aan aanpassings- 
vermogen en een zeker tekort aan  spontane hartelijkheid en blijk 
geven van medeleven. 

Dit tekort is echter naar de mening der commissie niet van vol- 
doende gewicht o m  tot een ongunstig eindoordeel te komen, gezien 
het goede, dat de gezant toch ook ten behoete van de uitzewekenen 
heeft weten tot stand te brengen. 

D e  volgende getuigenverklaring~n hebben betrekking op de boven- 
vermelde onderwerpen. 
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TV. Met beleid ten aanzien van de Nederlandse uitgewekenen 
in Spanje 

l )  Vgl. bijlage 19 A. 

Op 15 Maart 1949 heeft de commissie-Cleveringa in haar derde 
verslag aan de Minister van Buitenlandse Zaken rapport uitgebracht 
over haar bevindingen opgedaan bij het door haar gehouden onder- 
zoek naar aanleiding van de klachten, welke door Nederlandse uitge- 
wekenen zijn geuit in verband met het te hunnen aanzien door onze 
diplomatieke en consulaire ambtenaren in Spanje gedurende de oor- 
logsjaren gevoerde beleid. 

Daar ook dit verslag der commissie-Cleveringa getuigt van een ge- 
degen onderzoek, heeft de commissie zich op het standpunt gesteld, 
dat een doublure daarvan niet gewenst is. Zij heeft daarom in dit 
hoofdstuk een zelfde gedragslijn gevolgd als ten aanzien van het 
vluchtelingenbeleid in Portugal en Zwitserland. 

Gelijk in de voorafgaande twee hoofdstukken is geschied, zal de 
comrnissie ook ten aanzien van Spanje eerst een overzicht geven van 
de gang van zaken met betrekking tot de ontvangst, de verzorging en 
de evacuatie van de Nederlandse uitgewekenen. 

Blijkens een brief van 24 Juni 1940 van de Nederlandse gezant 
te Madrid aan de Minister van Buitenlandse Zaken te Londen was 
door het zuidwaarts opdringen van de Duitse troepen in Frankrijk 
het vluchtelingenvraagstuk plotseling acuut geworden. De gezant had 
daarom op 18 Juni de gezantschapssecretaris, jhr. mr. W. E. van 
Panhuys, verzocht zich naar San Sebastian te begeven om door 
persoonlijk contact zowel met de Franse als met de Spaanse over- 
heden aan de grens d5 daartoe in aanmerking komende Nederlandse 
onderdanen bij het overschrijden van de Frans-Spaanse grens behulp- 
zaam te zijn. De heer van Panhuys werd in dit werk bijgestaan door 
dr. H. N. Booq, destijds gezantschapssecretaris van het op doorreis 
naar Portugal tijdelijk te San Sebastian vertoevende Nederlandse ge- 
zantschav te Brussel. 

Reeds zeer spoedig nadat Nederlandse uitgewekenen pogingen 
ondernamen om via Spanje het vasteland van Europa te verlaten, be- 
moeilijkte de Spaanse Regering hun toelating tot haar land. Zo 
meldde de Nederlandse gezant te Madrid reeds op 25 Juni 1940 aan 
de Minister van Buitenlandse Zaken, dat deze Regering, die in de 
eerste dagen betrekkelijk vlot was geweest met het verlenen van visa, 
- vooral van doorreisvisa, wanneer de Portugese visa reeds ver- 
kregen waren -, plotseling van houding was veranderd wegens ont- 
dekking van knoeierijen van Portugese consulaire ambtenaren in 
Zuid-Frankrijk. Alle houders van paspoorten, waarop het visum van 
een zeker Portugees consulaat voorkwam, zagen zich de toegang tot 
het Spaanse grondgebied geweigerd. Volgens bovengenoemde brief 
had men aan het Spaanse Ministerie van Buitenlandse Zaken de ge- 
zant de uitdrukkelijke verzekering gegeven, dat, rekening houdende 
met hetgeen de Nederlandse Regering gedurende de burgeroorlog 
voor de Spaanse réfugiés had gedaan, het Ministerie principieel bereid 
was om bij de Minister van Gobernación (Binnenlandse Zaken) en de 
Spaanse militaire grensoverheden ten gunste van een beperkt aantal 
Nederlanders een aanbeveling tot tijdelijke vestiging in Spanje af te 
geven, mits de Nederlandse Regering de aan dat verblijf verbonden 
kosten op zich nam. D e  heer van Panhuys had de gezant inmiddels 
inedegedeeld, dat ongeveer tweehonderd in Frankrijk vertoevende 
Nederlandse uitgewekenen, onder wie zich ongeveer 60 Joden bevori- 
den, daarvoor in aanmerking wensten te komen. 

Bij schrijven van l 8  September 1950 heeft de heer van P'anhuys 
aan de commissie medegedeeld. dat omstreeks de maand Juni 1940 
ean aantal uitgewekenenen in krankrijk en Bdgië woonachtige Ne- 
derlanders. waaronder vele Joden waren. zich aan de Frans-Suaanse 
grens bevond. l) Voor velen hunner konden Franse uitreisvisa en 
Portugese visa worden verkregen, waarna hun tevens een Spaans 
doorreisvisum werd verleend. 

Het opdringen van de Duitse legers veroorzaakte grotr agitatie 
onder deze uitgewekenen, welke tot een paniek steeg, toen de Portu- 
gese ambassadeur aan de heer van Panhuys mededeelde, dat alle in 
Bordeaux verleende visa nietig werden verklaard, waardoor het voor 
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de uitgewekenen onn~ogelijk was geworden om in Spanje te worden 
toegelaten. Aan een aantal uitgewekenen, voor wie niet tijdig de 
nodige documentatie kon worden verzorgd, werd toen de raad ge- 
geven zich naar het later onbezette gedeelte van Frankrijk te begeven. 

Voorzover de heer vav: Panhzcys bekend is, zijn tenslotte op den 
duur alle in die periode in het grensgebied vertoevende Nederlanders 
in Spanje toegelaten. l) 

Spoedig nainen de moeilijkheden in verband met het verlenen van 
doortocht door Spanje toe. Zo deelde de gezant te Madrid bij 
schrijven van 1 Augustus 1940 aan de Minister van Buitenlandse 
Zaken mede, dat niet slechts het verkrijgen van de nodige visa be- 
moeilijkt werd, doch dat binnenkort wellicht ook de mogelijkheid 
tot vervoer der in Spanje vertoevende uitgewekenen naar Noord- 
en Zuid-Amerika zou gaan ontbreken. 

Blijkens een op 20 Augustus 1940 door de gezant te Madrid 
aan de Minister van Buitenlandse Zaken gerichte brief begon de 
Spaanse Regering bezwaren te maken tegen de verdere verlenging 
der verblijfsvisa van ecn dertigtal op doorreis naar Portugal in 
Spanje vertoevende Nederlandse uitgewekenen, zodat dezen daar 
zouden worden gevangen genomen of naar Nederland zouden wor- 
den teruggezonden. Nadat omtrent deze aangelegenheid verschillende. 
brieven en telegrammen tussen de Nederlandse gezant te Madrid, 
de Minister van Buitenlandse Zaken te Londen en onze gezant te 
Lissabon waren gewisseld werd de Portugese Regering bereid ge- 
vonden de in Spanje met terugzending of gevangenneming bedreigde 
30 Nederlanders op kosten der Nederlandse Regering tijdelijk in 
haar land toe te laten, in afwachting van hun doorreis naar e1der.s. 
Zij verbond daaraan echter de voorwaarden, dat: 

l".  zich onder die uitgewekenen geen roden of misdadigers be- 
vonden; 

2". de uitgewekenen over voldoende eigen middelen beschikten 
of het gezantschap garantie verleende voor hun kosten van levens- 
onderhoud; 

3 O .  de Nederlandse Regering garandeerde, dat de uitgewekenen 
binnen drie maanden zouden vertrekken. 2, 

Op 20 November 1940 berichtte de Nederlandse gezant te Madrid 
aan de Min~ster van Buitenlandse Zaken, dat het aantal vluchtelingen, 
dat zich in Spanje in hoofdzaak wegens vergrijpen tegen de visum- 
voorschriften in verzekerde bewaring bevond, wederom was uitgebreid. 
Enigen van hen waren, nadat de gezant daartoe stappen had ge- 
daan, ter beschikking van het gezantschap gesteld; van de anderen 
kon zulks binnen afzienbare tijd tegemoet worden gezien. Zij zouden 
echter eerst uit Spanje kunnen vertrekken, indien zij in het bezit 
waren van een Portugees visum, hetwelk echter pas werd gegeven, 
indien hun eindbestemming verzekerd was en hun passage daarheen 
was betaald of althans gegarandeerd. 

Voorzover de commissie bekend, wordt er in dit schrijven voor 
het eerst melding van gemaakt, dat Nederlanders in het Spaanse 
concentratiekamp voor vreemdelingen te Miranda de Ebro werden 
opgesloten. 

Uit het bovenstaande blijkt, dat reeds in Juni 1940 de houding 
van de Spaanse Regering zich zodanig ontwikkelde, dat zij bezwaren 
begon te maken bij het verstrekken van visa aan de Nederlandse 
vluchtelingen. Indien dezen in strijd met de Spaanse visumvoorschrif- 
ten in Spanje waren gekomen, werden zij om die reden in verzekerde 
bewaring gesteld. Zij werden eerst vrijgelaten en ter beschikking van 
het Nederlandse gezantschap te Madrid gesteld, nadat dit daartoe 
slaapen had ondernomen. Dit betekende volgens enigen der getuigen 
niet, dat de uitgewekenen in Spanje vrij waren te gaan, waar zij ver- 
kozen; zij moesten in résidence forcée het moment afwachten, waarop 
zij verder konden reizen naar Portugal. 

Waren zij in de provincie in résidence forcée geweest, dan moesten 
zij in ieder geval daar vandaan naar Madrid gaan, omdat men in 
de provincie niets kon doen om legaaI naar EngeIand te komen. 
De Engelse autoriteiten te Madrid wilden namelijk geen Engels visum 
verstrekken aan personen, die zij niet gezien en verhoord hadden. 
Voor velen heeft het heel lang geduurd, voordat zij uit de provincie 
caar Madrid mochten komen; dat hing weer af van de plaatselijke 
autoriteiten. 

De in 1940 door de gezant te Madrid aan de Minister van Buiten- 
landse Zaken gesignaleerde moeilijkheden in verband met de Neder- 
landse vluchtelingen betroffen blijkens de in het archief van I-iet 
Ministerie van Buitenlandse Zaken aangetroffen correspondentie, hun 
toelating tot Spaans grondgebied, het verkrijgen van de voor hun door- 
reis benodigde visa en het voorkomen van hun uitwijzing uit Spanje. 
Verder dienden er door het Nederlandse gezantschap te Madrid bij J e  
Spaanse autoritelten pogingen te worden aangewend om Nederlandse 
uitgewekenen, die in gevangenschap verkeerden, daaruit te bevrijden. 
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In  geen der bovengenoemde brieven blijkt van moeilijkheden in 
verband met hun verzorging; slechts wordt in het ~chrijven van de 
gezant van 25 Juni 1940 medegedeeld, dat de Spaanse Regering 
bereid was een beperkt aantal vluchtelingen o p  te nemen, mits de 
Nederlandse Regering de kosten, verbonden aan hun tijdelijk verblijf 
in Spanje, zou dragen, hetgezn, zoals onder ineer volgt uit de  ver- 
klaringen van de heer i.an Panhuvs en van de in hoofdstuk I reeds 
genoemde jhr. dr.  D. F. W. van Lennep, ook is geschied. 

D e  Nederlandse uitgewekenen, die via Spanje naar overzeese 
landen reisden, dienen in twee groepen te worden onderscheiden. 

D e  eerste groep wordt gevormd door hen, die nog voordat zij i n  
Spanje kwamen, in het bezit waren gesteld van elrn doorreisvisum voor 
dat land, omdat hun toelating in Portugal reeds verzekerd was. Dit 
was bijvoorbeeld het geval met de personen, die te Marseille in kon- 
vooien werden bijeengebracht, voor welke konvooien Spaanse door- 
reisvisa waren verkregen. Portugal, zo verklaarde de heer van Lennep 
aan de commissie, verleende doorreisvisa aan Nederlandse évacué's, 
indien hun herevacuatie vaststond. D a t  wil zeggen, indien zij be- 
schikten over scheepspassage naar een gebied, waar hun toelating ver- 
zekerd was. Dit einde van de evacuatieketen had baron van Harînx- 
rna thoe Slooten te Lissabon in handen. Hij reserveerde passages o p  
Spaanse of Portugese schepen, eerst naar Nederlandsch-Indië en 
later, na het uitbreken van de oorlog in het Oosten, naar Curaçao. Hij 
onderhandelde met de Portugese Regeririg over de visa telkens voor 
groepen réfugiés, de  zogenaamde konvooien, samengesteld aan de  
hand van lijsten, die de heer van Lenrzep hem ban Marseille uit deed 
toekomen. Individuele evacuatie kwam incidenteel voor, maar  zou als 
methode niet doeltreffend zijn geweest. D e  volgende schakel was 
het Spaanse doorreisvisum, het moeilijkste punt in  de evacuatie-opzet. 
D e  Spaanse Regering weigerde namelijk in beginsel het doorreisvisuni 
aan mannelijke personen van weerbare leeftijd. Niettemin is de  Ne- 
derlandse consul-generaal te Madrid, de heer Th. de Bruyn Teng- 
bergen, er iedere maal in geslaagd, hoewel steeds na moeizame en lang- 
durige onderhandelingen, d e  begeerde visa voor de  konvooien te ver- 
krijgen. Ook hier was groepsbehandeling de enige methode. D e  taak 
van de  heer van Lennep in Frankrijk was, de lijsten der evacuandi 
op te stellen en voor de Franse uitreisvisa te  zorgen. Wat het eerste 
betreft, was dit een ondankbare taak, omdat het in de twee jaren, 
gedurende welke hij zijn functie te Marseille heeft uitgeoefend, niet 
mogelijk is geweest. meer dan 10 pct. van het totale aantal vluchte- 
lingen langs de vermelde weg uit Frankrijk te doen vertrekken. ,,Ik 
heb", aldus de heer van Lennep, ,,vele réfugiés moeten teleurstellen, 
die mij ongetwijfeld nog een kwaad hart toedragen. D e  richtlijnen, 
Cie ik bij de keuze der gegadigden zoveel n~ogelijk volgde, waren: 

1 .  ancienniteit met betrekking tot de  aankomst in  Frankrijk en 
2. mate van geschiktheid om de geallieerde belangen, hetzij in  mili- 

taire dienst, hetzij op ander gebied, te bevorderen. D e  aangelegenheid 
der uitreisvisa was voor ieder konvooi opnieuw het voorwerp van 
moeilijke besprekingen te Vichy, waarbij de  medewerking van de  heer 
Sevenster en de  heer Sauveur, die aan het hoofd van Office Centra1 
Néerlandais aldaar stond, mij tot grote hulp is geweest. D a t  er ten- 
slotte verschillende konvooien, waarbij een groot aantal dienstplich- 
tigen waren en ook personen, die door de Duitsers gezocht werden, 
veilig in Portugal zijn aangekomen, kan mijns inziens als een succes 
beschouwd worden." 

De richtlijnen, waarover de heer van Lennep sprak, had de heer 
32204; 32218 (van Harinxrna thoe Slootei?) van Hirrinxrna thoe Slooteiz hem verstrekt Bovengenoemde in over- 

eenstemming met de Franse, Spaanse en Portugese Regeringen ge- 
organiseerde konvooien bestonden, naar de heer van Harin-cma thoe 
Slooten aan de commissie mededeelde, meest uit Joodse families. 

Daar  mannelijke personen van 18 tot en met 40 jaar in Spanje als 
militair dienstplichtig werden beschouwd en zij van d e  Spaanse Ue- 
gering in beginsel geen doorreisvisum verkregen, heeft de heer val? 
Narinxma thoe Slooten hen zoveel mogelijk ondergebracht in  die 
konvooien. Zij behoorden dan  zogenaamd tot die families en o p  
deze wijze gelukte het meestal hen door Spanje te doen reizen. 

32239 (van Harinxlna thoe Slooten) Ook lichtte blijkens zijn mededeling de  Spaanse Regering wel de 
hand met de verbodsbepalingen ten aanzien van het doorreizen voor 
mannelijke personen van militair dienstplichtige leeftijd, indien hun 
overtocht uit een Spaanse haven naar overzeese landen in dollars 
werd betaald. 

Ook werd wel, gelijk door de commissie-Cleveringa wordt vermeld, 
in de paspoorten van de militair dienstplichtigen een verkeerde leef- 
tijd opgegeven. 

I n  een door de Nederlandse consul-geileraal a.i. te Madrid, o p  
13 Maart 1942 3, bij de gezant aldaar ingediend rapport omtrent de 
moeilijkheden, verbonden aan het vraagstuk van de  Nederlandse 
uitgewekenen in Spanje, wordt vermeld, dat gedurende de zomer en 



5460-5462 (van Panhuys) 
12587-12589 (Schrnutzer) 

39064 (Slors) 
79757-79765; 79775-79785 (Horn) 
74474-74492; 74551-74555 (Linthorst Homan) 

12587; 22921-22922 (Beets) 

l )  Vgl. bijlage 19 D. 
') Vgl. bijlage 19 E. 

') Vgl. bijlage 19 F. 

4, Vgl. bijlage 19 G. 

5 ,  Vgl. bijlage 19 H. 

de herfst van 1941 tweehonderd vijftig uit Frankrijk komende Neder- 
landse uitgewekenen door Spanje naar Portugal zijn gereisd en dat 
de nodige stappen werden ondernomen om een tweede groep van 
ongeveer 275 nog in Frankrijk vertoevende Nederlanders ook op 
deze wijze te evacueren. De consul-generaal vermeldde in dit rapport 
bovendien nog, dat noch de Polen, noch de Belgen of de Tsjechen 
van de Spaanse autoriteiten zulk een voorrecht hadden verkregen. 

32196; 32204-32217 (van Harinxma thoe Slooten) Behalve de personen, voor wie als regel in groepsverband van de 
71524 (van Lennep) Spaanse Regering toestemming was verkregen om van Frankrijk door 

8 1 128-8 1 129 ( v ~ n  Esso-Polalk) Spanje naar Portugal te reizen, overschreden ook vele Nederlandse 
uitgewekenen de Frans-Spaanse grens, zonder dat zij in het bezit 
waren van een Spaans doorreisvisum. Deze personen, die zich dus in 
strijd met de Spaanse visumvoorschriften in Spanje bevonden, werden 
wegens overtreding dier voorschriften in verzekerde bewaring gesteld 
in het concsntratiekamp voor vreemdelingen te Miranda de Ebro 
of in Spaanse gevangenissen. 

Wanneer het Nederlandse gezantschap te Madrid bericht had ge- 
kregen, dat Nederlanders zich om die reden in gevangenschap bevon- 
den, ondernam het bij de Spaanse autoriteiten stappen om hen daar- 
uit te bevrijden. Deze pogingen hadden als regel tot gevolg, dat na 
korter of langer tijd - soms duurde het wel meer dan een jaar, voor- 
dat bevrijding uit het kamp te Miranda plaats vond - deze personen 
ter beschikking van het Nederlandse gezantschap werden gesteld. Ze 
mochten dan te Madrid of enkele andere door de Spaanse autoriteiten 
aangewezen plaatsen in résidence forcée vertoeven op kosten van de 
Nederlandse Regering, totdat hun eindbestemming verzekerd was, hun 
daarna ezn Portugees visum kon worden verstrekt en het voor hen 
mogelijk werd verder te reizen. 

Blijkens verschillende brieven van de gezant aan de Minister van 
Buitenlandse Zaktn, o.m. die van 20 Acgustus 1940 l )  en van 18 No- 
vember 1941 '), is de  Spaanse Regering meermalen voornemens gel- 
weest om Nederlanders, die zich in strijd met de geldende visumvoor- 
schriften op haar grondgebied bevonden, na hun vrijlating uit ge- 
vangenschap naar Nederland terug te zenden. 

Dit is echter niet geschied; in L940 kon blijkens het schrijven, dat 
de Minister van Buitenlandse Zaken, de heer van Kleffdns, op 4 
October '1940 aan de tijdelijk zaakgelastigde der Nederlanden te 
Madrid zond, ') met de Portugese Regering e8en regeling worden ge- 
troffen, ingevolge welke de betrokken Nederlanders in Portugal kon- 
den worden opgenomen. 

In 1941 verklaarde blijkeiis een telegram, dat de Minister van 
Buitenlandse Zaken op 15 November 1941 aan de Nederlandse gezant 
te Washington zond, de Amerikaanse consul-generaal te Madrid zich 
bereid aan 'elf Nederlanders, die naar Nederland zouden worden 
teruggezonden, een Amerikaans visum af te geven, waardoor het 
Nederlandse gezantschap te Madrid hoopte een uitreisvisum voor 
Portugal te verkrijgen. Van daaruit was overkomst naar Engeland 
mogelijk. De Amerikaanse consul generaal gaf in overwzging zijn 
Regering te vragen hem te machtigen de Nederlandse démarches bij 
de Spaanse autoriteiten te ondersteunen. 4, Bij zijn bovengenoemd 
telegram van 15 November 1941 verzocht de Minister van Buiten- 
landse Zaken aan de Kederlandse vertegenwoordiger te Washington 
om dit te doen. Deze seinde op 22 November 1941 aan de minister 
terug, dat het State Department de kwestie zou opnemen met de 
consul-generaal te Madrid. Tevens zou hij gaarne vernemen, of voor 
de betreffende elf personen de toelating in Engeland verzekerd was, 
hetgeen dezelfde dag nog door de h ~ e r  van Kleffens werd bevestigd. j) 

Blijiícns het rapport, dat de Nederlandse consul-generaal te Madrid 
op 16 April 1442 aan de gezant aldaar heeft gezonden, zijn de be- 
trokken Nederlanders tegen het einde van December 1941 uit Spanje 
verder gereisd. 

De in Spanje aangekomen Nederlandse uitgewekenen. die niet in 
het bezit waren van een Spaans doorreisvisum, hebben velerlei soort 
hlachten geuit, welke in het derde verslag van de commissie-Cleveringa 
zijn behandeld. 

Deze klachten hebben in hoofdzaak betrekking op de in Spanje ge- 
durende de oorlogsjaren werkzaam geweest zijnde Nederlandse diplo- 
matieke ambtenaren en op enkele consulaire ambtenaren, aan wier 
tekortkomingen, omtrent welke de commissie-Cleveringa een oordeel 
heeft uitgesproken, het werd toegeschreven, dat verschillende onaan- 
gename situaties zijn ontstaan. 

De commissie-Cleveringa heeft in de klachten, opgenomen in het 
dagblad ,,TrouwB, gelijk ook reeds het geval is geweest bij haar on- 
derzoek naar het in Portugal ten aanzien van de Nederlandse uitge- 
wekenen gevoerde beleid, vele aanknopingspunten voor haar onder- 
zoek ten aanzien v ln  het in Spanjc gevoerde beleid gevonden. 

Verder heeft zij vele gegevens ontleend aan de in het archief van 
het Ministerie van Buitenlandse Zaken aangetroffen dossiers, terwijl 



zij zich bovendien heeft bezig gehouden met een aantal individuele 
klachten, die haar na haar openbare oproep rechtstreeks hadden be- 
reikt, of die zij heeft aangetroffen in rapporten van Engelandvaar- 
ders, welke zij van het Bureau Inlichtingen had ontvangen. 

Hoewel de commissie-Cleveringa blijkens haar  eerste en derde ver- 
slag een minder gunstig oordeel heeft omtrent d e  bron, waaruit de in 
het dagblad ,,Trouwm behandelde klachtenreeks afkomstig is, heeft zij 
die klachten toch besproken, omdat daarbij vanzelf de  voornaamste 
onderwerpen, die ten aanzien van het in  Spanje met betrekking tot de  
Nederlandse uitgewekenen gevoerde beleid van belang waren, aan de  
orde kwamen. 

Ten aanzien van de eerste in de  klachtenreeks van ,,Trouwfl met be- 
trekking tot de  Nederlandse consul-generaal te  Madrid, de heer dr 
Br~lyn Tengbergen, naar voren gebrachte klacht, volgens welke er 
bij deze sprake zou zijn geweest van een toegeeflijke gezindheid 
jegas,  respectievelijk wellicht het aanhouden van cominerciele ban- 
den met de vijand, voor welke tekortkomingen de  gezant als zijn 
chef mede veraritwoordelijk werd gesteld, heeft de commissie-Cleve- 
ringa geen aanwijzigingen gevonden. die de gegrondheid van deze 
klacht kunnen bevestigen. Zij is van oordeel, dat  de klacht ev-nals 
verschillende andere onderdelen van d e  genoemde klachtenreeks 
door niets gestaafde veidachtmakingen zijn. 

D e  commissie-Cleveringa heeft zich echter niet aan de indruk 
kunnen onttrekken, dat aan de  Nederlaniise vertegenwoordigers te 
Madrid althans in het begin van de  oorlog een zekere zwakheid van 
geloof in de vaderlandse zaak niet geheel vreemd is geweest e n  voorts, 
dat  zij hiervan meer hebben doen blijken dan wenselijk en gepast moet 
worden geacht 

,,Dit alles is", zo vervolgt het derde verslag dier commissie, 
,,te betreurenswaardiger, omdat men het zo broodnodig had alle 
zeilen bij te zetten om de vurige en waarschijnlijk wel erns wat 
aan onevenredig sterke indrukken ten prooi vallende jongeliedtn 
in goed vertrouweli aan  zich te binden, nu, vooral in de eerste 
jaren tot de val van Tunis en Bizerta, het gezantschap buiten 
zijn schuld lang niet dat  kon  doen, waarop de Engelandvaar- 
ders veelal moeten hebben gehoopt. D e  houding van het gezant- 
schap was destijds vaak (om de woordzr! aan te halen van de 
gezant zelf uit een brief van 10 Mei 1943 aan  de secretaris- 
generaal vun Bylandt) ,,noodwendig wat zwak en slap"; en men 
moest wel eens volstaan met tegznover de vluchtelingzn wat 
,,vaag in zijn mededelingen" te zijn, waarvan de  gezant zelf be- 
greep, dat ,,misverstandenx ,,bij vele ongedilldigen onder hen" 
licht het gevolg konden zijn. Hoeveel minder gevaar voor zulke 
misverstanden zou er hebbrn bestaan, als deze ongeduldigen 
iets bespeurd hadden van gelijkgestemdheid, althans niet van 
een stemming, die onder de  hunne bleef en onder die, welke 
men bij de gezant en zijn personeel inocht hebben ondersteld." 

Naar  aanleiding van de  tweede klacht van ,,TrouwM, volgens 
welke te  Madrid de  Nederlandse autoriteiten vrijwel niets zouden 
hebben ondernomen o m  de legale evacuatie van Engelandvaar- 
ders te bevorderen of te bespoe~digen e n  zij deze zelfs op allerlei 
wijz'en zouden hebben vertraagd, kan de  commissie-Cleveringa na een 
uitvoerig onderzo'ek niet als juist aannemen, dat, hoewel inderdaad d e  
legale doorreis van Engelandvaarders niet snel verliep, dit toe te 
schrijven is geweest aan stelselmatige en opzettelijke vertraging va;] 
de zijde der betrokken Nederlandse functionarissen. Wel meent deze 
commissie te moeten aannemen, dat die functionarissen ten deze 
niet steeds de in de gegeven omstandigheden volstrekt vereiste 
zorg hebben ten toon gespreid. De volkomen onbevredigende toe- 
stand in verband met het verstrekkrti van visa voor de  doorreis naar 
Portugal is blijkens haar verslag, behalve aan de weerstand der 
Spaanse autoriteiten en de minder ordelijke toestanden aan het Por- 
tugese consulaat ook te wijten geweest aan een administratieve ,,jan- 
boel" aan  het Nederlandse consulaat-generaal te Madrid. Hiervoor 
moet behalve de consul-generaal ook de gezantschapsraad vatz Pan- 
huys verantwoordelijk worden gesteld, misschien nog meer dan de  
gezant, die er als hoogste autoriteit weliswaar de  hoogste aansprake- 
lijkheid voor draagt, maar voor zijn falen in dit opzicht zekere, nader 
te bespreken verontschuldigingen ka11 aanvoeren. Een lijst van aan- 
vragers van paspoorten en visa, waarop elk ogenblik kon worden 
afgelezen, wat er ten aanzien van de aanvragen was geschied, was 
klaarblijkelijk niet aangehouden, evenmin als een ordelijke admini- 
stratie van paspoortenfoto's. 

Ook hadden naar het oordeel van de  commissie-Cleveringa de 
betrokken Nederlandse functionarissen, ingeval van ernstige ver- 
traging van aanvragen voor visa actiever moeten zijn in het achterna- 



zitten van de betrokken Spaanse en Portugese instanties. Verder had- 
den de Nederlandse ambtenaren volgens haar moeten bedenken, hoe 
in de gespannen atmosfeer een gemoedelijke uitlegging van de moei- 
lijkheden van het gezantschap veel wrok had kunnen wegnemen of 
voorkomen. Zij constateerde ook hier weer bij de betrokken ambte- 
naren een gemis aan psychologisch inzicht, hetwelk zij juist onder 
de gegeven omstandigheden hadden behoren te bezitten. 

Het is de comn~issie-Cleveringa echter geenszins gebleken, dat de 
klacht, als zouden de Nederlandse autoriteiten de l.egale evacuatie op 
allerlei wijzen hebben vertraagd, juist is. 

,,Deze bewering van boos opzet", zegt die commissie, ,,werpt op 
de betrokkenen een volkomen onverdiende blaam. Dat zij ,,vrijwel 
niets ondernamen om de legale evacuatie van Engelandvaarders 
te bevorderen of te bespoedigen"? is een grove onwaarheid. De 
getuigenissen van de direct met deze zaken belaste Britse diploma- 
tieke functionarissen zijn daar om te bewijzen, dat de Nederlandse 
legatie wel degelijk aanhoudend in touw is geweest, al konden de 
in Miranda opgeslotenen dat natuurlijk niet waarnemen. De coin- 
missie citeert daartoe allereerst enkele passages uit een brief van 
30 Januari 1948 van de heer Michael Creswell, destijds secre- 
taris aan de Britse Ambassade te Madrid: ,,The Spanish autho- 
rities would certainly not have released a single Dutchman if 
the Netherlands Legation at Madrid had not applied for their 
release, or had the Legation not been willing to arrange their 
onward journey . . . . . .They only released men (of whatever 
nationality) when applied for by their Legation.. . . . . We merely 
acted as transport-agents for (the Netherlands Legation) in brin- 
ging (their) men down from Miranda to Madrid along with 
ours. The men we brought down in this way wo~ild never have 
been released from the camp but for (the) intervention (of the 
Legation)". 

De heer Creswell acht de beschuldigingen tegen het Neder- 
landse gezantschapspersonee! uit dezen hoofde zelfs zo ernstig, 
dat hij tegenover de heer van Parlhuys schriftelijk verklaarde 
,,that it is impossible not to see in al1 these attacks on you an 
indirect attack and criticism of what we (the British) were able 
to do, on our side, working with you. It is no longer possible 
to distinguish between what you did and what we did because 
it was al1 done together as part of the common war effort". 
En dan ZOU, zoals sommige ondeskundige ontevreden klagers 
insinueren, het Nederlandse gezantschap niet voldoende contact 
met het Britse hebben gehad! 

Ook Major Stuurt Haslan?, destijds adjunct militair attaché 
aan de Britse Ambassade te Madrid, ,,confirm(s) that so far as 
I can rernember no Dutchman was released to me unless I had 
a written authorization from the Royal Netherlands Legatio~ 
to take charge of him". 

Daarom kent de commissie, als resultaat van haar onder- 
zoek, ook generlej waarde toe aan de mededeling van verschil- 
lende rapporteurs, die door Spanje zijn getrokken, dat ,,Enge- 
landvaarders van andere nationaliteiten regelmatig verder kon- 
den en hun altijd voor waren". Wanneer b.v. ergens gecon- 
stateerd wordt, dat in een gegeven periode ,,de Polen in groten 
getale konden weggaan", dan moet daarbij als keerzijde ver- 
meld worden, dat het aantal Polen (ongeveer 700) ook zoveel 
groter was en dat juist de Polen tevoren gedurende geruime tijd, 
nl. tot eind April 1943, in het geheel niet hadden kunnen weg- 
komen en gemiddeld veel langer waren opgehouden. De door- 
trekkende Nederlanders, die de dingen alleen maar fragmen- 
tarisch konden zien, kregen uiteraard van de gebeurtenissen een 
eenzijdig en vaak scheef getrokken beeld. Merkwaardig is ook, 
hoe een Engelandvaarder vertelt, dat hij, toen hij na in ver- 
schillende Spaanse gevangenissen te hebben gezeten, er einde- 
lijk uit kwam, vol wrok was tegen het gezantschap, maar dat 
zijn boosheid later luwde, toen hij na zijn bevrijding in Novem- 
ber 1943 daar zelf te werk werd gesteld en de moeilijkheden 
vanuit een andere gezichtshoek onder de ogen kreeg. Dezelfde 
man zegt ook, dat uitgewekenen van andere nationaliteit niet 
beter werden behandeld dan de Nederlanders en de wachttijd 
der Nederlanders voor hun vertrek naar Portugal in het alge- 
meen kort moet worden genoemd. 

Hoe het werkelijk geweest is, blijkt uit de verklaring van de 
heer Creswell ten aanzien van de Polen. In antwoord op ezn 
van de bekende zijde geuite bewering, dat Poolse- onderdanen in 
groten getale, legaal of ondergronds, Spanje konden doortrekken, 
verklaart de heer Creswell kort en krachtig: ,,...... is sheer non- 
sense. The Poles were held up longer than anyone else, and 
their underground organization worked so erratically that at 
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times it was 99 % sure that their men would get caught before 
reaching Lisbon". 

Overigens waren de Polei1 in zekeren zin beter af, doordat 
de Poolse gezant Rooms-Katholiek, zeer anti-Russisch en per- 
sona grata bij de geestelijkheid was en daardoor bij vele Span- 
jaarden zeer gezien was. Ook had hij een paar honderd aan- 
hangers van Franco uit de hand'en der republikeinen weten tz 
redden. 

Ook een Tsjechische diplomaat (dr. Zdenko Forrncinek) ver- 
klaart, dat  ,,la situation de (ses) compatriotes était identique à 
cet égard à celle des citoyens hollandais et ce n'est qu'après deux 
ans et demi qu'un premier groupe de (ses) compatriotes a pu 
sortir du  camp", aan welke mededeling hij toevoegt, dat  hij des- 
tijds enkele Tsjecho-Slowaakse onderdanen geregistreerd heeft 
gekregen in de Nederlandse groep in Miranda. Volgens deze 
diplomaat ,,parmi les fonctionnaires diplomatiques des missions 
alliées figurait Ie conseiller de Légation M. Ernest van Panhuys 
conime un de ceux qui dérnontraient le plus de zèle et d'initia- 
tive" en deze heeft ,,dans les circonstances et les conditions de 
cette époque en Espagne obtenu par ses efforts pour ses compa- 
triotes Ie maximum de résultat possible et un meilleur aurait 
guère pu être obtenu". 

Nog midden September jl. bereikte de commissie een spontaan 
door de Spaanse gezant te Tanger, de heer Castillo, oud-secre- 
taris-generaal van het Ministerie van Buitenlandse Zaken te 
Madrid cnder Legiderica tijdens de oorlog, tegenover jhr. van 
Vredenhurch aldaar afgelegde vrrklaring, dat  jhr. van Panhuys 
verreweg de beste geallieerde diplomaat in Madrid was geweest 
gedurende die moeilijke jaren, aan wie de geallieerden grote dank 
verschuldigd waren. 

D e  commissie laat het bij al deze getuigenissen. Men zou 
natuurlijk in deze verklaringen uitingen van een vergoelijkende 
,,esprit de corps" kunnen zien, maar haar gelijkluidendheict is, 
in het licht van de bijzonder moeilijke omstandigheden, welke 
in Madrid bestonden, van zoveel gewicht, dat de commissie aan 
deze ,,inside information" meer waarde toekent dan aan de ver- 
schillende klachten van doortrekkende Nederlanders, die alle-n 
de  buitenkant konden zien, wellicht door het gezantschap over de 
:,binnenzijde" niet voldoende onderricht zijn, maar die klaar- 
blijkelijk toch ook wel eens al te lichtvaardig in hun begrijpelijke 
teleurstelling hebben vergeten, dat  ook diplomaten niet teg-n 
elke ongunst der omstandigheden op kunnen. Zij voegt hieraan 
nog het volgende toe: Bewijz'en van Duitse pressie in  Spanje 
vond de commissie onder meer in de zich in het Rijksinstituut 
voor Oorlogsdocumentatie bevindende fotocopieën van' docu- 
menten uit de voormalige Duitse ambassade te Madrid. Het  viel 
de commissie op, dat  in deze stukken bij klachten over illegale 
doorreizen verschillende malen ,,NederlandersH met name ge- 
noemd werden. Z o  he-ft ern aantekening van de Duitse Am- 
bassadeur van 18 October 1947 het over het zich op doorreis in 
Madrid bevinden van ,,alle möglichen anderen Militarpflichtigen, 
Holliinder usw. . . . . . ."; een nota van dezelfde Ambassadeur aan 
het Spaanse Ministerie van Buitenlandse Zaken van 10 October 
1942 maakt bezwaren tegen het doorreizen van ,,aantal vreem- 
delingen, hoofdzakelijk Nederlanders, . . . . . . ", enz. Onwillekeurig 
krijgt men de indruk, dat  hier in  het oog van de gezant nogal 
een sterk euvel school; maar dan zou mrn hieruit o p  kunnen 
maken, dat, in verhouding tot anderen, Nederland op dit punt 
toch ook niet zulk een slecht figuur kan hebben geslagen." 

Verschillende getuigen, onder wie de heer van Klef fens,  hebben aan 
de  commissie verklaard, dat  de Spaanse Regering, die vooral gedu- 
rende de eerste jaren van de oorlog sterk onder Duitse invloed stond, 
het door haar houding tegenover de geallieerden ook voor ons gezant- 
schap te  Madrid moeilijk heeft gemaakt, datgene voor de Neder- 
landse uitgewekenen te doen, wat het wel had willen doen en ook 
geprobeerd heeft te  doen. 

Volgens de heer van Panhuys was de positie van het Nederlandse 
gezantschap te  Madrid zodanig, dat het in het algemeen gesproken, 
eenvoudig niets gedaan kreeg en dat  door toevallige persoonlijke 
vriendschap van Spaanse ambtenaren met zekere invloed, door per- 
soonlijke connecties dus, wel eens succes werd behaald. Omdat Spanje 
de Nederlandse Regering te Londen nooit erkend heeft, had naar de 
heer van Panhuys de commissie mededeelde, ons gezantschap te Ma- 
drid geen volledige diplomatieke status. Het  had dan ook geen recht- 
streeks contact met de Spaanse Minister van Buitenlandse Zaken en 
het was een soort vriendelijkheid van Spaanse zijde geweest, dat  het in 
het bezit was gelaten van bepaalde voorrechten. Hij meende dus, dat  
het gezantschap zich door een zekere ,,courtoisie" van de Spanjaarden 
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had kunnen handhaven. Aangezien dit in verband met het behartigen 
der Nederlandse belangen in Spanje van groot belang was, heeft het 
gezantschap zijn best gedaan om zich niet te zeer te compromitteren, 
opdat het niet zou komen tot ontzegging van het verblijf in Spanje. 

32197-32198 (van Harinxma thoe Slootetz) De heer van Narinxriza tlzoe Slooterz deelde aan de commissie mede, 
dat in de herfst van 1940 de Spanjaarden onmogelijk geweest waren 
en dat eerst in de allerlaatste maanden van de oorlog de houding van 
de Spaanse Regering, die volgens hem tevoren volkomen nazi was 
geweest, iets gemakkelijker werd. 

81264 (Somer) In hoofdstuk 11 werd reeds medegedeeld, dat de heer Sonzer in 
November 1943 in overleg met minister va'n Kleffens door de 
Minister van Oorlog, de heer van Lidth de Jeude, naar Madrid is 
gezonden met de opdracht een einde te maken aan de ruzie tussen 
de ambtenaren van het Departement van Buitenlandse Zaken en de 
heer Maas Geesterar:us, de vertegenwoordiger te Lissabon van het 
Bureau Inlichtingen, die speciaal belast was met de illegale evacuatie 
van vluchtelingen van Madrid naar Lissabon. 

Verder moest hij er voor zorgen, dat de illegale evacuatie liep. Ook 
werd reeds vermeld, dat de heer Somer het in verband met het bespoe- 
digen van het verder reizen der in Spanje vertoevende Nederlandse uit- 
gewekenen hoogst noodzakelijk achtte te Madrid een kantoor van 
het Bureau Inlichtingen op te richten, omdat de Engelsen zowel te 
Lissabon als te Madrid de eis stelden, dat de Engelandvaarders aan 
een betrouwbaarheidsonderzoek werden onderworpen, voordat hun 
een Engels visum werd verstrekt. 

Bovendien werd in hoofdstuk I1 ook reeds medegedeeld, dat, 
nadat er te Madrid ec te Lissabon betrouwbaarheidsonderzoeken 
werden ingesteld door de inmiddels in die plaatsen opgerichte kan- 
toren van het Bureau Inlichtingen, de personen. die naar Engeland 
wensten te reizen, in e s  snel tempo op legale wiizs uit Spanje en 
uit Portugal konden worden afgevoerd, omdat de afgifte van visa 
van Lissabon naar Engeland en van Madrid naar Portugal versneld 
kon worden. 

Naar de heer Sorner aan de coinmissie verklaarde, heeft het hem 
niet veel moeite gekost te Madrid een kantoor van het Bureau In- 
lichtingen op te richten. De gezant aldaar heeft, aldus deze getuige, 
goed meegewerkt, omdat hij een kans zag uit de impasse te komen. 

Toevallig was de kamer van de consul-generaal leeg, omdat hij ziek 
was. en met enige mensa ,  ondelr wie de heer Lintlzorst Honzan, is 
rren aan de slag gegaan. 

Na het vertrek van de heer Linthorst Homan, die slechts korte tijd 
in Spanje heeft vertoefd, omdat het gelukt is hem spoedig te laten 
doorreizen, heeft de heer Herzberger, met wie de heer Somer in 1942 
in Zwitserland was gekomen, zich bereid verklaard deze post op zich 
te nemen. Hij is in nauw contact getreden met de heer Davids. Deze 
was zeer handig en hij kon heel vlot met de Spanjaarden omspringen; 
op onzichtbare wijze kon hij de deuren van gevangenissen en kampen 
openen. Hij deed dit op zijn eigen manier; mevrouw Crirzce le Roy 
heeft hieraan ook meegewerkt. Zij was een Spaanse, die met een 
Nederlander was getrouwd, en zij is ook in Lerida geweest, waar zij 
de rapporten van Dourlein en Ubbink voor de heer de Bruyne er uit 
heeft gesmokkeld. 

Volgens de heer Sorner werden er voordien door het Nederlandse 
gezantschap en het consulaat-generaal te Madrid misschien wel po- 
gingen aangewend om de uitgewekenen uit Spanje weg te krijgen, 
doch alles ging via normale, legale weg en de resultaten waren aller- 
bedroevendst, mede omdat daarbij nog kwam, dat de Nederlandse 
vertegenwoordiging te Madrid heel weinig in de melk te brokken 
had. Maar de oplossing, aldus deze getuige, lag bij de Engelsen te 
Madrid. Het was bij de Britten wijd en zijd bekend, dat de heer 
Maas Geesteranus ruzie had met Madrid. De Engelsen hebben bij het 
Bureau Inlichtingen sterk aangedrongen op vervanging van de heer 
Maas Geesteranus te Lissabon, omdat zij niet met hem konden samen- 
werken. Men vertrouwde de gehele opzet niet, ook omdat er onder de 
Nederlanders te Madrid ongunstige elementen waren. Toen de Engel- 
sen wisten, dat de heer Maas Geesteranus was afgetreden en was 
vervangen door de heer Fock, wilden zij dadelijk starten, maar dan 
moest ook alles volgens de regels gebeuren en moesten er betrouw- 
baarheidsonderzoeken te Madrid en te Lissabon plaats vinden. Zij zou- 
den dan zorgen, dat de afgifte der visa van Lissabon naar Engeland 
versneld werd en ook die van de visa van Madrid naar Portugal. De 
Engelsen hadden wel een behoorlijke dienst voor doorvoer van vluch- 
telingen in Spanje. Dit was in de voorgaande jaren behoorlijk ge- 
regeld, maar bij ons was dit niet gedaan. In 1941/1942 en later is er 
nooit iets geregeld om de mensen in de Pyreneeën dadelijk op te 
vangen, zodat zij de gevangenissen misliepen. 

Nadat de heer Soiner te Lissabon en te Madrid was geweest, zijn 
de jongelui in een snel tempo afgevoerd, doordat toen de betrouw- 
baarheidsonderzoeken werden ingesteld en de illegale evacuatie prac- 
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tisch overbodig was geworden. In een paar maanden tijd was alles 
legaal opgeruimd. 

De Spaanse Regering - de houding van de Spanjaarden werd ook 
soepeler; zij bemerkten, dat Duitsland de oorlog ging verliezen, zodat 
zlj hoe langer hoe gemoedelijker werden - verleende de uitreisvisa 
naar Lissabon, ook als de betrokkenen zonder reisvisa, dus illegaal, 
in Spanje waren binnengekomen. 

Verschillende getuigen hebben aan de commissie verklaringen af- 
gelegd, waaruit, evenals in het verslag van de commissie-Clevennga 
wordt vermeld, blijkt, dat er aan het Nederlandse consulaat-generaal 
te Madrid een administratieve janboel geheerst heeft, waardoor het 
uitreiken van visa werd vertraagd. Sommigen dezer getuigen waren 
tevens van oordeel, dat het gezantschap en het consulaat-generaal te 
Madrid niet de gewenste activiteit betoonden om een spoedige be- 
vrijding der uitgewekenen uit hun gevangenschap te bevorderen of 
om voor hen een snelle doorreis te bereiken. 

De heer van Klefferls, volgens wiens verklaring de gezant, da 
heer Schuller tot Peursum, gedurende de oorlogsjaren op zeer be- 
hendige wijze heeft weten te voorkomen, dat het Nederlandse ge- 
zantschap te Madrid gesloten werd, zoals dit met de vertegenwoor- 
digingen van enkele andere door de Duitsers bezette landen is 
gc schied, had aan deze gezant gedurende de oorlog reeds doen weten, 
d: t hij hem na afloop daarvan zou voordragen voor terugzetting in de  
dienst. De reden daartoe was gelegen in de slechte administratie, 
welke er te Madrld was gevoerd en omdat er aldaar door de Neder- 
landse autoriteiten naar het oordeel van de heer van Kleffens te 
weinig hulp was verleend aan de uitgewekenen. Dat de heer vard 
Kleffcrzs geen krachtiger maatregelen heeft genomen, is eenvoudig 
hieraan toe te schrijven geweest, dat naast deze tekortkomingrn 
ook veel goeds stond. Bij de beoordeling van wie ook. moet men, 
aldus de heer van Klefferzs, het goede afwegen tegen het middel- 
matige of slechte, terwijl men bovendien in zulke omstandigheden 
nog duchtig moet meetellen het feitelijk bereikbare. Maar al die 
dingen tegen elkaar afwegend, heeft de heer van Ktefferzs tenslotte 
tegen da heer Sch~iller t.ot Peursum gezegd: ,,Het spijt mij wel, hier 
is een manco, het is misschien vrij streng, maar ik kan dit niet door 
de vingers zien, dus u krijgt na de oorlog een andere post." 

De bovengenoemde getuigenverklaringen hebben bijgedragen tot 
de instemming der commissie met het reeds vermelde oordeel van 
de coinmissie-Cleveringa ten aanzien van dit punt. De commissie moge 
er aan herinneren, dat zij in het derde deel van haar verslag reeds 
haar afkeuring heeft uitgesproken over de administratieve tekort- 
komingen bij het gezantschap te Madrid. l) 

De derde klacht van ,,Trouw" komt er blijkens het verslag van de 
commissie-Cleveriurga op neer, dat de Nederlandse autoriteiten te 
Madrid voor illegale evacuatie dermate bevreesd waren, dat zij hier- 
aan niet a i l e~n  in geen enkei opzicht meewerkten, doch haar zelfs 
tegenwerkten door een groep van dertig Engelandvaarders, die, het 
wachten moe, van plan was er clandestien van door te gaan, bij 
de Spaanse politie aan te geven. Dit zou tengevolge hebben gehad, 
dat deze Nederlanders zich nadien dagelijks bij de Spaanse politie 
moesten aanmeiden. 

Het is de comtnissie-Cleveringa gebleken, dat, voordat genoemde 
groep clandestien uit Spanje zou vertrekken, reeds eerder een der- 
gelijk konvooi was georganiseerd, waarvan het vertrek uit Spanje 
door het ingrijpen van de dienst van de heer Maas Geesteranus te 
Lissabon, inderdaad verhaast was. Omdat de personen van die groep 
echter niet in het bezit waren van de vereiste visa, duurde hun op- 
onthoud in Portugal langer dan het geval geweest zou zijn, indien 
zij vóór hun vertrek uit Madrid in het bezit daarvan waren geweest. 

In haar derde verslag vermeldt de commissie-Cleveringa, dat het 
liaar moeilijk valt enige juistheid te erkennen in de onder die omstan- 
digheden geuite grief, dat, nadat men aldus was vastgelopen, de Ne- 
derlandse vertegenwoordigers te Madrid niet actief genoeg hebben 
medegewerkt oin de begane nodeloze onvoorzichtigheid geredres- 
seerd te krijgen. Genoemde commissie heeft niet kunnen vaststellen, 
dat de Spaanse autoriteiten inderdaad vanwege het gezantschap of 
het consulaat-gensraal tegen het dreigende clandestiene vertrek van 
de groep van Eng,elandvaarders gewaarschuwd zijn, zoals de klacht 
vermeldt. Zij kan daarom de gegrondheid van deze klacht niet be- 
vestigen en meent te mogen aannemen, dat de betrokkenen wel zo 
verstandig hadden gedaan, indien zij rustig korte tijd zich naar de 
voorschriften hadden gedragen, om dan zonder verdere wrijving 
vrijwel direct van Madrid naar hun plaats van bestemming te kunnen 
doorreizen. 

De c~mmissie-Cleveri~~ga acht het zeer goed mogelijk, dat de 
Spaanse veiligheidsdienst, die van allerlei voorvallen uitstekend op 
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de hoogte was, door onvoorzichtigheid van de betrokkenen zelf lucht 
heeft gekregen van hun voorgenomen illegaal vertrek uit Spanje. 
Verder is het haar opgevallen, dat mislukkingen, vertragingen en na- 
latigheden in verband met het doorreizen van Engelandvaarders 
onophoudelijk werden toegescheven aan boos opzet van het Neder- 
landse gezantschap te Madrid en het consulaat-generaal aldaar. 

Ten aanzien van het door ,,Trouw" vermelde verwijt, dat de 
Nederlandse vertegenwoordigers ter bevordering van een snelle 
evacuatie van Engelandvaarders geen Spaanse autoriteiten omkoch- 
ten, hetgeen volg5ns dat blad in Spanje als iets zeer normaals werd 
beschouwd, is de commissie-Cleveringa van oordeel, dat, ofschoon 
zij meent, dat in zulke abnormale tijden als waarin de wereld 
tijdens de tweede wereldoorlog verkeerde, misschien met omkoping 
wel eens iets kon worden bereikt, zij niet voetstoots kan aannemen, 
dat officiële vertegenwoordigers, door de Regering met legale evacua- 
tie belast, zich op grote schaal met het omkopen van ambtenaren 
hadden behoren bezig te houden en daarmede het toch al bedreigde 
voortbestaan van hun gehele diplomatieke post op het spel te zetten. 

De heer L. H. Boas, die ook over het beleid ten aanzien van de 
Nederlandse uitgewekenen in Zwitserland mededelingen heeft ge- 
daan, verklaarde tegenover de commissie, dat hij niet begreep, 
waarom de commissie-Cleveringa, die blijkens haar verslag de he- 
wering, dat vanwege het consulaat-generaal te Madrid bij de Spaanse 
politie aangifte zou zijn gedaan van het bij een groep Engeland- 
vaarders bestaande voornemen om clandestien uit Spanje te ver- 
trekken, ernstig in twijfel trok, dit niet nader heeft onderzocht. 

Volgens deze getuige had er wel degelijk aangifte bij de politie 
plaats gehad; hij noemde een vijftal personen, die dat zouden 
kunnen bevestigen. De heer Boas baseerde zijn beschuldiging 
op het feit, dat een zekere van Vliet of van der Vliet, die vernomen 
had van het bovcnvermrlde voornemen, dit aan het consulaat-gene- 
raal verteld zou hebben. Het consulaat-generaal had daarop niet de 
groep gewaarschuwd, doch de ontvangen mededeling doorgegeven aan 
de Spaanse politie, waarop de betrokken Engelandvaarders zich de 
volgende ochtend bij haar moesten melden. Wegens de rol, welke van 
Vliet bij het mislukken van deze illegale reisplannen heeft gespeeld, is 
hem vanwege deze groep Engelandvaarders een hardhandige afstraf- 
fing toegediend. 

De commissie heeft naar aanleiding van deze verklaring enige 
van de door de heer Boas genoemde personen als getuige gehoord. 

Mr. H. J. van Darn deelde aan de commissie mede, dat de Neder- 
landse consul-generaal in een onderhoud met hem en nog enkele 
andere Nederlandse uitgewekenen niet had ontkend, dat hij de 
Spaanse politie in kennis had gesteld van de door een groep Engeland- 
vaarders gehouden beraadslagingen over illegaal vertrek uit Spanje. 

De consul-generaal had hun, vcorzover de heer van Dam zich her- 
innerde, toen tevens medegedeeld, dat hij het zijn plicht achtte om 
zulks te doen, daar hij, belast zijnde met het behartigen van de alge- 
mene belangen van de Nederlanders ter plaatse, dergelijke onregel- 
matigheden van enkelen hunner niet kon tolereren en deze moest sig- 
naleren. Het bovengenoemde onderhoud was, naar de heer van Dam 
verklaarde, natuurlijk niet zeer vriendelijk; van beide kanten werden 
felle argumenten aangevoerd. Aan het einde der bespreking was de 
gezant het vertrek binnengekomen en deze had geïnformeerd naar de 
oorzaak van de moeilijkheden. De heer van Dam had de gezant daarna 
nog even alleen gesproken en hem de zaak uitgelegd, waarop deze 
reageerde met te zeggen, dat hij wenste nog jong te zijn, want dan zoli 
hij net zo hebben gehandeld als de heer van Dam en diens metgezellen. 
De volgende dag nodigde hij echter de heer van Vliet, op wie de heer 
van Darn en de anderen, die hun plannen door diens toedoen verijdeld 
zagen, zeer gebeten waren, voor de lunch uit, hetgeen volgens de heer 
van Dam wel de spanningen illustreerde, die er destijds te Madrid 
bestonden. 

De heer B. Rodrigues Pereira, die tijdens zijn verblijf te Madrid aan 
de Nederlandse legatie aldaar werkzaam was en veel met de Spaanse 
politie had samengewerkt om te trachten Engelandvaarders uit de 
gevangenis te halen, deelde aan de commissie mede, dat de Spaanse 
Commissaris van Politie, de heer Macaron, hem had verteld, dat hij 
rianwege de legat~e of de consul-generaal was ingelicht omtrent het 
feit, dat enige Engelandvaarders er over hadden gesproken om zich 
op illegale wijze uit Madrid te verwijderen. 

De heer Rodrigues Pereira wist niet met zekerheid te zeggen, 
dat de consul-generaal de heer Macaron had ingelicht, doch hij ver- 
moedde wel, dat dit het geval was geweest, want de heer de Bruyn 
Tengber,.cn had wel eens gezegd, dat het zijn plicht was de goede 
verstandhouding met de Spaanse Regering te bewaren, daar het Ne- 
derlandse consulaat-generaal en de legatie in Spanje alleen nog 
maar werden geduld. 
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D e  heer C. J. van der Sluys, die er volgens de heer Boas ook mede 
bekend zou zijn, dat  de  Nederlandse consul-generaal de Spaanse 
politie in kennis had gesteld van het bij enige te Madrid vertoevende 
Engelandvaarders besproken voornemen o m  op illegale wijze Spanje 
te verlaten, wist wel, dat  eigen landgenoten dit bij de Spaanse politie 
hadden aangegeven, maar hij wist niet meer, wie dat had gedaan. 

Met betrekking tot de bovenvermelde beschuldiging aan het adres 
van de Nederlandse consul-generaal te  Madrid, heeft de heer Boas OP 

27 April 1950 de commissie een door de heer van Danz op zijn verzoek 
opgesteld rapport aangeboden. l) 

Het rapport vermeldt, dat  het bovenomschrevene is voorgevallen 
in  de  maand Maart  of April van 1943. 

Dat  de Nederlandse gezant te Madrid ernstige bezwaren had 
tegen illegaal vertrek uit Spanje, blijkt uit een brief, die hij o p  
15 September 1943 geschreven heeft aan de  Minister van Buiten- 
landse Zaken. In die brief deelde hij mede, dat enige da, oen tevoren 
een dertigtal Nederlanders illegaal uit Madrid was vertrokken, waar- 
van de meerderheid nog geen Portugees visum had. Aan een van hen 
was zelfs het daartoe benodigde Britse visum geweigerd. D e  
Britse ambassade te Maldri'd was hierover zeer ontstemd, omdat 
een gedeelte van de  op deze wijze vertrokken Nederlanders zich 
aldaar niet gepresenteerd had en geen f~ormulieren had ingevuld. 
E r  bestonden namelijk volgens de gezant strenge instructies o m  
geen buitenlanders naar Engeland te  doen vertrekken, zonder dat  
zij zich persoonlijk op de Britse ambassade hadden gepresenteerd 
en aldaar de  gebruikelijke formulieren hadden ingevuld. 

Zolang hun geen opheldering was verstrekt, zouden de Engelsen hun 
medewerking weigeren voor d e  verkrijging van Portugese visa. D e  
Engelse bemiddeling daarbij bestond hierin, dat  bij de  vanwege het 
Nederlandse gezantschap ingediende aanvraag voor een Portugees 
visum een Engelse verklaring werd gevoegd, waarbij afgifte van een 
Brits visum te Lissabon werd gegarandeerd. Deze verklaringen nu  
zouden tot nader order niet meer worden afgegeven, hetgeen tot ge- 
volg had, dat de bevrijding en evacuatie van alle Nederlanders iti 
gevangenissen enz., wier Portugese visa nog niet waren aangevraagd, 
werden opgeschort, 3, 

Op grond van zijn zoëven genoemde brief van 15 September 1943 
is de  commissie van mening, dat  de gezant terecht bezwaar heeft 
gehad tegen pogingen van Nederlandse uitgewekenen o m  zich clan- 
destien uit Spanje naar Portugal te begeven. Zij vindt echter, dat  
het te ver gaat, indien de  Nederlandse vertegenwoordiging te  
Madrid zich daartegen zou hebben verzet door de  Spaanse politie 
van voornemens van zulk clandestien vertrek ir, kennis te  stellen. 

Zij heeft door het overlijden van de heer de Bruyn Tengbergen 
niet kunnen vaststelien, of dit inderdaad is geschied, al lijkt dat  
wel waarschijnlijk. Als inderdaad van de zijde van het gezantschap 
of het consulaat-generaal de  politie is gewaarschuwd. meent zij dit 
ernstig te moeten afkeuren. Het  was namelijk onder d e  gegeven om- 
standigheden niet te rechtvaardigen, landgenoten, zoals d e  commissie- 
Cleveringa zegt, op deze wijze aan gevaar bloot te  stellen. 

D e  volgende van de in het dagblad ,,Trouww vermelde klachten 
heeft betrekking o p  Spaanse gevangenissen en kampen. 

Het  betreft hier een in het verslag van de commissie-Cleveringa 
uitvoerig weergegeven klacht, die er i n  hoofdzaak op neerkomt, dat  
de Nederlandse autoriteiten te Madrid zo goed als geen hulp ver- 
leenden aan de  zonder papieren i n  Spanje aangetroffen en daarom in 
het centrale kamp Miranda de Ebro ondergebrachte Nederlandse 
Engelandvaarders. Dezen zouden geen of minder bezork hebben ge- 
had van de vertegenwoordigers van hun land dan met Engelandvaar- 
ders van andere nationaliteiten het geval was. E r  zou niets zijn gedaan 
voor hun invrijheidstelling; voeding e n  kleding, welke in het kamp 
niet voldoende werden verstrekt, zouden vanwege de Nederlandse 
autoriteiten in mindere mate van buiten het kamp zijn aangevuld 
dan  voor Engelandvaarders van andere nationaliteiten enz. 

Omtrent al deze klachtcri deelt de commissie-Cleveriaga in haar 
derde verslag het volgende mede: 

,,Hier stuit de  commissie op een punt, waarop in weerwil van 
alle moeilijkheden, de  officiële vertegenwoordigers van ons land 
waarschijnlijk niet geheel aan gerechtvaardigde verwijten kunnen 
ontkomen. Niet omdat zij iets ,,tolereerdenM, wat zij zelf had- 
den behoren te  ,,verbeterenH, want daartoe waren zij uiteraard 
slechts voor een zeer gering deel bij machte, - s o k  niet omdat 
de kampen in Zwitserland zoveel rianter waren dan in Spanje, 
want dergelijke kampen zijn nergens - ook i n  ons eigen land 
niet - aantrekkelijk en dat het kamp in Miranda vaak zeer 
bijzonder slecht is geweest, zal wel waar zijn, maar omdat het 
gezantschap te  Madrid ook naar de overtuiging der commissie 
waarschijnlijk niet steeds die energie heeft aangewrnd, die onder 



de voor vele Ne3erlanders zo uiterst penibeIe ornstandigheden 
volstrekt geboden zou ziln geweest om het uiterste te doen ter 
verlichting van het lot hunner opgesloten landgenoten, al ware 
het alleen ter wille van hun moreel. D e  commissie ziet daarbij 
niet over het hoofd, dat de Spaanse overheden zich aan klachten 
niet veel plachten te storen, ook uit overweging, dat zij illegaal 
binnenkomende vreemdelingen niet beter wensten te behandelen 
dan de  eigm onderdanen in overeenkomstige omstandigheden, 
noch dat men nu e-nmaal gezn ijzer met handen kan breken. 
hilaar van een loffelijke hardnekkigheid in het steeds weer aan- 
dringen op verbetering, van een prijzenswaardige vindingrijkheid 
om te helpen waar men helpen kon, van een voortdurend gericht 
zijn op ingrijpen, zodra de Spaanse onwelwillendheid concessies 
deed en van welgemeende en doelbewuste pogingen o m  het 
moreel der jongelieden door bezoeken en opmonterende woor- 
den op peil te houden, is de commissie minder gebleken dan zij 
had gehoopt. Bedenkelijk is daarbij, dat  al zijn er ook velen, 
die niet te klagen hebben of zelfs vol lof zijn, niettemin d e  
klachten der Engelandvaarders te algemeen en te gelijkluidend 
zijn dan dat  men gerechtigd is aan individueel ongelukkige ge- 
vallen te denken. Watuwlijk is d e  stemming van mensen, die in  
den vrcemde in zulke I<ampen of gevangenissen opgesloten zit- 
ten, nimmer opgewekt en is de  neiging om de ellende aan be- 
paalde personen te  wijten begrijpelijk, ook dan wanneer die per- 
sonen in bepaalde opzichten volkomen onschuldig zijn. Maar  
afgezien van zulke, de  beoordeling van werkelijke schuld be- 
moeilijkende factoren, blijven er te  veel grieven van ernstige 
aard over, dan dat met stelligheid lian worden aangznomen, dat 
hier de betrokken vertegenwoordigers vrijuit kunnzn gaan. 

Uit allerlei getuigenissen, waaraan de commissie g e m  aan- 
leiding heeft, ook na het verhoor van de beschuldigden, waarde 
te ontzeggen, blijkt, dat op d t  volgende punten de houding van 
onze diplomatieke vertegenwoordigers te Madrid niet is geweest, 
zoals die ook naar haar overtuiging had behoren te zijn. 

Morele steun hebben de gevangenen te weinig genoten. Be- 
zoeken vanuit Madrid zijn naar het gevoelen der commissie te  
zeldzaam geweest, - waarbij de commissie alwecï niet uit het 
oog verliest, dat het verkeer b.v. met het kamp van Miranda de  
Ebro, dat op 350 k m  afstand van Madrid was verwijderd, voor 
d e  heer van Panhup,  o.a. wegens het gebrek aan benzine, zeer 
bezwaarlijk was, wat hem soms noopte de gastvrijheid van 
Engelse militairen voor de lange reis in  e tn  incomfortabele 
cabine van een vrachtauto in  te roepen en dat  het hem, trots 
allerlei voorzorgen, eenmaal zelfs is o v e r k o ~ e n ,  dat  het hem 
officieel toegezegd binnenkomen in het kamp hem ter plaatse 
tenslotte werd ontzegd, zodat hij buiten moest blijven. D e  ge- 
zantschapsraad heeft zelfs eenmaal van een moedeloze stemming 
blijk gegeven, die tot enn ernstig conflict heeft geleid. D e  ver- 
moedelijk in arren moede gegeven raad aan ge1nterneerd-n om 
zich in  vredesnaam maar bij de  Gestapo te melden o m  naar 
Nederland te worden teruggestuurd, is niet te rechtvaardigen, ook 
dan niet, wanneer daarbij de uitgesproken bedoeling heeft voor- 
gezeten hun te raden onderweg of na terugkeer in Nederland 
opnieiiw te ontsnappen en dan bij het ten tweeden male over- 
schrijden van de Spaanse grens zich als Engelsmsn of Canadees 
uit te geven, wat niet alleen de heer van Panhuys zelf verklaart 
te  heSben gezegd, maar wat ook sommigen van zijn beschuldi- 
gers toegeven, dat hij heeft gezegd. 

Verder kan de commissie zich niet aan de indruk onttrekken, 
dat  we! eens nalatigheid is betoond bij het uit de  kampen af- 
halen van landgenoten, die door de Spanjaarde? officieel in  
vrijheid gesteld waren. Ook is er bij uitzondering wel eens een 
geval voorgekon~en, waarin gevangenen zich door eigen machi- 
naties hebben weten vrij te  krijgen, tot verbazing van het ge- 
zantschap, dat  nog altijd meende niets voor de  betrokkenen te  
kunnen doen en dat tegen omkoping van karnpbewakers, uit 
veiligheidsoverwegingen voor de betrokken Nederlanders zelven, 
wel heeft gewaarschuwd. 

D e  klacht betreffende onvoldoende verzorging van de  Neder- 
landse gevangenen met aanvullende levens- of genotmiddelen en 
kleedij in het kamp van Miranda de  Ebro kan de  commissie aI- 
leen maar als onjuist beschouwen: juist de materiële verzorging 
der vluchteIiilgen in Spanje (zij doelt hier op Madrid) wordt vrij 
algemeei1 - op de altijd aanwezige nooit tevredenen na - ge- 
prezen en wat voor reden zou er dan  zijn, dat  het gezantschap 
zich speciaal ten opzichte van de kanlpbewoners zo nalatig zou 
hebben betoond, tenzij misschien zekere gemakzucht, die het zo- 
veel moeilijker approvianderen van kampbewoners op de achter- 
grond dringt. Ook over het overigens geheel ongelijksoortige Por- 
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tugese kamp Praia das Maçâes hebben dergelijke klachten ge- 
lopen, maar deze zijn volgens objectieve beoordelaars bepaald 
ongegrond en Portugal was in veel norma!ere conditie dan het 
door een vloed van Duitse agenten overstroomde Spanje, zodat 
alle verhoudingen voor diplomatieke en consulaire ambtenaren 
daar veel moeilijker waren dan in Portugal. 

De Engelse vertegenwoordigers te Madrid uit die tijd beves- 
tigen dan ook, dat de verzorging van de Nederlanders te Mi- 
randa geheel gelijk was aan die van Britse onderdanen. Zelfs 
heeft de gezantschapsraad zich eens verzet tegen besnoeiing op 
het week- of maandgeld, dat aan de gevangenen placht te worden 
uitgekeerd: de Britse toelage werd teruggebracht beneden een 
peil, dat de heer van Pa~ihuys in elk geval wenste te handhaven. 

Klachten zijn er te over. Enkele daarvan zijn vermoedelijk niet 
geheel ongegrond. Ter verklaring van een en ander, voorzover 
gegrond, mag echter geen boos opzet worden aangenomen; 
alleen manco aan hartelijk medeleven en een ambtelijk tekort 
van diplomaten, die aan al dit soort bezigheden niet gewend 
waren. Zoals uit de klachten is af te leiden, komen zij lang niet 
alle ten laste van het gezantschapspersoneel, maar treffen de 
verwijten meer de consul-generaal. Dat intussen de gezant slechts 
eenmaal het kamp van Miranda heeft bezocht, werpt een eigen- 
aardig licht op zijn medeleven. Dat hij er slechts eenmaal ge- 
weest is, heeft de heer Schuller zelf verklaard. Dit bezoek is een 
mislukking geworden. In plaats van zijn pogingen toen maar op 
te geven, had hij behoren te beseffen, dat het zijn plicht was te 
trachten zijn bezoek met betere uitslag te herhalen. 

Wat de heer van Panhuys betreft, deze heeft tegenover de 
commissie ruiterlijk erkend, dat zelfs zeven of acht bezoeken in 
Miranda te weinig zijn geweest en dat hij in het begin nog eens 
naar dat kamp had moeten toe gaan, ,,al ware het te voet". 
Hier en elders (bij de klachten over zijn gebrek aan organisatie- 
vermogen) beeft de heer van Panhuys onverbloemd eigen tekort- 
komingen erkend op een wijze, waarvan de commissie er aan 
hecht te verklaren, dat zij haar sympathiek heeft aangedaan. 
Ook heeft zij gemeend, gezien deze houding van de heer van 
Panhuys, grotere waarde te mogen toekennen aan verklaringen 
te zijner verdediging, die door hemzelve zijn afgelegd en niet 
konden worden getoetst aan andere gegevens. De heer van Pan- 
huys heeft op haar de indruk van grote oprechtheid gemaakt." 

Met betrekking tot de materiële verzorging van de in Spanje ver- 
toevende Engelandvaarders, hebben verschillende, hieronder genoem- 
de getuigen verklaringen afgelegd, waaruit is gebleken, dat deze in 
de verschillende Spaanse gevangenissen, waar zij vaak eerst enige tijd 
werden opgesloten, goed is geweest. Ook de materiële verzorging der 
Nederlandse uitgewekenen, die te Madrid in résidence forcée ver- 
toefden, was blijkens hetgeen enkele getuigen verklaarden, goed. 

Omtrent de verzorging in het kamp te Miranda de Ebro zijn echter 
wel klachten geweest. 

De heer Z. A. M. Schmufzer, die in het laatst van 1943 met een 
groep van ongeveer dertig personen, onder wie zich 10 Nederlandse 
studenten bevonden, de Pyreneeën was overgetrokken en na aan- 
komst in Spanje werd qeïnterneerd, deelde aan de commissie mede, 
dat hij in de gevangenis te Barbastro, ten Noorden van Saragossa, 
door toedotn van de Nederlandse legatie zeer uitgebreide maaltijden 
kreeg. Daarbij was ook overigens het regime in de gevangenis aller- 
minst streng. De heer Schmutzer had tevoren uit de gevangenis een 
brief naar de legatie gezonden, zodat men daar wist, dat hij te 
Barbastro gevangen zat. Hij had gedurende zijn verblijf aldaar geen 
bezoek gehad vanwege het gezantschap of enig Nederlands consulaat 
in Spanje. Wel was er toen een contrôlecommissie van het Rode Kruis 
geweest. 

De heer C. M. Beers, die in hoofdstuk 111 van dit deel van het 
verslag ook reeds is genoemd, werd op 1 October 1943 met ongeveer 
18 andere Nederlanders in de gevangenis te Lerida opgesloten. Te- 
voren hadden zij de heer Kriens, de Nederlandse vice-consul te Barce- 
lona, telegrafisch van hun komst in Spanje op de hoogte gesteld en 
zij zijn toen door een te Lerida woonachtige vertegenwoordiger van 
Philips in opdracht van de Nederlandse autoriteiten naar hij zeide, 
,,als vorsten verzorgd." Ze kregen eten uit een hotel, dat in de buurt 
van de gevangenis lag en ontvingen geregeld 50 peseta's per week, 
waarmede zij in de cantine van de gevangenis vruchten en versnape- 
ringen konden kopen. 

Verder hadden ze, aldus de heer Beets, daar direct contact met de 
heer Davirls, die, hoewel hij naar de heer Beets meent, niet officieel 
verbonden was aan de staf van het gezantschap te Madrid, daar toch 
een functie had. Deze kwam hun in de gevangenis formulieren 
brengen voor het aanvragen van een Engels en een Portugees visum. 
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De groep van de heer Beets had dus niet te klagen over gebrek aan 
belangstelling van officiële Nederlandse zijde en hij vond, dat wat 
de stoffelijke verzorging betreft, de Nederlanders een bevoorrechte 
positie innamer, vergeleken bij hun lotgenoten van andere nationaliteit. 

Tot de tijd, toen de heer Beets in de gevangenis te Lerida zat, was 
het gewoonte geweest, dat men van daar uit naar Miranda ging. Na- 
dien was het, naar hij de comn~issie mededeelde, mogelijk om eerst 
enige tijd te Lerida in résidence forcée te verblijven, waarna men, 
zonder in Miranda de Ebro te zijn geweest, direct naar Madrid kon 
gaan. Hij is daar in het begin van November 1943 aangekomen en is 
op 12 Februari 1944 verder gereisd. 

De heer Boas, aan wie het gelukt was om met behulp van de secre- 
taris van het Amerikaanse consulaat te Barcelona in contact te komen 
met de heer Kriens aldaar, deelde mede, dat deze er voor gezorgd 
had, dat er in zijn paspoort en dat van zijn tochtgenoten een Spaans 
verblijfsvisum werd gezet. Op deze wijze was hun verblijf in Spanje 
legaal geworden; ze kregen eerst een résidence forcée te Barcelona 
toegewezen en na enige dagen kregen zij een marsbevel voor Madrid. 
Daar is de heer Boas drie maanden geweest. Het consulaat aldaar 
heeft er voor gezorgd, dat hij toen verder kon reizen. 

Mr. N. P. Lirzthorst Homan, destijds secretaris van de directie van 
Philips te Eindhoven en na de bevrijding Commissaris der Koningin 
in de provincie Friesland, was in September of October van het jaar 
1943 op zijn tocht van Nederland naar Engeland na aankomst in 
Spanje opgesloten in de gevangenis te Lerida, omdat hij nog niet 
boven de militair-dienstplichtige leeftijd was. 

Doordat, naar de heer Linthorst Honzan verklaarde, de directeur 
van Philips te Madrid, de heer de Jong, die van zijn aankomst 
op de hoogte was gesteld, zich daarvoor moeite had gegeven, werd 
hij na een verblijf van vijf dagen in de gelvangenis in vrijheid gesteld. 
Hij had ook nog contact gehad met de heer Davids, die, naar hij 
meende, te Saragossa woonde en voor het gezantschap te Madrid 
werkzaam was. Het was de heer Linthorst Hornan echter niet geheel 
duidelijk geworden, welke positie de heer Davids daar bekleedde. Deze 
sprak vloeiend Spaans, kende iedereen en reisde naar alle mogelijke 
plaatsen in Spanje om gevangen genomen Nederlandse uitgewekenen 
vrij te krijgen, hetgeen hem volgens de heer Lirzthorst Homan ook 
in een vrij groot aantal gevallen gelukte. Desondanks had de heer 
Davids hem wel eens de indruk gegeven een fantast te zijn, aan wie 
een gewone normale Nederlandse maatstaf niet kon worden aangelegd. 

Ook de heer Schrnufier heeft aan de commissie verklaard, dat 
omtrent de heer Dnvids zeer vreemde verhalen in omloop waren. 
Maar één ding, aldus de heer Schrnufzer, is zeker; de heer Davids 
heeft voor de mensen persoonlijk ontzaglijk veel gedaan. 

De heer Lirithorst Homan kwam, naar hij verklaarde, ongeveer 
op 15 October 1943 te Madrid aan en is in het begin van December 
van dat jaar verder gereisd. 

Uit gesprekken met de heer Schriller tot Peursunz had hij steeds 
de indruk gekregen, dat de Spaanse autoriteiten het onze diplo- 
matieke ambtenaren moeiliik maakten om contact te kriigen inet in 
Spaanse gevangenissen en-kampen vertoevende ~eder landse  uitge- 
wekenen. teneinde hun invriiheidstelling te bewerkstelligen. Tevens 
meende hij, dat de Engelse ambassade t e  Madrid daarbij bemiddelde. 
Hij zelf was daarom ook veel aan deze ambassade geweest om een 
spoedige doorreis te bevorderen, maar wilde daarmede niet te kennen 
geven, dat hij bij deze instantie in tegenstelling tot liet Nederlandse 
gezantschap wel iets heeft bereikt. Bij alle officiële geallieerde in- 
stanties was volgens de heer Linthorst Horyzan wel enigszins de ge- 
dachte ontstaan, dat men in deze zaken toch maar tegen de bierkaai 
vocht. Verder had hij het persoonlijk meegemaakt, dat de heer 
Schuiler tot Peursu~iz sprak met de chef van de Spaanse Seguridad. 

De heer Linthorst Hornan vond in de tijd, toen hij te Madrid was, 
dat er bijzonder goede en flinke jongens bij de Nederlandse uit- 
gewekenen waren, doch hij heeft er ook enkelen aangetroffen, die niet 
van een moreel en een flinkheid waren, zoals men die gaarne zou 
hebben gezien. Hij had op de Nederlandse legatie te Madrid een Sint 
Nicolaasfeest meegemaakt, waar hij 40 à 50 uitgewekenen had ont- 
moet. Bij enkelen van hen was het moreel eigenlijk verdwenen; 
waarschijnlijk door het lange rondhangen; een stad als Madrid is 
voor jonge mannen niet bepaald best. Verder bevonden zich onder 
de uitgewekenen ook personeri, die politiek onbetrouwbaar waren. 

De heer Lirzthorst Hoinan had overigens naar aanleiding van het- 
geen hij had vernomen wel óe indruk gekregen, dat de Nederlandse 
autoriteiten te Madrid in onvoldoende mate de mentaliteit van de 
Engelandvaarders aanvoelden. 

Hij was bovendien van mening, dat zij teveel de gedachte hadden, 
dat er te Londen geen grote behoefte was aan Nederlandse jonge- 
lieden. Volgens deze getuige hadden de Nederlandse autoriteiten te 
Londen ook nooit positief te kennen gegeven op een spoedige door- 
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reis der uitgewekenen veel prijs te stellen, omdat men daar, naar 
hij meende, niet zovee! emplooi voor hen had. 

Dit was uiteraard voor vele Engelandvaarders een grote teleur- 
stelling. De heer Lintlzorst Hori~aiz had het bij herhaling meegemaakt, 
dat de gezant zich voor hem en verschillende anderen moeite gaf om 
hen te helpen; dat hij zulks voor allen gedaan zou hebben, acht hij 
misschien enigszins boud gesproken. 

In het algemeen heerste er vo!gens hem onder de te Madrid aan- 
wezige Engelandvaarders wel de gedachte, dat er eigenlijk niets voor 
hen gedaan werd. Vrienden van de heer Linthorst Hotnan hadden 
dan ook voortdurend gezegd: ,,Wanneer men zo'n flinke zakenman 
als de Jong er op zette, aangezien hij ook prima relaties met die 
Spaanse autoriteiten had, dan had er natuurlijk meer kunnen worden 
gedaan." Hij kon echter niet mededelen, of dit in werkelijkheid het 
geval zou zijn geweest. 

Mevrouw M. van Esso-Polak, die tezamen met haar man in 
Juli 1942 uit Nederland was vertrokken en in de herfst van dat 
jaar, na aankomst in Spanje, in de gevangenis te Pamplona heelt 
vertoefd, deelde aan de commissie mede, dat het een model ge- 
vangenis was, redelijk schoon, doch dat zij aldaar weinig en slecht 
voedsel had gekregen. Ze had het consulaat-generaal te Madrid ge- 
schreven en dit had haar vijftig peseta's gestuurd, waarmede zij het 
een en ander kon kopen. Ze had geen bezoek gehad van de heer 
Davids; die was toen nog niet bij het consulaat ingeschakeld. De 
Amerikaanse vice-consul, die volgens mevrouw van Esso bericht had 
ontvangen, dat er Nederlanders te Pamplona gevangen zaten, heeft 
haar tezamen met eckele anderen ui: de gevangenis bevrijd en hen, 
voordat ze naar Madrid werden gezonden, heel goed onthaald. Hoe- 
wel volgens de persoon, die hen naar Madrid begeleidde, het Neder- 
landse consulaat-generaal tevoren omtrent hun komst was ingelicht, 
was er bij aankomst aldaar niemand aanwezig om hen af te halen, 
waardoor ze weer in de gevangenis geraakten. Nadat zij werd vrij- 
gelaten, is mevr'ouw van Esso van December 1942 tot Juni 1943 te 
Madrid als arts, verbonden aan het consulaat, werkzaam geweest. 
Zij heeft toen kans gezien min of meer buiten de Nederlandse ver- 
tegenwoordigers om bij de Spaanse autoriteiten de bevrijding te be- 
reiken van haar man uit het kamp te Miranda de Ebro. 

Deze, de heer B. J. van Esso, die op 1 December 1942 in het kamp 
te Miranda de Ebro werd opgesloten, deelde aan de commissie mede, 
dat de politieke situatie in Spanje toen van die aard was, dat het voor 
de Nederlandse consul - zelfs indien deze zeer welwillend en 
werkzaam was geweest, hetgeen hij echter ten sterkste ontkende -- 
zeer moeilijk was hem en zijn lotgenoten uit het kamp te bevrijden, 
omdat de Spanjaarden de Nederlandse Regering in ballingschap niet 
wensten te erkennen. In de periode tussen 1 December 1942 tot 7 Mei 
1943 is volgens de heer van Esso de Spaanse Regering duidelijk van 
koers veranderd in verband met de landingen in Noord-Afrika. 

,,Wij werden", aldus de heer van Esso, ,,door het Nederlandse con- 
sulaat-generaal zeer goed voorzien van zakgeld; 50 peseta's in de week, 
en door bemiddeling van dit consulaat kregen we van de Engelsen 
elke week levensmiddelen. Toen de Nederlandse consul ons mnar 
steeds niet uit het kamp kon krijgen, heeft deze einde Maart 1943 
overdreven hoeveelheden levensmiddeien gezonden; de Nederlanders 
kregen toen per persoon 24 kg jam, 34 kg koekjes, 1 kg worst en 
32 eieren." 

De heer van Es50 had de indruk gekregen, dat het consulaat hen 
er absoluut niet uil wilde halen, maar men stuurde grote hoeveel- 
heden voedsel oin de geïnterneerden tevreden te houden. 

Hij heeft de stellige overtuiging, dat de consul-generaal er hoe dan 
ook, hetzij politiek. het financieel, belang bij had de gevangenen nier 
uit het kamp te laten. Volgens de heer van Esso beweerde inen - het 
kan laster zijn geweest - dat de consul uit Limburg, van waar hij 
afkomstig was, door de Duitsers geld kreeg overgemaakt van zijn 
bezit, ,,voorzover hij de Hollanders in het kamp kon houden." 

De heer van Esso geloolde wel, dat de heer van Panhuys van de 
houding van de heer de Brc~yn Tenghergciz op de hoogte was, doch 
do heer var? Panhuys was volgens hem te slap om zich daartegen te 
verzetten. Deze getuige wist echter ter staving van zijn ongunstige 
gevoelens ten aanzien van de heer de Bruyn Tengbergen geen enkel 
concreet feit te noemen. 

Mr. F. Horn was, naar hij de commissie heeft medegedeeld, in de 
zomer van 1943 na aankomst in Spanje ongeveer twee weken in de 
gevangenis te Pamplona opgesloten geweest. In die tijd kwam er daar 
geregeld een vertegenwoordiger van het Internationale Rode Kruis, 
die de betreffende consulaten er van op de hoogte stelde, als er 
nieuwe gevangenen waren aangekomen. 

Met betrekking tot de Nederlanders had di: bezoek meestal tot 
gevolg, dat de heer Davids kwam, met de gouverneur van Pamploiia 
ging praten en er in slaagde om hen uit de gevangenis te bevrijden. 
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Zij mochten zich echter niet buiten de grcnzen van Pamplona begeven 
en eerst nadat de heer Davids wederom met de gouverneur had ge- 
sproktn, verleende deze in het geval van de heir Horn na ongeveer 
6 weken toestemming om naar Madrid te vertrekken. 

De  heer Horn was van mening, dat de heer Davids, die, voorzover 
hem bekend, vóór de oorlog altijd zaken had gedaan in Spanje, vaak 
veel moeilijkheden moest overwinnen om dergelijke bevrijdinpen tot 
stand te brengen. Hij achtte hem voor dit werk zeer geschikt, mede 
omdat hij zeer goed Spaans sprak en volgens hem op het eerste ge- 
zicht niet van een Spanjaard was te onderscheiden. 

De verzorging in Pamplona en later in een plaatsje in de bergen, 
waar zij in afwachthg van de toestemming tot vertrek naar Madrid 
moesten verblijven, was volgens de heer Horn goed geweest. De kos- 
ten werden betaald door de heer Davids, die het daarvoor benodigde 
geld van het Nederlandse consulaat-generaal te Madrid kreeg. 

De heer Davids heeft hen in overleg met dat consulaat na aan- 
komst te Madrid in een hotel ondergebracht en de volgende dag 
hebben zij zich op verzoek van het consulaat daar gemeld. 

De heer Horrz deelde verder mede, dat men eerst na aankomst te 
Madrid in staat was om zich papieren te verschaffen, waarmede men 
op legale wijze naar Engeland kon reizen, omdat de Engelse autori- 
teiten aan de afgifte van deze papieren niet wensten mede te werken, 
als zij de betrokkenen niet tevoren hadden gezien en gehoord. Eerst 
daarna verleenden de Engelsen de nodige toestemming en dit ging 
niet altijd even vlot. 

De heer Horn is van mening, dat een grote groep van de Enge- 
landvaarders, die geklaagd hebben over de lange duur van hun ver- 
blijf in Spanje, over de weinige bezoeken, die de Nederlandse ver- 
tegenwoordigers aan het kamp te Miranda de Ebro brachten en de 
warboel, die er was, nooit de moeilijkheden hebben ingezien, waar- 
mede deze vertegenwoordigers te kampen hadden. 

De  Spaanse autoriteiten werkten volgens hem in het geheei niet 
mee om een snelle doorreis naar Portugal te bevorderen en boven- 
aien was de personeelsbezetting van het Nederlandse consulaat-gene- 
raal destijds zeer slecht, zodat het daar volgens hem door die zwakke 
bezetting en door Qe slechte adininistratie een romme!tje was. Op liet 
consulaat-generaal was geen man van kaliber. De heer de Bruyrz 
S'enghergeri was toen reeds ziek. 

De heer Horrz kon zich wel voorstellen, dat de Engelandvaarders 
klaagden, want er gebeurdm inderdaad ook wel vervelende dingen. 
Zo had hij zelf tot driemaal toe ern pasfoto moeten geven, omdat 
die steeds maar weer was' weggeraakt. Dergelijke dingen waren 
volgens de heer Horn koren op de molen van de Engelandvaarders, 
die gewoonlijk door hun minder gunstige ervaringen aan het consu- 
laat-generaal van mening waren, dat het daar een prulleboel was. 
Het gezantschap had volgens hem wel getracht om enige verbetering 
in de gang van zaken aan het consulaat-generaal te weeg te brengen, 
maar door gebrek aan geschikte werkkrachten was er weinig aan te 
doen en de moeilijkheden waren talloos. 

De heer Horn had echter niet de indruk gekregen, dat de heer van 
Panhuys, die toezicht hield op hetgeen er op het consulaat-generaal 
gedaan werd, werkelijk achter het consulaat heenzat. 

Er werd verteld, dat Engelandvaarders van andere nationaliteit er 
als regel in slaagden om na aankomst in Spanje spoediger verder te 
reizen dan hun Nederlandse lotgenoten, maar een groep Belgen 
bijvoorbeeld, die verwacht had binnen veertien dagen na aankomst 
te Madrid veruer te kunnen reizen, was er nog, toen de heer Horiz 
Laar Portugal kon vertrekken. Deze was ongeveer vier maanden te 
Madrid geweest. Er waren, naar hij de commissie meedeelde, personen, 
die ongeveer een week na aankomst te Madrid konden doorreizen, 
maar er waren er ook, die maanden moesten wachten. Dit was volgens 
hem volkomen toevallig. 

Het was, naar de heer Horn aan de commissie verklaarde, niet 
waar, dat Belgische en Poolse Engelandvaarders eerder uit Spanje 
hebben kunnen vertrekken dan Nederlandse. De Fransen werden 
volgens hem veel slechter behandeld. In het algemeen achtte hij de 
omstandigheden, waaronder de Nederlandse Engelandvaarders in 
Spanje verkeerden, niet ongunstiger dan die voor Engelandvaarders 
van andere nationaliteit. 

Onze gezant te Madrid moest zich, naar de heer Horn mededeelde, 
erg op de achtergrond houden; van Engelse zijde had hij vernomen, 
dat de gezant eigenlijk officieel niet meer tot het corps diplomatique 
behoorde en dat hij, wanneer hij de Engelse ambassadeur wilde be- 
zoeken, als het ware via de achterdeur moest komen, omdat hij 
anders op de vingers werd getikt. De moeilijkheden, waarvoor de 
gezant destijds te Madrid gestaan heeft, waren volgens de heer Horrz 
zeer groot. 

De heer dr .  J. Th. A. H. van der Putten, die in de zomer van 1943 
de Minister van Binnenlandse Zaken, de heer van Boeyen, heeft ver- 
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gezeld naar Portugal, waar zij te Lissabon besprekingen hebben ge- 
voerd met de Nederlandse gezant en de consul-generaal uit Madrid, 
die daar beiden ook waren gekomen, heeft aan de commissir ver- 
klaard, dat er zich toen acht Nederlandse uitgewekenen in Spaanse 
gevangenissen bevonden en dat vier en dertig in résidence forcée 
waren. Een vijftigtal was geïnterneerd in het kamp Miranda de Ebro 
en te Madrid bevonden zich toen zeven en tachtig uitgewekenen. 

De bedoeling van de reis van de Minister van Binnenlandse Zaken, 
bij wie ingevolge een door de Raad van Ministers genomen beslissing 
met ingang van 1 April 1943 de zorg en de verantwoordelijkheid voor 
het legale vluchtelingenbeleid berustten, was, om in de eerste plaats 
de sociale verzorging van diegenen hunner, die in Spanje en Portugal 
verbleven en waarover de minister heel veel klachten hadden bereikt, 
geregeld te krijgen. 

Verder wilde de minister het doorsturen der uitgewekenen van 
Madrid naar Lissabon, waarover herhaaldelijk misverstanden be- 
stonden tussen de twee organen, het wegsturende en het ontvangende 
orgaan, beter geregeld hebben. In de derde plaats had de heer va8n 
Boeyetz van de heer Somer het verzoek gekregen om te intermediëren, 
aangezien er grote moeilijkheden waren tussen de heer Flaes an de 
heer Maas Geestera'izus en tenslotte was het de bedoeling om comp- 
tabele voorschriften te geven. Tot dat doel had de heer van Boeyen 
een ambtenaar van de Buitengewone Algemene Rekenkamer bij zich, 
die enigszins een waarborg vormde, dat er te Madrid niet meer zo'n 
administratieve chaos zou ontstaan als voordien. 

De kern van de moeilijkheden was wel in Spanje gelegen. De lieren 
Schuller tot Peursunz en de Bruyrz Terzgbergen hebben van de heer 
van Boeyen te verstaan gekregen, dat hij met hun wijze van warken 
geen genoegen nam en dat hij met de Minister van Buitenlandse 
Zaken z,ou bespreken, dat hij e.en eigen sociale dienst zou instellen, 
hetgeen later inderdaad is geschied. 

De commissie zal nu nog aandacht wijden aan hetgeen haar is 
gebleken omtrent de verzorging der Nederlandse uitgewekenen in het 
kamp te Miranda de Ebro. 

De commissie-Cleveringa deelde zoals hiervoor reeds vermeld 
mede, dat zij de klacht betreffende onvoldoende verzorging van de 
Nederlandse gevangenen met aanvullende levens- of genotmiddelen 
en kleding in het kamp te Miranda de Ebro alleen maar als onjuist 
kon beschouwen. 

In de dossiers van het Departement van Oorlog heeft de  commissie 
evenwel een rapport aangetroffen van de Engelandvaarders A. en 
J. Citroen betreffende hun b,evindingen in Spanje, in het bijzonder in 
het concentratiekamp te Miranda de Ebro. l) Voor dit van 24 Januari 
1943 daterende rapport, alsmede voor een rapport van dezelfde datum 
van de heer G. Hazelzet heeft de Minister van Oorlog bij schrijven 
van 1 Maart 1943 de aandacht gevraagd van zijn ambtgenoot van 
Buitenlandse Zaken, met het verzoek hem in verband met het belang 
van de recrutering nader in te lichten met betrekking tot de daarin 
vermelde klachten, dan wel hem mede te delen, of er reden was ge- 
weest om stappen te nemen tot verbetering van de gerapporteerde 
toestanden. In een brief van 20 Februari 1943 heeft de Minister van 
Buitenlandse Zaken reeds een afschrift van het rapport van de heer 
Hazelzet toegezonden aan de Nederlandse gezant te Madrid. 3, Van 
het laatstgenoemde rapport heeft de commissie geen kennis genomen, 
omdat het in de betreffende dossiers niet meer werd aangetroffen. 

De levensmiddelenpakketten, welke de Nederlandse gevangenen 
ontvingen, zouden volgens het rapport van de heer Hazelzet de helft 
kleiner zijn geweest dan die van de Britten, Polen en Belgen, terwijl 
de kledingvoorziening der Nederlanders vergeleken bij die van Polen 
en Belgen onvoldoende zou zijn geweest. Ook andere in Engeland 
aangekomen Engelandvaarders hadden voor het merendeel de indruk, 
dat zij van de Nederlandse vertegenwoordigers minder steun hadden 
gekregen dan de overige geallieerde gevangenen van de zijde van 
hun nationale vertegenwoordigers hadden ontvangen. De Minister, 
de heer van Kleffens, achtte het blijkens zijn aan de gezant gerichte 
brief van 20 Februari 1943 niet aanvaardbaar, dat de Nederlanders 
een minder goede behandeling zouden genieten dan de Polen en 
Belgen, die in Spanje geen officiële vertegenwoordiging meer had- 
den. Hoewel hij zijn eindoordeel nog opschortte, kon hij zich niet 
aan de indruk onttrekken, dat de Nederlandse vertegenwoordiging 
te Madrid ten deze te kort was geschoten. 

Op 25 Maart 1943 4, antwoordde de gezant zeer uitvoerig op de 
brief van de Minister van Buitenlandse Zaken. Hij deelde deze mede, 
dat de verklaringen van de heer Hazelzet voor het grootste gedeelte 
als feitelijke onwaarheden weerlegd konden wordeil en ten dele als 
verdachtmakingen moesten worden gekwalificeerd, die als zodanig 
moeilijk te weerlegg- ,n waren. 

De materiële verzorging van de Nederlanders had, naar hem aan 
de Britse ambassade, die het vervoer der daarvoor benodigde goe- 
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deren verzorgde, nadrukkelijk was verzekerd, in geen enkel opzicht 
achtergestaan bij die der Engelsen, Bclgen, Tsjechen, Zuid-Slaven 
en Grieken. 

De Polen hadden wegens hun zeer grote aantal steeds een eigen 
organisatie gehad. Hun verzorging geschiedde volgens de gezant, wat 
prijs betreft, evenwel op dezelfde basis als die der andere geallieerden, 
doch zij ontvingen soms andere voedingsartikelen. 

Bepaalde in de brief van de gezant genoemde levensmiddelen 
waren tot het begin van de zomer naar verhouding van de grootte 
van enige in Miranda de Ebro vertoevende groepen van Neder- 
landers wekelijks naar het kamp gezonden. De verdeling werd aldaar 
aan de chefs dezer groepen overgelaten. In het kamp schenen echter 
verschillende malen diefstallen en onregelmatigheden te zijrl voorge- 
vallen, doch omdat de Spaanse autoriteiten de geallieerde missies, 
o.a. de Britse militair attaché, daar niet toelieten, ontbrak elke 
contrôle van Nederlandse zijde. Indien er dus in het kamp vooral 
de laatste vier maanden minder was uitgereikt dan verzonden, lag 
dat buiten de verantwoordelijkheid van het gezantschap. 

Van November 1942 af had er bovendien stagnatie plaats gevonden 
in de voorziening van voedsel en kleding ten behoeve van de in 
Miranda vertoevende uitgewekenen, omdat door de uit Frankrijk, dat 
toen geheel door de Duitsers werd bezet, afkomstige stroom van 
vluchtelingen de bevolking van het kamp van 800 tot 4000 was ge- 
stegen. 

Verder merkte de gezant nog op, dat de Nederlanders in Miranda 
per week 50 peseta's zakgeld kregen, terwijl alle andere nationali- 
teiten, voorzover hem bekend, 35 peseta's per week ontvingen. 

In het bovengenoemde rappart van de heren Citroen l) worden de- 
zelfde cijfers genoemd, doch er wordt tevens bij vermeld, dat de Polen 
100 peseta's per week ontvingen. Zij, die zich voor Engelsen uitgaven, 
doch in werkelijkheid ,,Hein?atloseM waren, kregen 35 peseta's per 
week. ,,De werkelijke Engelschen ontvangen een overvloed van alles" 
meldt dit rapport. 

De heer Schuller tot Peursurn is mede in verband met deze aan- 
gelegenheden dan ook korte tijd te Londen geweest en heeft vóór zijn 
terugreis naar Madrid een op 21 April 1943 opgestelde aide mé- 
n~oire toegezonden gekregen. Daarin wordt vermeld, dat hij de voor- 
ziening van de geïnterneerden met levensmiddelenpakketten op een 
niveau zou dienen te brengen, dat tenminste gelijk zou moeten staan 
met dat van de andere nationaliteiten in het kamp te Miranda de 
Ebro. Ook moest hij nog onderzoeken op welke punten zich onvol- 
doende verzorging met kleding had voorgedaan, terwijl hij nader zou 
moeten rapporteren over de door hem te ondernemen stappen om 
zoveel mogelijk te voorkomen, dat zich op dit punt nog verschillen 
zouden voordoen met vluchtelingen van andere nationaliteiten. 

Uit het bovenstaande is aan de commissie gebleken, dat althans ge- 
durende de laatste maanden van 1942 en in het begin van 1943 het 
gezantschap te Madrid in de materiële verzorging der Nederlandse 
uitgewekenen in het kamp te Miranda de Ebro naar het oordeel van 
de toenmalige Minister van Buitenlandse Zaken was tekort geschoten. 

In verband met de hierboven vermelde klachten en de reactie daarop 
van de gezant wijst de commissie op de gunstige mededelingen over de 
verzorging van de Nederlanders in het kamp te Miranda de Ebro 
van wege het gezantschap of het consulaat-generaal, welke haar zijn 
gedaan door de heer van Esso. Deze mededelingen hebben echter be- 
trekking op het einde van Maart 1943. 

De commissie kan dan ook niet ten volle instemmen met de con- 
clusie, waartoe de commissie-Cleveringa met betrekking tot de ver- 
zorging in het kamp te Miranda de E'oro is gekomen. Zij is van oor- 
deel, dat deze althans gedurende de bovenvermelde periode van einde 
1942 en begin 1943 aanleiding kan hebben gegeven tot gegronde 
klachten. 

De commisie constateert echter tevens, dat de Minister van Buiten- 
landse Zaken daarin aanleiding heeft gevonden om de gezant te 
Madrid opdracht te geven tot het aanbrengen van verbeteringen. 

Met betrekking tot de resultaten van de werkzaamheid van de heer 
J. C. Davids hebben enige door de con~missie gehoorde getuigen 
zich in gunstige zin uitgelaten. 

Ook de heer van Panhuys uitte daaromtrent in zijn aan de Minister 
van Buitenlandse Zaken gerichte brief van 6 September 1943 zijn 
tevredenheid, ofschoon, gelijk hij schrijft, aanvankelijk de activiteit 
van de heer Davids met weinig vertrouwen werd beoordeeld. 

,,Een gemis, dat sterk wordt gevoeld", zo vervolgt het zoëvzn 
genoemde schrijven van de heer van Panhuys, ,,is, dat van een 
organisatie, welke in staat zou zijn om speciaal personen van 
eenig belang, die meestal in kleine groepen uit Zwits,erland aan 
de Spaansche grens aankomen, aldaar op te vangen en tot de 
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Portugeesche grens of verder door te  leiden. Hiermede zou 
dezen lieden wekenlange gevangenis worden bespaard en tevens 
worden gehandeld in overeenstemming met de bedoelingen der 
Regeering t.w. deze lieden, met name Indische militairen, zoo 
spoedig als eenigszins mogelijk is, te evacueeren. Naar ik meen, 
zoude er van Nederlandsche zijde een dergelijke organisatie 
worden voorbereid of reeds in werking zijn; in verband met het 
bovenstaande, moge ik er nog eens mijn leedwezen over uit- 
spreken, dat van die zijde nog steeds vermeden wo;dt eenige 
voeling te houden met Gezantschap of Consulaat-Generaal. 

Eer, derde punt hetwelk de aandacht verdient, is het gemis 
aan geldiniddelen c.q. de autorisatie om geldmiddelen van het 
gezantschap of van de vluchtelingen-organisatie aan te wenden 
ten behoeve van het sneller evacueeren van belangrijke per- 
sonen. Het  blijkt nl. soms mogelijk te zijn om personen. die nog 
niet te Madrid bij de politie zijn aangemeld, met Britsche hulp 
in enkele dagen te evacueeren, mits hun langs indirecten weg 
en tegen zekere vergoeding een uitreisvisum over een bepaalde 
grens wordt verstrekt. Ook op dit speciale terrein zou samen- 
werking mei de bovenbedoelde organisatie, welke, naar mij voor- 
komt, over voldoende middelen beschikt, nuttig kunnen zijn. 

I k  zou het ten zeerste waardeeren, indien Uwer Excellentie's 
bemiddeling ertoe mocht leiden, dat een dergelijke sam, prwer- . 
kiilg tot stand komt." 

Het  toenmalige hoofd van het Bureau Inlichtingen, dr. J. M. Somer, 
die aan het einde van 1943 te Madrid vertoefde, schreef op 25 De- 
cember van dat jaar aan deze Minister, dat  hij bij zijn werk in het 
belang van d e  vluchtelingen in Spanje een zeer grote steun had gehad 
aan de heer DavidS en dat hij diens activiteit in  hoge mate heeft br- 
wonderd. D e  Nederlandse vluchtelingen mochten volgens de  hezr 
Somer dankbaar zijn, dat de heer Daviris zich op een zo energieke 
wijze van zijn geheel vrijwillige taak kweet. Hij had aan de opvolger 
van de Nederlandse consul-generaal, de heer tie Bruyn Tengberget,. 
aan wie iniliiddels ontslag was verleend, dan ook voorgesteld, de  
heer Daviris in vaste di,enst te neinea. 

Geheel in tegenstelling met het voorgaande schreef de  gezant o p  
17 September 1943 aan de Minister van Buitenlandse Zaken, dat  hij 
de heer Davids een voor het decorum van de Nederlandse vertcgen- 
woordiging in Spanje weinig aanbevelenswaardige vrijwillige dienaar 
achtte. Hoewel de gezant moest erkennen, dat de heer Davids zich 
met atavistische behendigheid en niet zonder geluk van zijn opdracht 
had gekweten, bestonden er bij hem zoveel overwegende bezwaren 
tegen diens voortgezet verblijf in Spanje, dat  hij tot zijn spoedige 
evacuatie naar Portugal had besloten. 

Deze brief geeft naar het oordeel delr commissie blijk van een vol- 
komen gebrek aan begrip bij de gezant voor de  i n  de gegeven om- 
standigheden te gebruiken middelen om de in Spanje vertoevende 
Nederlandse uitgewekenen te helpen. 

Met betrekking tot de klachten van het dagblad ,,Trouww vermeldt 
de commissie-Cleveringa verder, dat, toen de Minister van Binn-n- 
landse Zaken, de heer H. van Boeyen, onder wie d e  vluchtelingen- 
aangelegenheden destijds ressorteerden, i n  1943 naar aanleiding van 
de veelvuldige klachten een persoonlijk onderzoek wilde instellen te 
Lissabon en te Madnd,  hij door tegenwerking van de  gezant in  
laatstgcnoemde plaats gein visum voor Spanje had kunnen krijgen. 
Toen er enige tijd later sprake van was, dat de heer van Boeyen 
weer naar Lissabon zou willen komen, had d e  Nederlandse zaak- 
gelastigde aldaar, dr. R. Flaes, de secretaris-generaal van het Depar- 
tement van Buitenlandse Zaken te  Londen schriftelijk medegedeeld, 
dat  de overkomst van d e  heer vavl Boeyen naar Lissabon beslist ge- 
vaarlijk was en de heer Fiaes had hem gevraagd daar een stokje voor 
te steken. 

D e  heer van Boeyen heeft aan de commissie-Clevoritiga verklaard, 
dat  hij sterk de  indruk had, dat  dr. Flnes op zeer partijdige wijze 
te werk was gegaan en dat deze de  heer Schuller tot Peursurn, met 
wie hij in voortdurend contact stond, beinvloed had o m  het bezoek 
van de heer van Boeyen aan Madrid te verhinderen. ,,Tien maanden 
na mijn mislukte poging", zo had d e  verklaring van d e  heer van 
Boeyerz geluid, ,,schreef de gezant, dat  ik nu wel kon komen, omdat 
de  moeilijkheden uit de  weg geruimd waren. Dit heeft niet nagelaten 
een zeer onaangename indruk o p  mij te maken." 

Het  is de commissie-Cleveringa gebleken, dat de heer Flaes inder- 
daad niet op de bezoek-n van de heer var  Bocyriz geste!d was en 
dat hij de toenmal.ge waarnemend secretaris-generaal van het Depar- 
tement van Buiten1:xIse Zaken, mr. W'. F. L. graaf van Byiaadt, in- 
derdaad schrifteiijk v-rzocht heeft te trach'en een herhaling van zulk 
een bezoek te voorkxnen. Het  is haar echter tevens gebleken, dat  de  
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beer van Boeyen door zijn doofheid de heer Flaes vaak geërgerd heeft 
door in publieke gelegenheden op  zeer luide toon, waarin hij zelf 
gern erg had, met deze en met anderen aangelegenheden te bespre- 
ken, die niet voor kennisneming door derden bestemd waren. Dit was 
e'en der redenen, waarom de heer Fbae~ z,eide, de heer van Bo'eyen 
liever te zien gaan dan komen. 

Volgens de verklarii?g van de heer Schrnller tot Peursziln voor de 
commissie-Cleveringa zouden de Spaanse autoriteiten er destijds niet 
in hebben toegestemd, dat een lid der Nederlandse Regering in 
functie het Nederlandse gezantschap te Madrid kwam bezoeken. Dat 
dit tien maanden later wel werd toegestaan, viel te verklaren uit de 
inmiddels in verband met de geallieerde successen in Noord-Afrika 
merkbaar omgeslagen stemming van Spanje. Verder heeft de gezant 
uitdr~ikkelijk verklaard, dat het hem persoonlijk aangenaam zou 
zijn geweest, indien de heer van Boeyen wèl naar Madrid had 
kunnen komen om meer direct een indruk te kunnen krijgen van de 
grote moeilijkheden, waarmede het gezantschap op allerlei punten te 
worstelen had. 

Dat ook de gezant te Madrid niet op het bezoek van de heer van 
Boeyen gesteld zou zijn geweest, is aan de commissie-Cleveringa, ge- 
lijk zij schrijft, niet gebleken. 

De heer van Paid~uys heeft aan de commissie verklaard, dat het 
de gezant en hem ten onrechte eerst zeer kwalijk genomen was, dat 
indertijd noch aan de heer van Bneq.cn, noch aan de heer Eysen, 
welke laatste te Madrid de financiële administratie zou controleren, 
vergunning was verleend om in Spanje te komen. Zij hadden daar 
toen werkelijk niets aan kunnen doen. 

Het leek de heer Sorner echter zeer onwaarschijnlijk, dat een 
minister geen visum had kunnen krijgen. Toen hij naar Madrid ZOU 

gaan, had hij, naar hij vermoedde, door bemiddeling van de Spaanse 
gezant te Londen - doch dat herinnerde de heer Somer zich niet 
meer nauwkeurig - binnen tien dagen van het Departement van 
Buitenlandse Zaken een visum gekregen. 

De heer Sonzer is in de maanden November en December 1943 
te Madrid geweest; de heer van Boeyen is, naar de heer van der 
Putten aan de commissie heeft verklaard, vergezeld van deze getuige 
in Juni van dat jaar naar Portugal gereisd. 

De heer Flaes, die tijdens het bezoek van de heer van Boeyen 
te Lissabon aldaar Nederlands zaakgelastigde was, heeft aan de 
commissie medegedeeld, dat hij zich best kan voorstellen, dat destijds 
een Portugees of een Spanjaard gemeend zullen hebben, dat er achter 
een bezoek van de Nederlandse Minister van Binnenlandse Zaken 
aan Portugal en Spanje n-ieer zat dan alleen een onderzoek naar het 
beleid van de Nederlandse ambtenaren ten aanzien van de uitge- 
wekenen en dat men hem waarschijnlijk daarom van Spaanse zijde 
de toegang tot Spanje had geweigerd. 

Bovendien verklaarde de heer Flaes, dat hij niet erg ingenomen 
was geweest met het bezoek van de heer van Boeyerz aan Lissabon, 
omdat deze volgens hem in ein hotel te Estoril wegens zijn doof- 
heid met zijn medewerkers luid had gesproken over de voor- en 
nadelen van legale en illegale evacuatie. Omdat anderen, die daar 
niets mee te maken hadden en ook personen, die er op uit waren om 
dergelijke gesprekken af te luisteren, dit zonder bezwaar konden 
doen, achtte de heer Flaes een herhaling van het bezoek van de heer 
van Boeye~z ongewenst en hij had dit dan ook aan de heer van 
Bylandt geschreven. 

Het grote bezwaar van de heer Flaes tegen een herhaling van het 
bezoek van de heer van Boeyell was echter geweest, en dat had hij 
niet aan de heer van Bylan,dt geschreven, dat de verhouding van de 
heer Flaes tot de heer Maas Geesteraizils allesbehalve goed was en 
dat van een werkelijke samenwerking met hem geen sprake kon zijn. 
De heer van Boeyen heeft naar de overtuiging van de heer Flaes 
tegen beter weten in, want dat heeft hij later vernomen, het te Londen 
voor laten komen, clat het wel goed ging en dat de heer Flaes wel 
met de heer Maas Gcesteranus kon samenwerken. 

De heer van der Putten noemde het verhaal van dat gesprek in die 
hotelkamer ,,quatschN. ,,Ik ben", zo zeide hij, ,,zelf bij dat gesprek 
geweest, juist omdat de gezant, de heer Schuller tot Peursurn, aan het- 
zelfde euvel mank ging. Ik zat er zo'n beetje bij als tussenpersoon. 
De nodige zorgvuldigheid werd altijd in acht genomen. Eén keer is 
er maar een gesprek in die hotelkamer geweest, toen het zuiver over 
onbelangrijke comptabiliteitsaangelegenheden ging. Daarom werd die 
bespreking juist daar gehouden, want anders werden de besprekingen 
op het gezantschap gevoerd. 

Uit tussen de Nederlandse gezant te Madrid en de Minister van 
Binnenlandse Zaken gevoerde correspondentie, welke in het archief 
van het departement van laatstgenoemde werd aangetroffen, is ge- 
bleken, dat de heer Schuller tot Pezlrsur?~ op 26 Februari 1944 aan 
de heer van Boey~rz mededeelde, dat hij tot zijn voldoening het 



Spaanse Ministerie van Buitenlandse Zaken bereid had gevonden 
o m  desgevraagd aan de Spaanse ambassade te Londen opdracht te 
geven de heer van Boeycn onmiddellijk ezn visum voor Spanje af 
te geven o p  eenvoudig verzoek van onze diplomatieke vertegen- 
woordiging aldaar. De gezant liet in deze brief bovendien blijken, dat  
hij een bezoek van de heer var2 Boeyerz aan Spanje zeer op prijs zou 
stellen. 

Dit laatste ondersteunt de  hierboven weergegeven conclusie, waar- 
toe de commissie-Cleveringa is gekomen. Gevoeglijic kan worden 
aangenomen, dat de tegenstelling tussen enerzijds de mededelingeii 
omtrent de afwijzende houding der Spaanse Regering tegenover een 
bezoek van de heer vaa Boeyen en anderzijds het gemak, waarmede 
de heer Sonier tegen het einde van 1943 zijn visum krerg, haar ver- 
klaring vindt in het verschil in tijd. 

D e  klachtenreeks van ,,Trouw" is niet de enige bron van beschul- 
cigingen geweest, waarop de  commissie-Cleveringa bij haar uitvoerige 
onderzoek is gestuit en daarom heeft zij in  haar derde verslag boven- 
dien aandacht gewijd aan enkele andere aangelegenheden. 

,,Wil men zich", aldus deze commissie, ,,e~en billijk oordeel 
vormen over hetgeen het gezantschap ten behoeve van de  vluch- 
telingen heeft gedaan of nagelaten, dan  moet men in het oog 
houden, dat  in de aanvang nog normale evacuatie naar Neder- 
landsch-Indië en Curaçao, later alleen naar Curaçao, mogelijk 
was en dat in die periode de evacuatie, hoewel met grote moeite, 
nog betrekkelijk vlot verlopen is. Begin 1943 was de toestand 
veel moeilijker gewordrn, o.m. doordat de  Spaanse autoriteiten 
onder Duitse druk mannen in dienstplichtige leeftijdsklassen 
niet meer wilden doorlaten, hen eventueel alleen naar Neder- 
land terug wilden laten gaan en de leeftijdsgrens naar boven 
steeds verder verscl~oven. Evacuatie moest toen zoveel mogelijk 
met vervalsing van de leeftijdsopgave in de  paspoorten o p  de 
volgende wijze geschieden. 

Meestal werden mannen, die over de Franse grens heen Spanje 
hadden weten te bereiken, ergens bij de grens door de  politie 
opgevangen en dan via een kort verblijf in  een gevangenis naar 
het kamp in Miranda de Ebro gebracht. D a a r  moesten onze ver- 
tegenwoordigers in Madrid hen trachten uit t e  krijgen. Daartoe 
dienden een nota voor Buitenlandse Zaken, met opgave van 
persorialia, opgemaakt door de gezantschapsraad en een nota 
voor de Seguridad, opgemaakt door de consul-generaal, die 
Spanje en Spaans goed kende. D e  zaak werd gewoonlijk mon- 
deling voorgedragen, met overlegging van de nota's. Toestem- 
ming tot vrijlating van de geïnterneerden werd gegeven onder 
voorwaarde, dat de documentatie voor hun uitwijzing in orde 
was. Die was echter meestal niet in orde te krijgen, tenzij de 
mensen naar Madrid kwamen; in Miranda konden zij geen 
foto's laten maken. Slaagde het gezantschap er in  hen naar Ma- 
drid te krijgen, dan  moest gezorgd worden voor een uitreisvisum 
uit Spanje, een doorreisvisum voor Portugal (waar zij slechts 
twee maanden mochten blijven) en een Engels visum (dat niet 
in Madrid, maar in Lissabon moest worden gegeven, omdat in 
Madrid de schijn moest worden opgehouden, dat  de  mvnsen 
naar een Nederlands gebiedsdeel gingen). Het  Spaanse uitreis- 
visum moest wachten o p  het Portugese doorreisvisum, dat  laat- 
ste weder o p  het Britse inreisvisum en de Britse autoriteiten 
waren, volkomen begrijpelijk, vaak niet bereid om dit te ver- 
lenen, omdat de Nederlandse gezantschappen niet over vol- 
doende betrouwbare gegevens betreffende de vluchtelingen be- 
schiktzn en dus ook wel eens mensen aanbevalen, van wie zij 
niet konden weten, dat zij onder de een of andere verdenking 
stonden. Dat  deze keten van soms zeer wezenlijke formaliteiten 
ernstig vertragend werkte e n  niet alleen ten nadele van door- 
trekkende Nederlanders, is duidelijk en dit is de commissie van 
verschillende zijden bevestigd. D e  Polen bij voorbeeld hadden 
aanvankelijk oveïeenkomstige moeilijkheden en vaak nog veel 
ernstiger; vandaar dat de Polen in het begin in het geheel geen 
vrijlatingen hebben weten te bewerken en dat  vele Polen wel 
twee jaren in Miranda hebben doorgebracht; eerst later is daar 
plotseling schot in gekomen, op een wijze, die bij de toenmalige 
Nederlandse vluchtelingen de onjuiste indruk moest wekken, 
alsof de  Polen het zo veel gemakkelijker hadden dan de onzen. 

En niet alleen de visa, inaar ook de reisgelegenheid moest in 
orde zijn, zodat de  betrokkenen niet langer dan  twee maanden 
in Portugal behoefden te blijven. Evacuatie over Gibraltar langs 
de landweg was niet mogelijk. E r  zijn wel mensen over Gibraltar 
gegaan, maar dan langs de zeeweg, van Barcelona of Sevilla 
of van een Portugese haven uit. D e  route Barcelona-Gibraltar 



is bij de Sganjaarden in discrediet geraakt, doordat enkele 
vluchtelingen, naar overzees gebied van Nederland bestemd, na- 
bij Gibraltar over boord gesprongen zijn en zo op een Brits 
schip hebben zien te komen, hetgeen overigens deze wakkere 
jongemannen, waarvoor men niet anders dan de grootste be- 
wondering kan gevoelen, is mislukt, zodat zij jammerlijk zijn 
verdronken. Dit wekte de bijzondere toorn van de Duitse con- 
troleurs en groeiende onwelwillendheid van de Spaanse autori- 
teiten op. Elk convooi stuitte op zijn eigen moeilijkheden; bij 
elk convooi was het weer wat anders, zoals trouwens ook mr. 
Maas Geesteranus met zijn convooien ondervonden heeft. Dit 
alles verzwaarde de taak van onze diplomatieke en consulaire 
ambtenaren ten zeerste en de heer van Panhuys verklaart dan 
ook de ellende van de toestand terdege te hebben beseft. De 
commissie heeft generlei reden om te twijfelen aan de oprecht- 
heid van de uiting van de heer van Panhuys tegenover haar: 
,.Ik heb mij in die afschuwelijke toestand volkomen ingedacht. 
Ik heb menig uur wakker gelegen en heb dikwijls laat in de 
nacht met Tenghergen zitten praten, wat wij in Godsnaam 
konden doen om die mensen uit Miranda weg te krijgen." 

Verschillende verklaringen uit Madrileense kring steunen deze 
uiting. 

Dat de heer van Panhuys geen belangstelling had voor de 
gevangenen is, naar de mening der commissie, dan ook een 
ongegrond verwijt. Dat hij tenslotte toch wel eens te kort is 
geschoten bij zijn pogingen deze belangstelling in effectieve hulp 
om te zetten, neemt ook de commissie wel aan; maar het recht- 
vaardigt daarom nog niet verschillende gebruikte krachtige be- 
woordingen, die het de commissie onnodig dunkt hier te her- 
halen, gelijk zij ze van enkele getuigen heeft gehoord, jegens wie 
clan soms zijnerzijds de heer van Panhuys evenmin zonder een 
critiek was, waaraan men niet aanstonds alle waarde kan ont- 
zeggen. Waar dan precies de waarheid ligt, is achteraf, wanneer 
men niet lichtvaardig te werk wil gaan, vaak niet meer uit te 
maken; en dit te minder, wanneer men het terrein der enkel- 
voudige concrete feiten verlaat en dat der algemene omstandig- 
heden of dat der meningen omtrent wat had kunnen en moeten 
geschieden, betreedt." 

Menigmaal hebben volgens dit verslag van de commissie-Cleveringa 
zelfs plaatselijke verschillen in Spanie, waaraan het Nederlandse 
gezantschap niet het minste kon verhelpen, omdat sommige gouver- 
fieurs van Spaanse provincies de evacuatie tegenwerkten en anderen 
welwillender waren, onder de Engelandvaarders ,,schele ogen" ge- 
maakt. De gouverneur van Lerida bijvoorbeeld werkte de evacuatie 
tegen, zulks in tegenstelling tot zijn ambtgenoot van Pamplona. 

In de samenvatting van haar bevindingen omtrent het gedurende de 
oorlogsjaren door de Nederlandse diplomatieke en consulaire ambte- 
naren in Spanje gevoerde beleid ten aanzien van de Nederlandse uit- 
gewekenen, deelt de commissie-Cleveringa mede, dat zij behalve van 
de meermalen vermelde klachtenreeks uit ,,Trouww en van hetgeen 
de door haar gehoorde getuigen, dikwijls met grote onderlinge 
tegenstrijdigheid hebben verklaard, ook nog kennis heeft genomen 
van vele rapporten van Enpelandvaarders. welke het Bureau In- 
lichtingen haar heeft verstrekt. 

Iets wezenlijk nieuws bevatten volgens haar die rapporten echter 
niet. Zij spreken soms min of meer ondeskundig over werkelijke of 
vermeende oorzaken der vertragingen, welke de Engelandvaarders 
ondervonden, geven blijk van overschatting van eigen belangrijkheid, 
opperen hier en daar ongegronde verdenkingen, verklaren soms met 
zeldzame oppervlakkigheid alle diplomatieke ambtenaren tot niets- 
nutten enz. 

Als resultaat van een langgerekt onderzoek naar de klachten, waar- 
van zij heeft kennis genomen, schijnt het de com~missie-Cleveringa toe, 
dat vele daarvan ongegrond, althans schromelijk overdreven zijn, 
terwijl sommige naar haar mening zelfs als kwaadwillige insinuaties 
zeer te betreuren zijn. 

Bepaalde klachten echter wijzen naar haar oordeel op tekortko- 
mingen van het gezantschap te Madrid, die evenwel niet, zoals de 
beschuldigingen telkens suggereren, voortkomen uit boos opzet, inaar 
veeleer uit een tekort aan de juiste gezindheid en aan vermogen om 
zich in oorlogstijd aan nieuwe en zware eisen in dienst van het vader- 
land aan te passen. 

Bovendien heeft de commissie-Cleveringa bij de betrokken ambte- 
naren een tekort aan administratieve bekwaamheid vastgesteld, waar- 
naast volgens haar oordeel echter verschillende goede dingen, zoals 
bijvoorbeeld de verzorging der Engelandvaarders te Madrid, die ook 
volgens zeer bittere critici in orde is geweest, niet mogen worden 
vergeten. 



Zij acht het  verder, mede naar aanleiding van hetgeen haar is 
gebleken uit verklaringen van de heren van Panhuys en Somer waar- 
schijnlijk, dat de gezant als chef van de heer van Panhuys en van de 
consulaire ambtenaren, die in Spanje met Nederlandse uitgewekenen 
bemoeiing hadden, elk overwicht heeft gemist. Zij betwijfelt het  
daarom, of men kan zeggen, dat hij, ondanks zekere diplomatieke 
verdiensten, toentertijd o p  zijn moeilijke post te  Madrid wel op zijn 
plaats is geweest. ,,Of de klachten van EngeIandvaarders", zo schrijft 
de coinmissie-Cleverin@, ,,zoveel minder zouden zijn geweest, indien 
cie gezant wel overwicht over de gezantschapsraad had gehad, staat 
intussen te bezien; immers ook de gezant stond in beginsel op het 
standpunt van legale evacuatie, had door zijn doofheid nu eenmaal 
weinig contact met de mensen en zou alléén vermoedelijk ook geen 
andere gezindheid en voortvarendheid hebben betoond." 

Met betrekking tot de gezantschapsraad, de  heer van Panhuys, 
wordt in het derde verslag van d e  commissie-Cleveringa het volgen- 
de medegedeeld: 

,,Zijn ruiterlijke erkentenissen o p  de punten, waarop hij voor- 
namelijk heeft gefaald, hebben de commissie, gelijk zij reeds 
eerder opmerkte, een sympathiek beeld gegeven van de hoofd- 
trekken van zijn persoonlijkheid. Zij tonen bovendien een zelf- 
kennis, die in zaken als deze een der hoofdvoorwaarden is voor 
een mogelijke verbetering. Mocht ooit de  heer van Panhuys 
onverhoopt weer worden geplaatst voor bijzondere toestanden, 
dan valt deswege met reden te verwachten, dat hij de opgedane 
ervaringen inet vrucht als een goede les ter harte zal weten te 
iiemen; voor zover het althans niet gaat, als bij het gebrek aan 
organisatorische aanleg om iets, dat wellicht ook bij goede wil 
slechts gedeeltelijk te verhelpen valt. Het kan zijn, dat  hieruit 
een minciere geschiktheid voortvloeit voor sommige speciale werk- 
zaamheden, waarmede men hem dan e n  ter wille van de dienst en 
ter wille van hem zelf goed zal doen hem niet of zo weinig 
mogelijk te belasten. 

Hiernaast mag niet worden vergeten, dat  er o p  de rekening 
Fan de beer van Pai2huys vele posten in zijn tegoed staan. Uit 
allerlei boven reeds vermelde, uitlatingen van vreemde diplo- 
maten valt af te leiden, dat hij over goede diplomatieke hoedanig- 
heden beschikt; en al valt een eigen oordeel hierover buiten taak 
en vermogen der commissie, zij rneznt toch goed te doen dit aan 
te stipperi. Z o  bovendien de heer van Panhuys o p  sommige punten 
toewijdingstekorten heeft vertoond. e r  mag niet worden vergeten, 
dat  hij bij andere gelegenheden voor de  uitgewekenen zijn uiterste 
best heeft gedaan. Hij heeft verschillende keren o p  eigen kosten 
filmvertoningen gegeven ten bate van zijn uitgeweken landgenoten 
(ook trouwens de gezant heeft wel iets voor ontspanning gedaan; 
een getuige rept b.v. van een St. Vicolaasavond ten huize van 
de gezant met een groot aantal gasten, waaronder alle in Madrid 
vertoevende uitgewekenen), hij heeft zich moeite gegeven hun 
ltctuur t; bezorgen, hij heeft in het begin van de oorlog voor 
eigen rekening een grote hoeveelheid levensmiddelen uit Argen- 
tinië laten komen voor de mensen in Mladrid en Miranda, hij 
heeft zich bij de overkomst der eerste vluchtelingen aan de  grens 
wakker gedragen, enz. Ook dit dient in aanmerking te worden 
genomen, wanneer men tot een slotoordeel poogt te komen." 

Naar  aanleiding van de mededelingen van de commissie-Cleveringa 
over het voor eigen rekening uit Argentinië laten komen van een grote 
hoeveelheid levensmiddelen voor de uitgewekenen te Madrid en in  
Miranda de  Ebro, heeft de  commissie o p  31 Mei 1950 aan de heer 
van Parzhz~ys verzocht, haar daarover nadere inlichtingen te verstrek- 
ken. 

Deze heeft o p  15 Juni 1950 schriftelijk aan d e  commissie als volgt 
geantwoord. 

,,De beantwoording van de vragen, gesteld in Uw schrijven van 
31 Mei j.1. werd enigszins vertraagd, daar de gegevens daartoe zich 
in Nederland bevinden. Ik moge U hierachter enige bijzofider- 
heden mededelen betreffende de  verstrekking van Argentijnse 
levensmiddelen aan on- en minvermogende Nederlanders en aan  
Nederlandse uitgewekenen in Spanje. 

In  October 1941 heb ik door bemiddeling van de heer van 
Dorp, destijds verbonden aan Harer Majesteits Gezantschap te 
Buenos Aires, aanvankelijk twee ton, later 1572 kg levensmiddelen 
besteld bij de Nederlandse firma Kraayenbrink te  Buenos Aires. 
Het betrof uitsluitend artikelen, die in  Spanje in die tijd slechts 
tt-gen hoge prijzen of in  het geheel niet te verkrijgen waren, zoals 
bloem, waarvan ik één ton bestelde, en verder vet, vlees in  blik, 
boter, koffie, enz. D e  waarde was 1420 pesos, welk bedrag ik 
van mijn particulier banksaldo te  New York heb overgemaakt 



(ca. $200.-). In Maart 1942 is de zending te Bilbao gearriveerd. 
Verpakking en expeditie zijn door de firma Kraayenbrink nage- 
noeg kosteloos geschied. Ook van Spaanse en Britse zijde (,,Navy 
cert") werd mij alle medewerking verleend. De levensmiddelen 
zijn door mij in Spanje gedistribueerd en wel tegen betaling van 
voor Spanje zeer lage prijzen (bv. 1 kg bloem 2,l peseta, prijs 
te Madrid 12 peseta's), voor een gering deel kosteloos aan onver- 
mogende Nederlanders. Een deel van het meel is door een bakker, 
verbonden aan de Britse Ambassade, tot brood verwerkt, dat 
kosteloos ten behoeve van de Nederlandse gevangenen te Miranda 
de Ebro en, naar ik meen, ook in andere gevangenissen is uit- 
gedeeld 

Een lijst der uit Argentinië toegezonden artikelen is in mijn 
bezit en kan ik U desgewenst toezenden." 

Met betrekking tot de houding en de werkzaamheid van de inmid- 
dels overleden consul-generaal honorair, de heer Th. de Bruyn Teng- 
bergen, heeft de commissie-Cleveringa gemeend zich te mogen ont- 
houden van het instellen van een specifiek onderzoek en het uit- 
spreken van een afzonderlijk oordeel. 

Over de heer A .  L. A. Kriens, honorair vice-consul en wd. consul 
te Barcelona zijn haar in verhouding tot andere consulaire ambte- 
naren betrekkelijk veel klachten onder ogen gekomen, die alle gaan 
in de richting van niet antwoorden op brieven, weinig hulpvaardigheid 
tegenover hen, die zijn steun zochten en stugheid. Verschillende van 
deze klachter1 zijn reeds tijdens de oorlog ter kennis van de Regering 
gekomen en werden reeds onderzocht. Daarnaast kan er ook op gun- 
stige uitlatingen omtrent de heer Kriens worden gewezen. 

Ondanks de verweren van de vice-consul, die vaak grotendeels 
niet onaannemelijk klinken, terwijl ook bij enkele klagers overdrijving 
kon worden vastgesteld en zij terugkrabbelden bij het vernemen van 
de verweren van de heer Kriens, heeft de commissie-Cleveringa toch 
niet alle ongerustheid omtrent wezenlijke tekortkomingen van deze 
functionaris volkomen van zich af kunnen zetten. Verschillende 
uitingen van getuigen hebben bij haar de indruk achtergelaten, dat het 
op de destijds belangrijke post te Barcelona, waar menige uitge- 
wekene, pas ontkomen aan de jacht, die de vijand op hem maakte, 

. terwijl hij in Spanje bovendien ook nog allerminst veilig was, wel 
eens heeft ontbroken aan begrip tussen de aangekomenen en de 
vice-consul. De commissie-Cleveringa kan moeilijk aannemen, dat 
laatstgenoemde daaraan bij voortduring onschuldig zou zijn geweest. 

Mzt betrekking tot de honoraire vice-consul te Bilbao, de heer 
G. Blitz, is de commissie-Cleveringa bij haar onderzoek slechts twee 
onbelangrijke klachten tegengekomen, die voorzover zij heeft kunnen 
nagaan, als ongegrond moeten worden aangemerkt. Omdat in hetgeen 
baar met betrekking tot de heer Blitz bekend is geworden, lof en 
afkeuring elkzar afwisselen en de bezwaren goeddeels onbewezen zijn 
gebleven, heeft de commissie-Cleveringa zich van het geven van 
verdere opmerkingen over hem onthouden. 

Hetgeen de commissie uit de verschillende in dit hoofdstuk ver- 
melde bronnen is gebleken, heeft haar tot de overtuiging gebracht, 
dat, hoewel het de toenmalige gezant te Madrid, mr. C. H. J. SchuEler 
tot Peursurn, en de gezantschapsraad, jhr. mr. W. E. van Panhuys, 
niet bepaald heeft ontbroken aan goede wil, zij klaarblijkelijk tegen 
hun taak niet opgewassen zijn geweest en tekort geschoten zijn in 
effectieve hulpverlening aan de Nederlandse uitgewckenen. 

In aanmerking dient echter te worden genomen, dat hun taak in 
deze zeer bijzondere omstandigheden wel zeer zwaar is geweest. 

Ten aanzien van de honoraire waarnemend consul-generaal, de 
heer Th. de Bruyn Tengbergcrz, die de commissie wegens zijn over- 
lijden niet heeft kunnen horen, is het naar de mening van de com- 
missie wel duidelijk geworden, dat hij in het administratieve gedeelte 
van zijn taak ernstig is tekort geschoten, hetgeen ongetwijfeld de be- 
langen der uitgewekenen heeft geschaad. Over zijn gezindheid en 
zijn toewijding aan de overige werkzaamheden heeft de commissie 
zich niet een voldoend gefundeerd oordeel kunnen vormen. 

De volgende getuigenverklaringen hebben betrekking op de boven- 
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V. Het beleid ten aanzien van de Nederlandse uitgewekenen 
in Frankrijk 

5; 1. Het  beleid der consulaire anzbtenaren. 

Op 27 Me1 1950 heeft de commissie-Cleveringa aan de  Minister 
van Buitenlandse Zaken in haar vierde verslag rapport uitgebracht 
omtrent het door haar iilgestelde onderzoek naar de  houding van de 
Nederlandse diplomatieke en consulaire ambtenaren i n  Frankrijk ten 
aanzien van de gedurende de  oorlogs,aren i n  dat  land vertoefd 
hebbende Nederlandse uitgewekenen. 

Aangezien ook dit verslag geiuigt van een nauwgezet en diepgaand 
onderzoek, heeft de commissie geen annleiding gevonden om het 
beleid der destij& in Frankrijlc werkzame Nederlandse diplornatieke 
en consulaire dmbtenaren ook harerzijds aan ern vollebig onderzoek 
te  onderwerpen. D e  commissie lieeit echter wel de  conclusies, waar- 
toe de commissie-Clever~iw 1s gekomen, getoetst aan  5e mondelinge 
mededelingen, welke zij op dit gebied heeft ontvangen van een aan- 
tal door haar gehoorde getuigen en aan hetgeen haar is gebleken iiit 
verschillende schriitelijke bescheiden, waarvan zij kennis heeft ge- 
nomen. 

In  hoofdstuk I is reeds medegedeeld, dat, toen enkele dagen nadat 
Nederlaná in de oorlog betrokken was, de eerste vluchtelingen te 
Parijs aankwamen, daar in opdracht van de  Nederlandse gezant 
door de consul-generaal, de heer Seveirsfeu, maatregelen zijn ge- 
nomen om hen onder dak te brengen. Deze had, teneinde zich de 
nodige middelen daartoe te verschaffen, een beroep gedaan o p  de 
Nederlandse kolonie te Parijs en oindat velen zich niet wensten te 
beperken tot het verlenen van financiële steun, doch tevens ver- 
langead ware11 om actief aan de hulpverlening deel te nemen, 
vormden enige te Parijs woonachtige Nederlanders een comité, waar- 
uit korte tijd daarna de  Vereniging tot steun aan Nederlandse 
Vluchtelingen in Frankrijk (Association de Secours aux Réfugiés 
Néerlandais en France) ontstond, waarvan de heer Seveizster het 
voorzitterschap aanvaardde. 

Toen op 9 Juni 1940 het Nederlandse gezantschap en het coi~sulaat- 
generaal Parijs verlieten, hebben enigen van de  daar bij de , , h s o -  
ciation" werkzame Nederlanders zich bij de  heer Sev~rister gevoegd, 
die toen naar Bordeaux ging. D e  anderen bleven t e  Parijs. 

In het vierde verslag van de coinmissie-Cleveringa wordt met 
betrekking tot het te Parijs achtergebleven gedeelte van de  ,,Asso- 
ciation" vermeld, dat dit behalve aan de Nederlandse uitgewekenen 
ook spoedig steun inoest gaan verlenen aan de  in het bezette gedeelte 
van Frankrijk woonachtige Nederlanders, onder wie zich vele ge- 
pensionneerden bevonden, die hun pensioen niet meer ontvingen. 
D e  benodigde geldmiddelea waren echter moeilijk te krijgen; de  
heelr Sevenster had bij zijn vertrek uit Parijs, naar hij mededeelde, 
uit de  kas van de  ,,Association" frs. 200000 meegenomen. Dit  
bedrag kon later, omdat Parijs door de Duitsers bezet was, niet 
meer terug worden gestort, doordat volgens de  heer Sevelzsrer de Ne- 
derlandse Regering en ook de Amerikansn bezwaren hadden tegen 
het overmaken van geld naar bezet geoied. Ook uit Nederland ont- 
ving het te  Parijs achtergebleven gedeelte van de ,,AssociationM maar 
weinig geld voor de door haar georganiseerde steunverlening, zodat 
het de  steuntrekkenden en de  nieuwe aanvragers verwees naar de  
vice-consul, de  heer Haver Droeze, die uit Nederland middelen voor 
de ondersteuning oiitving. 

D e  voornaamste financiële taak van het te Parijs achtergebleven 
gedeelte vaii de  ,,AssociationM bestond toen uit het verlenen van be- 
middeling bij k i tovermaken  van gelid uit Nederland via de clearing 
naar in  de beide geoiedsdelen van Frankrijk woonachtige of tijdelijk 
verblijf houdende Nederlanders. 

,,Bij deze overmaking", aldus de  commissie-Cleveringa, ,,raakten 
de  werkzaamheden der beide delen van de  ,,AssociationW, die al zo 
spoedig gescheiden waren geworden door de  voor mensen, goederen 
en gelden moeilijk overschrijdbare grens tussen het bezette en het 
onbezette gedeelte van Frankrijk, elkaar; voor het overige voltrok 
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zich èn door de herkomst der beschikbare gelden èn door de  aard 
der nodige verzorgingen steeds meer een feitelijke scheiding". 

Op 13 Juli 1941 had te Lyon een vergadering plaats van enige 
leden van het Parijse gedeelte van de ,,Association", de leden, die 
destijds Parijs hadden verlaten en de heer Sevenster, in welke ver- 
gadering blijkens de notulen enige animositeit tot uiting kwam tussen 
het Parijse gedeelte dezer vereniging en dat, hetwelk in onbezet 
Frankrijk met de heer Sevenster samenwerkte. Volgens de heer 
Severzster heoben de bovengenoemde frs. 200 000 bij deze animositeit 
ook nog een rol gespeeld; men wilde die te Parijs terug hebben, doch 
dat kon niet, omdat en de Nederlandse Regering en de Amerikanen 
eisten, dat geen gelden naar het bezette gebied werden overgebracht. 
Wie hierbij te laken was, weet de commissie-Cleveringa niet. Een 
vergadering, die op 26 Juni 1941 te Marseille werd gehouden, is voor 
de heer Sevenster aanleiding geworden om aan de Minister van 
Buitenlandse Zaken te Londen te verzoeken zijn goedkeuring te 
hechten aan een reeds voordien door hem bepleite scheiding van de 
werkzaamheden ten behoeve van de vluchtelingen in bezet en in on- 
bezet Frankrijk. Een van de redenen, waarom hij dit verzocht, was 
gelegen in de omstandigheid, dat hij, omdat de Regering hem had 
verboden naar bezet Frankrijk te gaan, niet meer in staat was zich 
persoonlijk op de hoogte te stellen van de steunwerkzaamheden, die 
daar ten behoeve van Nederlanders waren verricht. Hij kon derhalve 
de verantwoordelijkheid daarvoor niet meer dragen. 

Op 20 Augustus 1941 heeft de Regering haar instemming betuigd 
met het voorstel van de heer Sevenster, zodat nadien de verzorging 
van Nederlanders in bezet en onbezet gebied van Frankrijk volkomen 
gescheiden werd. 

In hoofdstuk I is er ook ree'ds melding van gemaakt, dat de 
Regering te Londen, nadat zij ondeï meer door de rapporten van 
de heer van Vredenburch kennis had gekregen van de  vraagstuk- 
ken, welke zich naar aanleiding van het verblijf van enige tien- 
duizenden Nederlandse uitgewekenen in Frankrijk voordeden, be- 
sloten had hen te doen terugkeren naar Nederland, uitgezonderd 
diegenen, die van Joodsen bloede waren of die uit anderen hoofde 
kans hadden bij hun terugkeer in Nederland slachtoffer te worden 
van de Duitse terreur. 

Toen de zomer van het jaar 1940 voorbij was, hadden de uitge- 
wekenen, tegen wier terugkeer de bovengenoemde bezwaren niet be- 
stonden, voor het merendeel Frankrijk weer verlaten. 

Hoewel, naar de heer Sevenster de commissie heeft medegedeeld, 
er onder de in Frankrijk achtergebleven uitgewekenen ook waren, 
die plannen maakten om daar in de landbouw te gaan, bestond een 
groot gedeelte hunner uit personen, voor wie het veiliger was om 
niet in Duitse handen te vallen en die daarom probeerden om door 
Spanje en Portugal naar overzeese landen te vertrekken. 

Met betrekking tot deze groep van uitgewekenen deden zich 
tweeërlei soort vraagstukken voor; diegenen, die niet over voldoende 
middelen beschikten om in afwachting van hun vertrek uit Frankrijk 
in hun onderhoud te voorzien, moesten worden gesteund en verder 
moest er voor worden gezorgd, dat ze uit Frankrijk konden ver- 
trekken. 

Toen in Juli 1940 de heren van Vredenburch en Sevenster te 
Montauban verbleven, hebben zij een werkverdeling tot stand ge- 
bracht, ingevolge welke de heer van Vredenburch als Regerings- 
commissaris voor de Vluchtelingen in Frankrijk zich belastte met 
de werkzaamheden, verbonden aan het evacueren der vluchtelingen 
naar Spanje, Portugal en overzeese landen, terwijl de zorg voor de 
vluchtelingen in Frankrijk werd opgedragen aan de heer Sevenster 
en aan de onder hem ressorterende ambtenaren. l) 

32175 (van Harinxma thoe Slooten) Toen in Augustus 1940 de heer van Harinxrna thoe Sloofen het 
werk van de heer van Vredenburch overnam, bleef deze werkverdeling 
gehandhaafd en had de heer van Harinxma te Lissabon als gedele- 
geerde van de Regeringscommissaris voor de Vluchtelingen, de heer 
van Lidth de Jeude, tot taak er voor te zorgen, dat, gelijk ook uit 
het eerste verslag van de commissie-Cleveringa blijkt, de in Frankrijk, 
Spanje en Portugal vertoevende uitgewekenen naar overzeese landen 
konden vertrekken. Bovendien was de heer van Harinxma blijkens 
genoemd verslag belast met de verzorging der vluchtelingen ten tijde 
van hun verblijf in Portugal. 

De heer van Harirzxnza had, toen hij in September 1940 voor zijn 
werk in Frankrijk vertoefde, aan de heer van Lennep verzocht, hem 
daar behulpzaam te zijn bij de evacuatie der Nederlandse uitge- 
wekenen. 

Tezamen met jhr. mr. J. D. van Karnebeek, destijds gezailtschaps- 
secretaris te Parijs, is de heer van Lennep naar Toulouse gegaan, 
waar toen een groot deel der Nederlandse uitgewekenen vertoeide, 
om de zorg voor hun evacuatie op zich te nemen. Ongeveer twee 
maanden later zijn beide heren naar Marseille verhuisd, omdat daar 
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meer consulaten waren, hetgeen zij in verband met het doel, waarvoor 
zij werkten, nuttiger achtten. 

In Januari 1941 is de heer van Karnebeek naar Madrid vertrokken. 
De heer van Lennep is tot het einde van 1942 te Marseille werkzaam 
gebleven als vertegenwoordiger van de heer van Harinxma en be- 
hartigde als zodanig de evacuatie der uitgewekenen uit Frankrijk. 

De heer vnrz Leïznep was blijkens het vierde verslag van de com- 
missie-Cleveringa twee jaar in diplomatieke dienst geweest - o.m. 
was hij gezantschapssecretaris te Berlijn -, doch hij had in 1928 
deze dienst reeds verlaten. Hij verbleef, toen Nederland in oorlog 
geraakte, tijdelijk in Frankrijk en heeft toen zijn diensten aangeboden 
aan het gezantschap te Parijs, welk aanbod dankbaar werd aanvaard. 
De heer van Lennep werkte wel samen met de heer Sevenster, maar 
was niet aan hem ondergeschikt en hij ontving de voor zijn werk 
benodigde gelden ook onafhankelijk van hem van de heer van 
Harinxina thoe Slooten. 

Deze kocht, naar de heer van Lennep mededeelde, te Lissabon 
Frans bankpapier, dat door een Franse en later ook wel door een 
Zweedse koerier naar de heer Sevenster werd gebracht, die tot 10 
October 1942 te Vichy zijn standplaats had. De heer Sevenster 
gaf dit geld dan door aan de heer van Lennep. Doordat te Lissabon 
het Franse geld tegen ongeveer 1/5 van de officiële koers kon worden 
gekocht, was deze manier om geld over te maken veel voordeliger 
dan wanneer de remises uit Engeland door tussenkomst van de agent- 
schappen van de Ranque de France te Lissabon en te Vichy werden 
overgemaakt. 

De heer Seveizster verklaarde, dat niet alle geldzendingen uit Lissa- 
bon hem door middel van koeriers hadden bereikt, doch wanneer dit 
geschiedde, was het inderdaad voordeliger. Er werd tot dit doel hoofd- 
zakelijk gebruik gemaakt van de koeriersdiensten van de gezantschap- 
pen der Regeringen, die nog bij de Vichy-Regering vertegenwoordigd 
waren, zoals o.m. die der Verenigde Staten van Amerika. Deze gezant- 
schappen mochten een geregelde koeriersdienst blijven onderhouden, 
die niet onderworpen was aan de contrôle van de Franse douane en 
politie, terwijl ook de Duitsers, die te Vichy steeds meer invloed 
kregen, niet konden verhinderen, dat deze koeriers geld meebrachten 
voor de heren Sevenster en van Lenrzep. 

71512-71515 (van Lennep) Laatstgenoemde heeft volgens zijn mededeling vrij geregeld en in 
32175 (van Harinxma thoe Slooten) voldoende mate geld ontvangen om daarmede de reiskosten der uit- 

gewekenen te betalen, wanneer het moment was aangebroken, waarop 
zij konden vertrekken. Hij zorgde voor de reiskosten, die de uitge- 
wekenen gedurende hun reis door Frankrijk hadden; het Neder- 
landse gezantschap te Madrid bekostigde de reis door Spanje en het 
verblijf in dat land. 

80306-80307 (Sevcnster) De heer Sevenster zorgde er te Vichy voor, dat de uitgewekenen, 
32175 (van Hariiz.*.ma thoe Slootcn) die uit Frankrijk zouden vertrekken, de nodige visa kregen. Hij be- 

paalde echter niet wanneer, wie en hoeveel van hen zouden kunnen 
vertrekken. Dat was de taak van de heren van Harinxma en van 
Lenrzep. 

Er zijn met betrekking tot de verzorging der Nederlandse uit- 
gewekenen in Frankrijk vele klachten geweest, naar aanleiding waar- 
van de commissie-Cleveringa een diepgaand onderzoek heeft ingesteld. 

Deze klachten hebben in hoofdzaak betrekking op de wijze, waarop 
de uitgewekenen werden gehuisvest; het voedsel, dat aan diegenen van 
hen, die in de vluchtelingencentra en het kamp of werkcentrum 
Châteauneui-les-Bains waren ondergebracht, werd verstrekt, en het 
bedrag van de steun, die werd verleend aan de uitgewekenen, die niet 
in deze centra of in Châteauneuf-les-Bains waren opgenomen. 

In het reeds meermalen genoemde overzicht van de heer Sevensfer 
wordt medegedeeld, dat in de Meidagen van 1940 op bevel van de 
Franse Regering de vluchtelingen, die in Noord-Frankrijk de grens 
overschreden, door de kustgebieden, dus via Rouaan, Caen, Nantes 
en Bordeaux, naar Zuidwest-Frankrijk werden geleid. 

Het kostte enige moeite van de Franse Regering aanwijzing te ver- 
krijgen van een aantal departementen in Zuidwest-Frankrijk, waar 
de vestiging van Nederlandse vluchtelingen zou zijn toegestaan. Ten- 
slotte werd hiervoor de omgeving van Toulouse aangewezen, zodat 
daar de nodige centra van ontvangst konden worden ingericht voor 
het onderbrengen der in de omgeving van Bordeaux opgehoopte 
Nederlanders. Niettegenstaande in die streken reeds door de aankomst 
van honderdduizenden Franse en Belgische vluchtelingen een nijpend 
woninggebrek was ontstaan, gelukte het aan de plaatselijke Neder- 
landse consulaire ambtenaren te Montauban en in de omgeving van 
Toulouse de hand te leggen op een aantal leegstaande gebouwen, 
welke in korte tijd van het noodzakelijke meubilair konden worden 
voorzien, zodat aan honderden landgenoten een, de omstandigheden 
in aanmerking nemend, behoorlijk onderdak kon worden geboden. 
Aan het gebrek aan de nodige voedingsmiddelen kon eveneens, mede 
dank zij de hulp van het Franse Rode Kruis en de Amerikaanse 



l )  Vgl. bijlage 5. 
80178-801 81 (Sevenster) 

') Vgl. bijlage 5. 

3, Vgl. bijlage 5. 

Quaker Organisatie, op bevredigende wijze het hoofd worden ge- 
boden. 

Bij de nadering van de Duitsers gaf de Franse Regering opdracht 
de te Parijs verblijvende Nederlandse vluchtelingen ten spoedigste 
de stad te doen verlaten, voorzover zij nog niet op eigen gelegenheid 
een hea~komen hadden gezocht. Nadat de heer Sevenster overleg had 
gepleegd met de onderstaatssecretaris voor de vluchtelingenzaken, 
vertrok een groep van een 100-tal Nederlandse vluchtelingen naar 
het Departement Charente, waar na enig zoeken in de nabijheid van 
het stadje Confolens een leegstaand kasteel werd gevonden, hetwelk 
door de plaatselijke autoriteiten ter beschikking werd gesteld. l) 

De heer Severzster heeft over dit onderwerp, toen hij door de 
commissie werd gehoord, medegedeeld, dat de vluchtelingen, die te 
Parijs waren aangekomen en die in het Nederlandse paviljoen van de 
Cité Universitaire en in ezn kort tevoren door Philips aangekochte 
localiteit aan de Avenue Montaigne een tijdelijk onderdak hadden ge- 
vonden en daar zo goed mogelijk verzorgd werden, reeds vrij spoedig 
in opdracht van de Franse Regering Parijs moesten verlaten, omdat 
deze stad door de Duitsers bedreigd werd. Hij heeft enige malen 
met de heer Schuman, die door de Franse Regering benoemd was tot 
onderstaatssecretaris voor vluchtelingerizaken, geconfereerd over de 
streek, waar de Nederlandse uitgewekenen zouden kunnen verblijven 
en daarop werden tot dat doel enige departementen in het zuiden 
van Frankrijk aangewezen. De Franse Regering, die in de maanden 
Mei en Juni geen vast beleid kon voeren, heeft zich niet kunnen 
bemoeien met het transport der Nederlandse uitgewekenen. Dit werd 
georganiseerd door de ,,Association". De vluchtelingen werden in 
groepen ingedeeld, die onder leiding van vrijwilligers naar het zuiden 
werden gebracht. Zo is een groep onder leiding van de kunstschilder 
Conrad Kickert naar Angoulkme gegaan en deze is later hoofd 
geworden van een in de nabijheid van Confolens opgericht vluchte- 
lingencentrum in het kasteel Lessac. Wanneer, zo zeide de heer 
Sevenster, er een groep uit Parijs was vertrokken, waren wij het 
contact met haar kwijt, omdat er geen post- of telefoonverbinding 
meer was. Later is alles weer bij elkaar gekomen, zodat het beter kon 
worden georganiseerd en er meer kon worden gedaan. 

In de avond van 9 Juni 1940 verlieten de Nederlandse gezant en 
de heer Sevenster met hun personeel Parijs. Met het oog op de ver- 
zorging van de in Zuidwest-Frankrijk vertoevende Nederlandse vluch- 
telingen begaf de heer Sevenster zich met een kleine staf van mede- 
werkers naar Bordeaux. Korte tijd na zijn komst aldaar arriveerde 
de heer van Vredcnb~rrch, Regeringscommissaris voor de Vluchte- 
lingen in Frankrijk, doch doordat de Duitsers deze plaats spoedig 
bezetten, week de heer Severister met zijn medewerkers uit naar 
Montauban en de heer van Vïederzburch begaf zich naar Madrid. 
Omstreeks het midden van Juli keerde laatstgenoemde naar Frankrijk 
terug en hij vestigde zich eveneens te Montauban. Toen werd de reeds 
eerder in dit hoofdstuk vermelde werkverdeling tot stand gebracht 
ii:ssen de heer Sevenster en de heer van Vrederzbl*rch. ') 

Na een verblijf van ongeveer een maand te Moiitauban, gedurende 
hetwelk aan de organisatie der in de omgeving aanwezige vluchtelin- 
gencentra de laatste hand werd gelegd, heeft de heer Severzster op 
verzoek van de gezant en in overleg met de Regeringscommissaris 
de zetel van het consulaat-generaal naar Vichy verplaatst. Hierbij 
stond blijkens zijn overzicht o.nl. de gedachte voorop, dat het nodig 
was te Vichy over emzi! instantie te beschikken, welke dagelijks bij de 
Franse Regeringsbureaux ten behoeve van onze vluchte1ing:n de 
nodige stappen zou kunnen doen, zoals d6marches ter bevrijding 
van de talrijke landgenoten, die tijdeiis de vlucht in Franse concain- 
tratiekainpen waren terecht gekomen, het organiseren van de repa- 
triëring en de evacuatie, waartoe de medewerking der Fraase Rege- 
ring was vereist en in het algeineen het voorbereiden van de 
maatregelen, die voor de bescherming van onze landgenoten getrof- 
fen dienden te worden. Dat hiervoor de aanwezigheid van de heer 
Sever~ster te Vichy vereist was zou spoedig blijken, want reeds op 
5 September 1940 was het gezantschap verplicht op brvel van de 
Franse Regering zijn werkzaamheden te staken. Op 23 November 1940 
volgde de sluiting der consulaten en hun vervanging door officieuz,e 
bureaux, de zogenaamde ,,Offices néerlandais", bij welker leiding 
de heer Severzster zich geheel op de achtergrond heeft moeten houden. 
Voor de buitenwereld was hij uitsluitend werkzaam ten behoeve der 
Nederlandse vluchtelingen, aanvankelijk als voorzitter der ,,Associa- 
tion", later, na de scheiding tussen hei. vluchtelingenwerk in bezet en 
onbezet Frankrijk, als particulier. In feite bleven evenwel de tot 
offices gecamoufleerde consulaten onder leiding van de heer Sevetz- 
ster staan 3). 

In het vierde verslag van de cominissie-Cleveringa wordt diznaan- 
gaande vermeld, dat, toen op 5 September 1940 de Vichy-Regering 
zich genoodzaakt zag ingevolge de bevel,en van de Duitsers de diplo- 
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rnatieke betrekkingen met Nederland te verbreken, zij in het schrij- 
ven, waarin zij van deze beslissing melding maakte, te kennen gaf, 
dat deze maatregel gezn betrekking had op de Nederlandse consula- 
ten. Spoedig daarna echter kreeg de Vichy-Regering uit Wiesbad'rri, 
de zetel der Frans-Duitse wapenstilstandscommissie, bericht, dat de 
Duitse Regering van mening was, dat tegelijk met het gezantschap 
ook de Nederlandse consulaten hadden moeten verdwijnen. Na enig 
tegenspartelen moest de Vichy-Regering omstreeks het midden van 
November 1940 toegeven, doch zij had inmiddels een plan kunnen 
uitwerken, dat er op berekend was, de consulaten zoveel mogelijk 
in gewijzigde vorm te laten voortbestaan. Dit plan werd met de heer 
Severzsfer besproken en trnslotte door deze aanvaard. De getroffen 

') Noot van de coinmissie. De heer Sevenster noemt in zijn over- regeling, die op 25 November 1940 l) in werking trad, strekte tot het 
zicht als datum van de sluiting der cons~ilaten 23 November 1940. scheppen van Offices néerlandais in de plaats der weggevaagde 

consulaten. Zij genoten grotendeels dezelfde voorrechten als hun 
voorgangers, welker archieven zij aanhielden, waren gevestigd in 
dezelfde localiteiten, hadd'en hetzelfde personeel en stonden onder 
leiding van hetzelfde hoofd, dat echter niet meer ,,consul" heette, 
doch ,,directeurn. Hun taak werd de bescherming van de belangen 
der Nederlandse onderdanen; zij moesten zich echter onthouden van 
officiële handelingen zoals bijvoorbeeld de afgifte en de ver1,enging 
van paspoorten. Dit werk zou in het vervolg worden verricht door 
de vertegenwoordigers der Zweedse Regering in Frankrijk. Te Vichy 
werd de heer J. H.  Sauveur tot ,,Directeur-Général des Offices néer- 
landais" benoemd. Deze werkte met de heer Sevetlster in dezelfde 
kamer en  liet in wezen de leiding aan hem over, doch laatstgenoemde 
trad om de Duitsers zand in de ogen te strooien naar buiten slechts 
op als voorzitter van de ,,Associationn. Ondershands werd hem de 
diplomatieke staat toegezegd, doch de Fransen waagden het niet deze 
toekenning zwart op wit te stellen en beloofden alleen hem en zijn 
medewerkers op elk gewenst ogenblik uitreisvisa uit Frankrijk te 
zullen verlenen. Ook stelden, zij de Franse diplomatieke postverbin- 
dingen ter beschikking voor de briefwisseling met de Nederlandse 
Regering te Lond,en, terwijl zij bovsndien hun bemiddeling aanbodeii 
voor de aanvoer van de nodige gelden van buiten de Duitse invloe'ds- 
kring. Daar de Duitsers in het nog niet bezette gebied van Frankrijk 
destijds aile telegrammen naar het buitenland controleerden, had de 
Vichy-Regering, die d- bedoeling had om de haar door de Duitsers 
opgelegde maatregel van zijn kracht te beroven, er bezwaar tegen 
geinaakt, dat de heer Severister het ontwerp van de op 25 November 
1940 in werking getreden regeling aan de Nederlandse Regering te 
Londen voorlegde. 

Nadat het merendeel der in Frankrijk vertoefd hebbende Neder- 
landse uitgewekenen, wier aantal enkele tienduizenden heeft bedra- 
gen, naar Nederland was teruggekeerd. bleven er, naar de heer 
Sevenster aan de commissie heeft medegedeeld, ongeveer 2 à 3000 in 
Frankrijk achter. 

Blijkens het overzicht van de heer Sever~ster werd in het begin van 
1941 in onbezet Frankrijk aan ongeveer 1400 Nederlandse uitgewe- 
kenen steun verleind. 

Dit geschiedde door hun maandelijks ern bepaald bedrag uit te 
betalen of door hen te huisvesten in een vluchtelingencentrum, waar 
zij tevens werden gevoed. De daartoe benodigde gelden ontving de 
heer Sevrnster via de heer van Harinxnzn tlzoe Slooten van de Rege- 
ringscommissaris voor de Vluchtelingen te Londen, de heer van Lidth 
de J e d e  

De vluchtelingencentra waren onder leiding van de heer Sevetzster 
speciaal ingerichte tehuizen, aan het hoofd waarvan een directeur 
stond, die gecontroleerd werd door de consulaire ambtenaar, later 
de directeur van het Office néerlandais, in wiens ressort het cen- 
trum lag. 

Het voornaamste centrum bevond zich in de nabijheid van Tou- 
louse. Dit was, naar de heer Sevenster aan de commissie heeft mede- 
gedeeld, ontstaan, toen zich in Mei en Juni 1940 daar in de buurt een 
groo: aantal vluchtelingen ophield, van wie velen uit Breda afkom- 
stig waren. De heer J. H. van Dobber?, die toen vertegenwoordiger 
was van Philips, had gedeeltelijk op eigen initiatief en in samrn- 
werking met de toenmalige Nederlandse consul te Montauban, 
ds. A. Mezger, de zorg voor deze vluchtelingen op zich genom'm. 
De heer van Dobben heeft toen het Château Lafourguette gehuurd en 
in dat kasteel en in enkele in de nabijheid daarvan gelegen villa's 
werden de vluchtelingen ondergebracht. Er konden 200 à 300 personen 
worden gehuisvest 3). 

De heer Sevetzster heeft toen op verzoek van de heer Mezger de 
beer van Dobbrn als kanselier bij hem laten werken, ofschoon hij te 
Toulouse gevestigd bleef. Het vluchtelingencentrum Lafourguette 
stond onder leiding van de heer van Dobbetz, maar de heren 
Testers en Aarts waren belast met de dagelijkse leiding. Dezen 
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waren enige tijd opgesloten geweest in een concentratiekamp 
in de buurt van Marseille en op aanbeveling van de heer van Lennep 
heeft de heer Sevensler hen toen aangezocht de dagelijkse leiding 
van het vluchtelingencentrum op  zich te nemen. De heer Testers is 
directeur geworden en de heer Aarts werd zijn rechterhand. 

Verder was er een vluchtelingencentrum in het kasteel Lessac bij 
Confolens in het district Charente, dat plaats bood aan ongeveer 
60 personen, terwijl in het vluchtelingenhuis Le Soler, in de buurt 
van Perpignan, veertig of vijftig personen konden worden gehuisvest. 

De meeste uitgewekenen woonden derhalve op zich zelf, waaraan in 
het algemeen door de gezinnen, die zich in een goede gezondheids- 
toestand bevonden, de voorkeur werd gegeven boven het samenwonen 
in een der tehuizen. 

De heer Sevenster bezocht geregeld de vluchtelingencentra teneinde 
zich van de goede gang van zaken te vergewissen en moeilijkheden 
uit de weg te ruimen l). 

Hij verklaarde, dat zolang de uitgewekenen in een crntrum verblijf 
hielden, zij bescherming genoten en geen last van de Franse auto- 
riteiten ondervonden, omdat hij en zijn medewerkers zich voor hen 
garant hadden gesteld. 

In de centra waren centrale keukens, doch doordat de centra ge- 
legen waren in gedeelten van Frankrijk, waar weinig voedingsge- 
wassen verbouwd werden en de toevoer daarvan uit het noordeil 
was afgesloten, ondervond de voedselvoorziening wel eens moeilijk- 
heden. 

In het vierde verslag van de commissie-Cleveringa wordt medege- 
deeld, dat allerlei moeilijkheden, die zich bij de steunverlening aan 
de uitgewekenen voordeden, het best te ondervangen waren door 
hen bijeen te brengen in een tehuis. Hierbij kwam het volgende. Vele 
Nederlanders, die geen of niet voldoende papieren hadden, kwamen, 
al dan niet via de gevangenis, in Franse concentratiekampen terecht, 
waar het gewoonlijk niet best was. Bevrijding uit zulk een kamp ge- 
lukte blijkens een rapport van 3 Mei 1941, waarvan de commissie- 
Cleveringa kennis genomen heeft, als regel alleen onder voorwaarde, 
dat de betrokkene onder voortdurend toezicht van de directeur van 
het Office néerlandais werd geplaatst, hetgeen practisch alleen uit- 
voerbaar was, als hij in een vluchtelingentehuis kon worden op- 
genomen. 

,,De bijeenbrenging van uitgewekenen in eigen tehuizen kreeg" 
aldus luidt dit verslag, ,,te meer nut, toen hier en daar (b.v. te Mar- 
seille, waar een ,,Brigade Rouger" werkte, dle als ,,ruww en ,,wil- 
lekeurig" wordt afgeschilderd) en met het voortgaan van de 
tijd steeds meer de Franse politie uitgewekenen begon op te 
pakken, omdat zij, zoals het heette, ,,en surnombre dans l'éco- 
nomie française" waren en mee moesten werken aan de pro- 
ductie; en dit ook dan, wanneer zij door de ,,AssociationW onder- 
steund werden en dus niet ten laste van de Franse overheid rond- 
liepen. 

De Franse politie steunde daarbij op een wet van 27 September 
1940, die bepaalde, dat ,,les étrangers du sexe masculin agés de 
plus de dix-huit ans et de moins de cinquante-cinq ans pourront, 
aussi longtemps que les circonstances l'exigeront, être rassern- 
blés dans des groupements d'étrangers s'ils sont en surnombre 
dans l'économie irançaise et si, ayant cherché refugz en France, 
ils se trouvent dans l'impossibilité de regagner leur pays d'ori- 
gine". Zij behielden echter ,,la faculté d'é~nigrer dans un pays 
étranger"; natuurlijk: als zij er de kans toe zagen. Daarnaast 
begon zij ook naar een hatelijk wetje van 4 October 1940 be- 
treffende ,,ressortissants étrangers de race juive" te grijpen; dezen 
konden ,,être internés dans des camps spéciaux par décision du 
préfet du département de leur résidence" of zij konden ,,Se voir 
assigner une résidence forcée par le préfet du département de 
leur résidence". Bij de toepassing dezer wetten ging het af en toe 
hard en onbarmhartig toe; in een verslag van de heer van Lennep 
van 16 Mei 1941 wordt er een boekje van opengedaan. Die tot 
werken in staat waren, werden ingedeeld in ,,compagnies de tra- 
vailleurs" en soms aan wegenarbeid in gloeiende zonnehitte gezet 
onder toezicht van onder-officieren van het vreemdelingenlegioen, 
die wel eens ruw konden optreden. Oninidaellijke stappen bij de 
prefectorale autoriteiten hadden weliswaar ,,in verschillende ge- 
vallen goede resultaten opgeleverd"; maar beter uiteraard was 
het de noodzaak hiervan niet op te laten komen. In de tehuizen 
nu bleken de uitgewekenen weinig of geen gevaar te lopvn aan- 
gehouden te worden, ook a1 waren hun papieren niet in orde 
of ontbraken deze." 

Met betrekking tot het vluchtelingentehuis in het kasteel Lessac 
bij Confolens deelt de commissie-Cleverirzga mede, dat het er in het 
begin niet in alle opzichten naar wens schijnt te zijn gegaan. Blijkens 
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een brief van 2 September 1941 is de heer Sevenster er half Augus- 
tus van dat jaar orde op zaken gaan stellen. Het toentertijd aanwezige 
hoofd was geestelijk volkomen uit zijn evenwicht geraakt, hetgeen de 
overdracht aan een ander nodig maakte, doch tevens niet weinig be- 
moeilijkte. Men vond een geschikte opvolger in de heer Balsern: deze 
bleek een ,,rustig man" en ,,voor een kleintje niet vervaard" en daar- 
mee kon men aannemen ,,op den goeden weg" te ziin. 

De commissie zijn geen klachten ter ore gekomen over de verzor- 
ging van de Nederlandse uitgewekenen in het vluchtelingencentrum 
Lessac, zodat zij geen aanleiding heeft gevonden om een nader onder- 
zoek in te stellen naar de toestanden, die daar geheerst hebben. 

Over het tehuis te Le Soler heeft de commissie-Cleveringa weinig 
ten goede of ten kwade gehoord. 

Het was gehuurd van een fruit- en groententeler, welke omstandig- 
heid aan de voedselvoorziening ten goede kwam. 

De commissie-Cleveringa schrijft er het volgende over: 
,,Toen de heer Sevenster enige tijd vóór 3 hlei 1941 er bij een 

bezoek eens binnenviel en er mede aanzat aan het middagmaal, 
dat ,,in geen enkel opzicht" afweek ,,van het op dien dag ge- 
bruikelijke, behoudens het glas landwijn, dat gewoonlijk 's Zon- 
dags werd verstrekt, doch ter eere van het bezoek van den voor- 
zitter op dien dag werd geschonken", vond hij het ,,overvloedig 
en smakelijk toebereid"; het ,,bestond uit twee borden krachtige 
soep, een schotel gemengde groenten, waaronder peulvruchten, 
een vinding van de echtgenoote van den bekwamen chef van het 
tehuis, die in de keuken de leiding heeft, voorts een forsche bal 
gehakt met tomatensaus, waarbij twee flinke sneden brood wer- 
den verstrekt". Er is geen enkele reden om deze kenschets uit de 
tijd zelf niet te nemen zoals zij daar ligt; ook een Engelandvaar- 
der, die er eind 1941 tijdelijk uit een werkkamp kvam, zegt een 
,,stevig maal" te hebben gekregen, en toen hij er na veel onaan- 
gename wederwaardigheden ten tweede male kwam. kreeg hij er 
,,voor het eerst schoon ondergoed". Er  zijn wel enige strubbe- 
lingen geweest; zo heeft men moeilijkheden gehad met de W.C.- 
afvoer, die op een gegeven ogenblik leidden tot ,,zeer onhygiëni- 
sche toestanden", welke men echter kon verbeteren, al verviel 
men hierdoor in een tegenvaller van ettelijke duizenden franken, 
waarover men zich maar troostte met de betrekkelijk lage huur- 
prijs, doch voor het beeld van het gehecl zeggen zij maar weinig 
en voor het oordeel over de consulaire ambtenaren tegenover 
de uitgewekenen niets." 

De heer E. G. Lachman, die, toen hij met het doel om naar Enge- 
land te gaan, in Maart 1942 uit Nederland vertrok, nog slechts 16 
jaar oud was, heeft aan de commissie medegedeeld, dat hij bij aan- 
komst te Lyon zich gemeld heeft bij de heer Jacquet, die daar destijds 
leider was van het Office néerlandais. Deze had hem en zijn reisge- 
noot zeer hartelijk ontvangen en had hun de raad gegeven te trach- 
ten de Franse politie te ontlopen, omdat zij anders kans liepen in een 
Frans concentratiekamp terecht te komen. Hij heeft hun geld aange- 
boden om daarmede verder te reizen naar Perpignan, hetgeen zij 
echter niet nodig hadden. In Perpignan aangekomen, wendden zij 
zich op advies van de heer Jacquet tot de heer J. W. Kolkman, die 
daar toen directeur van het Office néerlandais war. Deze ontving hen 
volgens de heer Lnchrnaln bijna even vriendelijk als de heer Jacquet 
en gaf hun de raad om in afwachting van een gelegenheid om verder 
te reizen naar Le Soler te gaan. 

De heer Lachman was van oordeel, dat het daar, de omstandig- 
heden in aanmerking genomen, goed was. De directeur van het te- 
huis, die door de heer Kolkman was aangesteld, was volgens de heer 
Lachrnan een bijzonder aardige man met organisatorisch talent, die 
er van maakte, wat er van te maken was. 

De legering en het eten waren desondanks slecht geweest, doch 
de heer Lachman meende, dat het moeilijk anders gekund had, 
want de heer Kolkman, die toezicht hield op Le Soler, moest volgens 
hem zeer voorzichtig zijn en kon, omdat hij afhankelijk was van de 
Franse gemeente-autoriteiten van Le Soler, die waarschijnlijk niet zo 
gemakkelijk waren, niet zoveel voedsel krijgen als hij graag gehad 
ZOU hebben. Het merendeel van de tijdens het verblijf van de heer 
Lachrnan in het tehuis te Le Soler vertoevende Nederlanders had 
volgens hem in deze tekorten berust. Hij was er gedurende de maan- 
den April en Mei 1942 geweest en had er een bezoek van de heer 
Sevenster en later van de heer van Harinxma thoe Slooten meege- 
maakt, aan welke bezoeken hij geen aangename herinnering had. Hij 
was van mening, dat beide heren zich hooghartig hadden gedragen en 
er biijk van hadden gegeven zich in het geheel niet te kunnen in- 
denken in de gevoelens, welke de uitgewekenen vervulden. Volgens 
hem was men in Le Soler teleurgesteld geweest. 
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Omdat de heer Kolkrizan niet kon garanderen, dat de heer Lach- 
rnarl met het eerstvolgende konvooi uit Frankrijk zou kunnen ver- 
trekken, is hij tegen diens advies naar Zwitserland vertrokken. Daar  
heeft de  heer van Tricht zich over deze jeugdige Engelandvaarder 
ontfermd; hij werd in  de gelegenheid gesteld het Prinses Beatrix- 
lyceum te  bezoeken om eindexamen te doen. 

D e  heer Sevcnsler heeft aan de  conlmissie medegedeeld, dat hij 
geregeld de vluchtelingencentra heeit bezocht. Hij wist niet precies 
meer te zeggen, hoe vaak hij in Le Soler was geweest, maar hij kwam 
er toch wel enkele malen per jaar. Ooli brzocht hij geregeld de Of- 
fices néerlandais en hij hield dan spreekuren voor de  uitgewekenen, 
die wat te vragen hadden. Er  kwam dan volgens de heer Sevenster 
een eindeloze stroom van mensen en ieder had speciale verlangens. 
Van 's n~iddags tot twaalf uur 's nachts stond hij de uitgewekenen dan 
te woord. Ook liet hij ze wel bij elkaar komen om hun gezamenlijk 
toe te spreken en hun mededelingen te  doen over plannen voor de 
evacuatie. 

Ten aanzien van het vluchtelingentehuis Le Soler heeft de commis- 
sie ook nog kennis genomen van een door de  he-r Kolkrnan op 22 
September 1941 aan de heer Sevenster uitgebracht rapport over zijn 
werkzaamheden in verband met de  in  zijn ressort vertoevende Neder- 
landse uitgewekenen l). In  dat  rapport wordt er melding van gemaakt, 
dat de Franse autoriteiten het de Joodse uitgewekenen steeds lastiger 
maakten. In bepaalde steden en dorpen werden zelfs voorberei- 
dingen getroffen o m  hun verblijfsvergunningen in te trekken, naar 
aanleiding waarvan de heer Kolkman aan de  heer Seveizster ver- 
zocht had. te hunnen gunste te Vichy stappen te ondernemen. Dit 
heeft tot resultaat gehad, dat  de voorgrnomen maatregelen op ge- 
matigde wijze ten uitvoer werden gelegd. Tevens komt in dit rap- 
port een beschrijving voor van het feest, dat  o p  31 Augustus 1941 
ter gelegenheid van de verjaardag van H.M. de Koningin in L e  
Soler is gegeven. Dit feest werd door de heer Kolkrnan, diens 
echtgenote en enige leden van het ,.consulaatn bijgewoond. E r  heer- 
ste volgens de  heer Kolkrnan een zeer goede stemming en tot in  d e  
nacht was men zeer gemoedelijk bijeen. Ook blijkt uit dit rapport, dat  
de heer Kolknzan destijds vrij grote moeilijkheden had met de voed- 
selvoorziening van Le Soler, dat, hoewel er eigenlijk slechts plaats 
was voor 44 personen, destijds door 58 uitgewekenen werd bewoond. 
Het  gehele rapport getuigt er van, dat  de  heer Kolkrnan met toe- 
wijding aan de behartiging van de  belangen der uitgewekenen heeft 
gewerkt, doch dat vele ongunstige omstandigheden, die hij moeilijk 
kon wijzigen, hem daarbij in de  weg hebben gestaan. 

D e  commissie-Cleveringa deelt over de heer Koikman mede, da t  
het bepaald moeite kost o m  in de rapporten, waarvan zij kennis heeft 
genomen, iets te  vinden, dat  te zijnen opzichte zweemt naar ,,temg- 
houderidheid". 

,,Als men het nog vindt", aldus die commissie, ,,stuit men al spoedig 
op iets. waaruit men bemerkt, het als waardeloos aan de kant te 
moeten leq--." Ten aanzien van één klacht. die hieruit bestaat, dat  
de  heer Kolkman in 1941 een uitgewekene een paar maal gezegd zou 
hebben, dat het niet inogelijk was naar Syanje te  gaan. blijkt volgens 
genoemde commissie uit niets, dat dit toentertijd niet volkomen juist 
was, zodat de vraag rijst, waarom hierbij de indruk moet worden ge- 
wekt van e-n tekortkoming. Bovenldi-n heeft deze klager toegegeven, 
dat, toen hij in December 1942 over de Pyreneeën is getrokken, hij 
door de heer Kolkman van geld en gidsen is voorzien. 

Ook verder heeft de commissie-Cleveringa niets kunnen ontdekken 
ten nadele van de heer Kolknzan: er wordt hem in de  stukken, waar- 
van l i j  heeft kennis ;enomen, van alle kanter slechts lof toegezwaaid. 

Naar  het oordeel dier commissie heeft ,,de heer Kolktnnn zich in 
alle opzichten in de moeilijkste omstandigheden o p  de voortreffelijkste 
wijze van zijn tazk gekweten". I n  December 1942 heeft hij zich ge- 
noodzaakt gezien zich naar Spanje te begeven, doch in de  Pyreneeën 
is hij in de handen van de Duitsers gevallen. Hij is in Duitse gevangen- 
schap omgekomen. 

Verschillznden van de  getuigen, die de commissie gehoord heeft 
hebben verklaringen omtrent hem afgelegd. 

D e  heer Lachrnan was, zoals reeds werd vermeld, bij zijn aan- 
komst te Perpignan door de heer Kolkman zeer vriendelijk ontvangen 
en verder was hij van oordeel, dat  de verzorging in het tehuis te 
Le Soler, waarop de heer Kolknzan toezicht hield, de omstandigheden 
in aanmerking genomen, goed was geweest. D a t  er tijdens het ver- 
blijf van de heer Lachrnan daar te weinig eten was geweest, was 
volgens hem zeker niet te wijten aan nalatigheid van d e  heer Kolkrnan. 

D e  heer van Eeghen had de heer Kolkinan niet gesproken, omdat 
deze niet te Perpignan was, toen de heer var  Eeghen daar aankwam, 
doch Nederlandse uitgewekenen, die wel met de heer Kolkrnan in 
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aanraking waren geweest, hadden zich m?ermalen gunstig over hem 
uitgelaten. 

D e  heer van Vrederzburclz was met betrekking tot de  heer Kolk- 
rnan van oordeel, dat  deze misschien wel de  beste is geweest van 
de  Nederlandse ambtenaren, die zich met het werk ten behoeve van 
de  uitgewekenen in Frankrijk hebben bezig gehouden. 

D e  heer Sevenster wist over de heer Kolknaan niet dan  goeds 
te zeggen. 

Naar  aanleiding van hetgeen de commissie omtrent de  heer Kolk- 
rnan ter kennis is gekomen door de bovengenoemde verklaringen en 
de door haar geraadpleegde documenten is zij van oordeel, dat hij 
zich o p  uitnemende wijza van zijn taak ten aanzien van de Neder- 
landse uitgewekenen heeft gekweten e n  dat zijn houding teg~nover  
hen lof verdient. 

Omtrent het vluchtelingencentrum bij Toulouse meldt de com- 
missie-Cleverir?ga, dat dit uit verschillende onderdelen bestond; een 
middelpunt in het kasteel Lafourguette met in de omgeving een aantal 
woningen te Saint Simon, Lardenne, Mirepoix, Luchon en Montré- 
jean. D e  bevolking van dit centrum bestond voor een groot deel uit 
Joodse Nederlanders, die tevoren te Antwerpen e n  te Brussel ge- 
vestigd waren geweest. Velen van hen kwamen, leest men in ezn be- 
richt uit de tijd zelf, ,,uit minder beschaafde kringen" en ,,bepaald 
bedenkelijke elementen" ontbraken niet. De neiging tot critiek 
was bij hen in grote mate voorhanden, de lust tot het verrichten van 
lichamelijke arbeid was gering of ontbrak geheel, terwijl zij niet af- 
kerig waren van ruzies onderling en ook wel met de leider van het 
centrum. Sominigen van de daar vertoefd hebbende uitgewekenen 
verkochten de hun ilitgereikte kleding o m  o p  deze wijze cigaretten of 
sterke drank te kunnen bemachtigen. Diefstallen onder de  uitge- 
wekenen onderling schijnen ook te zijn voorgekomen. 

Dit alles wijst er volgens de commissie-Cleveriuiga op, dat men in 
Lafourguette te doen had met een roerige en lastige bevolking, het- 
gezn er al aanstonds toe leidt voorzichtig te zijn met uit de kring 
ervan stammende aanmerkingen. 

Uit een rapport van een geneesheer, die zelf als uitgewekene in 
Lafourguette heeft vertoefd, blijkt volgens het verslag van genoemde 
commissie. dat de huisvesting en de verzorging in verschillende op- 
zichten te werisin hebben gelaten, doch ook, dat  uit deze gebreken 
zeker niet onmiddellijk mag worden besloten tot laakbaarheid der 
leiding, die geruime tijd berust heeft bij de  sindsdien overleden heer 
Aarts. Verschillecde ruimten in het kasteel, waarin de meesten van de 
in dit centrum verblijf houdende uitgewekenen gehuisvest waren, 
waren niet verwarmbaar en ook elders liet de  verwarming te wensen. 
Dit laatste was volgens genoemde geneesheer echter een gevolg van 
de algemene stand van de brandstoffenvoorziening, die toen in geheel 
Frankrijk slecht was. 

D e  voedseltoestand in het onbezette gedeelte van Frankrijk was 
volgens zijn rapport zodanig, dat  van een vet-tekort moest worden 
gesproken, terwijl ook eiwitten ep koolhydraten niet in voldoende 
mate beschikbaar waren. 

Na  twee maanden eigen ervaring oordeelde een andere genees- 
kundige gunstiger over de voeding. Ze was volgens hem ruim vol- 
doende voor hen, die geen zware arbeid verrichtten. Een Belgische ge- 
neesheer vond het verstrekte voedsel, hoewel bij de bestaande rant- 
soenering uiteraard wat eenzijdig, vo!doende. 

D e  tweede der hierboven genoemde medici beschreef de huisves- 
ting te Saint-Simon in de villa ,,Marie Louise", een onderdeel van 
het centrum, als volgt: 

,,Ruime keuken, groote eetzaal, gezonde ruime slaapkamers, 
afvoerende W.C.; stroomend water is in de keuken en het huis 
aanwezig. Goed drinkwater wordt verschaft door e-n pomp. 
Wasch- e n  badgelegenheid ~~its tekend.  Het  meubilair is eenvou- 
dig, goed te boenon en te wasschen. D e  bedden zijn hygiënisch en 
van voldoende dekens voorzien. De dekens worden bij verwisse- 
ling van gasten uitgekookt.". 

I n  het algemeen vond deze dokter de toestand zo, dat zij de  cri- 
tiek van ieder weldenkend mens kon doorstaan, al moeten daarbij 
volgens zijn rapport ,,de tijden, waarin we leven en het land, waarin 
we vertoeven (hygienisch achterlijk) in aanmerking worden ge- 
nomen". 

D e  commissie-Cleveringa is dan ook van oordeel. dat indien men 
de voedseltoestand in het kamp bij Toulouse vergeiijkt met die, welke 
gedurende de oorlog hier te lande bestond, er weinig ruimte over- 
blijft voor een vermoeden, dat  die niet door de beugel heeft gekund. 

,,Voor het overige", is het volgens deze commissie, ,,wellicht 
niet alles botertje tot de  boom geweest; hier overigens wat beter, 



daar wat slechter; zonder dat  nochtans met stelligheid kan 
worden aangenomen, dat  en op welk punt hiervan aan de leiding 
een verwijt kan worden gemaakt, aan welker hoofd iemand heeft 
gestaan, van wie dient te  worden aangenomen, dat hij het over 
het algemeen redelijk goed (misschien wel zeer goed) heeft 
gedaan." 

Verder schrijft de  commissie-Cleveringa: 

,,Dinsdag 17 Maart 1942 kwam het bevel van de  Franse auto- 
riteiten, dat  de  gebouwen bij Toiilouse binnen acht dagen moes- 
ten zijn ontruimd en alle Nederlanders zijn overgeplaatst naar 
,,een plaats in het departement Tarn, welke hun als gedwongen 
verblijfplaats was aangewezen", zoals het weergegeven wordt in 
een brief van 21 Maart 1942, No. 37, B.A.: elders is er sprake 
van het werkkamp Récébédoux. Tevergeefs trachtte men de  
maatregel ongedaan te maken; het enige wat men kon bereiken. 
was een opschorting tot 15 April 1942, waarna het door de 
(misschien onzettelijke) laksheid van het plaatselijke politiehoofd 
nog enige tijd heeft geduurd voor de  sluiting in alle opzichten 
een feit was geworden. Reeds voordien zijn er desalniettemin 
klaarblijkelijk een aantal vluchtelineen opgeiaagd: in een brief 
van de  heer Sevenster van 20 Anril 1942 schrijft deze: ,,Zoo was 
ik de  vorige maand (dus in Maart) genoodzaakt 120 vluchte- 
lingen uit Toulouse gedurende 5 dagen in een hotel te Lacaune 
(Tarn) te huisvesten tegen 60 à 70 frs. per persoon per dag o m  
opsluiting van de7e lieden in een concentratiekamp te voor- 
komen". D e  &e Juli 1942 maakt de heer van Lennen melding van 
een enige tijd tevoren met de  heer Sevenster gemaakte inmectie- 
reis naar een arbeidskamn te Mazamet en naar Lacaune, ,,waar 
aan ruim 100 Nederlandsche Israëlieten een gedwongen verblijf" 
was toeqewezen. D e  toeqtand in het werkkamn was ,,zeer slecht". 
E r  zaten hier voornamelijk ongevanqen Eneelandvaarders, met 
wie hij afzonderlijk sprak. Het  kamn zou 5 Juli 1942 worden 
oneeheven en er zou dan een ,,modelorganisatie" in de rlaatq 
voor komeri: doch, voegt de schrijver er aan toe, ,,het resultaat 
zal afeewacht moeten worden". Jn Lacaune hadden de  vluchte- 
lineen het ,.over het aloeveen uitstekend". In een later rannort 
wordt er gewarr. van gemaakt, dat zij weer ,.uit hun verblijfolaats 
verdrev~n  7iin" en ,,zich nu hier, dan daar schuil houden". 
Klaarbliilteliik zijn ook verschillenderl uit Toulouse terechtee- 
komen in een groot ,,Jodenkama" bii Gurs  (Hautes Pvrénées), 
waar de toestanden ,.ontzettead" worden genoemd en dat  later 
,.in zijn geheel gedenorteerd" is. Omstreeks die tiid beeonnen de  
grote Jodcnvervol~ineen: volgers een ranport van 10 Se'ltem- 
ber 1942 eerst te Parijs oo 16 Juli 1942 en later ook elders tot 
er in Aueustus en Scntewbzr ook in het Zuiden allerlei ..klop- 
jachten" plaats vonden. Zo ziet men het verblijf bij Toulouse in  
ontbinding zeraken met alle ellende voor de  bewoners van dien; 
en teeen de helse machten, die hier velen naar verstrooiing en 
ondergang dreven, stonden de heer Sever~sfer en de ziinan, naar 
men verder wel zonder bewijs mag aannemen, uiteindelijk tame- 
lijk machteloos. 

Zoals in dit hoofdstuk reeds eerder is vermeld. b e ~ t o n d  e r  sinds 
Sentember 1940 een Franse regeling, die het moeeliik maakte de  
meeqte manneliike vreemdelinoen tot werken te verl~lichten. Volgens 
de commissie-Cleveringa lien het eerst met de toenassing hiervan zulk 
een vaart niet. maar later begon men er steeds straffer de  hand aan t e  
houden. vooral. toen na de zoiner van 1947 on erote schaal Franse 
arbeiders naar Duitsland werden gevoerd. Tereinde er het beste van 
te r a k e n  zon de  heer Sevenster op een, hem uit misverstand om- 
trent de strekkirie ervan niet steeds ten soede aangerekende. aan- 
drang op hen, die hij aldus steeds meer bedreigd wist, om bij een 
boer te gaan werken en voorts on de  bijeenbrenging van jonge 
Nederlanders, die tot arbeid ver~ l ich t  waren, in een beoaald kamp, 
waar zij het minder slecht zouden hebben dan elders en onder Neder- 
landse leiding zouden staan. Dit heeft geleid tot de vorming van 
het arbeidscentrum bij Châteauneuf-les-Bains. 

D e  commissie-Cleveringa bericht daarover: 
,,Uit een brief van 24 Juni 1942 met een aantal bijlagen blijkt 

ietwat meer van de  gang van zaken in deze. Naar  aanleiding van 
een gesprek van de heer Sevenster met een hoofdambtenaar van 
het Franse Ministerie van Binnenlandse Zaken schreef de heer 
Sauveur o p  18 Mei 1942 een brief aan de Minister, waarin 
hij, ,,navré de la façon dont les Hollandais qui franchissent la 
ligne d e  démarcation sont traités par l'autorité française", diens 
aandacht vroeg voor ,,un procédé qui, k (son) avis, pourrait 
avoir des suites regrettables pour l'affection", die de  Nederlanders 
steeds hadden gehad voor Frankrijk en d e  Franse beschaving: 



,,Arretés par les gendarmes ils sont mis en prison et se voient 
condamnés à une peine qui va d'un mois à un an de réclusion; 
eux qui n'ont jamais mis le pied dans un établissement de 
cette nature et qui, en général, appartiennent à de bonnes 
familles hollandaises. Mais ce n'est pas tout. Au moment oìi 
ils ont purgé leur peine on les transmet dans des camps de 
travail ou de concentration oh ils sont souvent exposés aux 
brutalités de rudes gardiens et oh ils manquent littéralement 
de tout: nourriture suffisante, vêtements, chaussures. Je n'insiste 
pas bien que je puisse compléter ce tableau par des détails qui 
jetteraient une triste lumière sur les conditions douloureuses 
sous lesquelles on les force à trainer leur existence". Hij ver- 
maande de Minister aan de toekomst te denken; het moest dan 
zo zijn, dat de Nederlanders, die in Frankriik waren geweest, 
konden hernemen .,leurs sympathies et préférences endormies 
par un traitement indigne de leur affection au moment même, 
oh, pauvres exilés lom de leur pays et de ceux qui leur sont 
chers, ils ont tant áe  besoin d'un peu de soutien moral et de 
réconfort. 11s ne refusent certes pas de travailler, mais I'incor- 
poration dan4 les con~pagnies des travailleurs étrangers donne 
trop souvent lieu à des abus sur lesquels je ne me permets pas 
d'insister, mais que vos services pourront aisément contrôler". 
Deze brief werd de 12de Juni 1942 beantwoord door de heer 
R. Bousquet, ,,Sécretaire général de la police", deze berichtte, 
dat hij, ,,soucieux de conserver à la France malgré les événe- 
ments son caractère de pays d'accueil", had ,,assoupli à I'égard 
de ces Hollandais la réglementation en vigueur concernant les 
étrangers qui pénètrent irrégulièreinent en zône libre". Zij zou- 
den niet meer het voorwerp zijn ,,de poursuites judiciaires pour 
défaut de pièces d'identité régulières OU pour franchissement clan- 
destin de notre frontière à moins qu'ils n'apparaissent comme 
suspects". Hebben zij eigen middelen, dan kunnen ze wonen 
,,dans la localité qui leur sera áésigné par l'administration". Zijn 
zij behoeftig, dan zullen zij worden overgebracht naar een der 
Nederlandse ,,centres d'accueil" ,,apres avoir été, s'ils sont aptes 
au travail, incorporés pour ordre dans une compagnie de travail- 
leurs"; en de Nederlanders, die zijn ,,actue!len~ent affectés dans 
des formations relevant du commissariat à la lutte contïe le chô- 
mage" zullen ,,par mesure de bienveillance" na drie maanden in 
vrijheid worden gesteld. De  uitwerking kwam hierop neer, Gat 
de Nederlanders, die in een ,,compagnie de travailleurs étrsn- 
gers" zaten, overgeplaatst werden naar ,,groupement No. 414" 
te Châteauneuf-les-Bains (deze bestond toen hoofdzakelijk i i t  
Belgen en Luxemburgers; naast deze ,,groupementW was er nog 
de ,,G.R.P.ZU - ,,Groupement Rééducation Professionnelle") als 
welks toenmalige leider een ,,capitahe Reynaud" wordt ge- 
noemd, waarvan men verder niet meer hoort en die misschien 
al spoedig is vervangen door de kolonel Lisbonne, waarover 
hieronder nog enkele woorden. Châteauneuf-les-Bains ligt niet 
ver van Vichy, zodat, zo schrijft de heer Sevenster op 23 Juni 
1942 aan de verschillende ,,officesu en de heer van Lennep, 
,,eventueele klachten terstond ter plaatse (kunnen) worden 
onderzocht". ,,Enw, vervolgt hij: ,,er is voorts overerngekomen, 
dat voor de Nederlanders de door de Fransche wet voorge- 
schreven scheiding van Joden en niet-Joden niet zal plaats heb- 
ben. De ,,groupement No. 414" zal derhalve eveneens voor op- 
neming van Nederlanders van Joodschen bloede openstaan". 
Tevoren had hij het werkkamp bezocht en ook een hotel, uaar- 
van hem was voorgespiegeld, dat het als centrum voor intellec- 
tuelen zou worden ingericht, waarvan echter verder niets terecht 
is gekomen; en hij geloofde zich met de bereikte uitkomst voor- 
alsnog gelukkig te mogen prijzen. Hij heeft ook nog aan een 
overbrenging van daarvoor in aanmerking komenden naar een 
eigen ,,centre d'accueil" gewerkt, maar veel stelde hij zich hier- 
van niet voor; dat bij Toulouse was aI opgeheven, al is dit ,,door 
de laksheid van dcn chef der politie aldaar nog steeds niet vol- 
tooid", en dat er nu nog een nieuw bij zou komen, was vrijwel 
ondenkbaar. Bovendien: ,,Mijn reserves zijn volledig uitgeput en 
de bedragen, welke ik thans ontvang, zijn nauwelijks voldoeride 
voor de uitkeering van minimale steunbedragen aan de ruim 
1000 gesteunde Nederlandsche vluchtelingen". 

Of er met de bijeenbrenging in Châteauneuf-les-Bains wel zo 
erg veel ten goede is bereikt, is twijfelachtig; van verschil!ende 
kanten wordt de toestand er als slecht geschilderd: vuil, slecht 
voedsel, enz. Af en toe kwamen er eens Nederlandse autori- 
teiten kijken, schrijft een uitgewekene; dan was ,,het eten uit- 
stekend". Het was er, klaagt men, wanordelijk; er werd zwarte 
handel gedreven en er werden sigarettenpeukjes verkocht, maar 
er was weinig corvee en men kwam er gemakkelijk uit, als men 
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wilde. Klaarblijkelijk kon men ook licht eens uit het kamp een 
bezoek brengen aan het dorp. De Franse gendarmes waren ,,in 
hart en nieren Fransche ambtenaren"; zij waren omkoopbaar, 
maar over het algeineen ook goedig en behulpzaam bij ont- 
vluchtingen. Toen er eens Duitsers kwamen, had de ,,kamp- 
leiding geruimen tijd van tevoren reeds dit ,,bezoek" aangekon- 
digd, zoodat iedereen gelegenheid te over had zich uit de voeten 
te maken". 

Tot de leiding der Nederlanders te Châteauneuf-les-Bains ver- 
klaarde kapitein Gosse Blokhuis zich bereid; de zoëven aan het 
woord gelaten uitgewekene noemt hem een ,,aardigen baas, doch 
totaal ongeschikt als representatief persoon"; elders vindt men 
van hem vermeld, dat zijn werkzaamheid in Châteauneuf-les- 
Bains .,een uitstekenden indruk" maakte. Lang echter kan hij er 
niet geweest zijn, want gelijk boven reeds vermeld, vindt men 
hem 4 December 1942 met ongeveer 20 vrijwilligers met de 
,,Cab0 de Hornos" van Cadix op weg naar Curaçao. 

Aan het hoofd van het werkkamp stond, toen de Nederlanders 
er waren (en na het vertrek van kapitein Reynaud?), een kolonel 
Lisbonne, wiens welwillendheid door de heer Seveizster wordt 
geroemd en die later door de Duitsers gevangen is genomen en 
gedood. De hierboven genoemde uitgewekene noemt hem ,,een 
schappelijk ijdel mensch, aan wiens slappe houding vele Hollan- 
ders hun ontsnapping te danken hebben"; maar hieraan voegt 
hij in één adem toe: ,,Misschien beoordeel ik dezen man verkeerd 
en zie hem slap, terwijl hij in werkelijkheid een goed hart bezat", 
en dit laatste oordeel is waarschijnlijker. Daarom lijkt jegens deze 
overleden Fransman, wiens betrekkingen tot de Nederlanders 
de wind zeker niet in de zeilen hadden, een welwillende herinne- 
ring op haar plaats. 

Erg lang heeft ,,Châteauneuffl niet bestaan. In een rapport van 
30 April 1943 leest men: ,,Het Fransch centrum te Châteauneuf- 
les-Bains, waarvan de kosten der Nederlanders voor de helft 
door de Fransche Regeering en voor de andere helft door de 
steunorganisatie van Dr. Seveïister werden betaald, is gesloten, 
waarna de Nederlandsche geïnterneerden naar Duitschland zijn 
vervoerd." Andere gegevens echter maken het onzeker, of er toen 
helemaal niets meer van over was. Alleen valt niet te betwijfelen, 
dat voor versch~llende uitgewekenen ,,ChâteauneufW het voorpor- 
taal is geweest van Duitsland; ook een rapport van 27 Juli 1943 
spreekt over ,,de wegvoering van Nederlandsche vluchtelingen" 
van daar ,,naar Duitschland", waardoor ook aan dit bedrijf van 
het drama der Nederlandse uitgewekenen in Frankrijk een einde 
is gekomen." 

De enige van de door de commissie gehoorde personen, die als 
uitgewekene in het vluchtelingencentrum bij Toulouse heeflt vertoefd, 
was de heer J. J. van Eeghen. 

Deze was, vergezeld van een andere Nederlander, in Augustus 1940 
uit Nederland vertrokken met de bedoeling om te trachten Engeland 
te bereiken. Van Orleans naar Toulouse hadden zij meegereden met 
een Rode Kruis-auto, die in Frankrijk tochten maakte om Nederlandse 
uitgewekenen naar hun land terug te brengen. De heer van Eegherz 
was met die auto naar het kamp voor réfugiés te Toulouse gereden 
en had daar overnacht. Het grootste deel van de bewoners van 
het kamp was volgens hen,  hoewel zij in het gewone leven zulks 
stellig wel gewoon waren, niet bereid om hun eigen bedden op 
te maken, het eten te bereiden en de woonruimten schoon te houden. 
Ze beklaagden zich er over, dat réfugiés zulk werk moesten doen 
en vonden, dat daar personeel voor moest zijn, hetgeen volgens de 
heer van Erghen ongegronde klachten waren. 

Met betrekking tot het plaatsen van uitgewekenen in Franse werk- 
kampen deelde de heer Sevenster mede, dat dit eerst in 1942 is 
gebeurd. De Franse Regering stelde toen de eis, dat alle vluchte- 
lingen werk qloesten vermhten. Een aantal jongelieden is naar zulk 
een werkkamp gelgaan, maar het heeft nooit veel1 te betekenen gehad. 

Over Châteauneuf-les-Bains heeft de heer Severzster aan de com- 
missie medegedeeld, dat dit eigenlijk een verkapt rehabilitatie- en 
opleidingscentrum was, waar men overigens vrij rondliep. Indien 
er over geklaagd is, dat hij aan de mensen heeft gezegd, dat zij er 
gerust heen konden gaan en dat hun niets zou overkomen, terwijl 
zij tenslotte in het kamp behoorlijk onder handen werden genomen, 
dan is dit volgens de heer Sevenster niet waar. Er moest wel eens 
een kleinigheid gebeuren. zo zeide hij, doch er werd niet werkelijk 
gewerkt. Het onderdak, zo deelde de heer Severzster inede, was 
hoogst primitief; er waren slaapzalen, waar ruw houten kribben 
met strozakken waren geplaatst. Omdat er onvoldoende wasgelegen- 
heid was, moest er bij de rivier gewassen worden. Het kamp heeft 
echter niet lang bestaan. 
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Toen hij in September 1942 tezamen met de heer van Harinxma 
thoe Slooterz Châteauneuf-les-Bains bezocht, daar die dag vrij lang 
vertoefde en met verschillenden van de jongemensen, die er waren, 
had gesproken, waren er geen klachten geweest. 

,,Wij konden", aldus de heer Sevensfer, ,,natuurlijk niet met allen 
spreken. Ik geloof, dat in het algemeen de belangen beter gediend 
zijn, wanneer men met de directie spreekt en tracht de zaken te regelen, 
dan wanneer men met al de jongelui stuk voor stuk gaat praten." 

Hij nam onmiddellijk aan, dat er enige teleurstelling over was, dat 
zij niet met allen hadden gesproken. Hun zenuwen waren dikwijls 
erg van streek, omdat de meesten van hen in 1942 uit Nederland 
waren gekomen, toen de Jodenvervolgingen waren begonnen en zij 
hadden dus al heel wat doorgemaakt. Het grootste gedeelte van 
de bevolking van Châteauneuf-les-Bains bestond namelijk uit Joden 
en dezen verkeerden in de grootste ongerustheid, of zij ooit zouden 
wegkomen. 

De heer J. Z. Sanders kwam in 1342 op de zelfde dag te Vichy aan 
als minister Da~rla~n, op wie juist ecn aanslag was gepleegd. Hij werd 
prompt gearresteerd als vreeindeling. Na enkele dagen in het politie- 
bureau te Vichy opgesloten te zijn geweest, stuurden de Fransen hern 
naar Manzat en vervolgens naar Chateauneuf-les-Bains. Daar was hij 
drie maanden geweest; hij had er naar zijn zeggen niet genoeg te eten 
gekregen en verder moest er gewerkt worden, aan welke verplichting 
men zich echter wel kon onttrekken. 

In  September 1942, toen de heer Sanders nog maar steeds geen 
bericht had gekregen, dat hij met een konvooi naar Curaçao zou 
kunnen vertrekken, gelijk de heer Sevenster hem had toegezegd, is 
hij uit Châteauneuf weggelopen en heeft hij zich tot de heer Testers, 
destijds directeur van het Office néerlandais te Toulouse, gewend om 
hulp voor vertrek naar Spanje. Deze was volgens de heer Sanders 
zeer ontstemd, dat hij uit Châteauneuf was weggelopen en kon hem 
verder niet helpen. 

De heer Testers was, toen op 15 September 1941 de heer van 
Dobben zich tengevolge van in dit hoofdstuk nog nader te bespreken 
moeilijkheden met de Vichy-Regering gedwongen had gezien zijn 
arbeid als beheerder van het Oifice i~éerlandais te beeinaigen, door 
de heer Sev tn~ter  aangesteld tot directeur van het Otiice néerlandais 
te Toulouse. Hij was tevoren niet in ambteli~ke dienst geweest. De 
heer Testers werd op l 5  Septemoer 1942 gevangen genomen en is in 
gevangenschap overleden. 

De heer Sanders is uit Toulouse per trein naar Lyon gereisd en 
vandaar naar Zwitserland gegaan. 

Mevrouw M. van Esso-Polak, die in Juli 1942 met haar man 
Nederland had verlaten, was op aanraden van de heer Mezger, des- 
tijds directeur van het Okfice néerlandais te Montauban, naar Château- 
neuf-leb-Bains gegaan; daar zouden zij en haar echtgenoot het gereed- 
komen van hun emigratiepapieren voor Curaçao kunnen afwachten, 
daar zij niet over vülduende geld beschikten om gedurende die tijd in 
hun levensonderhoud te voorzien. 

Gedurende hun verblijf te Châteauneuf hadden de heer en mevrouw 
van E ~ s o  daar ook de heer Sevensler ontmoet, die meestal met het 
doel om de uitgewekenen aanwijzingen te geven omtrent da maat- 
regelen, die zij moesten nemen om naar Suriname of Curaçao te 
kunnen vertrekken, daar een bezoek bracht. 

Mevrouw van Esso vond, dat de verzorging in Châteauneuf-les- 
Bains slecht was, doch doordat het toezicht niet zo streng was, kon 
men in de omtrek wel wat kopen. Ook zijn er wel Nederlandse uit- 
gewekenen weggelopen. 

De heer Seve~ister verklaarde verder nog, dat de Franse comman- 
Q a ~ t  van Châteauneuf-les-Bains, kolonel Lzsbonne, met wie hij tijdens 
ziln bezoek gesproken had, de goedheid zelf was en zeer slap in zijn 
activiteit voor de Regering te Vichy. Later is hij door de Duitsers 
opgepakt omdat hij zoveel Nederlanders had laten weglopen; hij moet 
volgens berichten, die de heer Sevenster na de oorlog van de zoon 
van de heer Lisbonne heeft gekregen, in de Elzas naar de gaskamer 
zqn gebracht. 

De heer M. H. C. Janse, die vóór het NeJeriandse gezantschap te 
Parijs in September 1940 werd ontbonden, daar kanselier was geweest 
en daarna naar aanleiding van een mededeling uit Londen aan de 
heer Severzsttlr was toegevoegd, heeit aan de commissie medegedeeld, 
dat hq na diens arrestatie een paar maal in gezelschap van de herr 
Jacquet uit Lyon te Châteauneuf-les-Bains is geweest. Het was geen 
kamp, maar een lief stadje, dat heel moeilijk bereikbaar was. De 
heren Janse en Jacquet zijn er door transportmoeilijkheden enige 
dagen opgesloten geweest en daardoor hebben ZIJ aandacht kunnen 
besteden aan die plaats. Châteauneuf ligt in een zeer schilderachtige 
streek en de Nederlanders, die er vertoefden, waren er volgens de 
heer J a ~ r c  verrukt over. Zij konden er wandelen en vissen en hadden 
veel vrijheid. Voorzover de heer Janse had gehoord, hadden degenen, 
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die er toen verblijf hielden - dat waren er niet zo veel, ongeveer tien 
of twaalf personen -, het er heel prettig gehad. Wanneer, aldus de 
heer Janse, degenen, die er over geklaagd hebben, dat het er vuil was, 
dat de sanitaire toestand er zeer ongunstig en het eten er zeer slecht 
was, die klachten willen handhaven, dan moet ik beginnen met hen 
in het ongelijk te stellen, omdat het zogenaamde kamp was onderge- 
bracht in een oud hotel, dat van verschillende gemakken was voor- 
zien. 

Zij, die daar werden ondergebracht, moesten hun eigen kamertje 
schoon houden. Wanneer daaraan iets ontbrak, moesten de klagers 
volgens hem zeker bij zichzelf beginnen. 

De heer Janse gaf toe, dat de sanitaire inrichting wel iets te wensen 
had gelaten, maar hij was van mening, dat men overdrijft, als men 
daarvan een drama maakt of er klachten over heeft. 

De heer Janse somde aan de hand van een in zijn bezit zijnd dos- 
sier, dat hij aan de commissie heeft getoond, verschillende gevallen 
op, waaruit bleek, dat hij de bewoners in Châteauneuf-les-Bains met 
allerlei kleinigheden, waarvoor zij zijn hulp hadden ingeroepen, ter 
zijde heeft gestaan, voor welke hulp dezen hem ook dankbetuigin- 
gen hebben gestuurd. 

Klachten over het eten kon de heer Janse niet beoordelen, want 
hij had niet in Châteauneuf gegeten. 

Na zijn bezoek aldaar heeft de heer Janse gesproken met kolonel 
Lisbonne, het hoofd van Châteauneuf-les-Bains. 

De heer Janse heeft altijd zeer veel bewondering en waardering 
gehad voor de heer Lisbonne. Omdat Châteauneuf moeilijk te be- 
reiken was, was het goed er mensen heen te brengen, die uan in zo- 
verre gevrijwaard konden worden, dat zij konden verdwijnen. De heer 
Lisbonne, die een Jood was, heeft de heer Janse de mogelijkheid ge- 
geven om jongelieden, die in Châteauneuf vertoefden, er voor onder- 
gronds werk uit te halen. Zij kregen dan een bewijsje, waaruit bleek, 
dat zij verlof hadden en zij konden daarmee 24 uur buiten het kamp 
blijven. Toen enige jongelieden niet meer terugkwamen, is de heer 
Lisbonne daarvoor aansprakelijk gesteld; hij werd gearresteerd en 
naar de Elzas gevoerd, waar hij door de Duitsers om het leven is ge- 
bracht. 

Volgens de heer Janse hadden de heer Sevenster en hij de Franse 
autoriteiten wel opmerkzaam gemaakt op onbevredigende toestanden 
in hun kampen, maar als regel had dit niet veel resultaat. 

De heer van Dobben en na 15 September 1931 de heer Testers 
hadden als directeur van het Office néerlandais te Toulouse het toe- 
zicht op de leiding van het vluchtelingencentrum Lafourguette, welke 
eerst bij de heer Testers en nadien bij de heer Aarts heeft berust. 
Deze drie heren dragen derhalve de verantwoordelijkheid voor de 
verzorging, die de Nederlandse uitgewekenen daar hebben genoter!. 

Met betrekking tot de heer Testers wordt in het vierde verslag van 
de commissie-Clei~erinqa vermeld, dat omtrent hem de lof verre en 
nadrukkelijk overweegt. 

,,Een overheersende indruk dringt zich", zo staat in dit verslag, ,,aan 
de onbevangen lezer dezer verklaringen over de heer Testers toch wel 
onweerstaanbaar op: die van onbaatzuchtige plichtsgetrouwe toewij- 
ding aan een ongezochte, hem in moeilijke omstandigheden toegevallen 
taak, waarvan hij zich, ware het hem om zijn eigen belang in plaats 
van dat van zijn volk te doen geweest, gemakkelijk af had kunnen 
maken." 

De commissie-Cleveringa is met betrekking tot de heer Testers tot 
de conclusie gekomen, dat deze zijn werk op uitstekende wijze heeft 
verricht en dat zijn houding als uitnemend behoort te worden aan- 
gemerkt. Zij verdient diepe erkentelijkheid en grote waardering. 

Omtrent de heer Aarts heeft genoemde commissie medegedeeld, 
dat haar wel enige klachten over hem onder ogen zijn gekomen, doch 
dat deze Òf te onbestemd zijn o f  een niet meer behoorlijk verifieer- 
baar incident beschrijven. Daardoor konden deze klachten niet meer 
als uitgangspunt dienen voor de vorming van een verantwoord 
oordeel. 

De commissie-Cleveringa is tot de conclusie gekomen, dat de schaal 
ten gunste van de heer Aarts moet doorslaan. 

,,Niet alleen"? zo schrijft deze commissie, ,,wegens enkel een ,,in 
dubiis pro reo" ten gunste van iemand, die zich bovendien niet 
meer kan verweren; maar, meer positief ook uit overweging, dat 
iemand op zijn plaats wel heel gemakkelijk aanleiding moet heb- 
ben kunnen geven tot klachten over vermeend onrecht of gemis aan 
zorg, terwijl deze toch betrekkelijk zeldzaam zijn; en dan tenslotte 
met nog meer stelligheid ook, omdat hier allerlei uitlatingen te zijnen 
gunste bij komen (de heer Aarts is overleden)." 

De door verschillende getuigen met betrekking tot de heren Testers 
en Aarts gedane mededelingen zijn de commissie geen aanleiding 
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geworden om ten aanzien van hen tot een ander oordeel te komen. 
Weliswaar is de commissie van mening, dat de verzorging van de  

Nederlandse uitgewekenen in het centrum bij Toulouse niet heeft 
voldaan aan de eisen, die daaraan in normale tijden en onder nor- 
male omstandigheden zouden kunnen worden gesteld, maar deze 
maren destijds nu eenmaal niet normaal. 

De eventueel bestaan hebbende tekorten in de verzorging in het 
v!~~chtelingenceritrum leveren daarom geen voldoende motieven op 
tot gegronde klachten tegen de Nederlandse functionarissen, die daar- 
van de leiding hadden. 

Zoals hiervoren reeds is medegedeeld, stond Châteauneuf-les-Bains 
onder Franse leiding. Daar de positie van de heer Sevenster steeds 
benarder werd, zodat hij zich op 10 October 1942 gedwongen zag 
om van Vichy naar Toulouse te vertrekken, moet het voor hem 
moeilijk zijn geweest bij de Franse autoriteiten te Vichy verbeteringen 
voor Châteauneuf-les-Bains te verkrijgen, ook al was, gelijk hij aan 
de commissie heeft medegedeeld, het onderdak daar zeer primitief. 

Toen de Vichy-Regering meer en meer de Joodse uitgewekenen, 
die zich in haar gebied bevonden, ging opsluiten in speciale Franse 
Jodenkampen, heeft de heer Sevenster, naar hij in zijn reeds meer- 
malen genoemde overzicht vermeldt, nog wel weten te bereiken, 
dat de Joodse Nederlanders bij wijze van uitzondering in de Neder- 
landse vluchtelingencentra mochten blijven. Verder konden zij ook in 
Châteauneuf-les-Bains worden ondergebracht, waardoor kon worden 
voorkomen, dat zij, toen de Vichy-Regering het tehuis Lafourguette 
sloot, gingen rondtrekken, vroeg of laat in de handen van de Franse 
politie zouden vallen en dan in een Frans kamp zouden worden opge- 
sloten. Met goedvinden van de heer Sevenster hebben de Franse 
autoriteiten een Joodse directeur aangesteld voor Châteauneuf-les- 
Bains. l) 

De commissie gaat thans over tot bespreking van de klachten, 
welke de niet in de centra of in Châteauneuf-les-Bains ondergebrachte 
Nederlandse uitgewekenen hebben geuit naar aanleiding van de uit- 
keringen, die verstrekt werden aai1 diegenen onder hen, die geeii vol- 
doende middelen bezaten om in hun levensonderhoud te vocrzien. 

De heer Severzster deelt in zijn overzicht mede, dat kort nadat in 
Mei en Juni 1940 een groot aantal uitgewekenen in Frankrijk was 
aangekomen, er geen uniformiteit bestond ten aanzien van de nor- 
men, waarnaar de hoogte van de geldelijke steun werd vastgesteld. 

Geruime tijd was de geregelde postverbinding tussen de heer 
Sevenster en de consulaten verbroken, terwijl het verschil in levens- 
standaard in de steden en op het platteland aanleiding gaf tot een 
enigszins uiteenlopende behandeling der uitgewekenen. Reeds in de 
zomer van 1940 echter werd aan deze verschillen in behandeling 
een einde gemaakt. 

Voor de op zich zelf wonende gezinnen, die eensdeels dicht in de 
nabijheid van een centrum gevestigd waren en voor een ander 
gedeelte verspreid woonden in de plaatsen, waar zij tijdens de vlucht 
hun tenten hadden kunnen opslaan, werden toen vaste steuntarieven 
vastgesteld met de bepaling, dat zij desgewenst van woonplaats kon- 
den veranderen, voorzover de Franse Overheid dit althans toestond. 
De aanvragen tot verhuizing bleven evenwel sporadisch, hetgeen 
aanleiding kan geven tot het vermoeden, dat verschillende personen 
reeds waren geslaagd in het vinden van enige, zij het ook bescheiden, 
bijverdienste. De heer Sevenster vermeldt dan, dat bij zijn veel- 
vuldige bezoeken aan de uitgewekenen dit vermoeden meermalen tot 
zekerheid is geworden. 

De uitkering bedroeg per dag frs. 20 voor het gezinshoofd en 
frs. 13 voor de verdere gezinsleden, met uitzondering van de kin- 
deren beneden 12 jaar, die frs. 8 per dag ontvingen. Bovendien 
werden na goedkeuring de dokters- en apothekersrekeningen betaald 
en ontvingen de gesteunden aan woningtoeslag per gezin een bedrag 
van ten hoogste frs. 300 per maand. Sommige jongelieden ontvingen 
studietoelagen, enkele personen kregen een ziektetoeslag, terwijl voorts 
aan het begin van het winterseizoeil voorzover mogelijk kleding- 
stukken zijn uitgereikt. Het gelukte de heer Sevenster van het Bel- 
gische Rode Kruis een belangrijke partij militaire kledingstukken 
(zowel boven- als onderkleding) zomede een groot aantal legerdekens 
te kopen. Vooral voor het in de kleren steken van de later gevluchte 
jongelieden hebben deze circa 300 militaire uitrustingen onschatbare 
diensten bewezen. 

Aan bepaalde groepen van vluchtelingen, van wie men mocht 
verwachten, dat zij de ontvangen steungelden t.z.t. zouden terug- 
betalen, werden bij wijze van ,,ereschuld" hogere bedragen, gaande 
tot frs. 3000 per maand, toegekend. 

,,Deze steunverleening", zo vervolgt het overzicht, ,,werd eenerzijds 
te hoog, anderzijds onvoldoende geacht. Tot deze laatste opvatting 
komt men, indien een vergelijk wordt getrokken met hetgeen in die 
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tijd de Nederlandsche vluchtelingen in Zwitserland en Spanje ont- 
vingen, waar zij in goede hotels en pensions werden ondergebracht, 
van een volledige kleedinguitrusting werden voorzien en sominigen 
zelfs in staat werden gesteld hun tijd te benutten met het nemen van 
skilessen e.d. Desbetreffende berichten stemden onze vluchtelingen, 
daaronder vooral de jongeren, somwijlen tot ontevredenheid, doch in 
het algemeen kan worden gezegd, dat de betrokkenen den vanwege 
onze organisatie verleenden steun in hooge mate waardeerden e n  
daarvan herhaaldelijk blijk hebben gegeven, hetgeen niemand zal ver- 
wonderen, die onze steunverleening met die van de andere landen 
vergelijkt. D e  verzorging van de Belgische vluchtelingen bij voorbeeld 
was veel minder goed dan de onze, o m  van de andere nationaliteiten 
als de Luxemburgers en de Polen, maar niet te spreken." 

Gelijk in zijn overzicht wordt vermeld, is de  heer Sevenster op 
zekere dag te Vichy o p  het Ministerie van Binnenlandse Zaken ge- 
roepen, waar hem werd medegedeeld, dat  daar steeds meer berichten 
binneïikwan~en over te hoge bedragen, welke door zijn tussenkomst 
aan de  Nederlandse vluchtelingen in de  vorm van steungelden werden 
betaald. Deze bedragen overtroffen verre die, welke door de  Franse 
Regering aan  steunbehoevenden - bijvoorbeeld d e  vrouwen der 
Franse krijgsgevangenen - konden worden uitgekeerd, hetgeen de 
ontstemming der plaatselijke bevolking opwekte. ,,Tot dusver", zo 
vervolgt het overzicht, ,,zouden onze vluchtelingen als renteniers 
hebben geleefd en geweigerd hebben het hunne bij te dragen tot de  
voorziening in de steeds dringender behoefte aan arbeidskrachten. 
Hierin diende spoedig verandering te komen". 

Wijzend o p  de bijzondere positie van de Nederlandse vluchtelingen, 
heeft de heer Severzster de betrokken hoofdambtenaar van diens aan- 
vankelijke plannen tot het nemen van drastische maatregelen kunnen 
afbrengen l). 

Met betrekking tot een beoordeling van de hoogte der steunbedra- 
gen vestigde de  heer Sevenster er in zijn overzicht de aandacht op, 
dat het merendeel van de in  Frankrijk achtergebleven uitgewekenen 
tot de  kleine burgerstand of tot de arbeidende klasse moest worden 
gerekend. E r  waren verscheidenen onder hen, die het, naar zij aan de 
heer Severister hadden verklaard, nog nooit zo goed hadden gehad. 

Verder wenste hij er o p  te wijzen, dat  velen er in  geslaagd waren 
enige bijverdienste te vinden, terwijl vele vluchtelingen, zoals van tijd 
tot tijd aan het licht kwam, nog al oveï ruime, soms zelfs zeer be- 
langrijke eigen geldmiddelen beschikten, doch zorg droegen de  heer 
Sevenster en zijn medewerkers daarvan volkomen onkundig te laten '1. 

Evenals hij dit in zijn overzicht heeft gedaan, maakte de  heer 
Seveilster er ook in zijn mondelii~ge mededelingen aan de commissie 
melding van, dat de voor de Nederlandse uitgewekenen vastgestelde 
tarieven voor de  steunverlening hoger waren dan  die, welke de Vichy- 
Regering had vastgesteid voor de vrouwen van Franse krijgsgevange- 
nen. Die kregen slechts een ondersteuning van frs. 10 per dag. Daarbij 
was er volgens hem echter rekening mee gehouden, dat  deze vrouwen 
in haar eigen omgeving woonden. Zij hadden als regel een huis en 
beschikten over allerlei middelen om geld te verdienen, terwijl de 
Nederlandse uitgewekenen maar moesten zien, hoe ze onder dak  
kwamen. 

D e  heer Sevenster verklaarde, dat  de  bedragen, die als steun werden 
toegekend en waarvan de tarieven door de vertegenwoordiger van de 
Regeringscoinmissaris voor de  Vluchtelingen waren goedgekeurd, vol- 
doende zijn geweest. 

Toen echter verschillende uitgewekenen kans hadden gezien o m  
naar Zwitserland te gaan, stuurden zij van daar uit enthousiaste 
briev'en naar huil achtergebleven lotgenoten in Frankrijk. Ze schreven 
dat  ze in  Zwitserland van de  ondersteuning, die zij daar genoten, 
skilessen konden nemen en dat  ze tennisrackets enz. kochten, waar- 
door er in Frankrijk onder de  uitgewekenen ontevredenheid ontstond. 
D e  heer Sevcrlster was naar hij verklaarde wel bereid hun steuntoe- 
lagen te verhogen, omdat hij ze aan de lage kant vond en hij heeft 
daarom aan de Regering ook verschil!ende malen gevraagd hem meer 
geld te zenden. Deze verzoeken werden echter niet ingewilligd. 

D e  heer van Vredenburch herinnerde zich niet meer, hoe hoog de  
tarieven van de  toelagen waren geweest, welke aan de Nederlandse 
uitgewekenen in Frankrijk, die niet zelf over middelen beschikten, 
werden uitbetaald. Hij had wel meegewerkt aan de vaststelling van 
deze tarieven, doch wist niet meer, o p  welke grondslag zij hadden 
berust; hij vermoedde echter, dat daaromtrent overleg was gepleegd 
met de Belgische vluchtelingenorganisatie. 

D e  heer van Eeghen, die i n  het najaar van 1940 gedurende enige 
maanden als uitgewekene in Frankrijk heeft vertoefd, deelde aan  d e  
commjssie inede, dat hij er verontwaardigd over was geweest, dat  
uitgewekenen, die in  een kamp verblijf hielden en daar voeding, onder- 
dak en een zakgeid van frs. 15 per dag kregen, er onder meer over 
klaagden, dat dit bedrag te laag was. 



Hij had zelf een ondersteuning van naar hij zeide frs. 15 per dag 
gehad en het was hem, hoewel met veel moeite, gelukt, daarvan zelfs 
buiten een kamp rond te komen. 

Uit een in het archief van het Ministerie van Buitenlandse Zaken 
aangetroffen telegram, dat de heer Michiels van Verduynen o p  23 
Juni 1942 aan de heer van H~zrinxma thoe Sloorerz verzond, blijkt, dat 
de heer Sevenster zich er inderdaad meermalen bij de Minister van 
Buitenlandse Zaken over beklaagd heeft, dat hij te weinig geld ontving 
voor de ondersteuning van de uitgewekenen. 

He: naar zijn mening kle~ne bedrag van de steun, die aan de Neder- 
landse uitgewekenen in Frankrijk werd uitbetaald, is voor de heer G.  
F. J. A. Groen van Scherpenzeel, die via Frankrijk naar Zwitserland 
was uitgeweken, aanleiding geweest hierover een rapport op te stellen, 
dat hij aan het Nederlandse gezantschap te Bern heeft gezonden. Via de 
Minister van Buitenlandse Zaken kwam dit verslag bij de heer van 
Harinxma thoe Slooten, die naar aanleiding hiervan op 2 October 1942 
de gezant te Bern er op wees, dat het London Committee van het 
Nederlandse Rode Kruis re-ds elke maand f 4000 à f 5000 ter be- 
schikking stelde voor de ondersteuning van plm. 1200 behoeftige 
Nederlanders in Frankrijk. 

Het gemiddelde bedrag van de steun was volgens deze brief van 
de heer van Harinxma frs. 20 per dag per persoon. ,,In tegenstelling 
met de bewering van den heer Groen", zo schreef hij aan de heer 
Bosch varz Roseizthal, ,,kan ik U verzekeren, dat dit niet onvoldoende 
is". 

De Minister van Buitenlandse Zaken, aan wie de heer van Harinx- 
ma op 8 October 1942 een afschrift van zijn brief aan de Nederlandse 
gezant te Bern had gezonden, schreef hem op de twintigste van die 
maand, dat hem de laatste tijd van verschillende zijden klachten be- 
reikten over de tarieven van de ondersteuning, welke in onbezet 
Frankrijk werd uitgekeerd. Een bedrag van frs. 20 per dag per 
persoon werd algemeen als onvoldoende beschouwd. Bovendien 
hadden directeuren van de Offices néerlandais verklaard, dat niet 
meer kon worden uitgekeerd, omdat daarvoor geen gelden beschik- 
baar waren. Hoewel de Minister van mening was, dat bij de uitkering 
van ondersteuning de grootste soberheid diende te worden betracht, 
behoorde z.i. de verstrekte hulp wel zodanig te zijn, dat de betrokken 
Nederlanders zich daarvan behoorlijk konden voeden en kleden. Hij 
verzocht daarom de heer van Harinxma om na te gaan, of een 
verhoging van het steunbedrag niet op haar plaats zou zijn. 

Op 28 October 1942 antwoordde de heer van Harinxma, dat alle 
gelden voor de ondersteuning van vluchtelingen in Frankrijk ver- 
strekt werden uit de kas van het London Committee van het Neder- 
landse Rode Kruis en dat de heer Sever'ster door zijn bemiddeling 
geregeld rapport omtrent de besteding dier gelden uitbracht aan de 
heer van Lidth de Jeude, de voorzitter van dat comité, die tevens 
Regeringscommissaris voor de Vluchtelingen was. Af en toe infor- 
meerde de heer van Harinxma, of de verleende steun nog steeds als 
voldoende kon wordcn beschouwd, mede in vergelijking met hetgeen 
andere Regeringen voor haar in Frankrijk vertoevende vluchtelingen 
deden. 

Op zulk een vraag had de heer Sevenster hem op 21 Juli 1942 
als volgt geschreven: 

,,Tenslotte is er een passage in Uw persoonlijken brief van 
18 Juni, waarin U vraagt wat andere landen, zooals de Belgen 
voor hun vluchtelingen doen. Ik kan U zeggen, dat wij aan de 
spits staan, zoodanig, dat mij onlangs door een hoofdambtenaar 
van ,,Interieur" werd gezegd, dat wij onze vluchtelingen veroor- 
loofden als kleine renteniers te leven en aldus de afgunst van de 
arme Fransche bevolkingsgroepen opwekten. Ik acht dit laatste 
niet geheel onwaarschijnlijk. Daarmede hield ook verband mijn 
poging om de mannen van 18-50 jaar aan het werk te krijgen, 
die natuurlijk slechts ten deele is gelukt.". 

Op 20 April 1942 had de heer Sevcnster aan de heer van Harinxma 
geschreven, dat hij bij het verlenen van financiële steun steeds reke- 
ning hield met de bedragen, welke de betrokken personen uit andere 
bron ontvingen. 

,,Uit mijn correspondentie met de Offices", aldus vervolgt de 
heer Sevcrzster deze brief, ,,zou U kunnen blijken, dat ik vrijwel 
dagelijks op de grootst mogelijke zuinigheid aandring. Onze steun- 
tarieven (frs. 20 voor het gezinshoofd, frs. 13 voor andere gezins- 
leden, frs. 8 voor een kind beneden 12 jaar en hoogstens frs. 300 
huursteun per maand) zijn ondanks de sterk gestegen kosten van 
levensonderhoud niet verhoogd. Wat de kleedingsteun betreft 
heb ik mij dezen winter bijna uitsluitend bepaald tot den aan- 
koop van een partij militaire kleeding en dekens, welke ik voor 
een bedrag van ruim frs. 200 000 van het Belgische Roode Kruis 
heb overgenonlen. Als algemeene regel is nu ingevoerd, dat van 



dokters- en apothekerskosten slechts 50 % wordt vergoed. (U 
begrijpt hoe onder deze omstandigheden hier de  berichten wor- 
den ontvangen van de naar Zwitserland uitgeweken Neder- 
landsche vluchtelingen, die in eenvoudige maar goede berghotels 
zijn ondergebracht, zich aan gebak en melkchocolade tegoed 
doen en den tijd korten met zich in  d e  wintersporten te be- 
kwamen). 

Uit mijn afrekeningen (de laatste was gevoegd bij mijn schrijven 
van 27 Maart 1942 No. 954/A. 20) kan U blijken, welke bedragen 
aan steun worden uitgegeven. In  een rond getal heb ik daarvoor 
iedere maand frs. 700 000 noodig bij voortzetting van den steun 
o p  den bestaanden voet. Inderdaad zijn verscheidene vluchte- 
lingen vertrokken,  waaronder vele ondersteunden, doch daar 
staat tegenover dat: 

1 O .  een toenenlend aantal ,,nieuwe vluchtelii~gen (jongelui, 
maar ook Joodsche gezinnen) uit Nederland in onbezet Frank- 
rijk aankomt: 

2 " .  geregeld steun wordt gevraagd door personen, die tot 
dusver van eigen middelen hebben geleefd, maar nu aan het 
einde van hun vermogen zijn gekomen; 

3". de voorgeschreven verhuizing van een groot aantal 
Joodsche vluchtelingen extra kosten met zich medebrengt. 

Zoo was ik de vorige maand genoodzaakt 120 vluchtelingen 
uit Toulouse gedurende 5 dagen in een hotel te Lacaune (Tarn) 
te huisvesten tegen 60 à 70 frs. per persoon per dag o m  opsluiting 
van deze lieden in een concentratiekamp te voorkomen. 

Indien met dit alles wordt rekening gehouden, zal frs. 700 000 
binnenkort niet voldoende blijken te  zijn. U w  zendingen in 
Januari en Maart hebben respectievelijk frs. 686 000 en frs. 687 000 
opgeleverd. Ik heb dus mijn kleine reserve moeten aanspreken. 

O p  het oogenblik is de  centrale kas te  Vichy weder bijna 
geheel uitgeput en wordt met eenige spanning uitgezien naar U w  
volgende zending. Zoude het toch niet mogelijk zijn een be- 
scheiden reservefonds te vormen, b.v. van l à 2 millioen francs? 
Ik zou dit wel in veiligheid kunnen brengen op de plaatsen, 
waar het geld noodig zal zijn. I k  hoop, dat  U jhr. van Lidth 
de Jeude hiertoe zult kunnen bewegen. Het  bezit van een zoo- 
danig fonds zal mij tot geen enkele uitgave brengen, welke niet 
strikt noodzakelijk is. Daarop moogt U gerust zijn". 

D e  heer van Harinxma was blijkens zijn brief van 28 October 1942 
aan de  Minister van Buitenlandse Zaken persoonlijk van mening, 
dat  een bedrag van frs. 20 per dag inderdaad niet hoog schijnt. Toch 
had hij kort tevoren bij zijn verblijf te Vichy nog vernomen, dat het 
mogelijk was hiervan rond te liomen. Als voorbeeld werden toen 
aangehaald de in de dorpen in de Tarn ingekwartierde uitgewekmen, 
die het daar  bepaald goed hadden. Met de heer Sevtnster was hij 
van mening, dat veel van de critiek, die werd uitgeoefecd o p  de  
ondersteuning van de vluchtelingen in Frankrijk, haar oorzaak vond 
in de vergelijking van de  toestand aldaar met bijvoorbeeld die 
,in Zwitserland. 

Niet allern was daar de  algemene toestand op het gebied van de  
voedselvoorziening veel gunstiger dan in Frankrijk, maar de heer 
van Hariolxr;?n had tevens de  indruk, dat er in Zwitserland o p  zeer 
royale wijze uit de ondersteuningsfondsen werd geput. 

Uit e2n op het schrijven van de heer van Harinx;iza gestelde aan- 
tekening van de heer Star Rusmann, die destijds als hoofdambtenaar 
aan het Departemer?t van Buitenlandse Zaken werkzaam was, blijkt, 
dat deze zich niet geheel gerustgesteld gevoelde door de mededelin- 
gen van de heer va.? Harirzxr?za thoe Slooterz over d e  tarieven van de  
in  Frankrijk aan Nederlandse uitgewekenen betaalde ond'erstanr 
den. 

Uit deze brieven is niet geb lekn ,  dat  de  hecr Severzster er  met 
het doel om de uitgewekenen hogere onderstanden te kunnen ver- 
lenen, o p  heeft aangedrongen de bedragen, die hij maandelijks voor 
de steunverlening ontving, te verhogen, zoals hij mondeling aan  de 
commissie heeft medegedeeld. 

Integendeel; in zijn brief van 20 April 1942 aan de heer van 
Harinxmu deelt hij mede, dat  ondanks de sterk gestegen Itosten van 
levensonderhoud, de  onderstanden niet waren verhoogd. 

D e  reden, waarom hij verzocht de  bedrag-n, die hij maandelijks 
voor de steunverlening ontving, te verhogen, was gelegen in de om- 
standigheid, dat er destijds veel nieuwe uitgewekenen uit Nederland 
kwamin. Verder nam het aantal personen, die voordien geen steun 
hadden genoten, toe, doordat hun mi'ddelen uitgeput geraakten, ter- 
wijl hij het bovendien ,gewenst achtte e x  reservefonds te vormen 
van één à twee millioen francs. Het  bezit van een zodanig fonds zou 
hem echter tot gern enkele uitgave br,engzn, welke niet strikt nood- 
zakelijk was. 



I n  het vierde verslag van de commissie-Cleveringa worden met 
betrekking tot de  geldelijke steun? die aan in Frankrijk vertoevende 
Nederlandse uitgewekenen werd ver!ecild, uitvoerige meieielingen 
gedaan, waaruit onder meer blijkt, dat deze commissie de bovenge- 
noemde brieven e v e n e a s  onder ogcn heeft gehad. 

I n  het kort komen deze mededelingen er o p  neer, dat de heer 
Sevcrister, blijkens zijn verklaringen aan de commissie-Cleveringa, 
voor zijn werk ten behoeve van de uitgewekenin in vergelijking tot 
hetgeza daarvoor in Zwitserland en Portugal werd ontvangen, ,,zeer 
kort werd gehouden". Er  was, naar de  heer van Leiinep heeft beves- 
tigd, altijd geldgebrek en de  heer Severlster gaf voor zijn werk zoveel 
uit als hij ontving. 

D e  heer Sevelzster heeft dikwijls geklaagd over dit gebrek aan geld, 
waardoor hij zich gedwongen zag, zijn onderhebbenden, die aan de  
in hun ressort verblijvende Nederlanders hun toelagen moesten uit- 
betalen, slechts mondjesmaat van de daartoe benodigde gelden te 
voorzien. Zij bleven daardoor wel eens met onvoorziene kosten zit- 
ten, die hun niet zonder moeite konden worden vergoed of die on- 
vergoed zijn gebleven. 

I n  dit vei-band vestigde de con~missie-Cleveringa de aandacht 
van de Minister van Buitenlandse Zaken o p  de heer Jacquef, die als 
directeur van het Office rréerlandais te Lyon, teneinde in staat tel 
zijn om de uitgewckenen de nodig2 hulp te verlznen. o.m. uit eigen 
middelen heeft geput, omdat de hem tot dit doel door de heei- 
Severrster verstrekte gekien niet toereikend waren. 

D e  heer Jacquet noch de heren Kolkman en Testers zagen echter 
de heer Sevenster er o p  aan, dat  hij daarvan de  oorzaak was. 

D e  heer Sevcrister zelf heeft aan de  commissie-Cleveringa mede- 
gedeeld, dat  het geldgebrek, waarmede bij destijds te kampen heeft 
gehad, zijn oorzaak vond in de bij de Wegering te Londen bestaande 
vrees, dat Frankrijk geheel bezet zou worden en dat  daardoor het 
geld, dat hij en zijn onderhebbenden in hun bezit zouden hebben, 
door de Duitsers in beslag zou worden genomen. 

Deze mededeling vindt bevestiging in een brief, die d e  heer valn 
Boeyen, op de begroting van wiens departement posten waren uit- 
getrokken voor de  vluchtelingenzorg, op 12 April 1943 aan zijn 
ambtgenoot, de Minister van Buitenlandse Zaken, zond. Daarin 
wordt vermeld: 

,,In de  eerste plaats wensch ik te onderstreepen, dat  in de  
periode voorafgaande aan de  bezetting van Zuid-Frankrijk er 
steeds zorg voor gedragen is, dat alle geldzendingen tot het 
hoogstnoodige beperkt zijn gebleven en dat  bij het bepalen van 
den omvang steeds rekening is gehouden met de  mogelijkheid 
van eene bezetting. Ten gevolge van dit beleid waren o p  het 
oogenblik van de bezetting slechts zeer geringe fondsen voor 
hulp aan de Nederlanders in  Zuid-Frankrijk aanwezig. 

I n  het vers!ag van de commissie-Cleverivga wordt dan verder een 
beschrijving gegeven van de financiele moelliiklieden van de Neder- 
landse ambtenaren, die na de volledige bezetting van Frankrijk 
belast waren met het uitbrtalen van toelagen aan daar nUg verblijf 
houdende behoeftige Nedeïlanders. Deze aangelegznheid zal in dit 
hoofdstuk in ander verband nog nader wordan behandeld. 

In  aansluiting op de bovengenoemde moeilijkhedeii wordt in het 
verslag van de  commissie-Cleveringa vermeld: 

,,Deze ganse geschiedenis bewijst, onder hoe uiterst moeilijke 
geldelijke omstandigheden de  leidende figuren in Frankrijk heb- 
ben gewerkt, en moet wel manen tot de  uiterste voorzichtigheid 
alvorer-ks af te geven op de stoffelijke verzorging. Stellig heeft 
men niet steeds kunnen doen wat men zou hebben gewild; men 
heeft wegens zijn geldelijke omstandigheden ook deze en gene 
wel eens de financiële pen o p  de neus moeten zetteil; inaar wie 
de stukken uit de  tijd zelf napluist, krijgt eerder de indruk van 
een uiterste aan moeite er het beste van te maken dan  van on- 
nodige schriellieid of van gebrek aan toewijding. 

Voor zover men in de  kringen der uitgewekenen zelf niet of 
onvoldoende van de zorgen van de ,,baas" en de zijnen wist, die 
er hunnerzijds, beloerd en belaagd als zij voortdurend in stijgen- 
de  mate waren, ook niet mee te koop konden lopen, terwijl 
men wel merkte van onregelmatig aankomende en krap toe- 
gewezen gelden en verkeerde in omstandigheden, die volop ge- 
legenheid boden voor gepieker en gemopper, daar heeft men 
waarschijnlijk wel vaak ezn oorzakelijke verbinding gelegd, 
waarvoor toch inderdaad geen goede grond bestond. Tekenend 
is b.v. de klacht van een Engelandvaarder, die in  het begin van 
1942 e ~ i g e  maanden als boekhouder heeft gewerkt o p  het ,,Of- 
fice néerlandais" te Toulouse, over d e  heer Sevrnster, dat  het 
geld ,,zeer moeilijk van hem los te krijgen" was en dat het ,,regel- 
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matig te laat binneckwam", en die hem dat dan meteiln maar 
ten kwade aanrekent. Het feitelijke gedeelte ervan zal wel juist 
zijn; de verklaringen van de heer van Lenizep en andere ge- 
gevens wijzen in eenzelfde richting. Maar wie hirruit dan maar 
aanstonds besluit tot schuld aan de top, doet iets wat niet ver- 
antwoord is: en een nader toezien maakt al spoedig deze ge- 
volgtrekking steeds onwaarschijnlijker. Wat deze Engelandvaar- 
der zelf van zijn plaatselijke chef moet hebben gemerkt, had 
hem reeds destijds te denken kunnen geven. Dit was toen de 
heer Testers en deze was de eerste, die te lijden had onder de 
onregelmatigheid en de ongenoegzaamheid der geldzendingen. 
Als ook hij, die van de gang van zaken toch altijd iets meer 
kon weten dan de tijdelijke boekhoudersklerk, deze had gc- 
weten aan de heer Sevenster, zou hij deze toch waarschijnlijk 
wel een slecht hart toegedragen hebben. Maar het omgekeerde 
was het geval; de heer Testers was, naar de verklaring van de 
heer van Lennep, op de heer Sevetister ,,zeer gesteld". Deze 
goede verstandhouding kan de Engelandvaarder niet verborgen 
zijn gebleven en had hem ook toen reeds tot nadenken kunnen 
stemmen. Als zij hem dit niet deed, behorft dit nog niet aan 
boosaardigheid te worden toegeschreven. welke de commissie 
niet bij hem veronderstelt; maar zij wijst wel op een zekere 
overhaasting in meningsvorming, die waarschijnlijk wel ver- 
klaard zal moeten worden uit zijn innerlijke spanning en de 
moeilijkheden, waarin hij verkeerde en waaruit hij om verlos- 
sing uitzag naar onder meer de heer Sevcrzster, de uitwerking 
van wiens werk hem op zijn plaats teleurstelde, en een ieder 
weet, hoe spanning en zorg kunnen leiden tot een zekere oor- 
deelsvernauwing." 

Uit dit alles is aan de commissie gebleken, dat de heer Sevcnsfer 
met betrekking tot de stoffelijke verzorging der uitgewekenen te kam- 
pen heeft gehad met financiële moeilijkheden. Naar hij aan de com- 
missie-Cleveringa heeft verklaard, gaf hij alle gelden, die hem tot dat 
doel werden versterkt, ook weer uit, hetgeen er wel eens toe heeft 
geleid, dat onvoorziene uitgaven, en die waren er altijd, niet betaald 
konden worden uit de hem periodiek toegezonden bedragen. 

De commissie kan zich derhalve zeer goed voorstellen, dat de heer 
Sevenster weinig neiging zal hebben gehad om de tarieven der onder- 
standen te verhogen. Hoewel hij, gelijk hij ook aan de commissie 
heeft verklaard, verschillende malen heeft verzocht om verhoging 
van de bedragen, die hem voor de verzorging der uitgewekenen wer- 
den toegezonden, schijnt de aanleiding daartoe toch meer gelegen 
te hebben in de wens om ern reservefonds te kweken, waaruit on- 
voorziene uitgaven zouden kunnen worden betaald, dan in een ook 
door hem noodzakelijk geachte verhoging van de tarieven der onder- 
steuning. 

Dit is de cominissie bijvoorbeeld gebleken uit de reeds vermelde 
S 

brief van de heer Sevenster van 20 April 1942 aan de heer van 
Harinxma thoe Slooten, waarin hij wel verzocht om verhoging van 
het hem maandelijks toegezonden bedrag, doch tevens mededeelde, 
ondanks de destijds sterk gestegen kosten van levensonderhoud, de 
bestaande tarieven niet te hebben verhoogd. 

Hoewel de heer Sevenster heeft toegegeven, dat deze tarieven niet 
hoog waren, heeft hij in April 1942 geen verhoging gevraagd van 
de hem toe te zenden gelden om daaruit de toelagen te kunnen ver- 
hogen. 

Naar aanleiding van het bovenstaande is de commissie tot de 
mening gekomen, dat de heer Sevenster er naar gestreefd heeft om 
ten aanzien van de hulpverlening aan de uitgewekenen een zo groot 
mogelijke zuinigheid te betrachten om daardoor vóór alles te pogen, 
de tekorten, welke o.m. ontstonden, doordat het aantal steuntrek- 
kenden groter werd, zo laag mogelijk te houden. Hoewel zij niet met 
zekerheid kan vaststellen, of de verleende toelagen gedurende het 
jaar 1942 ontoereikend zijn geweest, heeft de commissie in aanmer- 
king nemend, dat de Franse franc destijds op 5 cent genoteerd 
stond, wel de indruk gekregen, dat zulks het geval is geweest en 
zeker is zij van mening, dat de bedragen karig waren. 

De heer Sevenster had naar haar oordeel met meer nadruk dan hij 
o.m. gedaan heeft in zijn bovengenoemde brief van 20 April 1942 
kunnen aandringen op vermeerdering der geldzendingen en dan niet 
slechts met het oogmerk om een reservefonds te vormen, doch mede 
met het doel om de steun aan de uitgewekenen te verhogen. 

Toen, ter vervanging van dc Nederlandse consulaten, in November 
1940 de Offices néerlandais waren ingesteld, werd de heer J. H. Sau- 
veur, een Nederlander, die vroeger te Haarlem leraar is geweest en 
later, tot de oorlog, honorair consul van Frankrijk was, te Vichy 
tot Directeur-Général des Offices néerlandais benoemd, terwijl de 



heer Sevenster o m  de Duitsers zoveel mogelijk zand in de  ogen te  
strooien, naar buiten slechts optrad als voorzitter van de ,,Associa- 
tion". 

Langzamerhand kregen de Duitsers echter achterdocht en o p  
10 September 1941 schreef de heer Sevenster aan  d e  Minister van 
Buitenlandse Zaken te Londen, dat  er te Vichy aan het Departr- 
ment van Buitenlandse Zaken ernstig voor werd gevreesd, dat bin- 
nenkort een order tot sluiting der Offices néerlandais zou worden 
uitgevaardigd. 

E r  waren te Vichy vele pro-geallieerde Franse ambtenaren ver- 
vangen door politiek andersdenkenden, waardoor d e  positie van de 
heer Sevenster nog moeilijker werd. 

Uit het reeds ineermalen genoemde overzicht van de  heer Seveilstier, 
uit door de commissie geraadpleegde stukken, welke zij heeft aange- 
troffen in het archief van het departement van Buitenlandse Zaken 
en uit hetgeen de commissie-Cleveringa daarover in  haar vierde ver- 
slag heeft vermeld, is gebleken, dat  er in December 1941 van Franse 
zijde werd aangedrongen op de  overbrenging van de  ,,offices" naar 
andere kantoren en o p  een zekere personeelswisseling. 

Bovendien werd kort daarna, in Januari 1942, de  heer Sevenster 
met zijn gezin verdreven uit het ,,Hotel des Ambassadeurs" te Vichy; 
hij nam, nadat hem een vergunning om ter plaatse een woning te  be- 
trekken, geweigerd was, met zijn gezin intrek in het kantoor der 
,,direction ginérale des Offices néerlandais." 

D e  heer Severlsler had tot dusver voornamelijk te doen gehad met 
de afdeling Europa van het Franse Ministerie van Buitenlandse 
Zaken, doch deze schoof zoetjes aan steeds meer af naar de  vreemde- 
lingendienst van dit departement, aan welks hoofd de  heer Vcrdier 
stond. Hieruit bleek ook van een waarderingsverandering ten kwade. 

Op 21 Maart 1942 schreef de  heer Sevetzster aan  de heer varz 
Harinxma thoe SEaote~z te Lissabon, dat  hij aan het Franse Ministerie 
van Biiitenlandse Zaken bevestiging had ontvangen van het bericht, 
dat  de Duitse Regering voornemens was haar consulaten in  Vichy- 
Frankrijk te  belasten met de zorg voor de daar vertoevende Neder- 
landers. De Duitsers waren volgens hem van mening, dat  de Offices 
néerlandais verkapte agentschappen waren van de Nederlandse Rege- 
ring te Londen, zodat zij hun opheffing wensten. 

Hoewel, naar de heer Sevenster in zijn brief mededeelde, de be- 
trokken Franse ambtenaren voornemens waren zich niet zonder meer 
gewonnen te geven, was ,,hun fighting spirit na den tweeden Vichy- 
winter wel bijzonder gering geworden". D e  heer Seve~zster meldde 
verder nog, dat, indien de  Duitse plannen verwezenlijkt zouden wor- 
den, de Duitsers naar hij verwachtte ook wel spoedig een einde zouden 
maken aan zijn werkzaamheid voor de  vluchtelingenzorg. Verder 
schreef de heer Sevenster, dat  de  Franse autoriteiten zich steeds min- 
der om de Nederlandse belangen bekon~n~erden,  zodat hij ook hier- 
door niet zeer hoopvol was gestemd. 

Blijkens een uitvoerige brief, die de  heer Sevenster o p  10 Juli 1942 
aan het Nederlandse Commissariaat voor Vluchtelingen te Lissabon 
heeft geschreven, had het Zweedse gezantschap te Vichy, dat de  
Nederlandse belangen i n  het onbezette gedeelte van Frankrijk be- 
hartigde, o p  l Juli van dat  jaar een door Fierre Lava1 getekende nota 
van de  Franse Regering ontvangen, waarin deze aankondigde, 
voortaan de  Nederlandse en Noorse belangen zelf te  zullen behar- 
tigen. 

D e  Amerikaanse ambassade had naar de  heer Sevenster schreef 
met betrekking tot de Belgische en Luxemburgse belangen een gelijk- 
luidende aankondiging ontvangen van de Franse Regering, terwijl 
aan de nog steeds te Vichy vcrtoevende Griekse gezant was gezegd, 
dat  zijn gezantschap en de Griekse consulaten het werk moesten 
staken. D e  Franse Regering zou voortaan eveneens voor de  bescher- 
ming der Griekse belangen zorg dragen. 

Toen de heer Sauveur o p  1 Juli 1942 aan het Franse Ministerie 
van Buitenlandse Zaken, waar hij ter regeling van een andere aan- 
gelegenheid toevallig moest zijn, in kennis werd gesteld van de boven- 
genoemde maatregelen en hem tevens werd medegedeeld, dat besloten 
was tot sluiting van de  Offices néerlandais, heeft deze daar nog ge- 
tracht een wijziging ten gunste te bepleiten. Men deelde hem echter 
mede, dat het hier een persoonlijke beslissing van Laval betrof, waar- 
over niet te praten viel. D e  Duitsers hadden van de Franse Regering 
verlangd, dat  voortaan de  belangen der Nederlandse onderdanen door 
de Duitse consulaten zouden worden behartigd, doch de Fransen 
hadden de kracht kunnen vinden zich tegen deze wens te verzetten. 
Zij hadden aan de  Duitse Regering bericht, dat  zij voor de  bescher- 
ming der Nederlandse belangen in onbezet Frankrijk administratieve 
kantoren zouden oprichten naar het voorbeeld van de  in  December 
1941 na de sluiting van de Pooise offices voor de  Polen geschapen 
organisatie. 

Op  3 Juli 1942 had de  heer Seveizster een onderhoud met de heer 



Verdier, het hoofd van de  Vreemdelingendienst van het Fransi  
Ministerie van Buitenlandce Zaken c11 belast met de verdere voor- 
bereiding van de zoëven genoemde reorganisatie van de  wijze, waarop 
de Nederlandse belangen zouden worden behartied Deze trachtte u .  

hem er van te  overtuigen, dat de  door de Franse Regering genomen 
maatregel minder ongunstig was dan zij aan de heren Sevcnsfer en 
Sauveur voorkwam; hij deelde verder mede. dat  een aantal Offices 
néerlandais (niet alle, want hun aantal was te groot), ingevolge het 
plan van de Vichy-Regering zouden worden vervangen door zoge- 
naamde .,bureaux d'administration", die onder de leiding van een 
ambtenaar van het Franse Ministerie van Buitenlandse Zaken zouden 
staan. D e  bovengenoemde brief van 10 Juli 1942 van de  heer Sevcrz- 
ster vervolgt dan: 

,,Het is iloodig, dat dezerzijds de  bureaux, archieven, zoomede 
het personeel onzer Offices ter beschikking van de  Fransche Re- 
ge,ering worden gesteld. D e  noodzakelijke uitgaven blijven te 
onzen laste en wij zullen zelfs verplicht zijn aan de  Fransche 
directeuren een toelage toe te kennen van frs. 3000 per maand. 
Het  is derhalve noodzakelijk, dat  geld uit de schatkist van Harer 
Majesteits Regeering blijft toevloeien en het is o m  die reden, 
dat op mijn verdere aanwezigheid in onbezet Frankrijk door den 
Heer Verdier grooten prijs wordt gesteld. T e  Vichy mag ik even- 
wel niet blijven. D e  Duitschers hebben tegen mijn verblijf alhier 
te groote bezwaren gemaakt. Evenals d,e Poolsche Graaf Zabiele 
zou ik mij moeten vestigen in een plaats, welke vanuit Vichy 
zonder al te groote moeilijkheden bereikbaar is, want van tijd 
tot tijd mag ik hier nog wel erns komen als men mijn advies zou 
wenschen. Volgens het p!an word ik, de groote financier, die de 
voor deze officieele organisatie noodige gelden beschikbaar stelt 
en aan wien, als vertegenwoordiger van de Nederlandsche Re- 
geering te Londeri, dan ook door den Heer Verdier volledige 
rekening en verantwoording zal worden afgelegd. 

De behandeling van de vluchtelingenzaken, zooals het zenden 
van steunbedragen, kan ik verder persoonlijk verrichten. D e  
Fransche bureaux zullen zich daarmede niet bezig houden. Dit 
geldt niet voor de pensioenbetaling.en. Deze zullen door de Fran- 
sche bureaux moeten geschieden, doch de  afrekeningen zullen 
ter doorzending naar Londen aan mij worden ter hand ge- 
steld." 

D e  heer Verdier had verder aan de heer Severzster gezegd, dat  de 
Duitsers tegen deze Franse plannzn gern bezwaren zouden maken ge- 
zien het feit, dat dergelijke bureaux voor Poolse zaken reeds zes 
maanden functionneerden. Aan de Zweede legatiesecretaris was, naar 
aan de  heer Sevenster was gebleken, door een ambtenaar van het 
Franse Ministerie van Buitenlandse Zaken echter medegedeeld, dat de 
Duitsers herhaaldelijk critiek hadden en daarom was volstaan met 
aan de Duitse autoriteiten alleen maar mede te delen, dat  de  Neder- 
landse, Belgische en Luxemburgse Offices zouden worden vervangen 
door Franse administratiebiireaux. D e  zoëven genoemde Franse amb- 
tenaar hoopte nu maar, dat van Duitse zijde daartegen geen bezwaar 
zou worden geinaakt. D e  basis van deze blijkens zijn brief door de 
heer Sevenster hoogst bedenkelijk geachte Franse organisatie leek 
hem door hetgeen de Zweedse legatiesecretaris hem verteld had veel 
minder solide dan  de  heer Verdier het had willen doen voorkomrn. Hij 
vond het derhalve zeer moeilijk te beslissen wat hij moest doen. D e  
heer Sevensfer achtte het enerzijds niet verantwoord, het voorstel, dat, 
zij het dan ook tijdelijk, enkele gunstige vooruitzichten inhield, zon- 
der meer te verwzrpen, anderzijds was het hem niet mogelijk het 
Franse plan goed te keuren zonder vooraf, gelijk ook de Directeur 
van het Noorse office had gedaan, zijn Regering te hebben geraad- 
pleegd. 

,,Voor ern schriftelijke behandeling is", zo zegt de heer Sevcn- 
ster in zijn brief van 10 Juli 1932, ,,voldoende tijd niet beschik- 
baar. Tegen 15 Augustus moet deze geheele zaak geregeld zijn. 
Tot zoolang kunnen de Offices doorwerken en blijft in de  prak- 
tijk ook de Zwerdsche bescherming nog van kracht. Bovendien ligt 
het niet op mijn weg Hr .  Ms. Kegerring te adviseeren over het 
door haar tegenover de  Vichy-Regeering in te nemen standpunt. 
Als Nederlander, die ondanks een bijna tweejarig verblijf in dit 
deprimeerende oord, meer dan ooit vervuld is van nationale 
trots, zou ik er de voorkeur aan  geven het zonderlinge voorstel, 
dat veel geknoei voorspelt en in zich draagt, onder dankzegging 
voor de goede bedoelingen zonder meer te verwerpen, doch aan  
de andere zijde zou het mij zeer bezwaren onze vluchtelingen, 
wier belangen gedurende meer dan  2 jaar aan mij waren toever- 
trouwd, te moeten verlaten en hen aan d e  zorg van de  Fransche en 
Duitsche ambtenaren over te laten. D a t  dit laatste o p  den duur, 
en wellicht binnenkort, onvermijdelijk zal blijken te zijn, is in- 
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tusschen mijn vaste overtuiging. Hetgeen nu wordt aangeboden 
beteekent slechts eecig uitstel. Het is de stroohalm die onzen 
Joodschen landgenooten in dit gebied wordt aangeboden. Met 
begrijpelijke belangstelling wacht ik de instructies van Harer 
blajesteits Regeering." 

Aanvankelijk is er nog sprake van geweest, dat de heer Severtster 
zich in de buurt van Vichy, in de omgeving van Clermont-Ferrand 
zou kunnen vestigen, doch toen hem dit onmogelijk bleek, zag hij 
zich op 10 October 1942 gedwongen uit Vichy naar Toulouse te ver- 
huizen, waar hij, totdat hij op 9 December 1942 werd gearresteerd, 
ten behoeve van de in het voorinalige Vichy-Frankrijk verblijf hou- 
dende uitgewekenen werkzaam is gebleven. Het plan van de heer 
Verdier is op 21 October 1942 in werking getreden. 

Vóór zijn vertrek uit Vichy had de heer Sevenster van de Zweedse 
gezant de nodige papieren gekregen, opdat hij elk ogenblik naar 
Lissabon zou kunnen vertrekken, van welke mogelijkheid hij echter 
geen gebruik heeft gemaakt. 

In een schrijven, dat de heer van Harinxma thoe Slooten op 29 Oc- 
tober 1942 aan de Minister van Buitenlandse Zaken heeft gezonden, 
van welk schrijven de Regeringscommissaris voor de Vluchtelingen te 
Londen, de heer van Lidth de Jeude, een afschrift hreft ontvangen, 
heeft de heer van Harinxnta, klaarblijkelijk naar aanleiding van het- 
geen de heer Sevenster was overkomen, als zijn mening te kennen 
gegeven, dat het geen zin meer had om diens verblijf in Frankrijk 
te bestendigen. 

Op 7 November 1942 schreef de Minister aan de heer van Lidth de 
Jeude, dat hij de mening van de heer van Harinxrna thoe Slooten 
deelde. 

Tevens verzocht hij de heer van Lidth de Jeude om hem te berichten 
welke zijn mening in deze was, opdat hij dan aan de heer van Ha- 
riizxma zou kunnen seinen. 

De heer van Lidth de Jeude antwoordde bij schrijven van 11 No- 
vember 1942 aan de Minister van Buitenlandse Zaken, dat bestendi- 
ging van het verblijf van de heer Sevenster in Frankrijk geen zin had. 
Hij nam aan, dat deze in verband met de op die dag plaats gehad heb- 
bende bezetting van Vichy-Frankrijk, indien hem dat mogelijk was 
geweest, dat land reeds verlaten zou hebben. 

Op 2 December 1942 schreef de heer van Harinxrna thoe Slooten 
uit Lissabon aan de Minister van Buitenlandse Zaken, dat de heer 
Sevenster hem op 21 November 1942 had geschreven, dat hij op 11 
November ezn telegram had ontvangen, dat de Minister een dag 
tevoren had gezonden. Het was hem toen niet meer mogelijk geweest 
uit Frankrijk te vertrekken, daar reeds enkele dagen tevoren zijn uit- 
reisvisum geannuleerd was. 

Naar aanleiding van deze brief van de heer van Harinxrna thoe 
Slooten heeft de Minister van Buitenlandse Zaken op 9 December 
1942 aan de heer van Lidrh de Jeude geschreven, dat hij door be- 
middeling van de Zweedse en de Amerikaanse Regering trachtte de 
heer Sevenster, het personeel van de administratiekantoren, de Neder- 
landse consulaire ambtenaren in het voormalige niet-bezette gebied, 
de heer van Lennep en eventueel ook het te Parijs achtergebleven 
consulaire personeel naar neutraal gebied te doen vertrekken. 

Tot dusverre hadden die pogingen echter nog geen succes gehad. 
Tocn de Duitsers de heer Sevenster arresteerden, was de heer Testers 

bij hem en aan deze heeft hij nog het geld voor de steunverlening aan 
de uitgewekenen kunnen overhandigen. 

Het was, zo zeidede heer Sevcrister, gelukkig een behoorlijk bedrag 
en de heer Testers heeft dat toen onder de vluchtelingen verde-ld. 

D e  heer Jalnse heeft aan de commissie verklaard, dat naar hij ver- 
moedt, de heer Sevenster vóór zijn arrestatie opdracht heeft gegeven 
aan de heer Testers om de onderstanden van de vluchtelingen drie 
maanden vooruit te betalen. Gezien de toestand, zoals die zich heeft 
voorgedaan, is zulks volgens de heer Janse een fout gebleken. De uit- 
gewekenen, die naar ern werkkamp gingen, hadden dit geld niet 
nodig; de heer Jarise had het voornemen gehad de buiten die kampen 
vertoevende uitgewekenen daarmede te steunen. De heer van Lennep 
was het destijds met dat plan van de heer Janse eens geweest, doch 
toen hij getracht had de opdracht van de heer Sevenster te herroepen, 
had de verdeling reeds plaats gehad en was er van de fondsen niets 
meer over. 

Korte tijd daarna, op 15 December 1942, zijn ook de heren Testers 
er. Kolkntan door de Duitsers gevangen genomen, waardoor het aan- 
tal personen, dat zich met de hulpverlening aan de Nederlandse uit- 
gewekenen bezig hield, in korte tijd met drie was verminderd. 

De commissie-Cleveringa heeft in haar verslag een uitvoerige be- 
schouwing gewijd aan verschillende klachten van de zijde der uit- 
gewekenen tegen de heer Sevenster, van wie vaak werd gezegd, dat 
hij onvriendelijk en stuurs is opgetreden. Genoemde commissie is op 
grond van haar onderzoekingen ten deze geneigd lang niet alles te 
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aanvaarden wat haar ter ore is gekomen en dit te minder, omdat 
haar gebleken is, dat de heer Sevenster door de uitgewekenen ook 
niet altijd even juist is bejegend. Bovendien moet hij zich dikwijls ge- 
plaatst hebben gezien tegenover onbekenden, ten aanzien van wie hij 
dan is opgetreden met evn zekere afgemetenheid, die hierdoor teleur- 
gestelden gemakkelijk als onvriendelijk hebben kunnen opvatten. 
Verder zijn er volgens die ccn~inissie velen geweest, tegenover wie 
men de heer Seveizster een zekere stroefheid wel kan vergeven. 

Hoewel zij dientengevolge niet alle klachten over stuursheid en on- 
heusheid van de heer Sevenster wil beamen, is de commissie-Cleveringa 
wel getroffen geweest door de veelvuldigheid der klachten over ge- 
mis aan heusheid en daardoor gebrek aan morele steun. 

Ook aan de Nederlandse gezant te Bern was dit destijds reeds op- 
gevallen en te Londen schreef, zoals aan de commissie bij haar onder- 
zoek in het archief van het Ministerie van Buitenlandse Zaken is 
gebleken, op een gegeven ogenblik een ambtenaar uit een kring, 
waarin men zeker niet geneigd was de uitgewekenen te veel naar 
de mond te praten, aan een andere: ,,Het is wel teekenend, dat nog 
geen vluchteling dr. Sevenster geprezen heeft." 

Verder is het aan de commissie-Cleveringa opgevallen, dat over 
sommige andere ambtenaren in Frankrijk, die zich evenals de heer 
Sevenster geplaatst zagen tegenover uitgewekenen, van wie zij weinig 
of niets wisten, minder wordt geklaagd met betrekking tot de houding, 
welke zij tegenover hen aannamen. Zij is tenslotte tot de conclusie ge- 
komen, dat de heer Severzster met betrekking tot de stoffelijke verzor- 
ging der uitgewekenen er van gemaakt heeft wat hij er van maken 
kon, doch dat de .,vormelijke zijde van zijn optreden niet zijn sterkste 
is geweest." 

Hoewel zij dit tegenover het vele goede werk, dat de heer Sevenster 
voor de uitgewekenen heeft gedaan, een punt van minder gewicht 
acht, is de commissie-Cleveringa toch tot de indruk gekomen, dat 
deze tekortkoming van de heer Sevensfer wel moest afstoten en door 
de gespannen omstandigheden in het onbezette gedeelte van Frank- 
rijk bij de uitgewekenen aanleiding kon geven tot argwaan en boze 
inbeelding, welke anders wellicht zouden zijn uitgebleven. ,,Misschien 
is", zo wordt in het verslag van die commissie gezegd, ,,de voort- 
durende druk van zijn moeilijke taak en plaats hem onwillekeurig wel 
eens wat veel geworden en heeft hij zich ontladen in een zekere vijan- 
digheid jegens mensen, waarvan de een meer, de andere minder, het 
slachtoffer geworden is, doch hijzelf tenslotte het meest." 

Verschillende personen hebben aan de commissie mededelingen 
gedaan omtrent het werk ei1 de houding van de heer Severzster, welke 
mededelingen zowel waardering als afkeuring inhielden. 

De heer Sevcnster heeft naar aanleiding van verschillende tegen 
hem uitgebrachte klachten een verklaring gegeven, welke de commis- 
sie aanvaardbaar acht. Zo kan zij zich indenken, dat hij het bij een 
bezoek aan Châteaurieuf-les-Bains nuttiger achtte om in de eerste 
plaats met de leiding te spreken dan te veel tijd te gebruiken voor 
gesprekken met de uitgewekenen, die daar vertoefden. Bovrndien 
heeft de heer Severzster volgens zijn verklaring bij zijn bezoeken aan 
de Offices neerlandais geregeld ,cn langdurig spreekuur gehouden, ter 
gelegenheid waarvan de uitgewekenen hun wensen kenbaar konden 
makr,n en hij hun mededelingen deed in verband met hun evacuatie. 

Verder is het de commissie ook gebleken, dat het aanbeveling ver- 
diende om uitgewekenen, die zonder geldige papieren of zonder vol- 
doende middelen van bestaan in Frankrijk vertoefden, in Château- 
neuf-les-Bains of een vluchtelingentehuis onder te brengen, zulks in 
tegenstelling met de opvatting van enkele uitgewekenen, die van 
mening waren, dat zulks overbodig was. Opname in Châteauneuf-les- 
Bains toch vrijwaarde hen van die in een Frans werkkamp, welke 
kampen als regel veel onpleizieriger waren. Om deze reden ook spoor- 
de de heer Sevenster mannen, die in staat waren arbeid te verrichten 
en die niet in een der zoëven genoemde inrichtingen waren opge- 
nomen, aan om bijvoorbedd bij een boer te gaan werken. 

De commissie is van oordeel, dat de heer Sevenster onder moeilijke 
omstandigheden zich op verdienstelijke wijze van zijn taak heeft ge- 
kweten. 

Zij heeft de indruk, dat hij er met betrekking tot de door hem 
verleende stoffelijke hulp inderdaad van heeft gemaakt wat hij er van 
inaken kon, al verliest zij daarbij niet uit het oog, dat hij wellicht met 
wat meer aandrang dan waarvan de commissie is gebleken, een ver- 
hoging van de toege~kende onderstanden aan behoeftige uitgewekenen 
zou hebben kunnen bepleiten. 

De houding van de heer Sevenster tegenover de uitgewekenen kan 
misschien wel eens minder toeschietelijk of kortaf zijn geweest. 
Indien de commissie echter de moeilijke omstandigheden, waaronder 
de heer Sevenster werkte en de zenuwspanning, waarin hij en de 
uitgewekenen verkeerden, in aanmerking neemt, acht zij deze tekort- 
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koning  geen voldoende reden om daarover in afkeurende zin te 
spreken. Ongetwijfeld is daarbij ook het feit, dat de  heer Sevenster 
financieel door de  Wegering steeds kort werd gehouden, hierbij van 
betekenis geweest. Blijkens de brief van de  heer van Boeyen van 12 
April 1943 aan de  Minister van Buitenlandse Zaken l) heeft daarbij 
de vrees een rol gespeeld, dat  d e  gelden in handen van de  Duitsers 
zouden vallen, een standpiint, dat  de  commissie bLijkens hetgeen daar- 
over later nog zal worden gezegd, afkeurt. 

D e  commissie is tot de slotsom gekomen, dat  de  heer Severzster te  
boek gesteld behoort te blijven als een ambtenaar, die in  ongekend 
moeilijke omstandigheden zich op verdienstelijke wijza heeft gekweten 
van zijn taak ten behoeve van de Nederlandse uitgewekenen in 
Frankrijk. 

D e  commissie zal thans aandacht wijden aan nog enkele Neder- 
landse consulaire ambtenaren, die bemoeiingen hebben gehad met de 
uitgewekenen in Frankrijk. 

Van hen is de  heer M. J. Jacquet te Lyon wel het meest ter sprake 
gekomen. 

D e  commissie-Cleveringa is over de  heer Jacquet zeer goed te 
spreken. Zij memoreert, dat grote aantallen vluchtelingen bij hem om 
hulp hebben aangeklopt, die hij o p  uitstekende wijze, somtijds uit 
eigen middelen, heeft bijgestaan, hetgeen te  meer te waarderen valt, 
omdat de  heer Jacquet geeri Nederlander is. 

De mededelingen. die verschillende door de coinmissie gelioordi 
.;itgeweIteneii over de heer Jacquet hebben gegeven, getuigsii slechts 
van zijn vriendelijkheid en zijn bereidheid tot helpen. 

Z o  verklaarde bijvoorbeeld de heei Lathinan, dat  de heer Jacquet 
hem o p  zijn kantoor te Lyon bijzonder hartelijk had ontvangen en 
hem en zijn reisgenoot inet raad en daad had bijgestaan, opdat zij 
hun reis naar het zuiden van Frankrijk zonder rnoeilijltheden zouden 
kunnen vervolgen. Hij had hun aangeraden niet naar de Franse 
politie te gaan om papiercn aan  te vragen, daar zij dan  kans zouden 
lopen in een Frans kamp terecht te komen, maar o m  met d e  nacht- 
trein door te reizrri naar Perpig-ian, waar zij in het vluchtelingvii- 
centrum Le Soler konden worden opgenomeri. 

D e  heer Jacquet had hur, verder frs. 100 aangeboden oni daarmede 
de treinreis van Lyon naar Perpigiian te betaler, doch daar zij toen 
nog over voldoende geld beschikten, h a ~ d r n  ze vali dat  aanbod geen 
gebruik gemaakt. 

Toen d e  heer Kahn in het voorjaar van 1942 te Lyon aankwam, 
had de heer J a c q u ~ r  voor ezn goed onderdak gezorgd. Daar  de heer 
Kahn nog over voldoende geld beschikte, was liet niet nodig geweest 
de heer Jacquet oiii geldelijke hulp te vraqen. D e  vriencielijke wijze, 
waarop hij de heer Kahn had ontvangen, had o p  deze een uitstekende 
indruk gemaakt Ook de  heer Sanders was door de heer Jacquet 
buitengewoon welwillend ontvangen en deze had hem ook een paar 
honderd francs gegeven. 

Het  oud-lid van de  Tweede Kamer, mr. G. A. Boon, die in d e  
avond van de 14e Mei 194C: nog uit den Haag naar Londen is ge- 
gaan, waar hij enige dagen later is aangekomen, heeft van jongelieden, 
die door Frankrijk naar Engeland waren gereisd, vernomen, dat de  
heer Jacquet velen van hen goed heeft geholpen. 

D e  heer H. G. de Jonge, die ongeveer half Juli 1942 uit Nederland 
is vertrokken en o p  27 November van dat  jaar in Engeland aankwam, 
was onderweg, op 5 km. ten noorden van Lyon, in de trein gearres- 
teerd door de Sûréte Nationale. Hij werd met zijn tochtgenoot, een 
fabrikant, die later naar Zwitserland is gegaan en van daar uit niet 
verder naar Engeland is doorgereisd, in een Franse gevangenis opge- 
sloten, waaruit zij na eiilge tild, dank zij de  hclp van een tweetal 
advocaten zijn bevrijd. 

Door bemiddeling van de heer I a c q r ~ ~ t ,  die volgens de heer de 
Jonge op uitnemende wijze de  Nederlandse belangen behartigde, heeft 
hij na enige maanden een paspoort gekregen, een iiitreisvisum voor 
Frankrijk, een doorreisvisnin voor Spanje e n  een visum voor Curaçao. 
Veider gaf de heer Jacquet hem geld. Dank zij de  papieren, die de 
heer cEr Jonge had gekregen, is zijn reis vlot verlopen. 

Met de commissie-Cleveringa is de comniissie van oordeel, dat 
Federlaiid de heer Jacquet zeer grote dank verschi~ldigd is ei1 ver- 
plicht hem in hoge ere te houden wegens het zeer vele, dat hij 
in uiterst moeilijke omstandigheden voor de Nederlandse uitgewe- 
kenzii gedaan heeft. 

Bij schrijven van 18 Januari 1951 heeft de Minister van Buitenlandse 
Zaken naar aanleiding van een door de  commissie-Cleveringa ge- 
maakte opmerking aan de voorzitter van de  Tweede Kamer der 

Vgl. Gedrukte stukken der Tweede Kamer, Zitting 1950-1951, Statrn-Geseraal medegedeeld, dat  de heer Jacqr r~ t  schadeloosste!ling 
1900, Hoofdstuk 111, No. 38 en Zitting 1949-1950, 1400 Hoofd- heeft ontvangen voor de  bedragen, die hij uit eigen middelen aan  uit- 
stuk 111, No. 47. gewekenen heeft verstrekt. ') 
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Ook de figuur van de heer J. A. van Dobben, die vertegenwoordiger 
van Philips was, door de heer Sevenster bij het vluchtelingenbeleid is 
ingeschakeld en vice-consul te Toulouse is geworden, is bij het onder- 
zoek der commissie nogal eens ter sprake gekomen. 

De in dit hoofdstuk reeds eerder genoemde heer van Eeghen had 
in de zomer van 1940 van de heer van Dobben inlichtingen gekregen 
over de houding, die hij in het niet door de Duitsers bezette gedeelte 
van Frankrijk zou moeten aannemen; het was hem namelijk gebleken, 
dat men daar voorzichtiger moest zijn dan hij verwacht had. 

Hij vond, zoals reeds werd medegedeeld, de klachten, die de bij 
Toulouse onder dak gebrachte uitgewekenen hadden over de ver- 
zorging aldaar, waarop de heer van Dobberz toezicht hield, onge- 
gron'd. 

De heer B. Ph. van Zuiden, die in Mei 1940 uit Antwerpen, waar 
hij toen woonde, naar Frankrijk was uitgeweken ,en door de heer 
van Vredenburch was aangesteld om te Bagneres-de-Luchon als ver- 
tegenwoordiger der aldaar vertoevende Nederlandse uitgewekene11 
hun belangen te behartigen, verklaarde, dat zijn ervaringen met de 
heer van Dobben, onder wie hij gewerkt had, altijd goed waren ge- 
weest. De heer van Dobben had volgens de heer van Zuiden goed ge- 
zorgd voor de Nederlandse uitgewekenen. Op verzoek van de heer 
van Z~liderz had de heer van Dobberz zijn bemiddeling verleend om 
Belgische francs, die toentertijd weinig waard waren, in te wisselen 
tegen gouden ponden. Ofschoon er wel eens beweerd werd, dat de 
heer van Dobberz aan dergelijke transacties verdiende, geloofde de 
heer varz Zuiden niet, dat zulks het geval is geweest.ook had hij niets 
bemerkt van andere vormen van zwarte handel, waarmede de  heer 
van Dobben zich volgens enkele tegen hem geuite klachten zou heb- 
ben bezig gehouden. 

De heer van Vredenburch had in 1940 gedurende zijn verblijf van 
twee maanden in Frankrijk een uitstekende indruk gekregen van het 
werk van de heer van Dobberz ten behoeve van de Nederlandse uit- 
gewekenen. Hij had een gunstig oordeel over hem. Hij deelde verder 
mede, dat de heer van Dobberz hem aan benzine had geholpen, welke 
van de zwarte markt afkomstig was. 

Als ik die b-nzine niet had gehad, zo zeide de heer van Vuedei?- 
burch, had ik niet kunnen rondrijden. Hij trok de tegen de heer van 
Dobben uitgebrachte beschuldiging, dat deze zich met zwarte handel 
had bezig gehouden, ten sterkste in twijfel en meende, dat zij voort- 
vloeide uit transacties, zoals de bovenvermelde en die, welke de heer 
van Dobberz voor de heer van Zuiden had verricht. 

De heer Sevensfer verklaarde, dat, indien men voldoende levens- 
middelen voor de vluchtelingencentra wilde hebben, men deze ge- 
deeltelijk op de zwarte markt moest kopen en dat de heer van 
Dobberz dat vaak had gedaan. 

Voorzover het de heer Sevenster bekend was, dreef de  heer van 
Dobberz op de zwarte markt geen handel in producten met de be- 
doeling om die weer te verkopen, zoals een zwarte handelaar dat 
doet. 

De heer van Dobben had wel diamanten ingekocht, doch dit was 
naar deze aan de heer Sevenster had medegedeeld, op verzoek van 
de Nederlandse Regering te Londen gebeurd. De heer van Dobben 
ging die diamanten zelf uit de Jura halen, bracht ze dan naar TOU- 
louse en daar werden ze aan iemand gegeven, die ze naar Lissabon 
vervoerde. 

Volgens de heer Sevenster is daarover nogal wat te doen geweest. 
Hij kon de heer van Dobben niet volkomen beoordelen, maar hij 
geloofde toch wel, dat deze heel veel verdienstelijk werk heeft ge- 
daan voor de uitgewekenen. Hij heeft. zo zeide de heer Severzster, 
om te beginnen de mensen van de straat gehaald en kans gezien hun 
een onderdak te verschaffen en hij heeft hun voedsel bezorgd. 

Uit correspondentie, aangetroffen in het archief van het Departe- 
ment van Buitenlandse Zaken is nog gebleken, dat de heer van Dob- 
ben op 17 September 1941 te Toulouse is gearresteerd. Naar ann- 
leiding van deze arrestatie schreef op 15 October 1941 de heer Seven- 
ster aan de Minister van Buitenlandse Zakcn, dat de heer van Dob- 
ben, die zich volgens de heer Sevenster bij het vluchtelingenwerk 
uiterst verdienstelijk had gemaakt, tegenover hem in een onderhoud 
had erkend, dat hij de heer Sevenster tevoren niet volledig had --- inge- 
licht over de aard van de zaken, waarmede hij zich bezig hield. Ware 
dit wel het geval geweest, zo schrijft de heer Sevenster: ,,Ik had dan 
zeker niet goedgekeurd, dat hij als ,,directeur de l'office" zich daar- 
mede had bezig gehouden". 

Hij had niet nagelaten de heer van Dobberz over een en ander 
zijn ernstig misnoegen kenbaar te maken en hem er op gewezen, dat 
hij de organisatie van de heer Sevenster in grote moeilijkheden zou 
kunnen brengen. 
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De commissie-Cleveringa is op de kwestie van de commerciële 
transaciies van de heer van Dobberz uitvoerig ing,egaan en heeft 
van hem een gedetailleerde beschrijving van die transacties ont- 
vangen. Zij houden niet of nauwelijks verband met de taak van de 
heer van Dobbcrz ten aanzien van de uitgewekenen, doch kunnen 
op zijn uitoefening daarvan wegens de tijd en aandacht. welke hij 
aan die andere werkzaamheden besteedde, wel een ongunstige in- 
vloed hebben gehad. 

Wat daarvan echter zijn moge, de commissie acht het onjuist, dat 
de heer vav:  dobber^ naast zijn werk als vice-consul zich bezig hield 
met zaken, die hem en daarmede de behartiging van de belangzn 
der uitgewekenen in gevaar konden brengen. 

Indien hij dat mocht hebben gedaan in opdracht of met instem- 
ming van de Regering, zou de commissie dat in de Regering af- 
k-euren, doch zij heefi over een zodanige opdracht of instemming 
niets met zekerheid kunnen vaststellen. 

Het verdient de aandacht, dat de heer Sevenster in zijn brief van 
15 October 1941 aan de Minister van Buitenlandse Zaken, zijn 
afkeuring heeft uitgesproken over de combinatie door de heer van 
Dobber1 van zijn taak als vice-consul, resp. directeur de l'office, met 
de meergenoemde transacties, verband houdend met de aankoop 
van industriële diamant en van de daarvoor benodigde dollars. 

De commissie kan zich ten deze niet verenigen met het oordeel 
van de comrr,issie-Cleverii?g(~, die er geen bezwaar tegen heeft, dat 
de heer van D o b b e ~  zich ondanks zijn werk als vice-consul met 
aeze zaken heeft ingelaten en dat zelfs te loven vindt. 

Uit hetgeen de con1;nissie vernomen heeft over de wijze, waarop 
cie heer varz Dobbejz zijn taak ten aanzien van de uitgewekenen 
herit verricht, is zij tot de conclusie gekomen, dat hij zich van clie 
taak overigens goed heeft gekweten. 

Klachten, wzlke de commissie-Cleveringa brreikten over de heer 
E. A. J. Je Kuyper, die reeds lang Nederlands honorair consul was 
te hice, zullen volgzns haar wel eerder op zijn persoonlijkheid dan 
op een wezenlijk arbeidstekort moeten worden teruggevoerd. 

Uitgewekenen beklaagden zich er over, dat de heer de Kuyper heil 
zeer onvriendelijk, ja zelfs onhebbelijk had ontvangen. De heer de 
Kuyper echter heeft tegenover bepaalde verwijten het zijne gesteld en 
wie er in deze precies gelijk heeft, acht genoemde commissie bezwaar- 
lijk op te heldereil. Vast staat volgens haar, dat er tussen de heer de 
Kuyper ei1 sommige Nederlandse uitgewekenen onaangename woor- 
den zijn gevallen. 

De cominissie heeft omtrent de heer de Kuyper slechts twee 
getuigen kunnen horen. 

De reeds meermalen genoemde mevrouw Visser heeft aan de com- 
missie medegedeeld, dat zij te Nice van de heer de Kuyper geen last 
had gehad, want zij had geld. Iedere Nederlander echter, die dit niet 
had en de heer de Kuyper om steun vroeg, had volgens haar moei- 
lijkheden met hem gehad. 

De heer Sevenster was van oordeel, dat de heer de Kuyper, hono- 
rair consul te Nice, geen vriendelijke figuur was; hij was licht ge- 
raakt. Hij had ook wel eens klachten gekregen, dat de heer de Kuyper 
degenen, die zich bij hem vervoegden, had afgesnauwd. Hij merkte 
verder nog op, niet te kunnen zeggen, dat de heer de Kuyper een van 
de meest meewerkende figuren was geweest. 

De naar hun inhoud !lier weergegeven verklaringen acht de com- 
missie onvoldoende om tot een gefundeerd oordeel te geraken. Zij 
heeft intussen de indruk, dat de conclusie van de commissie-Cbve- 
rinya, hlertoe stre-&ende, dat de heer de Kuyper een ,,goed en con- 
scientieus ambtenaar" is geweest, wie echter de nodige ,,humanitas" 
somtijds heeft ontbroken, aannemelijk is. 

5 2.  Het beleid van de Nederlarzdse Regering fc Londen rnet 
betrekking tot de steurtverlening aan Nederlanders in Frankrijk. 

In de vorige paragraaf van dit hoofdstuk is reeds vermeld met 
welke moeilijkheder, de Nederlandse ambtenaren in Frankrijk, die 
met de zorg voor de daar vertoevende Nederlandse uitgewekenen 
waren belast, te kampen hebben gehad in verband met de steunver- 
lening aan diegenen, die daaraan behoefte hadden. 

Ten tijde van de volledige bezetting van Frankrijk waren er volgens 
de commissie-Cleveringa slechts geringe fondsen aanwezig voor de 
hulpverlening aan de daar toen nog vertoevende Nederlanders. Dit 
was een gevolg van het door de heer van Boeyen gevoerde finan- 
ciële beleid, dat blijkens zijn reeds meermalen aangehaalde aan de 
Minister van Buitenlandse Zaken gerichte brief van 12 April 1943 l), 

daarin had bestaan, dat hij er met het oog op een mogelijke bezetting 



van Zuid-Frankrijk steeds zorg voor had gedragen, dat  alle geld- 
zendingen daarheen tot het hoogst nodige beperkt bleven. N a  de  
volledige bezetting van Frankrijk werden d e  geldelijke moeilijkheden 
volgens de commissie-Cleveringa aanvankelijk dan  ook hoe langer 
hoe groter, want dezelfde beweegredenen, die er tevoren toe geleid 
hadden, o m  slechts het ,,hoogstnodige" te sturen, brachten nu met 
zich, dat er aanvankelijk in het geheel geen geld meer gezonden 
werd. 

Verschillende Nederlandse functionarissen in Frankrijk, Portugal e n  
Zwitserland hebben toen gepoogd de Regering te Londen er toe te be- 
wegen om in het belang van de in Frankrijk achtergebleven behoef- 
tige Nederlanders haar tegenzin tot het zenden van geld naar door 
de vijand bezet gebied te overwinnen. 

Z o  deelde de heer van Harinxiza thoe Slootera in zijn brief van 
2 December 1942 aan de Minister van Buitenlandse Zaken mede, 
dat  hij sinds de volledige bezetting van Frankrijk daarheen geen 
fondsen voor ondersteuning meer had gezonden. Dat  hij niet van 
harte aldus te  werk ging, blijkt wel uit zijn waarschuwing, dat  de 
in Frankrijk voor dat  doel beschikbare middelen tegen het einde 
van December 1943 zouden zijn uitgeput alsmede uit zijn nadruk- 
kelijke vraag o m  een spoedige beslissing, of hij bij die houding al dan 
niet moest volharden. Hij voerde in dat  schrijven bovendien nog 
aan, dat de heer Sei)erlster destijds van mening was, dat het zenden 
van geld naar Frankrijk voorlopig nog wel mogelijk zou zijn. N a  
ampele overweging gaf echter de Minister van Buitenlandse Zaken 
op 4 Januari 1943 telegrafisch opdracht aan  de heer van Harìnxma 
geen fondsen meer te sturen. 

Op 13 December 1943, twee dagen voordat de  heer Kolkman ge- 
vangen werd genomen, schreef deze naar Lissabon, dat het er met de  
ondersteuning van de nog in Frankrijk vertoevende vluchtelingen zeer 
somber uitzag. Hij bezwoer de heer van Harinxrnn thoe Slooten aller- 
dringendst om het mogelijke en zelfs onmogelijke te doen om opnieuw 
geld te sturen om ,,die arme stakkers, die zonder steun een verschrik- 
kelijke toekomst tegemoet gaan, te  helpen". 

D e  Nederlandse consuls te Nice en te Lyon wisten de gezant te 
Bern te benaderen, die op hun verzoek in Februari 1943 naar Londen 
seinde, dat  de toestand der behoeftige Nederlanders in Frankrijk 
,,wanhopigM werd. 

D e  heer van Hnrirlxrna had tevoren op 5 Januari 1943 naar aan- 
leiding van de  bovengenoemde brief van de  heer Kolkman in een 
schrijven aan de Minister van Buitenlandse Zaken ook reeds een 
pleidooi gehouden voor enige soepelheid. Hij vroeg namelijk te over- 
wegen, of wellicht toch nog, uit zuiver humanitair oogpunt, o p  be- 
scheiden schaal met ondersteuning zou kunnen worden doorgegaan, 
daar anders het lot der zich nog in Frankrijk bevindende vluchtelingen 
zeer hard zou zijn; zij zouden allen zeker in Franse kampen terecht 
komen en zouden waarschijnlijk grotendeels gedeporteerd worden. D e  
heer van Harirzxnza deelde omtrent de te verlenen ondersteuning 
mede, dat  daartoe volgens esn schrijven, dat hij van de  heer Kolk- 
nian had ontvangen, van 1 Maart 1943 af maandelijks frs. 500 000 
nodig zou zijn, welk bedrag bij clandestiene verzending gelijk zoii 
staan met £ 500. Voorts voerde hij in zijn brief als argument voor 
het hervatten der geldzendingen aan, dat er naar zijn mening o p  
het zenden van oridersteuningsgelderi uit Nederland niet kon wordzn 
gerekend, daar de Duitsers vasthielden aan  de fictie, dat Vichy- 
Frankrijk geen bezet land was en een eigen onafhankelijke admi- 
nistratie had. Mochten tegen alle verwachting in toch gelden uit 
Nederland worden gezonden, dan  zou de Duitse Regering zeker de 
contrôle opeisen van de  wijze van besteding. 

Bovendien toonde o p  21 December 1942 een ambtenaar van de 
Britse Treasury, de heer W. L. Fraser, in een vriendschappelijk briefje 
aan dr. J. W. Beijerz, financieel adviseur van de  Nederlandse Regering 
.te Londen, zich begaan met de Nederlanders in het voormalige on- 
bezette gebied van Frankrijk, die naar twee kanten waren afgesneden 
van inkomsten. 

I n  die brief opperde de heer Fraser de mogelijkheid tot geldzen- 
dingen aan bepaalde personen in Frankrijk en hij verklaarde zich 
bereid eens te spreken over de wijze, waarop dit zou kunnen ge- 
schieden. Kennelijk zinspelende op de  zijde, vanwaar bezwaren te 
duchten waren, schreef de  heer Fraser: 

,,It is not the practice of our ,,Trading with the Enemy Depart- 
ment" to license remittances to individuals in enemy territory 
and the only channels through which funds are provided for  
British subjeits is the Power protecting British interests. I t  would 
accordingly i-r a help to  us if we might refer such applications 
from Dutch cationals to the appropriate Department of your 
Governineni q r  to your Red Cross, to ensure that the requests 



are first verified and coordinated, and then executed if possible 
through official channels." 

De Minister van Financiën, aan wie de heer Beijen het schrijven 
van de heer Fraser klaarblijkelijk heeft overhandigd, zond er afschrif- 
ten van aan zijn ambtgenoten van Binnenlandse en van Buitenlandse 
Zaken met het verzoek hem hun beslissing omtrent het zenden van 
steungelden naar Frankrijk te laten weten. Laatstgenoemden betrok- 
ken er op hun beurt de voorzitter van het London Committee van 
het Nederlandse Rode Kruis, de heer van Lrdth de Jeude, in, omdat 
deze tolt dusverre de in Frankrijk benodigde ondersteuningsgelden had 
verschaft uit de ham ter beschikking staande fondsen. 

Deze schreef op 25 Januari 1943 aan de Minister van Buitenlandse 
Zaken, dat het naar zijn mening uitgesloten was, dat het London 
Committee daarmede kon voortgaan. Ter motivering van deze mening 
voerde de heer van Lidth de Jeude aan: 

,,Steeds is een zeer scherpe grens getrokken tusschen bezet en 
onbezet gebied, tevens de grens tusschen de arbeidsvelden van 
het Nederlandsche Roode Kruis te Den Haag en van het Londen 
Comité alhier. De eenige uitzonderingen daarop gemaakt, zijn 
dan voedselpakketten en de medicijnen, resp. uit Portugal en uit 
Zwitserland naar bezet Nederland gezonden. Beide maatregelen 
betreffen intusschen aangelegenheden, waarvoor het Roode Kruis 
in den Haag niet in staat was te zorgen, en het heeft heel wat 
voeten in de aarde gehad voordat het Londen Comité dit kon 
gedaan krijgen. 

Zouden de Duitschers vast houden aan de fictie, dat Vichy- 
Frankrijk geen bezet land is, zij kunnen bezwaarlijk volhouden, 
dat er thans nog eenig verschil zou bestaan tusscher. het ,,bezettew 

en ,,onbezettew deel van Frankrijk, nadat het geheele grond- 
gebied onder Duitsche contrôle werd gesteld. Onze bemoeiingen 
strekten zich niet uit tot dit ,,bezettev gebied en mij is bekend, 
dat het Nederlandsche Roode Kruis den Haag zich de belangen 
van landgenooten aldaar heeft aangetrokken. 

Naar mij voorkomt, gelden in beginsel soortge!ijke overwe- 
gingen voor de Nederlandsche Regeering als voor het Roode 
Kruis. Zou men niettemin uit humanitaire overwegingen op een 
of andere wijze toch hulp aan de !andgenooten in Zuid-Frankrijk 
willen bieden, dan meen ik, dat noch de Regeering, noch het 
Roode Kruis dit rechtstreeks zou kunnen doen, docli zich daar- 
bij zou moeten bedienen van een organisatie, die a!s tusschen- 
persoon optreedt. 

Opmerking verdient, dat tot dusver de ondersteuning van 
hulpbehoevende landgenooten in onbezet Frankrijk uitsluitend 
vanwege het Londen Comité geschiedde, dat maandelijks voor 
dit doel f. 4000 besteedde. Het komt mij wel billijk voor, dat 
de kosten van & 500 per maand, volgens Baron van Harinxnia 
thans benoodigd, bij wijze van proef voorloopig t:n laste van cie 
Nederlandsche Regeering komen." 

Blijkens zijn orief van 26 Januari 1943 aan de Minister van Buiten- 
landse Zaken was de Minister van Binnenlandse Zaken echter juist 
van oordeel, dat, waar de ondersteuningsgelden voor de hulpbehoe- 
vende Nederlandse uitgewekenen niet ten laste van de Regering 
kwamen, doch de daartoe benodigde fondsen door het London Com- 
mittee werden gefourneerd, er geen overwegend bezwaar bestond om 
voorlopig de overmaking van ondersteuningsgelden voort te zetten. 

Uit een in het archief van het Departement van Buitenlandse 
Zaken aangetroffen aantekening van 30 Januari 1943 over een op de 
dag daarvoor gehouden bespreking over vluchtelingen- en Rodr 
Kruis-aangelegenheden tussen de Ministers van Binnenlandse Zaken, 
van Sociale Zaken, van ambtenaren van het Departement van Bui- 
tenlandse Zaken en van de Minister van Oorlog, die toen nog voor- 
zitter was van het London Committee van het Nederiandse Rode 
Kruis, is gebleken, dat toen was overeengekomen, dat er geen onder- 
steuningsgelden meer naar Frankrijk konden worden gezonden, zo- 
min vanwege het London Committee als vanwege het Departement 
van Binnenlandse Zaken. Dit gold speciaal voor wat betreft gelden, 
te verstrekken langs legale weg. Een kleine mate van ondersteuning 
zou nog langs illegale weg kunnen worden verleend. De daartoe 
benodigde gelden zouden echter niet door één der bovenbedoelde 
instanties worden verstrekt, doch uit geheime fondsen. 

Op 2 Februari 1943 schreef de Minister van Buitenlandse Zaken 
aan de heer van Lidth de Jeude en aan de heer van Boeyen, dat de 
heer van Harinxma hem telegrafisch had medegedeeld uit Madrid 
vernomen te hebben, dat de heer en mevrouw Kolkrnan en de heer 
Testers door de Duitsers waren gearresteerd en dat in verband daar- 
mede alle ondersteuning der ~ederlanders in het voormalige onbezette 
gedeelte van Frankrijk had opgehouden. Volgens verhalen van uit- 
gewekenen werden ~ede r l andse  vluchtelingen~meestal op die grond 



overgeleverd aan de Duitsers. Volgens de heer van Harinxma zou 
de enige weg om een eventuele bescheiden steunverlening voortgang 
te doen vinden nu bestaan in het inroepen van de bemiddeling van 
de American Quakers, Boulevard Bonrepos, te Toulouse, aan welke 
organisatie via Zwitserland geld zou kunnen worden gezonden. 

In verband met deze mededeling gaf de Minister van Buitenlandse 
Zaken zijn ambtgenoot van Binnenlandse Zaken in overweging zich 
in verbinding te stellen met de ,,Society of Friends" te Londen. 
Toen de heer van Boeyen aan dat verzoek gevolg gaf, bleek echter, 
dat deze organisatie langs officieuse weg had vernomen, dat de 
bureaux van de American Quakers te Toulouse op last van de 
Duitsers gesloten waren en dat het daaraan verbonden personeel 
geïnterneerd was. Daardoor was het uitgesloten, dat laatstgenoemde 
vereniging de hulpbehoevende Nederlanders in Zuid-Frankrijk ZOU 

kunnen helpen. De heer van Boeyen verzocht nu aan de Minister 
van Buitenlandse Zaken om na te gaan, of het mogelijk was, d d  
een neutrale mogendheid bedoelde zorg op zich nam, of wel, dat op 
andere wijze werd bereikt, dat de gelden door een betrouwbare in- 
stantie in Frankrijk werden uitgekeerd aan degenen, die voor steun 

erlening in aanmerking kwamen. 
Op 27 Maart 1943 schreef de heer van Boeyen ten slotte aan de 

Minister van Buitenlandse Zaken, dat hij naar aanleiding van een 
onderhoud met de heer van Harinx17za thoe Slooten, die inmiddels te 
Londen was aangekomen, van oordeel was geraakt, dat het beter 
was de pensioenbetalingen in Vichv-Frankrijk niet voort te zetten. 
Zo mogelijk dienden wel aan alle Nederlanders aldaar die bedragen 
te worden uitbetaald, welke voor een matig levensonderhoud vol- 
doende geacht moesten worden. Aan de zich onder hen bevindende 
pensioengerechtigden zou dit bedrag bij wijze van voorschot worden 
uitbetaald, dat later zou worden verrekend met het hun toekomende 
pensioen. 

De heer van Harinxma had de heer van Boeyen geadviseerd om de 
in Vichy-Frankrijk achtergebleven kanselier aan het voormalige 
Nederlandse gezantschap te Parijs, de heer M. H. C. Janse, met de 
uitbetaling dezer bedragen te belasten. Hij achtte het gewenst om 
tot dat doel 14 rnillioen francs over te maken, welk bedrag vol- 
doende werd geacht voor de periode van ruim een maand. 

De helft van dat bedrag zou, naar de heer van Boeyen meende, 
wellicht langs geheime weg, via Lissabon gezonden kunnen worden, 
terwijl de andere helft door bemiddeling van de Zweedse legatie te 
Vichy de heer Janse zou kunnen bereiken. Deze zou, indien zijn 
fondsen uitgeput waren, zich om hulp tot deze legatie kunnen wen- 
den. 

De heer van Boeyen verzocht derhalve de Minister van Buiten- 
landse Zaken de Zweedse legatie te Vichy te vragen haar bemidde- 
ling voor een en ander te verlenen en aan de Nederlandse zaak- 
gelastigde te Lissabon op te dragen uit de hem ter beschikking staande 
middelen frs. 750000 langs geheime weg aan de heer Janse over te 
maken. 

De reden waarom de heer van Boeyen niet het gehele bedrag van 
l;t millioen francs op laatstgenoemde wijze naar Vichy-Frankrijk 
wilde verzenden was gelegen in de vrees, dat de Franse autoriteiten 
het ongetwijfeld verdacht zouden vinden, dat de heer Janse over zulke 
grote bedragen kon beschikkeil, waardoor deze in moeilijkheden ZOU 

kunnen geraken. 
Van dele 14 millioen francs heeft de heer Janse slechts de helft 

in handen gekregen, want nauwelijks waren de opdrachten tot over- 
making van dat bedrag uit~eqaan, of er werden te Londen uit Zwit- 
serland afkomstige bedenkelijke berichten over Frankrijk ontvangen, 
welke leidden tot tegenorders, die gedeeltelijk te laat kwamen. 

De Nederlandse gezant te Bern namelijk had de Minister van 
Buitenlandse Zaken op 10 April 1943 telegrafisch doen weten, dat 
volgens uit Frankrijk afkomstige betrouwbare inlichtingen de Duit- 
sers binnenkort de hand zouden leggen op alle daar aanwezige Neder- 
landse adminiqtratiebureaux. De gangen van de heer Janse werden 
zeer nagegaan en men vreesde voor zijn gevangenneming. Men 
verwachtte, dat indien dit zou geschieden, de Duitsers op de gelden 
bij hem en bij de bureaux beslag zouden leggen en aan de Fransen 
wellicht zouden opdragen om gelden uit te betalen, maar niet aan 
Nederlanders met valse identiteitspapieren, aan personen in kampen 
of aan Joden. 

Naar aanleiding van deze ongunstige berichten deelde de Minister 
van Buitenlandse Zaken in een brief van 13 April 1943 aan zijn 
ambtgenoot van Binnenlandse Zaken mede, dat, indien de Duitsers 
inderdaad, zoals gevreesd werd, de Nederlandse administratiebureaux 
in beslag zouden nemen en de heer Janse zou worden gearresteerd, 
de constructie, op grond waarvan sinds korte tijd gelden naar Frank- 
rijk merden overgemaakt, geheel op losse schroeven zou komen te 
staan Die constructie ging immers uit van de gedachte, dat, ofschoon 



de bezetting van Frankrijk in  wezen niet verschilde van die, welke 
elders plaats vond, d e  aanwezigheid van administratiebureaux 
onder supervisie van de eigen autoriteiten van het bezette land, zon- 
der verdere vreemde inmenging, remises aan deze instellingen in wezen 
niet gelijk deed zijn aan overmaking van gelden naar bezet gebied 
elders. 

Daar  bij verwezenlijking van de  uit Zwitserland gemelde plannen 
de toch al niet bijster fraaie en volgens de heer van Kleffens bepaald 
aanvechtbare constructie, waarop de  remises van gelden naar bezet 
Frankrijk waren gegrondvest, geheel ineen zou vallen, ware naar 
zijn mening te overwegen, of thans niet het tijdstip was aangebroken 
o m  het overmaken van geld daarheen geheel te staken. Naast d e  
algemene motieven, welke hem tot het innemen van dat  standpunt 
noopten, was er de  practische overweging, dat  er met het wegvallen 
van de diensten van de  heer Janse volgens hem geen enkel practisch 
middel zou overblijven om Nederlanders in bezet Frankrijk aan  
geld te helpen. 

In  afwachting van nader bericht omtrent de  mening van d e  heer 
van Boeven in deze had de heer van Kteffens de Nederlandse zaak- 
gelastigde te Lissabon reeds o-gedragen o m  niet meer, zoals tevoren 
was overeengekomen, frs. 750.000 aan de heer Jarise over te maken. 

Op dezelfde dag schreef de Minister van Binnenlandse Zaken 
aan zijn ambtgenoot van Buitenlandse Zaken, dat hij naar aan- 
leiding van door laatstgenoemde te zijner kennis qebrachte bezwaren, 
welke de Britse Treasury thans maakte tegen het overmaken van 
gelden naar Zuid-Frankrijk ter hul~verlening aan vluchtelingen, 
armlastigen en andere aldaar gevestigde Nederlanders, van mening 
was, dat  het voor de  toekomst gewenst ZOU zijn als volgt te hande- 
len: 

,,l. Aan de Zweedsche Legatie ware te verzoeken den heer 
Janse in te lichten, dat  er niet meer on gerekend kan worden, dat 
voor in Zuid-Frankrijk gevestigde Nederlanders OU verdere fi- 
nantieele hulv vanuit Engeland kan worden gerekend en dat  
noeineeri moeten worden aangewend de benoodigde gelden uit 
Nederland te verkriioen. 

2. Voor de  vluchteli.iqen daarentegen, die zich in concen- 
tratiekamnep of dereeliike verbliiven of in gevangenissen be- 
vinden, zal getracht moeten worden maandelijks een zeer be- 
scheiden hedrae over te  maken. Voor h m  kan  n.l. op eenige 
hulp uit Nederland niet gerekend worden". 

Op 16 April 1943 schreef de Minister van Buitenlandse Zaken aan 
zijn collega van Binnenlandse Zaken, de heer van Bocven, dat  hij 
door tussenkomst van de Nederlandse gezant te Stockholm aan de  
heer Janse had medegedeeld, dat  deze uit Londen geen fondsen meer 
zou ontvangen. 

Tn verband met de  in zijn brief van 12 Aoril 1943 reeds vermelde 
redenen had de Minister van Buitenlandse Zaken echter geen uit- 
voerinc eeoevpn aan het door d e  heer van Boevelt gedane verzoek 
om de heer Jarq~e mede te delen, dat deze nog wel remises zou 
kiit7n.n verwachten voor in concentratiekamnen of dergelijke ver- 
bliiven of in eevaneenissen vertoevende Nederlanders, voor wie o p  
hu'n iiit Neflerland niet 7ou k i i n n ~ n  worden gerekend. 

Zelfs vroeg de heer van Kleffens o p  16 April 1943 telegrafisch 
aan de gezant te Bern, of deze kans zag de  heer Janse te doen weten, 
dat de Regering gaarne zou zien, dat  hij Frankrijk verliet, bij voor- 
keur naar Snanie. 

Z o  was dus, nadat ternauwernood een regeling tot stand was ge- 
komen, in~evolge welke de steunverlening in Zuid-Frankrijk weder- 
om mogelijk zou kunnen worden, deze reeds weer achterhaald door 
nieuwe maatreeelen, die hun oorsorong vonden in een verwachte 
wijziging van de  in Vichy-Frankrijk heersende toestanden. 

In  het vierde verslag van de  comm?ssie-Cleveringa staat: 
,,De zaak moest dus nu opnieuw in overweging worden ge- 

nomen. Uit een amicebriefje van 28 Mei 1943 van de heer van 
Panhuys aan de heer van Harinxma thoe Slooten, die toen reeds 
in Londen zat, blijkt, dat  hij sinds enige tijd ,,langs veiligen weg" 
(maar, voegt hij er zelf bij, ,,hoe lang dat  zal duren, weet ik even- 
wel niet") in briefwissrlii~g staat met de heer Janse, die hem 
heeft bezworen iets te doen, wat men evenwel van Spanje, waar 
men zelf geen geld heeft, uit niet kan; hij zegt echter te geloven 
wel voor overmaking te kunnen zorgen, als men hem geld stuurt 
(maar drie weken later seint hij, dat  dit al weer ,,zo goed als 
onmogelijk" is geworden). Of dit laatste echter uitvoerbaar is, 
weet hij niet: ,,Onze geallieerden zullen wel weer bezwaren 
maken; hun houding is weinig coulant, zou ik zeggen". 

Begin Juni komt er weer een noodkreet van de  heer Janse 
via Bern; hij laat er bij seinen, dat  ,,de kans uiterst gering" is, 



dat  gezonden gelden ,,in verkeerde handen komen" en heeft het 
over oprichting van een ,,Comité voor Nederlandsche vluchte- 
lingen", waarin hij zitting heeft. Begin Juli komt er ook een bericht 
van de oud-gezant Loudon uit Cannes, die opmerkzaam maakt o p  
,,den jammerlijken indruk onder onze landgenooten in Frankrijk" 
dat er geen steun komt. Ook hij slaat de kans o p  inbeslagneming 
van gezonden gelden niet hoog aan; en als dan ook de  heer Visser 
' t  Hooft  zich mengt in  het koor der pleitbezorgers en voor d e  
verwezenlijking der steunverlening van Zwitserland uit een 
bruikbare wenk geeft, die echter een regeringsgarantie nodig 
maakt van ZW. frs. 300 000, verklaart de Regering deze wel te 
willen geven, waarbij zij de wens uitspreekt, dat  d e  hulpver- 
lening loopt over de heer Jnnse. Hiernaast besluit men dan 
nog, naar blijkt uit een brief van 70 Juli 1943, tot overmaking 
van maandelijks frs. ir .  1 000 000 aan de heer Janse door be- 
middeling van het Zweedse gezantschap; met dien verstande, 
dat  de heer Jarlse zijn steunverleningen moet staken, als er be- 
talingen uit Nederland zelf komen. Aldus kan de  Minister van 
Buitenlandse Zaken op 27 Augustus 1943 vaststellen, dat ,,de 
financieele bijstand van Nederlanders in  Frankrijk thans geregeld 
is". D e  6e September 1943 stuurt de Nederlandse gezant te 
Stockholm een ontvangstbewijs van de heer Janse voor frs. fr. 
1000  000. Kennelijk heeft deze regeling ten goede gewerkt; o p  
8 December 1943 nog schrijft de  heer Jarise aan de heer van 
Panhr~ys: ,,Voor de vluchtelingen is thans het noodige ontvangen 
e11 als alles regelmatig blijft doorgaan, kunnen wij ons redden. 
Het  wordt echter 0ntzetter.d moeilijk en ik heb vele, zeer vele 
moeilijkheden te overbruggen". 

,,Als alles regelmatig blijft doorgaan!" Maar het zou niet 
regelmatig doorgaan; want geen twee weken later ontving de 
Zweedse zaakgelastigde reeds bezoek ,,d'un certain M.  C. Pieck" 
met alle reeds in het kort beschreven gevolgen van dien, waar- 
onder de arrestatie van de heer Janse. Hierna heeft men het 
geprobeerd met mejuffrouw Mouwerz; na enige aarzeling, ver- 
zocht men de Zweedse Regering liaar frs. fr. 930 000 ter be- 
schikking te stellen; voor achterstallige steun over Januari en 
Februari 1944 frs. fr. 350 000, voor hulp over Maart en April 
frs. 500 000 en daarbij nog frs. 30 000 voor kosten van herstel 
van het tehuis te  Le Soler; voor na 1 Mei moest haar 
frs 300000 per maand in uitzicht worden gesteld; frs. 275 O00 
voor steun en frs. 25 0'00 voor bureaukosten. D e  onderstands- 
gelden waren bijzonderlijk bestemd voor in Zuid-Frankrij!< 
clandestien verblijvende Nederlanders en voor hen, die van het 
bureau-Piek of uit Nederland o m  politielte redenen geen hulp 
konden of wilden ontvangen; en dit waren de meesten. 

Van dit bureau krijgt men geen hoge dunk, hetgeen overigens 
wel niemand zal verrassen. De consul te Marseille Terz Hagen 
schrijft, dat  hij ,,van dichtbij de grootste geldverkwisting (heeft) 
medegemaakt, die (hij) ooit gezien (heeft)", en licht dit nader toe. 
Omstreeks 10 Juli 1944 verdween ,,het geheele gezelschap" (op 
enkelen na) met de leden van het Duitse consulaat naar Parijs, 
doch na een week kwam Piek zelf terug. D e  12e Augustus 1944 
trokken hij e n  de zijnen op bevel van de Duitser Bode naar 
Nederland; zelf zeiden zij toen nog slechts te beschikken over 
,:zeer geringe middelen". Toen Piek d e  toestand onzeker begon 
te  vinden, verzocht hij de consul zijn ,,Steunklanten" over te 
nemen, waartoe deze zich bereid verklaarde op voorwaarde van 
de beschikbaarstelling zijner fondsen: aldus heeft hij, zo bericht 
hij in  een rekening en verantwoording van 23 September 1944, 
,,getracht zooveel mogelijk van hem los te krijgen, daar (hij) meen- 
de, dat dit later te  pas zou komen, en (hij heeft) dit uit den 
aard der zaak als regeeringsgelden beschouwd". Maar  veel was 
het niet wat hij ontving; althans niet in verhouding tot de gelden, 
die Piek en de zijnen naar zijn becijfering intussen nog zelf 
moeten hebben verbruikt. 

Al  was er d a n  een regeling getroffen, men ontveinsde zich 
niet, dat ook deze weer elk ogenblik kon falen. Daarom verzocht 
d e  Minister van Buitenlandse Zaken de gezant in Bern, onder 
het uitspreken van zijn ,,waardeerhg voor diens opzet en initia- 
tief", zijn ,,organisatie intact te houden, opdat zij zou kunnen 
inspringen, wanneer mejuffrouw Mouwerz's werk zou moeten 
worden gestaakt". E n  het werd a l  heel gauw nodig hierop inder- 
daad terug te vallen, want, nadat de frs. 930 000 haar waren uit- 
betaald, werd ook mejulirouw Moicwen d e  27e Maart 1914 
gearresteerd. 

D e  gezant te  Bern, wie voor zijn moeiten met betrekking tot  
de noden in Frankrijk zeker een goede aantekening toekomt, 
springt daarop in, maar al spoedig wordt het ook hem weer 
steeds lastiger gemaakt. ,,Sinds Juni", bericht hij de l l e  Augus- 
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tus 1944, heeft hij maar ,,zeer weinig contact" meer gehad, hoe- 
wel hij nog ,,dezer dagen" ,,fondsen naar Frankrijk" zond. Maar 
dan loopt het ginds gelukkig al naar de bevrijding!" 

D e  heer Janse heeft aan de comn~issie medegedeeld, dat vó6r de 
arrestatie van de heer Seveizster de voor de uitgewekenen benodigde 
gelden door een Amerikaanse koerier werden overgebracht. D e  
laatste maal, dat dit gebeurde, o p  S November 1342, heeft de he,er 
Janse in de Amerikaanse ambassade frs. 325 622,90 of wel 189 200 
escudo's ontvangen. D e  heer Sevenster was toen te Toulouse. Juist 
toen de heer Jarzse de  trap van de ainbassade af was, kwam de  Ge- 
stapo in overvalwagens. Zijn Belgische en Poolse collega's, die nog 
in het gebouw waren, zijn toen gearresteerd. Alles werd in beslag 
genomen. D e  he,er Janse heeft het door hem ontvangen bedrag toen 
zelf naar Toulouse gebracht, waar hij het aan de heer Severister heeft 
overhandigd. 

N a  diens arrestatie is er geen geld meer gekomen uit Lissaboil. 
Eerst op 19 April 1943 heeft de heer Janse uit Bern frs. 750 000 

ontvangen, die de heer Weidner hen1 heeft gebracht. Daarna is er 
geCurende enig- inaander. geen geld gekomen, totdat de  heer Janse 
op 10 September 1943 werd verzocht op de  Zweedse legatie te komen, .  
o m  e:n bedrag van frs. 1 000 000, dat  via Stockholm was gekomen, 
in ontvangst te nemen. 

Uit in het archief van het Departemznt van Buitenlandse Zaken 
aangetroffen stukken is aan de commissie gebleker?, dat  de heer Jarlse 
gedurer.de de maanden, waarin hij van de Regering te Londen gesn 
geld ontving, aan de heer van Pailhuys te Madrid verschillende brie- 
ven heeft geschreven; hij maakte daarin niet alleen melding van de  
moeilijkheden, welke daardoor ontstonden in verband met de steuu- 
verleni~ig aan de in Frankrijk vertoevende Nederlanders, doch hij ver- 
zocht hem tevens om de Regering daarvan o p  de hoogte te stellcn. 

D e  heer -Jan Panhuys zond o p  17 Augustus 1943 eer1 tweetal af- 
schriften van brieven van de heer Janse, daterend van 31 Mei 1943 
en van 3 Juli van dat  jaar aan de heer van Bylandt, waarnemend 
secretaris-generaal van het Departement van Buitenlandse Zaken te 
Londen. 

Eerst had de heer van Parzhuys deze brieven met de bedoeling, dat 
de heer van Boeyetl er gedurer.de zijn verblijf te Lissabon kennis van 
zou nemen, aan zijn chef, de heer Schuller tot Pe~~rsurv,  gezonden, 
die daar toen ook was, doch zij hadden deze niet tijdig bereikt. 

Op 17 Augustus 1943 schreef de  heer van Paiihuys o.m. aan de  
heer van Bylandt: ,,Aangezien Minister van Boeyeíi niet van den 
ernst van den toestand overtuigd schijnt te zijn en in de meening 
verkeert, dat onze inlichtingen uit onbetrouwbare bron komen, ware 
het misschien wel goed Zijne Excellentie den inhoud van deze brieven 
raede te delen". 

Op 22 Augustus 1943 schreef de heer Janse wederom e'en brief 
aan de heer van Pairh:rys, waarin hij hem mededeelde i-iog steeds 
geen geld te hebben ontvangen. 

,.Om tot hulp en bijstazd van onze arale landgeilooten te geraken 
heb ik gelden van de Nederlandsche Kolonie geleend e n  mij ver- 
bonden deze te zullen terugbetalen. Dat een e n  ander ook onder de  
gegeven omstandigheden moeilijk is, zult U kunnen begrijpen. Niette- 
min heb ik eenig resultaat gehad, doch indien het nog lang duurt 
alvorens daadwerkelijke hulp komt opdagen, dan  is ook dezz bron tot 
niets gereduceerd. Hef is onbegrijpelijk, dat  sedert begin April geen 
enkele daadwerkelijke hulp of bijstand werd geboden. Ik spreek nu 
niet eens over mijn eigen situatie, die niet langer houdbaar wordt. 

E r  komen nog steeds jeugdige personen uit het Noorden en o m  
deze te kunnen helpen is veel geld noodig, anders is hun leed niet ie 
overzien, want zooals U weet, wordt er jacht op gemaakt. 

Ik  zal mijn uiterste best doen o m  zoo lang mogelijk stand te houden, 
6och mijn eenige wcnsch is, dat  zoo spoedig mogelijk daadwerkelijke 
hulp los komt". 

Nadat deze brief aan het gezantschap te Madrid was ontvangen, 
seinde de gezant op 8 September 1943 aan de  Minister van Buiten- 
landse Zaken, dat de  heer Janse hem had geschreven, dat  deze nog 
steeds geen gelden had ontvangen, zodat de toestand in Frankrijk 
uiterst moeilijk was geworden, en de volgeilde dag werd de boven- 
genoemde brief van de  heer Janse eveneens aan de  Minister van 
Buitenlandse Zaken gezonden. 

D e  heer Jailse deelde verder moildeliilg aan de commissie mede, 
dat aan de Duitsers was voorgegeven, dat hef door hem ontvangen 
geld door de Nederlanders in Frankrijk bijeen was gebracht. I-Iaddeii 
zij volgzns hem geweten, dat het van de Regering te Londen afkom- 
stig was, dan  zou hij zijn gearresteerd. 

In  April 1943 is, naar de heer Janse verklaarde, het Bureau Central 
d'hdministration des Néerlaiidais, welk bureau de Offices néerlandais 
had vervangen, in werking getreden. Hoewel de heer Janse ovzral 
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buiten schot moest blijven en zich met niets meer mocht bemoeieri, 
heeft hij wel richtlijnen voor dit b u r e a ~  aangegeven voor de verdrling 
van het bedrag van frs. 1 000 000. 

Toen is ook een bedrag van frs. 140 676,55, dat de heer Jacquet en 
enige vooraanstaande Nederlanders te Lyon en in de omgeving van 
die plaats hadden voorgeschoten, aan hen terugbetaald. De heer Janse 
heeft zich met de verdeling van die gelden weinig kunnen bemoeien, 
want hij heeft ze via de administratiebureaux moeten toesturen. 

Totdat de heer Janse in Januari 1944 werd gearresteerd, heeft het 
Bureau Central d'Administration des Néerlandais op dezelfde voet 
als was aangegeven in de door hem gegeven richtlijnen voor de ver- 
deling, steeds uitkeringen gedaan aan de Nederlandse uitgewekenen. 

Op 13 December 1943, een maand vóór zijn arrestatie, heeft de 
heer Janse voor de laatste maal frs. 1000 000 ontvangen, waaruit de 
normale steunbedragen werden betaald. Wat er na zijn gevangen- 
neming te dien aanzien is gebeurd, wist hij niet. 

De heer Janse deelde verder nog mede te menen, dat er met de 
heer Sevelzster overeenkomsten waren gemaakt over de terugbetaling 
van de steun, die de uitgewekenen ontvingen. 

E r  waren enige uitgewekenen, die het niet zouden kunnen terug- 
betalen en aan wie à fonds perdu steun werd verleend. De anderen, 
van wie men kon verwachten, dat zij wel zouden kunnen betalen, 
zouden dat na de oorlog doen. Voor de bedragen, welke de uitge- 
wekenen bij wijze van steun ontvingen, tekenden zij schuldbekente- 
nissen. Daarin is echter verzuimd te vermelden, dat zij in guldens 
zouden terugbetalen, zodat velen in verband met de koersdaling, 
waaraan de Franse franc sindsdien onderhevig is geweest, hun schuld 
liever in francs terugbetalen. Het resultaat van deze wijze van 
terugbetaling is, dat men ongeveer twintig procent terug krijgt van 
de geldswaarde van het bedrag, dat indertijd is voorgeschoten. D e  
heer Janse gelooft, dat de Regering te Londen aanvankelijk bang is 
geweest, dat door haar naar Frankrijk te zenden gelden in ver- 
keerde handen zouden vallen en dat daarom niet eerder geld is ge- 
zonden. Behalve op 10 September en op 13 December 1943 heeft de 
heer Janse ook nog op 25 en op 30 October van dat jaar een bedrag 
van frs. 1 000 000 ontvangen. 

Aangezien de heer Janse ook de pensioenen moest uitbetalen van 
58 Nederlands-gepensionneerden en van 69 Nederlandsch-Indisch- 
gepensionneerden - maandelijks werd aan hen ongeveer frs. 400 000 
uitbetaald - werd een aanzienlijk gedeelte van de geldzendingen, die 
hij ontving voor dat doel uitgegeven, te meer omdat de gepension- 
neerden gedurende verschillende maanden niets hadden ontvangen 
en van voorschotten van derden hadden geleefd. 

Met b>etrekkicg lot de desbetreffende hierboven gerelateerde mede- 
deling van de heer Janse zij nog vermeld, dat in het vierde verslag 
var, de Conimissie-Cleveringa wordt gezegd, dat het plan tot ophef- 
fing van dr Offices néerlandais en tot de instelling van een Bureau 
Central d'Adininistration des Néerlandais op 21 October 1942 in 
werking is getreden. 

De Nederlandse ambassadeur te Parijs heeft in een aan de com- 
missie gericht schrijven van 12 December 1951 verklaard, dat blijkens 
in zijn archief aangetroffen gegevens de liquidatie van de Offices 
néerlandais op 31 October 1942 is geschied. Hij vermeldde daarbij 
tevens, dat, voorzover op grond van de hem ter beschikking staande 
stukken kon worden nagegaan, het Bureau Central d'Administration 
des Néerlandais van 1 April 1943 af alle steunaangelegenheden hezft 
overgenomen. 

Mejuffrouw G. A.  I. S. Mouwen, kanselier 2e klasse aan de Neder- 
landse ambassade te Parijs, he'eft aan de commissie verklaard, dat de 
Offices néerlandais hebben gefunctionneerd tot op 21 October 1942 
en dat op die datum het Bureau Ccntral d'Administration des Néer- 
landais is ingesteld, dat een onderdeel was van het Franse Ministerie 
van Buitenlandse Zaken te Vichy. 

Mejuffrouw Moziwerz, die sinds het laatst van 1940 reeds bemoei- 
ingen had met de Nederlandse uitgewekenen in Frankrijk, werd aan 
dat Ministerie toegevoegd als .,hulpambtenaarM. 

Het Bureau Central d'hdministration des Néerlandais, waar mejuf- 
frouw Mouwen onder een Franse directeur werkzaam is geweest, heeft 
het werk van de vroegere Offices néerlandais overgenomen en het 
heeft van 1 April 1943 af de steungelden verdeeld. 

Er mochten aan dat Franse bureau geen Nederlandse ambtenaren 
werkzaam zijn. De heer Janse werd ,,conseiller technique à titre 
officieux"; hij mocht in principe niet op het bureau komen, doch 
kon eventueel worden geraadpleegd over juridisch consulaire kwes- 
ties. hlejuffrouw Mouwen heeft hem over dergelijke aangelegenheden 
slechts één- of tweemaal om advies gevraagd. 

Mejuffrouw Mouwen heeft met ingang van 1 April 1943 een buek- 
houding ingericht, waarin elk bureau, waaraan gelden werden ge- 
stuurd ter verdeling onder de uitgewekenen, een aparte rekening had. 
Dergelijke bureaux waren te Toulouse, Nice, Marseille en Lyon. 
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Nadat de  heer Jaiz.~e op 113 Januari 1934 door de Duitsers gear- 
resteerd was, heeft mejuffrouw Mouwril in zijn huis de door hem 
achtergelaten correspondentie nagezien o m  na te  gaan, of deze gevaar 
opleverde voor anderen. Zij heeft toen inzage gekregen van brieven 
van de heer Janse aan de  Nederlandse Regering te Londen, waarin 
hij het had doen voorkomen, alsof hij de  leiding had inzake de  steun- 
verlening aan de uitgewekenen en hij het daaraan verbonden werk 
deed, terwijl dit in  feite werd verricht door het Franse bureau, waar- 
aan mejuffrouw Mouwen werkzaam was. .De heer Janse was daar 
alleen maar ,,conseiller technique à titre officieux". In  die brieven 
stelde de heer Janse volgens mejuffrouw Mouwen de belangrijkheid 
van zijn werk groter voor dan  die in werkelijkheid was. 

Wel was afgesproken, dat mejuffrouw Mouweiz de naamlijsten van 
de steuntrekkende uitger~ekenen met de  kwitanties cler door hen ont- 
vangen steungelden aan de heer Janse zou geven, die deze zou con- 
troleren. 

Mejuffrouw Mouwen verklaarde verder, dat de heer Janse in April 
1943 het door hem geiioemde bedrag van frs. 750 000 niet van de beer 
Weidner heeft ontvangen, gelijk de heer Janse aan de  commissie heeft 
medegedeeld. De juiste toedracht is volgens haar geweest, dat  de  heer 
Verdier haar en ook aan  de  heer Janse o p  14 April 1943 een brief 
heeft getoond, afkomstig van de  Franse ambassade te Bern. 111 die 
brief stond, dat de Nederlandse Regering anderhalf :millioen francs 
zou zenden, van welk bedrag frs. 750 000 terstond zouden worden ge- 
stuurd. In de boekhouding van n~ejuffrouw Mouwen staat vermeld, 
dat die frs. 750 000 zijn ontvangen in de vorm van een cheque van 
een Scandinavische Bank. Over dit geld is officieel gecorrespondeerd 
tiissen de he-r Roclznf, die hoofd was van de  gehele dienst bij ,,Affai- 
res Etrangeres", en admiraal Bart, de  toenmalige Franse ambassadeur 
te Bern. 

,,De Duitsers", aldus mejuffrouw Mouwcrl, ,,hadden er geen be- 
zwaar tegen, dat  wij dit geld kregen. Weidner bracht ook nog geld 
over, sti'ekern: dat  bracht hij stiekem binnen". 

Mejuffrouw Mocttvciz vertrlde aan de heer Janse, wanneer er aan 
het Bureau Centra1 d'Administration des Néerlandais geld was ge- 
komen; daardoor wist hij het en heeft hij het bij zijn verhoor aan  de  
comnlissie kunnen vertellen. 

Met betrekking tot het geven van richtlijnen voor de verdeling van 
de steungelden aan het Bureau Centra1 dlAdministration des Néer- 
landais deelde mejuffrouw Monweiz mede, dat  de verdeling geschiedde 
volgens de maatstaven, welke de heer SevPnsler Indertijd reeds had 
aangegeven. Later hecft de heer Verdier een regeling ingevoerd, inge- 
volge welke slechts hij mocht beslissen over de  verdeling van de 
gelden. Dit laatste kan hij volgens mejuffrouw Mouwen natuurlijk in 
overleg met de: heer Janse hebben gedaan. Laatstgenoemde had echter 
geen steungelden onder zijn berusting; die waren o p  het Bureau Cen- 
tra1 d'Administration des Néerlandais. 

Naar  aanleiding van de  boven reeds vermelde brief, die de  heer 
van Lidth de Jei~de o p  25 Januari 1943 aan de Minister van Buiten- 
landse Zaken schreef en waarin hij o.m. mededeelde, dat  het hem 
bekend was dat het Nederlandse Rode Kruis te 's-Gravenhage zich 
d e  belangen van de  landgenoten in het in 1940 reeds bezette gebied 
van Frankrijk had aangetrokken, hoorde de commissie jhr. G. M. 
Verspyck, directeur van deze instelling. 

D e  heer Verspyck verklaarde, dat  het Nederlandse Rode Kruis in  
Augustus 1940 begonnen is de  Nederlanders in Frankrijk te helpen. 
E r  zijn toen vier ambulances uitgestuurd. N a  11 November 1942, 
de dag waarop Vichy-Frankrijk werd bezet, is de  hulpverlening aan  
landgenoten aldaar buitengewoon snel ineengeschrompeld. Enigen 
der personen, die in Frankrijk met het Nederlandse Rode Kruis 
samenwerkten, onder wie ook de secretaris van de Nederlandse Kamer 
van Koophandel te Parijs, de heer van Dam, die tevens lid was van 
de ,,Association", waren toen bij de Duitsers in  discrediet geraakt en 
gevangen genomen. Het  Nederlandse Rode Kruis heeft na  Novem- 
ber 1942 dan  ook niets meer in Frankrijk kunnen doen. 

I n  het midden van 1941 was de  laatste pakketzending van het 
Nederlandse Rode Kruis nzar Frankrijk geweigerd; o p  25 Februari 
van dat  jaar had dit nog duizend pakketten naar Parijs kunnen zen- 
den, die twee dagen later aankwamen, doch toen het een paar 
maanden later weer gepoogd werd, hebben d e  Duitsers dat  ver- 
hinderd. 

Op 25 Januari 1941 heeft de heer van Waveren namens d e  , , h s o -  
ciation de Secours aux Réfugiés néerlandais" met het Nederlandse 
Rode Kruis een bespreking gevoerd. Deze zette uiteen, hoe in Frank- 
rijk de  ,,Association de Secours aux Réfugiés néerlandais" was opge- 
richt met geldelijke steun uit het Queen Wilhelmina Fund. D a t  werd 
in Parijs verdeeld door de Quakers, die gebleven waren, toen hei 
Amerikaanse Rode Kruis zich had teruggetrokken. D e  Quakers gaven 
het geld aan  d e  Association d e  Secours. Door  middel van bankrelaties 



l) Vgl. bijlage 5 .  

93435-93436 (Verspyck) 

93445-93447 (Verspyck) 

93449-93450 (Verspyck) 
93454-93455 (Verspyck) 

80306 (Sevenster) 

in Nederland probeerde men de pensioenen en lijfr'enten naar 
Frankrijk over te maken. Daarvoor had men toestemming gekregen 
van de betrokken Duitse autoriteiten. Begin 1941 zijn incidenteel ver- 
zoeken gekomen - met toestemming van de Duitsers - of het 
Nederlandse Rode Kruis door middel van zijn koeriersdienst op Parijs 
bankpapLer naar Frankrijk wilde overbrengei?, waartoe tot het laatst 
van Maart 1941 door verschillende lichamen toen ean bedrag van 
bijna e-n millioen francs is ingezameld. 

Het Nederlandse Rode Kruis had te Parijs namelijk een vertegen- 
woordiger, mr. R. J. M. Verspyck, die teveris lid was van de  , ,Aso-  
ciation". 

Toen is de clearing-overeenkomst met Frankrijk tot  stand gekomen 
en mocht geen bankpapier meer naar Frankrijk gestuurd worden, 
hoewei via de clearing soms drie of vier maanden nodig waren 0111 

de betreffende bedragen uitbetaald te krijgen. 
D e  gelden, welke het Nederlandse Rode Kruis in  bankpapier en 

later over de clearing naar Frankrijk heeft overgemaakt, waren alle 
bestemd geweest voor Parijs en omgeving. 

Volgens de heer Verfpyck zijn er tot November 1942 geldzendingen 
over de clearing overgemaakt. Hij is van mening, dat, wanneer men 
in Engeland in Januzri 1943 geciacl-ii heeft, dat  er toen en daarna 
door het Nederlandse Rode Kruis nog geldelijke steun werd verleend 
aan de zich in Frankrijk bevindende Nederlanders, deze mening 
onjuist is geweest. 

Uit het voorgaende is de comimissie oebleker?, dat, nadat door 
verschillende met de toestanden in Vichy-Frankrijk bekerde personen 
aandrang op de Regering was geoefecd om ook na de bezetting van 
dat gedeelte van het land het zerden van ondersteunirigsgelden voort 
te zetten, zij zich aanvankelijk daartegen verzet heeft. 

Eerst na lang talmen werd o p  29 Januari 1943 besloten uit ge- 
heime fondsen langs il1,egale weg een kleine mate van ondersteuning 
te verlenen. 

Toen de uitvoering van dit voornemen geen voortgang kon vinden 
door de arrestatie van de heren Testers en Kolknian en de sluiting 
van de bureaux van de American Quakers te Toulouse, wilde zij na 
een periode van besluiteloosheid van weer bijna twee maanden 
grotere remiszs zenden aan de heer Janse. 

Voordat de  Minister van Binnzi~landse Zaken blijkens zijn brief 
van 27 Maart 1943 aan zijn ambtgenoot van Buitenlandse Zaken 
daartoe besloot, werd echter veel tijd verspild met correspondentie 
tussen ministers onderling en van dezen met de  voorzitter van het 
London Committee van het Nederlandse Rode Kruis. 

T e  weinig heeft de Regering daarmede getoond de noodtoestand 
te beseffen, waarin de behoeftige Nederlanders in  Zuid-Frankrijk 
waren geraakt. 

Da t  de  boven reeds genoemde gebeurtenissen, die de geldzendingen 
bemoeilijkten, zich hebben voorgedaan en nadien de vrees ontstond, 
dat de Duitsers zoudcn ingrijpen in het bestaan der administratie- 
b~ireaux en misschien de daar aanwezige geldrn in  beslag zouden 
nemen, kan niet als argument tegen dit oordeel worden aangevoerd. 
Toegeven aan die vrees leidde er namelijk toe, dat  o m  der wille van 
betrekkelijk geringe bedragen de  landgenoten in Frankrijk in  hun 
ellendige toestand aan hun lot werden overgelaten. Tevens vonden 
de ineergeinelde gebeurtenissen plaats, nadat de Regering tot haar 
opeenvolgende, geleidelijk afwijzende besluiten was gekomen. Zij 
heeft die niet kunnen voorzien en zij hebben haar derhalve bij haar 
overwegingen niet kunnen hinderen. 

Het  bezwaar van de commissie tegen dit gebrek aan vuortvarend- 
heid der Regering in deze aangelegenheden wordt dus door die ge- 
beurtenissen niet ontzenuwd. 

S 3. De evacctatie der Nederlandse uitgewekenen uit Frankrijk. 

Zoals in S: l van dit hoofdstuk reeds werd medegedeeld, was in- 
gevolge de in de zoiner van 1940 te Montauban door de  heren van 
Vredenburch en Sevenster tot stand gebrachte werkverdeling laatst- 
genoemde belast met de verzorging der in Frankrijk vertoevende 
Nederlandse uitgewekenen, terwijl de heer var2 Vredenburch als 
Regeringscomniissaris voor de Vluchtelingen in Frankrijk zich be- 
lastte met de  werkzaamheden, verbonden aan het evacueren der 
uitgewekenen naar Spanje, Portugal en overzeese landen l) .  Toen in 

32175 (van Harinxma thoe Slooten) Augustus 1940 de heer van Ha~inx ina  thoe Slooten het werk van de  
heer vail Vredenburch overnam en hij zich te Lissabon als vertegen- 
woordiger van de Regeringscommissaris voor de Vluchtelingen ves- 
tigde, bleef deze werkverdeling gehandhaafd. Het  behoorde derhalve 
tot zijn taak er iorg voor te dragen, dat de in Frankrijk vertoevende 
Nederlandse uitgeaekenen, voorzover zij daarvoor in aanmerking 
wensten te komen, naar de bovenaangeduide landen zouden kunnen 
vertrekken. 
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Zoals ook reeds werd vermeld, verzocht de  heer van Harinxma, 
toen hij in September 1940 voor zijn werk in Frankrijk vertoefde, 
tirin de heer van Leiznep o m  hem daar behulpzaam te zijn bij de  
evacuatie der uitgewekenen. D e  heer van Lennep heeft toen ongeveer 
twee maanden verblijf gehouden te Toulouse, in de omtrek van welke 
stad zich vele uitgewekenen ophielden, doch daarna vertrok hij naar 
Marseille, welke stad hij als standplaats in verband met d e  aanwezig- 
heid vaE verschillende consulaten voor zijn werk nuttiger achtte. 

Hoewel de  commissie eerst in hoofdstuk V11 nadere aandacht zal 
schenken aan de van Regeringswege geschapen mogelijkheden tot  
het evacueren der in Frankrijk vertoevende uitgewekenen naar over- 
zeese landen, wenst zij thans reeds een beschouwing te  wijden aan  de  
werkzaamheden van de  heer van Lennep. 

71512-71515; 71522-71524 (van Lennep) Deze had tot taak o m  in overleg met de heer van Harinxma en 
32175 (van Harinxma thoe Slooten) volgens door deze verschafte richtlijnen te  bepalen, wie en hoevelen 

van de in Frankrijk vertoevende uitgewekenen naar overzeese landen 
80306-50307 (Sevenster) zouden kunnen vertrekken, meestal in konvooien, en o p  welke wijze 

dit zou kunnen gebeuren. D e  heer Sevenster zorgde er te Vichy 
voor, dat zij, die uit Frankrijk zouden vertrekken, d e  nodige visa 
kregen. 

Naar  de heer van Lerznep aan de commissie heeft verklaard, was 
zijn werk te vergelijken met dat  van een reisbureau. ,,Het door mij 
beheerde commissariaat voor de evacuatie", zo zeide hij, ,,had geen 
enkele status. D e  Franse autoriteiten hebben het nooit erkend. Zij 
hebben het slechts, voorzover zij het bestaan er van kenden, geduld. 
Ik heb nooit een officiële démarche gedaan. Wel waren er onder de 
Franse ambtenaren goede elementen, die niets liever wensten dan 
mijn taak en die der offices te  bevorderen, maar onder de invloed 
van hogere tegenwerkende krachten en door  de desorganisatie in 
Frankrijk in het algemeen ontbrak in de wijze, waarop zij met ons 
samenwerkten, iedere vaste lijn." Hierin vindt volgens hem de  her- 
haaldelijk door Nederlandse vluchtelingen geuite klacht over ver- 
keerde of onvoldoende voorlichtin-, haar verklaring. 

D e  richtlijnen, die de  heer van Lennep bij de keuze der gegadigden 
voor vertrek naar overzeese landen zoveel mogelijk volgde, waren 
ancirnniteit met betrekking tot d s  aankomst in Frankrijk en de mate 
van geschiktheid om de  geallieerde belangen, hetzij in militaire dienst, 
hetzij op ander gebied, te bevorderen. 

Wie van de zich in Frankrijk bevindende uitgewekenen het eerst 
in aanmerking kwam om naar overzeese landen te vertrekken was 
voor de  heer van Ler~nep zeer moeilijk te  bepalen, doch die keuze 
werd door hem met behulp van de  richtlijnen van de  heer van 
Harinxnza zo goed mogelijk gedaan. Desondanks waren er klachten. 

D e  heer J. L. Slors, destijds student aan de Technische Hogeschool 
te Delft. die tezamen met twee studiegenoten in Januari 1941 met het 
doel om in Engeland in militzire dienst te gaan, Nederland had ver- 
laten, deelde aan de  commissie mede, dat, toen hij en zijn reis- 
genoten zich te Marseille bij de  heer van Lennep meldden en hem 
hun plan om op illegale wijze verder te reizen, bekend maakten, deze 
hen blijkbaar verkeerd had begrenen en gezegd had, dat  er voor hen 
riog wel een kans was om naar Nederland terug te keren. D e  heer 
Slors en zijn reisgenoten hadden o m  dit voorstel, zoals hij zeide, ,,na- 
tuurlijk zachtjes gelachen". 

Tenslotte heeft de heer van Lennep hen toch geholpen, want toen 
zij op een eigenaardige manier - hoe dat  precies gebeurd was, 
herinnerde de heer Slors zich niet meer - in het bezit waren geraakt 
van een visum voor Paraguay of Uruguay - dat wist hij ook niet 
meer precies - had de heer van Lennep kans gezien hun een door- 
reisvisum voor Spanje te verschaffen. 

Daar  zij inmiddels ook in het bezit waren gekomen van een Frans 
uitreisvisum, konden zij, o m  hun reis te vervolgen, gewoon in de trein 
stappen. D e  heer Slovs had toen zonder verder moeilijkheden te 
ondervinden door Spanje naar Portugal kunnen reizen. 

D e  reeds meermalen genoemde mevrouw Visser verklaarde in 
1940 te hebben meegemaakt, dat jongelieden, die uit Nederland 
waren vertrokkcn oin in Engeland in militaire dienst te gaan, door  
de heer van Lennep werden teruggestuurd. 

D e  heer J. J. van Eeghen, die in Augustus 1940 tezamen met een 
vriend uit Nederland was vertrokken, en te Marseille, waar hij moest 
leven van de hem toegekende steuntoelage, in moeilijke financiëla 
omstandigheden verkeerde, had verschillende malen met de heer van 
Lcnnep, die een ver familielid van hein was, gesproken. Deze had 
hem. toen hij er eens een toespeling o p  maakte, dat  hij niet bepaald 
zo bar goed bij kas was, frs. 50.- gegeven. Hij had hem ook eens 
uitgenodigd o m  een cocktail te komen drinken. D a t  had de  heer van 
Leiînep zoveel gekost, dat  de heer vcrn Eeghen van dat  geld wel een 
week lang zou hebben kunnen eten. E r  was de  heer van Eeghen ge- 
zegd, dat het werk van de heer van Lennep er in de eerste plaats o p  
gericht was o m  Joodse uitgewekenen uit Frankrijk weg te helpen; 
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jongelieden, die, zoals hij, in Engeland dienst wilden nemen in het 
leger, waren er toen practisch nog niet. 

De heer van Lennep had hein in tegenstelling tot het Nederlandse 
consulaat te Marseille, waar men dit wel had gedaan, niet aange- 
raden om maar weer naar Nederland terug te gaan. 

De Engelandvaarder F. W. Telders zeide in Maart 1942 van de 
heer van Lennep niet de minste medewerking te hebben ondervonden; 
deze had volgens hem geen begrip getoond voor het doel van zijn reis. 

Toch verklaarde de heer Telders verder, dat de heer van Lennep 
zich wel bereid had verklaard om hem op een lijst te plaatsen van 
een groep van personen, die in de toekomst misschien wel eens uit 
Frankrijk zouden kunnen vertrekken. I-Zij kon echter niet worden 
ingedeeld in de eerste groep, omdat die reeds was samengesteld. 
De heer van Leliizep had de heer Telders geen enkele toezegging 
kunnen doen omtrent het tijdstip en evenmin omtrent de mogelijk- 
heid van zijn vertrek uit Frankrijk. 

De heer Telders zeide niet te kunnen beoordelen, of de heer van 
Lennep in staat was geweest hem een meer positieve toezegging te 
doen, zodat, naar hij zeide, zijn mededelingen niet bepaald een 
verwijt aan de heer van Lennep inhielden, maar meer waren gedaan 
om te constateren, dat het hem met behulp van de heer van Lennep 
niet gelukt was Frankrijk te verlaten. De heer van Lennep had hem 
niet aangeraden om maar naar Nederland terug te keren. 

Overigens is de heer Telders, die het niet raadzaam achtte om te 
Marseille te blijven, omdat daar toen veel razzia's werden gehouden, 
naar Toulouse gegaan. Vandaar is hij naar Zwitserland vertrokken. 

De heer A. F. Kahn had zich in het voorjaar van 1942 te Marseille 
bij de heer van Lerznep vervoegd om hulp teneinde verder te kunnen 
reizen naar Engeland. Deze had gezegd niets voor hem te 
kunnen doen en had hem aangeraden naar Toulouse te gaan. Nadien 
was de heer Kahn naar Zwitserland vertrokken en hij was niet meer 
met de heer van Lennep in aanraking geweest. 

De heer van Lerznep heeft naar aanleiding van de tegen hem ge- 
uite klachten, dat Engelandvaarders van militair-dienstplichtige leef- 
tijd door hem naar Nederland werden teruggestuurd of dat hij hun 
althans de raad had gegeven om daarheen terug te keren aan de 
commissie het volgende verklaard: 

,,De jongelui moesten - wanneer hst gelukte hen te evacueren, 
ging daar toch altijd eniga tijd mee heen, omdat er eerst altijd 
onderhandelingen moeiten worden gevoerd en moeilijkheden worden 
overwonnen - vaak maandenlang en soms we! een iaar lang in 
Frankrijk verblijven. Wij konden hun niet garanderen, dat ze niet 
in handen zouden val!eq van de Franse of Duitse politie in Frank- 
rijk. Hun toestand was dus onzeker. Er hebben zich gevallen voor- 
gedaan van jongelui, die mij ouzschten er, vroegen, of ik hun kon 
garanderen, dat ze werden geCvrcueird. Mijn antwoord heeft dan 
altijd geluid. dat ik het niet kon garanderen, maar wanneer ze daar 
zouden willen blijven, was er wel een kans, hoewel het lang kon duren. 
Wanneer dan de jonqelui geen moed hadden om te blijven en de 
gevaren van het verblijven in Frankrijk te trotseren en terug wilden 
gaan naar Nederland, heb ik hen daar ncoit van weerhouden". 

De reden waarom de heer van Lennep aldus handelde, was vol- 
gens hem hierin gelegen, dat hij jongelieden, die geen moed hsdden 
om in Frankrijk het moment van hun vertrek af te wachten, niet 
geschikt achtte om in Engeland de geallieerde belangen te dienen. 
Deze jongelieden, zo zeide hij, hadden in Nederland hun relaties en 
kennissen, zodat ze konden onderduiken, terwiil ze in Frankrijk wer- 
den ondergebracht in vluchtelingentehuizen, die direct onder to-zicht 
van de Franse politie stonden. Hij achtte destijds tengevolge van de 
onzekere status der in Frankrijk vertoevende Nederlanders hun aan- 
wezigheid aldaar voor hen gevaarlijker dan in Nederland. 

Hij had er bij Engelandvaarders echter niet op aangedrongen naar 
Nederland terug te keren: dat achtte hij in strijd met de r:chtlijnen, 
die hij zich ze!f had voorgeschreven. Wel had hij, zoals hij reeds ver- 
klaarde, hen er niet van weerhouden. 

Mocht aan de commissie zijn medegedeeld, dat hij bij Engeland- 
vaarders op hun terugkeer naar Nederland zou tiebben aange- 
drongen, dan moesten zulke mededelingen volgens de heer van Len- 
nep als onjuist worden beschouwd. Hoewel hij zich niet meer \\list te 
herinneren wat hij destijds aan de Engelandvaarders L ad zezegd, 
leek het hem onmogelijk, dat hij bij hen op  terugkeer naar heder- 
land had aangedrongen. 

De heer Sevenster bevestigde de mededeling van de heer van Len- 
nep aan de commissie, waarbij deze had verklaard, dat hij iiitzocht, 
wie van de in Frankrijk vertoevende uitgewekenen aan J e  hcurt 
waren om het land te verlaten. De heer Sevenster zorgde er dan 
te Vichy voor, dat de nodige visa werden verkregen. De heer l a n  
Lennep had, toen na de arrestatie van de heer Sevenster diens echt- 
genote hem verzocht had haar te helpen, te Vichy stappen te onder- 



nemen om haar man te bevrijden, niet naar Vichy durven gaan, uit 
vrees voor moeilijkheden, die hij daardoor zou kunnen ondervinden. 
Hoewel dus de heer Sevenster, zoals hij zeide, geen bijzondere reden 
had om de heer van Lennep te sparen, sprak hij als zijn oorderl uit, 
dat deze zijn werk goed gedaan heeft. De heer Sevenster had daar 
altijd een bijzonder gunstige indruk van gekregen. 

79887-79889 (van Harinxma thoe Slooten) Ook de heer van Harinxrna thoe Slooten, op wiens verzoek de 
heer van Lennep zich te Marseille had belast met de evacuatie der 
in Frankrijk vertoevende Nederlandse uitgewekenen, was van oor- 
deel, dat deze zich daarvan zeer goed had gekweten. 

Naar aanleiding van het werk, dat de heer van Lennep heeft ver- 
richt, wordt in het vierde verslag van de commissie-Cleverirlgz ver- 
meld, dat deze commissie bij de kennisneming der te harer beschik- 
king gekomen gegevens tot het oordeel is gekomen, dat in Frankrijk de 
mogelijkheden tot evacuatie der uitgewekenen in belangrijke mate 
bepaald zijn geworden door omstandigheden van buiten. 

.,Niet echter ten volle", zo vervolgt dit verslag, ,,en de vlaag 
blijft over, of men in Frankrijk steeds ten dezen in alle opzichten 
het juiste beleid heeft gevolgd. Er zijn, al gelden zij meer bijkomstig- 
heden dan de hoofdzaak, enige klanken vernomen door de com- 
missie, die als gezegd, haar onprettig hebben aangedaan. Zij betreffen 
èii de bevordering der terugreizen naar Nederland èn die der doorreis 
i:aar het zuiden". 

,,Dat", zo vervolgt het bovengenoemde verslag, . d e  heer 
Sevenster er in Augustus 1940 bij een dame op aandrong naar 
Nederland terug te keren, is nog niet iets om dadelijk aanstoot 
aan te nemen; ook niet al was zij van Joodse11 huize, want het 
staat niet vast. dat hij dit geweten heeft, en zelf geeft zij op, 
dat zij ,,inderdaad gemerkt had, door de reactie van Duitsers, 
dat (zij) er ook voor hen niet Joods scheen uit te zi~n".  Eniger- 
mate begrijpelijk, schoon toch al niet meer zo goed, i5 het, 
wanneer de heer van der Waard~iz uit Marseille in de vergade- 
ring van 27 Maart 1941 der ,.AssociationW blijkens de notulen 
het geval vermeldt van ,,een Hollandsche dame, welkc naar het 
vaderland terug zou kunnen kceren, doch er de voorkeur aan 
geeft in Frankrijk te vertoeven, waar zij ten laste der vereeniging 
is", en dan voorstelt, ,.eenige pressie op deze dame uit te oefenen 
teneinde aan dezen niet redelijken toestand een einde te maken 
en haar te bewegen alsnog te vertrekken". Maar anders uordt  
het, als de heer Sevenster in een brief van 23 April 1942 
No. 1203 aan de directeur van het ,,Office néerlandais" te 
Algiers, Ratzdshuyzen, deze richtlijnen geeft: 

,,Zij wier verblijf in Frankrijk of Noord-Afrika geen dringende 
oorzaak heeft, dienen te repatrieeren, althans indien zij zich niet 
zelf kunnen bedruipen, hetzij uit aanwezige middelen of uit 
geld, dat zij uit het vaderland kunnen laten komen. Zij mogen 
niet ten laste van de steunorganisatie blijven. 

Zij, die om dringende redenen niet kunnen repatrieeretl (bijv. 
de Joodsche elementen) en die in Nederland, in België of elders 
kapitaal bezitten, dienen alles te ondernemen om bestaansmidde- 
len te laten overmaken. Ik herhaal, dat de heer J. ten Hagen, 
Marseille, hierbij kan intervenieeren. 

Ik verzoek U na lezing van het bovenstaande de lijst der be- 
gunstigden van steunvoorschotten in Uw ressort nauwkeurig te 
willen nagaan en verwacht opgaaf van U, welke persocen zou- 
den kunnen repatrieeren. Wenschen zij om persoonlijke, doch 
niet dringende redenen niet tot huil repatrieering mede te wer- 
ken, dan kunnen zij voor het intrekken van het steunvoorschot 
in aanmer!cing worden gebracht". 

Het kan niet verbazen, dat de Regering in een brief van 
1 November 1943 aan de consul-generaal te Tanger, als zij er- 
van heeft gehoord, schrijft, dat zij er ,,pijnlijk getroffen" door 
is; en dat het haar ,,niet duidelijk" is geworden, ,,hoe dr. Seven- 
ster er toe gekomen was in dezen geest te schrijven". Zij ver- 
moedde, dat hem een ,,algemeene richtlijn" van 20 Juni 1940 
door het hoofd had gespeeld, volgens welke ,,Nederlanders, die 
tijdens de vijandelijkheden in de Zuidelijke provincies van Ne- 
derland geëvacueerd waren en uiteindelijk in Frankriik belznd 
waren, zooveel mogelijk moesten terugkeeren, indien voor hun 
terugkeer naar een gebied, dat onder Duitsche bezetting stond, 
geen bezwaar bestond". Maar zij, ,,die in 1941 en 1942 in Frank- 
rijk verbleven, verkeerden als regel in de omstandigheid, dat 
repatrieering naar bezet Nederland voor hen niet in aanmerking 
kwam", zodat wat de heer Sevenster had gedaan, ,,gehee! on- 
juist" was. 

In de vzrgadering der ,,Association de secours aux réfugiés 
néerlandais" van 13 Juni 1941 maakt de voorzitter Sevenster 
een onderscheid tussen ,,oudere personen" en anderen, die ,,in 



tegenstelling" tot dezen ,,vaakw niet in Frankrijk willen blijven; 
en hij vervolgt dan: ,,Wij wijzen ze op de gevaren, waaraan zij 
zich door een avontuurlijke handelwijze - want zoo nkoet het 
worden genoemd - bloot stellen, doch meer is niet in onze 
macht". 

Later kwam hij hierop nog eens in dezelfde vergadering terug; 
hij ,,zou eenerzijds willen trachten de Nederlandsche jongens 
ernstig op de bezwaren van hun reislust te doen wijzen en 
anderzijds degenen, die in weerwil van alles tnch naar bier 
komen, willen onderbrengen in een speciaal voor ciat doel in te 
richten centrum, waar zij arbeid zouden moeten verrichten, 
voornamelijk landarbeid. Zij zouden daar tenslotte beter op kun 
plaats zijn dan in ons centrum te Toulouse of te Perpignan, dat 
te dicht bij het verleidelijke, doch voor deze jongclui gevaarlijke 
Spanje gelegen is". 

Geen woord over voortgaan; eerder een afraden en een terug- 
houden. De coinmissie ziet niet voorbij, dat dit in een tijd viel, 
waarin er klaarblijkelijk grote moeilijkheden hzbben bestaan. 

Op 9 Mei 1941 klaagt de heer Seveulster in een brief, dat ,,hij 
langs den normalen weg niets te bereiken" wist voor de Enge- 
landvaarders; en omstreeks diezelfde tijd bekende ook de heer 
vali Pallandt te Lissabon in een tot een mei ,,Wille/nn aange- 
sproken persoon gericht onderhands briefje, dat de ,,Engelse 
militaire attaché" hem ,,zijn volkon~en onmacht" beleden had 
,,om iets te doen voor zijn landgenooten, die nog in vrij grooten 
getale in Frankrijk (zaten)". Toch doet het niet aangenaam aan 
te lezen, hoe er alleen maar gerept wordt van wat de betrokkenen 
zelf heeft moeten ontmoedigen, niet van wat hun een hart onder 
de riem zoii kunnen hebben gestoken. Stond dit op zichzelf, de 
commissie zou er waarschijnlijk het zwijgen toe hebben gedaan; 
zelfs de heer Kolknzan, die i n z a k  de bevordering der doorreis 
in de allerbeste reuk staat, achtte het op een gegeven ogenblik 
in 1941 niet mogelijk naar Spanje te komen. Maar er is meer 
van deze aard. De commissie heeft hierover nader met de 
heer va8n Lenliep gesproken bij diens verhoor en hem ver- 
schiliende aanhalingen voorgehouden, waaruit men zou kunnen 
afleiden, dat er wel eens iets remmends in de lucht heeft ge- 
hangen, iets dat meer gericht was op een terugkeer of een wenk 
de zaak te laten betijen dan op een aanvuring en een bezieling; 
al moet de commissie hier dadelijk aan toevoegen, dat ook 
het omgekeerde het geval is. De heer van Lennep vond daarop, 
dat men alie gevallen ,,persoonlijk bekijken" moest: ,,Er waren 
dikwijls gevallen, waarin ik het raadzaam voor de betrokkenen 
achtte om terug te gaan naar Holland, omdat ze hier betere 
bescherming konden vinden dan wij hun in Frankrijk konden 
aanbieden. De Duitsers waren in onbezet Frankrijk ook eigenlijk 
de baas en het was heel gemakkelijk voor de Duitse politie om 
de mensen ook daar in te rekenen". ,,Wanneer er dus geen grote 
belangen mede gemoeid waren - er waren natuurlijk allerlei 
bijzondere gevallen, bijv. iemand, die een moord in Nederland 
had bedreven, van wie het bekend was; er was daar iemand met 
een heel bekende naam, die er onder een schuilnaam verbleef 
en zo iemand kon natuurlijk niet terug naar Holland - vond 
ik het in vele gevallen het raadzaamste voor de mensen om terug 
te gaan". Uit brieven van destijds van zijn hand blijkt ook, dat 
hij veel kaf onder het koren vond; zwerflustigen vaak meer dan 
dienstbegerigen en ook bij dezen drong hij niet sterk aan of 
soms in omgekeerde richting, waartegenover hij dan lieden, 
waarvan hem ae komst in Engeland wenselijk leek, op een lijstje 
voor spoedige doortocht zette." 

Verder blijkt dan uit dit verslag van de commissie-Cleveringa, dat 
de heer vat? Lennep ook aan deze commissie heeft medegedeeld, dat 
hij, ingeval uitgewekenen aan hem als hun mening te kennen gaven, 
beter naar Nederland te kunnen terugkeren dan in Frankrijk af te 
wachten, of zij voor vertrek in aanmerking zouden komen, hen 
niet had aangemoedigd om te blijven. In dergelijke gevallen liet hij 
hen teruggaan en hij deelde hun dan levens mede, dat zij frs. 500 
konden meekrijgen. 

In laatstgenoemde mededeling ligt volgens de commissie-Cleveringa 
waarschijnlijk de bron van het verhaal, dat wie terug ging, frs. 500 
kreeg en wie doorging niets. 

Indien dit zo is, dan blijkt volgens haar hierdoor tevens het ge- 
vaarlijke van een dergelijk optreden, want het strekt niet enkel tot 
ontmoediging, maar het gaat verder, bereikt flinken en dan licht in 
een reeds ietwat overdreven vorm, verbittert hen en wekt verwijdering 
en argwaan met alle nadelige gevolgen van dien. 

Naar aanleiding van het bovenstaande zegt de commissie-Cleveringa 
dan verder, dat het er bij haar niet in wil, dat het niet anders en beter 



had gekund. Zij heeft dit de heer van Lennep ook voorgehouden door 
vergelgkenderwijze te verwijzen naar de heer Kolkrnan. 

Deze moet het dikwijls zijn overkomen, dat hij mensen moest 
weigeren. Ook hij leefde in een sfeer, waarin argwanenden gemakke- 
lijk tot klachten kwamen en toch was het volgens de commissie- 
Cleveringa met betrekking tot de heer Kolknzan ,,vrijwel één lofzang 
wat de klok slaat". 

De heer van Lennep, door de commissie-Cleveringa gevraagd naar 
zijn mening omtrent de oorzaak, dat de klachten der uitgewekenen 
vooral hem en de heer Sevenster betreffen, had haar medegedeeld, 
van oordeel te zijn, dat de meesten hunner zich eerst te Vichy en 
te Marseille meldden en dat er onder hen ,,veel kaf" zat, dat daar 
achterbleef. De heer Kolkman zou volgens de heer van Lennep 
.,ininder kaf onáer het koren hebben gehad dan de anderen te Tou- 
louse, Vichy en Marseille". 

In  de eerste plaats echter schreef de heer van Lennep het gemis 
aan klachten omtrent de heer Kolknzan toe aan diens persoonlijkheid. 
Ook van andere zijde had de commissie-Cl~veriiiga vernomen, dat 
de heer Kolkrnarz zich het best in het standpunt der Engelandvaarders 
had weten te verplaatsen, hetgeen deze commissie alleszins aanneme- 
!ijk achtte. 

De klachten over de  heer van Lcrlr~ep vinden naar de mening der 
commissie ongetwijfeld dil;wij!s haar oorzaak i11 zijn karaktereigen- 
schappen, waaronder een zeker gemis aan spontaririteit, die hem on- 
danks goedo bedoelingen soms e2r. minder aangename indruk op de 
uitgewekerien hebben doen maken. Hierbij dient evenwel niet te 
&orden vergeten, dat de uitgewekenen dikwijls de beweegredenen niet 
konden doorgronden, welke ten grondrlag lagen aan beslissingen of 
adviezen ten aanzien van hun doorreis. 

De  als afkeuring van het beleid van de heer van Lennep bedoelde 
mededelingen van mevrouw Visser, dat hij jongelieden, die naar 
Engeland wensten te gaan, naar Nederland terugstuurde, brengen 
zeen wijziging in dit oorderl van de coinmissie. omdat zij door de  
heer van Lennep voldoende zijn weerlegd. 

DI enige door de commissie gehoorde Engelandvaarder, die in 
1440, op welk jaar de mededelingen van mevrouw Visser betrekking 
hebben, reeds in Zuid-Frankrijk vertoefde en daar herhaaldelijk met 
de heer van Lennep in aanraking is gekomen, verklaarde wel, dat hem 
de raad was gegeven naar Nederland terug te gaan, doch deze raad 
had hij niet ontvangen van de heer van Lennep, doch op het Neder- 
landse consulaat te Marseille. 

De  commissie is van oordeel, dat de heer van Lrrznep binnen het 
raam van de hem bindende richtlijnen van de heer van Harinxwa 
thoe Siooten, er naar heeft gestreefd zijn taak zo goed mogelijk te 
verrichten. Dat hij daarin ia alla opzichten is geslaagd, wil de com- 
missie niet beweren. 
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44174 (de Jong) 
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VI... Het beleid ten aanzien van de Nederlandse uitgewekenen 
in Zweden 

Toen op 9 April 1940 Noorwegen door de Duitsers werd aangeval- 
len, is een uit Rotterdam afkomstig Nederlands schip, de  ,,BernisseW, 
voor Narvik in de grond geboord en de opvarenden, ongeveer 40 in 
getal, gingen in Noorwegen aan land. Zij zijn volgens de verklaring 
van mr. 3. E. H. baron van Nagell, de toenmalige Nederlandse gezant 
te Stockholm, in Noorwegen gebleven tot op 10 Mei 1940 Nederland 
in de oorlog betrokken geraakte. Toen heeft de Zweedse Minister van 
Buitenlandse Zaken aan de Nederlandse gezant medegedeeld, dat deze 
schepelingen in Zweden konden worden toegelaten, indien het gezant- 
schap de daaraan verbonden kosten betaalde. Geschiedde dit niet, dan 
zou hun geen toegang in Zweden worden verschaft. 

Na enige malen telegrafisch de Minister van Buitenlandse Zaken 
te Londen om geld te hebben gevraagd, kreeg de heer van Nagell een 
bedrag van Kr. 10 000, waardoor het mogelijk werd de Nederlandse 
schepelingen in verschillende groepen buiten de stad Stockholm onder 
te brengen. Geholpen door de Nederlandse honorair consul-generaal 
te Stockholm, de heer A. M. de Jong, die op verzoek van de gezant 
vrijwillig de in de loop der jaren steeds meer omvattende zorg voor 
de in Zweden aankomende Nederlandse uitgewekenen, van wie velen 
als aspirant-vrijwilligers naar Engeland zouden doorreizen, op zich 
had genomen, heeft de heer van Nngell toen aldaar direct een Neder- 
landse club opgericht, waar ook de schepelingen hun tijd met ping- 
pong, biljarten e.d. gezellig konden doorbrengen. 

Reeds spoedig gaven sommigen hunner de wens te kennen om naar 
Nederland terug te keren, hetgeen kort daarop ook geschiedde, terwijl 
tien van hen naar Engeland wilden om te vechten. De gezant heeft 
toen geprobeerd hen daarheen te doen vervoeren, doch daar de direc- 
te verbinding tussen Zweden en Engeland zeer slecht was, heeft hij con- 
tact gezocht met mevrouw KolEontay, de toenmalige Russische gezante 
te Stockholm. De heer van Nagell heeft haar gevraagd, of zij er voor 
kon zorgen, dat zijn 17-jarige zoon, die ook dienst wilde nemen, toe- 
stemming kreeg om via Russisch gebied en dan verder over Japan 
naar Batavia te reizen. Na aankomst aldaar zou de Gouverneur-Gene- 
raal van Nederlandsch-Indië proberen hem bij de marine te plaatsen. 

De heer van Nagell heeft daarop toestemming verkregen om zijn 
zoon inderdaad langs deze route naar Indië te laten reizen. Toen dit 
was gelukt, heeft hij geprobeerd hetzelfde voor de andere Neder- 
landers, die naar Engeland wilden, te bereiken, hetgeen wederom door 
tussenkomst van mevrouw Kollontay gelukte. Zij moesten Kr. 100 
meenemen om onderweg een paar dingen te kunnen kopen en boven- 
dien $100 om Japan binnen te kunnen komen. Bij aankomst te Wladi- 
wostok bleken zij dit bedrag reeds in de Siberische trein te hebben 
opgemaakt, zodat onze gezant te Tokio hen opnieuw van geld moest 
voorzien. Toen hebben we, aldus de heer vara Nagell, gezegd: ,,Geef 
ze een cheque, in Japan betaalbaar, maar geen geld." De heer 
van Nagell deelde aan de commissie mede, dat er ook via Istanboel- 
Ankara en ook via Kaapstad Nederlandse jongelieden, die dienst 
wensten te nemen, naar Engeland werden gezonden. Langs deze ver- 
schillende wegen is er in totaal ongeveer een veertigtal uit Zweden 
vertrokken. 

De vaak belangrijke bedragen, die de heer van Nagell nodig had 
om hun passages te betalen, kreeg hij uit I-onden, van waar hij, nadat 
hij de eerste door hem genoemde telegrammen had verzonden, steeds 
voldoende geld kreeg. In 1941, toen Rusland in oorlog kwam met 
Duitsland, was het niet meer mogelijk om op deze wijze via Rusland 
personen, die in Engeland dienst wilden nemen, naar Indië te zenden 
en was transport per vliegtuig de enige manier, die er nog overbleef, 
om hen naar Engeland te krijgen. Aangezien er tussen Engeland en 
Zweden slechts kleine toestellen vlogen, konden er op deze wijze niet 
meer dan zeven of acht personen per week vertrekken. 

De heer A. M. de Jong, die gedurende 17 of 18 jaar te Malmö 
had gewoond, waar hij eerst vice-consul en daarna consul was geweest, 
was in October 1940 tot honorair consul-generaal te Stockholm be- 
noemd, na tevoren enige tijd honorair consul aldaar te zijn geweest. Hij 
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deelde bij zijn verhoor aan de commissie mede, dat de Nederlandse 
legatie te Stockholm onmiddellijk nadat Nederland in de oorlog be- 
trokken was geraakt, niet over voldoende geld beschikte om de be- 
manning van de ,,BernisseW te helpen. Hij herinnerde zich nog goed, 
dat gedurende de eerste weken de heer van Nagell zich tot hem had 
gewend met het verzoek om hem behulpzaam te zijn met contanten 
om de salarissen van het legatiepersoneel uit te betalen. Tevoren had 
een maatschappij daartoe aan de gezant een zeker bedrag voorge- 
schoten, dat deze echter een week later moest terugbetalen. Ook de 
banken waren niet bereid hem een voorschot te verlenen. 

De heer de Jong is echter niet van oordeel, dat het destijds bestaande 
gebrek aan geld bij de Nederlandse legatie te Stockholm is toe 
te schrijven aan een fout van regeringszijde. De Nederlandse Regering 
te Londen was volgens hem door de verwarde toestanden, die ge- 
durende de eerste maanden, nadat ook Nederland in de oorlog was 
geraakt, heersten, niet in de gelegenheid om alles in eens te organi- 
seren en het was ondoenlijk om al haar organen over de gehele 
wereld direct van geld te voorzien. 

Nadat de bemanning van de ,,BernisseW uit Zweden was vertrokken, 
kwamen daar enige tijd later enkele vluchtelingen aan, volgens de heer 
de Jong keurige kerels, die op een coaster hadden gemonsterd om op 
deze wijze te trachten, via Zweden Engeland te bereiken. De heer 
de Jong zeide, de grootste bewondering te hebben voor de wijze, 
waarop de heer van Nagell voor deze jongens is opgetreden. De Duit- 
sers namelijk trachtten altijd de vluchtelingen in te palmen. Wanneer 
iemand van esn schip deserteerde, dan was de consul ter plaatse de 
aangewezen persoon om de politie behulpzaam te zijn, hem op te 
sporen en terug te brengen. De heer de Jong echter deed het omge- 
keerde; hij hielp de Nederlanders zich te onttrekken aan de politie. 
Wanneer de Zweedse politie hen te pakken kreeg, werden ze als 
deserteur opgepakt. Toen bleek, dat dit met enkelen van deze jonge- 
lui reeds het geval was, heeft de heer de Jong getracht met de politie 
en met het Zweedse Ministerie van Buitenlandse Zaken omtrent hun 
vrijlating te onderhandelen, ofschoon de consul dit principieel niet 
mag doen, daar slechts de legatie daartoe gerechtigd is. Toen de heer 
de Jong niet slaagde, heeft de heer van Nagell zich met het Zweedsi 
Ministerie van Brlitenlandse Zaken in verbinding gesteld en met 
veel moeite duidelijk weten te maken, dat het hier geen deserteurs 
betrof, doch politieke vluchtelingen. De heer de Jong acht dit, gezien 
het feit, dat Nederland op dat moment in een zeer precaire positie 
verkeerde, een groot succes. De heer vnn Nagell heeft er op deze 
wijze veel toe bijgedragen, dat de in Zweden aankomende Neder- 
landse uitgewekenen niet wederom in handen van de Duitsers vielen. 

Naar de heer de Jong zich herinnert, zijn er ongeveer 35 personen 
via Moskou en Wladiwostok naar Engeland vertrokken. Hij deelde 
aan de commissie mede, dat het peil van de jongelui, die gedurende 
het eerste jaar in Zweden aankwamen, zeer goed was. Mettertijd ge- 
raakten de Nederlandse autoriteiten ook op de hoogte van de Zweedse 
voorschriften; wanneer namelijk de jongens werden opgepakt, terwijl 
hun vaartuig nog in een Zweedse haven lag, werden zij onherroepelijk 
teruggebracht. Slaagde men er echter in hen uit handen van de politie 
te houden totdat het schip was vertrokken, dan was het gevaar om 
naar Nederland te worden teruggestuurd, geweken. 

Uit stukken, welke de commissie heeft aangetroffen in het archief 
van het Ministerie van Buitenlandse Zaken, is gebleken, dat de op- 
volger van de heer van Nagell, mr. dr. G. A. Schelas, op 7 October 
1941 naar Londen heeft geseind, dat de Zweedse autoriteiten de 
toelating van een aantal aspirant-vrijwilligers weigerden en dreigden 
hen op korte termijn terug te zenden, zodat zij in D~iitse handen ZOU- 
den vallen, Hun aantal bedroeg toen twintig. Indien geregelde afvoer 
per vliegtuig niet mogelijk zou blijken, dan zou de heer Schelfus 
hun moeten aanraden terug te keren naar het schip, waarvan zij 
gedeserteerd waren. l) 

Naar aanleiding van dat telegram heeft dr. W. Huender. destijds 
werkzaam aan het Departement van Buitenlandse Zaken, bespre- 
kingen gevoerd met het Zweedse gezantschap te Londen, dat deze 
aangelegenheid zou opnemen met het Foreign Office. Tevens zoir 
kapitein Kruk bij het Britse Air Ministry aandringen op geregelde 
evacuatie der aspirant-vrijwilligers uit Zweden naar Engeland. 

Eveneens nog op 7 October 1941 seinde de Minister van Buiten- 
landse Zaken aan de Nederlandse zaakgelastigde te Stockholm, dat de 
betreffende zaak was opgenomen met de Britse Regering. Hij ver- 
zocht de heer Scheltus met nadruk aan te dringen op uitstel van de 
uitwijzing der aspirant-vrijwilligers. Indien mogelijk zou hij maat- 
regelen moeten nemen om hen voor de Zweedse politie verborgen 
te houden. 3, 

Op 9 October 1941 drong de heer Scheltus nogmaals telegrafisch 



l) Vgl. bijlage 24 C. 

Vgl. bijlage 24 D.  

3, Vgl. bijlage 24 E. 

aan op het treffen van een regeling en hij seinde tevens, dat de dag 
tevoren waarschijnlijk drie zeelieden waren uitgewezen. l )  

D e  volgende dag seinde de heer Scheltus, dat  in totaal vier zee- 
lieden naar Duitsland waren gezonden, zodat er nog zestien in Zwe- 
den waren, van wie voor een achttal vertrek naar Enge!and zeer 
dringend was. D e  heer Scheltrts had bij de secretaris-generaal van 
het Zweedse Ministerie van Buitenlandse Zaken energiek geprotes- 
teerd; deze had toegezegd een onderzoek te zullen instellen, doch 
beloofde geen verbetering in de behandeling, daar hij vasthield aan 
het ingenomen standpiint, dat deserteurs moesten worden terug. 
gezonden. 

Op 10 October 1941 zette de Nederlendse zaakgelastigde te Stock- 
holm tevens schriftelij!< aan de Minister van Buitenlandse Zaken 
de moeilijkheden uiteen, welke voortsproten uit een plotseling aan- 
gebrachte wijziging in de houding der Zweedse autoriteiten tegen- 
over de  in Zweden verblijvende Nederlandse zeelieden. 

Nadat aan het hierboven genoemde viertal zeelieden, die zonder 
Zweeds visum in Zweden waren aangekomen, toelating tot het land 
was geweigerd en zij de Duitsers in handen waren gespeeld, alles 
zonder dat  de  Nederlandse zaakgelastigde of de  consul-generaal tr- 
voren was gewaarschuwd, had de heer Scheltus bij de bovenge- 
noemde secretaris-generaal geprotesteerd tegen hei naar ziin mening 
harde en onrechtvaardige optreden der Zweedse autoriteiten. Hij 
had daarbij opgemerkt, dat de Nederlandse Regering mocht vergen, 
dat Nederlanders, die zonder visum in Zweden aankwamen, op de- 
zelfde voet zouden worden behandeld als de Norcn, die zonder 
visum de Noors-Zweedse grens overkwamen en ongestoord in Zwe- 
den mochten blijven. D e  Zweedse secretaris generaal was het met de 
argumenten van de  heer Scheltus niet eens geweest, waaro- laatst- 
genoemde hem er op had gewezen, dat  de Nederlandse Regering de  
tegen Nederlanders in Zweden genomen maatregelen zeer ernstig 
opvatte. Een door de heer Scheltus gedaan beroep op humanitaire 
gevoelens zou naar hij vreesde wel afstuiten o p  de van Zweedse zijde 
naar voren gebrachte mogelijkheid, dat  Duitsland aan Zweden zou 
gaan verwijten, dat  het Nederlanders in  de gelegenheid stelde o m  
bij de vijanden van Duitsland in dienst te treden. 

O p  13 October 1941 seinde de heer van Kle f fozs  aan de Neder- 
landse zaakgelastigde te Stockholni als volgt: 

,,Heb van maatregelen Zweedsche Regeering met leedw~zcn 
kcnnis genomen. D e  Nederlandsche Regeering is van o o r d e ~ l ,  
dat deze zoogenaamde deserties een politiek karakter hebbm 
en niet als deserties in normale tijden behandeld mogen worden. 
In  d e  eerste plaats dienen deze menschen t e  worden beschouwd 
als politieke vluchtelingen: ook afgezien hiervan moet ik tegen 
hun uitlevering aan Duitschland, welke tegen hun zin en in 
strijd met de wenschen van de Nederlandsche Regeering ge- 
schiedt, ernstig bezwaar maken. Alies wordt onzerzijds in het 
werk gesteld deze menschen zoo spoedig mogelij!~ te evacue-ren 
en in afwachting voor hun onderhoud gezorgd. U gelieve zich 
officieel tot Zweedsche Regeering te  wenden; zouden b o v ~ n -  
genoemde gronden verworpen worden, verzoek ik U ezn drin- 
gend beroep t e  doen o p  humanitaire overwegingen om, evenals 
met de  Noren geschiedt, deze Nederlanders tijdelijk asyl te ver- 
schaffen." 

Op 14 October 1941 gaf de  heer Huender aan de Minister van 
Buitenlandse Zaken in overweging de  Zweedse gezant bij zich te 
ontbieden, t e ~ e i n d e  kracht bij te zetten aan  de  door de heer Scheltrrs 
t s  Stockholm ondernomen démarche. Hoewel de heer van Klefferis 
blijkens een door hem geparafeerde aantekening, welke in het 
betreffende dossier werd aangetroffen, van zulk een onderhoud niet 
veel verwachtte, wilde hij het gaarne beproeven. 

Ecn 15 October 1941 gedateerde aantekening, welke eveneens door 
de  heer van Kleffeiis is geparafeerd, luidt als volgt. 

,,Ik heb hedenmiddag den Zweedsche~. Gezant deze zaak uit- 
gelegd, hem gezegd wat wij van de jongste houding der Zweed- 
sche autoriteiten denken, en hem verzocht zijn invloed aan te 
wenden om verbetering te verkrijgen. Ik wees hem er op, dat  
Duitschland Zweden nooit oni deze zaak den oorlog zal aan- 
doen en herinnerde hem aan de houding van Nederland, toen 
ons oin uitlevering van den ex-keizer werd gevraagd. D e  heer 
Sjöborg vond de houding zijner landgmootrn niet stichtelijk cn 
zou alles doen wat hij kon." 

Op 16 October 1941 heeft de Minister van Buitenlandse Zakcn 
aan de  Nederlandse zaakgelastigde te StockhoIn1 geseind. dat hij de  
Zweedse gezant omtrent de betrekkelijke aangelegenheid had onder- 
liouden. 



l )  Vgl. bijlage 24 F. 

' 1  Vgl. bijlage 25. 
44225 (de Jong) 

Op 37 OctoSer 1941 schreef de  heer Scheltus aan d e  Mirlister van 
Buitenlandse Zaken, dat de  secretaris-generaal van het Zweedse 
Departement van Buitenlandse Zaken hem had gezegd, dat de  
Zweedse Regering principieel haar standpunt tegenover Nederlands: 
zeelieden, die in Zweden deserteerden, handhaafde, doch de srcre- 
taris-generaal voegde daaraan toe, dat  zijn Regering al het mogelijke 
zou docn oin, zonder daarvoor een garantie te geven, een herhaling 
van hetgeen geschied was te voorkomen en oAn aan de  wensen der 
Nederlandse Reger~rig tegemoet te  komen. l) 

Uit de  hieronder volgende verdere mededelingen va.n d e  heer de 
Jong zal blijken, dat aan deze toezegging ook gevolg is gegeven. 

D e  heer de Joorlg heeft aan de  commissie een memorandum over- 
gelegd oiiltrent de  Nederlandse vluchtelingenzorg in Zw,eden gedu- 
rende de oorlog en bij zijn verhoor als getuige heeft hij onder ede 
bevestigd, dat de inhoud van dit document overeenkomstig de  waar- 
heid is. 

In dit memorandum vermeldt de  heer de Jong, dat  i n  de herfst van 
1940 enige enthousiaste jongelieden, bezield door vrijheidszin en 
idealisme, aanmonsterden op Nederlandse kustvaarders en na aan- 
komst in Zweden deserteerden. Deze eerste vrijwilligers waren voor- 
namelijk studenten. Nadat met veel moeilte verkregen was, dat zij in 
Zweden waren vrijgegeven, volgde de niet eenvoudige taak om hen 
verder te expediëren. Om voor deze vrijwilligers een mogelijkheid te 
scheppen naar Engeland te vertrekken, diecde men hun een doorreis- 
visum te verschaffen voor de  oostelijk van Zweden gelegen landen, 
waardoor zij de reis konden maken. Nadat de  eerste gevallen door het 
gezantschap waren behandeld, werd dit eveneens het werk van het 
consulaat-generaal. Het aantal deserteurs nam intussen gestadig toe. 

Nadat o p  22 Juni 1941 Rusland in oorlog geraakte en op 7 Decem- 
ber van dat  jaar Japan de geallieerden de oorlog aandeed, was het 
niet meer mogelijk om via de gevolgde oostelijke wegen Nederlandse 
aspirant-vrijwilligers naar Engeland te zenden. Zweden werd in die 
tijd overstroomd door duizenden Noorse vluchtelingen, honderden 
Denen enz. Het contact met Londen werd levendiger, vooral gedu- 
rende de wintermaanden bij donkere maan. Belangrijke Noorse vluch- 
telingen vertrokken met enkele koeriersvliegtuigen naar Schotland. In 
September 1941 werden negen Nederlandse vrijwilligers achtereen- 
volgens in de gelegenheid gesteld o p  een dergelijke wijze naar Enge- 
land te vertrekken, hetgeen bij een groot aantal wachtenden er de 
moed weer een beetje in  bracht, doch eerst in April en Mei 1942 
vertrokken er wederom dertig van hen per koeriersvliegtuig naar 
Schotland. 

E r  bleven toen nog ongeveer 70 Nederlandse aspirant-vrijwilligers 
in Zweden achter en dit  aantal nam gestadig toe. 

D e  heer rie Jorig, die alle werkzaamheden verrichtte, welke ver- 
band hielden met het verblijf van de Nederlandse uitgewekenen in 
Zweden eii hun doorreis naar Engeland, oildervond daarbij d e  grote 
moeilijkheid, dat hij niet behoorde tot de categorie van exterritoriale 
personen, zodat hij zich door zijn activiteit bloot stelde aai1 strenge 
straffen, waarmede al diegenen in Zweden werden bedreigd, die 
,,geheime oieilsten" uitvoerden. Een Engelsman, directeur van een 
grote Engelse trust, werd, naar in het memorandum van de  heer 
de Jong vermeld wordt, reeds in  het begin van de oorlog o p  deze 
gronden tot drie jaren gevanginisstraf veroordeeld, waaruit bleek, 
dat de Zweden indertijd deze voorschriften ernstig opvatten. 

Inmiddels nam de stroom van Nederlanders steeds toe e n  het werd 
uiteraard zeer moeilijk om al deze mensen op de duur  bezig te 
houden en te onderhouden. Daar  Zweden steeds meer door vluchte- 
lingen van verschillende nationaliteit overstroomd werd, wenste de  
Zweedse Regering nog slechts Nederlanders toe te  latzn, indien ZIJ 

verblijf zouden houden in door haar aan te  wijzen plaatsen, liefst 
geen havensteden. De diverse gezantschappen waren va9 oordeel, dat  
het in beginsel verkeerd was de  vluchte!ingen te laten parasiteren o p  
hun diplomatieke en consulaire vertegenwoordigers en dat zij als 
tegenprestatie voor de hun in Zwedzn verlec-nde gastvrijheid aan  dat 
land goede diensten zoud.ai kunnen bewijzen door bun werkkracht 
ten behoeve van de Zweedse Regering aan te wenden. Hiervoor 
kwainen evenwel allecn in aanmerking werkzaamheden in de land- 
bouw, de turfontginning en de houtvoorziening. 

D e  heer rle Jong kon zich met het standpunt der gezantschappen 
volledig verenigen en deelde dit in  een schrijven van 28 September 
1942 mede aan de heer Scheltus. de o ~ v o l g e r  van d e  herr van Nagell. 
Dit leidde ertoe, dat  de  Nederlandse vluchte!ingen in afwachting vaii 
hun doortocht naar Engeland naar houthakkerskampen werden ver- 
wezen, waar: aldus luidt het memorandum, goede voeding met extra 
rantsoenen en gezonde bezigheid lichaam en spieren konden stalen 
voor he; komende hoge doel in Engeland. Deze karnprn waren gelegen 
op eenzame plaatse11 in de bossen, niet zelden esn of meer dagreizen 



van Stockholm verwijderd. De mannen waren gelegerd in een barak; 
ligging en voeding, die geschiedden op Zweedse militaire basis, waren 
alleszins behoorlijk. In ieder kamp werden een leider en een in- 
structeur aangesteld. De leider, aangewezen door de consul-generaal, 
had mede tot taak te rapporteren over de gang van zaken in het kamp, 
terwijl de Zweedse instructeur toezicht hield op het werk, aanwij- 
zingen gaf en voorts was belast met het uitkeren van de toeslag, 
welke de Zweedse Regering voor dit werk verleende (plm. ZW. Kr. 
10 per week). De heer de Jong hield met de instructeurs contact door- 
dat dezen wekelijkse afrekeningen en eventuele rapporten indienden, 
in welke rapporten niet zelden melding werd gemaakt van onwillige 
elementen. 

Inmiddels bleef het aantal Nederlanders, dat naar Engeland kon 
afreizen, bedroevend klein, waardoor de stemming onder hen, die in 
Zweden achterbleven, zeer slecht werd. Daaruit vloeiden direct of 
indirect allerlei klachten voort omtrent te weinig geld om genot- 
middelen te kopen, niet voldoende kleding enz. 

In April 1942 zag de heer de Jong kans naar Londen over te 
vliegen teneinde er bij de Nederlandse Regering op aan te dringen, 
zoveel mogelijk Nederlandse vrijwiliigers naar Engeland over te 
brengen. De Nederlandse autoriteiten konden hem echter, naar hij 
in zijn memorandum vermeldt, geen enkele toezegging doen en hij 
kreeg de indruk, dat zij niet bij machte waren in de toenmalige on- 
gunstige omstandigheden enige wijziging te brengen. 

In Zweden verschenen inmiddels steeds meer Nederlanders, die 
niet het vaderland hadden verlaten met het doel zich aan te melden 
om voor de bevrijding van Nederland te strijden, doch omdat de 
levensomstandigheden in ons land stezds moeilijker werden. Ook 
waren er onder hen figuren, die wegens vergrijpen uit Nederland 
waren gevlucht. 

Zij, die bij aankomst in Zweden niet voldoende kleding hadden, 
werden daarvan voorzien. Velen, die bij aankomst oiier een goed 
pak en goede schoenen beschikten, kregen geen pak docn wel andere 
nodig geachte kleren, zoals een overjas of windjekker, voorzien van 
uitknoopbare voering, gewone schoenen, werkschoenen, drie stel on- 
derkleren enz., doch voelden zich dan financieel ten achter gesteld 
bij anderen, die ook nog een pak hadden gekregen. Elke groep, die 
naar de bossen vertrok, mocht te kennen geven, welke bijzondere 
wensen er eventueel waren voor sport e.d., zodat voetballen en 
soms zelts muziekinstrumenten werden meegegeven. Voordat de 
sneeuwperiode intrad, werd een voldoende aantal ski's met de nodige 
reserves naar da kainpen gezonden. Voorzover de heer de Jong be- 
kend is, zijn van de 150 paar uitgegeven ski's slechts weinige weder- 
om ingeleverd. Voor elk kamp werden boekenzendingen samenge- 
steld met een instructie over de wijze, waarop deze zendingen 
moesten circuleren. Dit bleek veelal een te grote moeite en een 
tamelijk omvangrijke bibliotheek van Nederlandse boeken verdween 
zo goed als geheel. In Augustus 1943 werd aan alle kampen per 
circulaire bekend gemaakt, dat indien de bewoners hun maten en de 
benodigde textielpunten inzonden, zij oniniddellijk warme onder- 
kleding zouden ontvangen. Velen van hen bleken echter de in hun 
bezit zijnde textielpunten te hebben verkwanseld en herhaaldelijk 
moesten de ontbrekende punten illegaal met kunst en vliegwerk wor- 
den aangeschaft. 

In December 1943 kreeg het bureau vluchtelingenzorg van H.M. 
de Koningin de opdracht om aan ieder van de vluchtelingen een 
portefeuille met inscriptie te overhandigen. Nog voord.~t de uitdeling 
beëindigd was, hadden enigen der eerste begiftigden dit koninklijke 
geschenk voor luttele kronen verkwanseld. 

In enkele bijlagen van het memorandum worden nieer uitvoerig 
alle complicaties en verrassingen beschreven, waarvoor het consu- 
laat-generaal te Stockholm zich in verband met de Nederlandse aspi- 
rant-vrijwilligers gesteld zag. 

Tengevolge van het contact, dat de heer de Jong tijdens zijn ver- 
blijf in Engeland met de British Secret Service had gehad, werd hem 
in de loop van 1942 de leiding van het Nederlandse Bureau Inlich- 
tingen te Stockholin opgedragen. Omstreeks September 1943 werd 
hij in deze functie vervangen door ir. W. L.  C. Linderzbrnrg. Deze 
trok reeds spoedig na de aanvaarding van zijn ambt een aantal 
aspirant-vrijwilligers aan om hem behulpzaam te zijn bij eenvoudige 
werkzaamheden op het Bureau B.I. te Stockholn~. Dezen grepen de 
gelegenheid aan om door middel van dat Bureau berichten naar 
Londen te zenden betreffende klachten van de vrijwilligers uit de 
kampen. Die klachten werden door het Ministerie van Buitenlandse 
Zaken aan de Nederlandse zaakgelastigde te Stockholni voorgelegd 
en deze vroeg op zijn beurt weer inlichtingen aan de heer de Jong, 
zodat hem langs een omweg klachten bereikten, die bij een normale 
samenwerking van het bureau B.I. te Stockholm met het consulaat- 
generaal aldaar hem direct hadden kunnen zijn voorgelegd. Het grote 



aantal klachten, dat Londen plotseling bereikte, leidde daar tot wan. 
trouwen. Aangezien de aard van de bemoeiingen van de vluchtelingen- 
zorg nu eenmaal een grote zelfstandigheid noodzakelijk maakte voor 
degeen, die zich met deze zorg belast had, was het de heer de Jong 
onmogelijk om bij gebrek aan vertrouwen zijn werkzaamheden verder 
te behartigen. Hij legde daarom zijn taak voor de vluchtelingen gaarne 
neer om zich in Zweden geheel te kunnen wijden aan de leiding van het 
verrichten van inkopen ten behoeve van de Nederlandse Regering te 
Londen, waarmede hij enige tijd tevoren door haar belast was. In Sep- 
tember 1943 werd zijn ontslagaanvrage aanvaard, doch tot het einde 
van dat jaar, toen zijn opvolger, de heer J. Middendorp, is aange- 
komen, nam hij de zorg voor de Nederlandse vluchtelingen in Zweden 
nog waar. De heer de Jong acht de critiek, welke algemeen geuit wordt 
naar aanleiding van de omstandigheid, dat de Regering te Londen hem, 
die zich belast had met de vluchtelingenzorg in Zweden, niet vol- 
doende instructies had gegeven, in zoverre niet gerechtvaardigd, dat 
de situatie in dat land dagelijks veranderde of nieuwa facetten ver- 
toonde. Dientengevolge waren vastomlijnde instructies naar zijn 
mening niet wel mogelijk. Wel vermeldt hij in zijn memorandum, dat 
nimmer algemene instructies zijn gegeven over betalingen en ver- 
strekkingen aan aspirant-vrijwilligers. 

Naar zijn mening had de heer de Jong bij zijn werk ten behoeve 
van de Nederlandse vluchtelingen wellicht iets meer steun kunnen 
ontvangen van de Nederlandse zaakgelastigden, die de heer va8n 
Nagel1 zijn opgevolgd. Zo zijn een aantal klachten uit de kampen in 
Zweden, waarvan zij kennis hadden gekregen, niet aan de heer de 
Jong doorgegeven. Deze is echter van oordeel, dat men hun dat niet 
kwalijk kan nemen, aangezien in korte tijd drie zaakgelastigden d- 
kaar opvolgden en zij, gezien de vele andere problemen, waarvoor 
hun aandacht werd gevraagd, zich niet direct konden inwerken in de 
dagelijkse coniplicaties van het vluchtelingenprobleem. De heer de 
Jong heeft wel de indruk, dat de Nederlandse Regering te Londen 
zeker geen juist besef had van de moeilijkheden, waarmede hij had 
te kampen en hij heeft evenmin het gevoel gekregen, dat men zich 
indertijd te Londen veel moeite heeft gegeven om zoveel mogelijk 
vrijwilligers naar Engeland te brengen. Maar zelfs indien dit wel het 
geval was geweest, kan hij er niet over oordelen, of de mogelijkheid 
daartoe in belangrijke mate zou kunnen zijn geschapen. Ingeval 
een snellere afvoer naar Engeland mogelijk was geweest, zou naar 
de  mening van de heer de Jong het vluchtelingenvraagstuk iets een- 
voudiger zijn geworden. Eerst toen de klachten kwamen, is men, al- 
dus de heer de Jong, actief geworden, maar toen hij reeds vroeger 
bij herhaling op het belang van een snellere afvoer der uitgewekenen 
riaar Engeland wees, was niemand in beweging gekomen. 

Toen vluchtelingen zich tot te Stockholm woonachtige Nederlan- 
ders wendden met klachten, hebben goed bedoelende lieden in plaats 
van de geest der vluchtelingen te sterken, deze verzwakt door hen 
als huisknecht of kinderjuffrouw in huis te nemen. Zij begrepen niet, 
dat het hoofddoel van de vluchtelingenzorg niet in de eerste plaats 
gericht was op het verschaffen van een comfortabel leven aan de 
uitgewekenen, doch allereerst op de volgende drie punten: 

1. Het verhinderen van terugzending uit Zweden. 
2. Gedurende hun verblijf in Zweden de vluchtelingen zo goed 

mogelijk onder te brengen en bezig te houden en daarbij allen een 
gelijke behandeling te geven. 

3. Een spoedige overtocht naar Londen te bevorderen. 
Dat, aldus de heer de Jong, niet een ieder zich hiervan rekenschap 

gaf, is vergeeflijk. Dat echter ook leden van het legatiepersoneel op 
bovengenoemde wijze de geest van de aspirant-vrijwilligers verzwakten, 
acht hij betreurenswaardig. 

Later is de heer de Jong wel verweten, dat hij te weinig aandacht 
heeft gewijd aan de geestelijke en culturele verzorging van de vrijwil- 
ligers. Dit verwijt houdt naar zijn mening geen rekening met de 
omstandigheid, dat een wel verantwoorde geestelijke en culturele 
verzorging van de bewoners van een vijftiental over geheel Zweden 
verspreid liggende kampen een staf van sociale werkers en geestelijke 
verzorgers zou hebben nodig gemaakt. Indien men bedenkt, dat 
er destijds nauwelijks voldoende werkkrachten aanwezig waren om 
de normale werkzaamheden van het consulaat-generaal te ver- 
richten. zal naar de heer de Jong in ziin memorandum als ziin 
mening te kennen geeft, moeten wordenetoegegeven, dat zulk e& 
verzorging onder de toen bestaande omstandigheden als wel wat te 
veel &vGgd kan worden beschouwd. De heer de Jong, die naar 
zijn overtuiging de vluchtelingenzorg op een verantwoorde financiële 
basis heeft gevoerd, werd opgevolgd door de heer J .  Middendorp, 
wiens uitgaven ten behoeve van de vluchtelingen die van de heer 
de Jong vele malen overtroffen. Indien men te Londen werkelijk op 
de hoogte was geweest van de ware toestand in Zweden, dan had men 
volgens de heer de Jong aldaar kunnen weten, dat met geld de  
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onder de Nederlandse aspirant-vrijwilligers heersende ontevredenheid 
wel tijdelijk iets getemperd zou kunnen worden, doch niet kon wor- 
den opgeheven. Voorzover er enige rust kwam, mede doordat na- 
dien de afvoermogelijkheden naar Engeland ruimer werden, is deze 
rust naar zijn mening zeker duur gekocht. 

De heer de Jong deelde mondeling aan de commissie mede, dat de 
aspirant-vrijwilligers, die gedurende de eerste tijd in Zweden aan- 
kwamen, gevlucht waren met het doel om inderdaad in Engeland 
dienst te nemen. Het heeft nog geruime tijd geduurd, voordat het peil 
slechter werd. Van de vluchtelingen, die later aankwamen, waren 
velen uit Nederland weggegaan, omdat zij zich het leven in Zweden 
gemakkelijker dachten, doch niet omdat zij van plan waren in 
Engeland dienst te neinen. Hij legde bij zijn verhoor een boekje 
over, het zogenaamde ,,zwarte boekje" l), dat gedurende de periode, 
waarin zijn opvolger, de heer Middendorp, de leiding had van het 
vluchtelingenwerk, was opgesteld. In dit boekje worden de namen van 
115 personen vermeld, die na aankomst in Zweden niet bereid zou- 
den zijn geweest als vrijwilliger naar Engeland te vertrekken en die 
deel uitmaakten van de ongeveer duizend Nederlanders, die gedurende 
de oorlogsjaren in Zwedeii zijn aangekomen. Het boekje kan volgens 
de heer de Jong een indruk geven van het gehalte der Nederlanders, 
die indertijd in Zweden aankwamen. Achter de namen van velen 
hunner worden de volgende woorden vermeld: verrader en spion, S.S. 
Duitse Dienst, Noorse Quisling-familie, legde valse verklaringen af, 
was in Duitse krijgsdienst, onbetrouwbaar, Germaanse landdienst, enz. 

44230-44235 (de Jong) Bij schrijven van 16 Mei 1946 heeft de Minister van Buitenlandse 
9 Vgl. Verslag der Enquêtecommissie Regeringsbeleid 1940-1945, Zaken een commissie benoemd '), welke tot taak had een onderzoek 

deel 3 A, blz. 329. in te stellen naar het tijdens de oorlog door de heer de Jong ge- 
voerde beleid. Deze con~missie wordt, naar haar voorzitter, W. L. 
F. C. ridder van Rappard, als regel de commissie-van Rappard ge- 
noemd. In tegznstelling tot hetgeen de later nog te noemen com- 
missie-van Rappard hierover heeft gezegd, heeft de heer de Jong aan 
de commissie medegedeeld, dat hij eerst een inspectie heeft gemaakt 
in een niet ver van Stockholm verwijderd kamp in Zuid-Zweden. 
Ook heeft hij een paar maal e~en kanip, waar mzn speciaal in de 
landbouw werkzaam was, bezocht, terwijl hij minstens tweemaal iri 
Falun geweest is, dat 4 à 500 km van Stockholm verwijderd ligt. Ook 
is hij wel in enkele houthakkerskampen geweest. Al deze bezoekei1 
werden afgelegd oin de in de kampen vertoevende jongelieden e-n 
blijk van medeleven te geven, om in te grijpen als hij dingen aantrof, 
die hem niet aanstonden. Aangezien naar het oordeel van de h e s  
de Jong dit laatste echter niet het geval was, bestond er voor hem 
geen aanleiding om in te grijpen. 

De klachten, welke de heer Lirzdenburg en zijn medewerkers naar 
Engeland zonden, hadden zij volgens de heer de Jong niet recht- 
streeks vernomen van degenen, die in de kampen vertoefden, doch 
van personen, die van horen zeggen zouden weten, hoe de toestan- 
den daar waren. In plaats van tevoren even bij de heer de Jong te 
informeren, is, zonder de zaak objectief te beoordelen, klakkeloos 
alles, wat de jongens er uit flapten voordat zij naar de kampen wer- 
den gestuurd, doorgegeven naar Londen. Bovendien verwachtten de 
uitgewekenen in Zweden reeds alles te vinden zoals in oorlogvoerend 
Engeland. Het werk van de heer de Jong in verband met de vlucht.-- 
iingen is naar hij verklaarde ondermijnd, doordat bijvoorbreld me- 
vrouw van Rijrkevorsel, de vrouw van de gezantschapssecretaris, ver- 
schillende malen heeft ingegrepen, zonder dat hij in staat was dit te 
verhinderen. 

Zo was zij op een goede dag p e t  haar echtgenoot, met pastoor Krijn 
en met dr. W. J. A. Willerns, de destijds aan de Nederlandse legatie te 
Stockholm verbonden pers-attaché, een kamp gaan inspecteren, dat  
kort tevoren verplaatst was en dat nog niet goed in elkaar zat. Zij 
hadden enkele daar vertoevende jongelieden medegenomen l a a r  
Stockholm. 

Ecn hunner werd hulp in de huishouding bij mevrouw van Rijcke- 
vorsel, een zoon van oud-minister Gelissen kreeg een plaatsje op het 
kantoor van de heer T.Villems, terwijl een ander bij hem als timrner- 
man in dienst kwam. Een jongeman, die kok was in een van de 
kampen, werd door hun toedoen als zodanig in dienst genomen dcor 
de Mexicaanse gezant en tegen dit alles kon de heer de Jonq niets 
doen. Wel heeft hij aan de gezant geschreven, dat naar zijn niening 
alle vluchtelingen op een zelfde basis moesten worden behandeld en 
dat er geen vriendjes uit de kampen mochten worden gezocht 3, 
hetgeen een koele verhouding met de familie van Rijckevorsel ten 
gevolge had. Naar zijn mening heeft hij in deze aangelegenheden niet 
voldoende steun ontvangen van de toenmalige Nederlandse zaakge- 
lastigde, later gezant te Stockholm, mr. W. C. graaf van Rechteren 
Limpurg. Diens voorgangers waren gedurende de gehele oorlog in 
Zweden geweest en kenden daar de toestand. maar de heer van Kech- 
teren Liinpurg kwam uit Amerika en zeide: ,,de vrijwilligers, dat zijn 
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onze jongens". In Amerika kon alles en mocht alles, inaar volgens de 
heer de Jong was een vrijwilliger in Canada of Engeland heel iets 
anders dan ezn aspirant-vrijwilliger, die bij de gratie Gods in Zweden 
mocht verblijven. Hij deelde in dit verband nog mede, dat hij zich in 
vele brieven beklaagd had over het gedrag van de aspirant-vrijwil- 
ligers en dat hij in verband met zijn werkzaamheden alle mogelijke 
steun van de gezant nodig had. In  een uit Londen afkomstige brief 
stond dan ook vermeld, dat het er naar uitzag, alsof de heer de Jong 
zijn werk in verband met de vluchtelingen wel goed aanpakte, terwijl 
tevens de aandacht van de zaakgelastigde er op werd gevestigd hem 
alle mogelijke steun te verlenen. Deze steun heeft de heer de Jong 
naar hij mededeelde echter niet gehad. Aangezien de zorg \oor Ge 
Nederlandse vluchtelingen in Zweden niet aan de heer de Jong was 
opgedragen, doch deze hem door de heer van Nagel1 was toever- 
trouwd en hij daartoe ook nooit een officiële benoeming had ge- 
had, was het mogelijk, dat hij de heer van Rechteren Limpzirg een 
lijst heeft voorgelegd van al zijn bezigheden en het met deze eens is 
geworden, dat hij ezn d 4  daarvan ter zijde zou leggen. Daarop heeft 
de heer van Rechteren Limpurg de heer de Jong mondeling oiltheven 
van de zorg voor de vluchtelingen in Zweden. Toen de heer de Jong 
daarna bemerkte, dat de vluchtelingenzaken niet naar wens ver- 
liepen, heeft hij, in afwachting van de komst van zijn opvolger, de 
heer Middendorp, op verzoek van de heer van Rechteren Lirnpurg 
de leiding weer op ~ i c h  genomen. 

De heer de Jong verklaarde verder nog, dat hij steeds met de ver- 
schillende zaakgelastigden overleg had gepleegd over de voor het 
vluchtelingenwerk te besteden gelden. Toen hij een nieuwe telefoon 
nodig had, mocht het daarvoor benodigde bedrag van 100 kronen 
echter niet worden uitgegeven. Ook mocht hij, ofschoon hem dat voor 
het werk noodzakelijk voorkwam, geen ruimere kantoorlokalen huren. 
De heer de Jong heeft omtrent dergelijke aangelegenheden niet naar 
Londen gerapporteerd, omdat het er dan zou uitzien alsof hij zich 
over zijn directe chef beklaagde. Op zijn andere klachten omtrent de 
vluchtelingen heeft hij van de Regering te Londen nooit enig ant- 
woord gekreigen. Slechts was er de reeds genoemde verklaring uit 
Londen, dat hij in een zeer moeilijke positie zat, dat de zaak goed 
liep en dat hij de volle steun van de legatie verdiende. De heer 
Midder~clorp daarentegen inocht voor zijn werk zoveel geld opnemen 
als hij wilde. De heer de Jong vermoedt, dat deze uit Londen de op- 
dracht had gekregen te zorgen, dat de Nederlandse aspirant-vrijwilli- 
gers l.iet koste was het kost hun mond hielden. 

Op 17 Februari 1943 heeft de heer de Jong in een uitvoerige brief 
nog eens omtrent vele tekortkomingen van de in Zweden vertoevei~de 
Nederlandse uitgewekenen rapport uitgebracht aan zijn chef, de tijde- 
lijk zaakgelastigde der Nederlanden te Stockholm '), met hzt vcrzoek 
de Regering te Londen daarvan in kennis te stellen. 

De opvolger van de heer cle Jong, de heer J. Midendorp ,  ver- 
klaarde aan de comn~issie, dat hij, voordat hij in het laatst van 1943 
naar Zweden werd gezonden, als leerkracht verbonden was geweest 
aan de opleidingsschool voor adelborsten te Penrhyn bij Falmouth 
en dat hij ook stuurlieden en machinisten ter koopvaardij had opge- 
leid. Vóór de oorlog was de heer Middendorp namelijk directeur van 
de Zeevaartschool te Den Helder, welke functie hij ten tijde van zijn 
verhoor weer bekleedde. 

Het was hem niet bekend, of de heer de Jong op eigen verzoek 
ontsla2 had gekregen uit zijn functie als leider van het vluchtelingen- 
bureau, doch de heer Middendorp wist wel, dat hij naar Zweden was 
gezonden, omdat er aldaar onder de aspirant-vrijwilligers grote 
ontevredenheid bestond en men het te Londen nodig vond, dat er in 
plaats van de heer de Jong iemand anders kwam. 

Na aankomst in Zweden heeft hij de uitgewekenen direct een con- 
tractje laten tekenen, waarbij zij zich bereid verklaarden bij de eerste 
de beste gelegenheid, die zich voordeed, naar Engeland te gaan en 
te gaan dienen bij marine, landmacht, luchtmacht of de Nederlandse 
koopvaardij. Op grond van dit contract heeft de heer Mii!d(.ndor,~ 
hen over dezelfde kam geschoren als een matroos van de marine. 
Wat zo'n matroos in Engeland kreeg, kregen zij ook; zij moesten dus 
behoorlijk te eten hebben, behoorlijk gekleed worden s n  een zak- 
centje ontvangen, dat, naar de heer Middendorp zich herinnert, 
10 kronen per week beldroeg. 

Uit een door de heer Mid1dericCo1rp op 12 Januari 1944 voor de 
Minister van Binnenlandse Zaken opgesteld voorlopig verslag be- 
treffende zijn werkzaamheid voor de Nederlandse vluchtelingen in 
Zweden blijkt, dat hun minimum zakgeld Kr. 7.50 per week was. 
Verder wordt in dit verslag, dat de heer Middendorp kort na 
zijn aankomst in Zweden heeft opgesteld, vermeld, dat er  op dat mo- 
ment geen mogelijkheid bestond om de aspirant-vrijwilligers met een 
redelijke kans van behouden aankomst naar Engeland door te zeilden. 
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Hij heeft zoveel mogelijk aanraking met hen gezocht en nadat er 
rustig met hen gepraat was, waardoor zij gewoonlijk de tuestand 
beter gingen inzien, verbeterde de stemming reeds. 

Ook maakte de heer Middendorp toen reeds melding van het voor- 
komen van ongunstige elementen in sommige kampen, van wie hij 
enkelen, omdat zij de geest in de Nederlandse kampen ondermijnden, 
naar een Zweeds kamp had overgeplaatst. 

Blijkens dit verslag zonden de Zweden hun recruten, voordat rnet 
de militaire oefeningen werd begonnen, zes maanden naar de bossen 
om hout te hakken. De 20 000 destijds in Zweden vertoevende Noorse 
vluchtelingen waren voor een groot gedeelte eveneens verplicht om 
dit werk te verrichten. 

De heer Middendorp vermeldde in zijn verslag verder nog, dat in 
de kampen de voeding uitstekend was en dat de ligging en huis- 
vesting eenvoudig maar goed waren. 

Volgens de heer Middendorp lag de oorzaak van de ontevredenheid 
van de aspirant-vrijwilligers in het feit, dat zij te weinig geld ont- 
vingen of door de heer de Jong, die als consul-generaal gewend was 
een heel ander slag lieden bij zich te ontvangen dan deze jongens waren, 
misschien wel eens minder vriendelilk werden toegesproken, terwijl 
zij naar zijn oordeel ook minder goed gekleed waren. Dit laatste viel 
in Zweden, waar iedereen goed gekleed gaat, dan ook wel op en daar- 
om heeft de heer Middcndorp hen opnieuw in de kleren gestoken. 
Ook zorgde hij voor een tandheelkundige behandeling. Dit kostte 
natuurlijk wel wat geld, maar indien dit niet was geschied, zou het 
gebit van velen van de jongens in Engeland moeten zijn behandeld. 

Met de heer van Rechferen Lirnpurg, die bij de komst van de heer 
Middendorp in Zweden daar ook nog niet lang was, kon hij het wel 
goed vinden. Daar iedereen niet zo'n poteling is, dat hij vele kubieke 
meters hout kan hakken en dit werk in de winter, als men tot zijn 
middel in de sneeuw moet staan, voor iedereen ook niet even prettig 
is, had de heer Middendorp in tegenstelling tot zijn voorganger er 
geen bezwaar tegen, dat enkelen van de aspirant-vrijwilligers, die voor 
het houthakkerswerk minder geschikt bleken, als huisbediende of op 
andere wijze werkzaam waren. Hij heeft zelf een zestal uitgewekenen 
kantoorwerkzaamheden op zijn bureau laten verrichten. Zij kregen 
daarvoor het gewone salaris, dat ongeveer Kr. 300 ?i 350 per maand 
bedroeg en dat later. omdat het leven in Stockholm zo duur was. werd 
verhoogd tot onqeveer Kr. 500. Alleen de chef van het kantoor had 
een salaris van Kr. 600. Hoewel de heer de Jong er tegen hem nooit 
iets over heeft gezegd, zal die deze bedragen wel te hoog hebben ge- 
vonden. 

Bij zijn vertrek naar Zweden had de heer Middcndorp van Minister 
van Boeven de opdracht gekregen goed voor de Nederlandse aspirant- 
vrijwilligers te zorgen en deze was tevens van oordeel, dat ze zo 
spoedig mogelijk naar Engeland moesten komen. Dit laatste was in 
December 1943 echter ontzettend moeilijk en, omdat de Duitsers nog 
overal in de omtrek van Zweden vaste voet hadden, bovendien ge- 
vaarlijk. Er was in de Engelse vliegtuigen, die in Zweden kwamen, 
wel eens plaats voor een enkele passagier, doch een andere gelegenheid 
was er niet. 

De heer Middendorp heeft daarom getracht goede maatjes te worden 
met de Amerikanen, die in 1944 te Stockholm een doorvoerstation op 
Rusland hadden opgericht. Hij tracteerde ze daartoe zo nu en dan 
op een lunch of een diner en offreerde een gezellig borreltje, waardoor 
hij er in slaagde om tegen het einde van 1944 de afvoermogelijkheid 
naar Engeland aanzienlijk te verruimen. Toen konden vele uitgewe- 
kenen met grote Amerikaanse vliegtuigen, Liberators, die wel drie 
maal per week in groepen van zes of acht in Zweden kwamen, naar 
Engeland worden overgebracht. 

Toen de heer Middendorp op 1 Maart 1945 uit Zweden vertrok, 
waren alle oudere en ook het grootste deel van de jongere Neder- 
landse uitgewekenen reeds verdwenen. 

De mogelijkheid om op deze wijze op grote schaal Nederlandse 
aspirant-vrijwilligers naar Engeland af te voeren bestond echter nog 
niet in de tijd, toen de heer de Jong de leiding van het vluchtelingen- 
bureau had. 

Volgens de heer Middendorp bekeek de heer de Jong alles door de 
vredesbril; hij was een geweldig harde werker, die als hij iets onder- 
neemt, het waarschijnlijk ook wil doorzetten, doch hij keek kolossaal 
op de dubbeltjes. 

De heer Middendorp deed dat ook wel, doch zijn idee was, dat d- 
jongens in Zweden tevreden moesten zijn. Zijn uitgaven zijn, naar hij 
mededeelde, ver beneden de raming van Minister van Boeyen ge- 
bleven. Bovendien hebben degenen, die wel eens wat extra kregen, 
altijd geweten, dat de Nederlandse staat dit van hen terug kon vragen, 
want daarvoor hadden ze een contract getekend. 
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Na zijn aankomst in Zweden is hij tezamen met de gezant met de 
Kerstdagsn naar Upsala gegaan, wsarheen zij de jongelui ook hadden 
laten komen. Dezen zijn toen eerst aangekleed, hebben esn paar 
dag-n in een hotel gelogeerd en na een gezamenlijk gevierd zeer 
gezellig Kerstfeest was iedereen tevreden en opgewekt. 

In het laatst van 1944 kwam uit Finland ern aantal Nederlanders 
naar Zweden. die door de Duitsers aan het werk waren gezet, doch 
vrijwillig waren gegaan. Verscheidenen hiervan zijn op de zwarte lijd 
gekomen. Ze zijn maar kort in Zweden geweest en om te voorkomen, 
dat ze daar zouden blijven, naar Engeland gezonden. 

De heer van Rechtercn Liinnr~rg, gedurende wiens verblijf in 
Zweden de tegen de heer de Jong bestaande klachten in Engeland 
bekend werden, terwijl ook de door de heer de Jong vermelde moeilijk- 
heden met mevrouw van Rijckevorsel en de heer Willems gedurende 
deze periode plaats vonden, deelde aan de commissie mede, dat de 
heer de Jong een heel lastig man was, die nogal eens moeilijkheden 
veroorzaakte. Tot zijn vertrek uit Zweden echter heeft de heer van 
Rechterrrz Lirnnzírg goed met hem samengewerkt; hij heeft naar hij 
mededeelde wel eens moeilijkheden met hem gehad en er is een mo- 
ment geweest, dat het zeer moeilijk was, maar het is terecht ge- 
komen. 

Toen de heer van Rechrerei? Limnurg in Juni 1943 in Zweden 
kwam, had de heer de Jong behalve het consulaat-generaal verschil- 
lende economische zaken te behandelen en hij was belast met de in- 
lichtineen voor B.I. Daarbij kwamen dan nog de vluchtelingen. 

In het begin was de behandelinq van de vluchtelingen eenvoudig, 
omdat er niet zoveel waren en dezen direct naar Engeland werden 
doorgezonden. Toen er zes maanden lang geen vliegtuigen konden 
gaan, is er een o-ostonnirlq ontstaan, waardoor de zaak de heer de 
jone enigszins over het hoofd lieo. Er zijn toen klachten van de 
vluchte1;neen gekomen, die naar de mening van de heer van Rechte- 
ren Limpurg hun ontstaan vonden in een niet altijd even tactvol op- 
treden van de heer de Jong, terwijl hij zijn werk volgens de h e e ~  van 
Rechtereli Lirnnlarg ook op eon te bescheiden schaal deed. 

Tn een door de heer van Rechferen Limvurg aan de Minister van 
Ruitenl~ndse Zaken gerichte brief van 23 November 1943 deelde 
hij mede, dat hij getracht had de heer de Jong er toe te breneen om 
aan verrchillerde klachten, zoals die met betrekking tot de kleding, 
tezemoet te komen, aan welk verzoek voor een groot gedeelte was 
voldaan. 

De heer van Rechfere!~ Litnlrurg wees er in dit schrijven verder op, 
dat voorzover hij kon nagaan, de te briiuske hehandeling van de 
vluchtelingen door de heer de Jong de hoofdqrond vormde voor de 
bij hen bestaande klachten. Daar het hem wel haast onmogelijk was 
om deze tot een meer vriendschaa~eliike houding ten aanzien van de 
vluchtelineen te brengen, achtte hij het noodzakelijk, dat de leiding 
van de vluchtelingendienst ten spoedigste in andere handen zou 
worden gegeven. 

Tevens verzocht hij in deze brief om aanwijzingen betreffende het 
bedrag van de uitgaven, dat naar het oordeel van de Reeerinq ten 
behoeve van de vluchtelingen zou kunnen worden besteed. Tot dusver 
was blijkens dit schrijven in deze steeds de grootst mogelijke zuinig- 
heid betracht. waarin de heer de Jong. echter naar de mening van de 
heer van Rechteren Ljmnurg wel wat al te ver ging. 

Na de komst van de heer Mfddendor~,  die voor de verzoreing va5 
de Nederlandse asairant-vrijwilligers meer geld uitgaf, ging het, naar 
de beer van Rechf~reíi L i m ~ u r g  verklaarde. veel gemakkelijker en 
konden de moeiIijkheden worden oneelost. De heer van Rechterel? 
Umpurg had er nooit iets van gemerkt, dat buitenstaanders, zoals 
mevrouw van Riickevorsel, die volgens hem de grootste belanestelling 
voor de vluchtelingen had, zich op een wijze, welke ambtenaren, die 
hun plicht deden, moest hinderen, met veel dingen bemoeiden, die 
hun niet aangingen. 

Dr. W. J. A. Willems, die in 1942 uit Engeland als pers-attaché van 
de Nederlandse legatie naar Stockholm was vertrokken, verklaarde, 
dat naar zijn mening de heer de Jong niet de aangewezen persoon 
was voor het werk in verband met de Nederlandse vluchtelingen. Hij 
was wel een hardt? werker en ijverig, maar het was ook voorgekomen, 
dat hij teeen de vluchtelingen, van wie soms een enkele trachtte een 
extra jas los te krijgen, hoewel hij daar geen recht op had, te keer 
ging op een dusdanige wijze, dat de heer Willetns, die daarbij aan- 
wezig was, zich er voor schaamde. 

Het optreden van de heer de Jong veroorzaakte, naar de heer 
Willenis mededeelde, verzet bij de Nederlanders te Stockholm, die 
geld gingen inzamelen om de Nederlandse aspirant-vrijwilligers iets 
extra's, zoals sigaretten en snoepgoed, te kunnen bezorgen. De heer 
Willeins heeft er met de heer de Jong ruzie over gehad, dat hij 
enkele personen uit de kampen heeft gehaald, die daarna als kok, 
dienstjongen of huisknecht een baantje kregen. Omdat zijn kantoor 
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over te weinig werkkrachten beschikte en hij deze uit Londen niet 
kon krijgen, heeft de heer Wilbms  zich tot de gezant gewend met het 
verzoek enkele in de kampen vertoevende werkkrachtei., welke hij 
daartoe geschikt achtte, er uit te halen en op zijn kantoor te plaatsen. 
Daar  de  gezant dit liever niet zag, had de heer Willerlzs hem medege- 
deeld, dat hij zijn verzoek dan naar Londen zou richten, waarop de  
door hem begeerde werkkrachten, hoewel de  heer de Jong daar be- 
zwaren tegen had gemaakt, tot zijn beschikking werden gesteld. 

D e  heer L. ,4. Flaìztua, die in December 1943 van Delfzijl via Ko- 
penhagen met een coaster naar Zweden is gereisd, waar het Bureau 
Inlichtingen, dat toen onder leiding van de heer Lind~rzbur-g stond, 
reeds van zijn komst op de  hoogte was, deelde aan  d e  commissie 
mede, dat hij later, na aankomst in  Engeland, Nederlandse uitge- 
wekenen had gesproken, die in Zweden in de  bossen hout  hadden 
gehakt. Hij is, hoewel hij mededeelde, dat  de heer de Jong zeer ge- 
beten o p  hem is, van oordeel, dat deze een buitengewoon flinke 
vent is, die door de Engelandvaarders zelf ,,de vader der Engeland- 
vaarders" werd genoemd. Ook hij verklaarde, dat  er een groep is 
geweest, die heus niet uit ideële overwegingen naar Engeland was ver- 
trokken, maar domweg om het verdwijnen zelf. Velen verwachtten 
als een held gevierd te worden, omdat zij de moed hadden gehad te 
besluiten zich bij de geallieerde strijdkrachten te voegen en dan be- 
merkten zij na aankomst, dat men hen als een doodgewoon mens 
beschouwde. 

Volgens de heer Flanfua was de heer de Jong ongetwijfeld een 
harde natuur, maar hij heeft zeer veel voor de  Enge!andvaarders 
gedaan. Het is ook aan hem te danken, dat  het grootste gedeelte 
van hen door Engeland is geaccepteerd. 

D e  heer Flanfua verkeerde verder in  d e  mening, dat  hij e r  zonder 
enige bedoeling zijnerzijds aan had medegewerkt, dat  de heer Midden- 
dorp werd aangewezen om het werk van de heer de Jong over te 
nemen. Toen hij namelijk uit Nederland wegging, had hij met zijn 
verloofde afgesproken een dagboek bij te houden en het zijne is, 
althans volgens de  mening van zijn echtgenote, in plaats van ezn 
liefdesbetuiging een geschiedschrijving van zijn reis geworden. In dit 
dagboek kwamen ook passages voor, waaruit bleek, dat de  heer 
Lindenburg, diens medewerker, de heer Gevers Deynoot en de heer 
de Jong elkaar het licht in  de  ogen niet gunden. Alle drie hadden 
hem confidenties gedaan, welke hij in  zijn dagboek had vermeld. Na  
aankomst te Londen is dit door B.I. uit een door hem verzegelsde 
enveloppe gehaald, gelezen en gefotocopieerd. Dit is naar zijn mening 
te Londen aanleiding geworden o m  aan  de heer Middendorp op te 
dragen zich naar Zweden te  begeven. Hoewel de heer Flaritua slechts 
12 dagen in Zweden heeft vertoefd, meende hij het niet eens te kun- 
nen zijn met de door de Zweedse Regering genomen maatregel om d e  
jongelieden in de bossen hout te  laten hakken, doch dit was volgens 
hem niet te wijten aan de  heer de Jong. Ook betwijfelt hij het, of men 
later, toen de heer Middendorp de leiding had overgenomen, de  Ne- 
derlandse uitgewekenen door hen rijkelijk te bedelen wel altijd de 
juiste hulp heeft gegeven. 

D e  heer N. D.  Woensdr-egt, \die sinds 1938 i n  Zweden woont, 
waar hij eerst onderdirecteur en later directeur van Philips was, 
heeft, hoewel de heer de Jong een persoonlijk vriend van hem is, 
getracht de commissie zo neutraal mogelijk in  te lichten over zijn 
visie o p  diens beleid ten aanzien van de  uitgewekenen. 

.,De heer de Jong", zo zeide de  heer Woensdregt, ,,heeft inderdaad 
die jongelui hardhandig aangepakt, naar mijn mening terecht. 

Ik  heb die jongelui naderhand een blauwe Maandag van de heer 
Middendorp overgenomen. Dat  was het slechte restje, dat  geen toe- 
stemming kreeg naar Engeland te gaan. Ik heb met een aantal van 
die jongelui, die uit Nederland en andere landen via Noorwegen naar 
Zweden kwamen, wat ervaring opgedaan. H e t  was voor de heer de 
Jong, die niet de uitrusting had om na te gaan wat voor types dit 
waren, ontzaglijk moeilijk vast te stellen of de jongelui politiek be- 
trouwbaar waren. Bovendien heb ik de indruk gekregen, dat de heer 
de Jong geen geld had o m  die mensen in een pension te laten wonen. 
Hij heeft hen zonder aanzien des persoons naar houthakkerskainpen 
gestuurd. D e  heer de Jong was van mening: ik trek één lijn, jullie 
moet hout hakken. Bovendien kregen zij van de Zweedse autoriteiten 
geen toestemming in de stad Stockholm te blijven. Zij moesten buiten 
Stockholm worden gebracht. Het was geen sinecure voor de heer de 
Jong." 

D e  achtergebleven uitgewekenen, voor wie de heer Woensdregt 
korte tijd gezorgd heeft, waren ongeveer tachtig in getal. Hij was van 
mening geweest, dat zij niet ver genoeg konden worden weggestopt 
en had hen daarom onder leiding van een oud-kapitein van de koop- 
vaardij in  een kamp geplaatst, dat ongeveer 400 K.M. van Stockholm 
verwijderd was. Die jongens hadden hei daar uitstekend. 

Voorzover de  heer Woensdregt bekend was, had de gezant zich 



heel weinig met de uitgewekenen bemoeid; de heer de Jong had het 
best alleen afgekund. 

Na  de komst van de heer Middendorp was het voor de uitgeweke- 
nen veel gemakkelijker geworden, omdat deze vlugger dan zijn voor- 
ganger bereid was geweest datgene toe te staan, waarop zij meenden 
recht te hebben. D e  heer Middcndorp was in zijn omgang met de 
jongelui gemakkelijker geweest dan de heer de Jong, maar hij had 
ook een rijkere kas dan deze; althans hij handelde daarmede o p  
een vlottere wijze. 

Toen de heer Woendregt de zorg voor de uitgewekenen had over- 
genomen, had hij hun gezegd: ,,of je verdwijnt binnen 24 uur naar 
een kamp buiten Stockholm, of ie blijft hier, maar je kunt dan  geen 
beroep meer doen op het gezantschap voor ondersteuning of zak- 
geld". 

D e  reeds eerder genoemde commissie-van Rappard deelt in haar 
verslag mede, dat het niet verwachte lange verblijf in Zweden 
vele aldaar aangekomen Engelandvaarders heeft teleurgesteld. 
,,Later, toen de levensomstandigheden in Nederland steeds moeilijker 
werden en voorts, doordat de  sclieepvaart op de Oostzee steeds ris- 
kanter werd, hebben ongetwijfeld Nederlanders uit zeer egoïstische 
motieven, totaal gespeend van het idealisme der Engelandvaarders, 
asyl in Zweden gezocht, terwijl zich ook onder de bemanningen van 
de in  Zweedse havens in beslag genomen schepen een aantal ~ n b e -  
trouwbare lieden heeft bevonden." Het  was, aldus vervolgt het ver- 
slag, wel zonder meer duidelijk, dat  enerzijds de  teleurstelling, welke 
het lange verblijf in  Zweden mee moest brengen en anderzijds het in 
het algemeen grote risico, dat  de tocht daarheen met zich bracht, van 
hen, die met de  ontvangst van de Engelandvaarders waren belast, 
veel tact en begrip vroegen. 

D e  heer de Jong was zich dit zelf ook bewust, want hij schreef 
o p  25 September 1941 aan de  tijdelijk zaakgelastigde, d e  heer Schel- 
tus, o.m.: 

,,Ongetwijfeld ligt het in  het belang der Nederlandsche Regeering, 
dat  eensdeels de diensten van flinke werkkrachten aan den vijand 
onttrokken worden, anderdeels, dat  hunne spontane gevoelens van 
dienst aanbieden voor een Vrij Nederland niet afgestompt worden 
gedurende de lange wachtperiode". 

Desondanks heeft het de  heer de Jong naar het oordeel van de  
commissie-van Rappard in belangrijke mate aan de nodige tact en het 
nodige begrip ontbroken. Over de jaren 1941 en 1942 waren er welis- 
waar practisch geen klachten van Engelandvaarders over hun be- 
handeling in Zweden: doch in 1943, toen de stroom toenam en d e  heer 
de Jong zich bovendien meer en meer ging concentreren o p  andere 
werkzaamheden, namen de klachten een opmerkelijke omvang aan. 
Inmiddels trof men in 1943 allengs meer kaf onder het koren der 
Engelandvaarders aan. 

D e  commissie-van Rappard heeft de overtuiging, dat  de heer de 
Jong na enkele onaangename ervaringen de  nieuw aangekomenen met 
ezn steeds toenemend wantrouwen is tegemoet getreden en her- 
haaldelijk jongelieden, die later na aankomst in Engeland o p  zeer 
loffelijke wijze onze en de  geallieerde zaak hebben gediend, onheus 
heeft ontvangen en behandeld. 

In  dit  verband acht zij het van belang, dat  de  heer de Jong zijn 
verdediging tegen de  door haar te zijner kennis gebrachte grieven 
tegen zijn beleid in belangrijke mate deed steunen op een opsomming 
van een aantal gevallen van Engelandvaarders, die zich in meerdere 
of mindere mate hebben misdragen. Het  zware werk en het verblijf 
in de vaak afgelegen kampen zou naar het oordeel van d e  commissie- 
van Rappard niet tot grote moeilijkheden aanleiding hebben gegeven, 
indien behoorlijk aandacht was besteed aan de geestelijke en de 
sociale verzorging. Zoals de heer de Jong zelf aan de commissie- 
van Rappard had medegedeeld, aldus vervolgt het verslag dezer 
commissie, heeft persoonlijk bezoek o p  last van de  gezant eerst sinds 
September 1943 plaats gevonden. I n  October 1943 vergezelde de heer 
de Jong de gezant bij een bezoek aan een kamp en dit was de  eerste 
en enige maal, dat  hij zich persoonlijk van de situatie op de  hoogte 
had gesteld. D e  commissie-van Rappard acht dit een ernstige beleids- 
fout. Ook indien de  heer cle Jong door zijn vele werkzaamheden geen 
tijd voor persoonlijke contrôle zou hebben gehad, had hij naar haar 
oordeel in ieder geval alles in het werk moeten stellen o m  daarvoor 
hetzij betaalde krachten, hetzij vrijwilligers aan te trekken. 

Zij acht het verder nog vermeldenswaard, dat  kort nadat d e  
heer Middendorp de  taak van de heer de Jong met betrekking lot 
de uitgewekenen had overgenomen, de stemming van de Engeland- 
vaarders in de bossen spoedig verbeterde. Hoewel de uitgaven voor de 
Engelandvaarders sinds het optreden van de  heer Middendorp zeer 
sterk zijn gestegen, dient de verbetering van de  stemming naar de  
meninj  van de commissie-van Rappard in belangrijke mate te worden 
toegeschreven aan de persoonlijkheid van de heer Middendorp. Verder 
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is deze commissie van oordeel, dat de verschillende Nederlandse 
vertegenwoordigers in Zweden wellicht onvoldoende instructies heb- 
ben ontvangen van de Regering te Londen omtrent het te voeren 
beleid betreffende de Nederlandse uitgewekenen en een en ander in 
hoofdzaak aan de prudentie van deze vertegenwoordigers was over- 
gelaten. 

Naar aanleiding van het bovenvermelde is de commissie-van 
Rappard tot de conclusie gekomen, dat de door haar gereleveerde 
beleidsfoiiten, welke niet alleen op de vluchtelingenzorg betrekking 
hebben, doch ook op het werk, dat de heer de Jong als vertegen- 
woordiger van het Bureau Inlichtingeil heeft verricht, niet van zo- 
danige aard zijn, dat ontslag in welke vorm ook aan de heer de Jong 
zou behoren te worden verleend. Zij is echter wel van oordeel, dat de 
heer de Jong, wie het overigens zeker niet heeft ontbroken aan ijver 
terzake van de zorg voor de uitgewekenen, ernstige beleidsfouten 
heeft gemaakt, zodat zij de Minister van Buitenlandse Zaken heeft 
geadviseerd hem niet voor te dragen voor de bevordering tot Officier 
in de Orde van Oranje-Nassau. 

Het is de commissie uit het bovenstaande gebleken, dat gedurende 
de eerste jaren, toen er in Zweden Nederlanders kwamen, van wie 
de meesten zich als doel hadden gesteld om zich in Engeland bij de 
Nederlandse strijdmacht te voegen, er weinig of geen klachten zijn 
geweest tegen het door de heer de Jong te hunnen aanzien gevoerde 
beleid. Hoewel de mogelijkheid om naar Engeland te vertrekken 
slechts gering was, zal de omstandigheid, dat vrij regelmatig 
een klein aantal hunner kon vertrekken, er toe hebbzn bijge- 
dragen, dat zij zonder daarover al te veel te morren, zich de onge- 
rieven in de vaak afgelegen houthakkerskampen en het sobere be- 
staan aldaar hebben getroost. Bovendien zullen velen van deze En- 
gelandvaarders zich stellig ook gerealiseerd hebben, dat hun in oor- 
logstijd in Nederlandse militaire dienst ook nog zeer veel ontberingen 
te wachten konden staan. 

Toen later de mogelijkheid om naar Engeland te vertrekken tijde- 
lijk was afgesloten, zal bij degenen, die zich nog in de kampen 
bevonden, een gevoel van teleurstelling en ongeduld oorzaak zijn 
geworden, dat zij meer oog kregen voor hetgeen zij daar misten. 

Daar toen inmiddels velen uit ook minder idealistische overwegingen 
naar Zweden waren getrokken en sommigen van hen, onder wie 
zich lastige en zelfs onbetrouwbare elementen bevonden, die het er 
meer om te doen was om daar een ruimer en minder gevaarlijk 
leven te leiden dan om zich na aankomst in Engeland de ontberingen 
van een leger in de oorlog te getroosten, zich bij hen voegden, zal 
er een meer algemene geest van ontevredenheid zijn ontstaan, welke 
zich uitte in klachten over te weinig ontspanning, minder goede 
kleding en minder geriefelijk verblijf in vaak afgelegen kampen. Bo- 
vcndien schijnt de min of meer onvriendelijke wijze, waarop de heer 
de Jong de Nederlandse aspirant-vrijwilligers te woord stond, de 
ontevredenheid nog te hebben aangewakkerd. Bijna alle door de com- 
missie gehoorde getuigen hebben haar als hun mening te kennen ge- 
geven, dat de heer de Jong in de omgang een moeilijk mens is, terwijl 
ook het merendeel van de getuigen, welke de commissie-van Rappard 
hoorde, daarover spreekt. 

Blijkens de 23 November 1943 gedateerde brief van de heer van 
Rechteren Linzpurg aan de Minister van Buitenlandse Zaken te 
Londen achtte eerstgenoemde de vervanging van de heer de Jong 
vooral noodzakelijk wegens diens wijze van optreden tegen de Neder- 
landse aspirant-vrijwilligers. Uit dit schrijven is echter ook gebleken, 
dat op verzoek van de heer van Rechteren Limpurg de heer de Jong 
is tegemoetgekomen aan de bestaande klachten omtrent de kleding. 
Het is de commissie opgevallen, dat in dit schrijven tevens wordt 
verzocht aanwijzingen te verstrekken omtrent de bedragen, welke 
naar het oordeel van de Regering ten behoeve van de aspirant-vrij- 
willigers in Zweden mochten worden uitgegeven. 

Gezien dit verzoek en het ook door de heer de Jong in zijn memo- 
randum medegedeelde feit, dat hij uit Londen nooit aanwijzingen had 
ontvangen omtrent de voor de aspirant-vrijwilligers te besteden be- 
dragen, meent de commissie te mogen concluderen, dat dergelijke 
richtlijnen hem niet waren verstrekt. 

Voorts is de commissie uit een op 22 November 1943 door de 
Minister van Binnenlandse Zaken aan de heer Middendorp gerichte 
brief gebleken, dat deze schriftelijke directieven zou ontvangen, 
welke bij de materiële zorg voor de aspirant-vrijwilligers in Zweden 
in acht dienden te worden genomen. 

In het archief van het Departement van Binnenlandse Zaken is 
bovendien een ongedateerde missive aangetroffen met dergelijke richt- 
lijnen '), waarin onder meer bedragen worden vermeld, welke aan 
de aspirant-vrijwilligers in Zweden ten laste van de rijksmiddelen 



mochten worden uitbetaald bij aankomst in dat land en 'bij vertrek, 
het bedrag, dat zij aan zakgeld mochten ontvangen enz. 

Waren dergelijke aanwijzingen in Zweden eerder bekend geweest, 
dan had naar het oordeel der commissie de heer de Jong, die van 
opvatting was, dat hij in zijn beleid ten aanzien van de Nederlandse 
aspirant-vrijwilligers de grootst mogelijke zuinigheid moest betrachten, 
zich daarnaar kunnen richten en zouden er misschien op wat ruimer 
schaal gelden te hunnen behoeve zijn uitgegeven. Daardoor zou dan 
althans een gedeelte van de tegen het beleid van de heer de Jong ge- 
uite klachten waarschijnlijk niet zijn ontstaan, terwijl de commissie 
het tevens niet uitgesloten acht, dat er dan minder botsingen tussen de 
aspirant-vrijwilligers en de heer de Jong zouden zijn voorgekomen. 

De commissie heeft verder de indruk gekregen, dat laatstgenoemde 
door een zekere stugheid van optreden wel eens bijgedragen zal heb- 
ben tot opstandigheid van aspirant-vrijwilligers. Daardoor is vooral 
kort na de komst van de heer van Rechteven Limpurg in Zweden een 
minder goede verstandhouding ontstaan, waardoor hij de heer de Jong 
niet altijd gesteund zal hebben tegen ook naar het oordeel van de 
commissie onaanvaardbaar te achten inmenging van buitenstaanders 
in diens beleid ten aanzien van de aspirant-vrijwilligers. 

De commissie heeft geconstateerd, dat de heer de Jong zich met 
grote toewijding en ijver en naar beste weten heeft gekweten van de 
door hem op zich genomen taak ten behoeve van de Nederlandse aspi- 
rant-vrijwilligers, doch dat hij door zijn wijze van optreden moeilijk- 
heden heeft veroorzaakt, welke zijn opvolger op betrekkelijk een- 
voudige wijze uit de weg heeft kunnen ruimen. 

De commissie brengt in herinnering, dat zij in het derde deel van 
haar verslag met betrekking tot het door de heer de Jong gevoerde 
aankoopbeleid tot de conclusie is gekomen, dat hij zich ten koste van 
veel arbeid en moeite zeer goed heeft gekweten van zijn functie als 

1) vgl. Verslag der Enquêtecommissie Regeringsbeleid 1940-1945, leider van de Nederlandse Inkoopcentrale te Stockh01111. l) 
deel 3 A, blz. 330. Bovendien heeft de commissie in het vierde deel van ,haar verslag 

haar waardering uitgesproken over het inlichtingenwerk, dat de heer 
de Jolng te Stockholm, aanvankelijk zelfstandig en later als vertegen- 
woordiger van het Bureau Inlichtingen, heeft gedaan. Zij is van oor- 
deel, dat gedurende de periode, waarin de heer de Jong te Stockholm 
voor de verschillende Nederlandse inlichtingendiensten werkzaam is 

2, Vgl. Verslag der Enquêtecommissie Regeringsbeleid 1940-1945, geweest, het meest vruchtbaar is gewerkt. ') 
deel 4 A, blz. 194 en 196. De commissie-van Rappard heeft in haar verslag aan de Minister 

van Buitenlandse Zaken naar aanleiding van de conclusies, waartoe 
zij was gekomen met betrekking tot de verschillende werkzaamheden 
van de heer de Jong, geadviseerd, hem niet voor te dragen voor dc 
bevordering tot Officier in de Orde van Oranje-Nassau. 

De commissie is naar aanleiding van hetgeen haar is gebleken ech- 
ter van oordeel, dat de wijze, waarop de heer de Jong zijn onder- 
scheiden taken heeft uitgevoerd, in aanmerking genomen, dat hij 
tevoren een gedeelte van de daaraan verbonden werkzaamheden nog 
nooit had verricht, terwijl bovendien de omstandigheden, waaronder 
gewerkt moest worden, weinig gunstig waren, een dergelijk advies niet 
rechtvaardigt. 

De aantekeningen in het dagboek van de heer Flantua kunnen 
geen invloed hebben gehad op de door de Minister van Binnenlandse 
Zaken reeds in November 1943 genomen beslissing om aan de heer 
Middendorp de zorg voor de  aspirant-vrijwilligers in Zweden op 
te dragen. Deze aantekeningen werden in Engeland immers eerst be- 
kend na de aankomst van de heer Flanbun aldaar, in Februari 1944. 

72227; 72251 (Flantua) 
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VII. De door de Regering genomen maatregelen ten behoeve van 
de evacuatie der Nederlandse uitgewekenen uit Portugal, 

Zwitserland, Spanje, Frankrijk en Zweden 

Zoals in de voorafgaande hoofdstukken reeds is gebleken, hadden 
de vraagstukken ten aanzien van de Nederlandse uitgewekenen betrek- 
king op hun verzorging en op het verder reizen naar overzeese landen, 
die voor een groot gedeelte hunner een veiliger gebied vormden dan 
Frankrijk, Spanje en Portugal. 

In de hoofdstukken 11 tot en met V werd reeds medegedeeld op 
welke wijze in dat laatste werd voorzien. 

Over het algemeen heeft niet de verzorging der Nederlandse uit- 
gewekenen het meest aanleiding gegeven tot klachten. Die hielden 
ineer verband met het verder reizen, hetgeen als regel minder snel 
geschiedde dan de uitgewekenen gehoopt hadden. 

In  de voorgaande hoofdstukken heeft de commissie reeds haar 
oordeel uitgesproken over ae wijze, waarop de Nederlandse autori- 
teiten, áie in de onderscheiden landen met de zorg voor het verblijf 
ei1 de evacuatie van de Nederlandse uitgewekenen waren belast, hun 
taak hebben verricht. 

Thans wenst zij na te gaan in hoeverre de Nederlandse Regering 
zelf zich van Londen uit moeite heeft gegeven om de mogelijkheden 
tot een snelle evacuatie der uitgewekenen, zo nodig een evacuatie 
op grote schaal, te bevorderen. 

Dit laatste was vooral van belang met betrekking tot de evacuatie 
uit Portugal, o'mdat de Portugese Rege~ring slechts inreisvisa voor dat 
land verstrekte naarmate de uitgewekenen, die reeds in Portugal 
onderdak hadden gevonden, naar elders vertrokken. 

Omdat de evacuatie van de in Frankrijk, Zwitserland en Spanje 
vertoevende uitgewekenen derhalve afhankelijk was van de mate, 
waarin vertrek uit Portugal mogelijk was, was het van belang, dat 
getracht werd zoveel mogelijk Nederlandse uitgewekenen uit dat land 
te doen vertrekken. 

Welke grote Nederlandse belangen daarmede gemoeid waren treedt 
duidelijk aan het licht, wanneer men er zich rekenschap van geeft, dat, 
toen de Duitsers op 11 November 1942 overgingen tot bezetting van 
Vichy-Frankrijk, zich daar nog naar schatting ongeveer 1200 Neder- 
landse, grotendeels Joodse, uitgewekenen bevonden. Voor die Joodse 
uitgewekenen waren hieraan grote gevaren verbonden. Zij waren eerst 
veilig voor de Duitsers, indien zij Frankrijk en liefst ook Spanje en 
Portugal hadden verlaten. 

In dit verband doet zich derhalve de vraag voor in hoeverre van 
Regeringswege is getracht om de mogelijkheid tot evacuatie van 
Nederlandse uitgewekenen uit Portugal te verruimen. 

Verder is met betrekking tot het in Zweden ten aanzien van de 
Nederlandse uitgewekenen gevoerde beleid gebleken, dat vele klachten 
omtrent hun verzorging in dat land eveneens samenhingen met, zo niet 
grotendeels veroorzaakt werden door hun niet verwachte langdurige 
gedwongen verblijf aldaar, zodat zich ook hier de vraag voordoet in 
hoeverre het voor de Regering mogelijk ware geweest een spoediger 
vertrek uit dat land te bevorderen. 

De commissie zal thans eerst een korte beschouwing wijden aan 
de vraag, in hoeverre van Regeringswege de mogelijkheid tot eva- 
cuatie uit Pcrtugal verruimd had kunnen worden. 

In het op 24 Februari 1943 door de heer van Harinxma thoe 
Slooten opgestelde overzicht, omtrent hetgeen werd gedaan inzake 
evacuatie van Nederlandse vluchtelingen uit Frankrijk, Spanje en 
Portugal, l) wordt medegedeeld, dat het aanvankelijk voor de zich 
te Lissabon bevindende vluchtelingen soms nog mogelijk bleek zich 
eer, visum voor een overzees land te verschaffen, veelal door beinid- 
deling van het Regeringscommissariaat. Op de duur werd dit echter 
hoe langer hoe bezwaarlijker, daar vele Zuid-Amerikaanse landen, 
alsook Zuid-Afrika hun grenzen sloten, speciaal voor Joodse vluchte- 
lingen. Ook werd blijkens genoemd overzicht het verkrijgen van visa 
voor de Verenigde Staten van Amerika moeilijker. 

In hoofdstuk I1 is reeds medegedeeld, dat in December 1940 voor 
het eerst een honderdtal uitgewekenen uit Lissabon naar Neder- 
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landsch-Indië is vertïokken en dat daarna nog ongeveer een honderd 
personen daarheen zijn gegaan. 

Tevens is gebleken, dat, toen Indië in December 1941 in de oorlog 
betrokken werd, waardoor de mogelijkheid tot evacuatie daarheen 
kwam te vervallen, de Portug~se Regeiring ge~durende enige maanden 
geen doorreisvisa meer verleende en daardoor een in Frankrijk voor 
vertre'k uit dat land gereedstaande groep van omstreelks tweehonderd 
personen niet meer kon vertrekken. 

In het bovengenoemde overzicht van de heer van Harinxnza ver- 
meldt deze, dat dientengevolge de evacuatie der Nederlandse uitge- 
wekenen gedurende enige maanden vrijwel stilstond en de Regering 
toen alle mogelijke moeite deed teneinde te verkrijgen, dat Neder- 
landse vluchtelingen op grotere schaal zouden worden toegelaten, o.m. 
in de Verenigde Staten en in Engeland, 

Toen deze pogingen niet het gehoopte succes hadden, besloot de 
Nederlandse Regering volgens dat overzicht ondanks de daaraan 
verbonden moeilijkheden inzake huisvesting enz., de mogelijkheid te 
openen tot het opnsmen van een tweehonderdvijftigtal Nederlandse 
uitgewekenen in Suriname. 

Omdat zich in verband met de reis daarheen nog allerlei moeilijk- 
heden voordeden, konden eerst in November en December 1942 in 
totaal ongeveer driehonderd van hen naar Suriname vertrekken. l) 

Toen er in de zomer van 1942 geruchten gingen, dat de Vichy- 
Regering gedecreteerd had, dat aan ,,vreemdeling-belligerenten" van 
18 tot 50 jaar gern uitreisvisa meer zouden worden verstrekt, ver- 
zocht de Minister van Buitenlandse Zaken, de heer van Kle f fe ì~s ,  
onze ambassadeur te Washington om de Regering van de Verenigde 
Staten te vragen stappen te ondernemen in het belang van de Neder- 
landse uitgewekenen in Frankrijk. Daar de Vichy-Regering een einde 
had gemaakt aan de Zweedse bescherming der Nederlandse belangen 
in Frankrijk, was dit nog de enige weg om laatstgenoemde Regering 
te benaderen. 

Kort tevoren had de Minister aan de ambassadeur bericht. dat 
onderzocht werd hoeveel uitgewekenen er nog in Suriname kon- 
uen worden ondergebracht. Indien dit aantal te gering zou blijken te 
zijn, hetgeen volgens de Minister wel te verwachten was, stelde hij 
zich voor om een verzoek te richten tot alle in aanmerking komende 
bevriende regeringen om Joodse uitgewekenen tijdelijk onderdak te 
verlenen. Enkele dagen later verzocht hij de ambassadeur om de 
Regering van de Verenigde Staten toestemming te vragen tot toelating 
van die Nederlandse uitgewekenen, die niet in Suriname konden wor- 
den ondergebracht. Hun verblijf in de Verenigde Staten zou door de 
Nederlandse Regering worden bekostigd en zou slechts voor de duur 
van de oorlog zijn. 

De Nederlandse ambassadeur te Washington seinde in antwoorJ 
op deze verzoeken, dat de Regering van de Verenigde Staten bereid 
was om te trachten vrouwen en kinderen te redden en in een 
later telegram deeide hij mede, dat die Regering 1400 in onbezet 
Frankrijk vertoevende Nederlandse Joden op doorreis naar Suriname 
en Curaçao tijdelijk iil haar land wilde opnemen. Zodra de Neder- 
landse Regering de nodige plannen zou hebben gemaakt om de uit- 
gewekenen naar deze gebieden te transporteren, zou het State Ee- 
partment opdracht geven tot het verlenen van doorreisvisa en tot de 
ontvangst der uitgewekenen. 

Op 18 September 1942 verzocht de heer van Kleffeizs telegrafisch 
aan de heer van Harinxrna thoe Slooten hem mede te delen, of deze 
de evacuatie van de Nederlandse uitgewekenen uit Frankrijk naar 
West-Indië zou kunnen voorbereiden. Teveris verzocht hij opgave van 
:let aantal te evacueren personen. De heer van Klef fens deelde in dit 
telegram ook aan de heer van Warinxma mede, dat hij zou informeren 
lioeveel personen alsnog in Suriname opgenomen konden worden en 
aat hij na ontvangst van het antwoord op deze vraag zonodig zou 
overwegen nieuwe stappen bij bevriende Regeringen te ondernemen 
om toelating te verkrijgen voor Nederlandse uitgewekenen. 

In antwoord op het verzoek van de heer van Kleffens seinde c p  
24 Sepember 1942 de toenmalige Nederlandse zaakgelastigde te Lissa- 
bon, de heer van Pallandt, voor de heer van Harinxrna thoe Slooten, 
dat het aantal Nederlandse uitgewekenen, dat voor vertrek naar 
West-Indië in aanmerking wenste te komen, minsteris 1200 bedroeg, 
in welk getal nog niet waren begrepen de Joden, die kort levoren 
eerst uit Nederland waren uitgeweken. 

79900 (van Harinxma thoe Slootcn) Daar de Portugese politie niet bereid was om uitgewekenen toe te 
laten, indien niet vaststond, dat zij korte tijd na hun aankomst in 
Portugal verder zouden reizen naar overzeese landen, kon slechts een 
beperkt aantal Nederlandse uitgewekenen - de heer van Harinxma 
thoe SIooten sprak in dit verband van een paar honderd -, dit ver- 
trek in Portugal aiwachten. Eerst nadat een aantal hunner vertrokken 
was, kon wederom een ongeveer gelijk aantal toegang tot dat land ver- 
krijgen. In Spanje bevonden zich tegen het einde van 1942 blijkens 
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het reeds eerder genoemde overzicht van de heer van Harinxma thoe 
Slooten slechts ongeveer tweehonderdvijftig Nederlandse uitgeweke- 
nen. l) 

Aangenomen kan dus worden, dat verreweg het grootste gedeelte 
van de ruim 1200 gegadigden voor vertrek naar Nederlands West-In- 
dië zich on 24 Seatember 1942 nog in Frankrijk bevond. 

Toen enige weken later, in het begin van November 1942, dat laiid 
geheel door de Duitsers werd bezet, en de toezegging van de -&me!-i- 
kaanse Regering om 1400 Nederlandse uitgewekenen op doorreis 
naar Suriname en Curaçao tijdelijk in haar land op te nemen, veel 
van haar waarde had verloren, waren, naar de heer van Lenrzep in 
een schrijven van 22 Mei 1950 aan de  commissie heeft medegedeeld, 
in het tevoren onoezette gedeelte van Frankrijk naar zijn schat- 
ting nog ongeveer 1200 Nederlandse uitgewekenen. 

79895-79905 (van Harinxma [hoe Slooterz) De heer van Harinxma thoe Slooten meende eveneens, dat er toen 
nog ongeveer 1200 waren, van wie ern groot aantal Jood was. 

In het vierde verslag van de commissie-Cleveringa wordt met be- 
trekking tot het aantal Nederlandse uitgewekenen, dat zich om- 
streeks de volledige bezetting van Frankrijk nog in het onbezette ge- 
deelte van dat land bevond, medegedeeld, dat ongeveer een maand 
tevorzn, op 10 October 1942, hun aantal op circa 1300 werd geschat. 

Tevens zegt dat verslag, dat de Nederlandse uitgewekenen, voor- 
zover zij in e x  werkkamp bij Chiiteauneuf-les-Bains verbleven, blij- 
kens een rapport van 30 April 1943 naar Duitsland zijn vervoerd. Hoe- 
velen hunner dit lot heeft getroffen, wordt echter niet vermeld. 

De coniinissie heeït getracht daaromtrent meer inzicht te verkrijgen. 
79902-79903 (van Harinxrna thoe Slooten) De heer van Harinxma thoe Slooten kon op de vraag wat er met de 

uitgewekenen na de volledige bezetting van Frankrijk is gebeurd, geen 
~ntwoord geven. 

80263-80265 (Sevcnster) De heer Seveiister verklaarde, dat een aantal uitgewekenen nog clan- 
destien is weggekomen; zij zijn gaan lopen en zijn zo de Spaanse grens 
overgekomen. Hij wist niet, hoevelen dit gedaan hadden, doch hij 
schatte hun aantal op een paar honderd. 

Volgens de heer Sevenster waren de in Frankrijk achtergebleven uit- 
gewekenen practisch allen Joden. Tot 9 December 1942, toen de heer 
Sevenster werd opgepakt, is doorgegaan met de steunverlening aan de 
uitgewekenen. Toen de heer Severister gevangen werd genomen, heeft 
hij de heer Testers, die bij hem was, nog even gesproken en hij heeft 
hem geld gegeven - gelukkig was het een belangrijk bedrag -, en 
deze heeft dat toen onder de uitgewekenen verdeeld. 

Volgens de heer Sevenster waren er ook nog uitgewekenen naar 
Nederland teruggegaan. Er zijn er ook op het platteland gebleven; de 
uitgewekenen waren in Frankrijk zeer verspreid. Nadat op bevel van 
de Franse Regering het centrum bij Toulouse ontruimd was, zijn velen 
der uitgewekenen naar de Tarn gegaan en anderen zijn verspreid. Zij 
gingen in dorpjes in een bergstreek wonen; de heer Sevenster geloofde 
niet, dat zij daar zo'n groot gevaar hebben gelopen, want in de af- 
gelegen streken van Frankrijk was practisch geen Duitse contrôle. 

De heer J. H. Sauveur, die Directeur-Général is geweest van de ge- 
zamenlijke Offices néerlandais, verklaarde, dat na de bezetting van 
Vichy-Frankrijk velen der uitgewekenen met behulp van de heer J. 
W'eidner naar Zwitserland zijn gegaan. 

De heer Janse deelde aan de commissie mede, dat de heer Sevenster 
hij zijn arrestatie te Toulouse, op 9 December 1942, zijn gehele admi- 
nistratie en zijn gehele vluchtelingenorganisatie aan de heer Testers 
heeft overgedragen. De heer Janse is toen onmiddellijk naar Toulouse 
gegaan om de zaak in handen te krijgen, maar de heer Testers wilde 
hem die niet overdragen dan nadat hij daartoe een schriftelijke mach- 
tiging van de Regering te Londen zou hebben ontvangen. 

De heer Janse heeft zich daarop in verbinding gesteld met de Zweed- 
se gezant en heeft deze verzocht de Nederlandse Regering te willen 
waarschuwen, dat de heer Sevenster was gearresteerd en voorts te 
vragen mede te delen, wat er met de zaken van de heer Sevenster 
nioest gebeuren. 

Intussen werd veertien dagen na de arrestatie van de heer Sevenster 
de heer Testers ook gevangen genomen. Deze heeft de gehele vluchte- 
lingen-administratie toen weer overgedragen aan de heer Aarts, die 
eveneens weigerde deze aan de heer Janse af te geven zonder mach- 
tiging van Londen. 

Eerst op 9 Juli 1943 kwam door tussenkomst van de Zweedse ver- 
tegenwoordiger bericht uit Londen, dat de heer van Lennep zou moe- 
ten beslissen, of de heer Aarts van zijn functie zou worden ontheven 
dan wel de heer Janse te Vichy zou bijstaan. 

De heer van Lennep heeft toen beslist, dat de heer Janse de zaken 
zou overnemen van de heer Aarts. Delze heeft aan die opdracht van de 
heer van Lennep g-volg gegeven; de heer Janse gaf hem uit Vichy 
i~etructies, maar omdat het merendeel van de uitgewekenen bij Tou- 
louse verblijf hield, zijn de administratieve gegevens aldaar bij de heer 
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Aarts gebleven. I n  Châteauneuf-les-Bains waren toen nog maar  weinig 
~iitgewekenen. 

In  die tijd waren volgens de heer Janse de Duitsers reeds attent ge- 
cvorden o p  de Joodse Nederlanders, maar zij hadden hen zeker niet 
heggevoerd. Het merendeel is tewerk gesteld in ,,Camps de travailleurs 
é!rangersV, die in opdracht van de Duitsers waren opgericht en die 
oncier bescherming van de Fransen stonden. D e  heer Janse schatte 
liet aantal Nederlandse uitgewekenen, dat  t o ~ n  nog in Frankrijk ver- 
toefde, op ongeveer elfhonderd. Totdat de heer Jatzse in Januari 1944 
werd gearresteerd, waren, gezien de  bedragen, welke hij naar Toulouse 
overmaakte voor de steuilverlening, de meeste uitgewekenen er nog. 
Hel totaal der steunbedragen was toen althans niet aanmerkelijk 
verminderd. Ook was er niet gesignaleerd, dat er uitgewekenen door 
de Duitsers waren weggevoerd; tot zijn gevangenneming had de  heer 
Jarlse daar nooit enig bericht van gekregen. 

D e  heren Testers en Aarts kunnen hieromtrent geen nadere in- 
lichtingen verschaffen; eerstgenoemde is in een Duits kamp over- 
lec'en en de  heer Anrts is na de bevrijding te  Toulouse aan een hart- 
aanval bezweken. 

N a  de arrestatie van de heer Janse heeft mejuffrouw Mouwen, die 
aan het Bureau d'Administration des Néerlandais te Vichy werkzaam 
was, zijn werk overgenomen, doch kort daarna, in Maart 1944, werd 
ook zij gevangen genomen. Daar  de heer Aarts, omdat hij bang was 
gearresteerd te worden, de  o p  de steunverlening betrekking hebbende 
comptabele stukken heeft verbrand, is niet meer na te gaan aan  hoe- 
veel uitgewekenen steun is verleend. 

Toen de heer Janse gevangen werd genomen, waren e r  naar zijn 
schatting nog ongeveer elf- à twaalfhonderd uitgewekenen. N a  de  
arrestatie van niejuffrouw Mouwen hebben Fransen, die bij de Neder- 
landse afdeling van het Bureau d'Administration werkten, haar werk 
overgenomin. D e  heer Jailse heeft aan de commissie toegezegd, dat  
hij aan n~ejuffrouw Mouwen zou vragen, of zij haar nog nadere in- 
lichtingen zou kunnen verstrekken. 

Op 7 Mei 1951 heeft de heer Janse schriftelijk aan  de commissie 
medegedeeld, dat mejuffrouw Mouwen, die hij te Parijs had gespro- 
ken, evenmin als hij zelf bekend was mr t  d e  voortzetting van d e  be- 
hartiging der belangen van de uitgewekenen. Tot  haar arrestatie op 
27 Maart 1944 werden zij op de gebruikelijke wijze ondersteund. l) 

Op aanraden van de heer Janse ') heeft de  con~missie zich op 18 Mei 
1951 schriftelijk gewend tot de h e r e ~  J .  G. van Waveren en jhr. mr. 
C. de Graeff, beiden woonachtig te Parijs, die in de tweede helft van 
1944 bemoeiing hebben gehad met de voorbereiding van de repa- 
triëring van de zich in Frankrijk bevindende Nederlandse uitge- 
wekenen en andere verplaatste Nederlanders. 

D e  commissie schreef aan de genoemde lieren zeer veel belang te 
stellen in het lot van de na de bezetting van Vichy-Frankrijk aldaar 
achtergebleven, merendeels Joodse Nederlandse uitgewekenen en ver- 
zocht hun mededelingen te doen over: 

a. het aantal Nederlanders, dat in Augustus-September 1944. nog 
in Frankrijk werd aangetroffen doordat zij vóór November 1942 niet 
geëvacueerd konden worden; 
0. hoeveel van de twaalf k dertieiìhonderd Nederlandse uitge- 

wekenen, die ten tijde van de bezetting van Vichy-Frankrijk aldaar 
vertoefden, na November 1942 nog naar Zwitserland of Spanje kon- 
den ontkomen; 

c. hoevelen hunner na November 1942 het slachtoffer der Duit- 
sers zijn geworden. 

D e  heer de Graeff antwoordde schriftelijk aan de commissie met 
de heer van Waveren te zijn overeengekomen om, in afwachting van 
een door laatstgenoemde op te stellen nota over de werkzaamheden' 
van de ,,Assocation de Secours aux Réfugiés Néerlandais", een voor- 
lopig antwoord te geven op de door haar gestelde vragen. 

Daar  dit schrijven van de heer de Graeff en het daarbij gevoegde, 
van 12 Juli 1951 daterende door de heer van W7averen opgestelde 
,,Kort overzicht van de werkzaamheden der Association de Secours 
aux Réfugiés Néerlandais" geen duidelijk antwoord inhielden o p  de 
door de commissie gestelde vragen, verzocht zij de  heer van Waveren 
op 5 September 1951 schriftelijk o m  nadere inlichtingen, welke deze 
haar echter niet heeft verstrekt. 

Tevens verzocht zij op 5 September 1951 schriftelijk aan de Neder- 
landse ambassadeur te Parijs om een onderzoek te doen instellen in 
de archieven van het destijds onder het Franse Ministerie van Buiten- 
landse Zaken geressorteerd hebbende ,,Bureau d'Administration des 
Néerlandais", welke archieven na de bevrijding van Frankrijk, gelijk 
de heer de Graeff haar had geschreven, naar het toenmalige Neder- 
landse gezantschap in die plaats zijn overgebracht. 

Het bovengenoemde administratiebureau immers heeft, gelijk in 
hoofdstuk V reeds werd vermeld, uit fondsen, welke de Nederlandse 
Regering te Londen tot dat doel beschikbaar stelde, onderstanden 
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uitbetaald aan de uitgewekenen, zodat de mogelijkheid aanwezig was, 
dat uit de  aangetroffen archietstukken gegevens konden worden ge- 
put over het lot der uitgewekenen i n  Vichy-Frankrijk na Novem- 
ber 1942. 

Naar  aanleiding van de zoeven genoemde brief van 5 September 
1951 van de commissie aan de Nederlandse ambassadeur te  Parijs 
hecft tussen deze en de commissie schriftelijk en mondeling overleg 
plaats gehad, hetwelk ertoe heeft geleid, dat  de  reeds eerder genoem- 
de mejuffrouw Mouwen als getuige is gehoord. 

Deze verklaarde aan de commissie, dat  de  heer Janse haar na zijn 
verhoor allesn maar gevraagd heeft naar de juiste da tum van haar 
arrestatie in  1944. 

Met betrekking tot het aantal Nederlandse uitgewekenen, dat  na  
de bezetting van Vichy-Frankrijk in November 1942 daar is achter- 
gebleven, deelde mejuifrouw Mouwen mede, dat  hun aantal steeds 
is getaxeerd op 11 à 1300, ,,maarn, zo zeide zij, ,,daar heb ik altijd 
in begrepen de  pensiocngerechîigden". Het  aantal prnsiocngerech- 
tigden was blijkens in haar bezit rijnde papieren 146 of 149. 

Toen de heer Jan~e in  Januari 1944 werd gearresteerd, was het 
aantal uitgewekenen volgens mejuffrouw Mouwen nog bijna gelijk 
aan dat, hetwelk ten tijde van de volledige bezetting in  Vichy-Frank- 
rijk aanwezig was. Dit heeft zij kunnen afleiden uit d e  afrekeningen 
van de verleende ondersîanden, die sinds 1 April 1943 aan  het Bu- 
reau Centra1 d'Administration des Néerlandais zijn ontvan,, 0.n van 
de  Franse regionale bureaux te Toulouse, Nice, Marseille en Lyon 
en waarbij kwitanties waren gevoegd voor de door de steuntrekken- 
den ontvangen bedragen. 

Mejuffrouw Mouwen memde, dat  genoemde gegevens betrouw- 
baar waren, omdat de heer Jacquet te Lyon en de  heren de Kuyper 
en van cler Waarden te Nice en te Marseille, die allen Nederlandse 
consulaire ambtenaren waren geweest en daarna als conseillers tech- 
niqiies aan de  betreffende Franse bureaux waren toegevoegd, die ge- 
gevens hebben gecontroleerd. 

Als er Nederlanders werden weggevoerd door d e  Duitsers, werd 
dit aan de  Franse bureaux doorgegeven. ,,Ik ken", zo zeide mejuf- 
frouw Mouwen, ,,maar twee gevallen van weggevoerde mensen en 
een derde geval heb ~k ontdekt, toen ik zelf i n  Duitsland zat en in 
Ravensbruck iemand ontmoette, die ik in  het kamp te Gurs  in  
Frankrijk waande." 

Verder zijn er in de eeiste dagen van Maart  1943 te Châteauneuf- 
les-Bains acht of negen mannen en ern vrouw gearresteerd en naar 
Duitsland gevoerd. Daarna waren daar nog 11 à 12 vrouwen over. 

Omtrent het wegvoeren van Nederlanders uit andere vluchtelingen- 
centra is nooit iets officieel gemeld aan  het bureau, waar mejuffrouw 
Mouwe~l werkte. Zij verklaarde echter: ,,Iedereen was bang; er ver- 
dwenen mensen en men wist niet, of die inensen soms hadden ge- 
probeerd clandestien over de grens te komen en daarbij waren ge- 
grepen. Wij kregen er ook gem bericht van, als d e  mensen werden 
gegrepen." 

Toen mejuffrouw Mouwen op 27 Maart  1944 door de  Duitsers 
werd gearresteerd, waren nagenoeg alle Nederlandse uitgewekenen 
er nog. D a t  wist zij uit de afrekeningen van de steunbedragen. Het  
was volgens niejuffrouw Mouwen in die tijd voor d e  uitgewekenen 
nogal gemakkelijk o m  zich voor de  Duitsers verborgen te houden. 
Op 25 Augustus 1944 was Frankrijk vrij. Mejuffrouw Mouwen mecnt 
dan ook, dat de Nederlandse uitgewekenen op enkele uitzonderingen 
na niet in Duitse handen zijn gevallen e n  later naar Nederland zijn 
teruggekeerd. 

In  verband met dit alles doet zich de vraag voor in hoeverre bij de 
bezetting van Vichy-Frankrijk het achterblijven van een zo groot aan- 
tal Nederlandse uitgewekenen had kunnen zijn voorkomen, indien 
van Regeringswege eerder maatregelen waren genomen om de moge- 
lijkheden tot het vertrek van Nederlandse uitgewekenen uit Portugal 
te verruimen. 

Deze mogelijkheden dienden, zoals reeds werd vermeld, in de 
eerste plaats gezocht te worden in de Nederlandse overzeese ge- 
bieden, die i n  1942 nog bereikbaar waren, te weten Nederlands West- 
Indic, terwijl daarnaast gepoogd kon worden om te trachten de  
Regeringen van Engeland, van de Verenigde Staten, van de  Zuid- 
Amerikaanse landen en die van Zuid-Afrika te bewegen om althans 
met betrekking tot de toelating van de Nederlandse uitgewekenen van 
Joodsen bloede, wier positie immers het gevaarlijkst was, ern ruimer 
standpunt in  te nemen. 

Blijkens ern schrijven van 28 Augustus 1940 van de  Regeringscom- 
missaris voor de Vluchtelingen, de heer van Lidth de Jeude, aan de 
Minister van Buitdnlandse Zaken, de heer van Kleffens, had de  heer 
van Vredenburch, uie destijds ter regeling van allerlei aangelegen- 
heden, verband houdende met de verzorging van en de hulpverlening 
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zan Nederlandse uitgewekenen, in Frankrijk vertoefde, verschillende 
voorstellen ingediend om een aantal met name genoemde personen uit 
Lissabon naar andere landen te evacueren, omtrent welke voorstellen 
de beslissing van de minister werd verzocht. l) 

Naar aanleiding daarvan deelde de heer van Lidth de Jeude in de 
zoëven genoemde brief aan de heer van Kleffens mede, dat evacuatie 
der uitgewekenen op enigszins ruime schaal naar Nederlands West- 
Indië als uitgesloten moest wordzn beschouwd. Wegens het geringe 
uitzicht aldaar lonende arbeid te vinden, aldus luidt dat schrijven, 
wordt voor toelating het storten van hoge waarborgsommen geëist. 
In Curaçao werden destijds wegens tekort aan voedsel en behui~ing 
Nederlandse uitgewekenen slechts in uitzonderingsgevallen toegelaten. 
,,Het denkbeeld, door jhr. van Vredenburch geopperd, om een groot 
aantal Joden naar Suriname te evacueren, zal op deze bezwaren wel 
moeten afstuiten." 

Naar aanleiding van een telegram van de heer van Lidfh de Jeude 
aan de heer van Harinxrna thoe Slooten, dat als volgt luidt: 

,,Uw negeneen voor Harinxma referte mijn brief 28 Augustus 
naar Lissabon doorgezonden bij Ministers brief 76 massa eva- 
cuatie en uitzending Hollandsch schip als uitgesloten te beschou- 
wen stop Referte mijn telegram 13 September plan Kamer New- 
York onuitvoerbaar stop Blijft mogelijk geleidelijke evacuatie 
individueele gevallen stop Voor Java schijnt thans aangewezen 
route via Lorenzomarques stop", 

schreef laatstgenoemde op 10 October 1940 uit Lissabon aan de Mi- 
nister van Buitenlandse Zaken, dat hij het beslist uitgesloten achtte, 
dat het vraagstuk der Nederlandse vluchtelingen door een geleidelijke 
evacuatie, zoals in dat telegram bedoeld, zou kunnen worden opgelost. 

,,Deze zou", zo vervolgt het schrijven van de heer van Harinx- 
rna, ,,wellicht mogeiijk zijn voor hen, die nog over eigen middelen 
beschikken en voor wie wellicht door bemiddeling van Harer 
Majesteits Regeering en van mij persoonlijk visa voor de Ver- 
eenigde Staten of voor landen van Zuid-Amerika zouden zijn te 
verkrijgen. Voor de massa der onbemiddelden, die hier thans met 
groote kosten worden ondersteund, is deze oplossing uitgesloten. 

De eenige mogelijkheid om deze menschen (zoowel degenen, 
die zich thans hier bevinden, als ook degenen, die nog uit Frank- 
rijk te verwachten zijn) hier weg te krijgen en voor hen de moge- 
lijkheid te openen voor een nieuw bestaan, zie ik in een ,,geste9' 
van de Nederlandsche Regeering, waarbij deze zich bereid ver- 
klaart een zekere som per familie te storten, waarbij ik dan zou 
worden gemachtigd een Portugeesch schip te charteren, teneinde 
hiermede deze menschen te doen vervoeren naar Nederlandsch- 
Indië. Ik reken, dat per gezin hiertoe zou noodig zijn een bedrag 
van 2000 dollars maximum fvoor kleinere gezinnen minder). Uit 
dit bedrag zouden dan worden betaald de kosten van overtocht 
en er zoude dan nog een ruim bedrag overblijven waarvan deze 
menschen zeker een jaar in Indië zouden kunnen leven zonder 
armlastig te worden en waarvan zij zelfs wellicht aldaar een 
zaakje of winkel zouden kunnen opzetten. 

Indien de Nederlandsche Regeering in principe dezen opzet 
mocht goedkeuren, acht ik het in hooge mate waarschijnlijk dat ik 
zoowel de Hicem alsook het Queen Wilhelmina Fund bereid zal 
vinden ieder 113 van de kosten te dragen zoodat als Regeerings- 
bijdragen dan slechts p1.m. 600 dollars per familie zouden zijn 
vereischt. Deze gelden zouden dienen te worden gestort ,,à fonds 
perdu". 

Ik ben thans bezig na te gaan hoeveel van de thans in Portugal 
aanwezige armlastige families voor eene evacuatie als bedoeld 
in aanmerking zouden komen en zal dit getal zoo spoedig moge- 
gelijk nader opgeven, met aanhaling van de nummers hunner dos- 
siers. Gaarne zal ik dan telegrafisch Uwer Excellentie's princi- 
pieele beslissing vernemen opdat ik mij dan, ingeval deze gunstig 
mocht zijn, terstond met de Hicem en wellicht ook rechtstreeks 
met het bestuur van het Queen Wilhelmina Fund in verbinding 
zal kunnen stellen en reeds stappen zal kunnen doen voor het 
charteren van een Portugeesch schip of althans het sluiten van een 
overeenkomst met een reeder alhier. 

Ik moge er nogmaals den nadruk op leggen dat de hierboven 
voorgestelde oplossing mij de eenige afdoende schijnt te zijn. 

Indien deze weg niet wordt gevolgd en de Nederlandsche Re- 
geering de zaak van de evacuatie der onbemiddelden niet in 
groote lijnzn wenscht op te lossen, dan voorzie ik de volgende 
niet te onderschatten moeilijkheden: 

1 O .  Onderhandelingen met de Portugeesche Regeering als be- 
doeld bii Uwer Excellentie's Kabinetsmissive d.d. l l Seotember 
no. 4500176 aan Harer Majesteits Gezant te Lissabon zijn dan vol- 



komen nutteloos aangezien het eerste wat de Portugeesche Regee- 
ring vraagt is ezne garantie dat de Nederlandsche vluchtelingen 
niet hier te lande blijven hangen. Kan deze niet worden gegeven 
dan is het gevolg dat geen Portugeesche visa meer zullen worden 
verleend aan Nederlandsche vluchtelingen in Frankrijk en de ge- 
heele evacuatie stop staat. 

2". Dat de categorie vluchtelingen als bedoeld, hier voor den 
duur van den oorlog door de Nederlandsche Regeering zal 
dienen te worden onderhouden. Zoo ik mij niet vergis in de Ame- 
rikaansche mentaliteit zullen de bestuurders van het Queen Wil- 
helinina Furid er weinig voor voelen maar steeds door te gaan met 
het ter beschikking stellen van fondsen voor vluchtelingen die 
maar steeds hier blijven hangen. Van die zijde zal zeker een geste 
wordzn verwacht van de Nederlandsche Regeering waarin een 
opbouwende gedachte zit (de mogelijkheid voor deze menschen 
om een nieuw leven te beginnen in Nederlandsch territoir overzee 
of althans aldaar voorloopig een veilige schuiiplaats te vinden 
met de mogelijkheid naar elders te emigreeren). 

3". Voorzie ik toenemende ontevredenheid, waarvan reeds 
teekenen aanwezig, onder de hier vertoevende bedoelde categorie 
van Nederlanders die doelloos en werkeloos hier te lande rond- 
loopen en slechts é5n verlangen hebben, namelijk weg te komen. 

Een radicale oplossing van dit probleem is derhalve m.i. abso- 
luut noodzakelijk en geenszins onmogelijk, aangezien het ten- 
slotte niet gaat om zeer groote getallen. 

Dit schrijven heeft de ~ 0 r ~ o m e n  instemming van Harer Majes- 
teits Gerant hier ter stede." 

Op 11 October 1940 schreef de heer van Harinxma thoe S!oolen 
aan de Minister van Buitenlandse Zaken, dat hij kennis had genomen 
van de in de maand September gevoerde notawisseling tussen het 
Departement van Buitenlandse Zaken en de heer van Lidth de Jeudt? 
inzake het vluchtelingenvraagstuk. Het was hem opgevallen, dat in 
tegenstelling met zijn verwachting te Londen geen stappen zouden 
worden gedaan tot het verkrijgen van visa voor vluchtelingen, die 
naar overzeese landen wensten te vertrekken; dat werd geheel over- 
gelaten aan hem en aan de Nederlandse legatie te Lissabon. 

Hij had zich daarom terstond in verbinding gesteld met de legatie 
der Verenigde Staten te Lissabon, aangezien het hem voorkwam, dat 
Noord-Amerika vrijwel het enige land was waar althans beter gesitu- 
eerden nog werden toegelaten. In verband hiermede had de heer van 
Harirzxina thoe Slooten het plan gevormd te trachten het daarheen te 
leiden, dat in de Verenigde Staten met in Amerika bijeengebracht geld 
een fonds zou worden gesticht tot het stellen van affidavits voor Ne- 
derlanders, die daarheen wensten te emigreren. Hij zou zich hiertoe, 
wanneer de minister daarmede accoord zou kunnen gaan, ook recht- 
streeks willen wenden tot het Quern Wilhelmina Fund, terwijl hij dan 
ook rechtstreeks aan de legatie te Washington zou verzo,eken het 
nodige te willen doen teneinde de verlening der visa te bespoedigen. 

Verder zou de heer van Harinxnza thoe Slooten zich te Lissabon 
eveneens in verbinding stellen met de vertegenwoordiger van Brazilië 
en andere Zuid-Amerikaanse landen. 

Uit dit alles blijkt, dat de heren van Vredenburch en van Hurinzme 
thoe Slootcn reeds in 1940 aan de Regeringscommissaris voor de 
Vluchtelingen als hun mening hebben te kennen gegeven, dat zij het 
uitgesloten achtten, dat liet vraagstuk der Nederlandse vluchtelingen 
door een geleidelijke evacuatie zou kunnen worden opgelost. Zij zoch- 
ten toen die oplossing reeds in de eerste plaats in evacuatie op grote 
schaal naar Nederlandse overzeese gebieden. 

3221 1-32212 (van Harinxma thoe Slooten) De heer van Harinx~~l?aa thoe Slootera deelde met betrekking tot de 
evacuatie van Nederlandse uitgewekenen naar Suriname aan de com- 
missie mede, dat hij, toen er na het uitbreken van de oorlog in de 
Pacific een hele tijd stilstand was geweest in de evacudtie uit Portu- 
gal, met veel moeite gedaan had gekregen, dat enige honderden vluch- 
telingen met een Portugese boot naar Suriname konden vertrekken. 
Daar het niet mogelijk was uit Lissabon directe scherpsgelegenheid 
naar Paramaribo te krijgen, moest tevoren van de Britse Regering 
toeste~nming worden verkregen om de uitgewekenen tijdelijk op 

' j  Vgl. bijlage 13. Jamaica onder te brengen. l) Omdat, naar de heer van Hal-inxinc 
verklaarde, de Engelsen aanvankelijk bevreesd waren, dat de uitge- 
wekenen daar zouden blijven hangen en omdat er boverdien speciale 
kampen voor hen inoesten worden ingericht, heeft het nogal veel tijd 
in beslag genomen, voordat die toestemming werd verkregen. 

79857-79867; 79907 (van Harinxma thoe Slooten) Verder deelde hij mede, dat de Regeringen van Suriname en Cura- 
çao gedurende een zekere periode geweigerd hadden om Neder- 
landse uitgewekenen te ontvangen en dat hij dientengevolge te Lissa- 
bon veel moeilijkheden had gehad in verband met zijli taak als ge- 
delegeerde van de Regeringscon~missaris voor de Vluchtelingen. Hij 



75670-75673 (van Lidth de Jeude) 

468 12-468 16 (Polling) 

75675-75593 (van Lidth de Jeude) 

had er indertijd zeer sterk op aangedrongen, dat d e  uitgewekenen in 
Nederlands West-Indië zouden worden opgenomen. I n  1940 had het 
vo!grns h e n  ook moeite gekost om de  Regering van Nederlandsch- 
Indië daartoe te bewegen; in de  herfst van dat jaar was hij daarvoor 
nog te Londen geweest en, nadat contact was opgenomen met d e  
Gouver~ieur-Generaal, was de  mogelijkheid o m  in Indië Nederlandse 
uitgewekenen op te nemen, geopend. 

D e  heer var? Harinxma wist echter niet, of de  Regering toen om- 
trent het opnemen van Nederlandse uitgewekenen in Suriname en o p  
Curaçao ook al contact had opgenomen met de Gouverneurs van 
deze gebieden. Hij vermoedt echter, dat zij dit toen nog niet had ge- 
daan, omdat Nederlandsch-Indië zich in verband met de betere moge- 
lijkheden om werk te krijgen meer tot dat doel leende. Bovendien 
had hij in 1940 te Londen alleen het toelaten van Nederlandse uit- 
gewekenen in dat land ter sprake gebracht. 

Later had hij aangedrongen op hun evacuatie naar Nederlands 
West-Indie en hij had het dan ook zeer betreurd, dat de  Regeringen 
van Suriname en Curaçao, omdat zij geen levensmiddelen genoeg 
hadden of omdat er een tekort aan woningen was, weigerden de uitge- 
wekenen, van wie speciaal de Joden onder hen in Frankrijk, Spanje 
en Portugal in gevaar verkeerden, toe te laten. 

D e  heer van Lidth de Jeude verklaarde in dit verband, dat  men in 
Suriname en Curaçao vooral in het begin van de oorlog enigszins 
huiverig was voor toe!ating van Nederlandse uitgewekenen; op 
Curaçao kon men hen niet huisvesten en de  Gouverneur van Suri- 
name zag geen kans o m  hen aan ern middel van bestaan te helprn. 

Er  was, naar hij mededeelde, voortdurend bij de Gouverneurs van 
deze gebieden op aangedrongen, dat Nederlandse uitgewekenen daar 
zouden worden opgenomen en later waren er ook inderdaad uitge- 
wekenfn naar Suriname gegaan. 

Dr heer Polling, honorair consul te Oporto, heeft aan de  com- 
missie gezegd, dat hij gedurende de eerste maanden van d e  oor- 
log de  bevoegdheid had gehad om visa te verstrekken voor Curn- 
çao en dat  verschillende uitgewekenen van de mogelijkheid om daar- 
heen te vertrekken gebruik hebben geaaakt.  Daarna was hem uit Lis- 
sabon telefonisch medegedeeld, dat er geen visa meer mochten wor- 
den verstrekt aan uitgewekenen. die naar Suriname en Curaçao wil- 
den, tenzij ze kapitaalkrachtig waren. Hij vermoedde, dat  dit verbod 
van de Regering te  Londen afkomstig was. 

D e  heer van Lidth de Jeude deelde dessevraagd aan de commissie 
mede, dat  met betrekking tot de toelatin% van Nederlandse uitge- 
wekenen in Indië, waar voor hen meer gelegenheid was o m  aan het 
werk te  komen, ook eisen werden gesteld, al waren dit dan geen 
financiële eisen: bovendierl was daar het Nederlandsch-Indische fonds. 
Hij vermoedde wel, dat het bovengenoemde verbod tot afgifte van 
visa afkomstig was geweest van de Gouverneurs van Suriname en 
Curacao en dat  dit verbod naar Lissabon was doorgegeven. Hij 
verklaarde tevens, dat het American Joint Distribution Committee 
te Lissabon in beqaalde gevallen de  uitgewekenen wel eens geholper! 
heeft met het betalen van de  passagekosten van Lissabon naar West- 
Indië. doch dat dit geen regel is geweest. 

Verder meende hij, dat er van Reperingswege, voorzover dat nodig 
was, gelden naar Suriname en Curaçao waren overgemaakt voor 
het levensonderho~id van daar vertoevende uitgewekenen. 

79872-79874; 79878-79881 (van Harinxrna thoe Slooten) D e  heer van Rarinxma thoe Slooten verklaarde, dat  het American 
Joint Distribution Committee inderdaad wel had bijgedragen in d e  
passagekosten van Nederlandse uitgewekenen, die naar Suriname 
vertrokken, doch dat het niet waar was. dat, zoals in een memoran- 
dum van de  heer D. Birnhaum van 14 Juli 1942 wordt vermeld, de  
Nederlandse Regering, alvorens zij in 1942 toestemming verleerldr 
tot het toelaten in Suriname van 200 zich in Zuid-Frankrijk bevin- 
dende Nederlandse uitgewekenen, vzn dat comité een garantie van 
'$ 45 000 geëist zou hebben voor hun onderhoud gedurende het eerste 
jaar v,ln hun verblijl aldaar. Dit comité had eigener beweging dit 
bedrag ten behoeve van de uitgewekenen ter beschikking gesteld, 
doch de  Regering had niet bepaald, dat  toelating in Suriname slechts 
inogelijk zou zijn, mits. zoals de heer Birnhaum vermeldde, een 
garantie zou kunnen worden verleend voor de  kosten van hun onder- 
houd aldaar. 

D e  heer van Harinxrna stond naar hij mededeelde in een uit- 
stekende verhouding tot het American Joint Distribution Committee, 
speciaal met het hoofd van dit comité, dr. Schwartz. Deze intrres- 
seerde zich zeer voor het werk van de  heer van Harinxrna en o p  
zekere dag had hij hem gezegd, dat  hij wilde trachten, daarvoor 
een bijdrage te krijgen uit Amerika. 

D e  heer van Harinxrna heeft inderdaad ern paar maal vrij aan- 
zienlijke bedragen van de  heer Schwartz gekregen, die hij mede in 
verband met de  berooide staat van de  financiën der Nederlandse Re- 
gering gaarne heeft aanvaard. 



88744 (Welter) 

88745-88749 (Welter) 

88725-88729 (Welter) 

88731 (Welter) 

88722-88723; 88749 (Welter) 

88724-88729 (Welter) 

88736 (Welter) 

88738 (Welter) 

79865-79866; 79875-79877 (van Harinxmn thoe Slooten) Verder was hij van mening, dat het te lang had geduurd, voordat 
hij gemachtigd werd o m  Nederlandse uitgewekenen uit Lissabon 
naar Surinanie en Curaçao te evacueren. D e  Regeringscon~missaris 
en de Nederlandse Regering te Londen, bij wie hij hierop voort- 
durend had aangedrongen, waren naar hij meende tc weten, van 
goede wil, doch stuitten o p  groot verzet bij de  betrokken koloniale 
autoriteiten. 

Een bewijs hiervan was volgens hem we!, dat  hij, toen hij er een- 
maal toe was overgegaan een uit Noord-Afrika te Lissabon aange- 
komen vluchtelingengezin zonder machtiging naar Suriname te zen- 
den, vrij snel daarna daardoor veel last had ondervonden. Hij  kreeg 
uit Londen een scherpe terechtwijzing, die volgens zijn mening voort- 
kwam uit de  stroefheid van de betrokken koloniale Regering. 

D e  heer Ch. J. I. M.  Welter, die tot 17 November 1941 Minister 
van Ksloniën is geweest, herinnert zich één geval, waarin met be- 
trekking tot het toelaten van vluchtelingen esn beroep op hem is ge- 
daan. Dit is naar hij meent, in 1940 gebeurd. Toen zwierf er in d? 
Caraibische Zee een schip met een paar honderd Joodse vluchtelingen 
aan boord, onder wie zich ook Nederlanders bevonden, van het ene 
eiland naar het andere en o p  alle plaatsen, waar het kwam. werd het 
weggestuurd; de  vluchtelingen werden er niet toegelaten. Toen is 
lord Strahotgi, een bekend Labourleider, bij de  heer Welrer gekomen 
en heeft hem gevraagd, of de Nederlandse Regering bereid was bet 
schip inet die vluchtelingen op Curaçao toe te  laten. D e  heer Welter 
heeft toen beloofd, dat  hij de  Gouverneur van Curaçao zou seinen. 
E r  was volgens de  Gouverneur geen ruimte op het eiland, er was 
geen huisvesting en bovendien was het de vraag, hoe men, als d2  

vluchtelingen er eenmaal waren, hen weer kwijt kon raken. D e  heer 
Welter heeft dit laten weten aan het comité, dat  zich Ket  die zaken 
bezig hield. Zij zijn toen weer eens bij hem geweest en hebben ge- 
zegd: ,,Dat kan toch zo niet, die mensen wordeil de dupe, zij zwer- 
ven m:mr en hun middelen raken uitgeput". D e  heer Welter heria- 
nert zict-i, dat  hij de vraag heeft gesteld: ,,Waarom laat u ze zelf nirt 
toe op Barbados of Trinidad? Daar  is meer ruimte dan o p  Curaçao", 
maar zii zeiden, dat  dat niet kon. 

Omdat dit, aldus de heer Welter, tenslotte zuiver een zaak vatl 
menseltjkheid was en die mensen niet altijd door maar van de eiie 
haven naar de  andere konden zwerven. heb ik de Gouverneur van 
Curaçao opgedragen hen maar toe te  laten. Ik heb hem geseind in 
zodanige termen, dat het ezn aanwijzing was, waaraan hij had t r  
voldoen. Hij heeft zich daarbij neergelegd. D e  mensen zijn daar ii;- 
derdaad ontvangen. Z e  zijn ondergebracht in loodsen en na vcrloou 
van tijd zijn zij langzamerhand weer verdwenen. Omdat de  heer Wel- 
ter van oordeel was geweest, dat  het voor de vluchtelingen van groot 
belang was te  worden opgepomen, had hij op overwegingen van 
menselijkheid de Gouverneur van Curaçao ,,overruledn; de  bezwarc.11 
van de Gouverneur telde hij minder, daar in een tropisch land o p  
eenvoudge wijze in onderdak kan worden voorzien en voedsel zou 
kunnen worden aangevoerd. D e  heer Welter herinnert zich niet, of 
behalve in  dat geval, waarmede hij bemoeienis heeft gehad en dat is 
opgelost, waarna hij er nooit meer van heeft gehoord, nog getracht 
is de overzeese landen verder te  bewegen o m  vluchtelingen o p  ts 
nemen. 

Hij is echter wel betrokken geweest bij de  pogingen tot evacuatie 
der uitgewekenen naar Nederlandsch-Indië. Voorzover hij zich her- 
innert, had het geen moeite gekost om de Gouveraeur-Generaal t:: 
overtuigen van de  noodzaak om uitgewekenen o p  te nemrn. 

In  verband met het toelaten van uitgewekenen in Suriname deelde 
de heer Welter mede, dat de  toenmalige Gouverneur van dat  land. 
prof. dr. J. C. Kiektra. daar tegenop zag, evenals men dat  ook in de  
Engelse en Amerikaanse gebieden deed. Hij voegde hieraan toe, clat 
van vó4r de  oorlog hem een rapport bekend was, dat door een 
Joods comité te New York was opgesteld omtrent de maatschappe- 
lijke basis, op wetenschappelijke grondslag, van de mogelijkheid van 
grote concentraties van Joden in Suriname. Dat  rapoort was in ai- 
gemene zin zeer ongunstig voor kolonisatie o p  grote schaal. D a t  
neemt rztuurlijk niet weg, dat een kolonisatie van enige honderden 
mensen er anders voor stond. 

Voigens de heer Wolter zou, wanneer men er alles o p  gezet had, een 
oplossing zijn gevonden om van Suriname en Curaçao ecn tijdelijk 
toevluchtsoord voor de  Nederlandse uitgewekenen te maken. 

Gedurende de  tijd, waarin de  heer Welter Minister van Koloniën 
is geweest, was dit probleem niet in  de Ministerraad besprokeo. 
Uit de  door hem genomen incidentele beslissing over het opnemen 
l a n  vluchtelingen op Curaçao was, voorzover de  heer Welter bekend, 
evenmin een algemene regeling voortgekomen. Hij heeft over die 
beslissing ook geen verslag uitgebracht aan de  Ministerraad; mis- 
schien heeft hij het daar wel eens verteld, doch dat herinnert de  I-ieeï 
Welter zich niet goed meer. Dat  er tenslotte slechts een paar honderd 



93147-93149; 93158-93161 (Wouters) 

93 162-93165 (Wouters) 

93151-93153 ( Woufers) 

93166-93 157 (Wouters) 

93172-93173 (Wouters) 

l) Vgl. bijlage 30 A. 

Nederlacdse uitgewekenen naar Nederlandsch-Indië zijn gegaan, of- 
schoon daar ruimte genoeg was en het mogelijk was meer mensen op 
te nemen, vond, naar de heer Welter geloofde, zijn oorzaak hierin, 
dat de  Regering er niet veel moeite voor had gedaan hen in dat  land 
onder te brengen. Hij herinnerde zich niet, dat  er bijzondere aan- 
drang op is uitgeoefend. 

D e  heer G. J. J. Wouters heeft verklaard, dat hij van Juli 1936 tot 
in 1932 op Curaçao is geweest. Blijkens een aan de commissie gerichte 
brief van 26 Januari 1951, afkoinstig van het Ministerie voor Unie- 
zaken en Overzeese Rijksdelen, was de heer Woirfers van 7 April 1936 
tot 19 Mei 1942 Gouverneur van Curaçao. D e  heer Wouters her- 
innerde zich niet met zekerheid, of de  heer Welter hem als Minister 
van Koloniën in zodanige termen, dat  het een aanwijzing was, waar- 
aan de heer Wowi4~rs had te voldoen, opdracht had gegeven om uit- 
gewekenen, die reeds geruime tijd o p  een schip in de Caraïbische Ze'e 
rondzwierven, op Curacao toe te laten. E r  was volgens de heer Woii- 
trrs inderdaad wel iets van die aard voorgevallen, dat stond hem nog 
wel vaag voor de geest, doch daar hij niet over de betreffende stukken 
beschikte, kon hij bij zijn verhoor niet op deze aangelegenheid ingaan. 

Tijdeas zijn vrrhoor werd aan de heer Wouters medegedeeld, welk 
belang er voor de evacuatie der in Frankrijk verblijf houdende uit- 
gewekenen verbonden is geweest aan de  mogelijkheid orn in  overzeese 
landen te worden opgenomen. Bezwaren tot toelating in die landen, 
waaronder ook Ciiracao, hebben tot gevolg gehad, dat ten tijde van 
de bezetting van Vichy-Frankrijk daar naar schatting nog 1100 à 
1200 Nederlanders vertoefden, die wachtten o p  een gelegenheid oni 
verder te  reizen. 

Omdat de meesten dezer uitgewekenen Joden waren, was een ver- 
blijf in het nu geheel door de Duitsers bezette Frankrijk, waaruit zij 
nu nog n~oeilijker dan  tevoren reeds het geval was geweest, konden 
vertrekken, voor hen zeer gevaarlijk geworden. Dit had goeddeeis 
voorkoinen kunnen worden, indien o.m. o p  Curacao spoediger de 
ínogelijkheid was geopend o m  een groot aailtal Nederlandse uitge- 
wekenen o p  te  nemen. Naar  de comn~issie had vernomen had de 
Gouverneur van dit eiland destijds echter bezwaren gemaakt tegen 
hun toelating, omdat daar geen voldoende onderdak en voedsel was, 
aan welke bezwaren men naar de indruk van de commissie tegemoet 
had kunnen konien. In een tropisch land met zo weinig regenval als 
Curaçao toch ware in  een gebrek aan behuizing o p  betrekkelijk een- 
voudige wijze te voorzien geweest, terwijl voedsel had kunnen worden 
aangevoerd. 

D e  heer Wouters verklaarde naar aanl'eiding van deze uiteenzetting, 
dat hij daarop geen behoorlijk antwoord kon geven, omdat hij niet 
over de  nodipe docuinentatie beschikte. Hij zeide zich niet te her,. 
inneren, dat hij geweigerd had uitgewekerl.cn toe te lat.en. 

Bovendien had de Regering opdracht kunnen geven o m  citgeweke- 
ncn op Curaçao toe te laten, daar dit Rijksdeel bestuurd moest wor- 
den naar haar aanwijzingen. ,,Als wij iets deden", zo zeide de heer 
Wouters ,,wat niet in orde was, konden wij een lastgeving krijgen o m  
het anders te doeil. Als daar steeds menszn kwamen om toegelaten 
te worden, terwijl wij reeds een massa inensen o m  ons heen hadden, 
ligt het voor de hand, dat wij heel voorzichtig moesterì zijn." Dit 
laatste zeide de  beer Wouters naar aanleiding van zijn bij het verhoor 
reeds eerder gedane mededelingen over het interneren van N.S.B.-ers 
in Mei 1940. Dezen waren naar Bonaire overgebracht. 

Indien in 1941 en in de eerste helft van 1942 toelating van Neder- 
landse uitgewekenen o p  Curaçao zo dringend was geweest, aldus de  
heer Wouters ,,en wij hadden d e  mededeling gekregen: Zó e n  zó is 
de zaak, dan waren wij wel over onze bezwaren heengestapt." 

Omdat de heer Wouters zich de boven ter sprake gebrachte aange- 
legenheden niet meer goed herinnerde, zegde hij toe op Curaçao de 
daarmede verband houdende documentatie op te vragen, naar aan- 
leiding waarvan hij de commissie nog nader zou rapporteren. 

In  een aan de  commissie gerichte brief van 23 Juni 1951 heeft de 
heer Wouters in afwachting van de stukken, die hij op zijn aanvraag 
nog niet uit Curaçao had ontvangen, een uitvoerige verhandeling ge- 
geven over de bezwaren, welke destijds verbonden zijn geweest aan 
het opnenien van Nederlandse uitgewekenen o p  dat  eiland. l) 

Dit scnrijven van de heer Wouters vangt aan als volgt. 

,,Ge~durensde het verhoor, dat mij Donderdag 17 Mei 1951 door 
Uwe Subcommissie werd afgenomen, maakte UHEG.  o.m. de 
opmerking, dat  U de indruk had, dat  wij - U bedoelde daarmede 
wijlen de heer Kielstra e n  ondergetekende - destijds geen juist 
denkbeeld hebben gehad van de moeilijkheden, waarmede men 
gedurende de tweede wereldoorlog i n  Europa, voor wat het 
vluchtelingenvraagstuk betreft, te kampen had. I k  kreeg de in- 
druk, dat UHEG. van mening was, dat  indien zulks wel het geval 
ware geweest, wij geen of althans heel wat minder bezwaren tegen 

1 2  



l)  Vgl. bijlage 30 A. 

93164-93165 (Wouters) 

') Vgl. bijlage 30 A. 

3, Vgl. bijlage 30 A. 

4, Vgl. bijlage 30 A. 

7 Vgl. bijlage 30 A. 

toelating van Nederlaildse vluchtelingcri op grote schaal gahad 
zouden habben. 

Indien mijn indruk juist is dan kan ik deze zienswijze althans 
voor wat het gebiedsdeel Curaçao betreft, niet delen. 

D e  Nederlandse Regering, die blijkens de brief van de heer 
jhr. van Lidlh de Jeude d.d. 28-8-'40 aan de  Minister van Buiten- 
landse Zaken op de  hoogte was van onze bezwaren, erkende 
daarvan blijkbaar de gegrondheid. Ware zulks niet het geval ge- 
weest dan  is het mij een raadsel - ik wees daar reeds op bij 
bovengenoemd verhoor -, dat  zij, o m  alleen van het toenmalige 
gebiedsdeel Curaçao, nu Nederlandse Antillen geheten, te  spre- 
ken, mij niet zonder meer de opdracht heeft gegeven o m  de hier 
bedoelde personen ook o p  grote schaal toe te laten. Zij was 
daartoe toch volkomen gerechtigd, want art. 29 van de Curaçao- 
sche Staatsregeling 1936 zegt onder l " :  ,,De Gouverneur oefent 
in  naam en als vertegeriwoordiger des Konings en inet inacht- 
neming van de  voorschriften dezer wet, alsmede van ' s  Konings 
aanwijzingen (onderstreping van mij) het algemeen bestuur uit 
over Curaçao en is aldaar bekleed met de  uitvoerende macht." 

Volgens het bovengenoemd schrijven van de heer van Lidth de 
Jeucle vonden onze bezwaren hun oorzaak hierin, dat wij de 
vluchtelingen niet onder dak konden brengen en omdat door die 
toelating dr  voedselvoorziening in gevaar kon worden ge- 
bracht. 

Ik  heb er gedurende het verhoor op 17 Mei jl. onmiddellijk o p  
gewezen, dat er nog een derde reden moet zijn geweest en wel 
deze en m.i. de voornaamste, n.l. dat door toelating van vluchte- 
lingen o p  grote schaal - ook als het Nederlanders waren - 
de rechte vervulling van de oorlogstaak, die het gebiedsdeel Cura- 
çao had te vervullen, ernstig kon worden geschaad.". l) 

Verder was de heer Wouters het blijkens zijn bovengenoemde brief 
niet eens met de bij zijn verhoor van de zijde der commissie geuite 
mening, dat toelating der uitgewekenen, omdat die voor het nazi- 
regiem gevlucht waren, geen politiek gevaar had kunnen opleveren. 

Voor het plegen van sabotage, brandstichting en verraad, aldus de  
heer Wouters, heeft men geen regimenten nazi's of daarmede sym- 
pathiserende personen nodig. Een klein aantal is daarvoor voldoende. 
O m  te voorkomen, dat door brandstichting in de raffinaderijen en in 
de havens geheel Curaçao in vlammen zou kunnen opgaan, had hij 
onmiddellijk nadat Nederland in de oorlog b,etrokken was geraakt, 
alle in zijn ressort aanwezige Duitsers en N.S.B.-ers doen interneren 
op het voor de oorlog van weinig belang zijnde eiland Bonairc2) 

D e  heer Wouters wees e r  in zijn brief verder op, dat hij vluchte- 
lingen van wie hij bovendien niet wist, of ze politiek al dan niet be- 
trouwbaar waren, niet onder dak had kunnen brengen, omdat van het 
begin van de  oorlog af alle voor woning geschikte of daarvoor ge-. 
schikt te maken ruimten nodig waren geweest voor de legering van de 
onder de  wapenen geroepen reserve- en dienstplichtigen van het eigen 
leger, de  vrijwilligerskorpsen, de in het leven geroepen schutterij en de  
ter hulp gezonden troepen onzer bondgenoten alsmeae voor de ge- 
interneerden. Hierbij kwam nog, dat voedsel, kleding, geneesmiddelen, 
bouwmaterialen enz., kortom alles en dus o p  al datgene, dat  de  
vluchtelingen bij toelating nodig zouden hebben, over zee aangevoerd 
moest worden en dat de mogelijkheid van die aanvoer onder alle 
omstandigheden allesbehalve vast stond. 3, 

Voorts baarde de drinkwatervoorziening de grootste zorg en, zoals 
gezegd, inoesten alle benodigdheden, zowel voor de  ruiin 90 000 ba- 
woners der eilanden Aruba en Curaçao als voor de  troepen van over 
zee worden aangevoerd. 

Aanvankelijk waren er + 2000 man vreemde troepen, later waren 
er ongeveer 4600 Amerikaanse militairen, onder wie ongeveer 400 
officieren van land- en luchtmacht, alsmede 183 officieren en ruim 
1100 manschappen van de Marine. ") 

Daar de voornaamste oorlogstaak van Aruba en Curacao daarin 
bestand, dat  de raffinaderijen zoveel mogelijk benzine en stookolie 
aan de geallieerden leverden, diende er voor gezorgd te worden, dat  
zowel de ongeveer 24000 personen, die op de  rafiinaderijm werk- 
ten, als de militairen, die de eilanden beschermden, behoorlijk gevoed 
werden. H o e  mier  personen o p  beide eilanden er bij zouden komen 
hoe g,roter de  kans werd, dat  aan deze eis niet kon worden voldaan 
als de aavvoer geheel o f  ten dek  stagneerde. s) 

Het drinkwater werd uitsluitend verkregen door distilleriilg van zee- 
water en ondanks de vóór de oorlog reeds aangebrachte vei'brtering,in 
de drinkwatervoorziening was de hoeveelheid zeewater, di,e dagelijks 
gedistilleerd kon worden, zeer krap voor de steeds groeiende bevol- 
king. Dit werd nog meer het geval, toen o.m. ook o p  Aruba een 
groot aantal militairen onzer bondgenoten werd gelegerd. Door toe- 
lating van vluchteling-n op grote schaal, aldus a r  heer Wouters, zou- 
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den de moeilijkheden van aanvoer van levensm~ddelen, geneesmidde- 
len, kleding, kortom alle levensbehoeften en dle voor de drinkwater- 
voorziening nog aanmerkelijk zijn toegenomen. l) 

Terieinde te bewij~en, dat  de  door de heer Woi~ters in zijn schrijven 
aan de commissie genoeinde bezwaren tegen het toelaten van een 
groot aantal uitgewekenen o p  Curaçao g e m  hersenschimmen waren, 
verwees hij daarin naar het oordeel van een reeks deskundigen, mede- 
werkers aan hct Officieel Gedenkboek, dat  geschreven werd acht jaren 
nadat de Duitsers Nederland overvielen. 

Met betrekking tot de moeilijkheden in verband met het onder dak 
brengen der uitgewekenen deelde de  heer Wor~ters in zijn brief nog 
mede, dat alle voor de woningbouw benodigde materialen met moeite, 
gevaar en hoge kosten aangevoerd moestep worden en dat deze in de  
eerste plaats &enden te wordcn aangewend voor de bouw van ver- 
schillende militaire gebouwen. 3, 

Voorts vcrmeldde de  heer Wouters nog onder verwijzing naar esn in 
zijn brirf opg,-nomen citaat iiit de West-Indische Gids van JulilAiigustus 
1946 en het reeds eerder genoemde Gedenkboek, dat de  b e 7 w a r z ~  
tegen het opneven van een groot aantal vluchtelingen in het gebied.;- 
deel Curacao niet het gevolg zijn geweest van gebrek aan medelijden 
met mensen, die voor de nazi's op de vlucht geslagen waren. 4, Het 
schrijven van de heer Wouters eindigt dan als volgt: 

,.Dat wij bezwaren tegen hun toelating op grote schaal in het 
gebiedsdeel Curaçao hadden, was - zoals ik herhaalde malen 
in dit stuk betoogd heb -, omdat daardoor ernstig in gevaar 
werden gebracht èn de richtige vervulling onzer oorlogstaak en 
de behoorlijke voorziening d,er bevolking van levensmiddelen, 
drinkwater, enz. en alsmede wegens gebrek aan woonruimte en 
de onmogelijkheid om daarin te voorzien. O m  dezelfde recienzn 
zullen wij ook we! voorwaarden hebben verbonden aan hun toe- 
iatirig op kleine schaal. Meer ongeschikte plekken dan de twee 
kleine, dicht bevolkte. zelf niets producerende eilanden Aruba .in 
Curaqao, maar voor de geallieerden van het grootste belang ge- 
durende de oorlog, zouden moeilijk te vinden zijn geweest om 
vluchtelingen op grote schaal op te nemen. Hadde ik in deze 
anders gehandeld dan ik gedaan heb dan zou ik naar mijn gevoel 
in  mij11 plicht te kort geschoten zijn. 

Er  zijn misschien personen, die achteraf zeggen, dat in het 
gebiedsdeel Curacao gedurende de oorlog alles goed is verlopen 
en ,er derhaive geen reden was om zich zoveel zorgen te maken, 
maar dan vergissen zij zich heel erg. 

Dat  alles zo goed verliep is na aan God te danken aan de 
getroffen maatregelen, de grote plichtsbetrachting van hen, die 
deze maatregelen ten uitvoer mo,esten leggzn en de ongunstige 
wending, die de oorlog na aanvankelijk succes geleidelijk voor 
de Duitsers nam, waardoor zij verhinderd werden een actie o p  
grote schaal te ontketenen tegen het gebiedsdeel Curaçao met 
het doel de olieraffinaderijen buiten werking te stellen of te eigen 
behoeve aan te wenden en de verdediging van het Panamakanaal 
te doorbreken." j) 

Bij een volgend schrijv-n van 18 Februari 1952 berichtte de heer 
Wouters aan de commissie, dat  de Gouvernri.ir van d e  Nederlandse 
Antillen hem bij schrijven van 9 Fe'brusri 1952 enige aantekeningen 
heeft gezond'en, gezamenlijk opgesteld door de  Procureur-Generaal 
en de Gouvernementssecretaris der Nederlandse Antillen. ') 

In  de  eerste aantekening wordt o.m. velrmeld, da t  uit d e  in het 
archief aangetroffen stukken nidt blijkt, dat  voor de zich in Frankrijk 
bevindende Nederlandse uitgewekenen ooit een verzoek tot toelating 
in Curaçao werd gedaan. 

,,Omtrent liet aantal dezer uitgewekenen", zo luidt die aan- 
tekening, ,,en hun maatschappelijke positie, betrouwbaarheid 
enz. noch van hun aanwezigheid in Frankrijk of Spanje respec- 
tievelijk Portugal blijkt iets uit d e  stukken, zodat mag worden 
aangenomen, dat  in  1940 men zich hier te  lande geen voor- 
stelling kon vormen van hetgeen zich daar  afspeelde. 

Ten aanzien van uitgeweken Nederlanders in  Engeland of in  
d e  Verenigde Staten moest worden overwogen of het in  verband 
met de omstandigheden in Curaçao wel aangewezen was deze 
menszn toe te  laten, rekening houdende dat  zij veelal geen em- 
plooi in  hun vak hier zouden kunnen vinden, dat  de  voedsel- 
voorziening vooral in  de eerste tijden van d e  oorlog zeer labiel 
was mede tengevolge van de  plaatsing in Curaçao van Engelse 
en Franse hulptroepen, waardoor ook het woningprobleem, dat 
reeds geruime tijd op Curaçao bestond tengevolge van d e  zerr 
snelle aanwas der bevolking, aanmerkelijk nijpender werd, ter- 
wij! daarbij ook de  ovelr~veging, J a t  deze Nederlanders naar het 
voorkwam in redelijke veiligheid geacht konden worden te zijn 
ertoe deed besluiten geen toelating te verlenen, tenzij door per- 
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sonen op deze eilanden in de  huisvesting van deze mensen kon 
worden voorzien en een waarborg werd gegeven dat zij zouden 
worden onderhouden. Z o  kwam het, dat  toen de eerste aanvragen 
uit Londen binnenkwamen tegen eind Mei en begin Juni aan  de  
aanvragers werd teruggeseind: ,,Kan geen vergunning verlerieii 
binnenkomst Curaçao"." l) 

D e  eerste aantekening vervolgt dan: 
,,Op 5 Juni 1940 werd aan Minister Welter als volgt geseind: 

,,Gezien ernstige woningnood, totaal gebrek aan hotelruimte, 
reeds beginnende werkloosheid en moeiliikhelden voedselvoor- 
ziening onmogelijk Nederlandse uitgewekenen ook indien zdf  
over voorlopig voldornde middelen beschikkend in Curaçao toe 
te laten stop met oog hierop kan ik alleen toelating verlenen aan 
betrouwbare fainilieleden van alhier reeds gevestigde Neder- 
landers die bereid familieleden geheel hlinnen laste in eigen hiiis 
o p  te  nemen punt." I n  verband met het voorgaaride moge ik 
mededelen, dat  de voedselvoorziening van de  Nederlandse An- 
tillen in de eerste oorlogsjaren zeer precair was. Vcordien was 
de  voornaan~ste leverancier van levensmiddelen Europa (Neder- 
land). Door het plotseling wegvallen van deze bron moest de 
handel geheel omschakelen; men had gezn relaties in d e  Ver- 
enigde Staten van Noord-Amerika en deze moesten derhaive 
worden gezocht hetgeen tijd vorderde. Men moet daarbij in 
aanmerking nemen, dat  de Antiilen zo goec als mets zelf pro- 
duceren voor hun voedselvoorziening of wat verder in  deze 
gemeenschap nad:g is, zoals kleiding, bouwmaterialen, enz. 

D e  Antillen waren en zijn derhalve geheel afhankelijk van de 
aanvoer uit het buitenland. Hierbij kwam, dat  de levering van al 
deze benodigdheden ernstig gestzgneerd werd omdat t.b.v. de 
oorlogsvoering een groot aantal schepen uit de vaart o p  Curaçao 
werden gegomeli, zodat sle~chts met grote tussenpozen de  ver- 
binding met New York en New Orleans kon wordrn onder- 
houden. Het  Gouvernenlent heeft daarom in die jaren de aan- 
koop, opslag en distributie van d e  voornaamste levensmiddelrn 
zelf ter hand moeten nemen teneinde !e bewerkstelligen, dat  een 
ieder zoveel mogelijk gelijkelijk ontving en ook o m  bij het schaar- 

') D e  heer Wouters heeft hier de volgende noot bij geplaatst: ser worden der producten tijdig de distributie op een lager niveau 
,,Dat heeft het Gouvernement gedaan na mijn aftreden. Ik heb mij te kunnen stellen ') Aangezien de opslag van levensmiddelen onder 
daartegen steeds verzet en de  aankopen doen plaats hebben door nieer rijst e:i meel in dit tropische land siechts gedurende korte 
d e  terzake kundige handelaren en niet door ambtenaren, die daar tijd mogelijk is kon men niet overgaan zonder al te  grote risic;> 
weinig of geen verstand van hebben en hadden." van bederf tot het opslaan van een buffervoorraad, die voor 

lange tijd in de behoefte zou kunnen voorzien. In aanmerking 
dient ook genomen, dat de bevolking van deze eilanden of- 
schoon in bet tiental jaren voor de  oorlog toegenomen met ca. 
50% toch omstreeks 1940 slechts ruim 100 000 zielen bedro-g, 
zodat naast de  plaatsing van de vorenvermelde hulptroepen de 
vestiging van bijvoorbeeld een 1000-tal vluchtelingen zeer srn- 
stige moeilijkheden zou hebben geschapen. Derhalve was het 
niet mogelijk onbeperkt toelating van buitenaf te doen plaats 
vinden. D e  woningbouw moest worden gestopt, oen bouwverbod 
werd afgekondigd omdat bouwmaterialen z-er schaars waren 
en de  aanvoer daarvan eveneens stagneerde. Derhalve werd al- 
leen in noodzakelijke gevallen het gebruik van bouwmaterialen 
toegestaan onder andero voor het onder dak brengen der troepen 
en voor het o p  gang houden der olieindustrieen." j) 

D e  steller van d e ~ e  aantekening is er niet mee bekend, of d e  Re- 
gering te Londen de bovenvermelde bezwaren zonder meer heeft 
aanvaard, doch hij neemt aan, dat  zij deze bezwaren steekhoudend 
heeft gevonden. Verder wijst hij er nog uitdrukkelijk op, dat  de  regel- 
matige verwerking van de olieproducten in de raffinaderijen o p  
Aruba en Curaçao een eis van de  eerste orde was; daarbij mocht gesn 
enkel risico worden gelopen en ook zouden de geallieerden niet hebben 
toegestaan, dat deze verwerking gestagneerd zou kuimen worden door 
welke oorzaken van buitenaf dan  ook, zoals voedselschaarste en ge- 
brek aan woonruimte met alle gevolgen van dien. 4, 

D e  aantekening liiidt dan verder: 
,,De stelliiig. dat  in  behuizing in elen tropisch klimaat gemah- 

kelijker is te voorzien dan  in Europa, is juist tot op zekere 
hoogte. Men dient niet te vergeten, dat de wonirignood op Cura- 
çao reeds zo groot was, dat reeds lang garages en regenbakken 
voor woningen waren ingelicht. E n  zoals onder vraag I reeds 
vermeld, was de voorraad bouwmaterialen (hout, cement enz.) 
zeer gering, terliijl het land zelf noch hout, noch baksteen, noch 
cement, noch enig ander materiaal waarvan huizen of barakken 
zouden kunnen worden geproduceerd, kan opleveren.". 

Voorts wordt in de aantekening medegeideeld: 
,,De regeling, dat  aan kapitaalkrachtigen visa konden worden 

afgegeven, is mij niet bekend, doch is in  tegenspraak met het 



') Vgl. bijlage 30 B. 

') Vgl. bijlage 30 B. 

4,  Vgl. bijlage 30 B. 
93533; 93541 (van Kleffens) 

feit dat aan personen, die van ruime middelen waren voorzien, 
de toelating niettemin werd geweigerd. Dit blijkt ook uit het 
telegram van Minister Welter van 4 Juni 1940 luidende: ,,Num- 
mer 55 verzoeke bericht mijn 41 en tevens meldedeelen of huidige 
omstandigheden geen aanleiding tot coulante houding tegenover 
Nederlandsche uitgewekenen over voldoende middelen beschik- 
kend voorloopig eigen onderhoud voorzien punt zoo ja wil 
seirien welke maatstaven aanlegbaar". 

Hierop werd geantwoord bi] het hierboven reeds aangehaalde 
telegram van 5 Juni 1940 aan Minister Welter, waaruit blijkt, dat 
het in die dagen niet ging om geld, maar wel uitsluitend over 
voedsel en woonriiimte.". l) 

Blijkens deze aantekening kwam op 20 Juni 1940 een aantal Joodse 
réfugiés van verschillende nationaliteit uit Panama (de z.g. ,,Balbao- 
groep") op Curaçao aan. De! meesten van deze vluchtelingen waren 
in de jaren 1938 en 1939 illegaal uit Duitsland naar Nederland uit- 
geweken, alwaar zij tot April 1940 in vluchtelingenkampen waren 
ondergeibracht. Zij zijn in April 1940 per K.N.S.M.-schip naar 
Christobal gegaan en van daar uit naar Chili, voor welk land zij een 
immigratie-visum bczaten. Bij aankomst aldaar werd hun de toelating 
geweigerd, doordat tengevolge van een Regeringswisseling het visum 
niet meer werd erkend. 

Hierop zijn zij terug gegaan naal Balbao, alwaar zii wederom op 
een M.N.S.M.-schip werden geplaatst en op 20 Juni 1940 te Curaçao 
aankwamen. Betrokkenen ~ e r d r n  op lcosten van de K.N.S.M geïnter- 
neerd, en zij werden in Juli 1942 in het gebiedsdeel toegelaten ondar 
beperkende bepalingen, nadat gebleken was, dat zij geen pro-Nazi 

?) De heer Wouters tekende bij deze passage aan: ,,dit moet natuur- sympathieen koesterden. 
lijk 1940 zijn.". Het mere:ldeel van Jeize groep is daarna geëmigreerd naar de  om- 

liggende Zuid-Amerikaanse landen. Thans zijn hiervan vier familizs 
op Curacao toegelaten. 

Op 18 November 1941 arriveerden op Curaçao met het Spaan3e 
schip ,,Cab0 de Hornos" op terugweg naar Europa een 84-tal Joodsel 
réfugiés van verschillende nationaliteit. Op verzoek van het Joint 
Distribution Committee te New York werd aan de vluchtelingen on- 
der bepaalde voorwaarden (o.a. dat het J.D.C. er voor zou zorg 
dragen, dat deze mensen binnen drie maanden zouden doorreizen) 
op  Curacao asylrecht verlesnd. Deze vluchtelingen wrrden onderge- 
bracht in het quarantaine-gebouw, welk gebouw werd ingericht als 
vluchtelingenkamp. Verscheidcnen van deze vluchtelingen hebben 
hier werkzaamheden verricht; het grootste gedeelte zocht en verkreeg 
toelating in de omliggende Zuid-Amerikaanse landen. Medio 1942 
waren er nog een 34-tal van deze groep op Curagao, medio 1946 
waren de meesten vertrokkcn. 

Gedurenldc de  oorlogsjaren zijn op Curaçao verscheidene Neder- 
landse Joodse réfugiés, die waren ondergebracht in het kamp ,,Gi- 
braltar" te Jamaica, toegelaten, waarvan een groot deel heeft ge- 
werkt voor het Algemern Militair Commando en de censuur. Enkele 
van deze families en personen zijn op Curaçao nog steeds werkzaam 
in de handel. Enkelen van de Joods-Duitse vluchtelingen, welk@ 
via Sparije aankwamen, bleken pro-communistisch te zijn; zij zijn 
eveneens naar de omliggende landen vertrokken. Dat  de heer Welter 
Gouverneur Wouters gedwongen zou hebben oen aantal vrecmde 
Joodse uitgewekenen, die in de Caraibische Zee rondzwierver?, in de 
Nederlandse Antillen toe te laten, is op Curaçao in het archief niet 
gebleken. ') 

Ook blijkt er volgens deze aantekening uit het archief niet, dat er 
van Regeringswege bij de Gouverneur Lan Curaçao op is aange- 
drongen te trachten de bezwaren, die het opnemen van uitgewekenen 
daar in de weg stonden, uit de weg te ruirnen, terwijl er ook niets 
blijkt over een verzoek om de mogelijkheid tot evacuatie naar Cura- 
cao te vergroten, toe11 sinds 8 December 1941 Nederlandsch-Indië 
aan de oorlog deelnam en daardoor als evacuatieland was wegge- 
vallen. ") 

D e  heer van Kleffens heeft aan de  commissie bevestigd, dat Cura- 
cao voor de geallieerde oorlogvoering wegens de zich daar bevindende 
raffinaderijen inderdaad een uitermate belangrijk punt is geweest. 
Dat de geallieerden dit ook heel goed wisten, bleek de eerste dag al; 
op 10 Mei 1940 werd te Londen aan de heer van  kleffer?.^ gezegd, 
dat hij het zeker wel goed vond, dat Curaçao door de Engelsen werd 
bezet. De heer van Kleffens heeft toen gezegd, dat dit zeker niet op 
deze manier kon gebe~iren, maar ddt hij bij dezen vroeg om militaire 
hulp, die onder de Gouverneur zou komen te staan, zodat er geen 
onafhankelijke territoriale commandant van de geallieerden zou zijn. 
De veiligstelling van Curaçao en Aruba was inderdaad een geallieerd 
levensbelang. 

Dat Curaçao niets oplevert, zodat alles moet worden aangevoerd 
en er bovendien geen voldoende drinkwater is, waren naar de heer 
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van Kleffens meende, moeilijkheden, welke aan het opnemen van 
Nederlandse uitgewekenen in de weg stonden. 

Verder moest e r  in verband met de geallieerde bezetting rekening 
worden gehouden met de  beschikbare woonruimte. 

D e  heer var7 Kleffens meende bovendien, al kon hij dit niet met 
zekerheid zeggen, dat  bij de bezwaren tegen het toelaten van uitge- 
wekenen o p  Curaçao ook de normale zorg voor de bevolking een rol 
heeft gespeeld. Dat  gebiedsdeel verdiende tijdens de oorlog inaar be- 
trekkelijk; er was oorlog, normale handel was er niet en er zijn zelfs 
speciale monetaire maatregelen getroffen o m  te zorgen, dat Curaçao 
drijvende kon blijven. 

D e  heer van Kleffens kon het zich volkomen voorstellen, dat  de  
heer Welter van zijn ingrijpen inzake het toelaten van de  in de 
Caraïbische Zee rondzwervende vluchtelingen o p  Curaçao geen mel- 
ding gemaakt heeft in de Ministerraad. Deze kwam als regel slechts 
eenmaal per week bijeen tenzij er ern bijzondere aanleiding was o m  
dat vaker te doen. 

D e  heer Welter had naar de mening van de heer van Kleffens 
in deze zijn plicht gedaan door onmiddellijk in te  grijpen; de uit- 
gewekenen waren veilig. D a t  de heer Welter achteraf van zijn in- 
grijpen g e m  mededeling heeft gedaan in de Ministerraad mag naar  
de mening van de  heer van Kleffens er niet toe leiden, dat naar aan- 
leiding daarvan de  vraag zou worden geuit, of er in  dat  college wel 
voldoiade belangstellinghad bestaan voor de vluchtelingenprobiemen. 

D e  veronderstelling.. dat het Kabinet niet voldoende belang.stellins 
u, - 

voor dmeze aangelegenheden zou hebben gehad, moest de heer vaiz 
Kleffecs zowel voorzover het hem zelf als zijn ambtgenoten betreft, 
verre van zich werpen. Over Joodse aangelegenheden en vluchte- 
lingenvraagstukken was telkens weer in het Kabinet gesproken. 

Bij schrijven van 23 Februari 1951 heeft de commissie aan  de op- 
volger van de  heer Wouters, dr. P. A. Kasteel, verzocht haar mede te 
delen, welk standpunt hij destijds heeft ingenomen ten aanzien van het 
toelaten van Nederlandse uitgewekenen in het door hem bestuurde 
gebied, welke maatregelen te dien aanzien zijn getroffen en tot welke 
resultaten deze hebben geleid. 

D e  heer Kasteel was iran medio Juli 1942 tot 25 Mei 1948 Gori- 
verneur van Curaçao. Later werd hij Nederlands gezant in Chili, 
waardoor het voor de  commissie bezwaarlijk was hem als getuige te 
horen. O p  24 April 1951 antwoordde de heer Kasteel uit Santiago de 
Chile schriftelijk o p  bovengenoemde brief van de  cominissie, dat zijn 
beleid als Gouverneur van Curaçao destijds door drie doeleinden 
werd beheerst: 

zo krachtdadig mogelijke medewerking aan de oorlogvorring, 
de  daarvoor onmisbare handhaving van inwendige veiligheid, 
alsmede de bewaring van de integrale Nederlandse souvereinitzit 

over het aan zijn zorg toevertrouwde gebied. 
,,De omstandigheid", zo vervolgt de brief van de  herr Kastecl, 

,,dat de haven van Curagao in ooilogstijd onder strategisch oog- 
punt een der gewichtigste was en de  olieproductie o p  Aruba en 
Curaçao voor de oorlogvoering ean der vitaalste zenuwen vorm- 
de, maakte alle andere vraagstukken, hoe gewichtig o p  zicii 
ook, daaraan ondergeschikt. 

Een van deze vraagstukken was dat van de toelating van 
vreeindelingen. Deze toelating werd beheerst door boveng~i~oôm-  
de factoren. Voorzover deze factoren toelating van vreernde- 
lingen verooiloofden, had deze. gehoord de  adviezen van eigm 
en vreemde militaire, politiele en burgerlijke autoritelten plaats. 

Het is duidelijk, dat de oorlogvoering ecn piimair belang 
vormde en dat met name een ongestoorde voortbrengiiig van 
olieproducten, vooral toen ool, het Verre Oosten oorlogitoneel 
werd, alles overheerste. Noch voor het Kon~nkri jk ,  noch von- 
onze bondgenoten kon het rislco worden g-nomen van ongedis- 
criinineerde toelating van vreemdelingen. Een stagnatie van olie- 
productie of van aflevering gedurende ook slechts enkele dagen 
had rampzalige gevolgen kunnen hebben met een verlies aan men- 
senlevenq, verscheidene malen groter dan  het aantal vluchtelingen, 
dat U w  Commissie in de zesde alinea van haar brief ~ i u e n ~ t .  

Waar mogelijk, is steeds hulp geboden, ook zonder dat  de le  
van Regeringswege gevraagd werd. Nooit is de grens van C u ~ a -  
çao geheel gesloten geweest; onder mijn bestuur is spoedig be- 
gonnen met plaatsing van gevluchte Joodse Nederlandeis op 
Curaçao. 

Van een aandrang van Regeringswege tot toelating van uit- 
gewekenen, gelijk bedoeld in de  zevende alinea van Uw brief, is 
mij niets bekend. 

Ik betuijfel sterk, of deze tijdens inijn ambtsperiode heeft 
plaats gehad - die periode ving aan medio Juli, niet 20 Mei 
1943, gelijk de  brief Uwer Coinmissie stelt - maar slechts een 
nauwkeurig onderzoek van alle op Curaçao berustende retro- 
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acta in  Secretarie en op Parket zou hier zekerheid kunnen ver- 
schaffen. 

Ik zou op hoge prijs stellen, indien Uwe Commissie kon 
goedvinden, zodanig onderzoek te willen bevorderen, met name 
of, van wie, op welke wijze en wanneer op mij de bedoelde aan- 
drang zou zijn uitgeoefend." ') 

I n  het archief van het Departement van Sociale Zaken is e rn  
dossier aangetroffen, waaruit blijkt, dat  in het najaar van 1942 de  
vraagstukken, verband houdende met het opnemen van Nederlandse 
uitgewekenen in Suriname weer aan de orde zijn geweest. 

Op  15 September 1942 namelijk schreef de  waarnemend Gouver- 
neur van Suriname aan de  Minister van Koloniën als volgt: 

,,Met verwijzing naar het Lwerzijdsche telegram van 10 April 
1942 No. 545 heb ik d e  eer Uwer Excellentie te berichten, dat, 
wijl er h.t.l. geen officieele instantie aanwezig is, welke met de 
zoïg van de Nederlandse vluchtelingen zou kunnen worden be- 
last, Gouverneur Kielstra het bestuur van de  Stichting ,.Oorlogs- 
noodfonds", die zich ten doel stelt de  nooden van oorlogsvluch- 
telingen te behartigen, uitnoodigde de  zorg van deze vluchte- 
lingen op zich te willen nemen. Het  bestuur dezer stichting heeft 
deze uitnoodiging aanvaard en trof de  noodige maatregelen voor 
onderdak, voeding, kleeciing, enz. ten behoeve der verwacht 
wordende personen. Een complex gebouwen werd daartoe in- 
gehuurd en tot Vluchtelingen Tehuis ingericht. 

Voormeld bestuur heeft thans d e  rekening ingediend van de 
reeds voor dit doel uitgegeven gelden gedurende het tijdvak van 
28 Mei tot en met 31 Augustus 1942 bedragende in totaal 
f 25722,39 (vijf en twintig duizend zevenhonderd twee en twintig 
gulden negen en dertig cent.) 

Bij mijne, in  afschrift hierbijgaande beschikking van hedsn 
No. 2884, heb ik Ten Administrateur van Financiën gemachtigd 
gemeld bedrag aan de Stichting Oorlogsnoodfonds uit te keeren 
en wel ten laste van de Rekening van Suriname met Uwer Ex- 
cellentie's Departement. 

Van de uitbetaalde som is besteed aan: 
.......................................... a. Verbouwing f 8838,C': 

................................. b. Kleeding en ligging 6752,65 
........................... c. Inrichting en meubilair 5649,43 
........................... d. Voeding, licht en water 764,44 

....................................... e. Auto-rekening 153,80 
............................................... f .  Diversen 311,36 

.................. g. Loonen en salarissen Personeel 2170,33 
.................................. k. Kantoorbehoeften 98,93 

i. Huishuur .............................................. 882,50 

............ *) D e  commissie merkt op, dat in  de  optelling, overgenomen uit het Totaal f 25722,39* 
originele stuk, een telfout voorkomt van f 100. Het  eindbedrag moet Hierbij moge worden aangeteekend, dat in verband met d? 
luiden f 25 622,39. voortdurende onzekerheid omtrent het tijdstip van aankomst der 

vluchtelingen, zulks als gevolg van de  zeer verwarde bericht- 
geving terzake, voortdurend een personeelskern is moeten wor- 
den aangehouden. 

Het Tehuis is inmiddels enkele malen in gebruik geweest voor 
de huisvesting van schipbreukelingen en van een o p  doorreis 
zijnd marinedetachement. 

Ik  moge Uwer Excellentie verzoeken het noodige te willen 
docn verrichten voor de  verrekening van meergemeld bedrag van 
f 25722,19.-. 

Zoals Haar  uit mijn voormelde beschikking zal blijken, zal 
vaii de betalingen na 1 September 1942 gedaan, door den Ad- 
ministrateur van Financiën alhier rechtstreeks kennis wordcn 
gegeven aan het hoofd van Afdeeling B van Uwer Excellentie's 
Departement. 

Tenslotte zij aaageteekend, dat de bescheiden betrekking heb- 
bende op de terzake gedane betalingen, tenzij Uwe Excellentie 
hieromtrent anders mocht beslissen, ter Administratie van Fi- 
nanciën in bewaring zijn gehouden." 

Enige dagen later ontving de Minister van Koloniën uit Suriname 
een telegram, dat luidt als volgt: 

,.De mogelijkheid tot het opnemen van vluchtelingen wordt 
geheel beheerscht door al of niet tijdelijk levering van uit Ver- 
eenigde Staten van noodzakelijke materialen voor bouwen en 
inrichten van verblijven, huishoudelijke artikelen en gedeeltel~jhe 
voeding. 

Plaatselijke productie van bouwmaterialen is ten volle be- 
noodigd voor urgente behoeiten defensie en bauxiet bedrijven. 
Indien levering en verscheping van genoemde bouwmaterialen 
in  den vorm van militaire barakken en andere benoodigdhedrn 
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wordt verzekerd kunnen ongeveer 1000 vluchtelingen opgenon1cn 
worden ongerekend het aantal bedoeld in Uw 560. Vluchteliii- 
gen kunnen 4 maanden na  ontvangst van d e  noodige materialen 
geplaatst worden. Kosten van opzet en inrichting gebouw gio- 
bale raming 1 millioen gulden, jaarlijksche uitgaven 900 gulden 
per hoofd. In  het belang van organisatie en inrichting verblijve? 
is het noodig dat tijdig beschikt wordt over gegevens omtrent 
leeftijd, geslacht, gezinsverband en beroep vluchtelingen. Op- 
zending zoo mogelijk in 2 of meer transporten verdeelen met 
eenige tusschenruin~ten. Adviseer ter voorkoming dollarafgifte in 
te voeren materialen ter beschikking stellen door regeering. G e -  
lieve spoedig beslissen opdat voorbereiden kan aangevangen, 
hetgeen tijdig dient te  geschieden in verband met beperkt3 
werkkrachten. 

Bij schrijven van 28 September 1942 zond d e  Minister van Kolo- 
niën een afschrift van het bovenstaande telegram aan zijn ambtge- 
noot van Buitenlandse Zaken. 

D e  minister deelde in  zijn brief verder mede, dat  het niet geheel 
uitgesloten was te achten, dat vier maanden na ontvangst van het 
nodige materiaal in Suriname daar duizend vluchtelingen zouden 
kunnen worden opgenomen. 

Alvorens d e  medewerking van de commissie voor Nederlandscn- 
Indië, Suriname en Curaçao te kunnen inroepen voor d e  spoedige 
aanschaffing van het benodigde door Holpurcom, de in New York 
gevestigde Netherlands Purchasing Commission, zou de  minister 
gaarne van zijn ambtgenoot vernemen, of de aan de  organisatie en 
exploitatie van het toevluchtsoord verbonden uitgaven, welke, bij op- 
name van 1000 vl~ichtelingen, globaal op één millioen gulden in eens 
en plm. 9 ton jaarlijks geraamd worden, beschikbaar gesteld konden 
worden en zoo ja, op welke wijze. 

Mocht de  financiele zijde dezer aangelegenheid geen bezwaar op- 
leveren, dan  zou het naar het oordeel van de Minister van Kolonien 
gewenst zijn een beroep op de  Amerikaanse Regering te  doen o m  
haar volle medewerking te verkrijgen tot de beschikbaarstelling van 
de nodige scheepsruimte. 

Mr. J. C. Brons, oud-Goiiverneur van Suriname, heeft aan de com- 
missie medegedeeld, dat  liij, voordat hij in 1945 tot gouverneur van 
dat  gebiedsdeel werd benoemd, daar verschillende malen waarnemend 
gouverneur is geweest. Zulks was o.m. het geval van September 1938 
tot Januari 1939 en van 25 Juli 1942 tot 30 September van dat  jaar. 

Hij verklaarde, dat de Regering te Londen in April 1942 voor het 
eerst een beroep heeft gedaan o p  de Gouverneur van Suriname o m  
daar Nederlandse uitgewekenen toe te  laten. 

Op 9 April was aan de Gouverneur geseind: 
,,Vraagstuk evacuatie Nederlandsche vluchtelingen onbezet 

Frankrijk eischt dringend voorziening punt F o t  dusverre werden 
zij in kleine groepen naar Portugal overgebracht onder garantie 
Nederlandsche Regeering van spoedige doorzending naar Indië 
punt N u  dit onmogelijk is eenige oplossing opzending naar  
Suriname punt Ik doe mitsdien dringend beroep o p  U w  mede- 
werking waarbij vooropgesteld kosten onderbrenging en onder- 
houd niet lastens Suriname punt Bedoe!ing voorloopig hoogstens 
eenvijfnul personen begin Mei naar Suriname vertrekken punt 
Verzoeke uiterlijk begin volgende week seinen dat o p  Uw mede- 
werking kan gerekend 

Gerbrandy vijfviervijf." 
D e  toenmalige Gouverneur van Suriname, prof. dr. J. C. Kielstra, 

heeft op l 5  April 1942 geantwoord: 
,,Uw vijfviervijf uiteraard bereid medewerking punt Verzoeke 

zooveel mogelijk gegeveils vooruitzenden omtrent de vluchte- 
lingen punt Huisvesting rnoei!ijk vraagstuk indien niet over vol- 
doend aantal barakkm beschikt punt Voor andere doeleinden in 
Vereenigde Staten bestelde viertwee barakken tot nog toe vier 
gearriveerd ondanks herhaald aandringen. 

Kiel~trn vijfdriezes. 
D e  heer Kielstrrr heeft zich, aldus de  heer Brons, bereid verklaard; 

hij heeft er echter alleen o p  gewezen, dat er barakken nodig waren, 
die uit d e  Verenigde Staten moesten komen. D e  beer Brons was toen 
voorzitter van het Oorlogsnoodfonds, waaraan o.m. ook d e  zorg voor 
de uitgewekenen is opgedragen. Daardoor is hij rechtstreeks betrok- 
ken geweest bij de zoëven genoemde aangelegenheid. Het Oorlogs- 
noodfonds heeft toen alles in  orde gemaakt o m  d e  uitgewekenen te 
kunnen ontvangen; alles was berekend op 150 personen. Even vóór 
de komst der uitgewekenen werd bericht ontvangen, dat  er 225 zou- 
den komen, hetgeen aan het Oorlogsnoodfonds ontzaglijk veel moei- 
lijkheden heeft veroorzaakt. Toen alles gereed was en d e  uitgeweke- 
nen maar  steeds niet kwamen, heeft d e  heer Kielstra op 21 Mei 1942 
naar Londen geseind: 



,,Verzoeke zoo mogelijk mededeeling tijdstip vermoedelijke 
aankomst en gegevens nopens personen als gevraagd mijn 536". 
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Eerst twee dagen vóór Kerstmis 1942 kwam volgens de heer Brons 
het eerste transport uitgewekenen in Siirinaine aan; dat  bestond 
echter maar uit 123 personen. 

Intussen hadden de  voor hcn in gereedheid gebrachte verblijven 
dienst gedaan voor het onderbrengen van schipbreukelingen van 
zeven bauxietschepen, die in de  nabijheid van Suriname getorpedeerd 
waren. 

Toen d e  heer Brons in September 1942 weer als waarnemend 
gouverneur optrad, kreeg hij een telegram van de  toenmalige Minis- 
ter van Koloniën, dr. H. J. vnn Mook, van de  volgende inhoud: 

,,Voor vele honderden Nederlandsche Joden in Zuid-Frankrik 
met deportatie Oust-Europa bedreigd moet tot elken prijs toe- 
vlucht gezocht voor een belangrijk deel in Suriname punt Lou- 
don seinde dat Kielstra hem mededeelde principieel geen bezwaar 
tot toelating dezer Nederlanders te hebben punt Verzoeke ten 
spoedigste beramen voor hoeveel personen maximaal en niet 
inedegerekend de in mijn 560 bedoelde vluchtelingen onder- 
komen in gereedheid te brengen e n  o p  welken zoo kort moge- 
lijken termijn punt Indien groote moeilijkheden gevreesd be- 
betreffende aanschaffing noodige materialen word ik ook daar- 
omtrent gaarne ingelicht teneinde bij Holpurcom kunnen aan- 
dringen op krachtigste medewerking tot  uitvoermg Uwerzijdsche 
aanschaffingsverzoekeri punt Zie ten slotte gaarne spoedig na  
beantwoording voorgaande globale kostenraming noodige voor- 
zieningen tegemoet." 

O p  26 September 1942 antwoordde de  heer Brons telegrafisch, gelijk 
ook aan de commissie uit het door haar boven reeds weergegeven, 
door haar in  het archief van Departement van Sociale Zaken aange- 
troffen telegram, is gebleken, onder meer, dat vier maanden na de 
ontvangst van de  nodige bouwmaterialen en andere benodigdheden 
meer dan  duizend uitgewskenen op Suriname konden worden opge- 
nomen. 

D e  heer Brons zei verder, dat men in Suriname de  indruk had ge- 
kregen, dat  de Regering veel moeilijkheden had met het transport 
van de  uitgewekenen daarheen. Er was namelijk nogal enige tegen- 
spraak in de berichten en opdrachten uit Londen, zodat de  heer 
Kielstra eens geseind heeft, dat  hij het eigenlijk niet zo goed meer 
begreep. 

D a t  was in November 1942 gebeurd; toen was er uit Paramaribo 
het volgende getelegrafeerd: 

,,Behalve per Nyassa zijn reeds naar Suriname verscheept 
225 personen voorloopig moet gerekend worden o p  500 anderen, 
welke eveneens naar hier worden verscheept via de  V.S. voor 
laatste groep zouden per Comillas 250 personen naar V.S. ver- 
trekken. Inmiddels seint gezant Madrid dat per Comillas via 
Kingston 14 dezer 173 personen zijn vertrokken. I k  inerk op dat  
in Uw 694 wederom van een 1000 vluchtelingen sprake is. Mede 
in verband bezetting geheel Frankrijk verzoek ik U mij te be- 
richten welk aantal thans definitief te verwachten is welke op 
transport en welke reeds vertrokken b e n e ~ e n s  datum vertrek 
bestemming en sainenstelling. Voor leiding en verzorging vluch- 
telingen zijn voldoende krachten aanwezig terwijl evenmin noo- 
dig uitzending algemeen leider aangezien deze onbekend met 
plaatselijke toestanden, terwijl het nemen van beslissingen na- 
mens den Minister en het doen van voorstellen mij voorkomen 
te liggen op den weg van den gouverneur. 

I n  Januari 1944 waren de  vluchtelingenaangelegeriheden nog niet 
geregeld, want toen heeft de heer Brons, die een jaar lang in Amerika 
was geweest, aan de  Minister van Koloniën als volgt geseind: 

,,Thans 94 ~ Ì u c h t e i i ~ g e n  in nieuw kamp ondergebracht waar- 
onder die van Jamalca die onlangs hier zijn aangekomen. Bij 
verderen afbouw zal kampruimte beschikbaar zijn voor in totaal 
300 personen. Wilt ons inlichten of de  reserveruimte voor 250 
vluchtelingen bedoeld in Uw 59 van verleden jaar nog moet wor- 
den aangehouden, aangezien bij niet gebruiken daarvan gebou- 
wen een andere bestemming zullen krijgen waardoor vluchte- 
l ingen~org wordt ontlast. Kosten huur en onderhoud bedragen 
10 000 per jaar." 

Met de  bovenvermelde verklaringen wilde de heer Brons aan- 
tonen, dat er in 1942 in Suriname hard was gewerkt aan  het op- 
nemen van Nederlandse uitgewekenen. Wat  daaraan vóór 1942 ge- 
beurd was, kon de heer Brons niet mededelen, omdat de  heer Kielstra 
hem, als hij zelf zijn functie vervulde, niet erg o p  d e  hoogte hield 
van d e  gang van zaken. D e  heer Brons heeft niet anders meegemaakt 
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dan dat men in Suriname zijn uiterste best heeft gedaan om de uit- 
gewekenen zo snel en zo goed mogelijk te hulsvesten en naar zijn in- 
druk is er ge-n sprake van, dat  hun i n  Suriname de toegang zou zijn 
geweigerd. 

D e  eerste uitgewekenen rijn omstreeks Kerstmis 1942 met het 
stoomschip ,,Nyassan in Suriname aangekomen; het waren er, naar d e  
heer Brons verklaarde, 123. Later kwamen er nog via Jamaica. 

D e  meesten van hen zijn in  Suriname gebleven, totdat zij o p  enke- 
len na in  1945, toen er meer gelegenheid tot transport naar Neder- 
land was, weer zijn vertrokken. 

D e  heer Brons heeft uit de hem ter kennis gekomen correspon- 
dentie kunnen opmaken, dat er aanvankelijk moeilijk scheepsruimte 
was te krijgen voor het overbrengen der uitgewekenen naar Suri- 
name en dat dit een van de  redenen is geweest waarom er zo weinigen 
zijn gekomen. Naar  zijn mening heeft misschien ook gebrek aan 
coördinatie tussen de  instanties, die met deze aangelegenheid be- 
moeiing hebben gehad, daartoe bijgedragen. 

Uit het bovenstaande is de commissie gebleken, dat, hoewel de 
Nederlandse Regering in het laatst van 1940 de mogelijkheid had ge- 
opend tot de opname van enige honderden uitgewekenen in Neder- 
landsch-Indië, zij er toen klaarblijkelijk ten aanzien van West- 
Indië niet in geslaagd is om ook ten aanzien van deze gebiedai d e  
mogelijkheid tot toe!ating v a l  uitgewekenen te verruimen. Eerst in 
de  tweede helft van 1942, toen Nederlandsch-Tndië reeds geruim? 
tijd als evacuatieoord was weggevallen er, dientengevolge de evacuatie 
uit Portugal gedurende enige maanden practisch stil stond, omdat d e  
Regering van dat land niet bereid was inreisvisa te verstrekken, ter- 
wijl bovendien in Frankrijk, waar de uitgewekenen derhalve moeilijk 
weg konden. de  toestand zich zodanig ontwikkelde, dat  hun vertrek 
dringend noodzakelijk werd, werd de  mogelijkheid geschapen tot  
het evacueren van enige honderden uitgewekenen uit Portugal naar 
Suriname. 

79857-79860; 79875 (van Harinxma thoe Slooten) Dat  zulks toep eerst gebeurde, was, naar d e  heren van Harinxma 
75670-75691 (van Lidth de Jeude) thoe Sloofen en van Lidth de Jeude aan de commissie hebben ver- 

klaard, een gevolg van de houding van de betrokken koloniale auto- 
riteiten. Hoewel de Regering er bij de  Gouverneurs van Suriname en 
Curaçao op zou hebb-n aangedrongen o m  inzake het toelaten van 
Nederlandse uitgewekenen een ruimer standpunt in te nemen, hadden 
zij zich tegen de inwilliging van dat verzoek verzet. 

Gezien het feit. dat er, toen Frankrijk in het begin van November 
1947 geheel door de Duitsers werd bezet, daar naar schatting nog 
1200 grotendeels Joodse uitgewekenen vertoefden, van wie nadicn 
een aantal naar Duitsland is getransporteerd, is de  commissie van 
oordeel, dat  wel zeer laat is overgegaan tot het nemen van maat- 
regelen om hun toelating op wat ruimere schaal in Nederlands West- 
Indië inogelijk te maken. 

Tnclisn de Regeringen v i n  Suriilame e n  C ~ i r a p o  eerder haar af- 
wijzende houding ten aanzien van de toelating van Nederlanrtsr uit- 
gewekenen hadden prijsgegeven, zou het Paar het oordeel der commissie 
inogelijk zijn geweest om een groter aantal hunner bijiijds uit Frdnk- 
rijk af te  voeren en had voor esn gedeelte der uitgewekenen veel 
ellende voorkomen kunnen worden. D e  con~missie is van oordeel. da t  
het levensgevaar, waarin de Joodse uitgewekenen in Frankrijk des- 
tijds verkeerden, voor de betrokken autoriteiten rwaarder had br- 
horen te wegen dan de door hen aangevoerde berwaren tegen het op- 
nemen van een groot aantal uitgewekenen op Curaçao of in Suri- 
name. Het  op Curaçao bestaande tekort aan  behuizing is immers in  
een tropisch land geen onoverkomelijke moeilijkheid en het aldaar 
bestaande tekort aan voedsel zou door verineerderde aanvoer van 
elders te verhelpen zijn geweest. 

Dit volgt te meer uit hetgeen de heer Wouters vermeld heeft in 
ern opmerking, welke hij geschreven heeft bij een door  hem aan d e  
commissie gezonden aantekening van de Procureur-Generaal en de  
Go~ivernementssecretaris der Nederlandse Antillen. De heer Wouters 
schreef daarbij namelijk, dat hij in zijn tijd de aankopen heeft doen 
plaats hebben door terzake kundige handelaren. Ongetwijfeld zouden 
die handelaren, indien dat door de komst van vluchtelingen nodig 
was geweest, die aankopen wel hebben kunnen uitbreiden. E n  wan- 
neer de noodzaak tot overheidsdistribut~e zou zijn gebleken o m  ver- 
spilling te voorkomen, zou daartoe zonder bezwaar overgegaan kun- 
nen zijn, evenzeer als in talloze andere landen is g.eschied. 

Het door de Regering van Suriname aangevoerde b e ~ w a a r ,  dat 
aldaar voor de  uitgewekenen weinig kans be5tond om e-n 1on:~dv 
bestaansmogelijkheid te v i n d ~ c ,  vorn?de naar het oordeel der com- 
missie geen aanvaardbare reden dit land zo lang voor onbemiddelde, 
in groot gevaar verkerende, Nederlandse uitgewekenen te sluiten. 
Hieraan had gemakkelijk tegemoet gekomen kunnen worden door 
van Rzgeringswege aan in Surinaine verblijvende uitgewekenen, dia 



daaraan behoefte mochten hebben, een onderstand te verlenen of 
door hen op andere wijze te helpen. 

Naar  de inrning der con~missie zouden d e  tot dit doel te brengen 
financiëlei offers stellig minder zwaar hebbeu gewogen dan  het 
levensgevaar, waarin zeer velen der uitgewekenen in Frankrijk, die 
immers grotendeels Joden waren, verkeerden. 

D e  commi5sie betreurt het dan  ook teil zeerste, dat  de Regeringen 
van Sur~naine en Curaçao - de eerste aanvankelijk en de  laatste bij 
voortduring - een a f ~ i j z e n d e  houding hebben aangenomen met be- 
trekkmg tot het toelaten van Nederlandse uitgewekenen en dat  de 
Nederlandse Regering niet met bet oog o p  ran~pspoedige gevolgen, 
welke uit die houding konden voortkomen, daartegen krachtiger is 
opgetreden. Erkend kan intussen worden, dat  Suriname in 1942, in 
tegenstell~ng tot Curaçao, over zijn bezwaren is heen gestapt, want in  
dat jaar zijn daar maatregelen genomen o m  een vrij groot aantal 
vluchtelingen te ontvangen. 

Tengevolge van de zoeven gerelateerde omstandigheden konden, 
toen o p  11 November 1942 de Duitsers het tevoren nog onbezette 
gebied van Frankrijk bezetten, de  daar vertoevende Nederlandse uit- 
gewekenen, wier aantal ongeveer 1200 bedroeg, niet meer op legale 
uijze het land verlaten. Zij waren nadien genoodzaakt o m  tot dat 
doel hun toevlucht te  nemen tot illegale middelen, waardoor, zoals 
in dit hoofdstuk nog nader zal blijken, de  kans o m  uit Frankrijk weg 
te komen, veel geringer was geworden. 

l) Vgl. bijlage 9. 

Verder heeft de  commissie zich afgevraagd, in hoeverre er van 
Regeringswege pogingen zijn aangewend bij de Regeringen van Enge- 
land, de Verenigde Staten, Zuid-Afrika en sommige Zuid-Ameri- 
kaanse Staten om de toelating van Nederlandse uitgewekenen in die 
landen te bevorderen. 

Met betrekking tot de toelating van Nederlandse uitgewekenen in 
Engeland deelde de heer vara Lidth de Jeude in een aan de Minister 
van Buitrnlandse Zaken gerichte brief van 28 Augustus 1940 mede, 
dat toen reeds gebleken was, dat de  Britse autoriteite11 uiterst karig 
waren met het verlenen van visa tot toelating in hun land. l) 

Blijkens genoemd schrijven had de Regeringscommissaris voor de 
Vluchtelingen enige dagen tevoren de  Minister van Buitrnlandse 
Zalten verzocht te  tracht-i1 de  B r i t t ~ n  te bewegen om behalve voor 
hen, die in Nederlandse militaire of Regeringsdienst traden, ook 
visa af te geven voor diamantbewerkers en voor Nederlanders, die 
door in Engeland gevestigde iamilieleden kond-n worden opge- 

') Vgl. bijlage 9. nomen. ') 
79945-79949 (van Harinxma thoe Slooten) D e  heer vat? Ha1i12xrtza thoe Slooten heeft met betrekking tot het 

toelaten van Nederlandse uitgewekenen in Engeland aan de commis- 
sie medegedeeld. dat het zeer moeilijk was o m  daar toelating te 
verkrijgen voor diegenen onder hen, die geen waarde hadden voor de  
oorlogvoering. In het begin van zijn werkzaamheid te Lissabon als 
vertegenwoordiger van de Regeringscommissaris voor de Vluchtelingen 
had hij voorgesteld o m  de  uitgewekenen in Engeland toe te laten. In 
antwoord o p  dat voorstel had hij bericht ontvangen, dat  daartoe 
stappen w a r m  gedaan bij de Engelsen, doch dat  het betreffende 
verzoek was afgewezen. 

Van oorlogsstandpunt bezien achtte de heer van Harinxma thos 
Slooten het ook niet onbegrijpelijk, dat  de Engelse Regering destijds 
een afwijzende houding had aangenomen tegen het toelaten van een 
groot aantal Nederlandse uitgewekenen in haar land, omdat er toen 
ook nog mogelijkhedeil bestonden o m  hen naar Nederlandsch-Indië af 
te voeren. Naar  zijn mening was de Engelse Regering destijds terecht 
van oordeel, dat  laatstgenoemd land er eerder voor in aanmerking 
kwam o m  de  Nederlandse uitgewekenen o p  te nemeii. 

Met betrekking tot van Reseringswege ondernomen pogingen o m  
te trachtcn de Regering van de  Verenigde Staten te bewegen een 
groter aantal Nederlundse uitgewekenen o p  te nemen is reeds ge- 
bleken, dat. toen in 1942 de Regering daarom gevraagd heeft, d e  
Amerikaanse Regering liet weten, dat zij bereid was 1400 Neder- 
landse Joden uit onbezet Frankrijk tijdelijk in haar land toe te lat'rn 
en dat zij, zodra de Nederlandse Regering plannen zou hebben ge- 
maakt om uitgewekenen in Suriname en o p  Curayao o p  te nem'en, 
de  nodige instr~lcties zou verstrekken voor het verlenen van door- 
reisvisa alsmede voor de ontvangst en de doorreis van deze personen. 

Tevoren had blijkens de reeds meermalen genoemde brief, die de  
heer van Lidtk de Jeude op 28 Augustus 1940 aan de  heer van Klef- 
fens zond: de Regering van de Verenigde Staten t,cn aanzien van de  
toelating van Nederlandse uitgewekenen in haar land zich op het 
standpunt gesteld, dat deze met inachtneming van de  vastgestelde 
quota mogelijk was, indicn daar gevestigde vrienden of verwanten 
der uitgewekenen ecn affidavit stelden of het bewijs leverden, dat  



l) Vgl. bijlage 9. 
46801-46802 (Polling) 

over voldoende middelen werd beschikt o m  in eigen onderhoud te 
voorzien. l) 

D e  heer Polling heeft met betrekking tot het laatste aan de  
commissie medegedeeld. dat de uitgewekenen bij hun aankomst in 
Amerika moesten aantonen de beschikking te  hebben over een be- 
paald bedrag aan geld, dat volgens hem, als hij zich goed herinnert, 
$ 8000 bedroeg. Het  was hem echter bekend, dat  ineer dan één per- 
soon van eenzelfde bedrag van $ 8000 gebruik heeft gemaakt. 

79833 (van Hauinxma thoe Slooten) D e  heer van Harinxrna thoe Slooten daarentegen meende, dat de 
Verenigde Staten inzake het toelaten van uitgewekenen buitengewoon 
moeilijk en zeer streng waren geweest, doch hij was niet meer in  staat 
o m  zijn mededeling met nadere gegevens te staven. 

Uit het bovenstaande me-nt de commissie te mogen afleiden, dat  de  
Regeringen van de  Verenigde Staten en van Engeland zich o p  het 
standpunt hebben gesteld, dat. zolang de  mogelijkheid nog bestond o m  
Nederlandse uitgewekenen ai' te voeren naar de Nederlandse gebieden 
in Oost- en West-Indië, er voor haar geen aanleiding was o m  ten 
aanzien van hun toelating een al te vrijgevig standpunt in te nemen. 
D e  commissie voelt zich in deze mening gesterkt door de  in 1942 door 
de Regering van de Verenigde Staten te kennen gegeven bereidver- 
klaring o m  1400 Nederlandse uitgewekenen tijdelijk in haar jand op te 
nemen, welke echter alleen zou gelden, indien de uitgewekenen verder 
zouden reizen naar Suriname of Curaçao. D e  Britse Regering had e r  
op dezelfde voorwaarde in  1942 geen bezwaar tegen o m  aan  Neder- 
landse uitgewekenen tijdelijk op Jamaica onderdak te verlenen. 

') Vgl. bijlage 13. 
64042 (van Klefferis) 

In het meermalen reeds genoemde overzicht van de heer van 
Harirznrna thoe Slooten wordt verder nog vermeld, dat  vele Zuid- 
Amerikaanse landen alsook Zuid-Afrika hun grenzen sloten, speciaal 
voor Israëlitische vluchtelingen. ') 

Met betrekking tot het toelaten van Nederlandse uitgewekenen in 
Zuid-Amerika deelde de heer van Kleffens aan de  commissie mede, 
dat menigeen aan Zuid-Amerikaanse paspoorten, a l  of niet geldig 
naar de regelen van het betreffende land, zijn leven te danken heeft ge- 
had. Verschillende Zuid-Amerikaanse landen hebben volgens hem ons 
ook geholpzn met het redden van Joden. In Paraguay bevindt zich, 
naar de heer van Klefjens later heeft vernomen, nog een aantal Joden, 
dat er op die manier is binnengekomen. Met een niet door hem ge- 
noemde Zuid-Amerikaanse staat waren wel eens moeilijkheden ge- 
weest, welke voor de Joden last hadden gegeven. D e  heer van Klef fens 
heeft daar toen iemand heengezonden; die moeilijkheden zijn toen 
volkomen uit de  weg geruimd en hij heeft daarover later nooit meer 
een klacht gehad. 

D e  heer van Harinxma thoe Slooten verklaarde echter, dat  vele 
7Ç828-79832; 79849-79851 (van Harinxriza thee slooten) door de consuls van Zuid-Amerikaanse staten afgegeven visa later tot 

groot ongerief der candidaat-emigranten door de betrokken Regerin- 
gen ongeldig zijn verklaard, omdat die consuls zich tot het afgeven 
daarvan hadden laten omkopen. 

D e  stemming in die landen ten aanzien van Nederland was volgens 
de heer van Harinxrrtn, vooral in  het begin van diens optreden te  
Lissabon, helemaal niet zo vriendelijk, dat  aan  Nederlandse uitge- 
wekeilen verstrekte valse paspoorten, die aannemelijk zouden moeten 
maken, dat  zij onderdaan waren van de een of andere Zuid-Ameri- 
kaanse staat, door de Regering van die staat bij wijze van tegemoet- 
koming aan Nederland aanvaard werden. Aangezien men in die lan- 
den destijds vreesde, dat  een te groot aantal uitgewekenen er toevlucht 
zou zoeken, meende hij, dat, indien voor de toelating daar  met succes 
gebruik was gemaakt van valse paspoorten, dit toe te  schrijven was 
geweest aan omkoping. 

Het  was de heer van Harinxma thoe Slooten bekend, dat  de  Ne- 
derlandse Regering gepoogd had bij de  Regeringen van Zuid-Ameri- 
kaanse landen ezn welwillende houding inzake het toelaten van Neder- 
landse uitgewekenen te bevorderen; zowel de Nederlandse legatie te 
Lissabon als hijzelf hadden er destijds bij de Regering o p  aange- 
drongen, dat deze daartoe stappen zou ondernemen. Later had hij 
vernomen, dat  de Regering in deze haar best had gedaan. 

Deze mededeling van de heer vnrz Harinxma vindt bevestiging in 
een vriendschappelijk briefje, aangetroffen in het archief van het 
Departement van Buitenlandse,Zaken, dat de heer van Kleffens o p  
5 September 1944 heeft geschreven aan dr. L. A. Ries te New York. 
Daarin antwoordt hij op een brief, die de heer Ries hem op 17 Au- 
gustus 1944 had geschreven over de mogelijkheid tot uitwisseling van 
gedeporteerde Joodse Nederlanders, een aangelegenheid, welke in  
hoofdstuk X1 nader wordt behandeld. 

In  zijn zoëven genoemde brief van 5 September 1944 schreef de  
heer van Kleffens aan de  heer Ries onder meer: 

,,Het is je bekend, dat verleden jaar aan alle Zuid- en Centraal- 
Amerikaansche Staten verzocht is de o p  niet altijd regelmatige 



l )  Vgl. bijlage 25. 
22201-22204 (van Nagell) 

75764-75767 (van Lidth de Jeude) 

wijze aan Nederlandsche Joden verstrekte paspoorten van die 
landen te erkennen. De reactie van een paar regeeringen is wel- 
willend geweest en eenig resultaat heeit deze actie zeker opge- 
leverd. Een zes weken geleden droeg ik den Gezant te Madrid 
op om blj de Spaansche Regeering, die de belangen van de 
meeste Latijnsch-Amerikaansche Staten te Berlijn waarneemt, 
aldaar aan te dringen op erkenning van deze paspoorten. De 
Heer Schuller tot Pe~iusctnl antwoordde, dat de Spaansche Re- 
geering aan dit verzoek gevolg heeft gegeven en bovendien ver- 
klaard had bereid te zijn aan alle houders van Zuid- of Centraal- 
Amerikaansche paspoorten transitovisa te verstrekken. Ik ben 
mij ervan bewust, dat in het gunstigste geval slechts enkelingen 
hierdoor geholpen zullen worden." 

Verder heeft de toen te Londen bestaande Coinmissie van Advies 
voor Joodse aangelegenheden, waaromtrent in hoofdstuk X1 nog 
nadere mededelingen zullen volgen, op 21 April 1944 een brief ge- 
schreven aan de Raad van Ministers, waarin onder meer wordt ver- 
meld, dat genoemde commissie met instemming heeft vernomen van 
het succesvolle optreden van de Minister van Buitenlandse Zaken, 
dat er toe heeft geleid, dat passen en visa, welke op niet regelmatige 
wijze door consuls van Zuid-Amerikaanse staten aan vluchtende Ne- 
derlanders waren verstrekt, toch door de betrokken regeringen tijdelijk 
als bona fide zouden worden erkend. 

In hoofdstuk VI, waarin het beleid ten aanzien van de Nederlandse 
uitgewekenen in Zweden wo& behandeld, is reeds medegedeeld, dat 
het aantal Nederlanders, dat uit Zweden naar Engelalid kon vertrek- 
ken, gedurende de eerste vier jaren van de oorlog slechts gerin, O was 
en dat daardoor, toen vooral in de laatste jaren het aantal sterk toe- 
nam, de stemming onder hen slecht werd. 

In April 1942 had de heer de Jong er bij een bezoek aan Londen 
op aangedrongen zoveel mogelijk Nederlandse vrijwilligers naar 
Engeland te doen overbrengen, doch blijkens zijn ,,Memorandum 
inzake de Nederlandse Vluchtelingenzorg gedurende de oorlog in 
Zweden", dat hij aan de comn~issie heeit aangeboden, kreeg hij de 
indruk, dat de Nederlandse autoriteiten niet bij machte waren enige 
wijziging te brengen in de toenmalige ongunstige omstandigheden. 
Zij konden hem dan ook met betrekking tot dit verzoek geen enkele 
toezegging doen. In het bovengenoemde memorandum zegt de heer 
de Jong bovendien niet het gevoel te hebben gekregen, dat men zich 
indertijd te Londen veel moeite heeft gegeven om zoveel mogelijk 
vrijwilligers naar Engeland te halen. l) 

Naar de heer van Nagell aan de cominissie heeft medegedeeld, 
konden er, nadat in 1941 Rusland in oorlog was gekomen met Duits- 
land, uit Zweden geen aspirant-vrijwilligers meer via het eerst- 
genoemde land naar Engeland worden gezonden, zoals tevoren was 
geschied. De enige manier, die er toen nog overbleef om hen daar- 
heen te zenden, was transport per vliegtuig. Aangezien er volgens 
hem voor dit transport maar kleine vliegtuigen ter beschikking 
stonden, die zeer hoog moesten vliegen om niet te worden neer- 
geschoten, kon slechts een klein aantal aspirant-vrijwilligers worden 
vervoerd. 

Op een gegeven ogenblik waren er volgens deze getuige 700 
aspirant-vrijwilligers in Zweden en konden er elke week niet meer 
dan 7 of 8 van hen naar Engeland vertrekken. 

Blijkens het voorlopig verslag, dat de opvolger van de heer de Jong, 
de heer Middendorp, kort na zijn aankomst in Zweden op 12 Januari 
1944 aan de Minister van Binnenlandse Zaken zond, bestond er op 
dat og,enblik geen mogelijkheid om de aspirant-vrijwilligers met een 
redelijke kans op behouden aankomst naar Engeland te zenden. 

Bij zijn verhoor deelde de heer Middendorp aan de commissie 
mede, dat het in het laatst van 1943, toen hij in Zweden was gekomen, 
ontzettend moeilijk was om Nederlandse aspirant-vrijwilligers van- 
daar naar Engeland te zenden. Bovendien was het gevaarlijk, omdat 
de Duitsers nog in de omtrek van Zweden zaten en nog vliegtuigen 
hadden. Een paar maal per week kwamen de Engelsen met enkele 
vliegtuigjes naar Stockholm en dan kon er meestal in het bommenrek 
ook wel een passagier meereizen. Ook vlogen er wel eens Dakota's, 
waarmede dan 12 tot 20 passagiers mee konden, doch dat waren 
dan bijna allen diplomaten. 

Eerst tegen het einde van 1944 slaagde hij er in de afvoermogelijk- 
heid der aspirant-vrijwilligers aanmerkelijk te verruimen, doordat 
hij, naar hij zeide, goede maatjes met de Amerikanen was geworden, 
die in dat jaar te Stockholnl een doorvoerstation op Rusland hadden 
opgericht. 

De heer van Lidth de Jeude, die, nadat hij op 15 September 1942 
Minister van Oorlog was geworden, uit dien hoofde uiteraard be- 
moeiing had gekregen met de Nederlandse aspirant-vrijwilligers in 
Zweden, deelde desgevraagd aan de commissie mede, zich niet te 



kunnen voorstellen, dat, indien dat  mogelijk was geweest, er niet 
alles zou zijn gedaan o m  degenen, die dicnstplichtig waren, zo gauw 
mogelijk uit Zweden naar Engeland te doen overkomen. 

') Vgl. bijlagen 24 en 31. 

Vgl. bijlage 31. 

7 Vgl. bijlage 10. 

4, Vgl. bijlage 10. 

Naar  aanleiding van he: bovenstaande heeft de  commissie zich 
de  vraag gesteld, of de  Regering niet in het herhaalde aandringen 
van de heer de Jong op snelle evacuatie der aspirant-vrijwilligers 
aanleiding heeft gevonden o m  de Engelse er. Amerikaansv autori- 
teiten om bevordering van die evacuatie te verzoeken. D a t  dit inder- 
daad herhaalde malen is geschied, blijkt uit in het archief van het 
Departement van Buitenlandse Zaken aangetroffen correspondentie, 
waaruit volgt, dat er van Regeringswege herhaalde malen is getracht 
in Engelse vliegtuigen prioriteit te verkrijgen voor de  Nederlandse 
aspirant-vrijwilligers in Zweden. 

Die pogingen hadden echter weinig resultaat e n  eerst tegen het 
einde van 1944 werd het, doordat de Regering de hulp ~ ~ a n  de Ameri- 
kanen had ingeroepen, mogelijk grotere aantallen aspirant-vrijwilli- 
gers met Amerikaanse vliegtuigen naar Engeland over te brengen. ') 

Op grond van bovengenoemde correspondentie, waaruit blijkt, dat 
de Minister van Buitenlandse Zaken herhaalde malen persoonlijk of 
bij monde van de Nederlandse gezant te Londen getracht heeft bij 
de  Britse autoriteiten te bereiken, dat deze hun medewerking zouden 
verlenen aan het transport van in Zweden vertoevende Nederlandse 
aspirant-vrijwilligers naar Engeland, is de commissie tot de  conclusie 
gekomen, dat ten deze van Nederlandse zijde het mogelijke is gedaan. 

Tevens is uit genoemde briefwisseling gebleken, dat de heer Cer- 
brandy de  Engelsen heeft gewezen op het belang, dat  aan een spoedig 
vertrek der Nederlandse aspirant-vrijwilligers uit Zweden verbonden 
was. 2 ,  

Dat desondanks eerst tegen het einde van het jaar 1944 dit transport 
met de hulp der Amerikanen o p  ruimere schaal mogelijk werd, is 
naar het oordeel der commissie in hoofdzaak het gevolg van het 
tekort aan geallieerde transportmiddelen tussen Zweden en Engeland. 

30586; 30618; 75618-75619 (van Lidth de Jeude) Zoals in hoofdstuk I reeds uitvoerig werd uiteengezet, was voor 
32360-32362 (van Efavinxma thoe Slooten) het beleid ten aanzien van de Nederlandse uitgewekenen de Rege- 
70434-70437 (van den TenipeZ) ringscommissaris voor d e  Vluchtelingen, de  heer van Lidth de Jeude, 

ve:antwoordelijk aan de Raadvan Ministers, doch ook de  Minister van 
Binnenlandse Zaken, de heer van Roeyen, was, aangezien o p  de 
begroting van zijn departement posten werden uitgetrokken ten be- 
hoeve van het onderhoud der uitgewekenen e n  voor hun overtocht 
naar overzeese landen, voorzover deze door de  Regering werden 
betaald, voortdurend in aanraking geweest met dat beleid. 

Omdat de heer van Lidth de leude in September 1942 Minister 
van Oorlog was geworden, werd, met ingang van 1 April 1943 
,,krachtens de beslissing van den Ministerraad de zorg en de verant- 
woordelijkheid voor de  iegale vluchtelingen aan den ondergeteekende 
opgedragen", aldus begint een nota, die de  heer van Boeym op 
28 Juni 1943 heeft opgesteld over een bezoek aan Portugal ter be- 
spreking van het gevoerde en te voeren beleid inzake de zorg voor 
cvergekomen vluchtelingen. 3, 

Deze had namelijk besloten in Juni 1943, omdat men te Londen 
geen behoorlijk overzicht kon verkrijgen van het in  Spanje gevoerde 
beleid ten aanzien van de  uitgewekenen en omdat de financiële admi- 
nistratie te Madrid in een chaotische toestand dreigde te geraken (zis 
hierover nader S 1 van hoofdstuk V1 van het derde deel van het 
verslag der Commissie), naar Spanje te gaan. Doordat de  Spaanse 
Regering hem en de ambtenaren, die hem op die reis vergezelden, 
geen visum verleende, kon hij Madrid echter niet bereiken en daarom 
kwamen de  Nederlandse gezant en d e  consul-generaal, die in Spanje 
verantwoordelijk m-aren voor het beleid ten aanzien van de daar 
vertoevende uitgewekenen, naar Lissabon. D e  heer van Boeyen be- 
sprak met hen de  moeilijkheden betreffende dat  beleid en stelde ern 
tweetal nota's samen omtrent zijn bevindingen, te weten de zoëven 
genoemde nota van 28 Juni 1943 en nog een nota, die van 28 Juli 
1943 dateert. Hij vermeldde daarin tevens, welke maatregelen er 
ijaar zijn mening dienden te worden genomen, teneinde de evacuatie 
van de Nederlandse uitgewekenen uit Spanje te bevorderen. ') 

Voorts wees hij er in deze nota's op, dat  er van Regeringswege in 
Spanje nagenoeg niets was gedaan aan de bevordering van illegale 
evacuatie der Nederlai~dss uitgewekenen uit Frankrijk door Spanje 
naar Portugal. 

Het  Nederlandse gezantschap te Madrid en het Regeringscommis- 
sariaat te Lissabon behartigden zoals in de hoofdstukken I1 en IV 
van dit deel van het verslag reeds is medegedeeld, de legale evacuatie, 
hoewel incidenteel daarbij wel ezns gebruik is gemaakt van illegaie 
middelen. 

Nadat in het begin van 1943 met het vertrek van de heer var2 
Harinxma thoe Slooten het Regeringscommissariaat voor de  Vluch- 



12865-12867; 63908-63909 (van Kleffens) 

telingen te Lissabon was opgeheven, werden d e  werkzaamheden van 
dit bureau overgenomen door de  Nederlandse legatie aldaar. Deze 
behandelde in Portugal derhalve de legale evacuatic der Nederlandse 
uitgewekenen. 

D e  heer van Kleffelis was van oordeel, dat  het werk der Neder- 
landse vertegenwoordigingen in het buitenland in gevaar werd ge- 
bracht, indien zij zich bezig hielden met illegale evacuatie. 

l) Vgl. bijlage 32. 

Al dat  werk van geheime diensten, aldus de heer van Kleffens, is 
hachelijk werk. Degenen, die zich daarmede bezig houden, bewegen 
zich op de uiterste grenzen van het wettig en moreel toelaatbare en 
ontoelaatbare. D e  agenten kunnen zich, zoals in de practijk van ver- 
schillende landen dan ook herhaalde malen is voorgekomen, gemak- 
kelijk comproinitteren. 

Om deze reden was in Portugal de dienst, welke zich bezighield 
met illegale evacuatie, ook niet ondergebracht in het gebouw, waar 
de legatie gehuisvest was, opdat kon worden voorkomen, dat, mocht 
een agent van een geheime dienst worden verwijderd, als het ware 
het odium zou vallen o p  het gezantschap, waardoor dit misschien 
gesloten zou moeten worden. 

32234-32235 (van Harinxma thoe Slooteri) In dit verband deelde de heer van Narinxma ihoe Slooterz, die te 
Lissabon ingevolge zijn opdracht de legale evacuatie behartigde, aan 
de commissie mede, dat sedert Augustus 1942 daar de diensten, 
welke zich met de legale en de illegale evacuatie bezig hielden, vol- 
komen gescheiden waren. Men heelt hem toen uit Londen laten 
weten, dat de il!egaie weg door de  heren Warners en Maas Geeste- 
ranus ZOLI worden georganiseerd en dat hij daar volkomen buiten 
stond. Hoewel de noodzaak volgens hem op dat moment niet zo 
dringend was, omuat de  meeste tevoren in Portugal vertoefd heb- 
bende uitgewek,enen reeds waren geëvacueerd, achtte de  heer vnrr 
Hariïzxma het toch noodzakelijk, dat er een illegale weg zou zijn, die 
althans als reserve zou kunnen worden gebruikt. Daarom had hij 
enkele maanden voordat hij uit Londen bericht had ontvangen, dat 
bovengenoemde heren een illegale weg zouden organiseren, aan de 
Regering medegedeeld, dat hij het noodzakelijk achtte om met betrek- 
king tot het organiseren van de illegzle evacuatie voorzieningen te 
treffen. 

O p  3 Juli 1942 l) schreef de  heer van Panh!~ys uit Madrid aan de  
32276 (van Harinxma thoe Slooten) Minister van Buitenlandse Zaken, dat, hoewel voordien in verreweg 

de meeste gevallen de  doorreis van Nederlanders door Spanje o p  
legale wijze had plaats gevonden, er naar zijn mening, mede in ver- 
band me: ean verwachte toeneming van het aantal uitgewekenen, 
meer aandacht zou moeten worden besteed aan illegale wegen, omdat 
de  met de legale evacuatie verkregen resultaten afhankelijk waren 
van verschillende factoren, welker stabiliteit twijfelachtig was. Hij 
stelde daarom aan de  Minister voor om bepaalde in bovengenoemde 
brief nader omschreven maatregelen in overweging te nemen. Verder 
achtte hij het evenals de heer van Harinxma thoe Slooten gewenst, 
dat de persoon, die belast zou worden met de ontvangst, het onderdak 
brengen en het transport der o p  illegale wijze uit Frankrijk in Spanje 
binnen te komen uitgewekenen, niet zou behoren tot het personeel 
van het Nederlandse gezantschap of de consulaten. 

Ruim een jaar later schreef de  heer van Boeyen in zijn reeds 
eerder genoemde nota van 28 Juli 1943, dat  volgens mededeling,en, 
hem door betrouwbare bron verstrekt, er toen wekelijks nog onge- 
veer honderd Fransen clandestien Spanje binnenkwamen. Het  aantal 
Belgen, dat de  Frans-Spaanse grens wist te  overschrijden, bedroeg 
de  laatste weken gemiddeld nog vijftig, terwijl het aantal Nederlan- 
ders, dat daarin slaagde, gedurende die tijd ongeveer vier à vijf 
bedroeg. Deze nota vervolgt dan: 

,,Ook al neemt men in aanmerking, dat het met het oog op 
de taalkwestie en gedeeltelijk de meer plaatselijke bekendheid 
met name voor de Franschen en ook voor de Belgen wat ge- 
makkelijker zal zijn het Zuiden van Frankrijk te doorkruisen, 
wijzen deze cijfers toch o p  een ellendigen achterstand, die voor 
ons bestaat. 

Van e ~ n i g e  daadwerkelijke hulpverleening in Spanje is bij ons 
na~weli jks  sprake geweest, althans nier gedurende de  laatste 
maanden. D e  heer Kolkman schijnt eenigen tijd een geheimen 
weg te hebben onderhouden, die echter spoedig ontdekt werd. 

D e  consui te  Barcelona, met name zijn medewerker, de heer 
Nijsseui, schijnt nadat onze vluchtelingen zijn gearresteerd, ver- 
dienstelijk werk te doen. Doch daarmede is dan ook alles in het 
credit geboekt, wat waarde heeft. 

D e  opvatting, dat nu Miranda bijna schoon is, de urgentie 
misschien wat verdwenen zou zijn, krachtig werkzaam te blijven, 
berust o p  een misvatting. Onze landgenooten, die nog weten 
binnen te komen, zuchten goeddeels geruimen tijd in gevange- 
nissen, verhuizen daarna vaak naar Résidences Forcées, waar ze 



zeer geruimen tijd worden opgesloten en worden ook thans nog 
herhaaldelijk naar het beruchte kamp in Miranda gebracht. 

De kern van het probleem blijft: 
a. kan hulp verleend worden teneinde clandestien de grens 

te overschrijden; 
b. wat moet gedaan worden om, nadat zij Spanje bereikt heb- 

ben, hen op te vangen; 
c. welke wegen kunnen bewandeld worden om, indien deze 

Nederlanders gearresteerd worden, voor hen zoo spoedig moge- 
lijk de vrijheid te verkrijgen. 

Vastgesteld dient te worden, dat wij in Spanje nimmer ezn 
dienst hebben gehad, die zich inet dit werk en anderen zeer 
dringenden arbeid heeft bezig gehouden. 

De Centrale Inlichtingendienst zegt, dat aan den dienst in 
Portugal herhaaldelijk opdracht is gegeven dit werk ter hand te 
nemen. 

De dienst in Portugal beweert: Ik heb herhaaldelijk de aan- 
dacht op het belang gevestigd en om instructies en menscheil 
gevraagd, doch ontving noch het een, noch het ander". . 

De heer van B o e y ~ n  wilde niet beoordelen, wie in deze gelijk had, 
doch hij achtte de organisatie van de dienst van de heer Maas 
Geesterarzus te Lissabon volstrekt onvoldoende om in Spanje het 
illegale werk te verzorgen. Bovendien was er volgens hem, hetgeen hij 
zeer ernstig achtte, geinis aan vertrouwen tussen de Inlichtingendienst 
te Lissabon en de Nederlandse diplomatieke en consulaire dienst in 
Spanje en naar zijn mening miste als gevolg van bovengenoemde 
omstandigheden de Inlichting,endienst te Lissabon het nodige enthou- 
siasme om het werk in Spanje aan te vatten en fundamenteel te 
organiseren. Sedert enkele maanden was de toen 23-jarige heer va.n 
Stolk voor de heer Maas Geesteranics in Spanje werkzaam, doch 
deze had nog nooit enig persoonlijk contact met hem gehad en kon 
hem derhalve ook niet behoorlijk waarderen. Omtrent de heer vax 
Stolk waren de heer van Boeyeiz zodanige gegevens ter ore gekomen, 

') Noot van de con~missie. Waarschijnlijk is bedoeld de chef van het dat hij na terugkomst te Londen de chef van de C.I.D. l) daaromtrent 
Bureau Inlichtingen, want de C.I.D. bestond in 1943 niet meer. zou inlichten, hetgeen er naar zijn mening wel toe zou leiden, dat de 

heer van Stolk zou moeten worden vervangen. 
In zijn nota vermeldde de heer van Boeyen verder, dat het lot van 

onze uitgewekenen in Spanje sterk afhankelijk was van de plaats, 
waar zij de Frans-Spaanse grens overschreden en waar zij werden 
opgepakt. De gouverneurs van Lerida en Gerona bijvoorbeeld schenen 
zeer weinig tegemoetkomend voor hen te zijn en degenen, die in deze 
gebieden werden opgepakt, werden dan ook als regel maanden lang 
van hun vrijheid beroofd door opsluiting in de gevangenis. Wisten 
de uitgewekenen echter meer zuid,elijk gelegen gebieden te bereiken, 
zoals bijvoorbeeld Barcelona, dan werden ze meestal slechts voor 
korte tijd opgesloten. 

De heer van Boeyerz wilde daarom de in Zwitserland vertoevende 
uitgewekenen door de inlichtingendienst te Londen doen waarschu- 
wen om na hun binnenkoinst in Spanje de voor hen ongunstige ge- 
bieden in dat land te mijden. Verder wilde hij te Lerida of te Gerona 
en zo mogelijk in beide plaatsen een agent stationneren, die in staat 
zou zijn de uitgewekenen op te vangen en hen naar Barcelona te 
brengen. Hetzelfde zou moeten geschieden te Jaca, Pamplona en San 
Sebastian, in welke plaatsen de uitgewekenen ook wel aankwamen. 

Te Madrid zou verder een centrale instantie moeten worden ge- 
sticht, die aan het werk van deze agenten leiding zou kunnen geven. 

De heer van Boeyoi was evenals de heer Somer, die hij te Londen 
vóór zijn vertrek naar Lissabon gesproken had, van oordeel, dat het 
ontbreken van zulk een dienst in Spanje een ontstel!ende tekort- 
koming was. 

Op 3 September 1943 bood de Minister van Binnenlandse Zaken 
aan de Minister van Oorlog een ontwerp ter tekening aan van door 
deze ministers tezamen met hun ambtgenoot van Buitenlandse Zaken 
opgestelde ,,Regelen voor de evacuatie van Nederlandsche onderdanen 
uit of via bezet gebied naar Spanje en verdere bestemmingen." ') 

Krachtens artikel 1 van dit ontwerp zou de vertegenwoordiger van 
het Bureau Inlichtingen in Portugal met uitsluiting van alle andere 
Nederlandse autoriteiten in Spanje en Portugal belast worden met 
de overbrenging uit Frankrijk naar Spanje van Nederlanders, wier 
papieren niet in zodanige staat waren, dat zij op legale wijze in 
Spanje werden toegelaten. 

Het tweede lid van dit artikel 1 luidt als volgt: 
,,Indien de vertegenwoordiger van oordeel is. dat de Neder- 

landers, die op de wijze als in lid 1 bedoeld uit Frankrijk 
Spanje zijn binnengevoerd of dat zij, die zonder zijn directe 
hulp op illegale wijze Spanje hebben bereikt en die nog niet in 
het bezit zijn van de vereischte papieren om naar Portugal te 
reizen, in dat land kunnen worden binnengebracht, geschiedt die 

') Vgl. bijlage 33. 



overbrenging mede door hem met uitsluiting van alle andere 
Nederlandsche autoriteiten in Spanje en Portugal". 
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l )  Vgl. bijlage 33. 
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81344; 81368-81375 (Flaes) 

In  dit artikel worden dus voorschriften gegeven voor de  illegale 
evacuatie. 

Met inachtneming van de door de Minister van Binnenlandse 
Zaken te geven aanwijzingen zouden de  diplomatieke en consulaire 
ambtenaren in Spanje krachtens artikel 2 van dat ontwerp zorg 
dragen voor de evacuatie van de Nederlanders, die niet op de  wijze 
als in artikel 1 bedoeld. door de vertegenwoordiger van het B.I. naar 
Portugal werden overgebracht. Dit betrof derhalve de evacuatie van 
personen, die op legale wijze in Spanje konden vertoeven. Voor de 
evacuatie van de in Portugal verblijvende Nederlanders, zo dezen 
inmiddels van de nodige papieren voorzien waren, bleven met in- 
achtneming van door de Minister van Binnenlandse Zaken te geven 
aanwijzrngen, de aldaar bevoegde diplomatieke en consulaire ambte- 
naren zorg dragen. De bovenbedoelde aanwijzingen zouden hen door 
tussenkomst van de Minister van Buitenlandse Zaken bereiken. 

Verder was in dit ontwerp vastgelegd, op welke wijze de diplo- 
matieke en consulaire ambtenaren inzake de evacuatie van Neder- 
landers zouden samenwerken met de vertegenwoordiger van het B.I.. 
Deze was op zijn beurt gehouden er voor te waken, dat de positie 
der gezantschappen te Madrid en te Lissabon niet in gevaar gebracht 
of gecompromitteerd werd. 

Voordat met betrekking tot de legale en de  illegale evacuatie de  
hierboven besproken repelen waren ontworpen, waren, zoals in d e  
hoofdstukken I1 en IV reeds werd medegedeeld, de in 1942 door de 
heren Maas Geesteranics en Warners ondernomen pogingen tot het 
vormen van een weg, waarlangs de Nederlandse uitgewekenen op 
i!!egale wijze uit Frankrijk via Spanje naar Portugal zouden kunnen 
reizen, mislukt. 

Ook werd daar reeds melding gemaakt van de door de heer Maas 
Geestcra:7us ondernomen pogingen om in Spanje vertoevende Neder- 
landse uitgewekenen o p  illegale wijze naar Portugal te doen komen, 
uelke pogingen slechts zeer weinig resultaat hebben gehad. 

Naar de heer Flaes aan de commissie heeft medegedeeld, was een 
in Mei 1943 op illegale wijze uit Spanje naar Portugal vertrokken 
groep van 26 Nederlanders en 4 Luxemburgers wel in Portugal aan- 
gekomen, maar dit was aanleiding geworden tot veel moeilijkheden 
met de Portugese en de S ~ a a n s e  autoriteiten. Naar de mening van de 
heer Flaes was dit illegale transport in het geheel n;et nodig geweest, 
omdat, indien 2 of 3 weken was gewacht, het voor deze groep moge- 
lijk geweest zou lijn op legale wij;.e uit Spanje te vertrekken. 

Het tweede in de herfst van 1943 door de heer Maas Geesteranus 
georganiseerde en illegaal reeds uit Madrid vertrokken transport 
is mislukt, hetgeen naar de heer Sonzer verklaarde, de  reeds bestaande 
onenigheid tussen de heer 2klnns Geesteranus en de ambtenaren van 
het Departement van Buitenlandse Zaken nog groter had gemaakt. 

Met betrekking tct het bovengenoemde door de Minigters van 
Binnsnlandse Zakeri en ván Oorlog in overleg met de Minister van 
Buitenlandse Zaken opgestelze ontwerp tot regeling van de evacuatie 
van Nederlandse onderdanen uit of via bezet gebied naar Spanle 
en verdere bestemrningzn l) ,  deelde de heer Soniev mede, dat dit een 
uitwerking was van het Koninklijk besluit van 28 November 1942, 
waarbij het Bureau Inlichtingen werd ingesteld. 

Er was over dat ontwerp van gedachten gewisseld tussen de Mi- 
nisters van Binnenlandse 2aken en van Buitenlandse Zaken; boven- 
dien WAS er correspondentie over gevoerd tussen Lissabon en Madrid. 
De heer Mans Geeiteranus had tijdens een bezoek aan Londen met 
de heer van Bjlandt, waarnemend secretaris-generaal van het Depar- 
tement van Buitenlandse Zaken, de evacuatie besproken en tenslotte 
is toen, aldus de heer Sonier, dit conglomeraat van gedachten te 
voorschijn gekomen voor de illegale evacuatie. Naar de  heer Somer 
verklaarde, was de  heer va,z Boeyeri het niet erns geweest met ,,Bui- 
tenlandse Zaken" en dit lag weer overhoop met de heer Mans Geesre- 
rntius; daardoor had het lang geduurd, voordat het ontwerp gereed 
was gekomen. 

Toen het eenmaal zo ver was, was het volgens de heer Somer niet 
meer nodig om de  regeling toe te passen; nadat hij, zoals in de hoofd- 
stukken I1 en IV reeds is vermeld. in November en December 1943 
te 1,issabon en te Madrid was geweest en het. gelijk in hoofdstuk 11 
beschreven wordt, nadien mogelijk was geworden om de Nederlandse 
uitgewekenen daar aan een betrouwbaarheidsonderzoek te onderwer- 
pen, konden zij, mede omdat de houding van de Spaanse autoriteiten 
zich ten gunste van de geallieerden wijzigde, gemakkelijker op  legale 
wijze hun reis voortzetten dan tevoren het geval was geweest. Daar- 
door was de illegale evacuatie practisch overbodig geworden. 

De heer Flaes deelde aan de commissie mede, Clat er, toen hij iil 
Mei 1943 te Lissabon Nederlands zaakgelastigde was geworden, in- 



81416-81418 (Flaes) 

8 1502-8 1504 (Fock) 

zake de bevoegdheden van de heer Maas Geesteranus en hem met 
betrekking tot de illegale evacuatie geen instructie uit Londen be- 
stond. 

Evenmin was er zulk een instructie of een afspraak tussen de heer 
Maas Geesterailus en het Nederlandse gezantschap te Madrid, noch, 
voorzover hij had kunnen nagaan, tussen de heer Maas Geesteranus 
en Londen of tussen Londen en de  heer Flaes. 

I n  verband met de  moeilijkheden, die e r  tussen de  heren Flaes en 
Maas Geesteranus bestonden. was de  heer vatz Bjlandz in Sep- 
tember 1943 naar Lissabon gekomen. Deze had toen een soort ont- 
werp-instructie gemaakt, waarin de bevoegdheden van de heer 
Maas Geesteranus en die van de heer Flaes inzake de illegale en de 
legale evacuatie waren vastgelegd. 

D e  heer Flaes had toen het door de heer van Bylandt o p  aan- 
wijzingen van de heer van Kbf fens  ontworpen stuk getekend, doch 
de heer Maas Geesteranus had, naar de heer Flaes zich herinnerde, 
geweigerd te tekenen. 

Kort  daarop werd de  heer Maas Geesteranus opgevolgd door de 
heer Fock, met wie de heer Flaes uitstekend heeft kunnen samen- 
werken. 

D e  heer Fock achtte het blijkens zijn verklaring aan de commissie 
uit hoofde van zijn goede verhouding tot de heer Flaes volkomen 
onnodig om met betrekking tot zijn bevoegdheden inzake de eva- 
cuatie van Nederlandse uitgewekenen een instructie te raadplegen. 
Hij herinnerde zich wel, dat er zulk een regeling had bestaan, doch 
wist niet meer, wat deze inhield. 

D e  commissie heeft getracht om d e  heer Maas Geesteranus, die 
zich in het buitenland bevindt, over zijn werkzaamheden te horen, 
doch hij heeft gem gevolg gegeven aan haar herhaalde verzoeken 
o m  zich met haar te  verstaan. 

D e  commissie heeft zich hiervoren reeds bezig gehouden met de  
vraag in hoeverre de Regering door tijdig ingrijpen een snellere en 
meer effectieve evacuatie had kunnen teweeg brengrn van de  Neder- 
landse uitgewekenen uit Frankrijk, waar tenslotte ongeveer twaalf 
honderd van hen zijn achtergebleven. die niet meer op legale wijze 
konden wegkomen. Deze uitgewekenen waren derhalve aangewezen 
o p  de  mogelijkheden, die de illegale evacuatie bood. 

Daarover is aan de  commissie gebleken, dat  reeds in 1942, vóór d e  
bezetting van Vichy-Frankrijk, toen e r  nog meer mogelijkheden be- 
stonden o m  uit Frankrijk weg te komen, de door de heren Warners en 
Maas Geesteranus ondernomen pogingen tot het vormen van een weg, 
waarlangs de uitgewekenen op illegale wijze uit Frankrijk door  Spanje 
naar Portuga! zouden reizen, mislukt zijn. Door laatstgenoemde in 
1943 gedane pogingen om groepen uitgewekenen o p  illegale wijze 
uit Spanje naar Portugal te transporteren hebben niet alleen weinig 
succes gehad, doch zijn bovendien aanleiding geworden tot moeilijk- 
heden met de Spaanse en de  Portugese autoriteiten. 

Mede door het gebrek aan een uitvoerige instructie, waarin de be- 
voegdheden en de werkverdeling van de  ambtenaren, die met de  
legale en de  illegale evacuatie der Nederlandse uitgewekenen uit Frank- 
rijk door Soanie naar Portugal waren belast. nauwkeurig waren vast- 
gelegd, is er gedurende de Yaren 1942 en 1943 veel onenigheid ge- 
weest tussen enerziids de dienst van de  heer Maas Geesteranzis en 
anderzijds de ambtenaren van Buitenlandse Zaken te Madrid en de 
heren van Harinxma thoe Slooten en Flaes te Lissabon. 

In  hoeverre het mogelijk ware geweest de illegale evacuatie der 
Nederlandse uitgewekenen te bevorderen door tot dat doel spoediger 
dan het geval is geweest regelen vast te stellen, is een vraag, welke 
voor de commissie moeilijk te beantwoorden is. Wel is haar gebleken, 
dat, wilde men met succes op illegale wijze Nederlandse uitgewekenen 
uit Frankrijk door Spanje naar Portugal transporteren, deze trans- 
porten beperkt dienden te blijven tot o p  zichzelf staande personen of 
althans tot kleine groepen. 

D e  mogelijkheden, welke de  illegale evacuatie aan de in Frankrijk 
achtergebleven Nederlandse uitgewekenen bood om dat land te ver- 
laten, waren derhalve slechts gering, zeker na de  Duitse bezetting 
van Vichy-Frankrijk in November 1942 

D e  comn~issie herhaalt daarom, dat zij betreurt, dat  de  Regering 
eerst tegen het einde van 1942 in Nederlands West-Indië de  moge- 
lijkheid tot het opnemen van een enigszins belangrijk aantal uitge- 
wekenen geopend heeft. 

Aan deze conclusie doet de mededeling van mejuffrouw Mouwen, 
dat  naar haar mening de Nederlandse uitgewekenen op enkele uit- 
zonderingen na niet in Duitse handen zijn gevallen, niets af, aangezien 
de betrokkenen i n  ieder geval een ernstig risico hebben gelopen. 

D e  volgende getuigenverklaringen hebben betrekking o p  de  hier- 
boven behandelde onderwerp-n: 
J .  M .  Fehmers (13 Mei 1948): nos. 11334-11361 



Mr. E. N. van Kleffens (21 Mei 1948): nos. 12859-12870. 
Mr. J .  E. H. baron van Nagel1 (28 Juni 1948): nos. 22190-22217. 
Jhr. ir. O. C. A. van Lidth de Jeude (21 Oct. 1948): nos. 30590- 

30603; 30714-30728. 
Mr. B. Ph. baron van Harinxma thoe Sloofen (5 November 1948); 

nos. 3221 1-32212. 
A. M.  de Jong (3 Maart 1949): nos. 43945-43950. 
A. M.  de Jong (4 Maart 1949): nos. 44171-44294. 
L. Polling (7 April 1949): nos. 46789-46874; 46887-4691 1 ; 46962- 

46982. 
Mr. E. N. van Kleffens (22 Augustus 1949): nos. 63908-63909; 

64032-64049. 
J .  Midenrlorp (5 Januari 1950): nos. 71890-71953. 
Jhr. ir. O. C. A. van Lidth de Jeude (17 Februari 1950): nos. 75570- 

75767. 
Mr. B. Ph. baron van Harinxsma fihoe Slootel? (17 Mei 1950): nos. 

79828-79912. 
Dr. J. M. Somer (27 Juni 1950): nos. 81263-81294; 81298-81323. 
Dr. R. Flaes (29 Juni 1950): nos. 81344-81436. 
Mr. C. L. W. Fock (29 Juni 1950): nos. 81449-81506. 
Ch. J. I. M. Welter (13 Februari 1951): nos. 88720-88752. 
hlr. W. F. L. graaf van Bylandt (2 Maart 1951): nos. 90159-90193. 
M. H. C. Janse (26 April 1951): nos. 92838-92934. 
G. J .  J .  Wouters (17 Mei 1951): nos. 93147-93173. 
Mr. E. N. van Klefjens (28 Juni 1951): nos. 93521--93550. 
Mr. J .  C. Brons (4 Juli 1951): nos. 93748-93799. 
Mej. G. A. I. S. Mouwen (13 December 1951): nos. 94789-94790; 

94823-94824; 9491694958.  
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VIPI. De behartiging van de Nederlandse belangen in Duitsland 
gedurende de oorlogsjaren 

In  de  memorie l) omtrent de vertegenwoordiging van Nederland 
in het buitenland en de behartiging der Nederlandse belangen aldaar 
gedurende de oorlogsjaren, welke mr. E. N. van Klefjens in Maart 
1948 aan de commissie heeft zangeboden, wordt vermeld, dat  onmid- 
dellijk na de bezetting van Nederland de Zweedse Regering werd 
aangezocht om de behartiging van de Nederlandse belangen in 
Duitsland o p  zich te nemen. Nadat deze Regering zich daartoe 
bereid had verklaard, werden enige ambtenaren van het Neder- 
landse gezantschap en het consulaat-generaal te Berlijn aan de af- 
deling Bescherming van het Zweedse gezantschap aldaar, de  afde- 
ling B, te werk gesteld. Aangezien de  Duitse Regering zich o p  het 
standpunt plaatste, dat de bescherming der burgers van enige oorlog- 
voerende mogrndheid in het gehele door Duitsland bezette gebied in 
dezelfde hand moest berusten als in Duitsland zelf, werd voor Ne- 
derlanders in alle door Duitsland bezette landen gebruik gemaakt van 
de Zweedse bescherming. 

Dat  de  door d e  Zweedse Regering aanvaarde taak stellig niet een 
gemakkelijke was, kan onder meer blijken uit hetgeen de heer A. J. Th. 
van der Vlugt, na  de oorlog gezant in Finland, daaromtrent aan de 
commissie mededeelde. 

D e  heer van der Vlugt was gedurende de  oorlogsjaren honorair 
consul-generaal van Finland in Nederland. Het  consulaat-generaal 
was ondergeschikt aan het Finse gezantschap te Berlijn en daar 
heeft men steeds klaar gestaan om, wanneer dit in het belang van 
de Nederlandse zaak nuttig was, de  heer van der Vlugt een zoge- 
naamde dienstreis naar de legatie te Berlijn te laten malten. Op 
deze wijze was hij in de gelegenheid oin de  Zweedse legatie aldaar 
te bezoeken. Onder meer besprak hij o p  verzoek van dr. H. C. 
Offerhaus, de toziimaligz secretaris-generaal van het Hoofdbestui~r 
van het Nederlandse Rode Kruis, bepaalde aangelegaheden, zoals 
voedselvoorziening van krijgsgevangenen in Duitsland, de  behande- 
ling van. de respectieve gevangsen  en het bezoek van de  Zweedse 
vertegenwo~rdigrrs aan concentratiekampen. 

D e  heer van der Vlugt deelde mede, dat  de Zweedse gezant te 
Berlijn, de heer Rickert, de volste belangstelling had voor de  Neder- 
landse belangen. Volgens hem was de  heer Kickert een uitgesproken 
anti-nazi-figuur, die minder dan de andere buitenlandse geranten, die 
in die tijd te Berlijn vertoefden, onder de invloed van de Duitsers 
is geweest. Hij stond echter onder een zeer sterke Duitse druk, speciaal 
in verband met de zeer delicate positie van Zweden, die hem alle 
aanleiding gaf om grote voorzichtigheid te betrachten bij de behar- 
tiging van de verdere buitenlandse belangen, welke aan hem waren 
toevertrouwd. 

Z o  is, naar de heer van der Vlugf.aan de commissie mededeelde, 
de Zweedse gezant speciaal bevreesd geweest zich, nadat de Duitsers 
daaromtrent hun sterke ergernis hadden kenbaar gemaakt, te veel in 
te laten met Nederlandse Joodse belangen. 

Aanvankelijk heelt de betrokken afdeling van het Zweedse ge- 
zantschap zich onder overste Erik de Lava1 ook wel degelijk met 
Joodse belangen bezig gehouden en elke keer, wanneer de Zweden een 
Joodse aangelegenheid bij de  Duitsers naar voren brachten, is daar 
door de Duitsers geweldig scherp tegen opgetreden. De heer van der  
Vlugt verklaarde verder, dat de Zweedse gezant te Berlijn wel enige 
aanleiding had om zijn gehele positie als zee; delicaat te beschou- 
wen, omdat deze in de jaren 1943 en 1943 tweemaal meende, dat  
zijn land door Duitsland in de o ~ r ! o g  zou worden betrokken. 

Wat Nederland betreft, was er naar de heer van der V'lilgt mede- 
deelde, nog een bijzondere omstandigheid, welke de  heer Rickert in 
een enigszins moeilijke positie bracht. Deze had namelijk ook de  
Poolse belangen behartigd, doch die taak was hem door de Duitsers 
ontnomen, omdat zij van opvatting waren, dat Polen niet meer be- 
stond. D e  Duitsers immers hadden zich o p  het standpunt gesteld, dat  
zij alleen een Schutzmacht konden erkennen voor bestaande mogend- 
heden. D e  heer Rickert heeft van Duitse zijde enige malen de waar- 
schuwing ontvangen, dat hij zeer voorzichtig moest zijn, omdat ten 



27634-27638; 27667 (Millenaar) 

63613 (Boosmann) 

77633-27638 (Millenaar) 

34363-34369 (van der Vlugr) 

aanzien van Nederland dezelfde mededeling zou kunnen worden ge- 
daan als voor Polen was geschied. Dat dit gevaar wel degelijk be- 
stond, bleek de heer van der Vlugt uit persoonlijke ervaringen, welke 
hij op de Finse legatie met prominente nazi's had, met name uit 
een gesprek, waarbij dr. von Kleist, één der hoofdfiguren van de 
zogenaamde ,,Dienststrlle Ribbentrop", tegenwoordig was. Er werd 
toen gezegd, dat Nederland niet meer bestond. 

Dit onderhoud bevestigde volkomen datgene, wat de heer Rickert 
tevoren aan de heer van der Vlugt verteld had inzake het Duitse 
dreigement, dat hem de bescherming van de Nederlandse belangen 
zou worden ontnomen op grond van het feit, dat Nederland niet 
meer bestond. 

Ook de heer A. Millenaar, die gedurende de oorlog aan de be- 
scherniingsafdeling van het Zweedse gezantschap te Berlijn werkzaam 
was en via de Zweedse diplomatieke ambtenaren de Nederlandse Se- 
langen in Duitsland waarnam, deelde aan de commissie mede, dat de 
Duitse Regering herhaalde malen te kennen had gegeven, dat, als de 
Zweden nimet zorgden voor enigszins gematigder elementen, zij de 
deur helemaal dicht zou doen. 

'Een der medewerksters van de heer Millenaar, mejuffrouw H. A. 
B. Boosrnann, verklaarde eveceens, dat zij vernomen had, dat de 
Duitsers aan de Zweedse autoriteiten hadden doen weten, dat er te 
Berlijn aan het hoofd van de afdeling B van het Zweedse gezantschap 
iemand zou moeten staan, die wat toeschietelijker was. 

De heer Millenaar, die vóór 10 Mei 1940 als hoofdassistent bij de 
Dienst van de Rijkslandbouwconsulenten was toegevoegd aan de 
Rijkslandbouwconsule~1t, verbonden aan het Nederlandse gezant- 
schap te Berlijn, verklaarde verder, dat het regel en gebruik is, dat 
de kanselier van een gezantschap bij het uitbreken van ezn oorlog 
achterblijft om de be!angzn van het land onder bescherming van een 
vre-mde mogendheid waar te nemen. 

De toenmalige kanselier was erg nerveus; hij was al ouder en voelde 
niets voor deze taak. Nadat, aldus de heer Millenaar, de gezant ver- 
schillenden van zijn ambtenaren, die eventueel in aanmerking konder~ 
worden gebracht om belast te worden met het waarnemen van de 
Nederlandse belangen in Duitsland, gevraagd had en eigenlijk zonder 
meer niemand vrijwillig bereid was daartoe in Duitsland achter te 
blijven, heeft hij zich met zijn verzoek ook tot de heer Millenaar 
gewend. Deze speelde in de Nederlandse kolonie te Berlijn nog al een 
rol in het sociëteitsleven en het kerkelijk leven. Hij was voorts secreta- 
ris van verschillende instellingen en als zodanig op de hoogte met de 
Nederlandse toestanden aldaar. 

Na lang heen en weer praten heeft de heer Millencrclr, die eerst 
zeer verwonderd was, dat deze vraag tot hem werd gericht, er in 
toegestemd om te Berlijn achter te blijven mits de gezant via de 
Zweedse autoriteiten zou proberen te bereiken, dat hij de esterri- 
toriale rechten ZOU behouden. Met deze rechten is het niet gegaan, 
zoals de heer Millenaar het zich had voorgesteld, want nadat hier- 
omtrent eerst een vage toezegging was gedaan, is deze later weer 
ingetrokken. 

Hij werd beschouwd als een lid van de staf van het Zweedse ge- 
zantschap in Duitsland en had als subaltern ambtenaar cte taak om 
de Zweden de weg te wijzen en te helpen bij het waarnemen van de 
Nederlandse belangen aldaar. 

De heer van der Vlugt zou het veel juister hebben gevonden, wan- 
neer ezn gezantschzpssecretaris of e:n gezantschapsraad zich bereid 
had verklaard de functie te bekleden, die aan de heer Milleriaar werd 
opgedragen en dat deze desnoods er bij was gebleven. De Neder- 
landse gezant te Berlijn heeft er naar de mening van de heer van der 
Vlugt te weinig rekening mee gehouden, dat een min of weer onder- 
geschikt gezantschapseinployé als de heer Millenaar in Skandina- 
vische ogen toch niet de figuur is, die een bepaalde prominente posi- 
tie aan een gezantschap bekleedt. De heer Millenaar had daardoor, 
althans bij de Zweden, geen autoriteit. 

De Zweden zijn, aldus de heer van der Vlilgt, zetr fosmalistisch 
en hechten geweldig aan rangen en titels. De heer Milienuur was 
maar een kleine legatie-employé, hetgeen er naar de heer van der Vlugr 
vreest, wel toe heeft bijgedragen, dat de Zweedse gezant vrijwel nooit 
zelf enig persoonlijk contact met de heer Millenaar heeft gehad. 
De heer van cler Vlugi bedoelde hiermede niets onvriendelijks aan 
het adres van de heer Millenaar, doch indien er eci1 Nederlandse 
gezantschapssecretaris of een gezantschapsraad verbonclei1 was ge- 
wcest aan de afdeling B van het Zweedse gezantschap te Berlijn, zou 
volgens hem de positie van ern dergelijke functionaris een acdere 
zijn geweest dan die van deze prima figuur Millenuar. De heer van 
der Vlugt stelde daar echter volkomen tegenover, dat gezn gezant- 
schapsraad of gezantschapssecretaris of welke functionaris dan ook 
zich meer met hart en ziel zou hebben ingezet voor de hein opgedra- 
gen taak dan de heer Millenaar heeft gedaan. 
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Aan de heer van der Vlugt was medegedeeld, dat van de einbte- 
naren, aan wie de gezant had gevraagd voor het waarnemen van de 
Nederlandse belangen te Berlijn achter te blijven, de heer Millelzaar 
de enige is geweest, die daartoe bereid was. Hij acht dit hoogst ern- 
stig, want in dit geval was er een Nederlandse taak te verrichten, die 
ver uitging boven hetgeen men kon gaan doen, wanneer mea ergens 
naar het buitenland gezonden werd. Dat de heer Milienuar zijn 
arbeid onder die omstandigheden toch verricht heeft, kan naar cic 
mening van de heer van der Vlugt alleen maar diens prima werk 
onderstrepen. 

De heer C. E. Stutterheim, die in Mei 1940 directeur der kanselarij 
van het Nederlandse gezantschap te Berlijn was, verk!aarde in tegen- 
stelling tot de heer Millenaar, dat de gezant, jnr. mr. H. M. va:z: 
Haersrna de With. niet eerst aan andere leden van hei gezantschap 
gevraagd had, of zij ter behartiging van de Nederlandse be1angc:l 
te Berlijn wilden achterblijven. De gezant had volgzns de heer 
Stutterheirn deze alleen gesteld aan de heer Ravesloot. Dat 
was een hulp van de kanselier: hij was nog geen ambtenaar. Dcze 
had gezegd, dat hij het liever niet deed en toen had de gezant gezegd: 
,,dan moet Millnlaar het maar doen, want die is met een Duitse 
vrouw getrouwd". 

Aan de heer Siutterheiin hacl de gezant niet gevraagd om te Berlijti 
achter ta blijven, maar hij had hem wel gezegd: ,,Ik neem Milletzaar, 
aangezien hij een Duitse vrouw heeft". 

Wij moesten, aldus deze getuige, 's avonds 11 Mei naar het gezant- 
schap, want wij werden d a r  geïnterncrrd. Daar kwam Millerzaar met 
zijn vrouw en twee heel kleine kinderen, een van twee jaar en een van 
zes maanden, geloof ik. De gezant zei tot Millenaar: ,,Gaan jullie 
maar naar huis; jij blijft dan hier". 

De heer Stutterheim was van mening, dat het normaal zou zijn ge- 
wecst, indien de gezant hem had opgedragen achter te blijven, maar 
dat kon men volgens hem zo maar niet tegen de gezant zeggen. Hij 
verklaarde echter tevens aan de commissie, dat hij liever niet te Ber- 
lijn zou zijn achtergebleven. Volgens de heer Stutterheim was de ge- 
zant van mening geweest, dat hij geen ambtenaar was, orndzt hij 
niet op de lijst van diplomatieke en consulaire ambtenaren stond. 
Na aankomst te Friedrichshafen, waarheen de gezant te zamen met 
het gehele personeel, alsmede een Ne'derlandse handelsdelegatie, 
waarbij zich ook de heer Teppeina bevond, en zijn dienstpersoneel 
per trein door de Gestapo gebracht was, had hij dat aan de heer 
Stutterheim gezegd. Na getelefoneerd te hebben met de Nederlandse 
gezant te Bern, had de heer van Haersma de With aan allen, brhalve 
de diplomaten gezegd, dat zij naar Nederland moesten gaan. Het ging 
zo ver, dat de heer G. J. Sas, de militaire attaché, en jhr. H. P. J. Bosch 
van Drakestein, de gezantscliapsraad, tegen de heer Stuttcrheinz ge- 
zegd hadden ,,laat je niet in de luren leggen door de gezant, want hij 
wil jullie allemaal naar Nederland hebben". 

De heer Stutterheinz was van oordeel geweest, dat hij als ambtenaar 
de Regering naar Londen diende te volgen en hij had zich daarom 
tegen de beslissing van de gezant verzet. Deze had toen geantwoord: 
,,Je krijgt van mij niets meer; ik ken je niet meer". 

De heer Stutterheim is daarna naar Bern gegaan. Daar is hij ge- 
bleven. Dit is volgens hem ook de reden, dat hem niet bekend is, 
uelke mening de Regering te Londen heeft gehad over het feit, dat 
niet hij, doch de heer Millenaar te Berlijn is achtergebleven.. 

Mr. W .  F. L. graaf van Bylandt, die gedurende het verblijf van de 
Nederlandse Regering te Londen waarnemend secretaris-generaal was 
van het Departement van Buitenlandse Zaken en die, toen de com- 
missie hem als getuige hoorde, Nederlands gezant was te Rome, heeft 
haar medegedeeld, dat, indien ingeval val1 oorlog met ern bepaald 
land de daar aanwezige diplomatieke post vertrekt, in principe niet 
iemand van het beroepspersoneel wordt achtergelaten. 

Nederland heeft altijd, aldus de heer van Bylarzdlt. in de meeste 
landen althans, be'roeps-consulair persone~el en honorairen. De hono- 
rairen staat het vrij te blijven. 

In tegensteliing tot de heren Millenaar en Stutterheirn, die aan de 
commissie hebben medegedeeld, dat het regel is, dat in zo'n geval de 
kanselier achterblijft, geloofde de heer varz Bylandt niet, dat men daar- 
voor een regel kan geven. 

Omdat men weet, aldus de heer van Bylaudr, dat straks een bescher- 
mende mogendheid optreedt - misschien is dat zelfs tevoren afge- 
sproken -, laat men, om die beschermende mogendheid te helpen, 
als regel esen kleine staf achter. De heer van Bylandt zou zeggan: het 
hoofd van de post ter plaatse moet uitmaken wie daartoe zullen 
behoren. 

Hij achtte het niet voor de hand liggend, dat de gezantschaps- 
secretaris of een attaché zou achterblijven, maar hij zou het wel 
redelijk vinden, dat de kanselier of een consul, iemand die de kolonie 
kent, achterblijft. Wanneer de heer van Bylandt in dezelfde positie 
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zou komin  te verkeren als in Mei 1940 de  Nederlandse gezant te Ber- 
lijn, dan  zou hij zeker proberen al het hogere diplomatieke personeel 
uit het land te krijgen en zou hij er iemand achterlaten, die de mensen 
ter plaatse kent, wie het ook is. 

D e  heer van Kleffens verklaarde, dat, indien in geval van oorlog 
met ecn bepaald land de Nederlandse vertegenwoordiging aldaar 
zal inoeten vertrekken, het aanbeveling verdient, dat  één of meer 
functionarissen worden achtergelaten om de eventueel optredende 
beschermende mogendheid behulpzaam te zijn. Het  hangt niet allern 
van Nederland af, of dan één of mrr r  functionarissen achterblijven, 
doch mede en vooral van de reg-ring van het land, waarmede 
Nederland in oorlog is geraakt. Een algemene regel, wie achter moet 
blijven, is, volgens de heer van Klefferls, niet te geven. Niet ieder is 
geschikt voor het werk, verbonden aan het hulpverlenen aan de 
beschermende mogendheid. Tevens moet worden afgewogen, waar 
een bepaalde functionaris geacht moet worden van meer nut te zijn, 
in het vijandelijk geworden land, waar hij vertoeft, of elders, hetzij 
in of buiten Nederland. 

Komt enig lid van de  betrefiende diplomatieke vertegcnwo'ordi- 
ging minder in  aanmerking voor de bovenbedoelde taak dan bij- 
voorbeeld een ter plaatse wonend Nederlander of een honorair 
Nederlands consul van andere nationaliteit, dan kan deze daarvoor 
worden aangewezen. 

D e  heer van Klefferzs is derhalve van mening, dat  er op dit punt 
geen stellige richtlijnen te geven zijn en dat  veel zal dienen te  
worden overgelaten aan het initiatief van het hoofd van de betref- 
fende post, die zich daarbij naar de plaatselijke situatie zal moeten 
gedragen. 

D e  heer van Kleffens wist zich niet meer te herinneren, of de  
toenmalige Nederlandse gezant te  Berlijn, de  heer van Haersrna de 
With. voordat hij de heer Millenaar verzocht had te Berlijn achter 
te blijveil, dit vcrzosk geiaan heeft aan andere ambtenaren, die 
geweigerd zouden hetbben daaraan gevolg te geven, in  welke weigering 
de  gezant zou hebben berust. 

Op  de vraag, of de he-r vafl Kleffens de  heer Milletzaar d e  meest 
geschikte persoon achtte o m  te Berlijn achter te  blijven, antwoordde 
hij niet te  weten, of hij ter plaatse zijnde, bij voorkeur de heer 
Millerza,ar belast zou hebben met de taak o m  de beschermende 
mogendheid behulpzaam te  zijn. Hij kende de heer Millenaar daar- 
voor te weinig. Later heeft de heer vu:z Kleffe~zs echter geinerkt, 
dat  de heer Milletiaar onder moeilijke, omstandigheden zijn werk 
heel goed heeft gedaan. 

D e  heer van Kleffens achtte het niet gewenst om, indien in geval 
van oorlog een diplomatieke post het land moet verlaten, de  kan- 
selier van die post achter te laten. Deze weet te veel en kent de codes 
en dergelijke zaken, waardoor hij niet bloot mag worden gesteld 
aan practijken, zoals deze gedurende de laatste oorlog voor het ver- 
krijgen van inlichtingen zijn toegepast. 

In  een rapport betreffende de behartiging van de Nederiandse be- 
langen in Duitsland gedurende de  oorlog l), hetwelk de heer Mille- 
naar o p  5 Juli 1945 te Londen bij de Minister van Buitenlandse Za- 
ken hee£t ingediend, deelt hij mede, dat  naar zijn mening de vraag, 
of de Regering gelukkig is geweest in  de keuze van het land, hetwelk 
werd aangezocht om gedurende de oorlog de  Nederlandse 'J(-langen 
in Duitsland waar te nemen, bevestigend kan worden beantwoord. 

Allereerst is, aldus luidt het rapport, Zweden één der weinige lan- 
den ter wereld geweest, dat buiten de strijd is gebleven en daardoor 
tot het laatst toe in  staat was zich als onze beschermende inugend- 
heid in Duitsland te handhaven. 

D e  heer Millenaar is dan ook van mening, dat  in de gegeven oin- 
standigheden gemakkelijk een minder gunstige keuze had kunnen zijn 
gedaan. Al kan van de  Zweedse leiders en medewerkers niet worden 
gezegd, dat  zij veel werklust aan de dag hebben gelegd, terwijl van 
enigerlei initiatief bij hen zelden sprake is geweest, aan berridwillig- 
heid jegens de zaak der verdrukte Nederlanders heeft het hun nimmer 
ontbroken. 

Daar, aldus luidt het rapport, de omstandigheden dier verdrukten 
zelf genoegzaam initiatief aandroegen, is voorzover zulks i n  het laild 
van de oppermachtige Gestapo mogelijk was, door  de beschermende 
mogendheid zeer goed werk verricht. 

D e  heer Milletiaar wijdt in zijn rapport enkele korte passages a a n  
de opeenvolgende leiders van de afdeling B van het Zweedse ge- 
zantschap te Berlijn met wie hij, uitgezonderd graaf von Rosen, die 
in 1943 als hoofd dezer afdeling optrad, een goede samenwerking 
heeft gehad. 

Hoewel de heer von Rosen bij de afdoening van de meer algemene 
zaken veel bereidwilligheid aan de dag legde, viel het de heer Mille- 
?iaar vaak moeilijk hem in gevallen van meer précaire aard tot het 



aanbinden van de strijd tegen de Duitsers te bewegen. Bij dergelijke 
gejegenheden kwam het tussen hen beiden enige malen tot  diep- 
gaande uiteenzettingen, waarbij de  heer Milleliaar ter wille van d e  
goede zaak zich schrap moest zetten tegrn de  houding van deze 
leider der afdeling B van het Zweedse gezantschap te Berlijn. 

Toen de heer Millcrzaar zich onitrent de  houding van graaf v011 
Roscii bij de Zweedse gezant beklaagde, deelde deze hem rne3e, dat  
de  Duitse Regering kort voor de  overplaatsing van de  heer de Laval, 
de  voorganger vaii graaf voiz Rosen, te kenncn had gegeven, geen 
prijs meer te stellen o p  het voortbestaan van de Nederlandse afdeling 
van de beschermende mogendheid en dat zij slechts bereid was deze te 
handhaven, indien e-n soepeler e n  plooibaarder houding naar buiten 
werd gegarandeerd. Door de leiding van de afdeling B in handen te 
geven van graaf vol1 Roserz kon aan Ceze eis worden voldaan. 

Kort n a  dit onderhoud met de  gezant echter is aan  graaf vox 
Rosei1 verlof verleznd; hij vertrok naar Zweden en is niet op zijn 
post in Berlijn teruggekeerd. 

I n  Januari 1944 zond het Auswartige A n ~ t  een nota aan de 
afdeling B van het Zweedse gezantschap te Berlijn, waarin er bezwaar 
tegen werd gemaakt, dat de heer Millenaar. zich herhaaldelijk per- 
soonlijk tot de  interne Duitse instanties wendde teneinde gegevens 
te verkrijgzn omtr-iit in Duitsland vertoevsnde NeAerlanders. Kort  
daarop kwam hem ter ore, dat alle Gestapobureaux te Berlijn e x  
gedr~ikte circulaire hadden ontvangen, waarin tegen zijn persoon 
werd gewaarschuwd en opdracht werd gegeven o m  hem bij herhaling 
van zijn bezoeken aan die bureaux te arresteren. Daardoor was aan 
de heer Millenaar de pas afgesneden om achter de  coulissen ten bate 
van de in Duitsland vertoevende Nederlanders werkzaam te zijn. 

Hij heeft toen met de legatieraad von Post de  wecselijkheid bespro- 
ken o m  een Zwesd aan te  stellen, die kwasi namens het Zwee'dse 
consulaat deze vaak belangrijke taak zou kunnen overnemen. Enige 
tijd áaarna werd een jong en kundig Zweeds advocaat, Ake Wahle- 
stedt, tot dat doel als vice-consul aan de afdeling B toegevoegd. 

D e  heer Millet~aar heeft inet deze Zweedse vice-consul, die steeds 
bereid is geweest zich voor de in hechtenis genomen Nederlanders in 
te zetten en daartoe nimmer bezoeken ook bij de meest gevreesde 
instanties geschuwd heeft, een zeer prettige samenwerking gehad. 

In  het midden van April 19.1.5 zijn nagenoeg alle medewerkers van 
de  afdeling B op aanwijzing van het toenmalige hoof'd dezer afdeling, 
de heer Osterlind, via Lubeck naar Zweden vertrokk-n, nadat tevorec 
het belangrijkste gedeelte van het archief daarheen was gestuurd. De 
Zweedse legatiesecretaris, de heer Gavrèll, die sedert het midden van 
1944 be!ast was geweest met de  behartiging van de belangen der 
krijgsgevangenen, bleef met .de Nederlandse bode Oekelder ei1 een 
tweetal andere medewerkers van de afdeling B te Wannsee achter. 

Kort  nadat de Russen Berlijn hadden beze~t, is de besr Gavrèll naar 
Zweden vertrokken. Hij heeft, voorzover de heer MilIenaar heeft 
kunnen nagaan, zijn taak met ambitie vervuld. 

Jhr. H. F. W. H.  varz Pelser Berer~sberg, die vóór de oorlog hono- 
rair consul der Nederlanden te Aken was en dit ook na de  oorlog 
weer gewordeii is, werd, zo wordt in de nota van de  heer Millenaar 
vermeld, op zijn herhaald verzoek in Juni 1940 door het toenmalige 
hoofd van de  afdeling B, de  heer Wistrand, als hulpkracht bij deze 
afdeling aangesteld. Hij heeft sindsdien tot aan het voorjaar van 1945 
vrijwel onafgebroken gewerkt o p  de paspoortafdeling en heeft zich 
c.aar in  zijn zeer eentonige arbeid ongetwijfeld verdienstelijk gemaakt. 
Hij was zelden van zijn afdeling afwezig, hetgeen lang niet van al het 
overige personeel gezegd kan worden. 

Verder wijdt a e  heer Millenaar nog een korte beschouwing aan 
zijn overige medewerkers, onder wie mevrouw van der Kroox, me- 
juffrouw Boostnanlz, inevrouw Buck, mevrouw Schinidt, nlevrouw 
Schot, Heinricil Klatla e.a. Omirent al deze personen geeft hij blijk 
van een zekere mate van waardering; slechts inet betrekking tot me- 
vrouw Schor wordt vermeld, dat  zij 02 de  duur in haar werk niet 
voldeed aan de  oorspronkelijk gekoesterde verwachtingrn. 

D e  heer Miilenaar is verder van oordeel, dat  in het algemeen d r  
Zweedse coiisulaten zich met voorbeeldige ijver van hun taak ten 
behoeve van de Nederlandse bilangen hebben gekweten. Voor vrij- 
wel de meesten dier consuls bracht de Nederlandse beschermings- 
afdeling heel veel meer werk met zich dan zij ooit in  hun consulaire 
functie hadden gekend. Zij hebben voor hun bemoeiingen nimmer 
enige financiële beloning ontvangen; de  kost-n voor het personeel, 
dat  op sommige cons~ilateri ten behoeve van het behartigen der Ne- 
derlandse belangen werd aangesteld, werden ten laste van de Neder- 
laiicise staatskas vergoed. 

Zonder daarmede afbreuk te wiilen do-n aan d e  verdiensten der 
overige Zweedse consulaire ambtenaren, noemde de heer Mil lenar  
onder meer met name de heer W. Keller, die namcns de Zweedse 
consul-generaal te Keulen voor d2 Nederlandse belangen opkwam. 
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H.et is vooral aan diens bemoeiingen te danken geweest, dat  van tijd 
tot tijd aan de  Nederlandse gevangenen in de  West-Duitse tucht- 
huizen een bezoek kon worden gebracht. D e  Zweedse consul te 
Bremen gaf herhaalde malen bijzondere blijken van medeleven met 
het lot der lange tijd in  de  buurt van Bremen geïnterneerde Javaanse 
zeelieden. 

I n  het rapport van de  heer Millenaar worden vervolgens nog ver- 
schillende landgenoten met name genoemd, die de afdeling B in haar 
taak hebben bijgestaan of die o p  enigerlei wijze hulp verleenden aan  
in Duitsland vertoevende, in  moeilijke omstandigheden verkerende 
Nederlanders. 

N a  een beknopte weergave te hebben gegeven van het rapport van 
de heer Millenaar, gaat de commissie thans over tot een beschouwing 
van datgene, wat de door haar gehoorde getuigen hebben medege- 
deeld met betrekking tot het werk van de afdeling B van het Zweedse 
gezantschap te Berlijn en het aandeel, dat  de aan deze afdeling ver- 
bonden Nederlandse ambtenaren daarin hebben gehad. D e  meest op 
de voorgrond tredende van hen was de heer Millenaar. Hij verklaarde, 
dat  hij en zijn medewerkers in dienst waren van de Zweden. Door de 
omstandigheden heeft de heer Millenaar zich ook wel tegenover de  
Zweedse ambtenaren als autoriteit moeten opwerpen. Daardoor 
groeide geleidelijk zijn prestige, wzaruit vele med,ewerkers afleidden, 
dat hij zo'n beetje de chef was, doch naar hij mededeelde, had hij 
eigenlijk niets meer te zeggen dan  zij. 

Nadat de Nederlandse gezant met zijn staf was vertrokken, heeft 
de heer Millenaar o p  korte termijn bij de  Duitsers weten te bereiken, 
d a t  een groot deel van de OP 10 Mei 1940 te  Berlijn vertoevrnde 
of aldaar woonachtige Nederlunders, die door hen wzren gevangen 
genomen, werd vrijgelaten. Zij bleven echter onder toezicht van de  
Duitse politie staan. Met medeweten en goedvinden van de Zweden 
heeft hij bij die gelegenheid d e  teugels zelf in  handen genomen. 

Mevrouw van cler Kroon, een Duitse, die door huwelijk d e  Neder- 
landse nationaliteit had verworven en die reeds 20 jaar aan het Neder- 
landse consulaat-generaal te Berlijn verbonden was, de  heer van 
Pelser Berensberg en de heer Millerzaar waren aan de  afdeling B 
de  enigen, die vroeger reeds in Nederlands verband hadden gewerkt. 
D e  andere medewerksters, van wie de  dames Schot, Schrnidt en Back 
door hunelijk Nederlandse waren geworden, zijn evenals mejuffrouw 
Boosmann naar de afdeling van de heer Milienaar gekomen. doordat 
de Duitsers later d r  belangen van verschillende landen, welke de  ai- 
deling B waarnam, aan de bemoeiing van Zweden onttrok; de  aan  
deze afdelingen werkzaam zijnde dames kwamen toen naar de Neder- 
landse afdeling. 

Daar  het slechts enkele malen is voorgekomen, dat er aan  de  af- 
deling van de heer Miilenaa,. stukken waren, die niet door zijn mede- 
werkers mochten worden gezien, kon de7e als regel het werk wel aan 
die dames toevertrouwen. Niet ieder zijner medenerkers mocht echter 
op de hoogte geraken van de door de heer Millenaar ondernomen 
pogingen tot redding val- een uit ruim 40 personen bestaande groep 
van in Nederland gevangen genomen illegale werkers, de  zogenaamde 
Stijkelgroep, die naar Duitsland was vervoerd o m  daar veroordeeld 
te worden. D e  Duitse autoriteiten stonden op het standpunt, dat  ieder, 
die in Nederland gevangen was genomen, buiten de bemoeiing van 
het Zweedse gezantschap viel. Het  was nu van belang in dergelijke 
gevallen gewaar te worden, wanneer de veroordeling had plaats gehad 
en welke straffen er waren opgelegd. Was dit eenmaal bekend, dan 
was het voor het Zweedse gezantschap zaak per officiële note verbale 
bij het Duitse Ministerie van Buitenlandse Zaken voorstellen aan- 
hangig te maken mei de bedoeling de veroordeelden te redden. Omdat 
de Duitse regering niet wenste, dat  bet Zweedse gezantschap zich mct 
aangelegenheden van reeds in  Nederland gevangen genomenen inliet, 
was het nodig, dat  aan zulke pogingen tot verbetering van hun lot 
geen ruchtbaarheid werd gegeven. 

D e  heer Milleizaar is diverse malen, zoals hij zeide, bij Gestapo- 
mensen te biecht geweest o m  het een of ander gedaan te krijgen. 
Overigens kreeg de afdeling B betrekkelijk weinig zaken te behan- 
delen, die geheim waren en welker behandeling in gevaar zou kunnen 
worden gebracht, indien de medewerkers er kennis van namen. Achter 
de coulissen deed hij echter wel illegale dingen. 

D e  Afdeling B poogde de ten uitvoerlegging der straffen van de  
7ich in Duitsland bevindende Nederlandse veroordeelden, zoals bij- 
voorbeeld de Stijkelgroep, te traineren door aan de  Duitse Regering 
voor te stellen, dat  de afdeling via Zweden aan d e  geallieerden zou 
vragen om uitwisseling van door dezen gevangen genomen Duitsers. 
Het was echter aan de Zweedse ambtenaren van de  afdeling B en ook 
aan de heer Millenaar zeer goed bekend, dat  de Engelsen en d e  Ameri- 
kanen eigenlijk geen gevangenen hadden, die in  aanmerking konden 
komen om uitgewisseld te worden tegen ter dood veroordeelde Neder- 
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landers, zoals die van de  Stijkelgroep. Toch poogde zij op deze wijze 
de correspondentie met de  Duitse Regering gaande te houden, opdat 
deze niet tot fusillering zou overgaan dan nadat het laatste woord in 
ean dergelijke aangelegenheid gesproken was. Bij het ondernemen van 
zulke pogingen werd gehoopt, dat de Duitse Regering op sleeptouw 
zou kunnen worden gehouden, totdat de oorlog voorbij zou zijn en 
zij de vonnissen dan niet meer zou voltrekken. 

Met betrekking tot de Stijkelgroep is het niet mogen gelukken red- 
ding te brengen en nadat eerst het toenmalige hoofd van de af- 
deling B, graaf van Rosen, en daarna de heer Millenaar persoonlijk 
nog tevergeefs gepoogd hadden tot dat  doel zelf naar Stockholm te 
gaan, zijn, nadat bericht was ontvangen, dat  de  geallieerden geen ge- 
schikte ruilobjecten hadden, de  veroordeelden van deze groep dood- 
geschoten. 

Dit is volgens de  heer Milleizaar een van de gevallen geweest, die 
typerend waren voor de activiteit van het Zweedse gezantschap te Ber- 
lijn. De Zweden, die de gehele oorlog neutraal waren geweest, kwamen 
in Duitsland onder omstandigheden, waarvan zij zich, voordat zij 
kwamen, geen begrip konden vormen. Zij kwamen te staan voor een 
taak, waartoe de heer Millenaar hen vaak ten koste van een klein 
beetje ruzie heeft moeten aansporen. 

Naar  de mening van de heer Millenaar waren de Zweden uiteraard 
bijna zonder uitzondering lauw, maar zowel uit menselijk als uit 
algemeen oogpunt wilden zij goed en zij hebben zich tenslotte zeer 
zeker redelijke moeite gegeven ten behoeve van de Nederlanders. Hij 
acht het achteraf gezien e;n zegen, dat Zweden de  Nederlandse be- 
iangen in Duitsland heeft waargenomen. In de eerste plaats omdat 
gezegd kan worden. dat  zij ten aanzien van aangelegenheden, waarop 
het aankwam en waarbij het mensenlevens gold, nooit hun plicht 
hebben verzaakt en. de omstandigheden in aanmerking nemende, alles 
is gedaan, wat mogelijk was. In de tweede plaats achtte de heer Mille- 
m za ar het zeer belangrijk, dat Zweden tot het laatst toe buiten de oor- 
log is gebleven en dientengevolge gedurende de gehele oorlog in staat 
was de Nederlandse belangen te behartigen. 

D e  heer Mill<lnaar is meermalen in staat geweest om Nederlandse 
veroordeelden, die zich in Duitse gevangenissen bevonden, een be- 
zoek te brengen of te doen brengen. Vaak hing het er van af welk 
standpunt de Duitsers innamen ten aanzien van de delinquent, of hij 
er in  slaagde toegang tot hen te krijgen. Als het niet al te  ernstig was 
en de mensen in een gewone gevangenis vertoefden, gelukte het hem 
meermalen door middel van een officiële aanvraag van het Zweedse 
gezantschap of ook wel doordat hij zich o p  goed geluk telefonisch 
met de Duitse autoriteiten in verbinding stelde, dergelijke bezoeken te 
brengen. 

Ook slaagde hij er enige malen in om in de concentratiekampen 
door te dringen; zo heeft hij ern groep, waaronder zich prof. Regout, 
prof. Schinictzer, pastoor Rooyackers en enkele andere vooraanstaan- 
de Katholieken bevonden, bezocht in het kamp te Dachau. Tezamen 
met de heer de Lasal heeft hij de Indische gijzelaars in Buchenwald 
bezocht, doch hij kon niet doordringen tot de  zogenaamde Geuzrn- 
groep, die zich destijds in hetzelfde kamp bevond. 

Ook is de heer Millenaar geweest in Sachs~nhausen, in gevange- 
nissen en tuchthuizen. Dit alles ging echter zeer moeilijk. E r  is onaf- 
gebroken naar gestreefd om bij ieder, van wie door berichten van 
Familieleden of kennissen de  verblijfplaats bekend was geraakt, of 
nadat de  afdeling B dit door eigen activiteit had uitgevondsen, een 
bezoek te brengen of te doen brengen. Dit geschiedde doordat van 
het moment af, waarop deze gegevens bekend werden, begonnen werd 
met te schrijven naar het Duitse Ministerie van Buitenlandse Zaken. 

Van de bezoeken, welke door de heer Millcnaar of vanwege de  af- 
deling B aan de gevangenen werden gebracht, werden rapporten op- 
gemaakt. 

Mr. W. C. graaf van Rechtereii Limpurg, die van Juni 1943 tot 
December 1945 eerst Nederlands zaakgelastigde en daarna gezant te 
Stockholm was, deelde aan de commissie mede, dat dank zij de on- 
vermoeide energie van de heer Millenaar, het gezantschap zeer waar- 
devolle gegevens omtrent bezoeken aan krijgsgevangenenkampen ont- 
ving, welke werden doorgezonden aan het Ministerie van Buiten- 
landse Zaken te Londen. Wanneer men via de heer Millcnaar of in 
Engeland door de  ondergrondse berichten uit Nederland te weten 
kwam, dat bepaalde gevangenen gevaar liepen, werd aan het ge- 
zantschap te Stockholm opgedragen stappen te ondernemen en dan 
trachtte men via de Zweden voor zulke gevangenen het een en ander 
te doen. Een enkele keer is het wel ecns gelukt. D e  heer van Rechteren 
Linipurg herinnerde zich Dijvoorbeeld, dat  via de Zweedse legatie te 
Berlijn, getracht is het bestaan van de heer Colijn ietwat veraange- 
naamd te krijgen. 

Vooral in  1944, hadden de mededelingen, welke het Nederlandse 
gezantschap te Stockholm ontving, dikwijls betrekking op de Joden 
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in de conczntratiekampen. E r  zijn toen pogingen aangewend o m  via 
Zweden gedaan te krijgen, dat  het bestaan van de  gevangenen in die 
karnpen zou worden verzacht. Sommigen van hen, aldus de  heer 
vax Rechtereri Limpurg, waren in het bezit van emigratiebewijzen 
voor Palestina en men hoopte ze te kunnen ruilen voor in de macht 
van de geallieerden zijnde Duitsers, van welke ruil weinig is terecht- 
gekomen, omdat het tegen het einde van de  oorlog liep en toen alles 
zeer snel is gegaan. 

Dat  de rapporten over de  aan de  krijgsgevangenenkampen gebrachte 
bezoeken inderdaad aan het Departement van Buitenlandse Zaken 
te Londen aankwamen, blijkt uit een o p  29 Augustus 1942 door het 
hoofd van dit departement aan de R4inister van Oorlog gericht schrij- 
ven. Daarbij wordt een van de Nederlandse gezant te Stockholm 
ontvangen rapport over een door de Zweedse gezantschapsraad te 
Berlijn gebracht bezoek aan de  krijgsgevangen Nederlandse officieren 
te Langwasser aangeboden l). 

Bij schrijven van 9 September 1942 bood de Nederlandse gezant 
te Stockholm aan de Minister van Buitenlandse Zaken te Londen 
een rapport aan betreffende een bezoek, dat de  heren Forsberg en 
Millenaar gebracht hadden aan de krijgsgevangen Nederlandse offi- 
cieren te Colditz q). 

Zulke vanwege de afdeling B aan de krijgsgevangenenkampen ge- 
brachte bezoeken werden in Nederland voor verschillende autori- 
teiten, zoals de  toznmalige secretaris-generaal van het Departement 
van Handel, Nijverheid en Scheepvaart, dr. H.  M .  Hirschfeld, en de 
commissaris voor de belangen van de voormalige Nederlandse Weer- 
macht, de heer L. C. Rietveld, aanleiding om pogingen in het werk te 
stellen het lot dezer gevangenen te verbeteren 3). 

Als, zo deelde de heer Milletzaar aan de commissie mede, de  ge- 
gev-ns er een klein beetje o p  duidden, dat  een Nederlanuer, wiens 
verblijfplaats in  Duitsland door familieleden of kennissen gemeld 
was, in een concentratiekamp zat, stuurde ik tien mark. Was de  be- 
trokkene er niet, dan kwam het geld terug. ,,Er is mij", aldus de 
heer Mil!enaar, ,,in dit verband verweten, dat ik de  mensen tien mark 
stuurde, terwijl zij er niet waren en dat ik wel eens een pakketje 
stuurde, teruijl de betrokkene er niet was. Het was echter alleen een 
zoeken en tasten. Door tien mark te sturen, kwamen wij er achter, 
of hij er was, ja dan neen". Als hij er niet was, kwam het geld met 
de opmerking terug ,,Inhaftierter verstorben" enz. Was hij er wel, 
dan kwarn hij te slaan o p  de lijst voor regelmatige toezending van 
tien mark. 

Bovendien werd dan door de naam van de gevangene o p  te geven 
aan het InternationaIe Rode Kruis en door de  familieleden in te 
lichten, getracht pakketten voor hem te verkrijgen. Laatstgenoemden 
zonden die dan bijvooïbe-ld aai: het Roda K.ruis te Maastricht of 
te Utrecht. Deze instellingen stuurden de pakketten door naar de 
heer Millenaar, die ze na aankomst te Berlijn liet overpakken en het 
Zweedse gezantschap als afzender er o p  vermeldde. 

D e  heer H. vafl der Maaden, die als politiek gevangene in het kamp 
Sachsen1:ausen heeft vertoefd, had een vriend in dat  kamp, die naar 
de heer Millenaar had geschreven; hij ontving daarna elke week 
een pakketje van hem. Anderen, die dit meemaakten, gingen het ook 
proberen en ontvingen toen postwissels. Veler:, onder wie ook de  
heer van der Maaden. dachten, dat de heer Millenaar dit uit eigen 
zak bekostigde en werden daardoor weerhouden o m  hem ook te 
schrijven. Bovendien vermoedden zij, dat de  heer Millenaar bij gebrek 
aan goederen maar geld stuurde en zij hebben er nooit aan  gedacht, 
dat dit geschiedde o m  hun juiste verblijfplaats uit te vinden, te minder 
omdat in de briefjes, welke de heer Millenaar zo nu en dan wel 
schreef of o p  de lijstjes, welke de  inhoud van de  pakketjes vermeld- 
den, nooit gevraagd was om adressen te zenden. 

D e  heer J. J. Vorrink, na de  oorlog voorzitter van de  Partij van de  
Arbeid, deelde mede, dat de heer Millenaar, zodra hij adressen had 
van civiele gevangenen, iets stuurde. Op de antwoordkaart werd dan 
een nieuw adres geplakt om een vriend nog weer de kans te  geven 
wat te krijy-n. Dat  gelukte ook wel. Hij meent echter, dat  de  heer 
Millenaar slecht geïnformeerd was omtrent de  toestanden in de  karn- 
pen, hetgeen. volgens hem bleek uit diens toez,enden van postwissels 
voor gevangenen. Dezen moesten wel voor ontvangst aftekenen, doch 
het geld verdween in de kas van de S.S. 

Tot aan Dolle Dinsdag, begin September 1944, bevond zich vol- 
gens de  heer Millenaar een nog betrekkelijk gering aantal Neder- 
landse gevangenen in de concentratiekampen, gevangenissen en tucht- 
huizen in Duitsland. Aan velen werden regelmatig door de  familie- 
leden in Nederland pakketten gestuurd; rechtstreeks, dan  wel via het 
Rode Kruis, dan wel, dat  het Rode Kruis het ook weer rechtstreeks 
deed. D e  heer Millenaar deelde mede, dat  enige tientallen pakketten, 
afkomstig uit Nederland of uit Berlijn zelf, door zijn tussenkomst 
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naar de concentratiekampen werden gezonden e n  daarnaast ook naar 
tuchthuizen, gevangenissen en dergelijke. 

D e  heer Millenaar is van mening, dat  hem van de gevangenen, 
die vóór September 1944 al in D~iitslznd waren, de benodigde gege- 
vens grotecdeels bekend zijn geweest. 

Door middel van het Internationale Rode Kruis, met welke in- 
stelling was afgesproken om alle bekend geworden namen en verblijf- 
plaatsen der Nederlandse veroordeeld'zn o p  te  geven en doordat 
dezelfde gegevens via Stockholm bovendien aan  Londen werden 
medegedeeld, poogde de heer Millrnnar het z'rnden van pakketten 
systematisch te  ontwikkelen. 

Het aantal namen van politieke gevangenen, wier verblijfplaats 
hem bekend was, bleef echter tot enkele honderdtallen beperkt. 

Z o  nu en dan gaf Londen via Zweden ook namen door naar Berlijn 
en een enkele maal kwam er een pakket, doch over het algemeen heeft 
de heer Millenaar te Berlijn, als gevolg van het doorzenden van 
namen en verbiijfplaatsen van civiele gevangenen naar Londen, geen 
belangrijke zendingen van pakketten ontvangen. 

Z o  heeft de heer vnrz Kleffens aan dc heer Vorrink tabak gezon- 
den. Hij meent, dat de heer Albrirdn hem had medegedeeld, dat  deze 
uit Zweden bericht had ontvangen, dat de heer Vorrink tabak nodig 
had. Aangezien dit, volgens de heer van Kleffeizs door de  geallieerde 
bloklade niet rechtstreeks kon geschieden, heeft hij het pakketje door 
tussenkomst van het Nederlandse gezantschap in Turkije of althans 
langs slinkse wegrn gezonden. Het  was daardoor niet mogelijk dit 
op enigszins grote schaal te doen. 

D e  heer Vorrink heeft van de  heer Mi1le:zaar driemaal een blikje 
tabak ontvangen, hetgeen in het kamp te vergelijken was met baar 
goud, omdat men er alles mee kon kopen. Later heeft hij vernomen, 
dat de heer van KIefferzs hem tabak had gestuurd. D e  heer Vorrink 
vermoedt wel, dat  in Engeland de aan de heer Millenaar bekende 
adressen ook bekend waren, doch dat zulien er niet vee! zijn geweest, 
omdat er in Sachsenhausen misschien 20 gevangenen waren, die wel 
eens van de heer Millenaar gehoord hadden. 

D e  heer A.  J. Teunissen, een der leden vali de hieronder nader te  
bespreken Pakkettencommissie, heeft bij zijn verhoor medegedeeld, 
dat de grote groep politieke gevangenen in het buitenland 
is ontstaan na  de evacuatie van hei kamp te Vught. Volgens de  heer 
Teunissen werd van het ogenblik af, dat  de ongeveer drieduizend 
politieke gevangenen uit Vught naar Duitsland werden gevoerd, het 
aantal Nederlandse politieke gevangenen daar meer dan verdubbeld. 
Er  waren in Duitsland tevoren wel meer dan  drieduizend Neder- 
landse politieke gevangenen geweest - dat was aan de Pakketten- 
commissie achteraf door bestudering vali verschillende gelgevens 
umtrent de kampen Buchenwald, Dachau, Sachsenhausen, Neuen- 
gamme en Natzweiler gebleken -, doch toen d e  gevangenen uit 
Vught naar Duitsland werden gebracht, waren daar, naar hij zeide, 
in de  verschillende kampen niet meer dan drieduiz,end Nederlandse 
lolitieke gevangenen in leven. 

D e  bovengenoemde gegevens waren volgens de heer Teunissen ge- 
durende de oorlog noch in Nederland noch in Engeland bekend ge- 
weest; zij w a r m  eerst na  de bevrijding samenge~t~eld. 

D e  heer J. vnrz de Vosse, directeur vali het Informatiebureau van 
het Nederlandse Rode Kruis, heeft aan de commissie verklaard, dat  
deze instelling verschillende malen schattingen heeft moeten rrlakeri 
- zuivere tellingen waren het niet - van het aantal Nederlandse 
politieke gevangenen, dat  in Duitsland in concentratiekampen, ge- 
vangenissen enz. heeft vertoefd. Deze schattingen zijn aanvankelijk 
niet gesplitst naar de  periodes vóór of na September 1944. Van prac- 
tisch alle gevangenissen en kampen, aldus de heer van de Vosse, ont- 
breekt een groot gedeelte van de administratie, soms de gehele admini- 
stratie. Toch was hem uit een gedeelte van die van de gevangenis) 
te Utrecht, betrekking hebbende o p  de periode van 17 October 1941 
tot 10 Juli 1943, gebleken, dat  gedilrende Qat tijdvak 2654 personen 
ir, 45 transport-n naar concentrltiekampen en gevangenissen in 
Duitsland waren gevoerd. Doordat de registratie uit het kamp te  
Amersfoort voor een gedeelte is gered, is het mogelijk geweest 
een overzicht te krijgen van een groot gedeelte van d e  transportzn 
uit dat  kamp naar Duitsland. Aan de  hand van de beschikbare 
gegevens is gebleken, dat vóór September 1944 uit Amersfoort 
7750 Nederlanders zijn afgevoerd naar de  concentratiekainperi Bu- 
chenwald, Dachau, Mauthausen, Neuengainme en Sachsenliausen; te 
weten 355 naar Sachsenhausen, 556 naar Neuengamme, 798 naar 
Mauthausen, 6 naar Dachau en 1035 naar Buchenwald. 

Uit het kamp te  Vught zijn vóór September 1944 1450 personen 
naar Duitsland gevoerd en daarna nog 2800, zodat blijkens deze ge- 
gevens vóór September 1944 ruim 4000 personen in Duitsland ge- 
vangen zaten. Uit Amersfoort werden na l September 1944 nog ruim 
4000 personen naar Neuengamme gebracht. 
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De heer van de Vosse kon niet verklaren waardoor de heer Millc- 
naar van mening was geweest, dat er vóór September 1944 weinig 
Nederlanders in de kampen in Duitsland hadden vertoefd. Een over- 
zicht, dat hij de commissie getoond heeft, is samengesteld aan de hand 
van originele bescheiden van het kamp Buchenwald; het bevat 2818 
namen van Nederlanders, die er gevangen gezeten hebben. 

De mededelingen, welke de heer van de Vosse aan de commissie 
deed, heeft hij deels ontleend aan de originele gegevens, deels ge- 
combineerd en aangevuld met andere gegevens. 

,,Buchenwald", aldus de heer van de Vosse, ,,is in elk geval volledig 
te controleren in verband met het feit, dat de administratie van dat 
kamp gered is. De gegevens, waarin o.m. staat, wanneer ze daar zijn 
gekomen, wijzen uit. dat er veel Nederlanders hebben gezeten; zij zijn 
in deze staat opgenomen. Het begint bij Juni 1940. Tot nummer 1600 
ongeveer zijn het bijna allemaal mensen, die vóór September 1944 
daar binnengekomen zijn. Zij komen op deze staat voor in volgorde 
van de gevangenennummers in Buchenwald. Daar is men later gaan 
heinummeren, zodat de data van binnenkomsi niet meer overeen- 
kwamen met de volgorde van de nummers." 

Na zijn verhoor schreef de heer van de Vosse op 17 Juli 1951 aan 
de commissie, dat hij naar aanleiding van de hem gestelde vragen 
nog de aandacht wilde vestigen op twee punten, wdke naar zijn 
mening mogelijk van belang zouden kunnen zijn. 

Deze punten zijn de volgende: 
1 O .  Tot elk concentratiekamp behoorde administratief een aantal 

,,Kommando's". sons  nteer dan 100 bij een kamp. Voorzover deze 
dicht bij het moederkamp lagen, verbleven de in die Kommando's te 
werk gestelde gevangenen in het kamp. Bij verder weg gelegen Kom- 
mando's was dit niet mogelijk, zodat de daar vertoevende gevangenen 
nimmer in het kamp werden gezien en alleen in de administratie daar- 
van waren opgenomen. Het aantal in een concentratiekamp vertoeven- 
de Nederlanders kan derhalve betrekkelijk gering geweest zijn, ter- 
wijl toch veel meer landgenoten in de kampadministratie stonden op- 
genomen. Deze laatsten hielden dan in een of meer der Kommando's 
verblijf. 

2". De gevangenen in concentratiekampen en gevangenissen waren 
lang niet alle daarin opgesloten als politieke tegenstanders van het 
Derde Rijk. Bij het onderzoek naar het lot der vermisten is meer- 
malen gebleken, dat betrokkene een vonnis had wegens dan wel ver- 
dacht werd van het plegen van een gemeen delict. Beide categorieën 
zijn in statistische cijfers practisch niet te splitsen, omdat onvol- 
doende bekend is over reden van arrestatie, veroordeling etc. 

De door het Informatiebureau van het Nederlandse Rode Kruis ge- 
geven cijfers geven dan ook aan de aantallen Nederlanders in con- 
centratiekampen en gevangenissen, zonder daarbij in beoordeling te 
treden, of betrokkenen ,,politiek gelvange~e" waren. 

Uit de mededelingen van de heren Teunissen en van de Vosse 
blijkt, dat de heer Millenaar bij lange na niet, gelijk hij meende, 
heeft beschikt over de gegevens van de meeste Nederlanders, die vóór 
September 1944 in concentratiekampen, gevangenissen enz. in Duits- 
land hebben vertoefd. Dit blijft ook nog het geval, wanneer men in 
aanmerking neemt, dat er zich onder degenen, die uit Nederland 
werden afgevoerd. velen bevonden, die als regel rechtstreeks naar 
vernietigingskampen werden gezonden. 

Even voordat de heer Millenaar in April 1945 Berlijn verliet, ont- 
ving hij uit Stockholm een zak met 40 pakketten voor de concentratie- 
kampen. Hij wist echter niet, of de toezending van deze pakketten 
van Londen dan wel van Stockholm uit was geregeld. 

Hoewel teisgevolge van brand en door de bombardementen op de 
gebouweii. waar de afdeliiig van de heer Milleriaar was onderge- 
bracht, een groot gedeelte van het archief in het ongerede was ge- 
raakt, zijn de namenlijsten allemaal gered. Bovendien zouden deze, 
indien dit niet het geval was geweest, gemakkelijk weer te Stock- 
holm kunnen worden opgevraagd, omdat aldaar duplicaten aan- 
wezig waren. 

Geleidelijk zijn er aan de afdeling B veel namen bekend geworden, 
omdat in Sachscnhausen of waar zij terecht waren gekomen, de nieuw 
aangekomenen van landgenoten, die er al langer waren, de tip kregen 
01-11 aan de heer Millenaar een briefje te schrijven. Met de bedoeling 
om hem de nodige gegevens te verschaffen, deden tientallen ge- 
vangenen dit. 

In September 1944 werd het postpakkettenvervoer van Nederland 
naar Duitsland volledig verboden. Toen is van Zweedse zijde en ook 
door de heer .Millznaar persoonlijk meer en meer de hulp ingeroeperi 
tarr dr. Matti, de leider van de afdeling van het Internationale Rode 
Kruis te Berlijn. De heer Milierzaar gaf de  namen ook door naar 
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Stockholm met de bedoeling, dat de Nederlandse Regering er bij het 
Internationale Rode Kruis op aandringen zou, dat deze instelling 
pakketten zou zenden. 

I n  een brief van 27 D,ecember 1946 l) aan de voorzitter van de  
Commissie van onderzoek inzake het verstrekken van pakketten 
door het Rode Kruis en andere instanties aan Nelerlandse politieke 
gevangenen in het buitenland gedurende de bezettingstijd alsmede 
inzake het evacueren van Nederlandse gevangen~en kort voor en na  
het einde van de oorlog, welke commissie als regel kortheidshalve de 
Pakkettencoinmissie of ook wel naar haar voorzitter d e  commissie- 
Vorrink wordt genoemd, gezft de  heer Millcrraar een uiteenzetting 
van de wijze, waarop de  afdeling B van het Zweedse gezantschap te 
Berlijn poogde deze gevangenzn van postpakketten te voorzien. Uit 
dit schrijven blijkt? in overeenstemming met de door de heer Mille- 
naar mondeling verstrekte inlichtingen, dat  reeds voordat in Sep- 
tember 1944 de gevangenen uit Vught naar Diiitse concatrat ie-  
karnp,zn waren overgebracht, aan de hu!pactie van Nederland uit een 
einde was gekomen, omdat het vervoer van postpakketten was stop- 
gezet. Van  dat  tijdstip af is onvermoeid vanwege het Zweedse ge- 
zantschap getracht de gevangen Nederlanders langs andere weg te  
helpen en werd ern. ernstig beroep gedaan o p  het Zwe-dse -11 02 het 
Internationale Rode Kruis. 

In  deze brief deelt de heer Millenaar verder nog mede, dat  d t  
hereri van het Internationale Rode Kruis te Berlijn hem bij zijn 
bezoeken herhaaldelijk hebben verzekerd, dat  m'in al die gevangenen, 
wier namen en verdere gegevens aan het Internationale Rode Kruis 
werden opgegeven, per maand ieder één levensmiddelenpakket ZOU 

toezenden. Het is de heer Millenaar echter niet rnoge!ijk gewevest na te 
gaan, tot welk resultaat die Rode Kruis-acties in de practijk hebben 
geleid. Ook was het hem bekend, dat  speciaal de laatste maanden 
van de oorlog gevangenen van andere nationaliteit (Noren, Denen 
enz.) in sommige kampen wel pakketten kregen en de Nederlanders 
niet. 

Verder wees d e  heer Millcnaar er nog op, dat  de  Gestapo nage- 
noeg alle wegen tot steunverlening aan Nederlandse politieke gevan- 
genen bewust heeft afgesneden. D a t  de aan d e ~ e  gevangenen 
verleende hulp zeer onvoldoende is geweest, kan naar de rn?ning van 
de heer Milleiinar aan niemand anders ten laste worden gelegd dan  
aan de bevoegde Duitse instanties, aan  wie deze hulp e-n doorn in 
het oog was. 

D e  mate, waarin de Nederlandse Regering te Londen zich moeite 
heeft gegeven om aan de Nederlandse krijgsgevangenen in Duitsland 
levensmiddelenpakketten te doen toekomen en de moeilijkheden, 
welke zich daarbij voordeden, zullen in hoofdstuk IX nog uitvoerig 
worden behandeld, terwijl dit ten aanzien van de civiele gevangenen 
besproken wordt in hoofdstuk X. 

Ook heeft de heer Millenaar veel verricht ten behoeve van de  
naar Duitsland gedeporteerde Nederlandse arbeiders en studenten. 

Z o  deelde de heer I. A. M .  Schmrltzer aan de  commissie mede, 
dat  hij in Mei 1943 in verband met studentendenortaties naar Duits- 
land was vervoerd, aldaar te werk werd gesteld bij de  Mauserfabrie., 
ken te Berlijn en in een kamp werd ondergebracht. Van daar ging hij 
elke dag onder bewaking naar de fabriek om 's avonds te worden 
teruggebracht. 

In  Augustus van dat jaar kreeg hij roodvonk. Hij kwam terecht 
in  een ziekenhuis in Oost-Berlijn, waar de verzorging, de  inrichting 
en de voeding volgens hem zeer slecht waren. Gedurende zijn ver- 
blijf aldaar heeft hij dikwijls pakketten ontvangen van huis, waar- 
heen hij geschreven had en ook de  heer Millenaar, aan wie bij de  
dag na zijn aankomst in Duitsland reeds een bezoek had gebracht, 
omdat deze hem van naam bekend was, stuurde hem dikwijls pakket- 
ten. Tevoren namelijk had de heer Millenaar contact gehad met de  
vader van de heer Schmzltzer, prof. dr. ir. J. I. J. M. Schmutzer, toen 
deze eerst in de gevangenis aan de  Alexanderplatz te Berlijn en daar- 
na in het kamp te Sachsenhausen vertoefde, en aan deze pakketten 
gezonden. 

Verschillende lotgenoten van de  student Schri7utzer zijn op illegale 
wijze met valse verlofpassen, die deze aan  de  afdeling B door me- 
vrouw Schot. een van de  medewerksters van de heer Millenaar, liet 
tikken, uit Duitsland verdwenen. D e  heer Schmntzer slaagde er in 
zijn eigen administratieve gegevens uit de  archieven van d e  WIaiiser- 
fabriek te  ontvreemden, waardoor het hem mogelijk was oiiopge- 
merkt uit de fabriek te verdwijnen. N a  het ontslag uit het zie!tei~!iuis 
woonde de heer Schrnutter enige tijd in het huis van de  heer Ali!le- 
izaar te Berlijn, waar deze allerlei personen onderbracht, die om de 

ver- een of andere reden moeilijkheden hadden en tot hun vertrap 
borgen moesten blijven. D e  heer Millenaar heeft daarmede persoon- 
lijk zeer grote risico's op zich genomen. 

I n  overleg met de heer Millcnaar zijn aan  de studenten zoge- 
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naamde Schutzpassen verstrekt: dit waren passen, door de bescher- 
mende mogendheid afgegeven, waarmede men door Duitsland kon 
reizen, indien men bovendien beschikte over een brief van een 
onderneming bijvoorbeeld, waarin de  reden en het doel van de  reis 
waren omschreven. 

Door  het afgeven van deze Schutzpassen is het een groot aantal 
studenten, die o p  deze wijze legale papieren kregen, mogelijk gcwor- 
den zich in het Duitse gebied vrij te bewegen en daarmee zijn vol- 
gens de heer Schnzutzer uitstekende resultaten bereikt. 

Een van de  medewerksters van de  heer Millenaar, mejiiffrouw 
H. A. B. Boosmann, die toen de oorlog in 1939 uitbrak, bij het 
gezantschap van de Unie van Zuid-Afrika te Berlijn werkte en sedert 
Augustus of September 1940, toen de Zuid-Afrikaanse belangen a a n  
de Zweden waren overgedragen, ook werkzaam was aan de Neder- 
landse afdeling van de afdeling B van het Zweedse gezantschap, 
deelde eveneens mede, dat er vooral in de  eerste groep van de aldaar 
aangekomen Nederlandse studenten zeer velen waren, die slechts een 
persoonsbewijs, doch geen paspoort hadden. Daarover is volgens 
haar ook met de heer Millenaar gesproken, omdat, indien deze stu- 
denten in het bezit van een paspoort waren, zij met de trein gewoon 
weer terug konden gaan, terwijl dit, wanneer zij alleen Lilaar een 
persoonsbewijs hadden, slechts mogelijk zou zijn in  hetzelfde grneps- 
verband, als waarin zij in  Duitsland gekomen waren. 

Met de bedoeling, dat  zij zouden kunnen vluchten, hoewel dit  niet 
werd gezegd, werd hun een paspoort verstrekt. Meermalen zijn er 
tot dat  doel ook kleren en reisgeld gegeven; niet alleen aan studenten, 
doch ook aan officieren, die uit krijgsgz'vangenenkampen waren ont- 
vliicht. 

Z o  kwamen er in Februari 1944, aldus verklaarde mejuffrouw 
Boosrnann, op een ochtend twee officieren in het bureau van d e  
Nederlandse afdeling en zeiden, dat  zij de heer Millenaar moesten 
spreken. Deze was er nog niet. Zij hebben toen met de heer van 
Pelser Berensberg gesproken en met mevrouw van der Kroon en zij 
hebben eerst een paar boterhammen gegeten, die de  dames zelf nog 
hadden. De officieren hebben geprobeerd naar de heer Millenaar in 
Biesenthal te gaan; zij hebben dit ook klaargespeeld, maar hij kon ze 
die dag niet bergen, want hij zei, dat de politie hem zo op de  vingers 
had gekeken, dat hij het niet aandurfde. Intussen hadden zij kleren 
gekregen, o.m. van mevrouw van der Kroon. Over dergelijke dingen 
werd verder niet gesproken. Het  gebeurde en dan was het goed. H o e  
minder er werd gesproken, hoe beter. 

D e  heer Schmutzer heeft van de heer Millenaar slechts de  grootste 
tegemoetkomendheid meegemaakt tegenover iedereen, die zijn hulp 
inriep. Z o  noemde hij als voorbeeld, dat de heer Millena~lr o p  een 
moment, toen hij zelf in grote moeilijkheden verkeerde en cr aan  
zijn afdeling een toestand van zeer grote nervositeit heerste in ver- 
band met pogingen om het lot van de groep van generaal Röell 
gunstig te beïnvloeden, ongeveer een uur lang doende is geweest cm 
voor een arbeider, die pas getrouwd was en nu in plaats van jn een 
kamp in een huis o p  kamers wilde gaan wonen, de  daartoe benodigde 
vergunning te krijgen. 

D e  heer Millenaar heeft meermalen uit eigen middelen in nood 
verkerende Nederlanders geholpen en de heer Schmutzer is er van 
overtuigd, dat hij zo mogelijk iedereen hielp. 

Verder heeft hij er naar gestreefd, dat naar Duitsland gedepor- 
teerde arbeiders verlof kregen om naar Nederland te gaan. 

Spoedig na aankomst in Duitsland heeft de heer Schr?zutzer van d e  
heer Millenaar een introductie gekregen voor dr. Betz, teneinde bij 
deze te kunnen protesteren tegen de  wijze, waarop d e  stiidenten 
werden tewerkgesteld. Toen is er enige verbetering gebracht i n  d e  
huisvesting, doch dr. Betz liet tevens weten, dat wanneer er in de  
toekomst weer moeilijkheden zouden zijn, hij liever zag, dat  iiien zich 
direct tot hem wendde en niet de hulp van een derde neutrale rno- 
gendheid inriep, waarbij gedoeld werd o p  het intermediair, dat  de 
heer Millenaar verleend had. 

Ook is het voorgekomen, dat personen, die door d e  Duitse aiitori- 
teiten waren gestraft, zijn vrijgelaten nadat de heer Milletzaar zich 
persoonlijk voor hen garant had gesteld. 

Een lotgenoot van de  lieer Schmutzer, de heer M.  J. W. Schopen- 
Izauer, destijds theologisch student, bevestigde de mededelingen van 
de heer Schnzutzer inzake de  vervalste verlofpassen, die het .mogeljjk 
maakten tot aan de Duitse grenzen te reizen en daar te  ontsnappen. 

Toen hij op aanraden van de heer Schnzutzer een paspoort had 
aangevraagd en dit aan de  afdeling B van het Zweedse gezantschap 
te Berlijn ging afhalen, heeft hij daar de heer Milleliaar ontmoet, die 
hen1 vriendelijk te woard stond en hem zeide, dat hij de heer Schopcn- 
hauer tijdens diens verblijf in Duitsland gaarne zou helpen. 

Het was de heer Schopenhauer wel bekend, dat  de afdeling B van 
het Zweedse gezantschap de Nederlandse belangen in Duitsland be- 
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hartigde, doch het was voor hem een verrassing daar in een wacht- 
kamer het portret van H.M. de Koningin te  vinden en Nederlanders, 
die aan deze afdeling werkzaam waren. Ook hij deelde mede, dat  de 
heer Millenaar zijn woning in de Rubensstrasse voor in moeilijk- 
heden verkerende Nederlanders openstelde en dat  men aan de Neder- 
landse afdeling aan de  Rauchstrasse gaarne tot helpen bereid was, al 
heeft de heer Schopet~hauer deze hulp persoonlijk niet nodig gehad. 

Mejuffrouw Boosmann was van oordeel, Qat de  houding van de 
heer Millenaar in de oorlogstijd een voorbeeld is geweest voor allz 
Nederlanders. Zij heeft nooit iemand leren kennen, die zo'n fanatiek 
Nederlander was als de heer Millenaar; hij heeft iedereen, die bij 
hem kwam, geholpen. Hij heeft niet veel gepraat, want het is door 
zijn doofheid moeilijk om met hem te praten; toen nog meer dan 
nu, doch iedereen wist, dat  hij het was, die zou helpen. 

Ook deelde zij mede, dat  de heer Millenaar alle dingen, die van 
belang waren, doorgaf naar Nederland. Toen Nederlandse veroor- 
deelden werden doodgeschoten - mejuffrouw Boosnzanrt wist niet 
meer te  zeggen, of dit d e  Stijkelgroep betrof dan  wel anderen -, gaf 
hij daarvan ook bericht naar Nederland en nog dezelfde avond zou 
de B.B.C.-zender te Londen van dit feit mededeling hebben gedaan. 
Dit gaf in Duitsland zo'n reactie, dat  de  Zweden er van werden 
beschuldigd, dat er aan het gezantschap te  Berlijn spionnen waren. 
Toen moesten alle brieven, die met koeriers naar Stockholm gingen, 
open blijven. 

Ook deze getuige verklaarde, dat hoewel d e  heer Millenaar soms 
niet veel kon doen ten behoeve van degenen, die in concentratie- 
kampen vertoefden, hij dit wel steeds probeerde. Als naam en ver- 
blijfplaats bekend waren geworden, werd er geld gestuurd, teneinde 
aan de weet te komen of de betrokkene nog in het kamp was. Daarna 
werd door het indienen van een note verbale bij het Auswartige Amt  
geprobeerd hem vrij te krijgen, hetgeen meestal niet gelukte of er 
werden pogingen in het werk gesteld hem te ruilen tegen een Duitser, 
die o m  dezelfde redenen in Engeland zat. Bovendien werden pakket- 
ten toegezonden, welke de familie van de gevangene tot dat  doel aan 
de  afdeling B had doen toekomen. Vooral met Kerstmis kwamen er 
nog al vee81 pakketten; mejuffrouw Boosnlann schatte het aantal 
o p  ongeveer 50. 

Evenals de heer Millenaar verklaarde ook mejuffrouw Boos~nann, 
dat  van de bezoeken, welke aan  de  kampen van krijgsgevangenen, 
gijzelaars en politieke gevangenen werden gebracht, rapporten wer- 
den opgemaakt, waarin de bekend geworden klachten der gevan- 
genen werden opgenomen. Deze rapporten waren uitsluitend bestemd 
voor de  Nederlandse Regering te Londen en werden via Stockholm 
daarheen verzonden. 

Van de afdeling B afkomstige verzoeken aan de Duitsers om ver- 
beteringen aan te brengen werden met het Auswartige Amt behan- 
deld; dit geschiedde door besprekingen, welke de  Zweedse gezant of 
de  legatieraad met dez,e instantie voerde. Als regel leverde dit echter 
heel welinig resultaat op, gelooft zij. 

Mejuffrouw Boosinanìz meent te mogen aannemen, dat  de  Neder- 
landse Regering te Londen uit deze rapporten althans met de om- 
standigheden, waarin de krijgsgevangenen en de gijzelaars verkeerden, 
bekend moet zijn geweest. Zij weet, dat  van elk bezoek aan een 
kamp een rapport werd opgemaakt. Zij acht het zeer goed mogelijk, 
dat  vanwege de afdeling B ook de  concintratiekampen zijn bezocht, 
doch het was zeer moeilijk o m  daartoe een vergunning te  krijgen. 
D e  heer de Laval, de voorganger van graaf vort Roserz, welke laatste 
in 1943 hoofd van de afdeling B werd, heeft althans in  een gesprek 
met haar een vergelijking gemaakt tussen de toestanden in een 
krijgsgevangenenkamp en die in een concentratiekamp, hetgeen 
slechts mogelijk was, indien hij inderdaad ook in een concentratie- 
kamp was geweest. 

Evenals de  heer Millenaar maakte ook mejuffrouw Boosmann 
melding van de zeer voorzichtige houding van de  Zweden, die vooral 
heel in het begin bevreesd waren om met Duitsland in oorlog te 
komen. Later is dit enigszins veranderd en waren zij niet meer zo 
bang. 

Zij had ook gehoord, dat  er van Duitse zijde op was aangedrongen, 
dat  het hoofd van de afdeling B wat toeschietelijker en minder af- 
wijzend tegenover de Duitsers zou moeten staan dan de heer de 
Laval gedaan had. 

In April 1945, toen de Russen reeds dicht bij Berlijn waren, is het 
personeel van d e  Zweedse legatie naar Zweden vertrokken. Mejuf- 
frouw Boosmann meent, dat  de  heer Millenaar aanvankelijk gewei- 
gerd heeft om mee te gaan, doch dat hij toen opdracht heeft gekregen 
o m  dit toch te doen. Zij deelde verder nog mede, dat  de  heer Mille- 
naar te gehoorzamen had aan de  opdrachten van de Zweedse gezant, 
doch dat  hij, wanneer de Nederlandse belangen in gevaar waren, niet 
alles goed vond wat de Zweden deden of nalieten, omdat dezen 
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hem altijd wat te zachtzinnig, te weinig energiek en resoluut zijn 
geweest en volgens hem niet vlug genoeg handelden. 

D e  heer Millenaar heeft er o p  gewezen, dat  de  laatste maanden 
van de oorlog vele Ne'derlanders tijdens razzia's waren opgepakt en 
naar Duitsland waren gezonden. Ofschoon zij òijna allen geweigerd 
hebben, werden zij onder dwang in een soldatenpak gestoken. O m  
deze mensen, die uit de  kampen vluchtten, te kunnen helpen, ver- 
zocht hij de  Zweden om hem in Berlijn achter te laten onder voor- 
waarde, dat ook een van de Zweedse diplomatieke of consulaire 
ambtenaren daar zou blijven en zou trachtzn onder te  duiken en 
contact op te nemen met de Russen, ingeval deze mensen door de  
Duitsers naar het front zouden worden gestuurd en dan  in handen 
van de  Russ'en zouden vallen als krijgsgevangenen. 

D e  Minister van Buitenlandse Zaken te Londen, die via onze gezant 
te Stockholm van dit plan had vernomen, prees de  heer Millenaar, 
omdat hij te Berlijn wilde blijven, doch spoedig daarop deelde de chef 
van de  afdeling B. de  heer Österlind. hem mede, dat  de heer van 
Klef fens er o p  stond, dat de heer Millenaar met het andere personeel 
van het Zweedse gezantschap mee zou gaan naar Stockholm. D e  
met vele diplomaten opgedane ervaringen waren van die aard, dat  
het beter werd geacht, hem er niet aan te wagen. Hij zou dan via 
Stockholm naar het door de Russen bezette gebied kunnen gaan. 

Aan de ene kant was de heer Milleiiaar, wiens gezin reeds te 
Stockholn~ was, blij, dat hij uit D~iitsland weg kon, doch aan de 
andere kant speet het hem, dat hij niet tot het laatste ogenblik zijn 
hulp zou kunnen verlenen. Daar  hij als ,,Staatsfeind" werd beschouwd, 
is hij tenslotte nog o p  illegale wijze uit Duitsland vertrokken. 

Mevrouw J. E. Schot-Melchior is blijkens een aan de commissie 
gerichte brief van de Minister van Buitenlandse Zaken, gedateerd 
15 December 1937, in Juli 1943 als tijdelijke kracht zonder schrifte- 
lijke arbeidsovereenkomst aangenomen bij de afdeling B van het 
Zweedse gezantschap te Berlijn. 

Tegen het einde van Februari 1945 werd zij ontslagen, aangezien het 
overige personeel niet meer met haar kon samenwerken, doch zij 
kreeg salaris tot het eind,e van Mei 1945. 

Op het feit, dat zij geen schriftelijke bevestiging van haar ontslag 
ontving, grondde mevrouw Schot later een actie tegen het Ministerie 
van Buitenlandse Zaken, bewerende dat zij nooit ontslagen was en 
recht had op salaris voor de  tijd, gedurende welke zij in een kamp 
in de Sovjet-Unie verbleef tot haar aankomst in Nederland in Decem- 
ber 1945. 

hfevrouw Schot beklaagde zich bij de commissie omtrent verkeerde 
toestanden, welke zij aan  de afdeling van de heer Milleilaar zou 
hebben waargenorneil, terwijl zij tevens mededelingen deed, die zijn 
medewerksters in een verdacht licht stelden. 

Mevrouw Schot kreeg haar salaris van het Zweedse gezantschap, 
dat  volgens haar de salarissen van de  Nederlandse medewerkers ver- 
rekende mei de Nederlandse Regering. Toen zij aan de afdeling van 
de heer Millenaar kwam, zou deze haar gezegd hebben zeer voor- 
zichtig te zijn tegepover zijn andere inedewerltsters, die naar zij zelf 
onmerkte, sterk nationaal-socialistisch geörienteerd waren. Daar  veel 
van hel werk, dat de afdeling B verrichtte, o p  Nederlandse aange- 
legenheden betrekking had, achtte zij dit gevaarlijk, tememer omdat zij 
van mening was: dat  veel van de daar behandelde zaken geheimen 
betroffen. 

D e  heer Milletzaar heeft nadien aan de commissie medegedeeld, 
dat  zijn afdeling officieel nagenoeg geen aangelegenheden te behan- 
delzn kreeg, welker afdoening in gevaar zou zijn gebracht, indien de 
medewerkers van het gezantschap er van op de hoogte waren ge- 
komen. Dit werd bevestigd door de heer van Pelser Bererzsberg, die 
de dames Biick en Schinidt, inet wie hij samenwerkte, te vertrouwen 
achtte voor het werk, dat  zij verrichtten, terwijl dit bovendien werk 
was, dat iederezn mocht zien. Toen mevrouw Schot rechtuit werd 
gevraagd, of de dames, die zij van nazi-sympathieën beschuldigde, 
tegen haar wel eens nazi-propaganda hadden gevoerd, kon zij deze 
vraag niet met stelligheid bevestigend beantwoorden. 

D e  heer Millenaar deelde mede, dat hij er de hele oorlog naar 
gestreefd heeft inet inensen uit zijn omgeving en speciaal o p  het 
gezantschap zo goed als niet over politiek te spreken. Het  was te 
gevaarlijk en bovendien had hij er geen tijd voor. Mejuffrouw Boos- 
mann was een oergoede Duitse, die begaan was met het lot van haar 
vaderland. Als hij soms zei: ,,Mejuffrouw Boosrnann, zou het nog 
lang duren, hoe gaat het?" kreeg hij zeer sterk de indruk, dat  ze door 
dik en dun hoopte, dat Duitsland de  strijd niet zou verliezen. Over 
Hitler ging zij erg te keer. Er  waren iil Duitsland zeer vele m.ensen, 
die hoopten, dat hun land de  oorlog zou winnen, terwijl zij toch op 
de  een of andere manier van hun nazi-regering verlost zouden wor- 
den. D e  heer Mil1ena;ar meende zo de mentaliteit van mejuffrouw 
Boosrnarin en van de  andere dailles nauwkeurig te hebben geschetst. 
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Hij was er van overtuigd, dat zij niet nationaal-socialistisch gezind 
waren en ook geen ongeoorloofde dingen deden. E r  was hem bij deze 
medewer~sters niets gebleken van een geest, die tegenovergesteld was 
aan  de zijne en dia van de Nederlanders, die geholpen moesten wor- 
den en er was gein gevaar aanwezig geweest, indien zij kennis had- 
den genomen van zijn werk. 

Mejuffrouw Boosniann, wier oordeel over de  capaciteiten en de 
persoonlijkheid van mevrouw Schor niet gunstig is, deelde eveneens 
mede, dat het naar haar mening wel vertrouwd was geweest, dat de 
medewerksters van de heer Millenaar zagen, wat er aan  diens afdeling 
gebeurde, terwijl alles wat werkelijk geheim was, ook geheim ge. 
houden werd. Zij zeide voorts, dat  mevrouw Schot wel degelijk ont- 
slagen was. Mejuffrouw Boosnialnn had echter nooit een schriftelijk 
ontslagbewijs gezien. Bovendien was mevrouw Schot niet in dienst 
bij de Nederlandse, maar bij de Zweedse legatie, zodat zij haar eis bij 
het Zweedse Ministerie van Buitenlandse Zaken had moeten indienen. 

Mejuffrouw Boosiizann had in haar uitingen wel eens laten blijken, 
dat zij ongunstig over mevrouw Schot dacht en zij meende: dat  dit de 
reden was, waarom die zo slecht over haar te spreken was. 

D e  heer van Pelser Bererzsberg achtte de door mevrouw Schol 
beschuldigde dames betrouwbaar voor het door haar  te  verrichten 
werk en omtrent haar politieke gezindheid was hem niets ongunstigs 
gebleken. 

Mevrouw Schot deelde verder mede, dat  na de door het grote 
bombardement van 22 op 23 November 1943 veroorzaakte brand 
in het gebouw van het Zweedse gezantschap, de  dossiers met gegevens 
over Nederlanders verbrand waren, omdat de brandkasten, waarin 
ze behoorden te worden opgeborgen, gevuld waren met aan de heer 
Millenaar en diens medewerkers toebehorende goederen, zoals 
voedirigsmiddelen, bontmantels en kleding. 

Doordat op deze wijze de gegevens in het ongerede waren geraakt, 
waren er volgens haar geen aanknopingspunten meer met de  in 
gevangenschap verkerende Nederlanders. 

Mejuffrouw B o o s m a ~ n  zeide, dat  de lijsten, waarop de namen en 
d e  verblijfplaatsen van de Nederlandse gevangenen voorkwamen, niet 
behouden zijn gebleven. Deze waren opgeborgen in een brandkast, 
die drie weken na de brand geopend werd. Alles wat er in had ge- 
zeten, was niet meer te lezen. S!echts de kas en het kasboek, welke in 
een kluis waren opgeborgen, waren gered; van het andere was niets 
meer te gebruiken. Het  was haar wel bekend, dat  zich in de brand- 
kasten kleding e.d. bevond, doch dit hield niet in, dat er alleen zuik 
soort voorwerpen in waren opgeborgen en niet de zaken, die er wel in 
thuis hoorden. 

Het zou, volgens de hemer Millenaar, trouwens nooit mogelijk zijn 
geweest, alle dossiers, waarvan er iedere dag gebruikt werden en 
die een flinke kaner  van boven tot beneden vulden, in de brandkast 
op te bergen. Natuurlijk is alles, wat niet in de trésor lag, tengevolge 
van het bombardement verbrand. 

D e  heer Milleiiaar heeft in  tegenstelling tot mejuffrouw Boosmann 
verklaard, dat  ondanks de brand de lijsten met namen allemaal gered 
zijn, zodat de  hulpverlening aan de Nederlanders i n  d e  concen- 
tratiekampen niet slechter ging dan tevoren. Bovendien zouden ze, 
wanneer dat niet het geval was geweest, gemakkelijk te Stockholin, 
waarheen duplicaten waren gezonden, kunnen zijn opgevraagd. 

Omtrent mevrouw Schot deelde hij mede, dat zij kort voor de oorlog 
getrouwd was met een Nederlandse metselaar, die jarenlang in Duits- 
land gewoond had, slecht Nederlands sprak en gedurende de  Mei- 
dagen in Nederland gevochten had. hfevrouw Schot is, aldus de heer 
MillenaarJ iemand, die opgeleid is tot bureaukracht. Hij had er zich 
destijds zeer over verwonderd, dat  zo iemand met een metselaar 
getrouwd was en had zich afgevraagd, of dat  niet een schijnhuwelijk 
was o m  de  Nederlandse nationaliteit te krijgen. Mevrouw Schot 
werd ondersteund door het Zweedse gezantschap en daarom kwam 
zij van tijd tot tijd bij de  heer Millenaar wat steungeld halen. 
Haar  man was een van de  eersten, die na de Meidagen als Hollander 
weer in Duitsland kwam. Hij kwam vertellen, hoe het was gegaan 
aan de Grebbelinie, enz. D e  heer Millenaar heeft daarna lange tijd 
niets van mevrouw Schot gemerkt, tot op zekere dag graaf von Rosen 
haar kwam brengen o p  het Zweedse gezantschap. Zij heeft toen eerst 
onder de heer Millenaar gewerkt, die aanvankelijk over haar werk 
tevreder? was; zij had een goed verstand en nam o.In. dictaten op. 
In het begin ging het dus goed, maar o p  de duur werd mevrouw 
Schot wat lui. Er  was ontzettend veel werk en de  heer Millenaar 
had een ontzaglijk zwaar leven. Hij woonde de laatste jaren te Biesen- 
thal en moest iedere dag een reis maken van 70 km heen en weer 
om o p  zijn bureau te komen werken. Hij kon dat slecht verdragen, 
wzrd hierdoor prikkelbaar en heeft eens tegen de heer von Rosen 
gezegd, dat hij mevrouw Schot niet meer kon gebruiken en dat zij er 
uit moest. Zij heeft toen later een gedeelte van het werk te behandelen 
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gekregen, dat de herer Millenaar aanvankelijk zelf deed, namelijk de 
verzorging van de krijgsgevangen militairen. D e  heer Millenaar groeide 
dit boven het hoofd en daar is toen een Zweed voor gekomen, de heer 
Gavrèll. Mevrouw Schot is bij hem gaan werken; zij zat toen al in 
Schloss Hornow bij Kottbus. D e  chef kwam eans bij de heer Millenau!, 
en zeide tegen hem, dat  de heer Gavrèll zo gecharmeerd was van zijn 
secretaresse, aangezien zij buitengewoon goed werkte. D e  heer Mille- 
[laar heeft hem hierop geantwoord, dat hij hoopte, dat  de heer Gavrèil 
dit over zes maanden nog zou kunnen zeggen. Maar binnen zes weken 
had deze haar ook weggewerkt. Zij kwam naar Wannsee, waar de  heer 
Millenaar zat, maar deze deelde mede, dat hij mevrouw Schot niet 
op zijn afdeling wilde hebben. Daarna heb'ben de  Zweden haar i n  
Februari 1945 ontslag gegeven, wat de heer Millenaar aanvankelijk 
niet wist, aangezien hij zich niet met haar bemoeide. 

Volgens mevrouw Schot zou het mogelijk zijn geweest, door- 
dat enige in dienst van de Zweden zijnde dames vriendschappelijke 
relaties hadden aangeknoopt met Duitse sol'daten, die daardoor toe- 
gang verkregen tot de gebouwen van de Zweedse legatie, dat  dezen 
de zich aldaar bevindende dossiers inzagen, hetgeen zij gevaarlijk 
achtte. Zij had de heer Millenaar en ook de  heer van Pelser Bereizsberg 
gewaarschuwd, doch de heer Millenaar zou niets gedaan hebben om 
te voorkomen, dat deze soldaten in de Zweedse legatie kwamen. 

D e  Duitse soldaat Kurt Klein, die bevriend was met een van de 
Zweedse medewerksters, zou meermalen dreigend gezegd hebben, dat 
hij mevrouw Schor in  een concentratiekamp kon laten zetten. Zij 
mecnde, dat het niet te pas kwam, dat Klein, van wie men vertelde, 
dat hij S.S.-man was, en nog twee andere soldaten zich dag en nacht 
ophielden in de legatie en daar met de Zweden een vrolijk en ge- 
noeglijk leven leidden. Tenslotte is het zo ver gekomen, dat de  
Zweedse vriendin van Klein een kind van hem verwachtte. Mevrouw 
Schot erkende echter, dat zij nooit gezien had, dat een van de sol- 
daten bezig was in d,e papieren te snuffelen. 

D e  heer van Pelser Berensberg verklaarde, dat de naam van Klein 
hem ter ore was gekomen en dat hij deze soldaat ook had leren 
kennen. Hij had vernomen, dat Klein met een Zweeds meisje getrouwd 
was, waarna ze naar Dantzig en vervolgens naar Zweden waren 
gegaan. De indruk, die hij van Klein had, was geen goede, doch hij 
kon niet mededelen, of Klein bij de legatie kind aan huis was, want 
hij heeft hem slechts één keer gezien. 

D e  heer Millenaar deelde mede, dat een van de Zweacise vrouwe- 
lijke werkkrach'ten verliefd was geworden o p  een Duitser, van wie 
beweerd werd, dat hij SS-er was geweest. Hij had er met de gezant 
over gesproken, dat zij het toch niet konden toestaan, dat een oud- 
SS-er in de legatie rondliep. D e  gezant heeft er toen voor gezorgd, 
dat  die juffrouw naar Dantzig ging en daarmede was het afgelopen. 
Het keukenmeisje had eveneens een Duits soldaat tot vrijer. D e  heer 
Millenaar weet zeker, dat zo lang hij te Berlijn was, er geen onregel- 
matigheden zijn gebeurd aan  zijn afdeling en als hij dit gezien had, 
zou hij onmiddellijk naar de  Zweedse gezant zijn gegaan. 

Mejuffrouw Boostnann verklaarde, dat een Zweedse vrouwelijke 
werkkracht inderdaad bevriend is geweest met de soldaat Klein, doch 
zij achtte het uitgesloten, dat hierdoor Duitse infiltratie op het Zweedse 
gezantschap zou zijn teweeggebracht. Die juffrouw is een week na 
het engagement de deur uitgezet. Zij geloofde ook niet, dat  onbe- 
voegden gebruik zouden hebben gemaakt van de stempels van het 
gezantschap om o p  deae wijze personen, die geen Nederlanders waren, 
een Nederlandse pas te bezorgen. Bovendien waren alle paspoorten 
genummerd en werden ze in de brandkast opgeborgen. 

Mevrouw Schot had naiuelijk aan de commissie gezegd, dat het 
blijkens een op 7 Mei 1947 door de heer Edward af Sandeberg, 
redacteur van ,,Stockholms Tidningen", aan d e  P.R.A. toegezonden 
verklaring, na het vertrek van de heer Millenaar en het overige per- 
soneel van het Zweedse gezantschap naar Stockholm, mogelijk zou 
zijn geweest, dat personen, die daar geen rechten o p  konden doen 
gelden, de beschikking hadden over allerlei papieren, die slechts voor 
Zweden, Nederlanders en enkele andere beschermde volken bestemd 
waren, en zelfs beschikten over h-t dienststempel. 

Verder beweerde zij, dat de heer Millenaar vrijwillig naar Zweden 
zou zijn vertrokken, terwijl er voor hem en de  medewerkers van de 
Nederlandse afdeling juist in die tijd zoveel werk te verrichten viel. 

N a  het vertrek van het merendeel van het personeel van het 
Zweedse gezantschap, bleef, blijkens d e  verklaring van de  heer van 
Pelser Bererisberg, de heer Gavrèll te Berlijn achter, aan wie hij zijn 
werk, het uitgeven van Nederlandse passen, heeft overgedragen. Deze 
droeg daarna dus de verantwoordelijkheid daarvoor. Voorzover hij 
zich herinnert, is er toen opdracht gekomen, dat  er geen paspoorten 
meer mochten worden uitgeschreven en verstrekt. Hij acht het moge- 
lijk, dat na het vertrek van het personeel van de Zweedse legatie pas- 
poorten zijn uitgegeven aan personen, die daarop geen recht kon- 
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den doen gelden, doch kon daaromtrent niets positiefs mededelen. I n  
de tijd, gedurende welke hij de verantwoordelijkheid droeg voor het 
uitreiken van passen, is er geen misbruik gemaakt van de  stempel!, 
en van de aanwezige paspoorten. 

D e  coinmissie gaat thans over tot het geven van haar oordeel over 
de wijze, waarop gedurende de  oorlogsjaren de Nederlandse be lange~  
in Duitsland zijn waargenomen 

Kort nadat Nederland in oorlog was geraakt, heeft onze Regering 
te Londen de  Zweedse Regering verzocht de Nederlandse belangen 
in Duitsland en ia de door dit land bezette gebieden waar te nemen. 

Hoewel de Zweden meermalen de neiging schijnen te hebben gehad 
om in het uitoefenen van deze taak zo geinakgd o p  te treden, dat  
eeii nadere aansporing van Nederlandse zijde nodig werd geacht, 
mag niet worden vergeten, dat er voor hen vooral gedurende de  
eerste jaren van de oorlog gevaar bestond om daarin door de Duit- 
sers te worden betrokken. 

Bovendien hebben blijkens de verklaringen van de heren van der 
Vlugt en Millerzaar en van meluffrouw Buosiua~ln de Duitsers aan 
de Zweedse autoriteiten aangezegd er zorg voor te dragen, dat in het 
contact tussen Zweden en Duitsland met betrskking tot het waar- 
nemen der Nederlarldse b-langen van Zweedse zijde o p  gematigde 
wijze moest worden opgetreden. Gebeurde dit niet, dan zou, evenals 
dit ten aanzien van Polen rerds was geschied, de waarneming van de 
Nederlandse belangen aan de Zweden worden ontnomen. 

D e  commissie acht de  keuze van Zwedzn als mogzndheid, waar- 
aan d e  Regering verzocht heeft de Nederlandse belangen waar te 
nemen. een gelukkige, mede omdat dit land niet !n de oorlog betrok- 
ken geraakte en tot het einde der vijandelijkheden in staat is gebleven 
in Duitsland en in d: dooi de Duitsers bezette gebieden voor deze 
belangen werkzaam te  zijn Zij is van oordeel, dat  wij Zweden dank- 
baar moeten zijn voor al hetgeen het gedurende de oorlogsjaren voor 
tallozen onzer in nood verkerende landgenoten heeft gedaan. 

D e  heren van Bylandt en van Klefferrs hebben beiden aan de com- 
missie verklyard, dat, ingeval als gevolg van een oorlog een Neder- 
landse diplomatieke vertegenwoordiging het land, waarmede Neder- 
land in oorlog is gekomen, moet verlaten, het geen regel is, dat de 
kanselier achterblijft om hulp te v e r l e ~ e n  aan de eventueel optredende 
beschermende mogendheid bij het behartigen van de Nederlandse be- 
langen Beiden waren van mening. dat het in zulk een gevdl aan- 
beveling verdient, dat al het hogere diplomatieke personeel het land 
verlaat en dat  het hoofd van de post beslist, wie tot dat  doel zal 
worden achtergelaten. Bij voorkeur zal dat  iemand moeten zijn, die 
goed bekend is met de  Nederlandse geme~nschap in dat  land. 

Bovendien is, gelijk de  heer van Klef fens verklaarde, die beslis- 
sing niet alleen afhankelijk van Nederlandse opvattingen, doch ook 
van die van het land, waarmede Nederland in staat van oorlog is 
gekomen. 

D e  toenmalige gezant te Berlijn heeft destijds de heer Mzllenaar, 
die goed met de toestanden in de  Nederlandse kolonre te Berlijn be- 
kend was, daar achtergelaten. Uit de verklaringen van de hereii 
Stutterheim, van Bylandt en van Kleffens is niet gebleken, dat de ge- 
zant tevoren aan verschillende andere personen gevraagd zou hebben 
om te  Berlijn achter te blijven en dat  dezen, gel~jk de heer Millerzaar 
heeft verklaard, dat niet gewild zouden hebben. Daar  de  gezant in- 
middels is overleden, heeft de coinmissie hem hiervoor niet als getuige 
kunnen horen. 

D e  heer Mzllenaar heeft zich o p  uitnemende wijze en ten koste van 
veel opofferingen in dikwijls gevaarlijke onlstandigheden gekweten 
van zijn taak Die was naar de mening der commissie bij hem in zeer 
goede handen. 

Naar  aanleiding van de afgelegde getuigenverklaringen herft ZIJ 

verder kunnen vaststelleil, dat  de heer Millenanr, die, naar hij zeli 
aan de commissie mededeelde, slechts een subalterne ambtenaar was 
van de afdeling B van het Zweedse gezantschap te Berlijn, door zijn 
moedig optreden, waarbij hij in vele gevallen persoonlijk risico liep, 
zich geleidelijk een zodanige positie wist te scheppen, dat  hij d e  
Zweedse autoriteiten meermalen tot activiteit heeft kunnen aansporen 
en hun belangstelling kon wekken voor gevallen, waarin de  moge- 
lijkheid bestond o m  het lot van de Nederlandse gevangenen in Duits- 
land te verzachten. 

Ook de heer van Klef fens gaf bij zijn verhoor blijk van mindere 
tevredenheid ten aanzien van sominige Zweedse functionarissen aan 
het toenmalige gezantschap te Berlijn. Hij heeft ook niet nagelaten 
dit destijds aan de Zweedse Regering te laten weten. 

Tevens is het a e  commissie gebleken, dat het tengevolge van het 
streven van de heer Millenaar meermalen is gelukt, dat vanwege de  
afdeling B bezoeken konden worden gebracht aan Nederlanders, die 
zich in krijgsgevangenenkampen bevonden, dat  enkele malen ten koste 



27740 (Millenaar) 

van veel moeilijkheden eveneens kampen van civiele geïnterneerden 
werden bezocht en dat de heer Millenaar bovendien wel bezoeken 
heeft afgelegd of heeft doen afleggen aan Nederlanders, die zich in 
gevangenissen bevonden, in aansluiting waaraan dan gepoogd werd 
om in geconstateerde Duitse tekortkomingen verbetering te krijgen 
door middel van iiotes verbales aan het Auswiirtige Amt. 

Dat  zulke pogingen, evenals die, welke bij deze instantie werden 
ondernomen om te trachten het leven van ter dood veroordeelde ge- 
vangenen te redden, als regel geen of weinig succes hadden, dient naar 
het oordeel der commissie te worden toegeschreven aan de  onwil van 
de Duitse autoriteiten. 

Hoewel de actie van de  heer Millenaar o m  pakketten te zenden of 
te doen zenden aan in Duitsland van hun vrijheid beroofde Neder- 
landers in vergelijking tot het grote aantal hunner, dat  vooral na  
September 1944 in Duitsland gevangen zat, van betrekkelijk ge- 
ringe omvang is geweest, acht de  comniissie dit meer een gevolg van 
de voor de heer Millenaar bestaande moeilijkheid o m  de namen en 
de juiste verblijfplaatsen dezer person'en op te sporen dan van e-n ge- 
brek aan activiteit zijnerzijds. Ondanks de moeite, welke hij zich daar- 
toe gaf, was hem slechts van enige honderdm gevangenzn de verblijf- 
plaats bekend. Door deze gegevens te verstrekken aan de Berlijnse ge- 
delegeerde van het Internationale Rode Kruis en door ze via Stock- 
holm naar de Nederlandse Regering te Londen te zenden, heeft hij 
o p  lofwaardige wijze gepoogd het toezenden van pakketten te be- 
vorderen. 

D e  commissie is derhalve van oordeel, dat  de toenmalige gezant te 
Berlijn zeer gelukkig is geweest in zijn keuze, toen hij de heer Mille- 
naar opdroeg achter te blijven o m  de optredende beschermende 
mogendheid behulpzaam te zijn bij het behartigen van de  Nederlandse 
belangen in Duitsland. 

Ten aanzien van de door mevrouw Schot aan de  commissie voor- 
gelegde klachten omtrent de gang van zaken aan de Nederlandse 
sectie van de afdeling B van het Zweedse gezantschap te Berlijn is 
de commissie naar aanleiding van het door haar ingestelde onderzoek 
tot de conclusie gekomen, dat  deze klachten onjuist, in ieder geval 
onbewezen zijn. Mevrouw Schot kan bovendien niet geacht worden 
goed op de hoogte te zijn geweest van alles wat er in de  afdeling van 
de  heer Millenaar o~ng,ing. Zij was in dienst van het Zweedse gezant- 
schap en werd slechts gedurende korte tijd als medewerkster aan de 
heer Miller~anr toegevoegd. Deze gaf haar toen elen gede~elte van zijn 
werk ter behandeling en zij deed dat o p  zodanige wijze, dat  hij haar 
na enige tijd niet me-r kon gebruiken. 

Of inderdaad na  het vertrek van de  heer Millenaar en diens mede- 
werkers passen en andere documenten zijn afgegeven aan personen, 
die daarop geen aanspraken konden doen gelden, is een vraag, welke 
de  commissie niet heelt kunnen beantwoorden. Nog afgezien van het 
feit, dat zij reserves heeft tegenover de  verklaringen van mevrouw 
Schor, acht zij deze aangeleg,cnheid niet van zo groot belang, omdat, 
indien zulke onregelmatigheden zouden hebben plaats gevonden, dit 
is geschied in een uiterst chaotische pelriode, waarin bovendien de 
aan het Zweedse gezantschap te Berlijn werkzame Nederlanders 
reeds vertrokken waren. 

D e  volgende getuigenverklaringen hebben betrekking op het boven- 
vermelde onderwerp: 
Mevrouw J. E. Schot-Melchior (6 April 1948): nos. 6421-6526. 
Mevrouw J. E. Schot-Melchior (13 April 1948): nos. 7576-7657. 
I. A. M.  Schmutzer (19 Mei 1948): nos. 12395-12567. 
Mr. E. N. van Kleffens (21 Mei 1948): nos. 12872-12886. 
J. J. Vorrink (15 Juli 1948): nos. 18019-18021; 18050-18056. 
Mr. J. E. H. baron van Nagel1 (28 Juli 1948): nos. 22218-22227; 

22275-2228 1. 
M .  J .  W .  Schopenhauer (1 September 1948): nos. 24852-24964. 
E. A. F. Kersten (1 5 September 1948): nos. 26299-26310. 
A. Millenaar (5 October 1948): nos. 27633-27794. 
Dr. H. K. Offerha~cs (17 November 1948): nos. 34205-34206. 
A. J. Th.  van der Vlugt (23 November 1948): nos. 34337-34395. 
H. van der Maaden (2 Deceinber 1948): nos. 36409-36415. 
Jhr. H. F. W. H. van Pelser Bererzsherg (1 Februari 1949): nos. 

39498-3971 5. 
Dr.  W .  J. A. Willems (14 April 1949): nos. 47491; 47560-47565. 
Mr. W. C. graaf van Rechtererz Lirilpurg (19 Augustus 1949): nos. 

63394-63399; 63409-63411. 
Mej. H. A. B. Boosrnann (19 Augustus 1949): nos. 63495-63670. 
Mr. W. C. graaf van Rechteren Limpurg (30 S,eptember 1949): 

no. 68413. 
C. E. Stutterheir71 (14 Februari 1951): nos. 89078-89107. 
Mr. W. F. L. graaf van Bylandt (2 Maart 1951): nos. 90148-90156. 
J. van de Vosse (7 Juni 1951): nos. 93463-93487. 
Mr. E. N. van Klefferzs (28 Juni 1951): nos. 93500-93509. 



IX. De Nederlandse krijgsgevangenen 

Met betrekking tot de behandeling van krijgsgevangenen kwam o p  
27 Juli 1929 ecn nieuwe internationale regeling, de Conventie van 
Genève, tot stan'd, die bij de wet van 25 Juli 1932, Sta~atsbla? no. 
396, door Nederland is geratificeerd. 

Ook Duitsland was iot de Conventie van Genkve toegetreden, zodat 
mocht worden aangenomen, dat het, indien het ingeval van oorlog 
krijgsgevangenen zou maken, dezen o p  voet van de Conventie zou 
behandelen. 

Deze Conventie houdt onder meer in, dat  de mogendheid, die de 
krijgsgevangenen in haar macht heeft, verplicht is in hun onderhoud 
te voorzien. H u n  voedselrantsoen zal zowel in hoeveelheid als in 
hoedanigheid gelijkwaardig moeten zijn aan dat der depôt-troepen, 
terwijl de  mogendheid. welke hen gevangen houdt, kleding, linnen- 
goed en schoeisel zal verstrekken en regelmatig in de vervanging en 
het herstel dezer goederen zal moeten voorzien (artt. 4, 11 en 12 der 
Conventie). Tevens zal het de krijgsgevangensn worden toegestaan, 
o m  persoonlijk postpakkett'en te ontvangen, welke levensmiddelen en 
andere voor hun onderhoud of hun kleding bestemde artikelen be- 
vatten. Zij moeten tegen ontvangstbewijs aan de geadresseerden wor- 
den ter hand gesteld (artikel 37). Een beperking van het aantal dier 
pakketten bevat de Conventie niet. 

I n  titel V1 van de Conventie zijn verschillende artikelen op- 
genomen, krachtens welke verenigingen, die volgens de wet van 
haar land regelmatig zijn opgericht tot hulpbetoon en tot het ver- 
strekken van iniichtingen betreffende de krijgsgevangenen, haar taak 
kunnen vervullen. 

In  Nederland was bij Koninklijk Besluit van 2 April 1909, Staats- 
blad no. 90 A, aan de Vereeniging ,,Het Nederlandsche Roode Kruis" 
o.m. opgedragen: 

1. in vredestijd de nodige voorbereidingen te treffen o m  een In- 
formatiebureau voor zieken en gewonden in werking te doen treden 
en 

2. o m  ingeval van mobilisatie dit Informatiebureau in werking te 
') Vgl. Het Informatiebureau van het Nederlandsche Roode Kruis. brengen en te houden. l) 

Verslag over zijn werkzaamheden van 1939 tot en met 1947, Voor Nederland was derhalve het Nederlandse Rode Kruis, dat  
blz. 9. volgens de Nederlandse wet regelmatig is opgericht, e2n van d e  orga- 

nisaties, welke op grond van de bepalingen van titel V1 van de Con- 
ventie van Genève hulp zou verlenen aan krijgsgevangenen en in- 
lichtingen omtrent hen zou verstrekken. 

Kort  na de aankomst van de Nederlandse Regering in Engeland 
werd daar o p  3 Juni 1940 het London Committee van het Neder- 
landse Rode Kruis opgericht. 

Zoals jhr. ir. O. C. A.  van Lidth de Jeude, die de eerste van de drie 
opeenvolgende voorzitters was, welke dit comité heeft gehad, aan de 
commissie mededeelde, was in de Conventie van Genève de moge- 
lijkheid opengehouden o m  onder bijzondere omstandigheden com- 
missies of comité's op te richten ter voorziening in de noden van 
landgenoten. Het London Committee is dan ook in Genève erkend als 
een officieel comité van het Nederlandse Rode Kruis. Voor de stich- 
ting is de vorm van een ,,trust deed" gekozen; dat was geschied in 
verband met de Engelse wet, welke scherp toezicht houdt op stich- 
tingeil voor liefdadige doeleinden ter voorkoming van misbruiken. 
Het comité had blijkens de  ,,trust deed" van 16 September 1940 ten 

The Londen Committee of the Netherland Red Cross Society. doel hulp te verlenen aan Nederlanders, die deze als gevolg van de  
Report fo r  1940, blz. 5. oorlog tussen Nederland en Duitsland nodig zouden hebben. 
Zie ook bijlage 2 B. D e  heer van Lidth de Jeude verklaarde, dat  de Nederlandse Re- 

75614-75615; 75620-75622 (van Lidth de Jeude) gering te Londen van opinie is geweest, dat het gehele vraagstuk van 
de vluchtelingen en van Nederlanders, die buiten hun land in moei- 
lijke omstandigheden waren komen te verkeren, ecn vraagstuk was, 
waarmede zij zich had bezig te houden en dat  de zorg voor die per- 
sonen zaak der Regering was. 

Aangezien sommige onderdelen van deze zorg niet door de Re- 
gering rechtstreeks konden worden behartigd, doch wel door het 
Rode Kruis, werden zij bij wijze van delegatie aan deze organisatie 

30574-30576 (van Lidth de Jeude) 



30617; 75522 (van Lidth de Jeude) 

opgedragen. Z o  was het bijvoorbeeld, voordat Amerika in de oorlog 
kwam, als gevolg van de daar bestaande Neiitrality Act niet mogelijk 
om uit Amerika gelden te verschaffen aan Regeringen van landen, 
die in oorlog waren. Het London Committee van het Nederlandse 
Rode Kruis echter kon wel gelden uit Amerika ontvangen o m  daar- 
mede in nood verkerende Nederlanders te helpen. 

Ook was het werk ten behoeve van de Nederlandse krijsgevangenen 
door de  Regering opgedragen aan dit comité, welks voorzitter, de heer 
van Lidth de Jeude, die door haar o p  12 Juni 1940 was aangesteld tot 
Regeringscommissaris voor de Vluchtelingen, in deze hoedanigheid 
derhalve verantwoording verschuldigd was aan de  Regering. 

Tn een aan d'e heer vun Lidth de Jeude gericht en in hoofdstuk I 
reeds uitvoerig behandeld schrijven, waarbij de  Voorzitter van de  
Raad van Ministers, tevens Minister van Algerncne Zak-n, diens aan- 
stelling tot Regeringscommissaris bevestigde, deelde hij hem tevens 
inede. dat de  Regering door deze aanstelling blijk wenste te geven van 
haar bijzondere zorg voor alle Nederlanders, die door de oorlogsom- 
standigheden in moeilijkheden waren geraakt. He t  was voorts haar 
verlangen haar volledige stelin te geven, opdat het werk ten behoeve 
van die Nederlanders op zo voortreffelijk mogelijke wijze zou worden 

30618 (van Lidth de Jeude) georganiseerd en uitgevoerd. D e  taak van de heer van Lidth de Jeude 
zou in deze hoofdzakelijk een coördiner'ende en een organiserende 
zijn. Hij pleegde dan ook geregeld overleg met de heer va8n Boeyen, 
de  Minister van Binnenlandse Zlken,  en de beer van der1 Tempel, de 
Minister van Sociale Zaken, die namens de Regering optraden. 

31068 (Koot )  In  Nederland werd in Juli 1940 in verband met het wegvoeren 
30920-30921 (Offerhaus) van 6 Nederlandse generaals en een 70 tal Indische officieren van 

lagere rang, die om principiële redenin gzweigerd hadden hun ere- 
woord te geven, door het Nederlandse Rode Kruis een speciale af- 
deling ingesteld, de zogenaamde IVde Afdeling van het Informatie- 
bureau van het Nederlandse Rode Kruis, die belast werd met het 
zenden van pakketten aan krijgs::evangrnen, b~irger-geïnterneerkn ei1 

l) Vgl. Het Informatiebureau van het Nederlandsche Roode Kruis. gijzelaars l). 

Verslag over zijn werkzaamheden van 1939 tot en met 1947, Zowel in Engeland als in Nederland bestond derhaive een officiële 
blz. 62. instantie, welke tot taak had het lot der Nederlandse krijgsgevangenen 

in Duitsland te verzacl~ten. 

30607 (van Lidth de Jeude) 
42527 (de Meester) 
461 62 (Friedhoff) 

32397-3239s (van Harinx~na thoe Slooteri) 
30605-30615 (van Lidth de Jeztde) 

46346 (Friedhoff) 

30586 (van Lidth de Jeude) 

') Vgl. bijlage 38. 
3, The London Committer of the Netherland Red Cross Society. 

Report fo r  1942, blz. 5. 

") The London Committee of the Netherland Rad Cross Society. 
Report for  1943, 1944 and 1945, blz. 6. 

30586-30588 (van Lidrh de Jeude) 

Vgl. bijlage 33. 

In tegenstellirg tot de geallieerden hebben de Duitsers het Loildon 
Committee van het Nederlandse Rode Kruis niet erkend als een 
vereniging, welke op grond van de bepalingen van titel V1 van de  
Conventie van Gznève hulp zou kunnen verlenen aan krijgsgevange- 
nen en inlichtingen omtreot hen zou kunnen verstrekken. Dienten- 
gevolge kon het comité niet zelfstandig voedselpakketten zenden aan  
de  gevangenen in Duitsland, doch moesten het Britse en het Ameri- 
kaanie Rode Kruis daartoe hun bemiddeling verlenzn. Deze organi- 
saties verzorden dan o p  verzoek van het London Committee, dat  
daarvoor betaalde, voedselpakketten naar de  Nederlandse krijgsge- 
vangenen in Duitsland, doch aan de  pakketten was niet te zien, dat  
het Nederlandse comité ze had doen verzenden. 

Toen de krijgsgevangenen er zich over beklaagden, dat  zij van 
de  Nederlandse Regering in Engeland niets ontvingen, heeft, naar 
ir. W. Friedhoff,  de secretaris van het London Committee van het 
Nederlandse Rode Kruis, aan de commissie mededeelde, dit comité 
aan het Internationale Rode Kruis te Genève verzocht de krijpsge- 
vangenen door de gedelegeerden van dit lichaam daaromtrent le 
doen inlichten als dezen de kampen bezochten. Hoewel de  Neder- 
landse Regering de hulp aan de krijggevangenen als ezn onder- 
deel van haar taak beschouwde, beschikte het London Committee, 
dat  met de uitvoering van die taak was belast, naar de  heer van Lidth 
de Jeude verklaarde, gedurende de eerste twee jaren van zijn bestaan 
over voldoende middelen o m  zelf de  pakketten te bekostigen, welke 
het aan het toen nog kleine aantal krijgsgevangenen deed toekomen. 

Dientengevolge waren er tot en met 30 Juni 1942 op de halfjaat- 
lijkse begrotingen der Nederlandse Regering te Londen ook geen 
bedrag-n uitgetrokl<en voor de krijgsgevangenen 

Blijkens het jaarverslag van het London Committee over 1942 ") 
werden in April van dat jaar alle beroepsofficieren van de  Neder- 
landse land- en zeemacht, die na de capitulatie gedemobiliseerd 
waren. door de  Duitsers in krijgsgevangenschap naar Duitsland en 
later naar Galicie gevoerd. I n  totaal waren er toen ongeveer 2000 
krijgsgevangenen 4). 

Daar het, naar de  heer var? Lidth de Jeude mededeelde, door de 
toeneming van bet aantal gevangei-in voor het Eondon Coinmittee 
langzamerhand onmogelijk was geworden on? het werk uit eigen 
middelen te blijven financieren, werd er blijkens een aan de com- 
niissie gericht schrijven van 22 Mei 1950 van de secretaris der Alge- 
inene Rekenkamer ') op de begroting van het Departement van 
Oorlog te Londen voor het tweede halfjaar van 1942 voor het eerst 
een bedrag van f 12 500,- uitgetrokken voor het aankopen van post- 



pakketten en andere benodigdheden voor de in krijgsgevangenschap 
gestelde militairen, terwijl gedurende dit tijdvak daarvoor een bedrag 
van £ 1744.14.8 werd uitgegeven. 

Toen o p  en na 6 Mei 1943 meerdere duizenden onderofficieren 
en manschappen, benevens enige honderden reserve-officieren even- 
e2r.s in krijgsgevangenschap waren gevoerd, waardoor het aantal 

') Vgl. Het  Informatiebureau van het Nederlandsche Roode Kruis. krijgsgevangenen zeer belangrijk steeg l) werd op de  begroting van 
Verslag over zijn werkzaamheden van 1939 tot en met 1947, het Departement van Oorlog te Londen voor het twevede halfjaar van 
blz. 62 en 69. 1943 een bedrag van f 586 500 voor hen uitgetrokken2). 

9 Vgl. bijlag,e 38. Uit deze gegevens volgt, dat niet in 1943, zoals de heer van 
30586-30587 (van Lidtlz de  Jeude) Eidth de Jerlde aan de  commissie heeft medegedeeld, de  grote toe- 

neming van het aantal krijgsgevangenen heeft plaats gevonden, doch 
dat dit e'erst in 1943 geschiedde. 

Blijkens het jaarverslag van het London Committee van het Neder- 
landse Rode Kruis over 1941 was met het Britse Rode Kruis over- 
eengekomen, dat deze organisatie o p  dezelfde voet als dit voor de 
Britse krijgsgevangenen geschiedde, voedsel- en kledingpakketten aan 
de Nederlandse krijgsgevangenen in Duitsland zou zenden. Deze 
pakketten werden volgens dit verslag dan ook regelmatig aan de 
krijgsgevangenen toegezonden en evenzo aan kampen voor ,,civilian 
internees". Bovendien wordt nog vermeld, dat het Amerikaanse Rode 
Kruis het comité heeft bijgestaan door uit zijn voorraad voedsel- " The London Committee of the Netherland Red Cross Society. pakketten af te staan3). 

Report fo r  1941, blz. 6. Uit een schrijven, dat de Minister van Buitenlandse Zaken o p  
11 April 1942 aan  zijn ambtgenoot van Oorlog zond, is gebleken, 
dat .kort tevoren de tijdelijk zaakgelastigde te Stockholm hem had 
medegedeeld, dat de eerste uit Genève verzonden Rode Kruis-pakket- 
ten de krijgsgevangen Nederlandse officieren in Duitsland hadden 
bereikt en dat  maandelijkse toezending daarvan op prijs zou worden 
gestel'd. 

Eerst in het voorjaar van 1942 werden derhalve in Duitsland als 
gevolg van in Engeland in 1941 door het London Committee getrof- 
fen maatregelen door toedoen van dit comité verzonden pakketten 
door de zich in Duitsland bevindende Nederlandse krijgsgevangene11 
ontvangen. 

Met d e  term ,,civilian internees", welke in het jaarverslag over 
1941 van het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis 
wordt gebruikt, zijn kennelijk bedoeld de  gijzelaars, die in Buchen- 
wald en andere kampen in Duitsland zaten. Dit  blijkt uit een 
door de heer Friedhoff na  afloop van zijn verhoor aan de com- 
missie over~elegd rapport, dat de to~anmalige ecrste secretaris aan 
de Nederlandse ambassade te Washington, dr. N. N. Boon, o p  
14 Februari 1946 heeft opgesteld. Dit rapport handelt over de ver- 
schepingen, die uit Amerika hebben plaats gevonden ten behoeve van 
de  Nederlandse krijgsgevangenen. E r  wordt in vermeld, dat, toen 
enige maanden na de bezetting van Nederland een aantal vooraan- 
staande Nederlanders in hechtenis was genomen en op transport ge- 
steld naar Buchenwald, het London Committee van het Nederlandse 
Rode Kruis pogingen in het werk stelde o m  gedaan te krijgen, 
dat deze burger-geïnterneerden zouden worden gelijkgesteld met of-  
ficieel erkende krijgsgevangenen en dientengevolge zouden komen 
te vallen onder de  Conventie van Genève. In  Augustus 1941 riep het 
comité de  tussenkomst in van het Amerikaanse Rode Kruis ten einde 
aan de ongeveer 250 geïnterneerden in Buchenwald een voedselpakket 
te doen toekomen. Het  Amerikaanse Rode Kruis gaf daarop in OC- 
tober 1941 telegrafisch instructie aan zijn centraal depôt te  Genéve 
o m  onmiddellijk 250 pakketten te zenden aan de Nederlandse gij- 
zelaars, welke zendingen sindsdien maandelijks werden herhaald. 
D e  kosten daarvoor werden volgens dit rapport betaald uit de 
fondsen van het Nederlandse Rode Kruis in de  Verenigde Staten. 
Regelmatig werden brieven ontvangen, waaruit bleek, dat  de gijze- 
laars deze pakketten ontvingen. 

In  Februari 1942 werd biijkens het rapport van de heer Boon bericht 
ontvangen, dat de  gijzelaars van Buchenwa!d naar het kamp te Haa- 
ren bij 's-Hertogenbosch waren overgebracht. 

Bovenstaande groep was de  enige, voor wie de Duitse Regering 
gelijkstelling met krijgsgevangenen heeft willen aanvaarden. 

Het bovenvermelde vindt bevestiging in de mededeling van jhr. 
C. H. C. Flugi van Asperinont, wiens positie en werk te Genève 
in het volgende hoofdstuk nader zullen worden besproken. Deze 
deelde namelijk mede, dat hij uit de zich te Genève bevindende voor- 
raden pakketten, welke voor de krijgsgevangenen bestemd waren, vrij 
geregeld pakketten heeft gezonden aan deze gijzelaars. 

D e  heer vaiz Lidth de Jeude heeft aan de commissie verklaard er 
van op de hoogte te zijn, dat men te Genève, uit welke plaats cle 
pakkettcn werden verzonden, iiit de  voorraden van voor krijgsge- 
vangenen bestemde pakketten blijkbaar wel eens gesmokkeld heeft 
ten bate van de  gijzelaars. 

40378-40382 (Flugi van Aspermont) 

30626; 30670-30672 (van  Lidth de Jeude) 



30799; 3081 1-3081 8 (van Tuyll van Serooskevken 
van Zuylen) 

l) The London Committee of the Netherland Red Cross Society. 
Report fo r  1942, blz. 5 en 6. 

42520-42522 (de Meester) 
32374 (van Harirzxnia ihoe Slooten) 

The London Committee of the Netherland Red Cross Society. 
Report fo r  1941, blz. 6. 

30612-30616 (van Lidth de Jeude) 

Ir. F. C. C. baron van Tuyll van Serooskerken van Zuylen, tijdens 
zijn verhoor eerste ondervoorzitter van het Nederlandse Rode Kruis, 
deelde evenerns aan de commissie mede, dat  hij, nadat hij in Mei 
1942 door de Duitsers was opgepakt en naar Sint Michielsgestrl vras 
gebracht, daar pakketten had ontvangen, waarvan hij meende, dat  ze 
uit Amerika afkomstig warzn. 

In  het archief van het Departement van Oorlog zijn verschillende 
rapporten aangetroffen, waaruit blijkt, dat gedelegeerden van het 
Internationale Rode Kruis en ook ambtenaren van de afdeling B van 
het Zweedse gezantschap te Berlijn, waarover in  hoofdstuk VIII reeds 
mededelingen zijn gedaan, bezoeken hebben gebracht aan kampen 
van krijgsgevangenen. 

Uit verschillende van deze rapporten blijkt, dat  de  Nederlandse 
krijgsgevangenen pakketten ontvingen, al is niet steeds melding ge- 
maakt van het aantal en de  plaats van herkomst daarvan. Wel wordt 
in een van die rapporten over een o p  25 Augustus 1942 door een 
ambtenaar van de afdeling B van het Zweedse gezantschap te Berlijn 
en de !leer Mi2knaar gebracht bezoek aan de krijgsgevangen Neder- 
landse officieren in het kamp te Colditz in Saksen vermeld, dat  dezen 
toen van het Internationale Rode Kruis één pakket per maand ont- 
vingen, hetgeen zij als volkomen oni-oereik,:nd beschouwdm:n. Zij 
wensten evenals de Engelse krijgsgevangenen 4 pakketten per rnaand 
te ontvangen. Blijkens dit rapport waren er toen te Colditz onge- 
veer 500 gevanzenen. 

In  het jaarverslag over 1942 van het London Committee staat in- 
zake het verzenden van pakketten aan krijgsgevangenen het vol- 
gende: 

,,We continued our activities regarding the support of war 
victims in other countries. including Prisoners of War. I n  
April 1942, al1 regular officers of the Netherlands Army and 
Navy who had been demobilised after the fa11 of Hoiland, 
were ro~inded up by the Germaris and sent io  a camp in Ger- 
mariy. Later they were moved to Galicia. Our Comn~ittee deci- 
ded that it was necessary to send them food parcels a i ~ d  we 
took the appropriate steps at  once. We received the greatest 
assistance from the British Red Cross whereas. when it prove1 
necessary to  ask for  cooperation of the American Red Crois, 
to arrange for  the buying in and dispatching of a number of 
parcels from the United States of America, we found them 
most anxious to  help us. We launched a n  appeal which iound 
very substantial response al1 over the world. Our Committee 
promised to defray half the expense and in that way it  prolied 
possible to arrange for  the sending of regular fortnightly p a ~ c e l s  
to al1 prisoners of War of Netherland nationality." l )  

Deze passage geeft de lezer van het rapport gerede aanleiding om 
daaruit te concluderen, dat de krijgsgevangenen tweemaal per maand 
een van het comité afkomstig pakket ontvingen, terwijl gebleken is, 
dat zulks op 25 Augustus 1942 althans in  het kamp te Colditz nog 
niet het geval was. 

D e  heer Th. de Meester, die, nadat de  heer van Harinxma t h f ~ e  
Slooten in September 1944 als ambassadeur naar Brusse! was ver- 
trokken, deze opvolgde als voorzitter van het London Comrnittee, 
deelde bij zijn verhoor mede, dat, nadat het aantal krijgsge- 
vangenen in het jaar 1943 zeer belangrijk was toegenomen en van 
enkele honderden tot ongeveer tienduizend was gestegen, het plaatsen 
en uitvoeren van de nodige orders in Amerika o m  het zenden van 
pakketten mogelijk te maken, ongeveer een maand of negen gevor- 
derd heeft, zodat het een klein jaar heeft geduurd, voordat de g.e!iele 
machinerie geheel o p  gang was en de  krijgsgevangenen een voldoend 
aantal pakketten per maand kregen. 

Verder was bij het o p  25 Augustus 1942 aan het kamp te Colditz 
gebrachte bezoek gebleken, dat  de  Engelse krijgsgevangener, toen 
4 pakketten per maand kregen van het Internationale Rode Kruis e n  
dat  hun Nederlandse lotgenoten maandelijks eén pakket van deze 
organisatie ontvingen. zodat blijkbaar reeds toen niet meer, zoalr 
volgens het jaarverslag van 1941 van het London Committee zou zijn 
overeengekomen, de Nederlandse Itrijgsgevangenen o p  dezelfde 
voet voedsel- en kledingpakketten ontvingen als de Britse. 

De heer van Lidth (ie Jeude was tocn nog voorzitter van het Lon- 
don Committee. Hij deelde bij zijn verhoor mede, dat dit comitg 
aanvai~kelijk inderdaad slechts éCn pakket per maand uit Engeland 
'nad kunnen verzenden, omdat de Engelsen, die voor d e  samenstel- 
ling der pakketten zorgden, toen zelf nogal krap in hun voedings- 
middelen zaten. Nadat het echter langzamerhand bij het comité be- 
kend was geworden, dat de  Britse en Amerikaanse krijgsgevangenen 
4 pakketten per maand kregen, is de heer van L id~h  de Jeude er ten 
koste van veel moeite in  geslaagd o m  voedselpakketten uit Canada, 



Amerika en Argentinië te betrekken en daardoor kon het aantal pak- 
ketten worden opgevoerd tot ongeveer vier per maand. 

32395-32407 (van Harinxma thoe Slooten) D e  opvolger van deze getuige, d e  heer van Harirlxma thoe S l o o f ~ n ,  
l) The London Committee of the Netherland Red Cross Society. die van 5 Maart 1943 tot Septeinber 1944 l) voorzitter was van het 

Report for  1942, blz. 3. 1-ondon Committee, legde een overeenkomstige verklaring af .  R i j  
Report for  1943, 1944 and 1945, blz. 3. deelde echter mede, dat de krijgsgevangenen tevoreri 2 pakketten per 

maand hadden gekregen, terwijl zijn voorganger over 1 pakket per 
maand sprak. Hieruit kan worden afgeleid, dat  ten tijde van het 
voorzitterschap van de heer van Harinxma thoe Slooterl de  regeling, 
ingevolge welke het comité 2 pakketten per maand zou kunnen zen- 
den, waarover, zoals boven reeds werd vermeld, ook in het jaarver- 
slag over 1942 werd gesproken, toen in werking was getreden. 111 het 
archief van het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis 
is een ongetekende brief van 30 Juli 1943 aangetroffen, wáarschijn- 
lijk afkomstig van de voorzitter of van de secretaris dezer instelling, 
en gericht tot de  Londense gedelegeerde van het Internationale Rode 
Kruis. Daarin wordt vermeld, dat  uit een door tussenkomst van de  
Zweedse Regering toegezonden brief van Nederlandse krijgsgevange- 
nen uit een der Duitse kampen gebleken was, dat de krijgsgevangenen 
klachten hadden over de ontvangst van levensmiddelenpakketten. Ook 
in Engeland verblijf houdende Nederlanders hadden in brieven, die 
zij van hun familie ontvingen, geregeld soortgelijke klachten ver- 
nomen. 

Voorts staat in de bovengenoemde ongetekende brief, dat  het 
London Committee regelmatig eenmaal in de 14 dagen aan iedere 
Nederlandse krijgsgevangene sedert zijn gevangenneming pakketten 
had toegezonden en Gat hun sedert .4pril 1943 wekelijks één pakket 
werd gestuurd. Daarom werd de gedel'egeerde verzocht bij zijn bin- 
nenkor! te Genève te brengen bezoek aan het Internationale Rode 
Kruis ernstig aan te dringen op verbetering in het verzenden van 
de  pakketten. 

In overeenstemming met de  mededelingen van de beide voorzitters 
van het London Committee wordt in het verslag van dit comité over 

The  London Committee of the Netherland Red Cross Society. de jaren 1943, 1944 en 1945 ?) vermeld, dat in het voorjaar van 1943 
Report for  1943, 1944 and 1945, blz. 6. het aantal Nederlandse krijgsgevangenen plotseling toenam van on- 

geveer 2000 tot naar schatting meer dan 10000. D e  toen lopende 
orders voor voedselpakketten waren daardoor te enen niale onvol- 
doende geworden en onmiddellijk werden stappzn genomen om de 
zendingen te vergroten. Omdat de voedselvoorraden schaars waren 
en er bovendien gebrek aan scheepsruinlte was, heeft het geruinie 
tijd geduurd. voordat het comité in staat was om regelmatig eenmaal 
per 14 dagen aan ieder der plotseling zo sterk in aantal toegenomen 
gevangenen een pakket te z,enden. Doordat de toenmali-e Minister 
van Oorlog, de heer var2 Lidth de Jeude, voldoende gelden ter be- 
schikking stelde, kon aan het plan van het comité om ieder van d e  
krijgsgevangenen eenmaal per week een pakket te zenden, worden 
voortgewerkt. Ook wordt er in dit verslag van het London Com- 
mittee melding van gemaakt, dat tengevolee van dme oorlogsomstan- 
digheden het gewoonlijk acht à tien maanden van het ogenblik der 
bestelling af duurde, voordat het vergrote aantal pakketten de ge- 
vangenen in d,:: kampen bereikte. Dientengevolge kon niet worden 
verwacht. dat vóór het einde van 1943 of het begin van 1944 dit met 
de pakketten. die in het vooriaar van 1943 in verband met de grote 
toeneming van het aantal krijgsgevangenen besteld waren, het geval 
zou zijn. 

Op een zeker moment bleek het uiterst moeilijk meer dan 3 pak- 
ketten ver maand te zenden, doch dank zij de persoonlijke inmenging 
van H.K.H. Prinses Juliarza, die ,,Presidentu was van het London 
Conimittee, konden de laatste hinderpalen worden weggenomen ,en 
werden er sinds November 1944 per maand oneeveer 40 000 pak- 
ketten naar de kampen gezonden. In totaal waren 660 000 pakketten 
verscheept. 

D e  heer Friedhnff heeft aan  de commissie medegedeeld, dat  de  
gebruikelijke weg, waarlangs de pakketten vervoerd werden, via 
Lissabon ging, in welke plaats het London Committee een gedele- 
geerde had, die contact onderhield met de aldaar geplaatste gedele- 
geerde van het Internationale Rode Kruis. Gewoonlijk werden d e  
goederen in de vorm van pakketten in grote transatlantische boten 
uit Amerika, Brazilië en Argentinië naar Lissabon gebracht en daar 
werden ze overgeladen in speciale Rode Kruis-schepct?, die naar 
havens in de Middellandse Zee voeren, zoals Marseille, Barcelona, 
Tou!on en Genua. Uit deze plaatsen werden d r  pakketten verder 
vervoerd naar Genève. Hoewel zij het teken droegrn van hei 
Amerikaanse, Braziliaanse of Argentijnse Rode Kruis. waren ze, 
indien ze voor de Nederlandse krijgsgevangenen bestewd waren, vol- 
gens de heer Friedhoff altijd afkomstig van het London Committee. 

Tegen hr t  einde van 1943 veroorzaakten herhaalde bombardenen- 
ten o p  de spoorwegen in Frankrijk zoveel stagnaties, dat alle Rode 

46334-46346 (Friedhoff) 



l) The London Committee of the Netherland Red Cross Society. Kruis-verkeer met Genève tenslotte ophield. l) Toen na  de invasie 
Report fo r  1943, 1944 and 1945, blz. 6. in Frankrijk de weg naar Zwitserland weer open was, brachten de  

bombardemcnten op Duitsland daar zulk een chaos te weeg, dat het 
voor het Internationale Rode Kruis zeer moeilijk werd om de zen- 
dingen pakketten in de kampen te krijgen. Alle landen, die krijgs- 
gevangenen in Duitsland hadden, ondervonden dezelfde inoeilijk- 
heden, doch het London Committee van het Nederlandse Rode 
Kruis had bovendien nog het nadeel, dat niet te voorzien was 
geweest, dat in 1943 het aantal Nederlandse krijgsgevangenen plotse- 
ling zo belangrijk zou toenemen. Daardoor was het niet mogelijk ge- 
weest, om te Genève en in de  kampen tijdig een voldoende voorraad 
pakketten gereed te leggen. Hoewel, zo luidt het verslag, andere lan- 
den te dien aaczien in een gunstiger positie waren en in die dagen 
zover1 zij konden de  pakketten betrokkmen uit de  in Zwitserland ei1 
Duitsland opgeslagen voorraden, hadden zij eveneens een tekort, om- 
dat het door transportmoeilijkheden niet mogelijk bleek, de  voorraden 
jn voldoende mate aan te vullen. 

N a  afloop der vijandelijkheden werden in verschillende Europese 
havens grote zendingen pakketten aangetroffen, die op weg naar 

2 ,  The London Committee of the Netherland Red Cross Society. Zwitserland daar waren gestrand. 
Report for  1943, 1944 and 194.5, blz. 7. Teneinde in het bij de  Nederlandse krijgsgevangenen ontstane 

ernstige tekort aan kleding te voorzien, waren in de Verenigde Staten 
van Amerika uniformen gekocht. He t  had geruime tijd geduurd, 
voordat deze in Europa aankwamen en toen dit geschiedde, kon het 
Internationale Rode Kruis ze niet aan de kampen afleveren door d e  
bovengenoemde chaotische transporttoestanden. Het  Eondon Com- 
mittee had bovendien in Engeland zoveel kleding aangekocht, als 
door het Britse Gouvernement was toegestaan. 50 000 kledingstukken 
en meer dan 70 000 stuks toiletartikelen en dergelijke benodigdheden 
werden verscheept en hoewel een klein gedeelte daarvan onderweg 
was gestrand en naar het comité was teruggezonden, dat  het na afloop 
der viiandeiiikheden aan het Nederlandse Rode Kruis te 's-Graven- 
hage heeft bvergedragen, was volgens het laatstgenoemde verslag 

3) The Londen Committee of the Netherland Red Cross Society, i)r"fisch alles i11 de k a m ~ c n  aangekomen. 3, 

Report fo r  1943, 1944 and 194.5, blz. 7. Ook de heren de Meester en Frlerlhoff deelden aan de commissie 

42525 (de Meester) mede, dat na de vervoersmoeilijkhede~~, die in verband met de  invasie 
46266-46274 (Friedhoff) in Frankrijk ontstaan waren en waardoor de weg naar Genève via 

Lissabon en Marseille verstopt was geraakt, er heel wat pakketten 
zijn blijvcn steken. Deze zijn later teruggevonden in de dokken van 
Marseille en op andere plaatsen in Zuid-Frankrijk. 

Ondanks deze transportmoeilijkheden heeft men te Genève, naar 
de heer Friedhoff verklaarde, alles in het werk gesteld o m  de pak- 
ketten de kampen te doen bereiken. Het  Internationale Rode Kruis 
heeft toen ook een lading pakketten n i a r  Gothenburg verscheept, doch 
het trachtte daarnaast tevens nog steeds uit Zwitserland pakketten 
naar Duitsland te zenden met vrachtauto's. 

Resumerende stelt de comn~issie het volgende vast. 
Uit de boven aangehaalde in het archief van het London Com- 

m:ttee van het Nederlandse Rode ICruis aangetroffen ongetekende 
brief van 30 Juli 1943 san de Londense gedelegeerde van het Inter- 
nationale Rode Kruis is gebleken, dat  dit comité reeds sinds April 1943 
maatregelen hnd genomen om aan iedere Nederlandse krijgsge- 
van5ene ongeveer vaer pakketten per maand te zenden. Verder blijkt 
uit dat schrijven ook, dat het Londoil Committee voor de verzending 
van voedselpakketten naar de krijgsgevangenenkampen afhankelijk 
was van het Internationale Rode Kruis. 

Het duurde tengevolge van de  oorlog gewoonlijk echter acht à 
tien maanden, voordat door het London Cominittee genomen maat- 
regeler: ter vergroting van de pakketzendingen aan de kriigsge- 
vangenen in de kampen ten goede kwamen. E r  mocht derhalve niet 
worden verwacht, dat, toen na de toenemiiig van het aantal Neder- 
landse krijgsgevangenen van ongeveer twee duizend tot meer dan 
tienduizend in de eerste helft van 1943 grote hoeveelheden pakketten 
waren besteld, deze vóór het einde van 1943 of het begin van 1944 
de  krijgsgevangenenkanipen zouden bereiken. 

Toen dat mogelijk had kunnen zijn, veroorzaakten de herhaalde 
bombardementen op de  spoorwegen in Frankrijk zoveel stagnatie, 
dat het Rode Kruis-verkeer met Genève enige maanden gestaakt is, 
waardoor aldaar de pakkettenvoorraden niet tijdig en voldoende kon- 
den worden aangevuId. 

Dientengevolge hebben de krijgsgevangenen toen niet ten volle 
kunnen profiteren van de  reeds in de eerste helft van 1943 door het 
London Committee voor hen bestelde pakketten. 

Eerst van November 1934 af is het aan dit comité gelukt om iedere 
maand ongeveer 40 000 voedselpakketten aan de  krijgsgevangenin te 
doen verlenden, waardoor dezen ongeveei eenmaal per week ein pak- 
ket zouden ontvangen. Toen veroorzaakten de bombardemerlten op 
Duitsland daar echter zulk een ,haos. dat  het voor het Internationale 



41 851-41 854; 41 887 (Ferwerda) 

41 858; 41 866-41 869 (Ferwerda) 

41892-41894 (Ferwerda) 
70471 (van den Tenzpel) 

l) Vgl. bijlage 39. 

Vgl. bijlage 39. 

Rode Kruis zeer moeilijk werd o m  de zendingen pakketten in de  kam- 
pen te krijgen. Vele Nederlandse krijgsgevangenen zullen daardoor 
geen profijt hebben grhad van de ongeveer 40000 pakketten per 
maand, welke het London Committee van het Nederlandse Rode 
Kruis hun sinds Noveniber 1944 heeft gezonden. 

Inmiddels had in Engeland de Regeringscommissaris voor de 
Repatriëring, de heer G. F. Ferwerda, wiens dienst onder de Minis- 
ter van Sociale Zaken ressorteerde, naar hij aan de  commissie 
mededeelde, aan  minister van den Tempel voorgesteld 01-11 bij 
zijn dienst een speciale afdeling te  vormen, welke tot taak ZOU 

krijgen hulp te verlenen aan Joodse gedeporteerden. Deze heeft 
dit initiatief gaarne geaccepteerd en heeft het daarna in de  Raad van 
Ministers verdedigd, waarop de Regering ongeveer in het midden 
van 1944 aan de heer Ferwerda toestemming verleende om te trach- 
ten in die richting te doen wat er gedaan kon worden. 

D e  resultaten, welke deze speciale afdeling van de  Repatriërings- 
dienst heeft bereikt en de moeilijkheden, die zich bij haar werkzaam- 
heden voordeden, zullen in de  hoofdstukken X en X11 nog uitvoerig 
worden behandeld, doch o m  tot een goed begrip te komen van de 
pogingen, welke zijn 0ndernome.n o m  via Zweden de Neder- 
landse krijgsgevangenen te voorzien van pakketten, diznt nu 
reeds te worden vermeld, dat aan een der medewerkers van de heer 
Ferwerda, de heer H.  Derztz, tevoren reeds was opgedragen een rap- 
port samen te stellen over hetgeen in Neaerland met de Joden ge- 
beurd was, t,eneinde l-iet probleem van de hulpverlening te kunnen 
concretiseren. Verder zou de  heer Denti: pogen contact op te  nemen 
met Joodse en andere organisaties, omdat dan getracht kon worden 
van haar ervaring en hulp gebruik te maken ten behoeve van Joodse 
gedeporteerden. 

D e  heer Ferwerrla deelde verder mede, dat, toen het denkbeeld 
van de specifiek Joodse hulpverlening gerijpt was e n  het Depar- 
tement van Sociale Zaken het als zijn taak was gaan beschouwen 
om mede te werken aan de hulpverlening aan degenen, die in de  
kampen zaten, in October of November 1944 getracht is via Zweden 
pakketten te zenden naar Duitsland. 

Mr. W. C. graaf van Rechteren Linzpurg, de toenmalige gezant :e 
Stockholm, heeft op 30 September 1949, na de archieven van het ge- 
zantschap aldaar te hebben geraadpleegd, een brief geschrev, en aan 
de commissie, waarin hij een uiteenzetting geeft van verschil!enc?e 
pogingen tot hulpverlening aan Nederlandse gevangenen in Duits- 
land. In die brief wordt o.m. medegedeeld, dat de heer N. D. Wocns- 
dregt, die aangesteld was als chef van de Repatriëringsdienst te Stock- 
holm, reeds o p  10 Augustus 1944 van de heer Brandel, assistent van 
de heer Ferwerda, de telegrafische mededeling had ontvangen, dat de  
Repatriëringsdienst te Londen ook zorgde voor relief aan politieke 
gevangenen, die niet bereikt konden worden door het Internationale 
Rode Kruis. Daarom werd in dit telegram verzocht om in verband 
met de moeilijkheden, welke er met het transport der pakketten over 
Portugal waren ontstaan, te onderzoeken, of het mogelijk zou zijn 
voor rekening van de Nederlandse Regering uit Zweden pakketten te 
zenden naar concentratiekampen in Duitsland. l) 

Deze aangelegenheid zal nog nader worden behandeld in het vol- 
gende hoofdstuk, doch nu kan reeds worden medegedeeld, dat de 
heer Woensdregt naar aanleiding van dit telegram contact heeft op- 
genomen met het Zweedse Rode Kruis en dat hij o p  23 Augustus 
1944 het resultaat van zijn besprekingen naar Londen seinde, E r  
bleken twee mogelijkheder, te zijn: 

1. zendingen van Zuid-Amerika met Zweedse geleideboten, waar- 
mede te veel tijd gemoeid zou zijn, en 

2. het verzenden van Zweedse goederen uit Zweden. Vroeger 
werden zulke zendingen van eigen Zweedse voedselvoorraden naar 
anderen dan Noren en Denen geweigerd. 

Toen uit esn op de Nederlandse legatie te Stockholm ontvangen 
rapport van de  afdeling B van het Zweedse gezantschap te Berlijn was 
gebleken, dat als gevolg van de  sedert maanden bestaande transport- 
moeilijkheden de Nederlandse krijgsgevancenen geen voedselpakketten 
van het Internationale Rode Kruis ontvingen en ook een groot aan- 
tal o p  de legatie ontvangen brieven van krijgsgevangenen daarvan 
melding maakten, heeft de heer Wocr~sdregt in het begin van Febru- 
ari 1945 aan de  Repatriëringsdienst te Londen voorgesteld te trachten 
om, op dezelfde wijze als toen reeds voor de civiele gevangenen ge- 
schiedde, voedselpakketten te  zenden aan krijgsgevangeneil. 

,,In Februari", zo vervolgt het bovenvermelde schrijven van 
de heer van Rechteren Limpurg, ,,werd na onderhandelingen met 
de bevoegde autoriteiten een extra licentie (boven de licentie van 
2000 pakketten per maand voor Nederlandse geïnterneerden in 
concentratiekampen en de  licentie van het World Jewish Con- 
gres~)  van 8000 pakketten verkregen en op 9 Maart kon gemeld 



l) Vgl. bijlage 39. 

worden, dat de verzending daarvan in een dusdanig stadium was 
gekomen, dat gehoopt werd binnenkort het eerste gedeelte te 
kunnen versturen. Verzending zou plaats vinden onder auspiciën 
van het Zweedse Rode Kruis, maar de uitvoering werd toever- 
trouwd aan de  firma Notbahr evenals gedaan werd met de  pak- 
ketten voor Bergen-Belsen en Theresienstadt, welke door het 
World Jewish Congress werden verzonden. Met  het Nederlandse 
Rode Kruis te Londen (hetwelk de zorg voor de  verzending van 
pakketten aan Nederlandse krijgsgevangenen via het Internatio- 
nale Rode Kruis had) is over deze kwestie van gedachten ge- 
wisseld, zowel rechtstreeks door de heer Woensdregt alsook door 
de  Repatriëringsafdeling te Londen. Uit de  correspondentie blijkt, 
dat het Nederlandse Rode Kruis blijkbaar van het Internationale 
Rode Kruis niet zulke ongunstige berichten had ontvangen over 
de verzending van 1.R.K.-pakketten naar Nederlandse krijgsge- 
vangenen in Duitsland als wij, zodat deze instantie aanvankelijk 
wat huiverig was o m  naast de totdusver gevolgde weg van ver- 
zending van pakketten aan Nederlandse krijgsgevangenen door 
het Internationale Rode Kruis (welke volgens onze berichten toen 
vast was gelopen) ook nog zulke pakketten te verzenden vanuit 
Zweden onder auspiciën van het Zweedse Rode Kruis. D e  heer 
Woensdregt zette de zaak echter zeer energiek en duidelijk uit- 
een, zodat met de actie kon worden voortgegaan en deze i11 het 
geheel niet is opgehouden. 

Ook de omstandigheid, dat  de financiële regeling voor deze 
zending nog niet dadelijk was getroffen, heeft hierop geen enkele 
nadelige invloed gehad, daar het Gezantschap, gezien de uiterste 
urgentie, het volle risico hiervoor zelf op zich heeft genomen, 
niettegenstaande de heer de Meester in zijn brief van 27 Februari 
aan de heer Woensdregt schreef, dat ,,zijn Rode Kruis-Comité 
natuurlijk alleen dan financiële verantwoordelijkheid kon dragen, 
indien betreffende orders door hem vooraf geautoriseerd werden." 

Opgemerkt dient nog te worden, dat  onze mening, dat  bij ver- 
zending van pakketten naar krijgsgevangenen vanuit Zweden door 
het Zweedse Rode Kruis een beter resultaat te verwachten was 
dan  bij verzending door het Internationale Rode Kruis, was ge- 
baseerd o p  de omstandigheid, dat  volgens onze inlichtingen de 
1.R.K.-zendingen uitsluitend per boot gingen en niet verder 
kwamen dan Gothenburg en als het bij uitzondering gelukte een 
Duitse haven (Lubeck) te  bereiken, de doorzending van daar blijk- 
baar toch ook weer onmogelijk was. Onze wijze van transport 
daarentegen geschiedde met door Zweden ter beschikking gestelde 
Duitse wagons. Door onze zendingen aan Bergen-Belsen en 
Theresienstadt, waarbij van bovengenoemde wijze van verzending 
gebruik werd gemaakt, kregen wij, gezien bevestiging van intussen 
in Zwitserland aangekomen landgenoten uit genoemde k'anlpen, 
zekerheid, dat deze transportweg uitstekende resultaten had op- 
geleverd." 

Verder ontving de commissie van de heer Woensdregt een schrijven 
van 10 September 1949, waarin hij mededeelde, dat de heer van 
Rechteren Limpurg hem een aantal inlichtingen had gevraagd o.m. 
betreffende het zenden van voedselpakketten uit Zweden. Hij zond bij 
dat schrijven een afschrift van het antwoord, dat  hij o p  diens vragen 
had gezonden, benevens nog enkele afschriften van in het archief van 
de legatie te Stockholm aangetroffen documenten, welke hij met be- 
trekking tot de bovenvermelde aangelegenheid van belang achtte. 

Deze stukken bevestigen het b~venver~melde schrijven van de  heer 
van Rechteren Limpurg aan de commissie. 

In een brief van 3 Februari 1945 schreef de heer Woensdrecht aan 
de heer Dentz te Londen, dat  er te Stockholm wanhopige brieven van 
krijgsgevangenen werden ontvangen en dat hij daarom, gebruik 
makend van een tevoren reeds verkregen toestemming van het Zweedse 
Rode Kruis om via deze organisatie 2000 pakketten per maand l)  te 
zenden naar de  concentratiekampen, een gedeelte daarvan naar de 
krijgsgevangenen had gezonden. Tevens deelde hij aan de heer Detltz 
mede, dat hij onderhandelingen voerde over een nieuwe licentie, die, 
als zij verkregen was, voor een groot gedeeite voor het zenden van 
pakketten aan krijgsgevangenen zou worden besteed. D e  zendingen 
zoudei1 uiteraard alleen dan  plaats vinden, indien menselijkerwijs 
gesproken een redelijke kans op transport naar en ontvangst o p  de 
plaats van bestemming bestond. 

Naar aanleiding van deze brief wendde de toenmalige voorzitter 
van het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis, de  heer 
de Meester, zich bij schrijven van 27 Februari 1945 tot de heer 
Woeflsclregt en deelde hem mede, dat, hoewel diens belangstelling in 
het lot onzer krijgsgevangenen hem bijzonder sympathiek was, het 
hem beter i~oorkwam, dat de  verzending van voedselpakketten naar 
de kampcn onder de contrôle bleef van zijn comité, omdat di t  voor 



dat werk de verantu700rdelijkheid droeg. Voor dat werk waren door 
het Departement van Oorlog credieten t'er beschikking van het comité 
gesteld. I n  totaal werden er toen 40 000 pakketten per maand aan 
de krijgsgevangenen verscheept, voldoende voor 1 pakket per man 
per week. D a t  het comité desondanks toch nog klachten bereikten 
en dat gebleken was, dat meestal slechts één pakket per maand be- 
schikbaar was, was blijkens dit schrijven een gevolg van de ont- 
reddering van het transport in Duitsland. 

D e  voorraden pakketten, welke het comité te Genève had, werden 
steeds groter en meermalen had verscheping van pakketten via GO- 
thenburg plaats gevonden. 

Uiteraard, zo schreef de heer de Meester, was hij bijzonder geïnte- 
resseerd in elke nieuwe mogelijkheid, die zich zou voordoen om ver- 
betering te brengen in de bestaande toestand en hij verzocht daarom 
de heer Woensdregt hem ,,per keerende" mede te delen, of de door 
deze voorgestelde weg enige gegronde hoop bood, dat  de pakketten 
inderdaad eerder de kampen zouden bereiken dan op de tot toen ge- 
volgde wijze en hoe ze daar gedistribueerd werden. Tevens zou hij 
gaarne vernemen, of het aantal pakketten, dat uit Zweden verzonden 
kon worden, beperkt was, terwijl hij bovendien nog wilde opmerken, 
dat verdeling der pakketten onder toezicht van het Internationale 
Rode Kruis een eerste vereiste was. 

Na  ontvangst van het antwoord van de heer Woeilsdregt zou de 
heer de Meester overwegen, of deze hem bij het verzenden van pak- 
ketten aan krijgsgevangenen behulpzaam zou kunnen zijn door die 
zelf te zenden. Het  London Committee zou daarvoor echter alleen 
de financiële verantwoordelijkheid kunnen dragen, indien de door de 
heer Woensdregt uit te voeren orders door de heer de Meester vooral 
geautoriseerd waren. 

Op 9 Maart 1945 antwoordde de heer Woensdregt aan de heer 
de Meester, dat hij naar aanleiding van zijn op 3 Februari 1945 aan  
de heer De~l t z  gedaan voorstel een telegram had ontvangen van de 
chef van de Repatriëringsdienst te Londen, de heer Ferwerda, waarin 
deze hem verzocht had, om aan een zo groot mogelijk aantal Neder- 
landse gevangenen pakketten te verzenden. Bij eventuele overschrijding 
van het voor het verzenden van pakketten aan concentratiekampen 
toegestane maandelijkse krediet van 50 000 kronen zouden door de 
heer Ferwerda maatregelen worden genomen om de benodigde gelden 
beschikbaar te stellen. 

Tevens deelde de heer Woensdregt aan de heer de Meester mede, 
dat diens veronderstelling, dat  de vanwege het London Committee ver- 
zonden pakketten zo niet alle maar dan  toch ten dele in het bezit 
van de krijgsgevangenen waren gekomen, blijkens de gegevens, welke 
hem ter beschikking stonden, op een vergissing berustte. D e  afde- 
ling B van de Zweedse legatie te Berlijn immers had kort tevoren 
medegedeeld, dat sinds Augustus 1944 geen enkel pakket van het 
Internationale Rode Kruis was aangekomen, welk bericht bevestigd 
werd door een groot aactal van krijgsgevangenen afkomstige brieven, 
welke Stockholm bereikten. 

Vervolgens zette de heer Woensdregt nauwkeurig zijn wijze van 
verzending uiteen en hij vergeleek die met de door het London 
Committee gevolgde weg. Hij verklaarde, dat zijn dienst o p  grond van 
bevestiging van intussen in Zwitserland aangekomen geïnterneerden 
uit Bergec-Belsrn en Theresienstadt de zekerheid had gekregen, dat 
de door hem gevolgde transportweg uitstekende resultaten had opge- 
leverd. 

D e  firma, die d e  verzending verzorgde, stelde zich steeds van te 
voren bij de afdeling B van het Zweedse Gezantschap te Berlijn o p  
d e  hoogte van eventuele adresveranderingen. in de kampen 

Voor het geval het gehele transportwez-n in Duitsland larnge- 
slagen mocht zijn, bevonden zich daar  vrachtauto's en benzine van 
het Zweedse Rode Kruis, die dan evzntueel ingeschakeld zouden 
kunnen worden. 

In  antwoord o p  de vraag van de heer de Meester, in  hoeverre de 
verzending van pakketten uit Zweden beperkt was, deelde de heer 
Woerisdregt mede, dat dit inderdaad het geval was en dat voor iedere 
verzending een exportlicentie en een inkooplicentie aangevraagd 
moesten worden, die door de verschillende Zweedse instanties en het 
Zweeds-Engels-Amerikaanse ,,Standing Committee" goedgekeurd 
moesten worden. 

Tenslotte schreef de heer Woensdregt zich niet in aangelegenhed-I? 
van het London Committee te willen mengen, maar van mening te 
zijn, dat in alle geval tot iedere prijs hulp aan onze krijgsgevangener) 
geboden moest worden. Hij wees nadrukkelijk op de  grote urgentie 
van deze zaak en verwachtte, dat  de  door de heer de Meester over- 
wogen samenwerking in die zin opgevat zou kunnen worden, dat, 
ingeval hij uitsluitend door snel handelen e n  besliss,in hulp kon 
verlenen, dit ook zou kunnen geschieden. Na afloop zou hij dan  de 
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heer de Meester zo spoedig mogelijk van de  getroffen maatregelen o p  
de  hoogte stellen. 

D e  heer Woel~sdregt heeft mondeling aan de commissie ver- 
klaard, dat  de bovengenoemde brief van 77 Februari 1945 van 
de heer de Meester bij hem de  indruk had gewekt van: U 
gaat eigenlijk buiten uw boekje, want u bent niet bij het Rode Kruis. 
D e  heer Woc~rzsdrcgt had zich naar hij zeide niet aan die brief gestoord 
en had zich tot de gezant te Stockholm gewend. Tosn  waren de 
middelent die de heer Woensdregt voor de repatriëring ter beschikking 
stonden, gebruikt voor het zenden van pakketten en hij had de herr 
de Meester rustig laten ,,overwegens, of samenwerking met het Lon- 
don Committee mogelijk zou zijn, gelijk deze hem geschreven had. 

Op 9 Maart 1945 wendde de heer Woelisdregt zich eveneens tot 
de heer Derltz. aan wie hij onder overlegging van afschriften van zijn 
correspondrntie met het London Committee betreffende het zenden 
van voedselpakketten aan krijgsgevangenen verzocht, o m  hem mede 
te delen, wie de kosten van de 8000 aan  de krijgsgevangenen te 
zrnden pakketten zou dragen, indien de samenwerking tussen hem en 
het Rode Kruis te Londen tot stand zou zijn gekomen, hetgecn hij 
blijkens zijn brief vanzelfsprekend achtte. 

O p  15 Maart 1945 seinde d e  Nederlandse gezant te Stockholm 
aan de Regering te Londen, dat er tot en met Februari van dat jaar 
voor ZW. kr. 80 000 aan voedselpakketten uit Zweden naar Duitsland 
was verzonden en dat  er vooï ZW. kr. 170 000 aan  pakketten voor 
krijgsgevangener: en civiele geïnterneerden in bestelling was, waarvoor 
exportlicentie was verkregen. 

In het najaar van 1945 wer'd hier te  lande naar aanleiding van 
critiek inzake cle verzorging van Nederlandse politieke gevangenen 
t i j d ' m  huil verblijf in conc;-ntratiekampen, tuchthuizen en gevange- 
nissen in Duitsland op initiatief van het Dagelijks Bestuur van het 
NeUer!an::se Rode Kruis eeil cominissie in het leven geroepen, welke 
tot taak kreeg een onderzoek in te stellen naar deze verzorging. Deze 
,,Cominissie van on'ùerzoek inzake het verstrekken van pakketten door 
het Rode Kruis en andere instanties aan Nederlandse politieke ge- 
vangenen in het buitenland geduren'de de bezettingstijd alsmede 
inzake het evacueren van Nederlandse gevangznen kort voor en na 
het einde van de oorlog" wordt naar haar voorzitter, het lid der 
Tweede Kamer de heer J. J. Vorri'nk, kortheidshalve soms de ,,conl- 
missie-Vorrink", doch a!s rzgel de ,,Pakkettencominissie" genoemd. 

Zij bestond uit vijf leden, van wie er vier waren aangewezen door 
d e  Grote Adviescominissie van de Illegaliteit, te weten de heren 
J. J. Vorrink, A. J .  Teunissen, W .  A. H. C. Boellanrd en mevrouw 
A. M .  Boissevain-van Lennep en één door het Nederlandse Rode 
Kruis, te weten Jhr. G. M .  Verspyck, directeur van deze organisatie. 
Deze commissie bracht op 29 September 1947 een rapport uit over 
haar bevindingen, waarin zij ook aandacht wijdde aan de verzorging 
cier Nederlandse krijgsgevangenen. 

I n  het dossier dezer con~missie werd een schrijven aangetroffen van 
een der vroegere medewerksters van de  heer Woensdregt, mevrouw 
D. Gravesen-Pothast, waarin deze mededeelt, dat, naar zij meent 
iil Februari 1945, de Zweden hadden toegestaan in verband met het 
zenden van pakketten naar krijgssevangenen in Duitsland het aantal 
van 3000 pakketten, dat maandelijks naar de  concentratiekampen 

l)  Vgl. Rapport van de Pakkettencommissie, blz. 121 t jm 123. mocht worden gezonden, o p  te voeren tot 10000 per maand. l) 

.,Wij besloten toen", zo  schrijft mevrouw Gravesen, ,,ondanks het 
geharrewar met het Nederlandse Rode Kruis in Engeland, pakkette11 
aan krijgsgevangenen te verzenden. Enfin, een maand later was 
Duitsland al in  zo'n chaos, dat er niet veel meer te  zenden was." 

Uit dit schrijven en dat  van de heren van Rechteren Limpurg e n  
Woensdregt is de  commissie gebleken, dat  er uit Zweden inderdaad 
pakketten aan de Nederlandse krijgsgevangenen zijn gestuurd. 

Blijkens de mededelingen, welke de  secretaris-generaal van het 
Zweedse Rode Kruis, de heer H. Beer, in een brief van Augustus 
1347 hierover heeft gedaan aan het Hoofdbestuur van het Neder- 
landse Rode Kruis, heeft eerstgenoemde instelling tweemaal, namelijk 
in Januari en in Maart 1945, een zending van S000 pakketten ver- 
stuurd aan de Nederlandse krijgsgevangenen in Duitsland. 

Deze pakketten droegen geen persoonlijk adres, maar, volgens de 
aanwijzingen van mevrouw Gravesen, werden zij verpakt in kisten, 
welke gestuurd werden aan de verschillende gevangenenkampen en 
geadresseerd aan de respectieve hoofden van hun ,,Kommandantur". 
Zij waren gemerkt met het opschrift in geschilderde 1et:ers: ,,Fiir die 
niederliindischen Kriegsgefangenen". 

Alle kosten, ontstaan door deze zendingen, waren voor rekening 
van het Nederlandse gezantschap te Stockholm, maar het Zweedse 
Rode Kruis verzorgde alle transporten. 

D e  commissie heeft behalve door het raadplegen van de jaarver- 



l )  Vgl. bijlage 38. 

-) Vgl. bijlage 38. 

E) Vgl. bijlage 38. 

slagen van het London Con~mittee van het Nederlandse Rode Kruis 
en door kennis te nemen van hetgeen de door haar gehoorde getuigzn 
haar hebben medegedeeld, nog o p  andere wijze getracht een indruk te 
verkrijgen van de omvang van de hulp aan  de  Nederlandse krijgs- 
gevangenen. 

Zo is haar uit gegevens, welke de secretaris der Algemene Reken- 
kamer haar bij zijn brief van 16 Mei 1950 ') heeft verstrekt, ge- 
bleken, dat  in  het tweede halfjaar van 1942, toen het aantal krijgs- 
gevangenen was toegenomen tot ongeveer 2000, o p  de begroting van 
het Departement van Oorlog te Londen te hunnen behoeve een be- 
drag van f 12 500 was uitgetrokken, terwijl blijkens de maandstaten 
f 1744.14.8 was uitgegeven. 

Bovendien was tot dat  doel o p  de begroting van het Departement 
van Marine eenzelfde bedrag uitgetrokken en werd gedurende die 
periode f 1644.14.9 uitgegeven. Deze bedragen vormen een totaal 
van f 3389.9.5; daaruit blijkt, dat gedurende het tweede halfjaar van 
1942 voor de verzorging per gevangene van Regeringswege naar 
schatting een bedrag van bijna f 1.14 is besteed. 

Gedurende het eerste halfjaar van 1943 werd er door de Regering 
voor 2000 krijgsgevangenen in totaal slechts f 1644.14.8 uitgegeven 7, 
dil is ruim l 6  shilling per man. 

D e  heer van Lidth de Jeude, die totdat in het begin vaii 1943 de 
32360-32362 (van Hnrinxma thoe Slooten) heer van Harin.xt?za thoe S/ootrìz hem als zodanig opvolgde, voor- 
30586-30589 (van Lidth de Jeude) zitter was van het London Committee, heeft aan de con~missie mede- 

gedeeld, dat aanvankelijk de inkomsten van dit comité taereikend 
waren o m  de  krijgsgevangenen van hulp te voorzien. Eerst nadat 
internering o p  grote schaal plaats had gevonden, waarmede, zoals 
reeds is gebleken in het begin van Mei 1943 begonnen was, werd dit 
aan het comité langzamerhand onmogelijk en ging de  Regering bij- 
dragen verlenen. 

In het tweede halfjaar van 1943, toen te Londen bekend was ge- 
worden, dat sedert Mei van dat jaar het aantal krijgsgevangenen was 
gestegen tot naar schatting meer dan  10 000, werd er voor hulp aan 
hen door het Departement van Oorlog een bedrag van f 124 245.4.- 
ilitgegeveri, terwijl het Departement van Marine f 1644.14.9 besteeddc, 
hetgeen betekent. dat de Regering toen voor iedere gevangene in dat  
halfjaar ruim f 12.10 uitgaf. Deze sterke toeneming in vergelijking tot 
de vooraigegane periode zal wel het gevolg zijn van het feit, dat het 
London Committee aanvankelijk het grootste gedeeite der beno- 
digde geldei1 zelf had cpgebracht. 

Toen gedurende de daarop gevolgde halfjaarlijkse periode blijkens 
de toelichting op de begroting van het Departement van Oorlog het 
Amerikaanse Rode Kruis voor de aankoop van pakketten zijn tussen- 
komst verleende 3 ) ,  werd dit bedrag meer dan  f 27, terwijl de Regrring 
gedurende het tweede halfjaar van 1944 en het ecrste halfjaar van 
1945 in totaal respectievelijk £ 31 076.0.4 en f 83 850.18.8 aan de ver- 
zorging der krijgsgevangenen ten koste legde. 

Blijkens het in het begin van dit hoofdstuk reeds genoemde verslag 
van de heer Boon zond het Amerikaanse Rode Kruis op verzoek en 
voor rekening van het Queen Wilhelmina Fund sinds October 1942 
buiten de pakketten, welke het London Committee aan de  reeds in 
1940 in gevangenschap gevoerde generaals en andere officieren deed 
toekomen, aan ieder van dezen maandelijks twee pakketten. 

Het  Queen Wilhelmina Fund was, naar de heer van Lidth de Jeude 
aan de con~missie verklaarde, een particulier fonds, dat  te New York 
tot stand was gekomen uit bijdragzri van Nederlanders of personen, 
die in Nederland belang stelden. Het stond aanvankelijk onder leiding 
van Hendrik Wi i l~tn  vrin Loon, de bekende schrijver. Het  fonds 
ste!de uit eigen beweging of ook wc1 nadat er o m  gevraagd was, 
gelden ter beschikking van het L o ~ d o n  Coiilmittee, hetgeen voor- 
al gedurende de eerste tijd, toen dit comité nog niet over ruime 
middelen kon beschikken, een steun is geweest. 

Later, toen in Nederlandsch-Indië zeer belangrijke bedragen tot een 
totaal van 7 à S millioen gulden waren ingezameld door een comité 
onder leiding van mr. N. J .  Spit, de toenmalige vice-president van 
de Raad van Indië, welke bedragen als er behoefte aan was, werden 
afgestaan aan het London Committee, had dit meer middelzn dan het 
Queen Wilhelmina Fund, dat volgens de heer van Lidth de Jeude o p  
ern gegeven moment, toen naar de stand der geldmiddelen gevraagd 
werd, over niet meer d a n  S 175 000 bleek te beschikken. 

In  hoofdstuk I van dit deel van het verslag is reeds vermeld o m  
welke reden f 5 000 000 van het in Indië ingezamelde bedrag op initia- 
tief van het daar gevestigde comité voor het aankopen van Spitfires 
is bestemd en dat even vóór de bezetting van dat  land door de 
Japanners, juist op het laatste nippertje, het restant van het fonds ten 
bedrage van ongeveer f 200000 nog aan het London Committee is 
overgemaakt. 

Het zoëven reeds aangehaalde verslag van de heer Boon vermeldt, 
dat  in Juni 1942 onderhandelingen met het Amerikaanse Rode Kruis 

75639-75645; 30577-30584 (van Lidth de Jeude) 



zijn geopend om de verzending van pakketten aan de sedert Mei van 
dat jaar in krijgsgevangenschap gevoerde Nederlandse beroepsoffi- 
cieren te regelen. 

Het totale aantal krijgsgevangenen was door deze Duitse maatregel, 
zoals reeds is gebleken, op dat tijdstip van ongeveer 70 gestegen tot 
ongeveer 2000. 

Sinds Juli 1942 werden volgens het verslag van de heer Boon 
maandelijks regelmatig 4000 pakketten aan deze officieren verzoil 
den, te weten 600 door tussenkomst van het Britse Rode Kruis uit 
Erlgeland en 3100 door het Amerikaanse Rode Kruis. Van de laatst- 
genoemde pakketten betaalde het Queen Wilhelmina Fund er maan- 
delijks 2000, het Netherlands War Relief Fund te Toronto en Mont- 
real 200 en het London Committee de rest. 

Reeds eerder is in dit hoofdstuk vermeld, dat althans in het kamp 
te Colditz, waar toen ongeveer 500 gevangenen zaten, tot in Augus- 
tus 1942 slechts 1 pakket per maand werd ontvangen. 

Toen in Mei 1943 het aantal krijgsgevangenen opliep tot ruim 
10 000, verzocht blijkens het verslag van de heer Boon het London 
Committee op 8 Augustus van dat jaar telegrafisch een regeling 
te treffen, teneinde ook aan de nieuwe geïnterneerden 2 pakketten per 
maand te renden. Het Amerikaanse Rode Kriiis bleek slechts bereid 
inedewerkinn te verlenen tot het zei-iden van 1 pakket per inai1 per 
maand. Amerikaanse en Britse krijgsgevangenen ontvingen toen 
echter ieder 4 pakketten per maand. Noch het Amerikaanse, noch 
het Britse Rode Kruis bleek bereid aan andere dan Amerikaanse en 
Britse krijgsgevangenen meer dan één pakket per maand te doen toe- 
komen. Een tussenoplossing werd gevonden door het Britse Rode 
Kruis te verzoeken eenmaal 7000 extra-pakketten aan de krijgsge- 
vangenen te zenden, terwijl later uit Argentinië regelmatig 10 000 
pakketten per maand werden afgezonden en bovendien ook van 
Brazilië uit verschepingen van pakketten werden voorbereid. Dit alles 
had tot gevolg, dat theoretisch iedere gevangene 2 pakketten per 
maand moest ontvangen, hetgeen evenwel door herhaalde storingen 
in het distributie-apparaat niet steeds het geval was. 

Dank zij een voorschot van het Queen Wilhelmina Fund konden 
blijkens het verslag van de heer Boon reeds in October 1943 dz 
eerste pakketten worden verzonden, welke zendingen sindsdien maan- 
delijks regelmatig voortgang vonden. Het London Committee droeg 
de kosten van deze zendingen. 

Gedurende 1944 verscheepte het Amerikaanse Rode Kruis voor de 
Nederlandse krijgsgevangenen velerlei soort artikelen, zoals scheer- 
kwasten, tandenborstels, knopen, handdoeken, zeep enz. ter gezamen- 
lijke waarde van ongeveer $ 65 000, terwijl naar aanleidina van on- 
gunstige berichten over de toestand van de kleding der krijgsgevange- 
nen werd besloten oin gedurende 1944 een kledingprogramma te 
hunnen behoeve uit te voeren. Daar de meesten van hen eerst sinds 
1943 in gevangenschap waren gevoerd, was het niet nodig geweest 
hen direct van kleding te voorzien. De uitvoering van dit itleding- 
programma benevens de verscheping der kleding, die voor het 
grootste gedeelte door de Nederlandse aanlioopcommissie in Amerika, 
de N.P.C., was aangekocht, kostte ongeveer $ 600 000. Tengevolge 
van door de bombardementen en door de invasie in Frankrijk ont- 
stane transportmoeilijhheden was aan het einde van 1944 nog slechts 
een gering gedeelte van deze kleding in de kampen aangekomen. 

Alle verschepingen, welke het Amerikaanse Rode Kruis voor het 
Eondon Coinmitiee uitvoerde. zijn steeds contant betaald ten lastr 
van de dollarrekening van het comité bij de Nederlandse ambassade 
te Washington; slechts de aangekochte kleding werd betaald aan de 
N.P.C. 

Tengevolge van een beslissing van de ,,President's War Relief Con- 
trol Board", die de werkzaamheden van de relieforganisaties in de 
Verenigde Staten controleerde, was het blijkens het verslag van de 
heer Boon sinds 1 September 1934 aan het Queen Wilhelmina Fund 
niet meer toegestaan bedragen te geven voor het zenden van pakketten 
aan krijgsgevangecen, zodat de kosten geheel ten laste kwamen van 
het London Committee, behalve die van 200 pakketten van het Nether- 
lands War Relief Fund te Toronto en Montreal. 

,,Uit het bovenstaande blijkt", aldus luidt het verslag van de 
heer Boon, ,,van hoeveel beteekenis de inedewerkii~g van het 
Ainerikaansche Roode Kruis voor het welzijn van de Nederland- 
sche krijgsgevangenen in Duitschland is geweest. Tengevolge van 
de oorlogsomstandighed~.n was de activiteit van het Nederlandsche 
Roode Kruis in Nederland zeer beperkt. Het Bïitsche Roode Kruis 
kon eenigen bijstand geven, doch was zeer belast met de zorg 
voor het groote aantal Britsche krijgsgevangcnen. Slechts dank zij 
de onbekrompen medewerking van het Amerikaansche Roode 
Kruis en de mogelijkheid om in Brazilië en Argentinië voedsel- 
aankoopen te verrichten is het mogelijk geweest om de 10 500 
Nederlandsche krijgsgevangenen in Duitschland regelmatig voed- 



selpakketten en andere noodzakelijke artikelen te doen toekomen. 
Hun positie bleek in vele gevallen ongunstiger dan  die van de 
Britsche en Amerikaansche krijgsgevangenen in Duitschland. 
Zulks was eenerzijds gevolg van het feit, dat de Britsche en 
Amerikaansche Roode Kruis-organisaties mogelijkheden hadden 
o p  Britsch en Amerikaansch grondgebied de noodige aankoopen 
voor hun krijgsgevangenen te verrichten, terwijl het Nederland- 
sche Roode Kruis aangewezen was o p  de aankoopen, die in het 
buitenland konden worden verricht, anderzijds waren de  Duitsche 
autoriteiten niet genegen o m  het Lond'ensche Comité van het 
Nederlandsche Roode Kruis in de gelegenheid te stellen onder 
eigen naam reliefpakketten aan de Nederlandsche krijgsgevange- 
nen in Duitschland te doen toekomen, daar zij zich o p  het stand- 
punt stelden, dat deze activiteit toekwam aan  het Nederlandsche 
Roode Kruis in het bezette Nederland. Duizenden Nederlandsche 
krijgsgevangenen hebben derhalve Britsche, Amerikaansche en 
Argentijnsche voedselpakketten en kleeding ontvangen zonder te  
weten, dat  deze zendingen werden gearrangeerd en gekocht door 
het nationale Nederlandsche Roode Kriiis-Comité in Londen. 
Vooral in de eerste jaren toen dit comité niet over dollartegoeden 
beschikte, zijn zeer belangrijke bijdragen geleverd door het 
t,Queen Wilhelmina Fund" en het ,,Netherland§ Relief Fund" in 
Montreal en Toronto. Ruim l& jaar droeg het ,,Queen Wilhel- 
mina Fund" meer dan de  helft  van de  totale onkosten van het 
zenden van deze voedselgakketten naar Duitschland, Evenmin als 
de naam van het Nederlandsche Roode Kruis stonden de Duitsche 
autoriteiten toe, dat aan de ontvangers werd medegedeeld, welk 
aandeel het ,,Queen Wilhelmina Fund" in de verzending had 
gehad. Het  is niet te veel gezegd, dat het lot van de Nederlandsche 
krijgsgevangenen in Duitschland ten zeerste is verlicht door den 
steun, dien de verschillende geallieerde relieforganisaties en in 
de eerste plaats de Nederlandsche gedurende de ooilogsjaren 
hebben verleend." 

In  het versIag van de heer Boon vinden vele mededelingen uit de 
jaarverslagen van het London Committee e n  van door de commissie 
gehoorde getuigen bevestiging. 

74636; 74640; 74705 (van der Maesen de Sombref f)  In  verband met hulpverlening uit Portugal aan Nederlandse krijgs- 
Pevangenen heeft jhr. G. L van der Maascrz de Soin!7r~ff ,  die in 
Mei 1941 tot consul-eeneraal te k;ssabon is benoemd en on 6 De- 
cember 1943 daar gedelegeerde werd van het London Committee van 
het Nederlandse Rode Kruis aarl de comir,issie verklaard. dat ziin 
verhouding tot de heer ~ l a e s ' t e  wensen had gelaten. 

74706-74707; 74731-74732 (var2 der Mmsen de Sombref f)  Voordat de hezr var7 der Maesen gedeleyeerde van het London 
Committee was geworden, w2.s die verhouding goed geweest, doch 
daarna had hij dadelijk gemerkt, dat de heer Flaes geen vriend was 

81437-81439 (Flaes) 

8 1443-81445 (Flaes) 

van het Rode Kruis. 
D e  heer van der Maesc~rz begreep niet waarom dat  zo was. 

D e  heer Flaes heeft volgens hem niet zijn volle medewerking 
gegeven; hij is op zijn eigen houtje Rode Kruis-zendingen gaan ver- 
zorgen, hetgeen naar de mening van de heer van der Maescri ver- 
warring stichtte. Verder hceft hij met het doel o m  kleding naar 
Nederland te zenden buiten het Rode Kruis o m  collectes gehouden, 
hetgeen de verwarring nog groter maakte. 

74719-74724 (van der Maesen de Sombreff) Er waren door de dames van het Rode Kruis gelden verzameld 
en er waren particuliere giften binnengekomen. Deze gelden en 
goederen werden bij het gezantscl?ap bezorgd en de heer Flaes 
stuurde daarvan buiten het Rode Kruis om pakketten naar particu- 
liere adressen in Nederland. 

Nadat de he,er van der Maesen aan d e  heer Flaes had gezegd, dat 
dit niet de  bedoeling was, had deze hen1 geantwoord, dat  hij zulks 
niet meer doen zou. 

Naar  aanleiding van de  bovenstaande mededelrngen van de  heer 
van der Mnescn de Sounbreff heeft de heer Flaes aan de comniissie 
verklaard wel eens strubbelingen met hem te hebben gehad. Vol- 
gens de  heer Flaes had de  heer van der Maesel1 de Sonihreff soms 
moeilijkheden met zijn personeel en hij was nogal eens zeer negatief 
ingesteld. 

D e  heer Flaes achtte de mededeling van de heer van der Mnesc'ri 
de Soinbreff, dat hij geen vriend van het Rode Kruis was, een be-tje 
overdreven, Hij had met de he,er van der Maeseri eenmaal onenig- 
heid gehad over het Rode Kruis en daarover had hij brieven ge- 
wisseld met de heer van Harinxnza thoe Slooten. 

Met de voorganger van de heer vat1 der Maescrl de So;?!hreff, mr. 
J .  M.  A. H. Luns, had hij geen moeilijkheden gehad. D e  heer Flaes 
had nooit enig bezwaar gehad tegen het Rode Kruis. 

D e  moeilijkheden met de  heer van der Maeseri betroffen een vraag 
om hulp uit een krijgsgevangenenkamp, die door deze naar Eondeil 



was doorgezonden, waar zij op formalistische wijze was afgedaan, 
terwijl te Lissabon van Engelse zijde hulp en medewerking was aan- 
geboden o m  iets te doen in de goede richting. D e  heer Flaes had toen 
gemeend dat  aanbod te moeten aanvaarden. 

Uit de  door de heer Flaes genoemde briefwisseling tussen hem en 
de heer van Harinxina thoe Slooten blijkt, dat  laatstgenoemde o p  
21 Juni 1944 ean de heer Flaes heeft geschreven van de heer van der 
Maesen te hebben vernomen, dat op initiatief van de  heer Flaes te 
Lissabon een collecte was georganiseerd ten behoeve van de  Neder- 
landse krijgsgevangenen te Oschatz, welki buiten de  vertegenwoor- 
diger van het London Committee o m  was gegaan. 

,,Het zal", zo vervolgt de bovengenoemde brief van de heer 
van Harinxrna, ,,naar ik zanne,em, ook U bekend zijn, dat de 
zorg voor onze krijgsgevangenen aan onze organisatie is toever- 
trouwd. \%'ij hebben met het oog hieron e'en s~ecialen dienst ge- 
organiseerd, door welken de levensmiddelenpakketten worden be- 
steld in Argentinië, Brazilië, de Vereenigde Staten en hier te lande, 
waardoor de  zending van in ins te~s  3 pakketten per man p r  
maand gewaarborgd is. Deze zendingen komen tezamen te 
Genkve en het Internationale Roode Kruis zorgt voor de  ver- 
deeling over de kampen. Helaas laat door d e  desorganisatie van 
het verkeerswezen in centraal Euro-a de geregelde verdeeling 
in de kampen wel eens te wenschen over, doch onze ervaring is 
tot nu toe, dat  ten slotte alle pakketten hunne bestemming be- 
reiken. 

Tn verband met het vorenstaande zult U begrijpen, dat het van 
groot belang is, mede om willekeurige bevoorrechting van het 
erne kamp boven het andere te voorkomen, dat alle5 wat be- 
treft zorg voor onze krijgsgevangenen steeds loopt via onze 
organisatie. 

Ik betreur het derhalve, dat de opbrengst dezer collecte door 
U niet aan ons werd afgedragen en dat eveneens de kleeding, die 
destijds door het steuncomité ter beschikking van het gezantschap 
werd gesteld, door U werd afgedragen aan Mrs. Camphell, die 
nu naar ik aanneem uit eigen naam e,?n en ander ter beschikking 
zal stellen van den kampleider, die zich toevallig tot haar heeft 
gewend. Dit lijkt mij, zoowel uit practisch alsook uit nationaal 
oogpunt, minder gewenscht. 

Ik vertrouw dan ook, dat U voortaan acties ten behoeve van 
onze krijgsgevangenen, welke ik overigens zeer toejuich, steeds 
over onze organisatie zult willen doen loopen". 

Op 24 Juli 1944 beantwoordde de  heer Flaes de  bovengenoemde 
brief van de heer van Harinxrna thoe Slooten. Hij schreef hem, dat 
tegen het einde van December 1943 de  vertegenwoordiger van het 
London Committee van het Nederlandse Rode Kruis te Lissabon door 
tussenkomst van Mrs. Can7pbell voor het eerst een brief, afkomstig 
van sergeant Nienzans uit Oschatz, had ontvangen, welke hij had door- 
gezonden naar Londen. Naar  aanleiding daarvan had de heer van 
Hctrinxrila thoe S1oatc.n o p  28 Januari 1944 teruggeschreven, dat e r  
ruime voedse!pakketten naar elk krijgsgevangenenkamp werden ver- 
zoiiden en dat daar in  de onmiddellijke behoefte was voorzien. 

,,Er zijn", zo vervolgt de brief van de heer Flaes, ,,transport- 
moeilijkheden, wier on!ossing niet van het R.K. afhangt. Sergeant 
Niemans' mededeelingen zullen worden onderzocht (niet Mrs. 
Camphell's klacht). Dit antwoord is voor een ieder voldoende 
duidelijk. Het R.K. is in de aangelegenheid gekend en kan geen 
aanleiding vinden voor eenigen anderen incidenteelen stap dan  
onderzoek naar al dan niet regelmatige aankomst van voedsel- 
pakketten (ruiin twee per maand per man)." 

O p  25 Mei 1944 had Mrs. Camphell een tweede brief van sergeant 
Niernnns gekregen, waarbij hij haar verzocht zo mogelijk o.m. onder- 
kleding en toiletartikelen te zenden, waaraan in het kamp groot 
gebrek bestond. Mrs. Calrlphell had zich naar aanleiding van deze 
mededeling bereid verklaard een gedeelte van het haar door het 
Portugese Rode Kruis toegestane maandelijkse uitvoerquotum van in 
totaal h00 kg voor zendingen aan i3ritce krijgsgevangenen af te  staan 
voor zecdingen aan Nederlandse krijgsgevangenen, indien door de 
Nederlandse kolonie te Lissabon een klein fonds werd bijeen gebracht 
voor het kopen d,er benodigde goederen. Tndien de heer Flaes het met 
dat  aanbod eens zou zijn, zouden een Schotse dominee en Mrs. Camp- 
hel1 ieder bovendien nog 500 escudo's bijdragen. 

,,Naar mijn gevoelen", zo vervolgt de  he,er Flaes zijn brief aan 
de heer van Harinxrna, ,,was op dit aanbod redelijkerwijs en ,,uit 
nationaal oogpunt" maar één antwoord mogelijk: hartelijk dan- 
ken en zorgen, dat  het geld er kwam. Het  ging er niet om 
iemand ,,willekeurig te bevoorrechten"; dat  doet men niet met 
een tiental of wat meer pakketten voor 1000 man. Het  doel was 



30916-30925; 35108 (Offerhaus) 

slechts een geste te doen (in antwoord o p  een Britsche geste) en 
van goeden wil te doen blijken. Tevens was het een goede ge- 
legenheid de Nederlandsche kolonie alhier weer eens wat te laten 
doen voor een onmiddellijk en gemakkelijk tot de verbeelding 
sprekend doel. 

Ook werd het mij aldus mogelijk een bruikbare bestemming 
te vinden voor wat kleeding, mij in Februari jl. door het Steun- 
comité teger, mijn zin opgedrongen omdat blijkbaar geen anderr, 
meer in  aanmerking komende instantie bereid werd gevonden 
voor den opslag van deze goederen (en bescherming tegen motten 
enz.) te zorgen. Mij werd toentertijd medegedeeld, dat de  goede- 
ren oorspronkelijk voor krijgsgevangenen waren bestemd en ten 
gevolge van gebrek aan expeditiegelegenheid niet konden worden 
gezonden. 

Het  heeft mij bevreemd, dat  Uw vertegenwoordiger pas, nadat 
aan deze goederen met goedvinden van het restant-steuncomité 
een bestemming was gegeven, is komen opzetten met aanspraken 
en recht van beschikking, die hij, naar mijn gevoelen, uiterlijk 
in Februari j.1. te berde had behooren te brengen. vóór de over- 
dracht aan  mij. 

Ik  weet niet wat U beoogt met Uw opmerking over Mrs. 
Campbell. Er is geen sprake van dat  de  goederen Oschatz zullen 
bereiken als een Britsche gift. Zij zullen komen als wat zij zijn: 
een kleine gift der Nederlandsche kolonie te  Lissabon. Mrs. 
Camphell heeft daarover uitvoerig met mij overleg gepleegd. D a t  
sergeant Niernans zich ,,toevalligu tot Mrs. Camphell heeft ge- 
wend geloof ik niet. Integendeel hij weet drommels goed wat hij 
doet en zijn kampgenooten zullen blij zijn een zoo actief zaak- 
waarnemer te hebben. 

Ik ben van oordeel dat, indien men met alle omstandigheden 
rekening houdt, mijn reactie de  eenige redelijke (vooral uit 
,,nationaal oogpunt") is geweest. N u  ik echter weet, dat het 
R.K. te Londen bepaaldelijk niet wenscht, dat  eenigr zending 
naar Nederlandsche kampen (zelfs in een vriendelijkerwijs afge- 
staan Britsch quotum) buiten Londen om wordt voorbereid, zal 
ik mij voortaan van elke bemoeienis onthouden. Mij was niet 
bekend, dat  het R.K. in deze een n~onopolie  heeft." 

Op 9 Augustus 1944 beantwoordde de heer van Harinxma thoe 
Slooteìz de bovengenoemde brief van de heer Flaes als volgt: 

,,Amice, 
Uw uitvoerige schrijven dd. 24 Juli 1.1. heeft geen verandering 
gebracht in mijne zienswijze en het is mij steeds niet duidelijk 
o m  welke reden de overigens prijzenswaardige actie ten behoeve 
van onze krijgsgevangenen moest omgaan buiten onzen ver- 
tegenwoordiger te Lissabon. 

Voor de  opzettelijk onjuiste interpretatie van mijn schrijven e n  
de  overgevoeligheid welke tot uiting komen in de laatste alinea 
van Uwen brief gevoel ik weinig bewondering. 

Het  eenige wat ik U vroeg was o m  acties ten behoeve van 
onze krijcsgevangenen, welke ik overigens natuurlijk zeer toe- 
juich. over onze organisatie te willen laten loopen. Deze vraag 
lijkt mij, gezien het feit, dat  de geheele zorg voor onze krijgs- 
gevangenen bij ons Comité berust, niet onredelijk." 

Alvorens een oordeel uit te spreken over de hulp aan Neder- 
landse krijgsgevangenen zal de commissie eerst een beschouwing 
wijden aan de  werkzaamheden van de tweede instantie, welke die 
hulpverlening tot taak had, namelijk het Nederlandse Rode Kruis. 

D a  commissie is zich bewust, dat  zij in deze treedt buiten het onder- 
zoek naar het Regeringsbeleid, doch het zou zeer moeilijk zijn een 
oordeel uit te spreken over de bijstand aan de krijgsgevangenen 
e n  de  burgergevangenen in concentratiekampen, gevangenissen e n  
tuchthuizen in Duitsland zonder tevoren aandacht te wijden aan de  
hulp, die deze gevangenen van andere Nederlandse instanties dan de 
Regering hebben ontvangen. Wanneer men zich een oordeel wenst te 
vormen over de vraag, of d e  Regering in voldoende mate bijstand 
aan de gevangenen heeft verleend, is het gewenst, dat  men daarbij in 
aanmerking neemt wat van andere Nederlandse zijde geschiedde e n  
dat men zich dus ook hiervan vergewist. 

Dr .  H. K. Offerizaus, die van April 1942 tot 25 Augustus 1944, toen 
de Duitsers hem evenals de andere leden van het dagelijks bestuur 
van het Nederlandse Rode Kruis uit zijn functie ontsloegen, secretaris- 
generaal is geweest van deze organisatie, deelde aan de  commissie 
mede, dat, nadat in 1940 de eerste krijgsgevangenen naar Duitsland 
waren gevoerd, de afdeling 1V van het Nederlandse Rode Kruis, 
welke afdeling in Juli van dat jaar was opgericht en onder leiding 



34062-34066 (Koot) 

stond van de heer A. Zijlrnans, er voor gezorgd heeft, dat  deze ge- 
') Vgl. Het Informatiebureau van het Nederlandsche Roode Kruis. vangenen pakketten kregen. ') 

Verslag over zijn werkzaamheden van 1939 tot en met 1947, Hij verklaarde tevens, dat zijn voorganger, de  heer H. H. Thoden 
blz. 62. van Velzert, in April 1942 ontslag had moeten nemen omdat hij in 

het dagelijks bestuur van het Nederlandse Rode Kruis velerlei interne 
moeilijkheden had veroorzaakt. 

34144-34151 (Offerhaus) Dit bestuur verzocht toen de  heer Offerhaus, die reeds sedert 1918 
lid was van het hoofdbestuur van het Nederlandse Rode Kruis e n  
sedert 1936 als Hoofdcommissaris van het Ziekenhuiswezen tevens 
lid was van het dagelijks bestuur van deze organisatie, o m  d e  functie 
van secretaris-generaal op zich te  nemen. 

D e  heer Offerhaus was toen reeds 67 jaar en hij voorzag, naar hij 
zeide, grote moeilijkheden. Zijn enige zoon was door de  Duitsers ter 
dood veroordeeld als lid van de  O.D. en is op 3 Mei 1942 gefusil- 
leerd. Zijn echtgenote had er, mede omdat de Duitsers. met name 
dr. Rez~ter, de vertegenwoordiger van het Duitse Rode Kruis, eisten, 
dat de nieuwe secretaris-generaal van het Nederlandse Rode Kruis 
persoonlijk geheel verantwoordelijk zou zijn voor alles, wat deze 
organisatie deed of naliet, bijzondere bezwaren tegen, dat  hij deze 
functie op zich zou nemen. Enig financieel of ander voordeel was 
aan de positie, waartoe de  heer Offerhaus werd aangezocht, niet 
verbonden. Niettemin meende deze, dat  het zijn plicht was de benoe- 
ming aan  te nemen. 

D e  heer H. Koot, generaal-majoor b/d., die gedurende de oorlog een 
grote activiteit heeft betoond i n  verband met de pskkettenvoorzi-ning 
der krijgsgevangenen, deelde aan de commissie mede, te menen, dat 
er in Nederland aanvankelijk twee manieren waren om d e  krijgsge- 
vangenen aan pakketten te helpen, namelijk een actie van het Rode 
Kruis zelf, georganiseerd door de afdeling IV van deze organisatie 
en de actie van particulieren, die òf rechtstreeks òf via het Rode 
Kruis pakketten konden zenden aan hun familieleden en bekenden 
in de krijgsgevangenenkampen. 

In  het verslag over de werkzaamheden van het Informatiebureau 
van het Nederlandse Rode Kruis gedurende het tijdvak van 1939 tot 
en met 1947 wordt vermeld, dat de  afdeling IV aanvankelijk twee- 
maal per maand eenheidspakketten zond, bestemd voor Nederlandse , 

krijgsgevangenen, burger-geïnterneerden en gijzelaars in het buiten- 
land. Hel  maximum toegelaten gewicht dezer pakketten bedroeg 5 kg. 

Aan de  in Nederland woonachtige verwanten werd verzocht de 
kosten, die aanvankelijk f 6.50 en later f 7.50 per pakket bedroegen, 
zo mogelijk geheel of gedeeltelijk te vergoeden aan het Nederlandse 
Rode Kruis, doch ongeacht of zij al dan niet betaalden, vond steeds 
verzending plaats. 

Op  verzoek van het Rode Kruis in  België heeft de afdeling IV 
ook pakketten verzonden aan Belgische krijgsgevangenen. Zo werden 
gedurende het tijdvak van 6 September tot 12 December 1940 de vol- 
gende aantallen eenheidspakketten verzonden: 
Nederlandse krijgsgevangenen 429 
Nederlandse civiel-geïnterneerde mannen (Ilag XIII) 1508 
Nederlandse gijzelaars (Buchenwald) 1258 
Nederlandse civiel-geïnterneerde vrouwen (Ravensbruck) 60 
Belgische krijgsgevangenen 3187 

In  die periode bestond de inhoud van het eenheidspakket uit: 
1 pond worst; 
2 dozen smeerkaas; 
3 pond suiker; 
1 stuk zeep; 
2 pakken Sanovite; 
3 ontbijtkoeken; 
10 repen chocolade; 
1 pond chocolademelkpoeder; 
1 pond roomboter i n  blik; 
60 sigaretten en 
1 blik (a 10 stuks) sigaren. 

Bovendien mochten er aan de krijgsgevangenen onbeperkt privé- 
pakketten worden gezonden, welke niet meer dan 2 kg. mochten 
wegen, terwijl de inhoud niet was onderworpen aan distributie- of 
douanebepalingen, zoals na Augustus 1942 met de eenheidspakketten 
van het Rode Kruis wel het geval was. Van Duitse zijde werden 
voor deze pakketten echter lange lijsten met verboden voorwerpen 
er1 goederen verstrekt. 

Deze privé-pakketten konden portvrij aanvankelijk zowel recht- 
streeks per post als via het Rode Kruis aan de krijgsgevangenen wor- 
den verzonden. Aan het einde van 1942 verboden de  Duitsers het 
zenden van privé-pakketten, doch enige maanden later werd de ver- 
zending weer toegestaan, toen echter uitsluitend door tussenkomst 
van het Rode Kruis. 



Gedurende het tijdvak 12 Juli tot 12 December 1940 werden door 
tussenkomst van het Rode Kruis de volgende aantallen privé-pakket- 
ten verzonden: 

stuks 
aan Nederlandse krijgsgevangenen 2460 
aan niet Nederlandse krijgsgevangenen 6020 
aan Nederlandse civiel-geïnterneerden 
in Buchenwald en Ilag XIII 2132 
in Camp St. Cyprien en Camp de Gnrs 649 
aan niet Nederlandse geïnterneerden 1177 

Eind 1940 bedroeg het aantal behandelde privé-pakketten 1000 per 
week. 

In 1942 werden er verzonden 
naar Coiditz 732 
naar Schokken 215 

van Juni t.m. Dec. 1942 naar Stanislau 36300 
van 7.1.43 tot 24.2.43 naar dezelfde kampen resp. 290, 94 en 8976 

In Juli 1943 naar Stanislau 12248 
naar Königstein 15 
naar buitenlandse militairen 723 
naar civiel-geïnterneerden 144 

Met ingang van 1 Juli 1944 mocht slechts één privé-pakket per 
maand worden verzonden tot een maximumgewicht van 5 kg. De 
vierde afdeling verstrekte daartoe de benodigde plakadressen aan de 
familieleden. 

In verband met de voor de familieleden van krijgsgevangenen toen 
reeds bestaande moeilijkheden om pakketten samen te stellen en de 
nog grotere moeilijkheden, die in deze verwacht werden, was sinds 
het voorjaar van 1944 de oprichting van een centrale ter verzending 
van standaard-familiepakketten in voorbereiding. Een aantal in samen- 
stelling en prijs verschillende pakketten zou dan ter keuze van de 
verwanten tegen bonnen en betaling door verschillende levensmidde- 
lenfabrikanten worden samengesteld en door het Rode Kruis ver- 
zonden. 

Tot uitvoering van deze plannen is het echter niet meer gekomen. 
De spoorwegstaking, die op 19 September 1944 aanving, maakte 
namelijk een eind aan alle pakketverzendingen naar het buiten- 

l) Vgl. Het Informatiebureau van het Nederlandsche Roode Kruis. land. ') 
Verslag over zijn werkzaamheden van 1939 tot en met 1947, - In dit verslag van het Informatiebureau van het Nederlandse 
blz. 66, 67 en 68. Rode Kruis wordt ten aanzien van de eenheidspakketten, welke 

de vierde afdeling aan de krijgsgevangenen zond, vermeld, dat, 
nadat in 1942 de Duitsers gedurende enige maanden de verzen- 
ding daarvan hadden tegengewerkt, na Augustus van dat jaar in 
strijd met de bepalingen van de Conventie van Genève, waarin gener- 
lei beperkingen zijn opgenomen ten opzichte van het zenden van 
liefdegaven aan krijgsgevangenen, op last van de bezettingsautori- 
teiten slechts eenmaal per maand zulk e'en pakket mocht worden 
verzonden. Dit zou echter slechts dan mogen geschieden, indien de 
pakketten uitsluitend waren samengesteld uit toen niet gedistribueerde 
voedingsmiddelen. Aan elke krijgsgevangene mochten even veel rook- 
artikelen worden gezonden als het hier te lande destijds gestelde rant- 
soen per persoon per maand bedroeg. 

Door deze beperkende bepalingen verloor het eenheidspakket zeer 
veel aan voedingswaarde. De inhoud van zo'n pakket bestond sinds- 
dien gedurende enige tijd uit: 

1 pot konijnenragout, 
of 1 pot wildpeper; 
of 2 potten kokkelragout; 
4 blikjes vispastei; 
1 potje Culinox; 
1 blikje bliek; 
2 potjes juspasta; 
2 blokjes soep; 

20 sigaren plus 20 senoritas 
of 150 gram tabak. 

In het najaar van 1943 was de voorraad van deze ongedistribueerde 
levensmiddelen uitgeput, zodat toen alleen gratis een pakket rook- 
waren kon worden verzonden, wearaan enige nog verkrijgbare spece- 

2, Vgl. Het Informatiebureau van het Nederlandsche Roode Kruis. rijen en kruiden werden toegevoegd. ') 
Verslag over zijn werkzaamheden van 1939 tot en met 1947, Langdurige besprekingen waren daarna nodig om te komen tot de 
blz. 63 en 64. samenstelling van een nieuw eenheidspakket. Deze besprekingen 

werden blijkens het genoemde verslag in de regel gevoerd door de 
secretaris-generaal van het Rode Kruis met het Rijksbureau voor de 
Voedselvoorziening in Oorlogstijd; ze vonden onder voortdurende 
tegenwerking der Duitsers vrijwel gedurende de gehele oorlog plaats. 

Uit een in het verslag opgenomen tabel blijkt, dat er van 8 Sep- 
tember 1942 tot en met 1 Augustus 1943 door de vierde afdeling 



elf maal eenheidspakketten aan de krijgsgevangenen zijn verzondzn 
tot een totaal aantal van 18 206. 

In  het begin van 1944 werd de  naam eenheidspakket gewijzigd in 
,,nationaal pakket". Blijkens het verslag werden in 1944 viermaal 
zocanige pakketten verzonden; het laatste in Augustus van dat jaar. 
D e  inhoud van deze pakketten was als volgt: 

500 gram suiker; 
1 worst; 
1 pak Sanovite; 
1 ontbijtkoek; 
6 rollen biscuits; 
1 pakje smeerkaas; 

250 gram melkpoeder; 
5 pakjes soep; 
1 blikje jam; 

200 gram peulvruchten; 
200 gram suikerwerk; 
200 grani vet; 

40 gram tabak; 
40 sigaretten of 10 sigaren. 

Het  verslag vermeldt verder nog, dat bij de samenstelling der eEn- 
heids- en nationale pakketten van het Rode Kruis het Rijksbureau 
voor de Voedselvoorziening in Oorlogstijd steeds zeer belangrijke 
medewerking verleende, terwijl enige fabrieken de  verpakking op 
zich namen. D e  Nederlandse levensmiddelenindustrie verstrekte de 
bestanddelen voor de nationale pakketten voor een groot gedeeltz 
gratis. 

Ondanks het daartegen door de Duitsers uitgevaardigde verbod 
heeft de  vierde afdeling meermalen getracht door het zenden van 
proefpakketten in  concentratiekampen opgesloten Nederlanders te 
bereiken. Volgens het verslag bereikte echter bijna geen enkel van 

l) Vgl. H r t  Informatisbureau van het Nederlrlandsche Roode Kruis, deze pakketten zij11 besiemir~iiig. l) 
blz. 65 en 66. Als gevolg van de op 29 April 1943 door de  ,,Wehrmachtsbefehls- 

haber in den Niederlanden" bevo!en terugroeping van de Neder- 
landse weermacht in krijgsgevangenschap, werd o p  6 Mei 1943 d e  af- 
deling 1V B van het Informatiebureau van het Naderlandse Rode 
Kruis opgericht, die tot taak kreeg de  verzending van pakketten te 
verzorgen voor de ingevolge d e  bovengenoemde terugroeping in 
krijgsgevangenschap gevoerde reserve- en dienstplichtige officieren, 
onder-officieren en manschappen, benevens de beroepsmilitairen be- 
neden de rang van officier. Daarnaast verzorsde de  vierde afdeling, 
die nu afdeling 1V A werd genoemd, de reeds vóór 1943 weggevoerde 

7 Vgl. Het  Informatiebureau van he't Ne~derlan~dsche Roode Kruis, krijgsgevangenen. 
blz. 69. Aanvankelijk kon van de  betrokken Duitse militaire autoriteiten 

geen beslissing worden verkregen over de vraag of en in hoeverre de 
Gerzorging van pakketten ten deel zou vallen aan het Rode Kruis 
dan  wel of deze zendingen door de  posterijen zouden moeten worden 
verzorgd. 

O p  2 Augustus 1943 werd beslist, dat  de afdeling IV B te beginnen 
op 10 Augustus van dat  jaar elke maand per gevangene twee brief- 
pakketjes van 2 kg zou mogen zenden, hetgeen beduidend minder 
was dan de hoeveelheid, die de  afdeling I V A  aan de krijgs- 
gevangen officieren in het kamp te Stanislau mocht doen toekomen. 

Blijkens het meer genoemde verslag van het Informatiebureau 
van het Nederlandse Rode Kruis stonden de Duitse militaire 
autoriteiten na enige tijd verhoging van dit pakkettenrantsoen toe, 
waardoor in September 1943 aan elke gevangene 4 briefpakjes moch- 
ten worden gezonden. welk getal voor de volgende maanden o p  zes 
per maand werd gebracht. 

Evenals de reeds vóór 1943 in krijgsgevangenschap weggevoerde 
militairen ontving de nieuwe categorie van krijgsgevangenen een- 
heidspakketten van de boven reeds vermelde samenstelling. 

Bovendien konden evzn.als ten aanzien van de reeds vó6r 1943 
weggevoerde krijgsgevangenen het geval was, ook de familieleden en 
bekenden van de nieuwe categorie van gevangenen door bemiddeling 
van het Rode Kruis pakketten zenden. 

Het  bleek echter reeds spoedig, dat  dit voor velen van hen een 
opgave was, die hun draagkracht verre te boven ging e n  daarom 
werd in October 1943 besloten tot oprichting van een sociale onder- 
afdeling, een voortzetting van de in Augustus 1942 spontaan tot 
stand gekonien Actie voor Pleegoiiders voor Krijgsgevangrnen 
(A.P.K.). 

D e  bedoeling van deze actie was om in het gehele land pleegouders 
te werv-n, die zich bereid en in staat zouden verklaren om regel- 
matig, zo moge!ijk evnmaal per week, één of twee levensmiddelen- 
pakketten te zenden aan krijgsgevangenen. D e  pleegouders, soms 
meerdere pleegoiiders tezamen, zorgden dan  steeds voor eenzelfsde 
gevangene. 



Gedurende de periode van December 1943 tot en met September 
1944 zond de afdeling IV B van het Informatiebureau van het Neder- 
landse Rode Kruis de volgende hoeveelheden pakketten: 

..................... December 1943 52 480 pakketten 

..................... Januari 1944 45 700 ,, 

..................... Februari 1944 39 390 ,, 

..................... Maart 1944 67 590 ,, 

..................... April 1944 42 400 ,, 

..................... M ei 1944 46 200 ,, 

..................... Juni 1944 51 450 ,, 
Juli 1944 ..................... 31 640 ,, 

..................... Augustus 1944 30 270. ,, 

..................... September 1944 1 083 ,, 

Tot Juli 1944 bedroeg het aantal pakketten, dat verzonden mocht 
worden, zes van 2 kg per maand; van die maand af was d e  toegestane 
hoeveelheid twee van 5 kg per maand, (één familiepakket en één door 
het Rode Kr?lis te verzorgen nationaal pakket); vandaar de ogen- 
schijnlijke vermindering in de maanden Juli en Augustus 1944. 

Half September 1944 kwam de spoorwegstaking, welke ook de 
stopzetting van de pakkettenverzending tot gevolg had. Door be- 
middeling van de postrrijen kwamen alle reeds onderweg zijnde pak- 
ketten terug op de afdeling. Ook de pakketten, welke reeds klaar 
stonden om de grens te passeren, werden achterhaald en terugge- 

l )  Vgl. Het Informatiebureau van het Nederlandsche Roode Kruis. zonden. l) 
Verslag over zijn werkzaamheden van 1939 tot en met 1947, De strekking van de medezelingen, welke de heer Offerhaus in- 
blz. 72. zake de hulp aan de krijgsgevangenen aan de commissie heeft ge- 

daan, stemt overeen met die van het verslag van het Informatie- 
30919-30937; 35033-35033 (Offerhaus) bureau van het Nederlandse Rode Kruis. Hij verklaarde bovendien 

nog, dat hij, nadat het aantal krijgsgevangenen was toegenomen, 
buitengewoon veel moeite had gehad om het zenden van pakketten 
in dezelfde mate te doen plaats vinden als tevoren het geval was 
geweest. In April 1942 was hij secretaris-generaal geworden van hel 
Nederlandse Rode Kruis en in deze functie had hij veel contact met 
de in Nederland gedetacheerde vertegenwoordiger van het Duitse 
Rode Kruis, dr. Reuter, die toezicht hield op de pakkettenverzending. 
Omdat de Duitse autoriteiten het volgens de  heer Offerhazls onze 
gevangen genomen officieren en manschappen zo moeilijk mogelijk 
wensten te maken, was het hun een doorn in het oog, dat het Neder- 
landse Rode Kruis poogde de gevangenen te helpen en zij zaten om 
allerlei gezochte redenen het zenden van pakketten dwars. Zij maak- 
ten er al heel gauw bezwaar tegen, dat aan de  krijgsgevangenen dis- 
tributie-artikelen werden verzonden en de heer Offerhaus kon on- 
danks de moeite, die hij zich gaf en de ruzies, die hij met de Duitsers 
had, niet bereiken, dat er in die mate als hij dat wcnselijk 
achtte pakketten naar de krijgsgevangenen werden gezonden. Hij 
was daarover tweemaal bij Schönbeck geweest, de Duitse autoriteit, 
die hier te lande destijds de distributie regelde, doch deze bezoeken 
hadden geen succes gehad, daar hij niet werd ontvangen. Toen dr. 
Frieclrich, een van de gecommitteerden van het Internationale Rode 
Kruis, ons land bezocht, heeft de heer Offerh,aus tezamen met deze 
een poging willen wagen om toestemming te verkrijgen tot het zenden 
van meer pakketten aan de Nederlandse krijgsgevangenen, doch 
Schönbeck weigerde hen te ontvangen. 

Ondanks de moeilijkheden met de  Duitsers om voor het zenden 
van pakketten aan de krijgsgevangenen distributie-artikelen aan te 
kopen, heeft het Rode Kruis dit volgens de heer Offerhaus toch ge- 
daan; het kocht namelijk deze artikelen van het Directoraat-Generaal 
voor de Voedselvoorziening rhet medewerking van de  daar werkzame 
heer Bautz. 

Nadat er van 1 Augustus 1943 tot 1 October van dat jaar alleen 
maar wat rookwaren naar de krijgsgevangenen konden worden ge- 
stuurd, werd het nadien als gevolg van besprekingen, die de heer 
Offerhaus met d r  Reuter of met andere Duitse autoriteiten gevoerd 
had, weer mogelijk hun wat uitgebreider pakketten te zenden. 

De heer Offerho~ls legde met betrekking tot de werkzaamheden 
van de afdeling 1V B van het Informatiebureau van het Nederlandse 
Rode Kruis verklaringen af, welke overeenstemden met die van het 
verslag van het Informatiebureau. De heer Koot, bet hoofd van die 
afdeling, was volgens de heer Offerhaus iemand, die durfde op te 
treden en voor wie hij groot respect had. 

Ten bewijze, dat de Duitse autoriteiten het werk van het 
Nederlandse Rode Kruis trachtten te dwarsbomen en naar een 
reden zochten om de toenmalige leden van het hoofdbestuur 
van deze organisatie uit te schakelen en te vervangen door 
hun volgelingen, las de heer Offerhaus enkele fotocopieën voor van 
de correspondentie, welke daaromtrent gevoerd is tussen dr. Wim- 
wier, Generalkommissar für Verwaltung und Justiz, dr. Reuter, Ge- 
sandter Bene en Rauter. Deze correspondentie is na de oorlog in 

35057-35061 (Offerhaus) 

35115-35131; 34239 (Offerhaus) 

35050-35055 (Offerhaus) 
34122 (Koot)  



31350-31 351 (van Lynden) 
31004-31005; 351 81-35187 (Offerhaus) 

35053-35055 (Offerhaus) 

35108-351 14 (Offerhaus) 

34054-34067 (Koot) 

Duitsland achterhaald. Er blijkt uit, dat de Duitsers met het doel 
om het Nederlandse Rode Kruis meer naar hun hand te kunnen zet- 
ten, in Augustus 1942 de N.S.B.-er Engelbrecht tot voorzitter hebbzn 
benoemd. Deze zou een voorstel doen om de secretaris-generaal, de 
heer Offerhaus, te vervangen. 

Daar de heer Engelbrecht had nagelaten zulk een voorstel in te 
dienen en hij, naar mr. W. J. baron van Lynden, de toenmalige eerste 
ondervoorzitter van het Nederlandse Rode Kruis, en dr. Offerhaw 
aan de commissie verklaarden, na zijn benoeming zich in de ver- 
gaderingen van het hoofdbestuur van deze organisatie eigenlijk nooit 
als voorzitter had kunnen doen gelden, stelde Rauter op 23 October 
1943 aan Wirnmer voor om Ch. Coclze. sinds 30 November 1936 lid 
van de N.S.B., tot secretaris-generaal te benoemen, terwijl Gesandter 
Betze hem later een zekere Dyserinck als candidaat voor deze functie 
noen-ìde. 

Op 20 Februari 1944 kreeg dr. Reuter van de Wehrmachlsbefehls- 
haber opdracht om, totdat dr. Offerhaus, mr. Vleer, het hoofd van 
de vijfde afdeling van het Informatiebureau, mr. baron van Lynden 
en de beide secretarissen van het hoofdbestuur uit het Rode Kruis 
zouden zijn gezet, onmiddellijk het zenden van pakketten aan de 
Nederlandse krijgsgevangenen stop te zetten. Deze brief was geschre- 
ven, omdat het Nederlandse Rode Kruis op 3 December 1943 aan 
de vertrouwensman der krijgsgevangenen in Stalag 371, overste dn 
Jorzgh, een brief zou hebben geschreven, waarin stond, dat het aan 
vaandrig Schiphuis een pakket had gezonden inet ontvluchtings- 
materiaal en een leerboek met aanwijzingen voor het gebruik. 

Er volgden nog enkele Duitse brieven over hetzelfde onderwerp, 
waaruit volgens de heer Offerhaus bleek, dat de Duitsers toen nog 
uit vrees voor represailles enigszins huiverig waren om al te drastisch 
tegen het Nederlandse Rode Kruis op te treden. 

De heer Offerhaus had ook veel gecorrespondeerd over dit ont- 
vluchtingsmateriaal en naar hij mecnde, had naar aanleiding van die 
brieven Winzrner geschreven, dat het op het Rode Kruis een ,$au- 
wirtschaft" was en dat hij door deze instelling bij de neus was ge- 
nomen. 

Op 12 Mei 1944 schreef Reuter aan Wirnr?~er, dat na het verweer 
van het Nederlandse Rode Kruis betreffende de pakketzending met 
vluchtinateriaal, deze zaak niet meer zo op de voorgrond stond, 
omdat er nu ean ander middel was om deze organisatie te lijf te 
gaan. 

In het maandblad van het Nederlandse Rode Kruis was namelijk 
een artikel van de heer Koot verschenen, waarin deze het Nederlandse 
volk opwekte om de krijgsgevangcnen in Duitsland te helpen en 
daarvoor goederen te sturen. Er stond in dat artikel ook vermeld, 
dat de mensen oproerig werden, omdat de toestanden daar zo ellen- 
dig waren. De Duitsers interpreteerden dit zó. aldus de heer Offer- 
haus, alsof wij opgestookt hadden tot ontevredenheid en tot het 
maken van oproer. De heren van Lynden, Offerhaus, Koot en Canté, 
secretaris van het Rode Kruis, werden daarop voor het Kriegsge- 
richt gedaagd en op 31 Juli 1944 werden ze wegens ,,deutschfeind- 
liche Kundgebung" veroordeeld tot een geldboete van f 300: -,waar- 
door Winzrner een wettelijke reden kreeg om hen op 28 Augustus 
1944 uit hun Rode Kruis-posities te ontslaan. 

Reeds voordien had de secretaresse van Reuter, een Duits-Neder- 
landse, de heer Offerhaus heimelijk medegedeeld en hem de bewijzen 
getoond, dat I-iet plan bestond om de heer van Lyrzden, hem en hun 
twee secretarissen naar Duitsland te voeren. 

De overige leden van het dagelijks bestuur van het Nederlandse 
Rode Kruis hebben na het ontslag van de bovengenoemde heren nog 
enige maanden hun moeilijke taak voortgezet, maar toen in Novem- 
ber 1944 Piek secretaris-generaal werd, traden zij af. 

De heer Koor legde overeenkomstige verklaringen af. Hij voegde 
er echter nog aan toe, dat de burgemeester van Uithoorn. de heer 
C. M. A. Koot te goeder trouw inaar min of meer tegen de bedoe- 
lingen van eerstgenoemde in, met meer tam tam dan deze gewenst 
had geacht, in ean pamilet zijn gemeentenaren had opgewekt voor 
een pakkettenactie ten behoeve van onze krijgsgevangenen. Dit pan?- 
flet van burgemeester Koot kon inderdaad gelezen worden als een 
,,deutschfandBche Kundgebung." Hierdoor werd, aldus de heer 
Koot, de aandacht gevestigd op zijn eigen artikel, dat teilslotte door de  
Duitsers werd aangegrepen om zich daarmede van het dagelijks be- 
stuur van het Nederlandse Rode Kruis te ontdoen. 

Omtrent de Actie Pleegouders voor Krijgsgevangenen, A.P.K., 
deelde de heer Koot in overeenstemming met het vermelde in het 
verslag van he't Tnforniatiebureau van het Nederlandse Ro,de Kruis 
mede, dat deze spontane actie uit een initiatief van de luitenant-gene- 
raal bjd van het K.N.I.L., de heer M. Boerstra, was ontstaan. 

Deze had met de heer Koot overleg gepleegd en samen met de heer 
Boerstra heeft de heer Koot toen het plan voor de Actie Pleegouders 
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voor Krijgsgevangenen samengesteld; begin Augustus 1942 werd met 
het werk begonnen. Het was de bedoeling o m  voor iedere krijgs- 
gevangene een ,,pleegouderfl' te krijgen o m  hem te kunnen voorzien 
van alles, waaraan hij eventueel behoefte zou hebben. Deze actie ging 
buiten het Nederlandse Rode Kruis o m  en had ten doel o m  de  pak- 
ketten, die door de  familie van de  krijgsgevangenen werden samen- 
gesteld en die door tussenkomst van de onder leiding van de heer 
Zijlmans werkende vierde afdeling van deze organisatie werden ver- 
zonden, aan te vullen evenals de eenheidspakketten, welke deze af- 
deling van het Rode Kruis zelf zond. 

De actie van de  A.P.K. was een zo  groot succes geworden en de 
lawine van pakketten, die ter doorzending aan de  krijgsgevangenen 
werd ontvangen, was zo groot, dat  de heer Koot de pleegouders 
wel eens heeft moeten remmen en hun heeft aangeraden de  pak- 
ketten niet in dergelijke hoeveelheden naar Duitsland te zenden, 
maar datgene, wat zij verzamelden, ook ten goede te doen komen 
aan personen in hun naaste omgeving, die daaraan eveneens behoefte 
hadden. 

Naar  de heer Koot aan de commissie mededeelde, was het werk 
van de A.P.K. geheel particulier gegaan, al was daarbij wel d e  morele 
steun van en de samenwerking met het Rode Kruis nodig geweest. Deze 
had de heer Koot dan ook gekregen; de  heer Zijlmans, het hoofd van 
afdeling IV, bijvoorbeeld had hem persoonlijk van verschil1~-nde 
adressen van krijgsgevangenen in de kampen voorzien. 

Verder had de heer Koot, omdat hei zijn bedoeling was pleegouders 
t2 recruteren vnor krijgsgevangenen uit die plaatsen, waar dezen 7elf 
woonachtig waren, teneinde zodoende een band te vormen tussen een 
krijgsgevangene en zijn pleegouders, ook de adressen der gevangenen 
in Nederland gekregen van het Commissariaat voor de  Nederlandse 
weermacht. 

D e  heer Koot had, naar hij zeide, overal contacten. Illegale contxc- 
ten, die wel eens bij hem verschenen - soms ook wel eens niet - 
zagen kans voor de krijgsgevangenen levensmiddelen te krijgen, die 
ingevolge de Duitse bepalingen eigenlijk niet mochten worden ver- 
schaft en welke zij gratis voor zijn werk ter beschikking stelden. Dit 
heeft geduurd totdat in April 1944 de Duitsers de heer Koot ge- 
vangen namen. Omdat hij naar hij zeide met de A.P.K. enig succes had 
gehad, was hij aangezocht o m  als hoofd van de afdeling IV B van 
het Nederlandse Rode Kruis o p  te treden. 

Het had in 1943 grote moeite gekost o m  van de  Duitsers gedaan te 
krijgen, dat  dezen aan het Nederlandse Rode Kruis toestonden om 
o p  dezelfde wijze als dat voor de voordien reeds naar Duitsland ge- 
voerde krijgsgevangenen geschiedde, pakketten te  zenden aan de kort  
tevoren weggevoerde militairen. 

Toen hij hoofd van de afdeling IV B was geworden, had dz heer 
Koot zich tot dat  doel direct met de Duitse autoriteiten in ver- 
binding gesteld, doch bij zijn eerste bezoeken werd hij zeer koel 
en min of meer vijandig ontvangen. 

Nadien kon de afdeling IV B rechtstreeks pakketten aan d e  krijgs- 
gevangenen zenden. De pakketten, die door particulieren ter ver- 
zending aan deze afdeling werden aangeboden, werden gecontroleerd 
o m  na te gaan, of ze inderdaad voldoende levensmiddelen bevatten. 
Wanneer dit niet het geval was, werden ze bijgevuld uit de  voorraden, 
die de heer Koot o p  clandestiene wijze, illegaal dus, uit het gehele 
land gratis kreeg van boeren, vissers, fabrikanten enz. Met  deze 
o p  illegale wijze verkregen voorraden kon d e  heer Koot ook andere 
afdelingen van het Rode Kruis steunen, zoals d e  afdeling I V  A 
er1 de aiaeling Speciale Hulpverlening onder leiding van mevrouw L. 
H. M. A.  van Overeem-Ziegenhardt, aan  wier werkzaamheden in 
het volgende hoofdstuk nader aandacht zal worden besteed. De heer 
Koot zeide zeker te weten, dat  de heren Offerhaus en van Lynden er 
van o p  de hoogte waren, dat de  voorraden, waarover hij beschikte 
en waarmede hij andere afdelingen van het Rode Kruis steunde, op 
illegale wijze waren verkregen, want hij had daar met hen over ge- 
sproken. 

Hij was verder van mening, dat, wanneer er tevoren geen pleeg- 
ouders voor de krijgsgevangenen zouden zijn aangeworven, waardoor 
hij in staat was gesteld voorraden te vormen, de  afdeling IV B 
en de later door hem gesteunde afdeling IV A niet in staat zouden 
zijn gebleken zo goed voor de  krijgsgevangenen t e  zorgen als nu  is 
gebeurd. 

D e  heer Offerhaus heeft eveneens medegedeeld, dat  de  heer Koot 
veel bij hem is geweest en dat  zij dan  al deze aangelegenheden be- 
spraken. Hij was evenals de  heer Koot van mening, dat  d e  afdeling 
IV B belangrijker was geweest d a n  de afdeling IV A, die een veel 
kleinere groep van krijgsgevangenen verzorgde. 

Dat  het Nederlandse Rode Kruis zich inderdaad moeite gaf voor 
de  verzorging der krijgsgevangenen valt ook nog af te  leiden uit de 
verklaring van de heer Flugi van Aspermont, waaruit blijkt, dat  een 
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gesprek met de heer van Lynden voor hem mede aanleiding is ge- 
worden om in de zomer van 1943 naar Zwitserland te vertrekken. 
D e  heer var2 Lyr:detz namelijk, van de  heer Flugi vernomen hebbende, 
dat deze naast de Nederlandse ook de Zwitserse nationaliteit bezat, 
had er zeer 'op aangedrongen, dat  hij naar Zwitserland zou gaan om 
daar voor het Rode Kruis zaken te regelen, die de Duitsers niet moch- 
ten weten. Na  dit verzoek te hebben overwogen, besloot de  heer Flugi 
1~an Aspenilonf om inderdaad te vertrekken, doch voordien verzochten 
de heren van Lyrzd2r1 en Ofjerhaus hem te  trachten in Zwitserland een 
garantie te krijgen van het Iílternationale Rode Kruis te Genève voor 
een bedrag van f 500 000, op welke garantie een aantal Haagse ban- 
kiers, die hij voor zijn vertrek ook had ontmoet, bereid waren aan 
het Hoofdbestuur van het Nederlandse Rode Kruis dat bedrag uit te 
betalen, opdat dit daarmede levensmiddelen zou kunnen aanschaffen 
voor pakketten aan krijgsgevangenen. D e  garantie zou moeten in- 
houden, dat de bankiers o p  d e  dag van de  wapenstilstand hun geld 
terug zouden krijgen. 

D e  heer van Lyizden gaf aan de heer Flugi een introductiebrief mede 
voor de  presimdent van het Internationale Rode Kruis, waarin wel 
vermeld stond, dat laatstgenoemde het volle vertrouwen genoot van 
het Nederlandse Rode Kruis, doch niet, dat  hij als vertegenwoordiger 
van deze organi~atie naar Zwitserland kwam, hetgeen volgens de heer 
F11rgi een zekere teleurstelling was, aangezien het Internationale Rode 
Kruis het o p  prijs zou hebben gesteld in Zwitserland te onderhandelen 
met iemand, die bevoegd was het hoofdbestuur van het Nederlandse 
Rode Kruis te vertegenwoordigen. 

Bij het eerste bezoek, dat  de heer Flugi var1 Aspermont aan het 
Internationale Rode Kruis te Genkve bracht, werd hem reeds mede- 
gedeeld, dat dit geen geld had, doch bereid was o m  na  te  gaan, wat 
het in deze zou kunnen doen. 

Tevens hoorde de heer Flugi bij dat bezoek voor het eerst van het 
bestaan van het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis, 
dat in Zwitserland vertegenwoordigd werd door de heer de V o s  van 
Steentr,ijk, die hij spoedig daarop in zijn woonplaats La Tour de Peilz, 
volgens de heer Flugi anderhalf uur sporens van Genève gelegen, een 
bezoek bracht. 

Hij vertelde deze van zijn opdracht om te trachten een garantie van 
f 500 000 te krijgen voor de  Haagse bankiers, doch bij de bespreking, 
die daarna door beide heren met het Internationale Rode Kruis werd 
gevoerd, bleek het de heer Flrlgi reeds spoedig, dat er niet de  minste 
kans was, dat  deze organisatie geld voor dat doel zou verschaffen. 

D e  heer Flugi heeí't zich inzake het verkrijgen van de garantie toen 
gewend tot de president-directeur van de Schweizerische Bankverein, 
Or. Ma!ivice G«lay, die zich in principe bereid verklaarde de  garantie 
te verstrekken, mits de Nederlandse Regering te Londen hem weer een 
garantie verleende. D e  heer Golay heeft zich daarop, zoals hij met 
de heer Flirgi had afgesproken, tot de Nederlandse gezant te Bern 
gewend om te informe!en, of de Regering te  Londen bereid zou zijn 
aldaar het equivalent van f 500 000 in ponden te storten bij het filiaal 
van de Schweizerische Bankverein. 

In het rapport, dat de heer Flugi op 18 October 1943 aan de  heer 
de V o s  var1 Steciz:vijk zond, deelde hij mede, dat de eerste gezantschap- 
secretaris te Bern, mr. R. B. baron van Lynden, de Nederlandse Rege- 
ring te Londen omtrent deze aangelegenheid telegrafisch op de hoogte 
zou stellen. 

D e  heer Flzigi vaiz Aspermont deelde aan de commissie mede, dat 
de Regering te Londen - o m  welke reden was hem niet bekend - 
niet is getreden in het geven van de  gevraagde garantie, zodat het 
hem ook niet gelukt is de  garantie, welke het Rode Kruis in Neder- 
land nodig had, te verkrijgen. 

D e  toznmaiige voorzitter van het London Cominittee, de heer van 
79922 (van Hnrinxma thoe Slooten) Harirzxnza thoe Slooterz, verklaarde desgevraagd, dat  hij in deze aan- 

gelegenheid, die toch betrekking had o p  de hulpverlening aan  de 
krijgsgevangenen, nooit rechtstreeks gemengd is geweest. Hij her- 
innerde zich vaag, dat  er een voorstel als hierboven bedoeld, was 
geweest, doch dat uit was behandeld tussen het Nederlandse gezant- 
schap te Bern en de Regering te Londen. Voordat hij deze verklaring 
aan de commissie aflegde, had hij bij dit gezantschap nog inlichtingen 
ingewonnen ei1 dit had hem bevestigd, dat  zulks inderdaad het geval 
was geweest. 

Git de rapporten, die de  heer Fl~igi  van Aspermont aan de  heer de 
Vos van Sreelzwijk toezond en waarin hij ook melding maakte van de 
cogingen tot het verkrijgen van bovengenoemde garantie, staat ook 
;ermeld, dat de reden, waarom het Nederlandse Rode Kruis een lening 
van f 500 000 wilde sluiten, gelegen was in de  veronderstelling, dat  
na Mei 1943 het aantal Nederlandse krijgsgevangenen was opgelopen 
tot 50 000. Toen later bleek, dat er in totaal slechts ruim 10 000 waren, 
verzocht d e  heer Fl~rgi in zijn rapport van 4 Januari 1944 aan de 
heer de V o s  van Steenwijk o m  het gezantschap te Bern mede te delen, 
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dat de noodzaak tot het verkrijgen van een garantie was vervallen. 
Uit laatstgenoemd rapport is dus gebleken, dat  niet de Nederlandse 

Regering te Londen wegens aan de heer Flugi onbekende redenen 
geweigerd heeft de gevraagde garantie te verstrekken, zoals hij bij zijn 
verhoor verklaarde, doch dat, zoals hij in zijn rapport van 4 Januari 
1944 zelf heeft medegedeeld, de noodzaak tot deze garantie was ver- 
vallen. Klaarblijkelijk heeft de heer Flugi van Aspermont zich bij zijn 
verhoor in 1949 deze aangelegenheid niet meer nauwkeurig her- 
innerd. 

De commissie gaat thans over tot het geven van haar oordeel 
over het aandeel van de  Nederlandse Regering en van het Neder- 
landse Rode Kruis in de  hulpverlening aan  de Nederlandse krijgsge- 
vangenen. Zij zal zich derhalve niet bezig houden met hetgeen, voordat 
de  Duitsers dit o p  het einde van 1942 aan particulieren verbodeln l), 
door dezen rechtstreeks aan de krijgsgevangenen werd gezonden. 
Evenmin zal zij spreken over de resultaten van het loffelijke streven 
van het Querr. kirilhelmina Fund en van enkele in Nederland op- 
gerichte comité's, die tot doe! hadden het lot der krijgsgevangenen 
te verlichten. Bij hun verhoo'r noemden de heren Verspyck, vaiz 
Lyndcrl en OfJerhaus bijvoorbeeld het onder leiding van de destijds 
aan het hoofdbestuur van het Nederlandse Rode Kruis toegevoegde 
kapitein ter zee b/d J. F. Klaasserz ten behoeve van de  hulp aan 
de krijgsgevangenen werkzaam geweest zijnde comité, terwijl er in 
het rapport var1 de reeds eerder genoemde Pakkettencommissie o.m. 
melding van gemaakt wordt, dat  de  afdeling Maastricht van het 
Nederlandse R0d.e Kruis op eigen initiatief van December 1910 tot 
Augustus 1944 ongeveer 50 000 pakketten heeft gezonden aan de 
krijgsgevangenen. ') 

Omdat de hulpverlening aan de Nederlandse krijgsgevangenen, 
welke de  Regering als een der oilderdelen van haar taak beschouwde, 
in haar opdracht geschiedde door het London Committee van het 
Nederlandse Rode Kruis, terwijl het verstrekken van hulp aan  krijgs- 
gevangenen en geïnterneerden alsmede contrôle op de verzending van 
geschenkrn behoorden tot de doelstellingen van het Nederlandse 
Rode Kruis 3) ,  lag het voor de hand, dat voor dez,e instellinge'n ten 
deze ezn belangrijke taak was weggelegd. 

Het is de  conmissie uit de door de secretaris van de  Algemene 
Rekenkamer bij schrijven van 16 Mei 1950'4) verstrekte gegevens ge- 
bleken, dat de  Regering te Londen in het tweede halfjaar van 1942 
bedragcn ten behoeve van de hulpverlening aan Nederlandse krijgsge- 
vangenen heeft uitgegeven, die in omvang toenamen naarmate de 
geldmiddelen van het London Committee van het Nederlandse Rode 
Kruis uitgeput raakten, het aantal krijgsgevangenen groter werd en 
het nemen van bijzondere maatregelen, zoals het aankopen van voe- 
dingsmiddelen in Noord- en Zuid-Amerika alsmede van kleding nood- 
zakelijk werd, teneinde de Nederlandse krijgsgevangenen zo mogelijk 
op dezelfde voet te voorzien als hun Britse lotgenoten in Duitsland 9. 

Verschillende oastandigheden hebben echter tengevolge gehad, dat 
de uitvoering van de hulpverlening aan de  Nederlandse krijgsgevange- 
nen, waarmede het London Committee was belast, niet de resultaten 
heeft opgeleverd, waarnaar gestreefd was. 

Ten aanzien van de oorzaken daarvan mag er in de eerste plaats 
o p  worden gewezen, dat in 1942 het aantal Nederlandse krijgsge- 
vangenen toenain tot ongeveer 2000 en hun aantal in  het jaar daarop 
zelfs ruim 10 000 werd, een omstandigheid, welke niet te voorzien 
was geweest. Daardoor en mede omdat het toen in verband met 
voedselschaarste in Engeland en gebrek aan  scheepsruimte zeer moei- 
lijk was om voldoende voorraden te vormen, duurde het geruime tijd, 
voordat dit comité in staat was e in  regelmatige toezending aan de 
krijgsgevangenen van één pakket per veertien dagen tot stand te 
brengen. Bovendien was het ook uitermate moeilijk er voor te zorgen, 
dat spoedig na het nemen van een besluit tot uitbreiding der zen- 
dingen de pakketten ook werkelijk de krijgsgevangenen regelmatig 
bereikten. Als gevolg van de oorlogsomstandigheden duurde het 
namelijk meestal zeer lang, voordat de eerste van een reeks van 
zendingen, waartoe men in Engeland besloten had en waarvoor de 
nodige maatregelen waren genomen, de  kampcn bereikte. Daar- 
door is het verklaarbaar, dat  het eerst in  het eind- van 1943 of in 
het begin van 1944 mogelijk werd, dat alle krijgsgevangenen regel- 
matig eenmaal per 14 dagen e=n pakket konden ontvangen. Ook in- 
dien dit gelukte, zouden de  Nederlandse krijgsgevangenen minder 
ontvangen dan  hun Britse lotgenoten, die immers blijkens het rapport 
van een afgevaardigde van de Zweedse legatie te Berlijn van het 
bezoek, dat hij o p  25 Augustus 1942 aan het krijgsgevangenen- 
kamp te  Colditi bracht en naar ook de heir  va8n Lidth de Jeude 
aan de cominiss;2 heeft medegedeeld, in 1942 reeds 4 pakketten per 
inaand uit Genèvs ontvingen. 

Omdat voorts tcngevolge van d e  bombardementen o p  de spoor- 
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wegen in Frankrijk, die als voorbereiding voor de invasie reeds tegen 
het einde van 1943 begonnen, het Rode Kruis-verkeer ontwricht w e ~ d ,  
was het voor het London Committee volgens zijn verslag over 
de jaren 1943-1945 niet mogelijk o m  de pakkettenvoorraden te 
Genève en in de kampen tijdig en voldoende aan te  vullen. D e  Rode 
Kruis-organisaties van andere nationaliteiten konden dit evenmin, 
doch zij waren toch in ezn gunstiger positie, omdat zij konden putten 
uit eerder gevormde voorraden, aangepast aan een zeer groot aantal 
krijgsgevangenen. Het  aantal Nederlandse krijgsgevangenen was in 
de eerste jaren echter zeer klein, terwijl niet te voorzien was, dat 
het zich zo sterk zou uitbreiden. 

Toen eindelijk de laatste hinderpalen, die de uitvoering van het 
plan oin de  Nederlandse krijgsgevangenen 4 pakketten per maand 
te  zenden, uit de weg waren geruimd en dit van November 1944 af 
mogelijk werd, veroorzaakten de bombardementen in Duitsland 
zulk een chaos, dat het Internationale Rode Kruis de  grootste moei- 
lijkheden had o m  de  pakketzeildingen in de kampen te krijgen. 

D e  commissie is tot de  conclusie gekomen, dut het London Com- 
niiitee van het Nederlandse Rode Kruis, aan welke organisatie de 
Regering de  uitvoering van de  hulpverlening aan de krijgsgevangenen 
had overgedragen, er inderdaad naar heeft gestreefd om o p  hetzelfde 
peil als dat voor de Britse krijgsgevangenen geschiedde, hulp te ver- 
lenen aan de Nederlandse krijgsgevangenen. Door verschillende hier- 
boven on~schreven omstandigheden echter hebben de  pakketten, di2 
dit comité deed verzenden, voor ezn groot gedeelte hun bestemming 
niet bereikt. Waar bovendien, zoals reeds medegedeeld, geen vol- 
doende voorraadvorming had plaats gehad, hebben de Nederlandse 
krijgsgevangenen minder pakketten ontvangen dan  hun Britse en 
Amerikaanse lotgenoten. D e  commissie is niet tot de  overtuiging 
gekomen, dat het ongunstige verloop van de hulpverlening aan de 
Nederlandse krijgsgevangenen is toe te schrijven aan tekortkomingeil 
van het London Cornniittee van het Nederlandse Rode Kruis. 

Zij wijst er bovendien nog op, dat aan de pakketten, die het London 
Committee van het Nederlandse Rode Kruis door  tussenkomst van 
het Britse, het Amerikaanse en het Internationale Rode Kruis uit 
Genève aan de krijgsgevangenen deed toekomen, niet te zien is ge- 
weest, dat ze o p  Nederlands initiatief waren verzonden. 

Toen de krijgsgevangenen over Zwitserland moeilijk bereikbaar 
werden, heeft de heer Woerzsdregt de  mogelijkheden nagegaan voor 
het zenden van pakketten uit Zweden. Daaromtrent is aan  d e  com- 
missie gebleken, dat de heer Woensdregt blijkens een brief, die hij 
op 3 Februari 1945 aan  de  heer Denti te Londen schreef, reeds lang 
oiertuigd was van de noodzakelijkheid o m  aan de krijgsgevangenen 
via Zweden extra hulp te verschaffen en zich inet d e  organisatie van 
die hulp reeds bezig hield. 

- 

D e  heer de Meester echter, voorzitter van het London Committee, 
was van oordeel, dat de ver~ending van voedselpakketteri naar de 
kampen beter onder de contrôle kon blijven van zijn comité en dat  hij 
eerst nog nader diende te overwegen, of de heer Woensdregt hem 
zou kunnen helpen met het verzendcn van pakketten aan de krijgs- 
gevangenen. Hij verkeerde destijds bovendien nog in d e  mening, dat  
de  via Genève en Gothenburg aan de  Nederlandse krijgsgevangenen 
toegezonden goederen dezen ook bereikten. D e  heer de Meester is 
later niet meer op het denkbeeld van de  heer Woensdregt terugge- 
komec. 

D e  heer W~ensdregt was, aannemende, dat  de  medewerking van 
het London Committee aan zijn plan van zelf sprak, met d e  voorbe- 
reiding van de door hem beraamde pakketzendiiigen voortgegaan, 
zonder dat hij nog een toestemmend antwoord van dit comité had 
ontvangen. 

D e  commissie is van oordeel, dat  het benutten ván de  mogelijkheid 
tot het verzenden van pakketten aan de Nederlandse krijgsgevan,, manen 
via Zweden geheel te danken is geweest aan liet voortvarende op- 
treden van de heer Woensdregt. Zij meent, dat  het London Committee 
van het Nrderlandse Rode Kruis onder de  leiding van de  heer de 
Meester in deze een te formalistisch standpunt heeft ingenomen. 
D e  heer Woerzsdregt heeft zich daaraan echter niet gestoord en is 
inet het verzenden van de pakketten voortgegaan, binnen de  grenzen, 
welke hem van Zweedse zijde werden gesteld. 

Dat de  heer de Meester zo weinig daadwerkelijke belangstelling 
toonde voor het denkbeeld van de  heer Woensdregr verdient naar de 
mening der coinmissie afkeuring. Tevens wijst het er op, dat de Rz- 
gering in onvoldoende mate het toezicht op de werkzaamheden van 
het London Committee uitoefende, waartoe zij verplicht mocht wordcn 
geacht. Gelukkig heeft de heer Wocrzsdregt zijn denkbeeld toch tot 
titvoering kunnen brengen, doordat hiervoor in overleg met hei 
gezantschap gelden werden gebruikt, waarover dit  de  beschikking had. 

D e  commissie acht het ook verkeerd, dat  de  heer de Meester naast 
zijn voorzitterschap van het London Committee van het Nederlandse 
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Met betrekking tot de werkzaamheid in Nederland van het Neder- 
landse Rode Kruis ten aanzien van d e  hulpverlening aan de krijgs- 
gevangenen is de coinmissie gebleken, dat reeds kort nadat in 1940 de 
eerste krijgsgevangenen naar Duitsland waren gevoerd, de daartoe 
opgerichte vierde afdeling van het Informatiebureau van het Neder- 
landse Rode Kruis begonnen is met het zenden van pakketten. Tevens 
zond deze afdeling goederen, haar tot dat  doel door familieleden en 
vrienden van de gevangenen toegezonden, in  de vorm van Rode 
Kruis-pakketten verder. 

Daarnaast bestond. totdat d2 Duitsers zulks tegen het einde van 
1942 verboden, de  gelegenheid om rechtstreeks privS-pakketten te  
zenden aan de  krijgsgevangenen. 

Verder is de commissie qebleken, dat, torn vTn ~ u i t s e ~ z i j d e  her- 
haalde malen, geheel in strijd met de  bepalingen van de Conventie 
van Genève, beperkingen werden opgelegd aan het zenden van 
liefdegsven aan de  krijgsgrvangenei7, ket Nederl~rldse Rode Kruis er 
ten koste van veel n~oeilijkheden meermalen in is geslaagd deze beper- 
kingen, althans gedeeltelijk, te niet te doen. E r  konden daardoor, hoe- 
wel in mindere mate dan aanvankelijk het geval was geweest, on- 
danks de  bier te lande toenem-ndc schaarste aan Icvensmiddelen, 
door tussenkomst van het Nederlandse Rode Kruis vrij regelmatig 
pakketten aan de krijgsgevangenen worden gezonden. 

Nadat in September 1944 de spoorwegstaking was uitgebroken e n  
bovendien kort daarna het gehele dagelijks bestuur van het Neder- 
landse Rode Kruis aftrad, was het niet meer mogelijk daarmede voort 
te gaan. 

Het  Nederlandse Rode Kruis is in zijn loffelijk streven o p  hoogst 
verdienstelijke mijze gesteund door particul~er initiatief, zoals door 
het con2ité. dat onder leidlng van de heer Klaassrrz door tussenkomst 

het Rode Kruis pakketten aan de krijgsgevangenen deed toe- 
komen en door de A.P.K. (Actie Pleegouders voor Krijgsgevangenen), 
ingesteld door de heren Boerstra en Koot e n  geleid door laatstge- 
noemde in nauwe relatie met het Rode Kruis. 

To.en de heei Kom 21s gevolg van het succes, dal  hij met de A.F.K. 
bereikt had, in 1943 werd aangezocht o m  de  afdeling IV B van 
het Informatiebureau van het Nederlandse Rode Kruis op te richten, 
welke afdeling ten doel had hulo te verlenen aan de ruim 8000 in 
1943 naar Duitsland gevoerde krijgsgevangenen, was hij door  zijn 
tevoren gelegde coctacten, legale en illegale. niet alleen in staat o m  
de  door hem verzorgde krijgsgevangenen te  voorzien van voedings- 
middelen, doch kon hij daarmede tevens de afdeling van de  heer 
Ziilrnans, die een kleiner aantal krijgsgevangenen verzorgde en ook 
de  onder leiding van mevrouw varz Overeem werkende afdeling, de  
Dienst voor Speciale Hulpverlening van het Nederlandse Rode Kruis, 
steunen. Vele van deze levensmiddel-n warcn de  heer Koof op Ille- 
gale wijze verschaft en, naar hij de commissie heeft medegedeeld, was 
dit aan de heren va11 Lyrideiz en Offerhalts belkind 

Omtrent dit  laatste punt wenst de  commissie o p  te merken, dat de  
Pakkettencommissie in  de  samenvatting van de  resultaten van haar 
onderzoek heeft medegedeeld van oordeel te  zijn, 

,,dat voor d e  hulpverlening aan d e  Nederlandse krijgsge- 
vangenen zowel door het Nederlandse Rode Kruis te  's-Graven- 
hage als door het London Comrnittee van het N.R.K. en de  
Nederlandse Regering te  Londen veel is gedaan o m  deze ge- 
vangenen van voedselpakketten en kleding te voorzien." 

D e  commissie kan zich hiermede verenigen. Zij voegt daaraan toe, 
dat de heer OfJ'erhaus, die, naar deze verklaarde, door de Duitsers 
persoonlijk verantwoordelijk was gesteld voor ailes, wat het Neder- 
landse Rode Kruis deed of naliet, zich niettemin in het belang van de 
krijgsgevangenen niet verzette tegen illegale activiteit van enkele 
onderdelen van de organisatie, waarvoor hij de verantwoordelijkheid 
droeg. Bovendien heeft hij tegen liet verbod van de Duitsers in, ten 
behoeve van het zenden van pakketten aan krijgsgevangenen bij het 
Directoraat-Generaal voor de  Voedselvoorziening artikelen aange- 
kocht, die toen reeds gedistribueerd werden. 

Tenslotte is aan de  commissie gebleken, dat  het totale aantal Neder- 
landse krijgsgevangenen in Duitsland groter is geweest dan  ruiril 
10 000, welk aantal in de in  dit hookistuk genoemde verslagen van het 
London Committee, van het Queen Wilhcln~iiia Fund, van het In- 
formatiebureau van het Nederlandse Rodc Kruis en in het rapport 
van de Pakkette~icommissie genoemd wordt. 

De directeur van het Informatiebureau van het Nederlandse Rode 
Kruis, de  heer J. van de Vossc, heeft namelijk aan de coniinissie ezn 
13 Juni 1950 gedateerde opgave gezonden van o.nl. de toen beksnde 
aantallen naar Duitsland gevoerde Nederlandse krijgsgevangeiieil er1 
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politieke gevangenen. Uit die opgave blijkt, dat in totaal ongeveer 
11 400 Nederlandse krijgsgevangenen naar Duitsland zijn gevoerd, 
van wie er toen nog 10 vermist waren, terwijl 256 als overleden waren 
geregistreerd. l) 

De in het rapport van de Pakkettencommissie voorkomende mede- 
deling, dat het totale aantal naar Duitsland gevoerde Nederlandse 
krijgsgevangenen ongeveler 10 500 heeft bedragen z ) ,  berust volgens 
de heer Verspyck, directeur van het Nederlandse Rode Kruis, die 
tevens lid was van de zoëven genoeinde commissie, op  de gegevens, 
welke op 1 December 1947 aaa het Inforn~atiebureau van het Neder- 
landse Rode Kruis bekend waren. Hij verklaarde echter tevens, dat 
naarmate dat bureau meer inlichtingen verkreeg, deze gegevens ver- 
anderden. 

In het verdag van het Informatiebureau van het Nederlandse Rode 
Kruis over 1939 tot en met 1947 wordt medegedeeld, dat van het 
totale aantal naar Duitsland gevoerde krijgsgevangenen er 10 500 
ressorteerden onder het Ministerie van Oorlog en 900 onder dat van 
Marine. Volgens een aan de commissie gerichte brief van 26 Jrrni 
1950 van het hoofd van de Sectie Krijgsgeschiedenis van de Generale 
Staf zou hieruit blijken, dat de commissie-Vorrink in de  in haar 
rapport weergegeven opgave geen rekening heeft gehouder1 met de 
krijgsgevangenen van de Marine. ') 

Tevens blijkt uit deze brief, dat het aantal in Duitsland aanwezige 
Nederlandse krijgsgevangenen steeds aan wijziging onderhevig was 
doorclit een aantal naar Nederland is teruggebracht en later sommigeri 
daarvan weer naar Duitsland zijn gevoerd. Velen zijn, zo luidt dat 
schrijven, gegaan, teruggekeerd en weder gegaan, anderen zijn na 
aarivankelijk onderduiken, later opgepakt. Weer anderen zijn van 
krijggevangeven arbeiders in Duitsland geworden. 

De bij de Sectie Krijgsgeschiedenis aanwezige gegevens zijn in 1947 
verstrekt door het Ministerie van Oorlog en de hoofdofficier, belast 
met de bijzondere betalingen. Deze gegevens luiden, alleen voor de 
Koninklijke Landmacht: 
beroepsofficieren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1293 
cadetten ...................................... .. ........................ 147 
beroepsot7derofficieren ............................................ 749 
reserve-officieren ......................................................... 554 
reserve-personeel beneden de rang van officier ............... 92 
dienstplichtigen ..................................................... 6648 

totaal ......... 9483 3, 
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5 1. Van Engeland uit ondernoinen pogingen tot hulpverlening 

In het vorige hoofdstuk is reeds medegedeeld, dat het gedurende de 
oorlogsjaren mogelijk is gebleken om behalve aan de krijgsgevangenen 
ook pakketten te zenden aan de gijzelaars. 

Dr. H. N. Boon, tijdens de oorlog eerste ambassade-secretaris aan 
de Nederlandse ambassade te Washington, heeft op  14 Februari 1946 
een rapport uitgebracht over de op verzoek van het London Com- 
mittee van het Nederlandse Rode Kruis plaats gehad hebbende ver- 
schepingen van goederen uit de Verenigde Staten, bestemd voor de 
Nederlandse krijgsgevacge~en in Duitsland. Daarin deelde hij o.in. 
mede, dat de gijzelaars de enige groep waren, voor welke de Duitse 
Regering gelijkstelling met de krijgsgevangenen wilde aanvaarden. De 
kampen, waarin de gijzelaars vertoefden, konden dientengevolge be- 
zocht worden door de vertegenwoordigers van de beschermende mo- 
gendheden, die de belangen der oorlogvoerenden behartigden. Be- 
houdens de goedkeuring der in de oorlog betrokken landen konden 
ook de gedelegeerden van het Internationale Comité van het Rode 
Kruis dergelijke bezoeken brengen. (Artt. 86 en 88 van de Conventie 
van Genève). 

Inderdaad hebben afgevaardigden van het Internationale Rode 
Kruis en ambtenaren van de Zweedse legatie te Berlijn - deze im- 
mers behartigde namens de Zweedse Regering gedurende de oorlogs- 
jaren de Nederlandse be1:ingcn in Dcitslanmd -, naar bij het verhoor 
van de heer vnv: Lidth de Jeztde aan de commissie is gebleken, de 
Nederlandse gijzelaars in het kamp te Buchenwald bezocht. 

Door deze bezoeken was het mogelijk om na te gaan, of de aan de 
gijzelaars verzonden goederen inderdaad hun bestemming bereikten en 
dit was voorzover het pakketten betrof, die het kondon Committee 
aan hen deed toekomen, van belang, omdat de Engelsen, zoals de 
heer van Lidth de Jeude verklaarde, geen voedsel en andere zaken 
naar Duitsland wensten te zenden, indien zij niet de zekerheid hadden, 
dat deze goederen werkelijk aan de slachtoffers ter hand werden ge- 
steld en niet door de Duitsers werden behouden. 

Tegen het zenden van pakketten aan de gijzelaars bestonden dus 
noch van Duitse noch van geallieerde zijde bezwaren en dienten- 
gevolge kon het London Committee hun die doen toekomen. 

Toen echter in Neder!and en andere bezette landen de Duitsers 
duizenden persaiien om politieke redenen of omdat zij Jood waren 
gevangen namen en in Duitsland in tuchthuizen, gevangenissen en 
concentratiekampen opsloten, ontstonden er moeilijkheden in verband 
met het verlenen van hulp aan deze nieuwe categorieën van gevange- 
nen, omtrent wie in de Conventie van Genève niets was bepaald. 

Voor 'net London Committee van het Nederlandse Rode Kruis, dat 
onder ineer de hulpverlening aan Nederlandse oorlogsslachtoffers in 
Nederland en andere landen als doelstelling had '), bestond de moei- 
lijkheid daarin, dat enerzijds de Duitsers gedurende de eerste oorlogs- 
jaren niei toestonden om pakketten te zenden aan deze gevangenen, 
die niet beschermd werden door de Conventie van Genève, en daaraan 
ook later nog een aantal moeilijk te vervullen voorwaarden verbonden, 
terwijl anderzijds de Engelsen hadden laten weten, dat er geen levens- 
middelen van buiten de biokkade naar Duitsland mochten worden 
gezonden. 

Mr. A. B. Hoosien, Ii~d van de Tweede Kamer der Statzn-Generaal, 
die als gijzelaar in het kamp te Buchenwald opgesloten is geweest, 
heeft verklaard, dat de gijzelaars gedurende de eerste drie of vier 
maanden van hun verblijf in dat kamp niets hebben gekregen. Daarna 
ontvingen zij iedere week een pakket uit Nederland, van het Neder- 
landse Rode Kruis, waarvoor de familie betalen moest. In  1941 
kregen zij nu en dan, maximaal eenmaal per maand, van het Ameri- 
kaanse Rode Kruis een pakket, dat hun uit Genève werd toegestuurd. 
Bij zijn verhoor verklaarde de heer Roosjen, dat hij op 27 December 
1940 in het kamp te Buchenwald is gekomen, waar zich de Indische 
gijzelaars toen ook re'eds bevonden. De heer Roosjen las bij zijn ver- 
hoor enkele passages voor uit het boe~k ,,Vier jaar Indisch gijzelaar", 
geschreven door de heren J .  H. H. Rijshouwer en H.  W .  van Wermes- 
kerken, die beiden door de Duitsers als gijzelaars zijn opgesloten. 
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Dat  boek bevat gegevens, waaruit kan worden geconcludeerd, dat  
de Indische gijzelaars o p  4 October 1940 voor het eerst een pakket 
hebben ontvangen van het Nederlandse Rode Kruis; voor dat  pakket 
hadden de familieleden der geadresseerden f 7,50 moeten betalen. 

In Januari 1941 kreeg de groep, waartoe de heer Roojen behoor- 
de, voor het eerst zulk een Rode Kruis-pakket en daarna gebeurde 
dat  ongeveer iedere maand. I n  het zoëven genoemde boek is o p  
meerdere plaatsen van de aankomst van Nederlandse Rode Kruis- 
pakketten melding gemaakt. 

Op 15 November 1941 zijn volgens de  heer Roosjen de Neder- 
landse en de Nederlandsch-lndis'che gijzelaars ult Buchenwald over- 
gebracht naar Nederland en daar hebben zij uit Genève geregeld 
pakketten ontvangen, waaraan te zien was, dat zij van het Ameri- 
kaanse Rode Kruis afkomstig waren. 

D e  heer Th. de Meester, destijds Nederlands consul-generaal te 
Londen, die van September 1944 tot April 1946 voorzitter is geweest 
van het London Committee, heeft naar aanleiding van klachten, 
welke in 1945 in Nederland werd'm geuit, in ezn brief van 17 Augus- 
tus 1945 aan het hoofdbestuur van het Nederlandse Rode Kruis da  
moeilijkheden, welke zijn comité heeft ondervonden bij d e  hulp- 
verlening aan  Nederlandse oorlogsslachtoffers in Duitse kanlpen, als 
volgt omschreven. 

,,Qp grond van het feit, dat civiel-geïnterneerden iil de ver- 
schillenue conventies van Genèvr niet genoemd worden, w-'g .,I er- 
den de Duitsche autoritriten ged~irei-ide de eerste jaren van den 
oorlog elke inmenging te dezer zake van het Internationale Roode 
Kruis eri waren niet bereid voedselpakketten voor dit doel door 
te laten. Daarbij kwain, dat  de geailieerde autoriteiten als gevolg 
van de blokkaciemaatregelen weigerden voedsel van buiten de 
blokkade op het continmt van Europa toe te  laten, tenzij o p  de 
aflevering door het Internationale Roode Kruis contrôle geoefend 
kon worden, hetgeen, zooals gezegd, de Duitschers niet toe- 
lieten." 

Het  Internationale Comité van het Rode Kruis heeft in Februari 
1946 verslag uitgebracht over zijn werkzaamheid ten behoeve van de  
civiele gevangenen in de  Duitse concentratiekampen over de  jaren 
1939-1945. In  dit verslap, ,,Documents sur I'activité d u  Comité inter- 
national de la Cïoix Rouge en faveur des civils détenus dans les camps 
de concentration en Allernagne", wordt medegedeeld, dat eerst in 1943 
het Duitse Ministerie van Buitenlandse Zaken in antwoord o p  de vele 
tevoren door het Internationale Rode Kruis zonder succes onâer- 
nomen demarches aan de te Berlijn gevestigde gedelegeerde van deze 
organisatie had cloen weten, dat  levensmiddelenpakketten aan  de 
civie!e gevangenen in Duitse concentratiekampen zouden kunnen 
worden gezonden, mits deze pakketten naam en verblijfplaats der ge- 
vangenen vermeldden en de gevangenen een andere nationaliteit 
hadden dan  de D'uitse. l) 

Uit deze mededeling blijkt, dat de Duitse autoriteiten tevoren het 
zenden van voedselpakketten aan de civiele gevangenen in concen- 
tratiekampen niet hadden toegestaan. 

Tocn de Duitsers dit in 1943 wel toestonden, weigerden zij echter 
om aan het Internationale Rode Kruis de namen en adressen der 
civiele gevangenen te verstrekken, waardoor de door hen verleende 
toestemming illusoir was, omdat destijds aan deze organisatie slechts 
weinig namen en adressen van deze gevangenen bekend waren. Het  
Internationale Rode Kruis heei't zich echter met rle hulp van zijn 
gedelegeerden en door het werk van vele anderen met succes de  
nodige gegevens weten te verschaffen, zodat van duizenden civiele 
gevangenen naam en verblijfplaats bekend werden. Op 1 Maart 1945 
was zulks met 55 000 van hen hei; geval. 

Inmiddels was er te Genève een speciale dienst ingesteld voor het 
verzenden van pakketten naar de civiele gevangenen in de concen- 
tratiekampen, de ,,Service des colis aux camps de concentration" of 
wel ,,Service CCC" genaamd. Enige weken nadat de eerste pakketten 
waren verzonden, ontving de Service CCC reeds door de geadres- 
seerden onciertckende ontvangstbewijzen, waarop dikwijls ook de na- 
men van andere gevangenen vermeld stonden. Degenen, aan wie het in  
de kampen was toegestaan te schrijven, deelden hun familieleden en 
kennissen mede, dat pakketten rilochten worden ontvangen en o p  
deze wijze werd dit steeds meer bekend. T e  Genève werden met name 
uit Noorwegen en Polen veel brieven ontvangen, waarin namen en 
verblijfplaatsen van civiele gevangenen werden gemeld. Ook werden 
uit de kampen en uit de bezette landen clandestien namenlijsten naar 
Genève gezonden. 

E r  ontstond echter e2n nieuwe moeilijkheid, doordat de gedele- 
geerden van het Internationale Rode Kruis, die geen toestemming 
kregen om in de kampen te komen, geen coiltrôle konden oefenen o p  
de uitreiking van de toegezonden pakketten, zoals in de krijgsge- 
vangmenkampen wel !let geval was. 3, 
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Daarom stonden de  geallieerde autoriteiten aan het Internatio- 
nale Rode Kruis niet toe om ondanks de talrijke démarches, die het 
daartoe heeft ondernomen, ten behoeve van de  civiele gevangenen i n  
de concentratiekampen goederen in Europa i n  te voeren. Ook ver- 
zetten de  geallieerden zich tegen het overmaken van fondsen o m  
daarmede in Europa binnen de blokkade tot dat  doel goederen aan te  
kopen. 

Het  Internationale Rode Kruis zag zich daardoor gedwongen zich 
voor het aankopen van d e  voor de hulpverlening aan  d e  civiele ge- 
vangenen benoaigde goederen te beperken tot het gebied binnen de  
blokkade, waar reeds in vele landen een tekort was aan  levensmid- 
delen, terwijl het zich de  voor dit doel benodigde gelden eveneens 
binnen de  blokkade moest verschaffen. Verschillende diplomatieke 
vertegenwoordigingen, Rode Kruis-organisaties en in Zwitserland ge- 
vestigde liefdadige instellingen hebben daarbij geholpen. O p  deze 
wijze werd het mogelijk om in Roe~menië, Hongarije en Slowakije be- 
langrijke hoeveelheden vleesconserven, biscuits, marmelade en suiker 
aan te kopen, die naar Genève werden gezonden en daar tot  pakket- 
ten werden verpakt, die aan de civiele gevangenen in d e  concentratie- 
kampen werden toegezonden. ') 

D e  afwezigheid van contrôle, of de  verzonden pakketten inderdaad 
aan  de civiele gevangenen in de  kampen werden uitgereikt, verhin- 
derde het Internationale Rode Kruis niet om de pogingen tot hulp- 
verlening voort te zetten. Als er in bepaalde kampen pakketten wer- 
den achtergehouden of geconfiskeerd, werd dit o p  de duur toch be- 
kend en werden de zendingen gestaakt. Dit is bijvoorbeeld het geval 
geweest met het kamp Mauthausen. 

D e  hulpverlening aan de concrntratiekampen werd volgens het ver- 
melde verslag van het Internationale Rode Kruis eigenlijk meer ge- 
duld door de kampcommandanten dan dat  zij door d e  Duitse centrale 
organen ofiiciee! was toegestaan. 

Zoals in dit hoofdstuk nog zal blijken, hebben later, toen de  oorlog 
reeds ten einde liep, nadat in Maart 1945 d e  President van het lnter- 
nationale Rode Kruis met de generaal der S.S. Kaltenbrunner was 
overeengekomen, dat  gedelegeerden van deze organisatie in d e  con- 
centratlekaiupen zouden worden geinstalleerd en o.m. toezicht zouden 
houden o p  de distributie van pakketten, in vele van deze kampen d e  
commanaanten voorgegeven geen order te  hebben ontvangen o m  hen 
in het kamp toe te laten en trachtten zij te verhinderen, dat  aan  de 
gevangenen hulp werd verleend. 3, 

Geheel in overernstemming met hetgeen in het verslag van het 
Internationale Rode Kruis ten aanzien van het zenden van pakketten 
aan de civiele gevangeiien in de  concentratiekampen is vermeld, rap- 
porteerde de heer Flugi van Asperrnont, die in Zwitserland de gede- 
legeerde van het London Cornmittee, de  heer de V o s  van Steenwijk, 
behulpzaam was, op 13 October 1943 aan deze, dat de onderhande- 
lingen, die het Internationale Rode Kruis met de Duitse autoriteiten 
gevoerd had, wel niet direct tot juridisch vast te leggen resultaten 
hadden geleid, doch dat  wel was bereikt, dat, Indien het Internationale 
Rode Kruis zich o p  de een oI anaere wijze de namen en adressen van 
civiele geïnterneerden zou kunnen verschaffen, de aan die adressen 
gerichte pakketten zoumden worden doorgelaten. ") D e  heer Flugi vati 
.4sperr?iont deelde in dit rapport tevens mede, dat het zenden van 
pakketten aan  Nederlanders, die in bepaalde, met name genoemde 
tuchthuizen, gevangenissen, huizen van bewaring en krankzinnigen- 
gestichten in  Nederland en Duitsland waren opgesloten, vooralsnog 
onmogelijk was. 

Gezien deze Duitse toezegging en gezien de  ervaringen, die het 
Internationale Rode Kruis reeds had gehad met het zenden van pak- 
ketten aan enkele kampen, stelde de heer Flugi van Asperrnont aan 
de heer de V o s  van Steenwijk voor o m  voortaan via het Internatio- 
nale Rode Kruis te Genève geregeld pakketten te  doen zenden aan 
60 Nederlanders in  het concentratiekamp Sachsenhausen te Oraniën- 

burg, 
17 Nederlanders i n  de vrouwengevangenis Ravensbruck, 
96 Nederlanders in  het concentratiekamp Buchenwald, 
43 Nederlanders in  het concentratiekamp Dachau, 

,216 pakketten totaal. . 
D e  pakketten moesten uit in Zwitserland beschikbare fondsen wor- 

den gekocht en uit Zwitsers materiaal bestaan. D e  kostprijs van ecn 
dergelijk pakket zou ongeveer frs. 17 bedragen. Waar, naar de  heer 
Flugi van Asperri~ont aan de heer de V o s  van Steenwijk rapporteerde, 
het zenden van pakkettten voor de civiele geïnterneerden, in veel ster- 
kere mate nog dan  bij de krijgsgevangenen het geval was, een kwestie 
van leven of dood betekende, stelde hij voor om een bedrag van 
frs. 170000 bij het Internationale Rode Kruis te storten, dat dan  
10 000 pakketten zou kunnen zenden. (d.w.z. ongeveer 46 x 216 pak- 
ketten). 
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Mochten de fondsen, waarover het London Committee in Zwitser- 
land beschikte, niet voldoende zijn, dan vroeg hij machtiging o m  met 
behulp van e-n te Londen door dit comité te verstrekken duidelijke 
autorisatie in contact te treden met een Zwitserse bankinstelling ter 
verkrijging van dat bedrag. l) 

D e  heer Fllrgi wilde 46 pakketten per persoon aankopen, omdat hij 
hoopte uit de voorraad van 10 000 pakketten ook 189 Nederlanders 
in het kamp te Vught en 139 personen, die in de gevangenis aan de  
Gansstraat te Utrecht waren opgesloten, te kunnen vuorzien. Mocht 
dit gelukken, dan zouden 10000 aangekochte pakketten aan  544 
gevangemm ten goede komen; ieder zou dan 18 pakketten ontvangen. 
Dit aantal leek hem, daar het verloop der krijgsverrichtingen nog 
geen al te groot optimisme omtrent een spoedig einde van de oorlog 
rechtvaardigde, niet te groot. ') 

D e  heer FI~tgi heeft aan de con~missie verklaard, dat  de heer 
cle V o s  van Steeiîwijk hem in antwoord o p  zijn voorstel o p  15 Oc- 
tober 1943 mededeelde, dat hij, belemmerd door geldgebrek, slechts 
4 x 216 pakketten à frs. 17, dus voor een bedrag van frs. 14 688, kon  
bestellen. Hij verzocht hem o m  in afwachting van het antwoord uit 
Londen ongeveer 10 000 pakketten te reserveren. 

Later heeft de heer Flzcqi van Aspermont voor het zenden van 
pakketten aan civiele gevangenen, naar hij de commissie mede- 
deelde, wel grotere bedragen gekregen, maar het duurde lang en zij 
kwamen meestal na het tijdstip, waarop zij nodig waren. 

Aan de 216 gevangenen, voor wie hij op 13 October 1943 verzocht 
had pakketten te zenden, zond het Internationale Rode Kruis volgens 
de verklaring van de heer Flcrgi van Asperr?zolzt geregeld pakketten. 
Later werd het aantal civiele gevangenen, wier naam en verblij!'- 
plaats aan de heer Flugi bekrnd werd, steeds groter; dit bedroeg ten- 
slotte 5163, cloch daaronder bevonden zich behalve Nederlanders ook  
wel vreemdelingen, die hun naam hadden gezet op reçu's van zen- 
dingen aan Nederlandse civiele geïnterneerden. 

Het  Internationale Rode Kruis had volgens hem order van het 
London Coinmittee om per twee maanden een pakket te sturen aan 
elke politieke gevangene, die bekend was. 

Voorzover de heer Flugi van Aspermont dit kon nagaan uit de  ge- 
tekende reçu's, die hij terug ontving, schat hij het aantal pakketten, dat  
zijn bestemming bereikt heeft, o p  ongeveer 40 % van het aantal, dat  
het Internationale Rode Kruis o p  zijn verzoek heeft verzonden. 

Naar hij de con~n~issie  mededeelde, heeft de heer Flugi, toen hij uit 
Londen niet voldornde geld kreeg o m  via het Internationale Rode 
Kruis pakketten te zenden aan de  Nederlandse civiele gevangenen, 
op allerlei wijzen getracht om aan geld te komen. Z o  verdiende hij 
te Montreux frs. E00 door het houden van een lezing. D e  heer Wcl- 
bergen, directeur van de Lumina, (d.i., zo zeide de heer Flugi, in Zwit- 
serland wat de  Shell hi'er is) verleende hem een gift o m  daarmede 
pakketten voor Nederlandse civiele gevangenen te bekostigen en uit 
eigen middelen zond de heer Flugi ook zo nu en dan een pakket. 
Verder werden buscollectes gehouden, terwijl de in  Zwitserland woon- 
achtige Nederlanders volgens hem door het geven van grote bedragen 
gedaan hebben wat zij konden. 

Deze mededeling stemt overeen met hetgeen in het bovengenoemde 
verslag van het Internationale Rode Kruis gezegd wordt omtrent de  
geldelijke hulp, die deze organisatie van particuliere zijde ondervond 
bij haar streven o m  aan de civiele gevangenen in d e  concentratie- 
kampen pakketten te zendzn. 

Dat, zoals in het verslag van het Internationale Rode Kruis is mede- 
gedeeld, de Britse en Amerikaanse autoriteiten niet bereid waren o m  
a e  blokkadebepalingen minder streng toe te passen ten behoeve van 
het zcnden vari levcnsmiddelen aan  civiele gevangenen ')), is de com- 
missie onder meer ook gebleken uit een verklaring van d e  heer van 

32360-32362; 32375; 79961-79361 (vaa H u i i n m a  *hor Slootepi) Harin"vla tkoe ~ 1 o o t e n . - ~ e z e  toch, die van het begin van 1943 tot 
1 S e ~ t e n ~ b e r  1944 voorzitter van het London Committee van het 
~ e d k l a n d s e  Rode Kruis was, deelde mede, dat d e  Engelse autoriteiten 
streng verboden o m  ten behoeve van het zenden van pakketten aan 
Nederlandse civiele gevangenen gelden in het buitenland beschikbaar 
te stellen. Men kreeg geen vergunning o m  daarvoor geld over te 
maken en het verzoek om tot dat  doel geld naar Lissabon of Stock- 
holm te zenden, werd niet ingewilligd. Voor de bedragen, die hij 
vaar het verzenden van pakketten aan de civiele gevangenen, wier 
naam en verblijfplaats in Zwitserland bekend waren, daarheen had 
gezonden, had het London Committee volgens hem onder valse pre- 
tenties toestemming van de Engelsen gekregen. 

D e  heer van Harinxrna tkoe Slooten deelde bovendien nog mede, 
dat hij persoonlijk bij de hoogste autoriteiten van het Britse Ministry 
of Economic Warfare een verzachting van d e  blokkade bepleit had ten 
behoeve van de hulpverlening aan Nederlandse civreie gevangenen, 
doch dat  het hem toen onmogelijk was gebleken iets te  bereiken. 

Dat  de Britse en Amerikaanse autoriteiten in 1943 en in het begin 
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van 1944 inderdaad een afwijzende houding hebben aangenomen in- 
zake een minder scherpe toepassing der blokkadebepalingen ten be- 
hoeve van hulpverlening aan andere oorlogsslachtoffers dan krijgs- 
gevangenen en gijzelaars blijkt ook uit enkele in het archief van het 
London Committee aangetroffen brieven. Z o  deelde de heer van Ha- 
rinxma thoe Slooten in een memorandum bij ezn brief van 15 April 
1943 aan de Minister van Handel, Nijverheid en Scheepvaart mede, 
dat  hij aan het Ministry of Economic Warfare een zeer onbevredigend 
onderhoud had gevoerd omtrent het verkrijgen van toestemming tot 
aankoop en vervoer van een grote hoeveelheid levertraan, die zich 
in  Zuid-Afrika bevond. Het  was namelijk de bedoeling o m  dit ar-  
tikel ten goede te doen komen aan de  bevolking in Nederland, doch 
de Britse Regering wenste de levertraan in geen geval door  d e  blok- 
kade te laten. l )  

Inzake het verkrijgen van toestemming voor het zenden van een 
bedrag van f 50 000 naar Zwitserland om daarmede ten behoeve van 
de bevolking in Nederland vitamines en medicamenten te kopsn als- 
mede melkpoeder en insuline was de heer van Harinxlna thoe Slooten 
aan het Ministry of Econoinic Warfare medegedeeld, dat deze toe- 
stemming, naar men daar meende, slechts zou kunnen worden verleend, 
indien de Britse legatie te Bern toezicht kon houden o p  de door de 
gedelegeerde van het London Committee in Zwitserland te verrichten 
aankopen, waarna deze legatie zou beslissen, of de aangekochte goe- 
deren naar Nederland zouden mogen worden vervoerd. Daar  de 
legatie voor het verlenen van die toestemming eerst weer de  Britse 
Regering te Londen zou hebben te raadplegen, zou hiermede, naar 
de heer van Harinxrna thoe Slooten toen aan de ambtenaar van het 
Ministry of Econoinic Warfare, met wie hij had gesproken, heeft 
gezegd, vzel te  veel tijd verloren gaan. ') 

Op 19 Mei 1943 hebben de toenmalige Minister van Handel, 
Nijverheid en Scheepvaart, de heer Kerstens, en de  Nederlandse ge- 
zant te Londen, een bezoek gebracht aan lord Selborne, die toen 
Minister of Economic Warfare was en aan  lord Droghecla, destijds 
Director Genera1 aan hetze!fde departement, in verband met het 
zenden van voedsel naar Nederland. Daarbij werd blijkens het memo- 
randum, dat van de toen gehouden bespreking werd opgesteld, van 
Engelse zijde geweigerd medewerking te verlenen aan de invoer van 
een kleine hoe~veelheiii uit Zuid-Afrika afkomstige levertraan. 3, 

Nadien hebben de  heer van Harinxrna thoe Slooten en iemand, die 
er in een amice-briefje van 26 Mei 1943 over heeft geschreven aan 
de heer Michiels van Verduyneíz, tezamen bij lord Drogheda nog- 
maals aangedrongen op het verlenen van toestemming tot invoer van 
levertraan in Nederland. Ook deze poging leverde blijkens het zoëven 
gemelde briefje aan de heer MEchiels van Veriil~yneti g,em succes op. ") 
Er zou nu getracht worden om van de Amerikaanse autoriteiten, 
die enkele dagen te voren toestemming hadden verleend tot invoer 
van sinaasappelen in Nederland, hetgeen de Engelsen eerst ook ge- 
weigerd hadden, de  vereiste vergunning los te krijgen. j) 

Dat  in Augustus 1943 ook het Amerikaanse Department of State 
er overigens nog weinig voor gevoelde om ten behoeve van hulpver- 
lening aan de bevolking in Nederland de toepassing van de  blokkade- 
maatregelen te matigen, blijkt uit een door dat departement aan  onze 
ambassadeur te Washington gerichte nota alk antwoord o p  een door 
deze ingediend verzoek. Bedoelde nota luidt: 

,,The Secretary of State presents his compliments to the Chargé 
d'Affaires ad interim of the Netherlands and refers to  the 
Einbassy's note of May 24, 1943, GA-1692, relative to  food 
conditions in the Netherlands. 

The whole question of relief to the suffering civilian popu- 
lations of territories now occupied by the Axis is one of the 
greatest complexity which has been receiving the most carefiil 
attention of the United States Government in the hope that some 
method might be found whereby relief could be brought ahout 
without injury to the war effort of the United Nations. Even 
strictly limited shipments of food to the Netherlands v+ould 
involve a modification of the blockade of Germany and of 
German occupied territories, which is recognized as one of the 
most potent weapons in  bringing about a speedy and victorious 
termination of the war and the liberation of the occupied coun- 
tries f rom Axis domination. 

The question of relief measures is, however, constantly under 
review by the United States Government and if a inodification 
of present policy becomes possible, the Secretary of State wil1 
notify the Embassy." 

Op 10 Februari 1944 had de heer van Harinxrna thoe Slootelz te 
Londen weer ern onderhoud op het Ministry of Economic Warfare 
in tegenwoordig::-id van de vertegenwoordigster van het Amerikaanse 
gelijknamige minliterie, die verbonden was aan de Amerikaanse am- 
bassade te Londin. NLI betrof het een verzoek tot het verkrijgen van 
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vergunning voor het verzenden van een hoeveelheid vitamine A naar 
Nederland. 

Het verzoek werd afgewezen, omdat d e  blokkadebepalingen voor 
vitamine A geen uitzondering toelieten. Hoewel de heer van Harinx- 
r77a thoe Slooten betoogd had ervan overtuigd te zijil, dat er na aan- 
komst van dat geneesmiddel in Nederland vanwege het Interna. 
tionale Rode Kruis toezicht zou worden uitgeoefend o p  de verdeling, 
volhardde de heer Camps, die o p  het Britse Ministry of Economic 
Warfare dergelijke verzoeken behandelde, bij zijn weigering. ') 

O p  een door de heer van Harinxrna thoe Slooten bij het Britse 
Rode Kruis ingediend verzoek o m  toestemming tot het zenden van 
pakketten naar in ons land geïnterneerde Nederlanders, werd hem op 
20 Juli 1943 medegedeeld, dat het Ministry of Econornic Warfare 
geen toestemming kon verlenrn tot het zenden van pakketten uit 
Engeland naar Iíampen in Ne'derland. '1 

Na  ontvangst van dit afwijzende antwoord heeft de heer Friedhoff,  
de secretaris van het London Committee, o p  28 Juli 1943 door tussen- 
komst van het Britse Rode Kruis verzocht om te Genève uit te zoeken, 
of het niet mogelijk was vandaar uit voor krijgsgevangenen bestemde 
pakketten naar Vught en Westerbork te zenden. Mocht dit niet het 
geval zijn, dan  zou het comité maatregelen kvnnea nemen o m  uit 
andere landen pakketten naar deze kampen te zenden. 3, Op dit 
verzoek antwoordde het Internationale Rode Kruis o p  14 October 
1943, dat het niet in staat was een juist antwoord te  geven op de 
vraag van de heer Friedhoff,  omdat het iri het geheel geen gegevens 
had over die kamprn. Het  beschikte over een kleine voorraad voor 
civiele gevangenen bestemde pakketten, die frs. 17 per stuk kostten. 
Na  ontvangst van het benodigde geld en van inlichtingen omtrent 
naam en verblijfplaats der gevangenen, was het bereid bij wijze van 
proef een aantal pakketten naar de concentratiekampen te zenden. 

Op 22 November 1943 zond het Britse Rode Kruis een soortgelijk 
bericht aan het London Committee, doch het bracht daarbij tevens 
in herinnering, dat het buitengewoon moeilijk was om voor dat doel 
geld uit Engeland naar Zwitserland over te maken. 4, 

Toen aan de heer van Kleffens bij zijn verhoor gevraagd werd, 
of er in 1944 door zijn tussenkomst of door die van de  Nederlandse 
diplomatieke vertegenwoordiging te Londen met de Britse autoriteiten 
besprekingen zijn gevoerd over een mildere toepassing van de gealli- 
eerde blokkaderegelen ten behoeve van het zenden van voedselpakket- 
ten naar Nederlandse civiele gevangenen in Duitse concentratie- 
kampen, antwoordde hij hierover geen gegevens te hebben aange- 
troffen, die hem in staat konden stellen op die vraag eer, bevestigend 
of ontkennend antwoord te geven. 

,,In mijn aantekeningen staat wel", zo zeide de heer van Klefferis, 
,,dat er besprekingen waren met lord Selboune of lord Drogheda, 
maar er staat niet bij, waarover het ging. Deze mensen waren ons 
niet onwelgezind, maar zij moesten een zekere hardheid tonen." 

Dat  de heer van Kleffens o p  de hem gestelde vraag geen antwoord 
kon geven, wilde volgens hem echter niet zeggen, dat  er in  1944 niet 
een dergelijk beroep op de  Engelse autoriteiten zou zijn gedaan door 
of namens hem of door de meer rechtstreeks daartoe geroepen Ne- 
derlandse instanties. 

D e  heer Friedhoff verklaarde aan de commissie, dat, toen het in 
het begin van 1944 mogelijk was geworden pakketten te zenden naar 
civiele gevangenen in de concentratiekampen, mits hun naam en adres 
bekend waren, het zeer moeilijk was o m  uit Engeland tot dat  doel 
geld over te maken naar Genève. Hij had de heer Gerbrnndy ver- 
zocht o m  er goud voor te deponeren bij het Londense kantoor van de 
Zwitserse bank, doch dit was niet mogelijk geweest, omdat de  Bank 
of England en,  de Federal Reserve Bank of America deze remises 
naar Zwitserland niet hadden toegestaan. 

Zoals in hoofdstuk I11 reeds is vermeld, heeft in 1943 de Britse 
T'reasury er zelfs bezwaar tegen gemaakt om toestemming te ver- 
lenen tot overmaking van het bedrag, dat volgens de door onze 
gezant te Bern verstrekte gegevens maandelijks nodig was voor d r  
uitbetaling van de onderstand en pensioenen aan in Zwitserland 
woonachtige Nederlanders. Zij voerde daarbij als motief aan, dat de 
onderstand van de  in Zwitserland verblijfhoudende Britse onder- 
danen lager was. 5 ,  

Ook mr. A.  W. R. baron Mnckay, die gedurende de oorlogsjaren 
te Londen als referendaris o p  het Deparien~ent van Financiën werk- 
zaam was en die, doordat hij samenwoonde met de  inmiddels over- 
leden secretaris-generaal van dit departement, geacht kan wordrn 
bekend te zijn met de  gang van zaken aldaar, verklaarde. dat  het 
destijds steeds zeer moeilijk was geweest o m  de Nederlandse orga- 
nisaties in Zwitserland te financieren. Dit was hem bekend, omdat 
hij de besprekingen met de Engelse autoriteiten gevoerd had, die 
voor het overmaken van geld nodig waren. Dczen hadden er vol- 
gens hem zeer veel moeite mee om de  beschikking te krijgen over 
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de nodige Zwitserse francs en, omdat de andere geallieerde Regeringen 
die eveneens nodig hadden, moesten de Engelsen die Regeringen 
noodzakelijkerwijs wel e-ns beperkingen opleggeii. 

Daarbij kwam nog, dat de Zwitserse Regering aan alle geallieerden 
financiële beperkingen oplegde. 

Hierin kwam echter verbetering na de invasie in Normandië. 
De heer Mackay was dan ook van mening, dat het in de winter 
van 1944 op 1945 voor de Regering zeer gemakkelijk zou zijn geweest 
om zich Zwitserse francs te verschaffen. Hij was toen reeds niet meer 
werkzaam op het Departement van Financiën te Londen, doch hij 
zeide, dat hij er nooit van gehoord had, dat er in die tijd moeilijk- 
heden waren geweest met het overmaken van geld van Londen naar 
Zwitserland en Zweden. 

In het protest, dat de drie voormalige voorzitters van het London 
Cominittee van het Nederlandse Rode Kriiis in Maart 1948 hebben 
opgesteld naar aanleiding van de conclusies, welke in het rapport 
van de reeds eerder genoemde Pakkettencommissie zijn opgenomen 
met betrekking tot de hulpverlening aan de civiele gevangenen in de 
concentratiekampen, hebben zij medegedeeld, dat het overmaken van 
gelden naar binnen de blokkade voor het aankopen van voedsel, be- 
stemd voor de Nederlandse civiele gevangenen in de Duitse con- 
centratiekampen, van blokkade-standpunt gezien gelijk stond met het 
invoeren van het voedsel zelf. l) 

In een brief, die de eerste voorzitter van het London Committee, 
de heer van Lidth de Jeude, naar aanleiding van zijn verhoor op 
30 Maart 1950 aan de voorzitter der commissie zond, vermeldde 
hij op grond van gegevens, ontleend aan het rapport, dat het Comité 
van het Internationale Rode Kruis had samengesteld voor de van 
20 tot 30 Augustus 1949 te Stockholm gehouden Rode Kruis-con- 
ferentie, dat aan het einde van 1943 te Genève een voorraad van 
voor krijgsgevangenen bestemde voedselpakketten aanwezig was. Van 
deze voorraad, afkomstig van het Amerikaanse, Canadese en Britse 
Rode Kruis, kon een gedeelte worden overgenomen en door bemid- 
deling van het Internationale Rode Kruis aan ,,civilian internees" 
van verschillende nationaliteiten worden gezonden. Volgens dit rap- 
port werden onder ,,civilian internees" verstaan burgers, die bij het 
uitbreken van de oorlog in belligerente landen woonden en daar 
wegens hun vijancíe1ij;ce nationaliteit waren geïiiterneerd. Hun aantal 
was slechts gering en ze werden door de zorg van het Internationale 

De commissie wijst in dit verband op artikel 17 van de ontwerp- Rode Kruis behandeld op de voet van krijgsgevangenen. 
Conventie van Tokio van 1934. De talrijke personen, die uit de door de Duitsers bezette gebieden 

om politieke redenen of, omdat zij Jood waren, in gevangriischap 
naar Duitsland werden gebracht, worden in dat rapport ,,deportees" 
genoemd. 

Toen het Internationale Rode Kruis in 1943 de beschikking had 
gekregen over een voorraad pakketten, die het kon toezenden aar1 
anderen dan krijgsgevangenen. deelde het volgens de bovengenoemde 
brief van de heer vati Lidlth de Jeztdle uitdrukkelijk mede, dat 
overname van deze pakketten niet werd toegelaten ten behoeve van 
de ,,deportees", omdat de geallieerde blokkade-autoriteiten zulks ge- 
weigerd hadden, daar de Duitsers geen toezicht op de uitreiking in 
de concentratiekampen hadden toegestaan. 

Van Britse zijde was aan de heer van Lidth de Jeude blijkens zijn 
brief daaromtrent nog medegedeeld: 

,,There was therefore no question of the Dutch or other natio- 
na1 authorities taking over stock for their own nationals. They 
could not distribute. Only îhe I.R.C.C. coiild distribute and 

J case only the Committee had information even incomplete in it- 
of camp situations, strength and nationalities of inmates. Taking 
al1 in consideration, the charge of neglect of Dutcb civil intern- 
ees (volgens de heer van Lidth de Jcude juister genoemd ,,deport- 
ees") in Germany by the Dutch authorities is baseless." 

De inlichtingen van de heer van Hurinxiiza, die omtrent het laatst- 
genoemde punt de vertegenwoordiger van het London Committee 
in Zwitserland, de heer de Vos van StrctzwijX, raadpleegde, zijn 
volgens deze brief van de heer var1 Lirfih rlc JlirliZe als volgt samen 
te vatten. 

Uit het dossier ,,Levensmiddelenpakketten aan civiel geïnterneerden 
in Duitschland", dat zich op het Nederlandse gezantschap te Bern be- 
vindt, blijkt, dat op 6 April 1943 de Duitsers aan het Tilternationale 
Rode Kruis toestonden om ,,Schutzhaftlinge" in concentratiekampen 
een beperkt aantal pakketten te zenden, mits naam en kamp bekend 
waren, terwijl degenen, die ,,contre la securité du Reich OU des forces 
d'occupation" waren opgetreden, ,daarvan uitgesloten werden. Niet 
a!leen was hel onmogelijk 0111 aan behoorlijke lijsten van iiameii en 
adressen te komen en bleef inspectie der kampen. door gedelegeerden 
v211 het Internationale Rode Kruis uitgesloten, doch bovendien moest 
dit nog vergunning krijgen van de ,,Econornic Warfare authorities." 



Nadat bij wijze van proef een klein aantal pakketten was verzonden, 
richtte het Internationale Rode Kruis o p  24 Augustus 1943 een rond- 
schrijven aan de Britse en Amerikaanse autoriteiten, waarin werd 
medegedeeld, dat het mogelijk was geworden o m  pakketten te  zenden 
aan civiele gevangetien in de  concentratiekampen, mits naam en adres 
van de gevangenen vermeld werden en zij geen ernstig strafrechtelijk 
feit hadden begaan. Dergelijke pakketten bereikten volgens dat rond- 
schrijven ook hun bestemming. Van ongeveer 150 civiele gevangenen, 
hoofdzakelijk Noren, doch ook van enige Polen en Nederlanders, 
waren toen naam er, adres in de kampen aan het Internationale 
Rode Kruis bekend. 

Het  Joint Anglo-American Committee for  Economio Warfare 
perbood echter het zenden van standaard-voedselpakketten van het 
Amerikaanse en het Britse Rode Kruis aan anderen dan krijgsgevan- 
genen en de weinig talrijke zogenaamde civiele geinterneerden. Zij 
mochten dus niet gezonden worden aan cie gevangenen in de con- 
centrntiekampen. Het doel van het hier besproken rondschrijven 
mas o m  dit verbod opgeheven te krijgen. Het Internationale Rode 
Krriis heeft daarom aangzhaakt bij de reden van dit verbod, 
die hierin bestond, dat  de concentratiekampen in tegenstelling 
tot de kampen voor krijgsgevangenen en voor civiele geinterneerden 
niet konden worden bezocht door de gedelegeerden van het Inter- 
fiationale Rode Kruis en dit dus niet kon nagaan, of de pakketten 
in goede handen kwamen. Uitgaande van de  grote nood, waarin d e  
gev?ngerien in  de concentratiekampen verkeerden, stelde het Inter- 
nationale Rode Kruis nu voor, dat genoegen zou worden genomen 
met e-n contrôle, die hierin bestond, dat  bij d e  pakketten ontvangst- 
bewijzen zouden worden gevoegd, die getekend moesten worden te- 
ruggezonden. 

D e  waarde van dit contrôlesysteem was reeds gebleken uit een 
proef, die genomen was met 50 pakketten met artikelen van Zwit- 
serse herkomst. Het  resultaat van deze proefzending is boven ver. 
wachting geweest. In minder dan zes weken was meer dan 113 van 
Qe ontvonostbewijzen getekend door de geadresseerden terugont- 
vangen. Daar  het Internationale Rode Kruis jammer genoeg niet over 
meer van zulke pakketten beschikte en er ook weinig hoop bestond 
oo het verkrijsen van verdere vergunningen voor de export van 
voedsel uit Zwitserland, stelde het voor o m  met het bovenaangeduide 
contr6lerysteem genoegen te nemen. 

D e  heer van Lidth de Jeude deelde in zijn brief van 30 Maart 1950 
aan de commissie mede, dat het resultaat van de7e oog-inq van het 
Internationale Rode Kruis om de geallieerden te bewegen tot het aan- 
vaarden van die wijze van contrôle o p  de uitreiking van de  pakketten 
slechts pover is geweest. 

Hij schreef verder, dat  de voorzitter van het London Committee 
van een en ander bericht had ontvangen onder mededeling, dat  
het Internationale Rode Kruis binnen enkele weken zou kunnen 
beschikken over pakketten, die van Zwitserse oorsvrong waren - dus 
binnen de blokkade - ,,dont nous pourrions réserver un petit lot 
pour les hollandais". hetneen dus niet afhankelijk was van de toe- 
stemming van de  blokkade-autoriteiten. 

Van dere gelegenheid werd gebruikt gemaakt oin ongeveer duilend 
pakketten te bemachtigen, waarvan in November en December 1943 
480 stuks naar de verschillende concentratiekampen konden worden 
perzonden. Het lag in de bedoeling deze zendingen geregeld te dosn 
plaats hebben, voor welk doel een bedrag van £ 3000 door het London 
Committee naar Zwitserland werd overgemaakt, doch hoewel voor- 
lopig slechts o p  500 stuks per maand kon worden gerekend, kon zulks 
helaas geen voortgang vinden, omdat de  uitvoer van levensmiddelen 
~:!t Zwitserland verboden werd. 

Inmiddels liet, zo vervolgt de heer van Lidth de Jeude, de voor- 
zitter van het London Committee, daarin gesteund door de Regering, 
niets onbeproefd om bij de  blokkade-autoriteiten aan te  dringen o p  
het doorlaten van pakketten voor de concentratiekampen. 

D e  voedselpakketten uit de voorraad, die einde 1943 in Genève aan- 
wezig was en welke pakketten toen alleen bestemd mochten wordzn 
Foor ..civiliaii internees in thz true sense of the term", waren reeds 
vóór Maart 1944 volkomen uitgeput, terwijl, toen eindelijk in 1944 
vlerd toegestaan pakketten uit Amerika naar de  concentratiekampen te 
zenden, deze eerst in de laatste maand van de  oorlog daar  aan- 
kwamen. 

D e  Conventie van Genève, zo vervolgt het schrijven van d e  heer 
van Lidth de Jeude, liet een behoorlijke verzorging van de  krijgs- 
gevangenen toe, niettegenstaande ook daarbij velerlei moeilijkheden 
te overwinnen waren. K o n  dan ook het lot der krijgsgevangenen naar 
beste vermogen worden verlicht, terwijl zo weinig bereikt werd ten 
aanzien van de civiele gevangenen, dan is dit waarlijk niet te wijten 
aan gebrek aan toewijding van de  Nederlandse autoriteiten, doch 
a a n  force majeure. 
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,,Inderdaadw, zo schrijft hij, ,,waren de bepalingen van de Conven- 
tie van Genève te dien aanzien te enenmale onvoldoende, zodat her- 
ziening daarvan, zoals voorbereid in de Rode Kruis Conferentie te 
Stockholm - waaromtrent tussen de betrokkenen overeenstemming 
schijnt te zijn bereikt - in een ontoelaatbare leeinte voorziet." 

Uit een bij het schrijven gevoegde verklaring van de heer van 
Harinxma thoe Slooten blijkt, dat de heer van Lidth de Jeude de 
door eerstgenoemde verstrekte gegevens juist heeft weergegeven en 
dat hij daaraan niets heeft toe te voegen. 

Uit het voorgaande heeft de commissie kunnen vaststellen, dat er 
in het jaar 1943 en gedurende de eerste maanden van 1944 voor het 
London Cornmittee van het Nederlandse Rode Kruis, evenals dat het 
geval was met betrekking tot het Internationale Rode Kruis, tweeerlei 
soort moeilijkheden waren, die het zenden van pakketten aan de ci- 
viele gevangenen in de weg stonden. 

In de eerste plaats was van slechts een beperkt aantal gevangenen 
de naam en verblijfplaats bekend. Ware dit aantal groter geweest, 
dan zou desondanks het aantal pakketten, dat hun kon worden toe- 
gezonden, beperkt zijn gebleven, omdat het Internationale Rode Kruis 
te Genève voor de Nederlandse civiele gevangenen in concentratie- 
kampen volgens de reeds meermalen aangehaalde brief van de heer 
van Lidth de Jeude, slechts weinig pakketten kon reserveren, terwijl 
bovendien in Maart 1944 de gehele voorraad van pakketten, bestemd 
voor ,,civilian internees in the true sense of the term", volkomen 
was uitgeput. 

In de tweede plaats was het tengevolge van de geallieerde blok- 
kade niet mogelijk om ten behoeve van de civiele gevangenen in de 
concentratiekampen levensmiddelen naar het vasteland van Europa 
te zenden, omdat de Duitsers de door de geallreerden geeiste contrôle 
op de aflevering der pakketten niet toestonden. Evenmin was het 
geoorloofd geld naar het vasteland over te maken teneinde daarmede 
in het gebied binnen de blokkade voedsel aan te hopen voor de con- 
ccrrtratiekampen. 

32375 (van Harinxnia thoe S1oott.n) Ondanks de laatstgenoemde belemmering is het London Commit- 
tee er in 1943-1944 niettemin in geslaagd met behulp van het Inter- 
nationale Rode Kruis op bescheiden schaal pakketten te zenden aan 
de Nederlandse civiele gevangenen in Duitsland, doordat de he?r van 
Harinxina thoe Slooten, zoals hij verklaarde, er toch iets op heeft 
weten te vinden om van de Engelsen toestemming te verkrijgen tot 
het in beperkte mate overmaken van gelden naar Zwitserland. 

Mede aan deze geldzendingen is het te danken geweest, dat het 
London Committee gedurende het bovengenoemde tijdvak levensmid- 
delenpakketten heeft kunnen doen zenden aan civiele gevangenen, 
voorzover men althans bekend was met hun naam en hun adres in 
de kainpen Daar dit toen nog slechts ten aanzien van een klein aantal 
gevangenen het geval was, de geldzendingen uit Londen beperkt waren 
en bovendien de hoeveelheid pakketten, die het Internationale Rode 
Kruis voor de civiele gevangenen ter beschikking kon stellen, eveneens 
klein was, waren de mogelijkheden, welke het London Committee 
destijds had om met de hulp van het Internationale Rode Kruis te 
trachten het !ot der Nederlandse civiele gevangenen in de concentra- 
tiekamprn te verlichten, uiterdard slechts gering. 

De gelden, die dit comité gedurende die periode voor het doen 
verzenden van pakketten aan de civiele gevangenen naar Zwitserland 
overmaakte, konden worden aangevuld met die, welke aldaar tot dat 
doel door particulieren waren bije-ngebracht; o m. de heer Flugi van 
Aspermolzt heeft met betrekking tot het laatstgenoemde zeer verdien- 
stelijk werk verricht. 

Verder is het de commissie gebleken, dat de heer van Harinxma 
thoe Slooten herhaalde malen tevergeefs gepoogd heeft om van de 
geallieerde Slokhade-autoriteiten een minder strenge toepassing der 
blokkadebepalingen te verkrijgen ten behoeve van de oorlogsslacht- 
offers in Nederlarid en die, welke in Duitse conce~t~atiekamperi ver- 
toefden. 

In dit streven is hij gesteund door de toenmalige Minister van 
Handel, Nijverheid en Scheepvaart, de heer Kerstrns, en door de heer 
Michiels van Verrfuynen, die destijds Nederlands gezant te Londen 
was, wier pogingen om de blokkadebepalingen verzacht te krijgen 
echter eveninin succes hebben gehad. l) 

Ook het Internationale Rode Kruis heeft gedurende die periode 
tevergeefs getracht om ten behoeve van de hulpverlening aan de 
civiele gevarigsnen In de Duitse conczntratiekampen de geallieerde 
blokkade-autoriteiten te bewegen tot een minder strenge toepassing 
van de desbetreffende bepalingen. 

De commissie is derhalve tot de conclusie gekomen, dat het Lon- 
don Conimittee van het Nederlandse Rode Kruis gedurende het jaar 
1943 en de eerste maanden van 1944 door bemiddeling van het 
Internationale Rode Kruis ie Genève slechts weinig heeft kunnen 
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doen voor de Nederlandse civiele gevangenen in de  Duitse concen- 
tratiekampen. 

D e  commissie zal echter in dit hoofdstuk nog aandacht wijden aan  
de vraag in hoeverre het aan dit comité mogelijk zou zijn geweest 
om langs andere wegen dan  door tussenkoinst van het Internationale 
Rode Kruis hulp te verlenen aan deze gevangenen. 

In het reeds eerder genoemde verslag van het Internationale Rode 
Kruis wordt medegedeeld, dat  i n  de zomer van 1944 de voor d e  ge- 
allieerden gunstige ontwikkeling van de politieke en de  miiitaire 
situatie deze organisatie er toe bracht om nog op andere wijze dan 
door het zenden van pakketten, waarop riaani en adres der civiele 
gevangenen was vermeld, te trachten hun lot in de kampen te ver- 
lichten. Zonder zich te laten weerhouden door het feit, dat de  Duitse 
autorisatie zich slechts uitstrekte tot zulke individuele pakketten, 
begon I-iet Internationale Rode Kruis bij wijze van proef toen ook 
met collectieve zendingen naar de kampen'zonder afzonderlijke ver- 
melding van naam en adres der gevangenen, hoewel de contrôle o p  
de juiste bezorging dezer pakketten nog minder effectief was dan op 
die, waarop de naam en het adres der gevangenen waren vermeld. 

Evenals bij verzending van aan met naam en adre3 aangeduide 
gevangenen geschiedde, werden ook de collectieve pakketten voor- 
zien van ontvangstbewijzen en var? deze bewijzen werd eveneens een 
gedeelte voor ontvangst getekend terugontvangen. 

D e  bij het zenden van pakketten aan civiele gevangenen in de  con- 
centratiekampen geïnteresseerde landen drongen er bij het Inter- 
nationale Rode Kruis zeer sterk o p  aan, dat  dit het aantal pakket- 
zendingen zou uitbreiden en daarom verzocht het de geallieerde 
autoriteiten met grote nadruk o m  ten gunste van de civiele gevange- 
nen in de kampen d e  blokkadebepalingen o p  dezelfde wijze toe te 
passen als ten behoeve van de krijgs~evangenen geschiedde. D e  mede- 
deling uit de brief, die de  heer van Lidth de Jeude op 30 Maart  1950 
aan de commissie schreef, vinden dus te  dezen aanzien bevestiging in 
het verslag van het Internationale Rode Kruis. 

D e  ,,War Refugee Board" zo luidt dit verslag verder. begrijpznde. 
dat  de  pakketten van het Internationale Rode Kr~i i s  talrijke civiele ge- 
vangenen van de dood redden, nam het initiatief om levensmiddelen 
ter beschikking van de Service CCC te  stellen, hetge5n daarom 
zoveel waarde had, omdat de mogelijkheid tot aankoop van levens- 
middelen in Europa toentertijd steeds verminderde. De toegezegde 
Amerikaanse levensrnidde!en arriveerden echter voor het grootste ge- 
deelte eerst tezen het einde van 1944. Zij hebben volgxns het versla; 
van het Internationale Rode Kruis gedurende d e  laatste maanden van 
de oorlog aan duizenden gevangenen in de concentratiekampen ver- 
lichting gebracht in de nood. ') 

De heer van Lidth de Jeude spreekt in  zijn reeds vermelde aan de  
cominissie gerichte brief van 30 Maart 1950 evtneens over deze uil 
Amerika afkomstige pakketten, waaromtrent volgens hem in hef 
door  hem genoemde rapport van het Internationale Rode Kruis 
wordt medegedeeld, dat  de Nederlandse gedeporteerden toen be- 
hoorden ,,among the principal recipients of this relief". 

Hieruit blijkt, dat het in de zomer van 1944 niet alleen mogelijk 
was geworden aan de civiele gevangenen in de concentratiekampen 
collectieve pakketten te zenden, doch tevens, dat te hunnen behoeve 
een minder strenge toepassing der geallieerde blokkaderegeling was 
verkregen, die hierin bestond, dat  de War Refugee Board levins- 
middelen ter beschikking kon stellen van de Service CCC, waarvan 
het grootste gedeelte echter eerst tegen het einde van de oorlog aan- 
kwam. Een verzachting der blokkade, zoals deze voor de hulpver- 
lening aan de krijgsgevangenen was toegestaan en waarom het Inter- 
nationale Rode Kruis g e ~ r a a g d  had, werd dus niet verkregen. 

Hoewel het Internationale Rode Kruis door  bovengenoemde gun- 
stige wijzigingen gedurende de  winter van 1944 o p  1945 veel hulp 
heeft kunnen bieden aan de civiele gevangenen i n  concentratiekam- 
pen, maakt het er tn zijn verslag toch melding van, dat  zijn werk- 
zaamheden ook toen nog belemmerd werden door de  blokkade en 
door tekort aan geld en goederen. Slechts gedurende de  allerlaatste 
maanden van de oorlog werden beide in  vo1do:nde mate verstrekt. 

Toen werd echter tegen het einde van 1944 de  ontwrichting van het 
verkeer in Duitsland een ernstige hinderpaal voor het brengan van 
hulp aan  de kampen. Het  Internationale Rode Kruis heeft in Febrii- 
ar1 1945 zelfs gevreesd, dat  het daardoor alle werkzaamheden tsn 
behoeve van de civiele gevangenen in de  concsntratiekampen zou 
moeten staken. Het  grootste gedeelte van het Duitse syioorwegnet 
was toen vernield e11 a e  vrrichtwagens, d ~ e  d e  Amerikaanse, Britse en 
Canadese Rode Kruis-organisaties ter beschiliking hadden gesteld, 



l) Vgl. bijlage 41. 

Vgl. bijlage 41. 

3, Vgl. bijlage 41, 

4, Vgl. bijlage 41. 

14368; 14394 (Epker) 

72374-72379; 72396 (Hemelrijk) 

mochten slechts ten behoeve van de krijgsgevangenen worden ge- 
bruikt. l) 

Voorts wordt in het verslag van het Internationale Rode Kruis 
medegedeeld, dat op 1 Februari 1945 de Duitse Minister van Buiten- 
landse Zaken aan deze organisatie in antwoord op haar brief van 
2 October 1944 had doen weten, dat het was toegestaan in de concen- 
tratiekampen aan de gevangenen, afkomstig uit Frans en Belgisch 
grondgebied. nominatieve of collectieve pakketten te zenden. ') 

Het Internationale Rode Kruis deed toen al het mogelijke om 
ondanks de ontreddering van het Duitse spoorwegnet een transport- 
organisatie in te richten om met behulp daarvan de krijgrgevangenen- 
kampen en de concentratiekampen van de nodige levensmiddelen 
te voorzien. 

De Franse Regering stelde tot dat doel honderd vrachtauto's ter 
beschikking van het Internationale Rode Kruis; de War Refugee Board 
verschafte de nodige benzine en de Duitse Regering stond krijgs- 
gevangen Canadezen als chauffeur af. 

In Maart 1945 kreeg de president van het Internationale Rode 
Kruis van de Duitse S.S.-generaal Kaltenbrunner toestemming om 
aan de civiele gevangenen in de concentratiekampen pakketten uit 
te delen, terwijl in elk kamp een gedelegeerde van deze organisatie 
zou worden toegelaten, die dan echter tot het einde der vijandelijk- 
heden in het kamp zou moeten blijven. 

Er  was in voorzien, dat Franse en Belgische gevangenen zoud,:~~ 
worden uitgewisseld tegen zich in Frankrijk en België bevindende 
Duitse gevangenen en in afwachting van de verwezenlijking van deze 
mogelijkheid werd het Internationale Rode Kruis in de gelegenheid 
gesteld om kinderen, vrouwen en grijsaards evenals Joodse gedepor- 
teerden uit de concentratiekampen, met name uit Theresienstadt, te 
repatriëren. 

Zonder verder tijd te verliezen begaven de wit geschilderde vracht- 
auto's van het Internationale Rode Kruis zich op weg; ondanks veler- 
lei hinderpalen en ondanks het feit, dat getrokken moest worden door 
streken, waar gevochten werd, brachten ze levensmiddelen aan de ge- 
vangenen in de concentratiekampen en aan de stromen gevangenen, 
die waren gevlucht of door de Duitsers naar elders werden gebracht 
en die zich allen in een onbeschrijfelijk ellendige toestand bevonden. 3, 

Sommige concentratiekampen konden vlak voor het einde der vij- 
andelijkheden op grootscheepse wijze van levensmiddelen worden 
voorzien. De gedelegeerden van het Internationale Rode Kruis kon- 
den, zich beroepend op de overecnitomst tussen Kaltenbrunner en de 
president van hun organisatie, dikwijls zelfs voorkomen, dat de Duit- 
sers overgingen tot het nemen van uiterste maatregelen tegen het tijd- 
stip, waarop de kampen door de geallieerde legers zouden wordzii 
bevrijd. 

Omdat vele Duitse kampcommandanten voorgaven geen orders te 
hebben ontvangen, verzetten zij zich er tegen, dat de gedelegeerden 
van het Internationale Rode Kruis i11 het kamp kwamen en slechts 
met grote moeite kregen dezen toestemming om persoonlijk aan de  
aldaar opgesloten gevangenen voedsel uit te reiken. De gedelegeerden 
van het Internationale Rode Kruis konden in sommige gevallen het 
overbrengen van de gevangenen door de Duitsers naar elders ver- 
hinderen. Dit gelukte echter niet in het kamp te Oranienburg; de 
Duitsers gelastten de overbrenging van 30 à 40 000 mannen, vrouwen 
en kinderen. Het Internationale Rode Kruis heeft toen getracht het 
lot van dit transport te verlichten door levensmiddelen te verstrekker1 
en door de achtergeblevenen, voorzover die niet door de Duitsers 
neirqeschoten waren, naar lazer ei te^ PI- o?tvsngstc:rtra te brcng-n. ') 

Enkele door de commissie gehoorde getuigen hebben haar mede- 
delingen gedaan, overeenkomstig de strekking van de inhoud van het 
verslag van het Internationale Rode Kruis. 

Zo deelde een van de leden der Pakkettencommissie. mevrouw 
A. M.  Boissevain-van Lennep, die eerst in Vught was opgesloten 
en OW 6 Sevtember 1944 naar het concentratiekamv te Ravensbruck 
is ~{ergebracht, aan de commissie mede, dat, toen de bevrijding 
vlak bij was, er in de buurt van Ravensbruck duizenden Amerikaanse 
Rode Kruis-pakketten waren, die toen werden uitgdeelti. 

Mejuffrouw N. Epker, die van 31 October 1941 tot 24 April 1945 
in het kamp te Ravensbruck was opgesloten, verklaarde, dat even 
voordat het Zweedse Rode Kruis haar en haar lotgenoten naar Zweden 
overbracht, zij in het kamp nog een paar maal prachtige Amerikaanse 
en Canadese pakketten hadden ontvangen. 

Dr. J. Hemelrijk, die in het concentratiekamp te Oranienburg (vol- 
gens hem heette dit kamp eigenlijk Sachsenhausen) heeft gezeten, 
deelde aan de commissie mede, dat hij, voordat hij op 5 Februari 
1945 door de Duitsers naar Buchenwald werd getransporteerd, met 
de andere personen uit dat transport eerst langs een barak mocht 
gaan, waar pakketten werden uitgedeeld. Wij kregen, zo zeide hij, 
twee aan twee een Rode Kruis-pakket voor de reis. 
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Daarentegen deelde de  heer J. J. Vorrink, voorzitter van de Pak- 
kettencoinn~issie, mede, dat  hij tijdens zijn transport zeer slecht voor- 
zien was geweest van voedsel. 

D e  heer de Meester, die in September 1944 voorzitter was gewor- 
den vaij het Loridon C ~ ~ ~ i m i t t e e ,  heeft aan de commissie medegedeeld, 
dat  inzake het verzenden van pakketten aan de civiele gevangenen in 
de  concentratiekampen de geailieerde blokkade voor dit  comité de  
grootste moeilijltheid had gevormd. Ook na September 1944, toen 
vele politieke gevangenen uit Nederland naar Duitsland werden ver- 
voerd. weigerden de geallieerden de toestemming om voedsel aan hen 
te  zenden, omdat er geen toaricht was op de uitreiking daarvan in d e  
kampen. Hij verklaarde verder, dat  de Engelsen tegen het einde van 
de  oorlog wat gemakkelijker aerden met het toepassen van d e  blok- 
kadebepalingen. Het  London Committee is volgens hem toen aan  
het werk gegaan. D e  heer Fllzlgz van A~perrnont zegt het ook in zijn 
rapport. Wat  gedaan kon worden, werd volgens de  heer de Meester 
gedaan, doch dit stond in gern vergelijking tot wat het comité gaarne 
had gezien, wailt t211 gevolge van de afwijzende houding der Engelse 
Regering kreeg men er het geld niet voor. Het  London Committee 
moest, naar de heer d? M e t ~ t e r  verklaarde, voor het zenden van pak- 
ketter. naar de civiele gevangenen geld naar Zwitserland sturen en 
de transfer van vreemd geld voor de aankoop van levensmiddelen 
werd gelijkgesteld met het zenden van voedsel zelf. D a t  het voor het 
aankopen van pakketten voor d e  civiele gevangenen in de concentra- 
tiekainpen toch mogelijk was geweest zekere bedragen over te maken, 
was volgens de l.eer de Meester te  danken aan de heer van Asclz van 
Wijck en later aal7 de heren Noë en, naar hij meende, Mackay, die 
daar02 bij de Engelse a ~ ~ l o r i t z ~ t e o  h~cid-n aanjedrongen. 

D e  commissie heeft naar aanleiding van de verwijzing van d e  
heer d'e Meester naar de ra-uorten van de heer Flugi van Asplerrnont 
deze rapporten, die in haar bezit zijn, geraadpleegd. 

Daarbij is baar gebleken, dat  de heer Fl:!gi van Asperrnont o p  
1 Maart 194.. aan de heer de Vos van Steenivijk rapporteerde, dat  er 
OD dat moment inzake de toe~assing der blokkade een controverse 
scheen te bestaan tusscn Londen en Washington. Het  door President 
Roo.~evelt gestichte War Refugee Department te Washington zou 
zich ernstig beklaagd hebben over de Engelse toepassing der blok- 
kadebepalingen. Het Internationale Rode Kruis had toen, gebruik 
makend van de Amerikaanse opvatting, een der hoogste Ameri- 
kaanse ambtenaren verzocht te bevorderen. dat  levensmiddelenpak- 
ketten ook voor de civiele gevangenen rechtstreeks uit d e  Verenigde 
Staten naar het Internationale Rode Kruis zouden worden gezonden. 

O p  25 April 1944 rapporteerde de heer Flugi vat2 Asperrnont om- 
trent de  Engelse blokkade als volgt. 

,.Onder dit hoofd schreef ik U reeds in punt 5 van mijn rap- 
port No. 33 dd. 1.3.1944 van het bestaan eener controverse tus- 
schen Engeland en de U.S.A. inzake de  toepassing der blokkade. 
D e  Engelsche regeering wenscht eene strenge toepassing der 
blokkade te handhaven; de Regeering der Ver. Staten is tot 
soepeler toepassing geneigd. 

D e  eventueele zending van colis d e  vivres en kleeding aan 
civiel geïnterneerden en gedeporteerden wordt door  Engeland 
als een inbreuk op de  blokkade beschouwd, uitgaande van de  
overweging, dat  met het steunen van bewoners der concentratie- 
kainpen automatisch de  Duitsche bevolking in haar voedings- 
en kleediilgsprobleem wordt ontlast. 

D e  U.S.A. is meer geneigd een menschelijk standpunt in te  
nemen en het vraagstuk van de  verzorging van civiel geïnter- 
neerden en gedeporteerden primair te beschouwen. 

Zooals U bekend, hebben de Duitsche autoriteiten, na een 
aanvankelijke botte weigering en vele onderhandelingen van het 
C.I.C.R., sub rosa zich bereid verklaard levensmiddelenpak- 
ketten door te laten aan civiele geïnterneerden, mits hun namen, 
adressen, nummers en geboortedata ons bekend waren (welke de  
Duitschers echter niet wenschen te verstrekken). 

Vandaar dat  wij thans aan een groeiend aantal civiel geïnter- 
neerden pakketten zenden. 

Naarmate de oorlog (niet in het voordeel der Duitschers) 
vordert kan mijns inziens bij de Duitschers een groeiende 
soepelheid bij de behandeling der civiel geïnterneerden ver- 
wacht, zoo niet geconstateerd worden. Een bewijs daartoe is b.v. 
de recente toelating van Délégués van het C.I.C.R. tot de con- 
cciltratieltamp.en Dachau en Oranienburg, waar zij wel niet met 
de geïnterneerde11 zelf, maar dan toch met de  karnpcommail- 
danten hebben kunnen spreken en zich ervan hebben kunnen 
overtuigen, dat de gezonden colis de  vivres werkelijk hun be- 
stemming bereiken. 

Februari 1944 is door President Roosevelt de War Refugee 



Board te Washington opgericht, waarin hij 3 Leden benoemde: 
Cordell H~i11, Minister van Buitenlandsche Zaken; Morgenthazl, 
Minister van Financiën, Stirnson, Minister van Oorlog. 

Gezien de samenstelling van dezen Board kan men dus vrijwel 
zeggen: War Refugee Board - U.S.A. Regeering. 

De W.R.B. kreeg een groote Joodsche actie in Europa 
(Ghetto's en Concentratiekampen) als doel, waarschijnlijk niet 
het minst met het oog op de a.s. Presidentsverkiezingen. De 
W.R.B. bood het C.I.C.R. de zending van f,ondsen en kleeding 
voor de Joodsche actie aan. 

Het C.I.C.R. was hiermede in principe natuurlijk zeer inge- 
nomen, maar stelde voor de fondsen te vervangen door levens- 
middelenzendingen om daarvan te Genève C.I.C.R. coli:, de 
vivres te kunnen maken uit de overweging, dat met fondsen 
slechts levensmiddelen uit Hongarije, Roemenië enz. (vijanden 
der U.S.A.) gekocht zouden kunnen worden. 

Bovendien stelde het C.I.C.R. voor de actie niet tot Joden te 
beperken maar tot alle civiele geïnterneerden en gedeporteerden 
uit te strekken. Op deze voorstellen van het C.I.C.R. heeft de 
W.R.B. nog niet geantwoord. 

Met komt mij voor, dat deze voorstellen van het C.I.C.R. 
allen steun verdienen. Allereerst uit de praktische overwesing. 
dat met een actie als door het C.I.C.R. beoogd, wellicht nog 
duizenden van den hongersnood te redden zouden zijn (het is 
niet mijn taak een militair, doch een humanitair standpunt in 
te nemen). 

Ten tweede juich ik elken maatregel toe, welke leidt in de rich- 
ting van een erkenning. al is dit maar de facto, van den jood- 
schen gedeporteerde als den civiel geïnterneerde, genoemd in de 
Conventie van Genève van 1929. 

De omstandigheden lijken gunstig. De Duitschers zijn door de 
heerschende voedselrchaarschte en arbeidersschaarschte (de civiel 
geïnterneerden vormen tegenwoordig een hoog percentage van 
hun arbeiders) ongetwijfeld bereid de pakketten voor de civiel 
geïnterneerden enz. door te laten. 

Mr. Reagan. handelsattaché der U.S.A. Legatie te Bern, advi- 
seur der U.S.A. Regezring voor de blokkade, steunt de voor- 
stellen van het C.I.C.R. 

Zou onze Gezant te Bern in cijfercode naar Washingtoji kun- 
nen telegrafeeren (nu Londen momenteel dicht is) aan zijn col- 
lega aldaar in den geest van: ,,I wonder wheiher Princess Ju- 
liana as a President Netherlands Red Cross could not back up 
proposal International Red Cross to War Refugee Board con- 
cerning action internees and deportees in axis hands. Mr. Pefer, 
delegate interredcross Washington can give full informations"? 

Hiermede zou een moeilijkheid voor de Nederlandsche Re- 
geering te Londen, die nu eenmaal als gast der Engelscheil min- 
der gemakkelijk een actie tegen de wenschen van haar gastvrouw 
in steunen kan, omzeild worden. 

Gaarne eenig bericht op de mogelijkheden." 

Op 8 Mei 1944 was de heer Flugi vnrz Aspermont blijkens zijn rap- 
port aan de heer de V o s  van Steenwijk met het Internationale Rode 
Kruis overexgekomen, dat aan de Nederlandse gezant te Bern ver- 
zocht ZO U warden om de Nederlandse ambassadeur te Washington 
het boven reeds aangehaalde telegram te zenden. 

De gezant verzond toen op 22 Mei 1944 aan de Nederlandse gezant 
te Ottawa een telegram van de volgende inhoud: 

,,Would it be possible for you to approach Princess Juiiana 
as President of the Netherlands Redcross in order to support 
proposal International Redcross to War Refugee Board con- 
cerning action internees and deportees in axis hands stop. If 
necessary Mr. Peter delegate interredcross Washington can give 
full information." 

Blijkens het rapport van de heer Flugi van 20 Juni 1944 kon de 
heer Peter te Washington tot grote verwondering van de heer Schwar- 
zenberg van het Internationale Rode Kruis, met wie de heer Flugi 
steeds over het doorbreken van de blokkade gesproken had, de ge- 
wenste inlichtingen niet verschaffen, waarschijnlijk omdat hij nog niet 
in het bezit was van de aan hem omtrent deze aangelegenheid ge- 
zonden brieven. 

De heer Flugi van Asperr?iont stelde toen voor, dat de gezant het 
volgende zou seinen aan de heer van Klef fens:  

,,In reply our cable may 22 to netherlands legation ottawa 
asks possibility support princess juliana to proposal interredcross 
to warrefugeeboard not to send money but reliefparcels for 



internees and deportees stop further details available nicolas 
burckhardt interredcross delegation london. 

l) Vgl. bijlage 45 A. 

') Vgl. bijlage 45 B. 

3 ,  Vgl. bijlage 45 C. 

4, Vgl. bijlage 45 D.  

j) Vgl. bijlage 45 E. 
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75723-75724 (van Lidth de Jeude) 

323 16-3231 7; 32334 (van Harinxrna thoe Slooten) 
33444-33451 (Bosch van Rosetlthnl) 
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63374-63378 (Mnckay) 

70512-70514; 70524-70529 (van den Tenzpel) 

Op 12 Juli 1944 rapporteerde de heer Flugi van Aspermont aan de 
heer de V o s  van Steenwijk, dat  de War Refugee Board zich tot de  
blokkade-autoriteiten scheen te hebben gewend en dat  als gevolg 
daarvan onderhandelingen werden gevoerd over het zenden van grote 
hoeveelheden pakketten naar Genève. l) 

Op 28 Augustus 1944 zond de heer Flugi aan de heer de V o s  van 
Steenwijk een afschrift van een brief, die hij ontvangen had van de 
afdeling Bijzondere Bijstand van het Internationale Rode Kruis. Hij 
schreef daarbij, dat  omtrent het in die brief vervatte bericht over de 
interventie van Prinses Juliana te Washington ten behoeve van het 
lot der gedeporteerden in Europa en Azië nog moest worden afge- 
wacht, of de resultaten van deze interventie zouden beantwoorden 
aan de verwachtingen. ') 

Verder worden in de rapporten van de heer Flugi van Asperinon2 
tot het begin van Mei 1945, toen de vijandelijkheden werden gestaakt, 
geen mededelingen aangetroffen over een nog nadien plaats gehad 
hebbende verzachting der blokkadebepalingen ten gunste van Se 
civiele gevangenen in de  concentratiekampen. 

\%'el deelde hij in zijn rapport van 6 November 1944 mede, dat  
tot dusverre aan slechts enkele honderden van onze duizenden civiel 
geïnterneerden (politieke gevangenen) één levensmiddelenpakket per 
maand kon worden gezonden en dat  zelfs dit toentertijd onmogelijk 
was, omdat á e  voorraad pakketten was uitgeput. Op 15 November 
1944 was hem uit besprekingen met het Internationale Rode Kruis 
gebleken, dat het ingevolge de blokkade en ook omdat de  Zwitsers 
daar bezwaar tegen hadden, niet mogelijk was pakketten naar Neder- 
land te zenden. 

Uit het rapport van 14 December 1944 blijkt, dat o p  29 November 
t a n  dat  jaar aan de heer Flugi 5163 namen e n  adressen van civiele 
gevangenen in de concentratiekanlpen bekend waren, welke gegevens 
voor het merendeel betrekking hadden op Nederlanders. Hij had o p  
laatstgenoemde datum een lijst van deze gegevens aan  de  secretaris 
van het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis gestuurd. 

Later zal in dit hoofdstuk nog blijken, dat  en waarom deze lijst 
weinig practische waarde had. In  zijn rapport van 14 December 1944 
vermeldde de heer Flugi verder de verzending tot het einde van die 
maand van ongeveer 2 pakketten per hoofd per maand aan de be- 
reikbare Nederlandse politieke gevangenen. :') 

Op 2 Januari 1945 verzocht hij om ZW. frs. 137 136 per maand om 
daarmede ook verder aan  iedere bereikbare Nederlandse politieke 
Eevangene in Daitslanc! tweemaal per maand een pakket te kunnen 
zenden '), doch blijkens zijn rapport van 28 Februari 1945 had het 
Internationale Rode Kruis het voor Januari bestemde bedrag toen 
nog niet ontvangen, evenmin als d e  door de heer Flugi gevraagde 
bijdrage van ZW. frs. S0 000 voor de maand Februari. j) 

D e  heren de Meester en Friedlzoff hebben, zoals reeds is gebleken, 
aan de commissie verklaard, dat aan het overmaken van de gelden, 
benodigd voor de  aankoop in Zwitserland van pakketten voor de 
Nederlandse civiele gevangenen in de  concentratiekampen, verschil- 
lende moeilijkheden en beperkingen verbonden zijn geweest. 

Allr getuigen, die omtrent dit punt zijn gehoord, hebben over- 
eenkomstige verklaringen afgelegd. Slechts de heer Mackay heeft ver- 
klaard, dat  na de geallieerde landingen in Normandië deze moei- 
lijkheden waren verminderd. Hij werkte toen wel niet meer aan het 
Departement van Financiën te Londen, doch meende, dat  indien de 
bedoelde moeilijkheden er destijds nog waren geweest, hij het wel zou 
hebben gehoord. 

D e  toenmalige Minister van Sociale Zaken, dr. J. van den Tempel, 
verklaarde echter o.m. i11 verband met het zenden van geld voor de 
hulp-equipe van de  heer Polak Daniëls in Zwitserland, waaromtrent 
in hoofdstuk X11 nog nadere mede:lelingen zullen worden gedaan, 
dat het Departement van Sociale Zaken, wilde het voor dat doel 
geld overmaken naar Zwitserland, daartoe eerst toestemming moest 
hebben van het Departeinent van Financiën, doch dat  dit er in  vele 
gevallen niet in slaagde de  benodigde bedragen over te maken, 
omdat het dat werkelijk niet kon. 

Andere instellingen in Zwitserland, zoals bijvoorbeeld het Ame- 
rican Joint Distri'oution Committee, hadden naar de heer van den 
Tellipel uit de mededelingen van de heer de V O S  van Steenwijk had 
vernomen, in Zwitserland de beschikking over veel meer geld dan 
het Rode Kruis aldaar. Vo1gcr.s hem schijnt men bij het Departe- 
ment van Financiën toch wel grote moeilijkheden te  hebben gehad 
met het financieren van deze uitgaven. D e  Regering wist volgens de  
heer van den Tempel, dat  de Minister van Financiën voortdurend 
klachten nad over de financiële toestand en dat  hij moeilijkhed-n 
had het benodigde geld te vinden voor alles, wat er moest worden 



70529; 70519-70520; 70557 (van den Teinpel) 

33870-33875 (Boissevain-van Lennep) 

70556 (van den Tenzpel) 

70529-70531; 70534 (van den Tempel) 

gedaan. Vóór 1944 had de heer van den Tenzpel geen bemoeiing 
gehad met het zenden van pakkettcn aan krijgsgevangenen of aan 
civiele gevangenen in de concentratiekampe~i; dit was de taak van 
het London Comrnittee van het Nederlandse Rode Kruis. Omstreeks 
het midden van 1344 bepleitte hij, me& op aandringen van de Com- 
missie van advies voor Joodse aangelegenheden, in de Ministerraad 
het verlenen van speciale hulp aan gedeporteerde Joodse Neder- 
landers. 

Naar aanleiding daarvan heeft de heer van den Tempel toen 
weten te bereiken, dat hem ward toegestaan te trachten iets voor 
d* Joden te doen. Er was torn nog alleen sprake van het onder- 
nemen van pogingen om met behulp van de Poolse illegaliteit Joodse 
Nederlanders te bevrijden uit in Polen gelcg2n concentratiekampen. 
Verder zou in Zwitserland aan de Joodse Coördinatiecommissje, 
die daar met gelden, die zij van het American Joint Distribution 
Cominittee ontving, pakkettcn zond aan Nederlandse civiele ge- 
vangenen, wier naam cn verblijfplaats in de concentratiekampzn 
bekend waren, van Regeringswege voor aat werk financiële steun 
worden verleend. Op beide aangelegenhcden zal in dit hoofdstiik 
nog nader worden teruggekomen. 

Eerst later, aldus de heer van den Tenzpel, werden er door zijn 
toedoen via Zweden ook voedselpakketten gezonden aan de Neder- 
landse civiele gevangenen en de krijgsgevangenen in Duitsland. Hij 
deed dit toen echter tot op zekere hoogte buiten het London Com- 
mittee om. Alleen op zezr speciale gebieden had er samenwerking 
bestaan tussen dit comité en het Departement van Sociale Zaken. 
Dit was volgens hein ook de reden, dat hij eerst na afloop van de 
oorlog had vernomen van het werk van de heer Flugi van Aspernzont 
in Zwitserland. 

Practisch gesproken was volgens de heer van den Ternpel het Lon- 
don Committee van het Nederlandse Rode Kriiis een instelling, 
waarvan inen in Regeringskringen aannam, dat zij zelfstandig was 
'in haar taak en over de uitvoering van het eigenlijke werk van dit 
comité werd practkch niet gesproken. 

De kwestie van het verlenen van hulp aan de civiele gevangenen in 
de concentratiekamprn was, naar de heer van den Tempel verklaarde, 
wel degelijk in de Raad van h'iinisters besproken, ook al zou daarvan, 
naar de herr Gerbrn!rd>l volgens mevrouw A. M. Boissevnin-vn:~ LCM- 
nep, een der leden van de Pakkettencommissie, aan die ~o~n~rnissie 
heeft medegedeeld, niets zijn gebleken uit de notulen van de ver- 
gaderingen van de Ministerraad. Volgens de heer var7 den Tempel 
zou dit voistrekt niet willen zeggen, dat zulke onderwerprn in de 
Ministerraad niet herhaaldelijk besproken zouden zijn; dat is wel 
degelijk geschied. De heer va? den Ternpel heeft steeds de indruk ge- 
had, dat het Rode Kruis heeft gedaan waartoe het bij machte was en 
hij kan niet zeggen, dat deze indruk sterk is geschokt door hetgeen na 
de oorlog omtrent het werk van deze instelling is gebleken. Hij kan 
er niet over oordelen, of het London Committee alle wegen had af- 
gespeurd om ook in het kleine te doen wat kon worden gedaan, doch 
voorzover hij met dit comité te inaken heeft gehad, heeft hij gezien, dat 
er etn wil was om te helpen waar geholpen kon worden. Hij meende 
verder, dat het niet eenvoudig was als klein land om de door de ge- 
allieerden gestelde regelen en afspraken te breken en op eigen houtje 
iets inzake de hulpverlening aan civiele gevangenen tot stand te 
brengen. 

Volgens de heer van den Tempel zal bij soinmigen en zeker bij de 
heer Gerbrandy tevens de opvatting hebben bestaan, dat de door de  
geallieerden vastgestelde regelen streng moesten worden gehandhaafd 
en hij kan zich begrijpen, dat de heer dle Meester, voorzover hij hem 
kent, ten aanzien van deze regelen die zelfde houding heeft aange- 
nomen. Als inen volgens hem dat alles in aanmerking neeint en 
nagaat, wat er wel kon worden gedaan, dan scheelt dit achteraf toch 
niet zoveel. Men moest ook de middelen hebben om de goederen 
te verkrijgen en te verzenden. 

70599-70600 (van den Tempel) In de verslagen van het London Committee van het Nederlandse 
Rade Kruis staat volgens de neer van den Tenzpel te lezen, dat dit, 
als het dat nodig had, steeds geld van de Regering heeft kunnen 

l )  Vgl. The London Committee of The Netherland Rad Cross krijgen, ook voor de grootste projecten. l) (Decommissiemerkt op, 
Society. Report for 1943, 1944 and 1945, blz. 10. dat de door de heer va,n den Tempel aangehaalde mededeiing uit het 

verslag van het London Committee daar wordt vermeld in verband 
met de hulpverlening aan oorlogsslachtoffers in Nederland). 

Het zou volgens de heer van den Tenzpel zeer gemakkelijk zijn om 
de bezwaren, die na de oorlog zijn gerezen omtrent de hulpverlening 
aan de civiele gevangenen in de concentratiekampen af te wentelen op 
het Rode Kruis, doch achteraf beschouwd waren, naar hij aanneemt, 
destijds alle ministers van mening, dat de Regering niet meer kon 
doen, hoe ellendig dat ook was. 

De heer van den Tenzpel deelde bovendien nog mede, dat er in 
het inidden van 1944 in de internationale kring van het Rode Kruis 



70533 (van den Tempel) 

te Londen een plan is opgekomen om een ze-r grote partij pak- 
ketten aan te leggen, teneinde dadelijk bij het einde der vijandelijk- 
heden hulp te kunnen bieden aan de hulpbehoevenden. 

Dit zou een internationaal depot worden en Nederland zou er 
ook aan deelnemen. Het zou belangrijke bedragen vorderen; voor 
Nederland vermoedelijlc £ 600 000 voor 600 000 pakketten. 

De heer van Harinxrna thoe Slooten, die een groot voorstander van 
dat plan is geweest, heeft de heer van den Tetnpel daarvan op de 
hoogte gebracht en hij had diens steun verzocht om hiervoor de 
benodigde gelden van de Regering te verkrijgen. 

De heer van den Ternpcl had diezelfde dag nog overleg gepleegd 
met de toenmalige Minister van Financiën, de heer van den Broek. 
Terug,gekomen van zijn bezoek aan deze had de heer van den 
Tempel aan de heer vauz Harirzxma kunnen mededelen, dat de voor 
dit plan benodigde bedragen zouden worden toegestaan. 

Dit is dus, zo zeide de heer van de11 Teinpel, ezn ervaring van 
mij met het Rode Kruis. Uit de correspondentie, die in afschrift bij 
het Departement van Sociale Zaken is gekomen, heeft hij gezien, 
hoe het later is verlopen. Het is ern tegenvaller geworden voor de 
heer van Harinxnla, want het plan is in internationale kring op 
moeilijkheden gestuit. Anderen hadden er het geld niet voor over 
of men had het niet beschikbaar; in elk geval, men heeft het plan 
niet kunnen doorzetten. 

De door de heer van de12 Ternpel gznoeinde correspondentie heeft 
hij in afschrift gevoegd bij zijn ,,Beknopt overzicht van de werk- 
zaamheden van het Departenienl van Sociale Zaken, gevestigd te 
Londen, in het tijdvak 10 Mei 1940-24 Februari 1945, ten behoeve 
van de Enquêtecomnlissie Regeringsbeleid 1940-1 945". 

Hieruit blijkt, ciat de heer van Harinxnza thoe Slooieiz op 5 Juli 
1944 aan de Minister vaii Sociale Zaken een voorlopige uitevnzet- 
ting heeft aangeboden van het plan tot het vormen van een grote 
voorraad voedselpaklietten om te dienen tot approviandering van 
alle te repatriëren personen. Deze pakketten zouden dan zo spoedig 
mogelijk na de staking der vijandelijkheden door de verschillende 
Rode Kruis-organisaties ter beschikking worden gesteld van hun 
repatriëringsautoriteiten. 

,,In verband hiermede", zo vervolgt het schrijven van de heer 
van Harinnma, ,,moge ik onder uw aandacht brengen, dat in 
den loop van dit voorjaar door de Nederlandsche Regeering 
op de begrooting, van den Minister van Handel werd toegestaan 
een bedrag van f 500 000, hetwelli ter beschikking werd gesteld 
van onze organisatie tot het zenden van voedsel vanuit Portu- 
gal naar bezet Nederland. 

Aangezien thans de verbindingen tusschen Portugal en Neder- 
land zijn verbroken en derhalve deze gelden thans niet meer 
voor dit doel kunnen worden gebruikt, zoude ik Uwe Excel- 
lentie in overweging willen geven het daarheen te leiden, dat 
door de Regeering het van deze gelden nog, overgebleven bedrag 
ad f 400 000 te onzer beschikking worden gesteld voor de aan- 
schaffing der 600 000 levensinid~elen-pal&ettcn. Daar het nog 
geenszins zeker is, dat het inderdaad practisch mogelijk zal 
blijken dit groote aantal pakketten inderdaad bijeen te krijgen, 
zoude m.i. voorloopig met een crediet van f 400 000 kunnen 
wordec volstaan, hetwelk dan, zoo noodig, later nog zoude 
kunnen worden aangevuld." 

Op 14 3uli 1944 antwoordde de Minister van Sociale Zaken als 
volgt: 

,,In antwoord op Uw schrijven van 5 dezer heb ik de eer U 
te berichten, dat ik het door U gedane voorstel heb besproken 
met mijne ainbtgenooten van Financiën en van Handel, Xijver- 
heid en Landbouw a.i. er1 dat als resultaat van het overleg met 
het voorstel wordt accoord gegaan. 

De Minister van Handei, Nijverheid en Landbouw stelt het 
niet gebruikte gedeelte van het hem toegestane crediet van 
& 500 000 (plm. £ 400 000) ter beschikking; door U wordt aan 
den Minister van Financiën ern crediet van f 400 000 aange- 
vraagd voor den aankoop van voedseipakketten als hieronder 
omschreven. 

De pakketten ziilleri worden aangekocht in overleg met mijn 
Departement. Ik moge daarbij de aandacht vestigen op het 
groote belang, verbonden aan den inhoud van deze pakketten, 
in verband met de mogelijkheid, dat zij weiiicht gedurende eanigr: 
of vele maanden zullen moeten worden opgeslagen. 

Zij zullen, voorzoover de oinstacdigheden zulks veroorloven, 
worden opgeslagen op in overleg met mij te bepalen plaatsen, 
in geen geval echter in vijandelijk of bezet gebied. 

Uiteraard zijn de pakketten uiisluitend besteind voor het 
gebruik ten behoeve van Nederlandsche gedeporteerden op aan- 
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12396; 64255 (van Kleffens) 

wijzing van mij of van den Regeeringscommissaris voor Repa- 
trieering." 

D e  heer vai7 Harii~xr?za t h o ~  Slootcfi schreef o p  24 Juli 1944 aan 
de heer G. F. Ferwerda, de  Regeringscon~missaris voor de Repa- 
triëring, dat inzake de rnoyelijkheid van het vormer, van een grote 
voorraad levens!niddelenpalíketlen ten behoeve van displacid per- 
coils gedurende dc te verwachten einergeccy-periode door de des- 
betreffende sub-con~missie rapport was uitgebracht aan de gecoin- 
bineerde vergadering van het Allied Prisoners of War Comrnittee 
en het Allied Red Cross Societies Relief Committee. 

Dit rapport werd door de gecombineerde vergadering aangenomen 
en er werd besloten het terstond te zenden aan het Internationale 
Rode Kruis te Genève. teneinde de medewerking van de Commission 
Mixte voor de tenuitvoerlegging van het plan te verzoeken op de 
wijze, voorzien in Bet rapport. Zodra uit Genève een gunstig ant- 
woord op dit verzoek zou zijn verkregen, zou aan de Britse Regering 
de toestemming tot uitvoering van het plan door de geallieerde Rode 
Kruis-organisaties worden verzocht. 

O p  19 September 1944 schreef de Minister van Socia1.e Zaken 
als volgt aan de  voorzitter van het London Committee van het 
Nederlandse Rode Kruis, welke functie toen reeds vervuld werd 
door de  heer de Meester. 

,,Verschil!ende besprekingen hebben ertoe geleid, dat,  na. 
overleg met de Fransche autoriteiten en met de  andere gealli- 
errde Roode Kruis-organisaties, pogingzn in het werk zouden 
worden gesteld om het daarheen te leiden, dat  voor Neder- 
landsche gedeporteerden 400 000 lerensmiddelenpakketten in 
Zwitserland zouden worden geaeponeerd. 

D e  inleidende besprekingen dateerden uit de maand Mei van 
dit jaar, doch voor zoover mij bekend, hebben de  pogingen 
van het Xederlandsche Roode Kruis tot dusverre niet tot e-nig 
resultaat geleid. 

Aangezien de bevrijding van Nederland bezig is zich thans 
te voltrekken, wil het mij voorkomen, dat  de ingeslagzn weg 
niet meer tijdig tot h.et gewenschie resultaat kan leiden. 

Het  is inij gebleken, dat de mogelijkheid bestaat pakketten, 
als door ons gedacht, naar Nederland te krijgen, terwijl er 

~ r t o e  ver- reden is aan te nemen, dat  het mogelijk zal zijn de da- 
eischtr toestemming van de Britsche en Amerikaansche autori- 
teiten te verkrijgrn. Hoewel wellicht de  mogelijkheid niet geheel 
is uitgesloten, dat die tozstemming zou kunnen worden ver- 
kregen ei; de uitvoering geschieden buiten het Roode Kruis om, 
acht ik het om verschillende redenen raadzaam, dat ern en 
ander zal blijven geschieden op naam van het Roode Kruis. 

Teneinde in deze zoo belangrijke materie tot een spoedig 
resultaat te komen, stel ik U voor, dat  d e  heer van Andel met 
Uwe goedkeuring de ten deze noodige besprekingen voert c11 
dat hij in  feite, onder Uwe en mijne verantwoordeliikheid, met 
de geheele uitvoering, wordt belast. 

Ik  zal het zeer op prijs stellen binnen enkele dagen te mogen 
vernemen, of U zich met de door mij gedachte gedragslijn kunt  
vereenigen, opdat met den grootsten spoed met de  uitvoering 
een begin worde gemaakt." 

Ook de heer van Lidth de Jeude heeft aan de commissie verklaard, 
dat de Nederlandse Regering er zeer veel moeite voor heeft gedaan o m  
zich de nodige middelen te verschaffen tot het aankopen van levens- 
middelen voor pakketten, die zij aan de civiele gevangenen in de  con- 
centratiekampen wilde zenden, doch het grote punt, waarop dit afstuit- 
te, was de blokkade. 

Ook hij deelde mede, dat het vraagstuk van de  hulpver!ening aan  
de  Joodse en andere civiele gevangenen in de  concentratiekampen 
zeer dikwijis in dt- Ministerraad is besproken rn, voorzover hern 
bekend, werden de pogingen o m  hulp te verlecen en de wijze, waarop 
dit kon geschieden, ter hand genomen door de betrokken ministers 
in overleg niet het Londo:~  Committee. Hij was van mening, dat dit 
comité en de Nederlandse Regering te Londen inzake de hulpver- 
lening aan de  civiele gevangenen gedaan hebben wat zij konden 
doen cn dus zeer stellig hun plicht hebben gedaan. Hij had zelf het 
werk van het London Committee ezn tijdlang zeer van nabij niedege- 
maakt; de  stappen der Regering hau hij niet alle zo op de  voet 
kunnen volgen. 

D e  heer van Kleffens deelde eveneens aan de commissie mede, 
dat er in tegenstelling niet hetgeen wel eens wordt beweerd en af- 
gezien van de vraag, of hieromtrent in  de  notiilen iets vermeld staat, 
in de Ministerraad wel degelijk over de  Rode Kruis-hulp is ge- 
sproken. Hij zeide zich wel eens te  ergeren over de lichtvaardige 
inanier, waarop hier te lande door allerlei mensen wordt gesproken 
over tekortkomingen en nalatigheden, het einde van de oorlog af- 
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wachten, de oorlog niet voeren maar vieren enz. Dit zijn volgens 
hem, wanneer men daar zelf met een gezelschap is geweest, dat 
ernstig zijn best heeft gedaan en zeer hard heeft gewerkt o m  de 
zaak zo goed mogelijk te voeren, zeer grievende dingen. D e  heer 
van Kleffens kon ten aanzien van de hulpverlening aan de civiele 
gevangenen met te meer onpartijdigheid spreken, omdat hij daar 
grotendeels buiten heeft gestaan. Hij had echter de mensen aan het 
werk gezien en wist wat zij hadden gedaan. 

D e  heer Michiels van Verduynen heeft herhaalde malen getracht, 
op 6et Ministry of Economic Warfare in besprekingen niet lorcl 
Selborne, het hoofd van dat  departement, en het onderhoofd, lord 
Drogheda, te bereiken, dat de Engelse Regering haar tegenzin en 
haar volstrekte weigering oin de  blokkadebepalingen minder streng 
toe te passen zou matigen. Het  was hem niet bekend, of de heer 
Gerbrandy in verband hiermede ook nog naar Churchill is geweest. 

D e  heer Gerbrandy wilde volgens de heer van Kleffens niet ae 
blokkade in haar totaliteit doorbreken, zodat bijvoorbeeld het Neder- 
landse volk in zijn geheel voedsel zou kunnen krijgen, waardoor de  
Duitsers misschien weer andere quantiteiten zouden kunnen weg- 
voeren, maar het lot van de geinterneerden ging hem toch ook wel 
ter harte. D e  bovengcrioemde besprekingen van de  heer Michiels van 
Verduyr~en waren o p  instructies van de heer van Kleffcns gevoerd 
en deze waren volgens hem in harmonie met de gevoelens van de 
Ministerraad. Lord Clletwode, het hoofd van het Britse Rode Kruis, 
heeft in een onderhoud met de heer van Kleffcïzs met de meeste lof 
gesproken over de ijver van het London Committee. Laatstgenoemde 
meent dan  ook, dat dit zich moeite heeft gegeven om in de vorm van 
het zenden van pakketten de civiele gevangenen in Duitsland tege- 
moet te  koinen en dat  het zeer teleurgesteld was, dat  het resultaat 
van die moeite daarmede niet in overeenstemming was, doordat de  
geallieerde blokkade deze vorm van hulpverlening niet had toe- 
gestaan. 

D e  heer van Kleffcrls meende, dat  Joodse coinité's of andere Joodse 
organisaties in  Zwitserland o i  i n  andere binnen de  blokkade gelegcn 
gebieden meer fondsen hebben gehad voor het verzenden van voed- 
selpakketten naar de  Duitse conccntratiekaiupen dan de Nederlandse 
instanties. 

Hij dacht het daaraan ook te kunnen toeschrijven, dat  sommige 
organisaties door haar bijzondere aard of door  speciale omstandig- 
heden soms resultaten hebben kunnen bereikec, die van Nederlandse, 
Belgische of Franse zijde van Londen uit niet konden worden bereikt. 
D e  heer van Kleffens meende zich te herinneren, dat  zulks i n  Neder- 
landse kringen te  Londen destijds ook bekend was geweest. 

D e  heer Gerbrandy heeft met betrekking tot de pogingen, welke 
van Nederlandse zijde zijn ondernomen om de blokkade te  verbreker), 
aan  de commissie medegedeeld, dat, toen er in het najaar van 1944 
sprake van was, dat  men van Zweden levensmiddelen voor de  bevol- 
king in Nederland kon krijgen, die met relief-schepen zouden word-n 
vervoerd, de  Engelsen aanvankelijk op het standpunt stonden, dat zij 
dit niet konden toeslaan. Onze menszn aan Buitenlandse Zaken, ZO 

zeide de heer Gerlirandy, konden Eden wel overtuigen, dat  het toch 
goed was, want zij konden d e  Engelsen aantonen, dat  de toestand in 
Nederland hartverscheurend slecht begon te worden. Toen hebben wij 
ons op het staodpunt gesteld: ,,D:t koint aan alle Nederlanders t::: 
goede. Hier hebben we niet de moeilijkheid, dat het voor enkele par- 
ticulieren is en voor ziekenhuizen, zodat men zegt: ,,het is toch maar 
een druppel o p  een gloeiende plaat", maar dit was bestemd voor 
allen". 

,,Ik werd op een middag opgebeld door de  heer Michiels van Ver- 
duynen. die tegen mij zei: ,,Ik heb nu van de heer Ederz de  mede- 
deling gekregei:, dat zij er vóór zijn, maar Churchill is er tegen, want 
hij zegt: ,,Ik voer de vijand niet". Hij vertrouwde de Duitsers absoluiit 
niet, ik ook niet. Hij, nl. de heer Eden zei: ,,Er is maar één middel. 
Jullie Prime Minister spreekt vanavond met Churchill. Die heeft nog 
invloed op hem. Laat hij dan  eens zijn best doei1 om hem te over- 
tuigen; dan krijgen we iets _gedaan". Natuurlijk heb ik toen de ïaak  
besproken. Een dag later werd mij medegedeeld, dat  de zaak voori- 
gang kon hebben. Wij Fprongen in de liicht en dachten, dat  er heel 
u a t  goeds uit voort zou komen. Toen begon het lijden echter p s ,  
want de schepen moesten naar Delfzijl en moesten een bepaalde route 
varen. Er  is toen een commissie in het leven geroepen om die hele 
zaak te regelen en tenslotte is er nog maar betrekkelijk weinig uit 
voortgekomen." 

,,katern, zo zeide de heer Gerbrandy, ,,hebben we gevochten voor 
die kwestie van de voorziening uit de Iiicht enz. Ik zeg dit daarom 
even, omdat thans die pakkettenzending in een ander teken gezet 
wordt. Als iets moeilijkheden opleverde, kwam men tenslotte bij mij. 
Dus  dan  moest men aan het touw trekken. Dit is gebeurd bij de 
Zweedse relief en in andere zaken. Maar ik kan u dit wel zeggen, 



men heeft nooit in de kwestie der pakkettenzendingen aan civiele 
gevangenen in Duitsland bij mij aan het touw getrokken en gezegd: 
,.President, nu moet u eens even uw best doen, want wij kunnen dit 
of dat niet gedaan krijgen." Daardoor leeft de hele pakkettenkwestie 
bij mij, die tenslotte andere dingen aan het hoofd had, ook niet ro 
sterk. Dat herinner ik mij helaas te flauw. Ik heb die zaak niet 
voor de geest als een acuut geval. Bovendien is mij later medegedeeld, 
dat zij, die meer speciaal verantwoordelijk waren, al het mogelijke 
hadden gedaan." 

Uit het bovenstaande blijkt, dat alle personen, die gedurende de 
oorlogsjaren in Engeland werkzaam waren en die de commissie om- 
trent het zenden van pakketten aan Nederlandse civiele gevangenen 
als getuige hoorde, hebben verklaard, dat de geallieerde blokkade 
voor de Regering en voor het London Committee de grootste moei- 
lijkheid heeft opgeleverd en dat mede om die reden niet zoveel hulp 
aan deze gevangenen kon worden verleend als men gewenst had. 

In het verslag van het London Committee over de jaren 1943, 1944 
en 1945 wordt in overeenstemming met hetgeen reeds werd mede- 
gedeeld, omtrent het zenden van pakketten aan civiele gevangenen 
het volgende vermeld: 

,,In this respect it should be noted that parcels had to be 
bought outside the blockade. The Allied Governments acting 
through the blockade authorities refused permission for any 
supplies, to enter the Continent of Europe through the blockade 
unless they were addressed to camps where the International Red 
Cross was allowed to supervise and control the distribution. 

A similar difficulty arose over the suggested buying of the 
necessary supplies within the blockade, when it was found that 
the blockade authorities objected to the tr~nsfer of sterling andl 
or dollars for this purpose to neutra1 countries on the Continent 
of Europe. 

In spite of al1 these difficulties, the hope of being able to do 
something for these victims of Nazi domination was not aban- 
doned. Towards the end of the war, a more accommodating at- 
mosphere enabled us to extend relief measures quite considerably. 

I do not wish to go int0 details, but it should be recorded 
that although the importation of food through the blockade was 
never allowed, it proved possible to order food parcels in neutra1 
European countries and to get them delivered to those people 
who could be located by name and address. As a result of thr 
great number of victims, and comparatively slender resources of 
food in those neutra1 countries, which moreover had to be shared 
with other nationals as well, it was never possible to send more 
than a limited number of parcels. Fortunately, although the 
relief brought in this way was far from adequate, word came 
through tbat the parceh which had been sent were actually 
delivered to the beneficiaries. 

We fullv realise that this vart of our work was very inadeauate 
to the needs of the occasion, but we have the satisfaction of 

l) Vgl. The London Committee of The Netherland Red Cross knowing that we neglected no opportunity to augment our aid." l)  Society. 
~ e ~ o r t  for 1943, 1944 and 1945, blz. 8. 
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4, Vgl. bijlage 44. 

In Maart 1948 hebben de drie voormalige voorzitters van het Lori- 
don Committee van het Nederlandse Rode Kruis naar aanleiding van 
het rannort van de comm;ssie-Vorrink, meestal geroemd de Pakketten- 
conm;ssìe, eer verweerschrift uit~eqeven. ') Dit vzrwerrschrift is ge- 
richt tegen een aantal conclusies van genoemde commissie. Er wordt 
o.m. in aangevoerd, dat, indien voor civiele gevangenen van andere 
nationaliteit meer is gedaan dan voor de Nederlandse, dit niet ver- 
oorzaakt is door te geringe activiteit van het London Committee van 
het Nederlandse Rode Kruis. 

Met betrekking tot de hulp aan de Noorse en Deense gevangenen 
in de concmtratiekampen, waarnaar de Pakkettencommissie in haar 
rannort verwezen had, wordt in het verweerschrift een brief van 
19 December 1947 aangehaald. die de heer van Harinnn~n ;hoe Sloo- 
ten, een der drie voormalige voorzitters van het London Committee, 
ontvmgen heeft vail het hoofdbestuur van het Britse Rode Kruis. 

In die brief wordt medegedeeld. dat de Duitsers gedurende de oor- 
log een min of meer welwillende houding hebben aangenomen tegen- 
over Denemarken en Zweden en aan Deense en Zweedse steun- 
comité's hebben toegestaan om hulp te verlenen aan gevangenen in 
Duitsland en in sommige door de Duitsers bezette gebieden. Naar 
men te Londen steeds van mening was geweest hadden niet slechts 
de Deense, doch ook de Noorse politieke gevangenen daarvan ge- 
profiteerd. ') 

Bovendien was het Noorse Rode Kruis te Oslo, naar de voor- 
malige secretaresse van het London Committee van het Noorse Rode 
Kruis, mevrouw D. Huitfeld, op 10 Januari 1948 aan de heer Fried- 
hoff heeft geschreven '1, in staat geweest vergunningen van de Duit- 
sers te verkrijgen om pakketten aan politieke gevangenen te zenden. 



l )  Vgl. bijlage 44. 

'1 Vgl. Rapport 17an de P~kket te~icomn~issie ,  blz. 11. 

Hieruit blijkt, zo luidt het verweerschrift, dat  wat de  Noren deden, 
gedaan werd buiten het Londense Comité van het Noorse Rode 
Kruis om. D e  Noren konden zulks Goen o m  de boven aangegeven 
reden en omdat zij over ruime geldmiddelen beschikten binnen de  
blokkade. Het London Committee beschikte daarover niet e n  over- 
making van gelden naar binnen de  blokkade voor het aankopen van 
voedsel met bestemming Duitsland was van een blokkadestandpunt 
gezien gelijk aan het invocren van het voedsel zelf. 

Wijzende op de  zeer slechte vocdingstoestand van de Nederlandse 
politieke gevangenen in de  concentratiekampen had de  Pakketten- 
commissie in baar  o p  29 September 1947 verschenen rapport ge- 
schreven: 

,,Noren en Denen daarentegen ontvingen vanaf eind 1943 een 
voortdurende stroom van pakketten. Ook de gevangenen van 
andere nationaliteiten konden regelmatig o p  nakkettenvoorzie- 
ning rekeilen, in 't bijzonder ook de  Tsjechen en Belgen. Neder- 
landers ontvingen zo weinig, dat dit aan duizenden het leven 
heeft gekost. 

Opgemerkt moet worden, dat  de  Russen en de meeste Balkan- 
bewoners nooit iets kregen". ') 

Jhr. G. M .  Vcrspyck, die na de oorlog directeur van het Neder- 
landse Rode Kruis is geworden, heeft in de z o n w  van 1947 ecn reis 
naar Scandinavië gemaakt en te Kogenhager, Siockholn~ en Oslo 
bes.sre!:ingcn gevoerd ovrr de7e or7derwerpen. Hij was lid van de 
Pakkettencominissie ep deze kon uil de door haar ontvangen gegevens 
e e n  vo!do-n6e iraicht ltrijg-,n in 6.e oarzakzn van de betere verzor- 
ging van de Noorse en D c e n ~ e  civ~ele zevangenen in de  coricentratie- 
kampen. T e  Oslo wer2eï twee bij--2ko:nsten belegd, waarvoor de  
Noorse Minister van Buitenlandse Zaken, de herr Nallvarrl Manthley 
Lange, terzake kiind:ge functionarissen had bijeergeroepen. 

D e  door de heer V e r s ~ ~ r k  opgestelde samenvatting van laatstge- 
noemde besprekingen is oogenomen in het rapport van de Pakketten- 
commissie en luidt als volgt: 

,,De situatie van Noorwegen was gunstig te  noemen, omdat: 
n. het outreden van het Duitse Rode Kruis tegenover de  

Noorse zustervereniging zeer clement was te noemen, ondanks 
de (latere) verbodsbepalingen van Quisling; 

b. in Stocl;holm en overig Zweden niet alleen een zeer grote 
kolonie van Noorse uitgewekenen zat (bijna 60 000 personen), 
doch ook de Zweedse Regering en het Zweedse Rode Kruis in 
het diepste geheim altijd hebben meegewerkt om de  ,,broeder- 
landen" Deriemarken en vooral Noorwegen te  helpen. 

Aangezien de geallieerden geen medewerking wensten te  ver- 
lenen ten aanzien van pakketten en geldzendingen aan  politieke 
gevangenen vanwege hun blokkade, ging alles zeer i n  het ge- 
heim en goed georganiseerd in zijn werk en moest d e  Noorse 
Regering te Londen doen alsof zij van niets wist, terwijl van 
hun kant r'e geallieerden een en ander 03gluikend toe1:eten. 

Het  initiatief is uitgegaan van de  huidige Noorse gezant in  
Finland, de heer Diileff,  oud-gezant in Polen en gedurende d e  
tweede wereldoorlog Hoofd van het Noorse relief-centrum in 
Stockholm. D e  Noorse Regering te Londen nam dit initiatief 
officieel over in Augusti.is 1943 en besprekingen hadden in Enge- 
land plaats tussen de Noorqe ministers van Buitenlandse Zaken, 
Oorlog, Sociale Zaken en Financiën. 

Aangezien de heer Anker te Genève was gevestigd als Noors 
lid van de Mandaten-commissie bij de Volkenbond, werd hij 
tevens de onofficiële vertegenwoordiger van de  Noorse Rege- 
ring te Londen bij het Comité International d e  la Croix-Rouge 
(C.I.C.R.) te Genève. 

Legaai, hoewel volkomen in het geheim, onderhield de Noorse 
Regering te Londen zijn verbindingen met haar legatie t e  Bern 
en met het C.I.C.R. te Genève. 

D e  Noorse Regering (te weten Sociale Zaken) te  Londen nam 
de volledige financiële consequenties der pakkettenactie o p  Ach 
en werd daarbij gesteund door de  Noorse kolonies te  Stockholin, 
Kopenhagen, Lissabon, Cairo en Zwitserland e n  door  talloze 
Noorse vrienden in Zweden. 

D e  lijsten der Noorse politieke gevangenen werden d>,or d e  
illegaliteit in  Noorwegen, mede met hulp van het Noorqe I ~ o d e  
Kruis, en cloor de Noorse .,Ehren-FIiiftlinge" te Berlijn in  het 
geheim sarnengcsteld en ondergronds doorgezonden naar Stock- 
holin en Londcn, zodat men altijd twee centrale administr~ties, 
vermeldende de  namen, nummers en gevangenenkampen, heeft 
gehad. Vanuit Stockholm en Londen werden deze namen door- 
gegeven aan Genkve, Kopenhagen, Lissabon, Madrid, Caïro enz. 

Een merkwaardig feit deed zich daarbij voor, dat, dank zij 
het Duitse Rade  Kruis en ondanks het niet beschermd zijn van 



l) Hierbij heeft de Pakkettencon~missie de volgende noot geplaatst: 
,,Het is de commissie bekend, dat men er desondanks in geslaagd 
is vanaf December 1943 aan de Noorse gevangenen van het 
,,Nacht und Nebellager Natzweiler" Rode Kruis-pakketten te doen 
toekomen." 

politieke gevangenen door de Conventie van Genève. het Noorse 
Rode Kruis te Oslo van Februari tot Augustus 1943 officiële 
toestemming ontving om regelmatig Rode Kruis-pakketten door 
te zenden naar Duitse concentratiekampen (echter niet naar cle 
Nacht und Nebellager) I). 

Toen Quisling in de herfst van 1943 in Noorwegen aan het 
bewind kwam, verbood hij deze officiële Rode Kruis-zendingen. 
Het Duitse Rode Kruis handhaafde echter zijn in Augustus 1942 
reeds gegeven toestemming aan familieleden om via de post 
pakketten naar Duitse concentratiekampen te sturen en rriazkte 
nimmer veel bezwaren, dat het Noorse Rode Kruis te Oslo 
- ondanks Quisling - aan betrokkenen hierbij alle h i~ lp  ver- 
leende. 

Wat de evacuatie der Scandinavische politieke gevangenen be- 
treft, had de Zweedse Regering dank zij connecties in D~iitsland, 
dit probleem grondig voorbereid en liet zij vervolgens aan Graf 
Folke Berriadotte over, het ontworpen plan uit te voeren. Voor 
zover bekend, waren ook in deze de Duitsers bereid al!een 
Noren en Denen te helpen. Vanaf 10 Maart 1945 werdei. circa 
5000 politieke gevangenen samengebracht in Neuengamme. Op 
20 April (Hitler's verjaardag) voerde men de zieken rechtstreeks 
af naar Zweden, terwijl de anderen werden overgebracht eerst 
naar een Duits concentratiekamp in Denemarken ei1 op  het 
allerlaatste momeilt naar Zweden. 

In het verslag over de tweede bijrznkomst vervolgt de heer 
Verspyck: 

Noorwegen had circa 7500 politieke gevangenen in Duitse 
concentratiekampen, die vanuit Oslo als centrum konden wor- 
den geholpen, omdat men Zweden - dank zij de  lange gemeen- 
schappelijke grens - altijd kon bereiken en daar altijd alle ge- 
heime medewerking voor het broederland vond. 

Gedurende de oorlogsjaren kwamen steeds meer réfugié's 
clandestien Zweden binnen, werden daar in de Zweedse admini- 
stratie verwerkt en georganiseerd tot politiekorpsen, enz. Bij het 
eindigen van de oorlog was hun aantal opgelopen tot ruim 58 000 
personen. 

De Noren vonden dan ook altijd daar te lande geld en voeding 
en eigen illegale organisaties bereid om hulp te verlenen. 

Deze bevoorrechte en ten volle uitgebuite positir had geen 
der andere oorlogvoerende mogendheden. 

In Londen had men een Noorse afdeling van het Britse Rode 
Kruis (te vergelijken met het Londen-Comité van liet N.R.K.). 
De bestuursleden waren rijke Noren, die reeds lang in Enge- 
land woonden. Het belangrijkste werk is echter in Oslo gedaan 
en via Zweden en Londen verder uitgedragen. 

De Britse Regering handhaafde haar blokkademaatregelen, 
wenste niet, dat aan andere groepen dan die, beschermd door 
de Conventie van Genève, levensmiddelen en geld van binnen 
of van buiten de blokkade werden toegezonden. De Britse Re- 
gering wist echter, dat dit via Stockholm, Kopenhagen, Madrid, 
Lissabon, Genève en Caïro toch gebeurde, protesteerde daar- 
tegen niet heftig, omdat de Noorse Regering te Londen hier nim- 
mer enige ruchtbaarheid aan gaf. Had de Noorse Regering echter 
andere regeringen mee laten profiteren, dan had zij haar eigen 
werk zeer waarschijnlijk met één slag verder onmogelijk gemaakt, 
daar de geallieerden dit nimmer zouden hebben getolereerd. 

In  Berlijn zaten als z.g. Noorse ,,Ehren-Haftlinge" o.a. prof. 
Seip en dr. Hjort, die samen clandestiene lijsten opstelden van 
Noorse politieke gevangenen in Duitsland en deze lijsten in Stock- 
holm wisten te krijgen. Stockholm zond afschriften door naar 
Londen en Londen naar de Noorse Legatie te Bern en naar mr. 
Anker te Genève, de onofficiële Noorse vei'tegcnwoordigir en 
het Comité International de la Croix-Rouge. 

Zoals de  heer Ditleff het uitdrukte is men in den beginne met 
alle listigheid van een slang te werk moeten gaan om uiteindelijk, 
gesanctionneerd door het Duitse Rode Kruis, de politieke ge- 
vangenen te kunnen helpeii. 

Hoewel men tenslotte legaal optrad als Noorse Rode Kruis 
en als Noorse Regering, gebeurde dit alles toch met de grootste 
geheimzinnigheid, aangezien anders elk moment een ingrijpen 
zowel van Duitse als van geallieerde zijde kon dreigen. 

Nimmer mag hierbij uit het oog worden verloren, dat de ge- 
allieerde mogendheden geen medewerking konden verlenen tot 
het ten dele doen doorbreken van haar eigen blokkademaatrege- 
len. 

Wat het aantal verzonden pakketten betreft wordt geschat, dat: 
(E. vanuit Oslo in totaal circa 100 000 privé-pakketten zijn 

verzonden, betaald door familieleden en vrienden; 
b. vanaf Mei 1943 in Zweden circa 4000 pakketten per maand 



zijn klaar gemaakt door het Zweedse Rode Kruis en de Y.M.C.A., 
in den beginne betaald door vrienden van Noorwegen, vanaf de 
aanvang van 1944 door de Noorse Regering; 

c. door het Noorse Gouvernement werden gefinancierd: de 
kleine pakketzendingen via Lissabon en Madrid, de zendingen 
ad circa 200 pakketten per maand uit Egypte en de aanzienlijk 
belangrijker zendingen uit Genève; 

d. tenslotte: de Denen en de in Denemarken levende Noren 
financierden de zendingen uit Kopenhagen. 

Vast staat, dat de Noorse Regering in Londen zich nimmer 
tegenover andere regeringen of nationale Rode Kruis-verenigingen 
heeft kunnen uitlaten over deze perfect lopende, volkomen geheim 
gehouden doch tenslotte toch legale organisatie, aangezien ze 
uitermate bevreesd was, dat de geallieerde mogendheden - tegen 
wier wens, doch oogluikend toegestaan, deze actie geschiedde - 
op een kwade dag alle pakketzendingen zouden verbieden, indien 

l) Vgl. Rapport van de Pakkettencommissie, blz. 23, 24, 25 en 26. hleraan enige ruchtbaarheid zou ~vorden gegever." ') 

De Noorse Minister Lange heeft in een afzonderlijk schrijven van 
25 Juli 1947, dat als bijlage 37 bij het verslag der Pakkettencommissie 
is opgenomen, zijn aan de heer Verspyck gedane verklaringen nog- 
maals doen bevestigen. Dit schrijven luidt in vertaling als volgt: 

Oslo, 25 Juli 1947. 
Mijnheer, 
Met referte aan Uw onderhoud van heden met de  Minister 

van Buitenlandse Zaken en vertegenwoordigers van de betrok- 
ken Noorse autoriteiten heb ik de eer het volgende mede te delen 
betreffende het zenden van Roáe Kruis-pakketten aan Noorse 
politieke gevangenen in Duitsland gedurende de oorlog. 

De officiële Duitse toestemming werd niet eer dan tegen het 
einde van Februari 1943 verleend voor het doorzenden van 
Rode Kruis-pakketten aan IVoorse politieke gevangenen, waar- 
mede onmiddellijk werd aangevangen vanuit Stockholm en 
Genève. Later werd het ook mogelijk kleinere hoeveelhedeil 
pakketten te zenden van Madrid, Lissabon en Caïro. Vanaf de 
herfst 1942 werden ook Noorse Rode Kruis-pakketten gezonden; 
deze pakketten werden door de familieleden der gevangenen in 
Noorwegen betaald. Ze konden niet collectief worden gezonden 
doch moesten speciaal aan iedere gevangene individueel worden 
geadresseerd. 

Daarom was het van het grootste belang, steeds de beschikking 
te hebben over complete iijsten van onze politieke gevangenen. 
Dergelijke lijsten werden samengesteld te Stockholm en Londen 
en waren gebaseerd op gegevens, die in Noorwegen en door mid- 
del van onze illegale contacten in Noorwegen en Berlijn werden 
verzameld; tenslotte werden deze aan alle verzendplaatsen door- 
gegeven. 

Afgezien van de officiële Duitse vergunning moest ook nog 
toestemming verkregen worden van de geallieerde miiitaire auto- 
riteiten. Deze autoriteiten waren niet in staat officieel toestein- 
iiiing te verlenen tot het zeilden van pakketten aan politieke 
gevangenen in Duitsland of door de Duitsers bezette landen, daar 
er geen enkele zekerheid bestond, dat de pakketten inderdaad 
de gevangenen zouden bereiken; voorts waren deze van meniiig, 
dat het de plicht van de Duitsers was de gevangenen te verzorgen 
en dat een hulpactie als bovenbedoeld indirect bijdroeg de oorlog 
te verlengen. Evenwel werd - niet officieel - naar voren ge. 
bracht dat deze blokkademaatregelen niet zo streng gehandhaafd 
zouden worden. Het belangrijkste was omtrent deze aangelegen- 
heid elke ruchtbaarheid te vermijden. Dientengevolge werd door 
de geallieerde autoriteiten nimmer iets gedaan, dat het doorzenden 
van pakketten kon belemmeren, aldus kon de verzending in 
steeds grotere omvang tot het einde van de oorlog doorgaan. 

Ik heb de eer te zijn, 
Uw dw.dn. v/d Minister, 

(w.g) Erik Dons, Secretaris. 

Volgens de samenvatting van de heer Verspyck heeft de Noorse 
Regering te Londen sinds het begin van 1944 de maandelijkse 
zendingen van 4000 pakketten, welke het Zweedse Rode Kruis aan 
de Noorse civiele gevangenen in Duitsland zond, bekostigd. Verder 
betaalde zij de kleine pakketzendingen aan deze gevangenen; welke 
via Lissabon en Madrid werden verzorgd. Bovendien bekostigde zij 
het zenden van circa 200 pakketten per maand uit Egypte en de aan- 
zienlijk belangrijker zendingen uit Genève. 

Ten asilzien van de financiering van de 4000 pakketten per maand, 
die door de bemoeiingen van het Zweedse Rode Kruis aan de Noorse 



l )  Vgl. Rapport van de Pakkettcncoinmissie, blz. 27. 

9 Rapport van de Pakkettencommissie, blz. 128. 

civiele gevangenen werden gezonden, is het de Noorse Regering sedert 
het begin van 1944 dus gelukt de  geallieerde blokkadebepalingen te 
omzeilen. 

Hetzelfde is het geval geweest met d e  zendingen, die van Lissabon, 
Madrid, Egypte en Genkve uit werden georganiseerd, voorzover al- 
thans die zendingen bekostigd werden met van buiten de blokkade 
afkomstige gelden. 

D e  ongeveer 100000 pakketten, die het Noorse Rode Kruis uit 
Oslo aan de Noorse civiele gevangenen heeit verzonden, zijn betaald 
door familieleden en vrienden dezer gevangenen, terwijl de  uit Ko- 
penhagen aan hen toegezonden pakketten betaald zijn door in Dene- 
marken levende Noren. 

i n  de samenvatting van de heer Verspyck wordt echter tevens ver- 
meld, dat  de  Noorse Regering te Londen zich nimmer tegenover 
andere regeringen of nationale Rode Kruis-verenigingen heeft kunnen 
uitlaten over deze door de Britse Regering oogluikend toegestane 
doorbreitilig van de blokkade, want, indien zij dit we! had gedaan, 
had zij haar eigen werk waarschijnlijk met éCn slag verder onnioge- 
lijk gemaakt. 

Het  verslag van de Pakkettencommissie vermeldt verder, dat als 
gevolg van het bezoek van de heer Vcrspyck aan Stocliholm het 
hoofdbestuur van het Nederlandse Rode Kruis te 's-Gravenhage eer1 
brief ontving van de heer H.  Beer, die na de  oorlog secretaris-generaal 
van het Zweedse Rode Kruis is geworden. Uit die brief blijkt volgens 
de Pakkettencommissie niet alleen duidelijk, dat  de  mogelijkheid tot 
het zenden van pakketten uit Zwedcn, bestemd voor krijgsgevangenen 
zowel als voor civiele gevangenen in D~iitsland, reeds vroegtijdig door 
verscheidene regeringen werd benut, maar  ook, dat  de aanvoer voor 
dat  doel van buiten de  blokkade zeer goed mogelijk was. 

D e  Pakkettencommissie meent mede naar aanieiaing van deze brief 
dan ook, dat de bij herhaling geuite verontschuldigingen van Neder- 
landse zijde, dat de pakketzendingen aan  politieke gevangenen en 
gedeporteerde Joden niet mogelijk waren, weinig indruk kunnen 
maken, als men weet, hoe andere regringen dit aanpaktzn. l) 

In  zijn aai1 het Hoofdbestuur van het Nederlandse Rode Kruis 
gerichte brief van Augustus 1947, welke in het rapport van de Pak- 
kettencommissie is afgedrukt, deelde de heer Beer hierover het volgen- 
de mede: 

,,Het is om deze reden (de moeilijke voedselpositie in Zweden 
zelf - Rapp.) dat  zekere gezantschappen, zoals die van Polen 
en Joego-Slavië, destijds door tussenkomst van hun vertegen- 
woordiging te Londen, de toestemming verkregen van de  gealli- 
eerde en Zweedse autoriteiten om uit Argentinië onder Zweedse 
vlag, dank zij de schepen met vrijgeleide (,,eert-boats") levens- 
middelen te laten transporteren, welke gekocht werden in Ar- 
gentinië zelf. 

Ladingen levensmiddelen tot 10 of 20 ton per transport 
kwamen aldus regelmatig eenmaal per maand gedurende 1943- 
1944 aan het aares van het Zweedse Rode Kruis, dat voor de 
lossing zorgde in de haven van Stockholm, vervolgeiis de  vracht 
opnieuw verpakte in pakketten van 5 kg en tenslotte verzond als 
postpakketten of samen verpakt in  kisten, geadresseerd aan 
gevangenen van verschillende nationaliteiten in de  Duitse kamperi 
;olgeis de aanwijzingen van de bovriigeiioeir,de gezantschapp~n. 

Wanneer de  overtocht van de  .,vrijgeleide"-schepen onderbroken 
werd, bleven de voedselzendingen ie Buenos A& wachten om 
met het eerste schip, dat  vertrok, tot aan  Göteborg getranspor- 
teerd te worden. Op deze manier is een zeer groot aantal pak- 
ketten gedistribueerd kunnen worden over de  verschillende kam- 
pen, in 't bijzonder aan  Poolse gevangenen. Alle kosten werden 
gedekt door de respectieve gezantschappen. Hoewel voorname- 
lijk besteind voor krijgsgevangenen, werden de pakketten ook 
geadresseerd aan Poolse burgergevangenen. 

Zonder twijfel zou een dergelijk verzoek als van Polen en 
gedaan door de Nederlandse autoriteiten, niet afgewezen zijn en 
zou de bovznbeschreven wijze van voedselvoorziening een aan- 
zienlijke vergroting mogelijk gemaakt hebben van de verleende 
hulp aan  Nederlandse gevangenen in Duitsland". 

D e  voorzitter van het Deense Rode Kruis te Kopenhagen, de heer 
K. Hanzrnerich, schreef op 4 September 1947 aan de Pakkettencoin- 
missie o.m. het volgende. 

,,De zendingen van het Deense Rode Kruis aan de Noorse 
onderdanen in Duitse concentratiekampen zijn begonnen na on- 
derhandelingen tussen de toenmalige directeur van het Deense 
Rode Kruis, de minister van Buitenlandse Zaken, de minister van 
Handel en de Algemene Directie van de  Distributiedienst, als- 
mede besprekingen tussen het Deense Rode Kruis en de Duitsers. 
Het  Deense Rode Kruis is er in geslaagd o m  voor deze zen- 



l) Vgl. Rapport van de Pakkettencommissie, blz. 28. 

dingen de goedkeuring van de Duitsers te verkrijgen, welke zen- 
dingen na deze overeenkomst begonnen in Augustus 1942, echter 
uitsluitend aan de Noren, die hun familie in Denemarken had- 
den. Het aantal was gering en beperkt tot 10 à 20 stuks. Later 
zijn de onderhandelingen tussen de directeur van het Deense 
Rode Kruis en de bevoegde autoriteiten hervat en we hebben 
bereikt, dat we aan alle Noren in de Duitse concentratiekampen 
pakketten konden zenden. De vergunning werd verleend in ean 
periode, waarin we slechts de namen van 35 personen kenden 
en de toestemming werd slechts gegeven voor dit aantal. 

Toen we eenmaal de algemene vergunning verkregen hadden, 
breidde de namenlijst zich buitengewoon snel uit en het Deense 
Rode Kruis moest reeds na ezn maand vergunning aanvragen 
voor 100 pakketten, later 200, 400 en 1000. Het Deense Rode 
Kruis heeft de machtiging verkregen om de uitvoer aan te vragen 
voor het benodigde aantal pakketten, onder garantie, dat nie- 
mand meer dan één pakket per maand zou ontvangen. 

Tegen het einde van de vijandelijkheden hebben wij echter het 
aantal pakketten verhoogd teneinde 2 pakketten per maand aan 
iedere gevangene in de concentratiekampen te geven, d.w.z. 10 000 
pakketten per maand .. .... 

Ten slofie hebben wij er ons toe bepaald om een aantal pak- 
ketten te verzenden overeenkomend met het geschatte aantal 
Noren in de verschillende kampen, d.w.z. in totaal 5060 ...... 

Voor zover wij zijn ingelicht, heeft het Deense Rode Kruis 
slechts 2 aanvragen om Nederlandse krijgsgevangenen te helpen, 
ontvangen van 2 comité's in Denemarken, waarvan het ene de 
Ne'derlandse kolonie vertegen~oordigde".~ ) 

Uit deze mededelingen blijkt volgens de Pakkettencommissie, hoe 
volhardende onderhandelingen onder moeilijke omstandigheden tot 
voortreffelijke resultaten vermochten te leiden. 

Zij komt dan ook in haar rapport tot de volgende beschouwing: 
,,Het is de Noorse Regering wel kunnen gelukken om, ondanks 

de blokkademaatregelen van de geallieerden, voedselpakketten 
op grote schaal aan politieke gevangenen te doen toekomen. 
Het is het Deense Rode Kruis wel kunnen gelukken om door 
volhardende onderhandelingen met de Duitse autoriteiten toe- 
stemming tot steeds groter wordende pakkettenzendingen aan 
Noorse ei1 Deense politieke gevangenen te verkrijgen. Hct is de 
Poolse en Joegoslavische Regering wel kunnen gelukken om 
grote hoeveelheden voedsel voor alle categorieën gevangenen 
met geallieerde toestemming van buiten de blokkade naar Zwe- 
den te vervoeren. Van de Tsjechische Regering is eveneeiis be- 
kend, dat zij voedselpakketten naar de concentratiekampeii ver- 
zond. Ook zij nog vermeld, dat dank zij de activiteit \::in jhr. 
Flugi van Aspernzont, medewerker van de gedelegserde van het 
Londen-Comité te Genhe ,  van af het voorjaar 1944, zij het op 
beperkte schaal, vanuit Zwitserland pakketten aan Nzderiandse 
gevangenen in concentratiekampen gezonden konden wordec. 

Noch de Nederlandse Regering, noch het Londen-Comité 
heeft vóór Januari 1945 iets kunnen bereiken. 

Het is evenwel bekend, dat ook de Nederlandse Regering en 
het Londen-Comité van de mogelijkheden via Stockholm ge- 
bruik hadden kunnen maken, dat ook zij 1evensmiddAen van 
buiten de blokkade naar Zweden hadden kunnen laceii ter-  
voeren, als zij er maar orn gevraagd hadden! 

Zoals reeds opgemerkt is, beroept de Nederlandse Regering 
er zich op, dat de taak van pakketzendingen geheel door het 
Londen-Comité werd uitgevoerd. Dit comité op zijn beurt ver- 
weert zich met de verklaring, dat iedere hulpactie onmogelijk 
was en dat men van het hulpwerk der Noren totaal onkiindig 
was. De heer van Harinxma legde zelfs een schrijven over van 
Miss Warner - directrice van de afdeling Buitenland van het 
Britse Rode Kruis - waarin deze eveneens verklaart, dat geen 
mogelijkheden tot hulpverlening bekend waren en dat slechts 
zelden pakketten de burgergevangenen hebben bereikt. 

Uit de van Scandinavische zijde ontvangen gegevens rnoet de 
commissie echter concluderen, dat bovengenoemde verklaringen 
behalve voor Noorwegen, eveneens niet kunnen gelden voor 
Polen en Joegoslavië. En  het moge wellicht waar zijn, dat cffi- 
cieel het Nederlandse Rode Kruis en de Nederlandse Regering 
niet op de hoogte waren met de opzet van de Noorse, l'oolse 
e.d. acties, het is de commissie gebleken, dat officieus er toch 
wèl iets van bekend was. 

De commissie herhaalt hier de vraag: waarom heeft de Neder- 
landse Regering vanuit Londen voor de Nederlandse gevange- 
nen in concentratiekampen niet hetzelfde kunnen bereiken, zij 
het dan wellicht in wat mindere mate, als de Noorse, I'oolse 
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') Vgl. bijlage 44, 

Tsjechische, Joegoslavische en andere regeringen voor hun res- 
pectieve gevangen landgenoten? Waarom werd eerst in Juli 1944 
voor het eerst de directe hulpverlening aan gedeporteerde Joden 
- nog niet eens politieke gevangenen - in het Kabinet ter 
sprake gebracht? Waarom konden eerst in Januari 1945 de 
eerste i000 pakketten naar de concentratiekampen worden ver- 
zonden, terwijl andere landen reeds minstens drie jaren eerder 
begonnen waren? 

En dan moet het antwoord luiden: niet de meer welwillende 
houding van de Duitsers tegenover het Noorse Rode Kruis, niet 
de gunstige geograi'ische ligging van Noorwegen ten opzichte 
van Zweden, niet de speciale vriendschap van Zweden voor een 
bepaalde buurnatie, niet het geallieerde verbod van pakket- en 
geldzendingen van buiten de blokkade aan gevangenen in con- 
centratiekampen, niet de onbekendheid met de wijze van hiilp- 
verlening van andere regeringen maar - naar de commissie moet 
aannemen - ean zeker verschil in mentaliteit tussen de Neder- 
landse verantwoordelijke instanties enerzijds en die van de rege- 
ringen der overige bezette landen anderzijds is de hoofdoorzaak 
van het feit, dat van Nederlandse zijde voor de politieke ge- 
vangenen en gedeporteerde Joden practisch niets bereikt is. 

Het heeft de commissie telkens weer pijnlijk getroffen hoe- 
zeer formele bezwaren elke actie ten gunste van onze gevangenen 
hebben tegengewerkt. 

Met droefheid heeft zij moeten vaststellen, dat, terwijl b.v. 
aan Noorse zijde alles sprz~kelde van initiatief en durl, zowel 
bij het Noorse Rode Kruis en de Noorse illegaliteit in Noorwegen 
als bij de Noorse Regering in Londen en de Noorse uitgewekene11 
in het buitenland men aai1 Nederlandse zijde bij haast alle offi- 
ciële instanties, zowel in den Haag als in Londen en elders op 
een inuur van formalisme en bureaucratie stuitte, waarachter 
men zo verstard en traag werkte, dat lange tijd zelfs geen poging 
tot hulpverlening ondernomen werd, hetgeen tevens ieder parti- 
culier initiatief deed mislukken. Terwijl andere regeringen reeds 
jaren met succes werkteil ten bate van hun gevangen landgenoten 
in de concentratiekampen, deed men van officiële Nederlandse 
zijde vrijwel niets. 

De commissie kan hieruit niet anders concluderen dan dat deze 
mentaliteit er de hoofdoorzaak van is, dat duizenden Nederlan- 
ders het leven hebben verloren, welke, naar menselijke berekening, 
hij tijdige hulpverlening zouden zijn gered". ') 

Kaar aanleiding van deze beschouwing van de Pakkettencommissie 
hebben de drie voorzitters van het voormalige London Committee 
van het Nederlandse Rode Kruis in hun reeds eerder aangehaalde 
verweerschrift ') o.m. het volgende vermeld: 

,,De ondergetekenden menen te mogen constateren, dat hunne 
uiteenzettingen en een brief van de Directrice van de afdeling 
Buitenland van het Britse Rode Kruis de ,,Commissie-Vorrink" 
wel overtuigd hebben, dat het ,,Londoa-Con~n~ittee" geen hulp 
heeft kunnen bieden aan Nederlandse politieke gevangenen en 
gedeporteerde Joden, voorzoverre die hulp moest komen van 
buiten de blokkade. Ten minste op pagina 21 van het rapport 
zegt de ,,Commissie-Vorrink", dat zij gaarne wil aannemen, dat 
pakkettenzendingen van buiten de blokkade uiterst moeilijk waren, 
terwijl op pagina 26 het bedoelde rapport zegt: 

,,Nimmer mag hierbij uit het oog worden verloren, dat de 
geallieerde mogendheden geen medewerking konden ver- 
lenen tot het ten dele doen doorbreken van hun eigen blok- 
kademaatregelen". 

Echter zegt ook het rapport: 
......,, Maar er was nog zo veel te bereiken binnciz de 

blokkade". 
en vervolgt dan het rapport: 

......,, Hiervan zijn de bewijzen geleverd door de praktijk." 
,,Het meest typische voorbeeld is wel de voortdurznde 

stroom van pakketten, die de Noorse en Dernse gevangenen 
vanuit Noorwegen, Zweden, Denemarken, Lissabon, Cxïro, 
G e n h e  bereikte en vanzelfsprekend komt dan de vraag naar 
voren: ,,Waarom heeft men vanuit Londen dit ook niet 
kunnen bereiken voor de Nederlanders in de concentratie- 
kainp.en?" " 

De redenering van dme ,,Commissie-Vorrink" schijnt te zijn, dat 
andere naties, in het bijzonder de Noren, zo veel deden voor de 
burgergevangenen in Duitsland en wij niets of althans veel min- 
der. 

Nu is het opvallend, dat de ,,Commissie-Vorrink" zelf duidelijk 
doet uitkomen, dat de situtatie van Noorwegen gunstig was te 



noemen in vergelijking met die van ons. De aandacht wordt 
gevestigd op áe lange landgrens tussen Noorwegen en Zweden, 
op de nauwe betrekkingen tussen deze beide landen, en op de 
hulp vanuit Oslo (Noorwegen) en vanuit Denemarken, dus hulp 
van binnen de blokkade. 

Het rapport zegt dan ook letterlijk op pagina 25: 
,,Deze bevoorrechte en ten volle uitgebuite positie (van 

Noorwegen) had geen der andere oorlogvoerende mogend- 
heden". 

Aan een brief gedagtekend 19 December j.l., gericht tot de 
2de ondergetekende door het Hoofdbestuur van het Britse Rode 
Kruis te Londen, nioge te dezer zake het volgende worden ont- 
leend: 

Vertaling: 

,,Wij vernamen, dat beschul- ,,We have been told that the 
digingen geuit tegen het accusations made against the 
,,Londen-Committee" van het London-Committee of the 
Nederiandse Rode Kruis, voor- Netherlands Red Cross are 
namelijk gebaseerd zijn op DaSed largeiy on the fact that 
het feit, dat Nederlandac Dulch political internees saw 
politieke geïnterneerden pak- relief parcels arriving for poli- 
ketten zagen aankomen be- tical internees of the Scandi- 
sten~d voor politieke geïnter- navian countries who were in 
neerden van de Scandinavische tlle same camp as some of the 
landen, die in het zelfde kamp mrn from the Netherlands. A 
waren als enkele Nederlan- fact that appears to have been 
ders. Een omstandigheid, die forgotten is that German poli- 
schijnt te worden vergeten is, cy, dictated from a very high 
dat het de politiek van de level, was centred on (a) 
Duitsers was, voorgeschreven keeping Denmark in as ,,peace- 
door een der hoogste instan- ful a state as possible", and 
ties, om (a) Denemarken zo (b) taking every opportunity 
rustig mogelijk te houden, en oi  keeping in touch with Swe- 
(b) elke gelegenheid aan te den, the neutrality of which 
grijpen om contact met Zwe- was vita1 to them. This fact is 
den te blijven houden, welks wellknown and is indisputable 
neutraliteit een levensbelang and it is one reason why the 
voor de Duitsers was. Dit feit Germans allowed Swedish and 
is algemeen bekend en is on- Danish Relief Societies (canal- 
betwistbaar, en het is een van ised through their Red Cross 
de redenen, waarom de Duit- Societies) to carry out relief 
sers Zweedse en Deense Steun- work in Germany and in 
comité's (door tussenkomst some German occupied terri- 
van hun Rode Kruis ver- tory. This became more and 
enigingen) toestonden hulp te more appearent during the 
verlenen in Duitsland en in latter years of the war. For 
sommige door Duitsland be- this reason, it was always felt 
zette gebieden. Dit werd steeds in London, that, harshly trea- 
duidelijker gedurende de laat- ted as they were, the Nor- 
ste jaren van de oorlog. Om wegian political internees were 
deze redenen was men steeds more likely to receive relief 
in Londen van mening, dat, consigments sent to them 
hard als de behandeling der than was the case with politi- 
Noorse politieke geïnterneer- cal internees of other nationa- 
den was, deze meer kans \ad- lities". 
den om pakketten te ontvan- 
gen dan het geval was met de 
politieke geïnterneerden van 
andere nationaliteit." 

Ook een brief dd. 10 Januari jl., gericht tot de Secretaris van 
het voormalige ,,Londen-Committee" door de Secretaresse van 
het voormalige Noorse Rode Kruis Comité te Londen, waaraan 
het volgende is ontleend, werkt ten deze verhelderend: 

Vertaling: 

,,Wij, het Noorse Comité in 
Londen, konden practisch ge- 
sproken niets doen voor onze 
politieke gevangenen vanuit 
Londen, aangezien wij geen 
pakketten konden kopen van 
buiten de blokkade. Het was 
te danken aan de edelmoedig- 
heid van onze kleine kolonies 
in Portugal en in Egypte, dat 
enkele pakketten voor Noorse 
politieke gevangenen voor 
verdere uitdeling Genève be- 

.,We, Norwegian Committee 
in London could do practical- 
ly nothing for our politica1 
prisoners from London, since 
we could not buy parcels out- 
side the blockade, it was 
owing to the generosity of 
our smal1 colonies in Portugal 
and in Egypt that a few par- 
cels for Norwegian Politica1 
Prisoners reached Geneva for 
further distribution. Had not 
the Norwegian Red Cross in 



42529 (de Meester) 

l) Vgl. bijlage 46. 

z) Vgl. bijlage 46. 

reikten. Zo niet het Noorse Oslo been able to get permis- 
Rode Kruis in Oslo in staat sion from the Germans to 
was geweest vergunningen van send parcels to politica1 pris- 
de Duitsers te verkrijgen om oners, the death rate would 
pakketten aan politieke ge- almost certainly have been 
vangenen te zenden, dan zou higher". 
het sterftecijfer bijna zeker be- 
langrijk hoger zijn geweest". 

Uit deze aanhaling blijkt, dat, wat de Noren deden, gedaan 
werd buiten het Londense Comité van het Noorse Rode Kruis 
om. De Noren konden zulks doen om de boven aangegeven 
redenen en omdat zij over ruime geldmiddelen beschikten binnen 
de blokkade. Wij beschikten daarover niet en overmaking van 
gelden naar binnen de blokkade voor het aankopen van voedseI 
met bestemming Duitsland, was, van een blokkadestandpunt 
gezien, gelijk aan het invoeren van liet voedsel zelf." 

De in het verweerschrift genoemde directrice van de afdeling 
Buitenland van het Britse Rode Kruis, mejuffrouw S. J. Warner. 
werkte, naar de heer de Meester verklazrde, direct onder Sir John 
Kennedy, Chairman Foreign Relations Department of the War Or- 
ganisation of the British Red Cross Society and Order of St. John of 
Jerusalem, en wist volgens hem waarschijnlijk wel het meeste af van 
het werk, dat er van Londen uit voor de politieke gevangenen in 
Duitsland kon worden gedaan. Zij heeft in Juni 1947 in een schrifte- 
lijke verklaring medegedeeld, dat het haar bekend was, dat het London 
Committee van het Nederlandse Rode Kruis niet alleen deelnam 
aan de besprekingen, die in de intergeallieerde Rode Kruis-organisatie 
voortdurend werden gehouden inzake het lot van de civiele ge- 
vangenen, doch tevens, dat dit comité het initiatief heeft genomen 
tot een herhaald verzoek aan het Britse Rode Kruis om te trachten 
door tussenkomst van het Internationale Rode Kruis het toelaten van 
pakketten in de concentratiekampen aan de vijand voor te stellen. Dit 
was haar bekend, omdat zij uit hoofde van haar functie als directrice 
van de afdeling Buitenland van het Britse Rode Kruis verantwoorde- 
lijk was voor de coördinatie van het werk, dat de onderscheiden 
London Committees van de Rode Kruis-organisaties van de geallieerde 
landen verrichtten. l) 

Zij vervolgt haar brief als volgt: 
,,T0 attribute blame to any one member of the Allied Red 

Cross Committee in London simply shows complete ignorance of 
the situation which existed at that time in regard to this question 
of parcels for politica1 prisoners, and it seems to me a great pity 
that articles should be written on this subject, that controversal 
correspondence should take place without the writers taking the 
trouble to write either to Geneva or to London for the facts 
of tlie situation". ') 

De in hoofdstuk I1 reeds genoemde commissie-Donner, die, zoais 
vermeld, in opdracht van de Minister van Buitenlandse Zaken een 
onderzoek had in te stellen naar de werkzaamheden van de heer 
van Harinxrila thoe Slooten als vertegenwoordiger te Lissabon van 
de Regeringscommissaris voor de Vluchtelingen te Londen en als 
voorzitter van het London Committee van het Nederlandse Rode 
Kruis, heeft in haar op 10 April 1948 aan deze minister uitgebrachte 
verslag, het volgende medegedeeld. 

,,De Con~missie komt thans tot de werkzaamheid van Baron 
van Harinxma als Voorzitter van het London Committee, een 
van de instanties, welke in het onderzoek van de Commissie- 
Vorrìnk zijn betrokken. De zaak ligt hier ernstiger dan bij de 
evacuatie; ging het daar om vertragingen, die wel velerlei ver- 
drietigheid en desillusie brachten, maar uiteindelijk geen fatale 
gevolgen hebben gehad, de Commissie-Vorrìnk meent te mogen 
stellen, dat de ,,grotere en kleinere tekortkomingen", die zij, 
mede van de zijde van het Committee, vermeldt, de oorzaak 
zijn, dat duizenden Nederlanders het leven hebben verloren, 
welke, naar menselijke berekening, bij tijdige hulpverlening zou- 
den zijn gered (punt 3 van de Samenvatting). 

De hoofdgrief, ook tegenover het London Committee is, dat 
niet is zorg gedragen, dat de politieke gevangenen pakketten 
hebben ontvangen. Het ten deze door het London Committee 
gevoerde verweer, dat zodanige verzending buiten de blokkade 
door de geallieerden niet werd toegestaan en dat evenmin werd 
toegelaten, dat gelden werden getransfereerd om binnen de blok- 
kade naar de concentratiekampen pakketten te verzenden, wordt 
door de Commissie-Vorrink niet afdoende geoordeeld. Het voor- 
naamste argument van de Commissie tegenover dit verweer is, 
dat ten opzichte van de politieke gevangenen van andere natio- 
naliteiten een pakketten-voorziening wel is mogelijk gebleken. In 
dit verband wordt door de Commissie-Vorrink ook de grief ge- 



voerd, dat men in konden eerst in 1944 met de registratie van 
de politieke gevangenen zou zijn begonnen, zulks weder in tegen- 
stelling met b.v. de Noren, die van het verblijf hunner land- 
genoten zorgvuldig op de hoogte waren. 

Het is uit de aard der zaak voor onze Commissie slechts de taak 
geweest na te gaan, in hoeverre hier een verantwoordelijkheid ligt 
van het London Committee, en dan nader gedurende de periode, 
dat Baron van Harin.i.rna daarvan de leiding had (Maart 1943 
tot September 1944). De opzet van het rapport-Vorrink maakt 
ezn onderscheiding van de verschillende verantwoordelijkheden 
niet gemakkelijk, omdat de critiek veelszins het resultaat van de 
werkzaamheid der verschillende instanties als geheel genomen 
treft, zonder dat - ern zaak, waar het zo ernstige beschuldigingen 
betreft, zeker niet van formalisme en bureaucratie - nauwkeurige 
afbakening van de verantwoordelijkheid van elke instantie, in 
verband met de deze ten dienste staande mogelijkheden, plaats 
heeft. 

Met name treft dit ten aanzien van wat in het redebeleid van de 
Commissie-Vorrink het hoofdmoment is: de betere resultaten, 
door andere nationaliteiten bereikt. Voor onze Commissie is de 
vraag, of dit ,,bewijs uit het ongerijmde" ook het London Com- 
mittee treft. 

De Commissie kan dit, reeds bij zorgvuldig nagaan van de door 
de Commissie-Vorrink verzamelde gegevens, niet wel aannemen. 
Uitvoerig vermeldt het rapport de resultaten met betrekking tot 
de verzending van pakketten aan politieke gevangenen, die voor 
Noren, Denen, Polen, Tsjecho-Slowaken zijn bereikt. Maar uit 
de gegevens zelf blijkt, dat deze parallel langs het London Com- 
mittee heengaat. Wat de hulp aan de Noren betreft, vermeldt het 
rapport zelf, dat enerzijds het Noorse Rode Kruis door de be- 
zettende macht in Noorwegen - in tegenstelling met hetgeen in 
Nederland met het Nederlandse Rode Kruis is geschied - in 
haar werkzaamheid ook voor de politieke gevangenen is getole- 
reerd, anderzijds dat de nabijheid van Zweden, waar de vele uit- 
geweken Noren het broedervolk stimuleerden, bijzondere moge- 
lijkheden opende, welke (pag. 25) geen der andere oorlogvoerende 
mogendheden had. Het is uit het rapport niet duidelijk, of inder- 
daad voor deze acties, die binnen de blokkade verliepen, finan- 
ciering van buiten de blokkade heeft plaats gehad. Het rapport 
vestigt de indruk, dat ten deze door de geallieerden doorbreking 
van hun voorschriften zou zijn toegelaten, doch (pag. 26) ver- 
meldt dan tevens, dat de Noorse autoriteiten te Londen aan de 
maatregelen binnen de blokkade nimmer enige ruchtbaarheid 
hebben gegeven, omdat zij wisten, dat een poging van andere 
nationaliteiten tot soortgelijk optreden nooit door de geallieerden 
zou zijn geduld en slechts de verijdeling van het werk voor de 
Noren zou tengevolge hebben gehad. 

Uit het vorenstaande volgt, dat aan dit werk ezn grief tegen het 
London Committee bezwaarlijk kan worden ontleend. Wil men 
hier een parallel trekken, dan zou eerder de vergelijking met de 
arbeid vanuit Nederland voor de hand liggen, zonder dat overi- 
gens onze Commissie wil zeggen, dat de omstandigheid, dat het 
Nederlandse - anders dan het Noorse en ook Deense - Rode 
Kruis door de bezettende macht is verhinderd haar arbeid legaal tot 
de politieke gevangenen uit te breiden, aan het Nederlandse Rode 
Kruis tot grief kan worden gemaakt. Hiervoren wees zij reeds op 
het grote verschil in omstandigheden. In dit verband verdient het 
vermelding, dat de mogelijkheden voor de Noren om hun gede- 
porteerde Joodse landgenoten te helpen kennelijk ook uiterst be- 
perkt zijn geweest: uit van Noorse zijde - waarover nader - 
verkregen inlichtingen is onze Commissie gebleken. dat van de 
625 gedeporteerde Noorse Joden slechts 13 zijn teruggekeerd. 
Voorts wordt daarbij opgegeven, dat het aantal Noren, inclusief 

l )  De coinmissie-Donrzer merkt hierbij op, dat in het rapport-vor- de krijgsgevangenen, die pakketten oritvingen, 5000 is geweest l). 

rink wordt gesproken van 7500 politieke Noorse gevangenen, die Alleen al het aantal krijgsgevangenen -- over de zorg waarvoor 
werden geholpen. Zij meent reden te hebben aan de juistheid de Commissie-Vorrink het London Committee geen grief maakt - 
van dit getal te twijfelen in verband met door haar ontvangen bedroeg aan Nederlandse kant 10 500". 

gegevens. Op 10 Januari 1948 heeft de secretaresse van het voormalige 
Noorse Rode Kruis Comité te Londen, mevrouw Huitfeld, een brief 
geschreven aan de heer Fricdlzoff, de secretaris van het London Com- 
mittee. 

'j Vgl. bijlage 44. In deze brief ') deelt mevrouw Huitfeld mede, dat haar comité van 
Londen uit practisch gesproken niets kon doen voor de Noorse civiele 
gevangenen in de concentratiekampen, aangezien het geen pakketten 
kon kopen van buiten de blokkade. Het was volgens haar aan de 
edelmoedigheid van de kleine Noorse kolonies in Portugal en Egypte 
te danken, dat enkele pakketten voor Noorse politieke gevangenen 
voor verdere uitdeling Genève bereikten. Zo niet het Noorse Rode 
Kruis te Oslo in staat was geweest vergunningen van de Duitsers te 



') Vgl. bijlage 44. 

2, Vgl. Rapport van de Pakketteilcommissie, blz. 128. 

verkrijgen om pakketten aan politieke gevangenen te zenden, dan zou 
het sterftecijfer bijna zeker belangrijk hoger zijn geweest, zo vermeldt 
dit schrijven. 

In het genoemde verweerschrift van de drie achtereenvolgende voor- 
zitters van het London Committee wordt naar aanleiding van deze 
twee brieven gezegd, dat, wat de Noren deden, gedaan werd buiten 
het Londense Comité van het Noorse Rode Kruis om. De Noren 
konden zulks doen om de boven aangegeven redenen en 
omdat zij over ruime geldmiddelen beschikten binnen de blokkade. 
Het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis beschikte 
daarover niet en overmaking van gelden naar binnen de blokkddz 
voor het aankopen van voedsel met bestemming Duitsland, was, van 
e s  blokkadestandpunt gezien, gelijk aan het invoeren van het voedsel 
zelf. l)  

De bovenstaande verklaringen uit het verweerschrift geven de  com- 
missie aanleiding tot enige opmerkingen. 

In de eerste plaats is het juist, dat, zoals werd medegedeeld, de 
hulp, die aan de Noorse civiele gevangenen werd geboden, afkomstig 
was van binnen de blokkade, d.w.z. de pakketten werden uit plaatsen, 
die binnen de blokkade lagen, verzonden. Geen vermelding echter 
vindt de omstandigheid, dat, zoals bij de in de zomer van 1947 door de 
heer Verspyck te Kopenhagen, Oslo en Stockholm gehouden bespre- 
kingen is gebleken, sinds de aanvang van 1944 de Noorse Regering 
de maandelijkse zendingen van circa 4000 pakketten, welke het 
Zweedse Rode Kruis verzorgde, heeft betaald en die zelfde Regering 
eveneens de kleine pakketzendingen via Lissabon, Madrid en Egypte 
benevens de aanzienlijk belangrijker zendingen uit Genève financierde. 
Daardoor wist de Noorse Regering aan de geallieerde blokkade te 
ontkomen, al dient hier dan onmiddellijk bij te worden vermeld, dat 
zulks door de geallieerden oogluikend werd toegestaan, terwijl de 
Noorse Regering te Londen haar werkzaamheid ten behoeve van haar 
civiele gevangenen geheim hield en moest doen, alsof zij van niets wist. 

In de tweege plaats kan tnct betrekking tot de pakketten, 
die uit Genève werden verzonden en die, zoals bij genoemde be- 
sprekingen in Scandinavië aan de heer Verspyck was verklaard, door de 
Noorse Regering waren bekostigd, worden opgemerkt, dat het 
London Com~nittee van het Nederlandse Rode Kruis dit eveneens 
deed en dat dit comité daartoe mede in staat is gesteld door de van 
Regeringswege verstrekte fondsen, aangevuld met gelden, die binnen 
d: blokkade onder meer door de activiteit van de herr Flugi van 
Aspermoizt waren ingezameld. 

Hieraan mag nog worden toegevoegd, dat, zoals de heer vait 
Harinxma thoe Slooterz aan de commissie heeft verklaard, de Britse 
toestemming voor het zenden van geld naar Zwitserland om daar- 
niede aldaar pakketten te kopen voor de Nederlandse civiele ge- 
vangenen, was verleend, doordat hij er wat op had weten te vinden 
oin haar te verkrijgen. 

Zoals van Noorse zijde is medegedeeld, was de Noorse Regering 
echter, wilde zij haar activiteit niet met één slag verder onmogelijk 
maken, verplicht te Londen nimmer enige ruchtbaarheid te geven aan 
het feit, dat zij ten behoeve van de hulpverlening aan haar civiele ge- 
vamgenen, de geallieerde blokkade doorbrak. Zij kon dientengevolge 
andere regeringen aldaar ook niet laten mede-profiteren van haar 
voorrecht, daar de geallieerden dit nimmer zouden hebben getole- 
reerd. 

In zijn reeds eerder genoeinde brief aan het hoofdbestuur van het 
Nederlandse Rode Kruis deelde de heer Beer, secretaris-generaal van 
het Zweedse Rode Kruis, mede: 

,,dat zekere gezantschappen, zoals die van Polen en Joego- 
slavië, destijds door tussenkomst van hun vertegenwoordiging te 
Londen, de toestemming verkregen van de geallieerde en Zweed- 
se autoriteiten om uit Argzntinie onder Zweedse vlag, dank zij de 
schepen met vrijgeleide (cert-boats), levensmiddelen te laten trans- 
porteren, welke gekocht werden in Argentinië zelf." 

Verder wordt in dat schrijven vermeld, dat van deze levensmid- 
delen, bestemd voor krijgsgevangenen, na aankomst in Zweden ook 
pakketten werden gezonden aan Poolse burgergevangenen. ') 

Naar aanleiding van deze mededeling van de heer Beer zeggen 
de drie voorzitters van het voormalige London Committee in hun 
verweerschrift het volgende: 

,,Met zekere ophef maakt de ,,Commissie-Vorrink" op blz. 27 
van haar rapport melding van geslaagde pogingen o.a. van de 
Polen, die levensmiddelen uit Argentinië onder Zweedse vlag 
naar Zweden zouden hebben gekregen, welke ook aan Poolse 
burgergevangenen in Duitsland ten goede zouden zijn gekomen. 
En, zo concludeert dan het bedoelde rapport: 
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,,De bij herhaling geuite verontschuldiging van Neder- 
landse zijde, dat de pakkettenzendingen aan politieke ge- 
vangenen en gedeporteerde Joden niet mogelijk waren, maakt 
weinig indruk als men weet hoe andere regeringen dit aan- 
pakten". 

Deze aantijging is volgens pagina 29 ook bedoeld aan het adres 
van het ,,Londen Committee". Er is bij ondergetekenden ter- 
stond grote twijfel gerezen over de juistheid van bedoeld betoog. 
De uitvoerende Secretaresse van het voormalige Noorse Rode 
Kruis te Londen wist met zekerheid te zeggen, dat de Noren een 
dergelijke faciliteit niet hadden kunnen verkrijgen. De brief ter- 
zake wordt hierbij overgelegd. Even overtuigend is verder een 
mededeling, door ondergetekenden ontvangen van de zijde van 
het voormalige London-Committee van het Poolse Rode Kruis, 
waaruit blijkt, dat geen voedsel in Argentinië aangekocht was 
voor distributie aan civiele geïnterneerden en dat hulp voor bur- 
gers in concmtratiekampen niet georganiseerd kon worden ten 
gevolge van de blokkadevoorschriften en slechts verleend kon 
worden vanuit de bezette landen, die buiten onze werkkring 
lagen". l) 

Inderdaad heeft mevrouw Huitfeld op 10 Januari 1948 aan de heer 
Fric'dhoff geschreven, dat het haar verwonderd had, dat, volgens de 
brief van de heer Beer aan het Hoofdbestuur van het Nederlandse 
Rode Kruis, blijkbaar aan de Polen en Joegoslzven in 1943 en 1944 
navy certs zouden zijn verleend voor partijen goederen, die in Argen- 
tinië voor politieke gevangenen in concentratiekampen werden gekocht, 
omdat zulks aan het London Committee van het Noorse Rode Kruis 
geweigerd was. De brief van de heer Beer wekt volgens mevrouw 
Huitjeld de indruk, dat het Britse Ministry of Economic Warfare 
en de Verenigde Staten afgeweken zouden zijn van hun politiek ten 
aanzien van het toekennen van navy certs, hetgeen volgens haar daar- 
om zo verrassend is, omdat een van de redenen, die genoemd departe- 
ment opgaf om de weigering op een dergelijk verzoek te motiveren, 
steeds was geweest, dat het niet een of twee geallieerde naties kon 
bevoordelen boven de andere en bovendien het toestaan van vrij 
vervoer van voedsel aan alle geallieerden inhield, dat dan aan enige 
millioenen mensen in Duitsland voedsel zou worden toegezonden. 
Volgens haar is de mededeling van de heer Beer zo verrassend, dat 
zij denkt, dat hier sprake is van een misverstand. ') 

Inderdaad is dit het geval, doch het misverstand ligt bij mevrouw 
Huitfeld. Zij toch spreekt over het verlenen van navy certs voor in 
Argentinië gekochte goederen, bestemd voor politieke gevangenen in 
de concentratiekampen, hetgeen iets anders is dan hetgeen de  heer 
Beer in zijn reeds e'zrder genoemde brielf heeft vermeld. Deze toch 
deelde aan het hoofdbestuur van het Nederlandse Rode Kruis mede, 
dat navy certs werden verleend voor levensmiddelen, bestemd voor 
krijgsgevangenen. terwijl een gedeelte van deze goederen na aankomst 
in Zweden vandaar uit werd verzonden naar Poolse burgergevangenen. 

De vroegere vice-voorzitter van het Poolse Rode  ruis-in Londen, 
de heer Poklewski-Koziell, heeft evenwel bij schrijven van 4 Febr~~ar i  
1948 aan de heer Friedhoff in antwoord op diens brief van 12 Januari 
1948 medegedeeld, dat er in Argentinië geen levensmiddelen zijn 
gekocht voor pakketten voor Poolse krijgsgevangenen. In antwoord 
op de aan hem door de heer Friedhoff bij diens brief gestelde vraag, 
of het Poolse Rode Kruis te Londen navy certs had verkregen voor 
buiten de blokkade gekochte goederen, bestemd voor verdeling onder 
al dan niet geinterneerde burgers, schreef de heer Poklewski, dat zulks 
niet was geschied, omdat het tegen de regels van de blokkade was, 
die door de geallieerden streng werden toegepast. 3, 

Het Poolse Rode Kruis te Londen had, naar de heer Poklewski- 
Koziell berichtte, wel toestemming gekregen om uit Portugal pak- 
ketten aan de krijgsgevangenen te zenden. Een zeker aantal van deze 
pakketten was aan burgers in Polen toegezonden, voor welke pakket- 
ten te Londen de familieleden en vrienden van de personen, voor 
wie de pakketten bestemd waren, betaald hadden. De Bank of Eng- 
land had het overmaken van geld naar Portugal voor het zenden van 
pakketten aan de Poolse burgerbevolking niet toegestaan. 

De hulp, die de Poolse civiele gevangenen in concentratiekampen 
in Polen en Duitsland hadden genoten, was, naar de heer Poklew.>ki 
aan de heer Friedhoff schreef, met toestemming van de bezettende 
macht. door de familieleden dier gevangenen in Polen zelf georgani- 
seerd. De op deze wijze verzonden pakketten bereikten vaak niet hun 
bestemming, evenmin als de zendingen ,,in bulk", die in December 
1944 en in het begin van 1945 door tussenkomst van het Internatio- 
nale Rode Kruis naar Duitsland waren gezonden. De oorzaak hiervan 
was de toenmaals in Duitsland bestaande desorganisatie van het 
vervoer. ') 

hlet betrekking tot de mogelijkheid om van Zweden uit levens- 
middelenpakketten te verzenden aan civiele gevangenen in Duitsland 



l )  Vgl. bijlage 48. 

2, Vgl. Verslag van de Commissie-Donner, blz. 12 en 13. 
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uit voorraden, die in Argentinië voor krijgsgevangenen waren aan- 
gekocht, gelijk de heer Beer in zijn reeds meermalen genoemde brief 
heeft medegedeeld, wordt in het rapport van de commissie-Donner het 
volgende gezegd. 

,,Ten bewijze, dat ook van buiten de blokkade toch wel hulp 
aan de politieke gevangenen was te verschaffen, vermeldt het 
rapport van de Commissie-Vorrink verder, dat de Poolse en 
Joego-Slavische Regering grote hoeveelheden voedsel met geal- 
lieerde toestemming van buiten de blokkade naar Zweden hebben 
vervoerd, vanwaar het dan verder is doorgezonden. Dit wordt 
ontleend aan een schrijven van de Secretaris van het Zweedse 
Rode Kruis. Maar uit dit schrijven zelf (pag, 27 van het rapport) 
blijkt, dat deze goederen ,,voornamelijk bestemd waren voor 
krijgsgevangenen", al werden zij ook.  geadresseerd aan Poolse 
burgergevangenen. Van Poolse zijde verkregen inlichtingen - 
waarover nader - verklaren stellig, dat de aanvoer van buiten de 
blokkade alleen de krijgsgevangenen heeft betroffen. Doch dan 
ontvalt aan dit schrijven ook zijn betekenis. Immers aanvoer van 
levensmiddelen van buiten de blokkade voor krijgsgevangenen viel 
niet onder de geallieerde voorschriften, evenmin als zodanige aan- 
voer voor gegijzelden en civiele geïnterileerden. En voos de Krijgs- 
gevangen Nederlanders heeft ook het London Committee vanuit 
Argentinië en Brazilië pakketten doen aanvoeren (zie het rapport 
Vorrink, pag. 15), gelijk mede voor de gegijzelden (Buchenwald, 
later St. Michielsgestel) regelmatig pakketten zijn verzonden. 

Het verdient voorts de aandacht, dat de evenvermelde passage 
in het schrijven van de heer Beer over de aanvoer van buiten 
Zweden diende als antwoord op de hem door de Commissie- 
Vorrink gestelde vraag, of een uitgebeide Nederlandse hulpactie 
vanuit Londen en/of vanuit Stockholm ten bate van de Neder- 
landse burgergevangenen en uitgevoerd via Stockholm, in die tijd 
mogelijk was geweest. l )  Daarop is het antwoord, dat ,,in verband 
met onze voedseltoestand en de moeilijkheden van onze aan- 
voer gedurende de oorlog" het moeilijk geweest zou zijn om 
vergunningen te verkrijgen voor een groter aantal dan die 
welke werden verkregen, ,,vooral omdat het grootste deel van 
onze hulpverlening sedert 1939 en 1940 naar andere noordelijke 
landen moest gaan". Eit  was de reden, dat Polen en Joegoslaven 
op aanvoer van buitenaf moesten worden aangewezen. ,,Zonder 
twijfel" - zo eindigt dan dit gedeelte van de brief - ,,zou 
een dergelijk verzoek als dat van de Polen en gedaan door de 
Nederlandse autoriteiten niet afgewezen zijn". Dat wil dus zeg- 
gen: een verzoek om vaii buiten aangevoerde levensmiddelen 
te distribueren. Doch, gelijk gezegd, deze was - óók voor de 
Polen - ten behoeve van politieke gevangenen niet mogelijk. 
Daarmede ontvalt aan de grief in de tweede alinea van pag. 29 
van het rapport, de grond". 

Uit de bovengenoemde brief van de heer Beer is gebleken, dat 
voor de aanvoer van de in Argentinië aangekochte levensmiddelen 
door de Engelse autoriteiten navy certs werden afgegeven, omdat ze 
bestemd waren voor krijgsgevangenen. 

De vroegere vice-voorzitter van het Poolse Rode Kruis te Londen, 
de heer Poklewski-Koziell, heeft verder schriftelijk aan de secretaris 
van het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis mede- 
gedeeld, dat in Argentinië geen levensmiddelen waren aangekocht 
voor Poolse krijgsgevangenen. 

De hulp aan Poolse civiele gevangenen in concentratiekampen kon 
volgens de heer Poklew.rki in tegenstelling met hetgeen de heer Beer 
daaromtrent aan het Hoofdbestuur van het Nederlandse Rode Kruis 
heeft geschreven, ten gevolge van de blokkadebepalingen alken wor- 
den verleend uit de bezette gebieden, die buiten het bereik van zijn 
organisatie vielen. 

Inzake de tegenstelling tussen de verklaringen van de heren Beer 
en Poklewski-Koziell mag worden opgemerkt, dat volgens het ver- 
slag, uitgebracht door de heer Verspyck aan de Pakkettencommissie 
over zijn bevindingen in Scandinavië, de heer Beer eerst na de Duitse 
nederlaag zijn entrée in het Zweedse Rode Kruis heeft gedaan. ') 
Daar staat echter tegenover, dat de heer Beer zijn brief geschreven 
heeft uit naam van het dagelijks bestuur van het Zweedse Rode Kruis. 

De heer Beer zegt in zijn brief ook nog: 
.,Zonder twijfel zou een dergelijk verzoek 21s dnt van Pol% en 

gedaan door de Nederlandse autoriteiten, niet afgewezen zijn en 
zou de bovenomschreven wijze van voedselvoorziening een aan- 
zienlijke vergroting mogelijk gemaakt hebben van de verleende 
hulp aan Nederlandse gevangenen in Duitsland. *) 

De commissie heeft zich nog schriftelijk gewend tot de heer H. 
Sokolnicki, die in de oorlogsjaren Pools gezant te Stockholm was. 

Deze heeft bij schrijven van 7 Novernbeï 1950 uit Zweden, waar 
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hij toen woonde, aan de commissie geantwoord, dat hij tot zijn spijt 
geen inlichtingen meer kan verstrekken over het zenden van pak- 
ketten aan Poolse civiele en krijgsgevangenen in Duitsland. Alle op 
deze aangelegenheid betrekking hebbende stukken zijn verbrand of 
naar elders gezonden. Bovendien was de heer Kowalewski, die te 
Stockholm belast is geweest met het verzenden der pakketten, twee 
jaar tevoren overleden. 

Ook heeft de commissie aan dr. A .  G. Avukomivic, destijds gezant 
van Joego-Slavië te Stockholm, verzocht inlichtingen te verstrekken. 

Op 28 October 1950 heeft deze uit Engeland aan de commissie laten 
weten uiteraard bereid te zijn voor haar te verschijnen en alle inlich- 
tingen te verschaffen, welke hem ter beschikking staan over de hulp, 
die aan Joego-Slavische krijgsgevangenen en aan politieke gevangenen 
is verleend. Concrete mededelingen met betrekking hiertoe behelst 
zijn antwoord aan de commissie echter niet. 

De heer van Kechteren Lirnpurg, die van Juni 1943 tot het einde 
van December 1945 te Stockholm eerst als zaakgelastigde en nadien 
als gezant de Nederlandse belangen heeft behartigd, heeft aan de 
commissie medegedeeld, dat reeds op 28 Juni 1941 op verzoek van 
de Nederlandse Regering te Londen aan het Zweedse Rode Kruis 
was gevraagd. of het mogelijk zou zijn aai1 Nederlandse geinterneer- 
den van Zweden uit voedselpakketten te zenden. 

Op  deze vraag was geantwoord, dat zulks in verband met de 
bestaande Zweedse uitvoerverboden niet mogelijk was. Later, in 
September 1943, was de vraag nog eens gesteld in verband met een 
verzoek om toezending van pakketten, dat enige krijgsgevangenen 
toen aan het Zweedse Rode Kruis hadden gedaan. Toea werd weer 
medegedeeld. dat het Zweedse Rode Kruis om de bovenbedoelde reden 
niet in staat was zich bezig te houden met de organisatie van het 
zenden van pakketten aan krijgsgevangenen. 

Norm en Denen echter zijn altijd s~eciaal behandeld. De heer 
van Rechteren Limnurg meende wel, dat ook v66r 23 Augustus 1944, 
toen de heer Woensdregt aan de Regeringscommissaris voor de Repa- 
triëring te Londen het resultaat van zijn besprekingen inzake het 
zenden van pakketten aan Nederlandse civiele geïnterneerden door 
tussenkomst van het Zweedse Rode Kruis seinde, voedselnakketten 
zijn gezonden aan Noorse en Deense civiele gevangenen in de  con- 
cevtratiekampen. 

Dr. J. Hemelrijk, rector van het gymnasium te Alkmaar, heeft aan 
de commissie medegedeeld, dat hij na November 1944 in het con- 
centratiekamp Sachsenhausen wel gezien heeft, dat de zich daar be- 
vindende Polen pakketten ontvingen, doch die kwamen volgens hem 
van familieleden in Polen, maar niet van het Rode Kruis. 

De heer A dp Paauw, afdelingschef bii .ie firma Asscher te Amster- 
dam, i< op 12 Februari 1943 door de Duitsers gevangen genomen. 
Hij werd toen eerst in het kamp te Vught opgesloten, waar hij tot 
Februari of &[aart 1944 ;s gebleven. Daarna is hij voor enkele dagen 
naar Westerbork gebracht en vandaar ging hij naar het kamp 
Auschwitz. Uit Aiischwitz bracht men hem naar het kamp Saiifer- 
vasser en vervolgens naar Dresden, waar hij een paar weken is 
gebleven Toen is hij in het kamp Leibnauwitz geweeqt en tenilotte 
ir Theresienstadt; hij kwam daar aan vier weken voor dat kamp 
bevrijd werd. 

In het kamp Auschwitz heeft de heer de Paauw twee weken op het 
postkantoor pewerkt. Hij heeft toen gezien, dat er pakketten kwamen 
voor de Poolse gevangenen. De pakketten waren niet afkomstig van 
het Poolse Rode Kruis; zij kwamen blijkens hetgeen er OD vermeld 
sfon'l vari nartictilier-n in P o l ~ n  ne7c meded~linn vqri de h e ~ r  de 
Paauw stemt overeen met die, welke de heer Hemelrijk over de her- 
komst van Poolse voedselpakketten, die in Sachsenhausen werden ont- 
vanqen, heeft gedaan. 

Gevangenen van andere nationaliteiten ontvingen in Auschwitz 
eveneens pakketten, maar die waren ook niet afkomstig van het Rode 
Krui? De heer de Paauw heeft in Auschwitz geen Rode Kruis- 
pakketten ce~ieri. 

Voordat de heer de Paauw naar Dresden werd gebracht, is hij eerst 
nog in het kamp Flossenberg geweest, waar hij o.m. Belgen heeft 
ontmoet. Die kregen daar geen pakketten; de heer de Paauw heeft 
in het kamp Flossenberg geen enkel pakket gezien. Ook heeft hij 
nooit gezien, dat Franse gevangenen pakketten ontvingen. 

In Theresienstadt heeft de heer de Paauw na de bevrijding een 
Rode Kruis-nakketie gekregen uit Zweden. Kort voordat hii daar 
kwam is er in dat kamp ook eenmaal een partij Rode Kruis-pakketten 
gekomen, waarvan hij nog heeft meegegeten. 

Niet alleen de Noorse, Deense, Poolse ei1 Joegoslavische civiele 
gevangenen hebben, zoals bijna alle getuigen aan de commissie heb- 
ben medegedeeld, in de concentratiekampen meer pakketten ont- 
vangen dan hun Nederlandse lotgenoten, doch volgens sommige 



72396; 72399-72406 (Hemelrijk) 

27368; 27374 (Teunissen) 

33852-33856 (Boissrvnin-van Lennep) 

14368; 14420 (Epker) 

') Vgl. bijlage 50 A. 

') Vgl. bijlage 50 B. 

verklaringen is dit ook het geval geweest ten aanzien van Franse en 
Belgische civiele gevangenen. 

Z o  verklaarde de heer Teunissen, dat hij tijdens zijn verblijf in het 
concentratiekamp te Sachsenhausen gezien heeft, dat er medegevange- 
nen van andere nationaliteit waren, die werkelijk in overvloed zwelg- 
den en zoveel voedselpakketten ontvingen, dat zij het niet op konden 
eten. Fransen en Belgen werden zeer behoorlijk verzorgd; alleen de  
Nederlanders en de  Russen kregen niets. 

D e  heer Teunissen deelde tevens mede, dat de kleine groep Neder- 
landers, die reeds in Sachsenhausen was, toen hij daar uit Vught 
aankwam, dank zij de pakkettenstroom, die zij tot Augustus 1944 
hadden ontvangen van familieleden en vrienden en van ecn comité 
in Amsterdam, dat onder leiding stond van mevrouw A.  M. !e Cos- 
quino dr Bussy-van der Lelie, in vrij goede welstand verkeerden 
en in een zeer behoorlijke lichamelijke conditie waren. Z e  kregen uit 
Nederland een behoorlijk aantal pakketten, die hun als aanvulling o p  
de kampvoeding een vrij grote mate van weerstand gaven. Hetzelfde 
gold, volgens de informaties, die hij had ontvangen, ook voor de  
andere kampen. 

Mevrouw A.  M. Boissevain-van Lennep heeft in  het kamp te  
Ravensbruck gezien, dat  de Noorse en Franse gevangenen pakketten 
ontvingx,  die uit het Zuiden kwamen, zoals uit Algiers of Portugal. 

Frankrijk en België waren toen reeds bevrijd, maar de  Franse en 
Belgische gevangenen kregen in Ravensbruck niet zo heel veel pak- 
ketten uit kun  eigen land: wel echter uit Lissabon en Algiers. 

D e  heer Hernelrijk heeft, nadat hij vier maanden in Sachsenhausen 
was geweest, bij zijn vertrek naar het kamp te Buchenwald o p  
5 Februari 1945 voor het eerst een half pakket ontvangen, dat, naar 
hij meende, van het Internationale Rode Kruis afkomstig was. 

D e  Fransen en Belgen, die in Sachsenhausen waren, stonden wel 
eens iets af van hetgeen zij ontvingen. Twee dagen na zijn aankomst 
in Buchenwald kregen de Fransen en Belgen daar pakketten, maar 
de Nederlanders kregen niets. D e  heer Hemelrijk heeft in  Buchen- 
wald nooit voor Nederlanders bestemde pakketten van het Rode 
Kruis gezien. 

Mejuffrouw N. Epker daarentegen verklaarde, dat zij gedurende 
haar verblijf in he: kanip te  Ravensbruck, waar zij van 31 October 
19-21 tot 24 Aprii 1945 geweest is, had geconstateerd, dat het, wat be- 
treft het. ontvangen van pakketten, met de Fransen en Belgen net zo 
gesteld was als met de Nederlanders. Z e  heeft niet de indruk gekregen, 
dat zij meer kregen dan de Nederlanders en geloofde, dat Fransen en 
Belgen hun pakketten meer uit hun eigen land kregen. 

Volgens de meeste getuigen kregen de Franse en Belgische civiele 
gevangenen in de concentratiekampen wel meer pakketten dan de 
Nederlandse, maar hun verklaringen geven geen volstrekte zekerheid 
omtrent de herkomst van deze pakketten. 

D e  directeur-generaal van het Belgische Rode Kruis te Brussel 
heeft op 20 Januari 1949 schriftelijk aan de comrissie medegedeeld, 
dat deze instelling gedurende drie jaren een ware strijd he-ft gevoerd 
met de Duitse autoriteiten om te bereiken, dat de hulp, die verleend 
werd aan de in België en Duitsland opgesloten civiele gevangenen, o p  
de plaats van bestemming kwam. Tegen het einde van 1942 beschikte 
het Belgische Rode Kruis over de adressen van ongeveer 9000 civiele 
gevangenen, aan wie pakketten konden worden gezonden, 

Later werd vernomen, dat slechts een klein gedeelte van deze pak- 
ketten zijn bestminin; heeft bereikt. Om de gevangenen, wier 
adres niet bekend was, te bereiken, werden in het begin van 1943 
individuele. maar niet nominatieve pakketten naar de concentratie- 
ksmpen gezonden, voorzien van ontvangstbewijzen. Enige honder- 
den ontvangstbewijzen werden terugontvangen en daardoor konden 
de lijsten met de nodige gegevens der civiele gevangenen worden 
aangevuld. waardoor deze in het begin van 1944 van meer belang 
zijn geworden. l) 

O p  26 Januari 1950 deelde de directeur-generaal van het Belgische 
Rode Kruis schriftelijk nog aan de commissie mede, dat  er 33 000 Bel- 
gische politieke gevangenen in Duitsland zijn geweest. Aan de  boven- 
genoemde 9000 politieke gevangener. is gedurende twee iaar onge- 
vee'r eenmaal per maand een pakke~t geiorden, doch zoals re~eds ver- 
meld, heeft ezn groot gedelelte daarvan de bestemming niet bereikt. 

N a  de bevrijding van België heeft het Belgische Rode Kruis de  hulp 
van Zwitserland en van overzeese landen moeten inroepen o m  de 
politieke en krijgsgevangenen in Duitsland te helpen, doch het resul- 
taat daarvan is onvoldoende geweest. 

Zoals o.a. de heer Teunissen heeft verklaard, hadden de pakkerten, 
die de  Nederlandse civiele gevangenen vóór September 1944 van hun  
vrienden en familieleden uit Nederland ontvingen, een zeer welkome 
aanvulling gevormd op de rantsoenen, die  de  Duitsers hun toebe- 
deelden. 
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Toen echter tengevolge van d e  spoorwegstaking in Nederland, in 
September 1944, het postverkeer tussen Nederland en Duitsland was 
lamgelegd, - slechts uit enkele grensdistricten van ons land schijnen 
er nadien nog wel eens brieven naar Duitsland te zijn verzonden - 
werden uit Nederland geen pakketten meer ontvangen. Daarna be- 
gon voor de Nederlandse civiele gevangenen in Duitsland, wier aantal 
belangrijk was toegenomen, omdat toen ook de gevangenen, die nog 
in Nederland waren, naar Duitsland werden overgebracht, d e  moei- 
lijkste tijd. 

Van dat tijdstip af lot aan het einde der vijandelijkheden kwam 
er derhalve uit Nederland practisch in het geheel geen hulp, terwijl 
dit uit België nog wel mogelijk was. 

Hoewel, naar de directeur-generaal van het Belgische Rode Kruis 
aan  de comnlissie heeit medegedeeld, vele van de pakketten, die aan 
de Belgische civiele gevangenen zijn verzonden, hun bestemming niet 
bereikten, was de Iiuii verleende hulp toch altijd groter d a n  die, welke 
de Nederlandse gevangenen uit hun land ontvingen, want die  as 
toen practisch nihil. 

I n  dit verband dient tevens te worden vermeld, dat  het London 
Committee van het Belgische Rode Kruis van Londen uit gedilrende 
de oorlog de verzending van pakketten aan de Belgische civiele ge- 
vangenen niet heeft kunnen verzorgen. Dit is gebleken uit een mede- 
aeling, die de voorzitter van dit comité, baron de Waha-Baillon- 
ville, aan de heer de Meester heeft gedaan, welke daarvan in zijn 
brief van 17 Augustus 1945 aan de Pakkettencommissie melding 
heeft geinaakt. 

Bovendien heeft de commissie bij schrijven van 15 November 1950 
aan de heer de Waha-Baillonville inlichtingen gevraagd omtrent de 
wijze waarop ei? de mate waarin het Londense Comité van het Bel- 
gische Rode Kruis destijds hulp heeft kunnen brengen aan  de Belgische 
politieke en civiele gevangenen in Duitse concentratiekampen en ge- 
vangenissen. 

De heer de Waha-Bai!lonvilie antwoordde schriftelijk op 22 No- 
vember 1950 geen inlichtingen te kunnen verstrekken, omdat de 
archieven van het Londense Comité van het Belgische Rode Kruis 
destijds overhandigd waren aan de heer Dronsart, Algemeen Bestuur- 
der van het Rode Kruis -van B~lgië .  

Naar  aanleiding van dit antwoord wendde de commissie zich bij 
schrijven van 6 December 1950 tot de Directeur-Generaal van het 
Belgische Rode Kruis, de heer Dronsart, die haar op 12 December van 
dat  jaar schriftelijk mededeelde, dat het voor de Belgische Regering 
en voor het Londense Comité van het Belgische Rode Kruis practisch 
onmogelijk was geweest een rechtstreekse actie te voeren ten gunste 
van politieke gevangenen in Duitsland. ,,Het is slechts onrechtstreeks". 
zo vervolgt zijn schrijven, ,,en door de financiële steun van werken 
o p  Belgisch grondgebied, dat  de  Belgische Regering zich o p  doel- 
treffende wijze voor een zeker aantal gevallen heeft kunnen interes- 
se'ren". l) 

De Directeur-Generaal van het Belgische Rode Kruis had bij schrij- 
ven van 27 Juli 1950 reeds aan de commissie bericht, dat het zijn 
organisatie bekend was, dat enkele particulieren destijds uit Lissabon 
pakketten hebben gezondrn aan Belgische civiele gevangenen in Duitse 
concentratiekampzn, doch zij had de indruk, dat het aantal op deze 
wijze verzcnden pakketten zeer beperkt is geweest. 

Het Belgische Rode Kruis heeft destijds uit Lissabon geen voedsel- 
pakketten verzonden aan Belgische civiele gevangenen in Duitse con- 
centratiekampen. ') 

De commissie heeft verder aan de  president van het Franse Rode 
Kruis verzocht haar mede te  delen op welke wijze en i n  welke mate 
deze organisatie gedurende de oorlogsjaren hulp heeft kunnen ver- 
lenen aan Franse politieke gevangenen in Duitse concentratiekampen. 

I n  antwoord o p  dit verzoek verwees de  secretaris-generaal van 
het Franse Rode Kruis, de heer J. Dillange, haar bii schrijven van 
11 Augustus 1950 naar de inhoud van een door deze organisatie :lit- 
gegeven brochure. 

Tevens vermeldde hij, dat het Franse Rode Kruis gedurende d e  
oorlogsjaren geen officiële delegatie heeft gehad in Groot-Brittannië, 
doch dat daar wel een tijdelijk comité van het Franse Rode Kruis 
is geweest. Dit comité heelt volgens de heer Dillarlge gedurende de 
oorlogsjaren geen gelegenheid gehad om hulp te verlenen in Duitse 
concentratiekampen 9). Na de bmevrijding van Frankrijk is het ont- 
bonden en het is blijkens een brief van 25 Juni 1951, die de coin- 
missie van de voorzitter van het Franse Robe Kruis heeit ontvangen, 
aan deze instelling niet mogelijk geweest o m  met de personen, die 
delstijds deel hebbrn uitgemaakt van dat comité, in coatact te  treden. 

In  de zoëven genoemde brochure treft men alleen gespecificeerde 
opgaven aan van de hulp, die het Franse Rode Kruis heeft kunnen 

n) Vgl. ,,Au Service; de la Croix-Rouge franqaise sous l'occupation verlenen aan Franse politieke gevangenen, ciie waren opgesloten i n  
194&1944", blz. 68 e.v. in Frankrijk gelegen gevangrnissen en concrntratiekampen "). 
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Met betrekking tot de civiele gevangenen, die in gevangenissen 
en concentratiekampen in Duitsland waren opgesloten, wordt in de 
brochure het volgende vermeld: 

,,En Avril 1942, le Président de la Croix-Rougz Française, 
Ie .docteur Bazy, circonvenu par les démarches répétées d'un 
sujet suisse, recommandé par le représentant en France de la 
Croix-Rouge Internationale, lui confie un secrétariat, 16, boule- 
vard Raspail. Celui-ci invoquant ses services antérieurs dans les 
prisons de Paris et le crédit qu'il dit avoir en tant que Suisse 
auprès des autorités allemandes, se réserve la visite des prisons 
de Paris et l'envoi des messages aux déportés en Allemagne. 

11 est toujours difficile de connaitre et de limiter ses inter- 
ventions Ie plus souvent secrètes. 

Dès le début, nous avons demandé que ce service soit totale- 
ment indépendant du nôtre. Mais à la longue la Direction Géné- 
rale s'inquiète de la dualité ainsi créée et appelle une haute per- 
sonnalité à la Direction totale du service qui prend en Avril 
1943 Ie nom de ,,Service des Prisonniers et Internés civils". 

En Octobre 1943, la preuve est faite que M.B .........., ne se 
pliera jamais aux disciplines imposées, i1 est démissionné. I1 crée 
alors et fait agréer par les autorités allemandes un service con- 
current de celui de la Croix-Rouge Française et ne cesse plus de 
la combattre. Notre Directeur Général est arrêté par les auto- 
rités allemandes. Nous sommes interrogés, arrêtés 2ì notre tour 
(neuf personnes), le 30 Mars 1944. Entre-temps, M.B. ............, 
devenu suspect est arrêté également et sera plus tard déporté. 

Mai 1944. Nous reprenons nos postes après nos libérations. 
Devant une situation qui s'aggrave, les déportations en Alle- 
magne des prisonniers et des otages s'accélérant, nous pour- 
suivons néanmoins les contacts, qui sont autorisés avec des diffi- 
cultés chaque jour accrues. 

Faut-i1 conclure, de tout ce qui précède, que notre effort a 
été vain et que mieux valait ne pas l'entreprendre? 

Ce serait injuste, à défaut de résultat d'ensemble, nous avons 
obtenu des résultats partiels dans des milliers de cas particuliers. 
En outre, l'immense population des prisonniers et des internés 
lors même que nous obtenions peu pour elle, a connu nos efforts, 
elle a été sauvée ainsi de cette souffrance suprême qui eût été 
de se sentir à l'abandon. 

Le statut des internés OU prisonniers civils doit être étudié sur 
le plan international. 

C'est en temps de paix, mais en souvenir des horreurs de la 
guerre de Crimée que fut signé en 1854 la Convention de Genève. 
Celle-ci ne concernait que les militaires. A cette Convention, i1 
faut ajouter les articles nécessaires dans la guerre totale qui a 
pour victimes tant de civils. Dès que la paix nous sera rendue, 
puissent ces simples notes aider à construire un statut élargi de 

l )  Vgl. ,,Au Service de la Croix-Rouge française sous l'occupation la Croix-Rouge Internationale et des Croix-Rouge Nationales."') 
1940-1944", blz. 53 en 54. 

Verder wordt dan in de brochure medegedeeld, dat er zich onder de 
Franse civiele gevangenen personen bevonden, aan wie het was toe- 
gestaan om hun verblijfplaats bekend te maken, teneinde van hun 
familieleden eenmaal per maand een pakket te ontvangen. 

Uit het bezette gedeelte van Frankrijk mochten die van de familie- 
leden der gevangenen afkomstige pakketten naar Duitsland worden 
vervoerd; iiit het vóór November 1932 niet door de Duitsers bezette 
gedeelte was dit verboden. Daarom stelde het Franse Rode Kruis 
een dienst in, die de pakketten eerst naar het bezette gedeelte van 
Frankrijk liet komen, ze daar voorzag van adressen van afzenders uit 
bezet Frankrijk, waarna de pakketten naar Duitsland werden ver- 
voerd. 

Bij hele wagonladingen werden deze familiepakketten door bemid- 
deling van een Franse expeditiefirma door een afdeling van het 
Franse Rode Kruis te Belfort naar de kampen in Duitsland ge- 
zonden. 

Bij elke zending voegde deze Rode Kruis-afdeling naar gelang de 
grootte van het kamp enige honderden of enige duizenden pakketten. 

De pakketten van het Internationale Rode Kruis werden eerst tegen 
het einde van de vijandelijkheden in Duitsland toegelaten en de eerste 
vrachtauto's met pakketten van het Internationale Rode Kruis be- 
reikten eerst enkele dagen vóór de bevrijding der kampen hun be- 

Vgl. ,,Au Service de la Croix-Rouge française sous í'occupation stemming. ') 
1940-1944", blz. 82, 83 en 84. Op het ogenblik van de bevrijding van Frankrijk heeft het Franse 

Rode Kruis de bovengenoemde dienst gedecentraliseerd en vroeg het 
zijn afdelingen te Lyon en te Nancy om de organisatie van het zen- " Op. cit., blz. 85. den van pakketten naar Duitsland op zich te neinen. 3, 

In de brochure worden geen gedetailleerde opgaven verstrekt van 
het aantal naar Franse civiele gevangenen in Duitsland verzonden 
pakketten. 



De vraag, of de Nederlandse Regering te Londen zich vol- 
doende moeite heeft gegeven ten behoeve van de zich als gevangenen, 
ingeslotenen in concentratiekampen, gedeporteerden of anderszins in 
handen van de vijand bevindende landgenoten, alsmede voor de 
overige aan velerlei ontberingen overgeleverde bewoners van Neder- 
land, is naar het oordeel van d e  commissie niet zonder meer bevesti- 
gend te beantwoorden. Ongetwijfeld is de Regering zich wel bewust 
geweest van haar plicht om zich het lot dezer oorlogsslachtoffers aan 
te trekken en pogingen te doen tot verzachting daarvan. Dat de no- 
tulen van de Ministerraad daarvoor geen aanwijzingen bevatten, kan 
naar de mening der commissie niet als een bewijs vali het tegendeel 
worden gezien, omdat verschillende getuigen hebben verklaard, 
dat het onderwerp herhaaldelijk in de Ministerraad ter sprake is 
gekomen, doch dat de notulen niet alles bevatten, wat in die ver- 
gaderingen werd gezegd. 

Daartegsnover staat, dat de Regering reeds in het begin van  de 
oorlog de zorg voor de hierboven genoemde rubrieken van oorlogs- 
slachtoffers heeft overgedragen aan het London Committee van het 
Nederlandse Rode Kruis. Zij onderhield wel contact met dit Comité 
doch van een geregelde Regeringscontrôle op de details der uitvoering 
door dit Comité van de haar opgedragen taak kon in feite niet 
worden gesproken. Wel hebben verschillende ministers zich herhaal- 
delijk in min of meer op zich zelf staande gevallen moeite gegeven om 
het pad voor het London Committee te effenen. 

Men kan zich atvragen, of langs deze weg alle mogelijkheden vol- 
doende zijn benut om het lot der in nood verkerende landgenoten te 
verlichten. Op zich zelf behoefde de delegatie van het uitvoerende 
werk aan het London Committee niet noodzakelijkerwijs te leiden tot 
een tekort schieten. Voor ecn zeer groot gedeelte toch hing het resul- 
taat van de werkzaamheden af van de geaardheid, toewijding en 
vindingrijkheid van de personen, die de leiding hadden bij het Comité. 
Te dien aanzien nu helt de commissie over tot de mening, dat, vooral 
in 1944-1945, toen de nood bij de slachtoffers het grootst was, 
de lei'ding van bet London Committee meer had kunnen presteren. 
Haar onderzoek heeft de commissie de indruk gegeven, dat die 
leiding zich eerder bij de teleursteilende gang van zaken neerlegde, 
spoediger voldaan was over eigen prestaties dan gewenst ware ge- 
weest. 

De con~niissie kan zich echter niet plaatsen achter de verwijten van 
de Pakkettencommissie, die zich daarbij te zeer heeft laten leiden door 
hetgeen haar leden tijdens hun verblijf in concentratiekampen en 
gevangenissen liebben geconstateerd of hebben gemeend te consta- 
teren en daaruit te eenzijdig heeft geconcl~ideerd, dat de oorzaken 
daarvan gelegen hebben in tekortkomingen van in het bijzonder 
Regering en London Conimittee. 

Hetgeen de commissie gebleken is uit een uitgebreid onderzoek, 
bestaande in het horen van getuigen en in raadpleging van stukken, 
heeft aangetoond, dat de Pakkettencommissie op grond van verschil- 
len in de verzorging met pakketten van de Nederlandse civiele ge-, 
vangenen en van die van andere nationaliteit te gemakkelijk gekomen 
is tot verwijten aan de Nederlandse instanties. Sommige der aan de 
Pakkettencommissie tot grondslag gediend hebbende getuigenverkla- 
ringen bleken volkomen onjuist te zijn. Van andere kan gezegd 
worden, dat twijfel aan haar waarde gerechtvaardigd is. Bijvoorbeeld 
geldt dat voor de verklaring van de heer Beer, omdat deze eerst ge- 
ruime tijd na de oorlog zijn plaats bij het Zweedse Rode Kruis ver- 
kreeg en dus niet op grond van eigen waarneming kon oordelen. Deze 
verklaring heeft bij de vorming van de inzichten der Pakkettencom- 
missie een belangrijke rol gespeeld. 

De Pakkettencommissie heeft haar ongunstige oordeel met name 
gebaseerd op de gebeurtenissen uit de periode van na de zomer van 
1944. Wat de commissie heeft vernomen uit de eerdere oorlogsjaren 
wijst er op, dat toen geregeld vrij grote aantallen pakketten de civiele 
gevangenen in Duitsland, wier aantal toen overigens nog veel kleiner 
was, bereikten uit Nederland en, als resultaat van de pogingen der 
Regering en het London Committee, tevens via Zwitserland. 

Met betrekking tot de laatstgenoemde pakketten wenst de coni- 
missie nog op te merken, dat het London Comrnittee van het Neder- 
landse Rode Kruis, omdat de Duitsers het niet hebben erkend, niet 
als afzender op de pakketten kon worden vermeld. Er was aan 
die pakketten derhaive niet te zien, dat ze op Nederlands initiatief 
verzonden zijn, hetgeen bij de geadresseerden wellicht misverstand 
kan hebben gewekt. 

De Pakkettencoinmissie heeft er te weinig rekening mee gehouden 
of het is haar niet of onvoldoende bekend geweest, dat 

1. de Nederlandse Regering te Londen herhaaldelijk heeft getracht 
om ten behoeve der lijdende landgenoten een verlichting van de ge- 
allieerde blokkade te verkrijgen, doch dat die pogingen tot kort voor 



het einde van de vijandelijkheden vooral wegens Britse tegenstand 
vr~jwel zonder resultaat bleven, 

2. eers,t omstreeks het midden van 1944 op aandringrn van ver- 
schillenae aan geallieerde zijde aan de  oorlog deelnemende landen 
van Amerikaanse zijde een welwillende houding werd aangenomen, 
doch dat als uitvloeisel daarvan eerst in het einde van dat jaar Ame- 
rikaanse pakketten Zwitserland bereikten, van waaruit zij door de 
zorgen van het Internationale Rode Kruis in  de eerste maanden van 
1945 de gevangenen en gedeporteerden, waaronder ook d e  Nederlan- 
ders, in Duitsland begonnen te bereiken, 

3. het zenden van pakketten naar de kampen in Duitsland lang 
belemmerd is door de onwil der Duitsers en dezen eerst in  1944 ge- 
leidelijk iets toeschietelijker werden. 

4. het overmaken van gelden van buiten de  blokkade-grens naar 
Zwitserland uitermate moeilijk was, vooral wanneer die bestemd 
waren voor het zenden van pakketten naar Duitsland en slechts nu 
en dan in beperkte mate gelukte, 

5. de argumenten der Pakkettencommissie, welke zij voor haar 
verwijten aan de Nederlandse instanties ontleende aan het verschil in 
behandeling van Nederlandse en andere civiele gevangenen, veel van 
hun kracht verliezen, wanneer men in aanmerking neemt, dat  

a. behalve de verklaring van de heer Beer, aan wiens mededelin- 
gen, gelijk reeds opgemerkt, slechts geringe waarde is toe te kennen, 
geen aanwijzingen beschikbaar zijn voor de juistheid der bewering, 
dat sommige landen (met name Polen) levensmiddelen uit voor de  
krijgsgevangenen bestemde zendingen hebben doen toekomen aan 
hun civiele naar Duitsland gevoerae gevangenen, 

b. bovendien de  twijlel aan de  waarde der mededelingen van de  
heer Beer versterkt wordt door verklaringen van verschillende als ter 
zake deskundig te aanvaarden personen, 

c. de pakketten voor de  Poolse civiele gevangenen overwegend 
afkomstig waren uit Polen, 

d. in het laatst van 1944 en in 1945 Frankrijk en België reeds 
bevrijd waren en de voor Fransen en Belgen bestemde pakketten hun  
toen uit hun eigen land konden worden toegezonden, terwijl dit van 
Nederland uit gedurende de gehele oorlog aan het Nederlandse Rode 
Kruis door de Duitsers verboden en gedurende het laatst? halvz jaar 
wegens de spoorwegstaking tevens practisch onmogelijk was, 

e. de Noorse gevangenen geprofiteerd hebben van de min of meer 
welwillende houding der Duitsers e n  de hulp, welke het buurland 
Zweden en ook Denemarken hebben geboden, terwijl de  Noorse 
Regering tevens oogluikend in de gelegenheid werd gesteld o m  in 
strijd met de blokkadevoorschriften gelden voor pakkettenzendingen 
over te maken, 

f. in de laatste maanden van de oorlog, toen de op aandringen 
van verschillende Regeringen, waaronder ook de Nederlandse, uit 
Amerika ondanks de blokkade naar Zwitserland gezonden levens- 
middelen, Europa bereikten, het verkeer in  Duitsland zozeer was 
ontwricht, dat het Internationale Rode Kruis grote hinderpalen te 
overwinnen had o m  de pakketten in  de kampen te krijgen. 

Deze opsomming is niet volledig, maar zij is toch voldoende o m  
een belangrijk tegenwicht te vormen tegen de conclusies der Pakket- 
tencommissie, al vervalt daarmee niet alle grond voor critiek. Het 
voornaainste bezwaar van de commissie is wel, dat  zij uit de  ver- 
horen de indruk heeft moeten krijgen, dat  noch de  Regering, noch 
het London Cummittee van het Nederlandse Rode Kruis, steeds vol- 
doende doordrongen is geweest van de nameloze ellende, waarin 
zovele in Duitse handen zijnde landgenoten verkeerden. Ook hebben 
de  hier genoemde organen naar het oordeel der commissie niet 
altijd voldoende initiatief en vasthoudendheid betoond, ook al was 
de kans o p  succes niet groot, bij hun  pogingen om verlichting te 
brengen in het lot van deze landgenoten. 

Misschien zou uit het oogluikend toelaten van inbreuk op de blok- 
kade ten behoeve van de Noorse gevangenen geconcludeerd kunnen 
worden, dat door sterker en onverdroten aandringen door de Neder- 
landse Regering ook voor haar landgenoten o p  deze of op andere 
wijze meer verkregen had kunnen worden. T e  eerder zou men tot 
die conclusie kunnen komen, omdat de Nederlandse Regering zelf 
uil algemene overwegingen van oorlogvoering weinig gevoelde voor 
doorbreking der blokkade. Het is echter zeer de  vraag, of een andzre 
houding succes zou hebben gehad. I n  de eerst: plaats namelijk 
zagen de geallieerden scherp toe op de handhaving der blokkade en 
bovendien is aan de commissie gebleken, dat  ook de  Londense Co- 
mité's van het Rode Kruis van andere landen zeer weinig hebben 
bereikt met hun pogingen o m  in Duitsland gevangen zittende land- 
genoten te hulp te komen. 

Dit alles neemt echter niet weg, dat  het naar de mening der coni- 
nissie niet bevrec'igend aandoet, dat niet de  ellende der landgenote,. 
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in Duitsland voor de Regering de alles beheersende factor is geweest 
bij de bepaling van haar houding. 

Het bovenstaande geldt ook teil aanzien van Joodse landgenoten 
onder de gedeporteerden. Voor de speciaal voor de  Joodse gede- 
porteerden gedurende de  oorlog aanbevolen pogingen tot hulpver- 
lening geldt, dat  d e  Kigering, al is daarmede wel laat een begin 
gemaakt, getracht hecft daaraan steun te verlenen. Ook o p  dit 
gebled echter deden zich bij de practische uitvoering der ontworprn 
plannen zoveel hinderpalen voor, dat  slechts in zeer beperkte mate 
siicces werd verkregen. Hierbij mag nog worden opgemerkt, dat  
ook d e  invloedrijke internationale Joodse organisaties geen grote 
resultaten hebben verkregen. Door de ellende van Duitse gevaiigen- 
neming, deportatie en liquidatie is dan  ook het Joodse bevolkings- 
deel het zwaarst getroffen. 

D e  pogingen der Regering o m  via Zweden hulp te verlenen, worden 
behandeld in de volgende paragraaf, terwijl ook een afzonderlijke 
paragraaf gewijd is aan de pogingen tot hulpverlening uit Nederland 
en de rol, die het Nederlandse Rode Kruis daarbij heeft vervuld. 

S; 2. V i a  Zweden ondernomen pogingen fot hulpverkning 

Naast de hulp, die de Nederlandse Regering te Londen door tus- 
senkomst van het London Committee van het Nederlandse Rode 
Kruis via het Internationale Rode Kruis te  Genève aan de civiele 
gevangepen in Duitsland verschafte, heeft zij ook nog langs een 
andere weg getracht hulp te verlenen, namelijk door tussenkomst van 
het Zweedse Rode Kruis. 

De Regeringscommissaris voor de Repatriëring, de heer G. F. Fer- 
werda, omtrent wiens werkzaamheid als zodanig in hoofdstuk X11 
nog nadere mededelingen zullen volgen, heeft over het verlenen van 
hulp aan Nederlandse civiele gevangenen door tussenkomst van het 
Zweedse Rode Kruis aan de commissie verklaard, dat  hij, mede o p  
aandringen van goede kennissen te Londen, waar dit mogelijk zou zijn, 
getracht heeft met de organisatie, die hij gevormd had om na afloop 
van de vijandelijkheden de door de Duitsers naar elders gedeporteerde 
Nederlanders te repatriëren, tevens hulp te verlenen aan Joodse ge- 
deporteerden. 

D e  heer Ferwerda had voor dit werk de  heer H. Derztz in zijn staf 
opgenomen, omdat hij die reeds van vroeger kende. D e  heer Denfz  
had namelijk ook onder de heer Ferwerda gewerkt, toen deze nog 
hoofd was van de Handelsafdeling van de Nederlandse Scheepvaart en 
Handels Commissie, de N.S.H.C. Hij wist derhalve, dat de  heer Denfz  
zich vóór de oorlog in Nederland had bezig gehouden met het brengen 
van hulp aan Joodse vluchtelingen en dat hij bovendien over goede 
Joodse connecties beschikte. Hoewel hij er in normale omstandigheden 
niet spoedig toe zou zijn gekomen o m  de heer Dentz aan te stellen, 
omdat deze gedurende zijn werkzaamheid bij de N.S.H.C. 'bij een Re- 
geringsinstantie een rapport over zijn superieure11 had ingediend, dat  
volgens de heer Ferwerda bezwarend, lasterlijk en onjuist was, en hij 
derhalve niet de minste reden had om de heer Dentz gunstig gezind te 
zijn, was hij toch over zijn persoonlijke bezwaren heengestapt, omdat 
de heer Dentz op het terrein van Joodse aangelegenheden enige erva- 
ring bezat. 

D e  heer Dentz heeft verklaard van mening te  zijn, dat  de  heer 
Ferwerda hem in dienst had genomen vanwege het feit, dat hij vóór 
de  oorlog wel eens groepen vluchtelingen uit Duitsland had over- 
gebracht en het repatriëringswerk daarmede verwant was. 

Naar  aanleiding van door hem verzamelde gegevens heeft de 
heer Dentz, die in November of December van het jaar 1943 in dienst 
was gekomen, op 30 Maart 1944 in opdracht van de Regeringscom- 
missaris voor dv Repatriëring, bij deze e:n nota ingediend. Naar  hij 
aan de conmissie mededeelde, had hij de gegevens daarvoor uit alle 
mogelijke bronnen bijeengegaard. Z o  ontving hij die van het Bureau 
Inlichtingen, van Engelandvaarders, uit rapporten van het Rode Kruis 
en van Engelse en Amerikaanse inlichtingendiensten. 

Deze nota was, naar de heer Dentz verklaarde, in de eerste plaats 
opgesteld ten behoeve van de Repatriëringsdienst, opdat alle daar 
werkzame ambtenaren en ook zij, die later uitgezonden zouden wor- 
den, zich een beeld konden vormen van hetgeen de  gedeporteerden 
achter de rug hadden. 

Zij zou, nadat de heer Ferwerda aan de inhoud ervan zijn goed- 
keuring zou hebben gegeven, in ruimere kring worden gedistribueerd. 
Alvorens dit geschiedde, had volgens de  heer Dentz de heer Ferwerda 
hem verzocht o m  enkele passages uit de nota te wijzigen uit vrees, 
dat verschillende gruwelen, waarvan melding was gemaakt, geen ge- 
loof zouden vinden en dat daardoor afbreuk zou worden gedaan aan 
de waarde van de nota. 

D e  heer Ferwerda, die, zoals hij verklaarde, meer dan vele andere 
Nederlanders te Londen de zaak van de hulpverlening aan Neder- 
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landse Joden een zeer goed hart toedroeg, was van mening geweest, 
dat, waar de medewerking van vele anderen bij het werk ten behoeve 
van de Joden verkregen moest worden, het beter was, bepaalde gru- 
welverhalen, waarvan hij vreesde, dat ze aan overdrijving zouden 
worden toegeschreven, niet in de nota op te nemen. 

Hoewel inderdaad enkele matigingen zijn aangebracht, maakt de 
nota toch nog melding van het ter dood brengen van enige millioenen 
Joodse gedeporteerden, van hun droevig leven in de kampen en van 
de gruwelijke wijzen, waarop zij werden omgebracht. 

Nadat de nota was gewijzigd, is zij in vrij ruime mate verspreid; de 
heer Dentz meende, dat zij o.m. was toegezonden aan alle departe- 
menten en ook aan het London Committee van het Nederlandse Rode 
Kruis. De heren Ferwerda en Deiztz hebben, zoals laatstgenoemde 
aan de commissie mededeelde, aan het Departement van Sociale 
Zaken, waaronder de dienst van de heer Ferwerda ressorteerde, een 
bespreking gevoerd met mr. M. de Groot, hoofdambtenaar aan ge- 
noemd departement, teneinde na te gaan, op welke wijze en door 
welke instantie hulp zou kunnen worden verleend aan de Joodse ge- 
deporteerden. In dat gesprek werd overeengekomen de Commissie van 
Advies voor Joodse aangelegenheden te verzoeken zich dienaan- 
gaande tot de Raad van Ministers te wenden en op 21 April 1944 
heeft genoemde commissie dat dan ook schriftelijk gedaan. 

Naar aanleiding daarvan is volgens de heer Denfz  medio Juli 1944 
i ~ a  talrijke besprekingen tussen deze commissie en de diverse minis- 
ters een beslissing afgekomen, waarbij aan de Minister van Sociale 
Zaken de opdracht werd verstrekt maatregelen tot hulp aan of eva- 
cuatie van Joodse gedeporteerden te nemen. Deze verklaring stemt 
overeen met die van de heer Ferwerda, die mededeelde in Juni of 
Juli 1944 door de Regering gemachtigd te zijn om zijn medewerking 
te verlenen aan de hulpverlening ten behoeve van gedeporteerde 
Joden. Hij meznt dan ook, dat, toen medio 1944 het Departement 
van Sociale Zaken het als zijn taak was gaan beschouwen mede te 
werken aan de hulpverlening ten behoeve van de civiele gevangenen 
in de concentratiekampen, dit is geschied mede op aandringen van de 
verschillende personen, die bij de bespreking van de heren Ferwerda 
en de Groot aanwezig waren en op dat van de Commissie van Advies 
voor Joodse aangelegenheden. 

De heer Ferwerda voegde daaraan toe, dat het initiatief om de bij- 
zondere hulpverlening aan de Nederlandse Joodse gedeporteerden toe 
te voegen aan de taak van de Regeringscommissaris voor de Repa- 
triëring van hem is uitgegaan, dat hij zich naar aanleiding daarvan 
tot de Minister van Sociale Zaken heeft gewend, die dit initiatief 
gaarne accepteerde en verdedigde, waarop de Regering hem in Juni 
of Juli 1944 toestemming verleende te trachten in die richting te doen, 
wat er te doen was. 

De zoëven genoemde Con~missie van Advies voor Joodse aange- 
legenheden, bestaande uit mr. J. Polak, directeur van Unilever, de 
heer S. van Zwanenberg uit Oss en de heer M. Sluyser, destijds werk- 
zaam bij de Regeringsvoorlichtingsdienst te Londen, was, naar laatst- 
genoemde aan de commissie heeft medegedeeld, op 22 Februari 1943 
in het leven geroepen met het doel oni de Regering van advies te 
dienen in vraagstukken, welke voortvloeiden uit de ontstellende be- 
handeling, welke door de vijand aan personen, behorende tot het 
Israëlietische ras, werd aangedaan. 

De toenmalige Minister van Sociale Zaken, dr. J. van den Ternpel, 
deelde aan de commissie mede, dat tot het midden van 1944 de zorg 
voor het zenden van pakketten aan Nederlandse gevangenen bij het 
London Committee van het Nederlandse Rode Kruis had berust. 
Het Departement van Sociale Zaken stond daar geheel buiten. In de 
eerste plaats op aandringen van de Commissie van Advies voor Joodse 
aangelegenheden had hij toen in de Raad van Ministers voorgesteld, 
dat zijn departement aanvullende speciale hulp voor de Joden zou 
mogen organiseren. Er was toen nog geen sprake van de pakketten- 
zendingen over Zweden; dit kwam eerst later, maar er was volgens 
de heer van den Ternpel wel een mogelijkheid tot het loskopen van 
Nederlanders, die naar Polen waren gedeporteerd. Voorts had ge- 
noemde commissie bij hem aangedrongen op het verlenen van bij- 
stand aan de in Zwitserland met de middelen van het American Joint 
Distribution Committee werkende Joodse Coördinatie Commissie, 
waaromtrent in hoofdstuk I11 reeds mededelingen zijn gedaan. 

Toen het denkbeeld van de specifieke hulpverlening aan Joden ge- 
rijpt was, zo deelde de heer Ferwerda verder mede, is men begonnen 
uit de algemene gegevens, welke reeds bekend waren, die omtrent de 
diverse Joodse organisaties, de namen van Joden, die in de diverse 
kampen zaten, en waar ze vandaan kwamen, te verzamelen. Dat 
was een heel werk, waarbij de hulp was ingeroepen van de pers, 
van het Departement van Buitenlandse Zaken en van verschillende 
Joodse organisaties, zoals de Joodse Coördinatie Commissie in Zwit- 
serland en Irgun Olei Holland in Palestina. 
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Met behulp van al deze organisaties werd getracht zich een beeld 
te vormen van de verblijfplaats van de gedeporteerden, want, zo 
leide de heer Fer~verdu, wil men hulp brengen, dan moet men eerst 
weten, waar deze naar toe gaat. Op initiatief van de heer Dentz is 
contact opgenomen met de Poolse Rezering te Londen en werd van 
haar de toezegging verkregen, dat zij bepaalde hulp zou verlenen aan 
Joden in Poolse kampen. 

Later in October of November van 1944 is getracht via Zweden 
pakketten te verzenden naar Duitsland. Als resultaat van de medio 
1944 in de Raad van Ministers genomen beslissing, waarbij aan het 
Departement van Sociale Zaken de taak van de speciale hulpver- 
lening aan Nederlandse gedeporteerde Joden werd opgedragen, noem- 
de de heer Ferwerdu ook nog een betaling van ZW. frs 12 500 per 
maand van de  Regering aan het American Joint Distribution Com- 
mittee als vergoeding voor de onkosten, die dit comité maakte voor 
het verlenen van hulp aan Joodse Nederlanders. 

De heer van den Tempel heeft aan de commissie verklaard, dat in 
het begin van 1944 de Repatriëringsdienst reeds begonnen was met 
de registratie van gedeporteerden en dat toen het Ministerie van 
Buitenlandse Zaken daartoe de hulp had ingeroepen van alle Neder- 
landse vertegenwoordigingkn in het buitenland, dus ook van die te 
Stockholm en te Bern. Op 14 Januari 1944 was het voornemen om 
tot deze registratie over te gaan reeds gepubliceerd. Ook de Rege- 
ringsvoorlichtingsdienst had herhaaldelijk adressen verstrekt en later, 
toen er Joden uit vijandelijk gebied naar Palestina kwamen, heeft het 
Departement van Sociale Zaken de kosten betaald, die verbonden 
waren aan het verzamelen van adressen aldaar. 

De heer Ferwerda heeft medegedeeld, dat hij reeds aan het einde 
van 1943 met de registratie was begonnen en dat hij, toen het pro- 
bleem van de specifiek Joodse hulpverlening in het midden van 1944 
aan de orde kwam, reeds over een uitgebreid archief beschikte. ,,Wij 
hebben", zo varklaarde hij, ,,ons bijzonder veel moeite gegeven 
om ten aanzien van de personen in bepaalde kampen en in bepaalde 
omstandigheden te trachten iets positiefs te weten te komen. Dat is 
zeker niet bevredigend gelukt, maar als ik zeg, dat het niet bevredi- 
gend gelukt is, dan is het niet for want of trying". 

In dit verband is het van belang te vermelden, dat de Pakketten- 
commissie blijkens haar rapport van mening is geweest, dat tot Juni 
1944 de Nederlandse Regering en het London Committee geen enkele 
maatregel hebben genomen om de directe hulpverlening aan de poli- 
tieke gevangenen en gedeporteerde Joden te organiseren en dat voor- 
dien ook niet is overgegaan tot het registreren van in Engeland 
bekende namen van politieke gevangenen en gedeporteerde Joden. ') 

Deze conclusie van de Pakkettencommissie, voorzover zij de  regis- 
tratie van civiele gevangenen betreft, berust op een bericht van 
14 Juni 1944 in de ,,Mededelingenw van de Repatriëringsdienst, waar- 
in werd bekend gemaakt, dat het voornemen bestond tot registratie 
van gedeporteerde Joden. ') 

Gezien de mededeling van de heren van den Tempel en Ferwerda, 
dat reeds verscheidene maanden tevoren met dat werk was begonnen, 
is de commissie van mening, dat deze conclusie van de Pakketten- 
commissie niet juist is. 

De heer Dcnrz deelde verder mede, dat hij in Augustus 1944 in 
opdracht van de heren de Groot en Ferwerda zich tot de heer N. 
D. FVorrzsdregt te Stockholm heeft gewend, teneinde na te gaan, 
welke mogelijkheden er in Zweden bestonden om van dat land uit 
hulp te verlenen aan de Nederlandse gedeporteerden. 

De heer Woensdregt was hoofd van de afdeling, die aan het Neder- 
landse gezantschap te Stockholm was ingesteld om na afloop der 
vijandelijkheden een gedeelte der gedeporteerden uit Duitsland af te 
voeren naar Zweden en hen van daaruit te repatriëren. 

De heer D E I Z ~ Z  had, naar hij verklaarde, de heer Woensdregt ver- 
zocht om na te gaan, welke mogelijkheden er in Zweden be~tonden 
en daarop heeft laatstgenoemde van een in Zweden bestaande ge- 
mengde comn~issie, het Brits-Amerikaans-Zweedse Standing Commit- 
tee, toestemming weten te verkrijgen om hulp te verlenen aan Ne- 
derlandse civiele gevangenen onder voorbehoud, dat het Ministry 
of Economic Warfare te Londen zich daarmede accoord zou ver- 
klaren. 

,,Ik heb mij hierop inderdaad met dat ministerie in verbinding ge- 
steld", aldus de heer De~ztz, ,,en heb op korte termijn de accoordver- 
klaring van deze instantie weten te verkrijgen". 

De heer D E I Z ~ Z  had derhalve volgens zijn verklaringen van het 
Ministry of Econornic Warfare de toestemming verkregen om de 
geallieerde blokkade te doorbreken tot een zeker maximum per 
maand, hetwelk naar hij meende 50 000 Zweedse kronen bedroeg. 
Wanneer zich echter ruimere mogelijkheden zoude2 voordoen, zou 
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hij nog eens kunnen komen overleggen, of dit bedrag eventueel zou 
kunnen worden verhoogd. 

Verder zeide hij. dat het volgens de berichten, die hij van de 
heer Woensdregt en diens medewerkers ontving, in Zweden zeer 
wel mogelijk was om de voor de hulpverlening benodigde goederen 
te kopen, ,.zodat wij geen aanleiding vonden om de  on~slachtige en 
moeilijke weg te volgen, die goederen van overzee te betrekken". 

D e  toenmalige Nederlandse gezant in Zweden heeft bij schrijven 
van 30 September 1949, l) waarvan hij de juistheid onder ede heeft 
bevestigd, aan de commissie medegedeeld, dat  o p  10 Augustus 1944 
de heer Woensdregt, die aangesteld was als chef van de  Repatriërings- 
dienst te Stockholm, uit Londen van de  assistent van de Regerings- 
commissaris voor de Repatriëring, de heer Brandel, een telegram heeft 
ontvangen, waarin werd medegedeeld, dat de Repatriëringsdienst ook 
zorgde voor relief aan politieke gevangenen, die niet bereikt werden 
door het Internationale Rode Kruis. Ook stond in dat  telegram. dat 
men, gezien de transportmoeilijkheden uit Portugal, geïnteresseerd 
w-as om te weten. of het mogelijk was uit Zweden voor rekening van 
de Nederlandse Regering voedselpakketten te zenden naar de concen- 
tratiekampen te Zelle, Theresienstadt, Dachaii en Buchenwald. D e  
hecr Branticl voegde daaraan toe namen te hebben van geïnterneerden 
en verzocht om de mogelijkheid van het zenden van dergelijke pak- 
ketten te onderzoeken. 

D e  heer Woensdregt heeft toen de zaak met het Zweedse Rode 
Kruis opgenoinen en op 23 Augustus 1944 het resultaat van zijn 
besprekingen naar Londen geseind. 

E r  waren twee mogelijkheden: 
1. zendingen van Zuid-Amerika met Zweedse geleideboten, wat 

echter te veel tijd zou vergen. 
2. Zweedse goederen uit Zweden. 
Vroeger werden blijkens de boven aangehaalde brief van de  heer 

van Rechteren Lirnpurg zulke zendingen van eigen Zweedse voedsel- 
voorraden naar anderen dan Noren en Denen geweigerd. Het Zweed- 
se Rode Kruis me-nde echter, dat, indien thans officieel door d e  
Nederlandse Regering aan de  Zweedse Regering (via de  Nederlandse 
gezant te Stockholn~) werd gevraagd om ook voedselpakketten te 
mogen zenden, hierop vermoedelijk gunstig zou worden gereageerd; 
er werd aan toegevoegd, dat dergelijke zendingen waarschijnlijk niet 
meer dan 2000 pakketten per maand zouden kunnen bedragen. D e  
prijs per pakket was ZW. Kr.  25 (d.w.z. dus voor een bedrag van 
Kr. 50000 per maand). Het Zweedse Rode Kruis had zich bereid 
verklaard de gehele inkoop, verpakking, verzecding e n  distributie 
o p  zich te nemen. 

De nodige instructies werden uit Londen ontvangen en de  zaak 
werd vervolgens door het gezantschap officieel met het Zweedse 
Ministerie van Buitenlandse Zaken opgenomen. D e  Zweedse Rege- 
ring verklaarde zich daarop bereid vergunning te verlenen voor 
uitvoer van bedoelde voedselpakketten, mits het Brits-Amerikaans- 
Zweedse Standing Committee te Stockholm hiermede accoord ging. 

Aangeraden werd daar toen, dat  de  Nederlandse Regering bij d e  
betreffende Britse autoriteiten stappen zou ondernemen, opdat aan 
het Britse lid van genoemd Standing Cornmittee tl-n spoedigste 
instructies zo~idt:n worden gezonden om de uitvoer van bedoelde 
pakketten goed te keuren, indien door de Zweedse handelscommissiv 
het betreffende verzoek zou worden ingediend. 

Nadat deze besprekingen tussen Londen, de Zweedse Regering 
en bedoeld Standing Committee geruime tijd in beslag hadden geno- 
men, kon o p  28 November 1944 aan de  heer Woensdregt worden 
medegedeeld, dat  die dag van het Zweedse Ministerie van Buitenlandse 
Zaken inonde!ing bericht was ontvangen, dat  de geallieerde auto- 
riteiten in beginsel hun toestemming hadden verleend voor de uit- 
voer uit Zweden naar Duitsland van 2000 voedselpakketten en dat  
de Zweedse autoriteiten eveneens haar toestemming gaven. D e  hees 
Woensdregt werd verzocht thans de  zaak officieel met het Zweedse 
Rode Kruis te behaxdelen. 

O p  29 November 1944 werd ook van het Nederlandse Ministerie van 
Buitenlandse Zaken te Londen telegrafisch bericht ontvangen, dat  
het Ministry of Economic Warfare de Britse legatie te  Stockholm 
had verwittigd accoord te gaan met de verzending van bedoelde 
2000 voedselpakketten per maand, mits de distributie plaats zou 
vinden onder auspiciën van het Zweedse Rode Kruis en de Neder- 
landse Regering de benodigde valuta zou fourneren. I n  hetzelfde 
telegram werd medegedeeld, dat de Nederlandse Minister van Finan- 
ciën voor dat doel maandelijks ZW. Kr. 50 000 toewees. Het Zweedse 
Rode Kruis vroeg toen de nodige licenties aan, welke ook werden 
verleend, doch, doordat de Duitsers de verzending van voedsel- 
pakketten van S December 1914 t,'m 15 Januari 1945 gestaakt haci- 
den, kon met de daadwerkelijke verzending der pakketten door het 
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Zweedse Rode Kruis pas in de tweede helft van Januari 1945 wor- 
den begonnen. l) 

Bij zijn verhoor verklaarde de heer van Rechteren Limpurg met be- 
trekking tot de toestand in de  jaren vóór einde 1944 nog, dat  
op 25 Juni 1941 op verzoek van de  Kederlandse Regering te Londen 
aan het Zweedse Rode Kruis is gevraagd, of het mogelijk zou zijn 
van Zweden uit voedselpakketten te zenden aan Nederlandse geinter- 
neerden. E r  is toen geantwoord, dat  zulks in  verband met de b?- 
staande uitvoerverboden niet mogelijk was. In September 1943, toen 
enige krijgsgevangenen het Zweedse Rode Kruis hadden gevraagd 
om hun pakketten toe te zenden, heeft dit aan het Nederlandse ge- 
zantschap te Stockholm laten weten. dat  het op grond van de in  
Zweden bestaande uitvoerverboden niet in staat was zich bezig te  
houden met het zenden van pakketten aan Nederlandse krijgsge- 
vangenen. 

Volgens de  sck.riftelijke uiteenzetting van de  heer van Rechterer? 
L i n ~ p ~ t ~ g  z~ji l  de onderhandelingen over het verkrijgen van toe-t em- 
ming tot het verlenen van hulp aan Ne~derlandse civiele gevangenen 
door bemiddeling van he: Zweedse Rode Kruis o p  een geheel ander 
niveau gevoerd dan uit de  mededelingen van de heer Dentz zou kun- 
nen worden opgemaakt. 

Het wil de commissie dan  ook voorkomen, dat  de  gang van 
zaken, zoals de  heer van Rechteren Limpurg deze in zijn brief heeft 
weergegeven en die ook beantwoordt aan hetgeen gewoonlijk in 
soortgelijke aangelegenheden geschiedt, aannemelijker is dan de 
voorste2ling van zaken van d e  heer Derrtz, welke de  indruk wekt, 
alsof de  afwijking van d e  door de geallieerde politiek inzake het 
handhaven van d e  door hen zo belangrijk geachte blokkade zou zijn 
toe te schrijven aan diens bespreking o p  het Ministry of Economic 
Warfare. 

O p  5 December 1944 schreef de  heer Woensdregt aan  de heer 
Derztz, dat l~erri na ontvangst van de door deze aan hem gezonden 
lijsten met namen ?n verblijfplaatsen van Nederlandse civiele ge- 
vangenen was gebleken, dat  de  Zweedse afdeling van het World 
Jewish Congress enige tijci tevoren was begonnen met het zenden 
van pakketten naar de  concentratiekampen te Bergen-Belsen en 
Theresienstadt. Deze organisatie had een liccntie van 100000 kg 
levensmiddelen gekregen en verzond pakketten van 2,5 kg, die  Kr.  13 
per stuk kostten. Het  World Jewish Congress stuurde ook pakketten 
aan Nederlandse gedeporteerden in Bergen-Belsen volgens een naam- 
lijst, die het uit Zwitserland had ontvangen. Deze lijst was door de 
heer Woensdregt aangevuld met gegevens, die de  heir  Dni t z  hem 
had verstrekt. 

D e  heer van Rechteren Limpurg heeft dienaangaande aan de  
commissie medegedeeld, dat  hem bij schrijven van 24 Januari 1944 
door het Departement van Buitenlandse Zaken te Londen een lijst 
met 868 en een lijst met 590 namen was toegezonden van Joden, 
van wie vaststond, dat  hun een emigratie-certificaat voor Palestina 
was verstrekt en die, naar men aannam, zich toen nog in Nederland 
bevonden. Eerstgenoemde lijst was afkomstig van de Jewish Agency 
te Londen, terwijl de andere door de Nederlandse waarnemend 
consul-generaal te Jeruzalem was verstrekt. Deze lijsten waren hem 
toegezonden om ze door tussznkomst van de afdeling B van het 
Zweedse gezantschap te Berlijn ter kennis te brengen van de Duitse 
Regering, daar was gebleken, dat het bezit van ezn emigratie-certi- 
ficaat voor Palestina in sommige gevallen de betreffende Joden van 
deportatie naar Polen behoedde. 

Men hcopte deze personen, die op die lijsten voorkwamen en van 
wie vaststond, dat ze in het bezit waren van emigratiepapieren voor 
Palestina, te kunnen uitwisselen tegen zich in geallieerde handen 
bevindende Duitse gevangenen en de Duitse Regering had aoor  
bemiddeling van Zwitserland de Britse Regering ook reeds gevraagd 
wie van de zich in haar macht bevindende Duitsers zij wenste uit 
te wisselen. 

Dit waren derhalve geen namen van Joodse Nederlanders, die 
naar D~litslaiid waren gedeporteerd. Dienaangaande deelde de heer 
van Rechtererz Limprirg in een bijlage tot zijn r e d s  eerder genoemde 
schrijven van 30 September 1949 aan de  commissie me&, dat het 
NederIandse gezantschap te Stockholm met het oog o p  het zenden 
van voedselpakketten uit Zweden aan de afdeling B van het Zweedse 
Ministerie van Buitcllandse Zaken had gevraagd o m  lijsten van ge- 
interneerden in Duitsland. 

Op 29 December 1944 verstrekte dit ministerie 208 namen van 
Nederlandse civiele gevangenen in enkele concentratiekampen. 
Bovendien was tevoren een uit Duitsland ontvangen opgave ver- 
strekt van het geschatte aantal Nederlanders, dat zich in  bepaalde 
met name genoemde kainpen bevond. Deze opgave is op 28 Decem- 
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ber 1944 telegrafisch doorgegeven aan de Minister van Buitenlandse 
Zaken te Londen. 

De lijst met 208 namen werd ter kennis gebracht van de heer 
Woensdregt en van de Minister van Buitenlandse Zaken te Londen, 
terwijl het Zweedse gezantschap reeds een overeenkomstige lijst had 
gezonden aan het Internationale Rode Kruis. l) 

Op 17 Januari 1945 werd van de afdeling B van het Zweedse Mini- 
sterie van Buitenlandse Zaken weer een lijst ontvangen welke naam 
en verblijfplaats vermeldde van 40 personen en op  6 Maart 1945 zond 
deze afdeling nog zulk een lijst van 56 gevangenen. Met de twee laatst- 
genoemde lijsten werd net zo gehandeld als met dz  eerst ontvangen 
lijst van 208 namen. 

In totaal verstrekte de afdeling B van het Zweedse Ministerie van 
Buitenlandse Zaken derhalve aan de heer Woensdregt de naam 
en de verblijfplaats van 304 Nederlandse civiele gevangenen. 

Blijkens de schriftelijke uiteenzetting van heer van Rechteren Lim- 
purg zond het Regeringscommissariaat voor de Repatriëring aan de 
heer Woensdregt lijsten van geïnterneerden. Deze zendingen werden 
evenals andere brieven verstuurd in de diplomatieke mail van het 
Ministerie van Buitenlandse Zaken te Londen aan het gezantschap 
te Stockholm, doch vaak in gesloten enveloppen, welke zonder meer 
aan de heer Woensdregt werden doorgezonden, zodat het gezantschap 
gern kennis droes van de inhoud. 3, In een telegram van de heer 
Woensdregt aan de Repatriëringsafdeling te Londen (bedoeld wordt 
het Regeringscommissariaat voor de Repatriëring), dat op 28 Novem- 
ber 1944 door het gezantschap voor hem werd verzonden, stond: 

,,Uw brief HDIJP1495 en lijsten gedeporteerden ontvangen. 
Werken samen betreffende Bergenbelzen en Theresienstadt met 
Jewish Worldcongress, die reeds licenties hebben en al van hieruit 
sturen. Zij verzoeken echter om nadere gegevens bloknummers 
of/en geboortedata van lijst Bergenbelzen. Van 8 December tot 
13 Januari geven Duitschers geen toestemming tot ontvangst 
pakketten. Onze zending kan nog vó6r dien datcm weg, indien 
gegevens snel komen". 

Uit bovenstaande zou, aldus de heer van Rechteren Limpurg, ge- 
conclildeerd kunnen worden, dat het hier betrof lijsten van Neder- 
landse Joden in Bergen-Belsen en Theresienstadt. 

In een later telegram van de heer Ferwerda aan de heer Woensdrevt 
werden, als gevraagd, bloknummers en leeftijden van ongeveer 180 
personen opgegeven. Dit was nodig, omdat anders de kans op af- 
levering van pakketten zeer gering was en bovendien de Zweedse 
exportautoriteiten zulks verlangden. Deze gegevens moesten buiten 
op de pakketten worden vermeld. 4, 

Volgens de reeds eerder aangehaalde brief aan het Hoofdbestuur 
van het Nederlandse Rode Kruis van de heer Beer, secretaris-gene- 
raal van het Zweedse Rode Kruis, verzond dit in Januari 1945 de 
eerste zending van 2000 pakketten aan de Nederlandse gevangenen 
in Duitsland, terwijl in de loop van Februari en aan het einde van 
Maart van dat jaar wederom dezelfde hoeveelheid werd verzonden. j) 

Ieder pakket droeg volgens dat schrijven ,,een opgeplakt adres met 
aanduiding van de naam van de gevangene, zijn titel en zelfs zijn ge- 
gevangennummer, voorzover mevrouw Gravesen, een der medewerk- 
sters van de heer Woeizsdregt, deze aanduiding had kunnen ver- 
strekken" aan het Zweedse Rode Kruis. 

De pakketten, bestemd voor eenzelfde kamp, werden in kisten ge- 
pakt, die de naam van de commandant van het kamp droegen en al 
deze kisten werden via Denemarken naar de respectieve kampen per 
trein tot in Duitsland vervoerd. Het Zweedse Rode Kruis had volgens 
de brief van de heer Beer geen tijd om andere zendingen te versturen. 

Later is het zdfs gelukt om aankoop- en verzendvergunningen 
te verkrijgen voor 8000 pakketten per maand ten behoeve van de 
Nederlandse krijgsgevangenen in Duitsland. Eén zending werd ver- 
stuurd in Januari 1945, een andere in Maart. Deze pakketten droegen 
geen persoonlijk adres, maar, volgens de aanwijzingen van mevrouw 
Gravesen, werden zij verpakt in kisten, welke gestuurd werden a:irì 
de verschillende gevangenenkampen en geadresseerd aan de respectieve 
hoofden van hun ,.Kommandantur" en waren gemerkt met het op- 
schrift in geschilderde letters: ,,Fur die niederlandischen Kriegsge- 
fangenen". 

Alle kosten, ontstaan door deze zendingen, waren voor rekening 
van het Nederlandse gezantschap te Stockholm, maar het Zweedse 
Rode Kruis verzorgde alle transporten. 

De heer Beer vervolgt dan verder: 
,,In verband met onze voedseltoestand en de moeilijkheden van 

onze aanvoer gedurende de oorlog zou het moeilijk geweest zijn 
oin vergunningen te verkrijgen voor een groter aantal dan die, 
welke werden verkregen, vooral omdat het grootste deel van onze 
hulpverlening sedert 1939 en 1940 naar andere Noordse landen 
moest gaan". 
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Met betrekking tot de pakketten, die door tussenkomst van het 
Zweedse Rode Kruis zijn verzonden, wordt in het rapport van de 
Pakkettencommissie medegedeeld: 

,,Hoeveel van deze pakketten hun bestemming hebben bereikt, 
kan men slechts gissen, als men weet, dat men wegens gebrek 
aan goede adressen een groot deel gefingeerde namen moest 
gebruiken, welke overgenomen waren uit een oud Nederlands 
telefoonboek. 

Over dit zelfde punt schrijft de heer Dentz, dat de namenlijsten 
veelal eerst verscheidene weken bij het Departement van Sociale 
Zaken bleven liggen en dat daarna de heer Henning, die het 
kaartsysteem van de adressen der gevangenen in de concentratie- 
kampen beheerde, voor de samenstelling van een eerste lijst bijna 
één maand nodig had en voor een tweede lijst drie maanden. De 
commissie acht het verwijt van mevrouw Grn~esen  over geringe 
medewerking vanuit Londen volkomen juist." l)  

Zoals reeds werd vermeld, was de heer Woensdvegt in het begin 
van Maart 1945 t.a.v. 304 Nederlandse civiele gevangenen in het be- 
zit van nainen en verblijfnlaatsen, welke qeoeveris hij van de afdeling 
B van het Zweedse Ministerie van Buitenlandse Zaken had ontvangen. 
De heer Derztz had bovendien. zoals hij aan de commissie heeft ver- 
klaard, narneplijsten, waarvoor hij de gegevens van verschillende in- 
stanties in Engeland en ook in Zwitserland had verkregen, nadat ze 
aan het Denartement van Sociale Zaken in een kaartsysteem waren 
verwerkt. dat moest worden bijgehouden om loveel rnoqelijk OV de 
hoogte te blijven van mutaties, door bemiddeling van het Departe- 
ment van Buitenlandse Zaken naar Stockholm gezonden. 

Hij herinnerde zich hieromtrent niet alle details, doch meende wel, 
&t de door hem gezonden liisten enige honderden namen bevatten. 
De heer W o ~ n ~ d r e g t  te Stockholm heeft blijkens zijn reeds eerder aan- 
gehaalde brief van 5 December 1944 aan de heer De~ztz inderdaad 
narnevliiqten ontvanrzrn. Dit schrijven qpeft echter evenals de brief, 
die de heer varl Rpchteren Liinvvrg OD 30 Sentember 1949 aan de 
comw;s~ie schre-f. geel? iwicht in de omv'inr van die liisten. Wel 
ver7ocht de heer Worrirdvqt de !leer D P I ~ ? ~  om meer uitqebreide 
lii~fpv te 7enrlpn en bovendien de reeds verstrekte aan te vullen met 
nadere gezevens. 

De heer Dent? deelde aan di- commissie mede, dat het samenstellen 
ban de te verzenden namenlijsten zeer veel tijd kostte; zo zouden met 
het omtellen van de eerste Iijst, die naar hij zich herinnert enige hon- 
derden namen bevatte. vier à zes weken g e ~ o e i d  zijn geweest, terwijl 
er voor de tweede lijst ruim twee maanden nodig waren. D e  regis- 
tratie-afdeling hield er volgens de heer Dentz een werkwijze op na, 
die niet was aangepast om op snelle wijze de ontvangen gegevens te 
verwerken. 

Hij verklaarde, dat een op 8 September 1944 uit Palestina verzonden 
lijst op 23 September 1944 door het Departement van Buitenlandse 
Zaken werd toegezonden aan het Departement van Sociale Zaken; 
eerst op 19 October van dat jaar bereikte deze lijst de heer Dentz. 
N a  zijn verhoor heeft de heer Dentz schriftelijk aan de commissie 
medegedeeld. dat blijkens door hem gehouden aantekeningen een op 
76 October 1944 uit Genève ontvanqen lijst op 7 November aan hem 
werd overhandigd en een, die OP 27 October 1944 aan het Denarte- 
inent van Sociale Zaken werd ontvangen, kreeg hij eerst na 8 No- 
vember van dat jaar. 

Nadat de heer Dentz de namenlijsten had ontvangen ging er vol- 
gens hem weer de nodige tijd verloren met de registratie van de op 
die lijst-n vermelde namen. 

Mr. F. C. A.  baron van Pallandt, die destijds aan het Droartement 
van Buitenlandse Zaken te Londen werkzaam was als chef van de 
afdeling Diplomatieke Zaken, heeft aan de commissie medegedeeld, 
dat de heer Dentz ieder ogenblik bij hem kwam om met hem te 
spreken over specifiek Joodse aaqgelegenheden. De heer van Pallandt 
wist wel te zeggen, dat, als bet Departement van Sociale Zaken 
documenten naar het Nederlandse gezantschap te Stockholin wilde 
zenden, deze eerst naar het Departement van Buitenlandse Zaken 
gingen, dat ze dan verder zoi~d. Hij herii~nerde zich echter niet, of 
bij deze documenten ook namenlijsten van Nederlandse civiele ge- 
vangenen waren geweest, omdat in zo'n geval het departement meer 
als brievenbus fungeerde en de door te zenden stukken als regel niet 
werden gelezen. Aangezien hij echter tooit had bemerkt, dat de post 
aan Buitenlandse Zakcn slordig werd behandeld en twee zeer accu- 
rate ambtenaren daar vrrantwocrdelijk voor waren, achtte hij het 
niet waarschijnlijk, dat een enigszins omvangrijke zending aan het 
departement zou zijn weggeraakt. 

32382-32386 (van Harinxrna thoe Slooten) De commissie heeft hem zulks uitdrukkelijk gevraagd, omdat haar 
403 17-4031 9 (Flugi van Aspertnont) was gebleken, dat de namenlijst, welke de heer Flzdgi van Asperniont 
A 1  301-41 807 (Dentz) aan het London Committee had gezonden en die van 5163 civiele ge- 
41908-41916 (Ferwerda) vangenen naam ei1 verblijfplaats zou hebben vermeld, welke lijst in 
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93235 (Woensdregt) 
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Zweden van veel dienst had kunnen zijn, door gem der personen, 
die bij het verzenden van voedselpakketten uit Zweden waren be- 
trokken, ter sprake is gebracht, althans het was hun niet bekend, 
of deze lijst aan  het Nederlandse gezantschap te Stockholm is 
aangeboden. 

Hoewel de heer Woensdregt, behalve de  lijsten, die hij van de  af- 
deling B van het Zweedse Ministerie van Buitenlandse Zaken kreeg, 
ook lijsten uit Londen heeft ontvangen, waarvan echter niet meer met 
zekerheid is vast te stellen omtrent hoeveel civiele gevangenen zij ge- 
gevens bevatten, zijn er moeilijkheden geweest in  verband met een 
tekort aan gegevens omtrent naam en verblijfplaats dier gevangenen. 

Dit is gebleken uit een brief, die mevrouw D. Gruvesen-Pothast, 
een van d e  medewerksters van de  heer Woensdregt, daaromtren't aan 
de Pakkettencommissie heeft gezonden. 

Zij deelt daarin niede, evenals de  heer Beer in zijn aan het hoofd- 
bestuur van het Nederlandse Rode Kruis gerichte brief heeft ge- 
daan, dat  het slechts mogelijk was. uit Zweden pakketten naar de 
concentratiekampen te zenden, indien deze pakketten voorzien waren 
van namen ei1 gegevzns. D e  afdeling van de  heer Woensdregr moest 
volgens haar met ontzettend veel getob en moeite de nodige gegevens 
bij andere instanties, zoals het World Jewish Congress en het Ame- 
rican Joint Distribution Committee zien te verkrijgen. 

Voorzover het de niet-Joden betrof, verschafte men zich die uit 
in!ichtingen, die losgelaten of bevrijde en naar Zweden gevluchte 
Noorse gevangenen gaven. Dit alles was volgens haar geschied, omdat 
er zo weinig gegevens aan de Nederlandse legatie te Stockholm waren 
verstrekt. ,,We hebben", zo vervolgt mevrouw Gravesen haar brief, 
,,nooit meer dan enige honderden namen gehad van zich in concen- 
tratiekampen bevindende Nederlanders; de rest van onze zielige 2000 
pakjes hebben wij van gefingeerde namen uit een oud Nederlands 
telefoonboek moeten voorzien". Uit deze brief van mevrouw Gra- 
vescrz blijkt, dat  zij ern zeer ongunstige mening had over de  houding 
van de Nederlandse Regering, die naar haar oordeel veel t e  laat 
aandacht is gaan sch-eken aan de mogelijkheid o m  uit Zweden 
pakketten te zenden aan Nederlandse gevangenen. 

D e  meeste gegevens, waarover men, dank zij de bovengenoemde 
organisaties te Stockholm beschikte, betroffen, naar mevrouw Gra- 
vesea aan de  Pakkettencominissie heeft geschreven, de Joodse kam- 
pen, voornainelijk Bergen-Belsen en Theresienstadt en daarom zijn 
ook de meeste pakketten daarhein gezonden. ') 

Op 9 Maart 1945 schreef de heer Woenstiregt aan de  heer Dentz, dat  
in de maand Januari van dat  jaar 831 pakketten naar Sachsenhausen 
waren gezonden, 360 pakketten naar Ravensbruck, 334 naar Dachau 
er, 342 naar Buchenwald. Verder werden naar verschillende andere 
kampen tezamen in die maand nog ongeveer 130 pakketten verzon- 
den. In deze opgave worden de door mevrouw Gravesen genoemde 
kampen Bergen-Belsen en Theresienstadt in het geheel niet vermeld, 
maar de heer Woensdregt deelde in zijn brief van 9 Maart  1945 wel 
mede, dat in Februari 1945 aan alle Nederlanders in Bergen-Belsen 
2 pakketten waren gezonden. 

In  totaal waren toen sinds November 1944 4319 pakketten naar 
dat kamp gestuurd en 277 naar Theresienstadt. 

D e  heer Woeizsdregt heeft aan de commissie medegedeeld, dat hij 
de door de heer van Rechteren Lirizpzlrg bij zijn verhoor ter sprake 
gebrachte namenlijsten van Joodse gevangencn, die in het bezit 
waren 17an ei11 Palestiilacertificaat, nooit heeft gezien. 

D e  van het Zweedse Ministerie van Buitenlandse Zaken afkom- 
stige lijst met 208 namen, welke hij van het fdederlandse gezantschap 
te Stockholm had gekregen. alsmede de lijsten, waarop respectievelijk 
40 en 56 namen voorkwamen, waren vo!gcns de heer Woc,nsdregt 
zeer gebrekkig gebleken. 

Toen hij zich met het verzenden van v'oedselpakketten was gaan 
bezig houden, had hij de indruk, dat, als er gezn namen op tie 
pakketten stonden, men beter kon nalaten ze te verzrn'den. Wij 
hebben ze, aldus deze getuige, verzonden met gefingeerde namen 
en met namen, die wij van de lijst overnamen. 

Met betrekking tot het aantal van 2000 pakketten per maand, 
dat aan de Nederlandse civiele gevangenen kon worden gezonden, 
verklaarde de heer Wocrisilregt, dat  de Zweedse Regering i n  dezz 
een bepaalde g,rens had gesteld en dat  aantal had bepaald. Later in 
Februari 1945 was dat ten behoeve van hulpverlening aan Neder- 
landse krijgsgevangenen verhoogd tot 10 001) pakketten. 

De heer Wocnsdregt herinnerde zich echter niet precies meer 
hoeveel malen er pakketten zijn verzonden en hii meende, dat hij 
rriet toegekomen was aan het zenden van de grote zendingen van 
10 000 pakketten. 

Volgens de mededeling, welke de heer W. Beer, secretaris-generaal 
van het Zweedse Rode Kruis, in zijn reeds meermalen genoemde 
brief van Augustus 1947 aan het Hoofdbestuur van het Nederlandse 



l) Vgl. Rapport van de Pakkettencommissie, blz. 127. 

93245-93246 (Woensdregt) 

') Vgl. bijlage 45 C. 

46247-46260; 46309 (Friedhoff) 

71228-71233 (Dentz) 

Rode Kruis heeft gedaan, zijn in  de maanden Januari, Februari en 
Maart 1945 zendingen van 2000 pakketten verzonden en twee zen- 
dingen van 8000 pakketten, te weten in Januari en blaart 1945. ') D e  
laatste waren volgens de heer Beer voor de krijgsgevangenen bestemd 
en mevrouw Gravesen meende dat ook. 

Het is van Zweden uit, volgens de heer Woensdregt, ontzaglijk moei- 
lijk geweest om de Nederlandse krijgsgevangenen te  bereiken. 
Hij had zelf door bcmiddeling van het Zweedse Rode Kruis pak- 
ketten gezonden aan hem bekende personen onder hen, maar  die 
hebben hen, naar zij hem later hebben verteld, nooit bereikt. 

D e  heer Wocnsdregr wist niet, of grote hoeveelheden pakketten 
hun bestemming niet hebben bereikt; er zijn, zo  zeide hij, pakketten 
aangekomen, maar niet alles. 

D e  commissie heeft zich afgevraagd, aan welke oorzaken het 
moet worden toegeschreven, dat  de  gegevens, waarover d e  heer 
Flugi van Asperrnont te Genève beschikte en die, zoals hij zelf in zijn 
rapport van 14 December 1944 aan  de heer de V o s  van Steenwijk heeft 
medegedeeld, 5163 Nederlandse civiele gevangenen betroffen, ') niet 
bij de Nederlandse legatie te Stockholm zijn aangekomen. 

D e  secretaris van het London Committee, de  heer Friedhoff, heeft 
namelijk aan de  commissie verklaard, dat  hij van het Internationale 
Rode Kruis te Genève lijsten had ontvangen, waarop van duizen- 
den Nederlandse civiele gevangenen de naam en verblijfplaats waren 
vermeld. Deze lijsten had de heer Friedhoff,  naar hij verklaard-, 
doorgegeven aan de Repatriëringsdienst, opdat deze dienst door 
tussenkomst van de  heer Worrlsdregt van Stockholm uit pakketten 
zou kunnen zenden. D e  betreffende lijsten had hij tot dat  doel aan de  
heer Dentz persoonlijk overhandigd. 

Deze deelde desgevraagd aan de commissie mede, dat  hij zich bij 
zijn pogingen o m  de  nodige gegevens te verkrijgen, ook in ver- 
binding heeft gesteld met de  heer Friedhoff. Hij herinnerde zich, dat  
hij omstreeks de jaarwisseling 1944-1945 op diens kantoor inzage 
heeft gekregen van afschriften van lijsten, die van het Internationale 
Rode Kruis afkomstig waren en waarop een zeer groot aantal 
namen stond vermeld. Het  waren echter niet alleen namen van 
Nederlandse civiele gevangcnen. D e  heer Dentz herinnerde zich 
evenwel niet, of de  heer Friedhoff, zoals deze aan de commissie had 
verklaard, hem die lijsten had overhandigd. 

Na zijn verhoor schreef de heer Dentz het volgende aan  d- G com- 
missie: 

,,In mijn dossier tref ik een door mij met de hand geschreven 
concept-memorandum aan, gedagtekend 15/1/45, waarin door 
de hand van de Heer Ferwerda enkele aantekeningen met pot- 
lood gemaakt zijn. Hierin komt o.a. de navolgende passage voor: 

,,Ten zanzien der politieke gevangenen (meerendeels iiiet- 
Joden) beschikken wij over relatief weinig gegevens, die bo- 
vendien meerendeels verouderd zijn. Het  is dringend noodig, 
meerdere namin van politieke gevangenen te verkrijgen, ten- 
einde een zoo groot mogelijk aantal menschen van pak- 
ketten te voorzien." 

I n  het bewuste stuk worden vervolgens een aantal, - helaas 
vergeefse - pogingen opgesomd o m  te trachten meer namen te 
verkrijgen. Voorts is ook de  volgende passage van enig belang: 

,,Verder heeft het N R K  Londen u t Genève uitvoerige 
lijsten ontvingen, aangevende ruim 5000 namen van DP's, 
met talrijke gegevens. Het kamp-codenummer ontbreekt en 
o m  een bepaalde reden wil het IRK dit niet bekend maken". 

Hiermede wordt bedoeld, de z.g. ,,internationalem lijst, waar- 
aan ik tijderis het verhoor verscheideiie malen refereerde en die 
van het I R K  te Genève afkomstig was. Wegens het ontbreken 
ener aanduiding van het kamp, w3ar zich de  gedeporteerden 
bevonden, was deze lijst voor ons doel nutteloos". 

D e  commissie heelt naar aanleiding van dit schrijvzn nogmaals 
de in haar bezit zijnde rapporten van de heer Flugi vaiz Asperino~nt 
geraadpleegd en daarbij is haar gebleken, dat deze op 6 October 1943 
aan de  heer de V o s  vaia Steetiwijk heeft gerapporteerd, dat  hij o p  
,,slinkseM wijze uit Nederland toegezonden lijsten had ontvangen, dis 
naam en adres van ongeveer 1000 Nederlandse civiele geïnterneerden 
en civiele gevangenen bevatten. 

Op 9 December 1943 deelde hij aan de heer de V o s  van Steenwijk 
mede, dat hij uit Nederland aanvullende gegevens voor bovenbedoelde 
!ijst had ontvangen, welke echter niet overal even duidelijk waren. 
Daarom was hij met het Internationale Rode Kruis overeengekomen, 
dat de oorspronkelijke lijst met het supplement door machines, waar- 
over het Internationale Rode Kruis beschikte, verwerkt zouden wor- 
den in een alphabetisch kaartsysteem, waarbij achter elke naam het 
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betreffende kamp, tuchthuis, enz. vermeld zou worden Het Inter- 
nationale Rode Kruis zou een alphabetische lijst volgens dit kaart- 
systeem typrn en hiervan een exemplaar aan de heer Flugi van Asper- 
mant verstrekken. Deze zou dan die lijst doen vermenigvuldigen en 
één exemplaar zou bestemd zijn voor Londen. 

Op 20 Maart 1944 bood hij de heer de V o s  van Steenwijk twee 
exemplaren aan van die alphabetische lijst en hij deelde tevens mede, 
dat één exemplaar daarvan, voorzien van alle destijds ter beschikking 
staande aanvullingen, reeds naar Londen was verzonden. l) Blijkens 
zijn rapport van 27 Juni 1944 zond de heer Flzlgi van Asperrnont 
een duplicaat naar Lond'en van een opgave van 326 in de maand 
Mei 1944 bij het Internationale Rode Kruis getekend terug ontvangen 
ontvangstbewijzen van aan Nederlandse civiel-geïnterneerden in Bu- 
chenwald, Dachau, Kassel, Hamburg, Neuengamme, Zuchthaus Kas- 
sel I, Natzweiler-Rotau, Oranienburg-Sachsenhausen, Ravensbruck 
en 's-Hertogenbosch verzonden leveiisiniddelenpakketten. 

Op 26 Juli 1944 rapporteerde hij, dat de opgave van 442 in de 
maand Juni getekend terug ontvangen ontvangstbewijzen naar Lon- 
den was doorgezonden en op 28 Augustus van dat jaar deelde hij 
mede, dat een opgave van 195 bij het Internationale Rode Kruis 
getekend terug ontvangen ontvangstbewijzen eveneens naar Londen 
was gestuurd. Laatstgenoemde lijst had echter zeer veel aan waarde 
ingeboet, omdat het Internationale Rode Kruis geweigerd had om, 
zoals het tevoren wel had gedaan, de kampen achter de namen te ver- 
melden. 3, 

Dit geschiedde evenmin bij de opgaven, die nadien nog van het 
Internationale Rode Kruis werden ontvangen. 

Uit het rapport van de heer Flugi van Aspermont van 14 Decem- 
ber 1944 blijkt, dat hij op 29 November 1944 een lijst met 5163 
namen van civiele gevangene2 aan de heer Friedlzoff heeft gezonden 
en dat op deze lijst de kampadressen dier gevangenen eveneens ont- 
braken. 

De heer Flirgi van Asper~nont heeft uit naam van het London 
Committee op 1 Februari 1945 het Internationale Rode Kruis schrif- 
telijk verzocht om hem de adressen der civiele gevangenen in de 
kampen te verstrekken, doch dit werd geweigerd in een brief van het 
Internationale Rode Kruis aan de heer Flugi van 12 Fe5ruari 1945. '1 

Daarna heeft hij blijkens zijn rapport van 28 Februari 1945 nog 
gepoogd om in mondelinge besprekingen het Internationale Rode 
Kruis te bewegen de kampadressen van de 5163 Nederlandse civiele 
gevangenen, wier namen en adressen te Genève bekend waren, te 
verstrekken aan het Zweedse Rode Kruis, doch eerst in zijn rapport 
van 7 Aoril 1945 wordt medeoedeeld. dat het Internationale Rode ., 
Kruis hem met verzoek om geheimhouding een exemplaar der interne 
C.1.C.R.-codelijst van kampnummers heeft toegezonden. 6, 

Uit het bovenstaande blijkt derhalve, dat het Internationale Rode 
Kruis te Genève, gelijk de heer Flugi van Aspermont op 28 Augustus 
1944 rapporteerde, sedert Augustus 1944 de adressen der civiele ge- 
vangenen niet meer vermeldde op de namenlijsten dier gevangenen, 
welke het aan de heer Flugi ter doorzending aan het London Com- 
mittee van het Nederlandse Rode Kruis deed toekomen. 

In de lijst, die de heer Flugi van A s ~ e r m o n t  blijkens zijn rapport 
van 14 December 1944 op 29 November van dat jaar aan het 
London Committee had gezonden en waarin namen van 5163 civiele 
gevangenen waren vermeld, ontbraken, gelijk hierboven reeds werd 
medegedeeld, deze gegevens dus ook. 

Voordat er sprake was van verzending van pakketten uit Zweden, 
had dit comité weinig belang bij opgave van de adressen der ge- 
vangenen, omdat de pakketten toch door het Internatioqale Rode 
Kruis uit Zwitserland werden verzonden en dit was uiteraard wel 
bekend met de kampen, waar de gevangenen vertoefden. Later ech- 
ter, toen pakketten zouden worden verzonden uit Zweden en dit 
slechts mogelijk was wanneer men wist, waar de gevangenen zich 
bevonden, waren gegevens omtrent de verblijfplaatsen der gevangenen 
natuurlijk onmisbaar. 

Tegen het einde van hiovember 1944 was het, zoals hierboven is 
uiteengezet, voor de Nederlandse Regering mogelijk geworden om 
maandelijks uit Zweden 2000 voedselpakketten te zenden aan de Ne- 
derlandse civiele gevangenen in Duitse concentratiekampen, doch toen 
had te Stockholm de heer Woensdregt, die met de verzending van die 
pakketten belast was, namen en adressen dier gevangenen nodig. 

Het London Comrnittee van het Nederlandse Rode Kruis kon 
hem toen echter de adressen van de 5163 civiele gevangenen, wier 
namen de heer Flugi van Aspermont op 29 November 1944 per lijst 
naar Londen had gestuurd, niet doorgeven, omdat die adressen o p  
deze door het Internationale Rode Kruis bewerkte lijst niet meer ver- 
meld stonden. 

De oudste aanwijzing, dat te Londen het ontbreken van de ver- 
melding der kampen in de van Genève ontvangen namenlijsten als 



') Vgl. bijlage 45 C. 

7 Vgl. bijlage 45 M. 

een gemis werd gevoeld, meent de commissie te zien in het rap- 
port, dat de heer Flilgi van Asperrnont op 14 December 1944 aan 
de heer de Vos van Steenwijk heeft gezonden. Daarin wordt naar 
aanleiding van een brief van de heer Friedhoff van 24 November 1944 
o.m. medegedeeld: 

,,Naar aanleiding van betreurenswaardige gevolgen van een on- 
voorzichtigheid van het Fransche Roode Kruis is het C.I.C.R. 
overdreven spaarzaam met het verstrekken van gegevens ge- 
worden. Een voorbeeld daarvan is de weglatilig der kamp- 
adressen op de lijst van civiel-geïnterneerden, welke ik in den loop 
der tijden (helaas zonder deze te copieeren) aan het C.I.C.R. 
ter verwerking in kaartsysteem door de Code Watson gaf. Men 
gaat dus zelfs zoo ver mij door nzij aan het C.I.C.R. verstrekte 
gegevens te weigeren. Misschien kan een protest te Londen bij de 
Delegatie van het C.I.C.R. aldaar iets uitwerken." l) 

Verder wordt in het rapport van 21 Februari 1945 van de heer 
Flugi van Aspermont in antwoord op een van het London Committee 
afkomstige brief van 12 Januari 1945 medegedeeld: 

,,Hierbij doe ik U het negatieve antwoord dd. 12.2.1945 van 
den heer J. de Schwarzenberg, C.I.C.R. op mijn (met opzet schrifte- 
lijk gedaan) verzoek om inlichtingen over de beteekenis der aan 
het hoofd van bedoelde lijst vermelde aanwijzingen. 

Gezien zijne weigering ons in te lichten, deel ik U naar beste 
weten mede, dat de lijst van links naar rechts aangeeft: naani: 
voornaam; Blocknummer in het kamp; nummer van den civiel 
geïnterneerde - zoover ons bekend -; geboortedag (j), -maand 
(m)en -jaar (a); intern. C.I.C.R. Code No. van het kamp; intern. 
C.I.C.R. no. van den civiel geïnterneerde (7 = Nederlander). 

Aangezien ik geen exemplaar van de lijst meer bezit, moet ik 
deze volgorde helaas uit het hoofd citeeren". ") 

Uit de door de heer Flugi van Aspernzont genoemde brief van 
12 Februari 1945 van het Internationale Rode Kruis blijkt, dat hij 
op 1 Februari 1945 heeft verzocht om de kampadressen der civiele ge- 
vangenen bekend te maken. In zijn rapport van 28 Februari 1945 
vermeldt de heer Flugi, dat hij naar aanleiding van de weigering van 
het Internationale Rode Kruis in mondelinge besprekingen nog ge- 
poogd heeft zijn doel te bereiken. Eerst in zijn rapport van 7 April 
1945 wordt medegedeeld, dat hij er na lang aanhouden in geslaagd 
is van het Internationale Rode Kruis een exemplaar der interne 
C.1.C.R.-codelijst van kampnummers te bemachtigen, welke hij onder 
verzoek om geheimhouding aan de heer de Vos  van Steenwijk heeft 
toegezoilden. 

Bij schrijven van 7 Februari 1951 vroeg de  commissie aan de heer 
Ferwerda een bepaalde inlichting over de repatriëring, waaromtrent 
in hoofdstuk X11 nog nader zal worden gesproken. De heer Fer- 
werdu antwoordde daarop bij schrijven van 4 April 1951. 

In die bsrief schreef de heer Ferwerda tevens. aan de commissie, 
dat hem bij het bestuderen van de oetreffende gegevens ook nog een 
stuk in handen was gekomen over de uit Zwelden gevoerde actie tot 
hulpverlening aan door de Duitsers in kampen opgesloten Nedeï- 
landers. 

,,De heer Derztz", zo schreef de heer Ferwerda, ,,heeft zich 
vooral tot tolk gemaakt van hen, die kritiek op de via Zweden 
gevoerde hulpactie hebben uitgeoefend, die z.i. door toedoen 
van het commissariaat voor een deel te laat is gekomen. Het zal 
ii daar0111 interesseren, kennis te nemen van het volgende extract 
uit door de heer Dentz persoonlijk gemaakte notulen van een op 
7 September 1944 te Londen op mijn instigatie gehouden verga- 
dering met de Joodse Adviescommissie te Londen. Deze vergade- 
ring is vrijwel onmiddeilijk gehouden, nadat de mogelijkheid toe- 
stemming van de Zweedse regering te verkrijgen, door mijn ver- 
teg~nwoordiger te Stockholm was geopperd. 

Het betreffende extract luidt: 
,,De heer Dentz merkt op, dat het zijns inziens thans feitelijk 

te laat is om dezen pakkettendienst te organiseeren. Alvorens een 
en ander zal kunnen functionneeren, zullen zijns inziens de om- 
standigheden in Duitschland dusdanig zijn geworden dat verzen- 
ding practisch niet meer mogelijk is. 

De heer Ferwerda merkt op, dat dr toestemming van de 
Zweedsche Regeering thans is aangevraagd en dat ondanks de 
huidige militaire ontwikkeling de geëntameerd2 plannen voort- 
gang dienen te vinden. De naamlijsten zullen zoo spoedig moge- 
lijk naar Stockholm worden opgezonden. 

De vergadering kan zich hiermede vereenigen. ' 
Op 1 November 1944 verkende de Zweedse Regering haar toe- 

stemming mits het British American Swedish Standing Committee 



accoord ging. Op 17 .November 1944 verleende het Ministry of 
Economic Warfare zijn toestemming. Op 18 October 1944 werden 
de eerste lijsten naar Stockholm gezonden." 

De commissie heeft de heer Ferwerda daarop schriftelijk verzocht 
haar mede te delen op hoeveel civiele gevangenen de in zijn brief var1 
4 April 1921 genoemde lijsten, die op 18 October 1944 naar Stock- 
holm zijn gezonden, betrekking hadden; zulks naar aanleiding van 
mededelingen van mevrouw Gravesen aan de Pakkettencommissie, 
volgens welke het kantoor van de heer Woensdregt destijds maar over 
weinig gegevens betreffende die gevangenen heeft beschikt. 

Op 21 Mei 1951 antwoordde de heer Ferwerda schriftelijk aan de 
commissie er niet in geslaagd te zijn uit de  hem ter b~eschikking 
staande briefwisseling gegevens te verkrijgen omtrent het juiste aantal 
namen en adressen van de op 18 October 1944 naar Stockholm ge- 
zonden lijsten. 

Uit zijn geheugen wist hij nog mede te delen, dat met de eerste zen- 
ding van gegevens haast was gemaakt, omdat niemand kon weten, hoe 
spoedig de vereiste toestemming van de Zweedse Regering, van het 
British Ainerican Swedish Standing Committee en van het Ministry of 
Economic Warfare zou worden verleend. De zending was daarom niet 
groot en zij heeft vermoedelijk het aantal van 1000 niet overschreden. 
Zij is geregeld door andere zendingen gevolgd. Alle adressen warm 
voorzien van de in bezit van de Kepatriëringsdienst zijnde gegevens 
omtrent de verblijfplaats van de  civiele gevangenen. 

,,De klachten", zo vervolgt dit schrijven van de heer Fer- 
werda, ,,omtrent trage en late aankomst van adressen, die de 
indruk moest wekken van gebrek aan belangstelling in Londen, zullen 
aanvankelijk zonder twijfel juist zijn geweest. 

Het was nu eenmaal niet mogelijk rond te bazuinen, dat deze ver- 
traging een gevolg was van de langzame behandeling door de Zweedse 
autoriteiten (die overigens vol goede intenties waren), hetgeen weer 
oorzaak was, dat ook de volstrekt noodzakelijke en beslissende toe- 
stemming van het Ministry of Economic Warfare werd vertraagd. 

Bovendien mag ik er wellicht op wijzen, dat de verbinding met 
Stockholm, die door mosquito's van de R.A.F. werd onderhouden, 
allerminst regelmatig was. Brornma, de luchthaven van Stockholm, 
wordt ook thans nog tot de moeilijke luchthavens in Skandinavië ge- 
rekend en was in die dagen in de maanden November en December 
1944 door weersomstandigheden en gebrek aan uitwijkhavens her- 
haaldelijk onbereikbaar." 

De commissie heeft met genoegen kunnen vaststellen, dat, kort na- 
dat in het micíden van 1941 ingevolge e-11 in de Raad van Ministers 
genonizn beslissing he,t verlenen van aanvullende speciale hulp voor 
Joodse Nederlanders tot de werkzaamheid van de Minister van Sociale 
Zaken was gaan behoren, vanwege diens departement het initiatief is 
genomen tot het verzoek aan de Zweedse Regering om van Zweden 
uit voedselpakketten, samengesteld uit Zweedse goederen, te zenden 
aan Nederlandse civiele gevangenen in Duitse concentratiekampen en 
dat de Zweedse en geallieerde Regeringen binnen zekere grenzen dat 
verzoek hebben ingewilligd. 

De commissie betreurt het echter, dat dit niet reeds eerder is ge- 
vraagd. In zijn aan de commissie gerichte brief van 30 September 1949 
vermeldt de heer van Rechteren Lirnpurg wel, dat de Zweden voor- 
dien het verzenden van Zweedse goederen naar anderen dan Noren 
en D'enen hadden geweigerd, maar zijn mondelinge verklaring over 
de in 1941 en in September 1943 door het Zweedse Ro~de Kr~iis  
gedane mededelingen inzake het verbod van de Zweedse Regering 
tot uitvoer van levensmiddelen naar anderen dan Noren en Dsnen, 
kan slechts betrekking hebben gehad op  de hulpverlening aan Neder- 
landse krijgsgevangenen en gijzelaars. In 1941 waren er namelijk in  
Duitsland nog gezn civiele gevangenen en tzri aanzien van het ver- 
zoek van 1943 heeft de heer van Rechteren Lirnpurg zelf gezegd, dat 
dit op krijgsgevangenen sloeg. 

Een verzoek aan de Zweedse Regering om uit haar land pakketten 
te zenden aan Nederlandse civiele gevangenen in Duitsland blijkt 
echter van de Nederlandse vertegenwoordiging in Zweden niet te zijn 
uitgegaan, ook niet, toen haar bekend kon zijn, dat van Mei 1943 af 
maandelijks in Zweden 4000 pakketten werden gereedgemaakt ter 
verzending door het Zweedse Rode Kruis en de Y.M.C.A. aan Noorse 
civiele gevangenen in Duitsland. 

Toen eindelijk in Augustus 1944, mede dank zij de activiteit van de 
heer Woensdregt, vertegenwoordiger in Zweden van de Nederlandse 
Repatriëringsdienst, de nodige stappen werden gedaan, heeft de 
Zweedse Regering in het laatst van 1944 haar toestemming verleend, 
nadat haar gebleken was, dat van geallieerde zijde geen bezwaar 
werd gemaakt. Uiteraard kan niet worden vastgesteld, of de toestem- 
ining eerder verkregen had kunnen worden, indien in een vroeger 
stadium van Nederlandse zijde een dergelijk verzoek was gedaan, maar 
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wel meent de commissie, dat het op de weg van de heer van Rechferen 
Limpurg had gelegen om eerder te trachten voor deze pakketten- 
zendingen de mogelijkheid geopend te krijgen. In  het midden worde 
gelaten, of hij zich daarover in verbinding had dienen te stellen met 
de Nederlandse Regering te Londen dan wel dadelijk de Zweedse 
Regering had moeten polsen. De commissie betreurt het, dat de hezr 
van Reclitcrryl Lirnpzrrg ncch het een noch het ander heeft gedaan. 

Verder is het de commissie gebleken, dat, toen het tenslotte moge- 
lijk was geworden om door bemiddeling van het Zweedse Rode Kruis 
voedselpakketten te zenden aan Nederlandse civiele gevangenen, 
moeilijkheden werden ondervonden bij het verzenden van die pakket- 
ten, doordat men te Stockholm niet in het bezit was van voldoende 
namen en van andere gegev-ns der gevangenen. 

Dit is mede het gevolg geweest van de herhaalde weigering van 
het Internationale Rode Kruis om op de namenlijsten alle aanwij- 
zingen te vermelden, welke voor het zenden van voedselpakketten aan 
Nederlandse civiele gevangenen nodig waren. De heer Flugi van As- 
permont had het Internationale Rode Kruis de voor die aanwijzinger 
benodigde gegevens verschaft, doch toen hij ze naar aanleiding van 
de zoëven genoemde weigering van het Internationale Rode Kruis 
terugvroeg, wJde het aan dat verzoek niet voldoen. '1 

Gezien de vorenaangehaalde brief van de heer Ferwerda van 
4 April 1951 en de daarin opgenomen notulen acht de con~missie het 
opmerkelijk, dat de heer Derztz later veel critiek heeft geoefend op 
de wijze, waarop het zendep van voedselpakketten uit Zweden naar 
de Nederlandse clviele gevangenen in Duitsland heeft plaats gehad, 
terwijl blijkens gemelde, door hem zelf opgestplde notulen het juist hij 
is geweest, die destijds (7 September 1944) van oordeel was, dat ver- 
zending van zodanige voedselpakketten practisch niet meer mogelijk 
was. 

Q 3. Besch~lldigingen inc t  betrekking tot twee speciale hrclpacfìes 

Uit de in de zomer van 1944 door de Regering genomen be- 
slissing oin naast de hulp, die het London Committee van het Neder- 
landse Rode Kruis verleende, bovendien nog een specifiek Joodse 
hulpverlening te organiseren, zijn naast het zenden van pakketten 
aan civiele gevangenen door tussenkomst van het Zweedse Rode 
Kruis, nog twee speciale hulpacties ten behoeve van Joodse Neder- 
landers voortgevloeid. 

De heer van den Tcmpcl heeft hieromtrent aan de commissie 
verklaard, dat, toen hij in het midden van 1944 uit Amerika te Loii- 
den terugkwam, de Commissie van Advies voor Joodse aangelegeil- 
heden hein verzocht heeft  ets te ondernemen ten behoeve van de 
Joodse Nederlanders. Daarbij kwam toen, aldus de heer van den Tein- 
pel, het algeinene besef, dat de toestand van de Joden schrikbarend 
was. Genoemde commissie had een soort programma opgesteld; het 
kwam er op neer, dat er maar een paar punten waren, waarbij van 
onze kant buitengewone hulp kon worden verleend. Er was toen nog 
geen sprake van het zenden van pakketten over Zweden; dat kwam 
eerst later, maar er was wel sprake van een mogelijkheid Nederlan- 
Gers los te kopen uit Polen. Voorts drong deze commissie er bij de 
heer van den I'ernpel op aan de Joodse Coördinatie Commissie in 
Zwitserland, die aldaar met middelen werkte, die het American Joint 
Distribution Committee had verstrekt, bij te staan. 

Ook de heer Denfz heeft over de pogingen om speciaal aan Joden 
hulp te brengrn. verschillende nlededelingen aan de coinrnissie ge- 
daan. Wat betreft de eerste door de heer van den Tempel genozmde 
mogelijkheid, het loskopen van Nederlanders in Polen, verklaarde 
de heer Dentz zich in verbinding te hebben gesteld met allerlei in- 
stanties, teneinde zich de nodige gegevens te verschaffen voor zijn 
rapport. Zo was hij in het voorjaar van 1944 in contact gekomen 
met e:n zekere dr. Schwarzhart, die een vrij hoge positie beklerdde in 
de Nationale Raad van Polen, welke raad volgens de heer Denfz 
vergelijkbaar was met onze Buitengewone Raad van Aldvies. Verder 
was er een Poolsa organisatie, die zich behalve met het zenden van 
pakketten aan Poolse civiele gevangenen ook bezig hield met her 
bevrijden van gevangenen uit werkkampen in Polen. Dit geschiedae 
door de ondergrondpel beweging aldaar en deze hielp, zolang dat nog 
mogelijk was, de bevrijden over de Hongaarse grens en Iater, torn dat 
niet meer kon, hielp zij de mensen om onder te duiken of door ze 
te voorzien van valse persoonsbewijzen of van het equivalent daar- 
van en van valse distributiekaarten e.d. 

De heer Dentz verklaarde, dat de heer Schwarzbart er toen niet 
al!een namens zich zelf, maar ook namens andere personen van zijn 
regering zijn verwondering over had uitgesproken, dat, ofschoon er 
toen reeds ongeveer twee jaren waren verlopen sinds de deportaties 
uit Nederland naar Polen op grote schaal waren begonnen, tot dusver 
nog geen enkele Nederlandse instantie zich tot de Polen had gewend 
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om te trachten iets gewaar te worden over het lot dezer gedeporteer- 
den, die onder zeer droeve omstandigheden naar Polen waren ver- 
voerd. 

Over het lot van de Joden in Polen was men, volgens de heer 
Dentz, in Poolse kringen wel op de hoogte en bij de door hem gevoer- 
de besprekingen is hij daaromtrent wel een en ander gewaar geworden, 
hetgeen hij in zijn rapport heeft verwerkt. 

Toen de heer Deiztz zijn eerste contact met deze Poolse organisatie 
kreeg, werden de mensen uit Polen via Hongarije en de Balkan naar 
Palestina gebracht. Hij wist niet met zekerheid mede te delen hoeveel 
personen aldus zijn weggekomen, doch hij had wel eens gehoord, dat 
het er 7000 ?i 8000 waren. 

Nadien heeft de heer Dentz op 24 Maart 1950 schriftelijk aan de 
con~missie medegedeeld, dat hij zich na de bevrijding voor nadere 
inlichtingen tot prof. dr. D. Cohen, tijdens de Duitse bezetting voor- 
zitter van de Joodse Raad te Amsterdam, had gewend. Deze had hem 
op 7 Auglistus 1949 medegedeeld, dat met de  hul^ van de onder- 
grondse beweging in Hongarije op die wijze niet minder dan 50000 
Poolse Joden in Hongarije zijn gered; voor omkoping in Polen is 
daarvoor veel geld nodig geweest. Prof. Coherz baseerde deze mede- 
deling aan de heer Denlz op gegevens, die hij had gevonden in een 
boek van Mary Syrkilz: ,,Blessed is the Match". De mededelingen 
van deze schrijfster zijn volgens prof. Cohen bevestigd door het rap- 
port, dat de Hongaarse Jood dr. Erich Kastnsr, die zelf aan het 
redden van deze Joden heeft deelgenomen, voor het tribunaal te 
Neurenberg heeft uitgebracht. 

De heer Dentz heeft een en ander van hetgeen hii omtrent d i  
Poolse hulpactie aan de civiele gevangenen in Polen had vernomen, 
aan de heer Ferwerda medeqedeeld. Daarna heeft de heer Ferwerda 
op 21 Februari 1944 in de zittingzaal van de Ministerraad, die 
voor dat doel was afgestaan, een bespreking gehad met enige ver- 
tegenwoordigers van de verschillende Joodse, Tsjechische en Poolse 
instanties. Dezen hebben een omschrijving gegeven van hun werk en 
ook van de wijze, waarop mensen op illegale wijze uit Polen wer- 
den geleid. De heer Dentz stond toentertijd in verbinding met het 
Poolse Ministerie van Binnenlandse Zaken: dit departement had 
vclgeris hem rechtstreeks contact met de illegaliteit in Polen. Men 
heeft gevraagd, of deze laatste ook bereid was op soortge!ijke wijze, 
als zij dat voor eigen landgenoten decd, hulp te verleren aan Nedeï- 
landers, die daar in werkkampen zaten. Het antwoord luidde, dat 
men daar inderdaad toe bereid was. Daar er echter geld voor nodig 
was, stelde men voor, dat Nederland ecn bedrag van 10 000 dollars 
beschikbaar zou stellen. 

Het American Joint Distribution Committee had indertijd aan de 
heer Dent: medegedeeld, dat het voor hetzelfde doel $ 200 000 be- 
schikbaar had gesteld en daar hij wist, dat dit comit6 zeer zorgvul- 
dig was met de besteding van zijn geldmiddelen, had hij geen reden 
gevonden om fe twijfeIen aan de waarde van hetgeen hem was 
gezegd. 

In het rapport van de Pakkettencommissie staat over het ter be- 
schikking stellen van $ 10 000: 

,,In Januari 1945 werd aan de Poolse illegaliteit 10 000 dollar 
verstrekt om Nederlandse gedeporteerde Joden in Polen te redden. 
Dit bedrag was reeds ia Juli 1944 toegezegd. Toen het bedrag 
eindelijk ter beschikking werd gesteld, was Warschau intussen 
door de Russen bezet . . . . . ." l) 

Deze passage is ontleend aan gegevens, die de heer Denf t  aan ge- 
noemde commissie heeft verstrekt. Hij heeft haar namelijk medege- 
deeld, dat het Poolse Ministerie van Binnenlandse Zaken had aange- 
boden de onder zijn directieven in Polen verleende hulp ook uit te 
strekken tot Nederlandsu gedeporteerden, mits de kosten door de 
Nederlandse Regering werden gedragen. Bij wijze van proef werd 
hiervoor met goedkeuring van de Minister van Sociale Zaken in 
Juli 1944 een bedrag van $10000 beschikbaar gesteld, doch de over- 
making daarvan werd tengevolge van ecn uitgebreide gedachtenwis- 
seling tussen het Departerilent van Sociale Zaken en dat van Finan- 
ciën zozeer vertraagd, dat zij eerst in Januari 1945 kon plaats vin- 
den. Toen was echter de militaire en politieke situatie zo gewijzigd, 
dat de actie als doelloos beschouwd kon worden. 2 ,  

De heer Fevwerda heeft met betrekking tot deze aangelegenheid 
aan de commissie verklaard, dat in verband met de gedachte om tot 
een specifiek Joodse hulpverlening te komen, welke echter volgens 
hem weinig resultaten heeft opgeleverd, op initiatief van de heer 
Dentz contact met de Poolse Regering was opgenomen en dat van 
deze regering de toezegging was verk~egen, dat zij bepaalde hulp zou 
verlenen aan Joodse Nederlanders in Poolse kampen. De Poolse 
Regering had toen verzocht om een geldelijke bijdrage en de Minister 
van Sociale Zaken stemde daarin toe. Het verstrekken van geld- 
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middelen heeft, zo verklaarde de heer Ferwerda, dikwijls vertraging 
ondervonden, maar dit viel natuurlijk buiten de verantwoordelijkheid 
van hem of van het Departement van Sociale Zaken. Deze vertraging 
heeft echter o p  deze hulpverlening g e 3  nadelige invloed gehad: 
omdat de Poolse Regering o p  zich had genomen om, terstond nadat 
de overeenkomst was aangegaan, opdracht te geven, dat die hulp- 
verlening onmiddellijk zou worden verstrekt. Die opdracht is ook 
gegeven; daarvan is bevestiging ontvangen e n  eerst later werd ge- 
vraagd om het bedrag van $ 10 000, dat  de Poolse Regering met enige 
vertraging heeft gekregen. Dit heeft volgens de heer Ferwerda echter 
geen invloed gehad o p  de Poolse hulp, omdat die o p  dat  moment 
verleend zou worden onafhankelijk van de  betaling. 

D e  heer va!l detz Tetnpel heeft aan de commissie medegedeeld, dat 
het Departement van Sociale Zaken er voor de  bijzondere hulpver- 
lening aan gedeporteerde Joodse Nederlanders herhaaldelijk bij het 
Departement van Financiën o p  heeft moeten aandringen, dat  dit het 
nodige geld verschafte. In sommige gevallen kon laatstgenoemd de- 
partement dat echter niet. Dit is bijvoorbeeld ook het geval ge- 
weest met het vrijkopen van Joodse Nederlanders in Polen, omdat 
de  Poolse autoriteiten daarvoor papieren dollars wilden ontvangen, 
welke het Departement van Financiën niet kon verstrekken. 

D e  heer va8:z dcn Tempel heeft aan d e  commissie een te  haren 
behoeve door hem opgestelde uitgebreide nota met virschillende 
bijlagen toegezonden, welke getiteld is ,,Beknopt overzicht van de 
werkzzamheden van het Departement van Sociale Zaken, gevestigd 
te Londen, in het tijdvak 10 Mei 1940-24 Fzbruari 1945, ten be- 
hoeve van de Enquêtecommissie Rezeringsbeleid 1940-1945." 

Deze nota bevat over dit beschikbaar stellen van gelden voor hulp- 
verlening aan Nederlandse gedeporteerde Joden i n  Polen het vol- 
gende. 

,,In een bespreking van de  heer Dentz met twee heren van het 
Pooise Ministerie van Binnenlandse Zaken te Londen, o p  25 Juli 
1944, herhaalde prof. Gorka het reeds zeer kort tevoren gedane 
aanbod om $ 10 O00 over te maken naar Polen ten behoeve der 
Nederlandse gedeporteerden. O m  tijd te winnen zou desgewenst 
dit bedrag uit de reeds in Warschau aanwezige gelden worden 
geput en bij een latere gelegenheid worden overgemaakt. E r  
werd o p  gewezent dat het bedrag in dollars ter beschikking 
gesteld moest worden. Voorgesteld werd, de wijze van verrekening 
over te laten aan de betrokken Ministeries van Financiën. (Zie 
bijlage 15). 

Dit geld moest dienen oin met de llulp van de Poolse onder- 
grondse beweging gedeporteerde Joden te kunnen voorzien van 
in Polen te kopen levensmiddelen en om eventuele kansen op 
bevrijding zoveel mogelijk te bevorderen. Niettegenstaande de 
vele bezwaren, aan een dergelijke volkoinen oncontroleerbare 
financiering verbonden, werd besloten o p  het aanbod in te  gaan. 
N a  van ons voornemen daartoe de  Minister van Financiën in 
kennis te hebben gesteld, met verzoek te vernemen, of hij er 
zich mede kon verenigen, machtigde ondergetekende de Rege- 
ringscomii~issaris o m  mede te delen, dat onzerzijds van het aanbod 
gaarne gebruik zou worden gemaakt. Deze stelde daarbij even- 
tueel uitbreiding van de hulp in uitzicht. 

Ingevolge verdere correspondentie antwoordde de heer A. Sera- 
finski van de Poolse Regering d.d. 28 November 1944 met het 
volgende schrijven: 

Republic of Poland 
Ministry of Interior 

Department of Xationalities 
London 28 t11 November 1944. 
Conf idential 

Our Ref: 1105144 
Your Ref: G F F ,  JP1421 

G. F. Ferwerda, Esq. 
Netherland Commissioner for 
Repatriation, 
49, St. James's Street, 
S.W. 1. 

Dear Mr. Ferwerda, 
I beg to apolopise for the belated reply to your letter of 

November the 9th. 
In  reply to same I am anxious to  recall that we did issue the 

instruction to the "Council io r  the Aid of Jewish Population in 
Poland", which has been acting with the delegate of the Polish 
Government to allot the nmount of $ 10.000 for  the purpose of 
helping Dutch Jews in tlie carnps of Trzebinia, Katowice and 
Wadowice. The Council informed us by cables that it has been 
continuing relief work for  Jews in camps though it  did not 



specify or mention particularly Dutch Jews. The Council inform- 
ed US, however, that a detailed report would be forthcoming and 
on receipt of same we shall be able to supply you with neces- 
sary details. The unfortunate uprising in Warsaw did not stop 
the activities of the Council with which we are in constant con- 
tact. We were also able to transmit further financial help some- 
where about the middle of October. 

In view of the above I fee1 that the "Council for the Aid of 
Jewish Population in Poland" has been doing al1 it could under 
the circumstances. 

We shall not fail to keep you informed about further reports 
from Poland. For the time being as far as the amount of 
S 10.000 is concerned, I shall be obliged if you wil1 kindly 
pay the amount int0 the Chase National Bank of Neu7 York, to 
be disposed of by Mr. Stefan Rogozinski c,'o Polish Consulate 
General, New York. 

I think that this wil1 meet your requirements. 
Hoping to hear from you soon, 

I am 
Yours sincerely, 
A.  Serafinski. 

De overmaking van de $ 10.000 had middelerwijl vertraging 
ondervonden. Uit nader gevoerde correspondentie bleek, dat 
het Nederlandse Ministerie van Financiën niet bepaald enthou- 
siast was om gelden van de Staat op deze wijze, feitelijk zonder 
mogelijkheid voor effectieve contrôle, vooruit beschikbaar te stel- 
len. Tevens verklaarde dat Departement, wegens dollar-gebrek, in 
de feitelijke onmogelijkheid te verkeren om aan het verlangen te 
voldoen, het bedrag in dollarcoupons ter beschikking te stellen. 

Het bedrag is einde 1944 of in de eerste .dagen van 1945 over- 
gemaakt. 

Nader bericht omtrent het resultaat, bereikt door de besteding 
van het geld, is, voorzover ondergetekende bekend, niet ingekomen. 
In deze opmerking schuilt niet het geringste verwijt aan de toen- 
malige Poolse Regering, gelet op de omstandigheden, waaronder 
moest worden gewerkt." 

In bijlage 23 tot het rapport der Commissie-Vorrink, zo zegt de 
heer va!? den Tempel in zijn ,,Beknopt overzicht", deelde de Rege- 
ringscommissaris mede: 

,,nadat dit crediet ter beschikking was gesteld, werd ik bena- 
derd door ecn mij bekende te Londen gevestigde ex-Nederlander. 
Deze ex-Nederlander, die van Poolse zijde omtrent de gevoerde 
besprekingen was ingelicht, bood mij zijn diensten aan bij verdere 
financiering op  een wijze, die bij mij twijfel deed rijzen, of het 
verantwoord was op deze manier met steunverlening door te 
gaan. Door de loop der gebeurtenissen behoefde deze vraag niet 
te worden beantwoord". 

De heer van den Tempel merkt voorts op, dat de commissie- 
Vorrink op bladzijde 36 van haar rapport het gebeurde als volgt 
resumeert: 

,,De Poolse Regering te Londen, die regelmatig in contact 
stond met de illegale organisaties in Polen, verklaarde zich in 
1944 bereid, deze organisaties in te schakelen ter bevrijding van 
aldaar geïnterneerde Nederlanders, mits de kosten door de 
Nederlandse Regering gedragen werden. Bij wijze van proef 
werd in Juli 1944 een bedrag van $ 10.000 voor dit doel brschil- 
baar gesteld, maar eerst in Januari 1945 werd dit bedrag over- 
gemaakt. Inmiddels waren de bewuste kampen ontruimd en 
door de oprukkende Russen bezet, zodat redding door illegale 
acties niet meer mogelijk was". 

Het ,,Beknopt overzicht" van de heer van den Tempel vzrvolgt dan. 
,,Uit het voorafgaande moge blijken, hoe tendentieus en on- 

waar deze voorstelling omtrent liet gebeurde is. De heer Dentz, 
die de commissie inlichtte, was echter volkomen op de hoogte van 
de gang van zaken; hij heeft de commissie blijkbaar ook de in- 
lichting onthouden dat de Poolse regering dadelijk had toegezegd, 
dat ,,om tijd te winnen dit bedrag ($ 10.000) desgewenst uit de 
reeds in Warschau aanwezige gelden ZOLI worden geput en bij 
een latere gelegenheid worden overgemaakt." (Zie bijlage 15) 

De bijlage 15 van het overzicht van de heer van den Teinpei, waar- 
naar deze enkele malen heeft verwezen en die blijkens de daarop 
voorkomende initialsil van de heer Dentz, door deze is opgesteld of 
waarvoor hij althans de vorm herit aangegeven, luidt als volgt. 

Bespreking met prof. Gorka en den heer dr. Serafinski, Poolsch 
Ministerie van Binncrlandsche Zaken, RTationsliiiea Departmen?, 
op 25 Juli 1944: 
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Vgl. bijlage 54. 
40354-40362 (Flugi van Aspermont) 

1) In de onlangs bevrijde Poolsche gebieden werden volgens 
de laatst binnengekomen berichten geen Joodsche geïnterneerden 
aangetroffen. Het is niet aannemelijk, dat zij geëvacueerd zijn. 
Veeleer moet worden aangenomen, dat zij bij het naderen der 
Russische troep-n ter dood gebracht werden. Ook het aantal 
Joodsche ondergedokenen, dat werd aangetroffen, is zeer gering: 
b.v. in Rovno, een plaats met vrij groote Joodsche bevolking, 
werden slechts 13 hunner gevonden. 

2) Binnen enkele weken zal er een mogelijkheid bestaan, 10 
à 15 Joodsche internés clandestien naar Zweden over te brengen. 
De mogelijkheid werd geopperd, aan deze groep één of twee 
prominente met name aan te wijzen Nederlanders toe te voegen. 

3. Tot driemaal toe (in Febr., in April en in Juni) heeft men 
telegrafisch om inlichtingen gevraagd omtrent Joodsche Neder- 
landers in Polen. Geen antwoord tot dusverre ontvangen. Dit kan 
aldus geïnterpreteerd worden, dat er gééne meer in leven zijn, 
ofwel dat mcn er nog niet in geslaagd is de noodige inlichtingen 
te verzamelen. 

4. Prof. Gorka herhaalde het aanbod $10.000 over te ma- 
ken ten behoeve der Nederlandsche gedeporteerden. Om tijd te 
winnen zou desgewenscht dit bedrag uit de reeds in Warschau 
aanwezige gelden worden geput, en bij een latere gelegenheid 
worden overgemaakt. Er werd op gewezen, dat het bedrag in 
dollars ter beschikking gesteld moet worden. Voorgesteld werd, 
de wijze van verrekening over te laten aan de betrokken Ministe- 
ries van Financiën. In dit verband wordt verwezen naar het 
schrijven van prof. Go.rka, dd. 25/7/44. 

5. De snelle opmarsch der Russen zal de positie wellicht spoe- 
dig doen veranderen. Of er, na een eventueele bezetting van War- 
schau, nog mogelijkheden tot contact met het Ondergrondsche 
Comité zullen bestaan, valt niet te voorzien. 

Volgens de laatste berichten waren er in de omgeving van 
Warschau nog enkele honderden Joodsche Nederlanders. 

Wat de geïnterneerden in Birkenau betreft, werd er op gewezen 
dat deze plaats niet, gelijk wij tot dusverre veronderstellen, in 
Duitschland ligt (in de buurt van Gleiwitz), maar in geannexeerd 
Polen, in de omgeving van Oswiecin~. 

HD/JP/28 Juli 1944. 

Uit het bovenstaande en uit de mondelinge verklaringen van Jz 
heren Ferwerda en van den Ternpel is naar het oordeel van de com- 
missie wel gebleken, dat de vertraagde overmaking van het bedrag 
van $ 10 000 aan de Poolse Regering niet betekend heeft, dat eerst 
op een later tijdstip een aanvang zou worden gemaakt mei de hulp, 
die deze zou verlenen door te trachten door middel van de illegaliteit 
in Polen zich daar in werkkampen bevindende Joodse Nederlanders 
te bevrijden. Of de Poolse illegaliteit in deze inderdaad iets heeft 
kunnen bereiken, hecft de commissie niet kunnen vaststellen, hetgeen 
in verband met de aard van illegale arbeid geen verwondering be- 
hoeft te wekken. 

Wel is komen vast te staan, dat de heer Delztz betreffende deze 
aangelegenheid onvolledige, zo niet onjuiste inlichtingen heeft ver- 
strekt aan de Pakkettencommissie, die daardoor op dit punt tot ecii 
onvoldoerid gefundeerde conclusie is gekomen. 

De tweede actie, welke de heren van den Tempel en Ferwerda in 
verband met de speciale hulpverlening aan gedeporteerde Joodse 
Nederlanders ter sprake hebben gebracht, betrof het verlenen van 
financiële steun aan de Joodse Coördinatie Commissie in Zwitserland. 

Deze commissie was, naar de heer Gans bij zijn verhoor heeft 
verklaard, tegen het einde van 1943 opgericht door hem en nog twee 
andere eveneens in Zwitserland verblijf houdende Nederlandse uitge- 
wekenen, te weten mr. S. Isauc, destijds een der directeuren van de 
N.V. Magazijn De Bijenkorf, en de heer S. I. Troostwijk. Zij had blij- 
kens een door de heer Gans op 13 Juni 1944 aan de Nederlandse 
Regering gericht rapport onder meer ten doel om hulp te verlenen 
aan Joodse landgenoten. Z o  zond zij uit Zwitserland geld naar Ne- 
derland en Frankrijk voor het levensonderhoud van daar aanwezige 
ondergeaokeneil. ') 

Voor hier te lande nog vertoevefide Joodse Nederlanders zorgde 
deze commissie op hun aanvrage voor verklaringen van Zuid-Ameri- 
kaanse staten, waaruit moest blijken, dat de betrokkenen onderdaan 
waren van de staat, die de verklaring had afgegeven. 

Verder werden aan Nederlandse civiele gevangenen, voorzover 
hun namen en verblijfplaatsen in de concentratiekampen bekend 
waren, in samenwerking met de vertegenwoordiger in Zwitserland 
van het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis, voed- 
seipakkettzn gezonden. ') 

De heer Flugi van Aspermont heeft met betrekking tot dit laatste 
aan de commissie medegedeeld, dat de Joodse Coördinatie Commissie 
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70561 (van den Tempel) 

aan hem de haar bekende namen en adressen der geïnterneerden op- 
gaf en dat het Internationale Rode Kruis te Genève dan op zijn ver- 
zoek de pakketten naar de kampen zond. Het daarvoor benodigde 
geld kreeg hij van de bovengenoemde commissie, die het weer van het 
American Joint Distribution Committee ontving. Op deze wijze waren 
er voor honderdduizenden francs aan levensmiddelenpakketten ver- 
zonden, waarvan blijkens de voor ontvangst getekende en naar het 
Internationale Rode Kruis teruggezonden recus althans een gedeelte 
ook in het bezit der geadresseerden is gekomen. 

Op verzoek van de heer Flugi had de gedelegeerde in Zwitserland 
van het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis, de 
heer de Vos van Steenwijk, tot dat doel ook geld gevraagd aan dat 
Londense comité, waarop een cheque van E 50'0, bestemd voor de 
Joodse Coördinatie Commissie, was ontvangen. De heer Flugi meen- 
de, dat de cheque & 5000 had bedragen, doch uit ern in het archief 
van het London Committee aangetroffen telegram van de heer va1n 
Kleffeils aan de Nederlandse gezant te Bern is gebleken, dat op 20 
Juli 1944 een bedrag van £ 500 ten behoeve van de  Joodse Coördi- 
natie Commissie is overgemaakt. l) Het was d'e heer Flugi niet be- 
kend, of er nadien voor dat doel nog meer geld uit Londen is ge- 
komen. 

De keer van den Tempel heeft in zijn reeds eerder genoemde ,,Be- 
knopt overzicht" van de werkzaamheden van het Departement van 
Sociale Zaken te Londen, het volgende medegedeeld. 

Op 10 Augustus 1944 had de Regeringscommissaris voor de Repa- 
triëring in verband met de uitbreiding van de taak van de Repatrië- 
ringsdienst door tussenkomst van de Nederlandse gezant te Bern 
telegrafisch aan de Joodse Coördinatie Cominissie verzocht hem in 
te lichten omtrent de mogelijkheden, waarover deze commissie be- 
schikte om levensmiddelenpakketten te zenden aan Nederlandse civiele 
gevangenen in de concentratiekampen. Tevens werd financiële hulp 
van Regeringswege in uitzicht gesteld. Het telegram luidde als 
volgt. 

,,Van Ferwerda voor Joodsche coördinatiecommissie. Ben 
thans belast onmiddellijke hulpverleening Joodsche gedeporteer- 
den in vijandelijk gebied stop verzoeke mededeeling weike stap- 
pen uwerzijds mogelijk teneinde Joodsche gedeporteerden en 
eventueel politieke gevangenen levensmiddelenpakketten zenden 
en welke bedragen van Regeeringswege noodig bov'en door 
Roode Kruis overgemaakte vijfhonderd pond stop adviseer u be- 
treffende expeditie levensiniddelenpakketten medewerking in- 
roepen vertegenwoordiger American Joint Distribution Com- 
mittee alsmede Schwarzenberg internationale Roode Kruis stop 
ter verkrijging namen en verblijfplaats alle bekende overlevende 
Joodsche gedeporteerden verzoeke alle beschikbare gegevens uit- 
wisselen agenten bureau inlichtingen en deze door hunne be- 
middeling mij en Joint toezenden stop verzoeke regelmatige ver- 
wittiging uwerzijds ondernomen stappen en suggesties hulpver- 
leening stop verzoeke opgave welke Joodsche Nederlanders in 
Zwitserland in aanmerking zouden komen voor geestelijke ver- 
zorging gedeporteerden na beëindiging vijandelijkheden Einde." 

In  antwoord op dat telegrain seinde de Joodse Coördinatie Coin- 
missie door tussenkomst van de Nederlailàsc gezant te Bern op 
25 Augustus 1944 het volgende. 

Ministerie van Buitenl. Zaken. 
Bern. 35.8.'44. 
Referte Uw telegram 418. 
Voor Fe'erwerda van Joodsche Coördinatie Commissie. 
Behalve in rapporten G C  171ng 349 en 350 nog veel namen 

opgegeven in bd vijf en zes die onderwerp inet uitvoerig ant- 
woord op  Uw telegram. Kaartsysteem bevat thans 15 000 namen 
en aantal vermeerdert dagelijks. Levensmiddelen worden door 
middel van verschillende organisaties anoniem o.a. internationale 
Roode Kruis naar Theresienstadt, Belsbergen Westerborg en 
naar ondergedokenen in Nederland verzonden, maandelijks voor 
25 000 francs, die door joint worden betaald. Wil Regeering ge- 
deelte van dit bedrag overnemen? Dan gaarne overmaken aan 
Gezantschap. Levensmiddelen voor politiek niet joodsche ge- 
vangenen zenden Vos en Flugi, die gegevens van Commissie 
ontvangen. Nauwe samenwerking bestaat ook met Schwarzenber,q, 
die echter niet over lijsten van gedeporteerde joden en militairen 
beschikt, doch wel oude lijsten kan krijgen van personen in 
Westerborg en Barneveld, welke personen echter alle gedeporteerd, 
waarschijnlijk gedeelte naar Theresienstadt en Belsbergen. Hij zal 
deze lijsten zoo mogelijk aan Gezant geven. In Theresienstadt 
zijn 1700 Nederlanders en in Belsbergen slechts enkele. Over- 
levenden van naar Polen gedeporteerden zijn misschien allen 
gezonden naar Auschwitz en Birkenau. Financieele hulp onderge- 
dokenen in Nederland ongeveer 200 000 gulden, geschiedt door 



garanties joint. Mededeeling verzocht of Regeering genegen is deze 
garantie over te nemen, in welk geval dit naar Nederland zal 
worden bericht, hetgeen voor betrokkenen duidelijker dan ga- 
rantie joint. Antwoord op laatste gedeelte van Uw telegram be- 
treffende symptonen volgt dezer dagen. Slechts Gezantschap en 
Visser 't Hooft van ingewikkelde details werk commissie op de 
hoogte. 

Rosenthal 572-573-574-575. 

Blijkens het ,,Beknopt overzicht" van de heer van den Tempel be- 
sliste de Minister van Sociale Zaken naar aanleiding van dat telegram, 
dat met ingang van 1 September 1944 een subsidie van ZW. frs. 12 500 
per maand zou worden verleend aan het American Joint Distribution 
Committee. Dit was de helft van de maandelijkse toelage, die de 
Joint aan de Joodse Coördinatie Commissie gaf voor de financiering 
van de pakkettenverzendingen naar Bergen-Belsen en Theresien- 
stadt. 

Dit overzicht zegt dan verder: 
,,Voor deze regeling was op de gebruikelijke wijze de vooraf- 

gaande instemming nodig geweest van het Departement van 
Financiën. Voor de overmaking van deze gelden was Sociale 
Zaken geheel aangewezen op het Departement van Financiën. 
Met de afrekening van deze gelden is enige tijd gemoeid geweest. 
Het staat niet aan ondergetzkende te beoordelen - hem ont- 
breken daartoe de gegevens - of dit uitsluitend het gevolg is 
geweest van betalingsmoeilijkheden in oorlogstijd. In elk geval 
was elke vertraging onaangenaam voor het Departement van 
Sociale Zaken. 

In het Rapport van de Commissie-Vorrink wordt echter een 
voorstelling gegeven van de gang van zaken, welke niet juist kan 
zijn. 

De heer Derztz verklaarde (bijlage 21 Rapport-Vorrink): 
,,De verwezeniijking van deze toezegging (van frs. 12 500 maan- 

delijks aan de Joint te vergoeden) bleef echter uit; ondanks her- 
haald aandringen mijnerzijds vond de eerste remise pas in Febru- 
ari 1945 plaats. Bijgevolg was de Joint, vergeefs ~itziende naar 
overmaking der toegezegde gelden, genoopt zijn subsidie aan de 
J.C.C. tijdelijk te staken, zodat gedurende 1 à 2 maanden de 
maandelijkse verzending aan gedeporteerden geen doorgang heeft 
kunnen vinden. Juist in de tijd, dat laatstgenoemden het meest in 
nood waren." 

Wellicht steunde deze bewering van de heer Dentz op de ziens- 
wijze van de heer Gans. Deze schreef (bijlage 31, Rapport- 
Vorrink): 

,,Zelfs heeft een niet nagekomen belofte van de Neder- 
landse Regering tot een onderbreking geleid van de hulp 
door de Joint, welke enige maanden geduurd heeft en ten 
slotte, dank zij een interventie van Nederlanders in New 
York, opgeheven werd." 

Ten aanzien van deze bemoeiingen zij opgemerkt: 
A. De American Joint Distribution Committee was voor de 

verstrekking van de middelen aan de J.C.C. zeker niet afhankelijk 
van de Nederlandse subsidie. Jhr. Flugi van Aspermont schreef 
in zijn rapport d.d. 16 October 1944 aan Baron de Vos van Steen- 
wijk: 

,,De J.J.C. is door de organisatie van den heer Sally Mayer 
(dat is dus de Joint) financiëel veel krachtiger dan het Neder- 
landsche Roode Kruis, dat slechts met moeite fondsen in 
Zwitserland kan krijgen." 

In de grond der zaak zouden dus vorenstaande beweringen 
van de heren Gans en Dentz erop neerkomen, dat de Joint het 
werk van de J.C.C. voor de in nood verkerende Joden tijdelijk 
zou hebbrn stop gezet, omdat de Nederlandse subsidie niet 
tijdig werd overgemaakt en dat, terwijl de Joint tot dusverre de 
middelen geheel zelf had verstrekt en over de nodige middelen 
beschikte om daarmede door te gaan, terwijl het toch over- 
tuigd moet zijn geweest, dat de Nederlandse Regering iri elk 
geval haar toezegging zou nakomen. 

B. Uit de correspondentie blijkt echter, dat de Joint geheel 
anders stond tegenover de overmaking dezer gelden en dat dit 
bekend was aan de heer Dentz. 

De heer J. J. Schwarti, vertegenwoordiger van de American 
Joint Distribution Commitlee, schreef dd. 10 Januari 1945 aan 
de heer Dentz ten behoeve van de Regeringscommissaris: 

,,I understand that an agreement has been reached be- 
tween the Dutch Wlinister in Switzerland and Mr. Sally 
Mayer as representative of the J.D.C. in Switzerland to the 
effect that the Dutch Government would refund to US 
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50 % of the amount expended by the J.D.C. for food parcels 
to Dutch ilationals in Bergen-Belsen beginning with Sep- 
tember 1st 1944. In  this connection I should like to advise 
you that it would be satisfactory to US to accept payment 
of this amount in sterling here in London." 

Wad de heer Deritz gewag gemaakt van dit schrijven bij de 
Commissie-Vorrink, dan  ware meteen d e  onhoudbaarheid van 
de  voorstelling van de  gang van zaken, welke hij zich veroor- 
loofd heeft te geven, aan de  dag getreden." 

D e  Regeringscommissaris voor de Repatriëring, de  heer Ferwerda. 
heeft eveneens aan de commissie medegedeeld, dat  de vertraging, 
waarmede het overmaken van de voor het American Joint Distribution 
Committee bestemde gelden gepaard was gegaan, geen vertragende 
invloed heeft gehad op de hulpverlening aan de Nederlandse civiele 
gevangenen in de concentratiekampen. 

D e  heer Gans heeft aan de comn~issie verklaard, dat  de Joodse 
Coördinatie Commissie in Zwitserland door bemiddeling van de heer 
de Vos van Steenwijk eenmaal een gift ten bedrage van f 500 heeft 
ontvangen, waarschijnlijk afkomstig van het London Committee van 
het Nederlandse Rode Kruis. Hij had aan de Regering voortdurend 
gevraagd hem voor het werk dezer commissie geld te zenden. Toen 
de toegezegde maandelijkse bijdrage van ZW. frs. 12 500 voor de 
Joint niet aankwam, had hij de  gezant o m  een voorscliot verzocht, 
doch deze had dit geweigerd, omdat hij dienaangaande gem in- 
structie van de Regering had ontvangen. D e  heer Gans verklaarde, 
dat  van Regeringswege geen financiële hulp is verleend aan de 
Joodse Coördinatie Commissie in Zwitserland. 

Uit de door de heer van den Tempel overgelegde brief, die de 
heer Schwartz, volgens de heer Derztz President van het American 
Joint Distribution Committee, o p  10 Januari 1945 aan de heer Derzfz 
heeft geschreven, is gebleken, dat  dit comité met betrekking tot de 
per 1 September 1944 van Regeringswege toegezegde geldelijke bij- 
drage er genoegen mee nam, dat  te Londen betaald zou worden door 
middel van cheques in sterling. 

.Cr commissie is dan ook tot de concl~isie gekomen, dat, indien het 
American Joint Distribution Committee in Zwitserland gedurende 
enkele maanden geen bijdrage heeft verleerd aan de Joodse Coiirdi- 
natie Conlmissie, waardoor deze niet meer in staat was oni voedsel- 
pakketten te zenden aan Nederlandse civiele gevangenen in de concen- 
tratiekampen, dit niet een gevolg kan zijn geweest van de  betalings- 
wijze, noch van het ogenblik van betaling van de toegezegde ZW. 
frs. 12 500 per maand. 

Blijkens de bovengenoemde brief van 10 Januari 1945 van de  heer 
Schwartz aan de heer D E I I ~ Z  namelijk was het in het geheel niet 
nodig, dat  die maandelijkse bijdrage werd overgemaakt naar Zwitser- 
land, doch kon zij betaald worden in Engeland. 

Het vorcristaailde maakt het duidelijk, dat de  verklaring van d e  
heer Denfz aan de Pakketter.commissie onvolledig en onjuist is ge- 
weest, waardoor die coil?missie tot e in verkeerde conclusie is ge- 
komen. 

Het  is de conlniissie niet gebleken, of de Regering gereageerd beeft 
o p  het laatste gedeelte van het hierboven vermelde telegrain van 
45 Augustiis 1944 van de Nederlandse gezant te Bérn aan het De- 
partement van Buitenlandse Zaken te Londen en evenmin, of cie 
Regering de daarin gevraagde garantie heeft verleend, welker ver- 
strekking naar de mening der con~missie vooi de hand zou hebben 
gelegzn. 

4. Van Nederlaizd u:? ondernoi7zerz pogingen tot hulpverl,,ni~ig. 
Het  zou moeilijk zijn een inzicht te krijgen in de mate van 

hulp, welke aan de Nederlandse politieke gevangenen en gedepor- 
teerden verleend is, indien de pogingen, weliie daartoe van Nederland 
uit zijn ondernomen, buiten beschouwing zouden blijven. D e  com- 
missie heeft het daarom nodig geacht om, evenals bij het onderzoek 
naar de hulpverlening aan de  Nederlandse krijgsgevangenen het ge- 
val is geweest, ook naar deze pogingen esn onderzoek in te stellen. 

Dr.  H. K. Offerhaus, die val? April 1942 tot 28 Augustus 1944 
secretaris-generaal is geweesi van het Nederlandse Rode Kruis, heeft 
met betrekking tot de hulpverlening aan de Nederlandse politieke 
gevangenen aan de commissie mede-edeeld, dat deze instelling daar- 
mede te 's-Gravenhage is begonnen. 

D e  directeur van de gevangenis te Schev:riingen namelijk Iiad 
in 1940 reeds gevraagd, of het Nederlandse Rode Kruis iets vaor 
die gevangenen kon gaan doen. D e  toenmalige voorzitter van de 
afdeling Den Haag, de heer P. J. Ph. Dietz,, voelde daar ook al veel 
voor. Deze stond buiten het hoofdbestuur van het Nederlandse Rode 
Kruis, maar hij was eeii vriend van de  heer Offerhaus. D e  heer Dietz 
hrei't gepleit voor het verlznen van hulp a a n  de politieke gevangenen 
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en de heer Offerhaus en mr. W .  J. baron van Lynden - laatstgenoem- 
de was destijds eerste ondervoorzitter van het Nederlandse Rode 
Kruis -, hebben zijn streven aangemoedigd. Daardoor kon de afde- 
ling Den Haag met Kerstmis 1940 al zeer mooie palrkettei~ sturen 
aan deze gevangenen. Het Nederlandse Rode Kruis heeft er ook voor 
gezorgd, dat zij een behoorlijke cantine kregen, een dagblad en andere 
lectuur. Later is getracht dat  werk uit te breiden tot Amsterdam, 
Amersfoort, Rotterdam, Utrecht en het concentratiekamp te Amers- 
foort, doch dit bracht allerlei last e n  moeilij~heden met zich, omdat 
de Duitsers buitengewoon onhandelbaar waren. 

D e  goederen, welke naar die plaaisen werden gestuurd, konden niet 
aan de gevangenen persoonlijk worden gezonden, maar er gingen ge- 
hele zendingen naar toe, die daar verdeeld werden. 

Een van de moeilijkheden is geweest, dat  er in die gevangenissen 
ook gewone gevangenen zaten, die men moeilijk buiten de  verdeling 
van de voor politieke gevangenen bestemde goederen kon  laten. Dit 
heelt veel last veroorzaakt. 

D e  heer van Lynrlen heeft aan  d e  commissie medegedeeld, dat  hij 
was opgebeld door de directeur van de gevangenis te Scheveningen, 
waar kort tevoren politieke gevangenen waren ondergebracht. Deze 
had eerst gesproken met zijn Duitse collega en had daarna de heer 
vtrn L~ntCe!l gevraagd ;ets te doen o m  de gevangenen aan pakketten 
te helpen, daar de Duitsers dat hadden goedgekeurd. Tevoren had het 
Nederlandse Rode Kruis niet geweten, dat  het mogelijk was hulp te 
verlenen aan politieke gevangenen; de gevangenen bevonden zich 
trouwzns eerst sinds heel kort in de gevangenis te Scheveningen. Daar- 
na was in October 1940 de  Haagse afdeling van het Nederlandse Rode 
Kruis dadelijk begonnen om politieke gevangenen in de gevangenis 
te Scheveningen te  helpiri aan Kerstpakketten; het was een o;>en- 
baring, toen het gelukte. 

Later hebben verschillende afdelingen van het Nederlandse Rode 
Kruis ook hulp verieend aan de politieke gevangenen, die onder 
meer te Aicersioort, Amsterdam, Utrecht en Arnhem waren opge- 
sloten. 

Het lot van de Neserlandse politieke p&ngenen heeft steeds de 
grote belangsteiling gehad van de heer Ojferhaus, niet alleen als 
v" ,i~egenwoordiger .+ van het Nederlandse Rode Kruis, maar mede, 
oindat hij door clandestiene briei'jes van zijn in het concentratiekamp 
Amersfoort gevangen gezette zoon, die als lid van de O.D. door de 
Duitsers ter dood was veroordeeld en o p  3 Mei 1942 is gefusilleerd, 
wist, welk ern elleiidig lot deze gevangenen ~~iderg ingen .  

Kort nadat de heer Of je rhus  in April 1942 secretaris-generaal 
was geworcien van het Nederlandse Rode Kruis en had aangedrongen 
o p  het verlenen van hulp aan de politieke gevangenen, heeft hij zij11 
eerste conflicten gehad met dr. Reuter, die als vzrteg-nwoordiger 
van het Duitse Rode Kruis in Nederland gedetacheerd was. 

Deze stelde zich op het standpunt, dat  het Nederlandse Rode Kruis 
zich ingevolge de Conventie van Genève alleen mocht bezighouden 
niet het verlenei? van hulp aan Nederlandse krijgsgevangenen, civiel- 
geïnterneerden en gijzelaars, doch zich niet mocht bemoeien met de 
Nederlandse politieke gevangenen hier te lande of in het buiten- 
land. ') 

Niettegenstaande Reuter het Nederlandse Rode Kruis had ver- 
boden zich bezig te houden met het verlenen van hulp aan politieke 
gevangenen, heeft het dagelijks bestuur van die organisatie steeds 
zijn best gedaan deze gevangenen toch zoveel mogelijk hulp te 
verlenen. Door verschillende omstandigheden, aldus de heer Offer-  
haus, is dit, voorzover het de politieke gevangenen in Nederland 
betreft, volkomen geslaagd. 

Dat  is een gevolg geweest van de grote steun, welke het Neder- 
landse Rode Kruis bij zijn werk hier te lande van allerlei zijden 
heeft ondervonden, doch dit succes was ook hieraan te danken, dat 
Reuter weinig of niets te zeggen had over de  concentratiekampen 
en gevaiigenissen in Nederland. Deze ressorteerden onder de  Wehr- 
macht of wel onder de Sicherheits-Polizei en de S.D. en met deze 
instanties was volgens de heer Offerhaus nog wel te onderhandelen. 

Door bemiddeling van de vierde afdeling van het Informatiebureau 
van het Nederlandse Rode Kruis, die later in 1943 gesplitst is in de 
afdelingen 4 A er, 4 B '), is in 1940 ook reeds begonnen met het z in-  
den van pakketten aan Nederlandse politieke gevangenen in Duits- 
land. H u n  aantal was toen nog niet zo groot en het aantal pakketten, 
dat deze afdeling hun heeft gezonclce, evznmin. 

D e  Duitsers zijn daar, naar de heer Offerhaus verklaarde, betrek- 
kelijk gauw achter gekomen en hebben enkele malen bij de viercie 
afdeling een inval gedaan o m  te controleren wat daar gebe~irde. 
Reuter heeft de  heer Offerlzairs herhaaldelijk bij zich ontboden onl 
hem te verbieden aan deze politieke gevangenen pakketten te zenden 
en o m  hem te onderhouden over het werk van de  vierde afdeling. 

Een van de toenmalige secretarissen van het hoofdbestuur van het 
19 
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Nederlandse Rode Kruis, jhr. G. M. Verspyck, heeft eveneens aan 
de conimissie medegedeeld, dat  dit in  het begin wel degelijk ge- 
probeerd heeft, proefpakketten le  zenden naar de  concentratiekampen 
en de gevangenissen in Duitsland. Deze pakketten waren echter tel- 
kens teruggezonden met een brandbrief van het Duitse Rode Kruis, 
waarin gedreigd werd, dat men de zaak hier zou sluiten. In 1942 is 
in opdracht van de  Beauftragte van het Duitse Rode Kruis het 
Nederlandse Rode Kruis er mee opgehouden pakketten te zenden 
aan de  burgergevangenen in Duitsland. 

E r  zijn bij die Beauftragte en de zogenaamde gezant Bene wel po- 
gingen gedaan o m  het verbod tot het zenden van pakketten aan deze 
gevangenen verzacht te krijgen, doch o p  de daartoe ingediende ver- 
zoeken is afwijzend geantwoord. Het  Nederlandse Rode Kruis 
mocht zich derhalve alleen bezig houden met de groepen, waarover 
de Conventie van Genève handelt. 

Ook d e  heer van Lynden verklaarde, dat  Reuter o p  8 December 
1942 schriftelijk aan het Nederlandse Rode Kruis heeft verboden 
pakketten te zenden aan politieke gevangenen. Dat  verbod betrof 
zowel de gevagenen in Nederland als die in Duitsland en, ingeval 
het werd overtreden, zou staking van de zending van pakketten aan 
de krijgsgevangenen het gevolg zijn. 

D e  heer Offerhaus heeft toen nog getracht Schönbeck, d e  Duitse 
autoriteit, die hier te lande d e  voedselvoorziening regelde, te be- 
zoeken, teneinde met hem besprekingen te voeren over het zenden 
van pakketten aan  krijgsgevangenen en politieke gevangenen, doch 
deze weigerde hem te ontvangen. Tijdens een bezoek, dat  dr. Frierl- 
rich, een der afgevaardigden van het Internationale Rode Kruis aan 
het Nederlandse Rode Kruis gebracht heeft, is aan deze gevraagd 
omtrent die aangelegenheid een bespreking met Schönbeck te  voe- 
ren, doch deze weigerde ook de heer Friedrich te ontvangen. 

Naar  de heer Offerhaus verklaarde, moest, nadat het tevoren aan 
de vierde afdeling van het Informatiebureau van het Nederlandse 
Rode Kruis nog gelukt was met minder of meer succes pakketten, die 
afkomstig waren van familieleden en kennissen van politieke ge- 
vangenen door te zenden aan deze gevangenen, na een o p  18 De- 
cember 1942 door Reuter uitgevaardigd schriftelijk verbod en nadat 
de S.D. twee invallen had gedaan bij deze afdeling, dit werk door  
het Rode Kruis worden opgegeven. 

D e  besprekingen, die de  heer Offerhalls omtrent opheffing van 
dit verbod met Reutrr heeft gevoerd, hebben niet het minste resultaat 
opgeleverd en eindigden steeds in bedreigingen. 

Toen is langs andere wegen getracht o m  aan de  civiele gevangenen 
in Duitsland pakketten te zenden. 

D e  heer L. F. Klaassen, adviserend lid van het hoofdbestuur van 
het Nederlandse Rode Kruis, die zich reeds bezig hield met het 
zenden van pakketten aan krijgsgevangenen, die van hun eigen fa- 
milie weinig of geen steun konden ontvangen, is toen ingeschakeld 
voor het zenden van pakketten aan politieke gevangenen. 

D e  vele verzoeken, welke het Nederlandse Rode Kruis ontving o m  
pakketten te doen toekomen aan familieleden, die zich bevonden in 
de  concentratiekampen, werden aan de  heer Klaassen doorgezonden 
en door hem behandeld. 

In  1942 werd hiermede een begin gemaakt. I n  totaal heeft de heer 
Klaassen tot September 1944 1829 pakketten verzonden aan  poli- 
tieke gevangenen en geïnterneerden. l) 

Vele .van de voor deze pakketten benodigde goederen heeft de  heer 
Klaassen gekregen van fabrikanten en particulieren. 

Verder heeft de heer Offerhaus de  drie gedelegeerden van het 
Internationale Rode Kruis, die gedurende de  oorlogsjaren achter- 
eenvolgens ons land hebben bezocht, gesproken over de  nood van de 
Nederlandse politieke gevangenen in Duitsland en het verbod, dat  
aan het Nederlandse Rode Kruis was opgelegd o m  hun hulp te ver- 
lenen. Hij heeft aan deze gedelegeerden dringend gevraagd alles te 
doen o m  de  politieke gevangenen van levensmiddelen te voorzien, 
hetzij door bemiddeling van het Internationale Rode Kruis te  Genève, 
hetzij door bemiddeling van de Zweedse gezant te Berlijn, die met de  
behartiging van de  Nederlandse belangen in Duitsland was belast. 
Veel hoop o p  slagen gaven zij hem echter niet. 

D e  heer Offerhaus heeft ook enkele zeer vertrouwde personen, die 
naar Berlijn gingen - een van hen was de  toenmalige honorair 
consul-generaal van Finland in Nederland, de  heer A. J. Th. van der 
Vlugt - gevraagd om met de Zweedse gezant aldaar te spreken over 
het verlenen van hulp aan Nederlandse politieke gevangenen in Duits- 
land, doch ook dit had weinig resultaat. 

He t  geringe succes van deze pogingen van het Nederlandse Rode 
Kruis o m  hulp te verlenen aan de politiekc gevangenen in Duitsland 
is voor de heer Offerhaus echter geen reden geweest om zijn werk 
niet voort te zetten. Hij zocht dus naar andere wegen o m  zijn doel te 
bereiken. Zijn dochter, die bij het Informatiebureau werkzaam was, 
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vestigde zijn aandacht o p  mr. A. J. Vleer volgens de  heer Offerhaus 
een hoogstaand, ijverig en zeer intelligent persoon, die destijds bij het 
Nederlandse Rode Kruis werkzaam was als onderchef van de af- 
deling nalatenschappen. 

Reuter had wel verboden om pakketten te  zenden aan politieke 
gevangenen, maar niet o m  informaties in  te winnen. Daarom droeg 
de heer Offerhaus de heer Vleeu o p  aan de  commandanten van de  
bekende concentratiekampen in Duitsland te  schrijven en te  vragen, 
of zij toestemming gaven pakketten te zenden. Tevens moest hij o m  
namen en inlichtingen verzoeken. 

Naar  aanleiding van de brieven van de  heer Vleer kwamen enkele 
positieve antwoorden binnen; daarna heeft de vijfde afdeling van 
het Informatiebureau van het Nederlandse Rode Kruis over de post 
bij wijze van proef een klein aantal pakketten gezonden met de  
namen van gefingeerde afzenders; het waren dus geen Rode Kruis- 
pakketten. 

E r  werden isaar aanieidirig van het zenden van deze pakketten 
echter slechts een paar door de  geadresseerden voor ontvangst ge- 
tekende bewijzen terugontvangen. 

Omdat de nood van de Nederlandse politieke en andere ge- 
vangenen niet alleen hun voorziening met levensmiddelen en medi- 
cijnen betrof, maar van zeer verscheiden aard was, had d e  heer 
Offerltazls besloten tot de oprichting van een vijfde afdeling van het 
Informatiebureau, welke zich zou bezig houden met het verzamelen 
van gegevens omtrent deze gevangenen, de  mogelijkheid om pak- 
ketten te zenden, behandeling van nalatenschappen, het zenden van 
boeken en andere lectuur, de sociale verzorging ei1 hulpverlening 
aan achtergelaten behoeftige betrekkingen der gevangenen enz. 

D e  heer Vleer werd benoemd tot hoofd van deze afdeling. D e  heer 
Offerhalls herit  er met de andere leden van het dagelijks bestuur van 
het Nederlandse Rode Kruis moeilijkheden over gehad, dat hij de heer 
Yleer, die tevoren bij het Rode Kruis een ondergeschikte functie 
bekleedde, tot hoofd van e x  afdeling wilde maken Daar  het werk 
tcnslotte gebeuren nioest en er voor al deze mensen iets gedaan 
moest worden, heeft de heer Offerhaus echter zijn plan doorgezet. 
Bovendien hebbzn ook financiële bezwarzn het instellen van een 
nieuwe afdeling in de weg gestaan, 

Die vijfde aideling, die in het begin van 1343 is opgericht, is vol- 
gens de heer Of/crharrs een buitengewoon succes geworden. E r  wer- 
den o.m. duizenden nai-iien en andere gegevens verzameld.. Ook 
gingen geregeld personen, die bij deze afdeling werkzaam waren, in- 
lichtingen inwinnen bij de S.D. 

In deze nieuwe afdeling van het Rode Kruis werd eveneens zeer 
veel last en tegenwerking ondervonden van Reuter, waardoor de heer 
Vleer en de heer Offerhaus persoonlijk telkenmale met hem in con- 
flict zijn gekomen. 

Door gebrek aan levensri~iddelcn in ons eigen land en de onmoge- 
lijkheid oin grote acties op touw te zetten voor het verkrijgen daar- 
van is het, afgezien van het verbod van Reuter, ook voor de  vijfde 
aidel!ilg onmogeiijk geweest, op grote schaal levensmiddelenpakket- 
ten naar de politieke gevangenen in Duitsland te zenden. 

Ondanks het op 16 December 1942 uitgevaardigde verbod ging het 
Kederlandsr Rode Kruis toch door met zijn pogingen o m  pakketten 
te zenden, zodat Reuter dit in Mei 1944 in een tweetal brieven nog- 
maals verboden heeft. 

Doch zelfs al hadden de Duitsers in 1943 en 1944 aan het Neder- 
landse Rode Kruis toestemming gegeven om pakketten te zenden aan 
politieke gevangenen, dan  zou het liaar d e  mening van de heer O f f e r -  
haus toch in verband met de hier te lande steeds toenemende 
schaarste aan levensmiddelen zeer moeilijk zijn geweest voldoende 
hulp te verlenen. 

Zijn bezwaar tegen de cotlclusies, welke de Pakkettencommissie i n  
haar rapport heeft neergelegd met betrekking tot het werk, dat  het 
Nederlandse Rode Kruis voor de  politieke gevangenen in Duitsland 
heeft verricht, is dan ook, dat  de leden dezer commissie, die zeer goed 
bekend zijn met de destijds in  Nederland eeheerst hebbende voedsel- 
schaarste, toch aan het Rode Kruis verwijten, dat  het d e  politieke 
gevangenen en de burger-geïnterneerden in Duitsland niet voldoende 
heeft geholpen. 

D e  heer var: der V l~rg t  deelde aan  de  commissie mede, dat  
hij, voordat Nederland in oorlog was geraakt, reeds in aanraking 
was gekomen met het Nederlandse Rode Kruis, doordat hij als voor- 
zitter van het hTederlands-Finse Relief-Comité hier te lande in ver- 
eniging met bepaalde afdeljngen van eerstgenoemde organisatie, 
tijdens en direct na de Fins-Russische winteroorlog een relief-actie 
heeft gevoerd. 

Gedurende de oorlog heeft hij met het hoofdbestuur van het Neder- 
landse Rode Kruis en vooral met de toenmalige secretaris-generaal, 
de heer Offerhaus, herhaalde malen gesproken over de  hulpverlening 
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aan Nederlandse politieke gevangenen in Duitsland. Naar  de mening 
van de heer van der Vlugt heeft de heer Offerhaus verreweg het 
grootste aandeel gehad in het werk, dat destijds door de leden van 
het hoofdbest~iur van h i t  Nederlandse Rode Kruis is verricht. 
Hij heeft de heer van der Vlrlgt verschillende malen verzocht o n  
bepaalde aangelegenheden met betrekking tot het verlenen van hulp 
aan Nederlandse krijgcgevansenen te bespreken met de Zweedse ge- 
zant te Berlijn, die gedurende de  oorlog de Nederlandse belangen 
in Duitsland behartigde. Tevens heeft hij op verzoek van de heer 
Offerhaus met de gezant en met verschillende personen van de af- 
deling B van het gezantschap over de behandeling van Nederlandse 
politieke gevangenen gesproken. 

D e  Zweidse gezant heeft naar de mening van de heer van der Vlugt  
de grootste belangstelling gehad voor de Nederlandse belangen, doch 
hij stond onder een zeer sterke Duitse druk, speciaal in verband met 
de in 1943 delicate positie van Zweden. Dit heeft de gezant alle 
aanleiding gegeven om grote voorzichtigheid te  betrachten bij de be- 
hartiging van de buitenlandse belangen, welke hem waren toever- 
trouwd Zo is hij, naar de hier  va:! der Vl!qt verklaarde, in het 
bijzonder bevreesd geweest zich te veel in  te laten met de Nederlandse 
Joodse belangzn, nadat speciaal d a a r o m t r e ~ t  de Duitsers hun sterke 
ergernis hadden kenbaar gemeakt. Omstreeks het midden van 1943 
is het de heer van der Vlilgt verboden o m  nogmaals naar Duitsland 
te gaan. 

In  overeenstemming met de mededelingen van de heer Offerhaz~s  
verklaarde de heer Vleer aan de commissie, dat  de vijfde afdeling de 
familieleden der politieke gevangenen en civiel-geïnterneerden inlichtte 
omtrent hun verblijfplaats en wanneer zij de gelegenheid kreeg, ver- 
leende zij ook haar medewerking tot het zenden van pakketten aan 
hen. Die werden door de  familieleden der gevangenen bij de vijfde af- 
deling gebracht E e t  het verzoek om ze door te zenden. Deze pak- 
ketten kwamen echter bijna nooit terecht: dit was op te  aken uit 
de berichten, die werdcn ontvangm. 

D e  heer Vleer wist niet meer te zeggen, of het aan het Nederlandse 
Rode Kruis bepaald verboden is gewzest om pakketten te z-ndeil 
aan de gevangenen in de concentratiekai~pen, doch hij wist nog wel. 
dat zijn afdeling officieel aan deze gevangenen ge.en pakketten kon 
en niocht zer?dïn. Wel werd toen aan de  betrokken familieleden 
medegedeeld, waarheen de pak!tetten moeiten worden gestuurd en 
wat er o p  moest word'en geschrevrn en dan verzonden zij de pak- 
ketten zelf. Naar  de heer Vleer zich herinnerde, was aan de pakket- 
ten, welke met behulp van de vijfde afdeling aan de civiele gevange- 
n-n werd-? verzonden, niet te ziin, dat het Rode Kruis zich ?aar- 
mede had beilioeid. 

D e  heer Vleer deelde verder mede, dat zijn afdeling was onder- 
verdeeld in vijf onderafdelingen. Eén daarvan was o.m. belast met 
het opsporen van adressen en het zo mogelijk verder behulpzaam zijn 
van de politieke gevangenen in Duitsland. 

Het  hoofdbestuur van het Nederlandse Rode Kruis was officieel 
niet bek'end met dat werk van de vijfde afdeling, doch de  heer 
Offerhaus wist onofficieel, dat een van de onderafdelingen dezer 
afdeling zich o p  initiatief van de heer Vleer daarmede bezig hield. 

Hij verstrekte het hoofdbestuur daaromtrent echter zo weinig moge- 
lijk inlichtingen, omdat het dit werk officieel heel moeilijk zou kun- 
nen verantwoorden. 

D e  heer Vleer was van mening, dat, wanneer de Duitsers er achter 
zouden komen, dat zijn afdeling zich ondanks het verbod toch bezig 
hield met het zenden van pakketten aan civiele gevangenen, dit voor 
de voortzetting van het werk van het Rode Kruis niet prettig zou zijn 
geweest. 

Bij de  onderafdeling, die zich onder leiding van mej. mr. van Buren 
met het verzamelen van gegevens omtrent de gevangenen bezig hield, 
werkten ongeveer tien personen. Deze gegevens werden verkregen 
door briefwisseling met de  kampen, doordat de  betrokken familie- 
leden zelf inlichtingen gaven omtrent de verblijfplaats der gevangmen 
en ook doordat aan personen, die uit een of ander kamp terugkwa- 
men, werd gevraagd, namen te noemen van anderen, die daar op- 
gesloten zaten. Ook predikanten en, naar de  heer Vleer geloofde, ad- 
vocaten, verstrekten gegevens. 

Aan deze onderafdeling werkte later ook mevrouw S. J. Ross- 
Regeur, die tevoren bij de eerste afdeling van het Informatieburea~ 
werkzaam was geweest. Door toedoen van de heer Offerhatts is r;-~e- 
vrouw Ross in Februari 1944 op de afdeling van d e  heer Iflecr ge- 
plaatst, omdat zij reeds op eigen gelegenheid gegevens verzatnelde 
omtrent de namen en de verblijfplaatsen van civiele gevangenm. Het  
was derhalve logisch, dat zij werd ingepast in de onderafdeling, welke 
zich daarmede bezig hield. 

Aanvankelijk is de heer Vleer er in het geheel niet o p  gesteld 
geweest, dat  m e i - ~ o u w  Ross aan zijn afdeling zou werken; hij kende 
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haar persoonlijk niet, maar had wel van haar gehoord en wist, dat 
zij vrij veel contact had met Duitsers. D e  geruchten omtrent mevrouw 
Ross waren niet gunstig en daarom stond de  heer Vleer aanvankelijk 
wat wantrouwend tegenover haar. Geleidelijk is hem echter gebleken, 
dat hij haar ten onrechte gewantrouwd had en heeft hij haar zijn ver- 
trouwen geschonken, hetwelk zij ook waard bleek te zijn. 

D e  reden, waarom de heer Vleer het hoofdbestuur van het Neder- 
landse Rode Kruis zo weinig mogelijk inlichtte omtrent het werk, dat 
door zijn afdeling werd verricht, was daarin gelegen, dat  wanneer hij, 
gelijk hij zeide: op een gegeven moment daarmede tegen de lamp zou 
!open het hoofdbestuur, o m  met het andere Rode Kruis-werk door te 
kunnen gaan, zou moeten kunnen verklaren er niets van te weten. 
Volgens de heer Vleer was het hoofdbestuur inderdaad ook niet in- 
gelicht over het werk van de  vijfde afdeling, doch de heer Offerhaus 
was daarvan wel op de  hoogte en het werk van deze afdeling heeft be- 
paald zijn grote belangstelling en instemming gehad. 

Mevrouw Ross herft aan de commissie verklaard, dat  zij, nadat 
haar echtgenoot door de Diiitsers was gearresteerd en zij niets meer te 
doen had, in Februari 1943 bij het Nederlandsz Rode Kruis is 
gaan werken. Zij werd geplaatst aan ecn kort tevoren o~geri~:lite 
onderafdeling, waar gegevens werden verwerkt omtrent de krijgs- 
gevangenen in Nederlandsch-Indië. 

Ecn van haar kennissen, een medicus, had haar gevraagd, of het 
niet moge!ijk zou zijn door bemiddeling van het Nederlandse Rode 
Kruis te trachten via het Internationale Rode Kruis te Genève 
insuline te krijgen. 

Zij had dit besproken met haar chef, de heer van Arkfl ,  en toen 
de heer Friedrich, gedelegeerde van het Internationale R ~ d e  Kruis, 
een bezoek bracht, heeft zij de  heer van Arke1 gevraagd er met deze 
over te spreken. D e  heer vnrz Arkel meinde, dat zij dit zelf inaar 
moest doen en toen heeft zij met de hezr Friedrich een ondcrhoiid 
gehad, met name over ins~iline. Later is het. naar mevrouw Rux.s 
zeide. inderdaa'd gelukt via Genève insi~line te krijgen. 

Bij het gesprek. dat  mevrouw Ross met de heer Friedrich had, 
vroeg deze haar naar de verblijfplaats van haar man, omdat hij hem 
door tussenkomst van het Internationale Rode Kruis uit Genève een 
pakket wilde toesturen. Hij vertelde haar tevens, dat  deze organisatie 
kort tevoren van de Duitsers toestemming had gekregen o m  pak- 
k e t t x  te zenden naar die gevangenen, wier naam en verblijfplaats 
te Genève bekend waren, en vroeg haar, of zij in  staat was hem vóór 
zijn vertrek uit Nederland namen en adressen op te geven van andere 
civiele gevangenen. Een dag vóór het vertrek van de heer Friedrich 
bracht mevrouw Ross hem e i n  lijst, waarop de naam en het adres 
van zestig van deze gevangenen voorkwamen. 

Hij heeft haar toen gevraagd met dat  werk door te gaan; twee 
maanden later zou hij weer in Nederland komen en dan zou mevrouw 
Ross hen1 de door haar verzamelde gegevens kunnen overhandigen. 

Mevrouw Ross verklaarde, dat, toen de heer Friedrich haar ge- 
vraagd had de door hein benodigde gegevens te verzamelzn, zij hem 
had gezegd, dat hij dat verzoek beter tot het Nederlandse Rode 
Kruis zou kunnen richten. D e  heer Friedrich had haar daarop ge- 
antwoord dit reeds gevraagd te hebben, waarop hem gezegd was, 
dat zulks niet op de weg van deze organisatie lag. D e  heer Friedrich 
heeft haar niet medegedeeid, van wie hij dat antwoord had (]fit- 
vangen. 

Naar  de mening van mevrouw Ross is blij!iens de ~iitlating van 
de heer Friedrich, het hoofdbestuur van het Nederlandse Rode 
Kruis er vóór diens vertrek mede bekend geweest, dat te Genève 
de mogelijkheid bestond om pakketten te zenden aan die civiele ge- 
vangenen, wier naam en adres daar bekend warzn. D e  heer Friedrich 
had haar bovendien nog gezegd van mening te zijn, dat de  Duitsers 
juist op deze voorwaarde het Internationale Rode Kruis toestemming 
hadden gegeven tot het verzenden van pakketten, omdat zij wisten, 
dat de daartoe benodigde gegevens te Genève niet bekend waren. 
Ook hadden zij volgens mevrouw Ross geen toestemming verleend om 
die gegevens te verzamelen. 

D e  heer Friedrich had, naar mevrouw Ross verklaarde, aan het 
Arederlaridse Rode Kruis tevergeefs verzocht hem behulpzaam te  zijn 
bij het verzanielen van gegevens omtrent de civiele gevangenen. Men 
zou hem daar gezegd hebben, dat  het verstrekken van die gegevens 
niet op de weg van het Rode Kruis lag. Daarom had mevrouw Ross 
niet aan haar toamal ige  chef of andere Rode Kruis-functionarissen 
gezegd, dat de heer Fricdrich het haar gevraagd had. 

D e  heer Friedrich kwam na enkele maanden echter niet terug, 
zoals mevrouw Ross verwacht had, doch mr. W. E. A.  rle Graaf f ,  die 
te Eindhoven bij Philips werkzaam was, kwam bij haar met de  mede- 
deling, dat hij tijdens zijn bezoek aan Zwitserland van een zekere 
heer Frierlrich, die hij niet kende, het verzoek had gekregen, naar 
mevrouw Ross te gaan en haar te vragen naar de  namen en adressen 
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van hun gemeenschappelijke vrienden. D e  heer de Graaff  heeft haar 
verder gezegd niet te weten, waar het o m  ging, doch bereid te zijn 
de door de heer Friedrich gevraagde gegevens over te brengen. 
Mevrouw Ross heeft hem dit toen uitgelegd, daar zij van mening was, 
dat  hij zulks, als hij het risico nam o m  de gegevens naar Zwitserland 
te brengen. ook behoorde te weten. 

Nadat de heer de Grnaff weer van een reis naar Zwitserland 
was teruggekeerd, vertelde hij aan mevrouw Ross, dat  hij haar 
lijsten had overhandigd aan de heer Flugi van Aspern~ont, de  mede- 
werker van de heer de Vos  vaiz Steetlwijk, die in Zwitserland de ver- 
tegenwoordiger was van het London Cornmittee van het Nederlandse 
Rode Kruis. 

D e  eerste door de  heer de Gra,aff meegenomen lijst bevatte, naar 
mevrouw Ross meende, namen van ongeveer twaalfhonderd civiele 
gevangenen. 

Mevrouw Ross verzamelde deze gegevens nog steeds o p  haar 
eigen houtje, totdat in December 1943 een van de secretarissen van 
het hoofdbestuix van het Necierlandse Rode Kruis, de heer Canté, 
haar vroeg, o p  zijn kantoor te komzn. Daar  bleek een andere ge- 
delegeerde van het Internationale Rode Kruis, de heer E. Maier, te 
zijn, die te Berlijn gedetacheerd was. Deze vroeg haar in tegenwoor- 
digheid van enkele heren van het Rode Kruis, van wie zij alleen de 
heren Cai~zé en Verspuck kende, naar de lijstrn, die zij tzn behoeve 
van het Internationa!e Rode Kruis had opgesteld en nu had mevrouw 
Ross, naar zij zeide, omtrent haar werk een aanknopingspunt met 
het hoofdbestuur van het Nederlandse Rode Kruis. Zij heeft toen 
de heer Verspyck gevraagd voor haar werk de steun van dat bestuur 
te verzoeken; het werk groeide steeds en zij was van mening, dat  zij 
het als particulier alleen niet meer behoorlijk kon doen. 

Mevrouw Ross wist, dat de vijfde afdeling van het Inforrnatie- 
bureau zich bezig hield met de politieke gevangenen en dacht, dat  
daar dus wel gegevens over hen zouden zijn. Z e  heeft toen de  heer 
Verspyck gevraagd haar die gegevens te verstrekken, waarop deze 
haar beloofde er over te zullen spreken met de heer Vleer. 

D e  heer Vleer vond goed, dat  mevrouw Ross op zijn kantoor d e  
gegevens, waarover hij beschikte, overnam en vergeleek met die, 
welke zij zelf reeds bezat. Mevrouw Ross heeft toen de haar reeds ter 
beschikking staande gegevens e n  die, welke zij o p  het kantoor van 
de heer Vleer had gekregen, aan de heer Maier medegegeven. 

Een maand later, in het begin van Januari 1944, is zij weer naar 
de heer Verspyck gegaan en heeft zij hem gezegd, dat zij haar werk 
vernyoedelijk veel beter in  Rode Kruis-verband of met steun van 
deze organisatie zou kunnen doen. D e  heer Verspyck heeft toen be- 
loofd, daarover met de heer Offerhaus te zullen spreken, doch deze 
heeft haar door tussenkomst van de  heer Verspyck laten wcten, 
het beter te achten, dat zij op de oude voet met haar werk doorging. 

Daar  mevrouw Ross er van overtuigd was, dat dit zeer moeilijk 
zou zijn, heeft zij de heer Offerhaus te spreken gevraagd. Zij heeft 
hem er in één onderhoud van kunnen overtuigen, dat  het voor haar 
moeilijk zou zijn zonder de steun van het Rode  Kruis met haar werk 
voort te gaan. D e  heer Offerhaus zei haar tevens, dat  hij zich met 
dat werk niet te  veel wilde bemoeien, doch dat zij een e n  ander 
beter zou kunnen opnemen met de heer Vleer. 

Die bespreking met de heer Offerhaus heeft in  het begin van 
Januari 1944 plaats gehad en half Februari 1944 werd mevrouw 
Ross overgeplaatst naar de afdeling van de heer VIeer. Daarna is zij 
niet merr particrilier, doch in haar functie van employée van het 
Rode Kruis doorgegaan met het verzamelen van gegevens omtrent 
de civiele gevangenen. 

I n  September 1944 had zij van naar schatting 5000 à 6000 civiele 
gevangenen de naam en bet ad-res verzameld. Deze gegevens 
hadden betrekking op gevangenen, die toen nog in Nederland waren, 
zowel als o p  gevangenen in Frankrijk en in Duitsland. Mevrouw Ross 
kon het juiste aantal niet noemen, omdat haar kaartsysteem is ver- 
brand. 

D e  heer Flugi vnrz Aspernlont heeft echter aan de commissie ver- 
klaard door tiissenkomst van de heer de Graaff  namen en adressen 
van civiele gevangenen van mevrouw Ross te hebben ontvangen. Ten- 
slotte had hij die gegevens van 5163 civiele gevangenen in zijn bezit. 

Mevrouw Ross deelde verder nog mede, dat  zij in de eerste tijd, 
toen zij op de  afdeling van de heer V b e r  was geplaatst, niet diens 
vertrouwen heeft gehad. Z e  had het gevoel, dat  ze er eigenlijk alleen 
geduld werd, omdat de  hoogste chef, de heer Offerhaus, het had 
voorgesteld. D e  heer Vleer heeft ook getracht aan  de  weet te komen, 
aan wie mevrouw Ross haar lijsten gaf en haar gezegd, dat de  
lijsten niet mochten worden afgegeven, voordat hij wist, aan wie dat  
zou geschieden. 

Daar  de heer de Gruaff  slechts o p  voorwaarde, dat  mevrouw 
Ross aan niemand zou zeggen wie hij was, zich met die lijsten wilde 
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bemoeien, had zij de heer Vleer niet gezegd, aan wie zij d e  lijsten 
doorgaf. Zij heeft ze toen toch aan de heer de Graaff gegeven en de 
heer Vleer heeft dat niet tegengehouden. 

In  verband met het feit, dat haar man gevangen zat, had mevrouw 
Ross veel contact met Duitsers. Toen zij half Februari 1944 aan d e  
vijfde afdeling was gaan werken, kwamen er veel familieleden van 
politieke gevangenen bij haar, die haar vroegen voor hen naar de  
Duitse instanties te  gaan, omdat zij dat tevoren reeds gewend was. Zij 
deed dit dan en zo gelukte het wel eens bijvoorbeeld een pakje te  
brengen aan een gevangene of kreeg deze toestemming o m  een bezoek 
te ontvangen. Uiteraard waren het maar kleinigheden, maar het wa3 
voor de betrokkenen, aan wie deze gunsten werden toegestaan, zeer 
prettig. Mevrouw Ross had o p  deze wijze een zekere handigheid ge- 
kregen om bij de Duitsers iets te bereiken. 

Ook werden er aan de onderafdeling, waar mevrouw Ross werkte, 
veel gratieverzoeken opgesteld voor ter dood veroordeelden of ver- 
zoeken om gevangen genomen Nederlanders te bevrijden. Zij achtte 
het nodig voor het bepleiten van de belangen der betrokkenen zelf 
naar de Duitsers te gaan. Toen zij echter voorstelde dit werk in 
Rode Kruis-verband te gaan doen, omdat zij meende dan bij de 
Duitsers meer succes te kunnen hebben dan wanneer zij als parti- 
culier bij hen kwam, ondervond zij juist hierin tegenwerking van de 
heer Vleer, daar deze het niet nodig achtte en het niet goed vond. 

Ongeveer in Maart 1944 heeft deze stroeve verhouding tussen de 
heer Vleer en mevrouw Ross tot een conflict geleid, omdat mevrouw 
Ross rechtstreeks naar de heer Offerhaus was gegaan, die haar echter 
ge7ecd had er niets mee te maken te hebben. 

Daarna heeft de heer V k e r  haar de vrije hand gelaten en haar ook 
zijn steun verleend. 

Nadat mevrouw Ross toevallig vernomen had, dat  een in Siegburg 
gevangen gehouden neef van een der employé's van Philips met een 
ambulance naar Nederland was teruggebracht en het personeel van 
de ambulance had medegedeeld, dat er daar nog meer zware zieken 
waren, heeft de onderafdeling, waar mevrouw Ross werkte, getracht 
van de Duitsers toestemming te krijgen om nog meer zieke gevange- 
nen uit Duitsland weg te  halen. Enkele malen is dit inderdaad ook 
gelukt. 

N a  Seatember 1944 ging de  heer de Graaff  niet meer naar Zwitser- 
land, 7odat mevrouw Ross het contact met d e  Rode Kruis-autoriteiten 
in dat land verloor. 

Het werk, dat zij na haar ulaatsing aan de  vijfde afdeling 
beeft gedaan om te trachten door het indienen van verzoeken politieke 
gevang-enen van de dood te redden of vrij te krijsen, is, naar zij mede- 
deelde, geheel in dienst van het Rode Kruis verricht. 

In  tegenstelling tot de mededelingen van mevrouw Roris heeft de  
heer Vleer aan de commissie verklaard, dat het bepaald niet wxar is 
peweest, dat hij haar verboden had de door haar samengestelde lijsten 
ter doorzending naar Genève af te geven, zolang hij niet wist, aan 
w;e zij d e ~ e  gaf. 

Hij zeide, geweten te hebben, dat  de  heer de Graaff de lijsten naar 
Zwitserland bracht en meende zelfs, dat  deze een keer bij hem ge- 
weest is. Indien mevrouw Ross met haar verklaring, dat  hij haar aan- 
vankelijk had tegengewerkt, bedoeld heeft te zeggen, dat  zij toen 
niet zijn volle vertrouwen bezat, dan heeft zij daarin gelijk gehad. 

D e  heer Offerhaus zeide zich niet te herinneren, dat  de heer Fried- 
rich hem tijdens zijn bezoek heeft medegedeeld, dat  het Internationale 
Rode Kruis van de Duitsers toestemming had gekregen o m  pakketten 
te zenden aan die civiele gevangenen, wier naam e n  adres te Genève 
bekend waren. 

Hij heeft er de drie verteoenwoordigers van het Internationale Rode 
Kruis, met wie hij gedurende de oorlog tijdens hun opeenvolgende 
bezoeken heeft gesproken, op gewezen, dat  het voor het Nederlandse 
Rode Kruis door het verbod van de Duitsers en door hun strenge 
contrôlemaatregelen onmogelijk was pakketten te zenden aan  de  ci- 
viele gevangenen. Hij heeft hun toen gevraagd, of dit niet van Genève 
uit zou kunnen gebeuren, maar zij gaven hem niet veel hoop. 

Het zou volgens de heer Offerhaus dwaasheid zijn geweest, indien 
hij inderdaad, gelijk mevrouw Ross aan de  commissie heeft gezegd, 
aan de  heer Friedrich geweigerd zou hebben voor deze de ge- 
gevens te verzamelen, welke het Internationale Rode Kruis nodig had 
o m  van Genève uit pakketten te kunnen zenden aan  de civiele ge- 
vangenen. Er was geen enkele reden om, indien de  heer Friedrich dit 
gevraagd zou hebben, dit verzoek niet in  te  willigen. 

D e  heer Offerhaus verklaarde bovendien nog, dat  ook d e  vrees, 
dat er moeilijkheden met de Duitsers zouden ontstaan of dat  het Rode 
Kruis zou worden opgeheven, geen aanleiding had kunnen zijn tot een 
weigering. De heer Offerhaics had immers reeds ve!e malen last met de  
Duitsers gehad en als hij en zijn mede-bestuurders bang waren geweest, 
ware het voor hen het gemakkelijkst gzweest o m  hun werk maar neer 
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te leggen, toen de heer Engelbrecht voorzitter werd. D e  toenmalige 
bestuursleden zouden dan door het Nederlandse volk met applaus 
zijn begroet. 

Zij zijn echter zo lang mogelijk aangebleven om nog iets te  kun- 
3131: doen ten bate van de gevangenen en ten bate van ons land. 

In  tegenstelling tot de medede!ingen van de heren Of,fc,rhaus en 
Vleer heeft de heer Verspyck, die ook lid is geweest van de Pakketten- 
commissie, verklaard, dat de nanierlijstzn vari mevrouw Ross buiten 
nledewerking van het dagelijks bestuur van het Nederlandse Rode 
Kruis naar Genève zijn gebracht en dat  dit bestuur zulks eerst later 
heeft vernomen. 

D e  heer Verspyck heeft echter ook verklaard, dat  bij het Nederland- 
se Rode Kruis dingen gebeurd kunnen zijn, waarvan hij, hoewel hij 
secretaris is geweest van het hoofdbestuur van deze organisatie, niet 
op de hoogte was. 

Mevrouw Ross deelde verder nog mede, dat  zij in September 1944 
door bemiddeling van de heer Offerhaus in contact is gekomen met de 
heer van der Vlugt,  die toen voor het Inter-Kerkelijk Overleg werkte. 
Dit wilde gaarne pakketten sturen naar de civiele gevangenen. Men 
had zich voorgesteld dat zó te doen, dat iedere dominé of pastoor uit 
zijn gemeente twee pakketten naar Duitsland zou sturen en de namen- 
lijsten van mevrouw Ross zouden daarvoor worden gebruikt. 

Omdat het na 5 September 1944 niet meer mogelijk is geweest pak- 
ketten naar Duitsland te zenden, heeft het Inter-Kerkelijk Overleg 
voor zijn actie weinig gehad aan deze namenlijsten. Tevoren is 
nlevrouw Ross wel in aanraking geweest met predikanten, doch zij 
heeft toen niet geweten van hel bestaan van het Inter-Kerkelijk Over- 
leg en het werk, dat dit ten behoeve van de.civiele gevangenen deed. 

Over het algemeer, was inevrouw Ross van oordeel, dat het Neder- 
landse Rode Kruis haar niet heeft tegengewerkt, maar men is daar 
toch wel wat langzaam geweest met het geven van steun en mede- 
werking aan haar werk. 

Ter staviiig van dat oordeel wees zij er op, dat  het na haar gesprek 
met de heer Offerhaus nog ongeveer zes weken heeft geduurd, voordat 
zij o p  de afdeling van de heer Vleer haar werk in Rode Kruis-verband 
kon gaan doen. Zij zeide het niet in orde te vinden, dat  alles van haar 
zelf heeft moeten tiltgaan en van mening te zijn, dat het Rode Kruis 
uit eigen beweging op haar terrein meer had moeten doen. 

D e  heer Verspyck heeft medegedeeld, dat, nadat het aan het Neder- 
landse Rode Kruis verboden was om pakketten te zenden aan de cl- 
viele gevangenen in Duitsland, het dagelijks bestuur van deze organi- 
satie in 1944 een nanleniijst van mevrouw Ross ter band heeft gesteld 
aan ds. Hylkenin, te Amsterdam, die langs illegale wegen wel pakket- 
ten naar concentratiekampen kon krijgen. 

Zoals in het voorgaande reeds is gebleken, hebben ook anderen 
dan het Rode Kruis zich bezig gehouden met het verzenden van 
pakketten aan de Nederlandse civiele gevangenen in Duitsland. Ver- 
schillende getuigen hebben aan de  commissie verklaard, tijdens hun 
verblijf in een concentratiekamp in Duitsland van hun familieleden 
pakketten te hebben ontvangen. 

Z o  kreeg mejuffrouw N. Epker, een verloskundige uit Den  Haag, 
die van 31 October 1941 tot 24 April 1945 in het kamp te Ravensbruck 
heeft gezeten, behalve de ongeveer twintig pakketjes, welke het Inter- 
nationale Rode Kruis haar gedurende die tijd heeft toegezonden, en 
de twee pakketten, die zij van het Nederlandse Rode Kruis kreeg, elke 
week een pakket van haar zuster uit Amsterdam. 

In  tegenstelling tot hetgeen de heer Verspyck verklaarde, die aan 
de commissie heeft medegedeeld, dat het niet mogelijk is geweest o n ~  
buiten d e  enkele organisaties om, die daarvoor haar kanalen hadden, 
pakketten te zenden aan politieke gevangenen, heeft de z~lstei  van 
mejuffrouw Epker op 4 Juli 1950 aan de commissie geschreven, dat 
zij haar pakketten uit Amsterdam per post rechtstreeks naar het kamp 
Ravensbruck heeft gezonden. l) 

Ook de heren Offerhaus en Vleer hebben aan de commissie mede- 
gedeeld, dat particulieren over de post pakketten hebben gezonden aan 
politieke gevangenen in Duitsland en dat de  vijfde afdeling van het 
Informatiebureau van het Nederlandse Rode Kruis haar medewerking 
heeft verleend o m  op die wijze pakketten te  verzenden. 

Gedurende zijn verblijf in het kamp Sachsenhausen heeft de heer 
Vorrink tot September 1944 van zijn familie 36 pakketten ontvangen, 
die met de post waren verzonden. D e  familie van de  heer Vorritzk had 
hcm 37 pakketten gestuurd, die genummerd waren; één daarvan, pak- 
ket no. 23, heeft hij niet ontvangen. 

Ook de  heer Teilnisscrz, een der leden van de Pakketteccommis- 
sie, heeft verklaard, dat  vóór zijn komst i n  het kamp Sachsenhausen, 
in September 1944, de daar aanwezige Nederlaiidse gevangenen regel- 
matig pakketten hadden ontvangen van farnilie, vrienden en anderen 
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en ook van een comité uit Amsterdam, dat onder de leiding stond van 
ii?evrouw A. M. le Cosquino de Bussy-van der Lelie. 

Daardoor waren de gevangenen in het concentratiekamp Sachsen- 
hausen toen nog in een zeer behoorlijke lichamelijke conditie. Naar 
hem later is gebleken, was dit in September 1944 ook met de Neder- 
landse gevangenen iii andere kampen in Duitsland het geval. Zo be- 
schikte bijvoorbeeld dr. Rutgers, die in het kamp Sachsenhausen 
heeft gezeten, in December 1944 of Januari 1945 nog over een niet 
onbeiangrijke voorraad levensmiddelen, waarvan hij ook regelmatig 
uitdeelde en die hij had opgespaard uit de pakketten, die hij tot en 
met Augustus 1944 uit Nederland had gekregen. 

De heer Vorrink heeft zich eveneens op deze wijze een voorraadje 
kunnen vormen, waarmede hij ook andere gevangenen, die in Augus- 
tus en September 1944 uit Vught naar Sachsenhausen waren getrans- 
porteerd, heeft kunnen helpen, gelijk ook mejuffrouw Epker in het 
kamp Ravencbrück heeft gedaan. 

hilevrouw A. M. Boissevain-van Lennep, een ander lid van de 
Pakkettenconimissie, die eerst in het kamp te Vught gevangen heeft 
gezeten en in het begin van September 1944 naar het kamp te Ravens- 
bruck is vervoerd, heeft evenezns aan de commissie medegedeeld, 
dat vó5r de spoorwegstaking de gevangenen in dat kamp pakketten 
hebbvli ontvangen van familieleden in Nederland en vin het onder 
leiding van mevrouw de Bussy werkende comité. Van haar zoon, die 
reeds eerder naar Duitsland was getransporteerd en daar in het 
kamp Dachau is geweest, heeft zij vernomen, dat deze daar door toe- 
doen van mevrouw de Bussy zevenmaal een pakket heeft ontvangen. 

Ook de rapporteur van de Paltltettencon~missie, de heer H. van der 
Maaden, heeft verklaard, dat, toen hij op 5 Augustus 1944 in het 
kamp Sachsenhausen kwam, daar verschillende Nederlanders warrn, 
die regelinatig pakketten ontvingen. Later is hem gebleken, dat ze 
van mevrouw de Bussy afkomstig waren. Na September 1944 zijn er 
echter geen pakketten meer uit Nederland gekomen. 

Mevrouw de Bussy, door wier toedoen vele Nederlandse politieke 
gevangenen in Duitsland pakketten hebben ontvangen, heeft omtrent 
haar werk het volgende aan de commissie medegedeeld. 

Gedurende de eerste wereldoorlog, toen zij met een Engelsman ge- 
trouwd was en in Zuid-Afrika woonde, is zij daar Rode Kruis-ver- 
pleegster geweest. In 1917 is zij naar Nederland teruggegaan en ge- 
durende het jaar daarop heeft zij hulp verleend bij de uitwisseling van 
zwaargewonden van Londen naar Berlijn. 

Toen in November 1918 de wapenstilstand werd gesloten, was zij 
jcist in de Duitse hoofdstad. Daar heeft zij, naar zij verklaarde, de 
Duitsers een dienst kunnen bewijzen, waarvoor zij van von Hinden- 
burg een Verdienstkreuz heeft gekregen. In 1937 heeft zij Joodse kin- 
deren uit de concentratiekampen naar Engeland overgebracht en 
doordat zij daarover veel met Duitse autoriteiten had onderhandeld, 
kenden de Duitsers haar, vertrouwden zij haar en noemden zij haar 
,,Internationale Rode Kruis-zuster". 

In 1940 heeft zij haar goede reputatie bij de Duitsers kunnen uit- 
buiten ten bate van haar vrienden. Zij heeft toen namelijk eerst ge- 
schreven naar het Internationale Rode Kruis om dit te verzoeken 
haar op te dragen gevangen piloten te Amsterdam op te zoeken. Zij 
heeft op dat verzoek ten antwoord gekregen, dat het Internationale 
Rode Kruis helaas niets kon doen voor burgergevangenen, maar het 
gaf haar in overweging om zich persoonlijk tot de Duitse autoriteiten 
te 's-Gravenhage te wenden. Vermoedelijk zou zij door haar verdien- 
sten wei succes bij hen hebben. 

Mevrouw de Bicssy is toen met deze brief en met de papieren van 
haar Verdienstkreuz naar het kantoor van Harster gegaan, van wie 
zij een vergunning heeft weten te krijgen om aanwezig te zijn bij 
het verhoren van zwangere vrouwen en van kinderen onder de 16 jaar. 
Later mocht zij ook gaan bidden met ter dood veroordeelden en hun 
afscheidsbrief overbrengen. 

Op 17 Januari 1942 heeft mevrouw de Bussy een brief aan Raufer 
geschreven, waarin zij hen1 heeft gewezen op de mensonwaardige 
toestanden, welke er in het concentratiekamp te Vught heersten. l) 

Dit was haar gebleken bij een bezoek, dat zij een dag eerder liiet 
haar secretaresse, mejuffrouw Lonkhuyzen, aan dat kamp had ge- 
bracht. Na uren lang moeilijke besprekingen te hebben gevoerd met 
de commandant, is het haar gelukt toegang tot het kamp te ver- 
krijgen. Tevoren was zij reeds verschillende malen te Vught geweest; 
o.in. met prof. Borst, maar toen was het niet gelukt in het kamp 
door te. dringen. 

In antwoord op de zoëven genoemde brief van 17 Januari 1942 
kreeg mevrouw de Bussy de volgende dag ern vergunning om de ge- 
vangaen in het kamp te Vught aan voedsel en medicamenten te hel- 
pen; dat is, zo zeide zij, het begin geweest van het eigenlijke directe 
contact met de gevangenen in de concentratiekampen. Zij werd in het 
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kamp te Vught toegelaten en heeft daar gedurende vier maanden 
mogen werken. 

De daarvoor benodigde levensmiddelen werden door de K.P. ver- 
zameld; ze werden gekocht, maar ook schonken in vertrouwen ge- 
nomen fabrikanten ,veel goederen. Vooral uit illegale kringen in de 
Zaanstreek werd veel ontvangen. Ook werd wel bij de distributie- 
kantoren ingebroken om met de op deze wijze verkregen kaarten aan 
levensmiddelen te komen. Voor het merendeel van de goederen, 
waarover mevrouw de Bussy beschikte, was echter betaald; zij heeft 
tot dat doel een derde gedeelte van haar vermogen uitgegeven. 
Enigen van haar vrienden, onder wie zich onder meer de heren 
Quant, van Harinxma thoe Slooten en van Hall bevonden, hebben 
verder de financiële zijde van het werk behartigd. Gebrek aan geld is 
er niet geweest. 

Vier maanden nadat mevrouw de Bussy voor haar werk toegang 
had verkregen tot het kamp te Vught, is die haar weer ontzegd. 

Naar zij verklaarde, was de reden van dat verbod hierin gelegen, 
dat het Nederlandse Rode Kruis inmiddels voor het werk ten be- 
hoeve van de gevangenen te Vught mevrouw van Overeem had af- 
gevaardigd, die haar toen dat werk uit handen heeft genomen. Boven- 
dien had het Rode Kruis volgens mevrouw de Bussy laten verluiden, 
dat zij geen Rode Kruis-hulp was en toen hebben de Duitsers me- 
vrouw de Bussy meegenomen en aan een verhoor onderworpen. Zij 
werd wel direct vrijgelaten, doch op voorwaarde, dat zij geen Duitse 
kantoren meer mocht betreden en geen besprekingen mocht voeren 
met Rijksduitsers. 

De heer Offerhaus heeft haar toen gevraagd bij hem te komen, 
want hij vond het gebeurde zeer pijnlijk. Hij verzocht haar tevens 
in het vervolg het Rode Kruis te helpen. 

Daar de Duitsers haar wel verboden hadden, om ten behoeve van 
de politieke gevangenen Duitse kantoren te betreden, maar niet om 
thuis iets ten bate van deze gevangenen te doen, is mevrouw 
de Bussy in haar huis openlijk voor hen gaan werken en doordat dat 
werk voortaan Rode Kruis-werk heette, was het voor haar en de 
K.P. zeer gemakkelijk geworden. 

In  feite echter was het Rode Kruis eigenlijk alleen maar de organi- 
satie, die de goederen, waarover mevrouw de Bussy beschikte, bij de  
gevangenen bracht, terwijl zij dit tevoren zelf had gedaan. 

Hoewel mevrouw de Bkssy gewaarschuwd was tegen mevrouw van 
Overeem, die als afgevaardigde van het Rode Kruis haar werk 
had overgenomen, heeft ze haar toch, waar dit geen kwaad kon, 
in contact gebracht met haar connecties. Voorts heeft zij mevrouw van 
Overeem ook steeds datgene gegeven of laten geven, wat deze voor 
haar werk ten behoeve van de politieke gevangenen nodig had. 

In 1943 is mevrouw de Bussy ook begonnen met het verzenden 
van pakketten naar de politieke gevangenen in Duitsland. Zij heeft 
toen pakketten gezonden naar gevangenen, van wie zij wist, dat ze 
naar Ravensbruck en Sachsenhausen (Oranienburg) waren getrans- 
porteerd. In ieder pakket sloot zij een ontvangstbewijs in en daar deze 
getekend terugkwamen - soms stonden er op een kaart wel tien 
namen en adressen -, wist zij, dat die pakketten hun bestemming 
bereikten. 

Met de volgende zending stuurde zij ook pakketten aan de ge- 
vangenen, wier naam en verblijfplaats zij op deze wijze had ver- 
nomen, en daardoor groeide haar werk zo, dat er tenslotte een jaar 
lang tussen de duizend en vijftienhonderd pakketten per week wer- 
den verstuurd. Elke week gingen er 15 000 kg aan levensmiddelen 
door haar huis. Later werd er nog meer verzonden. 

Buiten op elk pakket vermeldde zij als afzendster: ,,Internationale 
Rode Kruis-zuster de Bussy, Bernhard Zweerskade 15, Amsterdam- 
Zuid". 

In haar huis hebben zestig dames gewerkt aan het samenstellen 
van deze pakketten, waarvoor de L.O. en de K.P. de goederen bijeen- 
brachten. Het werk, dat op deze wijze onder leiding van mevrouw 
de Bussy verricht is, groeide ook, doordat het in Nederland meer en 
meer bekend werd. 

Naar aanleiding van haar werk heeft Reuter haar aan een zeer 
streng verhoor onderworpen, waarbij hij haar gevraagd heeft, van 
wie zij vergunning had gekregen om pakketten te zenden aan de 
Nederlandse politieke gevangenen in Duitsland, terwijl dit aan het 
Nederlandse Rode Kruis door de Duitsers was verboden. 

Zij wist toen slechts één naam van een hoge Duitse autoriteit; deze 
was rechter en bekleedde in Duitsland een hoge functie bij de S.S. 
Die naam, Husnzann, heeft zij toen kalmweg genoemd, voorgeven- 
de, dat Hiismann haar verlof had gegeven pakketten te zenden 
aan de politieke gevangenen in Duitsland. Tegen iedereen, die bij 
haar kwam, ook de heer Offerhaus en de dames, die bij haar thuis 
werkten, heeft ze voorgegeven, dat Hiist?zann haar vergunning had 
verleend. 
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Duitsers hem gevangen namen, nog gevraagd de behandeling van een 
tot het Nederlandse Rode Kruis gericht verzoek tot hulpverlening 
over te nemen, omdat dit zelf niets kon  doen ten behoeve van de  
politieke gevangenen in Duitsland. 

Haar  verstandhouding tot de heer Offerhaus was zeer prettig. 
Tijdens het verhoor, dat  Reuter haar afnam, heeft hij mevrouw 

de Bussy tevens gevraagd, of zij dan ook vergunning had o m  pak- 
ketten te zenden aan de gevangenen in Nacht-und Nebellager, zoals 
Natzweiler bijvoorbeeld. Zij heeft toen geantwoord, dat  zij inder- 
daad aan de gevangenen in dat  kamp pakketten mocht zenden. 

D e  volgende dag he-ft zij direct 100 pakketten gestuurd, verge- 
zeld van een briefje aan de commandant van dat  kamp, waarin zij 
hem schreef uit Duitsland vergunning te he'bben gekregen tot het 
zenden van pakletten aan de gevangenen in zijn kamp. E r  zijn toen, 
zo zeide mevrouw rle Bussy, achtmaal honderd pakketten naar 
Natzwei!er gezonden. Later, toen de gevangenen uit dat  kamp naar 
Dachau werden overgebracht, hebben zij kans grzien o p  de  kaarten, 
welke bij de pakketten waren gevoegd, hun  nieuwe adres aan  
mevrouw de Hrlss.y te zenáeii, zodat zij huil daar ook weer pak- 
ketten kon sturen. 

Ongeveer zes weken na het verhoor door Reuter kreeg mevrouw 
de B~lssy onverwacht bezoek van een Duitser. He t  bleek Husrnann 
te zijn. Hoe\vel zij van dit bezoek erg schrok, heeft zii hem op uit- 
bundige wijze bedankt voor het goede werk, waartoe hii haar in  
staat stelde; zij gaf daarbij voor, dat  iemand van het kantoor van 
Hiistnnnn haar de vergunning had gestuurd. 

Hiisrnnnn heeft zich alle loftuitingen, die inevrouw de Bussy hem 
toezwaaide, laten welgevallen; waarschijnlijk, zo zeide zij, vond hij 
het mooi om voor weldoener te spelen en het gehele bezoek was 
eigenlijk een comedie. Nadien is inevrouw de Bussy gewoon door- 
gegaan met het zenden van haar pakketten, doch de spoorwegstaking 
heeft dat  later gedeeltelijk verhinderd. 

Mevrouw de Bussy deelde verder nog aan  de commissie mede, 
dat de heren van Lyi!derz e n  Offerhaus bij haar zijn geweest en ver- 
wonderd waren over de omvang van het werk, dat bij haar in huis 
werd verricht. Op haar verzoek haar namen e n  adressen van politieke 
gevangenen te zenden, hebben zij haar toen beloofd dit te zullen 
doen, doch zij heeft niets ontvangen. 

Bij ecn onderhoud, dat  zij kort voordat d e  commissie haar 
hoorde, met de heer Verspyck heeft gehad, is haar duidelijk ge- 
worden, w a a r o n ~  de heren van Lynden en Offerhaus de  beloofde 
gegevens niet hebben gezonden; kort na dat bezoek immers werden 
zij door de Duitsers gevangen genomen. 

Mejuffrouw J. C. Veltt~znri, die van 3 Juli 1942 tot in de tweede 
helft van April 1945 in het kamp Ravensbruck opgesloten is ge- 
weest, weet, dat daar pakketten van mevrouw de Bussy zijn ontvangen. 
Zij zelf heeft deze pakketten echter niet gekregen en zij wist ook 
niet hoe degenen, die wel een pakket van mevrouw de Bussy ont- 
vingen, met haar in verbinding zijn gekomen. 

Mejuffrouw Velt'man meent, dat in totaal 20 of 25 Nederlandse 
vrouwen in Ravensbruck pakketten van mevrouw de Brlssy hebben 
ontvangen. E r  is volgens haar niet aan gedacht, dat  de  actie van 
mevrouw de Bussy door op de ontvangstbewijzen verschillende nanìen 
te zetten, uitgebreid zou kunnen worden. 

Wel heeft inejuffrouw Veltrnarz van haar familieleden pakketten 
ontvangen, die dezen zelf met de post verzonden. Zij wisten namelijk 
uit brieven, welke mejuffrouw Vel tn~an  gestuurd had, waar zij was. 

In het begin van 1945 zijn er voor de  Nederlandse vrouwen in het 
kamp Ravensbruck pakketten uit Zweden gekomen; zij waren niet 
op naam gesteld. Omdat de ontvangen hoeveelheid niet voldoende 
was o m  elke Nederlandse een heel pakket te geven, zijn de  zich in  
de  pakketten bevindende artikelen gelijkelijk verdeeld. Mejuffrouw 
Veltnlan dacht, dat kort voor de bevrijding er ook nog Amerikaanse 
pakketten in Ravensbriick zijn gekomen. Pakketten, die afkomstig 
waren uit Zwitserland, heeft zij daar niet ontvangen. 

Volgens mejufrouw Velti?tan zijn de in het kamp Ravensbruck 
opgesloten Deense en Noorse vrouwen door haar Regeringen het best 
van pakketten voorzien. Dezen kregen haar pakketten, naar mejuf- 
frouw Veltman en haar lotgenoten in het kamp altijd gemeend heb- 
ben, van haar Regering en daarom zeiden zij destijds: de Deense e n  
Noorse vrouwen worden door haar Regeringen het best verzorgd. 

Voorzover haar bekend, hebben de  Franse vrouwen in het kamp 
Ravensbruck nooit pakketten ontvangen, totdat tegen de  bevrijding 
het kamp daarmee overstroomd werd en zij er een deel van hebben 
gehad. Men is toen, aldus mejuffrouw Vel tn~an ,  begonnen met aan 
de Poolse vrouwen pakketten te geven ei1 deze door 3 of 4 te laten 
delen. Die vrouwen hebben dit geweigerd: zij meenden, dat zij recht 
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hadden o p  een heel pakket. Men moet het volgens mejuffrouw Vel f -  
nzan waarderen, dat zij geweigerd hebben om een gedeelte van een 
pakket te accepteren, want zij hadden het in  vele gevallen slechter d a n  
de vrouwen van andere nationaliteit in het kamp. D e  Poolse vrouwen 
hebben toen allen een pakket gekregen. 

Mejuffroiiw Vcltrnan wist niet, of de in Ravensbrlick verblijvende 
Joodse vrouwen pakketten hebben ontvangen van Joodse comités; 
de  Joodse vrouwen, met wie zij in  contact is geweest, hebben zulke 
pakketten in ieder geval niet ontvangen. 

Behalve mevrouw le Cosquino de Bussy heeft ook een andere 
Amsterdamse dame, nievrouw G. Wijsrnuller-M~ijer, zich bezig 
gehouden met het zenden van pakketten naar civiele gevangenen in 
Nederland en in Duitsland. Zij deelde hieromtrent aan  de commissie 
mede, dat  tegen het einde van 1943, vóór Kerstmis, de Synode te  
Amsterdam f 500 beschikbaar had gesteld voor het zenden van pak- 
ketten aan gedoopte Joden in het kamp Westerbork. 

I n  overleg met de  heren Inja en van (Eer Kar is mevrouw Wijsmuller 
na enige tijd begonnen met het zenden van kinderpakketten naar dat  
kamp. 

In  het begin van 1944 is ook een aanvang gemaakt met het zenden 
van pakketten naar diegenen in Westerbork, die geen familie hadden 
of niet over geld beschikten. 

Bevriende relaties gaven geld voor dat werk, dat  mevrouw Wijs- 
rnzlller, nadat de heer Inja niet meer aan de  actie kon deelnemen, 
omdat de Duitsers lien1 zochten, alleen nog met de  heer van der Kar 
heeft voortgezet. Door deze bijdragen en die van de  Synode te  Am- 
sterdam werden mevrouw Wi;srnuller en de heer van der Kar in  d e  
gelegenheid gesteld om elke week twee à driehonderd pakketten naar 
Westerbork te zenden, zodat ieder gezin daar eenmaal in  de vier of 
zes weken een pakket kreeg. 

De goederen, welke voor het verzenden van deze pakketten nodig 
waren, werdtn gekocht op bonkaarten, welke bij mevrouw Wijs- 
muller thuis werden bezorgd. Elke maand kreeg zij ongeveer 600 
van deze kaarten. De goederen werden opgeslagen in de  Nieuwe 
Kerk te Amsterdam en de pakketten werden ook van daar uit ver- 
zonden. 

In  het geheel zijn er tot aan September 1944 zesduizend van deze 
pakketten gestuurd; niet alleen naar Westerbork, doch ook naar 
'Theresienstadt en naar het kamp Bergen-Belsen. 

D e  Joodse Raad te Amsterdam, die een kartotheek had van de  
namen der in het kamp Westerbork geïnterneerde Joden en ook wist, 
wie van hen naar Th,eresienstzdt en naar Bergen-Belsen waren ge- 
deporteerd, gaf aan mevrouw Wljsrnuller de namen en adressen o p  
van degecen, aan wie een pakket moest worden gezonden. 

Toen gedurende een bepaalde periode de  pakketten moesten 
worden voorzien van de naam van de afzender, werden daarvoor 
allerlei gefingeerde namen gebruikt. 

Gedurende het jaar 1940 en het begin van 1941 heeft mevrouw 
Wijsrnuller, die zich vóór de  oorlog had bezig gehouden met het 
overbrengen van Joodse kinderen uit Oostenrijk naar Engeland en 
Nederland, verschillende reizen naar het onbezette gedeelte van 
Frankrijk gemaakt, o.nl. met het doel Joodse kinderen daarheen te 
brengen. In  September heeft zij een Joods kind naar Perpignan, in het 
onbezette gedeelte van Frankrijk, gebracht. Zij had het kind bij wijze 
van proef meegenomen o m  te proberen, of men daar Joodse kinderen 
kon brengen o m  ze dan  verder Spanje binnen te  loodsen. 

Van de voorzitter van de afdeling Amsterdam van het Nederlandse 
Rode Kruis, dr.  W. F. Veldhuyzen, had zij een introductiebrief ge- 
kregen. 

Zij heeft toen tevens een bezoek gebracht aan het in de nabijheid 
van Perpignan gelegen Franse kamp Saint Cyprien, waar zich acht- 
duizend Joden bevonden, van wie velen familie hadden in Neder- 
land. Na  te  Vichy de heer Severzster te  hebbcn gesproken, is zij naar 
Nederland teruggereisd met het voornemen te trachten de geïnterneer- 
den te Saint-Cyprien, waar ern ernstige typhus-epidemie heerste, te  
helpen. 

Na  ierugkonxt te Amsterdam heeft zij van verschillende doktoren 
vaccins en andere geneesmiddelen gekregen en nadat deze met de  
hulp van de heer Veldlzuyzerz waren ingepakt e n  betaald, is mevrouw 
Wij~r~iuller weer o p  reis gegaan. Zij kwam o p  13 October 1940 te 
Perpignan aan, waar zij de medicijnen heeft afgedragen. Daarna 
ging ;ij naar Nederland terug. 

I n  November 1940 is mevrouw Wijsniuller nogmaals naar dat  kanip 
gegaan. Het  water was besmet en het kamp was inmiddels verplaatst 
naar Gurs  bij h u .  

Nadien heeft mevrouw Wijsrnuller nog zulk een reis gemaakt, 
maar toen zij op 3 Maart 1941 weer naar Frankrijk vertrok, deelden 
de heren van het Rode Kruis te Brussel haar mede, dat zij zich met 



haar Rode Kruis-papieren te Parijs nioest vervoegen bij het Duitse 
Rode Kruis. 

N a  aankomst te Parijs heeft zij zeer veel moeilijkheden van de 
Duitsers ondervonden. die zeiden, dat zij met valse papieren reisde, 
daar zij in het geheel niet aan het Nederlandse Rode Kruis verbonden 
was. Op 10 Februari 1941 immers had het Amt fur  Auswartige Ange- 
legenheiten aan het hoofdbestuur van het Nederlandse Rode Kruis 
gevraagd, of dit mevrouw Wijsnzuller had opgedragen naar Frankrijk 
te gaan, waarop was geantwoord, dat haar noch door de afdeling 
Amsterdam, noch door het hoofdbestuur enige opdracht was ver- 
strekt. 

Inderdaad was mevrouw Wijsrizuller slechts in het bezit van een 
op 6 November 1940 door de heer Veldhuyzerz ondertekende intro- 
ductiebrief, waarin hij verzocht om haar alle mogelijke hulp en bij- 
stand te verlenen bij de  vervulling van haar Rode Kruis-taak. 

Naar  aanleiding van de  moeillijkheden, welke mevrouw Wijsmuller 
door de  bovengenoemde brief van het hoofdbestuur van het Neder- 
landse Rode Kruis had ondervonden, heeft de heer Veldhuyzerz dit 
bestuur op 4 April 1941 schriftelijk medegedeeld, dat dit door een 
bespreking, welke mevrouw Wijsrnuller en hij op 34 December 1940 
met de heer Offerhaus hadden gevoerd over haar reizen naar 
Frankrijk, daarvan wel o p  de hoogte was geweest. Hij achtte derhalve 
de door dit bestuur op 10 Februari 1941 aan de  Duitsers gerichte 
mededeling, dat aai1 mevrouw Wijsrizuller geen opdracht was ver- 
strekt door de  afdeling Amsterdam of door het hoofdbestuur van 

l) Vgl. Rapport van de Pakkettencommissie, blz. 172. het Nederlandse Rode Kruis, in haar algemeenheid onjuist. l )  

30915; 30945-30949 (Offerhaus) 

Sedert het begin van 1943 is aan de politieke gevangenen in Neder- 
land ook veel hulp geboden als resultaat van de initiatieven van 
mevrouw L. H. M. A. van Overeem-Ziegenharctt. 

26948-26957 (van Overeem-Ziegenhardf) Mevrouw van Overeerr~ werkte bij het uitbreken van de oorlog 
als Rode Kruis-helpster in een ziekenhuis te Breda en, toen enige 
tijd later ambulances naar Frankrijk werden gezonden o m  de daar- 
h e m  uitgeweken Nederlanders terug te halen, is mevrouw van Over- 
eern mee geweest. 

26958-26967 (van Overeem-Ziegenhard) Zij woonde destijds te Breda ten huize van de  familie Prins; 
mevrouw M. I .  F. Prins-Waller was voorzitster van de  afdeling 
Breda van het Nederlandse Rode Kruis en haar echtgenoot was 
secretaris. 

In  verband met het werk, dat  de afdeling Breda verricht heeft, is 
de heer Offerhaus in  Mei 1940 daar namens het hoofdbestuur van 
het Nederlandse Rode Kruis geweest en ter gelegenheid van dat  
bezoek is zij met hem in aanraking gekomen. 

De heer Offerhaus, die toen bij het Rode Kruis nog hoofdcommis- 
saris van het ziekenhuiswezen was, deelde aan de  cominissie mede, 
dat hij de latere mevrouw van Overeern tijdens ern inspectiereis te 
Breda voor het eerst had ontmoet. Zij was toen reeds als helpster 
verbonden aan het Rode Kruis en toen het hoofdbestuur ambulances 
naar Frankrijk stuurde om daar onder leiding van de arts A. D. A. 
van Overeern uitgeweken Nederlanders en vermiste militairen terug 
te halen, had hij ook aan deze helpster gedacht en haar bij de ambu- 
lance ingedeeld. 

I n  feite had zij de leiding van dat  werk en door hetgeen aan d e  heer 
Offerhaus later over de tochten van de ambulances ter ore  was 
gekomen, had hij zeer veel respect gekregen voor het doorzettings- 
vermogen en de voortvarendheid, waarmede zij haar taak in 
Frankrijk heeft volbracht. 

Later trouwde zij met de heer van Overeem. Toen het ambulance- 
werk was afgelopen, stond mevrouw van Overeern weer buiten het 
werk van het Rode Kruis. Zij wilde echte:, aldus de heer Offer -  
haus, gaarne weer meedoen en wenste in het bijzonder werk voor de  
Nederlandse politieke gevangenen te verrichten, vooral omdat zij te 
Vught met mevrouw van Beuningprz had samengewerkt. 

271 18-27125 (van Overeem-Ziegerzhardt) Mevrouw Ch. E. var2 Beut~irzgen-Fentener van Vlissingen heeft, 
naar mevrouw van Overeern verklaarde, ten behoeve van de politieke 
gevangenen in het kamp te Vught o p  eigen kosten in  haar huis pak- 
ketten samengesteld. Zij heeft enorm veel gedaan. 

27131-27133 (van Overeem-Ziegrrzhardt) Mevrouw van Beuningerz had ook geprobeerd o m  toegang te  
krijgen tot het kamp te Vught, doch dat  was haar volgens mevrouw 
van Overeem niet gelukt. Verder heeft zij ook ieder, die uit het kamp 
werd vrijgelaten, opgevangen en geholpen en zij verleende boven- 
dien hulp aan de transporten, die door Vught kwamen. 

271 16 (van Overeem-Ziegenhardt) Mevrouw van Overeem verklaarde aan het einde van 1942 te 
zijn begonnen met haar werk ten behoeve van de politieke ge- 
vangenen. 

In  het boekje, dat de  heer R. 0. van G'ennep, van wie mevrouw 
van Overee~z zeer veel steun en hulp heeft ondervonden, over haar 
hveft geschreven, wordt vermeld, dat  zij in de eerste helft van 
Januari 1943 heeft gepoogd in verbinding te komen met het hoofd 
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van de Sicherheitspolizei en Sicherheitsdienst, dr. W. Harster. Nadat 
zij daarin geslaagd was, werd de relatie, die mevrouw van Overeem 
met Harster had gekregen, gebruikt om te trachten hulp en steun te 

) Vgl. Dienst voor speciale hulpverleening van het Nederlandsche verlenen aan geinterneerden in het concentratiekamp te Vught. l )  

Roode Kruis (gepubliceerd Augustus 1945), blz. 7. Voordat mevrouw va2 Overeein zich als vertegenwoordigster van 
30942-30945; 30949 (Offerhaus) het Nederlandse Rode Kruis ging wijden aan het verlenen van hulp 

aan de politieke gevangenen, waren, naar de heer Offerhaus aan de 
commissie heeft medegedeeld, mevrouw van Beuningen te Vught en 
mevrouw de Bussy te Amsterdam op eigen initiatief reeds bezig 
deze gevangenen van pakketten te voorzien. 

Deze daines dedcn dat werk toen nog geheel zelf; later heeft het 
Nederlandse Rode Kruis daarbij geholpen. 

Toen mevrouw van Overeern zich wilde gaan bezig houden met 
het verrichten van werk voor de politieke gevangenen, is de heer 
Offerhaus in verbinding getreden met Harster, die aan het hoofd 
stond van de SS.-Polizei en onder wie de kampen ressorteerden. 
hievroiiw van Overcem stond reeds met Harster in contact en de 
heer Offerhaus heeft van hem gedaan gekregen, dat mevrouw van 
Overeem de vertegenwoordigster van het Nederlandse Rode ICruis 
zou zijn voor de politieke gevangenen. De Duitsers, aldus de heer 
Gfferhaus, hebben daarover met elkaar ook moeilijkheden gemaakt, 
want Reuter wilde het niet. 

Mevrouw van Overeern had aan de heer Offerhaus medegedeeld, 
dat zij door tussenkomst van mr. Sivane uit 's-Hertogenbosch, die zij 
reeds van ouds kende en met wie de heer Offerhaus ook herhaalde 
malen had gesproken, in aanraking was gekomen met Harster. De heer 
Swale namelijk behartigde destijds de belangen van twee door de 
Duitsers ter dood veroordeelden, voor wie mevrouw van Overeem bij 
Harsfer getracht heeft faciliteiten te verkrijgen. 

De heer Offerharrs verklaarde er niet aan te hebben getwijfeld, dat 
het mevrouw van Overeern door haar contact met Harster of doordat 
de heer van Gennep haar daarbij had geholpen, waarschijnlijk wel 
gelukt zou zijn toegang tot de kampen te krijgen. 

Toen zij bij hem kwam en vertelde, dat zij graag voor de politieke 
gevangenen werkzaam wilde zijn, heeft de heer Offerhaus haar echter 
gezegd, dat het dan het mooiste zou zijn, als zij dat werk namens het 
Rode Kruis zou gaan doen. Dit was ook haar wens. 

Narster wilde mevrouw van Overeenz wel toestaan, dat zij die toe- 
gang kreeg, maar niet namens het Nederlandse Rode Kruis. Zij heeft 
de heer Offerhaus toen een brief getoond van Harster, waarin dat 
stond, maar de heer Offerhaus heeft tegen haar gezegd: ,,Neen, u zult 
dit werk positief doen onder het Rode Kruis en dit zal Harster in een 
brief aan mij roe ten  erkennen". De heer Offerhaus heeft hierover 
nog herhaaldelijk last gehad met Harster, want hij stuurde mevrouw 
van Overeem telkens weer naar Harster toe om te vragen haar te er- 
kennen als vertegenwoordigster van het Rode Kruis. Tenslotte is dat 
ook geschied. 

Daardoor kan dus werkelijk gezegd worden, dat haar werk en dat 
van de dames vav Beuningen en de B u s ~ y  Rode Kruis-werk is ge- 
weest, behalve dan, dat de laatstgenoemde dames zich door middel 
van de door haar opgerichte comité's zelf de goederen verschaften, 
welke onder de politieke gevangenen werden verdeeld. 

Daarnaast zorgden verschillende afdelingen van het Nederlandse 
Rode Kruis, die tot dat doel ook comité's hadden opgericht, eveneens 
voor het verzamelen van goederen. 

Harster heeft de heer Offerhaus op 9 April 1943 in diens functie 
van secretaris-generaal van het Nederlandse Rode Kruis schriftelijk 
medegedeeld, dat dr. van Overeern en zijn echtgenote op grond van 
de aan hen door de heer Ofjerhaus verstrekte volmacht toestemming 
van hem hadden gekregen om besprekingen te voeren met de com- 
mandant van I-iet concentratiekamp te 's-Hertogenbosch en zo nodig 
met de commandanten van de overige kainpen omtrent het zorgen 
voor medicamentrn, vitaminen enz. ') 

Feitelijk was, zo zeide de heer Offerhaus, dus alleen maar toestem- 
inin gegeven om te zorgen voor medicamenten, maar op grond van het 
,,enz." in de bovengenoemde brief van Harster heeft het Nederlandse 
Rode Kruis het zo opgevat, dat ook gezorgd kon worden voor voe- 
dingsmiddelen. 

Toen mevrouw van Ovcreern toestemming had gekregen om als 
enige vertegenwoordigster van het Nederlandse Rode Kruis dat werk 
te gaan doen, ontstonden er moellijkheden m e t d e  dames de Bussy 
en van Beuningeli, die toen niet meer in de kampen en in de gevange- 
nissen werden toegelaten, hetgern tevoren wel het geval was geweest. 
Vooral mevrouw Re Blissy had er zeer veel bezwaar tegen, dat 
de goederen, welke verschillende fabrikanten haar verstrekten, voort- 
aan door mevrouw van Overeem aan de gevangenen zouden worden 
gebracht. 

Om het werk van mevrouw van Overeeriz mogelijk te maken heb- 
ben verscliillendc afdelingen van het Rode Kruis landelijke comité's 
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opgericht, welke goederen bijeen brachten voor de politieke gevange- 
nen, en ook mevrouw van Overeern zelf heeft dergelijke comité's i n  
het leven geroepen. Wanneer dat  laatste gebeurde, ging dat, voorzover 
de heer Offerhnus bekend, toch altijd onder het Rode Kruis. 

Omdat mevrouw van Overeem voor haar werk ook gelden inzamel- 
de, welke zij aan het Nederlandse Rode Kruis moest verantwoorden, 
hetgeen meermalen aanleiding heeft gegeven tot moeilijkheden, omdat 
men niet kon controleren, hoeveel zij kreeg, en bovendien de  ruzies 
met de  verschillende damescomité's veel zorg en last veroorzaakten, 
heeft het Nederlandse Rode Kriiis jhr. mr. C. J. A. de Ranitz, destijds 
administrateur aan het Departement van Onderwijs, Kunsten e n  
Wetenschappen, naast haar gezet o m  haar te controleren. D e  heer 
de Ranitz heeft haar ook een tijd lang o p  haar tochten naar de  kam- 
pen vergezeld. 

Mevrouw van Overeenz heeft het dikwijls buitengewoon onplezierig 
gevonden, dat zij gecontroleerd werd, maar  dat  was, aldus de  heer 
Offerhaus, nodig, want zij deed soms eigenaardige dingen. 

Z o  is bijvoorbeeld, terwijl mevroiiw van Ovdreem in een der kam- 
pen was, een gevangene met een Rode Kruis-auto ontsnapt en er 
gebeurden onder Rode Kruis-vlag ook andere dingen, die moeilijk- 
heden zouden kunnen veroorzaken. 

Verder was het ook niet altijd even plezierig, dat  mevrouw van 
Overeem o m  haar werk voor de  gevangenen te  kunnen doen, meer- 
malen de  bewakers van kamren en gevangenissen moest omkopen, 
waarover de  heer Offerhaus door anderen werd lastig gevallen, die 
hem zeiden, dat  zij het met de  Duitsers hield. 

D e  heer Offerhaur heeft d e  indruk, dat de politieke gevangenen in 
Nederland althans gedurende de  veriode, waarin hij bij het Rode 
Kruis werkzaam was, OU voldoende wiize van voedsel zijn voorzien. 

Hij  was van mening. dat aanvankeliik het werk, dat de  dames van 
Ber~nìngen en de Burrv voor de  volitieke gevangenen hebben ver- 
richt, on haar eigen initiatief is geqchied en zij dit zelf hebben uit- 
gevoerd. Later, toen mevrouw van Ovekeern de bovengenoemde toe- 
sterllming had gekregen. heeft het Nederlandse Rode Kruis het werk, 
dat de twee eerstgenoemde dames voor de ~ o l i t i e k e  gevangenen 
deden. overvenomen: het is overkoeneld en gecentraliseerd. Het  Rode 
Kriiis beeft het werk verdeeld en het heeft er ook voor gezorqd, dat  
de beschikbare goederen met behulu van d e  fabrikanten werden ver- 
deeld onder de  dames de Brrssv. van Beuningen en van Overeem. D e  
heer Offerhaus heeft er, naar hij zeide, voor gezorgd, dat, toen me- 
vrouw de Bussv niet meer werd toegelaten in de gevangenis te  Am- 
sterdam, mevrouw van Overeem het uitdelen van de pakketten van 
haar overnam, heteeen een geweldioe herrie heeft gereven. Verder 
heeft hij een comité qevormd, waarin mevrouw van Beuningen ook 
zitting had. Tn dat comité werd onder leiding van de heer van Lvn- 
den of van hem zelf alle ellzrlde, die er te  Vught was, besmoken, 
waarna getracht werd middeletl te vinden om de  toeitanden daar te  
verbeteren. Dit heeft tot pevolq gehad, dat  Harster aan klachten is 
teoemoet oekoven en dat rle mortaliteit te Vught, die eerst zeer hoog 
is geweest, normaal is geworden. 

D e  heer Offerharns heeft voor het inzamelen van goederen voor de  
~o l i t i eke  gevangenen zelf ook geregeld vergaderingen belegd met ver- 
schillende fabrikanten. Hij verklaarde van mening te  7ijn. dat  mevrouw 
vaul O v e r ~ e m  buitengewoon weiniy bereikt 7ou hebben, indien het 
dagelijks bestuur van het Nederlandse Rode Kruis niet achter haar 
had oestaan en hij niet voortdurend voor baar had ingestaan, want er 
wai te haren onFchte enorm veel vijandigheid. 

26968-26988 (van Overeem-Ziegenhardt) Mevrouw vari Oiiereem heeft aan de commissie medegedeeld des- 
tijds tot bet beiluit te zijn gekomen. dat het noodzakelijk was iets 
voor de  nolitieke gevangenen te gaan doen, omdat iedereen er over 
sorak en vond. dat er iets gedaan moest worden. Daarbij kwam, dat  
er vrienden van haar door de  Duitsers waren gevangen genomen. Zij 
heeft toen eerst geprobeerd iets te  bereiken bij het bewakinqsnerso- 
neel, doch daarbij raakte zij alleen maar  geld kwijt e n  bereikte zij 
niets. 

Door  tussenkomst van een Haagse psychiater, dr. F. H. Glastra van 
Loon, kwam zij in aanraking met de heer R. O. van Gennep, van wie 
zij toen meende te  mogen aannemen, dat hij als vertegenwoordiger 
van de Dornier Werke contact had met de Duitsers. Zij wilde de heer 
van Gennep vragen haar te introduceren bij een Duitser, die wèl wat 
voor de  volitieke gevangenen zou kunnen doen. Nadat  zij uren lang 
met de heer van Gennep had gesproken, besloot deze mevrouw van 
Overeem in aanraking te brengen met Harster. Tot  dat  doel werd 
ten huize van de familie van Gennep een diner gearrangeerd, waar 
Harster en het echtpaar van Overeem gevraagd werden. Mevrouw 
van Overeenz ging daarbij door voor een vriendin van de  dochter van 
de heer van Gennep. 

26988-26989 (van Overeem-Ziegenhardt) Nadat mevrouw van Overeern bij Harster entrée had gekregen, is 
het haar na eindeloos heen en weer praten gelukt bij hem te  bereiken, 
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dat een drietal ter dood veroordeelde Nederlanders, te weten de heren 
Boellnard, van Lnilschot en van Hamel, zijn ,,abgetrenntn, d.w.z., dat  
het gelukt is ze vrij te krijgen van de  doodstraf, gelijk de heer van 
Gennep aan de commissie heeft verklaard. In plaats daarvan zijn ze 
daarop naar een concentratiekamp gebracht. 

Mevrouw van Overeen1 verklaarde, dat, toen zij zich voor het uit- 
voeren van haar plan tot hulpverlening aan de politieke gevangenen 
om steun had gewend tot het Nederlandse Rode Kruis, d e  heer Offer-  
haus niet heeft willen proberen haar te helpen door daarover met de  
Duitsers te spreken. Hij geloofde namelijk, dat het haar nooit ZOU 

gelukken haar plan te volvoeren en het dus onbegonnen werk was. 
D e  heer Verspyck, die bij dat  onderhoud tegenwoordig is ge- 

weest, was toen, naar mevrouw van Otlereem mededeelde, dezelfde 
mening toegedaan als de  heer Offerhaus. D e  heer van Lyndcn, die zij 
ook heeft gesproken, heeft haar gezegd, dat hij als kamerheer van 
de  Koningin niet met Duitsers kon praten. 

Tenslotte heeft mevrouw vaiz Overeem als introductie van de zijde 
van het Nederlandse Rode Kruis een briefje gekregen van de  heer 
Offerhaus, waarin werd medegedeeld, dat  zij bij deze organisatie werk- 
zaam was. D e  juiste inhoud van dat  briefje herinnerde zij zich echter 
niet ineer. Wel wist zij nog, dat Harster, aan wie zij dat briefje toon- 
de, aanvankelijk niet bereid is geweest er op in te gaan, maar dat  hij 
dat  later wel gedaan heeft. 

Harster had volgens mevrouw van Overeem om redenen, welke 
haar niet bekend waren, het Nederlandse Rode Kruis officieel liever 
buiten het werk van de hulpverlening aan politieke gevangenen ge- 
houden. Hij had naar haar mening iets tegen het Hoofdbestuur van 
het Nederlandse Rode Kruis. doch zij wist niet wat het was. 

Zij had reeds een schriftelijke toestemming van hem gekregen, waar- 
mede zij in de kampen kon komen, maar de  heer Offerhazls heeft er 
op  gestaan, dat  zij dat als vertegenwoordigster van het Nederlandse 
Rode Kruis zou mogen doen. Zij heeft toen weer met Harster moeten 
praten o m  van hem toesteinming te krijgen als vertegenwoordigster 
van hei Nederlandse Rode Kruis de kampen te kunnen betreden. 
Hnrster heeft dat  toen een beetje vreemd gevonden, maar tenslotte 
heeft hij haar de toestemming in die zin verleend. 

Mevrouw van Overeem is van oordeel, dat het Nederlandse Rocle 
Kruis haar te weinig medewerking heeft gegeven bij de uitvoering van 
haar werk ten behoeve van de politieke gevangenen. 

Zij verklaarde echter tevens het zeer moeilijk te vinden om ongun- 
stige dingen te zeggen over de heren Offerlza~ls en van Lyrzden; dezen 
waren ongeveer tweemaal zo oud als zij en zagen de  dingen anders 
dan zij. Niet alle mensen zijn gelijk; zij hebbcn minder risico ge- 
nomen en minder gedurfd. 

Mevrouw var7 Overeern, die éénmaal per week een bespreking had 
met de heer Offerhaus, die als secretaris-generaal van het Nederlandse 
Rode Kruis de supervisie had over haar werk, heeft daarover meer- 
malen met hem verschil van mening gehad. 

Z o  heeft zij destijds nodig gevonden, dat er tien duizend dekens 
naar het kamp te Amersfoort werden gezonden, terwijl de  heer 
Offerhaus van mening was, dat, indien mevrouw van Overeen1 er in  
slaagde, dat aantal dekens bij elkaar te krijgen, ze deze wel aan  krijgs- 
gevangenen of aan burgers zou kunnen geven. 

Verder is mevrouw van Overeenl ecns in de  gelegenheid geweest 
om vrij veel wapens in het kamp te Amersfoort te brengen. Omdat 
zij niet wilde, dat het Nederlandse Rode Kruis moeilijkheden zou 
krijgen voor iets, dat  zij persoonlijk deed, heeft zij daaromtrent over- 
leg gepleegd met de heer Heusderls, die, naar zij aan de  commissie 
mededeelde, toen secretaris-generaal zou worden. 

Deze heeft haar plan o m  wapens binnen het kamp te Amersfoort te 
brengen, oververteld aan de heer Offerhaus, die haar o p  het matje 
heeft laten roepen en haar toen alle illegale werk heeft verboden. 
Overigens was haar gehele werk eigenlijk illegaal: alle goederen im- 
niers, die zij in  de kampen bracht, waren distributiegoederen, welke zij 
buiten de  distributie o m  had gekregen. Z o  heeft de Landelijke Orga- 
nisatie haar veel graan verschaft, waarvan broden werden gebakken 
voor de politieke gevangenen. 

Er  is ook bezwaar tegen gemaakt, dat mevrouw van Overeern 
wittebrood en tarwebrood gaf aan de politieke gevangenen, omdat de 
risico's, die daaraan verbonden waren, te groot werden geacht. Ook de 
heer Dols van de Voedselvoorziening vond dat  indertijd niet goed, 
omdat hij van oordeel was; dat door het verstrekken van wittebrood 
en tarwebrood aan de politieke gevangenen te  veel voedsel aan de  
bevolking werd onttrokken. Ook vond hij dat wittebrood helemaal 
niet nodig, omdat de bevolking het ook niet kreeg. 

Mevrouw varz Overeern is dus meermalen van oordeel geweest, 
dat bepaalde dingen ten behoeve van de  politieke gevangenen moes- 
ten worden gedaan, terwijl de  heer Offerhaus daar nogal eens bezwaar 
tegen heeft gemaakt en haar gezegd heeft, dat  ze die niet mocht doen. 



33525-33526; 33544 (van Genrtep) 

33532-33534; 33543-33561 (van Gennep) 
27895 (Boellaard) 

33542; 33564 (van Gennep) 

27192-27201 (van Overeem-Zieger~hardt) Zij heeft ze echter toch gedaan. Aan de andere kant heeft zij het nodig 
gevonden met het Nederlandse Rode Kruis in contact te blijven, 
omdat zij voor haar werk het embleem van deze organisatie nodig 
had: dat zat op ieder pakje, het stond op de auto's en op de unifor- 
men. Later, toen haar dienst dat embleem had afgelegd, omdat het 
Nederlandse Rode Kruis onder de W.S.B.-er Piek was gesteld, heeft 
dat ontzaglijke moeilijkheden veroorzaakt, omdat de goederen op weg 
naar de kampen in beslag werden genomen. Ook op het buieau van 
de dienst van mevrouw van Overeem, die toen was ondergebracht in 
een perceel aan het Lange Voorhout, dat later is afgebrand, is dat 
gebeurd. Toevallig was zij daar aanwezig, toen Seyss-lnquartl alles in 
beslag liet nemen. Zij heeft toen een boekhouder van de accountants- 
dienst van Heldring & Pierson laten komen, die in één ochtend alle 
boeken heeft veranderd. Als er bijvoorbeeld in werkelijkheid tien ton 
boter was en tienduizend hemden en broeken, dan werden deze aan- 
tallen in de boeken gewijzigd in resp. 10 kg en 20 hen~dcn en broeken. 
Door de wijzigingen, welke er in de boekhouding hebben plaats ge- 
had, weet mevrouw van Overeem nu nog slechts weinig af van de 
destijds gevoerde administratie. 

27035-27042 (van Overeenz-Ziegenhardt) Met betrekking tot haar verhouding tot het Nederlandse Rode 
Kruis is mevrouw van Ov~reern van oordeel, dat zij eigenlijk altijd 
alle kastanjes uit het vuur heeft gehaald, omdat de heren Offerhaus 
en van Lynden door hun leeftijd de dingen anders hebben gezien dan 
zij en omdat zij veel minder risico hebben genomen. Zij heeft even- 
wel niet het gevoel, dat dit een gevolg is geweest van kwade trouw 
van genoemde heren. 

De heer van Genr~ep, die uit hoofde van zijn werkzaamheden voor 
de Dornier Werke in 1930 in contact was gekomen met Chrisfiansen, 
die later in Nederland als Befehlshaber beschikte op gratieverzoeken, 
is kort na de Meidagen van 1940 door deze bij zich ontboden. Na 
enig beraad en na daaromtrent gesproken te hebben met enkele vrien- 
den, heeft de heer van Gerznep besloten aan de oproep van Chrlstian- 
sen gevolg te geven. Tijdens het onderhoud, dat de heer van Gennep 
met hem had, zei Christiansen te allen tijde bereid te zijn hem te hel- 
pen, als hij voor zich zelf, voor zijn familie of kennissen of wel door 
bijzondere omstandigheden zijn hulp zou inroepen. Op dat moment 
heeft de heer van Getinep die to-zegging enigszins belachelijk ge- 
vonden, maar na verloop van tijd begon hij te merken, dat hij van 
dat aanbod stellig gebruik moest maken ten bate van zijn land- 
genoten. 

Dank zij zijn relatie met Christiansen heeft de heer van Gennep 
kans gezien verzoeken om gratie, die hij soms wel persoonlijk aan 
hem overhandigde, ingewilligd te krijgen. 

Op het kantoor van de heer van Gennep aan de Vijverberg te 
's-Gravenhage vervoegden zich velen, wier familieleden ter dood wa- 
ren vero3rdeeld of in ecn krijgsgevangenenkamp of een concentratie- 
kamp in Nederland vertoefden. Zij verzochten hem dan een gratie- 
request te schrijven of een goed woordje voor hen te doen bij Chris- 
tialsen, die over dood of leven besliste, of bij Harster, wanneer het 
personen betrof, die in een concentratiekamp zaten. 

De heer van Gennep was namelijk door toedoen van Christiansen 
ook met Harsfer in contact gekomen en deze had hem eveneens ge- 
zegd bereid te zijn hulp te verlenen, als de heer van Gennep daar voor 
zich zelf of voor zijn familie en kennissen om zou vragen. 

Op deze wijze is de heer van Gennep er in geslaagd om gevange- 
nen uit conc~niratiekampen te bevrijden en hij heeft onder meer 
bzreikt, dat aan een officier van het K.N.I.L., de heer L. H. Snell, die 
ter dood was veroordeeld, gratie is verleend. 

Bij deze werkzaamheden heeft de heer var1 Geíznep ook de heer 
Glastra van Loon leren kennen, die hij had geholpen met een gratie- 
verzoek voor een jongen van der Borch tot Verwolde, die gevangen 
was genomen en zou worden gefusilleerd. 

In Januari 1943 heeft de heer Glasfra van Loon hem telefonisch ge- 
vraagd mevrouw van Overeeriz te ontvangen. Hij heeft haar zeer bij 
hem aanbevolen en toen zij bij de heer van Gennep op het kantoor 
kwam, bemerkte deze al spoedig, welk een enorme energie zij bezat. 
De gedachte kwam bij hem op, dat deze vrouw ongetwijfeld voor de 
goede zaak gebruikt kon worden. 

Mevrouw van Overeern vroeg hem om hulp voor de heren van 
Harnel en van Lanschot en hij begreep wel, dat er tussen haar en 
flarster een brug moest worden geslagen. Toen heeft zich bij hem het 
~ l a n  gevormd om tijdens een diner te zijnen huize een sfeer van ver- 
trouwen te scheppen tussen mevrouw van Overeern en Harster en e:n 
korte tijd later heeft hij aan dat plan uitvoering kunnen geven. 

Enige dagen na dat diner zijn mevrouw van Overeenz en de dochter 
van de heer van Gennep met hem naar Harster gegaan en daarmede 
is eigenlijk de aanval op deze laatste begonnen; mevrouw van Over- 
eem neeft toen met Harster gesproken over de heren van Lanschot en 
van Hafnel en de heer van Gennep en zijn dochter spraken over de 

33565-33579 (van Gennep) 



33579-33589 (van Gennep) 

33613-33616 (van Gennep) 

heer Boellaard, die een grote kans liep ter dood te worden veroor- 
deeld. Het is inderdaad gelukt deze drie voor executie te behoeden; 
zij zijn daarna naar een concentratiekamp gestuurd, waar de heer 
van Hanze1 is overleden. 

Later heeft de heer van Gennep mevrouw van Overeern geholpen 
om haar plannen tot het verlenen van hulp aan de politieke ge- 
vangenen te verwezenlijken door tot dat doel zijn invloed aan te 
wenden bij Harster. Deze toch moest toestemming verlenen tot het 
geven van voedselpakketten aan gevangenen en geïnterneerden in de 
gevangenissen en de concentratiekampen. Het initiatief tot deze plan- 
nen om hulp te verlenen was, naar de heer van Gennep verklaarde, 
geheel uit mevrouw van Overeem zelf voortgekomen. 

De heer van Gennep, die mevrouw van Overeern in haar werk 
als adviseur ter zijde heeft gestaan, deelde verder mede, dat Harster 
haar en haar echtgenoot eigenlijk slechts toestemming heeit , oe~even - 
om met de kampcommandanten te onderhandelen over de voor- 
ziening der gevangenen met medicamenten, vitaminen enz., doch 
dat in het schrijven, dat Harster daaromtrent op 9 April 1943 aan de 
secretaris-generaal van het Nederlandse Rode Kruis heeft gericht, 
niets vermeld staat omtrent toestemming tot het betreden van de 
kampen. 

De  commandanten van de kampen, die, om zo te zeggen, min of 
meer souverein waren, beslisten tenslotte, of zii mevrouw van Over- 
eem in hun kamp zouden toelaten, maar wanneer zii wisten - ook 
doordat Harster zelf naar de kampen placht te gaan -. dat mevrouw 
van Overeem of liever het Nederlandse Rode Kruis toestemming had 
om te zorgen voor medicamenten, vitaminen enz. dan waren zii 
volgens de heer van Gennep ook ten volle bereid dit toe te laten. 
Door middel van het bovengenoemde briefje van Harster is het me- 
vrouw van Overeem gelukt om de kampen te betreden. Dat dit niet 
altijd even gemakkelijk ging, blijkt wel hieruit, dat mevrouw van Over- 

27080-27081 (van Overeem-Ziegenhardt) een,, toen zij in het kamp te Amersfoort toegelaten wilde worden, 
eerst vier maal is terugsestuurd. Alleen doordat zij aanhield gelukte 
het haar de vijfde maal in het kamp te komen. 

33590-33603 (van Gennep) De heer van Gennep was van mening, dat mevrouw van Overeem 
haar werk heeft verricht onder auseiciën van het Nederlandse Rode 
Kruis en dat zij een orgaan daarvan was. Dat is volgens hem ook 
haar eigen gevoelen geweest, maar de heer van Gennep kon aanwij- 
zingen geven, waaruit blijkt, dat het hoofdbestuur van het Neder- 
landse Rode Kruis haar niet altijd die hulp heeft verleend, welke 
zij nodig had. Wanneer er moeilijke gesprekken moesten worden 
gevoerd met Reuter en Harster, liet de heer Offerhaus dit aan 
mevrouw van Overeem over. 

Mevrouw van Overeem heeft om haar werk mogelijk te maken ver- 
scheidene zogenaamde smeerstations ingericht; daar werden van bijeen- 
gezamelde levensmiddelen pakketten gemaakt, die zij dan per auto 
naar de kampen en de gevangenissen bracht. Het eerste smeerstation 
heeft zij ingericht bij de burgemeester van de Bilt, de heer H. P. baron 
van der Borch tot Verwolde van Vorden. 

De heer van Gennep is wel eens met mevrouw van Overeem mee 
geweest op de tochten, die zij maakte. Des ochtends om zes uur 
- ook in de winter - ging zij met een volbeladen auto op weg en 
doordat zij op een zeer handige manier de Duitse bewakers siga- 
retten in handen speelde, slaagde zij er in toegang te krijgen tot 
de kampen en de gevangenissen. 

Dat mevrouw van Overeem van de Duitsers zeer veel gedaan heeft 
gekregen, is, naar de heer van Gennep verklaarde. aanleiding ge- 
worden tot schandelijke kwaadsprekerij. Er is op gezinspeeld en het 
is zelfs geuit, dat er een verhouding zou hebben bestaan tussen me- 
vrouw van Overeem en Harster. De heer van Gennep was er echter 
van overtuigd. dat dit niet waar was. 

De meeste van dergelijke praatjes waren afkomstig uit vrouwelijke 
bron en naar de mening van de heer van Gennep waren ze voor 
90 % geïnspireerd door jalousie de metier. Vooral mevrouw de Bussy, 
die, nadat mevrouw van Overeem de bovengenoemde toestemming 
van Harster had gekregen, niet meer in de gevangenissen en de con- 
centratiekampen mocht komen, heeft over mevrouw van Overeem 
gelasterd. 

Mevrouw de BLISSY heeft zelf aan de commissie verklaard van 
mening te zijn, dat het Nederlandse Rode Kruis, dat vertegenwoor- 
digd werd door mevrouw van Overeern, niet waardig is blijven 
werken. Het is volgens haar om bij de Duitsers iets te bereiken niet 
nodig geweest hen te vleien of ,,poezigw te doen. Zij zelf heeft tegen 
hen gevochten en is steeds van het standpunt uitgegaan, dat er bij 
hen ook iets te bereiken viel, wanneer men hun als oudere vrouw 
onbevreesd voorhield, dat een man van eer bepaalde dingen niet kan 
goedkeuren. 

Bovendien heeft mevrouw de Bussy er bezwaar tegen gehad, dat 
mevrouw van Overeem, die de levensmiddelen, welke het comité van 

33617-33621 (van Gennep) 

33654-33661 (van Gennep) 

33763-33767 (le Cosquino de Bussy- 
van der Lelie) 



33769-33772 (le Cosquino de Bussy- 
van der Lelie) 

33772-33782 (Ze Cosquino de Bussy- 
van der Lelie) 

341 60-34169; 341 78 (Offerhaus) 

31303 (van Lynden) 

33623-33627 (van Gennep) 

mevrouw de Bussy bij elkaar had gebracht, onder de gevangenen 
uitdeelde, absoluut niet gewild heeft, dat daarop contrôle werd uit- 
geoefend. Het comité van mevrouw de Bussy, dat meende daarop 
enig recht te hebben, heeft dit dikwijls onder het oog van de heren 
Offerhaus en van Lynden gebracht, maar die hadden het toen 
moeilijk. 

Als voorbeeld ter toelichting van haar grief deelde mevrouw de 
Bussy aan de con~missie mede, dat zij op een bepaald moment wist, 
dat er in twes gevangenissen te Amsterdam zevenhonderd gevangenen 
waren. Mevrouw van Overeem kwam om de veertien dagen bij me- 
vrouw de Bussy en dan deelde ze 1350 pakketten uit; spoedig bleek, 
dat N.S.B.-ers met zakken vol levensmiddelen uit de gevangenissen 
naar huis gingen en dat hebben zij en haar comité niet juist gevonden. 

Namens het comité heeft de heer Quant toen een brief geschreven 
aan de heer Offerhaus, waarna ten huize van mevrouw de Bussy 
een onderhoud heeft plaats gehad tussen de heer de Ranitz, die 
toezicht hield op het werk van mevrouw van Overeem, de heer 
van Geflnep en de heren Muller, Quant en Wanzsteker van het 
comité. Dit heeft het de heer Ojferhaus toen kwalijk genomen, dat 
hij niet sterker ingreep, en er zijn onaangename woorden gewisseld 
over mevrouw van Overeem, die de door het comité gewenste con- 
trôle op de verdeling van de levensmiddelen niet toeliet. 

271 36-27158; 27191 (van Overeem-Ziegenhardt) Mevrouw van 0veree.n heeft aan de commissie verklaard, dat het 
voor haar niet erg gemakkelijk is geweest met mevrouw de Buag 
samen te werken. Ze heeft echter nooit begrepen wat de oorzaak 
daarvan was. Harster heeft haar van het begin af aan gezegd, dat .zij 
niet met mevrouw de Bussy mocht samenwerken. Mevrouw van 
Overeern heeft dat toen toch gedaan, maar het is nooit gozd gegaan. 
Zij meent, dat mevrouw de Bussy met heel veel mensen moeilijk- 
heden heeft gehad. Zij !leeft van mevrouw varz Overeeriz tegen de 
Duitsers gezegd, dat deze een Engelse spionne was en aan de Neder- 
landqe Regering te Londen heeft zij getracht door te geven, dat 
mevrouw van Overeern voor de Duitsers werkte. 

In eLn bijeenkomst, waarin ook de heer van Gennep en de heer 
en mevrouw van der Borch tot Verwolde van Vorden aanwezig wa- 
r m ,  zou mevrouw do Bussy verklaard hebben mevrouw van Overeern 
te zullen breken. Deze heeft dit alles aan mevruuw de Bussy niet 
kwalijk genomen, omdat die, naar zij van medische zijde had ver- 
nonlei?, niet normaal zou zijn. 

De heren Ofjerhaus en van Lynden, voor wie dergelijke verhalen 
ovzr haar gedragingen waarschijnlijk ook wel bestemd waren, hebben 
dat vervelend gevonden; zij hebbsn de ene tijd eens zus, de andere 
tijd eens zo gezwenkt, maar melrouw van Overeetn meende wel, dat 
die verdachtmakingen zeker op dc hecr Offerhaus wel eens invloed 
hebben gehad. 

De heer Offerhaus heeft aan de commissie verklaard, dat men 
hem meermalen heeft gezegd voorzichtig te zijn met mevrouw van 
Overeem, omdat zij het met du Duitsers hield. Van het begin af, al- 
dus de heer Of/erhaz!s, hebben wij gezegd: ,,Wij staan positief achter 
haar en wat men van haar denkt, doet er niets toe; zolang zij haar 
werk goed doet, zijn wij absoluut op haar hand, wat er ook van haar 
wordt gezegd". De heer Offerhaus apprecieerde haar buitengewoon, 
omdat zij uitstekerd werk deed en wist door te zetten. 

Dat zij met haar werk suc:es heeft gehad, is naar zijn mening ten 
deie dmraan te danken, dat zij dat osder de naam van het Rode 
Kruis heeft gedaan. 

Toen de heer var? Lyrzi-in redereen hoorde zeggen, dat mevrouw 
van Oilereeriz met de Duitsers heulde, heeft hij gezegd: ,,Daarvan is 
geen kwestie cn dat getwist moet nu eindelijk e2ns uit zijn". Hoewel 
mevrouw snq Qvercenz een dappeie vrouw was en prachtig werk 
deed, heeft zij moeilijkheden gemaakt. 

Daarom heeft de heer varz Lynden, nadat hij en de heer Offerhayls 
weken en weken over de zaak van mevrouw van Overeem hadden 
moeten confereren, aan de heer de Ranitz gezegd met haar samen 
te werken en met haar mee te gaan om deze moeilijkheden te voor- 
komen. 

Aanvankelijk heeft mevrouw van Overeern dit de heer van Lyndriz 
kwalijk genomen, maar deze heeft haar uitgelegd, dat het niet de 
bedoeling was haar te dwarsbomen, maar dat de heer de Ranitz 
haar zou helpen bij haar werk, haar rechtskundige adviezen zou 
geven en haar zou zeggen, hoe bepaalde dingen gedaan moesten 
worden en met de Dii:tsers in orde gemaakt. 

De heer vain Lynclcn zeide overigens niets dan lof te hebben voor 
mevrouw van Overeern. Het hoofdbestuur van het Nederlandse Rode 
Kruis heeft een hele verdieping van zijn gebouw aan haar afgestaan 
en heeft haar zoveel mogelijk gesteund. 

De heer van Gennep deelde verder aan de commissie mede, dat 
de goederen, welke mevrouw van Overeern aan de politieke ge- 
vangzncn uitdeelde, veelal geschonken werden. Zij kreeg, zo zeide 



33628-33632 (van Gennep) 

hij, het meeste in natura, bijvoorbeeld ook sigarstten. Hij is bij ile 
onderhandelingen geweest met een sigareltenfabrikant, die kisten vol 
sigaretten gaf. Daarinede deed zij wat een ander met geld doet. 

O m  ern beeld te geven van de samenwerking, welke er tussen 
mevrouw van Overeeni en de heer van Gerzriep bestond, deelde deze 
mede, dat  mevrouw van Overeern hem vaak bij zich thuis vroeg o m  
haar moeilijkheden te vertellen en de heer van Gcrinep, die het in- 
teressant en waardevol vond om die te onthouden, stelde ze voor 
zich zelf o p  papier. 

Op een bepaald moment waren er veel van zulke punten en toen 
heeft hij tegen haar gezegd: ,,Ik wret zeker, dat het goed is hier een 
actie tegen te beginnen. Ik zal een concept maken e n  als het klaar is, 
zullen wij het bespreken en wanneer u er mee accoord gaat, wordt 
het netjes getikt. Deze brief verstuurt u niet, maar u gaat met die 
brief in de  hand naar Harster. Er behoort moed toe dit te doen 
maar die hebt u, want als u die brief stuurt, hebt u er geen contrôle 
op: dus u geeft de brief zelf." 

E r  was, naar de heer van Genriep mededeelde, inderdaad moed 
voor nodig o m  die brief persoonlijk naar Harster te brengen, want er 
stonden dingen in, die ontzettend waren; beschuldigingeil aan het 
adres van de Duitsers orntrcnt de behandeling van de gevangenen 

') Vgl. Dienst voor speciale hulpverleening van het Nederlandsche in de concentratiekampen, ontzettende dingen. l) 
Roode Kruis, bl. 49. Mevrouw van Overeeni heeft die brief, nadat ze hem gelezen had, 

tcrstond ondertekend en de volgende dag bracht ze hem bij Harster. 
Alle piinten uit die brief zijn daarna é4n voor één verbeterd. Het  

is zelfs zó ver gegaan, dat Harster mevrouw van Overeern gevraagd 
heeft een ziekrnhuis te laten bouwen in het kamp te Amersfoort. 
Alle gevangenen zouden daar kunnen worden doorgelicht en zouden 
daar een behoorlijk ziekbed kunnen hebben. Intussen gebeurde dat  
doorlichten ook reeds door de echtgenoot van mevrouw van Overeem 
en dr. Kanzherg. 

In het boekje, dat  de heer van Gennep over het werk van mevrouw 
van Overeern heeft geschreven, wordt ook melding gemaakt van die 
plannen tot het oprichtrn van ern ziekenhuis in het kamp te Amers- 
foort. Daar  wordt namelijk medegedeeld, dat  Sturmbannfuhrer Depp- 
ner in Maart 1944 aan mevrouw van Overeern gevraagd heeft, of het 
Nederlandse Rode Kruis bereid zou .zijn een in dat kamp te bouwzn 
ziekenhuis in te richten. Daarop is een bespreking gevolgd tussen 
ds. Gravemeyer, met wie mevrouw varl Overeern zich in verbinding 
had gesteld, de heer Offerhaus en de  toinnxdige secretaris-generaal 
van het Departement van Binnenlandse Zaken, mr. dr. K. J. Frederiks. 

Als gevolg hiervan werd bij schrijven van 1 April 1944 aan de 
Befehlrhaber S.D. und S.P. Harster verzocht mede te delen, of hij 
bereid was te bevestigen. dat, indien dit ziekenhuis door het Neder- 
landse Rode Kruis mocht worden ingericht, de inrichting eigendom 
zou blijven van deze organisatie. 

Op  4 Mei 1944 antwoordde Harster bevestigend op' deze vraag; 
de inrichting, die door het Ne2erlandse Rode Kruis kosteloos ter 
beschikking zou worden geste!&, zou worden teruggegeven, als ze 
niet meer nodig zou zijn. Daarna verzocht de commandant van het 
kamp te Amersfoort aan het Nederlandse Rode Kruis o m  de bouw 
van het gehele ziekeilhuis o p  zich te nemen, waarna mevrouw van 
Overeen1 zich ging wijden aan de verdere voorbereiding. D e  kosten 
werden begroot op f 500 000, waarvan de helft zou worden verschaft 
door de gezamenlijke kerken, terwijl het Departement van Binnen- 
landse Zaken Zie andere helft zou betalen. Daarop volgden enkele 
besprekingen over het verkrijgen van de vereiste toewijzingen voor 
de benodigde materialen en stelde het hoofdbestuur van het Neder- 
landse Rode Kruis voor de bouw van het ziekenhuis e-n commissie 
in, bestaande uit mevrouw van Overcem en de  heren Offerlzaus, 
Banning, Maas en de Ranitz. 

Nadat half Augustus 1944 met het graafwerk was begonnen, 
maakten de inmiddels ingetreden wijzigingen in de oorlogsomstan- 
digheden het wenselijk niet te veel haast te  maken met het werk en 
enige weken later werd het geheel stopgezet. Intussen konden in de 
bestaande ziekenbarak wel enige verbeteringen worden aangebracht; 
de zieken werden van lakzrs voorzien en onder meer werd de sani- 

') Vgl. Dienst voor speciale hulpverleening van het Nederlandsche 
taire inrichting .verbeterd. 

Roode Kruis, blz. 18 en 19. Mevrouw van Overeenz heeft verder nog aan de commissie ver- 
26995-26996; 27218 (van Overeem-Ziegenhardt) klaard, dat zij met haar werk heel klein is brgonnen; later gingic 

er iedere week drie grote vrachtauto's met goederen naar Vught, 
twee naar Amsterdam, twee naar Rotterdam; verder ging er één naar 
Haaren en één naar Scheveningen. Ook werden er wel goederen naar 
Zwolle en Maastricht gezonden, doch dat is maar weinig geweest. O m  
de veertien dagen ging er een auto naar Arnhem. Naar  Amersfoort 
gingen zelfs wel vier of vijf vrachtauto's; dat  hing af van de hoeveel- 
heid goederen. H a a r  dienst heeft te Vught gedurende enige tijd 
12 000 mensen verzorgd; later is dat aantal teruggebracht o p  6000. 
I n  Amersfoort is het grootste aantal 6000 geweest. D e  politieke ge- 



27344-27353 (Teunissen) 

27354-27358 (Teunissen) 

vangenen, die in gevangenissen waren opgesloten, werden ook door 
deze dienst verzorgd; te Rotterdam waren dat  van vier tot zeven 
honderd; het juiste aantal wist mevrouw val1 Overeeln niet precies 
meer: te Amsterdam zaten er tussen de  400 en 1200, te Maastricht 
een paar honderd en te Arnhem ongeveer 6 a 700 personzn. 

27222 (van Overeern-Ziegenhardt) Zij meende, dat de politieke gevangenen in de kampen en de ge- 
vangenissen in Nederland meer dan voldoende van hulp zijn 
voorzien en geloofde niet, dat het mogelijk zou zijn geweest, meer 
goederen in de gevangenissen en kampen binnen te brengen. 

2721 9-27226 (van Overeem-Ziegenhardt) Het zou haar, naar zij verklaarde, misschien mogelijk zijn geweest, 
meer te doen, indien het Nederlandse Rode Kruis meer energie en 
durf had getoond. Zij heeft namelijk van Harster toestemming ge- 
kregen om goederen te brengen naar politieke gevangenen in het 
kamp Natzweiler. 

27227-27237 (van Overeem-Ziegenhardt) Mevrouw van Overeem zelf had meer dan genoeg werk in Neder- 
land en kon dat werk ten behoeve van deze gevangenen er niet bij 
do-n. Bij het Nederlandse Rode Kruis heeft men haar gezegd, dat dit 
geen mogelijkheid had om dat werk voor een kamp in Duitsland 
er nog bij te doen en dat het daarvoor bovendien ook niet over vol- 
doende voedsel beschikte. Het  vond destijds volgens mevrouw van 
Overeem, dat er meer dan  genoeg werk was en dat  er niet nog meer 
hooi o p  de vork moest worden genomen. Zij meende ook, dat  het de  
heer Offerharns was geweest, die haar toen verteld heeft, dat  mevrouw 
de Bussy reeds voor de politieke gevangenen in het kamp Natzweiler 
zorgde. 

27238-27243; 27245 (van Overeem-Ziegenhardt) Voorzover haar bekend, is er nooit een vrouw in concentratie- 
kampen gekomen op de wijze, waarop zij dat  deed, namelijk om de  
gevangenen te helpen; dat  is in geheel Europa niet gebeurd. Het  
is, zo zeide zij, ook in strijd geweest met de  Conventie van Genève, 
volgens welke het Nederlandse Rode Kruis alleen hulp mocht ver- 
lenen aan krijgs~evangenen en niet aan politieke gevangenen. 

Van Duitse zijde heeft Reuter, naar zij mededeelde, bij het Neder- 
landse Rode Kruis wel over haar geklaagd en hij heeft telefonisch 
gezegd, dat haar werk niet mocht gebeuren. Zij was toen juist 
bij de heer Offerhaus in de kamer en deze heeft haar de telefoon over- 
gegeven, zodat zij het zelf moest opknappen. D e  heer Offerhaus heeft 
dat niet eens willen proberen. Reuter heeft beweerd, dat hij het werk 
van mevrouw van Overeenz toch kon verbieden, buiten Harster om. 

D e  heer A. J. Teunissen, die gedurende de oorlogsjaren een leidende 
plaats had in een illegale groep, die belast was met de ver- 
zorging van de  levensmiddelen voor gezinnzn van onderduikers, van 
gefusilleerden en van die, waar door de oorlogsomstandigheden een 
kostwinner was weggevallen, heeft aan de cominissie medegedeeld, 
dat dit in het begin slechts met kleine partijtjes ging. D e  organisatie 
van de hzer Teunisseiz haalde hoofdzakelijk voedsel op bij enige 
boeren in de Wieringermeer en in andere landbouw-centra en bracht 
dit naar de  grote steden en naar plaatsen, waar smeerstations waren, 
waar de pakketten voor de kampen werden klaargemaakt. Lang- 
zamerhand moesten die partijen groter worden. E r  waren voor deze 
goederen verscliillende opslagplaatsen; over die, welke de organisatie 
te Amsterdam had, beschikte mevrouw de Bussy en in de  opslag- 
plaatssn te Vught en te 's-Hertogenbosch zwaaide mevrouw van 
Beuningen de scepter. D e  smeerstations en posten, die onder Rode 
Kruis-vlag voor d=  kampen zorgden en werkten onder leiding van de  
dames van Overeern, de BIL SS^ en van Beuningen, vormden voor d e  
organisatie van de  heer Teunissen eigenlijk één groep; d e  werkzaam- 
heden dezer dames liepen weinig uiteen; zij moesten levensmiddelen 
hebben om haar pakketten te kunnen vullen. Het  is heel moeilijk 
geweest met deze daines gezamenlijk te werken, maar  met ieder van 
haar afzonderlijk waren, o m  dat  zo eens uit te drukken, goede zaken 
te doen. 

Mevrouw van Overeem had de  leiding van de  voedseltransporten 
naar de  kampen; zij mocht daar zelfs binnen komen en deelde dan 
dikwijls de pakketten aan de  gevangenen zelf uit. Buiten de  levens- 
middelen, welke zij van de  bovengenoemde organisatie kreeg, ver- 
zamelde zij die zelf ook. 

De andere daines mochtsn soms wel pakketten afgeven aan de  
ingangspoort van het kamp en moesten dan maar afwachten, of die 
in goede handen kwamen. Mevrouw van Overeem echter heeft door 
haar uitstekende relaties met de Sicherheitsdienst de pakketten i n  de  
kampen mogen brengen. Het  is ook meermalen gebeurd, dat de  zen- 
dingen, die te Vught en te 's-Hertogenbosch waren klaar gemaakt, wer- 
den overgenomen door mevrouw van Overeem en zo binnen de kam- 
pen kwamen. Daardoor zijn vele moeilijkheden ontstaan met de 
andere dames. 

D e  heer Teunissen wist niet, op welke wijze mevrouw van Over- 
eem met de Sicherheitsdienst in contact was gekomen, doch hij wist 
&el, dat r r  tijdens de oorlog, toen niet alles kon  worden nagegaan 
en nagevraagd, in  de kringen van de illegaliteit dikwijls achter de  



l )  Vgl. bijlage 59. 

27663-27664 (Teunissen) 

27438-27441 (Teunissen) 

figuur van mevrouw van Overeem een groot vraagteken is geplaatst en 
dat zij meermalen gewaarschuwd zijn door collega's om voorzichtig 
te zijn, daar het niet geheel vertrouwd was. D e  practijk heeft dit. 
zo zeide de heer Teunissen, niet bevestigd. 

Naar  hij verklaarde, droegen alle pakketten, die aan de politieke 
gevangenen werden uitgereikt, onverschillig van welke groep ze  
kwamen, het merkteken van het Rode Kruis. Hij geloofde wel, dat  
het juist is te zeggen, dat  deze groepen zeker allemaal gebruik hebben 
gemaakt van het embleem van deze instelling. Voor het werk, dat 
nlevroiiw van Overeeriz ten behoeve van de politieke gevangenen heeft 
gedaan, past naar de  mening van de heer Teunissen niets dan  bewon- 
dering. Daarnaast is er echter ook veel critiek op haar werk geweest 
en o p  de wijze, waarop dat  is verricht. Het  gebeurde te wild. ,,Wij 
hielden", aldus d e  heer Teunissen, ,,wel eens ons hart vast. Het  ging 
zo op klompen en er werd zoveel lawaai bij gemaakt, terwijl wij 
juist in  bezettingstijd als stelregel hadden, dat wij zo geruisloos 
mogelijk moesten werken". Mevrouw van Overeem had van de  
Duitsers wel toestemming gekregen haar werk te  doen, maar een 
van de illegale kanten was, dat  zij iedere maand soms pakken bon- 
kaarten kreeg, die door inbraken waren verkregen. Het  ging soms 
bij duizenden. D e  heer Teunissen heeft haar die meermalen gebracht 
en het is meer dan  eens gebeurd, dat  twee of drie dagen daarna, als 
een van zijn medewerl~ers bij mevrouw van Overeern kwam, delze dia 
stapels daar nog open en bloot op het bureau zag liggen. Zij zat er 
dus mee te geuren. Ondanks alle eerbied, welke de heer Teunissen 
voor het werk en de persoon van mevrouw van Overeem heeft, is hij 
van mening, dat  zij destijds graag aan de  weg heeft getimmerd en 
zich bij het werk voor de  politieke gevangenen ook wel heel sterk 
o p  de voorgrond heeft gesteld. 

93800-93803; 93826 (van Beuningen-Fentener van Mevrouw Ch. E. van Beuningen-Fentener van Vlissingen heeft in  
Vlissingen) 1942 voor het eerst gehoord van de  honger, die er in liet kamp te 

Vught werd geleden en de  sterfte, die er onder de gevangenen heerste. 
Zij is toen naar Amsterdam gereisd o m  aan mevrouw Le Cosqilirio de 
Bussy, die, naar zij vernomen had, zich toen reeds bezig hield met 
het brengen van medicijnen en verbandmiddelen in hei kamp, te vra- 
gen o p  welke wijze zij dit kon doen, of zij in contact stond met de  
kampcommandant te Vught enz. 

e11 ver- Mevrouw de Bussy heeft toen aar1 mevrouw van Beuni1.g 
teld, dat  zij wekelijks in het voorste gedcelte van het kamp kwam, 
waar zij allerlei medicijnen en verbandmiddelen afgaf. Zij wist echter 
niet op welke wijze zij mevrouw va.? Beunirigcrz in contact zou kun- 
nen brengen met de kan~pcomn~andant .  Mevrouw van Beurzingerz 
heeft toen aan  mevrouw de Bussy toegezegd, dat  zij zoveel mogelijk 
verbandmiddelen en medicijnen zou inzamelen en dat  zij deze aan 
haar zou geven, als zij te Vught kwam. Mevrouw van Beuningen 
heeft haar weken lang medicijnen en verbandmiddelen gegeven. 

Door bemiddeling van een te Vught wonende Duitser is mevrouw 
vati Beuningen er eindelijk in geslaagc! o m  de commandant van het 
kamp te spreken te krijgen. Zij heeft toen van deze gedaar, weten ìe 
krijgen, dat zij mineraalwater en beschuiten voor de zieken in het 
kamp mccht zenden en dat  ieder der gevangenen eenmaal per week 
een pakje van 3 kg van huis mocht ontvangen. Mevrouw van B a -  
ningen zou dan pakjes mogcn zenden a a n  die gevangenen, die deze 
niet van thuis kregen. Zij is toen begonnen met enkele pakjes naar 
het kamp te zenden, want, zo zeide zij, ,,wij hadden zelf ook niet al 
te veel te eten." 

O p  de pakjes vermeldde mevrouw van Beuningen de  naam e n  het 
93804-93807; 93812 (van Beuningen-Fentener van kampnummer van de gevangenen, welke gegevens arbeiders, die in 

Vlissingen) het kamp werkten en te Vught of in  de omgeving van deze plaats 
woonden, haar verstrekten. Ook gebeurde het wel, dat  zij in haar 
brievenbus vodjes papier met nummers e n  namen vond en dan wist 
zij, dat die gevangenen o m  pakjes vroegen. 

Toen het meer bekend werd, dat  mevrouw van Beuningen pakjes 
zond naar de  gevangenen in het kamp te Vught, verzochten fa- 
milieleden van personin, die door de  Duitsers gevangen waren ge- 
nomen, haar o m  na te gaan, of hun zoon, dochter, man of vrouw 
misschien in het kamp Vught was en verder bracht men haar alles 
wat men missen kon o m  naar het kamp te  zenden. In  een paar weken 
tijd was haar huis een pakhuis van levensmiddelen geworden. 

Mevrouw van Beuningen heeft toen een klein comité opgericht, 
waarin onder meer zitting hadden de toenmalige burgemeester vali 
Rosendaal, de  wijkzuster van Vught en mr. H. J. M. Loejf, de latere 
burgemeester van 's-Hertogenbosch. Dit comité stond haar bij in het 
verkrijgen van de voor haar werk benodigde goederen. 

v e l e  fabrikanten in Nederland hebben haar gratis grote hoeveel- 
heden levensmiddelen, papier en ander verpakkingsmateriaal toe- 
gezonden. Behalve degenen, wier namen o p  d e  door mevrouw van 
Beurzingen aail de commissie overhandigde lijst vermeld staan, l) heb- 
ben nog vele anderen haar met geld en goederen geholpen. 



93808 (van Beuningen-Fentener van E r  waren hele dorpen, die brood voor haar inzamelden; dat  werd 
Vlissingen) dan bij de pastoor of bij de dominee bezorgd, vanwaar het naar het 

huis van mevrouw van Beuningeri werd gebracht. Ook waren er 
mensen, die haar broodbonnen gaven; anderen weer gaven geld. Z o  
kreeg mevrouw van Beicninger, van de bisschop van 's-Hertogenbosch 
een gift van f 10 000. Overal waren kleine comités, die geld inzamel- 
den. D e  boeren van de dorpen in Limburg gaven van de  slacht; er 
kwamen pakketten met leverworst, balkenbrij, hoofdkaas en varkers- 
vlees. Eens kreeg mevrouw van Be~inEngen een grote ton, waarop 
stond: .,reinigingsmiddelenv. Zij begreep wel, dat  er iets anders in 
zou zitten. E r  is met het openen van die ton gewacht tot 's avonds en 
men vond toen een hele koe in  stukken gehakt. Deze zijn gekookt en 
in plakken tussen de  boterhammen gelegd. Iedere dag kwamen er 
tussen de dertig en vijftig dames en meisjes helpen o m  de boterham- 
men klaar te maken. Elke dag girigen er vijf à zeshonderd pakketten 
van 3 kg naar het kamp. 

93813-93816 (van Beuningen-Fentener van Verder had mevrouw van Beliningen ook contact met illegale wer- 
Vlissingen) kers, van wie zij honderden distributiekaarten kreeg. Door tussen- 

komst van e1:n haar bekende bedrijfsleider van de firma de Gruyter 
werden de bonnen van deze kaarten over de winkels van die firma 
in het gehele land verdeeld. Mevrouw van Beu:lingen behoefde dan  
maar te telefoneren hoeveel zij nodig had, waarop het haar geleverd 
werd. 

Het werk van mevrouw van Beuningen heeft zulk een omvang aan- 
genomen, dat een secretaris en twee secretaressen niets anders deden 
d a n  het beantwoorden van de brieven, die waren gekomen e n  be- 
dankten voor de pakjes, die waren gezonden. Verschillende meisjes 
deden de gehele dag niets anders dan pakketten uitpakken en sor- 
leren. ,,'s Avonds", zo zeide mevrouw van Beui7ivrger1, ,,sneden wij de  
boterhammen en, wanneer 's morgens d e  dames uit het dorp kwamen, 
stonden e r  lange tafels klaar, waar de dames bergen boterhammen 
konden besmeren, beleggen en inpakken. Ik mocht de pakjes zelf 
laten brengen. Ik had een wagen met een paard geltocht - onze 
auto's waren door de Duitsers in  beslag genomen -, waarmee wij de  
pakketten in het kamp mochten brengen. Een arbeider uit onze tuin 
had de  permissie d e  pakketten in het kanip te brengen en daarna 
werden ze aan de  gevangenen gegeven. 

O a. d e  heer van Ketwlch Verschuur - tegenwoordig is hij aan  
het Rode Kruis verbonden - ontving de pakketten, waarna hij ze 
uitdeelde. Ook hadden wij iets uitgevonden o m  contact met d e  ge- 
vangenen te  hebben. Met de  pakjes stuurden wij lijsten mee, die wij 
de volgende dag onder in  de kist terug kregen en dan  waren er 
aantekeningen op gemaakt. Wanneer bijvoorbeeld de ouders wilden 
weten, hoe het met een gevangene was, dan werden zijn naam, voor- 
namen, leeftijd en geboortedatum o p  de lijst gezet e n  er werd hem 
een pakje gestuurd. Was de  gevangene er, dan  was d e  volgende dag 
zijn nummer o p  d e  lijst geschreven; was hij er niet, d a n  was de naam 
doorgeschrapt. Was de man ziek, dan stond er een r achter zijn 
naam; was hij op transport dan  stond e r  een t achter. Z o  kregen we 
enorm veel inlichtingen uit het kamp, welke wij konden doorgeven 
aan de familie. 

Toen wij een tijd bezig waren met het verzenden van pakjes, heb- 
ben wij ook een dienst ingesteld, waarvan mevrouw Timmenga het 
hoofd was. D e  boterhammen enz. gingen van ons uit, maar zij zorg- 
de er verder voor. Wij hadden uitstekend contact met de  stationschef 
en deze stuurde ons een ijlbode, wanneer hij wist, dat een transport 
kwam. Onze dames gaven de  gevangenen, wanneer zij aankwamen 
o p  het station, koffie en boterhammen, zodat zij goed gevoed o p  de 
ondervraging zouden aankomen, want de mensen waren half ver- 
hongerd. Toen wij hiermee last kregen, stapten de dames met tassen 
met boterhammen o p  de  trein en, wanneer deze eenmaal reed, kwa- 
men zij in  de coupé's - de  Hollandse niarechaussee's vonden dat  
bijna altijd goed - en dan gaven zij de boterhammen aan de ge- 
vangenen. Zij kregen dan meteen belangrijke inlichtingen van de ge- 
vangenen voor thuis. Adressen en telefoonnummers werden geno- 
teerd, waardoor wij de familie konden vertellen, dat  die en die op 
transport was, dat zij niets zouden loslaten enz. Het  was een heel 
ingewikkeld gedoe geworden, maar het liep allemaal prachtig." 

93817-93818 (van Beuningen-Fentener van Dit heeft zo een paar maanden geduurd en toen stuurde de  kamp- 
Vlissingen) commandant plotseling alles wat naar het kamp gezonden werd, 

terug. 
Mevrouw van Beuningciz heeft na  zeer veel moeite weer contact 

met hem kunnen opnemen en toen is het hazr weer gelukt toestem- 
ming te krijgen tot het zenden van pakjes naar het kamp te Vught. 
Dit heeft geduurd totdat deze commandant, een Pool, Schniiizwski 
genaamd, vervangen werd. D e  opvolger van Schr7zilewski begon da- 
delijk het zenden van de pakjes van mevrouw van Beuningen te  ver- 
bieden. .,Ik moest dus", zo zeide zij, ,,weer dezelfde gang gaan en 
trachten hem over te halen mij permissie te geven. Deze man was ogen- 



schijnlijk een veel nettere man, hij was officier en hij was vrij gauw 
overgehaald. Hij heeft mij het heie kamp laten zien. Dat  is de enige 
keer, dat ik zelf in het kamp ben geweest. Hij heeft mij zelfs het eten 
laten proeven en gevraagd, wat ik er van vond. Ik h rb  gezegd, dat  
ik het absoluut onvoldoende vond en in mijn bijzijn z'ei hij de  
kok, dat het beter moest worden, maar dat  was natuurlijk maar 
schijn. In  ieder geval kreeg ik weer toestemming pakjes te sturen. Na  
enige maanden is zijn vrouw in het kamp ge!<omen. Zij was ongelofe- 
lijk wreed en heeft hem tot allerlei opgezet. Toen is ook het incident 
gebeurd, dat 90 vrouwen in één cel zijn opgesloten." 

93819-93820 (van Beuningen-Fentener van Mevrouw van Beuningen hoorde dit onmiddellijk, nadat het ge- 
Vlissingen) beurd was en is dezelfde dag nog naar Den Haag gereis'd, naar het 

Nederlandse Rode Kruis en heeft dit gerapporteerd. D e  kampcom- 
mandant is tozn ontslagen. Ook diens opvolger begon onmiddellijk 
het zenden van pakjes naar het kamp te Vught te verbieden. Hij 
wilde aanvankelijk mevrouw van Beuningen niet zien of te  woord 
staan, maar na  10 dagen heeft zij hem te spreken kunnen krijgen. N a  
een zeer zware strijd is het mevrouw van Beuningen weer gelukt toe- 
stemming te krijgen voor het zenden van pakjes en zij heeft dat  tot 
de laatste dag, dat het kamp bestond, kunnen doen. 

Vlak voordat het kamp werd geëvacueerd, kreeg mevrouw van 
Beuningen een schrijven, waarin stond: wij leven in ontzettende angst, 
want wij hebben gehoord, dat  500 van ons doodgeschoten zullen wor- 
den en de  anderen, inclusief de vrouwen en kinderen en gijzelaars - 
dit waren gijzelaars van de Ruwenberg en St. Michielsgestel - zullen 
allen naar Duitse kampen gevoerd worden. U weet, wat dit betekent 
en wij geloven, dat LI de enige bent, die ons kan redden. Wilt u komen 
o m  ons te redden, maar wij moeten LI waarschuwen, dat het hele bos 
om het kamp heen vol is me? soldaten met machinegeweren, die de 
opdracht he'bben iedereen, die er in komt, doo~d te  schieten. 

Mevrouw van Bemingen is toen tezamen met een van haar mede- 
werkers het bos in gewandeld. ,,Ik had". zo vzrtelde zij, ,,alleen maar 
een Rode Kruis-band om mijn arm. Wij zagen dadelijk een groep 
soldaten zitten, die ons toeschreeuwden halt te houden. Wij hebben 
terug geroepen, dat wij hen wilden spreken en wij zijn heel kalm recht 
op hen afgegaan en hebben verteld wie ik was en dat  wij de com- 
mandant wensten te spreken. N a  even praten hebben zij ons doorge- 
laten en toen zijn wij tussen al die groepen soldaten door het bos 
gegaan tot de  laatste post. Daar  werd naar de commandant getele- 
foneerd. Ik hoorde terug schreeuwen en ik heb de telefoon uit ár 
hand genomen en zelf gesproken en gezegd, dat  er een gerucht door 
het dorp ging, dat 500 mensen zouden worden doodgeschoten, dat  dit 
een onrechtmatige daad was en dat wij kwamen o m  het leven van deze 
gevangenen te vragen. D e  conln~andant zwoer, dat  hij niemand zou 
doodschieten. Daarbij heb ik het moeten laten. Ik heb toen ook ge- 
zegd, dal  ik had gehoord, dat  hij de  vrouwen en kinderen en gijze- 
laars van St. Michielsgestel en van de Ruwenberg naar Duitsland 
wilde sturen. Dit was evenecns een onrechtmatige daad, want het 
waren gijzelaars en geen politieke gevangenen. Hij vroeg mij toen, 
wat ik wilde. Ik heb gezegd, dat  ik de  mensen vrij wilde hebben en 
dat ik kon Komer, met voertuigen o m  hen af te halen. D e  comman- 
dant zei, dat het goed was en dat  ik de volgende dag kon komen o m  
de vrouwen en kinderen te halen. 

Toevallig was mevrouw va:n Overeern die dag ook in Vught, maar 
zij dacht, dat zij niet naar het kamp kon gaan en zij stond o p  ons te  
wachten. Wij hebben toen gezegd, dat  wij de vrouwen en kinderen 
vrij hadden gekregen e n  zij is de volgende dag gekomen met auto's 
van het Rode Kruis. Wij zijn aan  de ingang van het kamp gaan staan 
en inderdaad heb ik de  vrouwrn- en kinderen-gijzelaars gekregen. In  
een van de kloosters had ik de zusters o m  een lokaal gevraagd. Daar  
zijn ds mensen heen gebracht; wij hebben z,e te eten gegeven en zij 
konden zich opknappen en toen zijn zij met auto's naar huis ver- 
voerd." 

93821-93824 (van Beuningen-Fentener van D e  volgende dag heeft de  commandant de gijzelaars van het kamp 
Vlissingen) St. Michielsgestel ook vrijgelaten en dezen zijn toen door toedoen 

van mevrouw van Beuningen en haar helpers van voedsel voorzien 
en naar huis gestuurd. D e  daarop volgende dag zijn de gijzelaars van 
de Ruwenberg vrij gekomen. Dezen konden niet meer naar huis, om- 
dat de treinen niet meer reden; alles staakte. Zij zijn bij verschillende 
mensen ingekwartierd geweest. 

Mevrouw van Beuningen beschikte toen nog over zoveel levens- 
middelen, dat  de ingekwartierde gijzelaars gedurende de gehele winter 
van 1944-1945 nog pakketten konden halen voor de  families, bij 
wie zij woonden. 

93828-93834 (van Beuningen-Fentener van Zij verklaarde verder, dat mevrouw van Overeein eenmaal per week 
Vlissingen) bij haar kwam o m  te overleggen wat er gedaan moest worden. Zij 

kwam dan met levensmiddelen en vroeg, of zij kon helpen met het 
sturen van pakketten. Kort voordat mevrouw van Beuningen van d e  
laatste kampcommandant weer toestemming voor het zenden van 



93846-93848 (van Beuningen-Fentener van 
Vlissingen) 

86964; 86968; 86971-86978 (van der Borch tot Verlvolde 
van Vorden) 

86980-86987; 87013 (van der Borch tot Verwolde 
van Vorden) 

86989-86990 (van der Borch tot Verwolde 
van Vorden) 

87009-87012 (van der Borch tot Verwolde 
van Vordert) 

pakjes had gekregen, was mevrouw van Overeem de enige, die in 
het kamp te Vught mocht komen. Zij heeft toen achttienhonderd pak- 
jes tegelijk in het kamp gebracht. 

Nadien heeft mevrouw van Overeern er zelf nog wel pakjes naar 
toe gebracht, doch niet die, welke mevrouw van Beuningen klaar had 
gemaakt. Het was dus niet zo, dat mevrouw van Overeern, gelijk deze 
aan de commissie heeft verklaard, steeds de pakjes van mevrouw van 
Beuningen in het kamp te Vught heeft gebracht. 

Mevrouw van Beuningen heeft uit haar eigen vermogen grote be- 
dragen gegeven voor het werk ten behoeve van de gevangenen in 
het kamp; veel goederen moesten worden gekocht. Verder moest er 
warden getelefoneerd en geseind en er was een omvangrijke brief- 
wisseling. 

De heer H. P. baron van der Borch tot Verwolde van Vorden, die 
in 1943 door de Duitsers is ontslagen als burgemeester van de 
Bilt, heelt door toedoen van de heer van Gelinep, die hij reeds sinds 
1907 kende, in Mei 1943 mevrouw van Overeem leren kennen. Deze 
was to-n reids bezig te zorgen voor politieke gevangenen en omdat zij 
hulp nodig had, verzocht de heer van Gennep hem zich voor dat 
werk beschikbaar te ste!lcn. De heer van der Borch is toen begonnen 
tezamen met mevrouw van Overeerr, te zorgen voor de gevangenen 
in het kamp te Waaren (N.-R.). De heer van der Borch en zijn familie 
hebben voornamelijk in de provincie Utrecht geld ingezameld, waar- 
mede levensmiddelen werden gekocht. In het begin gaven de bakkers 
te de Bilt gratis brood. Later konden zij dat echter niet meer vol- 
houden; zij werden gerantsoeneerd en toen moest het brood betaald 
worden. Het voedsel werd te de Bilt ingezameld. De heer van der 
Borch ontmoette mevrouw van Overeenz daar dan en samen met haar 
bracht hij de levensmiddelen per vrachtwagen naar Haaren. Later 
gaf ae iliegaliteit voor dat werk ook bonkaarten, waarop weer Ir- 
vensmiddelen werden gekocht. Boeren en anderen uit de omgeving 
van de Bilt gaven ook veel goederen in natura en dat alles werd bij 
de heer vafl der Borch thuis opgeslagen. 

De kampcommandant te Haaren had aan de heer van der Borch de 
toegang tot het kamp ontzegd, maar mevrouw van Overeem mocht 
er wel binnen komen, omdat Rarstrr haar daar tozstemming voor had 
gegeven. De heer van der Borch meende, dat dit te danken is geweest 
aan de heer van Genriep, die door zijn vroegere Duitse relaties bekend 
was met Harster en ook diens vertrouwen genoot. Ondanks deze toe- 
stemming heeft mevrouw van Overeern veel moeite gehad met de 
kampcommandanten om in de kampen te komen, maar door de be- 
velen van Narster hebben zij dat volgens de heer van der Borch toch 
moeten slikken. 

Het inzamelen van goederen, waarmede de heer varz der Borch 
zich heeft bezig gehouden, geschiedde onder de vlag van het Rode 
Kruis; dat was ook het geval met het werk van mevrouw van Over- 
eem. 

Er we~rden in Den Haag dan ook besprekingen tussen de heer van 
der Borch en de heren Offerhaus en van Lynden gehouden. In verband 
met het werk ten behoeve van de politieke gevangenen is er zulk een 
bespreking geweest, omdat mevrouw de Jonge van Zwijnsbergen uit 
Helmond ook het kamp te Vught verzorgde en vermoedelijk ook 
voor de pakjes voor Haaren wilde zorgen. Op verzoek van de heer 
Offerhairs is toen een werkverdeling tussen haar en de heer van der 
Borch tot stand gebracht. De smeerstations in de provincie Utrecht 
werkten nadien alle-n voor het kamp te Amersfoort en bemoeiden 
zich niet meer met de kampen te Haaren en Vught. 

Bij de bovengenoemde besprekingen werd, naar de heer var? der 
Borch verklaarde, altijd naar voren gebracht, dat hetgeen mevrouw 
van Overeem voor de politieke gevangenen deed, op haar eigen ver- 
antwoording gebeurde. De rol, die het Nederlandse Rode Kruis daar- 
bij heeft gespeeld, bestond daarin, dat het voor haar werk enige 
kamers in zijn gebouw ter beschikking heeft gesteld en dat er werd 
gewerkt onder de vlag van deze organisatie. Verder deed het Rode 
Kruis er niets aan. ,,Wij moesten", aldus de heer van der Borch, 
,,voor ons zelf zorgen". 

De familie van der Borch is tezamen met mevrouw van Overee~x 
begonnen met te zorgen voor de gevangenen ir, de kampen te 
Haaren en Vught. Toen het hoofdbestuur van het Nederlandse 
Rode Kruis hun had gezegd zich in het vervolg alleen te bemoeien 
met het kamp te Amersfoort, zijn er sub-comité's gevormd in de 
provincie Utrecht. Te  Zeist werd met de heer en m-  vrouw van 
Molthe tot Echten-van Notteri een comité gevormd en te Amers- 
foort met mevrouw van Reede-van der Goes. Alles werd op Vrij- 
dag en Zondag bij mevrouw van Reede geconcefitreerd en vandaar 
uit ginqen iedere Vrijdag grote ladingen goederen naar het kamp 
te Amersfoort. Deze ladingen werden aangevuld door de familie 
Leeser uit Ommen, die ook veel goederen heeft ingezameld. De 
comité's te Zeist, de Bilt en Utrecht werden ,,smeerstationsM ge- 
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noemd. In tegenstelling tot de commandant van het kamp te Haaren, 
heeft die van het kamp te Amersfoort het wel goed gevonden, dat 
de heer van der Borch in het kamp kwam; hij heeft er op een morgen 
eens gymnastiekschoenen gehaald, die mevrouw van Overeem nodig 
had voor het kamp te Vught. 

Mevrouw de Bussy is het er niet mee eens geweest, dat zij niet en 
mevrouw van Overeem wel in de kampen en de gevangenissen, zoals 
die te Vught, Amsterdam, Scheveningen en Maastricht, mocht komen 
en daardoor heeft het comité van de heer van der Borck moeite met 
haar gehad. 

Toen dit in de provincie Utrecht inzamelingen hield, bleek, dat een 
zekere mejuffrouw Mulder dat daar ook deed voor Amsterdam. Er 
is contact gezocht met mejuffrouw Mulder en deze heeft toen 
allerlei ongunstige dingen over inevrouw van Overeem verteld, 
welke afkomstig waren van mevrouw de Bussy. Het comité van de 
heer van der Borch is daar enigszins van geschrokken en vroeg 
zich af, hoe het mogelijk was, dat dergelijke dingen over mevrouw 
van Overeenz verteld werden. 

De heer en mevrouw van der Borch zijn daarop tezamen met de 
heer van Genney naar Amsterdam gegaan om mevrouw de Bussy 
daarover te spreken en toen is de heer van Cennep uit zijn slof ge- 
schoten en heeft hij mevrouw de Bussy op haar plaats gezet. Het was 
louter phantasie wat zij vertelde; ze had alles zogenaamd gehoord, 
maar wist niet te zeggen van wie. Daarna heeft in de Industriële 
Club te Amsterdam een conferentie plaats gehad met de heren Borst, 
Mesdag, Sillenz, mevrouw van Beuningen en anderen. Het resultaat 
van deze bespreking is geweest, dat het comité van mevrouw de 
Bassy voortaan ten volle achter mevrouw van Overeem zou staan 
en haar werk ook niet zou belemmeren. 

Naar de mening van de heer van der Borck is de houding van 
mevrouw de Bussy ten aanzien van mevrouw van Overeem uit een 
soort jaloezie voortgekomen. Zij heeft bepaalde ideeën gehad over de 
middelen, welke mevrouw van Overeem toepaste om in de kampen 
te komen, doch uit de houding, die de Duitsers tegenover haar 
aannamen, heeft de heer van der Borch kunnen afleiden, dat de 
praatjes omtrent mevrouw van Overeem volkomen uit de lucht zijn 
gegrepen. De Duitsers zijn tegenover haar niet beleefder geweest dan 
tegenover een ander. Volgens de heer van der Borch heeft mevrouw 
de Bussy getracht het werk, dat mevrouw van Overeern in samen- 
werking met zijn comité deed, te torpederen. 

Naar de heer van der Borch aan de commissie mededeelde, deed 
mevrouw van Beurzingen hetzelfde werk als dat van zijn comité; in 
haar huis te Vught had zij een smeerstation. Ze is begonnen met 
het brengen van pakjes naar kennissen en relaties in het kamp te 
Vught en, voorzover de heer van der Borch bekend, kwam zij niet 
in het kamp. 

Ze gaf niet alleen brood, doch bijvoorbeeld ook textiel; de heer van 
der Worch meende, dat zij veel relaties had met fabrikanten in de 
buurt van Vught. Op een zeker ogenblik had het comité van de heer 
van der Borch zakdoeken nodig en het heeft die toen bij mevrouw van 
Beuningen gehaald. Toen zij up haar beurt nachtgoed nodig had 
voor de gevangenen te Vught, heeft de heer van der Borch er met 
behulp van enige fabrikanten voor gezorgd, dat er pyama's en nacht- 
hemden naar Vught konden worden gezonden. 

Hij en zijn comité hebben altijd zeer prettig met mevrouw var, 
Overeem samengewerkt. In tegenstelling tot mevrouw van Beuningen, 
hem zelf en de leden van de verschillende comité's, wier leven gewoon 
doorging, heeft mevrouw van Overeem, voor wie nooit iets te veel 
was - van 's ochtends heel vroeg tot middernacht zat zij op de wa- 
gen -, voor haar werk haar leven en zezondh=id op het spel gezet. 

Toen de heer de Raniti door het Nederlandse Rode Kruis was 
aangesteld, vermoedelijk om mevrouw van Overeem te controleren, 
heeft het comité van de heer van der Borch op een vergadering te 
zijnen huize in tegenwoordigheid van de heer de Ranitz gezegd, dat 
het zijn werk zelfstandig had opgezet en dat op eigen verantwoording 
deed. Daarom wenste het ook niet gecontroleerd te worden door 
het Rode Kruis. Aanvankelijk had de heer de Ranitz tegenover het 
comité gestaan als vertegenwoordiger van het hoofdbestuur van het 
Nederlandse Rode Kruis: later, nadat mevrouw van der Borch en de 
heer van Holthe naar het hoofdbestuur waren gegaan om eens over 
deze verhouding te praten, heeft hij in alle opzichten meegewerkt c11 
naar de mening van de heer van der Borch heeft hij volkomen achter 
mevrouw van Overeern gestaan en begreep hij haar werk. Het was 
de heer van der Borck niet bekend, waarom het hoofdbestuur van 
het Rode Kruis de heer de Ranitz heeft aangesteld om mevrouw var? 
Overeem te controleren. Ook na de bespreking, welke zijn echtgenote 
te 's-Gravenhagc heeft gehad, is dat niet duidelijk geworden. 

De heer van der Borch was niet van mening, dat mevrouw van 
Overeem meer gedaan zou kunnen hebben; zij heeft, naar hij mede- 
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deelde, alles gedaan wat mogelijk was. Zij heeft in vele gevallen bij 
haar werk de juiste snaar weten aan te roeren en daardoor 
heeft zij iets kunnen bereiken. Z o  is het bij voorbeeld voor- 
gekomen, dat zij bij aankomst te Amersfoort niet in het kamp 
mocht, omdat enkele gevangenen waren ontvlucht. Toen zij tezamen 
met de heer van der Borch eindelijk binnen mocht komen, mochten 
de pakjes niet worden uitgedeeld. Het was koud en het regende en het 
gehele kamp stond aangetreden, terwijl de honden rondrcnden. Me- 
vrouw van Overeern kreeg medelijden met de mensen en op een ge- 
geven ogenblik ging ze naar de commandant en vroeg zij hem of hij, 
o m  haar een plezier te doen, de mensen wilde laten inrukken. Zij wil- 
de hem dan ook een plezier doen en zij heeft toen gezegd, dat zij van 
de Befehlshaber wist, dat zijn kans op bevordering gunstig was. 
Doordat zij dit zei, ging ineens het signaal; alle mensen mochten 
inrukken en de pakjes konden worden uitgedeeld. 

Uit de mededelingen van de heren Offerhaus en van Lynden is 
de cominissie gebleken. dat in samenwerking met het Nederlandse 
Rode Kruis de afdeling 's-Gravcnhage van deze organisatie op initia- 
tief van haar voorzitter d e  politieke gevangenen te  Scheveningen in 
1940 reeds heefi voorzien van Kerstpakketten. 

Hoewel de in Nederland gedetacheerde vertegenwoordiger van het 
Duitse Rode Kruis zich o p  het standpunt had geplaatst, dat  het 
Nederlandse Rode Kruis zich ingevolge de Conventie van Genève en 
de ontwerp-overeenkomst van Tokio alleen bezig mocht houden met 
het verlenen van I- iul~ aan Nederlandse krijgsgevangenen, civiel ge- 
interneerden en gijzelaars en zich niet mocht bemoeien met de Neder- 
landse politieke gevangenen hier te lande en in het buitenland, heeft 
het ten koste van zeer vee! confl~cten met Reuter zijn best gedaan ook 
aan deze gevangenen hulp te verlenen. 

Omdat Reuter bij schrijvea van 18 D-cembcr 1942 het Nederlandse 
Rode Kruis had verboden zich bezig te houden met het verlenen van 
hulp aan de  politieke gevangenen in Nederland en in het buitenland, 
welk verbod hij, toen toch met dit werk werd voortgegaan, in  Mei 
1944 in een tweetal brieven nog eens heeft herhaald, moesten andere 
wegen worden gezocht. 

Z o  werd in 1942 aen begin gemaakt met het doorzenden aan de  
heer L. T. Klaasscn, adviserend lid van het hoofdbestuur. van ver- 
zoeken, welke het Nederlandse Rode Kruis ontving om pakketten te  
zenden. Genoemde heer Klaas~riz heeft tot September 1944 in totaal 
IS29 pakketten verzonden aan politieke gevangenen in concentratie- 
kampen. 

Boveridien werden door de vijfde afdeling van het Informatiebu- 
reau, die in het begin van 1943 was ingesteld, inlichtingen inge- 
wonnen, waardoor familieleden van politieke gevangenen in staat 
waren over de post pakketten aan hen te  zenden. 

In  dit verband d i e ~ t  ook melding te worden gemaakt van het werk 
van mevruiiw ROJ-*Regeur. Nadat deze in 1943 gedurende enige 
tijd onafhankelijk van het Nederlandse Rode Kruis namen e n  adres- 
sen had verzameld van politieke gevangenen, welke gegevens zij 
persoonlijk deed toekomen aan het Intarnrtionale Rode Kruis te 
Genève, is zij in Februari 1944 in staat gesteld dat  werk in Rode 
Kruis-verband te doen. 

D e  commissie acht het verdienstelijk, da t  mevrouw Ross dat  werk 
aanvankelijk op cigen gelegenheid heeft verricht. Dank zij haar 
initiatief werd het mogelijk van Genève uit voedselpakketten te zen- 
den aan die politieke gevangenen, wier naam en adres daar  langs 
deze weg bekend waren geworden. Hoewel d e  medewerking, welke 
zij van het Nederlandse Rode Kruis kreeg, vooral in  het begin van 
1944 minder g o d  schijnt te zijn geweert, verbeterde dit al spoedig. 

Intussen valt te betreuren, dat de  door mevrouw Ross verzan~eide 
gegevzns tenslotte slechts gedeiltelijk tot hun recht zijn gekomeln. 

T e  dien aanzien verwijst de  commissie naar hetgeen zij in  3 van 
dit hoofdstuk te dezeir zake heeft opgcnierkt, waarbij zij er in het 
bijzonder de  aandacht op vestigt, dat het Nederlandse Rode Kruis 
hrer geen blaam t ~ e f t .  

Een aantal getuioen heeft aan de commissie verklaard. dat  de  poli- 
tieke gevangenen in verschillende gevangenissen en concentratie- 
kampen in Duitsland, dank zij de uit Genève en Nederland gezonden 
pakketten in September 1944 nog in naar omstandigheden bevredi- 
gende toestand verkeerden. Sommigen hunner hadden zelfs kleine 
voorraden voedingsinicldelen aangelîgd, waarmede zij, toen moei- 
lijker tljden aanbraken, ool, anderen wel geholven hebben. Hoewel 
het merendeel van de  uit Nederland verzonden pakketten afkomstig 
is geweest vati particulieren, hebber de bemoeiingen van het Nader- 
landse Rode Kruis daartoe toch bijgedragen ondanks het Duitse 
verbod. 

Op 28 Augustus 1944 werden d e  heren van Lyrzden, Offerhaus, Koot 
en Canté door de  Duitsers ontslagen uit hun Rode Kruis-functies, na- 
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XI. Andere pogingen tot hulpverlening 

5 1. Medizinalrat E. A. F. Kersten 
Toen de commissie mr. J. E. H. baron van Nagel1 hoorde over de  

hulp, welke hij, toen hij nog Nederlands gezant te Stockholm was, 
heeft verleend aan Nederlanders, die gedurende de  oorlog naar 
Zwedeii zijn uitgeweken, kwam de  heer E. A .  F. Kersteil ter sprake. 

D e  heer van Nagel1 deelde aan de commissie mede, dat  hij in 
de zomer van 1943 bezoek kreeg van iemand, van wie hij wist, dat  hij 
hem reeds eerder had gezien, doch die hij niet herkende. 

D e  bezoeker zeide, dat hij de heer van Nagell vroeger in Neder- 
land had ontmoet, waar hij twaalf jaar had gewoond en een medische 
practijk had uitgeoefend. Het  was de heer Kersrcn, een Fin, die zich 
iri Duitsland een bijzondere geneeswijze had eigen gemaakt. waarbij 
massage wordt toegepast. Toen Nederland door de  Duitsers bezet 
was, had Himnzler hem verboden hier te blijven wonen. 

Naar  de heer van Nagell verklaarde, heeft Hirnmler de heer 
Kersterz opgesloten o p  diens landgoed in Mecklenburg, dat  Prins 
Herzdrik der Nederlanden, die gedurende vier jaren onder zijn be- 
handeling is geweest, hem heeft laten kopen. Hij moest Himmler mas- 
seren als deze door zijn hevige maagkrampen niet tot werken in staat 
was. Het  doel van het bezoek van de  heer Kersten aan de  heer van 
Nagell was o m  hem brieven af te geven, welke hij van diens familie 
in Nederland had meegekregen. 

D e  heer van Nagell heeft tot de  heer Kersten gezegd: ,,U bent Fin, 
dus eigenlijk zijn wij met elkaar i n  oorlog; verbeeld U, dat  de  
Hollanders dat  zien. Van Nagell houdt zich o p  met een Fin. Gaa t  
U maar zo gauw mogelijk weg.". 

D e  heer Kersten heeft toen geantwoord: ,,Ik ben nog wel Fin, maar 
ik ben niet van plan het te blijven; na de  oorlog zou ik graag 
Nederlander willen worden. Ik ga nu  terug naar Nederland als koe- 
rier; geef mij maar brieven mee voor Uw dochter en schoonzoon.". 

D e  heer van Nagell heeft dat  toen ook gedaan, maar later heeft 
de heer Krrsteiz die brieven uit Berlijn teruggestuurd, omdat hij niet 
meer naar Nederland mocht gaan. D e  heer Kersten moest, naar de 
heer van Nagell mededeelde, Himrnler ook vergezellen o p  diens 
reizen naar Oostenrijk en Polen. 

Men vond hem volgens de heer van Nagell nogal een rare man, 
die erg humanitair optrad, ieder wilde helpen en mensen uit d e  
kampen wilde halen. 

Hij heeft altijd, als hij Himrnler weer had genezen en deze hem 
vroeg: ,,Wil je geld hebben?", gezegd: ,,Ik wil geen cent van U 
hebben, maar U moet mij een document geven, waaruit blijkt, dat  
ik o p  politiek gebied niets te maken heb gehad met Duitsland; hier 
hebt U een lijst van mensen; vindt U het goed, dat  ik die uit de 
kampen haal?" 

Dit geschiedde onder het motto, dat zij patiënten waren geweest 
vari de heer Kersteiz. 

D e  heer van Nagell verklaarde verder, dat  hij de heer Kersten 
vóór de oorlog in Nederland wel had ontmoet, doch toen hij hem 
in Zweden weerzag, wist hij niet, of de heer Kersten, omdat hij in 
Duitsland geweest was, nog wel te vertrouwen was. Hij heeft daarom 
aan de heer Krzulst, die te Stockholm vertegenwoordiger was van 
het Bureau Inlichtingen, gevraagd een onderzoek naar de heer 
Kersten in te stellen. D e  heer van Nagell heeft hem daartoe met de 
heer Kersten bij zich thuis genodigd en deze heeft toen verteld wat 
hij in Duitsland deed. D e  heren van Nagell en Knulst mochten het 
door de Secret Service, door de Fransen of de  Amerikanen laten on- 
derzoeken; die wisten er van. 

Nadien heeit de  heer Knuist aan de heer van Nagell gezegd: ,,Ik 
geloof, dat de zaak perfect in orde is; Kersten is geen Nazi; hij helpt 
Hirnrnler en doet dit om weer een lijst met mensen te kunnen los- 
krijgen". 

Toen de heer Krzulst de heer vail Nagell had gezegd te geloven, 
dat de heer Kersten niets met spionnage te maken had, was de Iieer 
van Nagell in nauwer aanraking met hem gekomen en hij heeft toen 
alle dossiers van hem gelezen. Bij de komst van de Russen heeft de 
secretaresse van de heer Kersterz, die o p  zijn landgoed Hartzwalde 
tevens de huishouding leidde, deze evenwel bijna alle verbrand. 
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De toenmalige Zweedse Minister van Buitenlandse Zaken, de heer 
Chr. Gunther, had inmiddels met de Zweedse Koning over de heer 
Kersten gesproken en deze kreeg een lijst, waarop de namen voor- 
kwamen van vele adellijke personen, die in Duitsland gevangen zaten 
en van wie de koning gaarne zag, dat ze gered zouden worden en 
naar Zweden gebracht. 

De heer van Nagel1 heeft de heer Kersten toen verzocht aan deze 
lijst nog enkele namen van Nederlanders te mogen toevoegen. De 
heer Kersten moest daartoe echter eerst toestemming vragen aan 
minister Giinther en deze heeft hem toen gevraagd, hoe hij op de 
gedachte was gekomen om ook te trachten Nederlanders te be- 
vrijden. De heer Kersterz had geantwoord, dat naar de mening van 
de heer van Nagell op deze wijze honderden Nederlanders gered 
zouden kunnen worden, waarop de minister toestemming had ver- 
leend om hen in Zweden toe ie laten, 

Naar de heer van Nagel1 verklaarde, is ongeveer twee maanden 
nadat hij aan de heer Kersten het verzoek had gedaan om te trachten 
ook een aantal Nederlanders uit Duitsland te bevrijden, een groot 
aantal Nederlandse vrouwen uit het kamp Ravensbruck bevrijd en 
naar Zweden overgebracht. Hij meende, dat hij in Januari 1945 daar- 
over met de heer Kersten had gesproken, toen deze naar Duitsland 
was gegaan om op verzoek van de Zweedse koning enigen van diens 
vrienden te redden. 

Volgens de heer van Nageli zijn de Zweedse Rode Kruis-wagens, 
waarmede die vrouwen naar Zweden zijn gebracht, te Ravensbruck 
aangekomen, een maand voordat de geallieerden daar kwamen. 

Doordat het tot Januari 1945 geduurd heeft, voordat de heer van 
Nagell van alle kanten hoorde, dat de heer Kersten geheel en al be- 
trouwbaar was en men op hem kon rekenen, heeft hij hem toen eerst 
verzocht om te pogen in Duitsland ook Nederlanders te bevrijden. 

Na de bovengenoemde besprekingen met de heer Kerstcrz heeft de 
heer van Nagell de toenmalige Nederlandse gezant te Stockholm, de 
heer van Rechteren Lirnpurg, verzocht zich eveneens met de heer 
Kersterz te bemoeien. Als het de heer Kersten gelukte om Neder- 
landers te bevrijden, moest hij naar de mening van de heer van Nagell 
bedankt worden en moest hem een decoratie worden verleend. 

De heer van Rechteren Limpurg echter had gezegd niets met de 
heer Kersten te maken te hebben, omdat hij een Fin was en dus een 
vijand. De heer van Nagel2 wist niet te zeggen, of de heer Kersten meer 
ten behoeve van de Nederlanders in Duitsland zou hebben kunnen 
doen, ingeval de heer van Rechteren Limpurg wel bereid ZOU zijn ge- 
weest zich met hem in verbinding te stellen. Hij zelf immers had vóór 
Januari 1945 ook nog maar zo'n beetje het idee gehad, dat de heer 
Kersten eerlijk was. 

Nadat de uit Ravensbruck bevrijde Nederlandse vrouwen in Zweden 
waren aangekomen en daar tijdelijk in een kamp waren ondergebracht, 
hâd de heer van Rechteren Lirnpurg ze wel goed geholpen. Toen in 
Zweden verteld werd, dat graaf Folke Bernadotte die vrouwen had 
bevrijd, heeft de heer Kersten, omdat hij bang was tegen de grote 
Bernadotte op te treden, lang gezwegen over de ware toedracht van 
deze bevrijding. Later hoorde de heer van Nagell van minister Giin- 
tlzer, dat Bernadotte feitelijk niets anders had gedaan dan telefonisch 
Rode Kruis-wagens te ontbieden; hij had wel contact gehad met 
Himrnler, maar niet met hem gesproken over het redden van 
mensen. Himmler had, naar de heer van Nagell verklaarde, Berna- 
dotte willen gebruiken als politiek bemiddelaar met Engeland, ten- 
einde vrede te krijgen. Bernadotte had dit echter geweigerd evenals de 
heer Kersten, aan wie Himmler nadien hetzelfde verzoek had gedaan. 

De heer E. A. F. Kersten heeft aan de commissie verklaard, dat 
hij in Duitsland ,,Naturheilkundefl heeft gestudeerd en dat hij aan de 
universiteit te Berlijn een diploma als arts voor Naturheilkunde heeft 
behaald, dat ten tijde van zijn verhoor bij het Rijksinstituut voor 
Oorlogsdocumentatie berustte. In  1941 werd hem in Finland da ere- 
titel Medizinalrat verleend. 

Van 1928 tot 1940 heeft de heer Kersten in Nederland gewoond; 
hij was praktizerend arts en onder zijn patiënten bevond zich ook da 
zoon van jhr. W. Röell, de vroegere commandant van het veldleger. 
Laatstgenoemde heeft de heer Kersten in 1937 gevraagd, of het hem 
niet mogelijk zou zijn in Duitslanc! in contact te komen met hoge 
Nazi-leiders. 

De heer Kersten had toen alleen nog maar patiënten onder de groot- 
industriëlen in Duitsland. Dezen hebben er voor gezorgd, dat Hirnmler 
zich op 10 Maart 1939 onder zijn behandeling stelde. Zij hoopten, 
dat de heer Kersten daardoor bij Hirnmler enige invloed te hunnen 
bate zou kunnen aanwenden. De heer Kersteiz stelde de heer Röell er 
onmi'ddelliik van in kennis. dat hii in aanïaking was gekomen met 

Himn~ler. Toen hij in December 1939 de heer Röell weer sprak, heeft 
die hem gevraagd om, ingeval Nederland door de Duitsers mocht 
worden bezet, bij Himmler, die toen reeds een van de belangrijkste 
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personen in Duitsland was, te proberen ons land zoveel mogelijk te 
helpen. Aan dit verzoek heeft de heer Kersten gevolg gegeven. 

Hij had ook aan de Finse Regering gemeld, dat hij contact met 
Hirnnzler had en daar vond men dat, naar hij verklaarde, prachtig. 
De heer Röell heeft iii een op 17 September 1947 aan de heer Kersten 
gerichte brief bevestigd, dat hij hem, naar hij meent, ongeveer in 1937 
verzocht heeft, voor het geval, dat ons land in een toen reeds drei- 
gende Europese oorlog zou worden betrokken, de belangen van Neder- 
landers in Duitsland zoveel mogelijk te blijven behartigen. 

,,Qok bespraken wij", zo vervolgt dat schrijven, ,,de vraag in 
hoeverre het U verder nog mogelijk zou zijn tot dit doel te blijven 
doordringen in de hogere Moffen-regionen (U behandelde toch 
zelfs Himrnler, niet waar?). 

Zeker weet ik echter, dat U mij heeft toegezegd voor de Neder- 
landse ,,goodwilln te blijven werken en Uw belangrijke contacten 
hiertoe te zullen blijven gebruiken." 

Prof. mr. dr. N. W. Posthumus, destijds voorzitter van het Di- 
rectorium van het Rijksinstituut voor Oorlogsdocumentatie te Ainster- 
dam, die met voorkennis en in overeenstemming met dat instituut een 
onderzoek heeft ingesteld naar hetgeen de heer Kersten gedurende de 
oorlogsjaren in Duitsland heeft verricht, heeft verschillende rapporten 
samengesteld over zijn bevindingen daaromtrent. 

In een van die rapporten, waarvan de heer Posthumus onder ede 
aan de commissie de juistheid heeft bevestigd, wordt in overeenstem- 
ming met hetgeen de heer Kersten daaromtrent aan de commissie heeft 
medegedeeld, vermeld, dat hij in overleg en zelfs enigszins op aan- 
dringen van de toenmalige Finse gezant te Berlijn, de heer Kivimaki, 
Hinzmler is gaan behandelen. De gezant had tevoren daaromtrent zijn 
regering geraadpleegd. 

Finland heeft volgens dat rapport rijkelijk geprofiteerd van Ker- 
sten's invloed op Hin~tnler, toen het plan opkwam alle Finse Joden 
aan Duitsland te doen uitleveren. 

Toen de heer Kersten, na enige maanden in Duitsland geprakti- 
zeerd te hebben, op 28 April 1940 weer naar Nederland wilde gaan 
en dit aan Himrnler mededeeide, zei deze hem, eerst naar zijn land- 
goed Hartzwalde in Mecklenburg te gaan; dan zou hij vandaar 
ongeveer op 1 Mei kunnen vertrekken. De~elfde avond nog belde 
Hinzrnler de heer Kersten op en zei hem, dat hij niet wilde, dat hij 
Hartzwalde zou verlaten. 

De heer Kersten kon niet in contact komen met het Finse gezant- 
schap te Berlijn, omdat zijn telefoon was afgesneden Op 10 Mei 1940 
functionnezrde aeze weer en werd de heer Kersten telefonisch gevraagd 
bij Hînzrnler te komen, die te Berlijn was. Na aankomst aldaar zei 
Hinlmler, dat hij de heer Kersten niet naar Nederland had laten 
gaan, omdat hij hem had willen beschermen. Hij wenste, dat de heer 
Kersre,, hem zou blijven behandelen. Himnzler zeide, dat hij op 
dat punt geen druk wilde uitoefe~en, maar hij beschikte over zo door 
en door gevaariijke aanwijzingen over de schoonouders van de heer 
Kersten, dat nienand hen eigenlijk meer kon beschermen dan deze 
zelf, althans indien hij Hinzmler bleef behandelen. In dat geval kon 
de heer Kcrstetz er van overtuigd zijn, dat hun niets zou gebeuren. 

,,Er bleef", zo zeide deze, ,,dus niets anders over dan hem te be- 
handelen, want ik kon toch niet weg. Ik heb hem nog gezegd, dat ik 
naar Finland wilde, maar hij vertelde mij, dat dit niet mogelijk was, 
daar Finland binnen zeer korte tijd een deel van het grote Duitse 
Rijk zou worden. Toen ben ik naar het Finse gezantschap gegaan 
en heb het verloop bericht. Zij waren zeer verrast, dat ik Himinler 
behandelde, en zeiden: ,,Wij zijn blij, dat u die man behandelt. Nu 
hebben wij tenminste de garantie, dat een ander dat niet doet. Wees 
toch verstandig en maak er geen drama van, maar behandel de 
man". 

De volgende dag heeft de heer Kersten een brief geschreven aan 
Hirnnzler. Van de doorslag van dat schrijven heeft hij een fotocopie 
aan de commissie overgelegd. 

Zij luidt als volgt. 

,,Gut Hartzwalde 11 Mai 1940. 

An den Reichsfuhrer SS.  Heinrich Himmkr, 
Berlin S.W. 11, 
Prinz Albrechtstrasse 8. 

Herr Reichsfuhrer! 
Ich danke Ihnen fur das grosse Verstandnis, welche:, Sie mir 

in ineinei Situation entgegenbringen. Sie werden verstehen, dass 
ich als finnischer Staatsangehöriger und Patriot nicht in Ihre 
Dienste treten kanii. Ausserdem hange ich mit meinem ganzen 
Herzen an Holland und fuhle mich mit dem holliindischen 
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Volk auf's engste verbunden. Und ich habe auch heute noch 
eine grosse Verehrung f u r  das Königshaus, 

Die Lage ist heute eine ganz andere wie vor einem Jahr, als 
Sie, Herr  Reichduhrer, mich das erste Mal, durch Vermittlung 
der Herren Rosterg und Diehn, konsultierten. 

Auf Grund unserer gestrigen Unterhaltung bin ich aber be- 
reit, Sie vorliiufig zu behandeln, und ich habe bereits von der 
finnischen Gesandtrchaft die Zustimmung dazu bekommen. 

Politisch mòchte ich mich aber in keiner Weise binden und in 
keine politische Organisation, S.S. Formation oder in  die Wehr- 
macht eingereiht werden. Ich behandele Sie lediglich privat, und 
ich bitte Sie, inich als Privatmann ZLI betrachten. 

Ferner versprachen Sie mir gestern a m  10. Mai  1930, meine 
Schwiegereltern gegen die Angriffe der Partei zu schutzen. 

Ihrem Wunsche folgend, werde ich mein Gut  Hartzwalde 
nicht eher verlassen, bis Sie mich rufen . . . . . . 

Hochachtungsvoll, 
(w.g.) Felix Kersten, 
Finnischer Massage Therapeut." 

D e  heer Kersterz heeft daarna de behandeling van Hirnrnler voort- 
gezet. Deze heeft de  heer Kersfen herhaalde malen gevraagd wat hij 
hem schuldig was, doch de  heer Kersten antwoorde hem dan: ,,Ach 
Herr Reichsful~rer, U bent toch arm", - dat  was nl. iets, dat  hij 
graag hoorde -, ,,laat het maar lopen, maar wanneer U mij een 
beetje kunt helpen; ik heb hier nl. een lijst van een paar vriendrn 
van patiënten van mij, kunt U mij die niet vrijgeven?" Hi/rz~?zler 
vroeg wat dat voor mensen waren en Kersten antwoordde dan, dat  
zij enigszins anders dachten dan Hiniriiier, maar dat  het uit de aard 
der zaak toch zeer goede mensen waren. Aanvankelijk wilde Hiriirnler 
niet, maar na aandringen van de heer Kersten zei hij dan: ,,Goed, 
geef mij de  namen van die mensen dan maar". 

Langzan~erhand werd dit voor de  heer Kersten een heal systeem; 
aanvankelijk betrof het enkele gevangenen en geleidelijk aan werden 
het duizenden. 

D e  heer Kersten heeft, naar hij verklaarde, o p  deze wijze ook wel 
" 

Nederlanders geholpen, van wie hein werd medegedeeld, dat de 
Duitsers hen gearresteerd hadden. E r  waren namelijk in Nederland 
verschillende personen, onder wie de heren Nieuwer~huis, Sclzijf 
en Reijers, die hem elke week inlichtingen stuurdcn omtrent per- 
sonen, die gevangen waren genomen, en omtrent algemene gebeurte- 
nissen hier te lande. 

Tot  dat  doel werd gebruik gemaakt van veldpostnummer 35360, 
Hiin~nlers persoonlijke nummer. Indien de brieven onder dat nummer 
werden verzonden, mocht de censuu_r ze niet openen en daarom was 
dat volgens de heer Kersi1e~7 d e  veiligste weg o m  berichten over te 
brengen. 

Toen dv heer Kersten toevallig te 's-Gravenhage was, heeft de  
echtgenote van de reeds eerder genoemde heer Röell hem verteld, 
dat  haar man gearresteerd was. Nadat hij ter dood was veroordeeld, 
heeft de  heer Kerften daarover een twistgesprek gehad met Hirnrlzler 
e n  het is hem gelukt de  doodstraf van de  heer Röell veranderd ie 
krijgen in verblijf in een vesting. 

Toen zowd de  heer Reijers als de heer Schijf hem na'dden mede- 
gedeeld, dat Colijn was gearresteerd, heeft de  heer Kcrstcrz gepoogd 
diens positie te verbeteren. 

Hij had in de secretaris van Hirnrnler, dr. R.  Brandt, een heel 
goede medewerker, want die gaf hem altijd als de heer Kerstcri daar- 
om vroeg, voordat hij met Hinznzler over iemand ging spreken, de 
geheime dossiers van de Gestapo ter inzage, zodat hij kon nagaan, 
welke beschuldigingen er tegen d e  betrokkene bestonden. 

Mededelingen, welke dr. J. H. van Roijerz, Nederlands ambassa- 
deur te Washington, aan de co~iimissie heeft gedaan, hebben de ver- 
klaring van de heer Kersten bevestigd, dat  verschillende personen, 
onder wie de heer Reijers, hem hebben ingelicht over mensrn, die 
hier te lande door de  Duitsers gevangen werden genomen en dat  zij 
voor dezen zijn hulp hebben verzocht. 

D e  heer van Roijen heeft namelijk verklaard, dat hij twee niaan- 
den na zijn gevangenneming, in Januari 1944, weer is vrijgelatzn. 
Hij dacht toen, dat hij gearresteerd was wegens zijn lidmaatschap 
van het Vaderlands Comité en dat  dit ook met de  andere ledcn van 
dat comité het geval was. D e  Duitsers meenden echter, dat de heer 
van Roijeri behoorde tot een organisatie, die mensen naar Londen 
hielp ontvluchten. Hij kende wel het bestaan van die organisatie, 
doch hij had zich daar niet in  zeer sterke mate mee ingelaten. 

,,Toen men", aldus de heer van Roijcrz, ,,van Duitse kant ont- 
dekte, dat  ik niets met die beweging had uit te staan, heeft inen mij 
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vrijgelaten. I k  weet echter tot o p  de huidige dag niet waarorii." D e  
heer van Roijerz wist wel, dat  de heer Kersten misschien aan zijn 
bevrijding heeft medegewerkt, hoewel er voigens de  heer van Roijerz 
ook tekenen zijn, die o p  het tegendeel wijzen. ,,De heer Kerstrii heeft: 
zo vervolgde de heer van Roijen, ,,in ieder geval een papier gekre- 
gen, waarop achter mijn naam stond: entlassen. I k  zat o.m. met 
Bannier van Koloniën. Bannier is de dag v6ór mijn vrijlating vrij- 
gelaten. Hij genoot niet de bescherming of tussenkomst van de heer 
Kerstclz. Ik weet zeker, dat  aan de  heer Kersteiz is gevraagd zijn 
tussenkomst voor mij te verlenen. Dit is langs e2n omweg gegaan 
door mijn vrienden, de de VogelS, die door middel van hun Samilie- 
betrekkingen met Reijers Kersterlt hebben bereikt. Hij is in elk geval 
wel benaderd. Toen ik vrijgelaten was? ben ik onmiddellijk onder- 
gedoken in Den Haag, totdat ik naar Engeland ben vertrokken." 

In  afwijking van de heer van Nagell, die aan de  commissie heeft 
medegedeeld, dat de heer Kersten in  de  zomer van 1943 voor het 
eerst te Stockholm bij hem kwam, verklaarde laatstgenoemde, dat  
hij in Februari 1944, toen hij met Hitnrnler te 's-Gravenhage was, 
contact had opgenomen met zijn vrienden. Dezen vroegen hem voor 
hen een zeer belangrijke koerierspost via Stockholm naar Londen te 
verzenden, want, zo zeide hij, de ondergrondse had geen contact meer 
met Londen e n  er moesten belangrijke papieren en stukken uit 
Ne'derland weg. Nadat de heer Kersten gezegd had, dat  hij bereid 
was, heeft jhr. mr. J. M. de Beaz~forl, die hij reeds van vóór de 
oorlog kende, hem over de post die brieven toegezonden; het waren 
drie grote couverten. 

Omdat de Nederlandse Regering te Londen de  heer de Beaufort 
van hieruit niet begreep en er nogal wat moeilijkheden waren, wilde 
hij zelf graag met haar in contact komen. D e  heer Kersten heeft toen 
aangeboden hem naar Zweden te  smokkelen, doch op het laatste 
moment heeft de heer de Beaufort hem gezegd: ,,Het gaat niet, maar 
neem de post mee". 

,,In het vliegtuig", zo vervolgde de  heer Kersteiz, ,,stond naast de  
koffer van Hirnrnier de post voor Londen en die heb ik toen naar 
Stockholm gebracht. Ik  reisde altijd als Fins koerier; ik had een 
Finse koerierspas". 

D e  heer Kersten heeft toen de  aan hem toevertrouwde stukken 
naar de heer van Nagell te Stockholm gebracht, die hij ook nog van 
vóór de  oorlog kende. 

D e  heer van Nagell was eerst wel erg geschrokken, toen hij hoorde 
dat de heer Kersten Hirnmler behandelde, doch deze heeft hem ge- 
zegd: ,.Blijft U maar rustig zitten, ik ben niet zo gevaarlijk". 

Volgens de  heer Kersten heeft de heer van Nagell de stukker., 
welke hij hem toen ter hand had gesteld, met een koerier naar 
Londen gestuurd. D e  heer Kersten heeft toen tevens verteld, dat  hij 
voor de Zweedse Regering werkte; met minister Gunther. D e  heer 
van Nagell had hem daarop gevraagd, of hij ook bereid was o m  voor 
Nederland te werken en iets te doen voor de  Nederlandse ge- 
vangenen in Duitsland, waarop de heer Kersten heeft geantwoord, 
dat hij zulks reeds de gehele oorlog deed. 

Toen moet volgens de heer Kersten de  heer van Nagell direct naar 
minister Giirzther zijn gegaan o m  te informeren. of het waar was, 
dat de  heer Kersten voor de Zweedse Regering werkte. D e  heer van 
Nagell heeft hem dat  eerst na de  oorlog verteld. Later heeft d e  heer 
K ~ r s f e i ~  ook voor de heir van Nagel2 gewerkt. De heer Kerstcvz had 
aan de  heer van Nalpell gezegd, dat  hij Noorse e n  Deense gevan- 
genen uit Duitsland kon bevrijden. Dit kon hij ook voor Neder- 
landse gevangenen bereiken, doch dan moest hij lijsten hebben met 
namen der gevangenen, daar Hii?lnzler hem deze niet zou zeggen 
en hij tenslotte moest weten, hoe de betreffende Nederlanders 
heetten. D e  heer van Nagell zeide hem. dat hij gesn gezant 
ineer was, doch hij beloofde de  heer Kersten dit voor hem 
in orde te maken. Ook zou hij er moeite voor doen de heer Ker.rten 
in contact te brengen met officiële Nederlandse instanties. 

D e  heer Kersten verklaarde, dat  hij in 1943 in Zweden was gaai1 
wonen, omdat de Zweedse Regering, die reddingswerk wilde gaan 
doen, hem dat  gevraagd had. Zij had hem het jaar tevoren reeds op- 
gedragen om enige Zweedse ingenieurs, die door de  Duitsers voor 
spionnage ter dood waren veroordeeld, vrij te krijgen, hetgeen de  
heer Kersten gelukt was. D e  heer Kersten had de  heer van Nagell 
ook gevraagd, of hij een onderhoud met de Nederlandse gezant zou 
kunnen hebben, doch de heer van Nagel1 had hem gezegd, dat  hij dat  
geprobeerd had, maar dat de heer van Rechteren Limpurg het niet 
toestond. Het  was de heer Kersten niet bekend, welke redenen d e  
heer van Rechteren Limpurg heeft gehad o m  dat  verzoek te weigeren. 
Hij vermoedde echter, dat deze weigering hieruit voortkwam, dat  er 
in de zomer van 1944 in Zweden reeds tegen hem werd geageerd. 
Hij wist namelijk van Hirnmler, dat Goebbels door middel van zijn 
vijfde colonne te Stockholm tegen hem werkte en allerlei geruchten 
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verspreidde. Z o  zou Kersten bijvoorbeeld gein arts zijn, maar e-n 
kwakzalver en e-n agent van Hirninler enz. 

Gedurende de iaren 1944-1945 verschenen er artikelen van boven- 
genoemde strekking in Zweedse bladen. Graaf Folke Bernadotte 
heeft volgens de heer Kersterz ook geloof gehecht aan deze ver- 
halen, doch eerst na de  oorlog, t o x  er opnieuw een grote cam- 
pagne tegcn de heer Kersten is begonnen, heeft Bernadotte e i n  dui- 
delijk afwijzznde houding tegen hem aangenomen. 

D e  opvolger van de heer Knulst, mr. F. Th .  Dijcknzeester, heeft 
torn eveneens een minder gunstig rapport omtrent de  heer Kersten 
liitgebracht aan de hoofden van de Bureaux Inlichtingen te Wasse- 
naar en Londen l). 

De heer Kersten wist niet, waarom de heer Dijckrneester dat ge- 
daan heeft. Hij kende hem wel, maar heeft nooit onaangenaamheden 
met hem gehad. D e  heer Dijckrntester heeft echter wel veel verkeerd 
in de kringen van Bermdotte. 

Nazat  de heer var1 Nagell er niet in was geslaagd een bespreking 
tusscn d i  Nederlandse gerant te Stockholm en de heer Kersten te  
arrangeren, heeft deze zelf nog getracht met de heer van Rechteren 
Lirnpurg in contact te komen. Hij kende namdiik e i n  Zweedse groot- 
industrieel, de heer Graffrnan, die gehuwd was met mejuffrouw Hu- 
hrechr, een dochter van dr. J. B. Hubrecht, de vroegere Nederlandse 
gerant te Rome. De heer Kersterz heeft het echtpaar Graffrnan toen 
uitgelegd, dat hij zonder de hulp van onze gezant te Stockholm 
weinig kon doen om de Nederlandse gevangenen in Duitsland te 
redden. Toen hebben de herr en mevrouw Graffnzan de  heer van 
Rechteren Lirnpurg tezainen met de heer en mevrouw vail Nagell 
en de heer Kersten bij zich genodigd. Deze heeft toen de heer van 
liechteren Linzp~~rg gesproken en hem gezegd: ,,Kijkt U eens, ik ben 
net zo'n goede Hollander als U. Ik ben de vroegere arts van Prins 
Hendrik en U kunt gerust net zo met mij spreken als met de andere 
aanwezigen hier. Ais U mij lijsten met namen van geïnterneerde 
Hollanders geeft, zal ik proberen om ze naar Zweden te krijgen. 
Liefst mensen, die voor de Nederlandse Regering te Londen van 
belang zijn". 

D e  heer va?? Rechteren Linzpurg echter heeft die dag de heer 
Ker.~tc~z verder gemeden, hoewel deze hem gezegd had, dat  minister 
Giinther nadere inlichtingen omtrent hem zou kunnen verstrekken. 
Later heeft de heer Kersten aan deze minister gevraagd, of de  Ne- 
derlandse gezant nog naar hem had geïnformeerd, doch de  heer 
Giinther wist van niets. 

To-n heeit de heer van Nagell, die vond, dat het zo toch niet 
langer ging, de heer Kersterz in Januari 1945 in contact gebracht 
met de heer Knulst. Deze was zeer geïnteresseerd en vertelde van de 
heer van Nagell veel over de heer Kersten te hebben gehoord. Hij 
zou het erg prettig vinden, als de heer Kersrcvz zou kunnen helprn 
en vond het prachtig. Hij beloofde de  heer Kersten alle mogelijke 
moeite te doen om naamlijsten te verzamelen. 

D e  heer Kersten heeit de heer K~zulst toen ook gezegd, dat  hij voor 
de Zweedse Regering. voor de Noren en de Denen werkte door 
pakketten te zenden. Misschien kon men voor de Nederlanders ook 
wil voor pakketten zorgen. 

De heer Knulst heeft de heer Kersten toen ecn lijstje gegevrri, 
waarop de namen stonden van 94 Nederlanders en dat hij. naar hij 
aan de heer Kersten had verteld, uit Londen bad gekregen. 

Nadat de heer Kersten met de heer Knulst in contact was ge- 
I<omen, zagen zij elkaar tot het einde van de oorlog geregeld twee 
2 driemaal per week en zij bespraken dan veel. 

D e  heer Kersten heeft de heir  Knulst toen ook gevraagd, of die 
er misschien voor kon zorgen, dat er pakketten naar Nederlandse 
gevangcnen gezonden zouden worden, en hij vertelde hem, dat  er 
duizenden Nederlanders in Duitse concentratiekampen zaten. De heer 
Knulst was vol belangstelling voor het werk van de hezr Kersteil 
en vond het prachtig. Hij beloofde zich moeite te geven en alles te  
doen wat in zijn vermogen lag. Na  enige dagen kwam hij en ver- 
telde, dat  het niet mogelijk was pakketten te zenden, omdat ze ge-n 
geld hadden etc. D e  heer K n ~ ~ l s t  was erg onder de indruk en werd 
zelfs een beetje boos e n  zei, dat hij er helemaal niets meer van 
begreep en dat het hem een raadsel was. 

Naar  de heer Kersterz aan de coinmissie heeft medegedeeld zijn 
zijn gesprekken met de heer Krzulst ovzr het zenden van pakketten 
nooit naar Londen doorgegeven. 

Uit stukken, welke omtrent de heer Kersterz aanwezig zijn in  het 
archief van het Rijksinstituut voor Oorlogsdocumentatie, is gebleken, 
dat de heer K:i~ilst bij schrijven van 9 April 1945 twee lijsten aan de  
heer Kersten heeft gestuurd, bevattende de namen van totaal vijftig 
zich in Duitsland bevindende Joden. In die brief sprak hij de hoop uit, 
dat  het de hezr Kersten zou gelukken deze personen veilig uit Duits- 
lan'd naar Zweden te  halen. 
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D e  heer C. Knulst he,eft aan de commissie verklaard, dat hij geruime 
tijd nadat hij met de  heer Kersfen in  aanraking was gekomen, hem 
een naamlijst heeft gegeven, welke hij, naar hij ineeride, had gekre- 
gen van mevrouw Gravesen, die werkte aan  het bureau van de Ne- 
derlandse Repatriëringsdienst te Stockholn~. Hij li,et buiten beschou- 
wing, of er 94 namen o p  die lijst hadden gestaan, gelijk de heir Ker- 
sferl aan de comnlissie heeft verklaard. Hij herinnerde zich niet, wan- 
neer hij voor het eerst met de heer Kersteri in contact is gekomen, 
doch wist nog wel, dat dit tijdens esn lunch bij da heer van Nagel2 
was geweest, waartoe hij tezamen met de heer Kersten was uitgeno- 
digd. Deze had toen aan de heer K n u l ~ t  medegedeeld, dat  hij er voor 
kon zorgen, dat  vluchtelingen uit Duitse concentratiekampen naar 
Zweden werden overgebracht met behulp van de Zweedse Regering 
en van een of andere organisatie, waarin ook een Hongaarse lsraë- 
liet, wiens naani de  heer Knuht zich niet meer kon herinneren, zit- 
ting had. De heer Kersten had hem, naar hij ine'ende, ook ingelicht 
over zijn relaties met Hirnnder en in die gesprekken was o.m. naar 
voren gekomen, dat hij kans zag door zijn relaties m~et Duitsers en 
met behulp van de  Zweedse Regering Nederlanders te bevrijden uit 
concentratiekainpen. Van dit onderhoud heeft de heer Knulst ver- 
slag opgemaakt en hij heift  bij zijn contactman bij het British 
Passport Office inlichtingen omtrent de heer Kersten ingewonnen. 

Hij herinnerde zich niet meer, of hij zijn chef te  Londen telegrafisch 
heeft ingelicht over zijn contact met de heer Kersten en de door deze 
ter sprake gebrachte mogelijkheid om gevangenen uit Duitsland te be- 
vrijden, doch hij nam aan, dat  hij dat  gedaan had. Hij wist echter 
zeker, dat  hij uit Londen geen antwoord heeft gekregen. 

I n  dit verband is het van belang te vermelden, dat  o p  1 Maart  1946 
de toenmalige Minister van Buitenlandse Zaken aan de heer Somer, 
die toen nog hoofd van het Bureau Inlichtingen was, schriftelijk heeft 
verzocht hem de gegevens te doen toekomen, welke dat  bureau over 
de  heer Kersten beschikbaar kon stellen. 

Naar  aanleiding van dat verzoek bood de heer Somer bij schrijven 
van 5 Maart 1946 een photokopie aan van de boven reeds genoemde 
brief van 22 November 1945, welke de heer Dijcknaeester, d e  op- 
v o l g r  van de heer Knulst, omtrent de  heer Kersten hezft geschreven. 

D e  heer Dijckn~eester deelde in  dat  schrijven onder meer mede, dat  
de heer Kersren zich in hoge mate miskend gevoelde en er zich over 
beklaagde, dat  graai Folke Bernadotte alle eer kreeg voor de redding 
van gevangenen uit Duitsland, terwijl hij volgens de heer Kersten 
slechts voor de autobussen had gezorgd, waarmede die gevangenen 
naar Zweden waren gebracht, en de  heer Kersten de  eigenlijke bevrij- 
der was geweest. 

Verder stond de heer Dijck17zeesfer blijkens zijn bovengenoemde 
brief vrij sceptisch tegenover de verhalen van de heer Kersten en hij 
verzocht aan de hoofden van de Bureaux Inlichtingen te Wassenaar 
en Londen na te gaan, of i11 de  beweringen van de heer Kersten, als 
zoude hij generaal Röell, minister van Rnijeri, dr. Colijn en anderen 
het leven hebben gered, enige grond van waarheid stak. ') 

O p  19 Maart 1946 verzocht de Minister van Buitenlandse Zaken 
aan  het hoofd van het Bureau Inlichtingen hem mede t e  delen, of 
de  heer Knulst destijds ook had gerapporteerd over de heer Kersfen 
en over hei contact, dat hij met deze had gehad; zijn rappcrten zoii-. 
den dan de beschouwingen, welke de heer Dijcknleester in zijn brief 
van 22 November 1945 over de  heer Kersten had gegeven, vermoe- 
delijk kunnen aanvullen. 

D e  heer Sonier antwoordde o p  22 Maart 1945, dat  in het archief 
van het Bureau Inlichtingen geen vroegere rapporten over de  heer 
Kersten aanwezig zijn, opgemaakt door de voormalige vertegen- 
woordiger van het Bureau Inlichtingen te  Stockholm. de  heer Knulsr. 

Met betrekking tot de namenlijst, welke de  heer Knulsr aan de heer 
Kersten heeft verstrekt, deelde eerstgenoemde nog mede, dat de heer 
Kersten hem bij hun eerste ontmoeting had gezegd, dat hij o p  zijn 
eerstvolgende reis naar Duitsland nog geen Nederlanders zou kun- 
nen bevrijden. D e  tijd van voorbereiding was te kort. 

,,ln die tussentijd", aldus de heer Knulst, ,,ben ik naar de gezant 
geweest, de heer van Rechteren Limpurg, aan wie ik d e  zaak heb 
uiteengezet. D e  heer van Rechteren heeft mij over dr. Kersten ge- 
vraagd. Mij stonden toen alleen de gegevens ter beschikking, die ik 
van links en rechts had opgedaan, maar geen positieve gegevens, 
of hij al dan niet betrouwbaar was. Ik heb de gezant gevraagd een 
beslissing te nemen. Ik had zelf geen namenlijst; wanneer er dus 
namenlijsten moesten komen, zouden deze òf uit Londen moeten 
komen of van een of andere instantie, die in Zweden o p  dat  gebied 
werkzaam was. Het was helemaal niet onze taak om namenlijsten te 
verzamelen van personen, die in Duitsland in concentratiekampen 
verbleven". 

D e  gezant is op dat inonient huiverig geweest 0111 niet de heer 
Kersten in zee te gaan, onidat bekend was, dat hij lijfarts van 
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Hiininler was. D e  heer Knulst verklaarde aan de comini~sie, zich te 
kunnen voorstellen, dat  de  gezant daarom voorzichtig was en nog wel 
eens nadere informaties wilde inwiilnen. D e  heer Knulsr wist echter 
niet, of de gezant dat  ook heeft gedaan. Deze heeft hem d, P namen- 
lijsten dan  ook niet gegeven; die had hij gevraagd aan de heer 
Willerns, bij wie mevrouw Grnveserz volgens hem werkte. 

In  tegenstelling met de heer Kersten, die heeft verklaard, dat  hij de 
heer Knulst tot het einde van de  oorlog geregeld twee- à driemaal per 
week had gesproken, deelde de heer Knulst mede, dat  hij de heer 
Kersteri in het geheel slechts drie- of viermaal heeft ontmoet. Telkens 
was de  heer Kersten afwezig, maar hij belde de  heer KnuDt op, wan- 
neer hij terugkwam. Eerst bij de derde ontmoeting heeft de heer 
Kersten om een namenlijst gevraagd. 

D e  heer Knulst heeft nooit gecontrôleerd, of degenen, die o p  d r  
lijst stonden, welke hij aan de heer Kersfen heeft gegeven en die vol- 
gens deze ook zijn vrijgelaten, in Zweden zijn aangekomen. 

D e  heer Wt'lilenzs heeft hem tenslotte aangeraden maar met de heer 
Kerst6.n in zee te gaan en toen heeft de heer Knulst geheel buiten d e  
gezant om hem de namenlijst overhandigd. Hij wist zich nog wel te 
herinneren, dat de heei Kersten bij zijn besprekingen de naam van 
minister Gilrifher heeft genoemd. 

Het  heeft kolgens de heer Knuist niet op zijn weg gelegcn o m  deze 
minister direct of indirect te  benaderen o m  inlichtingen omtrent de 
heer K P Y S ~ P / I  in te winnen; hij verbleef te Stockholm als persattaché 
en werkte onder dat mom voor het Bureau Inlichtingen. Daarom is 
hij in het algemeen nooit o m  inlichtingen naar Zweedse instanties 
gegaan. 

Het  was de heer Kersfen gebleken, dat men aan het Nederlandse 
gezantschap te Stockholm onverschillig stond tegenover 7ijn pogingm 
oin Nederlanders in Duitsland te helpen. 

Van dr. Brandt, een der medewerkers van Hinzinler, vernam de 
heer Kersferl, dat  zich onder de kijf à Les duizend vrouwen, die in 
het kamp Ravensbruck gevangen zaten, duizend Nederlandsen be- 
vonden. Hij is toen naar Hinxr?ller gegaan o m  met deze te spreke:~ 
over het vrijlaten van die vrouwen, doch Hilr7nzler wilde daar aan- 
vankelijk niets van horen. Nadat de heer K e r ~ t o ~  vier of vijf dageii 
had aangedrongen, gaf Hinirnler eindelijk toestenriming o m  duizend 
vrouwen vrij te laten. 

N a  zijn terugkomst in Zweden heeft de heer Kersten minister 
Giinther en de heer van Nagel1 met dat  resultaat in kennis gesteld: 
laatstgenoemde was daar zeer verheugd mee. D e  heer Kersten zeid::~ 
nog wel even bevreesd te zijn geweest, dat  het Nederlandse gezant- 
schap de  komst van duizend Nederlandse vrouwen niet goed zou 
keuren, omdat hij zulks met een van zijn medewerkers. d e  heer 
Nieuwenhuis, had ervaren, toen hij die van Hartzwa!de, waar hij 
ondergedoken was geweest, naar Zweden had gebracht, maar de heer 
vaui Nageil heeft hem gezegd, dat  de toelating dezer vrouwen buiten 
het Nederlandse gezantschap o m  geheel door de heer Giinther zelf 
werd behandeld. D e  heer Kersten verklaarde bovendien nog, dat er 
van officiele Nederlandse zijde geen stappen zijn ondernomen tot 
het bevrijden van die vrouwen. 

D e  vrijgelaten Nederlandse vrouwen, bij wie zich ook enkele 
mannen bevonden, zijn met autobussen onder leiding van Ber- 
nadotte opgehaald en naar Zweden getransporteerd. In totaal zijn 
er twintig duizend personen van allerlei nationaliteit, Noren, Denen, 
Fransen, o p  deze wijze uit de  kampen naar Zweden vervoerd. 

D e  heer Kerstcri deelde verder nog mede, dat, wanneer hij Hinirnler 
zijn lijstjes gaf van bijvoorbeeld twintig namen, hij en Brandt, wan- 
neer daar onderaan nog plaats voor was, er nog wat namen bij 
schreven. Dit had Brandt de heer Kersfez zelf voorgesteld. 

Tot  1942 heeft de heer K~rsterz niet geweten, wat er met de gevan- 
genen in de kampen gebeurde. Hij was er zelf nooit geweest, maar hij 
had in het hoofdkwartier met verschillende hoge en lage SS.-leiders, 
die uit die kampen kwamen, gesproken. D e  heer Kerstcri zorgde er 
dan  voor, dat  er wat alcohol werd geschonken en zo, tussen de ge- 
sprekken door, vertelden zij hem een en ander. 

c nam, D e  heer Kerstcn heeft berichten, welke hij o p  deze wijze v-r 
ook steeds door tussenkomst van de Finse gezant te Berlijn aan de 
Finse Regering doorgegeven. T e  Stockholm heeft hij ze ook verteld 
aan nlinister Giinther en aan de heer van Nngell. Hij wist niet meer, 
of hij de heer Knulst ook had ingelicht, doch hij dacht, dat zulks n e l  
het geval :c peTYveest. E l i j  meende derhalve, dat  men er aan bet Necler- 
landse gezantschap te Stockholn~ wel mee bekend wai, wat er in de 
concentratiekampen in Duits!and gebeurde. 

D e  heer Knulsf heeft aan de  coinn~issie verklaard. er wel van o p  
de  hoogte te zijn geweest, dat het in de kampen slecht was, maar hij 
heeft niet geweten, dat het zó slecht was als later werd vernomen van 
de vrouwen, die uit Ravensbrijck naar Zweden zijn gebracht. Toen 
wist men daar eerst, wat er allemaal gebeurd was. 
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D e  heer Ker~teiz is er, naar hij verklaarde, in geslaagd o m  behalve 
de duizend Nederlandse vrouwen en de vier en negentig personen, 
wier namen voorkwamen op de lijst, welke hij van de  heer Knulst had 
ontvangen, ook nog van Hi~nrnler gedaan te krijgen, dat  deze acht- 
honderd Franse vrouwen, vierhonderd Belgen en vijfhonderd Polen 
zou vrijlaten. 

Zodra hij deze toezegging had gekregen, heeft de heer Kersterz 
minister Giinther daarvan in k'ennis gesteld en Bernndotte heeft toen 
voor het transport naar Zweden gezorgd. D e  heer Kersten heeft de 
mensen, die door zijn bemiddeling bij Hïrnmler zijn bevrijd, nooit 
gezien. 

Slechts de vader van één dame is hem komen bedanken, nadat 
de heer var? Nngell haar verteld had, welke rol de  heer Kersterz bij 
haar redding had gespeeld. Zij had eerst naar Beunadotte willen gaan 
om die te bedanken. 

Minister GNnther heeft aan de heer Kersten gezegd, dat  hij het het 
beste vond. dat, wanneer er moeilijkheden zouden rijzen, Bernndofte 
contact zou hebben met Hinzinler. Dasroin heift  de he-r Kersten aan 
Him!nler verzocht Bernadotte te ontvangen en hem alles te beloven, 
wat hij met hem reeds had afgesproken. 

D e  heer Kerstc~n heeft toen o? 5 Februari 1945 Bernartotte aan 
Himr?zler voorgesteld. Zonder zijn bemiddeling zou het volgens de 
heer Kersten aan Bernadotte nooit zijn gelukt toegang tot Hiinmler 
te krijgen; deze was mensenschuw en deed van alles om maar niet o p  
te vallen. Hij had nooit diplomaten ontvangen met uitzondering van 
de Finse gezant en dat is gebcurd, omdat de heer Kerste1:t het gewild 
heeft. 

Het  zou volgens de  heer Kersten voor Bernadotte niet mogelijk z i p  
geweest om o p  andere wijze dan door het contact met Hirnnller af- 
spraken te treffen voor het transport van de bevrijde gevangenen 
uit de kampen. 

Naar  de mening van de heer K r r s t ~ n  is Hi~?nizler's bereidheid om 
Eernadotte te ontvangen niet daaraan toe te  schrijven geweest, dat  hij 
door diens tussenkomst en door het opnemen van contact met de ge- 
allieerden nog door bemiddeling van de  Z ~ e e d s e  Regering wilde 
trachten de oorlog op een voor Duitsland zo gunstig mogelijke wijze 
tot ecn einde te bre1;gen. Dat  hreft Ninymler, naar de heer Kerstcii 
verklaarde, eerst in April 1945 geprobeerd: toen heeft hij de heer 
Kerstciz gevraagd naar Eise~zhower te gaan. D e  heer Kersteti heeft dit 
verzoek echter van de hand geweren en heeft Ber~aclotte daarvoor 
aanbevolen, daar deze naar zijn meping als vice-voorzitter van het 
Zweedse Rode Kruis er ineer voor in aanmerking kwam. 

Hiiizt?zler heeft, toen Bernnclotte geen kans zag om met Eisenhower 
in contact te komer, een brief geschreven. Benzadotte heeft die brief 
aan minister Giirzther gebracht en deze heeft er voor gezorgd. dat hij 
bij de Amerikaanse Regering kwam. D e  heer Kersten was vijf dagen 
vroeger in Zweden terug gekomen dan Bernadotte en hij had minister 
Giinther er van OU de hoogte gesteld, dat  Himrnler de westerse ge- 
allieerden voorstellen wilde doen o m  de oorlog met hen te beëindi- 
gen. doch dat hij met Amerika en Engeland tegen de Russen wilde 
doorvechten. Voorr'at Bernndotte h e x  de  brief bracht, heeft de heer 
Giinrher daardoor reeds geweten, dat Hininzl~r dat aanbod zou docn. 

D e  heer Kersteti deelde verder nog mede, dat hij op verzoek van 
de Zwecdse Regering bij Hinzrnler heeft weten t.- bereiken, dat deze 
het goed vond, dat er voedselpakketten werden gezonden aan Joodse 
gevangenen in Duitse concentratiekampen. Dit geschiedde juist op 
het kritieke moment, waarop er in de  kampen geen eten me- br was e n  
de meeste gevangenen daar dreigden te verhongeren. ,,Toen hebben 
ze", aldus de  heer Kersten, ,,mijn pakkztten ontvangen". De Zweedse 
Regering heeft in samenwerking met het World Jewish Congress het 
verzznden van die pakketten geregeld en op deze wijze konden er 
70 000 pakketten aan Jo3dse gevangenen in concentratiekampen wor- 
den verzonden, welke zij volgens de  heer Kersten ook hebben ont- 
vangen. 

Wlnneer men, aldus de heer Kersten, namen wist van gevangenen 
in zulk een kamp, was dat  wel nuttig. In  vele gevall-n had men die 
n a m m  echter niet; er werden dan bijvoorbeeld duizend pakketten 
gestuurd naar de Joodse gevangenen in het kamp Bergen-Belsen. 
Daar  werd dan een Joods comité gekozen, dat  de  pakketten uit- 
deelde. 

De heer Kersten overhandigde ter bevestiging van de  mededeling, 
dat het door zijn bemiddeling mogelijk was geworden voedselpak- 
ketten te zenden aan Joodse gevangenen i n  Duitse concentratie- 
kampen, een photocopie van een brief van Braizd't, welke deze hem 
op 19 April 1945 heeft geschreven. 

D e  brief zelf had de heer Kersten te Stockholm; hij luidt als 
volgt. 
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Der Reichsfuhrer-S.S. 

Berlin SW den 19 April 1945. 
Prins-Albrecht-strasse 8. 

Herrn 
Medizinalrat Felix Kersten. 

Stockholm, 
Linnegatan 8. 

Sehr geehrter, lieber Herr Kersten! 
Der Reichsfuhrer-SS hat  angeordnet, dass an die judischen 

Haftlinge in den deutschen Lagern Liebesgabenpakete sowie 
Medikamente geschickt werden durfen. Die Versendung musste 
ain besten uber das Internationale Rote Kreuz vorgenommen 
werden. 

Ich bitte Sie, sich mit der zustandigen schwedischen Rote 
Krcuz-Stelle in Verbindung zu setzen, damit von dort aus alles 
Notwendige veranlasst werden kann. 

Mit freundlichen Grussen 
Ihr 
sehr ergebener 
R .  Brandt. 

D e  Zweedse Regcring had de hulp en bemiddeling van de  heer 
Kersten gevraagd voor Zweden, Denen, Noren, Polen, maar voor 
Nederlanders en voor Joodse gevangenen had zij dat  niet gedaan. 

Datgene, wat hij voor d e  beide laatstgenoemde groepen heeft ver- 
richt, is uit zijn eigen initiatief voortgekomen of de  heler van 
Nagell heeft hem er over gesproken, zoals bij de  bevrijding der 
Iuederlandse vrouwen uit Ravensbruck het geval is geweest. Van 
officiële Nederlandse zijde heeft men hem nooit meer dan één na- 
mnl i j s t  van 94 Nederlandse gevangenen gegeven. D e  heer Kersten is 
er echter van overtuigd, dat  er in Zweden ineer namen en verblijf- 
plaatsen van Nederlandse gevangenen iii Duitsland bekend waren. 
Hij vermoedde, dat  de Nederlandse gezant te Stockholm hem moge- 
lijk tengevo!ge van de ,,Hetzefl van Goebbels niet h,eeft vertrouwd 
en daarom ook niet met hem heeft onderhandeld. 

D e  heer van Rechteren Lirnpurg heeft aan de commissie ver- 
klaard, dat hij de heer Kersten slechts eenmaal heeft ontmoet en dat  
hij gedureade korte tijd met hem heeft gesproken. Hij herinnerde zich 
niet meer precies, wat er toen besproken is. Hij heeft torn nage- 
gaan, wie de heer Kersten was en wat hij was en doordat hij lijfarts 
was van Hiniinler, was de heer van Rechteren Limpurg voorzichtig 
met hem. Het feit, dat  de heer Kersten, als hij dat  wilde, Neder- 
landers zou kuncen helpen, was door de gezant en de  heer Knulst, 
die ook een onderhoud met de heer Kersten had gehad, zorgvuldig 
overwogen en het resultaat is geweest, dat  laatstgenoemde t-nslottr 
ern lijst met 94 namen heeft gegeven. 

D e  heer var Rechteren wist niet meer precies, of de heer Knuist 
hem gevraagd heeft die lijst te mogen geven, maar hij meende wel, 
dat zij in overleg met hem aan de  heer Kersten is verstrekt. 

D e  betreffende lijst heeft de heer Knulst van de repatriëringsdienst 
gekregen, welke aan het gezsntschap verhonden wes. 

63462-63477 (van Rechteren Limpurg) Aanvankelijk verklaarde de heer van Rechteren Limpurg destijds 
niet geweten te hebben, dat de Zweedse Regering van de dienstcn 
van de heer Kersten gebruik maakte. Hij zeide, dat  hii dat eerst 
gelezen h-eit in liet boek, dat  de heer Kersten over zijn werk heeft 

l )  Felix Kersten, Klerk en Beul. (Meulenhoff Amsterdam 1948). geschre,ven l). 

Tenslotte echter nerinneide d e  heer van Rechteren Liinpurg zich 
toch, dat hij voordien reeds geweten heeft, dat  de heer Kerslnn in 
relatie stond met Zweedse regeringsorganen, tcneinde gevangenep 
te bevrijden. Hij m e ~ n d e  echter, dat de heer Knulst destijds ook hui 
verig is geweest om met de heer Kerstcri in zee te gaan. 

D e  heer van Rechteren Lin~uurg heeft het wel goed gevonden, dat 
de heer Knzllst contact opnam met de heer Kersten. Hij wist echter 
niet, dat de hezr Kersten hem gezegd had, dat hij maar eens naar 
hem moest informeren bij minister Giinther en herinnerde zich niet, 
dat hij met de heer Giinther over de heer Kersten heeft gesproken. 
Hij wist ook niet, of deprnen, die o p  de namenlijst hebben gestaan, 
welke de heer Knuht aan de heer Kersten heeft gegeven, in Zweden 
zijn aangekomen. 

Nadat de heer van Rechteren Limpurg zijn verklaringen voor de 
commissie had afgelegd, is hij, daar hem gebleken was, dat  ver- 
schil!ende details van de onderwerpen, waarover hij ondervraagd was, 
hem niet meer helder voor de  geest stonden, naar Stockholm gegaan, 
teneinde aan de hand van de dossiers van het Nederlandse gezant- 
x h a p  aldaar de juiste toedracht van zaken ta reiconstruaren. ') 



68390 (van Rechtererz Limpurg) 

l )  Vgl. bijlage 39. 

401 31-401 37 (Nieuwenhuis) 

40140-40147 (Nieuwenhuis) 

Bij brief van 30 September 1949 heeft hij de comn~issie schriftelijk 
ingelicht omtrent het resultaat van dat onderzoek en hij heeft omtrent 
verschillende onderwerpen nadere aantekeningen verstrekt, waarvan 
hij onder ede aan de commissie heeft verklaard, dat zij ontleend zijn 
aan de dossiers van het gezantschap. 

Omtrent de heer Kersten deelt de heer van Rechteren Lirnpurg in 
de bovengenoemde brief mede: 

,,In verband met de door de Enquêtecommissie gestelde vra- 
gen inzake mijn bemoeienissen met Medizinalrat Felix Kersten, 
acht ik het aanbevelenswaardig nog het volgende te preciseren: 

1. Ik heb de heer Kersfen éénmaal bij kennissen ontmoet. 
Wanneer dat precies is geweest herinner ik mij niet en even- 
min wat toen bij dit gesprek, waar verschillende andere per- 
sonen aanwezig waren, is besproken, behalve dat hij belang- 
stelling toonde voor Nederlanders in hun lijden, aangezien hij 
vroeger in Nederland was geweest. 

2. Later is de vertegenwoordiger van het Bureau Inlichtingen, 
luitenant Knulst, door Baron van Nagell met Kersten in con- 
tact gebracht. Knulst besprak toen met mij de wenselijkheid om 
van de diensten van Kersten gebruik te maken. Zowel ik als 
luitenant Knulst waren toen van mening, dat uiterste voor- 
zichtigheid geboden was, aangezien de heer Kersten reeds sedert 
lang de lijfarts van Hirnnzler was en dus in Gestapokringen ver- 
keerde met op zijn minst de daaraan verbonden risico's. 

Ik verklaarde echter ermede accoord te gaan, dat luitenant 
Knulst met de heer Kersten voorzichtig contact zou opnemen. 
Aangezien luitenant Knulst de chef van de inlichtingendienst in 
Stockholm was, welke dienst direct contact had met net Bureau 
Inlichtingen in Londen, was hij voor dergelijke contacten de 
aangewezen persoon. Zoals bekend, heeft luitenant Knulst aan 
de heer Kersten een lijst met namen gegeven. 

Wanneer erop gewezen wordt, dat Zweedse instanties blijk- 
baar wel contact hadden met de heer Kersten, moge ik op- 
merken, dat het voor vertegenwoordigers van een neutrale 
mogendheid toch een heel andere zaak was met de lijfarts van 
Hirnr~ller contact te hebben dan voor de vertegenwoordiger van 
een geallieerde mogendheid, die in een strijd op leven en dood 
was gewikkeld met een regime, waarvan Hirnrnler een der meest 
veifoeide vertegenwoordigers was". l)  

De heer J. Nieuwenhuis, van wie de heer Kersten volgens zijn ver- 
klaring inlichtingen heeft ontvangen uit Nederland, heeft aan de 
comn2issie medegedeeld, dat, toen zijn schoonouders uit Indië in 1938 
met verlof in Nederland vertoefden, zij zich onder behandeling van 
de heer Kersten hebben gesteld, waarna een vriendschapsband is 
ontstaan. 

Toen de heer Nieuwenhuis met zijn echtgenote in Januari 1940 
zelf met verlof naar Nederland ging, gaven zijn schoonouders ge- 
schenken mee voor de heer Kersten en voorts kreeg hij een intro- 
ductie om hem op te zoeken. 

In September 1940 ontmoette het echtpaar Nieuwerzhuis de heer 
Kersten toevallig en daarna zijn zij verschillende inalen bij hem op 
bezoek geweest in het huis, dat hij aan de Badhuisweg te Scheve- 
ningen bewoonde, doch dat hij, naar de heer Nieuwenhuis ver- 
klaarde, moest opgeven. Bij de nadere kennismaking bleek, dat de 
heer Kersten contact had met Hirnrnler en vrij spoedig kwam hij o p  
de gedachte om te vragen, of het echtpaar Nieuwenhuis, wanneer 
het in moellijkheden kwam of wanneer zulks met hun naaste ken- 
nissen het geval zou zijn, dit aan hem wilde melden; dan kon hij 
zijn invloed bij Hir7zmler aanwenden. 

Bij latere gesprekken is dat verzoek van de heer Kersten uitge- 
bieid tot de meer algemene vorm van het geven van inlichtingen 
over mensen, die in moeilijkheden kwamen. Zo heeft de heer Nieu- 
wetihuis door middel van een brief onder veldpostnummer 35360 
aan de heer Kersten bericht, dat prof. Gerke door de Duitsers was 
opgepakt. 

Het was volgens de verklaring van de heer Nieuwerzhuis de bedoe- 
ling, dat hij doorlopend zou rapporteren, maar aanvankelijk heeft hij 
dat niet geregeld gedaan. In  Januari 1942 echter is de heer Nieuwen- 
huis na een verblijf in Duitsland begonnen de heer Kerstefl meer ge- 
regeld in te lichten over de econon~ische maatregelen, welke hier te 
lande werden genomen. 

De heer Kersten had namelijk in September 1941 de heer Nieuwera- 
huis verzocht om naar Berlijn te komen, omdat hij gehoord had, dat 
er door de Duitsers op grote schaal voorraden zouden worden weg- 
gekocht door middel van de zwarte markt en wel in Frankrijk, Belgie 
en Nederland. Hij vond dat zeer schadelijk voor Nederland en wilde 
daar iemand hebben, die hem over deze handelingen van de Duitsers 
de meest volledige inlichtingen kon geven. Toen heeft hij de heer 



Nieuwenhuis na enige onderhandelingen een plaats bij e'en Duitse 
instantie bezorgd o m  die aangelegenheid geregeld aan hem te kun- 
nen doorgeven, opdat hij dan  met betrekking tot het inkopen vim die 
goederen in Nederland zou kunnen ingrijpen bij Hirnrnler. 

D e  heer Nieuwenhuis heeft daarna als Zivilangestellter in dienst van 
de Duitsers gewerkt; hij had de functie van Sachverstiindiger bij de  
SS.-Auftragsverlagerung aan de Javastraat 2b te 's-Gravenhage. 

Aanvankelijk zou deze inslelling voor Duitsland ,,Marketendereiv- 
waren en levensmiddelen aankopen. D e  heer Nlelrwcnhuis heeft dit 
doorgegeven aan de  heer Korsten en deze heeft kunnen verhinderen, 
dat  gedistribueerde levensmiddelen werden opgenomen in de lijst van 
waren, die gekocht konden worden. Daardoor had de  instelling, waar 
de heer Nieuwenhuls werkte, alleen nog maar toestemming tot het 
aankopen van niet gedistribueerde levensmiddelen en die waren er 
destijds weinig. 

Later, in de eerste helft van 1943, is die gehele zwarte actie stop- 
gezet; naar de mening van de heer Nîeu+venhuis heeft de heer Kersten 
door de inlichtingen, welke hij hem had verstrekt, daartoe bijgedragen. 

D e  heer Nie7~we/zhuîs gaf behalve over hetgeen er gebeurde aan d e  
bovengenoemde Duitse instelling, ook berichten door over personen, 
die opgepakt werden e n  over nieuwe maatregelen, die werden ge- 
nomen. Z o  heeft hij bijvoorbeeld de verscherping van de bepalingen 
omtrent de  Joden doorgegeven. Hij heeft de heer Kersten ook mede- 
gedeeld, dat  e'r in  Den Haag een vesting werd ge'maakt en later, dat  
er een actie tegen de artsen werd ingezet. 

Aanvankelijk had de heer Arieuwenhllis uit niets bemerkt, dat  de 
Duitsers er van o p  de hoogte waren, dat  hij berichten doorgaf aan de 
heer Kerslc~i. In  Augustus 1943 echter heeft hij de  heer Kepst'e~i te  
Salzburg gesproken en die heeft hem toen medegedeeld, dat  hij o p  het 
hoofdkwartier een gesprek had gehad met Rauter. Deze had er zijn 
verwondering over uitgesproken, da t  vóór zijn officiële rapporten bij 
het hoofdkwartier kwamen, de heer Kersten van d e  strekking daar- 
van reeds op de hoogte was en Hirninler reeds had ingelicht. 

Het gesprek van Rnufer met de heer Kersten was de eerste waar- 
schuwing, dat  Rauter naar een contactpersoon zocht. Later is, naar 
de heer Nieuwetihuis verklaarde, wel gebleken, dat  de Duitsers in dit 
verband hun aandacht op hem hadden gevestigd, maar hij was toen 
reeds weg uit Nederland en zat op Hartzwalde, waarheen hij in 1944 
gevlucht was. 

N a  een verblijf van acht maanden o p  Hartzwalde is de heer 
.Wieuwenhuis o p  3 April 1945 naar Zweden vertrokken. 

In  een overzicht van de werkzaamheden, welke de  heer Kersten ge- 
durende de jaren 1940-1945 voor Nelderland hesft verricht, welk 
geschrift berust in het archief van het Rijksinstituut voor Oorlogs- 
documentatie, deelt de heer Kersten het volgende mede. 

O m  nauwke~irig geïnformeerd te zijn omtrent de streken en d e  
knoopen der nazi-leiders in Holland en tijdig tegenmaatregelen t e  
kunnen nemen, had ik in verschillende steden van Hoiland mijn 
vrienden verzocht mij steeds op de hoogte te  houden. E t n  van 
mijn beste informateurs was het Nederlandsche echtpaar Nieu- 
wcnhltis. Toen echter de  censuur strenger werd en het schrijven 
steeds moeilijker, besloot ik hem een betrekking bij de SS-admi- 
nistratie in den Haag te bezorgen, vanwaar hij onopgemerkt alles 
observeeren kon en mij nauwkeurig kon berishten. Hij was lid 
der N.S.B. in Indië geweest. Kort  voor den ovsrval der Duitschers 
in Nederland was bij met zijn vrouw met verlof in Holland geko- 
nien en hij zat nu vast. Toen ik herfst 1940 in Holland was, ver- 
klaarde hij mij, dat hij in  het geheel niet met de  Hollandsche 
N.S.B.-ers sympathiseeren kon en hen verafschumrde. Ik raadde 
hem aan deze antipathie niet openlijk te laten merken, maar zich 
stil te houden. Toen ik ervan overtuigd was, dat hij een fatsoen- 
lijke en Vaderlandsch-!ievende Nederlander was en betrouwbaar, 
besloot ik hem voorzichtig voor mijn ideeën te interesseeren. Op 
mijn verzoek kwam hij in September 1941 naar Bcrlijil en ik 
sprak met den Reichsfuhrer over hem, dat hij zonder middelen 
in Holland zat en dat  ik hem gaarne een betrekking bij de Ne- 
derlandsche bedrijfs-administratie zou willen bezorgen. Hinzniler 
ging direct o p  mijn voorstel in, dat hij voorloopjg als civiel- 
etnployé bij het Wirtschafts-Verwaltungsl~auptamt aangesteld 
zou worden. Dit deelde ik Nieuwerzhctis mede en zeide hem, dat  
als hij daar eenmaal aangesteld was geworden, ik ervoor zou 
zorgen, dat  hij dan  naar Holland overgeplaatst zou worden 
en van daaruit, onopgemerkt, onder de bescherming der Duitcche 
bezettingsautoriteiten mij iedere gewenschte inlichting en bericht 
zenden kon, opdat ik georiënteerd zij omtrent alle euveldaden 
der nazi's. Daarom moest hij, Nieuwenhuis, goed gecamoufleerd 
zijn. Hij nioest nooit iets op zich aan te merken hebben en naar 
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buiten altijd als N.S.B.-er optreden. I n  begin 1942 leverde hij 
mij weliswaar een zeer gevaarlijke streek. Zijn woede tegen de 
N.S.B. was toen zoo toegenomen, dat hij voor het lidmaatschap 
bedankte. Dit had als gevolg, toen dat bekend werd, dat  Hirnmler 
direct een bericht kreeg met het voorstel hem en zijn vrouw in 
een conc'entratiekamp in te sluiten. Hirnnzler was zeer boos over 
deze ondankbaarheid van Nieuwenhuis, daar hij hem toch de be- 
trekking bezorgd had en ik kwam hierdoor in een zeer onaange- 
name positie. Het  gelukte mij echter Himmler te kalmeeren en 
hem ervan te overtuigen, dat het niet zoo erg was. Himnzler lag 
namelijk sinds eenige maanden met Mussert overhoop, opge- 
stookt door Rost van Torzrzingerz. die na  den val van M~lssert 
dacht met behulp der SS minister-president van Nederland te 
kunnen worden. Hirnmler wilde nainelijk de gehele N.S.B. ont- 
birdeii. I k  maakte gebruik van deze situatie en Hirnmier 
besloot, dat het uittreden van Nieuwenhuis uit de N.S.B. geen 
vergrijp was en dat hij verder in  zijn betrekking gehandhaafd 
kon worden. Hij moest echter een militaire opleidingscursus van 
drie maanden bij de Waffen SS doormaken. Daarmede was ik 
echter niet gediend, want ik zou daardoor een waardevolle rap- 
porteur voor drie maanden verliezen. Ik liet daarom Nieuwen- 
huis naar Berlijn komen en schreef voor hem een doktersattest 
uit, dat  hij niet voor den militairen dienst geschikt was. Dit  attest 
moest hij, indien een oproepingsbevel kwam, aan den SS-Grup- 
penartz toonen. Dat  deed hij dan ook en kreeg toen een half jaar 
uitstel. N a  afloop van dezen termijn kreeg hij een nieuw attest 
van mij en dat  heeft zich meermalen herhaald. Van Nieuwerzhuis 
kreeg ik doorloopend iedere week een rapport, wat door de  Duit- 
schers uit Holland weggehaald was, wat in beslaggenomen w e d ,  
welke menschen gearresteerd werden, enz. Daardoor kon ik vaak 
ingrijpen en veel onheil voorkon~en. 

Eens zeide Rauter mij, toen wij elkaar in  het Hoofdkwartier 
van Hirnniler spraken: ,,Ik zou gaarne willen weten van waar en 
van wie U Uwe informaties over Holland krijgt. Het  is n.l. 
interessant, dat U dikwijls de dingen eerder weet dan  het bureau 
van den Reichsfuhrer". Ik antwoordde hem: ,,Dat moet een 
helderziende gave van mij zijn". Daarop zeide Rauter, mij wan- 
trouwend aanziend: ,>Uwe helderziendheid zal ik nog eens ont- 
raadselen. I k  zou gaarne willen weten aan  welke kant U 
werkelijk staat!" Ik zeide hem: ,,Dat is heusch niet lastig te 
weten te komen. U zult mij altijd aan de zijde der gerechtigheid 
en fatsoen vinden". ,,Zoo, zoo", zeide Rauter, ,,dan bent U dus 
aan  onze zijde. Maar  waarom maakt U het mij altijd zoo moei- 
lijk? Want het is voor mij niet prettig, dat de Reichsfuhrer iets 
eerder te weten komt, voordat ik het hem verteld heb. Kunnen 
wij het niet eens met elkaar worden?" Ik zeide hem: ,,Dat ligt 
niet aan mij, maar aan U. Of hij geloofde dat  het prettig voor 
mij was, wanneer oude vrienden en patiënten van mij, wier ge- 
rechte opvattingen ik kende, door hem opgesloten werden, alleen 
omdat zij Holiandsche patriotten waren". ,,Jaw, zeide Rauter, 
,,die zijn toch tegen den Fuhrer en bedrijven ondergrondsche 
sabotage. Een strijdende Duitsche Weermacht kan zulke mis- 
dadigers en wroeters niet in den rug dulden". Ik zeide hem: ,,Dit 
is een kwestie, waarover wij het nooit erns zullen worden. Maar 
ik ben gaarne bereid met U daarover te discussieeren." Deze dis- 
cussie heeft echter nooit plaats gevonden, daar hij cìenzelfden 
dag weer weg moest. 

D e  rapporten, die Nieuwenhuis mij schreef, bracht hij met 
een Duitsche auto (militaire auto) over de  Hollandsche grens, 
ineestal naar Bentheim en adresseerde die daar aan  mijn veld- 
postnummer bij de  ,,Felclkommandostelle". 

Deze verbinding werkte nauwkeurig en betrouwbaar en ik 
was over alles goed georiënteerd, tot Augustus 1944. Toen kregen 
de  Duitsche autoriteiten weer wantrouwen tegen Nieuwenhuis. 
Ik had het nog door kunnen drukken, dat hij zijn auto weer kon 
gebruiken, echter was mij er niet van bewust, dat  hij zich nog 
eens daardoor het leven zoude redden. Eind Augustus was het 
wantrouwen tegen hem zoo sterk gegroeid, omdat hij met de  onder- 
grondsche beweging in verbinding stond, dat  een arrestatiebevel 
tegen hem werd uitgevaardigd. Net o p  tijd kreeg hij van een 
vriend een waarschuwing en toen de  Gestapo hem arresteeren 
wilde, was hij verdwenen. Hij was hals over kop naar mij, Hartz. 
walde, gevlucht. Daar  was hij veilig e n  goed ondergedoken. Een 
paar dagen later, toen ik weer bij de  Reichsfuhrer op Feld- 
kommandosteile was, hoorde ik, dat Nieuwerzhuis gevlucht was, 
vier uur voor zijn arrestatie, dat hij met de ondergrondsche be- 
weging samengewerkt had en dat hij een ,,Volksschadling" was. 
Ik deed zeer verbaasd en meende, dat dit eewgroote vergissing 
was, daar ik hem toch voor een zeer betrouwbaar iemand hield. 



26221-76233 (Kersten) 
40156-401 59 (Nieuwenhuis) 

401 80-401 S5 (Nieuwenhuis) 

Hij vertoefde eenige maanden bij mij o p  Hartzwalde en het 
gelukte mij hem den 3den April 1945 met zijn vrouw op een 
gekocht visum naar Zweden te brengen." 

D e  mededelingen, weike de  heer Kersten in dit overzicht doet met 
betrekking tot het bedanken van de  heer Nieuwenhuis als lid van de  
N.S.B. zijn in overeinstemming met diens verklaringen daaromtrent 
aan de comn~issie. 

D e  heer Kersten heeft verder over zijn gesprek met Rauter, waarbij 
deze er zijn verwondering over te kennen had gegeven, dat  Hinzrnler 
reeds o p  de hoogte was van berichten, voordat Rauter hem daarvan 
op de hoogte had gesteld, voor de commissie een verklaring af- 
gelegd, welke overeenkomt met zijn mededelingen daaromtrent in 
zijn overzicht en de mededelingen van de heer Nieuwenhuis. 

Deze deelde voorts aan de con~missie mede, dat  d e  heer Kersten 
hem verteld had, dat door zijn hulp gevangenen werden vrijgelaten. 
Ook wist hij, dat dit gebeurde, doordat de  heer Kersten, als hij in 
Zweden was, zijn secretaresse o p  Hartzwalde soms opbelde en haar 
dan mededeelde, dat hij met Himrizler was overeengekomen, dat be- 
paalde personen zouden worden vrijgelaten. Die secretaresse stelde 
zich dan nader in v,erbinding met Brandt. Da he-r Nieuwenhuis is 
o p  Hartzwalde bij dergelijke telefoongesprekken aanwezig geweest 
en wist zodoende, dat door de  hulp van de heer Kerstetz gevangenen 
in vrijheid werden gesteld. Bovendien heeft hij gedurende zijn verblijf 
op Hartzwalde kennis gemaakt met vier Zweden, die door de  Duit- 
sers ter dood waren veroordeeld, doch die door de heer Kersten 
zijn gered. Ook heeft de heer Nieuwef:huis o p  Hartzwalde een 
Franqaise gesproken, die door de heer Kersten bevrijd was uit het 
kamp Ravensbruck, dat daar 25 km vandaan lag. Zij is daarna 
naar Frankrijk vertrokken. 

Verder deelde hij het volgende mede: 
>,Medio Maart 1345 was de heer Kersten niet op Hartzwalde; toen 

kwam een Zweedse auto voorrijden, wit. met ecn Zweedse vlag be- 
schilderd; daaruit stapte een officier; er zaten twee officieren in die 
auto: een stapte uit en ging binnen, de andere bleef in de auto. Om- 
dat de heer Kersten er niet was, ben ik o p  Hartzwalde naar binnen 
gegaan; die officier stelde zich voor als graaf Berizadotte; hij vroeg 
mij, of de heer Kersten thuis was. Ik antwoordde ontkennend; de  
heer Kersten was op een landgoed in de buurt, maar ik zeide, dat  ik 
hem eventcrel wel zou kunnen opbellen. Dat  heb ik toen ook ge- 
daan; toen he-ft hij de telefoon overgenomen en ik heb dat  telefoon- 
gesprek meegemaakt, waarin Bernadorte de hulp van de heer Kerstix 
inriep voor een twintigtal Fransen, Noren en Polen. Bernailotte zeide, 
dat hij niet verder kon, dat Kaltenbrunner hem tegenwerkte en dat 
hij niet tot Hii?7m/er. kon doordringen; hij vroeg, of de heer Kersten 
deze zaak niet bij Hirnniler kon voorbrengen. Toen is de heer Ker- 
sten naar Harîzwalde teruggekomen na een half uur. Bij het onder- 
houd tussen de heer Kers t~~n  en graaf Bernal2otte was ik verder niet 
tegenwoordig; wel weet ik, dat  na het vertrek van Berrzadotte de 
heer Kersten weer naar Hinirnler ging; die avond heeft hij medege- 
deeld, dat  die measen ook weer vrij waren. Uit de  verdere bewoor- 
dingen is mij gebleken, dat die mensen vrij waren. Dat  is de enige 
keer, dat ik persoonlijk Bernadotte gesproken heb.". 

Het  was de heer Niercwenhuis wel bekend, dat  Bernadotte tot 
Hirninler is doorgedrongen, doch hij wist niets te zeggen over de 
wijze, waarop dat is gebeurd. 

N a  aankomst in Zweden heeft de  heer h'ieuwerzhuis zich onmid- 
dellijk in verbinding gesteld met de heer Knulst, die inlichtingen van 
hem wilde hebben. 

Als de heer Kerstciz te Stockholm vertoefde, kwam de heer Knulst 
bij hem op bezoek. Volgens de heer Nie~rwenhuîs is hij in opdracht 
van de heer Kersten naar de heer Klzulst gegaan o m  een lijst te halen 
van Nederlanders, die de heer Kersten bij Hirnrnler zou proberen vrij 
te krijgen. Hij heeft to-n, naar hij zeide, van de heer Knulst een lijst 
gekregen, waarop de  namen van 94 vooraanstaande Joodse Neder- 
landers stonden, welke lijst hij aan de  heer Kersten heeft overhan'digd. 
Deze was zeer teleurgesteld, dat  het zos'n kleine Iiist was. 

O p  de  vraag van de heer Nieuwenhiris, of er niet meer nameri 
bekend waren, heeft de  heer Knrnlst hem geantwoord, dat hij niet meer 
lijsten had. D e  heer Kersten is er toen voigens de heer Nieuwenhuis 
in geslaagd, om zonder dat  hij andere namen van Nederlandse ge- 
vangenen had, nog duizend Nederlandse vrouwen te bevrijden uit 
Ravensbruck. 

D e  heer Nieuweixhuis, die in Zweden veel bij de heer Kerstcn aan 
huis kwam, heeft, doordat deze in zijn bijzijn vaak per telefoon met 
minister Giinther sprak over het vrijlaten van gevangenen i n  Duits- 
land en over de vraag, of Bernadolte al instructies had gekregen voor 
het transporteren dier gevangenen e.d., gemerkt, dat de heer Kerstcn 
geregeld met deze minister in  verbintding stond. Naar  hij uit bedoelde 
telefoongesprekken begreep, werd Bernadotte uitsluitend ingezet 
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voor het transporteren pan de mensen, die door de bemiddeling van 
de heer Kersten waren bevrijd. 

Toen de heer Nieuwenhuis te Stockholm verblijf hield: zijn er, 
zo verklaarde hij, tussen de heer Kersfen en minister Giinther onder- 
handelingen gaande geweest over een reis van de heer Kerstcri naar 
Duitsland. Die reis is door de heer Kerste11 in opdracht van ministcr 
Giinther gemaakt, samen met een vertegenwoordiger van het Joodse 
bureau Masur met het doel o m  de Joden uit d e  concentratiekampen 
in Duitsland ontslagen te krijgen. Daarbij had Bernudotte instructies 
gekregen o m  die b-vrijde gevang,enen te transporteren. D e  heer Niezl- 
wenhuis heeft van de heer Ke~s t en  en ook van een Jouds meisje in 
Stockholm gehoord, dat  Berrzadotte er aanvankelijk niet veel voor 
gevoeld heeft ook bevrijde Joodse gevangenen naar Zweden over te 
brengen, maar uit eigen ervaringen kon hij daaromtrent niets mede- 
delen. 

D e  heer A. J. Th.  van der Vlugt, Nederlands gezant in Finland, 
heeft aan de commissie verklaard het heel vreemd te vinden, dat  de 
heer Kersten, die de Finse nationaliteit heeft, nooit met hem in uan- 
raking is gekomen, toen hij vóór en gedurende de oorlog hier te lande 
honorair consul-generaal van Finland was. 

Als Nederlands gezant heeft hij verschillende inlichtingen over d s  
heer Kersten ontvangen, welke, naar hij zeide, allerminst gunstig 
waren en waaromtrent hij een rapport heelt ingediend bij de  Minister 
van Bnitenlandse Zaken. Van Finse zijde waren hem nog meer 
inlichtingen toegezegd, die hij aan deze minister eveneens zou over- 
brengen. 

Naar  de  heer van der V l ~ ~ g t  aan de commissie verklaarde, is er 
over het boek, dat  de heer Kersten over zijn werk heeft geschreven 
en dat  ook in het Zweeds is uitgegeven, in Finland uiteraard wel iets 
te doen geweest en verschilleride Finnen hebben hem hun mening 
gezegd, welke zij o p  grond van hun eigen ervaring over dat  boek 
hadden. D e  heer van der Vlugt heeft het boek van de heer Kersten 
zelf niet gelezen, maar hij heeft er wel verschillende dingen over 
gehoord. Z o  is het volgens hem bepaald onjuist, dat  de  heer Ker- 
sten te Helsingfors aan de universiteit heeft gestudeerd; wel heeft 
k~ij daar volgens mededelingen, welke hij van officiële Finse zijde 
heeft ontvangen, aan een particulier instituut massage gestudeerd. 

D e  heer Kersten heeft zelf aan  de commissie medegedeeld, dat hij 
zijn artsdiploma in Duitsland heeft behaald en dat dit ten tijde I a n  
zijn verhoor bij het Rijksinstituut voor Oorlogsdocumentatie berustte. 

Toen in de Finse couranten werd medegedeeld, dat de heer K.crsten 
door d: commissie was gehoord, heeft men de heer van der Vlugt van 
Finse zijde gezegd: ,,Wanneer het in Nederland zo ernstig wordt 
opgevat, stellen wij er prijs op o m  U verschillende dingen over 
hem mede te delen''. Deze mededelingen, die de heer van der Vlrcgl 
nog niet had ontvangen, betroffen niet de heer Kersten als medicus, 
doch als informator. 

Het was de heer van der Vlccgf niet bekend, of de  Finse Regering 
de heer Kevliteri inderdaad bij wijze van onderscheiding de titel Me- 
dizinalrat heeft verleend, doch dat  zou hij nog onderzoeken. Overi- 
gens zou het hem niet verwonderen, indien de heer Kersten inderdaad 
deze on~derscheiding was verle'end, want er zijn wel eens Finse 
diplomatieke vertegenwoordigers geweest, die in nauwe verbinciirig 
hebben gestaan met de heer Kersten. Zolang de heer van der Vlugt 
niet zeker wist, wie de heer Kersten was, kon hij niet zeggen, of dat  
tegen die vertegenwoordigers pleitte, doch hij kon zich wel voor- 
stellen, dat  de een sneller door de heer Kersten geïmponeerd ge- 
raakte dan de ander. Ilij  achtte het best mogelijk, dat  de betreffende 
vertegenwoordigers nogal snel geïmponeerd zijn geweest. 

D e  heer van der Vlugt verklaarde verder, dat hij geen enkele 
aanwijzing had om te veronderstellen, dat  de mededelingen van de  
heer Kersten over de aan Nederlanders verleende hulp onwaar zijn. 
Hij heeft nooit enig contact met hem gehad, maar de  verhalen, welke 
hij gehoord heeft, wezen er op, dat  in een analoog geval bewezen zou 
zijn, dat  de heer Kersten, afgezien van zijn grote capaciteiten als 
masseur, ook beschikt heeft over een grote mate van fantasie. Wan- 
neer hem omtrent die verhalen iets naders bekend mocht worden, 
zou hij daaromtrent aan  de  Minister van Buitenlandse Zaken rap- 
porteren. 

Bij schrijven van 18 October 1948 heeft de heer van der Vlugt 
over de heer Kersterz het volgende aan  de Minister van Buitenlandse 
Zaken medegedeeld: 

.,De Finse pers heeft enige tijd geleden nogal het een en ander 
vermeld ointrent het boek van Felix Kersten, waaria hij zich 
zzlf voorstelt als de  redder van Nederland. 

Van Finse zijde is mij medegedeeld: 
1. dat men meende te weten, clat Kersten binnenkort pogin- 

pcn zou doen o m  de Nederlandse nationaliteit te verkrijgen. Mij 



zou in Zweden tevergeefs sta2pen hebben gedaan voor het ver- 
krijgen van de  Zweedse nationaliteit, welke poging, naar mijn 
zegsman beweerde, was mislukt door toedoen van Graaf Be/-- 
ízadotte. 

2. dat Kersten na de eerste Fii;s/Russische oorlog (de zgn. 
Winteroorlog) zich ook in Finland zou hebúen voorgedaan als 
de redder van Finland, die bereikt zou hebben de interventie 
van Duitsland in Moskou, waardoor Finland zijn vrijheid zo:i 
hebben behouden. Men zou volgens mijn zegsman aan Finse 
zijde gelegenheid hebben gehad deze opgaven van Kerstclz, die 
daarbij talrijke bijzonderheden had medegedeeld, nadzrhand te 
controleren, waarbij gebleken zou zijn, dat Kerstrzil's mede- 
delingen op pure fantasie berustten. 

Afgezien van zijn zeer bijzondere gaven als masseur, geldt 
Kersten hier als een fantast en een geldwolf. Zijn boek wordt hier 
beschouwd als een grandioze propapanda voor hem zelf en 
daarnaast als een bron van belangrijke inkomsten. Hij zou ern 
mislukte poging hebben gedaan om zijn boek te doen verlilmen. 

Zonder persoonlijk voor de juistheid van het bov~nstaande 
te kunnen instaan, heb ik gemeend de betreffende mededelingen 
toch ter kennis van Uwe Excellentie te moeten brengen. D e  
niogelijkheid bestaat, dat ik binnenkort nog nadere informaties 
omtrent Kersten zal kunnen verkrijgen, zodat ik - indien daar- 
toe aanleiding bestaat - op een e n  ander nog nader zal terug- 
komen." 

D e  heer Kersten heeft in een brief, welke hij op 7 September 1949 
aan de commissie schre'ef, beschouwingen gewiid aan het bovenge- 
noemde rapport van de heer var? der Vlugt. 

Hij deelt daarin mede, dat  hij. gelijk de heer van cler Vlug? aan  de  
hllinister van Buitenlandse Zaken heeft gerapporteerd, inderdaad in 
1945 een verzoekschrift bij de Zweedse Regering heeft ingediend ter 
verkrijging van de Zweedse nationaliteit. Dit verzoek is door Ber- 
nadotte getorpedeerd, omdat deze wilde voorkomen, dat  de heer 
Kerstrn na zijn naturalisatie tot Zweeds onderdaan tegen hein als 
getuige zou kunnen optreden en zijn verkeerde voorstelling van zaken 
aangaande het Zweedse reddingswerk zou kunnen rechtzetten. Er  
werd dan ook de grofste laster tegen de heer Kersten uitgestrooid 
teneinde hem als ongeloofwaardig ei1 als een fantast te kenmerken. 

Ter bestrijding van de  bewering, dat hij een ,,geldwolfn zou zijn, 
voerde de heer Kersten aan, dat hij inderdaad zij11 rijke patiëntzn 
goed liet betalen, doch de minvermogenden onder hen bracht hij 
weinig of in het geheel geen honorarium in rekening. Hij heeft zijn 
boek niet geschreven o m  propaganda te  maken voor zich zelf, doch 
hij heeft dit als geschiedkundig document gepiibliceerd. Hij is namc- 
lijk een der weinigen, die gedurende de oorlog in de naaste omgeving 
van H i n d e r  hebben verkeerd. 

D e  royalties, welke de heer Kersteiz uit de verschillende uitgaven 
van zijn boek trekt, zijn minimaal en staan in geen verhouding tot 
het werk en de onkosten, die hij daaraan heeft besteed. 

Zeer weinigen zijn o p  de hoogte van het reddingswerk, dat  de heer 
Kersten gedurende de oorlog heeft verricht, daar dat  in  het geheim 
moest geschieden. Hij heeft hiervoor echter samengewerkt met de 
Finse gezant te  Berlijn, de  heer Kivirniiki, de Finse legatieraacì 
aldaar, de heer Lrnldströrn, de Finse Minister van Buitenlandse 
Zaken, de  heer Witting, diens opvolger, de  heer Rarnsny, en met 
de President der Finse Repcbliek, de heer Ryti. In  Zwed-n heeft hij 
samengewerkt met minister Giinther en met de  heer Er~gzell, chef 
van een der afdelingen van het Zweedse Ministerie van Buitenlandse 
Zaken, alsmede met de heer Storch, de hoogste vertegenwoordiger 
van het World Jewish Congress. 

Met Bevnadotfe heeft de  heer Ker~tcrz zo goed als niet te maken 
gehad; deze heeft van de Zweedse Regering slechts opdracht gekregcn 
o m  degenen. die door toedoen van de heer Kerirtcv~ door H i r l l i ~ i ~ r  
waren bevrijd, naar Zweden te transporteren. 

,,IndienM, z,o vervolgt de heer Kersterz in zijn brie£ aan d e  com- 
missie, ,,dus ,,iemands in Finland over mijn persoon en mijn reddings- 
werk iets denkt te weten, dan  is dat dwaasheid, hetzij, d2t deze iemand 
zijn wijsheid uit mijn boek heeft ontnorrirn en dan  verdraaid hee!t 
weergegeven, met het enige doel o m  inij te belasteren en onaange- 
naamheden te bereiden. Mijn reddingswerk heb ik dan ook uit eigeli 
beweging en uit de grond van mijn hart verricht met het enige doel 
om mensen d ie r  nationaliteiten, die door de Nazi's vervolgd werden, 
te helpen. Het is dan ook zeer betreirenswaard, dat  de heer van d?r 
V l r ~ g t  zijn rapport van 18 October 1948, nadat hij profeqsor Kivi- 
mzk i  - die nu weer professor aan de universiteit van Helsinki is - 
in het begin van 1949 had gesproken, later niet heeft herzien. Ten- 
slotte verwijs ik nog naar de verklaringen van de volgenden: 

D e  Finse ninister Kiviilziiki van 5 December 1949; 



de Finse minister van buitenlandse zaken Ralrnsay van 13 Juni 
1949; 

de Finse legatieraad Lz~rzdström van 1 Juli 1949, 
die voor zich zelf spreken." 

Op 16 Juli 1949, diis reeds vóór de heer Kersten zijn bovenge- 
noemde brief aan de coinmissie heeft geschreven, had hij haai 
de verklaringen van de heren Rarizsay en Lundströrn toegezonden. 

De verklaring van de heer Rnmsay was in het Zweeds gesteld; in 
Duitse vertaling luidt zij als volgt. 

In  der Zeit, da ich Aussenminister in Finnlands Regierung 
war - Marz 1943 bis August 1944 -, nahm ich teil an Infor- 
mationen betr. Medizinalrat Kersten und konnte anlasslich 
seiner Besuche in Finnland auch seine Bekanntschaft machen. 
Herr Kersten, der finnischer Staatsburger ist, erhielt in dieser 
Zeit auch einen finnischen Dienstpass. 

Unter Ausubung seines Berufes als Masseur hatte Herr 
Kersten viele Patienten von hohem Rang und hervorragender 
politischer Stell~ing erhalten. Zu diesen gehörten u.a. Herr 
Hirn~izler rind Herr vorz Ribbentrop. 

Durch seine Stellung zu den beiden letztgenannten Patienten 
konnte Herr Kersten teils bedeutungsvolle Informationen er- 
halten, und teik einen gewissen Einfluss auf sowohl deren Auf- 
fassungen als auch Massnahmen gewinnell. Herr Kersten lieferte 
der finnischen Gesandtschaft in Berlin kontinuierlich Infor- 
mationen betr. die innerpolitische Entwicklung in Deutschland 
und solche uber die Einstellung der leitenden Nationalsozialisten 
zu fur  Finnland und den Norden aktuellen und bedeutungs- 
vollen Fragen. Er versiiumte augenfiillig keine sich etwa bietende 
Gelegenheit um die Machthabenden in Deutschland von der 
Wichtigkeit dessen zu uberzeugen zu versuchen, dasz alle Ein- 
griffc in Finnlands selbstandige Politik und alle Angriffe gegen 
Schweden vermieden werden mussten. Als es die fur Finnlands 
Versorgung entscheidenden Getreidelieferungen von Deutsch- 
land galt, bemuhte sich Herr Kersten energisch um die Beseiti- 
gung der Schwirrigkeiten und Verzögerungen. Herr Kersterz war 
konsequent und unermudlich wirksam, urn die Freigebung oder 
Milderung der Behandlung internierter Personen zu erreichen. 
Durch die finnische Gesandtschaft in Berlin wurde er von Fa11 zu 
Fa11 auf Personen, besonders Norweger und Diinen, aufmerksam 
geinacht, fur welche man eine Intervention wunschte. In  vielen 
Fiillen ergaben Herr Kerstens Massnahmen gute Resultate. 

Mein Eindruck ist, dasz Herr Kersten in all diesen Bestre- 
bungen von humanitiiren Gesichtspunkten geleitet wurde und 
dasz er seine Schuldigkeit tun wollte, den Mitmenschen in der 
Not zu helfen. Sein furchtloses Auftreten war von Nutzen. 
Basierend auf dem, was mir berichtet wurde und auf Gesprachen 
mit Herrn Kersten ist meine Auffassung die, dasz er keinerlei 
Gemeinschaft mik dem Nazismus hatte; vielmehr nahm er eine 
bestimmt abweisende Haltung zu dessen Bestrebungen und 
Lehren ein. 

De verklaring van de heer Lurzdström heeft de volgende in- 
houd. 

,,Als Legationsrat der finnischen Gesandtschaft in Berlin i11 
den Jahren 1937-1944 bin ich in der Laga, folgendes uber die 
Wirksamkeit des finnischen Medizinalrats Felix Kersten aus- 
zusagen: 

Medizinalrat Kersten, der als Spezialist fur Manuelle Therapie 
seit dern Jahre 1939 den deutschen Reichsfuhrer der SS und 
obersten Chef der deutschen Polizei Heinrich Hirnmler behan- 
delte, tat dies mit Wissen und voller Billigung der finnischen 
Gesandtschaft. Diese Iiesz sich dabei von dem Gedanken leiten, 
dasz eine direkte Verbindung eines finnischen Staatsangehörigen 
zum höchsten Chef der deutschen Polizei in irgend einer Form 
sinnvoll ausgewertet werden könnte. Die Entwicklung hat uns 
dann gezeigt, dass dieser Gedanke richtig war. 

Ich habe das Rettungswerk von Medizinalrat Kersten wiihrend 
des Krieges bis 1944 nach Möglichkeit verfolgt in Berlin. Viele 
Vorhaben wurden in der finnischen Gesandtschaft besprochen 
und auf Grund detaillierter Pliine in Angriff genommen. So 
entwickelte sich eine fruchtbare Zusammenarbeit zwischen der 
Gesandtschaft und Medizinalrat Kersten, die in allgemeinen und 
fur  Finnland wichtigen Fragen zu sehr guten Erfolgen fuhrte. 
Herr Kersten hatte unser volles Vert- vauen. 

Was speziell Finnland anbetrifft, so erinnere ich mich, dasz 
Herrn Kerslens Interventionen bei Himrizler vielleicht entschei- 
dend dazu beigetragen haben, die Ernahrungsschwierigkeiteii 
Finnlands durch Getreidelieferungen von Deutschland zu er- 
leichtern, Wie ich von beteiligten Personen gehört habe, bat 



Herr Kersterz im Zusammenhang mit der geplanten Auslieferung 
finnischer Juden nach Deutschland, seinen Einflusz bei HN?znzler 
dahingehend geltend gemacht, dasz dieses Begehren nicht ernst 
vorgetragen wurde. Auch bei vielen anderen Gelegenheiten war 
Kersteiz immer bereit, die finnische Gesandtschaft mit Rat und 
Tat zu unterstutzen. 

Besonders erwiihnen möchte ich Medizinalrat Kerste~zs um- 
fangreiche Tatigkeit zur Rettung vom Nazismus verfolgter Men- 
schsn der verschiedensten Nationen, was durch unmittelbaren 
Einsatz bei Hirnrnler geschah. Durch diese seine Tatigkeit hatte 
er sich im Laufe der Zeit allmahlich so gefahrdet, dasz unsere 
Vertrauensleute es uns nahelegten, Herrn Kersten zu warnen 
und ihm gröszte Vorsicht anzuraten. 

Ich weisz, dasz Herr Kersten das Leben von sehr vielen 
Menschen der verschiedensten Nationen gerettet hat. Ein beson- 
ders warmes Enlpfinden hatte Medizinalrat Kersten fur Holland, 
mit dem ihn ein Jahrzehnt lang engste Beziehungen verbanden. 

Es steht ausser Zweifel, dasz Herr Kersten seinen humanitaren 
Kampf als Einzelkiimpfer uneigennutzig gefuhrt hat, ohne poli- 
tische Farbung, nur als Arzt und Helfer. 

Fiir seine Verdienste um Finnland verlieh die finnische Regie- 
rung Herrn Kersten den hohen medizinischen Titel und Rang 
eines Medizinalrats, sowie das Komturkreuz des Ordens der 
Weiszen Rose." 

De  door de heer Kersten genoemde heer Erigzell heeft o p  16 
April 1945 de volgende verklaring afgegeven: 

Kungl. Utrikes 
Departementet 

Rattsavdelningen 
Avdelningschefen. 

This is to certify that Mr Felix Kersten Medical Counsellor, 
who proceeds to BerIin in the next days in order to negociate 
the release of certain internees, is collaborating with the Royal 
Swedish Ministry for Foreign Affairs. The Swedish Legation 
in Germany has been asked to protect him. Al1 civil and military 
authorities are requested to give him al1 lawful aid and protection 
in case of need. 

Stockholm, April 6th 1945. 
(w.g.) Gösta Engzell, 

Chief of the Legal Department. 

Bovendien heeft de heer E~zgzell op 15 Januari 1946 aan de heer 
Kersten een brief geschreven, welke berust in het archief van het 
Rijksinstituut voor Oorlogsdocumentatie. Deze brief luidt in de Ne- 
derlandse vertaling als volgt. 

,,Aan den Heer Medizinalrat 
Felix Kersten 
Linnégatan 8, 

Stockholm. 

Gedurende de laatste jaren van het nazi-regime in Duitsch- 
land bent U op prijzenswaardige wijze behulpzaam geweest bij 
het uitvoeren van verschillende Zweedsche acties tot het redden 
van menschen, die een offer werden van het bovengenoemde 
regime. Hierbij bent U altijd bereid geweest, door het inschakelen 
vzn Uw betrekkingen in Duitschland, de wenschen uit te voeren, 
welke U door het Zweedsche Ministerie van Buitenlandsche 
Zaken werden doorgegeven. 

Het is mij bekend, dat U in groote mate daartoe bijgedragen 
hebt, dat een aantal Zweden, die door hun werk in Polen ter 
dood of tot lange tuchthuisstraffen waren veroordeeld, door 
Uw tusschenkomst begenadigd en vrijgelaten werden. Ik ken ook 
eenige andere gevallen, waarbij, dank zij Uw tusschenkomst, in 
Duitschland geïnterneerde personen van verschillende nationa- 
liteit vrijgelaten werden. 

Onder de wenschen van het Zweedsche Ministerie van Buiten- 
landsche Zaken, die U aan de betreffende Duitsche instantie 
doorgegeven hebt, en die voor het grootste gedeelte uitgevoerd 
werden, herinner ik aan de vrijlating van ern groot aantal Joden 
en andere personen uit concentratiekampen, aan het brengen 
van een groep geïnterneerde Joden van Noorwegzn naar Zweden, 
aan de vrijlôting van eenige veroordeelde zeelieden in Duitsch- 
land en aan de verbetering van den toestand en gedeeltelijk ook 
vrijlating van politieke gevangenen in Noorwegen. 

Daar ik zelf in het Zweedsche Ministerie van Buitenlandsche 
Zaken o.a. daarvoor werkte, om menschen uit de klauwen van 



l)  Vgl. bijlage 62. 

het nazisme te redden, zoude ik gaarne hiermede mijn oprechten 
dank voor Uw hulp tot uitdrukking willen brengen. 

Stockholm, 15 Januari 1946. 
(w.g.) Gösta Engzell. 

Chef van de justitieele afdeeling 
van het Zweedsche Ministerie 

van Buitenlandse Zaken. 

Verder heeft de heer Giinther, die na het einde der vijandelijk- 
heden Zweeds gezant is geworden te Rome, in verband met het 
verzoek van de heer Kersten om hem de Zweedse nationaliteit toe 
te kennen, op 25 November 1946 aan de Zweedse advocaat Kïzut 
Littorin geschreven, dat er geen enkele twijfel bestaat omtrent het 
feit, dat de heer Kersren gedurende de laatste phase van de oorlog 
duizenden mensen het leven heeft gered. 

,,Wat betreft Zweden", zo vervolgt in de Nederlandse ver- 
taling dit schrijven van de heer Giinther, ,,mag onder meer 
vooral gewezen worden op zijn beslissende hulp ten behoeve 
van de Zweden te Warschau en op het ontwerpen van de 
reddingswerkzaamheden in Duitschland in het begin van het 
jaar 1945, welke het Roode Kruis werden toevertrouwd en zijn 
uitgevoerd onder de leiding van Graaf Bernadotte. 

Ik ken dr. Kerstf~rz reeds sedert den herfst van 1943 en ik heb 
bij hem altijd de grootste bereidwilligheid gevonden om zijn 
uiterste best te doen voor het grootse humane reddingswerk, 
waartoe zijn bijzondere positie de mogelijkheid opende. Daaren- 
tegen heb ik nooit iets in zijn doen en laten en in zijn uit- 
latingen aangetroffen, wat aanleiding zou kunnen geven tot de 
in eenige kranten gepubliceerde insinuaties als zou hij nazi zijn, 
hetwelk ik integendeel volmaakt uitgesloten acht. 

Er bestaat van mijn kant geen enkel bezwaar van dezen brief 
gebruik te maken zooals het U inzake de verkrijging van de 
Zweedsche nationaliteit voor Dr. Kersten zal goeddunken. 

De door U gezonden bijlagen retourneer ik hierbij." 
Ook deze brref is afkomstig uit het dossier, dat omtrent de heer 

Kersten bij het Rijksinstituut voor Oorlogsdocumentatie berust. 
Op 3 Maart 1949 heeft de heer van der Vlugt wederom aan de 

Minister van B~iltenlandse Zaken mededelingen doorgegeven, welke 
hem omtrent de heer Kersten van volgens de heer van der Vlugt 
in dit opzicht zeer goed ingelichte Finse zijde hadden bereikt l). 

Het oordeel van de zegsman van de heer van der Vlugt. was in 
het kort als volgt: Kersten is een fantast, maar hij heeft tijdens de 
oorlog zeer waardevol werk verricht ten behoeve van oorlogsslacht- 
offers van verschillende nationaliteiten, Door zijn fantasie bestaan 
zijn mededelingen echter uit ,,Wahrheit und Dichtung". 

,,Mijn zegsman", zo vervolgt het schrijven van de heer van der 
Vlugf ,  ,,betreurde het voor Kersten, dat zijn pleitbezorgers zich zo 
weinig beperking hebben opgelegd en wees in dit verband o.m. op  
een in zijn bezit zijnde schriftuur (fotografisch afschrift), getiteld: 
,,Neue vervollst$ndigte Aufzeichncing uber Dr. Felix Kersterz" van 
Prof. mr. N. W. post huil^^^^, dat hij betitelde als een ,,advocaten- 
pleidooi, dat zijn doel voorbij schiet". Dit geldt, volgens het schrijven 
van de heer van der Vlugt, niet alleen voor deze schriftuur maar 
ook voor talrijke andere. zo bijvoorbeeld een verklaring van de oud- 
gezant van Finland te Berlijn, Prof. T. M. Kivimiiki, ten behoeve van 
de heer Kerrfeil, waarin Prof. Kivinziiki meegedeeld heeft, dat de heer 
Kersten o.m. een groot aantal Nederlanders gered zou hebben, een 
verklaring, die hij, zoals hij de heer van der Vlirgt persoonlijk had 
verteld, vermeld had op grond van ,,horen zeggen". Prof. Kivi- 
muki had de heer van der Vlugt echter gelijktijdig medegedeeld, 
dat hij in bepaalde gevallen als gezant persoonlijk van de diensten 
van de heer Kersten met gunstig resultaat gebruik heeft gemaakt. 

De zegsman van de heer van der Vlugt was van mening, dat 
graaf Bernizdotte ten aanzien van verschillende zogenaamde door 
hem bereikte resultaten met de eer is gaan strijken, die feitelijk aan 
de heer Kersten toekomt. 

Wat Finland betreft, meende die zegsman, dat de heer Kersten zich 
o.m. ten opzichte van twee voorvallen ten onrechte op het resultaat 
van zijn interventie beroept. Een daarvan heeft betrekking op Duits- 
land's druk op Moskou ter beeindiging van de Winteroorlog (19391 
1940). Da zegsman van de heer van der Vlugt had deze hieromtrent 
medegedeeld, dat de heer Kersten over zodanige beeindiging met 
Mnsrolini zou hebben gesproken en dat dit gesprek enige tijd later iri 

tegenwoordigheic! van von Ribbentrop zou zijn voortgezet. Volgens 
de heer Kersten zou Mus~olini toen aan von Ribbentrop diens inter- 
ventie ten behoeve van Finland verzocht hebben. Op grond van dit 
verzoek heeft de heer Kersfcil er zich later op beroepen, dat door zijn 
toedoen Duitsland bij Moskou ten gunste van Finland geïntervenieerd 
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zou hebben, een interventie, waarvan echter, naar de  heer van der 
Vlugf  aan de minister mededeelde, nooit iets is gebleken. Integendeel; 
niettegenstaande de volgens de heer Kersten door von Ribbentrop 
aan  Mussolini gedane toezegging, zou Duitsland tot November 1940 
de  Sovjet Unie de  volkomen vrije hand ten aanzien van Finland heb- 
ben gelaten. D e  zegsman van de  heer van der Vlugt wees op dit voor- 
val als een typische mengeling van ,,Wahrheit und Dichtung". 

D e  heer van der Vlugt deelde verder in  deze brief aan de  Minister 
van Buitenlandse Zaken mede, dat hij persoonlijk na lezing van het 
pleidooi van prof. Posthumus de  indruk over de heer Kersti~rz had ge- 
kregen, dat deze onltrent zijn beweerde interventie bii Himrnler om- 
trent het ,,doorsteken door de  Duitsers der zeedijken in Holland" de  
klok had horen luiden, maar niet wist, waar de klepel hing. 

Het doorsteken van de zeedijken was naar de mening van de heer 
van der V h g t  geen aangelegenheid geweest van Himrnler, doch van 
d e  Wehrmacht: de  Nederlanders, die zich in April 1945, toen daar- 
van sprake was, hls insiders van het toenmalige gebeuren mogen 
beschouwen. weten volgelx hem zeer wel, dat geileel andere redenen 
dan interventie van de heer Kersten dit hebben voorkomen. 

D e  brief van de  heer van der Vlugt eindigt dan als volgt: 

,,Ten aanzien van al deze punten geldt het oordeel van mijn 
Finse zegsman ,,Wahrheit und Dichtung", waarnaast mijn zegs- 
man echter nadrukkelijk verklaard heeft, overtuigd te zijn van 
waardevol werk, door Dr. Kersten tijdens de oorlogsjaren ver- 
richt. Mijn zegsman was verwonderd, dat  dit werk tot dusverre 
in het buitenland - vooral in Zweden - nog zo weinig erken- 
ning heeft ondervonden, niettegenstaande veel van het werk, dat 
door Dr. Kersterz met goed resultaat is verricht, gesciiied zou 
zijn in opdracht van de  toenmalige Zweedse Min:ster van Bui- 
tenlandse Zaken, Giinther". ') 

Prof. Posthurnus heelft aan de cominissie verklaart, dat  het dossier 
van d o  he-r Keisten voor elen groot gedeelte bestaat uit afschrifteri 
van brieven, die deze aan Hinlrnlqi. heeft geschreven ter bevestiging 
van afspraken, welke hij met he,m heeft gemeakt en dat  er weinig 
stukken in zijn van d e  hand van Himr7;ler zelf. 

O p  de vraag, hoe men zulke brieven, geschreven door de heer 
Kersfen zelf, kan beschouwen als bewijsstukken van een overeen- 
komst, die de wederpartij niet heeft bevestigd en hoe inen o p  grond 
daarvan tot een positieve overt~liging ten aanzien van de heer Kersten 
kan komen, antwoordde d e  heer Posrhur7zus, dat hij mede door 
verklaringen van minister Giinther en doordat hij in zijn vele ge- 
sprekken met de heer Kerstcri deze nooit o p  wil tegenstrijdigheid 
heeft kunnen betrappen, tot zijn mening omtrent hem is gekomen. 

,,De verhalen van deze man", aldus vervolgde de heer Posthurnus 
zijn betoog, ,,voor wiens geheugen ik zeer veel respect heb, zijn feil- 
loos. Komt er plotseling iets nieuws voor de dag, dan  blijkt dat  zijn 
vorige verklaringen te bevestigen. Een voorbeeld is dat  bekende ver- 
haal omtrent het transport van het Nederlandse volk naar het Oosten. 
Ik had er altijd kritisch tegenover gestaan. Wij hadden eerst de  
verschillende lezingen van Kersten zelf, uitvoerig neergeschreven na 
zijn gesprekken met Hirnr~~ler. Die stukken zijn, voorzover ik weet, U 
ook bekend. Daarna heeft men gekregen de eidesstattliche verklaring 
van Brandt, de secretaris van Himmler, die het bevestigde. Verder 
- Kersten heeft U dat  waarschijnlijk nog niet medegedeeld; ik welrt 
niet, wanneer hij verhoord is - is het dagboek van generaal Franz 
Muller voor de dag gekomen. waarin deze heeft opgetekend, dat  hij 
van Hirnriiler had gehoord, dat  Kersierz grote bezwaren had tegen 
de  transportatie van het Nederlandse volk. Maar  dit is nog niet het 
meest interessante. Dat  is pas kort geleden bij een gesprek, dat  ik met 
Kersfen heb gehad, voor de dag gekomen. Ik vroeg hem: Vertel mij 
eens, wanneer U bent begonnen dat  plan met het Nederlandse volk 
tegen te werken. Hij zei: Ik weet wel, dat ik op 16 April 1941 bij 
Hiriz~i~ler heb bereikt, dat  hij Hitler er van zou overtiiigen, dat  hel 
plan moest worden ingetrokken. Toen vroeg ik Kersten: ,,Wanneer 
hebt U er van gehoord? Is  dat in April geweest?" ,,Neenw, zei hij, 
,,dat is begin Maart geweest. ik herinner het mij heel goed. Ik herinner 
inij, dat ik in Maart 1941 heb gehoord, dat er ecn conferentie tussen 
Nifler en Hinzt?iler was geweest" - waarschijnlijk heeft hij dat  van 
Brandt of van Nimnzler gehoord - ,,waarin over algemene zaken 
werd gesproken, en dat  toen iemand binnenkwam en een brief over- 
reikte, waarover Hiller in  woede ontstak, zodat hij een glas, dat  hij 
aan de mond wilde brengen, over de tafel smeet. D a t  was het bericht, 
dat er een werkstaking in Holland was geweest. Die ellendige Hollan- 
der waren wild en moesten gestraft worden; zij moesten ubergesiedelt 
worden. Toen zei ik tegen Kersfen: ,,Maar man, dan begrijp ik ineens 
alles; nu  klopt ook alles. D a t  was de staking van 25 en 36 Februari, 
die Hitler ter ore kwam". Kersten kende die Februari-staking niet; 
hij dacht, dat  het niets geweest was. Ik heb hem gezegd, dat  er ecn 
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grote staking was geweest. Z o  bleek, dat  er direct verband was tussen 
de Februari-staking en het besluit o m  het Nederlandse volk te  evacu- 
eren". 

Over laatstgenoen~de aangelegenheid heeft de  heer Kersfen aan de 
commissie geen mondelinge mededelingen gedaan, doch in zijn boek 
doet hij dat  wel. l)  

Deze komen in het kort op het volgende neer. In  Maart 1941 
las de heer Kersten in een geheim staatsstuk, dat hij bij Brandt te 
lezen kreeg, dat het de  bedoeling van Hitler was o m  o p  20 April 
1941, zijn verjaardag, bekend te inaken, dat  de bevolking van 
Nederland zou moeten verhuizen; men had berekend, dat  ruim 
acht millioen Nederlanders moesten worden getransporteerd. Met 
Duitse grondigheid was het gehele plan tot in de  kleinste details 
voorbereid. D e  staf, die met de leiding van de  deportatie werd be- 
last, zou bestaan uit op de voorgrond tredende S.S.-leiders, die reeds 
bij de volksverplaatsingen in de Baltische landen hun bekwaamheid 
hadden bewezen '). 

D e  Nederlandse nationaal-socialisten zouden voorlopig mogen blij- 
ven en zouden hulp verlenen bij de deportatie. N a  het wegvoeren 
van zijn bewoners zou Nederland een SS.-provincie van het Groot- 
Duitse Rijk worden met Utrecht als hoofdstad. D e  vrijgekomen Ne- 
derlandse landbouwgronden zouden worden verdeeld i n  erven van 
zestig tot hondeird hectaren onder jonge S.S.-boeren imit Duitsland.Voor 
de  opbouw van deze provincie was een vierjarenplan opgesteld, terwijl 
Hinzmler, die tot commissaris voor de deportatie was benoemd, ver- 
antwoordelijk zou zijn voor de deportatie en de  opbouw. Rost van 
Tonningea zou hem als enige Nederlander terzijde staan als adviseur 
en gedurende de periode, waarin Himrnler zijn nieuwe functie ZOU 

uitoefenen, zou zijn andere werk door een plaatsvervanger worden 
waargenomen 

D e  ochtend nadat Kersiet? van dat  geheime document kennis had 
genomen, beluisterde hij toevallig in het ,,Casinow van Himrnler e-n 
gedeelte van een gesprek tussen Heydrich e n  Rauter. waaruit hem 
bleek, dat eerstgenoemde reeds met het bovenvermelde plan bekend 
was. 

Toen de heer Kersicta Hinamler behandelde, vroeg hij hem, wanneer 
de verhuizing van het Nederlandse volk zou plaats vinden, waarop 
Himniler antwoordde, dat deze o p  20 April 1941, o p  de verjaardag 
van Hitler, zou worden bekend gemaakt. O p  diens vraag, hoe de  
heer Kersten van deze zaak wist, antwoordde hij Heydvich en Rauter 
daarover in het ,,Casinow te  hebben horen spreken 9). 

Gedurende de volgende dagen na dat gesprek werd de  gezondheid 
van Himrnler aanmerkelijk slechter en toen probeerde de  heer Kersten 
hem er van te overtuigen, dat  hij in die toestand niet in staat zou 
zijn tot het verrichten van de zware taak, welke de  deportatie van 
het Nederlandse volk met zich zou brengen. Hij zeide hem het beter 
te achten, dat  daarmede gewacht zou worden tot het einde van de  
oorlog. Op 16 April 1941 gaf Hirnmler toe, dat zijn lichamelijke toe- 
stand hem niet in staat stelde de zo veel omvattende taak naar be- 
horen te volbrengen en hij zou de Fuhrer daarvan in kennis stellen. 
D e  heer Kersten wist, dat Hinlrizler na dat  gesprek naar Hitler is 
gegaan e n  enkele dagen later vernam hij van Hirnmler, dat  de Fuhrer 
er met het oog op de gezondheidstoestand van Himrnler in  had toe- 
gestemd de deportatie van het Nederlandse volk uit te  stellen tot na  
de oorlog. 

Dr.  Brandt heeft o p  7 November 1947 in een ,,eidesstattliche 
Erklarung", welke in het boek van de heer Kersten is afgedrukt, 
medegedeeld, dat hij er van overtuigd is, dat  door toedoen van de  heer 
Kersten het plan tot deoortatie van het Nrderlandse volk niet is 
uitgevoerd. Ook deelt hij in die verklaring mede, dat hij het be- 
treffende geheime plan, dat  in het begin van Maart  1941 door 
Hinzniler was ontvangen, aan de heer Kersten ter inzage heeft ge- 
geven. ') 

Prof. Posthrrmus verklaarde, dat  men nog kon twijfelen aan de 
verschillende verklaringen, welke Brandt heeft afgelegd, maar afge. 
zien daarvan, aldus de heer Posthurnus, is er het dagboek van generaal 
Franz Miiller, dat  los van alles staat, omdat hij van niets afwist, e n  
het gesprek met Kersten, waaruit het verband blijkt tussen de  
Februari-staking en het besluit tot deportatie van het Nederlandse 
volk van begin Maart 1941. D e  heer Kersfen heeft aan de  heer 
Posthurizus verteld niet geweten te hebben, dat er in Februari 1941 
een staking is geweest en dat deze belangrijk was. Dit gesprek is voor 
de heer Posthun~us een interessante bevestiging van de waarheid van 
het boek van Kerrten. 

D e  heer Posthumus is van mening, dat  het er eigenlijk niet o m  gaat, 
of het aantal Nederlandse vrouwen, dat  de heer Kersten uit Ravens- 
bruck heeft bevrijd, inderdaad duizend heeft bedragen. Belangrijk is, 
dat hij van Hii?lmlcr op S December 1944 de toezegging heeft gekre- 
gen, dat hij duizend Nederlandse vrouwen kon redden. D e  heer 
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Posthrrrizus kon onmogelijk zeggen, hoeveel Nederlandse vrouwen er 
gered zijn. 

Dit kwam bij zijn verhoor ter sprake, omdat de heer Ktzulsf aan d e  
comniissie had medegedeeld, dat, kort nadat de heer Kersteti voor de 
laatste maal uit Zweden naar Duitsland was gegaan en de  vrede 
gekomen was, er in Zweden vier à vijfhonderd vluchtelingen waren 
aangekomen, onder wie zich ook vrouwen uit het kamp Ravens- 
bruck bevonden. Het  juiste aantal der vrouwen, die met transporten 
uit Duitsland naar Zweden waren vervoerd, kon de heer Knulst zich 
niet meer herinneren, inaar in het kamp, waarin zij in Zweden wer- 
den ondergebracht, konden naar zijn schatting maar ongeveer vijf- 
honderd personen worden gehuisvest. 

Ook kon hij zich niet herinneren, op welke wijze die vrouwen 
uit de Duitse kampen warm bevrijd en hij wist evenxin, welke rol 
Bernadotte daarbij heeft gespeeld. 

Dienaangaande heeft de heer van Rechtererz Liri?purg in zijn reeds 
eerder genoemde brief, welke hij o p  30 September 1949 aan  de 
comn~issie schreef, vermeld: 

,,Bij vier brieven van de Legatie aan  de Minister van Buiten- 
landse Zaken van 4, 12, 18 en 25 Mei 1945 werden lijsten over- 
gelegd van Nederlandse vrouwen en mannen, die dank zij de  
Zweedse hulpactie van Graaf Bernadotte uit Duitse concen- 
tratiekampen naar Zweden waren gekomen en die terstond bij 
aankomst werden geregistreerd. Het totale aantal daarvan be- 
droeg 823 personen. Aangezien niet vermeld staat, of het 
vrouwen of mannen zijn, kunnen alleen de  voornamen, voor- 
zover deze veri~leld staan, hier een aanwijzing geven. Voorzover 
hieruit af te leiden, lijkt het, dat  onder genoemde personen zich 
ruim 50 mannen bevonden; met zekerheid is dit getal echter niet 
vast te stellen". l) 

Omdat veel van hetgezn tegen het einde van de oorlog volgens 
de heer Kersten door zijn toedom is geschied, o p  naam van Berna- 
dotte is geplaatst, heeft de heer Posth~ri?~ts  getracht een onderzoek 
daarnaar in te stellen. Hij is tot dat doel in Maart 1948 naar Stock- 
holm gegaan en heeft daar langdurige gesprekken met de heer 
Kerster1 gevoerd, die hem heel veel van zijn stukken heeft getoond. 
D e  K~derlandse gezant hezft hem inzage gegeven van het archief, 
voorzover dat betrekking had op de oorlogstijd, doch de heer Post- 
humus heeft daarin niets gevonden over de  heer Kersten. Hij heeft ook 
de heer Ei;gzeil bezocht en met Bernadotfe gesproken. ,,Ik heb nooit 
een dergelijk teleurstellend bezoek geha'd als bij graaf Bernadotte" 
zei de heer Posthurnus. ,,Ik kende zijn boek. Ik wist, hoe hij geëerd 
werd door de gehele wereld en ik verwachtte dus een prettig gesprek 
inet hem liierover ten aanzie3 van de verschillende onduidelijkheden, 
die ik had. Ik krer; de indruk, dat hij erg terughoudend was. Ik 
vroeg hem, wat mijn hoofdvraag was, of hij hulp had gehad van dr .  
Kersten bij zijn verdere werk, omdat dit in  zijn boek niet tot uiting 
kwam, waarop hij zei: ,,ja", en verder vernam ik niets. Alleen het 
woord ,,ja" en daar is het bij gebleven. Ik heb hem toen nog ge- 
vraagd, want ik kon niet te veel aandringen - ik bevond mij als gast 
in zijn bureau van het Rode Kruis -: ,,Hebt U nog papieren, die ik 
kan inzien om de zaak duide!ijk te maken?" Hij verklaarde, dat  hij 
geen enkel papier had. Ik kon niet zeggen: ,,Hoe is het mogelijk, want 
gij hebt toch e2n opdracht van de Regering gekregen voor een derge- 
lijke taak. Die moet gij hebben, correspondentie of iets dergelijks". 
Hij zei: ,,Er zijn geen papieren". Ik heb dus niets anders gehoord dan  
het woord :.jan, waarbij hij erkende, dat  dr. Kersten hem geholpen 
had en verder ging ik met lege handen weg". 

D e  heer Posthumus heeft van Bernadotte derhalve niet veel feitelijks 
vernonien, doch zijn erkenning, dat  hij hulp had gehad van de  heer 
Kers?e/i was meer dan h e t g e a  Bernadootte daaromtrent in zijn boek 
heeft vermeld. D e  heer Posthur?~us had gedacht, dat  zijn onderhoud 
met Bernadotte uren zou kunnen duren, maar het was na vijf minuten 
reeds ten einde. Hij heeft hem zelfs niet kunnen spreken over de  
vraag, of hij de vrouwen uit Ravensbruck alleen maar getransporteerd 
had. 

D e  heer Posthurnlis heeft de indruk, dat Bernadotte zelf bij 
Hitii/iiler ook een aantal dingen heeft bereikt, waarover de  heer 
Kersteli niet met Hir??mler heeft gesproken en dat  door toedoen van 
Bernadotte Deense cn Noorse mannen en vrouwen zijn vrijgelaten 
en later misschien ook Poolse en Franse vrouwen cn studenten, doch 
geen Nederlandse vrouwen. 

Dat  dezen zijn vrijgelaten schreef de heer Posthumiis toe aan de 
heer Kersten, wiens aandacht daarop was gevestigd door de heer van 
Nagell, die hem gezegd had, dat  hij ook o m  de  Nederlandse vrouwzn 
moest denken, waarna de  heer Kerslel? dadelijk daarna alle moge- 
lijke moeite had gedaan. 

D e  heer Posthun~us was dan ook van mening, dat  de heer van 
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NagelI zich in dit opzicht buitengewoon verdienstelijk heeft gemaakt 
voor ons land. 

D e  heer Posthurnus verklaarde verder, dat  Hirizmler o p  verzoek 
van de  heer Kerster? 2700 Joden naar Zwitserland heeft gestuurd. Hij 
wist dat door de mededelingen, welke de heer Kersten hem daarover 
heeft gedaan en uit een brief van Brandt aan  de  heer Kerstcrl. Daar- 
in  wordt vermeld, dat de Reichsfuhrer getoond heeft toegankelijk te 
zijn voor de verzoeken van de heer Kerster;'. Het  vrijlaten van die 
2700 Joodse gevangenen was bedoeld als een voorlopige afbetaling 
van Hirnmler o p  de vele duizenden Joden, die de heer Kersterz had 
willen bevrijden. 

D e  heer Posthumus is van mening, dat  de gehele persoon van de 
heer Kersterz met al zijn mededelingen, die allemaal kloppen en bijna 
allemaal bevestigd worden door geschreven stukken, ook van Hirnrn- 
ler, Brandt of Giinther, een onverbrekelijk geheel vormen, waarvan 
de inwendige betrouwbaarheid zeer groot is. 

D e  heer Posthurnus verklaarde zich voor de heer Kersten te zijn 
gaan interesseren, toen hij van hem vernomen had, wat hij voor 
Nederland heeft gedaan. Als alles wat hij beweerde gedaan te heb- 
ben, waar was, had Nederland een grote schuld aan  hem. 

Aanvankelijk heeft de  heer Posthumus, omdat hij dat  een nationale 
plicht achtte, zelf een onderzoek ingesteld naar het werk, dat de  heer 
Kersten zeide te  hebben gedaan. Daarna heeft hij zich in September 
1948 tot de  Minister-President, dr. W. Drees, gewend en hij heeft 
diens aandacht o p  het werk van de heer Kersten gevestigd. 

In  October van dat jaar heeft de secretaris van de Ministerraad, 
dr. M. J. Prinsen, de heer Posthumus verzocht een objectieve uit- 
eenzetting te geven van de  rol, welke de heer Kersten tijdens de be- 
zetting ten behoeve van ons land heeft gespeeld, alvorens deze raad 
een beslissing nam ten aanzien van de vraag, of aan de heer Kersten 
een onderscheiding diende te worden verleend. D e  heer Posthnrnus 
heeft toen nog in diezelfde maand een nota ingediend van hetgeen 
de  heer Kersten voor ons land heeft gedaan en daarna heeft hij 
voor een commissie, welke door de Minister van Buitenlandse Zaken 
was ingesteld o m  te onderzoeken, of de heer Kersten voor het toe- 
kennen van een onderscheiding in aanmerking kwam, nog een andere 
nota ingediend. 

D e  laatstgenoemde commissie was samengesteld uit jhr. mr. A .  M. 
Snouck Hurgronje, prof. dr. A. J. C. Ruter en mr. C. J. van Schelle, 
destijds eerste ambassadesecretaris te Parijs Deze commissie heeft o p  
12 Januari 1950 over haar bevindingen rapport uitgebracht aan  de  
Minister van Buitenlandse Zaken. ') 

D e  heer Posthur?~us durfde niet te zeggen, dat het waar was, gelijk 
de  heer Kersten heeft medegedeeld, dat  door diens toedoen dr. 
H. Colijn in  Duitsland een redelijke behandeling heeft gekregen; 
daar wist hij niets van. Hij had wel de heer Röell, de  vroegere com- 
mandant van het veldleger, over de heer Kersterz gesproken; de  heer 
Röell was de heer Kersten zeer dankbaar, want hij heeft min of meer 
kunnen vaststellen, dat de wijziging van zijn doodvonnis in een 
vestingstraf aan hem te danken is geweest. Hij heeft echter voor zijn 
mening omtrent hetgeen de heer Kersten voor hem heeft gedaan, 
geen stellige bewijzen, doch die eis mag men volgens de heer Posthu- 
n7us ook niet stellen. Himrnler zou het, zo zeide hij, een gevangene 
niet vertellen, wanneer zijn invrijheidstelling aan de heer Kersterz te  
danken was geweest en de  gevangenbewaarder zou dat ook niet doen. 

D e  heer Röell herinnerde zich, naar de  heer Posthur?~us aan  de 
comn~issie verklaarde, verder nog vaag, dat  hij de heer Kersten in 
1936 gezegd had het voor de toekonlst gewenst te achten, dat  deze 
hem o p  d e  hoogte hield van de plannen der nationaal-socialisten, 
welke de heer Kersten ter ore kwamen. 

In  het dagblad Het  Vrije Volk van 16 September 1948 heeft de 
heer M. Sluyser, redacteur van dat  blad, een artikel geschreven, 
waarin hij naar aanleiding van het boek van de heer Kersten, ,,Klerk 
en Beul", mededeelt, dat hij tijdens de oorlog gedurende zijn verblijf 
te Londen, van zeer nabij te inaken heeft gehad met aangelegen- 
heden, die ook in dat  boek vern-ield staan. 

In  dat artikel word1 onder meer medegedeeld, dat  de heer Kersten 
aan de Nederlandse gezant te StockhoIn1 had verzocht hem namen- 
lijsten te verschaffen van Nederlanders, die in Duitsland gevangen 
zaten. Hij zou dan, zoals hij in  een aantal gevallen reeds met succes 
had gedaan, die lijsten aan Hinzmler voorleggen en hem verzoeken 
de  daarop voorkomende gevangenen vrij te iaten. 

In  een onderhoud, dat  de heer Sluyser blijkens zijn artikel met de  
heer Kerstrn heer1 gehad, heeft deze hem verteld, dat  het tenslottz 
de heer Knulst na zeer veel moeite was gelukt een lijstje samen te 
stellen, waarop de namen van 95 Nederlandse gevangenen in Duits- 
land stonden vermeld. 

,,Doordat geen lijsten met meer namen beschikbaar waren", zo 
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luidt het artikel ,,liepen deze goede voornemens van de  heer Kersferx 
in het zand". 

D e  heer Sluyser schreef verder, dat  hij gedurende de oorlogs- 
jaren te Londen secretaris is geweest van de bij schrijven van 22 Fe- 
bruari 1943 door de Minister voor Algemene Oorlogvoering inge- 
stelde Commissie van Advies voor Joodse aa.ngelegenhede1.i. 

Deze commissie was volgens het artikel van de heer Sluyser inge- 
steld om de Regering van advies te dienen in vraagstultken, welke 
waren ontstaan door de ontstellende behandeling, die de vijand aan 
personen, behorende tot het Israëlietische ras, destijds aandeed. 

Zij had reeds spoedig na haar instelling contact met het comité 
,,lrgun Olei Holland" te Jeriizaleni, dat  zich ten doel stelde zoveel 
Joodse Nederlanders te redden ais slechts gered konden worden. 

Met behulp van dat comité, dat volgens het artikel van de heer 
Sluyser had weten te bereiken, dat het Internationale Rode Kruis 
te  Stockholm zijn medewerking zou verlenen o m  gevangen Neder- 
landse burgers uit te wisselen tegen Duitse gevangen burgers e n  uit 
gegevens uit andere bronnen waren lijsten samengesteld, waarop de  
namen, adressen, geboortedata e.d. van duizencl:n gevangenge- 
nomen Joodse Nederlanders voorkwamen. 

D e  samenwerking met Palestina, met het World Jewish Congress 
en in het bijzonder met het Colonial Office der Engelse Regering 
verliep zo vlot, zo luidt het artikel, dat voor al deze duizenden ge- 
vangenen vergunningen werden verstrekt o m  naar Palestina te  
emigreren. Die vergunningen waren nodig o m  bij eventuele vrij- 
lating uit Duitsland doorreisvisa van neutrale landen te verkrijgen. 

D e  heer Sluyser had deze lijsten soms persoonlijk, soms langs 
officiële weg doorgegeven aan mr. F. C. A.  baron van Pallandt, die 
destijds aan het Departement van Buitenlandse Zaken te Londen 
werkzaam was. 

Daar  werden er afschriften van gemaakt; een aantal van deze af- 
schriften ging terug naar de Commissie van Advies voor Joodse 
aangelegenheden, die een kaartsysteem had aangelegd van d e  namen 
en verblijfplaatsen der gevangenen, teneinde dubbele vermelding o p  
nieuwe lijsten te voorkomen en bovendien werden ze door het De- 
partement van Buitenlandse Zaken gezonden naar het Nederlandse 
gezantschap te Stockholm. 

D e  heer Kersrefl heeft volgens net bovrngeiloemde artikel aan 
de heer Sluyser medegedeeld, dat  men destijds, toen hij te  Stock- 
holm om namenlijsten van Nederlandse gevangenen in Duitsland 
had gevraagd, aan het Nederlandse gezantschap aldaar geen andere 
lijsten van in Duitsland gevangen zittende Nederlanders zou hebben 
gehad dan die, welke hij van de heer Knz~ls f  had gekregen. D e  heer 
Sluyser heeft zich naar aanleiding van deze mededeling dan ook 
afgevraagd, waar de  narilenlijsten, die de  Coinmissie van Advies voor 
Joodse aangelegenheden, zij het dan ook met een ander doel dan  
waarvoor de heer Kersterz ze ZOU hebben kunnen gebruiken, ter 
doorzending aan dat  gezantschap aan het Departement van Buiten- 
landse Zaken te Londen heeft toegezonden, kunnen zijn gebleven. 

Mochten de bovengenoenide namenlijsten wel bij het Nederlandse 
gezantschap te Stockholn~ zijn aangekomen - zolang het tegendeel 
niet is gebleken, fieemt de heer Sluyser aan, dat  zulks het geval is 
geweest - dan vraagt hij zich af, wat er daar dan  verder mee is 
gebeurd. 

D e  heer Sluyser schreef in zijn artikel ook  log, dat  wellicht de  
heer van Rechtereiz Li~?zpurg de  heer Merstcrz niet heeft vertrouwd e n  
dat hij daarom geen contact met hem heeft onhi,erhouden. Naar  d e  
mening van de heer Sluyser had de gezant echter de toeiin~alige 
Minister van Buitenlandse Zaken, de heer vun Klefferis,  moet'en in- 
lichten; hij stelt zich in  zijn artikel de vraag, of dat  is gebeurd en wat 
de minister toen aan de  heer van Reclzterer~ Lirnpurg heeft geant- 
woord. 

D e  heer van Pallandt heeft aan de comiiiissie verklaard, dat  de 
heer va11 Kleffcns hem in verband met aanvaller?, welke er in de  
pers war,en gedaan op het Departement van Buitenlandse Zaken, 
geschreven heeft over de zaak-Kersten en hem in zijn brief gevraagd 
heeft, of hij hiervan iets wist. 

D e  heer van Pnllarxff heeft de heer van Klef fens geantwoord, 
dat hij zich herinnerde namenlijsten te hebben gezien, afkomstig van 
de Commissie van Advies voor Joodse aangelegenheden te  Londen. 
Hij had die zaak indertijd behandeld met de heer Slriyser. 

Als er stukken moesten worden doorgezonden naar het Neder- 
landse gezantscliap te Stockholm, gebeurde dat door tussenkomst 
van het Departement van Buitenlaiidse Zaken. D e  heer van Pallandt 
zeide niet te k~innen bewijzen, of een bepaalde zending niet of wel 
is dloorgekomen, maar de  organisatie van de verzendingen door het 
Departement van Buitenlandse Zaken is uitstekend geweest. Ge- 
durende de oorlog is de heer van Pallnildt zelf op verschillende 
posteii in het buitenland geweest en hij heeft ook aan het Departe- 
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inent te Londen gewerkt, doch hij heeft nooit bemerkt, dat  de post 
ciaar slordig werd verzorgd; dat gebeurde zeer accuraat. 

D e  heer van Rechteren Liinyurg heeft aan  de commissie medege- 
deeld, dat in 1913 bekend werd, dat de Joodse bevolking van Neder- 
land gevaar liep, in  de Duitse concentratiekampen zeer slecht zou 
worden behandeld: naar Polen ZOLI worden gezonden en daar waar- 
schijnlijk de dood zou vinden. Er zijn toen pogingen aangewend o m  
via Zweden gedaan te krijgen, dat het bestaan dezer gevangenrn zon 
worden verzacht. Dc meesten van hen waren volgens de heer van 
Rechteren Ltrnpc!rg in  het bezit van emigratiebewijzen voor 
Palestina en men hoopte, dat er een ruil zou kunnen plaatsvinden 
tussen personen met deze emigratiebewijzen en Duitsers, die in de  
macht van de geallieerden waren. 

E r  zijn tot dat doei door het Departement van Buitenlandse Za- 
ken te Londen nanienlijsten van gevangenen, die voor deze ruil in 
aanmerking kwamen, naar. het Nederlandse gezantschap te Stock- 
holm gezonden. D e  heer van Rechlereii Linipuyg wist zich echter niet 
meer te herinneren, hoeveel namen bie lijsten hadden bevat; in elk 
geval, zo zeide hij, waren het er heel wat; zij betroffen speciaal 
Joodse gevangenen. 

Z o  had de heer van Reciteren Lirnyurg tezamen met een brief 
van 24 Januari 1944, afkomstig van het Departement van Buiten- 
landse Zaken te Londen, ezn lijst ontvangen, waarop S68 namen 
voorkwamen, afkomstig van de Jewish Agency te  Londen en nog 
590 nainen, die het Nederlandse consulaat-generaal te Jeruzalem had 
verstrekt. 

D e  bovengenoemde brief luidt als volgt. 

,,Ik heb de eer U hierbij een lijst te doen toekomen van Joden, 
die zich o p  het oogenblik naar alle waarschijnlijkheid nog in 
Nederland bevinden en van wie vaststaat, dat  hun een emigratie- 
certificaat voor Palestina is verstrekt. D e  lijst is samengesteld 
met het voornemen haar ter keiinis van de Duitscke Regeering te 
brengen, aangezien is gebleken, dat het feit van het bezitten 
van ezn emigratiecertificaat voor Palestina i n  sonmige gevallen 
de betreffende Joden voor deportatie naar Polen heeft behoed. 
D e  lijst is samengesteld als volgt: een lijst van 868 namen, opge- 
maakt door de Jewish Agency te Londen; een lijst van 590 
namen, toegezonden door den gezantschapsraad, belast met het 
waarnemen van het consulaat-generaal te Jeruzalem, bij zijl1 
schrijven van 1 December 1943; ecn alhier opgemaakte lijst van 
prominente Joodsche Nederlanders, zich b-vindend te Barneveld 
of Westerbork; ern lijst van Joodsche Nederlanders, opgegeven 
uit particuliere bron, waarvan vaststaat, dat  zij zich nog in Ne- 
derland in vrijheid of in kampen bevinden. Lijst l werd reeds 
door de Britsche Regeering door bemicideling van de Zwitsersche 
Regeering ter kennis van de Duitsche autoriteiten gebracht. 
Dez-n hebben hierop gereageerd door te vragen, welke zich in  
Britsche handen bevindende Duitschers tegenover eventueel vrij 
te laten Joden zouden worden aangeboden ter uitwisseling." 

Op deze lijsten kwam ook een belangrijk aantal niet-Nederlandse 
Joden voor, namelijlc Duitsers of staatlozen, die zich op dat ogcnblik 
in Nederland schenen te bevinden. I n  een uitwisseling tegenover 
Duitsers, die zich in geallieerde handen bevonden, waren deze ge- 
vangenen, naar de heer van Rechteren Limpurg verklaarde, niet te 
betrekken. Men wilde hen, zo zeide hij, ook helpen, maar het uit- 
wisselingsmateriaal was beperkt, want wij hadden heel weinig Duit- 
sers in onze macht. O m  redenen van menslievende aard wilde men 
deze niet-Nederlandse gevangenen voorlopig o p  de  lijst laten staan 
met de hoop, dat ze niet uit de  kampen zouden worden vervoerd. 

Het was de  bedoeling, dat  het Nederlandse gezantschap te Stock- 
holm deze lijst naar de  afdeling B van het Zweedse Ministerie van 
Buite~landse Zaker: zou doorgeven, met welke afdeling de heer 
vat2 Rechteren Lii7zpz~rg en zijn secretaris voortdurend in contact 
stonden, teneinde na te gaan, wat er door haar gedaan kon worden 
ei1 reeds gedaan was ten behoeve van de Nederlandse gevangenen. 
,,Wij konden", aldus de  heer van Rechfel.crz Liinpurg, ,,natuurlijk 
alleen overleg plegen naar aanleiding van de gegevens en wij ver- 
zochten hun te doen wat mogelijk was. Dit werd naar het Zweedse 
gezantschap te Berlijn doorgegeven en daar werd er voor gewerkt." 

Recntstreeks contact tussen het Nederlandse gezantschap te Stock- 
holm en de Zweedse legatie te Berlijn was destijds niet mogelijk; de 
afdeling B van het Zweedse Ministerie van Buitenlandse Zaken ver- 
leende haar bemiddeling. 

Naar de heer van Rechtererz Ziinpurg aan de con~n~issie  verklaarde, 
is er van deze ruil weiil~g terecht gekomen; het was, zo zeide hij, al 
tegen het einde van de oorlog en toen is alles heel snel gegaan. 

D e  heer van Xechteretz Lirnpurg heeft naar aanleiding van ver- 
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schillende krantenartikelen over de heer Kersten, welke hem uit 
Nederland waren toegezonden en waarin er hem een verwijt van 
wordt gemaakt, dat hij de heer Kersten geen medewerking heeft ver- 
leend, op 22 September 1948 uit Caïro, waar hij destijds Nederlands 
gezant was, aan de  Minister van Buitenlandse Zaken geschreven, dat  
hij zich herinnert de heer Kersten indertijd bij Zweedse vrienden te 
hebben gesproken. 

,,Als ik mij niet vergis", zo vervolgt dat  schrijven, ,,heb ik naar 
aanleiding daarvan de Regering in Londen gevraagd, of zij het raad- 
zaam achtte om nader contact met hem te zoeken. Ik ontving toen 
echter als antwoord, dat  ik zeer voorzichtig met genoemde arts moest 
zijn en derhalve geen verder contact met hem moest zoeken". 

De heer van Rechteren Lirrzpurg achtte het volgens zijn bovenge- 
noemde brief van 22 September 1948 in verband met de tegen hem 
en tegen de Regering geuite aantijgingen wenselijk in het archief van 
het Nederlandse gezantschap te Stockholn~ te doen nagaan, of daar 
nog brieven zijn, welke zijn bovenvermelde mededelingen kunnen 
staven. 

Tevens vestigde hij er de aandacht op, dat  jhr. nir. N. Th .  M .  M .  
van Rijckevorsel, destijds gezantschapssecretaris te Stockholm, onge- 
twijfeld nuttige inlichtingen zou kunnen verstrekken. 

D e  heer van Rijckevorsel heeft uit Parijs in een brief van 9 No- 
vember 1948 aan de Minister van Buiterlandse Zaken medegedeeld 
zich niet te herinneren, dat  er in de winter van 1944 op 1945 over de 
heer Kersten brieven zijn gewisseld tussen hct N,ederlandse gezant- 
schap te Stockholm en het Departement van Buitenlandse Zaken te 
Londcn. Het kwam hem evenwel gewenst voor het bestaan van 
dergelijke correspondentie, die de heer van Rechferen Lî~npurg zich 
wel meende te herinneren, vast te stellen aan de hand van de Lon- 
dense archieven en van de dossiers te Stockl~olm. Daar  de heer var1 
Hechteren Lirnpurg ook particuliere correspondentie voerde met de 
toenmalige wnd. secretaris-generaal van dat departcn~erit, mr. W. F. 
C. graaf van Bylarldt, acht hij het wel mogelijk, dat  de heer van 
Rechteren Liirzpurg o p  deze wijze inlichtingen heeft verstrekt over 
de heer Kersten. 

I n  zijn brief deelt de heer van Rijckevorsel verder het volgende 
mede: 

,,De quaestie van de naam- en adreslijsten van Nederlandsche 
politieke gevangenen en gedeporteerden in Duitschland is reeds 
eerder ter sprake gekomen in het zgn. pakketten-rapport van het 
Nederlandsche Roode Kruis en de daarop gevolgde onderzoe- 
kingen. 

D e  namen en adressen, die het Gezantschap te Stockholm 
verkreeg, waren afkomstig hetzij van Londen, hetzij van het 
Zweedsche Gezantschap te Brrlijn, welks afdeeling voor de  be- 
scherming van de  Nederlandsche belangen in Duitschland, dank 
zij vooral de onuitputtelijke energie van den heer Millenaar, d e  
meeste dezer gegevens wist bijern te garen langs allerlei wegen, 
doch voornamelijk uit bezet Nederland. Het  Gezantschap te 
Stockholm fungeerde ten deze als postbus: de Berlijnsche ge- 
gevens gingen door naar Londen, aangevuld met wat mogelijk 
nog van andere zijden werd vernomen, de Londensche gingen 
via het Zweedsche Ministerie van Buitenlandsche Zaken naar het 
Gezantschap te Berlijn. 

D e  resultaten bleven gering. Ik meen echter, dat  zulks aan 
Berlijn, noch aan Londen, zoo aan iemand heeft gelegen; de 
evacuatie van gevangenen uit de bezette landen naar Duitschland 
bij de nadering van de bevrijding, de verh~iizing van de kampsn 
binnen Duitschland bij den geallieerden inval er, de steeds cha- 
otischer toestanden daar te lande, moeten reeds elke poging tot 
registratie ten zeerste hebben bemoeilijkt. 

Ik herinner mij, dat  het Gezantschap lijsten van Joodsche ge- 
deporteerden ontving uit Londen, hoewel ik mij niet hun om- 
vang herinner, noch de data van hun aankomst te Stockholn~." 

Hieruit biijkt dus in overeensten~ming met hetgeen de heer vuil 
Rechteren Lirnpurg omtrent de lijsten van Joodse gevangenen aan  
de cominissie heeft medegedeeld, dat de gegevens, welke hei Neder- 
landse gezantschap te Stockholm uit Londen ontving, dooï  tussen- 
komst van het Zweedse hlinisterie van Buitenlandse Zaken naar het 
Zweedse gezantschap te Berlijn werden gezonden, doch dat  de res~il- 
taten gering zijn gebleken. 

Bovendien schrijft de heer van Rijckevorsel, dat  gedurende de eerste 
maanden van 1945, toen de macht van de heer Kersten het grootst 
is geweest, omdat hij toen de steun had van de Zweedse Regering, 
het merendeel der Joodse gedeporteerden niet meer in levzn was 
eti het gebied, waarheen zij waren gevoerd, Polen, reeds door de  
Russische legers was veroverd. 



Omtrent de heer Kersten schrijft de heer van Rijckevorsol het vol- 
gende: 

,,Het bestaan van Dr. Felix Kerstciz kwam mij het eerst ter 
oore na een diner in Zweedschen huize op 9 Februari 1945, bij 
monde van den Heer von Post, destijds Chef van Politieke Zaken 
van het Ministerie van Buitenlandsche Zaken te Stockholm en 
tot kort vóór dien Gezantschapsraad te Berlijn. Deze gaf mij 
toenmaals te kennen, dat hij vertrouwen had in de merkwaardigr 
figuur van dezen lijfarts van Him~nler, die in het bijzonder aan 
Nederland welgezind zou zijn en die bruikbaar kon blijken. 

Ik meen, dat deze bruikbaarheid inderdaad is gebleken en dat 
de Zweedsche Regeering van Dr. Kersten veel nut heeft gehad 
bij het opzetten van hare humanitaire acties, die, beperkt be- 
gonnen, door de ontwikkeling van de oorlogsomstandigheden, 
waardoor de toestanden in Duitschland steeds chaotischer werden, 
steeds verder konden worden uitgebreid. 

Ik leg den nadruk op deze ontwikkeling, omdat ik er van 
overtuigd ben, dat niemand, ook niet de Zweedsche Regeering 
en evenmin Dr. Kersten, van den aanvang dezer acties af kon 
voorzien hoever deze zich zouden kunnen uitstrekken. Dr. Ker- 
sten is m.i. een willig en hoogst nuttig werktuig geweest, zonder 
hetwelk de Zweedsche Regeering vermoedelijk niet had kunnen 
bereiken, wat zij heeft bereikt; die anderzijds ook zelf niet zoo- 
veel had kunnen bereiken, indien hij niet de medewerking van de 
Zweedsche Regeering in die groote mate had kunnen vinden. 

Deze medewerking is m.i. niet om uitsluitend humanitaire 
beweegredenen verleend, doch had - overigens begrijpeiijker- 
wijze - tevens een politieken achtergrond; deze en de vele andere 
humanitaire acties van de Zweedsche Regeering in de maanden 
vóór en na het einde van den oorlog hadden de politieke bii- 
bedoeling - nogmaals, begrijpelijkerwijze - om de positie van 
Zweden bij de overwinnaars te verbeteren. 

Een directe consequentie van deze bijbedoeling is naar mijn 
meening geweest, dat de rol van Dr. Kersterz van Zweedsche 
zijde na den afloop van den oorlog op den achtergrond is ge- 
schoven en dat - rondweg gesproken - Graaf Bernadotte en 
via dezen de Zweedsche Regeering met alle eer is gaan strijken. 

Zulks heeft bij het, als het ware weggeworpen, werktuig hevige 
reacties verwekt, waarvan de eerste reeds tijdens de laatste 
maanden van mijn verblijf te Stockholm, vóór Augustus 1945, 
in de pers verschenen, doch daar een slecht onthaal vonden. 
Dr. Kersten is echter blijven schrijven en zijn schrifturen hebben 
bij mijn weten reeds in den winter 1945/1946 het Nederlandsche 
Roode Kruis en het Ministerie van Buitenlandsche Zakeii te 
's-Gravenhage bereikt, waarbij de quaestie ter tafel kwam of, en 
zoo ja, welke onderscheiding hem te beurt kon vallcn in het 
kader van de vele Koninklijke onderscheidingen, die tijdens de 
reis van H.H.K.K.W.H. Prinses Juliana en Prins Bernhard naar 
Zweden werden verleend aan wie gemengd waren geweest in de 
Zweedsche hulpacties aan Nederland. 

Het resultaat ten deze is zeer waarschijnlijk niet in overeen- 
stemming geweest met de wenschen van Dr. Kersten; ik iìleen, 
dat hem slechts een herinneringsmedaille door het Roode Kruis 
werd toegekend, op grond o.m. van de overweging, dat hij eigen- 
lijk Fin van nationaliteit was. 

Reeds in 1946 ging Dr. Kersten over tot het publiceeren van 
een boek in de Vereenigde Staten - waarvan het mij niet bekend 
is of de inhoud dezelfde is, als die van het thans in het Neder- 
landsch vertaalde - waarin de geëxaspereerde zucht tot erken- 
ning van zijn werkelijke verdiensten hem heeft gevoerd tot fan- 
tastisch aandoende beschouwingen over wat hij nog meer gedaan 
had of zou hebben kunnen doen, als de omstandigheden anders 
hadden gelegen of indien hij slechts tijdige erkenning en mede- 
werking had gevonden. 

Ik heb" - zo vervolgt de brief van de heer van Rijckevorsel- 
,.na het einde van den oorlog van Baron van Nagell te Stock- 
holm het omstandige verhaal vernomen van zijn ontmoeting met 
Dr. Kerstetz ten huize van den Zweedschen ingenieur Holger 
Gruffmun en var, de door hem gearrangeerde ontmoeting met 
Graaf van Rechteren en later met den Luitenant Knulst, ver- 
tegenwoordiger van het Bureau Inlichtingen te Stockholm. 

Ik plaats deze ontmoetingen omstreeks Februari 1945. 
Geen van hen heeft mij te dien tijde van deze ontmoetingen 

en van de voorstellen van dr. Kersieìz gesproken. 
N a  de mededeeling van Baron van Nagell, dus na afloop 

der vijandelijkheden, verklaarde de Luitenant Knulst mij op 
mijn vraag, dat hij aan Dr. Kersterz de lijst van ca. 100 Neder- 
landsche politieke gevangenen, met adressen, had gegeven, die 
toentertijd de eenige van dien aard in ons bezit was. 



Ik teeken aan, dat het Dr. Kersten niet gegeven is geweest, de 
vrijlating van deze personen te bewerkstelligen, uitgezonderd 
waar het betrof Nederlandsche vrouwen in het concentratiekamp 
Ravensbruck. 

Concludeerende, inoge ik mij veroorloven als mijn meening te 
kennen te geven, dat het diep te betreuren valt, dat van de hier 
geboden gelegenheid niet vollediger is gebruik gemaakt, aan- 
gezien achteraf beschouwd - met den nadruk op  .,achteraf" - 
hier een kans op succes bestond, al werd succes niet bereikt, 
voor zoover wel op het aanbod werd ingegaan; dat anderzijds 
aan Hr. Ms. Gezantschap te Stockholm en met name aan Graaf 
van Rechteren, die toenmaals zijn vollen tijd en aandacht be- 
steedde aan de door hem persoonlijk gevoerde, zeer zware onder- 
handelingen betreffende de succesrijke Zweedsche hulpactie aan 
het bezette Nederlandsche gebied, daarvan geen verwijt valt te 
maken, afgezien nog ervan of tot het ingaan op de aanbiedingen 
van Dr. Kersten ai of niet uit Londen aanmoediging was ont- 
vangen". 

Naar aanleiding van het reeds eerder vermelde artikel van de heer 
Sluyser, heeft de heer van Kleffens op 28 September 1948 uit 
Washington brieven geschreven aan jhr. mr. P. D. E. Teixeira de 
Mattos, die toen Nederlands gezant was te Stockholm, aan de 
vroegere wnd. secretaris-generaal van het Departement van Buiten- 
landse Zaken te Londen, de heer van Bylandt en aan de heer van 
Pallandt, die gedurende de oorlog eveneens aan dat departement 
werkte en later, na het einde der vijandelijkheden, Nederlands gezant 
werd te Buenos Aires. 

In die brieven vestigde hij de aandacht van de bovengenoemde 
heren op het artikel van de heer Sluyser in Het Vrije Volk en 
vroeg hij hun hein mede te delen, wat zij zich nog herinnerden om- 
trent de aangelegenheden, welke daarin worden behandeld. 

Tevens blijkt uit die brieven, dat de heer van Kleffetzs gedurende 
zijn verblijf te Londen nooit gehoord heeft van de heer Kerstew. 

De heer van Kleffens heeft de correspondentie, welke hij omtrent 
het artikel van de heer Sluyser met bovengenoemde heren heeft ge- 
voerd, aan de commissie overgelegd. 

Op 5 October 1948 antwoordde de heer Teixeira de Mattos, dat 
de Minister van Buitenlandse Zaken hem het artikel van de heer 
Sluyser ook reeds had toegezonden, naar aanleiding waarvan de 
gezantschapssecretaris te Stockholm, mr. R. Neuerburg, inmiddels 
in een brief van 25 September 1948 de minister uitvoerige inlich- 
tingen had verstrekt. 

Bovendien heeft de heer Neuerburg aan de hand van de vragen, 
welke de heer van K l e f f e r ~  bij zijn brief van 28 September 1948 aan 
de heer Teixeira de Mattos had toegezonden, aantekeningen opge- 
steld, welke laatstgenoemde eveneens aan de heer van Klef fens deed 
toekomen. Daaruit blijkt, dat er in het jaar 1944 verschillende ma- 
len uit Londen lijsten van door de Duitsers gevangen gehouden Ne- 
derlanders naar het Nederlandse gezantschap te Stockholm zijn ge- 
zonden, welke kort na ontvangst werden doorgestuurd naar het 
Zweedse Ministerie van Buitenlandse Zaken aldaar, dat in ver- 
binding stond met het Zweedse Rode Kruis en met het Internationale 
Rode Kruis. 

Dat het gezantschap deze lijsten inderdaad aan het Zweedse Minis- 
terie van Buitenlandse Zaken zond, is gebleken uit verschillende 
,,notes verbales." 

Uit het archief van het Nederlandse gezantschap te Stockholm 
was blijkens de aantekeningen van de heer Neuerbzlrg niets gebleken 
omtrent contact van het gezantschap met de heer Kersterz. Vooral 
van horen zeggen had hij echter vernorner, dat althans in de tweede 
helft van 1944 de heer Kersterz vermoedelijk in contact heeft gestaan 
met andere diensten en slechts incidenteel met de gezant. 

Uit de in dat archief aangetroffen telegrammen is volgens de heer 
Neirerburg gebleken, dat het toenmalige ,,Hoofd van de Gehein~e 
Dienst" te Stockholm, op 18 Januari 1946 alles wat omtrent de heer 
Kersten aan deze dienst bekend was, aan de heer Sorner heeft mede- 
gedeeld. Een afschrift van deze brief van 18 Januari 1946 is blijkens 
de bovengenoemde brief van de heer Teixeira de Mattos aan de heer 
van Klefferis, niet op het gezantschap beschikbaar, daar de ,,Ge- 
heime Dienst" geheel onafhankelijk werkte. 

In de brief, welke de heer Neuerburg op 25 September 1948 oin- 
trent het artikel van de heer Sluyser aan de Minister van Buiten- 
landse Zaken heeft geschreven, worden overeenkomstige mede- 
delingen gedaan. 

,,Terecht of ten onrechte", zo vervolgt dat schrijven, ,,stond 
de heer Kersfen, toen ondergetekende na de oorlog in Stockholn~ 
aankwam, hier niet gunstig bekend; dit werd mij zelfs verzekerd 
door Baron van Nagell, op wiens verzoek ik als Tijdelijk Zaak- 
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ge!astigde begin 1946 met de heer Kersten kennis maakte. Voor 
zover ik kon nagaan, ging het toen hoofdzakelijk o m  het ver- 
krijgen ener hogere onderscheiding en. zoals de heer Kersten 
zeide, eerherstel. Ik kon hem niets anders aanraden dan de zaak 
door de door hem geredde Nederlanders in Nederland naar 
voren te d o m  brzngen, aangezien in Stockholm geen bewijzen 
zijner activiteit bestonden. Ik moge hieraan toevoegen, dat  mij 
torn ook werd medegedeeld, dat de heer Kerstcrz beweerde, dat  
het werk van Graaf Bernadotte zeer gering was en eigenlijk hij 
alles gedaan had. 

Hoewel de heer Sluyser aan het einde van zijn artikel ver- 
meldt, dat  Graaf van Rechfererl Lirnpztrg misschien aarzelde de 
heer Kerstcri te vertrouwen, is dit punt zeer slecht naar voren 
gebracht. Anders ware het, indien de heer S?uyser zich in ge- 
weten z o ~ i  afvragen, of hij in oorlogstijd aan een niet gunstig 
bekend staand lijfarts van Wiin:nler zonder meer en uitsluitend 
o p  diens verzoek lijsten zou verschaft hebben van Nederlandse 
Joden, in Nederland en Duitsland geinterileerd, terwijl hij an- 
derzijds in voortdurend contact staat met de mogendheid, die 
de Nederlandse belangenbescherming he-ft, het Rode Kruis van 
diezelfde mogeridheid, en bovendien weet, dat  van Londen iiit 
ook op verschillende andere wijzen getracht wordt deze land- 
genoten bevrijd te krijgen. Het  doorzenden van ondergronds 
materiaal behoef! op zichzelf niet te betekenen, dat  de heer 
Kersten op het Gezantschap bekend was, geheel afgezien van 
het feit, dat het Gezantschap uit verschillende afdelingen be- 
stond, waarvan enige torti g-heel onafhankelijk werkten, o.a. 
een geheime dienst. 

Het publiceren van a r t ike le~ ,  in de  vorm zoals dit in het 
,,Vrije Volk" geschiedde, getuigt mijns inziens van een vol- 
komen gebrek aan verantwoordelijkheidsgevoel." 

D e  heer van Pallandt beantwoordde uit Buenos Aires het schrijven 
van de heer van Klefferis eveneens o p  5 October 1948. 

Hij zeide de geschiedenis van de heer Kersten met enige verwon- 
dering te hebben gelezen, daar hij tevoren nooit van hem had 
gehoord. 

Indien destijds zijn rol te Stockholm inderdaad zo belangrijk was 
geweest, dan zouden naar de mening van de heer van Pallandt 
daaromtrent te Londen toch wel berichten zijn doorgedrongen tot 
zijn afdeling. Een ding was, aldus de heer vav: Pallandt, zeker: als 
hij destijds met de heer Sluyser heeft afgesproken, dat  de door laatst- 
genoemde in zijn artikel genoemde lijsten via Buitenlandse Zaken 
naar Stockholn~ moesten worden gezonden, dan is dat ongetwijfeld 
gebeurd. 

Het  leek de heer van Pallandt na kennisneming van dat artikel 
volkomen normaal, dat de heer van Rechteren Linipurg destijds de 
enigszins vreemdsoortige figuur van K ~ r s t c ~ z  niet direct met open 
armen heeft ontvangen en eventueel het feit, dat er lijsten bestonden 
van door de Duitsers gevangen genomen Nederlanders, voor hem 
verborgen heeft gehouden. 

Of de heer Kersten al dan  niet betrouwbaar was, is naar de 
mening van de  heer van Pallandt een aangelegenheid geweest van 
het Bureau Inlichtingen te Stockholm en derhalve is het volgens 
hem van belang, h o s  deze dienst de heer van Rechteren Linipurg 
geadviseerd heeft. 

O p  7 October 1948 antwoordde de  heer van Bylandt uit Rome 
aaii de heer van K!effcrzs, dat hij zich uit de tijd, waarin hij te Londen 
werkzaam is geweest, de naam Kersten bepaald niet herinnert. 

Dgordat gedurende ezn zekere periode de Inlichtingendienst te 
Stockholm een afzonderlijke koerierspost had mogen verzenden, van 
de inhoud waarvan de Nederlandse gezant te Stockholm niet o p  de 
hoogte was, achtte de heer van Bylandt het mogelijk, dat de heer 
van Rechtereli Lirnpurg geen kennis heeft gedragen van de rol, die 
de heer Kersten volgens het artikel van de heer Sluyser gespee!d 
zou hebben. 

D e  heer van K l ~ f f ~ n s  heeft moncieljng eveneens aan de commissie 
verklaard, dat  hij destijds te Londen niets van de heer Kersten heeft 
afgewrten en nooit iets van hem heeft gehoord. 

Het De-artement van Buitenlandse Zaken heeft wel lijsten van 
Joden met een Palestijns visum via Zweden doorgegeven aan de 
Duitsers met de mededeling er bij, dat  die hun gem last konden 
veroorzaken, daar ze naar een ander land konden vertrekken. Verder 
las hij een gedeelte van de brieven voor, welke de heer Teixeira de 
Mnttos hem had toesezonden en waarvan hierboven reeds melding 
is gemaakt. 

D e  Regering heeft er blijk van gegeven het werk, dat de heer 
Kersteii gedurende de oorlogsjaren voor Nederland heeft gedaan, 
hogelijk te waarderen door hem bij Koninklijk besluit van 23 Mei 
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1950 te benoemen tot Groot-Officier in de Orde van Oranje- 
Nassau. 

D e  commissie acht het gezien haar opdracht niet nodig haar onder- 
zoek te richten o p  het beantwoorden van de vraag, of de heer Kersten 
inderdaad al datgene voor Nederland heeft gedaan, waarvan hij in 
zijn boek ,,Klerk en Beul" melding heeft gemaakt en of de  resultaten 
van zijn werk inderdaad zo groot zijn geweest als hij in  dat boek heeft 
vermeld. Zij is daarom ook niet ingegaan op enkele punten, waarom- 
trent de verklaringen van enige der door haar gehoorde getuigen 
niet met elkaar overe-nstemden. 

D e  commissie heeft het echter wel van belang geacht om na te 
gaan in hoeverre er destijds voor de Nederlandse Regering te Londen 
c.q. voor de Nederlandse gezant te Stockholm aanleiding heeft be- 
staan om met de  heer Kersfen contact o p  te nemen, teneinde te 
trachten door diens bemiddeling hulp te verlenen aan  Nederlandse 
gevangenen in Duitse kampen en gevangenissen. 

Onder meer uit de  schriftelijke verklaringen van minister Gunther 
en de heer Engzell is het de commissie gebleken, dat  de heer Kersten 
gedurende de winter van 1944 o p  1945, toen de heer van Rechteren 
Limpu1.g hern voor het eerst heeft ontmoet, in samenwerking met de 
Zweedse autoriteiten gepoogd heeft bij Hirnmler te bereiken, dat  ge- 
vangenen uit Duitse concentratiekampen en gevangenissen werden 
bevrijd en dat deze pogingen meer dan eens met succes zijn bekroond. 

D e  heer van Rechteren Linzaurg heeft na enige aarzeling aan de  
co.nmissie mede-rdeeld, dat hij destijds gewzten he-ft, dat  de heer 
Kersfci? tot dat doel in relatie stond met Zweedse Regeringsorganen. 

Het lag naar het oordeel der commissie derhalve voor de hand, dat 
de  gezant te Stockholm of de Regering te Londen van zijn ontmoe- 
ting met de heer K e r s f ~ n  op de hoogte zou stellen en nadere instruc- 
ties zou vragen inzake de houding, welke hij tegenover hem diende 
aan te nemen, òf zich zonder mee: in verbinding zou stellen met 
minister Giinther teneinde inlichtingen in te winnen omtrent de heer 
Kersten en het werk, dat deze in Duitsland verrichtte. 

Het is de commissie duidelijk geworden, dat de gezant dit niet 
heeft gedaan. Bovendien zijn in het archief van het Bureau Inlich- 
tingen geen mededelingen van de heer Knulst aangetroffen over de  
persoon van de heer Kersten en het contact, dat  de heer Knulst des- 
tijds met hem heeft gehad. Uit het verhoor van de heer Knulst is 
aan de dag getreden, dat diens houding tegenover de heer Kersten 
weifelend is geweest en dat hij geen actieve pogingen heeft gedaan 
om vast te stellen, of er in het werk van de heer Kersten mogelijk- 
heden lagen ten behoeve van de Nederlandse gevangenen. 

Beider houding keurt de commissie af. Uiteraard richt zich haar 
critiek in de eerste plaats op de heer van Rechteren Lirnpurg, die in 
Zweden de verantwoordelijke vertegenwoordiger was van de Neder- 
landse Regering. 

Hoewel Nederland in oorlog was met Duitsland en men op grond 
daarvan zou kunnen beweren, dat het enige moeilijkheden met zich 
bracht om in contact te treden met de lijfarts van Himmler, waren 
de  omstandigheden hier zodanig, dat een dergelijk bezwaar redelijker- 
wijs niet veel gewicht in de  schaal mocht leggen. Daarbij kon het 
nastreven van interventie door de heer Kersten ten behoeve van de  
Nederlandse gevangenen in Duitsland dezen immers in  geen geval 
schaden. 

Uit de briefwisseling, welke naar aanleiding van het artikel van 
de heer Sluyser in Het  Vrije Volk van 16 September 1948 is ont- 
staan tussen enerzijds de  heer van Kle f fens  en anderzijds de heren 
Teixeira de Mattos, van Pallandt en van Bylandt is voorts gebleken, 
dat zij gedurende hun werkzaamheden te Londen nooit iets over de  
heer Kersten hebben gehoord. De heer van Klef fens heeft dit, voor- 
zover het hem zelf betrof, ook mondeling aan de comn~issie verklaard. 

Het Nederlandse Departement van Buitenlandse Zaken te Londen 
heeft dus de  gezant te Stockholm niet kunnen instrueren inzake zijn 
houding tegenover de  heer Kersten. 

Met betrekking tot de naamlijsten, waaromtrent de  heer Sl~lyser 
zich in  zijn artikel in  Het  Vrije Volk van 16 September 1948 heeft 
afgevraagd, waar zij zijn gebleven en wat er na aankomst aan het 
Nederlandse Gezantschao ie Stockholm mee is gebeiird, is de com- 
missie uit de mededelingen van de heren van Pallandt, Teixeira de 
Mattos en Neuerburg en de notes verbales, welke het Nederlandse 
gezantschap op 8 Februari 1944, op 14 September 1944 en op 2 Octo- 
ber 1944 aan de afdeling B van het Zweedse Ministerie van Buiten- 
landse Zaken heeft verzonden, gebleken, dat op die data lijsten met 
namen van gedeporteerde Joodse Nederlanders, in het bezit van een 
zogenaamd Palestina-certificaat aan dat  Ministerie zijn aangeboden 
mrt het verzoek om het gezantschap o p  de  hoogte te houden van de 
onderhandelingen t ~ ~ s s e n  de afdeling B van het Zweedse Ministerie 
van Buitenlandse Zaken en de Duitse Regering omtrent de uitwisse- 
ling dezer personen. 
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6 2. De verkoop van uitreisvergunningen uit het bezette gebied era 
het vrijkopen van Nederlandse gedeporteerden uit Duitse 

concentratiekanlpeiz. 

De heer M. Sluyser, over wie in de voorgaande paragraaf 
werd gesproken, heeft aan de commissie medegedeeld, dat er in 
November 1943 in Zwitserland iemand is geweest, die tegen provisie 
kans zag grote bedragen in buitenlandse valuta naar Duitsland te 
krijgen, in ruil waartegen aan gevangen Joodse burgers werd toege- 
staan het land te verlaten. DI heer Sluyser meende, dat zo'n transactie 
ongeveer 10 000 Zwitserse francs per familie had gekost. 

De reden, waarom particulieren niet van Engeland uit gebruik 
hebben gemaakt van deze mogelijkheid om Nederlanders te bevrijden, 
was volgens de heer Sluyser de volgende. 

Om te beginnen kon men gedurende de oorlog uit Engeland geen 
telegrafische betalingsopdrachten naar Zwitserland zenden; niet al- 
leen, dat zulk een telegram niet eens doorging, maar bovendien zou 
men wegens het overtreden van de deviezenbepalingen gestraft zijn. 

Men had de Regering, zo zeide de heer Sluyser, gevraagd om een 
gedeelte van het geld, waarover zij in Zwitserland beschikte, te ge- 
bruiken ten behoeve van gevangen genomen of met vervolging be- 
dreigde Nederlanders. Er zijn brieven over gewisseld, waarvan de 
heer S. van Zwanenberg, die tezamen met mr. J. Polak, directeur 
van Unilever, en de heer Sluyser de Commissie van Advies voor 
Joodse aangelegenheden vormde, nog afschriften in zijn bezit zou 
hebben. 

,,Wij hebben", aldus de heer Sluyser, .,nog wel een ogenblik over- 
wogen om, als het doorging, een groot fonds in het leven te roepen 
om deze zaak te financieren. Daarbij hebben wij van een aantal niet- 
Joodse Nederlanders toezeggingen gekregen voor zeer grote bedragen; 
de oud-Minister van Marine, de heer de Booy, bijvoorbeeld zegde 
onmiddellijk een bedrag van f 1000,- toe. Het mocht echter niet; 
het werd verboden op verzoek van de Engelse Regering. De Neder- 
landse Regering volgde dit verzoek op en dus gebeurde er niets." 

De reden van dat verbod was volgens de heer Sluyser hierin ge- 
legen, dat er door deze wijze van hulpverlening aan Nederlanders 
vreemde valuta in handen van de Duitsers werd gebracht, waartegen 
van geallieerde zijde bezwaar bestond. 

De heer van Zwanenberg heeft aan de commissie verklaard, dat 
een dame, die in Portugal aan het Engelse gezantschap werkzaam was 
en die hij te Londen ontmoette, waar zij voor haar zaken moest zijn, 
hem het volgende had verteld: ,,Er is een kans, dat U enkelen van 
Uw familieleden er uit kunt krijgen; wij zijn in contact gekomen 
met een paar mensen, maar wij kunnen er niet voor instaan, dat U 
Uw geld niet kwijt bent". Verder zeide zij: ,,U moet een adres in 
Zwitserland opgeven, waar zij terecht kunnen". 

De heer vati Zwanenberg heeft zich toen in verbinding gesteld met 
de in Zwitserland woonachtige chemicus, professor Reichstein, met 
wie hij in zakelijke relatie stond. 

Voordat de heer van Zwanenberg zijn mededelingen aan de com- 
missie deed, had hij de heer Reichstein gevraagd, of deze nog in het 
bezit was van correspondentie, welke er indertijd tussen heen gevoerd 
is over familieleden van de heer van Zwanenberg. De heer Reich- 
sl'ein heeft de weinige stukken, welke hij daaromtrent nog in zijn be- 
zit 'had, opgezonden en de heer van Zwanenberg heeft deze aan de 
coinmissie overhandigd. 

Sprekende over deze stukken verklaarde de heer van Zwanenberg, 
dat de heer Reichstein hem in November 1942 gevraagd heeft, hoe 
het ging met de familie van eerstgenoemcie. Daarop heeft de heer 
van Zwnneiiberg hem getelegrafeerd: 

,,Following your letter and as situation severe have given your 
name to our friend mrs. Vinke Estoril Portugal as our Swiss 
nominee when necessary to help some relations stop she wil1 con- 
tact you writing details many thanks regards - Saal van Z ~ v a -  
nenberg". 

Naar aanleiding van dat telegram heeft de heer Reichstein terug- 
geseind, dat hij de heer Acheson, de advocaat van de heer van Zwa- 
nenberg had gesproken, die reeds de eerste stappen had gedaan voor 
diens vrienden. Het telegram van de heer Reichstein luidt dan verder 
als volgt: 

,,gave him twelve thsusand francs account for sollicitor am 
ready to help with any reasonable amount in future but have no 
other possibility being useful or to intervene directly". 

Na ontvangst van dat telegram van de heer Reichstein heeft de heer 
van Zwanenberg een oproep gekregen van het Trading with the 
Enemy Department. 

Hij had wel begrepen waarom men h e n  opriep, want diezelfde 
avond stonden er in de couranten grote artikelen, waarin gezegd 
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werd, dat de Engelse Regering besloten had, dat geen geld mocht 
worden gestuurd naar welk ander land ook voor uitkoop van p.er- 
sonen uit bezet gebied en dat de Nederlandse Regering zich achter 
dat besluit had geplaatst. 

De ambtenaar, die de heer van Zwanerzherg de telegrammen voor- 
hield, welke tussen hen1 en de heer Reichstein waren gewisseld en 
hem naar aanleiding daarvan ondervroeg, heeft hem toen ook mede- 
gedeeld, dat hij, voordat de Engelse Regering haar bovengenoemde 
besluit had genomen, vrij was geweest om geld uit Engeland over te 
maken, teneinde daarmede personen vrij te kopen uit het bezette 
gebied. 

De heer val1 Zwanenberg heeft die ambtenaar daarop verzocht hem 
te helpen, doch toen deze daartoe niet bereid bleek, heeft hij naar aan- 
leiding van die weigering zich telefonisch in verbinding gesteld met, 
naar hij meende, de heer van Angeren. Deze heeft hem gezegd: ,,De 
Engelse Regering eist dat en wij moeten ons daaraan houden; er mag 
niets gebeuren". 

Mevrouw M. A. C. Visser, die in Juni 1940 uit Parijs, waar zij 
filmcorrespondente was van de Nieuwe Rotterdamse Courant, is 
uitgeweken naar Zuid-Frankrijk en die later enige tijd in Zwitser- 
land heeft vertoefd, deelde aan de commissie mede, dat 7ij daar 
in 1942, bij het ondernemen van pogingen om haar moeder uit het 
bezette gebied vrij te kopen, in aanraking is gekomen met ,,de han- 
del in Joden". Zij heeft daarbij te maken gehad met iemand van 
Zwitserse nationaliteit, die zich afwisselend te Amsterdam en t r  
Zurich ophield. Deze persoon, wiens naanz nievrouiv Visser zich 
niet meer herinnerde en een Zwitserse advocaat, van wie zij de naam 
ook vergeten was, hebben met haar onderhandeid. Het heette, zo 
zeide zij, dat, wanneer men een bepaald bedrag aan Zwitserse francs 
betaalde, dz betreffende persoon een visum kreeg om uit Nederland 
te vertrekken. 

Mevrouw Visser heeft deze onderhandelingen gevoerd, voordat 
Radio-Orarije zulke transacties verbood, hetgeen naar zij meende in 
November 1942 is geschied. 

Zij heeft zelf door de radio gehoord, dat er werd gezegd, dat er ean 
bedrag van enige millioenen aan buitenlandse deviezen door enige 
Joodse families buiten Nederland bijeen werd gebracht om een aantal 
Joden uit Nederland vrij te kopen. Er is toen voor gewaarschuwd, dat 
dit waarschijnlijk een zaak was, die niet deugde en door de radio 
werd verzocht dergelijke onderhandelingen af te breken. 

Het is aan mevrouw Visser, naar zij aan de con~niissie heeft ver- 
klaard, inderdaad gebleken, dat Joden uit Nederland zijn vrijgekocht. 
Zo was het haar bekend, dat de heer Fentener van Vlissirigen destijds 
50 000 Zwitserse francs heeft b~taa ld  om zijn Joo~dse secretaresse, 
mejuffrouw Troostwijk, uit Ne~derland te krijgen; later heeft zij deze 
zelf in Zwitserland gesproken. 

Ook de bekecde antiquair, de heer Karz en een groot aantal van 
diens familieleden zijn volgens mevrouw Visser over de Nederlandse 
grens gekomen, doordat hij zijn schilderijen aan de Duitsers had ver- 
kocht. 

Mevroiiw Visser heeft echter geen succes gehad; ten eerste beschikte 
zij in Zwitserland niet over geld en toen zij poogde daar geld te l e n e ~ ,  
werden juist de door haar genoemde berichten door de radio oinge- 
roepen. Bovendien kreeg zij kort daarna een brief van haar moeder, 
waarin die haar schreef, op een wijze, die wel voor haar begrijpelijk 
was en niet voor de censuur, dat zij weigerde verder iets in die rich- 
ting te ondernemen, omdat zij niet wilde, dat aan de vijand deviezen 
werden verschaft, waarmee deze de kogels kon niaken, die Hollandse 
jonge mannen zoals de broer van mevrouw Visser zouden treffen. 
Met andere woorden, de moeder van mevrouw Visser wilde niet, dat 
de Duitsers deviezen kregen om oorlogstuig te vervaardigen. 

Mevrouw mr. A. J. W. Hochberg-van Walli~iga, advocaat te 
Amsterdam, heeft aan de coinmissie verklaard in Augustus 1942 
naar Zwitserland te zijn vertrokken. Haar echtgenoot, die de Zwit- 
serse nationaliteit had en Jood was, was ezn maand tevoren daar 
reeds heengegaan. 

Ongeveer twee weken vóór haar vertrek kreeg mevrouw Nochberg, 
die op last van de Duitsers wegens haar huwelijk geen practijk meer 
mocht uitoefenen, van haar vroegere collega, mr. van Kr8inzpi-/z, die 
van haar voosnemen om Nederlaiid te verlaten had gehoord, het 
verzoek om voor hem in Zwitserland een zaak te behartigen, welke 
hij op zich had genomen. Het betrof een zevental zich in Nederland 
bevindende Joden, voor wie getracht moest worden in Zwitserland 
een inreisvisum voor een van de Zuid-Amerikaans.: staten te ver- 
krijgen. Als dit gelukt zou zijn en er in Zwitserland ten behoeve van 
de Duitsers een bedrag in geld werd gedeponeerd, zouden zij aan die 
personen toestemming verlenen om Nederland te verlaten. 

Mevrouw Hochberg had, voordat de heer valil Kriliapelz haar dat 
verzoek deed, nog nooit gehoord van deze wijze om Joden te helprn. 
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Zij heeft zich ten behoeve van de clienten van d e  heer van Krirnp~vz 
zelf nooit direct met de Duitsers in verbinding gesteld, dat  had de  
heer val1 Kritnperr reeds gedaan e n  zij wist ook niet precles, hoeveel 
geld de Duitsers voor het verlenrii van die to-stemning vroegen. 
Zij mer rde  echter, dat  per persoon de tegenwaarde van f 50 000 in 
dollars of Zwitserse franken werd gevraagd. Het  belangrrjkste van 
dergelijke trdnsdcties was, naar  TIJ verklaaide, dat  degenen, voor 
miie zij werden ondernomen, niet na ï r  Duitsland werden gevoerd, zo- 
lang gepoogd werd geld voor hen te verkiijgez., dat trn behoeve van 
de Duitsers zou kunnen komen. 

Mevrouw Hochberg heeft zich l a  aankomst in Zwitserland eerst 
in veruinding gesteld met de  directie van enige Zwitserse banken 
o m  te informeren naar de ten deze bestaande mogelijkheden. ,,Wij 
h e ~ b e n  toen", zo zeide zij, ,,gezainzrllijk e i n  dubbele verklaring voor 
die mensen opgesteld, zodat zij niet het risico liepen, dat  zij er niet 
uit konden, wanneer zij eenmaal hadden betaald; wij hebben het toen 
zo geformuleerd, dat het geld werd gedeponeerd bij de Kreditanstalt 
en dat  het pas aan de Duitsers zou worden betaald, wanneer de  men- 
sen veilig en we! in Spanje waren er: er e2n verklaring van het con- 
sulaat werd overgelegd, dat zij zich daar hadden gemeld, zodat zij 
niet het risico liepen, toch nog ergens in Frankrijk of elders ge- 
vangen genomen te worden." 

Aan een van de directies dei banken, die mevrouw Hochberg 
heeft bezocht, zei men haar, dat die bank er nog nooit in was ge- 
slaagd o m  e:n transactie als die, welke zij beoogde, tot een gelukkig 
einde te brengen Mevrouw Hot,llbeug heelt zich veel moeite ge- 
geven om voor de clienten van de heer van ICrzmpzn geld bij elkaar 
te krijgen. Zij wist, dat hun leven er mee gemoeid kon zijn en hoe- 
wel zij dit aan de relaties van de  clienten vertelde, vond zij hen toch 
niet bereid voor die in levensgevaar verkerende mensen geld te  
offeren. 

Mcviouw Hothberg kwam in Zwitserland ook te  weten, dat het 
mogelijk was om de Lichtensteinse nationaliteit te koprn; Lichten- 
stem n a s  e,n neutrale staat en het bezit van de nntional~teit van ecii 
neutrale staat beschermde tegen de  Duitsers. D e  zoeven genoemde 
transactie kostte echter ook veel geld, doch dit Kwam dan  niet ten 
voordele van de Duitsers &n collega, met wle mevrouw Nochberg 
zich tijdens een berork aan Lichtinstein in verbinding heeft gesteld, 
vertelde haar, dat  op deze wijze vrij veel n~ensen geholpen waren, 
doch inmiddels had Lichtenstein u c ? ~  onder bescherming gesteld van 
Zwitserland en toen was het moeilqker geworden om de  Lichten- 
steinse nationaliteit te kopen. 

Mevrouw Hochherg heeft ook nog getracht om ten behoeve van 
de clienten van de heer van Klirilpen geld uit Amerika te krqgen, 
doch zij ostving op haar tclegratllrirn gecri antwoord evrninin als 
op die, welke zij aan de heer van Kririzpcn zond. Ook antwoordde 
deze niet op e-n brief, welke zij hem had gestuurd, over het werk. 
dat zij voor hem deed. 

Mevrouw NochIJerg heeft met haar pogingen om door middel van 
de boven aangegeven transact~es hulp te verlenen aan Joden, die 
NeJerland wensten te  verlaten, gein enkel succes gehad en in NO- 
veinber 1942 verbood de Nederlandse Regering o m  met gelden, die 
aan de  Duitsers ten goede zouden homen, te trachten in gevaar ver- 
kei ende Joden te helpen. 

D e  heer ban Zwanenberg heeft in aansluiting aan de mondeling- 
mededellnge~, welke hij de cominiss;e heeft gedaan, haar op 27 De- 
cemb-r 1948 afschriften toegezonden van ezri op 28 November 1942 
in Vrij Nederland opgenoinen artikel alsmede van een fragment 
van een in het Hogerhuis door Lord Selborne voor de Engelse Rege- 
ring afgelegde verklaring. 

Het  zoeven genornde artikel luidt als volgt. 

,,Tegen officieele Dgitsche chantage 

D e  Neclerlandsche en d e  Britsche Regeering hebben thans 
maatregelen afgekondigd tegen een misbr~l-ik, dat in ingewijde 
kringen reeds lang de aandacht had getrokken. Het  is een handel 
in menschen met chantage als werkmethode, die moest dienen o:n 
den vijand te  voorzien van in de wereld volwaardige deviezen, 
waaraan hij een nijpend gebrek schijnt te hebben. Eerst kon men 
denken, dat enkel corruptie van invloedrijke nazi's, die zich ver- 
rijken willen, daarbij het spel was. Deze is misschien ook het 
uitgangspunt geweest. Op den duur werd echter duidelijk, dat een 
officieel systeem, op groote schaal toegepast, aan het verschijnsel 
ten grondslag lag. De verklaring d,er Nederlandsche Regeering 
spreekt voor zich zelf. Hier volgt zij: 

Sinds enkele maanden zijn de Regeering berichten teï oore ge- 
komen. dat de vijand op ruime schaal den verkoop van uitreis- 
vergunningen uit bezet gebied, in het bijzonder van Nederland uit, 
in de hand werkt. Verwanten en vrienden in geallieerd en neil- 



traal gebied ontvangen de mededeeling, dat  personen in bezet 
gebied kunnen vertrekken, indien een belangrijke som gelds in 
de valuta van een neutraal land aan den vijand ter beschikking 
wordt gesteld. In  sommige gevallen gaat het verzoek van den be- 
trokkene rechtstreeks uit, in andere gevallen geschiedt de poging 
door bemiddeling van haiidlangers van dei1 vijand in neutraal 
gebied. Het  verzoek is somtijds vergezeld van de openlijke of 
bedekte bedreiging, dat, indien de geldsom niet wordt betaald, de 
betrokkenen naar een concentratiekamp zullen worden overgr- 
bracht. 

D e  bewijzen, die de Nederlandsche Regeering en de Regee- 
ringen van Groot-Brittannië en de Vereenigde Staten hebben be- 
reikt, duiden er op, da t  deze praktijken vanwege de Duitsche Over- 
heid georganiseerd worden en zij toonen aan, dat de vijand alles 
in het werk stelt o m  zij11 bezit aan neutrale valuta te vergrootrn. 
Terwijl vroeger degenen, die Nederland verlaten mochten, hun 
vermogen in Nederland moesten opofferen, eischt de vijand nu 
bovendizn een losprijs in  geld van ecn neutraal land. D e  sommen, 
die gevraagd worden, zijn zeer hoog, soms zelfs 40 000 gulden 
per persoon. Hoezeer de vijand dezen toestand tracht uit te 
buiten, blijkt uit de omstandigheden, dat  een voorstel is gedaan 
om een 50-tal Nederlanders te laten vertrekken tegen betaling van 
5 000 090 Zwitserse franc, o p  vooïwaarde, dut de Regerins 
zich brreid zou verklaren dit bedrag, dat van anderen geleend 
moest worden, wat de  rente betreft, te garandeeren. 

De Regeering is met leedwezen tot de  overtuiging gekomen, 
dat rij aan deze praktijken der Duitschers niet kan medewerken. 

Tegenover het voordeel van den enkeling, die aan den machts- 
wellust en de terreur van der! bezetter weet te ontkomen, staat 
het leed en de  ontbering van millioenen Nederlanders, die langer 
onder den druk der vijandelijke bezetting zullen zuchten naar ge- 
lang zijn buitenlandsche fondsen het hem mogelijk maken den 
dag van zijn nederlaag en de bevrijding van de onderdrukte 
volkeren van Europa uit te stellen. 

Het is bovendien de ervaring der Regeering, niet alleen sinds 
den oorlog maar ook in de tijden, dat de Nazi's in Duitschland 
aan de macht warin, dat voor Duitschen aandrang te wijken 
niets anders beteekent dan  dien druk te verhoogen in latere ge- 
vallen, zooals ook brdrijvers van chantage steeds hoogere sommen 
eischen en hun slachtoffers slechts temeer uitmergelen naarmate 
zij minder weerstand bieden. 

C e  Regeering heeft geen keuze. maar moet den handel in uit- 
reis-vergunniilgen bestrijden. Met name zal zij liiet schromen, 
zoowel nu als later, o p  te treden tegen hen, die uit winstbejag aan 
dezen handel deelnemen. Hoezeer de R.egzering het blijk van 
medeleven met de  slachtoffers op zichzelf ook waardeirt, zij 
kan niet nalaten allen Nederlanders, die bereid zouden zijn tot 
den losprijs bij te dragen, met nadruk onder het oog te brengen, 
dat de Nederlandsche wet elke hande!ing verbiedt, die den vijand 
middellijk of onmiddellijk tot voordeel kan  streltkcn". 

Het reeds genoemde fragment van de door Lord Selborne namens de  
Engelse Regering afgelegde verklaring in het Hogerh~iis, luidt in de 
Nederlandse vertaling als volgt: 

,,Zijner Majesteits Regerïing heeft in nauw overleg met de 
regecringen der Vere-nigde Staten e:? van Neierland besloten 
alle personen, die in  verband met het bovenstaande betalingen 
doen aan den vijand dan wel hen, die dit bevorderen of verge- 
makkelijken, te beschouwen als personen, die transacties met den 
vijand verrichten, die hem voordeel bezorgen. Genoemde regee- 
ringen verklaren: 

1 .  dat zij alle person-n in neutrale of in andere landen, die 
als lilakelaar of agent aan deze transacties deelnemen, als vijan- 
den zullen beschouwen en hen onmiddellijk op de betrokken 
wettige lijst zullen plaatsen; 

2. dat personm in dergelijke landen of gebieden, die in der- 
gelijke transacties geld aan den vijand of dizns agenten afdragzn, 
beschouwd zullen worden als personen, die den vijand een dienst 
bewijzen en dus onderhevig zijn aan alle daarop betrekking heb- 
bende straffen en teg-nniaatregelen, die de Vereenigde Landen 
getroffen mochtcn hebben; 

3. dat e:n ieder in het Vere-nigd Koninkrijk, die in boven- 
genoemde en alle andere gevallrn betalingen doet aan  of tcn 
voordeele van den vijand: onderhevig is aan vervoiging volgens 
de wet op het handeldrijven met den vijand". 

Ook raadpleging van het archief van het Rijksinstituut voor Oor- 
logsdocumentatie heeft aan het licht gebracht, dat inderdaad, gelijk 
mevrouw Visser aan de conlmissie heeft medegedeeld, de Neder- 
landse Regering in November 1942 heeft verboden met Zwitserse 
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francs uitreisvergunningen te kopen voor personen in het bezette ge- 
bied. Radio-Oranje heeft namelijk op 24 November 1942 een Neder- 
landse Regeringsverklaring inzake de verkoop van uitreisvergunnin- 
gen uit bezet gebied uitgezonden. l) Die verklaring heeft dezelfde 
strekking als het artikel in Vrij Nederland van 28 November 1942. 

De Regering heeft in haar zoëven weergegeven verklaring over 
het kopen van uitreisvergunningen voor personen uit het bezette 
gebied aan alle Nederlanders, die bereid zouden zijn tot dat doel 
geld ter beschikking te stellen van de Duitsers, onder het oog ge- 
bracht, dat de Nederlandse wet elke handeling verbood, die de 
vijand middellijk of onmiddellijk tot voordeel kon strekken. 

De commissie is van mening, dat op het tijdstip, toen deze ge- 
dachte in wettelijke regelingen werd vastgelegd en uitgewerkt, zoals 
onder meer in het Koninklijk besluit van 7 Juni 1940, Staatsblad 
No. A 6 ,  niet gedacht zal zijn aan transacties ter redding van mepsen- 
levens. De in deze paragraaf omschreven transacties immers be- 
troffen als regel in Nederland vertoevende Joodse Nederlanders, 
wier leven, zoals de feiten later ook hebben bewezen, ernstig werd 
bedreigd. 

Tegen het einde van November 1942 was echter ook in Engeland 
het gevaar, dat er voor Joodse Nederlanders was verbonden aan 
een langer verblijf hier te lande, reeds genoegzaam bekend. De com- 
missie is dan ook van oordeel, dat de Regering, dat gevaar indach- 
tig, beter had gedaan toe te laten, dat Nederlanders, die daartoe 
bereid waren, voortgingen met het beta!en van een losprijs aan de 
Duitsers ten behoeve van benarde landgenoten. Dat door het ver- 
krijgen van deze losgelden de Duitse oorlogseconomie noemenswaar- 
dig zou zijn versterkt, acht de commissie onaannemelijk, omdat het 
in feite slechts om een beperkt aantal gevallen ging. 

De commissie verliest daarbij niet uit liet oog, dat daardoor moei- 
lijkheden hadden kunnen ontstaan met de Britse Regering, voorzover 
het voor deze transacties nodig was uit Engeland geld over te maken 
naar Zwitserland: dat kon immers, gelijk in de hoofdstukken I11 
en X is vermeld, slechts voor bepaald omschreven doeleinden door 
tussenkomst van de Bank of England geschieden. De Regering had 
echter in stede van zich in deze achter de Britse Regering te stellen, 
moeten trachten, wijzende op het ernstige gevaar, waarin een gedeel- 
te van haar onderdanen verkeerdel, bij die Regering te bewerken, dat 
vergunning werd verleend tot het overmaken van gdd, waarmede 
gepoogd had kunnen worden in bepaalde gevallen de  Duitse toestem- 
ming te verkrijgen tot het vertrek van Joodse Nederlanders uit het 
door de Duitsers bezette gebied. 

In het tweede verslag van de commissie-Cleveringa wordt medege- 
deeld, dat haar een klacht heeft bereikt over mr. J. J. Bosch ridder 
vavz Rosenthal, die gedurende de oorlogsjaren Nederlands gezant te 
Bern was. Volgens deze klacht zou de gezant geweigerd hebben mede 
te werken aan het loskopen van Nederlandse gevangenen uit Duitse 
kampen. 

In dat verslag wordt omtrent dit loskopen het volgende mede- 
gedeeld. 

,,In September 1944 zou de Bondsraad Musy hebben laten 
weten, dat Himmler bereid was Joden los te laten en ook andere 
gevangenen, mits geen krijgsgevangenen. Dit zou toen voorgelegd 
zijn aan de gezant, die geantwoord zou hebben: ,,Dat doet de 
Regering niet. Ik stuur geen telegrammen. Ik wens geen contact 
met de Duitsers.". ,,Een botte weigering", naar de  klager op- 
merkt. Toen men buiten de gezant om naar Londen seinde, bleek 
dit ,,enthousiastw en vroeg nadere gegevens. Ook van Ameri- 
kaanse en Engelse zijde was er geen bezwaar. Er volgde toen een 
,,eindeloze telegrammenwisseling", ,,totdat het te laat was". Hier- 
bij ging van de gezant ,,geen enkele stimulans uit" om ,,de actie 
te steunen"; zelfs niet, toen door de vrijlating van de 1200 ge- 
vangenen uit Theresienstadt bewezen was, dat hier grote mogelijk- 
heden lagen. Inderdaad blijkt uit gewisselde brieven en telegram- 
men wel, dat de onderhandelingen gelopen hebben over de heer 
Musy. Een persbericht van 7 Februari 1945 kent deze ook de eer 
toe, ,,der im Auftrag des ,,European Executive Council" der 
,,Union of Orthodox Rabbis of U.S.A." in Montreux und der 
,,Agudas Jisrael World Organisation" handelte". Hij was daarbij 
,,als Privatmann" opgetreden ,,um im Falle des Miszlingens seiner 
Schritte keine Amtsstelle bloszzustellen". De 9de Februari 1945 
verzoekt Londen aan de gezant de heer Musy namens de rege- 
ring te bedanken. 

In zijn rapport van 31 Januari 1945 verzoekt de heer Gans 
aan de regering verdere uitwisselingen te bevorderen; hij vroeg 
dit al maanden geleden, maar kon tot dusverre niet bewijzen, 
dat het mogelijk was. Over een gebrek aan medewerking van de 
gezant blijkt niets. Uit September en October 1944 zijn de 
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con~missie allerlei telegrammen onder ogen gekomer,, ook over 
uitwisseling van gevangenen uit Bergen-Belsen. Zij kan daarom 
kwalijk anders doen dan aannemen, dat  de i~ierboven overge- 
brachte klacht naar het rijk der onjuistheden dient te worden 
verwezen. Dat  de gezant met name na de aankomst der vrij- 
gelatenen uit Theresienstadt zou hebbei1 stilgezeten, is zeer be- 
paald onwaar. D e  10de Februari 1945, onder de verse indruk 
van hun redding, bericht de gezant ,.streng vertrouwelijk" (,,niet 
voor publicatie bestemd" zet hij er nog bij), dat  bij gehoord 
heeft, dat het transport uit Theresienstadt te bescliouv,~en is als 
,,proefzendingv; en dat en hoe er meer ie bereiken is door middel 
van de heer Musy. Het gaat o m  grote sommen, waarvan er al 
een groot gedeelte uit Amerika is toegezegd, maar de Neder- 
landse Regering moet zorgen voor een garantie van een mil li oe^^ 
Zwitserse franken tegen 12 Februari. Hij vraagt om dringend 
antwoord en om de betrachting van ,,uiterste spoed". En klaar- 
blijkelijk voorvoelend, welke bezwaren de regering zou kunnen 
hebben, bepleit hij de zaak aldus: ,,De som lijkt te kle' in om een 
invloed o p  de  oorlogvoering te kunnen uitoefenen, terwijl grote 
aantallen Nederlanders zouden kunnen worden gered". Dit zijn 
wel allerminst woorden van iemand, van wie, naar de aanklacht 
inhoudt, ,,geen enkele stimulans uitging", ,,zelfs niet, toen in 
Februari 1945 het bewijs geleverd werd door de vrijlating van 
1200 gevangenen, waaronder 437 Kederlanders, uit Theresien- 
stadt", die de klager de ,,groep Prof. hleijers" noent ,  hoewel 
deze er in het geheel niet bij was. D e  gezant heeft de regering 
echter niet kunnen verinurwzn; o p  13 Februari komt er een lek-  
gram, waarin het heet: ,,De Nederlandse Regering kan en wil zich 
met chantage niet inlaten, hoe groot haar sympathie voor be- 
trokken Nederlanders ook is. Handel met de vijand kan zij, die 
zulks aan ieder verboden heeft, zelf niet bedrijven. Pro memoria 
vermeld ik, dat wij vereiste fraricsbedrag niet, herhaal niet, be- 
zitten en moeten verwachten het voor dit doel ook niet te k~innen 
krijgen". Dit telegram schraagt hetgein de gezant bij zijn verhoar 
over het loskopen van gevangznen heeft verklaard: ,,Op uitdruk- 
kelijk bevel van de Regering is het verboden. Wij zijn er mee 
begonnen, maar het is uitdrukkelijk verboden. Het  mocht niet, 
omdat het deviezen aan de Duitsers zou geven en daardoor de  
oorlog verlengen!" " 

D e  voorzitter van de comn1issie-Cleverir7ga, prof. mr. R. P. Cleve- 
ringa, heeft aan de commissie gezegd, dat  hij de boveiigerioemde 
aangelegenheid in het onderhocd, dat zijn commissie met de  hezr 
Bosch van Rosr~zthal h,eeft gehad, slechts gedeeltelijk 91et deze heeft 
besproken. 

Wat in het rapport van zijn con~missie staat, heeft de heer Cleve- 
ringa meer uit de stukken opgemaakt. Hij wilde namelijk deze zaak 
wel e<ns zwart op wit voor zich zien en derhalve heeft hij alles in  de 
dossiers nagezocht. 

D e  heer Cleveringa herinnerde zich, dat hij in  de door hem door- 
zcchte dossiers ook de motivering heeft gevonden, welke de Regering 
destijds voor haar weigering heeft gehad. Deze ixotivering was, naar 
hij meende, ook in het verslag van zijn commissie opgenonlei?; de 
strekking daarvan is volgens de heer Cleveringa de volgende. 

,,Wij verbieden onze onderdanen handel te drijven met Duitsland 
en betalingen te doen aan de Duitsers en op enigerlei wijze geldelijk 
contact te hebben met hen, waaruit een of ander voordeel ZOLI lc~in- 
nen voortkomen. Wanneer wij dit aan onze onderdanen voorschrij- 
ven, kunnen wij ons niet zelf met een derge!ijke chantage inlaten". 
,,Er heeft", aldus de heer Cleveringa, ,,natuurlijk ook dit achter ge- 
zeten, dat de Regering dacht: ,,Als wij dit doen, denkt 19iintitler na- 
tuurlijk, dat het een voordelige zaak wordt. wanneer hij nog mezr 
mensen oppakt, die hij weer kan verkopen." " 

Het standpunt, dat de Regering in Februari 1945 heeft ingenomen, 
dateerde, naar de heer Cleveringa aan de  commissie heeft verklaard, 
reeds uit 1942, toen er ook reeds sprake is geweest van het doen 
van betaiingen aan de Duitsers ten behoeve van Nederlanders, die in 
hun macht waren. Er  is toen, zo zeide hij, een ander argument ge- 
bruikt, dat in 1945 niet met zoveel woorden is gebezigd, maar inis- 
schien ook wel een rol heeft gespeeld; namelijk, dat ook de Engelsen 
en de Amerikanen het niet goedkeurden. 

Met betrekking tot het laatstgenoemde onderwerp vermeldt de 
coinmissie-Cleverirzga het volgende. 

,,Reeds eerder trouwens, o p  28 November 1942, had d e  Minis- 
ter van Buitenlandse Zaken de gezant geseind: ,,Inzake U be- 
kende pogingen personen uit bezet Nederland uitreisvergunning 
bezorgen indien in Zwitserland ten behoeve Duitsland zekere 
bedragen worden gestort heeft overleg plaats gehad met Ministry 
Economic Warfare en Amerikaanse Ambassade stop Dinsdag 
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24 dezer Nederlandse en Britse regeringsverklaringen afgelegd 
stop Nederlandse verklaring via Radio-Oranje uitgezonden hield 
in, dat Nederlandse Regering geen andere keuze heeft dan han- 
del in uitreisvergunningen bestrijden en niet zal schromen nu of 
later optreden tegen hen, die uit winstbejag aan handel deel- 
nemen stop Hoezeer Regering blijk medeleven met slachtoffers 
op zichzelf waardeert, brengt zij alle Nederlanders, die bereid 
zouden zijn aan losprijs bijdragen met nadruk onder oog, dat 
Nederlandse wet elke handeling verbiedt, die vijand middellijk 
of onmiddellijk ten voordeel kan strekken stop Britse Minister 
Economic Warfare verklaarde in Hogerhuis personen in neutrale 
landen optredende als bemiddelaars op statutory list te zullen 
plaatsen en verder maatregelen zullen toepassen op personen, die 
geld voor losprijs betalen." " 

De heer Bosch van Rosenthal heeft aan de commissie medegedeeld, 
dat hij met de Regering te Londen telegrammen heeft gewisseld over 
het sturen van geld naar Zwitserland om daarmede gedeporteerde 
Joodse Nederlanders vrij te kopen. 

De Regering heeft toen geantwoord: ,,Hoezeer wij het ook betreu- 
ren, wij kunnen daaraan onze medewerking niet verlenen, aangezien 
dit weer ten goede komt aan de Duitse oorlogvoering". 

In dat telegram stond volgens de heer Bosch van RoserzthaE niet 
vermeld, dat de Bank of England bezwaren had gemaakt tegen het 
verzznden van geld naar Zwitserland om daarmede Joodse Neder- 
landers los te kopen uit Duitsland, doch de Nederlandse Regering 
had dat volgens haar telegram zelf verkeerd gevonden. 

Misschien, zo zeide de heer Bosch van Roserzthal, is er bedoeld, 
dat de Regering het met de Engelsen had overlegd en dat dezen het 
ook niet goedvonden, maar hij wist niet, of het inderdaad zo is 
geweest. 

De heer Gerbrandy verklaarde, dat hij vierkant tegen het voorstel 
van de heer Bosch va,n Rosenthal is geweest om te Bern een bedrag 
aan Zwitserse francs ter beschikking te stellen, teneinde daarmede 
gedeporteerde Joodse Nederlanders in Duitsland vrij te kopen. 

Hij heeft geen relatie met Duitse autoriteiten willen hebben in het 
belang van Nederlandse onderdanen. Het bovengenoemde voorstel 
van de heer Bosch van Rosenthal kwam er, naar de heer Gerbrandy 
meende, op neer, dat Himrnler voor elke Jood, die vrij kon komen, 
frs. 50 000 wilde hebben. Toen heeft hij gezegd: ,,Dat is een voorstel, 
waar de Nederlandse Regering nooit in kan treden. Dat doen wij per 
se niet. Daar verzet ik mij tegen". 

Naar hetgeen de heer Gerbrandy omtrent deze aangelegenheid ten 
tijde van zijn verhoor nog voor de geest stond, was uit de gegevens, 
waarover men destijds beschikte, op  te maken, dat het geld bij 
Himmler terecht kwam. Zelfs indien dat niet het geval zou zijn 
geweest en het geld bij Duitse ambtenaren, die zich hadden laten 
omkopen, terecht zou zijn gekomen, zou dat voor de heer Gerbrendy 
geen verschil hebben gemaakt. 

,,Als Regering", zo zeide hij, ,,kan men dit niet doen. Wij hebben 
wèl dit gedaan: de instanties, die in de gelegenheid zijn het ten bate 
van deze mensen te effectueren, hiervan kennis te laten nemen. Als 
er particuliere organisaties te vinden waren - wij hebben daar toen 
over gesproken -, moesten zij dat werk doen. Ik meen zelfs, dat er 
contact is opgenomen met een particuliere organisatie van Ameri- 
kanen, die bij wijze van spreken dit vuile werk wel met fatsoen 
konden doen". ,,Wij hebben", aldus de heer Gerbrandy, ,,er ons niet 
van afgemaakt in die zin, dat we zeiden: ,,We weten het, maar we 
doen het niet". Neen, het was echter zo, dat we moesten zeggen: 
Wij doen het niet. Dat wil niet zeggen, dat anderen het ook niet 
konden dorn". 

De heer Gerbrandy achtte het mogelijk, dat, gelijk de heer Siuyser 
aan de commissie heeft medegedeeld, deze zich met de heren. van 
Zwanrnberg en Polak tot hem heeft gewend met het verzoek om 
geld beschikbaar te stellen voor het vrijkopen van gedeporteerde 
Joodse Nederlanders. Hij meende zich daaromtrent nog een gesprek 
met de heer Polak te herinneren. 

De heer Gerbrandy had er toen wel geld voor over, maar hij heeft 
dat niet officieel door tussenkomst van het Nederlandse gezantschap 
te Bern beschikbaar willen stellen en hij heeft langs die weg niet 
met de Duitsers in relatie willen treden. Dat zou naar zijn mening 
een eindeloze chantage zijn geworden. 

De heer Cerbrandy herinnerde zich van deze zaak alleen de finan- 
ciële kwestie, die in de Ministerraad aan de orde is geweest. Daar- 
bij is, naar hij verklaarde, besloten af te buigen naar een andere 
mogelijkheid. Hij zelf heeft dadelijk voorgesteld geld beschikbaar te 
stellen voor het vrijkopen van gedeporteerde Joodse Nederlanders, 
maar daarover niet officieel te onderhandelen. Bij wijze van spreken 
is de heer Gerbrandy volkomen bereid geweest voor iedere Joodse 
Nederlander frs. 50 060 te geven, als die daardoor vrij k011 komen, 
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maar hij wilde dit niet langs ofiiciele weg door de Regering zelf 
laten doen, doch door een of ander Joods comité. 

D e  heer Gerbrarzdy wist echter niet, of de  Regering de  coinmissie 
van de heren Polak, van Zivarienberg en Sluyser o p  de hoogte heeft 
gesteld van haar bereidheid o.n op deze wijze geld beschikbaar te  
stellen voor het vrijkopen van gedeporteerae Joodse Nederlanders. 
Deze aangelegenheid liep ten slotte, zo zeide hij, over een andere 
minister. Daar waren de  Ministers Lan Financien, van Sociale en van 
Buitenlandse Zaken mee gemoeid. 

D r  heer van Zwanenberg heeft aan de commissie verklaard, dat de  
heer Gerbrandg ten tijde van zijn verhoor misschien genieznd zal 
hebben, dat  de  Regering er gedurende de  oorlog gea i  bezwaar tegen 
had, indien particulieren acties ondernamen tot het vrijkop-n van 
gevangenen in Duitsland. Ook achtte hij het mogelijk, dat  d e  heer 
Gerbrandy daar nu ge-n bezwaar meer tegen had. Destijds was dat  
echter inet de Nederlandse Regeriiig wel het g e ~ a l .  D e  heer van 
Zwarrerzherg toch heeft voor zijn reeds eerder in dit hoofdstuk ver- 
melde poging oin in Zwitserland uitreisvisa te  kopen voor enkelen 
van zijn fainilieledeii enige steun nodig gehad van de Nederlandse 
Regering, teneinde gedekt te zijn, ingeval hij moeilijkheden zou 
krijgen door de  correspondentie, welke met die pogingen verband 
hield. Wij kon echter niet zeggen, dat  de  Regering hem in 1942 die 
steun heeft verleend, integendeel. 

D e  heer Polak heeft d e  commissie niet over d e  rededelingen van 
de heer Gerbrandy kunnen horen, omddt hij inmiddels gestorven is. 

Dr. W. A. Visder ' t  Hoof t ,  door wiens bemiddeling gedurende de  
oorlogsjaren er11 geregelde koeriersdienst is onderhouden, waardoor 
documrnten en ander materiaal van Nederland naar Engeland werden 
verzonden en omgekeerd van Engeland naar Nederland, heeit aan 
de  comniissie medegedeeld, dat  de  beer Gafis van de in Zwitserland 
werkende Joodse Coordinatie-Commissie enige malen bij hem is 
geweest om niet hem te spreken over pogingen om Joodse gevange- 
nen uit Duitsland los te kopzn. Verder zijn daarover door tussen- 
komst van de heer Visser ' t  Hooft  heel wat boodschappen naar Lon- 
den doorgegeven. 

D e  heer M u ~ y ,  die zich met deze actie bezighield, was een vroegere 
Zwitserse Conseiller Iédéral, die v o l g e ~ s  de  heer Visser ' t  Hoof t  zeer 
rechts in de  politiek stond en daardoor mernde en misschien ook wel 
reden had oin te  menen, dat  hij geniakkelijker met zekere Nazi- 
opperhoofden kon praten dan alle anderen. Hij was echter zelf zeker 
geen Nazi, inaar e:n randfiguur en hij had door zijn vroegere positie 
nog streds e in  zekere invloed 

D e  heer V l s ~ e r  ' t  Hooft is in het geheel niet veruonderd geweest, 
dat de Regering destijds geantwoord heeft, dat ze niets met deze actie 
te maken wilde hebben. Hij meende, dat  dit antwoord ook weer door 
zijn tusseckomst in Zwitserland is gekomen. 

Toen aan de  heer Visser ' t  Hooft tijdens zijn verhoor werd mede- 
gedeeld, dat  e x  der belangrqkste Regeringspersonen uit die tijd aan 
de comniissie heeit verklaard, dat  de  Regeling destijds had laten 
wetzn, dat zij zich niet zelf kon bezig houden met het vrijkopen van 
Nederlandse gedeporteerden, doch wanneer een particulier dat  wilde 
doen, bereid was daar geld koor te geven, antwoordde hij, dat  hij 
zich dit laatste in het geheel niet herinnerde. Hij had daar nooit van 
gehoord, maar achtte het mogelqk, dat het Nederlandse gezantschap 
te Bern deze laatste mededeling rechtstreeks per code-telegram uit 
Londen heeft ontvangen. 

D e  heer V i s ~ e r  ' r  Hooft zou echter verwonderd zijn gewest ,  indien 
de Regering geld beschikbaar zou hebben gesteld, als particulierzn 
daarmede gedeporteerde Joodse Nederlanders wilden vrijkopen. Het  
ging, zo zeide hij, naar hij zich ineznde te herinneren, over zeer 
grote bedragen in Zwitserse francs en die zouden tenslotte aan d e  
Duitse oorlogvoering ten goede zijn gekomzn, omdat er destijds i n  
Zwitserland i11 allerlei fabrieken van enig belang materiaal voor 
Duitsland werd genaakt.  

D e  heer van Kleffens heeft aan  de conimissie verklaard, dat  teg-n 
het vrijkopan van gedeporteerde Joodse Nederlanders door  bemidde- 
ling van de  heer M i ~ s y  destijds grote bezwaren hebben bestaan, die 
speciaal van de zijde van de heer Gerbrandy zijn gekomen. 

D e  heer varz Kleffens wist niet ineer precies, welke die bezwaren 
waren, doch hij herinnerde zich ezn zekere heftigheid bij de  heer 
Gerbrandy, die iets had te maken met het beta!en van geld aan 
de  Duitseis. Voor de  heer Gerbra~zdy was Duitsland de  duivel, een 
incarnatie van al het boze. 

D e  heer van Kleffcrls mesnde, dat  de  bezwaren, die indertijd tegen 
het vrijkopen van gedeporteerde Joodse Nederlanders bij de leden 
van het Kabinet hebben bestaan, hierop berustten, dat  er als deel 
van de  Nederlandse wetgeving een bepaling bestond, die het doen 
vdn remises aan Duitsland ok aan Duitsers uitsloot. Naar  hij meende, 
was een van de overwegingen, die toen hebben gegolden, dat men 
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zich heeft afgevraagd, waar het heen moest, als de eigen wetgeving 
op zij werd geschoven. 

Niet alle leden van het Kabinet hebben er volgens de heer van 
Klefferzs echter zo over gedacht; bovendien was het volgens hem nog 
de vraag, of het waar was, dat het de heer Mzlsy door zijn contact 
met de een of andere belangrijke Duitser gelukt zou zijn gedepor- 
teerde Joodse Nederlanders vrij te kopen. 

Tijdens een later gehouden verhoor verklaarde de heer van Klef- 
~LJIIS, dat blijkens de aantekeningen, welke hij destijds voor zich zelf 
gemaakt heeft, de Regering de Amerikaanse Joodse orgaiiisaties vrij 
heeft gelaten om met betrekking tot het vrijkopen van Joodse gede- 
porteerden uit dei Duitse concentratiekampen te doen wat in haar 
vermogen was. Als geallieerde Regering kon men evenwel geen Zwit- 
serse franken ter beschikking van de Duitsers stellen; bovendien had 
zij die ook niet. De Bank of England verschafte de Zwitserse fran- 
ken, welke er nodig waren voor het Nederlandse gezantschap te Bern. 
Zij zou die echter voor het vrijkopen van Joodse Nederlanders uit 
Duitse concentratiekampen zonder de geringste twijfel niet hebben 
gegeven. 

Mr. J. A.  W. Burger, die van 11 Augustus 1943 tot 31 Mei 1944 
Minister zonder Portefeuille en daarna tot 27 Januari 1945 Minister 
van Binnenlandse Zaken is geweest, heeft aan de comn~issie ver- 
klaard, dat het hem nog voor de geest staat, dat de heer van Klefferzs 
in de Ministerraad naar voren heeft gebracht, dat Witler had gezegd, 
dat bepaalde Joden konden worden vrijgelaten tegen betaling in 
buitenlandse deviezen. Dat was een punt van d~scussie, ten op- 
zichte waarvan de Nederlandse Regering - ongetwijfeld mede als 
gevolg van overleg met de Engelse Regering - het standpunt heeft 
ingenomen, dat men daarop niet moest ingaan. Dit hield natuurlijk 
bewust de mogelijkheid in van slachtoffers, maar inen wilde niet op 
die manier de vijand indirect aan oorlogsn~ateriaal helpen. De heer 
Burger had deze beslissing juist gevonden; hij meende, dat het 
de enige manier was, waarop men de oorlog kon voeren. 

Bij die gelegenheid kwam ook de vraag ter sprake, of er naast 
Hitiers gewantrouwde voorstellen ook andere mogelijkheden tot 
steun waren. De heer van Kleffens zou daaraan nadere aandacht 
besteden. Uiteraard ging het hier weer om denkbaarheden, die een 
geheim karakter hadden en waarvan men de portée niet kon door- 
zien en die derden ook niet mochten doorzien. Herhaaldelijk heeft 
de heer Burger de heer van Kleffens nader hierover gevraagd en 
hij kreeg dan in die zin daarop een bevredigsnd antwoord, dat gezegd 
werd, dat er gedaan werd wat mogelijk was. Dat houdt, aldus de heer 
Burger, natuurlijk niet in, dat het resultaat goed was. 

De heer Burger weet echter niet, of er inderdaad geschied is wat 
mogellijk was. Wat dit soort zaken betreft, zo zeide hij, was Lande11 
via vluchtelingen en Engelandvaarders steeds vol van niet of moei- 
lijk te controleren geruchten. Er waren de meest fantastische ver- 
halen in omloop, die soms geheel onjuist en soms ook wel juist 
waren. Zij waren zonder een speciaal daartoe gecreerd apparaat 
niet te controleren. Men kon niet veel anders dorn dan de mensen, 
die met deze berichten rondliepen, verwijzen naar degenen, die 
met een betreffende taak waren belast en de beschikking hadden 
over zodanig apparaat. 

Mr. H. C. Sclzoch, secretaris van de commissie-Cleveringa ge- 
durende de peiiode, waarin deze haar tweede verslag uitbracht, heeft 
aan de commissie verklaard van het vraagstuk vdn het vrijkopen van 
gedeporteerde Joodse Nederlanders niet meer te weten dan datgene, 
wat daaromtrent in dat verslag vermeld staat. De heer Schoch had 
gehoord, dat de Nederlandse gezant te Bern het bestaan van de 
mogelijkheid om Nederlandse gedeporteerden vrij te kopen naar 
Londen heeft doorgegeven en hij meende, dat de gezant zelfs min 
of meer heeft aangedrongzn op het benutten daarvan. 

Op een goed nloment, aldus de heer Schoch, is er een verklaring 
geweest voor de radio te Londen, dat definitief niet mocht worden 
samengewerkt met de vijand, in welke vorm dan ook en dat derge- 
lijke dingen niet mochten gebeuren. Aan deze verklaring van de 
Regering was, althans in de correspondentie met de heer Bosch 
van Roserzthal, niet de mededeling vastgeknoopt, dat de Regering 
zich niet kon bezig houden inet het vrijkopen van Joodse geldepor- 
teerden. maar dat zij wel bereid was daarvoor gelcl beschikbaar 
te stellen, indier, particulieren zich tot dal doel met de Duitsers in 
verbinding stelden. 

De heer Cleveringa heeft evenmin iets gehoord van de medede- 
ling, dat de Regering zelf zich niet kon bezig houden met het vrij- 
kopen van gedeporteerde Joodse Nederlanders, doch dat zij bereid 
zou zijn geweest daarvoor geld te verstrekken, indien particulieren 
het wilden doen. Zulks zou naar zijn mening in strijd zijn geweest 
met de motlver~ng, welke de Regering destijds zelf heeft gegeven van 
haar verbod aan Nederlandse onderdanen om handel te drijven met 
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de Duitsers en op enigerlei wijze geldelijk contact met hen te hebben, 
waaruit voordelen voor dezen zouden kunnen voortvloeien. 

D e  heer Cleveringa, die aan de  hand van de dossiers het vraagstuk 
van het vrijkopen van gedeporteerde Nederlandse Joden heeft nage- 
gaan ei1 heeft gezien, dat  de  Regering in Februari 1945 deze aange- 
legenheid met de heer Bosch van Rosenthal heeft afgehandeld, acht 
het niet waarschijnlijk, dat  de Kegering vervolgens haar standp~iilt 
zou hebben gewijzigd. 

D e  Nederlandse gezant te Bern heeft op 10 Februari 1945 tele- 
grafisch aan de Regering te Londen verzocht om een garantie van 
een millioen Zwitserse irancs, teneinde de  heer Musy in  staat te 
stellen tot pogingen om gedeporteerde Joodse Nederlanders vrij te 
kopen. Op 13 Februari 1945 heeft de Regering telegrafisch geant- 
woord: 

,,De Nederlandsche Regeering kan e n  wil zich met chantage 
niet inlaten hoe groot haar sympathie voor betrokken Neder- 
landers ook is. Handel met den vijand kan zij, die zulks een 
ieder verboden heeft, zelf niet bedrijven. Pro memoria vermeld 
ik, dat wij vereischte francs-bedrag niet, herhaal niet, bezitten 
en moeten verwachten het voor dit doel ook niet te zullen 
krijgen." 

Hieruit blijkt, dat  de  Regering het niet met haar inzichten omtrent 
de door d e  oorlogvoering gestelde eisen kon overeenbrengen, dat  zij 
voor het loskopen van Nederlanders gelden ter beschikking zou 
stellen, die in  Duitse handen zouden komen. 

D e  commissie kan zich met deze houding der Regering niet ver- 
enigen. Zij is van oordeel, dat het o p  de weg d m  Regering zou heb- 
ben gelegen om haar uiterste best te doen om landgenoten te  vrij- 
waren voor het verschrikkelijke lot, dat  hun wachtte. Wanneer dit 
verkregen had kunnen worden door betalingen, die, zij het langs in- 
directe weg, naar Duitsland gingen, zou de  Regering niet hebben 
mogen nalaten o m  dat  middel te gebruiken. Ook hier zou het in  
feite slechts o m  betrekkelijk weinig gevallen zijn gegaan, al was het 
alleen maar, o ~ d a t  het merendeel der Nederlandse Joden in begin 
1945 reeds om het leven was gebracht. Weliswaar had d e  Engelse 
Regering er bezwaren tegen, doch het staat voor de  commissie niet 
absoluut vast, dat Nederlands aandringen tot goedkeuring der re- 
mises tenslotte geen succes zou hebben gehad. 

D e  commissie betreurt het, dat  d e  Regering die aandrang niet 
heeft geoefend en zich zonder mee~r naar de Engelse opvattingen 
heeft gedragen. D e  mededeling van de heer ijari Kleffens, dat  d e  
Regering de  Amerikaanse Joodse organisaties vrij liet om met be- 
trekking tot het loskopen van Joden te doen wat in haar vermogen 
was, acht de  commissie zonder betekenis, omdat d e  Nederlandse 
Regering over bedoelde organisaties elke zeggenschap miste. 

D e  heer Gerbrandy wilde volgens zijn verklaring wel gelden voor 
het loskopen beschikbaar stellen, maar hij wilde dit niet langs officiële 
weg door de Regering zelf laten doen, doch slechts door een of ander 
Joods comité. I n  dit verband acht de  commissie het echter opmerke- 
lijk, dat, voorzover haar gebleken is, de Nederlandse Regering niet 
terzake in overleg is getreden met de betrokken Amerikaanse organi- 
saties onder inededeling, dat  zij bereid was gelden beschikbaar te 
stellen voor particuliere bevrijdingspogingen en dat zij zelfs niet de  
Nederlandse Joodse commissies t e  Londen en in Zwitserland daar- 
van in kennis heeft gesteld. 

Tensiotte merkt de commissie nog op, dat d e  klacht. die blijkens 
Eet aangehaalde gedeelte van het tveede verslag der commissie- 
Cleveringa aan die commissie is voorgelegd, verschillende onjuist- 
heden bevat. Met name immers is gebleken, dat  de  gezant te  Bern 
zich w d  degelijk telegrafisch gewend heeft tot de Regering met het 
voorstel o m  gelden beschikbaar te stellen, eventueel in de vorm 
ener garantie, om Joodse Nederlanders los te kopen. 

Toen mevrouw Visser aan de  commissie mededelingen deed over 
haar pogingen om haar moeder te redden, verklaarde zij, dat  zij in  net 
najaar van 1943 in Zwitserland bericht had qekregen, dat  ha'ir 
moeder van Barneveld was overgebracht naar Westerbork. Ten 
einde raad heeft zij toen een telegram gezonden aan de Koningin 
in  de  mening, dat zij, aangezien haar moeder door d e  poiitie van 
haar vader, mr. L. E. Viaer,  president van de Hoge Raad, de 
Koningin enige malen had ontmoet, Haar  wel een dergelijk tele- 
gram kon sturen. O p  dit telegram is, naar mevrouw Vzsser ver- 
klaarde, twee weken later antwoorir gekomen door middel van 
een telegram van de Nederlandse Regering te  Londer, aan hei 
Nederlandse gezantschap te Beril. Zij is toen naar Berfi geroepSn, 
waar zij de heer mr. R. B. baron van Lynden heeft gesproken. De 
heer Bosch van Rosenthal had, volgens mevrouw Visser, bijna nooit 
tijd, zodat zij meestal met de  heer van Lyndrn, de gezantschapssecre- 
taris, sprak. Deze heeft haar toen het telegram voorgelezen, waarin 
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stond, dat men op alle manieren prof. Meijers en de moeder van me- 
vrouw Visser moest trachten te redden. Volgens mevrouw Visser be- 
tekende dit niet, dat men alleen maar moest spreken met enige be- 
kende mensen in Zwitserland, doch ook, dat men gebruik moest ma- 
ken van illegale wegen. Welke die illegale wegen waren, was haar nie! 
bekend, maar dat zij bestonden, had zij gehoord. De heer van Lyndrr7 
ontkende toen, dat zij bestonden en hij stelde voor zich te wend-n 
tot de president van het Internationale Rode Kruis, tot de heer 
Guerrero, die president was van het Internationale Hof van Justitie, 
enz. Mevrouw Visser had die bezoeken al afgelegd, niet omdat zij er 
enig nut in zag, maar wel, omdat zij meende, dat zij zich zelf dan 
later niet behoefde te verwijten dit te hebben verzuimd. 

De heer van Lynden had haar gezegd, dat er geen illegale wegen 
bestonden, maar mevrouw Visser had gehoord, dat ook uit West-r- 
bork mensen langs illegale wegen waren weggekomen. 

Zij heeft de heer van Lynden toen ook gezegd, dat er naar haer 
mening nog een mogeiijkheid bestond om prof. Meijers en haar moe- 

leren. der te helpen door middel van de zogenaamde Palestinapap; 
Mevrouw Visser vroeg, o f  het niet mogelijk was de Engelse Regerin; 
voor te stellen enige mensen, die Palestina binnen mochten en aan 
wier redding de Nederlandse Regering veel was gelegen, reeds bij 
voorbaat de Palestijnse nationaliteit te geven, waardoor zij staats- 
burgers van een wel vijandelijk, maar niet bezet land zouden worden, 
hetgeen verschil in hun behandeling zou uitmaken. 

Hoewel mevrouw Visser wel zeker wist, dat noch haar moeder, 
noch prof. Meijers zich in Palestina wilden vestigen, had zij voor- 
gesteld te trachten in overleg met de Engelse Regering gedaan te 
krijgen, dat zij fictief als Palestijns onderdaan werden beschouwd, 
waardoor zij tot het Engelse Gemenebest z,ouden behoren met een 
soort garantie, dat de kwestie na de oorlog ZOU worden geregeld. 
De heer van Lynden had haar beloofd, dat hij een en ander in ecn 
cijfertelegram zou overbrengen, maar mevrouw Visser geloofde niet, 
dat hij dat heeft gedaan. Zij herft namelijk nooit antwoord op haar 
voorstel gekregen. 

Op aanraden van de heer V i ~ s e r  'r Hooft heeft mevrouw Visvnr 
in Januari 1944 getracht voor haar moeder een pas van San Salvador 
te bemachtigen in de hoop, dat zij haar clan via het Zuid-Amerikanen- 
kamp van Vitte1 naar Zwitserland zou kunnen krijgen. Doordat zij 
met de Franse maquis in verbinding stond. had zij de garantie, dat 
haar moeder niet lang in Vitte1 zou blijven en binnen de maand naar 
Zwitserland zou worden overgebracht. Toen zij die pas had, is zij naar 
de nuntiatuur gegaan om te vragen, o f  deze enige invloe,d kon uit- 
oefenen oni haar moeder OU die manier naar Vitte1 te krijgen. Zij 
had zich tot de nuntiatuur gewend, omdat San Salvador ern katho- 
liek land is en de nuntiatuur volgens haar zowel te Berlijn als bij de 
Duitse vertegenwoordigers in Zwitserland kon optreden voor Staats- 
burgers van katholieke landen. De heer Galn.s, voorzitter van de 
Joodse Coördinatiecommissie, heeft er voor gezorgd, dat mevrouw 
Visser die pas heeft gekregen: het heeft haar niets gekost. 

Op de nuntiatuur bleek men volgens mevrouw Visser bereid al het 
mogelijke te doen, mits men de garantie kreeg, dat een dergelijke pas 
voor de tijd van de oorlog door de Nederlandse Regering werd erkend. 
Men vroeg haar direct naar het gezantschap te gaan om dit te be- 
spreken. Dezelfde middag is mevrouw Visser naar het gezantschap ge- 
gaan en daar de heer Bosch van Rosenthal weer niet te spreken was, 

heeft zij de heer van Lynderz gesproken. Wederom bleek de heer van 
Lynderz niet bereid medewerking te verlenen, omdat dit niet legaal 
was. Volgens mevrouw Visser heeft hij haar gezegd, dat men met der- 
ge!ijke dingen niet bij de Nederlandse Resering kon aankomen, omdat 
het niet de normale weg was. 

De toenmalige secretaris van het Nederlandse gezantschap te Brrn, 
mr. R. B. baron van Lynden, heeft aan de commissie verklaard, zich 
te herinneren, dat hij mevrouw Visser heeft ontmoet, doch hij wist 
niet meer, dat hij haar een telegram uit Londen heeft voorgelezen, 
waarin stond, dat op allerlei manieren moest worden getracht prof. 
Meijers en de oude mevrouw Visser te redden. 

De heer van Lyrtderz herinnerde zich ook de feiten niet meer, waar- 
omtrent mevrouw Visser zich heeft beklaagd. Op 9 December 1950 
heeft hij uit Pretoria, waar hij toen gezantschapssecretaris was, aan 
de commissie geschreven, destijds weinig bevredigd te zijn geweest 
over de inlichtingen, welke hij tijdens zijn verhoor had kunnen ver- 
schaffen. Hij had zich daarom tot het Nederlandse gezantschap te 
Bern gewend met het verzoek omtrent de kwestie van de vrijlating van 
de moeder van mevrouw Visser nasporingen te doen in de dossiers. 
In antwoord op dat verzoek heeft de heer van Lynderz een brief met 
bijlagen ontvangen, waaraan hij het volgende heeft ontleend. 

,,Mevrouw Reich-Visser schreef aan het Gezantschap voor het 
eerst op 4 Augustus 1942, onder overlegging van e:n van Prof. 
Oppenheim uit Willemstad ontvangen telegram, luidende: ,,Til 
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Visser and husband should apply Netherlands Legation Berne 
who should approach Curaçao governor fo r  landing permit sta- 
ting political integrity means of sustenance purpose voyage stop 
recommend state also she is daughter president supreme coun- 
cil", aan welk verzoek gevolg werd gegeven; een gunstig ant- 
woord van Gouverneur Kasteel werd op 2 September ontvangen. 

Op 2 en 4 September 1942 ontving het gezantschap twee brie- 
ven van mevrouw Reich, waarvan copie hierbij, inzake het uit- 
kopen van haar moeder uit Holland. D e  in die brief genoemde 
mevrouw Hochherg had een zeer slechte reputatie, zowel po1itie:k 
als financieel. Uit het dossier blijkt niet, wat of er verder is gr- 
schied; alleen werd op 18 September een tweede teleb oram van 
Gouverneur Kasteel ontvangen, dat  mevrouw Visser-Wertlzeinz 
op Curaçao kon worden toegelaten (zie laatste gedeeite van de  
brief van mevrouw Reich van 15 Augustus). 

Op  19 October 1942 verzocht de legatie aan de Federale Politie 
om aan mevrouw Visser-Wertheim een Zwitsers visum te ver- 
lenen (zie afschrift no. 6232). O p  28 October vroeg mevrouw 
Reich om het verzoek aan de Federale Politie te rappeleren. Het  
Ministerie van Justitie antwoordde o p  27 November (zie af- 
schrift no. 7297). 

Tot  October 1943 werd niets meer over de toestand van me- 
vrouw Visser-Wertheim vernomen; uit een telegram aan  Bui- 
tenlandse Zaken van 23 October 1943 blijkt echter, dat  d e  legatie 
langs indirecte weg had vernomen, dat  mevrouw Visser en prof. 
Meijers naar Westerbork waren overgebracht. 

Op 4 November 1943 werd een brief van mevrouw Reich 
ontvangen, die schrijft met Jhr. Elias te hebben afgesproken, dat  
mevrouw Visser-Wertheina vrijgekocht zal worden door middel 
van pe8rsonen in Nederland. Hierop werd geantwoord. dat  in op - 
dracht van de  Regering de legatie zich niet met dergelijke zaken 
kon inlaten, daar Duitsland hiermede van deviezen werd voorzien. 

Hiernevens gaan, in afschrift, de volgende telegrammen, welke 
met Londen werden gewisseld met betrekking tot deze aange- 
legenheid, naar de inhoud waarvan ik wel moge verwijzen: 

a. telegram 796 van Bern dd. 5-11-43; 
b. telegram van Minister van Kleffens dd. 10-11-43, zie copie 

brief no. 0849; 
c. telegram 804 van Bern dd. 8-11-43; 
d. telegram 289 van Bern dd. 3-3-44; 
e. telegram 250 van Minister van Klejfens dd. 11-3-44; 
f .  telegram 420 van Bern dd. 30-3-44; 
Op 8 April 1944 berichtte mevrouw Reich, dat  haar moeder, 

mevrouw Visser, o p  20 Maart 1944 in Westerbork overleden was 
ten gevolge van esn dubbele longontsteking. 

Tot  zover de aangeleg:nheid mevrouw Visser-Wertheim. 
Wat betreft het echtpaar Reich-Visser vermeld ik, dat dit op 

een Joegoslavisch paspoort in Zwitserland kwam en de eerste 
maanden door de Joegoslavische Legatie werd geholpen. Eind 
1942 hield deze steun op, daar bleek, dat het echtpaar een dubbele 
rol speelde, namelijk enerzijds de  Joegoslavische politiek van Lon- 
den, anderzijds de communistische politiek van Tito steunde. In 
opdracht van het Nederlandse Rode Kruis te Londen en de  Ne- 
derlandse Regering werd toen mevrouw Reich maandelijks met 
f 15.-.- geholpen." l) 

D e  copieën van de brieven en telegrammen, waarnaar de  heer van 
Lyndcn in zijn brief heeft verwezen en welke daarbij zijn gevoegd, 
bevestigen zijn mededelingen; er blijkt uit, dat  het Nederlandse ge- 
zantschap te Bern wel degelijk aandacht heeft geschonken aan de 
pogingen van mevrouw Visser om haar moeder, mevrouw Visser- 
Wertheinz, te helpen, terwijl ook het Departement van Buitenlandse 
Zaken te Londen dat heeft gedaan. 

D e  heer vali? Lynderi schrijft in zijn brief van 9 December 1950 aan 
de commissie verder: 

,,De bewering, dat ik nagelaten zou hebben over mevrouw 
Visser naar Londen te seinen, althans nooit enige reactie op dit 
telegram zou hebben doorgegeven, wordt wel duidelijk weerlegd 
door het afschrift van de  brief aan mevrouw Reich-Visser dd. 
10 November 1943, die ik nota brne persoonlijk ondertekend 
blijk te  hebben." 

D e  heer van Lynden heeft mevrouw Visser toen namelijk als volgt 
geschreven: 

Mevrouw M. Reich-Visser 
Le Chalet Trembley 

Nyon Bern, 10 November 1943 
Hooggeachte Mevrouw, 
Met verwijzing naar het dezerzijdsche schrijven d.d. 6 Novem- 

ber 1943, no. 6768, alsmede naar Uwen brief van den 9 dezer, 



heb ik de eer U mede te deelen, dat ik heden van den Neder- 
landschen Minister van Buitenlandsche Zaken te Londen de 
telegrafische opdracht ontving aan U, in antwoord op Uw tele- 
gram aan Hare Majesteit de Koningin te zeggen, dat Uw verzoek 
de volle aandacht der Regeering heeft en dat langs verschillende 
wegen getracht wordt mevrouw Visser te helpen, maar dat helaas 
weinig hoop kan worden gegeven. 

Met beleefde groeten en gevoelens van hoogachting, 

Uw d.w, 
(w.g.) van Lynden, 

Gezantschapssecretaris. 

De heer van Lyndelz heeft, zoals hij voorts op 22 Januari 1951 uit 
Kaapstad aan de commissie schreef, van het gezantschap te Bern nog 
afschriften ontvangen van een aantal telegrammen, welke gedurende 
de oorlog tussen dat gezantschap en de  Regering te Londen zijn ge- 
wisseld met betrekking tot deze materie. 

,,Met name", zo wordt in laatstgenoemde brief vermeld, ,,moge 
ik Uw aandacht vestigen op het telegram nr. 758 van 23 Octo- 
ber 1943 inzake Mevrouw Visser en Professor Meijers. Wan- 
neer dit gelegd wordt naast het telegram nr. 796 van 5 November 
1943 en mijn brief d.d. 10 November 1943 aan mevrouw Reich- 
Visrer, dan dringt zich de conclusie op, dat het initiatief van de 
actie ten behoeve van beide personen vanuit Zwitserland is uit- 
gegaan; het eerste telegram verwijst niet naar voorafgaande in- 
structies uit Londen; nasporingen in het archief te Bern naar een 
zodanige instructie leverden trouwens geen enkel resultaat op. 
Het lijkt dus waarschijnlijk, dat de mededelingen van mevrouw 
Reich-Visscr als zou het gezantschap te Bern instructie uit 
Londen hebben ontvangen om speciale hulp aan haar moeder en 
professor Meijers te verlenen, op een misverstand berusten". 

In het archief van het Departement van Buitenlandse Zaken heeft 
de commissie een dossier aangetroffen, waarin onder meer ook sprake 
is van pogingen om het lot van de moeder van mevrouw Visser en 
dat van professor Meijers in gunstige zin te beinvlorden. 

Bij schrilven van 28 October 1943 berichtte de Minister van Bui- 
tenlandse Zaken aan H.M. de Koningin, dat de Nederlandse gezant 
te Bern hem er telegrafisch van in kennis had gesteld, dat volgens 
door deze ontvangen betrouwbare inlichtingen 400 à 500 Neder- 
landse Joden, onder wie zich ook prof. Meijers en mevrouw Visser, 
de weduwe van de overleden President van de Hoge Raad, bevonden, 
uit Barneveld naar het kamp Westerbork waren gevoerd. 

Deze brief van de heer van Kleffcrzs luidt dan verder als volgt. 

,,Aangezien te vreezen is, dat door overbrenging naar genoemd 
concentratie kam^. van waaruit dikwiils transporten naar Polen 
plaats vinden, hi t  leven ook van dezé ~oden,~meerendeels voor- 
aanstaande personen en belangrijke Nederlanders, in groot ge- 
vaar verkeert, heeft de ondergeteekende gemeend met spoed 
niets onbeproefd te moeten laten om te trachten in ieder geval 
het leven van deze ongelukkigen te redden. 

Hij heeft zich daartoe tot Uwer Majesteits Gezantschappen te 
Stockholm. Buenos Aires en Ankara gewend met de opdracht te 
onderzoeken, of, hetzij de overheid van het betreffende land, 
hetzij de Universiteiten aldaar bereid zouden zijn iets in het 
belang van bovenbedoelde personen te ondernemen. Uwer Majes- 
teits Gezant te Buenos Aires ontving bovendien opdracht deze 
aangelegenheid in denzelfden zin met het Gezantschap in Chili 
op te nemen. Tenslotte heeft hij de situatie der genoemde Jood- 
sche Nederlanders doen uiteenzetten aan den Hoogen Commis- 
saris voor Ierland hier ter stede, met het verzoek de zaak zijn 
regeering voor te leggen. De Hooge Commissaris heeft het be- 
treffende verzoek met de meeste sympathie in ontvangst geno- 
men en beloofde niets te zullen laten wat het lot der meer ge- 
noemde personen zou kunnen verzachten." 

Uit een in het dossier aangetroffen aantekening van de heer van 
Klefferzs blijkt, dat deze op 27 October 1943 de Hoge Conlmissaris 
voor lerland heeft bezocht en hem een memorandum heeft over- 
handigd, waarin aan de Ierse Regering of aan de Ierse Universiteiten 
verzocht werd te trachten ten behoeve van de uit Barneveld naar 
Westerbork gevoerde Joodse Nederlanders stappen te doen bij de 
Duitse Regering. 

De Ierse Hoge Commissaris, de heer J. W. Dulanty, toonde vol- 
gens de aantekening van de heer vcrn Kleffcns grote belangstelling 
voor diens verzoek, beloofde het te bevoegder plaatse te Dublin aan- 
hangig te maken, doch zag niet goed in, wat er gedaan zou kunnen 
worden. Hij weidde uitvoerig uit over de hulp, die Ierland reeds aan 
enige vooraanstaande Joden had verleend o.m, door enige Joodse 
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heer L. B. Ekeberg, die ook lid was van het Internationale E o f  van 
Arbitrage te 's-Gravenhage en die mr. Visser en prof. Meijers ge- 
kend had. D e  heer Ekeb~rg  hoopte met de  hiilp van enkele Zweedse 
hoogleraren iets te kunnen doen ten behoeve van verschillende Joodse 
Nederlanders; het Zweedse Ministerie van Buitenlandse Zaken, waar- 
mede hij zich tot dat  doel ook in verbinding had gesteld, gaf daarbij 
volle medewerking. 

Inmi'ddels had de Zweedse legatie te Berlijn stappen ten behoeve 
van prof. Meijers ondernomen, die n a  zijn vrijlating een leerstoel aan 
de  Stockholmse Universiteit zou krijgen, doch van Duitse zijde was 
geantwoord, dat er weinig hoop was o p  d e  verlening van een uitreis- 
visum aan  deze hoogleraar. D e  Duitsers hadden echter beloofd de  
zaak te zullen onderzoeken. 

Van de Nederlandse gezant te Buenos Aires had de Minister van 
Buitenlandse Za!<en nu bericht gekregen, dal  de Ar;-nîijnse Regering, 
de toelating van de in zijn brief van 28 Ocíober 1943 genoe:nde 450 
Joodse Nederlanders niet in over\veping wilde nenicn. Zij had voorts 
aan baar ver:egenwoordigers te Berlijn e n  te hladrid geseind, 
dat het door haar destijds aan de familie Meijers verleende visuni 
nog steeds van kracht was. Verder had die rrgering genoemde ver- 
tegenwoordigers opgedragen om het even t~~e le  vertrek van de familie 
Meijers naar Argentinië zoveel mogelijk te vergemakkelijken. D e  
Nederlandse gezant te B u e ~ o s  Aires had verder de  aangelegenheid 
van de naar Westerbork gevoerde Nederlanders nog besproken met 
de Uruguayaanse axbassadeur aldaar, die stappen te Montevideo 
toezegde. 

O p  19 November 1943 schreef de Nederlandse vertegenwoordiger 
te Stockholm, de  heer van Rechteren Lirnpurg, aan  d e  heer van Kle f -  
fens, dat  de gezantschapsraad van d e  Zweedse Legatie te Berlijn in 
Nederland besprekingen had gevoerd over de  mogelijkheid van het 
verkrijgen van uitreisvisa voor prof. Meijers en diens familie. E r  was 
hem door de  vertegenwoordiger van het Auswartige Amt in Neder- 
land medegedeeld, dat er geen sprake van was, dat  dergelijke visa 
zouden wordcn verleend, aangezien de Duitsers Joodse hoogleraren 
als bijzonder gevaarlijke personen beschouwden. Prof. Meijers zou 
zich met verschillende anderen in een uitwisselingskamp bevinden. 
E r  was toen niet bekend, welk kamp dat  was, doch de heer van 
Rechteren Litnpurg had de Zweedse autoriteiten verzocht daarom- 
trent nog nadere inlichtingen in te winnen. 

O p  20 Maart 1944 schreef de heer van Rechteren Lirnpurg aan de  
Minister van Buitvnlacdse Zaken, dat  hem gebleken was. dat  prof. 
Meijers C.S. niet naar Zweden mochten komen en dat  de groep Joodse 
intellectuelen, waarvan hierhov=n sprake is, zich in  Tlieresienstadt 
bevond, waar zij een ,,bevoorrechte behandeling" zou ondergaan. 

D e  commissie is zo uitvoerig ingegaan 09 de klachten van me- 
vrouw Visser over onvoldo-nde belangstelling van het Nederlandse 
gezantschap te Bern voor de mogelijkheid tot bevrijding van haar 
moeder, oinclat die, als zij gerechtvaardigd mochten zijn, zouden 
wijzen o p  zulk e i n  ongewenste houding van dat  gezantschap, dat  er 
voor een nader onderzoek ten deze aanleiding zou hebbmrn bestaan. 

Uit de door de  heer van Lynden overgelegde afschriften uit het 
archief van het Nederlandse gezantschap te  Bern is d e  commissie 
echter gebleken, dat dit zich wel degelijk moeite heeft gegeven om de 
moeder van mevrouw Visser te heipen. 

Verder blijkt uit de boven aangehaalde stukken uit het archief van 
het Departement van Buitenlandse Zaken, dat de Regering destijds 
op verschillende wijzen heeft getracht om ern aantal vooraan- 
staande Joodse Nederlanders uit de handen van de Duitsers te 
bevrijden. 

9 3. Pogingea lot uif>vlsx/itìg van Nedcr.lni:Jse g~deparleerclerz. 

D e  heer Sluyser heeft aan de  con~missie verklaard, dat men zich 
in het midden van 1942 te Londen rekenschap begon te geven van de 
grote ernst van de gevaren, die vooral de Joodse Nederlanders be- 
dreigden. E r  was natuurlijk een aantal personen - en hieronder 
rekende de heer Sluyser zich zelf ook -, die d,e zaak van het begin af 
aan zeer pessimistisch hebben bekeken. Maar, zo zeide hij, ik moet 
toch zeggen, dat  het te Londcn net zo gitig als in  Nederiand: men had 
moeite o m  de gedachte te verwerken, dat de mensen werden wegge- 
voerd o m  in Polen te worden vergast. D e  heer Sluyser herinn,erde 
zich heel goed, dat  hij eens op een middag bij de heer Gerhrandy 
kwam en dat deze tegen hem zei: ,,Zeg, er is een offici,rr uit Polen 
gekomen, die daar ontsnapt is; deze vertelt mij, dat  de Joodse Neder- 
landers, die naar Polen vervoerd worden, naar de gaskamers gaan. 
Kun jij zo iets geloven?" 

D e  heer Gerhrandy kon volgens de  heer Sluyser niet geloven, dat  
een dergelijke onmenselijke methode zeiis door de Duitsers werd 
toegepast. Hoe  ik, aldus de heer Sluyser, over die n~ededeiing dacht 
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o p  dat  ogenblik - ik heb namelijk van mijn naaste familie nielmand 
overgehouden -, kunt U wel begrijpen. We hebben toen met een 
aantal mensen de vraag overwogen op welke wijze we daar iets aan 
zouden kunnen doen. In  het bijzonder heb ik daarbij contact gehad 
met mr. J. Polak, dirccreur van de  Unilever en de  heer van Zwa- 
nenherg uit Oss, die beiden te Londec waren. Enkele keren hebben 
wij pogingen gedaan om de Nederlandse Regering er toe te krijgen 
een Commissie van Advies voor Joodse aangeltegenheden in het leven 
te roepen. 

D e  heer Sluyser verklaarde, dat hij de  motieven, waarop dit ver- 
zoek aanvankelijk werd afgewezen, al deelde hij ze niet, nochtans 
tot op zekere hoogte kon billijken. Die motieven waren voornamelijk 
deze: ,,Wij maken geen onderscheid tussen Nederlanders en Neder- 
landers; als er belangen van gedeporteerden of andere Nederlanders 
moeten worden behartigd, zijn alle Nederlanders ons gelijk en dan 
achten wij het in  strijd mei traditie e n  Grondwet om een special,? 
Conin~issic van Advies voor Joodse aangelegenheden in het leven te 
roepen." Dat  argument heeft een paar maanden gegolden. 

@e hr r r  S ~ I I ~ ~ L ~ Y  he-ft deze opvatting nizi ~ e i r z l d ,  Kaar  czar  zi jn 
mening was het een volstrekt bona fide argument. 

Tenslotte heeft de Regcrrnj het contra-argument aanvaard, dat  
vooral de heer Polak met grote kracht verdedigde, naiìielijk ,,het 
zijn niet wij, die discriminatie tussen Nederlanders tot stand brengen, 
maar  het zijn de Duitscrs zelf, die dat  doen". Toen is o p  22 Febru- 
ari 1943 de Commissie van Acivics voor Joodse aangelegenheden in 
het leven geroeFen. In  d e  01:dracht aan genoemde con~n~issie  blijkt 
ook al van dezz argumentatie: ,,De Regering heeft besloten met het 
oog op de  ontstellende behandeling, welke door de  vijand aan  per- 
son~en, behorende tot het Israëlitische ras, wordt aangedaan en de  
urgentie van de daaruit voortvloeiende vraagstukken enz." Men 
ziet, de discriininatie werd daardoor op de Duitsers gelegd. 

Naar de heer Sluj~ser mededeelde, heeft de Commissie van Advies 
voor Joodse aangel-,grr,hedrn ern aantal zaker! te behandelen ge- 
kregen. D e  eerste betrof de mogelijkheid oin enkele duizenden kinde- 
ren niet Zwerdse schepen uit Nederland weg te halen en ze naar 
Palestina te brengen. 

Aailvankelijk is er volgens de heer Sluysev sprake geweest van 
enkele duizenden kinderen; later is dat  aantal 750 geworden. 

Toen inen bezig was om de vereiste toestemming te krijgen van 
de Duitsers, is tenslotte de mededeling gekomen, dat  de Zweden 
geen schepen ter beschikking wilden stellec, waardoor deze aan- 
gelegenhei'd niet is doorgegaan. 

Op de vraag, o p  welke wijze men van de Duitsers de toestemming 
had willen verzoeken voor het overbrengen van deze ltinderen, ant- 
woordde de heer Sluyser, dat  er de gehele oorlog door via Zwitserland 
alleriei officieuze contacten hebben bestaan van personen, die nu niet 
direct vertegenwoordigers waren van het World Jewish Congress, maar 
toch in nauw contact daarmee stonden, met allerlei Duitse instanties, 
van welke men proberrde iets gedaan te krijgen. In een aantal ge- 
vallen, behalve dan in Nederlandse gevallen, schijnt dat  geholprn 
te hebbrn. Langs deze weg schijnen wel Hongaarse, Roemeense en 
andere kinderen uit de kampen gekomen te zijn. 

Indien het bovengenoemde plan tot het overbrengzn van kinderen 
uit Nederland naar Palestina verwezenlijkt had kunnen worden, zou- 
den d e  daartoe benodigde gelden volgens d e  heer Sl'z~yser zijn opge- 
bracht door be Joodse organisaties. Bovendien is er met de Regering 
correspondentie gevoerd o m  voor deze kinderen geld beschikbaar f e  
stellen, hetgeen zij in een brief van 19 Maart 1943 in principe ook 
heeft toegestaan. 

Deze brief, die de Voorzitter van de Raad van Ministers, Minister 
voor Algemene Oorlogvoering, aan de Con~missie van Advies voor 
Joodse Aange!egenheden heett gzschrevcn, luidt als volgt. 

,,In antwoord o p  Uw schrijven d.d. 4 Maart j.1. deel ik U 
inede, dat de Nederlandsche Regeering inzake het Memorandum 
van het ,,World Jewish Congress" in onderhandeling is met de 
Britsche Regeering en dat dit aan voornoe~nd Congress is mede- 
gedeeld, zoomede dat de Nederlandsche Regeering hoopt, dat  
spoedig practisch ~iitvoerbare projecten zullen worden ontworpen. 

Wat betreft het onderbrengen van refugees in  de West, heeft 
de Minister van Ko!oniën medegedeild, dat wat Suriname betreft, 
hierop niet gerekend inag worden, aangezien men daar reeds 
nu groote moeilijkheden met refugees ondervindt. 

Wat  den financieelen steun voor kindereinigratie betreft, heeft 
de Ministerraad besloten, dat het beginsel zal worden gevolgd, 
dat  ten aanzien van alle Nederlanders geldt, nl. dat de algemeene 
kosten voor levensonderhoud zullen worden gedragen door de  
Nederlandsche Regeering, voorzoover deze niet uit andere bron 
kunnen worden bekostigd. 
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Aan Zijne Excellentie den Minister van Justitie is gevraagd, 
of hij genegen is Uwe Comn~issie op de hoogte te houden van 
vertrouwelijke berichten over Joodsche Zaken. 

Tenslotte deel ik U mede, dat Zijne Excellentie de Minister van 
Binnenlandsche Zaken al deze aangelegenheden zal behandelen. 
De 14-daagsche besprekingen van Uwe Commissie zullen dus 
ook met dezen bewindsman plaats vinden." 

Naar de heer Sluyser verklaarde, is het belangrijkste werk, dat de 
Con~missie van Advies voor Joodse aangelegenheden te doen heeft 
gehad, waar althans het meeste werk aan zat, het vraagstuk van de 
uitwisseling geweest. 

Dit is begonnen met een poging, welke van Palestina uit werd 
ondernomen via het Rode Kruis te Genève, om Duitse burgers, die 
in Nederlandse gevangenschap waren, te weten zij, die in Neder- 
lands Oost- en West-Indië geïnterneerd waren bij het uitbreken van 
de oorlog, te ruilen tegen Nederlandse burgers, die zich in Duitse ge- 
vangenschap bevonden. 

Uiteraard stelde de Con~missie van Advies voor Joodse aangelegen- 
heden zich op het standpunt, dat, als het even kon, zij moest trachten 
zoveel mogelijk Joodse Nederlanders te bevrijden. 

Het toenmalige Departement van Koloniën stelde zich, aldus de 
heer Sluyser, op het standpunt: 

,,Er is een aantal Nederlanders in Nederland door de Duitsers 
gevangen genomen, Indische Nederlanders, gepensionneerden en 
verlofgangers, als represaille voor het gevangsn nemen van Duitsers 
in Nederlandsch-Indië, dus als er iets geruild moet worden, moeten 
ook deze mensen daarvoor in aanmerking komen. Tenslotte was", 
naar de heer Slrcyser meende, ,,het Departement van Oorlog van op- 
vatting, dat burgers, die gevangen genomen waren, omdat ze bepaal- 
de militaire handelingen gesteund hadden, ook moesten worder1 ge- 
ruild, zodat men tot de verhouding 1/3--1,'3-113 kwam". 

Er is volgens de heer Sluyser aan zulk een regeling gewerkt, maar 
het is hem niet bekend, waardoor zij zonder resultaat is gebleven. Het 
is, zo zeide hij, doorkruist door elen poging, welke van Jeruzalem uit 
werd ondernomen, waar Nederlanders, die zich daar gevestigd hadden, 
een comité hadden gevormd ,,lrgun Olei Holland", dat zich ten doel 
stelde om zoveel mogelijk Joodse Nederlanders uit de Duitse klauwen 
te bevrijden. Op de een of andere manier hebben de mensen in Jeru- 
zalem de indruk gekregen, dat er een mogelijkheid bestond om te 
ruilen. Men had die indruk gekregen uit ervaringen in Hongarije en 
Roemenië enz.; naar de heer Sluyser meent ook uit Joego-Slavië en 
men zei: ,:Er is nu een mogelijkheid oin te ruilen tussen Nederlanders 
en Duitsers, laat ons dat met grote kracht aanpakken". Dat uitgangs- 
punt is spoedig verlaten, omdat men de indruk had gekregen - dat 
blijkt ook trouwens uit de circulaire, die het comité ,&gun Olei 
Holland" heeft gestuurd --, dat de Duitsers bereid waren. Het begon 
toen al zo tegen 1944 te lopen en Stalingrad was a1 zo ongeveer 
achter de rug, de hele ommekeer in dit werk valt ook samen met 
Stalingrad. Eerst bereikte men niets en dan komt er een zekere ont- 
vankelijkheid bij de Duitsers. Wanneer men volgens de heer Sluyser 
voor de Joodse Nederlanders, die zich in Duitse handen bevonden, 
immigratievisa, vestigingscertificaten voor Pal~stiila, kon bemachti- 
gen, wilden zij die wel vrijlaten. 

Op verzoek van het comité ,,Irgun Olei Holland" te Jeruzalein is 
toen de Commissie van Advies voor Joodse aangelegenheden te Lon- 
den begonnen deze zaak energiek te behandelen. Op 31 Mei 1943, 
nadat de Commissie van Advies voor Joodse aangelegenheden 
verschillende besprekingen hierover had gevoerd met de Minister- 
President, met hlinister van Boeyen en met de Minister van Buiten- 
landse Zaken, was zij zover, dat het Colonial Office van de Engelse 
Regering te Londen bereid was om aan iedere Nederlander, wiens 
naam zij maar opgaf, pro forma een vestigingscertificaat voor Pales- 
tina te verstrekken. Het betrof natuurlijk een zeker quotum, maar 
daar zouden de Engelsen zich niets van aantrekken, omdat de Neder- 
landse Regering zich ondershands verplicht had om na het einde 
van de oorlog al deze mensen weer in Nederland toe te laten. Men 
zei dus, dat men op zuiver humanitaire gronden deze regding zou 
toepassen, teneinde te zorgen, dat de betrokkenen althans een certifi- 
caat voor vestiging in Palestina kregen. Zij moesten dit hebben, want 
als de Duitsers hen loslieten zonder certificaat, konden zij volgens 
de heer Sluyser niet in Zwitserland binnen worden gelaten. 

De Commissie van Advies voor Joodse aangelegenheden is toen 
dus, in overleg met bet comité in Palestina, lijsten gaan samenstellen. 
Die lijsten zijn op een zeer eenvoudige manier tot stand gekomen. 
Publiciteit kon genoemde commissie er niet aan geven, maar offi- 
cieuze bekendheid werd er wel aan gegeven, want haar leden spraken 
er met iedereen over en schreven er brieven over, waarin ze zeiden, 
dat iedere Joodse Nederlander, die kennissen, familie of vrienden in 
Nederland had, hun de adressen dezer personen moest opgeven. 
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Zij vertelden, dat  degenen, die op de door hen samengestelde lijsten 
kwamen te  staan, allen een Palestina-certificaat zouden krijgen en dat  
dan  gepoogd zou worden hen uit de  handen van de  Duitsers te be- 
vrijden. Van deze lijsten zijn er, naar de  heer Sluyser aan  de com- 
mlssie mededeelde, zeer vele gemaakt; hij gaf ze door aan het Depar- 
tement van Buitenlandse Zaken. 

D e  naamlijsten werden, naar de heer Sfuyser verklaarde, samenge- 
steld uit gegevens, die alie mogelijke Joodse Nederlanders opgaven; 
wanneer zij in Engeland het adres niet wisten van hun familieleden, 
gaveil zij eenvoudig op. ,,Rode Kruis Nederland" en volgens de heer 
Slulser was dat  voldoende. 

Verder werden de nodige gegevens verzameld door het Comité 
,,Irgun Olei Holland" te Jeruzalem; dat  coinité kreeg, naar d e  heer 
Sluyser meende die gegevens van het Internationale Rode Kruis te 
Genève. 

Of e r  voor het vernemen van de  verblijfplaatsen en andere gegevens 
over Joodse Nederlanders ooit één geheim agent naar Nederland 
is gezonden, wist de heer Siuyser niet. Hij had zich kort voordat 
hij de cominissie zijn mededelingen deed, daarover nog in verbinding 
gesteld met professor Cohen, een der voorzitters van de voormalige 
Joodse Raad, doch deze had hem gezegd, dat het nooit is gebeurd. 

Mocht men, aldus de  heer Sluyser, naar aanleiding van zijn mede- 
delingen tot de  conclusie komen, dat  de  Regering eigenlijk het con- 
tact met de Commissie van Advies voor Joodse aangelegenheden 
zonder de  nodige belangstelling zou hebben behandeld, dan  wilde 
hij zeggen, dat  genoemde commissie in  het contact met de heer 
G~rbraizay te klagen heeft gehad over diens gebrek aan tijd. Spoedig 
heeft de  heer Gerbra~ndy het contact met de  Commissie van Advies 
voor Joodse aangelegenheden verlegd naar de  heer van Boeyen. De 
heer Sluyser stelde er evenwel prijs o p  te verklaren, dat zijn commissie 
nooit enige aanleiding heeft gehad om te  klagen over de  activiteit of 
beter gezegd het medegevoel van de heer Gerbrandy en de bewuste 
wil van d e  heer van Boeyrn o m  er van te  maken wat er van te  
maken was. 

D e  heer Sluyser meent, dat  genoemde heren wel belangstelling 
hebben gehad voor het vraagstuk van de Joodse Nederlanders, maar 
dat  zij zich eenvoudig n~achteloos hebben gevoeld. 

Dit is, zo vervolgde hij zijn betoog. eigenlijk de  atmosfeer, waarin 
de gehele Regering te Londen ten deze gewerkt heeft. Ik  heb ze mijn 
critiek toen niet bespaard en ik bespaar ze mijn critiek ook nu  niet. 
Eén ding bij al deze zaken moet men echter nooit uit het oog ver- 
liezen, namelijk dat  d e  Regering naar Londen ging zonder ambte- 
iiaren. Zij heeft daar  met gelegenheidsmensen, die nooit van hun 
leven ambtenaar geweest waren, in  d e  inoeilijkste omstandigheden de  
moeilijkste zaken moeten opknappen. 

D e  heer Sluyser verklaarde, dat zijn commissie in het mondelinge 
contact, dat  zij geregeld met minister van Boeyerz had, meermalen 
gevraagd heeft naar gegevens over de verblijfplaats van gedeporteerde 
Joodse Nederlanders, maar dan werd ten antwoord gegeven, dat men 
daaromtrent geen gegevens kon krijgen uit Nederland. 

D e  heer Sluyser heeft het één keer gewaagd o m  op eigen h o u t ~ e  te  
proberen in contact te ltomeii met Nederland. D a t  heeft heni, ZO 

zeide hij, vreselijke moeilijkheden bezurgd; da t  was rondweg vcr- 
boden. Hij had namelijk op een gegeven moment de gelegenheid 
gekregen o m  in contact te komen met iemand, die door  de  Engelsen 
naar Nederland zou worden gestuurd. ,,Ik heb er", aldus de  heer 
Siuyser, ,,een week slapeloze nachten van gehad. Ik heb het niet 
gedaan, eenvoudig uit angst dat, Indien de man gepakt zou worder, 
hij zou gaan praten e11 de namen van deze inenseri zou noemai  en 
zij zeker de dupe zouden zijn. Dit is de  enige keer, dat ik o p  niijn 
eigen houtje contact met Nederland heb kunnen opnemen. Daarna 
was het onmogelijk. Alles liep over de geheime diensten. Die ver- 
telden ons wel, hoe men in Nederland dacht over de terugkeer en dat  
Nederland dan  min of meer Gaullistisch moest worden geregeerd. 
Wij hebben er echter toch meermalen naar gevraagd in de wekelijkse 
contacten met minister van Boeyen. Men kon ons echter niet ver- 
tellen, hoe het met de  Joden ging, wat er precies 'net hen gebeurde." 

Ook Radio-Oranje heeft volgens de heer Sluyser nooit een instruc- 
tie gegeven tot het verzamelen van gegevens omtrent gedeporteerde 
Joden. 

D e  heer Sluyser verklaarde, dat, hoewel het lidmaatschap van de 
Commissie van Advies voor Joodse aangelegenheden hem en zijn 
medeleden weinig bevrediging had gegeven, zij toch met hun werk 
waren doorgegaan. Zij hadden, zo zeide hij, altijd het gevoel: ,,Al red 
ik er maar één". 

Hij heeft later enkele malen personen gesproken, die hem verteld 
hebben, dat  zij, toen zij in Westerbork zaten, plotseling de niede- 
deling ontvingen, dat  zij een Palestina-certificaat hadden gekregen. 
Die personen genoten, aldus de heer Sluyser, een zekere voorkeurs- 
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behandeling. Hij noemde als voorbeeld ter bevestiging van deze mede- 
deling de echtgenote en kinderen van mr. J. C. S. Warendorf. 

D e  heer Warendorf wist, aldus de heer Sluyser, dat  zijn vrouw en 
kinderen in het kamp Bergen-Belsen zaten. Hij heeft de heer Sluyser 
toen verzocht hen op de lijst te plaatsen en het is volgens deze ook 
gelukt o m  hen uit dat  kamp te bevrijden als gevolg van de pogingen, 
welke zijn commissie en de heer Warendorf daartoe hebben aange- 
wend. 

D e  heer Warendorf, die als Engelandvaarder op 30 Mei 1943 uit 
Lissabon per vliegtuig naar Londen is vertrokken, hezft aan de com- 
missie verklaard, dat zijn vrouw en kinderen eerst een jaar in Wester- 
bork zijn geïnterneerd geweest en daarna zijn gedeporteerd naar 
Bergen-Belsen. Dat  is in Februari 1944 gebeurd. Waarom ze niet naar 
Aaschwitz zijn gebracht, kon de heer Warsendorf niet met zekerheid 
zeggen, maar  hij had wel enige aanwijzingen. 

Men heeft, zo zeide hij, van Nederland uit geprobeerd ze te redden 
door e in  ,,diamantfooi". Zijn vrouw meent, dat  zij en haar kinderen 
op die grond naar Bergen-Belsen zijn gegaan. 

Daar  is aan voorafgegaan, dat  mevrouw Warendorf o p  een goed 
ogenblik in Westerbork het gerucht vernam, dat  geïnterneerden met 
veel buitenlandse relaties daarvan een lijst konder! indienen, omdat 
daar ook een zekere bescherming in zat. D e  nazi's geneerden zich 
blijkbaar enigszins o m  later lastige vragen te krijgen. Die lijst van 
relaties heeft mevrouw Warendorf overgelegd en die zou e r  ook 
enigszins toe bijgedragen kunnen hebben, dat zij en haar kinderen 
naar Bergen-Belsen zijn gebracht. D e  dag vóór hun vertrek daar- 
heen hebben zij gehoord, dat zij zogenaamde Palestina-certificaten 
gekregen hadden. 

D e  heer Warendorf durfde het niet met stelligheid te zeggen, maar 
hij gelooft zeker, dat  die Palestina-certificaten ie danken zijn ge- 
weest aan  d e  medewerking van de  heer Sluysel". 

Volgens de  heer Warendorf was een Palestina-certificaat e-n ver- 
klaring van e23 comité in Palestina, gesanctionneerd 6oor de Engelse 
Regering, dat de  persoon, voor wie het was uitgeschreven, toegang 
zou krijgen tot Palestina. 

Hij las aan de  commissie een Rode Kruis-bericht voor, dat zijn ge- 
zin op de dag, voordat het van Westerbork naar Bergzn-Belsen werd 
gedeporterrd, van h i t  Jewish hgency uit Jeruzalem had ontvangen. 

Dat  bericht luidt als volgt. 
,,Warendorf, Margarethe and family. Address: Joodse Raad 

Jan  van Eyckstraat 15 Amsterdam (Holland). 
Message of 24th January, 1944. Please inform Margarethe 

Warendorf and family. Croix Rouge Néerlandaise Amsterdam, 
that they have been registered o n  the eighth Zionist list for  
immigration into Palestine and exchange. Their number is m,/ 
438;108 foreign office wil1 commtinicate to  protecting power." 

Zwitserland was de beschermende mogendheid voor Britse onder- 
danen in Nederland en daarom zou het Foreign Office dit bericht 
mededelen aan  de Zwitserse Regering. 

De heer Warendorf achtte het naar aanleiding van d e  tekst van 
dat  bericht mogelijk, dat hier niet alleen sprake was van een te ver- 
wachten Duitse toestemming oin gedeporteerden naar Palestina te  
laten gaan, maar dat daar bovendien een uitwisseling aan verbonden 
was. 

Hij kon in dit verband alleen maar verklaren, dat er waarschijnlijk 
verschillende lijsten geweest zijn, die in Palestina door de Jewish 
Agency waren samengesteld en waarop personen voorkwamen, die 
geclaimd werden, ingeval een uitwisseling mogelijk zou zijn. Doordat 
die lijsten aan de beschermende mogendheid waren gezonden, waren 
ze volgens de heer Waro~rl'orf te Berlijn aanwezig. Het merkwaardige 
is nu, dat  bepaalde personen, die op die lijsten vermeld stonden, wel 
zijn uitgewisseld, zoals bijvoorbeeld een zekere mevrouw de Bruin, 
en anderen niet. 

D e  heer War~udor f  heeft wel gehoord, dat  mrn in het kamp Bergen- 
Belsen heeft geprobeerd om, in de zin van de Duitse nazi-geest, enig 
systeem te  ontdekken bij de keuze van degenen, die naar Palestina 
konden vertrekken. Dit is de  in dat kamp geinterneerden echter nooit 
helemaal duidelijk geworden. Zij hebben wel gemeend, dat  e r  eerst 
sprake was van een negatieve keiis, namelijk dat  de  mannen, die 
jonger waren dan 45 jaar, die dus dienstplichtig zouden kunnen zijn, 
van die lijst waren uitgesloten. Maar ook daar is een uitzondering 
op gemaakt. Men heeft nooit precies geweten, wie op die effectieve 
lijst van uitgewisselden kwarn en wie niet. Voorzover de heer Waren- 
dorf bekend is, heeft men nooit precies begrepen, welke maatstaven 
de  Duitsers bij het uitwisselen vail Joodse gedeporteerden hebben 
aangewend. 

Bij haar pogingen om zich te oriënteren over het vraagstuk van 
de  uitwisseling en bevrijding van gedeporteerde en gevangen geno- 
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mzn Joodse Nederlanders heeft de commissie behalve van de heer 
U'arcirdorf ook van verschillende andere getuigen mededelingen ont- 
vangen, welke nu volgen. 

D e  heer van L~ndcrz ,  gedurende de oorlogsjar2n gezantschaps- 
secretaris aan het N.cderlandse gezant~chap te Bern, heeft bij zijn in 
de vorige paragraaf van dit hoofdstuk reeds genoemde brief aan de 
commissie van 22 Januari 1951 verschillende afschriften van tele- 
grammen toegezonden, welke dat gezantschap hem op zijn verzoek 
had gestuurd. Uit die afschriftm blijkt onder meer, dat  de Necler- 
Iandse gezant te Bern op 3 Juli 1944 aan de Minister van Buitenlandse 
Zaken heeft geseind, dat iil April van dat jaar onder leiding van de 
heer M. H. Gans te Genève de Joodse Coördinatie Commissie was 
opgericht. De werkzaa;iiheden dier cominissie bestonden tozn uit het 
verzanielrn van gegevecs omtrent gedeporteerde en ondergerlokcri 
Joden en het verzenden van geld en levrnsmiddelenpakkettcn o.m. 
naar Theresiensta'dt. Verder was die commissie in het algemem ex1 
vraagbaak voor specifiek Joodse aangelegznheden ten behoeve van 
in Z~vitserland vertocvende Joodse Nederlanders. Zij had aan de ge- 
zant medegedeeld, dat  bijna alle g-deporteerde Joden vermoord 
waren. Enkele duizrnden verblevrn :met Palestina-certificakn enlof 
Zuid-Amerikaanse passen onder meer nog te Westerbork, Bergen- 
Belsen en Theresienstadt. l) 

Omtrent de in het zoëven genoemde telegram vermelde Palestina- 
certificaten heeft de commissie in d e  eerste paragraaf van dit hoofd- 
s t i k  reeds xc3.egede~id, dat uit verschillende n o t a  verbales van het 
Nederlandse gezantschap te Stockholm is gebleken, dat  namenlijsten 
van gedeporteerde Joodse Nederlanders, die in het bezit van deze 
papieren waren, zijn aangeboden aan  de  afdeling B van het Zweedse 
Ministerie van Buitenlandse Zaken te Stockholm met het verzoek o m  
omtrent hun eventuele uitwisseling tegen geïnterneerde Duitse onder- 
danzn met de Duitse Regering te onderhandelen. 

In hoofdstc!c VII is voorts vermeld, dat  de toenmalige Minister 
van Buitenlandse Zaken, de heer van Kleffens, aan de commissie 
heeft verklaard, dat menigeen aan Zuid-Amerikaanse paspoorten, al 
of niet geldig naar de regelen van het betreffende land, zijn Ieven te 
danken heeft gehad en dat verschillende Zuid-Amerikaanse landen 
de Nederlandse Regering ook he'sbzn geholp-n met het redden van 
Joden. 

In  het archief van het Informatiebureau van het Nederlandse Rode 
Kruis heeft de co~nmissie enkele gegevens aangetroffen, waaruit blijkt, 
dat in 1943 de Duitsers met het oog o p  de mogelijkheid van uitwis- 
seling van door hen geïnterneerde Joden tegen zich in handen van 
de geallieerden bevindende Duitse burgers, Joodse Nederlanders, in 
het bezit van Palestina-certificat-n of pass-n van enige Zuid-Ameri- 
kaanse Staten, niet naar hun verilietigiiigrkampen hebben afgevoerd. 

Op 23 Janusri 1943 namelijk heeft het Duitse Ministerie van Bui- 
tenlandse Zaken te Berlijn aan zijn vertegenwoordiger in N d e r l a n d  
een brief geschreven van de volgende inlioiid. 

,,Betr. De~itsch-briticcher Austauch. Eilt. 
Als Anlage wird eine von der Schweizerischen Gesandtschaft 

in Berlin uberreichte Liste von judischen britischen Staatsange- 
hörigen (289 Personen), die angeblich zugleich die niederlandische 
Staatsangehörigkeit besitzen sollen, ubersandt. Da diese Personen 
fur  den deutsch-britischen Zivilpersonenausta~isch in Frage 
kommen und deutscherseits ein Interesse daran besteht, die Zahl 
der austauschfahigen britischen Staatsangehörigen mit Rucksicht 
auf die weit grössere Zahl von heimkehrwilligen Deutschen im 
britischeii Machtberrich nach Möglichkeit zu erhöh'en, wird 
gebeten, sofort bei den zustandigen Stellen zu veranlassen, dass 
diese Personen vorlai!fig von einer etwa vorgesehenen Umsiedlting 
nicht erfasst werden und fur  den deutsch-britischen Austausch zur 
Veriugung gehalten werden. 

Die schweizcrische Gesandtschaft had die Ubersendung einer 
solchen Liste angekundigt." 

Op 5 Juli 1943 schreef dit Ministerie aan zijn ,,Vertreter des Aus- 
wartigen Amts beim Stabe des Reichskommissars fü r  die besetzten 
niederl5.:idischen Gebiete": 

,,Im Hiilblick auf die zwischen dem Deutschen Reich und 
Paraguay, Honduras und Ecuador schwebenden Verhandlungen 
fiber den Austausch der beiderseitigen Staatsangehörigen und mit 
Rücksicht darauf, dass die Zahl der heimkehrwilligen Reichs. 
und Volksdeutscken in diesen Landern die der aus dem deutschen 
Machtbereich in Frage kommenden Angehörigen dieser Staaten 
erheblich übersteigt, besteht deutscherseits ein wesentliches Inter- 
esse daran, eine möglichst grosse Anzahl Personen für  den Aus- 
tausch benennen zu können. D a  eine Einbeziehung der in  Rede 
stehenden Juden in die Austauschverhan~dlungen von Nutzen sein 
dsrfte, wird gebeten, die mit Passen dieser Lander ausgestatteten 
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90195-90198 (van Bylandt) 

90199-90201 (van Bylaridt) 

90204; 90209-90212 (van Bylandit) 

90221 (van Bylandt) 

Uit verdere nasporingen in het bovengenoemde archief is echter 
ook gebleken, dat personen, in het bezit van een Palestina-certificaat, 
toch naar de vernietigingskampen in Polen zijn gevoerd. 

Ook in ,,Onderdrukking en verzet" wordt er melding van gemaakt, 
dat personen, wier namen door de Duitsers op de zogenaamde 
Palestinalijst geplaatst waren, op 14 Septembex 1943 uit Westerbork 
naar Polen zijn gedeporteerd. 

De toenmalige waarnemend secretaris-generaal van het Departe- 
ment van Buitenlandse Zaken, mr. W. F. L. graaf van Bylanclt, ver- 
klaarde te weten, dat men gepoogd heeft gedeporteerde Joodse Ne- 
derlanders te redden door hun Palestina-certificaten te geven en door 
bekend ie inaken, dat degenen, die in liet bezit waren van zulk een 
certificaat, in aanmerking kwamen om in Palestina te worden toege- 
laten. 

De verzoeken tot verlening van Palestina-certificaten werden, naar 
de heer van Bylandt mededeelde, via het Departement van Buiten- 
landse Zaken bij de Engelse Regering ingediend. 

De heer van Bytandt geloofde, dat die Palestina-certificaten prac- 
tirch heel weinig resultaat hebben gehad. Als hij zich goed herinnert, 
is de mogelijke waarde van de certificaten ontdekt aan Joodse zijde, 
waarschijnlijk in Palestina. De Jewish Agency heeft daaraan gewerkt. 

Indertijd zijn namenlijsten van gedeporteerde Joodse Nederlan- 
ders, die naar Palestijns inzicht in aanmerking kwamen voor toelating 
in Palestina, van daar uit naar het Departement van Buitenlandse 
Zaken gezonden. 

De lijsten zijn daarna naar Zweden gestuurd, de beschermende 
mogendheid, om te proberen de Duitsers opmerkzaam te maken op 
een aantal Joden, in de hoop, dat het feit, dat zij een Palestina-certi- 
ficaat hadden, voldoende was om hen voor de ondergang te be- 
hoeden. 

Teveils verklaarde de heer van Bylandt, dat hij ook destijds reeds 
weinig geloof hechtte aan de practische resultaten, welke aan het bezit 
v?n Palestina-certificaten verbonden waren. 

..Wij hebbin", aldus de heer van Bylandt, ,,in andere gevallen ook 
pogingen gedaan tol uitwisseling, bijvoorbeeld van speciale ngrnten, 
die in handen van de Duitsers waren gevallen. Dat herinner ik mij 
toevallig iets beter. Daarbij is ook de medewerking van de Engelsen 
gevraagd. Dat ging over enkele personen. Dat waren alle uiterst 
moeilijke onderhandelingen en in de practijk kwam er niet veel van 
terecht. Ik herinner mij, dat men ook bevreesd was de aandacht van 
de Duitsers te veel op bepaalde personen te vestigen, die door hen 
gevangen waren genomen. Men vroeg zich af, of het wel verstandig 
was uitwisseling te vragen van de een of ander, omdat hij dan mis- 
schien direct tegen de mum zou worden gezet. Men zou daaruit af- 
leiden, dat hij een belangrijk agent was. Wij hadden natuurlijk een 
aantal Duitsers, die wij in Indië hadden geïnterneerd. Het waren er 
niet veel. Ik meen, dat getracht is een uitwisseling tot stand te brengen 
tussen die mensen en de Indische officieren of ambtenaren, die in 
Nederland in gijzeling zaten. Ik geloof echter niet, dat het gelukt is". 
Dat de heer varz Bylandt destijds niet veel heil heeft gezien in het 
ondernemen van pogingen tot het uitwisselen van gedeporteerde 
Joodse Nederlanders, was een persoonlijke mening van hem zelf. 

De door de heer Warendorf genoemde mevrouw de Bruin, die, 
naar hij de commissie heeft gezegd, uit Bergen-Belsen naar Palestina 
is vervoerd, heeft op 30 Juli 1944 uit Tel Aviv aan de heer Warendorf 
geschreven. Zij deelde in haar brief o.m. mede, dat van de ongeveer 
twaalf honderd personen in het kamp Bergen-Belsen, die in het bezit 
waren van een Palestina-certificaat, er  slechts twee honderd twintig 
zijn uitgezocht voor het eerste uitwisselingstransport. 

,,Tot die 220 gelukkigen", zo schrijft zij, ,,behoorden Hanneke 
en ik: mijne moeder, die samen met ons in het kamp gekomen 
is, niet. Het was louter pech of geluk, dat je lot besliste. Voor- 
zoover we konden nagaan, hadden de Duitschers geen systeem 
bij hun keuze, behalve dat zij geen mannen onder 45 jaar vrij 
gaven en ook daarop bestonden uitzonderingen." 

Met betrekking tot de pogingen om gedeporteerde Joodse Neder- 
landers in het bezit van een Palestina-certificaat uit te wisselen tegen 
Duitse onderdanen, die in Nederlandsch-Indië geïnterneerd waren en 
later naar India zijn getransporteerd, heeft het Britse Ministerie van 
Buitenlandse Zaken op 5 Augustus 1944 aan de Nederlandse ambassa- 
deur te Londen in antwoord op een nota van 24 Juli 1944 geschre- 
ven: 

1. I have the honour to acknowledge the receipt of Your Ex- 
cellency's note No. 3067 of the 24th July 1944 regarding the pos- 
sibility o i  effecting an exchange of German civilians from the 
Netherlands Edst Indies, now detained in India, against an equal 
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93553-93556 (van Kleffens) 

number of Netherlands Jews in Germany who hold Palestinian 
Immigration Certificates. 

2. His Majesty's Government will be glad to try to assist the 
Netherlands Government on the lines suggested, and the pro- 
posal contained in Your Excellency's note is being referred to 
the Governments of India and Palestine for their consideration. 

3. Your Excellency will appreciate that there may be consi- 
derable difficulty in finding the necessary means of transport 
for conveying 500-600 Germans from India to the place of 
exchange wich may be agreed upon. 

4. In the various exchanges of civilians which have so far 
been arranged, it has been the settled policy of His Majesty's 
Government to repatriate only those German nationals who are 
willing to be repatriated, and I trust that the Royal Netherlands 
Government will agree to that policy being adhered to in the 
exchange under consideration. 

5. As regards such questions as the place and date of the 
exchange, categories of internees to be included or given priority, 
etc., I shall be grateful if Your Excellency will ascertain whether 
the Royal Netherlands Government would be prepared to leave 
these matters to the discretion of His Majesty's Government. 

Naar aanleiding van deze brief heeft de blinister van Buitenlandse 
Zaken op 30 Augustus 1944 aan zijn ambtgenoot van Sociale Zaken, 
tot wiens terrein deze Joodse vrddgstukken kort tevoren waren 
gaan behoren, medegedeeld, dat hij de Nederlandse ambassadeur te 
Londen verzocht had de Britse Regeri~g te doen weten, dat van 
Nederlandse zijde geen bezwaar werd gemaakt tegen de twee laatste 
punten uit de bovengenoemde brief van het Britse Ministerie van 
Buitenlandse Zaken. 

Toen de heer van Klefferis bij zijn verhoor gevraagd werd naar de 
resultaten van de pogingen om te komen tot uitwisseling van Joodse 
Nederlanders, in het bezit van Palestina-certificaten, tegen in India 
geinterneerde Duitse burgers, antwoordde hij zich niet te herinneren, 
oI na Juli 1944 nog Joodse Nederlanders uit Duitsland in Palestinn 
zijn aangekomen. 

De heer van Kleffeizs herinnerde zich nog zeer goed, dat derge- 
lijke pogingen zijn ondernomen en ook, dat die een niet onbeteke- 
nend succes hebben gehad, doch de details wist hij niet meer. ,,Wat 
speciaal 1944 betreft", zo vervolgde de heer van Kleffeizs, ,.kan ik 
slechts verklaren, dat, indien er toen een kans op uitwisseling is ge- 
weest, het hoogst waarschijnlijk is, dat die benut is, omdat ik mij 
niet herinner, dat bestaande kansen onbenut zijn gelaten." 

Blijkens een telegram, dat de Nederlandse gezant te Bern op 10 
Juli 1944 naar Londen heeft gezonden, had de Joodse Cobrdinatie 
Commissie hem medegedeeld, dat dank zij via Zwitserland aange- 
vraagde en verzonden ,,Palestina uitwisseling certificaten" 222 perso- 
nen uit Bergen-Belsen en 61 personen uit Vitte1 Istanboel passeerden 
op weg naar Palestina. Volgens dat telegram kwamen de meesten van 
de uitgewisselden uit Nederland. l )  

Uit een brief, die de Nederlandse consul-generaal te Jeruzalem, de 
heer C. M. Dozy, op 4 Juli 1944 aan de Minister van Bintenlandse 
Zaken heeft geschreven, blijkt, dat de leidster van het Adviesbureau 
der vereniging .,Irgun Olei Holland", mevrouw I ~ e u w ,  hem had 
medegedeeld, dat de uitwisseling van in Duitsland opgesloten Joden 
tegen in Palestina gemterneerde Duitsers destijds tot uitvoering 
kwam. Bedoelde Dultsers hadden althans het kamp Atlit bij Haifa 
verlaten en zouden op Turks gebied worden uitgewisseld tegen Joodse 
réfugiés, die op 7 òf 8 Juli 1944 in Palestinr. verwacht konden 
worden. 

Het schrijven van de heer Dozy luidt dan verder: 

,,In verband hiermede wil ik allereerst berichten, dat ik over 
dit onderwerp een onderhoud met den heer Shertok, leider van 
de politieke afdeeling van de Jewish Agency, had. Deze declde 
inij mede, dat het aan de Britsche rageering gelukt was op- 
nieuw een uitwisseling te regelen (dit is dus niet hct eerste geval 
van uitwisseling). Voor uitwisseling komen in aanmerking, al- 
lereerst Palestijnsche staatsburgers, die in Europa zijnde, daar 
door de Duitschers waren gepakt, vervolgens Palestijnsche ,,resi- 
dent~", die in hetzelfde geval verkeerden, en tenslotte personen 
met certificaten voor immigratie, die voorkomen op de lijsten 
van ,,veteran Zionists". Onder deze laatsten zouden een aantal 
Nederlanders zijn. Mevrouw de Leeuw berichtte mij, dat er thans 
ongeveer 280 personen komen, waaronder 92 Nederlanders, dus 
wel een zeer hoog percentage." 

Waarschijnlijk is hier sprake van hetzelfde transport als dat, waar- 
omtrent de Joodse Coördinatie Commissie de Nederlandse gezant te 
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Bern blijkens zijn bovengenoemde telegram van 10 Juli 1944 inlich- 
tingen heeft verstrekt. Het  aantal uitgewisselde Nederlanders was 
dan  echter kleiner dan genoemde commissie meende. 

Uit brieven, die de heer Dozy op 5 en 26 Juli 1944 aan de Minister 
van Buitenlandse Zaken heeft geschreven, is namelijk gebleken, dat 
o p  10 Juli 1944 tweehonderd drie en tachtig personen uit het conc-n- 
tratiekaxp Bergenì-Belser., die uitgewisseld waren tegen Duitse staats- 
burgers, in Palestina waren aangekomen, onder wie zich 101 personen 
bevonden. die opgaven Nederlander te zijn l) 

Uit de bovcngenoernde brief van de  heer Dnz-j van 4 Juli 1934 
aan de Minister van Buitenlandse Zaken blijkt tev-ns, dat de 
Nederlandse consul te Tel Aviv, de heer E. S.  Hoofien, aan de  heer 
D o . 7 ~  eea rapport heeft uitgebracht over zijn démarches bij het 
Joodse Agentschap. 

D e  heer Hoofi:,tz had daarin a a n  d e  heer Dozy medegedeeld, dat  
het Joodse Agerjtschap te voren e m  vrij scherpe selectie had toegepast 
ten aanzien van het uitreiken van inimigratiecertificaien; d.w.z. certi- 
ficaten werden alleen gegeven aan personen, die een ,,Assetn konden 
vormen voor Palestina aan economisch en politiek waardevolle ele- 
menten. Omdat in 1944 voor de Joodse gedeporteerden een noodtoe- 
stand was ontstaan, kon het agentschap die selectie niet blijven toe- 
passen, omdat liet toen ging o m  het redden van mensenlevzns. Het  
agentschap besefte, dat velen der verwachte immigranten spoedig 
naar hun eigen land zouden willen terugkeren. 

,,Voor dezulk'en", zo vervolgt de brief van de heer Dozy van 
3 Juli 1944, ,,meent de Agency, nioit de regeering van het land, 
waartoe zij behooren, opkomen. Toen de  heer Shertok mij be- 
zocht, heb ik dit punt verder met hem besproken en hem gezegd, 
dat  ik deze zienswijze van de Jewish Agency niet kon dee!en. D e  
Nederlandsche regeering heeft genoegzaam bewezen, dat  zij zich 
het lot harer vervolgde onderdanen aantrekt; mijn eigen werk in 
West-Indië is daar het beste bewijs van. Indien echter onder d e  
auspiciën van de  Agency Joden hierheen gebracht worden, ben ik 
niet van ineening dat de  lasten daarvan geheel voor rekening van 
de  Naderlandsche Regeering behooren te  komen, al zal diz onpe- 
twijfeld haar deel willen dragen. D e  heer Shertok zag dit ook 
wel in. maar noemde dit ,,charitable action" van zijn Organi- 
satie. Hij herhaalde de opvatting, dat  onderscheid gemaakt moet 
worden tusschen personen, van belang voor Palestina, en zulke, 
niet van belang voor dit land. NL) is wel te voorzien, de mij door 
Mevrouw de Leeuw voorgelegde naamlijst bewijst dit, dat  de 
92 Nederlanders, die hier verwacht worden, onder de  laatste 
categorie vallen. Het  zijn allen personen van 50, 60, 70 jaar en 
oudere mei-schen, die, ook door de doorgestane ellende, niet in 
hun eigen levensonderhoud zuilen kunnen voorzien. D e  meesten 
hebben hier wel fainilie!eden, maar de7eri hebben meestal niet de 
middelen om hun familie daarmee te onderhouden. Zelfs huis- 
vesting bij familieleden zal moeilijk worden. E r  zal dus vrij veel 
geld noodig zijn. 

Dit consulaat-generaal beschikt niet over de organisatie en 
het personeel 01% onderkomen en wat voorts noodig is te regelen. 
Ik heb mevrouw de Leeuw daarop uitdrukkelijk gewezen. Dit is 
ecn zaak voor de Agency of de .,Irgun Olei Holland". Ik heb 
haar dus dringend aangeraden met haar organisatie plannen uit 
te werken voor de physieke verzorging der aankomenden. Ik heb 
haar verzocht op grond van die plannen een begrooting o p  te 
stellen en mij deze voor te leggen. Wij kunnen dan zien, wat 
noodig is en wat gedaan kan worden. 

D i  te verwachten aankomst der uitgewisselden is mij thans 
ook door hct Chief-Secretariat bevestigd. Men zeide mij daar, 
dat de uitwisse!ing gaat o:-ider der, titel ,,Palestinians a p i n c t  
Germans" en dat men dus officieel niet wist of en hoeveel Ne- 
derlanders er bij waren, hetgeen de  oorzaak was, waarom incn 
mij niet eerder verwittigd had. Ik heb aan de C.I.D. vergunning 
verzocht zoo spoedig mogelijk na aankomst het ,,clearing camp" 
bij Atlit te mogen bezoeken teneinde de landgenooten te kun- 
nen begroeten." '? 

In  zijn brief van 5 Juli 1944 berichtte de heer Dozy aan de Minister 
van Buitenlacdse Zaken, dat het Adviesbureau van ,,Irgun Olei 
Holland" had toegezegd er voor te zullen zorgen, dat  alle verwachte 
Nederlanders zouden worden ondergebracht bij in Palestina verblij- 
vende landgenoten. De meesten van hen zou het echter niet mogelijk 
zijn de verwachte Nederlanders zonder enige vergoeding en voor 
langere tijd onderdak te verlenen. 

O p  grond van deze overweging had het Adviesbureau een begroting 
opgesteld van de kosten, die de ontvangst en de verzorging der ver- 
wachte Nederlandse vluchtelingen voor de eerste drie maanden met 
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zich zou brengen. Het  bureau verwachtte, dat  daarmede een bedrag 
van f 6000 zou zijn gemoeid. l) 

Verschillenden der Nederlanders, die in Palestine verwacht werden, 
waren in Nederland zeer bemiddeld; d e  heer Dozy achtte het daarom 
niet onmogelijk, dat  sommigen hunner bijtijds middelen naar het 
buitenland hadden overgebracht, waarvan zij zouden kunnen leven. 
Dit zou echter moeten worden afgewacht en voorlopig zouden zij 
allen hulpbehoevend zijn. Daarom achtte hij het nodig, dat  de  be- 
dragen, welke voor hun verzorging zouden moeten worden uitge- 
geven, bij wijze van voorschot werden uitbetaald, waarvoor schuld- 
bekentenissen zouden worden getekend. 

D e  heer Dozy vreesde, dat het aandeel, dat de  Jewish Agency en 
de  in Palestina gevestigde Nederlanders zouden kunnen opbrengen 
voor de ondersteuniilg van de aldaar verwachte landgenotzn, gering 
zou zijn. Daarom meende hij de Minister van Buitenlandse Zaken tz 
moet-n .adviseren hem te machtigen o m  binnen de grenzen van de 
door het Adviesbureau opgestelde en in zijn brief weergegeven be- 
groting van f 6000 die steun te verlenen, welke hem noodzakelijk 
zou voorkomen en hij verzocht daarom hem tot dat doel telegrafisch 
de  nodige middelen over ta maken. ?) 

Blijkens een brief van 22 Juli 1944 van de Minister van Buiten- 
landse Zaken aan zijn ambtgenoot van Sociale Zaken heeft eerst- 
genoemde ern afschrift van de brief van de heer Dozy van 5 Juli 
1944 aan die ambtgenoot doen toekomen. Hij verzocht tev-ns om 
de  heer Dozy te voorzien van instructies en van de nodige fondsen. 
Die zouden dan door bemiddeling van het Departement van Buiten- 
landse Zaken naar Jeruzalem kunnin worden gezonden. 

Verder is uit ern brief, die het comité ,,Irgun Olei Holland" o p  3 
November 1944 aan het Nederlandse consulaat-generaal te Jeruzalem 
he-ft geschreven, gebleken, dat noch de  Jewish Agency noch het 
Immigration Department aanvragen voor het toekennen van een 
Palestina-certificaat in behandeling namen, indien het adres van de 
persoon, voor wie het cvrtificaat bestemd was, niet was opgegeven. 

Volgens dit schrijven dienden immers het Britse Foreign Office en 
de beschermende mogendheid te weten, waar de betreffende persoon 
zich bevond. 

Voor ondergedoken personen zou zelfs de adresvermelding ,,Neder- 
landse Rode Kruis" gevaar in zich sluiten, daar dit een onderzoek ten 
gevolge zo:.i kunnen hebbzn. Dergelijke aanvragen konden derhalve 
niet worden behandeld. ") 

Deze mededeling van een organisatie, welke zich in Palestina bezig 
hield mrt het aanvragen van Palestina-certificaten en die derhalve ge- 
acht kan worden goed bekend te zijn geweest met de eisen, waaraan 
zulk een aanvraag moest voldoen, is in strijd met die van de heer 
Sluyser. Deze heeft namelijk aan de commissie verklaard, dat  ook 
Palestina-certificaten zijn uitgereikt ten behoeve van personrn, wier 
adres mcn niet kende en voor wie men daarom als zodanig had opge- 
geven ,,Rode Kruis Nederland". 

Verder is in het archief van het Ministerir van Sociale Zaken een 
brief aangetroffen, die de consul-generaal te jeruzalem o p  22 Augus- 
tus 1944 aan de Minister van Buitenlandse Zaken geschreven heeft. '') 

Daaruit blijkt, dat de heer Dozy,  teceinde te kunnen voldotn aan ern 
verzoek van de toenmalige Minister van Sociale Zaken, de heer van 
&n Tenipel, welk verzoek vervat was in ern rondschrijven van 22 
April 1944 van de Minister van Buitenlandse Zaken, zich destijds in 
verbinding heeft gesteld met het comité ,,lrgun Olei Holland". Dit 
comité bleek toen van mcning te zijn, dat het de namen zou kunnen 
op-evrn van ongeveer 25000 of misschien zelfs mt-r gedepr rteerden, 
doch de kosten, verbondm aan da! werk. hetwelk door een drietai 
kort tevorrn in Palestina aangekomen Nederlanders zou worden 
verricht, werden begroot o p  s: 10001. Naar  schatting zou deze arbeid 
i11 zes maanden gereed kunnen zijn. j) 

Naar aanleiding van deze mededeling van de  heer Dozy heeft de 
Minister van Sociale Zaken bij schrijven van 18 September 1944 aan 
de Minister van Buitenlandse Zaken bericht, dat  de ontwikkeling van 
de toestand het noodzakelijk maakte, dat  het werk zo mogelijk in 
drie, in plaats van in zes maanden voltooid zou worden. 

Aannemende, dat  zulks mogelijk zou zijn, ging de Minister van 
Sociale Zaken er mee accoord, dat gedurende dris maanden een 
bedrag van f 100.- per maand ten laste van zijn Departement zou 
worden betaald voor salarissen alsmede een bedrag van f 275 voor 
verdere onkosten. Mocht blijken, dat het werk langer zou duren, dan  
zou een en ander in Nederland nader moeten worden beoordeeld. 'j) 

Blijkens een 9 October 1944 gedateelrde brief van de Minister 
van Sociale Zaken aan de Regeringscommissaris voor de Repa- 
triëring, de heer G. F. Ferwerda, was toen reeds aan het comité 
&gun Olei Holland" geseind, dat  het in Palestina tot registratie 
moest overgaan en dat  het werk in drie maanden moest zijn geschied. 7, 
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Onder meer uit brieveil van 13, 18 en 27 December 1944 van de  
waarnemend consul-generaal te  Jeruzalem, de  heer H. D. Bornstein, 
aan  dei Minister van Buitenlandse Zaken, blijkt verder, dat  hij daarbij 
lijsten had gevoegd met namen van gedeporteerde en ondergedokeil 
Joodse Nederlanders. l) 

Voorts vond de commissie in het archief van het Ministerie vali 
Buitenlandse Zaken een o p  d e  uitwisseling naar Palestina betrekking 
hebbende brief uit New York van dr. L. A.  Ries aan d e  heer van 
Klefferm. D e  brief luidt: 

,,Amice, 
In verband met de  geslaagde eerste uitwisseling van een groep 

- grootendeels Nederlandsche - Joden, die een Palestina-visum 
bezaten tegen in Palestina geïnterneerde Duitschers, is mij van 
enkele zijden de  vraag gesteld, of de Nederlandsche Regeering 
daarbij een rol had gespeeld. Ik  moest het antwoord schuldig 
blijven, daar ik onvoldoende o p  de hoogte ben. Een van de  
leidende ambtenaren van het invloedrijke World Jewish Congress 
alhier vertelde mij, dat de Zwitsersche Regeering en de Jewish 
Agency de voornaamste factoren waren geweest: van eenige actie 
der Nederlandsche Regeering was niets bekend. O p  mijn nadere 
vraag, of het World Jewish Congress zich in het algemeen meende 
te kunnen beklagen over een gebrek aan medewerking van de 
zijde van de Nederlandsche a~tori te i ten te  Londen, kreeg ik 
diplomatiek voorzichtige antwoorden, die echter voor den goeden 
verstaander niet zeer gunstig klonken. Daar  ik onvoldoende o p  
de  hoogte ben met de aangelegenheden, waarover het World 
Jewish Congress zich in den loop van het laatste jaar tot Neder- 
landsche instanties - zelfs tot de Koningin - heeft gewend en 
met de moeilijkheden, die daaraan verbonden waren, durf ik 
over een en ander geen oordeel vellen. Het  is mij evenwel bekend, 
dat  de geslaagde uitwisselingspoging uiteraard naar verdere 
maatregelen in die richting doet verlangen. Het  is meer dan  
begrijpelijk, dat er velen zijn, die hopen hun bloedverwanten o p  
die wijze te elfder ure te redden. 

Voorzoover het om Nederlanders gaat, is opnieuw de  vraag 
gerezen, of niet een deel der in Oost- en West-Indië geïnterneerde 
Duitschers als uitwisselingsmateriaal zou Kunnen worden ge- 
bruikt. Binnenkort zullen laatstgenoemden geheel gedevalueerd 
zijn, thans kunnen zij misschien nog voor de redding van 
menschenlevens worden gebruikt. I n  je brief van 14 Februari 
van dit jaar komt de  volgende passage voor: 

,,De Nederlandsche Regeering is er thans toe overgegaan, door 
bemiddeling van Zweden een analogen stap te doen als de 
Britten door de Zwitsers gedaan hebben; met dien verstande, 
dat  een zoo compleet mogelijke lijst van Joden, die in Palestina 
geregistreerd zijn, als komende in aanmerking voor toelating in 
dat land door den Gezant aldaar aan de  Zweedsche Regeering 
werd overgelegd met verzoek aan de Duitsche Regeering te 
doen weten. dat deze lieden toestemming hebben Palestina binnen 
te komen. Voor het geval de Duitschers hierop ingaan, zou o p  
een later tijdstip tijdens de onderhandelingen als tegenprestatie 
voor een eventueele loslating in  het vooruitzicht kunnen worden 
gesteld het betrekken der genoemde Joden in een geheel ander 
uitwisselingsplan, dat  in ander verband reeds aan  de Duitsche 
Regeering is voorgelegd en waarbij Duitschers, die door  ons in 
Nederlandsch-Indië gevangen gezet waren, werden aangeboden 
ter uitwisseling tegen Nederlanders, die door de Duitsche auto- 
riteiten als represaillemaatregel zijn geïnterneerd. Het  leek der 
Regeering niet juist t e  beginnen met een voorstel tot  uitwisseling." 

Siridsdien is natuurlijk al weer veel veranderd, maar de  out- 
sider vraagt zich natuurlijk af, of nu één uitwisseling is ge- 
slaagd en de  bedoelde Duitsche geïnterneerden nog steeds in 
onze macht zijn, daarvan geen nuttig gebruik zou kunnen wor- 
den gemaakt." 

O p  5 September 1944 antwoordde d e  heer van K l e f f e t ~ s :  

,,Amice. 
Daar  ik juist dezer dagen aan de  Ambassade een brief zend 

om deze OU de  hoogte te houden van wat door  de  Regeering 
gedaan is inzake het lot der Joodsche Nederlanders in bezet 
gebied, meen ik ter beantwoording van je brief van 17 Augustus 
j.1. te kunnen volstaan met een copie voor je in  te sluiten. Je 
zal daaruit een vrij volledig beeld krijgen van d e  situatie, zoo- 
als die hier behandel6 wordt. 

Het  is je bekend, dat  verleden jaar aan alle Zuid- en Cen- 
traal-Amerikaansche Staten verzocht is d e  op niet altijd regel- 
matige wijze aan Nederlandsche Joden verstrekte paspoorten 



van die landen te erkennen. D e  reactie van een paar regee- 
ringen is welwillend geweest en ecnig resultaat heeft d e ~ e  actie 
zeker opgeleverd. Een zes weken seleden droeg ik dea gezant 
te Madrid op, o m  bij de Spaansche Regeering, die de belangen 
van de meeste Latijnsch Amerikaansche Staten te Berlijn waar- 
neemt, aldaar aan t e  dringen o p  erkenning van deze pas- 
poorten. D e  heer ,Schuiler tot Per i r s i~r~  antwoordde, dat  de 
Spaansche Regeering aan dit verzoek gevolg heeft gegeven en 
bovendien verklaard had bereid te rijn aan alle houders vaa 
Zuid- en Centraal-Ameiikaansche paspoorten transito-visa te 
verstrekken. Ili ben mij ervan bewust, dat in  het gunstigste 
geval slechts enkelingen hierdoor geholpen zullen worden. 

D e  Joodsche aangelege~heden zijn ingevolge e:n beslilit van 
den Ministerraad toevertrouwd aan eer1 dfdeehng van het De- 
partement varl Sociale Zaken en, voor zoover beirelicnde on- 
derstanden, aan het Departeinent van Algemeene Zaken. Ver- 
der wordt contact onderhouden met Joodsche lichamen, vooï- 
namelijk met de  Jewish Agei?~) ,  die rnet de Britsche Regeering 
overleg pleegt inzake Vatuteim ceitificaten " 

D e  door de  heer van Kleffcrzs in zijn boven aangehaald schrijvcii 
van 5 Septembeï 1944 genoemde brief aan de Nederlandse ambassa- 
deur te  Washington, welke eveneens 5 September 1944 is gedateerd, 
luidt als volgt. 

,,Onder verwijzing naar Uw schrijven No. 563311516 d.d 
15 Augustus 1944, nopens een van het Netherlands-Jewish 
Society te New York ontvangen brief, heb ik de  eei Uwer 
Excellentie betreffende de bemoeiingen der Nederlandsche Re- 
geering inzake uitwisseling van Nederlandsche geinterneerde 
Joden tegen geinterneerde Duitschers het volgende mede te 
deelen. 

Op 17 Juli 1944 kwamen te Jeruzalem ezn hondeidtal Neder- 
1andscl;e Joden aan, die door de Duitschers u;t verschillende 
coilcentratiekarnpcn wareii viijgelaten. Van de  zijde der Jewish 
Agencv dihier werd verder medegedeeld, dat  nog een 180-tal 
verwacht werd. Al deze personen waren voorzien van een 
Palestijnsch immigratie-certificaat. 

Uit ingewonnen informatie bleek, hoe deze personen, tegen 
alle verwachtingen in, plotseliiig waren vrijgelaten. Zij schijnen 
o p  het laatste oogenblik ingeschoven te zijn in  het contingent 
Joden, dat  de Duitschers uitwis~elden tegen esn aantal hunner 
landgenooten. die in Palestma geinteraeerd waren. Twee van 
deze uitwisselingen haddeii reeds plaats gehad, dit was de derde 
en een vierde is in  voorbeieidii~g. 

D e  categorie Joden, waartegen de Duitschers worden uitge- 
wisseld, bestond uit Joodsche familieleden van ,,veteranenM, d.i. 
vóór den oorlog in Palestina gevestigde Joden. Van de voor de 
derde uitwisseling opgemaakte lijst konden de Duitschers echter 
een deel niet meer prodcceeren; waurschijnlijk omdat deze rcrcis 
naar de exterininatieplaatsen in Polen vervoerd waren. Om het 
getal uit te wisselen Joden vol te krijgen hebben de  Duitschers 
toen blijkbaar geput uit het laatste reservoir van in Duitsch- 
land en d e  bezette gebieden overgebleven Joden (bebaive de  
ondergedokenen) d.w.z. de concentratiekampzn. 

Nu een aantal Joodsche lendgecooten op waarlqk wonder- 
baarlijke wijze tc elfder ure gered was, bes!oot de Nederiand, 
sche Regeering opnieuw pogingen in het werk te stellei-i o m  te 
trachten een grooter aantal uit de concentratiekampen te be- 
vrijden D a t  de  grootste spoed hlerbij geboden was, bleek wzl 
uit recente inlichtingen, die er op wezen, dat  Duitschland bezig 
is het Jodcnprobleem in bezet Europa te  .,liquideerenfl. 

D e  meeste naar Polen getransporteerde Nederlandscbe Joden 
(i 100 000) zijn waarschijnlijk vermoord: een 10 à 15 000-tal 
schijnt .,ondergedoken" te zijn; koor zooper nagegaan kan 
worden, bevinden zich ezn 8 à 12 000 i11 concentratiehampen 
en van deze laatsten zijn ecn 7 à 3000-tal in het bezit van 
Palestijnsche immigratiecertificatcn. 

Destijds werden lijsten van deze van certificaten voorziene 
personen aan  Hr.  Ms. Gezant te Stockholm gezonden met op- 
dracht deze door tnsbchenkomst van de Zweedsche Regeering 
aan de Duitsche auiorite~ten te doen overhanciigzn, omdat ge- 
bleken was, dat  de Du~tschers de meeste houders van bedoelde 
certificaten niet naar Polen transporteerden, doch, waaischijnlijk 
met het doel hen als uitwisselingsmateriaal te reseiveeren, te 
Westerborh, Bergen-Belsen, Theresienstadt of wellicht nog an- 
dere kampen, gevangen hielden Het doel van het indianen van 
die lijsten was niet in de eerste plaats om te geraken tot een 



uitwisseling - waarover men sceptisch gestemd was -, doch 
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o m  de  zaak slerpende te houden, bevreesd als men kon zijn, 
dat bij n~islultking der uitwisselingspoging d e  Duitschers zouden 
overgaan tot het transporteeren naar Polen der slachtoffers, die 
nu geen waarde meer voor hen bezaten. 

D e  situatie had zich sindsdien echter in dien zin gewijzigd, 
dat het gevaar voor de in ginoeinde concentratiekainpen opge- 
slotenen zóó acuut geworden was; dat getracht moest worden 
althans een deel van hen te redden. 

Zooals hierboven vermeld, hebben reeds plaats gehad drie 
iiitwisselingen van Palestijnsche Joden in Duitsche handen (o; 
hun verwanten) tegm in Palestina geïnterneerde Duitschers, ter- 
wijl een vierde in voorbereiding is. Waar nu deze uitwisselingen 
een tamelijk vlot ver!oop hebben gehad, en het anderzijds 
schijnt alsof de uitwisselingen, die hebben plaats gevonden met 
de Britten als partij of tussch~nperson~n (ook de Vere-nigde 
Staten maakten in dit opzicht van Britsche diensten gebruik), 
meer succes hebben gehad dan die, welke geëntaneerd werden 
door andere geallieerden, besloot de Nederlandsche Regeering 
aan de Britsche Regeering te vragen, of deze bzreid was voor- 
bereidingen te treffen voor een vijfde uitwisseling, waarbij Ne- 
derlandsche Joden, voorzien van e m  Palestijnsch certificaat, 
die zich in  genoemde concentratiekampen of elders i n  Duitsche 
handen bevinden, zouden worden uitgewisseld tegen een gelijk 
aantal Duitschers. die in  Britsch-Indië geïnterneerd zijn en die 
destijds bij het uitbreken der vijandelijkheden in Nederlandsch- 
Indië door de autoriteiten aldaar werden geïnterneerd. Aldus 
zou deze uitwisseling ingeschakeld worden in een reeks Britsen 
(Pa1estijnsch)-Duitsche, die tot nu toe geslaagd zijn; van het 
entameeren van ezn Nederiandsch (Joodsch)-Duitsche uitwisse- 
ling werd gem gunstig resultaat verwacht. Voorgesteld werd 
de  uitwisselingen in Istanbul te doen plaats vinden. 

D e  Britsche Regeering deelde de Nederlandsche Regeering in 
untwcord op dit verzoek mede, dat  zij haar medewerking In 
deze zeer gaarne zou verleenen e n  het voorstel ter overweging 
had doorgegeven aan dc Britsch-Indische en Palestijnsche Re- 
g,eeringen. Wel werd verzocht en door de Nederlandsche Regee- 
ring geaccepteerd, dat slechts die D~iitschers voor uitwisseling 
in aanmerking zouden komen, die bereid waren gerepatrieerd 
te worden. Plaats, datum, categorieën van prioriteit enz. zouden 
geheel aan d e  Britsche Regeering worden overgelaten. Het aan- 
tal der voor uitwisseling in aanmerking komenden wordt o p  
500-500 geschat. 

Ten clotte zij nog medegedeeld, dat de noodige lijsten met de 
namen en verder beschikbare gegevas  der Joodsche geïnter- 
neerden, die e-n Palestijnsch immigratiecertificaat bezitten, door 
bemiddeling der Zweedsche Regeering aan  de desbetreffende 
Duitsche autoriteiten zijn overhandigd. Blijkens van Hr.  Ms. Ge- 
zant te Stockholm ontvangen bericht schijnen de Duitschers 
niet geheel afwijzend tegecover het plan te staan. Hoewel de 
gang der huidige krijgsverrichtingen twijfel doet rijzen ten aan- 
zien van de vraag, of er nog tijd en gelegenheid zal zijn o m  
tot een uitwisseling te komen, worden de desbetreffende onder- 
hanaelingen voortgezet." 

Met betrekking tot het uitwisselen van Joodse Nederlanders tegan 
Duitsers, die zich in Nederlandse handen bevondeii, schreef de 
Minister van Buitenlandse Zaken op 11 Januari 1944 aan zijn a ~ b t -  
genoot van Justitie, dat deze aangelegenheid zowel zijn aandacht 
als die van de  Minister van Binnenlandse Zaken had. 

,,Zooals", zo vervolgt deze brief van de Minister van Buiten- 
landse Zaken, ,,Uwe Excellentie zich uit de  besprekingen in den 
Ministerraad zal herinneren, is destijds besloter. deze uitwisseling 
zoo mogelijk in een grooter verband te betrekken, met name ge- 
koppeld aan de  uitwisselingspoging van Duitschers in onze handen 
tegen Nederlanders, die door de Duitschers gevangen zijn gezet als 
represaille tegen de  interneering van Duitsche inwoners van Neder- 
landsch-lndië. 

Voor wat b'etreft meer in het bijzonder de pogingen, gedaan voor 
de evacuatie van Joodsche kinderen: op 11 Juni 1943 droeg ik Harer 
Majesteits Gezant te Stockholm o p  de  bemiddeling der Zweedsche Re- 
geering in te  roepen om te geraiten tot de  evacuatie uit Nederland 
van een 500-tal Joodsche kinderen, voor wie e'en Palestijnsch immi- 
gratiecertificaat beschikbaar gesteld was. Tot  nu toe zijn alle pogin- 
gen hiertoe vruchteloos gebieven." 

Bij zijn verhoor bleek de heer van Kleffens over deze aangelegen- 
heid geen .verdere inlichtingen meer te kunnen verschaffen. 

Op 24 Juli 1944 schreef de Nederlandse ambassadeur ie L o n d ~ i ì  
aan minister Eden als volgt. 



,,Your Excellency, 

I have the honour to inform Your Excellency that on the 
17th instant one hundred Netherlands Jews have arrived in 
Jerusalem, w110 were released by the Germans from vaiious con- 
centration camps. The Jewish Agency in London had informed 
my Government that another contingent of lS0 persons is ex- 
pected to arrive. Al1 these persons have Palestinian Iinmigration 
Certificates. 

In accordance with information received, these persons were 
released quite unexpectedly. Thel seem, at  the last moment, to 
have been pushed into the contingent of Jews, whom the Ger- 
mans exchanged against their internees in Palestine. Two of 
these exchanges had already taken place; this wolild be the third, 
while a fourth is being prepared. 

The category of Jews for the exchange comprised Jewish rela- 
tives of veterans, i.e. Jews iesiding in Palestine before the war. 
The Gerinans could not any more produce part of the list drawn 
up for this third exchange, presumably as a number had already 
beer transported to exterinination centres in Poland In order 
to nbtain the required nuinber of Jews to be exchanged, the 
Germans have apparently drawri on the last Jews left in Ger- 
many and in occupied territory, namely those in concentration 
camps. 

Most of the Netherlands Jews trznsported to Poland, estima- 
ted at one hundred thousand, have probably been murdered. 
Ailother 10-12.000 are in concentration camps. Of the latter 
2-3.000 have Palestinian certiiicates. 

Lists of certificate holders have at the time be-n communi- 
cated to the Swedish Governnient, ior  trailsmission to the Ger- 
man authorities, as it had appeared that the Germans did not 
transport most of the holders of certiiicates to Poland, probably 
in order to have them at their disposal for exchange purposes. 
They were for the greater part concentrated at Westerbork 
(Netherlands), Bergenbelzen and Theresienstadt. The ooject of 
the transinission of the list was not in tl-ie first place to arrive 
at  an exchange - the possi5ility of which was viewed with 
scepticism - but to gaiil time. It was feared that if exchange 
negotiations had been begun nnd subsequently broke down, the 
Germans would proceed to trarsport the victims to Poland, as 
they would have no valur for them anyniore. The situation has 
now altered, as the danger tor those still in concentration camps 
has reached an acute stage. 

The Netherlands Government consider it therefore as a matter 
of very great importante, th3t nothing should be left undone, in 
order to save their lives. 

As the three exchanges against interned Germans in Palestine 
seem to have met with some success, and as it would seem at  
a n j  rate that the exchanges with Great Britain as party or inter- 
mediary, have been more successiui than those proposed by 
other Allied Powers, 1 have bezn instructed and have the honour 
to enquire whether His Majesty's Government would be pre- 
pared to inake preparations for a iifth exchange, whereby 
Netherlands Jews, holders of Palestinian certificates, who are at  
present in the above conczntratlon camps or  elsewhere in Ger- 
man hands, be exchanged against a siniilar number or ,,Nether- 
lanas-owned" Germans interned in India. This exchange could 
thus be part of a series of Biitish (Palestinian) Gerinan exchan- 
ges, which have succeeded. The Netherlands Governinent do  iiot 
expect any favourable results from efforts to arrive at  a Nether- 
lands (Jewish) German exchange. 

The Netherlands Governnient have been grateful for the wil- 
Iingness of His Malesty's Government - as expressed in Your 
Excrilency's note of the 5th Junuary last, Nr W 17733/15945/64 
- to cooperate as far as possibie in an exchange between 
Netherlands East Indian officials interiled by the Gerinail Go- 
vernment and German nationals formerly interned in the Nether- 
lands East Indies and now interned in India. They trust that the 
difficulties of tiansport would in this case be greatly reduced as 
the exchange proposed in my present note would take place in 
Istanbul. 

The number of .,Netherlands-owned" Germans in India is 
estimated at approximately one thousand. My Government desire 
to reserve a number of these for the exchange mentioned in 
Your Excellency's above qiioted note; according to a report 
from tile Netherlands Minister 111 Stockholm the Germans would 
seein not alîogether to be opposed to that proposal. About 
4 - 600 of the Germans in question would then be available 
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for the exchange against Netherlands Jews, which could take 
place in one or several stages. 

I have been instructed and have the honour to urge that Your 
Excellency be good enough to give this proposal consideration 
at your earliest convenience, as it would seem to be the only 
remaining chance of saving the lives of at least a number of the 
Netherlands Jewish subjects." 

Het Britse Foreign Office beantwoordde bij schrijven van 5 Au- 
gustus 1944 de bovenaangehaalde brief. Dit antwoord luidt: 

,,Your Excellency, 
I have the honour to acknowledge the receipt of Your Excel- 

lency's note No. 3067 of the 24th July 1944 regarding the possi- 
bility of effecting an exchange of German civilians from the 
Netherlands East Indies, now detained in India, against an equal 
number of Netherlands Jews in Germany who hold Palestinian 
Immigration Certificates. 

2. His Majesty's Government will be glad tv try to assist 
the Netherlands Government on the lines suggested, and the 
proposal contained in Your Excellency's note is being referred 
to the Governments of India and Palestine for their conside- 
ration. 

3. Your Excellency will appreciate that there may be con- 
siderable difficulty in finding the necessary means of transport 
for conveying 500-600 Germans from India to the place of 
exchange which may be agreed upon. 

4. In the various exchanges of civilians which have so far  
been arranged, it has been the settled policy of His Majesty's 
Government to repatriate only those German nationals who are 
willing to be repatriated, and I trust that the Royal Netherlands 
Government will agree to that policy being adhered to in the 
exchange under consideration. 

5. As regards such questio~is as tha place and date of the 
exchange, categories of internees to be included or given priority, 
etc. I shall be grateful if Your Excellency will ascertain whether 
the Royal Netherlands Government would be prepared to leave 
these matters to the discretion of His Majesty's Government." 

Op 3 Maart 1951 heeft de commissie zich schriftelijk tot de heer 
Dozy gewend, die toen Nederlands gezant te Belgrado was, teneinde 
hem inlichtingen te vragen onder meer over de wezenlijke resultaten, 
welke het bezit van een Palestina-certificaat heeft teweeg gebracht en 
in welke mate dit aan de gedeporteerde Joodse Nederlanders ten 
goede is gekomen. Ook heeft de commissie hem de vraag gesteld, of 
er na Juli 1944 nog meer uitgewisselde Nederlanders in Palestina zijn 
aangekomen. 

De heer Dozy heeft in zijn antwoord van 29 Maart 1951 aan de 
commissie geschreven, dat hij destijds met de in Palestina aange- 
komen Nederlanders herhaaldelijk heeft gesproken over de wezen- 
lijke resultaten, welke het bezit van Palestina-certificaten heeft te- 
weeg gebracht, doch dat hij daarbij niet tot positieve resultaten had 
kunnen komen. Vaak spraken trouwens de inlichtingen, die hem ver- 
strekt waren, elkaar tegen. Verschillende landgenoten verklaarden niet 
te weten, waarom juist zij op deze wijze aan de dood ontsnapt waren. 
De heer Dozy vreesde dan ook, dat vrij grote willekeur geheerst heeft 
bij het vaststellen dergenen, die uitgewisseld werden. ") 

De bovengenoemde brief van de heer Dozy vervolgt dan: 

,,Reeds tijdens mijn werkzaamheden met gevluchte Neder- 
landers - bijna allen van Joodse afkomst - in 1943 in Jamaica, 
is mij daarenboven gebleken, dat het Joodse uitermate emotio- 
nele karakter hen zeer spoedig verleidt tot overhaaste gevolg- 
trekkingen, die dan tot een beslist uitgesproken oordeel uit- 
groeien. Vandaar dat ik ook over de wijze van behandeling 
vóór, gedurende en nádat zij naar een kamp afgevoerd werden, 
dusdanig uiteenlopende mededelingen ontving, dat ik mijzelf 
niet aan oordeelvelling waagde." ') 

Verder deelde de heer Dozy nog mede, dat er tot het einde van 
zijn ambtsperiode te Jeruzalem, begin November 1944, geen nieuwe 
uitgewisselde Nederlanders meer iii Palestina zijn aangekomen. 3, 

Gelijk reeds is gebleken, kon de heer van Kleffens op de hem bij 
zijn verhoor gestelde vraag, of na Juli 1944 nog Joodse Nederlanders 
uit Duitsland naar Palestina zijn uitgewisseld, geen stellig antwoord 
geven. 

In het tweede verslag van de commissie-Cleveringa, dat handelt 
over haar bevindingen inzake het gehouden onderzoek naar de 
houding van Nederlandse diplomatieke en consulaire ambtenaren in 
Zwitserland tegenover Nederlandse uitgewekenen, wordt vermeld, dat 
in de tweede helft van Januari 1945 een groep vrijgelaten gevangenen 
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uit het concentratiekamp Bergen-Belsen, waarbij zich ongeveer dertig 
Nederlanders bevonden, in Zwitserland is aangekomen. Deze Neder- 
landers waren in het bezit van passen van verschillende Amerikaanse 
landen. Verder maakt dit tweede verslag er melcling van, dat o p  
7 Februari 1945 onverwacht een transport van ongeveer 1200 uit 
Theresienstadt vrijgelaten gevangenen in Zwitserlarid is aangekomen. 
Bij dit transport waren ongeveer 400 Joodse Nederlanders. 

40305-4041 1 (Flingi var1 Aspermont) D e  heer Flugi var? Asperrnont meende, dat  de ~n Zwitserland 
aangekomen vrijgelaten gevangenen uit Bergen-Belseu mede door 
bemiddeling van het oud-lid van de  Zwitserse Bondsraad, de  heer 
Musy, waren losgekocht. HIJ vermoedde, dat  de  heer Gaus, d e  voor- 
zitter van d e  Joodse Coordinatie Commissie, daarover wel nadere 

40419 (Flugi van A~perrnonf) inlichtingen zou kunnen verstrekken. Volgens de heer Flirgi waren 
er bij de uit Bergen-Belsen in Zw~tserland aangekomen personen 
dertig Nederlanders. 

71180-71181 (Gans) D e  heer Gans heeft aan d e  con~missie verklaard, dat  de  vrijgeldtcn 
gevangenen uit Bergen-Belsen in het bezit waren van Zuid-Arneri- 
kaanse passen. ,,Die passen", aldus de heer Gails, ,,werden in 
Zwitserland vervaardigd, waarna ze naar Nederland werden gestuurd, 
waar zij altijd aankwamen. Indien de mensen zo'n pas hadden, kwa- 
men ze in  een enigszlns bevoorrechte positie. Het is zelfs gebleken, 
dat  de Duitsers ieinaild zijn pas hebben nagestuurd, die daardoor 
gered is". 

Degenen, die in  het bezit waren kan zulk een pas, weiden volgens 
de heer Galm niet speciaal ontlien, maar het was in Bergen-Belsen 
in ieder geval g~instiger dan in Auschwitz. Bergen-Belsen gold als esn 
gunst. Een belangrijk gedeelte van de in Bergen-Belszn geinter~leerdrii 
is volgens de heer Gans o p  transport gesteld er, 111 Biberach, vlak 
onder de  Zwitserse grens, is het grootste gedeelte van dat  tronsport 
stopgezet. Een gedeelte moest toen In Eiberach blijven en de  rest ging 
door naar Zwitserland. D e  in Biberach achtergeolevenen hebben het 
daar bijzonder goed gehad. D e  he-r Gans vertelde dit om aan t e  
tonen, dat  het aantal personen, dat uit Bergen-Beken is gered, eigen- 
lijk veel groter is dan  dat, hetwelk in Zwitserland is aangekomen. 

Volgens hem bedraagt het aantal geredde Nederianders van dit 
dit transport ongeveer tachtig. 

D e  heer Garzs schrijft de vrijlating van de in Zwitserland aange- 
komen geinterneerden uit Theresienstadt toe aan de actie van d e  
heer Musy. 

Prof. mr. E. M .  Meijers, die eerst van 7 Augustus 1942 tot half 
Februari 1943 en daarna van September 1943 tot Septeniber 1944 
in het kamp Westerbork werd opgesloten en later noar Theresi2i:stadt 
is gebracht, verklaarde, dat de reeds meermalen ter sprake gebrachte 
Zuid-Amerikaanse paspoorten door de consuls van de betrokken 
landen in Zwitserland werden uitgeschreven. Zowel in Westerbork 
als in  Theresienstadt heeft de  heer Meijers dikwills in de kartotheek 
van het kamp kunnen zien, dat  de  Duitsers de  personen, in het bezit 
van zo'n pas, hebben erkend als onderdanen van een neutrale staat. 

Die in  Zwitserland uitgeschreven paspoorten  erd den caar  Neder- 
land gestuurd. 

Toen de  heer van Kleffens werd gevraagd, of hij bekend was rnet 
de reden waarom de Duitsers 1200 Joodse gernterneerden, ondei mie 
400 Nederlanders uit Theresienstadt naâr Zwitserland hebbel: ge- 
stuurd, antwoordde hij: ,,Ik denk, dat profercor Meiiers hierop waai- 
schijnlijk antwoord zou kunnen geven; hij was er bij. Ik  herinner m!j 
nog, dat  heel kort na de oorlog, ik denk i n  Juni of Juli 1945, o p  het 
Departement op het Plein, waar ik toen weer was, de d e ~ x  open ginz 
en mijn oude leermeester Meilers tot mijn grote v i ~ u g d e  binnenkwam. 
Deze heeft mij toen een verhaal gedaan, hoe het in  Thexerienstadt 
was gegaan. Wij wisten er heel weinig van, omdat zelfs de  Zweedse 
beschermende mogendheid er maar éénmaal is toegelaten." 

Prof. Meijers, die van het begin van Scpteinber 1944 tot het begin 
van Juni 1945 in Theresienstadt is geweest, verklaarde, dat, toen hij 
daar aankwam, de  bevolking van het kamp 30000 zielen bedroeg. 
Half November 1944 werden 20 000 personen afgevoerd naar Ausc11- 
witz, zodat er nog 10 000 nlenscn overbleven. Toen werden de trans- 
porten gestaakt; niemand der gemterneerden begreep waarom. Zij 
rekenden er toen allen op, dat  het gehele kamp zori worden ge- 
liquideerd. 

,,Op 3 Februari 1945", aldiis :Ie heer me ij er^, .,'s iriorgens 0117 

9.45 uur, werd bekend gemaakt, ddt er ezri transport naar Zwitserlantd 
zou gaan en er werd bij bekend gemaakt, wie daarvoor in aaninerking 
kwamen, namelijk alleen onderdanen van bepaalde landen in bepaalde 
volgorde. Die volgorde is in  de loop van die derde Februari nog ge- 
wisseld. Eerst stonden de Denen voorop. D e  volgorde was to-.n: 
Denen, Reichsangehorige - de echte Duitsers - de Ostinark, het 
protectoraat, waaronder Tsjecho-Slowakije werd verstaan, Hollanders. 
Behalve deze nationaliteiten vond men in het kamp nog statenloren 
en onderdanen van alle mogelijke landen: er w a r a  zelfs Grieken enz. 
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bij. Later was de volgorde: onderdanen van het Duitse Rijk, Hol- 
landers te zamen met de Ostmark en het protectoraat. Vóór 28 Octo- 
ber 1944 moest inen in Theresienstadt binnen zijn gekomen. Die later 
waren binnengekomen, kwamen er niet voor in aanmerking." Staten- 
lozen en verschillei~de andere cdtegorieen van personen, waarvan de 
heer Meijers een uitvoerige opsomming gaf, kwamen niet in aan- 
merking voor dit transport. Toen het vertrok, *arcri er 433 Neder- 
landers-bij. ') 

Prof. Meijers heeft zich vaak afgevraagd wat de oorzaak is 
geweest van dit transport naar Zwitserland en om welke reden het niet 
door andere is gevolgd, zoals in Theresienstadt door de Duitse kamp- 
commandant was aangekondigd. Hij wist alleen, dat er in het kamp 
ezn tussenpersoon is geweest, een Hongaarse of esn Slowa.akse Jood, 
die de hand zou hebben gehad in de bevrijding van die 1200 mensin 
uit Theresienstadt. Hij is daar door vele Slowaken, die er zaten, 
herkecd. De heer Meijers kon niet met zekerheid verklaren, of er 
om de bevrijding uit Theresiscstadt te verwezenlijken geld is ge- 
geven aan de  Duitsers. Hij had dat echter wel van horen zeggen; het 
American Joint Distribution Committee zou het hebben betaald. 
Nadierl. zijn er volgens prof. Meijers geen transporten meer geweest. 

De  heer Sluy~er. heeft met betrekking tot zijn mededelingen aan 
de commissie over de actie om Joodse kinderen uit Nederland naar 
Palestina te brengen, een afschrift van een verzoekschrift overgelegd, 
dat, door 268 Nederlandse ingezetenen van Palestina ondertekend, 
op 4 December 1942 is aangeboden aan de Nederlandse consul- 
generaal te  Jeruzalem. ') Het initiatief tot deze actie en het verzenden 
van het verzoekschrift is uitgegaan van het Adviesbureau voor Immi- 
granten uit Nederland te Jeruzalem. 

In dat verzoekschrift wordt onder meer medegedeeld, dat destijds 
in verschillende landen, die in dezelfde positie verkeerden als Neder- 
larld, niet zonder succes pogingen zijn aangewend om althans een 
aantal kinderen van de ondergang te redden. 

Zulk een poging werd toen ook ondernomen ten opzichte van 
Joodse kinderen in Nederland. Reeds was toezegging verkregen voor 
de toelating door de Mandaatsregering van 250 kinderen uit Neder- 
land binnen het immigratie-quotum van 1500 kinderen. 

Voor de kosten van transport, opvoeding en onderhoud der kin- 
deren werd een beroep gedaan op Joodse organisaties en personen in 
een aantal landen. 

Owdat de bedragen, die hiermede gemoeid zouden zijn, van zo- 
danige omvang waren, dat slechts een gedeelte door particuliere orga- 
nisaties en particulieren kon worden gedragen, werd in het verzoek- 
schrift de hoop uitgesproken, dat de Nederlandse Regering een werk- 
zaam aandeel zou nemen in deze actie en haar financiële steun zou 
willen ~ e r l e n e n . ~ )  

Bovendien achtten de  Nederlandse ingezetenen in Palestina de 
toezegging van de Mandaatsregering om 250 kinderen uit Nederland 
ii1 Palestina toe te laten, veel te beperkt. Zij vertrouwden daarom, dat 
de Nederlandse Regering bij de Britse autoriteiten een zodanice uit- 
breiding van het bestaande kinderimmigratie-quotum zou willen be- 
pleiten, dat daardoor tenminste 750 Nederlandse kinderen in Pales- 
tina zouden kunnen worden ondergebracht. 4, 

Naar aanleiding van dat verzoekschrift heeft de Minister voor 
Algemene Oorlogvoering op 3 Maart 1943 aan de Commissie van 
Advies voor Joodse aangelegenheden geschreven: 

,,Bij schrijven van 21 December jl. richtte het ,,Adviesbureau 
voor Emigranten uit Nederland te Jeruzalem" zich door tus- 
schenkomst van den Consul-Generaal aldaar tot de  Nederland- 
sche Regeering met een verzoek tot ondersteuning van een actie 
tot het redden van Joodsche kinderen uit Nederland. Dit verzoek 
werd inmiddels door twee leden Uwer Commissie bij de  Re- 
geering ondersteund. 

Volgens het schrijven van het Adviesbureau komt de zaak 
hierop neer, dat door de Jewish Agency bij de Britsche Regee- 
ring een aanvrage zou zijn ingediend om toelating in Palestina 
van 1500 kinderen. Als onderdeel hiervan zou reeds toezegging 
verkregen zijn voor de toelating door de Mandaatsregeering van 
250 kinderen uit Nederland. Blijkens door den Consul-Generaal 
te Jeruzalem ingewonnen nadere inlichtingen zou als voorwaarde 
voor de toelating van meerdere kinderen een garantie gevraagd 
zijn, dat het onderhoud van deze kinderen niet ten laste van de  
Mandaatsregeering zal komen. 

Het Adviesbureau vraagt nu: 
1. dat de Nederlandsche Regeering aan de Britsche Regeering 

zal verzoeken het bestaande kinderen-immigranten-quotum zoo- 
danig te verhoogen, dat tenminste 750 Nederlandsche kinderen 
kunnen worden overgebracht; 



29879 (Sluyseï) 

93510 (van Klefferzs) 

') Vgl. bijlage 73. 

2. financieelen steun voor de kosten van transport, opvoe- 
ding en onderhoud. 

Vooropgesteld zij, dat het hierbedoelde streven den vollen 
steun van de Regeering heeft. 

Uit dien hoofde heeft zij in verband met het sub 1 vermelde 
verzoek door Hr. Ms. Ambassadeur te Londen een stap doen 
ondernemen bij de Britsche Regeering. Daarbij is echter ge- 
bleken, dat noch aan het Foreign Office, noch aan het Colonial 
Office iets bekend was omtrent de financieele garantie, welke 
volgens het Adviesbureau voor de toelating geëischt zoude zijn. 
Ook van een quotum van 1500 kinderen had men niet gehoord. 
Nochtans verzoek ik den Minister van Buitenlandsche Zaken bij 
de Britsche Regeering te willen bevorderen, dat de toelating van 
750 Nederlandsche kinderen mogelijk gemaakt worde. 

Wat het tweede punt, de financieele steun, betreft, stelt de 
Regeering zich op hei standpunt, dat zij bereid is het verstrekken 
van zoodanigen steun in overweging te nemen. Zij acht echter 
volkomen juist het beginsel, waarvan het Adviesbureau in zijn 
schrijven uitgaat, dat de kosten van deze onderneming in de 
eerste plaats door Joodsche organisaties en personen gedragen 
behooren te worden. Alvorens zij derhalve e1en verzoek tot het 
verleenen van financieelen steun in overweging neemt, zou zij 
gaarne beschikken over een gedocumenteerde schatting van de 
kosten en een opgave van de bedragen uit particuliere bron, 
waarop gerekend kan worden. 

Voorts zou de Regeering gaarne weten, of er eenige grond 
bestaat om aan te nemen, dat de uitvoering van het voorgenomen 
plan van Duitsche zijde mogelijk gemaakt zoude worden. 

Ik zoude het zeer op prijs stellen, indien het Uwe Commissie 
mogelijk zoude zijn t.a.v. deze punten nadere inlichtingen te 
verstrekkcn." 

Ten aanzien van de financiële hulp, welke de Regering bereid was 
te verstrekken, is reeds vermeld, dat de heer Sli~yser aan de commissie 
een brief heeft voorgelezen van 19 Maart 1943, waarin de Minister 
voor Algemene Oorlogvoering aan de Commissie van Advies voor 
Joodse aangelegenheden heeft medegedeeld, dat de Ministerraad had 
besloten, dat de Nederlandse Regering de algemene kosten voor het 
levensonderhoud der kinderen zou dragen, voorzover die niet uit 
andere bron konden worden bekostigd. Zij volgde daarin het begin- 
sel, dat ten aanzieil van alle Nederlanders gold. 

De heer van Kleffens herinnerde zich bij zijn verhoor niet meer 
waardoor er indertijd weinig terecht is gekomen van de pogingen, 
welke zijn aangewend om Joodse kinderen uit Nederland naar Pales- 
tina over te brengen. Hij heeft er zijn dagboek, waarin hij 's avonds 
meestal enige hoofdpunten aantekende van aangelegenheden, welke 
zich die dag hadden voorgedaan, nog eens op nagekeken, maar hij 
heeft over die kwestie niets gevonden. 

In een brief? die de Commissie van Advies voor Joodse aangelegen- 
heden op 21 April 1944 aan de Raad van Ministers heeft aangebo- 
den, ') wordt onder meer het volgende verme!d. 

,,De Commissie heeft verder den Minister en zijn ambtgenoot 
van Buitenlandsche Zaken geadviseerd inzake de voorgenomen 
poging tot uitwisseling van Joodsche Nederlanders tegen burger- 
gevangenen van Duitsche nationaliteit, waarbij de commissie 
belangrijke hulp heeft mogen ondervinden van het ,,Advisory 
Committee for Immigrants from the Netherlands" te Jeruzalem 
en  van de ,,Jewish Agency". Het moet aan de houding van den 
vijand worden geweten, dat deze voorgenomen ruiling tot dusver 
evenmin tot resultaat mocht leiden als een plan voor het trans- 
port van Joodsche kinderen uit Nederland, voor hetwelk de 
Commissie toezegging voor zeer ruimen financieelen steun van 
particulieren mocht ontvangen, na de principieeie mededeeling 
van de Regeering dat de zorg voor Joodsche Nederlanders re- 
geeringszaak is." 

In het voorgaande is melding gemaakt van verschillende poginger: 
om Joodse gedeporteerden te redden. Daarbij zijn ter sprake gekomir! 
Zuid-Amerikaanse passen, waaruit moest blijken, dat personen ten 
behoeve van wie zij waren afgegeven, onderdaan waren van het land, 
welks consulaire ambtenaren die passen hadden uitgeschreven. Tevens 
is gesproken over Palestina-certificaten, waarmede o.m. getracht is om 
Joodse gedeporteerden uit te wisselen tegen zich in handen van de 
geallieerden bevindende geïnterneerde Duitse burgers. 

Het is de commissie o.m. uit de boven aangehaalde brieven van de 
heer van Kleffens niet a!ieen gebleken, dat van de zijde van de  
Nederlandse Regering belangstelling is getoond voor deze pogingen 
om in de macht van de Duitsers zijnde Joodse Nederhnders te redden, 



doch tevens is komen vast te staan, dat  sommige Zuid-Amerikaanse 
Regeringen, mede o p  aandringen van de heer van Kleffens, die 011- 

regelmatig uitgeschreven paspoorten hebben erkend en Joodse Neder- 
landers in hun land hebben toegelaten, die daar enige jaren n s  het 
beëir~digen van de vijandelijkheden, gelijk d e  heer van Klefferis heeft 
verklaard, nog waren. 

D e  commissie heeft waardering voor de activiteit in deze van de 
Minister van Buitenlandse Zaken. 

Verder zijn er vanwege het Departement van Buitenlandse Zaken 
lijsten van Joodse Nederlanders, in het bezit van Palestina-certifi- 
caten, naar het Nederlandse gezantschap te Stockholm gezonden. 
Die lijsten werden aangeboden aan  d e  afdeling B van het Zweedse 
Ministerie van Buitenlandse Zaken, teneinde de  Zweedse gezant ie 
Berlijn de  inogelijkheid te verschaffen om inet de  Duitse autoriteiten 
te onderhandelen over verbetering van het lot van d e  op die lijsten 
vermelde Joodse Nederlanders Op deze wijze is ook getracht oni 
te komen tot de bovenbedoelde uitwisseling. Bovendien heeft de  Re- 
gering gepoogd o m  door bemiddeling van de Britse Regering te 
komen tot uitwisseling van bedoelde personen tegen de destijds in  
Nederlandsch-Indië geïnterneerde Duitse burgers, die inmiddels naar 
India waren overgebracht en wier aantal blijkens de brief, die de  
Nederlandse ambassadeur te Londen daarover o p  24 Juli 1944 a a n  
minister Eden schreef, o p  ongeveer duizend werd geschat. 

Hetgeen de coinmissie over al deze pogingen ter kennis is gekomen, 
acht zij niet voldoende o m  haar een volledig inzicht te verschaffen in 
d e  resultaten, welke daarvan het gevolg zijn geweest. Hoewel de com- 
missie aan de hand van de bekend geworden resultaten de indruk heeft 
gekregen, dat  de  Britse Regering in haar onderhandelingen met de  
Duitsers inzake het uitwisselen van gedeporteerde Joden meer heeft 
bereikt dan de Nederlandse, die daarbij ook gebruik maakte van de  
bemiddeling van Zweden, is zij niet van mening, dat  zulks in deze 
mag leiden tot het uitspreken van een ongunstig oordeel over d e  
van Nederlandse zijde ondernomen pogingen. Het  is aannemelijk, dat  
de Duitsers, van wier medewerking de  uitwisseling tenslotte af- 
hankelijk was, in hun houding tegenover Nederlandse démarches 
minder tegemoetkomend zijn geweest dan ten aanzien van door de  
Britse Regering ondernomen stappen. 

In de vorige paragraaf van dit hoofdstuk heeft de commissie rerds 
haar m-ning uitgesproken over de  weigering van de Regering o m  
in Zwitserland geld ter beschikking te stellen voor pogingcn to: het 
vrijkopen van Nederlanders uit Duitse kampen, tot welke poging-n 
ook behoorden die, welke betrekking hadden op Theresienstadt. 

Verder is het de commissie gebleken, dat de Regering bereid is ge- 
weest mede te werken aan de actie tot het overbrengen van Joodse 
kinderen uit Nederland naar Palestina. D a t  is te lezen in de brief 
van 19 Maart 1943 van de Voorzitter van de Raad van Ministers 
aan de Commissie van Advies voor Joodsc aangelegenheden. Daarin 
wordt o.m. vermeld, dat de Regering bereid was ingevolge het be- 
ginsel, dat voor alle Nederlanders gold; tot het betalen van de kosten 
van levensonderhoud dier kinderen. voorzover dat  niet uit andere 
bron zou kunnen geschieden. Het doet de commissie genoegen te 
kunnen constateren, dat de Ministerraad blijkens de formulering van 
deze bereidverklaring een juister standpunt heeft ingenomen dan de  
Minister voor Algemene Oorlogvoering nog deed in zijn hiervoren 
aangehaalde brief van 3 Maart 1943, waarin hij als zijn mening te 
kennen gaf, dat ,,de kosten van die onderneming in de  eerste plaats 
door Joodsche organisaties ei? personen gedragen behooren te wor- 
den". 

5 4. Hulpverleraing aan het bezette Nederland 

952-954; 1027-1029 (van Stolk) Over de heer L'. var1 Stolk is in hoofdstuk XXI van het derde 
deel van het verslag der commissie reeds vermeld, dat hij de 
leiding heeft gehad van het Nederlandse Voedselaankoopbureau te 
New York. over welks werkzaamheden in dat  deel waardering is 

l )  Vgl. Verslag der Enquètecommissie Regeringsbeleid 1940-1 945, uitgesproken. 
deel 3 A. blz. 281. De heer var? Stolk heeft aan de commissie medegedeeld, dat, toen hij 

in het begin van November 1940 van de toenmalige Minister van Han-  
del, Nijverheid en Scheepvaart, mr. M. P. L. Steenberghe, het telegra- 
fische verzoek had gekregen zich bereid te verklaren een opdracht te 
aanvaarden, welke gericht was o p  een zekere voorraadvorming en 
o p  de  voorziening van Nederland na de oorlog, hij uit New York, 
waar hij destijds woonde, naar Londen is gereisd o m  met de Neder- 
landse Regering aldaar de  bovengenoemde opdracht te bespreken. Hij 
heeft toen, omdat hij niet wist, hoe critiek de voedseltoestand gedurende 
een lange oorlog zou kunnen worden, de  conditie gesteld, da t  aan  
die opdracht zou worden toegevoegd een relief-regeling, die getroffen 
zoc kunnen worden met de neutrale staten, gecontroleerd, zoals in  
de  oorlog 1914-1918 door de Hoover-Commissie in België 
is gebeurd. Onder ,,relief" verstond de  heer van Stolk leve- 
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rdnties van levensbehoeften, welke, indien daartoe toestemming 
zou zijn verkregen van de verschillende daarbij betrokken Regeringen, 
gedurende de oorlog aan Nederland zouden kunneii plaats vinden. 
Volgens de heer van Stolk was de Engelse gedachte - en die heeft 
veel invloed gehad o p  de stemming te Londen - deze. het IS cen al1 
out war en men kon op dat ogenblik n ~ e t  te veel aandacht besteden 
aan relief; men was in doodsnood. men moest die oorlog srrijden en 
winnen. 

Mr. M. P. L. Steetiberghe heeft aan de coinintssie verklaard, dat, 
toen hij in 1940 de heer var Stnlk had aangezocht om de lelding o p  
zich te nemen van het commerciele gedeelte van het aankoopprogram 
voor voedsel, kleding en dekking voor na  de ooilog, deze hem 
direct heeft gevraagd: ,,Doet U geen moeite 01-11 ook de nood gedu- 
rende de oorlog te  lenigen?" 

D e  heer Steenberghe heeft toen de heer van Stolk, als een der toe- 
komstige hogere functionarissen vaii zijn departemefit, volledig in- 
gelicht ei1 hem gezegd. ,,Daal ben ik mee bezig, maar dat  valt met 
mee, noch in eigen kring, noch bij de andere geallieerden". Toen heeft 
de heer van Stolk gezegd: ,,Ik zou het wel op piijs stelien, als ik In 
ieder geval met U kon overeenltomeil, dat, voorzover dat  mogelijk 
is, mijn taak ook op dat terrein zou liggen. Niet alleen op het terrein 
van de relief na de oorlog, maar zo mogelijk ook gedurende de oor- 
log". D e  heer Sreenberghe accepteerde dat  natuurlijk gaarne, want 
zou het lukken, dat hij toestemming kreeg voor relief t~jdens de oor- 
log, dan lag het voor de hand, dat  de Regering ook iemand zou 
inoeten hebben, die deze relief zou organiseren. 

D e  heer Steenberghe deelde verder inede, dat hij in S~ptember  of 
October 1941, enige maanden dus vóór zijn aftreden als hlinister van 
Handel, Nijverheid en Scheepvaart, een nota over reilef voor aan- 
staande moeders en voor kinderen gedurende de oorlog heeft inge- 
diend b ~ j  de Raad van Ministers, welke die nota heeft aanvaard. Naar  
de heer Steenberghe zich herinnert, betekende zulks, dat  aan  de  
Minister van Buitenlandse zaken opdracht werd gegeven om dezr 
aangelegenheid met klacht zowel bij de Engelse als bij de Ameri- 
kaanse autoriteiten door te zetten 

D e  heer Steenberghe, die kort na het indienen van zijn nota is af- 
getreden als minister, heeft vernomen, dat er nadien de  eerste twee 
jaar niets aan relief is gebeurd. Hij heeft gehoord, dat  Hoover, die in  
de eerste wereldoorlog veel reliefwerk heeft gedaan, zich ook tijdens 
de tweede wereldoorlog daarvoor veel moeite heeft gegeven, maar dat  
President Roosevelt er weinig voor gevoelde. Verder heeft de heer 
Steetiberghe ook vernomen, dat  dit laatste op de Ncderlanclse a~nbbs-  
sade te Washington als een van de argumenten werd aangehaald om 
niet te veel o p  relief aan te dringen. 

D e  heer Steenberghe en anderen wisten heel goed, dat de  heer van 
Slolk contact hield met Hoover, aie de promotor en de bepleiter van 
reiief was. Te  Londen was daarom aan de heer van Sloik verzocht o m  
de Regering geregeld o p  de hoogte te houden, hetgeen hij ook gedaan 
heeft. Het is, aldus de heer van Stolk, niet doorslaggevend geweest, 
wat de Engeisen of de  Nederlanders van relief dachten, want Presid~i;t  
Roosevelt had er overwegend bezwaar tegen. 

In Nederlandse kringen en zeer sterk ook door de  heer Steetlberghe 
is bepleit een relieforganisatie op touw te zetten voor kinderen en 
zwangere en zogende vrouwen. D a t  was een onderdeel, dat event~ieel 
wel gehoor zou hebben gevonden, maar zelfs dat  vond geen genade 
in de ogen van de Amerikaanse Regering, die tenslotte in deze de be- 
slisseude stein had. Bovendien is naar de opinie van de heer van S ~ o l k  
vóór 1944 de voedseltoestand in Nederland niet zo zorgwekkecd ge- 
weest, dat gezegd kon worden, dat relief moest worden verleend en 
dat, indien dit niet geschiedde, men eaii misdaad beging. D e  heer 
van Stolk wilde echter graag de organisatie klaar hebben, omdat men 
niet wist, hoe het zou lopen. 

D e  heer Stcenherghe zeide heei srerk de indruk te hebben gekregen, 
dat inzake relief de Amerikanen en de Engelsen zich achter elkaar 
verscholen. Als men bij de Amerikanen kwam, dan  zeiden ze: ,,Chur- 
chili is er tegen" en als mei1 bij de Engelsen kwam, dan  zeiden die: 
,,Wat zou Roosevelt willen?" 

Volgens de heer Steenberghe kan er van de tegenstanders van het 
verstrekken van relief aan Nederland gedurende de oorlog in geen 
enkel opzicht gezegd worden, dat in hun houding boos opzet lag o i  
benadeling van het Nederlandse volk. Ik  zoek het, aldus de heer Sleen.. 
berghe, meer iil het feit, dat men vooral in  het begin nogal erg 
bang was o m  bepaalde dingen bij de Engeisex! naar vorm te breng-n. 
D e  argumenten waren dan  altijd: ,,je gaat de Diiitsers helpzri. want 
temlotte pikken ze dit in". Men kon daartegri3over de eis stellei?, 
wat Hoover ook altijd gedaan heeft, dat, wilde deze hulp gegeven 
worden, er toezicht moest zijn. Dit was in 1941 zelfs nog rechtstreeks 
van Amerikaanse zijde mogelijk, omdat Amerika tozn nog niet in  
de oorlog was. Bepaald zou moeten worden, dat een twerde zending 
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nooit zog worden verzonden, tenzij de geallieerde controleurs bericht 
zoiiden hebben ontvangen, dat  de eerste zending aan de goede adres- 
s-n was aangekomen: resp. onder de Nederlanclers was gedistribueerd. 
Hierinede was het bezwaar natuurlijk ondervangen. E n  dan kwam 
men met e:n, volgens de heer Stecxberg:le, erg gezocht argument, 
luidende: ,,Jawel, maar toch help je de Duitsers, want ze kunnen 
die Nederlanders niet laten verhongeren en dus zouden ze anders 
hetzij uit hun eigen voorraad hebben moeten geven, hetzij minder 
ontvangen hebben van wat er in Nederland verbouwd wordt". Maar 
ook dit laatste was, in Griekenland bijvoorbeeld, ondervangen, waar- 
bij wel degelijk voor bepaalde voedingsmiddelen, die als vervanging 
konden dienen van de voedingsmiddelen, die door Amerika binnen 
werden gebracht, ein uitvoerverbod werd uitgevaardigd, zodat de  
Duitsers dus die goederen niet konden uitvoeren. 

Een grote schok heeft, aldus de  heer Steenberghe, natuurlijk ge- 
geven, ook voor de tegenstanders van reiief, het feit, dat hij regel- 
matig uit Amerika gerapporteerd heeft, dat hij de schepen volgeladen 
met voedsel wel naar Griekenland zag gaan en niet naar Nederland. 

Volgens de heer Steenberghe is d e  heer Gerbrnntly destijds ze-r 
gekant geweest tegen het verlenen van relief aan Nederland. 

D e  heer Gerbrnndy deelde aan de commissie mede, dat hij in  1941 
tegcn het verlznen van relief aan Nederland is geweest, omdat hij 
er absoluut geen heil in zag, gezien het feit, dat  de Duitsers, toen zij 
de macht in handen hadden om iets gedaan te krijgen, altijd hun 
woord braken. Bovrndirn was toen de voedseltoestand in Nederland 
liiet van die aard, dat het geradm was o m  op dat ogenblik - 
de gehele politieke situatie en de verhoudingen in aanmerking geno- 
men - iets dergelijks ter hand te nemen. 

In 1944 waren de borden verhangen en in 1945 kon gezegd worden, 
zoals, naar de heer Gerbrandy zich nog herinnert, Churchill het uit- 
drukte: ,,We have them in our grip". 

D e  heer Gerbrandy verklaarde verder, dat  het in  het najaar van 
1944 of in het begin van 1945 aan de Nederlandse Regering bekend 
is geweest, dat  uit Zweden relief kon worden gekregen en dat  men 
daar bereid was relief-schepen met levensmiddelen naar Nederland 
te zenden. 

,,Daar is", aldus de heer Gerbratldy, ,,nogal wat over te doen ge- 
weest. Daarvoor moest inen in contact met de  vijand komen. D a t  
was een van de plinten, welke grote moeilijkheden opleverden in 
oorlogstijd. D e  Engelsen stonden aanvankelijk o p  het standpunt, dat 
men dit niet kon doen. Onze mensen aan Buitenlandse Zaken konden 
Eden wel overtuigen, dat het toch goed was, want wij konden de 
Engelsen aantonen, dat de toestand in Nederland hartverscheursnd 
slecht begon te worden. Torn  h e b b x  wij ons op het standpunt ge- 
steld: dit komt aan alle Nederlan'ders tcn goede. Hier hebbin we niet 
de moeilijkheid, dat  het voor enkele particulieren is en voor zieken- 
huizen, zodat men zegt: het is toch niaar 2-12 druppel o p  een gloeiende 
plaat, maar dit was bestemd voor allen. 

Ik werd o p  een middag opgebeld door de heer Michiels van Ver -  
duyncn, die tegen mij zei: ,,lk heb nu van de  heer Eden de  mede- 
deling gekregen, dat zij er vóór zijn, maar Churchill is er tegen, want 
hij zegt: Ik voer de  vijand niet. Hij vertrouwde de Duitsers abso- 
luut niet, ik ook niet. Hij, namelijk de  heer Eden, zei: Er  is maar één 
middel. Jullie Prime Minister spreekt vanavond met Churchill. Die 
herft nog invloed o p  hem. Laat hij dan eens zijn best doen o m  hem 
te overtuigen, dan krijgen we iets gedaan. Natuurlijk heb ik toen de 
zaak besproken. Een dag later werd mij medegedeeld, dat  de zaak 
voortgang kon hebben. Wij sprongen in de lucht en dachten, dat  er 
heel wat goeds uit voort zou komen. Toen begon het lijden echter 
pas, want de scheprn nioesten naar Delfzijl en moesten een bepaalde 
route varen. Er  is toen een commissie in het leven geroepen om die 
heie zaak te regelen en ten slotte is er nog n a a r  betrekkelijk weinig 
uit voortgekomen. We hebben daarvoor gevochten, want dat was voor 
de Nederlandse bevolking. Later hebbrn wij gevochten voor die 
kwestie van de  voorziening uit de lucht enz." 

Over dit door de  heer Gerbunndy aangeroerde vraagstuk van de 
voedselzendingen uit Zweden naar Delfzijl en over de  voorgeschie- 
denis daarvan heeft de comn~issie verschillende gegevens verzaineld en 
getuigen gehoord. 

Afgezien van de pogingen, welke van Nederlandse zijde op 28 Juni 
1941 en in September 1943 zijn aangewend om van Zweden uit 
door tusseiikomst van het Zweedse Rode Kruis hulp te  verlener! 
aan de Necierlandse krijgsgevangenec, welke pogingen, naar de heer 
-ìan Rechteren Linzpurg heeft medegedeeld, zonder succes bleven 
wegens de in Zweden bestaande uitvoerverboden, heeft deze o p  
? Drcember 1943 de aandacht van de Minister van Buitenlandse 
Zaken gevestigd o p  in de Zweedse pers verschenen verklaringen, be- 
trekking hebbmde op plannen, die het Zweedse Rode Kruis torn 
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reeds vormde in verband met zijn deelneming aan het na-oorlogse 
herstelwerk. l) 

In  aansluiting o p  een bezoek aan Genève van graaf Folke Beriza- 
dotte, vice-voorzitter van het Zweedse Rode Kruis, had Prins Karel 
van Zweden, voorzitter van deze organisatie, enige mededelingen 
gedaan omtrent de bestaande plannen tot hulpverlening na afloop 
van de oorlog. 

Het  Zweedse Rode Kruis was volgens Prins Karel niet slechts 
bereid. doch gevoelde zich ook verplicht mede te werken aan de om- 
vangrijke hulpactie, die Zweden als een van de oorlog verschoond 
gebleven land behoorde en ook bereid was te voeren. 

Prins Karel noemde in zijn voor de pers bestemde overzicht van de 
plannen, welke het Zweedse Rode Kruis bezig was uit te werken, de 
ontvangst van oorlogskinderen van het Noorden, de inrichting van 
voorlopige kindertehuizent het systeem van peetkinderen, he: ter 
beschikking houden van medicijnen, zizkenhuis- en verplegingshulp, 
het ontvangen van oorlogsinvaliden, hulp bij het repatriëren van 
krijgs- en civiele gevangenen, enz. 

D e  reis van graaf Folke Bernaciotte naar Genève had ten doel 
gehad overleg te plegen met het Internationale Rode Kruis betref- 
feilde de na-oorlogse werkzaamheden van het Zweedse Rode Kruis 
en daarmede samenhangende vragen. 

Zodra het Zweedse Rode Kruis een meer gepreciseerd overzicht 
van de  voorgenomen hulpactie zou hebben uitgewerkt, zouden de  
landen, waarop de maatregelen sloegen, daaromtrent worden in- 
gelicht. 

Prins Karel legde er in zijn mededelingen de nadruk op, dat in- 
gevolge de wens van alle Zweden de Noordse landen het eerst voor 
deze hulpactie van het Zweedse Rode Kruis in aanmerking zouden 
komen, doch dat het plan bestond om ook aan niet-Noordse landen 
hulp te verlenen. ') 

Vervolgens schreef de heer van Rechteren Lirnpurg o p  14 Februari 
1944 aan de Minister van Buitenlandse Zaken, dat  een aan zijn 
echtgenote bekende dame, gravin Ebba Bonde, die zich zeer veel 
moeite getroostte voor reliefwerk en ook voor andere landen reeds 
haar b'esrniddeling daartoe had verleend, in staat zou zijn om niet al 
te grote hoeveelheden etenswaren en andere goederen, zoals schoe- 
nen, te kopen en deze naar Nederland te zenden. 

Indien de Regering zich in principe met dit plan zou kunnen ver- 
enigen en daarvoor geiden ter beschikking zou willen stellen, - voor- 
lopig zou een bedrag van niet meer dan ZW. Kr. 100 000 nodig zijn - 
zou de Iieer van Rechtetrn Limpurg gaarne op het voorstel van 
gravin Bonde willcn ingaan. ") 

Dit schrijven werd met verzoek om nader bericht op 4 Maart 1944 
door de Minister vafi Buitenlandse Zaken aan de toenmalige voor- 
zitter van het London Committee, de heer van Harinxrna thoe Slooten, 
toegezonden, die op 7 Maart antwoordde, dat, gelijk vanzelf sprak, hij 
de gedachte, om uit Zweden levensmiddelen en kleding naar Neder- 
land te zenden, toejuichte. Hij meende evenwel, dat het Zweedse Rode 
Kruis deze hulp diende te verlenen in samenwerking met het Inter- 
nationale Rode Kruis, daar hij het in principe bepaald ongeweilst 
vond de verzending der goederen naar en de verdeling daarvan in 
Nederland door   ar ti culi eren te doen geschieden. Bovendien vroee hii 
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zich af, of het geen voorkeur ZOU verdienen dergelijke zendingen te 
financieren met in Zweden ten behoeve van Nederland ingezamelde 
middelen. 

D e  reden, waarom hij zich deze vraag stelde, was gelegen in de 
grote nioeilijkheden, waarmede destijds de overmaking van gelden uit 
Engeland naar Zweden gepaard placht te gaan, daar hiervoor steeds 
de toestemming der Britse Regering moest worden verzocht. ') 

Inmiddels had de Nederlandse consul-generaal te Stockholm, de  
heer de Jong, van het Zweedse Rode Kruis de mededeling ontvangen, 
dat dit gaarne bereid was medewerking te verlenen om genees- en 
levensmiddelen naar Nederland te zenden. 

Hij schreef dit aan de Minister van Handel, Nijverheid en Scheep- 
vaart te Londen, die op 24 Januari 1944 de voorzitter v r n  het London 
Committee van het Nederlandse Rode Kruis inlichtte. 

Op  verzoek van de heer de Jong vroeg de minister om in verband 
met het verlenen van uitvoervergunningen in Zweden opgave te ver- 
strekken van de hoeveelheden der naar Nederland te verzenden goe- 
deren en tevens verzocht hij te vermelden, of er regelmatig voor der- 
gelijke zendingen kon worden gezorgd. In  antwoord op dat  schrij- 
ven verzocht de voorzitter van het London Committee op 26 Januari 
1944 aan de  Minister van Handel, Nijverheid en Scheepvaart de heer 
de Jong te vragen, of het mogelijk zou zijn maandelijks geregeld voor 
een waarde van 50 000 dollars aan melkproducten en v' isconserven 
naar Nederland te zenden. ') 

Oi, 15 Februari 1944 deelde hef. hoofd van de afdeling Econo- 
mische Politiek van het Departement van Handel, Nijverheid en 
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Scheepvaart aan de voorzitter van het London Committee mede, dat 
het volgende telegram aan de heer de Jong was verzonden. 

,,Uw schrijven 10 Januari Roode Kruis verzoekt strikt in- 
formatorisch mededeeling of genees- en levensmiddelen van 
Zweden uit naar bezet Nederland leverbaar met medewerking 
Zweedsche Roode Kruis ten bedrage van circa 200 000 Kronen 
maandelijks". l) 

Uit een op 1 April 1944 aan het Departement van Handel, Nijver- 
heid en Scheepvaart opgesteld memorandum is gebleken, dat naar 
aanleiding van het bovengenoemde telegram aan de Nederlandse con- 
sul-generaal te Stockholm contact had plaats gevonden met de 
Zweedse regeringsinstanties, die zeer welwillend stonden tegenover 
het verlenen van uitvoervergunningen voor het zenden van genees- 
middelen en levensmiddelen naar bezet Nederland voor een waarde 
van ongeveer 200 000 Kronen per maand. De zendingen zouden moe- 
ten plaats vinden door middel van het Zweedse Rode Kruis en de 
Commission mixte van het Internationale Rode Kruis. Verder stelde 
de Zweedse Regering de voorwaarde, dat de Britse en Amerikaanse 
Regeringen haar goedkeuring daaraan hechtten. ') 

De Commission mixte was een door het Internationale Rode 
Kruis ingestelde commissie, die zich gedurende de oorlog voor de 
verschillende Rode Kruis-organisaties belastte met de aankoop en 
de levering van benodigdheden voor de bezette gebieden. Indien, 
volgens genoemd memorandum, de Minister van Financiën, het 
Britse Ministry of Economic Warfare, de Amerikaanse overheid en 
de Britse Treasury toestemming zouden hebben verleend, zou prompt 
tot de verwezenlijking van het plan om door middsl van het Zweedse 
Rode Kruis levensmiddelen en medicijnen naar Nederland te zenden, 
kunnen worden overgegaan. ") 

De heer de Jong was inmiddels uit Zweden naar Engeland over- 
gestoken en had op 3 April 1944 een onderhoud met de heer van 
Harinxlna thoe Slooren. Hij deelde aan deze mede, dat het mogelijk 
ZOU zijn om maandelijks voor een waarde van 150000 à 200 000 
kronen aan levensmiddelen naar bezet Nederland te zenden. 

Het leek de heer van Harinxma thoe Slooten blijkens ziin brief 
van 3 April 1944 aan de Minister van Handel, Nijverheid en Scheep- 
vaart van het grootste belang om terstond van deze mogelijkheid 
gebruik te maken, aangezien de kans bestond, dat ingeval wegens 
militaire gebeurtenissen zendingen uit Portugal niet meer mogelijk 
mochten blijken, uit Zweden daarmede zou kunnen worden door- 
gegaail. Hij verzocht daarom aan de Minister van Handel, Nijver- 
heid en Scheepvaart om tot de Minister van Financiën het verzoek 
te richten, dat deze aan de Britse Treasury om toestemming zou 
vragen tot het overmaken van gelden naar Zweden voor de aankoop 
aldaar van goederen tot een maximum van 200000 kronen per 
maand. ') Op 18 April 1944 bracht de Minister van Handel, Nijver- 
heid en Scheepvaart dit verzoek aan zijn ambtgenoot van Financiën 
over. Tevens zond hij op 25 Mei 1944 een telegram aan de Neder- 
landse gezant te Stockholm, waarin hij hem verzocht, ter verkrijging 
van de geallieerde medewerking, concrete voorstellen te doen omtrent 
de prijzen, de aard en de hoeveelheden van de levensmiddelen, die ge- 
zonden zouden worden. j) 

Op 7 Juni 1944 deelde de Nederlandse consul-generaal te Stock- 
holm aan de gezant aldaar mede, dat in verband met de op 6 Juni 
1944 begonnen invasie in Frankrijk, de Zweedse commissie voor 
levensmiddelenvoorziening besloten had de vraag, of tot het verlenen 
van een uitvoervergunning voor levensmiddelen ten behoeve van de 
Nederlandse bevolking kon worden overgegaan, tot nader order aan 
te houden. 7 Op 8 Juni berichtte de gezant dit aan de Minister van 
Buitenlandse Zaken te Londen. 

Uit het reeds eerder behandelde en uit het bovenstaande is ge- 
bleken, dat van Nederlandse zijdei verschillende malen aan het 
Zweedse Rode Kruis is verzocht om t~issenkomst bij het brengen van 
hulp aan Nederlandse oorlogsslachtoffers. 

Ten behoeve van de hulpverlening aan de krijgsgevangenen is dit 
minstens tweemaal tevergeefs geschied, te weten op 28 Juni 1941 en in 
September 1943, terwijl ook het aanvankelijke succes van de in het 
begin van 1944 ondernomen pogingen om door bemiddeling van het 
Zweedse Rode Kruis hulp te brengen aan de bevolking van het 
bezette Nederland voorlopig op niets uitliep. 

De heer van Rechteren Lirnpurg deelde in verband met het zenden 
van levensmiddelen uit Zweden naar bezet Nederland nog mede. dat 
er in de winter van 1944 op 1945 een grote actie is geweest van 
het Zweeds-Nederlandse hulpcomité, dat 2 millioen kronen had inge- 
zameld voor voedselzendingen naar Nederland. 

Hij heeft toen nog overwogen om van dit bedrag een gedeelte te 
gebruiken ten behoeve van het zenden van pakketten aan Nederlandse 



civiele gevangenen in Duitsland, doch daar de berichten omtrent het 
terechtkomen van de pakketten niet gunstig waren en de kans o p  
succes van de zendingen naar bezet Nederland groter werd geacht, 
omdat voor deze hulpverlening de garantie van de Duitsers was ver- 
kregen, is afgezien van het oorspronkelijke plan. 

Voordat de Duitsers gegarandeerd hadden, dat de schepen met 
levensmiddeleii uit Zweden naar Nederland zouden mogen varen, 
hadden door bemiddeling van de  Zweedse Regering en de heer van 
Rechteren Linipzirg eindeloze onderhandelingen met de Engelsen 
plaats gevonden. Op 2 October 1944 had de heer van Rechteren Lirn- 
purg opdracht gekregen o m  met deze actie te beginnen en in Janiiari 
1945 zijn de eerste twee schepen uit Zweden vertrokken. 

Later zijn nog drie schepen met voedsel voor Ne'derland gevolgd: 
bij aankomst te Delfzijl moest ~ l l e s  in binnerischepen worden over- 
gelader, en bovendien droeg de vorst, die er toen heerste, er toe bij, 
dat het lang geduurd heeft, voordat het voedsel in het westen van het 
land aankwam. 

D e  Zweedse Regering heeft tot dat  doel voor een waarde van vijf 
millioen kronen aan voedsel geschonken en de Nederlandse Regering 
heeft voor 7+ millioen kronen bekostigd, zodat er tezamen met d e  
2 millioen kronen, ingezameld door het Zweeds-Nederlandse hulp- 
comité, in totaal voor een waarde van ongeveer 14+ miilioen kronen 
is bijeengebracht. 

63431-63438 (van Rechteren Limpurg) Het overmaken van geld uit Engeland naar Zweden, hetgein door 
tussenkomst van de Bank of England moest geschieden, was veela!, 
ook in de winter van 1944 op 1945, moeilijk. D e  Engelsen en de  
Zweden waren het toen o p  een bepaald ogenblik niet inet elkaar 
eens, omdat de Zweden te veel ponden kregen. Later is ern finan- 
ciële regeling getroffen. I n  Zweden heeft de  heer van Rechteretz 
Liinpurg tegen een zeer lage rente van de Zweedse Regering ecn 
ongedekt crediet gekregen, waarvan hij zich het bedrag niet meer 
kon herinneren en waaruit de  aankoop van levensmiddelen kon 
worden gefinancierd. 

In  zijn reeds meermalen aangehaalde brief van 30 September i949 
aan de commissie deelt de heer van Rechteren Lirizpir;,g ook nog 
mede, dat hij op 2 October 1944 van de Minister van Buitenlandse 
Zaken, in verband met de  alarmerende voedseltoestand in Nederland 
en de vrees voor hongersnood in de nabije toekomst, instructies had 
ontvangen om een beroep te  doen op de Zweedse Regering hem toe 
te staan zoveel mogelijk voedsel in  Zweden aan te kopzn en i n  
Zweedse boten naar hongerend Nederland te zeilden. Verder werd de 
bemiddeling van de Zweedse Regering ingeroepen ter verkrijging van 
de bzilodigde Duitse vergunning. 

Het  resultaat van de daarop gevolgde onderhande!ingsn is ge- 
weest, dat op 24 Januari 1945 de eerste verschepingen van levens- 
middelen plaats vonden met de  reliefschepen ,,Dagmar Bratt" en 
,,Noreg", die respectievelijk met 1856 en 1807 ton voedsel uit Zweden 
vertrokken. Daarna volgde het ss. ,,Hallaren" met 4036 ton en de 
,,Dagmar Bratt" en de ,,Noreg" vertroltken voor de  tweede maal 
met resp. 1692 en 1507 ton. Het  ss. ,,Hallaren" maakte nog eeil 
tweede reis met 1987 ton, terwijl dit schip tevens een gedeelte van 
de niet uit Zweden afkomstige goederen uit het I.R.K. reliefschip 
,,Hensi Dunant" medenam, dat  een gedeeite van zijn lading te Go- 
thenburg had moeten lossen wegens de  te  grote diepgang van dit 
schip. In  totaal werd volgens de heer van Rechterct? Limprrrg 12887 
ton voedsel naar Nederland verscheept. 

Deze reliefactie kwam tot een einde, toen de  ,,Hallarei," o p  zijn 
tweede reis juist bij de  bevrijding ven Nederland in Den Helder zijn 
lading kon lossen. Het schip had enige weken in de buurt van Delfzijl 
gelegen, waar door de gevechten de lossing onmogelijk was geweest. 

D e  totale kosten van het door deze drie Zweedse schepen o p  hun 
reizen medegenomen Zweedse voedsel bedroegen blijkens de bovin- 
genoemde brief, die de heer van Rechteren Lirnpurg na zijn verhoor 
aan de commissie heeft geschreven, Kr.  9 199 730. Hiervan werd door 

de Zweedse staat als gift betaald Kr. 4 501 476. Voorts uit gelden, 
verzameld door het Zweeds-Nederlandse Hulpcomité ged~irende zijn 
grote winteractie, Kr. 1 328 676 en uit het Zweeds-Nederlandse crediet 
van vijf en zeventig millioen kronen (voor aankopen van goederen 
in Zweden) Kr.  3 369 568. 

D e  vracht bedroeg in totaal bijna een millioen kronen. 
Direct na de bevrijding zijn nog de Zweedse schepen ,,Gotlandfl, 

,:Karmas" en ,,Utklippanu door de Nederlandse Regering gecharterd 
voor voedselzendingen naar Nederland. 

D e  lading van de ,,Utklippan", ter waard? van Mr. 2 168 000. is 
ev,eneens uit bovenbedoeld crediet betaald. D e  beide andere schepin 

') Vgl. bijlage 39. zijn geladen in Engeland. l) Bovendien is uit de bovengenoemde brief 
68409 (van Rechteren Lirnpurg) van de heer van Rechteren Limpurg gebleken, dat hij, toen hij zijn 

mondelinge verklaringen voor de commissie aflegde omtrent het door 
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de Zweedse Regering verleende crediet en hij uit zijn herinnering 
sprak, met de data in de war is geweest. Volgens dit schrijven zijn 
er in Maart 1945 en de daarop volgende maanden inderdaad 
moeilijkheden geweest met het overmaken van geld uit Engeland 
naar Zweden. Daarom heeft de Nederlandse gezant ter bekostiging 
van verschillende uitgaven in Zweden, waaronder ook die, welke 
verband hielden met de reliefschepen, verschillende malen credieten 
opgenomen bij Zweedse banken, totdat hij op 23 Juli 1945 tele- 
grafisch door de heer van Kleffens gemachtigd werd ein crediet 
op korte termijn op te nemen tot een maximum bedrag van 
25 millioen kronen. De onderhandelingen over dat crediet hadden 
een gunstig resultaat en deze crediet-overeenkomst kwam in een 
briefwisseling met het Zweedse Ministerie van Buitenlandse Zaken 
op 23 Augustus 1945 tot stand. Dit crediet is later bekend geworden 
als het ,,Legatiecrerlietn. ') 

Tot zover de uiternzetting, die de heer van Rechteren Linzpilrg ge- 
geven heeft over de  verschillende ~re~diettransacties. 

Bij schrijven van 21 Januari 1946 aan de voorzitter van de Tweede 
Kamer bood de Minister van Financiën in verband met de ,,Nota 
omtrent een aantal punten van Regeeringsbeleid" van 11 Decembzr 
1945 een nota aan over ,,De valutapolitiek, de afgesloten monetaire 
accoorden en de gevolgde buitenlandsche leeningpolitiek". 

Blijkens een daarbij gevoegde staat van de in het buitenland op- 
genomen leningen heeft de Zweedse Regering aan Nederland credie- 
ten op lange termijn verleend van: 

ZW. Kr. 50 000 000 op 2 October 1944, 
ZW. Kr. 25 000 000 op 19 Januari 1945, 
ZW. Kr. 25 000 000 op 23 Augustus 1945. ') 
Zoals in dit hoofdstiik reeds eerder werd vermeld, heeft de heer 

Gerbraizdy met betrekking tot het zenden van voedselschepen naar 
Nederland medegedeeld, dat de Engelsen zich aanvankelijk op het 
standpunt hadden geplaatst, dat zij dit in verband met de geallieerde 
blokkade niet konden toestaan. Eerst toen de heer Gerbrandy zich 
persoonlijk tot Churchiil had gewend, heeft deze zijn toestemming 
verleend. 

Dr. W. J. A. Willenzs, die sinds 1942 als pers-attaché aan de Neder- 
landse legatie te Stockholm was verbonden, heeft aan de commissie 
verklaard, dat de reliefgoederen, die met drie boten naar Nederland 
werden gestuurd, een gift waren van de Zweedse staat. 

De derde boot, zo was volgens hem aan het Nederlandse gezant- 
schap te Stockholm medegedeeld, was slechts half vol; men had 
dit laten weten, omdat het kennelijk de bedoeling van de Zweden 
was, dat die boot volgeladen zou worden; de goederen daartoe 
waren te krijgen. Omtrent deze aangelegenheid zou naar Londen 
zijn getelegrafeerd, doch de betreffende boot was tot grote ergernis 
van de heer Willer7zs niet volgeladen vertrokken. 

De heer van Rechteren Linzpurg verklaarde hierover desgevraagd, 
dat een boot van het Internationale Rode Kruis, de ,,Henri Dunant", 
waarvan hierboven ook reeds sprake is geweest en die uit Lissabon 
kwam, bij Cothenburg was vastgelopzn. Zij inoe!st langs Kopenhagzn 
en wegens de mijnenvelden diende zij een klein kanaal te volgen, dat 
voor de nogal grote boot te ondiep was. Na veel conferenties tussen 
het Zweedse en het Internationale Rode Kruis, waaraan de heer 
van Rechteren Lirnpurg via het Zweedse Ministerie van Buitenlandse 
Zaken heeft meegewerkt, is bereikt, dat een gedeelte van de lading 
zou worden overgeladen in een kleiner schip. Dit kon echter meer 
laden en de lading van dat schip is toen gecompleteerd. 

Daar de heer van Rechteren Lirnpurg na zijn verhoor in het 
archief van het Nederlandse gezantschap te Stockholm de betref- 
fende dossiers heeft geraadpleegd en naar aanleiding daarvan schrif- 
telijk het bovenvermelde heeft bevestigd 'j, mag worden aangenomen, 
dat de heer Willems omtrent deze aangelegenheid niet juist is inge- 
licht geweest. 

Een van de doelsteliingen van het London Committee van het 
Nederlandse Rode Kruis bestond in het verlenen van hulp aan oor- 
logsslachtoffers in Nederland. .') Blijltens het jaarverslag van dit co- 
mité over het jaar 1940 beschouwde het dit als een belangrijke taak, 
waaraan het zich hoopte te gaan wijden, zodra de omstandigheden dat 
mogelijk zouden maken. '1 

In het jaarverslag van 1941 wordt onder meer medegedeeld, dat 
het comité enige voorbereidende stzppen had ondernomen, die het in 
staat zouden stellen om hulp te bieden aan oorlogsslachtoffers in 
Nederland onmiddellijk na het einde van de oorlog of zodra de 
omstandigheden dat mogelijk zouden maken. 9 In de loop van 1941 
heeft de voorzitter van het London Committee een plan om de 
bezette gebieden te voorzien van verschillende medische benodigd- 
heden en versterkende middelen, ingeleid bij de voorzitters van de 



) Vgl. Netherlands En~ergency Committee. Report for 1940, blz. 3 
Zie ook bijlage 1 B. 

2, Vgl. The 1,o:ldon Con~mittee of the Netherland Red Cross Society. 
Report for 1941, blz. 8. 

') Op cit., blz. 9. 
Zie ook bijlage 2 C. 

*) Vgl. The London Committee of the Netherland Red Cross Society. 
Report for 1942, blz. 7. 

5 ,  Op cit., blz. 8. 

9 Op. cit. blz. 10. 

) Vgl. The London Committee of the Netherland Red Cross Society. 
Report for 1943,1944 and 1945, blz. 10. 
Zie ook bijlage Z D. 
Vgi. The London Committee of the Netherland Red Cross Society. 
Report for 1942, blz. 7 t m 9. 

verschillende geallieerde Rode Krciis-organisaties, die dit plan met 
toestemming van hun Regeringen grondig hebben besproken. Het 
doel was om na de bevrijding een billijke verdeling van de beschik- 
bare voorraden te verzekeren en om het nodige te verrichten ten- 
einde voor elk land de benodigde hoeveelheden te reserveren. 

Tot ddt doel hadden medische deskundigen een lijst sainengesteld 
van de in de verschillende landen meest nodige artikelen. Hoewel 
nog geen definitieve resultaten konden worden gerapporteerd, werd 
gehoopt, dat deze pogingen succes zouden hebb-n. 

De aideling van het Netheriands Emergency Cornmittee, die zich 
in het begin van de oorlog onder leiding van mevrouw Mlchiels var1 
Verduyneri belast had met het verschaff-n van kleding aan Neder- 
landers, d ~ e  daaraais behoefte hadden en met wie het comité in aan- 
raking kwam l), had grote hoeveelheden kleding in gereedheid ge- 
biacht, die direct na afloop van de oorlog zouden worden gestuurd ') 

Verder had het Loildon Committee maatregelen getroffen met zijn 
veitegenwoordiger te Lissabon om reeds vóór dat tijdstip per post 
standaard-voedselpakketten uit die plaats naar het bezette Nederland 
te doen zenden. 

Bovendien had het comité stappen genomen om door tussenkomst 
van het Internationale Rode Kruis te Genève Nederland te voorzien 
van vitaminen, speciaal teil behoeve van kinderen en van moeders. '1 

Blijkens het jaarverslag van 1942 hebben deze stappen succes 
gehad ei1 is een zending vitaminen in Nederland te bestemder plaatse 
aangekomen. In hetzelfde jaarverslag staat vermeld, dat is voort- 
gegaan met het zenden van vitaminen en medicijnen, waaraan 
blijkens berichten, welke het Committee ontving, tekorten dreigden. 

,,Unfortunately", zo vervolgt het jaarverslag, ,$he regulations 
which we had to comply with, together with the obvious diffi- 
culties in finding the necessary supplies, protracted the negotia- 
tions. However, we have reason to hope that a certain measure 
of success is now within sight. 

Again we had the enthusiastic support of the Netherlands 
Government, and so as to enable US to send the goods which 
we understood to be in greatest demand, the Government supplied 
us with the funds necessary to carry out this scheme, which 
otherwise would have been beyond our resources. Apart from 
this help, the assistance of the Commission mixte in Geneva 
was absolutely necessary and we are glad to be able to say that, 
thanks to this help, we were and are able to send supplies to 
Holland."') 

Volgens dit jaarverslag blijken de maatregelen, welke de vertegen- 
woordiger van het London Cornmittee te Lissabon had getroffen voor 
het zenden van voedselpakketten naar Nederland veel succes te hebben 
gehad; het verslag voegt daaraan toe, dat aan het einde van 1942 deze 
dienst niettegenstaande verschillende moeilijkheden zeer vlot liep en 
een van de meest populaire onderdelen van het werk van het comité 
is geworden. j) 

De commissie komt hierop in dit hoofdstuk nog terug. 
Blijkens het overzicht van de inkomsten en uitgaven van het 

comité over 1942 is in dat jaar een bedrag van £22 543.10.1 besteed 
voor medische hulp aan Nederland. ") 

In het verslag van het London Committee over de jaren 1943, 1944 
en 1445 wordt over het verzenden van voedselpakketten uit Lissabon 
naar Nederland opgemerkt, dat dit niet van de Regering uitging. De 
goederen en de verzendingskosten werden betaald uit bijdragen van 
liet publiek. 

In generlei internationale overeenkomst waren zulke acties echter 
geregeld. Men moest dus niet alleen rekening houden met Duitsland, 
uoch ook moesten de blokkade-autoriteiten worden benaderd in 
verband met het exporteren van sterling. 

Het was niet toegestaan uit Lissabon voedingsmiddelen van buiten 
de blokkade te zenden en bovendien was het totale voor deze doel- 
einden beschikbare bedrag aan sterling streng beperkt. 

Ondanks deze moeilijkheden en ofschoon het London Committee 
zich verplicht achtte trouw te blijven aan het principe om op geen 
enkele wijze met de Duitse autoriteiten te onderhandelen, is, totdat 
het spoorwegverkeer tussen Portugal en Nedrrland werd verbroken, 
een steeds toenemend aantal pakketten verzonden. In totaal zijn 
55 000 pakketten gestuurd. ') 

In aansluiting op hetgeen in het jaarverslag van het London 
Committee over 1942 reeds werd medegedeeld over de hulpverlening 
aan ooilogsslachtoffers in Nederland '), wordt in het verslag van dit 
comité over de jaren 1943, 1944 en 1945 het volgende vermeld. 

,,As mentioned in our last Report, we tried to send much-nee- 
ded supplies to the occupied zone, and co-operated in the closest 
and most helpful way with the various organisations of the In- 



ternational Red Cross, notably the Cominission Mixte, whilst 
enjoying the very powerful financial support of the Royal Ne- 
therlands Government. 

Towards the closing stages of the war, conditions in Holland 
became so desperate that very special steps had to be taken, and 
even those schemes which had been turned down in the past 
because of impractability, were revived and tried. It is per- 
haps relative here to explain the position of the Red Cross in 
genera1 under conditions ruling at that time. 

Owing to its international organisation and the conventions 
to which both belligerents had undertaken to adhere, it was pos- 
sible for the Red Cross to send, distribute and supervise the deli- 
very of supplies to territory held by the enemy. Whereas the 
belligerent parties could not send in food or medicines, as their 
goods, which being the property of the opposing party, would 
have been confiscated by the occupying enemy, the Red Cross 
had not on!y the right to do so, but had the means to enforce ad- 
herence to the International Conventions by both parties. For that 
reason the Netherlands Government left the purchase, shipping 
and distribution of supplies for the Netherlands in our hands. The 
blockade authorities adopted a very strict attitude against thr 
importation of food as wel1 as medicines int0 enemy occupied ter- 
ritories and they insisted, very rightly, that no such supplies 
should go through the blockade unless the distribution was 
under the supervision of the International Red Cross. 

We invariably found the Netherlands Authorities willing to 
finance even the biggest schemes, and they supported US in our 
negotiations with the blockade authorities and others. 

Since the termination of hostilities, the position changed com- 
pletely, as from that moment onwards Government purchases 
could be effected and carried through by the Government itself 
and the intermediary of Red Cross Organisations was no longer 
necessary. 

So as to give a clear picture of our endeavours especially 
during the latter part of the war, we append hereto a list of ship- 
ments executed. 

The procedure was always the Same: the necessary funds were 
supplied by the Government, who opened a credit in our favour. 
We then proceeded to place the order and arrange transport, etc., 
giving an account to the Government afterwards for final settle- 

l) Vgl. The London Committee of the Netherland Red Cross Society. ment." l) 
Report for 1943, 1944 and 1945, blz. 9 en 10. Aan het slot van genoemd verslag is een lijst opgenomen van 

medicijnen en andere goederen, welke het London Committee 
ten bate van de Nederlandse bevolking heeft aangekocht in de Ver- 
enigde Staten, Spanje, Zwitserland, Zweden, Portugal en Brazilië, 
terwijl daarin eveneens een lijst is afgedrukt van goederen, die in 
verschillende landen, zoals Canada, Spanje, Portugal, de Verenigde 
Staten, Uruguay en Zwitserland zijn geschonken en die onder auspi- 
ciën van het comité naar het bezette Nederland zi~ri gezonden. ') 

') Op. cit., blz. 32 tim 35. 
Zie ook bijlage 75. 

In het archief van het London Committee van het Nederlandse 
Rode Kruis is een brief aangetroffen, die de toenmalige Minister 
van Handel, Nijverheid en Scheepvaart, de heer Steenberghe, op 21 
April 1941 aan de heer vafl Lidth cle Jeudle, die toen voorzitter was 
van dat comité, heeft geschreven. 

In dat schrijvm deelde de minister mede, dat zijn aandacht was 
getrokken door een bericht, voorkomende in het weekblad ,,Onaf- 
hankelijk Belgie" van 17 A ~ r i l  1941 van de volgende inhoud. 

,,Belgen, die zich in Groot-Brittannië bevinden. zijn thans in 
de gelegenheid postpakketten met levensmiddelen aan hun fa- 
milie in België te sturen. 

Deze dienst wordt ingericht door het Roode Kruis van België, 
85, Eaton Square, London, S.W.1. 

Drie groepen van pakketten zijn voorzien, die onder meer 
havermout, chocolade, sardines, beschuit, poedermelk, koffie, 
korensemoulie of noedels bevatten. 

Elk pakket kost 5 shilling en men kan wekelijks een pak ver- 
zenden. Men wende zich tot het Roode Kruis, 85, Eaton Square, 
London, S.W.1. om alle onderrichtingen en de vereischte formu- 
lieren te ontvangen." 

Het wilde de heer Steerzberghe blijkens zijn zoëven gemelde brief 
van 21 April 1941 voorkomen, dat een soortgelijke regeling voor 
Nederlanders, met name voor de Nederlandse zeelieden, van het 
grootste belang moest worden geacht, daar hij meende, dat hun 
prestaties in belangrijke mate konden worden verhoogd, indien zij 
wisten, dat het hun mogelijk was van tijd tot tijd voedselpakketten aan 
hun familiebetrekkingen in Nederland te zenden. 



Hij verzocht de heer vav Lidth de Jeude hem daarom nader te 
willen inlichten over de door de Belgische Regering terzake getroffen 
regeling alsmede over de vraag, in hoeverre naar de mening van de 
heer van Lidth de Jeude een soortgelijke regeling voor Nederland 
ZOU kunnen worden getroffen. 

Op 2 Mei 1931 antwoordde de voorzitter van het London Com- 
mittee van het Nederlandse Rode Kruis: 

,,Naar aanleiding van Uw brief van 21 April 1.1. No. 3056 
heb ik de eer U.E. als volgt te berichten: 

I n  een samenkomst van de verschillende Roode Krcis-organi- 
saties alhier op 21 April onder leiding van het British Red Cross, 
werd op mijn verzoek de mogelijkheid van het zenden van voed- 
selpakketten ter sprake gebracht. Daarbij kwam vast te  staan, 
dat  dit in  zeer beperkte mate mogelijk is aan krijgsgevangenen 
in Duitschland, doch niet aan aldaar geinterneerde burgers, al 
bevinden zich daaronder (gedemobiliseerde) militairen. D e  na- 
men van de  geinterneerde personen worden niet bekend gegeven. 

Voor de  verzending van pakketten naar achtergebleven be- 
trekkingen in Nederland stelde ik mij bij het Belgische Roode 
Kruis op de  hoogte van deze mogelijkheid. 

Daarbij is mij gebleken, dat  het Belgische Roode Kruis een 
organisatie heeft tot stand gebracht in Lksabon, van waaruit 
pakketten naar Belgie worden verzonden, terwijl de inhoud daar- 
van in Portugal wordt aangekocht en verpakt. 

Naar  mij werd medegedeeld,  ouden d e ~ e  pakketten, voor- 
zooverre bekend, hun bestemming wel bereiken en heeft men 
zich bij de  Britsche Regeering vergewist, dat tegen deze zendin- 
gen geen bezwaar wordt gemaakt. 

Inmiddels had ik mij met Baron van Harinxrna in verbinding 
gesteld, die mij o p  mijn desbetreffende vraag o p  29 dezer seinde: 

,,l'or lidth can organize voluntary service sending par -  
cels holland each 5 or 10 shilling suggest contents cheese 
sardines rice coffee tea harinxma 178". 

Het  komt mij voor, dat in riavolging van de Belgische pakket- 
ten, de inhoud desgewenscht kan worden uitgebreid met haver- 
mout, chocolade, beschuit, poedermelk, en noedels. Ik juich ten 
zeerste toe, ter bevordering van een goede moraal van de  koop- 
vaardijvloot, die zoozeer in het belang is voor de gemeenschap- 
pelijke oorlogsvoering, een zoodanige regeling voor de heder-  
landsche zeelieden te  treffen. 

I k  vraag mij intusschen af,  of het wenschelijk en mogelijk is 
deze regeling tot deze categorie van Nederlanders te  beperken. 
Ik zou niet aarzelen d e  gelegenheid tot het verzenden van pak- 
ketten, in navolging van België, voor alle Nederlanders, die zich 
hier bevinden, open te  stellen, ware het niet, dat ik vrees, dat 
een te  groot aantal tot bezwaren kan aanleiding geven. Dit zal 
proefondervindelijk inoeten blijken en derhalve zou ik de rege- 
ling bij wijze van proef willen aanvangen voor de zeelieden, 
waarin ook de militaire strijdkrachten te betrekken, en zoodra 
dit mogelijk blijkt, uitbreiden voor anderen. 

I n  afwachting van nader overleg met Lissabon omtrent de 
organisatie van den dienst, heb ik de  eer Uwe Excellentie voor 
te stellen het Shipping & Trading Conimittee uit te noodigen mi] 
wekelijks een lijst te  verstrekken van de  zeelieden, die een pakket 
van 5 shilling aan hun familie in Nederland willen zenden, onder 
opgave van de nauwkeurige adressen van bestemming. Ik geef 
dan  deze lijsten wekelijks per koerier aan Baron vaq Harin.urnn 
door. 

Mijne bedoeling zou dan rijn, de namen der afzenders niet 
naar Nederland bekend te geven, voorloopig de  inhoud der pak- 
ketten aan Baron van Harinxi?7a over te  laten en voorloopig 
slechts eenheidspakketten van 5 shilling te verzenden. 

Voor elk pakket dient dan dit bedrag te wordsn bijgevoegd 
en dit mordt door mij met Lissabon verrekend. 

Ik meen, dat  zoodoende het spoedigst aan Uw verlangen wordt 
tegemoetgekomen, al moge dan de  regeling voorloopig onvol- 
ledig zijn. 

Indien de  Regeering de goedkeuring van de Britsche Regee- 
ring voor dit plan wenscht te vragen, zal ik gaarne vernemen, 
wanneer deze verkregen is, zoodat dan aanstonds een aanvang 
kan worden gemaakt. Ik  neem intusschen aan, dat geSn ander 
standpunt dan  ten aanzien van België zal wordrn aangenomen. 
Afschrift van dezen brief werd gezonden aan Uwe ainbtgenooten 
van Buitenlandsche Zaken, Binnenlandsche Zaken, Sociale Zaken 
en Defensic." 

O p  3 Mei 1941 zond de  heer van Lidth de Jeude een afschrift van 
de  bovengenoemde brief aan de  Minister van Sociale Zaken. 



l )  Vgl. bijlage 76 A. 

') Vgl. bijlage 76 A. 

9 Vgl. bijlage 76 B. 
30729-30732; 30743-30744 (van Lidth de Jeude) 

30732; 30738; 30742-30743 (van Lidth de Jeude) 

Vgl. bijlage 76 B. 

30745 (van Lidth de Jeude) 

Ruim een jaar later, op 11 Mei 1942, bood hij deze minister ont- 
werpen aan voor een memorandum inzake voedselpakketten uit Por- 
tugal naar Nederland alsmede voor een brief, welke tot de Britse 
hlinister van Economic Warfare zouden kilnn-n worden gericht. l )  

In  dit ontwerp-memorandum werd onder ineer vermeld, dat  het 
van Nederlandse zijde zeer aanbevelenswaard werd geacht otn 
in het belang van het moreel van de Nederlanders in Nederland, 
zowel als van die, welke buiten dit land verblijf hielden, de reeds bij 
wijze van proef georganiseerde pakkettendienst van he! London 
Committee van het Nederlandse Rode Kruis uit te breiden tot een 
meer omvattende en bevredigender dienst. 

D e  Portugese Regering kon blijkens het ontwerp-memorandum 
de  uitvoer ten behoeve van het zenden van voedselpakketten naar 
Nederland van in haar land met toestemming van de  Britse Rege- 
ring ingevoerde koffie, cacao, thee ei1 bloem slechts toestaan, indiin 
de Engelsen daaraan hun goedkeuring zouden hechten. 

Teneinde het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis 
in staat te  stellen de bovengenoemde artikelen, die in Nederland zeer 
gewaardeerd zouden worden. i n  de pekketten te verzenden, bevatten 
de  ontwerpen voor het memorandum en voor de brief het verzoek 
aan de  Britse Minister of Economic Warfare o m  toestemming voor 
het aankopen der goederen en het verschepen daarvan naar Portugai. 

D e  vertegenwoordiger van het London Committee zou in Portugal 
toezicht houden op de  verpakking van die artikelen in standaard- 
pakketten, die als postpakket naar Nederlanders in het bezette gebied 
zouden worden gestuurd. 9 Het London Committee zou er voor in- 
staan, dal  aan  iedere geadresseerde op deze wijze per maand niet 
meer d a n  één pakket zou worden toegezonden, terwijl het de bedoe- 
ling was, da t  de  pakketten, die 3 kg. zouden mogen wegen, slechts 
een beperkte hoeveelheid van de  in Portugal in te  voeren levensmid- 
delen zouden bevatten. Voor het overige zou de  inhoud bestaan uit 
sardines, gedroogde vruchten en andere Portugese producten. 

I n  de brief, waarbij dit memorandum zou worden aangeboden 
aan de Minister of Economic Warfare, zou worden medegedeeld, dat  
de Portugese autoriteiten volkomen bereid waren hun medewerking 
te  verlenen aan het verzenden van pzkketten, die behalve sardines en 
vijgen ook artikelen zouden bevatten, welke in Portugal werden in- 
gevoerd, mits de  Britse Regering daarvoor navicerts zou willen ver- 
lenen. Pakketten, die alleen sardines en vijgen inhieldrn, werden 
toen reeds verzonden. Daar  blijkens deze ontwerp-brief het aantal 
pakketten, dat  naar Nederland werd gestuurd, steeds veranderde, 
was het niet mogelijk de juiste hoeveelheden van de  maandelijks be- 
nodigde goederen precies vast te stellen, doch op grond van de be- 
schikbare gegevens zou worden gevraagd navicerts toe te  kennen 
voor de bovengenoemde levensmiddelen op basis van duizend pak- 
ketten per maand. 3, 

Over het verzenden van voedselpakketten uit Lissabon naar Ne- 
derland, deelde de heer van L1dth de Jeude aan de commissie mede, 
dat  de voor dat doel benodigde levensmiddelen in Portugal beschik- 
baar werden gesteld: het wdren Portugese goederen. Het London 
Committee van het Nederlandse Rode Kruis, dat met behulp van 
zijn gedelegeerde te Lisiabon voor de verzending dezer pakketten 
70rg droeg, was echter gebonden aan ern contingent van, naar de  
heer van Lidth de J e d e  zeide, ongeveer 1000 pakketten per maand. 

Aanvankelijk werden deze pakketten in overeenstemming met het 
voorstel, vervat in de brief van 2 Mei 1941 van de heer varl Lidth. 
de Jeude aan minister Sternbrrghc 9, alleen gezonden naar de  betrek- 
kingen van zeelieden; later ook naar familieleden van anderen, die 
daarvoor een bijdrage gaven. 

Uit die bijdragen werden de aan deze actie verbonden koste11 
betaald. Voor elk land was een maximum aantal pakketten toege- 
wezen en daardoor is het zenden van voedselpakketten uit Lissa- 
bon naar Nederland niet op groter schaai geschied. 

D e  pakketten werden gestuurd naar personen in Nederland, van 
wie aan het London Committee de namen en de adressen werden 
opgegeven. 

Doordat na de  invasie in Normandië het transport door Frank- 
rijk werd verbroken, is toen een einde gekomen aan deze actie van 
het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis. 

Dit laatste is de  coininissie ook gebleken uit een bekendmaking 
van het London Committee. Daarin werd aan personen, die aan 
dat  comité geld hadden doen toekon~eil voor het verzenden van 
pakketten naar hun familieleden in Nederland, medegedeeld, dat  
o p  6 Juni 1944, de  dag der invasie, de verzending van pakketten 
was gestaakt, omdat werd aangenomen, dat  o p  de spoormegverbin- 
dingen met Noord-Frankrijk voor het gewone goederenvervoer niet 
meer kon worden gerekend. Blijkens deze bekendmaking was bij 
onderzoek gebleken, dat  die veronderstelling juist was geweest. 

Daar  het London Committee zeer ongaarne tot liquidatie van de  



l )  Vgl. bijlage 76 C. 

46955 (Polling) 

46957-46961 (Polling) 

dienst had willen overgaan, was uit Lissabon nog de  mogelijkheid 
onderzocht o m  de pakketzendingen via Zuid-Frankrijk en Zwitser- 
land te doen geschieden. Eerst toen ook dit onmogelijk bleek, werd 
tot definitieve liquidatie i a n  de dienst en tot officiële bekendmakmg 
daarvan overgegaan. l) 

Bij schrijven van 21 Januari 1952 antwoordde de heer vai? Lidth 
de Jez~de o p  e3n door de commissie schriftelijk tot hem gericl~t ver- 
zoek om nadere toelichting op enkele punten, die nog niet geheel 
duidelijk waren: 

ad. 1. Het staat vast, dat, toen in het begin van 1941 o p  mijn 
initiatief een aaiivarrg werd gemaakt met de  verzending van 
voedselpakketten van Lissabon naar Nederlarld, aanvankelijk een 
duircndtal pakketten per maand - waarvoor deviezen nodig 
waren - werd toegeitaan en dat deze pakketten uitsluitend arti- 
kelen van Portugese herkomst bevatten. Aan dit aantal werd niet 
al te letterlijk de hand gehouden en ruimer toegestane deviez-ri 
Iieteri een overschrijding daarvan toe. D e  zendingen hadden 
regelmat~g plaets in de periode 1941 tot en met 1944 (tot D.-dav) 
en het totale aantal van 55 000 pakketten is dus hoger dan de 
aanvankelijk gestelde norm van 12 000 per jaar. 

ad. 2. De pogingen om deze pakketten aan te vullen >riet 
artikelen. vanuit Engeland naar Portugal te verzend-n. hebbril 
gefaald. Ik meen mij met zekerheid te herinneren, dat  dit verzoek 
aan de Br~tse autorite~ten werd voorgelegd, doch dat  dit geweigerd 
werd. ?k vermoed, dat de  besprekingen mondeling gevoerd wer- 
den en dat dit de rerklaring is, waarom in de archieven geen 
verdere bescheiden daaromtrent worden aangetroffen. 

32322-32325; 32358 (van liarinxr~za thoe Slooten) De heer ijai? Harinxnra thoe Slootrn deelde aan de commissie 
mede, dat hei London Committee van het Nederlandse Rode Kruis 
door tusseilkomst van zijn gedelegeerde te Lissabon geregeld pak- 
ketten naar Nederland heeft gezonden. 

Het  daarvoor brnodig:ie geld werd door particulieren te Londen 
gestort en met goedkeuring van de Engelsen overgemaakt naar 
Portugal, waar de pakkeiten werden samengesteld en, naar de heer 
van Harinxl?za meende, als postpakket naar Nederland gezonden. 

7991 3 (van Harinxma thoe Slooten) Voor de verzending van pakketten uit Lissabon naar Nederland 
was het London Conimitiee, naar de heer van Hanizx:na vrrklaarde, 
in de eerste plaats afhankelijk van de Britse Regering, omdat die 
toestemining diende te  verlenen voor de overmaking van het voor 
dat  doel benodigde geld. Verder konden ingevolge de  Britse bepa- 
lingen die pakkeltei: nlleen w ~ r d e r i  verzonden naar bezet Nederland 
en niet naar Duitsland; in  verband hiermede moest het London 
Comn-iittee steeds lijsten van de adressen van afzenders en van de 
Nederlandse ge'ldressierdcn overleggen. 

D e  Portugese Regering gaf voorscilriften omtrent de  inhoud der 
pakketten (vrijmel allesn sardines). 

74636-74645 (van der Maesen de Soinbreff) Jhr. G. L. van der Iklaesen de Sombref f ,  die in Mei 1941 tot 
consul-generaal te Lissabon is bsnoemd en op 6 December 1913 
gedelegeerde is geworden vari het Londoil Committee van het Ne- 
derlandse Rode Kruis, verklaarde, dat  liet zenden van voedselpak- 
ketten uit Lissabon naar Nederland aanvankelijk op zeer beperkte 
schaal geschiedde; alleen aan de familielederi van zeevarenden. Later 
zijn de zendingen in omvang toegenomen. 

74647-74650 (van der Maesen de Sornbreff) D e  pakketten, die het Rode Kruis uit Lissabon zond, werden be- 
steld cn betaald door de afzenders te Londen of naderhand ook in 
Zuid-Afrika, Curaçao en Suriname. D e  kosten waren ongeveer 
PO escudo'y, waarvan de tegenwaarde door de afzender werd be- 
taald aan het Rode Kruis, dzt  voor de  verzending zorgde. 

46784; 46915-46917 (Polling) D e  heer L. Pollîng, die, zoals in hoofdstuk 11 reeds werd vermeld, 
o p  1 Juni 1940 tot honorair Nederlands consul te Oporto is be- 
noemd, heeft aan de colnmiscie verklaard, dat de bovengenoemde 
pakketzendingen uit Portugal naar Nederland officiee! van het Rode 
Krms uitgingen. Er  waren weken, waarin OV verzoek van pilotzn. 
zeelieden, enz.. uit Oporto tweeduizend pakketten naar bepaalde 
adressen in Nederland werden verzonden. 

Aanvankelijk konden er, volgens de heer Polling, pakketten wor- 
den gestuurd met elke willekeurige inhoud en daarilaast konden 
levensmiddelen als monster zonder waarde worden verzonden. Toen 
zijn er gaandeweg meer restricties gekomen, omdat Portugal zelf 

,n vaii aan verschillende artikelen gebrek kreeg. Die restricties ging- 
Portugal uit en zijn steeds groter geworden, tot het o p  het laatst 
aileen nog mogelijk was sardines te sturen, gedroogde vruchten 
en amandelen. Voor Nederlanders, die in Engelaild of elders ver- 
toefden en uit Portugal pakketten wznsti-n te zenden naar Neder- 
land, werd het voor dat doel benodigde geld naar Portugal over- 
gemaakt door het 1,ondon Committee van het Nederlandse Rode 
Kruis. 

D e  heer Polling heeft voor het zenden van pakketten uit Portugal 



46146; 46347-46349 (Friedhoff) 

46361-46362; 46359 (Friedhoff) 

naar Nederland zeer dikwijls geld moeten voorschieteil. Blijkens een 
brief van 12 Juli 1943, afkomstig van de gedelegeerde van het 
London Cominittee te Lissabon, was enige dagen tevoren ern bedrag 
van 150 000 escuao's, een gedeelte van een door de heer Polling 
voorgeschoten geldsom, aan hem terugbetaald. O p  18 Augustus 1943 
kreeg hij 250000 escudo's terug. die hij had voorgeschoten voor 
het inkopen van goederen voor pakketten, die naar Nederland waren 
gezonden, o p  18 September 100000 escudo's ei1 o p  28 Septembzr 
1943 160 000 esc~!do's. Eenmaal had de  heer Pollirrg voor dat  doel 
een bedrag van ongeveer f 100000 voorgeschoten, dat hem ook 
is terugbetaald. 

D e  secretaris van het London Committei van het Nederlandse 
Rode Kruis, de  heer Friedhoff, heeft verklaard, dat  d e  gelden, 
die nodig waren voor het zenden van voedselpakketten uit Lissabon 
naar Nederland, hetgeen door bemiddeling van dat comité geschiedde, 
te Londen werden gestort door degenen, die de  orders voor de 
pakketten plaatsten. Die orders werden doorgegeven aan de  gedele- 
geerde van het London Committee te Lissabon, waar de  goederen 
voor de pakketten werden ingekocht en verpakt. 

Het  London Committee van het Nederlandse Rode Kruis had 
een speciale vergunning van de Bank of England gekregen orn daar- 

a en. voor geld over te m- k 
Wij hadden, aldus de  heer Frierihoff, een speciale allocatie van 

sterling gekregen voor deze dienst. Als wij deze o p  andere wijze hadden 
willen uitb~eiden, bijvoorbeeld door het zenlden van pakketten uit 
Lissabon naar de concentratieltampen, dan zouden wij ook daarvoor 
een vergunning van de Bank of England nodig hebben gehad tot het 
overmaken van geld naar Portugal. Deze vergunning is niet verleend; 
er is volgens de heer Friedhoff wel o m  gevraagd. 

O p  14 Augustus 1941 schreef de toenmalige Minister van Handel, 
Nijverheid en Scheepvaart, de  heer Sfe~nherghe,  aan  de heer van 
Lidt l~ de Jer~de, voorzitter van het London Committee van het 
Nederlandse Rode Kruis, dat  hij de  volgende mededeling had ont- 
vangen. 

,,Als resultaat van maanden onderhandeling is bereikt ge- 
worden, dat vanaf begin Mei reeds drie treinen met voedings- 
middelen, voornamelijk gecondenseerde melk e n  sardines, tot 
een kwantum van 250 000 kilo per trein, van Portugal naar 
België zijn vertrokken met het vooruitzicht o p  een in sneller 
tempo zich herhalen van dergelijke zendingen. 

Conditie is, dat  alleen zuiver Portugeesche producten zullen 
worden verzonden, terwijl de  vorm is gekozen, dat hei Inter- 
nationale Roode Kruis als afzendster en het Belgische Roode 
Kruis als ontvangster zal fungeeren. Een verbindings-comité is 
gevormd, bestaande uit Belgische burgers, terwijl de fondsen 
quasi alleen uit giften worden getrokken. Formeel heeft d e  
Belgische Regeering derhalve niets met dit project te maken. 
al heeft de heer de Kerchove het ook georganiseerd. 

ik meende het juist, dat U van alle gebeurtenissen o p  de  
hoogte waart, temeer, daar bier blijkbaai oveïecnkomsten met 
de Engelsche en Duitsche autoriteiten aan ten grondslag liggen." 

De heer Stecnberghe zou het blqkens deze brief van 14 Augustus 
1941 op prijs stellen, indier, de heer van Lidth de Jeude bij de heer 
var7 Harirzxma thoe Slooterz nadere inlichtingen wilde inwinnen 
over de juistheid van deze mededeling. 

D e  heer van Lidth de Jeude zond op 15 Augustus 1941 een af- 
schrift van dit schrijven van de heer Steenberghe aan de  heer va4 
Harir?xma met het verzoek o m  hem te berichten, of de hem gedanli 
mededelingen juist waren en of het London Committee van het Neder- 
landse Rode Kruis een dergelijke actie zou kunnzn voeren. 

Laatstgenoemde antwoordde o p  2 September 1941 uit Lissabon, 
dat  hij enige dagen tevoren een onderhoud had gehad met graaf 
del Kerchove de Derzterghenz, voormalig Belgisch ambassadeur te  
Rome, die door de Belgische Regering was belast met de organi- 
satie der verzending van levensmiddelen van Portugal naar België. 

,,Graaf de Kerchove", aldus schreef de heer van Elarinunia, 
,,deelde mij het volgende mede: 

1. Met de practische uitvoering is belast een comité van 
Belgische particul~erei~, die meerendeels reeds sinds langen tijd 
hier te  lande zijn gevestigd. Zij koopen in, vragen uitvoerlicen- 
ties aan enz. Wanneer een trein is gevormd en geladen, wordt 
deze door het Comité overgedragen aan  het Portugeesche 
Roode Kruis, hetwelk den trein doet vertrekken naar België. 
O m  principieele redenen geldt als ontvangar hef Duitsche Roode 
Kruis aldaar. E r  bestaat evenwel klaarblijkelijk e-n afspraak 
lusschen het Portugeesche en het Buitsche Roode Kruis o p  
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75703 (van Lidth de Jeude) 

grond waarvan de trein bij aankomst in België door het Duit- 
sche Roode Kruis terstond wordt overgedragen aan zuiver Brl- 
gische organisaties, met name aan het Be!gische R o d e  Kruis. 
D e  heer de Kerchove heeft kunnrn constateeren, dat deze over- 
dracht geregeld plaats vindt en hierop niets valt aan  te merken. 

2. D e  heer de Kerchove is voorzitter van een comité de 
coördination staando boven het genoemde comité d'organisa- 
tion van particulieren. Hij ontvangt alle gelden van de Bel- 
gische Regeering en deelt deze naar behoefte uit aan hel con1it6 
d'organisation. 

3. Alleen zuiver Portugeesche producten Itunneri worden ge- 
zonden. In  de  keuze van den aard der artikelen is men overigens 
vrij, alleen moeten voor vele goederen uitreislicenties hier worden 
aangevraagd. Het  grootste deel der verzendingen bestaat uit 
vischconserven. Tot  riu toe zijn in 't geheel vijf treinen verzonden, 
totaal 1000 ton Hiervan waren zeker 800 ton vischconserven. 

4. D e  Britsche Ambassade alhier is omtrent den arbeid van 
de11 heer de Kerchove volkomen ingelicht en wordt geregeld door 
hem op de hoogte gehouden. 

De organisatie der treinen is bijzonder gecompliceerd en tijd- 
roovend, zoodat de heer de Kerchove niet verwacht het ooit 
verder te zullen brengen dan één trein per maand. Een gelukkige 
omstandigheid hierbij is, dat  vele Belgische zakenmenschen reeds 
sinds vele jaren hier zijn gevestigd als bestuiirders van hier 
werkende Belgische maatschappijen. Deze menschen doen in 
dezen alle organiseerenden arbeid. 

Toen ik den heer tie Kerchove vroeg, of hij dacht, dat  hij zijn 
arbeid voorloopig zoude kunnen voortzetten, antwoordde hij mij 
dit zeer te hopen, doch hierop niet volkomen gerust te zijn. Sinds 
den laatsten tijd waren namelijk ook de Franschen een soort- 
gelijke organisatie begonnen, terwijl nu  ook de Duitschers 
trachtten zooveel mogelijk levensmiddelen uit Portugal weg te 
halen. D e  heer cEc Kerchove vreest als gevolg hiervan een Brit- 
schen druk o p  de Portugeesche Regeering, welke als gevolg hier- 
van dan wellicht gedwongen zoude zijn de thans terzake verleende 
~nedewerking in te trekken." 

Naar  aanleiding van het zenden van levensmiddelen uit Portugal 
naar bezet Nederland heeft de heer Sloet tot Everlo, dle in hoofd- 
stuk I1 van dit deel van het verslag der commissie ook reeds werd 
genoemd, medegedeeld, dat de Belgen gedurende de  oorlog voor een 
baarde  van 680 millioen escudo's aan goederen, geneesmiddeieil en 
levensn~iddelen, in gewicht was het 46 000 ton, uit Portugal naar 
Belgie hebben gezonden. 

Volgens de heer Sloet tot Everlo waren er van Nederlandse rijde 
uit Portugal zeer veel minder levensmiddelen naar Nederland ge- 
stuurd. 

In  een rapport van de algemene vertegenwoordiger van het Belgische 
Rode Kruis in Portugal, dat  de heer Sloet tot Everlo bij zijn verhoor 
aan de commissie heeft overgelegd l), womrdt onder meer vermeld, 
dat, toen graaf de Kerchove de Derlterghem na zijn aankomst te 
Lissabon in Februari 1941 contact had opgenomen met verschillende 
Belgen, hij heeft kunnen constateren, dat sinds het begin der vijan- 
delijkheden het particulier initiatief verdienstelijk werk had verricht 
o p  vele terre'inen der lief'da~digheid. ') 

Teneinde echter de  werkzaamheid van de particuliere organisaties 
voor hulpverlening met behulp van de Regering tot ontwikkeling te 
brengen, was het volgens dat  rapport gewenst een coördinatie tot 
stand te doen komen, waartoe graai de Kercliove een comité heeft 
opgericht. Tot  dat doel deed hij een beroep o p  de samenwerking van 
de vertegenwoordigers van verschillende Belgische verenigingen te 
Lissabon, zoals Oeuvres Belges, YAide Médicale, en van de gedele- 
geerde van het Belgische Rode kruis in  Portugal. ") 

Laatstgenoemde organisatie had reeds in  vredestijd met toestemming 
van de  Regeringen van Portugal en België in eerstgenoemd land een 
gedelegeerde benoemd, wiens taak in oorlogstijd in  zijn aanstelliilgs- 
brief van 6 Novembe~r 1930 was vastgellegd. ") 

Aan het slot van het verslag wordt medegedeeld, dat  sedert 2 Sep- 
tember 1942 tot aan het einde der vijandelijkheden ongeveer 45 000 
ton levensmiddelen en medicijnen naar Brussel zijn verzonden, ter 
waarde van ruim 680 millioen escudo's. Het  grootste gedeelte van 
deze goederen, ter waarde van ruim 610 millioen escudo's, is ver- 
stuurd uit Portugal. Bovendien werd uit Spanje voor een waarde van 
ruim 30 millioen escudo's verzonden, uit Zwitserland voor ruim 31,6 
millioen escudo's, uit Zweden voor ruim 3 000 000 escudo's en uit 
Turkije voor ruim 4 600 000 escu'do's. 

D e  heer van Lidth rle Jeude heeft aan de commissie medegedeeld, 
dat  reeds iii 1941 de vraag aan de  orde is gekomzn, of men voedings- 
middelen naar Nederland kon sturen. 

26  



75704 (van Lidth de Jeude) 

De algemene opinie - en dat was ook het standpunt van de 
Regering, door de heer Steenberghe in een radiorede uiteengezet - 
was, dat men op dat ogenblik niet op grote schaal kon verschepen, 
maar dat wel reeds kon worden overgegaan tot het aanschaffen van 
de waren. Op 4 Juni van dat jaar heeft de heer van Lidth de Jeude 
de in Londen gevestigde Rode Kruis-organisaties van de Belgen, 
Tsjecho-Slowaken, Polen, Noren enz. bijeengeroepen om na te gaan, 
wat er kon worden gedaan om de mensen in de verschillende landen 
van het continent te helpen. Daarover werden met de voorzitters 
van deze Rode Kruis-organisaties talrijke besprekingen gevoerd. In die 
periode werd de behoefte aan het zenden van levensmiddelen nog niet 
zo gevoeld, doch later is zij aan de dag gekomen. . 

Ongeveer in 1943 is Prinses Jzlliana op bezoek geweest bij President 
Roosevelt en Haar werd verzocht met deze te willen bespreken, of 
dergelijke zendingen naar het continent mogelijk zouden zijn. Spoe- 
dig daarna kwam echter de mededeling, dat dit thans niet mogelijk 
werd geacht. Nadat de besprekingen met de voorzitters van de 
andere Rode Kruis-organisaties nog enige tijd waren voortgezet, 
werd tenslotte besloten van een gemeenschappelijke actie af te zien. 
Uit de conclusies, waartoe deze besprekingen hebben geleid, blijkt, 
dat behalve voedingsmiddelen en grondstoffen, vooral ,,medical 
supplies and restoratives" noodzakelijk werden geacht, waaronder 
mede te begrijpen kinine, vitaminen, levertraan en nlelkproducten. 

Reeds in 1942 werden medicijnen enz. uit Amerika gezonden en 
insuline en levertraan uit Zwitserland. Daarmede is voortgegaan, hoe- 
wel niet op grote schaal. De hoeveelheden waren echter toch vrij 
belangrijk. 

Wanneer het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis 

75705 (van Lidth de Jeude) 

75707 (van Lidth de Jeude) 

75708 (van Lidth de Jeude) 

in Portugal bestellingen plaatste, moest dat gepaard gaan met over- 
making van ponden sterling, die aan het comité slechts mondjesmaat 
beschikbaar werden gesteld. De Belgen hadden het ontzaglijke voor- 
deel, dat zij in Portugal over gelden uit de Congo beschikten en 
bovendien werden bijgestaan door enige grote firma's te Lissabon, 
die over ruime banksaldi beschikten. Zij hebben daaruit de zendingen, 
welke zij naar België stuurden, betaald. 

Dit is volgens de heer van Lid'tlh de Jeude de reden geweest, waarom 
de Belgen zich op dit terrein meer hebben kunnen veroorloven dan de 
Nederlanders. 

Op de vraag, waarom niet eerder is begonnen met het zenden van 
sardines uit Portugal naar Nederland, antwoordde de heer van Lidth 
de Jeude bij zijn verhoor: ,,Dat was niet zo eenvoudig. Blijkens de 
jaarverslagen van het London Committee van het Nederlandse Rode 
Kruis hadden de eerste zendingen van sardines en sinaasappelen plaats 
in het begin van 1943; daarmede werd voortgegaan in 1944, totdat 
transport niet meer mogelijk was." 

Van de meeste levensmiddelen was, naar de heer van Lidth de 
Jeude verklaarde, de uitvoer uit Portugal verboden; dit was de reden, 
waarom uit dat land voornamelijk sardines naar Nederland werden 
gestuurd. Ook werden in 1943 honderd duizend kisten sinaasappelen 
uit Spanje verzonden en in 1944 400 000 kisten. 

323 12-323 15 (van Harinxtna thoe Slootetz) De heer van Harirzxr~~u thoe Slooten deelde aan de commissie mede, 
dat hij tezamen met de heer de Kerchove, de adnlinistrateur et 
délégué général de la Croix-Rouge belge in Portugal, voedselzendingen 
heeft gestuurd naar het Nederlandse Rode Kruis in den Haag. ,,Ik 
heb", aldus de heer van Havinxnza, ,;twee zendingen sardines ge- 
zonden. Voor één van die zendingen Sen ik in Londen geweest." Het 
was een zeer aanzienlijke hoeveelheid, doch de heer van Harinxnza 
wist zich tijdens zijn verhoor niet meer te herinneren, hoe groot de 
zendingen zijn geweest. 

Nadien heeft hij op 20 November 1948 de commissie schriftelijk 
doen weten, dat in December 1933 vierduizend kisten sardines (92 
ton) uit Portugal naar Nederland zijn gezonden en in het begin var, 
Juni 1944 tienduizend kisten. 

32316 (van Harinxmn thoe Slooten) Het voor deze zendingen benodigde geld werd uit Londen naar 
Portugal overgemaakt. Naar de heer van Harinxrna verklaarde, was 
daarvoor met moeite de toestemming van de Engelsen verkregen. 

32317-32322 (van Harinxma thoe Slooten) Ingevolge deze toestemming moesten de goederen uit Portugal 
naar Nederland worden gezonden; ze mochten beslist niet naar ander 
bezet gebied of naar de kampen van civiele gevangenen in Duitsland 
worden gestuurd. 

De Engelsen controleerden door middel van de Commission Mixte 
te Genève, die bestond uit leden van het Internationale Rode Kruis 
en leden van de Vereniging van Nationale Rode Kruisen, of de goe- 
deren inderdaad naar de hun opgegeven plaats van bestemming 
gingen. De Commission Mixte stuurde tot dat doel agenten naar Ne- 
derland. 

De heer van Haritzxma thoe Slooten heeft op dezelfde wijze als de 
sardines werden gestuurd, ook een grote zending uit Amerika geko- 
men geneesmiddelen verzonden. 



35178; 35188-35202 (Offerhaus) 

42569 (de Meester) 

42573-42576 (de Meester) 

46353-46355 (Friedhoff) 

65064-65066 (varz Pallandt) 

De sardines werden te Lissabon gekocht door makelaars onder 
contrôle van de Britse haridelsattaché, 

32326-32335 ( ~ a n  Hauinxma thoe Slooteìz) Volgens de heer van Narinxt?za is het niet onmogelijk, dat de Bel- 
gen, doordat zij nog over de Congo beschikten en daardoor over de- 
viezen, die de Nederlanders niet hadden, van de Engelsen eerder en 
gemakkelijker toestemming hebben verkregen om goederen uit Por- 
tugal naar hun land te zt:nden, temeer omdat de Engelsen veel pro- 
ducten uit de Congo nodig hadden. 

Het was volgens deze getuige uitgesloten om toestemming te krijgen 
tot het belangrijk uitbreiden van de zendingen uit Portugal naar 
Nederland; de Engelsen hadden de hoeveelheden, die naar ons land 
werden gezonden, al heel groot gevonden en het London Committee 
had al moeten vechten voor het bedrag, dat de Engelsen voor over- 

making naar Portugal toestonden. 
De Belgen waren in een veel voordeliger positie dan wij. 
De toenmalige secretaris-generaal van het Nederlandse Rode Kruis, 

de heer Offerhaus, heeft aan de commissie medegedeeld, dat deze 
organisatie gedurende de oorlogsjaren sardines heeft ontvangen, doch 
hij heeft niet geweten van waar die verzonden waren. Hij meende, dat 
het zendingen waren van Nederlanders in het buitenland. 

De sardines zijn hier gedistribueerd; er werd overleg gepleegd met 
de Hoofd-Inspecteur van de Volksgezondheid en ze gingen dan naar 
scholcn, ziekenhuizen, sanatoria en naar inrichtingen, die er destijds 

het meest behoefte aan hadden. Op de scholen heeft men aan ieder 
kind hoogstens ecn blikje kunnen meegeven en, zo zeide de heer 
Offerhaus, dan moest men nog oppassen, dat het niet op de zwarte 
markt werd verkocht. Er werden daarom allerlei maatregelen geno- 
men om dit tegen te gaan, o.m, door de blikjes open te maken. 

32362 (van Harinxma thoe Slooten) De heer de Meester, die in September 1944 de heer van Harinxrna 
42483; 42568 (de Meester) thoe Slooten, die to-n als ambassade~ur terug ging naar België, is op- 

gevolgd als voorzitter van het London Coinmittee van het Neder- 
landce Rode Kruis, heeft eveneens verklaard, dat de omvang van het 
werk, dat deze organisatie via Portugal hecft kunnen doen, het zen- 
den van familiepakketten en van levensmiddelen, begrensd werd door 
hetgeen de Engelsen aan transporten wilden doorlaten. Het London 
Committee heeft getracht de hoeveelheden goederen, die gezonden 
werden, op te voeren. 

De heer de Meester heeft onderzocht, hoe het mogelijk is geweest, 
dat de Brlgen voor het zinden van levensmiddelen uit Portugal naar 
hun land zoveel meer hebben kunnen besteden dan van Nederlandse 
zijde het geval was. De Belgrn verkeerden, zo zeide hij, in een 
bevoorrechte positie, doordat zij voor hun producten uit de Congo 
goud konden krijgen. Dat gebruikten zij in Portugal. Zij hadden in 
tegenstelling tot de Nederlanders goud binnen de blokkade. 

De secretaris van het London Committee, de heer Friedhoff,  deelde 
aan de commissie mede, dat uit Portugal tween~aal sardines naar 
Nederland zijn gezonden; daarvoor had het comité een speciale ver- 
gunning gevraagd en gekregen. De omvang van deze zendingen was 
begrensd door de hoeveelheid geld, die de? Bank of England bereid 
was voor dat doel beschikbaar te stellen. 

De heer vaiz Pallandt, destijds Nederlands zaakgelastigde te Lissa- 
bon. verklaarde, dat de Belgische kolonie in Portugal over veel meer 
middelen beschikte d m  de daar geve~tig~de Nederlanders. Dit was 
volgens de  haer van Pal/undt niet te vergelijken; hii noemde in dit 
verband de Sofina. Dat was e-n machtig rijke Belgische organisatie. 
Het helle verlichtingswezen was in haar handen, zowel1 electriciteiit als 
gas. D e  Belgen hadden in dat opzicht niet de minste moeite. Als het 
nodig was,, konden zij direct een milliolen uit de gro'nd stainpcn. Er 
was in Portugal van Nelderlandse kant a l l e~~n  maar c m  klein fabriekje 
van Philips en dan was er de spiritusfabriek van Zetgers; voorts had 
rilen nog het Nedelrlandse handelshuis Polling te Oporto. Dat herrilft 
goe5 werk gedaan. 

74639-74640; 74652-74651 (van der Maesen de Sornbreff) De heer van der Maesen de Soiizbreff verklaarde, dat, toen hij op 
6 December 1943 te Lissabon bemoeiing had gekregen met Rode 
Kruis-werk, het verzenden van kisten sardines uit Portugal naar Ne- 
derland a1 was ingeleid en dat dit langzamerhand grotere vormen 
heeft aangenomen. 

74655-74658 (van der Maesen de Sonzbreff) D, zendingen werden door het Nederlandse Rode Kruis in Portu- 
gal geadresseerd aan het Nederlandse Rode Kruis hier te lande, doch 
er werd niet bepaald bij opgegeven, voor wie het goed bestemd was. 
Eenmaal hemeft de heer van der Maesen de Sombreff verzocht om 
speciaal aan de mijnwerkers in Zuid-Limburg sardines te geven. Daar- 
voor zijn verschillende dankbetuigingen gekomen. Ook zijn er door 
het Nede8rlandse Rode Kruis zenNdingen verspreid in D'en Haag. Zij 
werden gekoppeld aan zendingen van de Belgen. Zij werden op een 
schip geladen, dat door de Belgen werd gecharterd. Dat schip werd 
naar Passages in Spanje gedirigeerd. Van dat schip af werden ze op 
wagons geladen en met. treinen, die naar België gingen, reden de 



wagons met Nederlandse zendingen mee, die dan verder doorgingen 
naar Nederland. 

74659-74667 (van der Maesen de Sombref f)  Het voor dit werk benodigde geld kreeg de heer van der Maesen de - - 
So:nbreff van het London Con~mittee -van het Nederlandse Rode 
Kruis. 

Het was volgens deze getuige minder moeilijk het geld naar Portu- 
gal te krijgen dan de waren te bemachtigen. Wij hadden, aldiis de 
heer van (!er Maeseiz, bij die aankopen niet de medewerking van de 
Engelsen. Dezen maakten bezwaren, dat wij sardines stuurden naar 
Nederland, omdat de sardines in blik waren verpakt, waardoor er te 
veel blik naar Nederland ging. 

In 1944 zijn de zendingen gestaakt, doordat er in Frankrijk moei- 
lijkheden zijn gekomen met het spoorwegverkeer. De laatste zending 
had tijdens de invasie reeds grote vertraging ondervonden. 

74663-74664 (van der Maeserz de Sombref f)  Er waren, naar de heer van der Maesen de Sornbreff aan de com- 
missie mededeelde, verschillende oorzaken, waardoor de Belgen uit 
Portugal veel groter hoeveelheden levensmiddelen naar hun land 
konden sturen dan de Nederlanders. 

In de eerste plaats hadden de Belgen van het begin af de ervaring 
van de vorige oorlog en zij wisten dus beter dan de Nederlanders, 
welke maatregelen er moesten worden genomen om een bezet land te 
ravitailleren. 

In de tweede plaats hadden de Belgen de Congo, waardoor zij alle 
aankopen, die zij deden en waarvoor metalen, zoals blik, werden ge- 
bruikt, aan de Engelsen konden teruggeven. 

In de derde plaats beschikten de Belgen door de Congo, &n te Lis- 
sabon zelf, over krachtige financiële ondernemingen. Er waren grote 
Belgische banken, die dadelijk grote sommen ter beschikking hebben 
gesteld, en daarom konden de Belgen dit zo grootscheeps aanpakken. 
Graaf de Xe)-chove stond dazr aan het hoofd. De heôr Grener. dz 
se'cretaris van de heer de Kerchove, die de gedelegeerde was voor de 
Ravitaillement Belge', is de heer van der Maesen de Sornhreff zeer 
behulpzaam geweest. 

74671-74673 (van der Maesen de Sombref f)  Laatstgenoemde kon geen an tw~~ord  geven op  de vraag, waarom het 
London Committee van het Nederlandse Rode Kruis met het zenden 
van grote hoeveelheden levensmiddelen uit Portugal naar Nederland 
zoveel later is begonnen dan de Belgen. 

79913-79916 (van Harinxma thoe Slooten) Volgens de heer van Harinxma thoe Slooten is het in de zomer van 
1943 aan het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis 
voor het eerst gelukt het zenden van wagonladingen sardines naar 
Nederland te organiseren, welke tegen het einde van 1943 of in het 
begin van 1944 door bemiddeling van de Commission Mixte te Ge- 
nève aan het Nederlandse Rolde Kruis in Den Haag zijn verzonden. 
De contrôle was speciaal scherp, daar de Britten misbruiken op het 
spoor waren gekomen ten aanzien van de Belgen. De aankoop is, al- 
dus de heer van Harinxma geheel onder contrôle van de Engelsen 
gegaan. Degenen, die er aan Nederlandse zijde aan medewerkten, 
werkten samen met de Britse handelsattaché, die de hele zaak in han- 
den had. Daardoor gelukte het, het geld voor deze aankopen over te 
krijgen, omdat de Engelsen de garantie hadden, dat het de civiele be- 
volking in Nederland ten goede kwam. Wanneer de Engelsen wisten, 
dat het werkelijk nodig was, waren zij wel bereid om te helpen, maar 
dan wensten zij ook precies te weten, waarvoor het was. ,,Wij konden 

7991 7 (van Harinxrna thoe Slootetz) echter", aldus de heler vnn Harinxnza, ,,alleen niets doen." Later, toen 
door de invasie in Juni 1944 de verbindingen verbroken waren, zijn 
die zendingen gestaakt. 

Toen de eerste zending weg was, is dadelijk ae tweede georganiseerd; 
die is vertrokken in het voorjaar van 1944. De heer van Harinxma 
meent, dat die zending gedeeltelijk verongelukt is, omdat de verbin- 
dingen toen door de invasie werden verbroken. 

De heer Sloet tot Ever20 heeft niet alleen aan de commissie mede- 
gedeeld, dat de Belgen uit Portugal belangrijk meer levensmiddelen 
naar hun land hebben gezonden dan de Nederlanders, maar hij 
maakte er ook melding van, dat hij in de zomer van 1943 minister 
van Boeyen bij diens bezoek aan Portugal daar opmerkzaam op heeft 
gemaakt. 

De heer Sloet tot Everlo heeft blijkens de nog in zijn bezit zijnde 
correspondentie de minister toen gevraagd, of er niet meer kon 
worden gedaan voor het zenden van levensmiddelen uit Portugal 
naar Nederland. Volgens zijn overtuiging moest het bedrag, dat 
daarvoor beschikbaar zou worden gesteld, ongelimiteerd zijn, aan- 
gezien de zendingen zelf reeds overmatig zouden zijn beperkt door 
mogelijkheid van aankoop en door nog vele andere moeilijkheden. 

De heer van Boeyell heeft hierop geantwoord, dat er vóór alles 
de grote moeilijkheid bestond van het overmalten van geld naar 
Portugal; zijn verzoek aan de heer Sloet tot Ever10 was om 
eens te polsen, of daar te lande geen lening zou kunnen worden 
opgenomen. Deze lening moest, terwille van het prestige van de 
Weiderlandse Regelring? groot zijn (minstzns twintig millioen escudo's), 

24661; 24648-24653 (Sloet tot Everlo) 



terwijl het Nederlandse goud, wijl eigendom van de Nederlandsche 
Rank, niet als garantie kon worden gegeven. 

O p  7 October 1943 schreef de heer Sloet tot Everlo aan  de heer 
van Boejleiz, dat zijn ,,poken" resultaat had gehad; de Banco Espi- 
ritu Santo e Comercial de  Lisboa was principieel bereid om aan de  
Nederlandse Regeriilg een lening toe te staan van dertig milliosn 
escudo's teg,en een minimum garantie, doch wel niet de zekerheid, 
dat de Engelse Regering zich tegen het sluiten van deze lening niet 
ZOU verzetten. 

D e  heer Sloet meende aan de heer van Boeyerl de verzekering te 
kunnen geven, dat het bedrag van dertig millioen escudo's, zo ge- 
wenst, verdriedubbeld of zelfs vertienvoudigd zou kunnen worden. 
Volgens zijn bovengenoeinde brief stond in normale tijden honderd 
millioen escudo's ongeveer gelijk :net zeven en een half ~nillioen 
Nederlandse guldens. 

D e  heer Sloel tot Evcrlo voegde bij rijr, schrijven aan d e  heer 
van Boeyerz een brief, die genoemde bank aan  dr. Antonio Pauli~zo 
de Jesus had geschreven, die als bemiddelaar tussen de bank en hem 
was ~p~getrelden. 

Deze brief luidt als volgt. 
Banco Espiritu Santo a Coinercial de Lisboa 
95 Rua  d o  Comércio 119, Lisboa le 27 Septeinbre '43. 
Direccào: Monsieur Ie Dr.  António Talone Paulino de Jes~is, 

Ruá Tôrre da pólvora 43-3, Lisbonne. 
Cher Monsieur, 
Nous avons le plaisir de répondre à votre lettre du  22 cou- 

rant et nous Ie faisons en français, pour que vous pulssez 
donner connaissance de notre réponse à des personnes qui ne 
parleiit pas notre language. 

C'est avec plaisier que nous vous confirmons ce que nous 
vous :ivons dit, au cours de  notre deuxikrne entrevue: 

Nous somnies tres disposés à étudier l'ouverture d'un crédit, 
nlêrne d'un montaiit aussi élevé que celui de Esc. 30 000 000, 
destiné à payer des produits alimentaires portugais qui poiir- 
raient Etre exportés vers I'Hollande, au  profit exclusif des popu- 
lations hollandaises, affligées par  la situation act~ielle. 

Pour  que l'opération soit possible, il nous faudra un  mini- 
nium de garanties et la certitude, attestée par  documents, de 
I'agrénient des Autorltés Britanniques, une fois que l'opération 
devra être traitée avec le Gouvernement de  Sa Majesté la 
Reine d'Hollande, et ce Gouvernement est directement lié ai1 
Gouvernement Britaniiique. 

Naturellernent, cette lettre ne compoïte autre engagement q u s  
cel~ii d'exanliner, avec la rneilleure volonté, la proposiîion con- 
crete que vous aurez à nous soumettre, de la part des Intg- 
ressés. 

Au plaisir de  vous voir revenir à cette affaire, nous vous 
prions de  bien vouloir reçevoir nos salutations les plus dis- 
tinguées. 

Banco Esperitu Santo e Comercial de  Lisboa 
w.g. Rogério Silva Aiidré Auban." 

D e  heer Sloet tof  Everlo ontving o p  zijn brief aan de heer van 
Boeyen echter geen antwoord en daarom heeft hij hem o p  14 Novem- 
ber 1943 nogmaals geschreven. Hij deelde de minister mede, dat  een 
week tevoren de president van de Banco Espiritu Santo nog had laten 
informeren, hoe de  zaken stonden, zodat de heer Sloet aandrong 
o p  enig antwoord. 

Bovendien had de heer Sloet de heren van Plaastert en van 
Zwanenberg, beiden lid van de  Buitenge~wone Raad van Advies te 
Londen, om tussenkon~st gevraagtd. 

Laatstgenoemde had hem bij schrijven van 22 November 1943 
medegedeeld, dat  hij zich persoonlijk met de heer van Boeyen in 
verbinding had gesteld. Deze had d e  brief van de heer Sloet tot 
Everlo ontvarieen; was zeer erkentelijk voor hetgeen die bezig was 
te doen, maar er waren nog moeilijkheden, die eerst geregeld moes- 
ten worden, alvorens de heer van Boeyen een definitief antwoord 
ZOU kunnen geven. 

O p  23 Januari 1944 schreef de heer Sloet tot Everlo voor de derde 
maal aan de  heer van Boeyen. Hij deilde nogmaals mede, dat het 
voorlopige resultaat van de door hem g,evoerde besprekingen in- 
hield: 

1. een practisch ongelimiteerd crediet en zulks zonder zakelij!<e 
garantie; 

2.  een voor aankoop en verzending gunstig gestemd Portligers 
milieu, zowel in regerings- als in  commerciële kringen, hetgeen in 
Portugal bijna een conditio sine qua non was. 

Om de zaak aan het lopen te krijgen, was het wachten slechts op: 
1. de toestemming van de Regering, 
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2.  schriftelijke machtiging aan  de  heer Sloet tot Everlo om ver- 
dere brsprekingen te voeren. 

Verder vermeldde de heer Sloet in zijn brief aan de heer vatz 
Boeycn, dat de heren Quarles van Ufford en de Gruyter in  December 
1943 in opdracht van het Departeinent van Oorlog naar Portugal 
waren gekomen en behalve het doen van inkopen onder meer ook 
tot taak hadden een lening te sluiten. Zij waren echter niet op de 
hoogte van hetgeen de heer Sloet in deze reeds bereikt had. 

Nadat de heer Sloet tot Everlo, naar hij aan d e  heer van Boeyeizi 
schreef, met de  heren Quarles van Ufford en de Gruyter i n  contact 
was gekomen, heeft hij hun medegedeeld, dat  zijn pogingen tot het 
voorlopige resultaat hadden geleid, dat  de  Banco Espiritu Santo e 
Comercial de Lisboa zich positief bereid had verklaard tot het ver- 
lenen van een practisch ongelimiteerd crediet en wel voor de  verzen- 
ding van leveiìsmiddelen naar d r  Ne~derlandse bevolking. D e  heer 
Quarles had hem toen gezegd, dat minister van Boeyen werkelijk 
buiten zijn boekje was gegaan, toen hij de  heer Sloet tot Everlo toe- 
stemming had gegeven voor het onderzoek naar de mogelijkheid van 
een lening. 

Een week na  dat onderhoud vernam d e  heer Sloet van de  heer 
Pauiit~o de Jesuf, dat  deze van de Banco Espiritu Santo had ver- 
nomen, dat er een Nederlander, voorzien van officiële papieren, ge- 
weest was o m  e~r een lening voor de  Nederlandse Regering o p  t e  
nemen. 

D e  heer Q~tarles van Ufford,  met wie de  heer Sioet zich o p  dat 
bericht zo spoedig mogelijk in verbinding had gesteld, zei hem, dat  
hij na het eerste gesprek onmiddellijk contact had opgenomen met 
Londen om mededeling te doen van hetgeen hij van de  heer Sloer 
had vernomen. Hij kon hem verder geen inlichtingen geven; hij 
werkte in  een speciale opdracht van het Ministerie van Oorlog en 
gaf de  heer Sioet de  raad om zich i n  deze te wenden tot de Neder- 
landse zaakgelastigde te  Lissabon, dr. R. Flaes. 

ot van Blijkens zijn brief aan de  heer van Boeyen was d e  heer Slo- 
mening, dat de handelwijze van de  heer Qunrles van U f f o r d ,  die 
achter de  rug van de  heer Sloet om naar de  Banco Espiritu Santo 
was gegaan, de sfeer van welwillendheid e n  vertrouwen, die er aan 
de bank bestond, had benadeeld en daardoor was het gehele plan 
van de levensmiddelenverzending in het groot onnodig bemoeilijkt. 

Toen de  heer Sloet zich tot de  Nederlandse zaakgelastigde wendde, 
kreeg hij tot zijn bevreemding van deze geen waardering te  horen 
voor het bereikte resultaat, maar integendeel een zeer ernstige be- 
risping, omdat hij zich met die eventuele lening had bezig gehouden, 
zonder zich tevoren met de zaakgelastigde in verbinding ta hebben 
gesteld. 

D e  pogingen van de  heren Quarks va,ni Ufford e n  de Griiyter tot 
het sluiten van een lening in Portugal waren, naar de  heer Sloet aan 
de  heer van Boeyen schreef, mislukt. D e  heer Sloet drong er nog- 
maals o p  aan, dat  de heer van Boeyen hem zou antwoorden, opdat 
hij aan de  heren van de  Banco Espiritu Santo een reëel antwoord 
zou kunnen doen toekomen. 

Op 3 Maart 1944 antwoordde de  heer van Boeyerz aan de heer 
Sloet tot Everlo. D e  minister schreef hem, dat  er naar zijn mening 
een groot misverstand in het spel was, dat  hij verplicht was op te  
helderen en waarop hij een weinig dieper moest ingaan. 

,,Toen U mij", zo vervolgt het schrijven van de heer van 
Boeyerz, ,,het vorig jaar in Estoril bezocht, was een uitgangspunt 
van het gesprek Uw verzoek o m  hulp voor een tewerkstelling 
in Londen. E r  zijn inderdaad allerlei vraagstukken aan d e  orde 
gekomen, onder ineer ook de  moeilijkheden o m  allerlei arbeid 
te verrichten tengevolge van d e  belemmeringen, die aan het ter 
beischikking hebben van de noodige gelden in Portugal en Spanje 
gelegen waren. 

Ik had in verband met deze moeilijkheden en met het oog op 
de verwachting, dat  wellicht in Spanje nog groote aantallen 
vluchtelingen of Engelandvaarders zullen aankomen, te Lissa- 
bon mij voorshands hier en daar laten inlichten, of het wellicht 
mogelijk zou zijn, indien d e  nood onoverkomelijk zou zijn, tijde- 
lijk van geldmiddelen te worden voorzien. Ik herinner mij zeer 
wel, dat U ook gewezen hebt op de urgentie van de  zending van 
levensmiddelenpakketten naar Nederland. Uiteraard heb ik o p  dit 
onderwerp niet breeder gereageerd, aangezien dit stuk zorg niet 
ligt voor de rekening van het Departement van Binnenlandsche 
Zaken, doch tot de  zorg van enkele andere instanties behoort. 
Tijdens dit gesprek hebt U mij toen aangeboden het oor eens te 
luisteren te  leggen, of icdien het noodig zou zijn, er m,isschien 
hier of daar bronnen aan  te  boren waren, waaruit de noodige 
middelen zouden kunnen worden geput. iMij staat daarbij uiter- 
aard. voorzoover Binnenlandsche Zaken Setreft, voor den geest 
de  zorg, die ik hierboven aanduidde en waarvoor mijn Departe- 
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ment in de eerste plaats de verantwoordelijkheid heeft. Docli 
boven alles ging uit, dat U mij mededeelde, dat U vriendschap- 
pelijke betrekkingen onderhield met een relatie, waarbij U ver- 
trouwelijk zoudt kunnen polsen, of, indien stappen zouden moe- 
ten worden ondernomen, bereidheid aanwezig zou zijn om te 
helpen. Bij mijn terugkomst in Londen deelde ik aan de betrok- 
ken instantie van het bevoegde Departement onmiddellijk mede, 
dat, indien wij met de niiddeleii voor de vluchtelingenzorg in 
Portugal en Spanje zouden vastloopen, er mogelijk nog een uit- 
weg zou bestaan om daarin te voorzien en dat. indien deze toe- 
stand zou intreden, ik onmiddeilijk nader te rade zou gaan. 

Toen ik Uw brief midden October ontving, was ik uitermate 
verbaasd, om niet het woord geergerd te gebruiken, dat U veel 
verdtr gegaan was dan eens voorzichtig het oor te luisteren te 
leggen. Door U zijn min of meer onderhandelingen geopend, 
hetgeen stellig niet atgesproken was en ook niet in de bedoeling 
gelegen heeft. Daarmede kwam U op een terrein, dat mij niet 
raakt en natuurlijk heeft een er; ander voor de heeren, die de 
verantwoordelrjkheid voor de l~vensiniddelenvoorziening dragen, 
den indruk moeten wekken, dat ik mij bemoeid heb met zaken, 
die mij noch raken, noch Yvaarvoor ik verantwoordeliikheid 
draag". 

Do minister had blijkeos zijn brief de betreffende aangelegenheid 
gaarne mondeling met de heer Sloci tot Everlo behandeld en nader 
uitgelegd, om welke reden hrj diens brieven eerst niet had beant- 
woord, doch zijn in Novcinber 1943 voorgenomen reis naar Portugal 
was door onvoorziene ornstandiglieden meermalen uitgesteld. 

Toen er niets van de lening, waarover de heer Sioet tot Everlo 
de Banco Espiritu Santo gepolst had, was gekomen, heeft hij naar 
de Bank van Hoboken te Rotterdam geschreven. ,,Ik wilde," zo ver- 
klaarde hij aan de comm~ssie, ,,met de credieten, die door de Banco 
Espiritu Santo ter beschikking waren gesteld. levensmiddelen kopen 
om deze onder contrôle van het Rode Kruis naar Nederland te zen- 
den en ze daar te verkopen tegen de kostprijs. Ik ging van de ge- 
dachte uit, dat in 1944 de kopers graag bijvoorbeeld voor een blikje 
sardines de kostprijs zouden wdlen betalen. Het geld zou dan worden 
gestort op de bank van Hoboken en de afrekening zou na de oorlog 
plaats hebben. In dat geval zou de Nederlandse Regering alleen borg 
zijn en geen geldopnemer." 

Uit Nederland heeft de heer Schaepmnn, het vroegere Tweede 
Kamerlid, die gedurende de oorlog over Lissabon naar Nederland is 
gereisd en aan wie de heer Sloet ook zeschreven had, een brief ge- 
stuurd, die pelr koerier door de Duitse linies heen via het Nederlandse 
gezantschap te Madrid naar het gezantschap te Lissabon is gezonden. 

,,Toen werd ik", aldus de heer Sloet, ,,geroepen. Men zei, dat de 
Engelsen hadden gezegd. .,gedurende de oorlog mag er geen enkele 
transactie geschieden met door de vijand bezette gebieden". Ik zei, 
dat ik dit als het ware er uit gewipt had; het ging hier niet om iets 
in het belang van de vijand, maar dit ging in het belang van de Ne- 
derlailders. Men zei: ,,Maar daarvan zullen Duitsgezinden en N.S.B.- 
ers ook iets krijgen". Ik zei: ,,Dat gun ik hun dan graag op de 
koop tor, als het grootste gedeelte maar bij de goede Nelderlanders 
komt". Het Engelse staildpunt was ook, dat er niets mocht worden 
gestuurd, omdat het dan naar de Duitsers ging. Ik kre~eg hierover 
een brief van de heer Fïne~ .  Later, in Juni, werd ik weer geroepen. 
De heer Flae.; zei, dat er een brief was gekomen van de heer van 
/<leffc~zs, waarin stond, dat op allel mogelijke manieren moest 
worden verhinderd, dat ik mij met die levensmiddelengeschiedenis 
zou bezig houden. Ik rnoest een verldaring tekenen. dat ik het 
niet ineer zou doen. Ik keek op het eerste ogenblik wel ern beetie 
raar. want zo iets ligt niet in mijn aarld. Ik zei toen: ..Goed, ik 
wil wel tekenen, als ik een doorslag krijg van die brief". Ik heb ge- 
zegd: ,,Kijk eens, dr. Flaes, er is niets meer te doen; de Belgen zijn er 
mede opgehouden." De invasie was begonnen." 

De verklaring, welke de heer Sloet tot Everlo op 19 Juni 1944 
teil overstaan van de heei FILET heeft ondertekend, luidt: 

,,De ondergeteekende, R. J. A. D. Baron Sloet tot Everlo, ver- 
klaart dat hij zich voortaan, overeenkomstig den wensch der 
betrokken Nederlandsche autoriteiten, strikt zal onthouden van 
eenig contact met particulieren of insteIlingen en autoriteiten in 
Portugal of in bezet Nederland betreffende het zenden naar 
Nederland van voedingsmiddelen of andere goederen en het 
financieren van dusdanige zendingen. Hem is bekend, dat deze 
activiteiten bij uitsluiting behooren tot de actiespheer van het 
Londensche Comité van het Nederlandsche Roode Kruis. 

Lissabon, den 19 Juni 1944. 

De commissie heeft vaii de heer van Boeyen, die inmiddels is over- 
leden, niet kunnen horen aan welke instantie hij, zoals hij op 3 Maart 



46366-46368 (Friedlioff) 

42483; 42501; 42568-42572 (de Meester) 
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37422-37423 (van Zwanen berg) 

37424-37427 (van Zwanenberg) 

1944 aan de heer Sloet tot Everlo heeft geschreven, na zijn terugkomst 
te Londen heeft medegedeeld, dat, indien men met de middelen voor 
de vluchtelingenzorg in Portugal en Spanje zou vastlopen, er mogelijk 
nog een uitweg zou bestaan om daarin te voorzien en dat, indien deze 
toestand zou intreden, hij onmiddellijk nader te rade zou gaan. 

30746-30748 (van Lidth de Jeude) De heer van Lidth de Jeude herinnerde zich wel de naam Sloet 
tot Everlo te hebben gehoord, doch hij wist niet in welk verband die 
te maken heeft gehad met de voedselverzendingen uit Portugal naar 
Nederland. 

32305-3231 1 (van Harinxma thoe Slooten) Aanvankelijk verklaarde de heer van Harinxma thoe Slooten niet 
te hebben geweten, dat de heer Sloet tot Everlo de heer van Boeyerz 
tijdens diens bezoek aan Portugal heeft gesproken. 

Op de vraag, of niet het een en ander over leningsplannen of 
mogelijkheden daartoe tot de heer van Harinxma was doorgedrongen, 
antwoordde deze zich heel vaag te herinneren, dat de heer Sloet 
een of ander phantastisch plan had gehad, waarin de heer van 
Harinxnza niet veel vertrouwen stelde. 

Voor het zenden van levensmiddelen zou het London Committee 
van het Nederlandse Rode Kruis volgens de heer van Harinxma geen 
lening nodig hebben gehad. 

32342-32347; 32350-32351 (van Harirzxma thoe Slooten) De heer Sloet tot Ever10 zou naar de mening van de heer van 
Harinxrna in de vorm van een lening nooit dertig millioen escudo's 
hebben gekregen. Er was niemand, die hem au sérieux nam. Hij achtte 
dan ook de onderhandelingen, die de heer Sloet tot Everlo met de 
Binco Espiritu Santo heeft gevoerd, niet van serieuze aard. Ik kende, 
zo zeide hij, de Banco Espiritu. Dat zijn gehaaide zakenlieden. 

De heer van Harinxrna heeft niets gemerkt van correspondentie 
tussen de heer Sloet tot Everlo en minister van Boeyen. Dit verbaasde 
hem, omdat deze aangelegenheid, die in correspondentie tussen de 
heren van Boeyen en Sloet in een zo ver stadium is geweest, hem toen 
wel aanging. In Augustus 1943 is hij namelijk te Lissabon gewee3t 
om allerlei Rode Kruis-aangelegenheden te arrangeren. 

De secretaris van het London Committee, de heer Friedhoff,  had 
nooit gehoord, dat de heer Sloet fot Everlo bepaalde denkbeelden 
heeft gehad om aan geld te komen voor het zenden van voedselpak- 
ketten uit Lissabon naar Nederland. 

Ook de heer de Meester had de heer Sloet tot Everlo niet horen 
noemen in verband met het zenden van voedsel uit Portugal naar 
Nederland. Hij had ook niets gehoord van een poging om bij een 
bank in Portugal een lening te sluiten, die gebruikt zou worden voor 
het verzenden van levensmiddelen en wist evenmin iets van een reis, 
die de heren Quarles van Ufford en de Gruyter daarvoor gemaakt 
hebben. 

De heer van Zwanenberg bevestigde de mededeling van de heer 
Sloet tot Everlo, dat deze na het vertrek van minister van Boeyen 
uit Portugal moeite heeft gedaan om voor de Nederlandse Regering 
een crediet te krijgen bij de Banco Espiritu Santo. 

De heer van Zwanenberg beschikte nog over een copie van de 
brief, die de heer Sloet in October 1943 aan minister van Boeyer? 
heeft gezonden; hij heeft die in Maart 1944 van de heer Sloet gekregen. 

.,Ik heb", zo vervolgde de heer van Zwanerlberg, ,,deze brief aan de 
heer van Boeyen gebracht, waarop delze, als ik mij goed herinner, zei. 
,,Wat denkt U daarvan?" Ik heb toen gezegd: ,,Dat weet ik niet; de 
Regering moet uitmaken, of zij dat crediet wil hebben; ik ben wel 
van mening, dat, als U goederen kunt krijgen voor Nederland na de 
bevrijding, U die ook moet kopen, maar ik kan niet beoordelen, of 
U daarvoor dat crediet nodig hebt". 

Toen heeft de heer Sloet tot Everlo aan de heer van Zwanenberg 
een tweede brief geschreven, waarin hij zei, dat hij geen antwoord 
had ontvangen. Dat was later, in 1944. Hij maakte zich nogal kwaad. 
De heer van Zwanenberg heeft gezegd: ,,Ik zou mij maar niet kwaad 
maken, want wij zijn bijna aan het einde van de oorlog". De heer 
Sioet tot Everlo was naar de mening van de heer van Zwanenberg 
een beste brave man, die het ook wel goed gedaan heeft en het zeker 
goed gewild heeft. 

De heer van Zwanenberg gelooft, dat men de heer Sloet enigszins 
misbruikt heeft door te zeggen: ,,Probeer jij maar een crediet te krij- 
gen". Misschien heeft de heer van Boeyen gedacht: ,,Dan ben ik van 
hem af; hij krijgt het toch niet". Hij heeft het crediet, naar deze ge- 
tuige gelooft, onder bepaalde voorwaarden kunnen krijgen. Er was 
een stemming te Lissabon en in mindere mate ook in Zwitserland - 
maar daar was het niet zo goed -, waarbij men voor Nederland wel 
het nodige kon krijgen. 

De heer van Zwanenberg heeft niets te maken gehad met het zen- 
den van eerst 92 ton en later van 10 000 kisten sardines uit Portugal 

naar Nederland, maar wel met het zenden naar Lissabon van een 
delegatie, bestaande uit de heren Quarles van Ufford en de Gruyter. 
Hij heeft namelijk tegen minister van den Broek gezegd: ,,Stuur er 
eens enige mensen heen om te zien, of er werkelijk iets te krijgen is, 
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iets dat je zo spoedig mogelijk naar Nederland kunt krijgen. D e  toe- 
stand in Nederland wordt hoe langer hoe beroerder". Hij nle'ent zich 
te herinneren, dat deze heren omstreeks Decembzr 1943 in Engeland 
zijn terug gekomen, doch wi'st niet, waarom zij zo weinig hadden ge- 

kocht. 
74639-74641; 74676-74679 (van der Maesen de Sornbreff) D e  heer van der Maeserz de Soi?zbreff, die in December 1943 

als gedelegeerde van het London Comrnittee in Portugal bemoeiing 
had gekregen met Rode Kruis-werk, wist torn niets van de actie van 
de heer Sloet to? Everlo voor het verkrijgen van een geldlening voor 
het verzenden van lever~smiddelen uit Portugal naar Nederland. 
Naderhand heeft de heer Sloet het hem echter verteld. 

D e  heren Qunrles van Uf ford  en de Gruyter waren juist in  de  tijd, 
toen de  heer van der Maesen doende was 10 000 kisten sardines te  
kopen, ook bezig met hel kopen van sardines. 

Ik kon, aldus de heer vc:2 der Maesen de Sotnbreff,  geen sardines 
kopen zonder toestemming van de Engelsen. Toen ik voor die 10 000 
kisten bij de heer Kaye kwam, de Engelse gedelegeerde, die over de  
navicerts ging, zei hij, dat wij Hollanders zo maar sardines kochten 
zonder te kijken, of ze zwart dan wel wit waren. Hij vertelde, dat  er 
een Nederlandse missie in onderhandeling was met de  firma 4 b e -  
cassis, maar dat was geen goede firma. De heer K a ~ e  was een beetje 
huiverig om die navicerts te geven. D e  heer van cler Maesen heeft 
hem toen gezegd, dat  hij geen sardines kocht bij Abecassis; hij hield 
zijn handen iiever van Ahec:issis af,  omdat hij wist, Jat die sardines 
niet in orde waren, want dat  was een firma, die ook aan de  Duitsers 
leverde. D e  Engelsen wilden niet, dat de Nederlanders daarmee ook 
zaken deden. D e  lieren Quarles van Uf ford  en de Gruyfer waren 
volgens de heer van der Maesen de Sonibreff dus aan een verkeerd 
adres en zij hebben hem daardoor moeilijkheden veroorzaakt bij zijn 
aankopen bij de Gremio. 

74680-74683 (van der Maesen de Sombre f f )  D e  heer var? der Mueseri tie Soi?zhrejf zou hiervoor genoeg geld 
hebbcn gehad, want aan het einde van de oorlog heeft hij nog geld 
naar Londen terug gestuiird. Hij heeft dan ook nooit begrepen wat de 
heer Sloet met die lening moest. He t  verzenden van sardines naar 
Nederland is gestaakt vanwege transportmoeilijkheden. 

Op de aan de heer Gewbra~idy gestelde vraag, of er te Londen iets 
tot hem doorgedrongen was over de plannen van de  heer Sloet tot 
Everlo om in Portugal een lening te  sluiten voor het zenden van voed- 
sel naar Nederland, antwoordde deze als volgt. 

,,Het was natuurlijk zo in Londen, Mijnheer de Voorzitter, dat  
men een zekere werkverdeling had. Dus U komt zo nu en dan  o p  
zaken, waar ik slechts van ter zijde kennis van heb genomen, waar ik 
dus zeer voorzichtig moet zijn, omdat ik het naadje van de kous niet 
weet". 

Jhr. E. W. M .  Quarks van Ufford! die in December 1943 als kapi- 
tein was ingedeel

d 

bij Militair Grzag, heeft van de tornmalige klinister 
van Oorlog, de heer vun Lidth de Jeude, opdracht gekregen naar 
Portugal te gaan om te proberen sardines te kopen voor na  de  be- 
vrijding. Hij moest het antwoord schuldig blijven o p  de vraag, wat 
dezi: ~ninister te nialten had met de aankoop van sardines voor na de 
oorlog en wist ook niet, waarom men daarvoor naar Portugal moest 
reizen en waarom niet aan een Nederlandse instantie in  dat land op- 
dracht was gegeven daarvoor te zorgen. 

D e  heer Quarles wist niet, dat tevoren in Portugal ook reeds sar- 
dines waren aangekocht voor de bevoiking in Nederland. 

In zijn vroegere betrekking was hij in Port~igal geweest en hij ken- 
de daardoor Portugees. Ilij  had daar veel kennissen. ,,Ik heb mij", al- 
dus de heer Quarles, ,,gewend tot een zeer behoorlijke en goed bekend 
staande sardinefirma, genaamd Abecassis Irmaos. Deze mensen wisten 
alles van sardines af. Zij hadden behalve dat  ook hun eigen visserijen. 
Het zijn heel grote inerisen. Toentertijd waren er drie soorten sar- 
dines. E r  waren sardines in vrij blik, in Engels blik en in Duits blik. Ik  
moest dus sardines in vrij blik hebben. Daar  had men ook weer ver- 
schillende soorten in, namelijk in  vrije olie, in Engelse olie en Duitse 
olie. E r  waren dus heel wat combinaties mogelijk." Het  eiiige wat hij 
en de heer de Gruyter, die toen adjudant van de Minister van Oorlog 
was, kopen konden, waren vrije sardines. Die waren ook te  krijgeii, 
doch tegen iets hogere prijzen, D e  sardines moesten worden gekocht 
en in  Portiigal ter levering i;a de oorlog worden opgeslagen. 

De Banco Espiritu Santo e Comercial was bereid o m  d e  aankoop 
van sardines te financieren en ze op te slaan, maar daarvoor wilde ze 
een onderpand hebben. Dat waren ten eerste de  sardines, maar aan- 
gezien sardines ook reeds vóór de oorlog een enorm speculatief artikel 
waren, wilden zij meer onderpand hebben. D e  heer Quarles van U f -  
ford heeft inrt de bank =en afspraak gemaakt, altijd natuurlijk onder 

voorbehoud van goedkeuring van de Nederlandse Regering te Londen, 
dat  daarvoor een hoeveelheid goud, naar hij meent, bij de Royal Bank 
of Canada o p  zij zou worden gezet, zogenaamd ,,earmarked", e n  dat  
de Nederlandse Regering, wanneer zij die sardines zoii afnenleii, bf 
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het goud zoti geven òf n1.t deviezen zoii betalen. Onidat het echter 
heel moeilijk was om een eventuele verliesmarge te bepalen, zou de 
tegenwaarde van het gehele bedrag worden ,,earmarkedW. 

Bovendien wilde de bank ook interest hebben. Zij had niets aan dat 
goud. De heren Quarles van Ufford en de Gruyter hebben dit voorstel 
aan Londen voorgelegd en na vrij lange tijd vernamen zij, dat de Ne- 
derlandse Regering liever het goud wilde verkopen of, liever gezegd, zij 
zouden moeten proberen, of dat mogelijk zou zijn. De heren Quarles 
van Ufford en de Gruyfer moesten dus opnieuw beginnen, maar 
zij konden niet meer bij de Banco Espiritu Santo terecht en moesten 
naar de Banco de Portugal, want het goud werd alleen gekocht door 
tie leatstgenoeinde bank. Naar de heer Qui~rles van U f f o ~ d  meent, 
kon deze transa.ctie niet duorgaan, doordat daarvoor geen goed- 
keuring kca wordcn verkreger: van de Bank of England. 

De heer Q~iarles had in Portugal vernomen, dat de heer Sleef fot 
Evcrlo van mening was, dat hij met zijn onderhandelingen met de 
Banco Espiritu Santo zeer ver gevorderd was. Men had hem ook 
verteld, dat voor de lening, waarover de heer Sloet onderhandelde, 
de particuliere handtekening van Hare Majesteit de Koningin als 
garantie geëist was. De informaties, die de heer Qua8rles va1n U f f o r d  
in Portugal omtrent de verhalen van de heer Sloet tot Everlo had ge- 
kregen, waren niet zo gunstig. Hij geloofde niet, dat deze, die op 
hem niet bepaald de indruk maakte van een zakenman, die precies 
wist, waar hij het over had, Het wilde hem voorkomen, dat de heer 
Sloet veel dingen had gedaan er? zou kunnen doen, maar dat de 
verwezenlijking daarvan in de lucht hing. 

De heer Quarles van Ufford me-nde, dat terecht geen waarde is 
gehecht aan de plannen van de heer Sloet tot Everlo. Deze heeft hem 
met tranen in zijn ogen verteld van zijn plannen en dat hij op zijn 
brieven naar Londen niets had gehoord. De heer Sloer tot Everlo heeft 
hem verteld, dat zijn plannen mislukt waren, omdat de heer Quarles 
die had doorkruist. Deze wist echter niets van het bestaan van de heer 
Sloet; na aankomst in Portugal is hij eerst naar het Nederlandse ge- 
zantschap gegaan, waar hij alle hulp heeft gekregen van de heer Flaes. 

Op een gegeven moment, aldus de beer Quarles. kwam ik dan eerst 
bij die sardinemensen en daarna op hun aanraden bij de Banco 
Espiriti: Santo. Toen wij met die zaak helemaal klaar waren, 
teri minste met het vocrstel, dat naar Londen is gezonden, had 
ik nog steeds niet van de heer Sloet gehoord, ook niet op het gezant- 

schap, totdat ik een telefoontje kreeg van een zekere mijnheer Sloet, 
die zo verschrikkelijk graag eens bij mij wilde komen en die me een 
verhaal ging vertellen, dat hij bezig was grote leningen te sluiten bij 
de Banco Espiritu Santo, wat hij helemaal zonder onderpand kon 
doen, behalve dan dat kleine dingetje, die handtekening van Hare 
Majesteit de Koningin. 

De heer Quarles van Ufford was niet van mening, dat hij de plan- 
nen van de heer Sloet heeft doorkruist. 

De commissie zal thans haar oordeel uitspreken over hetgeen te 
harer kennis is gekomen met betrekking tot de hulpverlening aan 
Nederland. 

Uit de jaarverslagen van het London Committee van het Neder- 
landse Rode Kruis is gebleken, dat deze instilling krachtens een 
van haar doelstellingen in 1941 is begonnen met het treffen van 
voorbereidingen tot hulpverlening aan oorlogsslachtoffers in Neder- 
land, onn;idclellijk na i~e t  eindigen van de vijandelijkheden of 
zodra de omstandigheden dit zouden veroorloven. Voorts heeft het 
London Committee in dat jaar stappen gedaan om onder meer 
door tussenkomst van het Internationale Rode Kruis te Genève 
Nederland te voorzien van vitaminen, terwijl het met zijn gedele- 
geerde te Lissabon regelingen trof voor het uit die plaats per post 

j )  Vgl. The London Conimittee of the Netherland Red Cross Society. naar Nederland verzenden van voedselpakketten. l) 
Report for 1941, blz. S en 9. Blijkens zijn jaarverslagen van 1942 tot en met 1945 heeft het 

London Committee door bemiddeling van het Internationale Rode 
Kruis te Genève verschillende malen vitaminen en geneesmiddelen 
naar Nederland gezonden. In dia verslagen wordt echter tevens ver- 
meld, dat ten gevolge van de streng toegepaste blokkaderegelingen 
en de moeilijkheden, welke het verkrijgen van die artikelen met zich 
bracht, de zendingen beperkt zijn gebleven. Het London Committee 
is bij dit onderdeel van zijn werkzaamheid geholpen door de Ne- 
derlandse Regering, die de nodige fondsen heeft verstrekt voor het 
kopen en verzenden v a n ' d e  goederen, bestemd voor de  hulpver- 
lening aan Nederland. Hoewel de in het verslag van het London Com- 
mittee over de jaren 1943, 1944 en 1945 opgenomen gespecificeerde 
lijst van door dit comité ten behoeve van de Nederlandse bevolking 
aangekochte goederen vrij grote aankopen van geneesmiddelen ver- 
meldt, waren de voor bedoelde hulpverlening bestemde, in deze lijst 
voorkomende hoeveelheden levensmiddelen, in vergelijking tot de 
zeer g o t e  nood, als een druppel op een gloeiende plaat. 



In dit verband brengt de commissie in herinnering, dat zij in 
hoofdstuk X reeds melding maakte van in 1943 en in het 
begin van 1944 ondernomen pogingen van de Nederlandse gezant 
te Londen. van de toenmalige Minister van Handel, Nijverheid en 
Scheepvaart, de heer K~rs tens ,  en van de heer van Harinxrna thoe 
Sloofen, destijds voorzitter van het London Committee van het 
Nederlandse Rode Kruis, bij de Engelse autoriteiten om ten be- 
hoeve van de hulpverlening aan Nederland een verzachting van de 
blokkadebepalingen te verkrijgen. Het resultaat was echter zeer gering. 

Ten aanzien van het verzenden van voedselpakketten uit Portugal 
naar Nederland, waartoe particulieren, die zelf de daaraan ver- 
bonden kosten betaalden, door bemiddeling van het London Com- 
mittee in stmt werden gesteld, m r k t  de commissie op, dat ook deze 
wijze van hulpverlening -. in totaal zijn 55 000 pakketten ver- 
zonden -- mede in verhouding tot de hier te lande bestaande be- 
hoeften slechts zeer beperkt is gebleven. 

Verder is het aan de commissie gebleken, dat het in het jaar 1941 
aan het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis reeds 
bekend was, dat de Belgen uit Lissabon voedingsmiddelen, in hoofd- 
zaak sardines, naar hun land zonden. 

Naar o.m. de heer vun Havinxma th'oe Slootr~z aan de commissie 
heeft medegedeeld, is het echter aan dat comité eerst in de zomer van 
het jaar 1943 gelukt het zenden van wagonladingen sardines iiit 
Portugal naar Nederland te organiseren, terwijl blijkens zijn aan 
de commissie gerichte brief van 20 November 1948 in December 1943 
de eerste ~ierduizen~d kisten sardines uit Portugal naar Nederland 
zijn gezonden. 

Van Belgische zijde zijn uit Portugal spoediger en belangrijk veel 
meer voedingsmiddelen naar België gezonden dan van Nederlandse 
zijde naar Nederland. 

De door de commissie gehoorde getuigen hebben dit verschil ver- 
klaard uit de gunstiger positie, waarin de Belgen, in vergelijking tot 
de Nederlanders, gedurende de tweede wereldoorlog hebben ver- 
keerd. Het moge juist zijn, dat hierdoor de Belgen eerder en beter in 
staat waren om uit Portugal goederen naar hun land te sturen, de 
commissie is niettemin van mening, dat wel degelijk van Nederlandse 
zijde niet die activiteit is betoond, welke men had mogen verwachten 
met betrekking tot deze belangrijke aangelegenheid, D e  commissie 
heeft de indruk, dat, indien vanaf een vroeger tijdstip met groter 
energie en vooral met meer deskundigheid was te werk gegaan, er 
\vel meer bereikt had kunnen worden, al zou dit nimmer de  Belgjsche 
resultaten hebben kunnen evenaren en al verliest zij niet uit het 
oog, dat van Britse zijde een zekere beprrking werd opgelegd. 

Zeer heeft de commissie getroffen de mededeling van de heer 
vafl der Maesen de Soinbreff, dat er voor de aankoop van levens- 
middelen voor Nederland in Portugal gelden beschikbaar waren, die 
nog niet eens waren opgebruikt, toen wegens de invasie in Nor- 
mandië het zenden van levensn~iddelen naar Nederland niet meer 
mogelijk was. 

Ten aanzien van de pogingen van de heer Sloet tot Everlo heeft de 
cominissie van hem zelf en van anderen wel velerlei inededelingen 
ontvangen, doch zij heeft daaruit niet met zekerheid kunnen vast- 
stellen, in hoeverre er langs de door hem ingeslagen weg iets te be- 
reiken zou zijn geweest. Wel is zij van mening, dat het beter ware 
geweest aan die pogingen meer aandacht te schenken en ze eerder te 
steunen dan tegen te werken. De reeds voortdurend ongunstiger wor- 
dende voedseltoestand in Nederland maakte het nodig, dat iedere kans, 
hoe gering ook, werd aangegrepen. 

In de tweede helft van 1943 heeft het Zweedse Rode k m i s  plan- 
nen ontwikkeld tot hulpverlening na afloop van de oorlog, welke 
plannen in eerste aanleg gericht waren op de Noordse landen. Daar- 
naast vatte deze organisatie het voornenien op om ook aan andere 
landen hulp te brengen en in het begin van 1944 verklaarde zij zich 
bereid tot medewerking om ook reeds esrder genees- en levensmid- 
delen naar Nederland te zenden. Bij schrijven van 24 Januari 1944 
iceldde de Minister van Handel, Nijverheid en Scheepvaart dit aan 
de voorzitter van het L.ondon Committee van het Nederlandse Rode 
Kruis. Gedurende enige maanden werden toen brieven gewisseld 
over hulpverlening aan Nederland tussen het London Committee, de 
Departementen van Handel, Nijverheid er1 Scheepvaart en van Fi- 
nanciën alsmede met de Nederlandse consul-generaal te Stockholm, 
die het hoofd van eerstgenoemd departement had ingelicht over de 
door het Zweedse Rode Kruis te verlenen medewerking en die 
later ter bespreking tiaarvan naar Londen is gekomen. Verder 
was te Stockholm contact opgenomen met Zweedse regeringsin- 
stanties, die tegenover het plan ze'er welwillend stonden en tevens 
moest er voor de uitvoering nog toestemming worden verkregen van 
de Britse en Amerikaanse Regeringen. 

Nadat op 6 Juni 1944 de geallieerde invasie in Frankrijk was be- 



gonnen, werd van Zweedse zijde besloten het verlenen van uitvoer- 
vergunningen voor levensmiddelen ten behoeve van de Nederlandse 
bevolking voorlopig geen doorgang te doen vinden, waardoor de 
pogingen om door bemiddeling van het Zweedse Rode Kruis hulp te 
brengen aan Nederland toen zonder succes bleven. 

In de tweede helft van 1944 hebben door bemiddeling van de 
Zweedse Regering en de heer van Rechteren Lirnpurg onderhande- 
lingen plaats gevonden over het zenden van levensmiddelen uit Zwe- 
den naar Nederland, in welke onderhandelingen ook de Duitsers en 
de Engelsen betrokken moesten worden. Daarna konden tenslotte op  
24 Januari 1945 twee voor Nederland bestemde voedselschepen uit 
Zweden vertrekken, later nog gevolgd door andere. 

De  Zweedse Regering heeft een groot gedeelte van de door deze 
schepen naar Nederland vervoerde lever.smiddelen geschonken. 

Voor het Nederlandse volk bestaat er alle reden tot dankbaarheid 
aan Zweden wegens zijn medewerking bij de hulpverlening aan Neder- 
land, waarmede de hongerende bevolking hier te lande in grote mate 
gebaat is geweest. 

Voor hetgeen te dien aanzien van Nederlandse zijde is gedaan, wil 
de commissie niet nalaten haar waardering uit te spreken. 
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XIP. De  repatriëring der Nederlandse civiele gevangenen en 
gedeporteerden 

70442-70446 (van den Tempel) 

70447-70449 (van derz Ternpel) 

41814 (Ferwerda) 

5 l .  Het  onfstaan er, de werkzaairiheid van het Nederlandse Rege- 
rirzgscommissariaat voor de Repatriëring 

Toen er omstreeks het begin van 1943 onder meer uit Zweden, 
Zwitserland en Portugal of door middel van de radio te  Londen 
berichten werden ontvangen over de  deportatie van grote aantallen 
Nederlandse werkkrachten, Joden en ook wel civiele gevangenen 
naar Duitsland en andere door de Duitsers bezette gebieden, trokdit,  
gelijk de heer van dei1 Tempel aan de  commissie verklaarde, sterk 
de aandacht van het Departement van Sociale Zaken en begreep men 
daar, dat  tijdig maatregelen moesten worden voorbereid om deze 
gedeporteerden, zodra hun terugkomst in Nederland mogelijk zou 
worden, terug te  voeren. ,,Wij me-nderi", aldus de heer van den 1 otz- 
pel, ,,dat inoest worden begonnen met het instellen van een onder- 
zoek naar hetgern op dit terrein moest gebeuren". 

Blijkens zijn .,Beknopt overzicht" is op zijn initiatief omtrent dil 
vraagstuk overleg gepleegd in de  Raad van Ministers en met volledige 
iilstemming van deze raad stelde hij als Minister van Sociale Zaken 
op 1 Mei 1943 een interdepartementale commissie in, welke de op- 
dracht kreeg de repatriering van de naar het buitenland gedeporteerde 

voor te bereiden. 
D e  heer van den Ternpel had, voordat hij deze commissie instelde, 

de in  Engeland veiblijf houdende Delftse hoogleraar, prof. ir. 
E. R. Wondelink, die volgens de heer van d m  Tempel ,,sterk be- 
trokken was geweest bij aangelegenheden betreffende het transport 
te land", bereid gevonde,l het voorzitterschap te aanvaarden. Mr. 
H. A. Mrcrx, een der ambtenaren van het Departement van 
Sociale Zaken, werd secretaris en elk departement heeft in  die com- 
missie, die gewoonlijk de  commissie-Hor7d'elink wordt genoemd, een 
vertegenwoordiger aailgewezeii. 

Omstreeks het inidden van 1943 ging de  commissie-Hondelink 
aan het werk. Van het ondernemen van een invasie in West-Europa 
was volgens de  heer van den Tenzpel nog geen sprake, de  plannen 
van het opperste geallieerde bevel waren niet bekend en daarom 
heeft deze commissie een plan in elkaar moeten zettrn, dat  slechts 
gebaseeid kon zijn op veronderstellingen en overwegingen, waarvan 
de  waarde en de juistheid toen echter nog niet volledig konden wor- 
den overzien. D e  waarde van het plan is dientengevolge niet zeer 
groot geweest, maar het heeft toch wel degelijk nut gehad. I n  dat  
plan stelde de  commissie-Nonoelink aan  de minister voor een orga- 
nisatie o p  te bouwen o p  deze grondslag, dat  de  repatriering van Ne- 
derlanders zoveel mogelijk in  handen zou zijn van een Nederlandse 
organisatie en wel een Nederlandse civiele organisatie Dit  voorstel 
strookte ook met d e  inzichten, die de  heer var1 derz Ternpel omtrent 
het vraagstuk van de! repatriering had. Ook werd voorgebteld o m  
onverwijld over te gaan tot het benoemen van een Reperingscommis- 
saris voor de Repatriering. 

,,Wij hebben", zo zeide de heer van den Ternpel, ,,het rapport zo- 
veel mogelijk gevolgd in d t  omstandigheden van toen en adnvanke- 
lijk ging het ook wel, maar  later ontstond er in  toenemende mate, in 
alle opzichten, onzekerheid omtrent d e  gang van zaken en het te 
volgen beled i n  iepatriericgs-aangelegenheden; er waren internatio- 
nale invloeden dan het werk, waartegenover wij niets vermochten. 
Wij moesten ons aanpassei1 aan de practijk van l-iet ogenblik". 

Aangezien de  heer van den Teinpel hef eens was met het voorstel 
der commissie-Hondelirzk o m  een Regeringscomm~ssaris voor d e  
Repatriering te benoemen, diende h11 z ~ c h  te beraden, wie voor de  
vervulling van deze gewichtige post in aanmerking zou kunnen 
worden gebracht. Bij een bezoek, dat de  toenmalige kolonel, mr. H. 
J.  krul^, de latere Chef Stat van Militair Gezag, hem bracht, raadde 
deze de heer van der2 Tempel aan de  heer G. F. Ferwerdla te polsen. 
Toen was men in het allereerste begin van de  inrichtmg van Militair 
Gezag en de  heer Ferwerda had zich daarvoor beschikbaar gesteld. 
D e  heer Kruls dacht zeer gunstig over hem. 

D e  heer Ferwerda was een der directeuren van Unilever en voor- 
dat hij bil Militair Gezag was ingedeeld, had hij tezamen met mr. 
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C. C. Gischler de  leiding gehad van d e  Handeisafdeling van de Ne- 
derlandse Scheepvaart- en Handels Commissie, de  N.S.H.C., te Lon- 
den. D e  heer Kruls noemde hem ,,zijn beste man". 

D e  heer van den Ternpel beeft toen onitrent de heer Ferwerda zo- 
veel mogelijk inlichtingen ingewonnen; daarbij bleek hem onder meer 
uit mededelingen van de  heer P. Xijker~s, dat de  heer Ferwerda veel 
goede antecedenten had, waardoor hij hem voor de functie van 
Regeringscommissaris voor de Repatriëring geschikt achtte. Hij was 
onder meer gewend personeel te leiden, kende de  moderne talen 
perfect, was gewoon aan het doen van grote zaken e n  hij kende 
geheel West-Europa uit hoofde van zijn vroegere werkzaamheden. 

Daarna heeft de heer van der1 Tempel in  de Raad van Ministers 
voorgesteld een Regerinj:scornmissaris voor de Repatriëring aan te 
stellen en de heer Ferwerda als zodania te benoemen, welk voorstel 
met algemene stemmen werd aangenomen, 

Op 39 October 1945 heeft de  heer Ferwerda aan de Minister van 
Sociale Zaken een uitvoerig verslag uitgebracht over zijn werkzaam- 
heden als Regeringscomrnissaris voor de Repatriëring. In  dit hoofd- 
stuk zijn verschillende mededelingen over die werkzaamheden aan  
dat verslag ontleend. 

In dit verslag deelt de  heer Ferwerda mede, dat  bij Koninklijk 
besluit van 8 October 1943 onder verantwoorde!ijkheid van de  
Minister van Sociale Zaken de functie van Regeringscommissaris 
voor de Repatriëring is ingesteld en de heer Ferwerda met ingang 
van 15 October 1943 als zodanig is benoemd. 

D e  voorlopige, door de Minister van Sociale Zaken aangegeven 
omschrijving van de taak van de Regeringscommissaris luidde, dat 
deze werd belast met de repatriëring van Nederlanders uit alle landen 
van Europa en dat hij ta t  dat doel tevoren maatregelen zou dienen 
te treffen van voorbereiciende en uitvoercnde aard. D e  taak van de  
Regeringscommissaris ten aanzien van de  repatriandi zou volbracht 
zijn, zodra dezen in Nederland zouden zijn aangekomen. D e  ont- 
vangst in Nederland en het vervoer van repatriandi naar hun woon- 
steden behoorden niet tot de competentie van de  Regeringscommis- 
saris. Deze omschrijving van de  taak van de Regeringscommissaris 
voor de Repatriëring weid bekrachtigd in het o p  l 3  September 1944 
tot stand gekomen Koninklijk besluit, Staatsblad E 81, waarbij de  
repatriëring in haar geheel in twee phasen werd geregeld: 

a. ter~ig,brenging naar Nederland, taak van de Regeringscommis- 
saris; 

b. ontvangst in  Nederland, laak van de Directeur-Generaal van 
het Rijks-Arbeidsbureau, waarbij aan de gemeenten een belangrijke 
rol werd toegekend. 

D e  heer van den Tenipel deelde aan de commissie mede, dat  het 
bovengenoemde Koninklijk besluit zeker reeds meer d a n  een jaar 
tevorer? in opzet gereed was geweest. Mij verklaarde dienaangaande: 

,,Ik had toen nog de  illusie, dat  Nederland o p  ezn gegeven ogen- 
blik ook geheel vrij zou worden, zoals met Frankrijk en België het 
geval is geweest en dat wij bij de bevrijding nog ern sterke Regering 
in Londen zouden hebben, wat niet is gebeurd. Ook had ik d e  illusie, 
dat  wij in  Nederland in korte tijd veel zouden kunnen regelen met 
de  Nederlanders zelf. Wanne'er wij in  Ne'derland zouden komen, zou 
het Kabinet wel moeten aftreden, maar voor korte tijd zouden wij 
onze functies nog wel blijven behouden. Ik wilde dan in Nederland 
de  stichting van een centrale dienst ter hand nemen onder een direc- 
teur-generaal, die alle sociale bemoeienissen o p  het terrein van de  
arbeid voor de  overgangstijd zou coördineren. 

Ook de regeling van d e  zorg voor de  gerepatrieerde werkkrachten, 
wanneer zij eenmaal de  Nederlandse grens zouden z,ijri gepasseerd, 
zou in deze handen komen. Ik had mijn vaste plannen voor de  ont- 
vangst van deze landgenoten e n  voor het terugbrengen van hen in 
het economische leven. De heer Ferwerdln zou dus gecn rol spelen i n  
Nederland zelf; zijn taak bieef beperkt tot d e  terugvoering tot over 
de  grens van Nederland. Wel is hem gezegd, dat  het anders kon 
lopen dan volgzns dit schema en dat hij ook bemoeiing zou kunnen 
krijgen met de repatriëring i n  Nederland zelf; maar zover is het 
niet gekomen". 

D e  heer Ferwerda deelde aan de con~n~issie  mede, dat, toen hij 
i11 October 1943 tot Regeringscomn~issaris voor d e  Repatriëring werd 
aangesteld, reeds enige i~iaanden tevoren d e  comn~issie-Nondelirzk 
in het leven m i s  geroepen. Zij had tot taak het vraagstuk van de  
repatriëring in grote lijnen te bezien en de Minister van Sociale 
Zaken voor te lichten omtrent de wijze, waarop zij rileende, dat deze 
taak zou moeten worden uitgevoerd. 

Doordat er in 1943 op dit terrein nog vele onzekerheden en onbe- 
kende factoren waren, was het toen voor deze commissie niet ge- 
makkelijk o m  een afgerond oordezl te vormen omtrent datgene, wat 
er met betrekking tot de  repatriëri!ig zou moetzn geschieden. I n  het 
licht van hetgeen nadien is gebeurd, stonden er in het rapport der 
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commissie-Hondelink een aantal aanbevelingen, welke, zoals de heer 
Ferwerdu zeide, later in de practijk bleken enigszins naïef te zijn. 

Op het moment echter, waarop het rapport werd uitgebracht, hing 
het vraagstuk van de repatriëring nog volkomen in de lucht; er 
waren geen internationale organisaties, er bestond geen U.N.R.R.A., 
er bestond geen S.H.A.E.F., die zich met de repatriëring zoll bezig 
houden en daarom was het volgens de heer Ferwerda toen al een 
verdienste, dat deze commissie in haar rapport het destijds nog 
,,nevelachtigefl vraagstuk van de repatriëring enigszins geconcreti- 
seerd had. 

De heer Ferwerda heeft aan de inhoud van het rapport van de 
commissie-Hondelirzk dan ook geen overdreven waarde toegekend, 
hoewel hij de daarin neergelegde gedachte, dat het nodig zou zijn 
de taak van de repatriëring der Nederlandse gedeporteerden in één 
hand te houden en voor de uitvoering van die taak een Regerings- 
con~missaris voor de Repatriëring aan te stellen, een practische aan- 
beveling achtte. 

Toen de heer Ferwerda met ingang van 15 October 1943 zijn 
functie had aanvaard, is hij begonnen met een staf van medewerkers 
aan te werven. 

Dit was niet gemakkelijk, want destijds waren allen, die enigs- 
zins bekwaam waren, reeds ingedeeld bij het leger of zij waren 
reeds werkzaam bij de een of andere Regeringsdienst. De heer 
Ferwerda had echter het voordeel, dat hij zeer veel relaties had, 
zodat hij er toch in kon slagen zich een kern van medewerkers te 
vormen, die hij vooral gezocht heeft onder de personen, met wie hij 
drie jaar had samengewerkt in de N.S.H.C. Daarna begon hij zich, 
mede op grond van het rapport van de comn~issie-Hondelink, voor 
te stellen en te concretiseren, welke practische maatregelen zouden 
inoeten worden genomen om de taak van de repatriëring der Neder- 
landse gedeporteerden uit te voeren, ingeval deze taak inderdaad aan 
Nederlanders zou blijven overgelaten. 

,,Men moet", zo zeide de heer Ferwerda, ,,per saldo, als men een 
probleem als dit wil aanvatten, bij zich zelf beginnen en wij zijn dus 
begonnen met ons voor te stellen, indien wij de macht volkomen 
in handen zouden hebben en wij over voldoende materiaal zouden 
kunnen beschikken, welke maatregelen, welk materiaal, welke finan- 
ciën en welke mensen wij nodig zouden hebben, welke organisatie 
er vereist zou zijn om te repatriëren, aannemende, dat het voor 
Nederland om een half millioen mensen zou gaan. Wij hebben dit 
neergelegd in diverse rapporten. Ik heb dit onderwerp onderverdeeld 
in een aantal secties, zoals verzorging, vervoer, medische verzorging, 
financiële verzorging, geestelijke verzorging, behuizing (onderbren- 
ging in kampen), registratie (zeer belangrijk) en voor elk van deze 
probleinen dus theoretisch een oplossing op papier gezet. Die oplos- 
sing, dat programma, heeft ons later zeer geholpen". 

Nederland was, gelijk de heer Ferwerda verklaarde, de eerste onder 
de Europese naties te Londen, die een practisch program voor 
repatriëring had opgesteld en uitgewerkt, waarin plannen waren op- 
genomen voor alle groepen van gedeporteerden met uitzondering 
van krijgsgevangenen. 

De heer Ferwerda was eigelijk nauwelijks gereed met het uitwerken 
dezer plannen, die gebaseerd waren op de veronderstelling, dat er 
500 000 Nederlanders te repatriëren waren onder omstandigheden, 
waarin Nederlandse instanties iets te zeggen zouden hebben, toen 
de in November 1943 tot stand gekomen United Nations Relief 
and Rehabilitation Administration, de U.N.R.R.A., zich ook bezig 
ging houden met het vraagstuk van de repatriëring der door de 
Duitsers gedeporteerde personen. De U.N.R.R.A. namelijk besloot al  
spoedig na haar totstandkoming tot het oprichten van een afzonder- 
lijke afdeling voor de repatriëring der gedeporteerden. Deze zou wor- 
den toevertrouwd aan een Technical Committee for Displaced Per- 
sons, dat zijn zetel te Washington had. Later zouden de bevoegd- 
heden van dit comité worden gedelegeerd aan een Technical Sub 
Committee for Displaced Persons te Londen. Voordat dit gebeurde, 
heeft de U.N.R.R.A. een afgevaardigde, de heer Hoehler, naar 
Europa gestuurd. 

Laatstgenoemde stelde zich in verbinding met verschillende Euro- 
pese Regeringen en nodigde deze uit om met hem besprekingen te 
voeren omtrent hetgeen volgens haar ten aanzien van de repatriëring 
zou moeten geschieden en om hem eventueel reeds opgestelde plannen 
voor te leggen. Dergelijke besprekingen zijn ook vanwege de Neder- 
landse Regering met de heer Hoehkr gevoerd. Enige tijd later is 
toen besloten tot het oprichten van een Technical Sub Committee 
for Displaced Persons te Londen. 

Op voorstel van de heer Hoehler en met toestemming van de 
Minister van Sociale Zaken is de heer Ferwerda voorzitter van dat 
sub-comité geworden. 

De heer Ferwerda meende te mogen aannemen, dat deze benoe- 
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ming daaraan te danken is geweest, dat  van Nederlandse zijde aan 
de heer Hoehler de meest volledige plannen voor de  repatriëring 
waren voorgelegd. Hij wilde niet zeggen, dat de  Nederlandse plannen 
beter zijn geweest dan die, welke de ander?, landen hadden inge- 
diend, maar in elk geval werden zij, zo zeide hij, terecht of ten 
onrechte beschouwd als de beste. 

Hij deelde verder nog mede, dat  d e  plannen in zake de repatriëring, 
die tenslotte door U.N.R R.A. en S.H.A.E.F. zijn uitgevoerd, waren 
samengesteld door de vertegenwoordigers, die de verschillende Rege- 
ringen hadden in het Teci-inical Sub Cominittee for Displaced Persons 
te Londen, in overleg met vertegenwoordigers van U.N.R.R.A. 

Het bovengenoemde sub-coniité heeft volgens de mededeling van 
de heer Ferwercfa ongeveer anderhalf jaar gewerkt; gedurende 
zeker een jaar werd wekelijks enige malen vergaderd met de ver- 
tegenwoordigers van alle bij het comité aangesloten Regeringen, 
waaronder ook die van Engeland, Amerika en Rusland. 

Uit die uitwisseling van gedachten, waarbij volgens de heer Fer- 
werda zijn denkbeelden omtrent de repatriëring een rol hebbrn ge- 
speeld, is in  het sub-cornité een repatriëringsplan ontstaan, dat in 
grote lijnen zeer veel geleek o p  het oorspronkelijke Nederlandse plan, 
maar aangepast aan de omstandigheden. 

Het  eerstgenoemde plan was derhalve door toedo'en van U.N.R.R.A. 
of althans in een door U.N.R.R.A. ingesteld comité tot stand ge - 
komen. 

Naar  de heer Ferwertla verklaarde, heeft U.N.R.R.A. bepaalde 
onderdelen van dat plan uitgevoerd en aan de iiitvoeriilg van andere 
onderdelen daarvan medewerking verleend. 

Aanvankelijk, voordat U.N.R.R.A. was ingesteld, interesseerden 
alleen de Regeringen der betrokken landen zich voor de  repatriëring 
van gedeporteerden; nadat U.N.R.R.A. tot stand was gekomen, werd 
door de betrokken Europese Regeringen in e?n U.N.R.R.A.-sub- 
comité een algemeen repstriëringsplan opgesteld, doch inmiddels be- 
gon nog een derde organisatie zich met het vraagstuk van de repa- 
t~iër jng bezig te houden, te weten Supreme Headquarters Allied 
Expeditionary Forces, kortheidshalve S.H.A.E.F. genoemd. 

Sectie G. 5 van S.H.A.E.F. bereidde namelijk ook de repatriëring 
voor en het Amerikaanse leger had in de besprekingen, die daarom- 
trent in  deze militaire organisatie werden gevoerd, een belangrijke 
stem. 

D e  Amerikaanse legerautoriteiten zagen de oplossing van het repa- 
triëringsvraagstuk als een militaire noodzakelijkheid. Daar  S.H.A.E.F. 
zowel over personeel als over materiaal en over de macht beschikte, 
was het spoedig duidelijk, dat  leiding en uitvoering van de repatriëring 
in belangrijke mate de invloed van S.H.A.E.F. zouden ondergaan. 
I n  sommige gebieden zouden zij zelfs geheel in handen zijn van 
S.H.A.E.F., eventueel met uitsluiting van d,e organisaties, die zich 
tevoren reeds op deze taak hadden voorbereid. 

D e  verhouding tussen S.H.A.E.F. en U.N.R.R.A. bleef gedurrnde 
enige tijd onzeker. Wel werden de vergaderingen van het Technica1 
Sub Committe'e for Displaced Persons te Londen, dat, gelijk reeds 
vermeld, een orgaari was van U.N.R.R.A., geregeld bijgewoond 
door vertegenwoordigers van eerstgenoemde organisatie en vond er 
voortdurend uitwisseling van gedachten plaats van U.N.R.R.A., de 
vertegenwoordigers van het bovengenoemde sub-comité alsmede de 
Displaced Persons Dire'ctor van U.N.R.R.A., 3e heer T. T. S c ~ f t ,  
met S.H.A.E.F. In  deze besprekingen werden de ontworpen planncn 
van S.H.A.E.F. en U.N.R.R.A. aan elkaar getoetst en aangepast. D e  
vertegenwoordigers van de ge~allieerde landen in het Technical Sub- 
Committee for  Displaced Persons drongen bovendien voortdurend 
aan o p  het sluiten van een overeenkomst tussen U.N.R.R.A. en 
S.H.A.E.F., waarbij de taak van deze beide lichamen alsmede die der 
nationale organisaties nauwkeurig zouden worden omlijnd. 

Zulk een overeenkonist was, volgens het verslag van de heer 
Ferwerda, te meer noodzakelijk, omdat Frankrijk inmiddels bevrijd 
was en de Franse Regering er met klem op aandrong, dat  ten aanzizn 
van de vele honderdduizenden vluchtelingen, die zich op kaar gebied 
bevonden, duidelijke regelen zouden worden getroffen, waarbij zij 
als voorwaarde stelde, dat zij o p  eigen grondgebied autonoom zou 
zijn. 

Tenslotte is uit deze wirwar van gedachtznwisselingen, wensen en 
verlangens een plan te voorschijn gekomen. Dit  plan is in twee delen 
gesplitst; een deel, de repatriëring uit vijandelijk gebied, heeft 
S.H.A.E.F. volkomen tot zich getrokken; de repatriëring uit dat  ge- 
bied zou derhalve geheel door S.H.A.E.F. worden uitgevoerd, met 
begrensde medewerking van Europese vertegenwoordigers. Hei  andere 
gedeelte, de repatriëring uit geallieerd gebied, is tenslotte volkomen 
overgelaten aan de nationale Regeringen. 

D e  getroffen regeling kwam er dus o p  neer, dat, wanneer naar 
België gedeporteerde Nederlanders naar Nederland moesten worden 
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teruggevoerd, dit in onderling contact tussen de Regeringen van België 
en Nederland zou kunncn geschieden. 

Indien echter naar Duitsland gedeporteerden naar hun land 
moesten worden teruggevoerd, geschiedde dit door S.H.A.E.F. met 
medewerking van de sepatriëringsorganen der diverse landen en hier 
en daar met die van U.N.R.R.A. 

H r t  feit, dat zoveel instanties zich met de repatriëringsplannen zijn 
gaan bezig houden, is naar de  mening van de  heer Ferwerda aan- 
va:~kelijk we1 aanleiding geworden tot verwarring en tot vele ge- 
dachtenwisselingen, doch tenslotte hebben de  gevoerde besprekingen 
ge!eicl tot de  samens;elling vari een concreet, nauwkeurig uitgewerkt 
plan niet een scherpe scheiding van verantwoordelijkheden, welk plan 
ook dienovereenkomstig is uitgevoerd. 

Hij geloofde, dat  grosso mode de repatriëring der Nederlandse ge- 
deporteerde~~,  die, teen zij eenmaal begon, in drie maanden was af- 
gelopen, bijzonder goed is verlopen. 

Sprekende over de voorbereidingen van de repatriëring heeft de  
heer van de11 Terilpel aan de commissie verklaard, dat  in  1943 de 
geallieerde liegeringen aanvankelijk gedacht hebben, dat  meri met 
burgerlijke repatriëringsorganisaties ver zou komen. 

Toen is in het laatst van 1943 de U.N.R.R.A. opgericht. Deze orga- 
nisatie was volgens de heer van de11 Tempel zeer ijverig, maar bezat 
geen vaste geoefende staf. Zij vormde zich grote illusies omtrent haar 
taak, doch had geen ervaring. 

Toen o p  1 December 1943 bij U.N.R.R.A een aparte afdeling voor 
displacrd persons werd opgericht, dacht men, aldus d e  heer van den 
~ 'cMI?P!,  dat  het repatriëringsprobleem van nationaal internationaal 
~ 2 s  geworden en dat dit probleem van de  zijde van U.N.R.R.A. 
zou worden behandeld. 

Bij de U.N.R.R.A.-vergaderingen, die leidden tot het instellen van 
de bovengenoemde afdeling voor displaced persons, was reeds ge- 
bleken, dat het Amerikaanse oppercommando van mening was, da t  
het repatriëringsprobleem in vijandelijk gebied vooral een militair 
probleem was. Het ging daar niet alleen om het terugvoeren van de  
gedeporteerden, n a a r  om het voeren van de oorlog en het verwezen- 
lijkm van de militaire doelstellingen. Van militaire zijde moest men 
o.m. het gehele verkeer baas blijven e n  daarom zou Sectie G 5 van 
S.H.A.E.F. de repatriëring ter hand nemen. 

Toen er te Londen een Technica1 Sub Comrnittee for  Displaced 
Persons werd ingesteld en de  heer Ferwerda als voorzitter van dat  
Sub Committee werd benoemd, was dit volgens de heer van der1 Tem-  
pel vermoedelijk toe te schrijven aan de vorderingen, die Nederland 
reeds met zijn repatriëringsplannen had gemaakt. 

D e  heer van de17 Tenzpel is van oordeel, dat  de  heer Ferwerda in 
dit sub-comité op internationaal niveau zeer goed werk heeft ver- 
richt. 

,,Het overwicht", zo vervolgde de  heer van den Tempet,  ,,van het  
geallieerde o?percommando ten opzichte van de U.N.R.R.A. nam 
echter toe. D e  U.N.R.R.A. is per slot van zaken, ofschoon zij o p  
ander terrein veel heeft gedaan, weggezakt. Zij heeft in  West-Europa 
weinig gedaan, helemaal niet overeenkomstig de  opzet, zoals die er 
eind 1943 was. Men moet hier wel oog voor hebben. Ik ben in die 
tijd in Washington geweest, waar men toen nog zijn volle hoop o p  
de U.N.R.R.A. had gericht; ik heb toen met de  heer van Boetzelaer, 
onze tegenwoordige amba~sa~deur te Parijs, een bezoek gebracht aan 
het hoofdkwartier van de U.N.R.R.A. te Washington. Ik heb toen ge- 
sproken met verschillende chefs: een Rus, een Fransman, een Engels- 
man. Deze mensen hadden hoegenaamd geen voeling met elkaar e n  
zij hadden personeel, dat  hier en daar  bij elkaar was gehaald - 
Amerika stond ook midden in de  oorlog -, zodat van die organisatie 
practisch gesproken weinig terecht kon komen. Wij hadden daar 
weinig over t e  zeggen; de organisatie bestond e n  wij moesten er mede 
werken, totdat per slot van zaken de nationale plannen en de  
U.N.R.R.A.-plannen o p  zij werden geschoven voor de plannen van 
S.H.A.E.F., het geallieerde oppercommando. 

Toen in 1944 S.H.A.E.F. de repatriëring in handen nam, heeft zij 
de  regel gesteld, dat  zij de  repatr iër i~g op vijandelijk bezet gebied zoii 
uitvoeren, omdat zij de middelen daartoe had, maar er zou gebruik 
vmrden gemaakt van de U.N.R.R.A. en de nationale repatriërings- 
diensten. 

D e  nationale belangen zouden bij het optreden van S.H.A.E.F. 
worden behartigd door geaccrediteerde officieren burgerofficieren 
-- van de betrokken lander. E r  zonden dus van deze landen door 
S.H.A.E.F. officieren worden opgeroepen, die door  S.H.A.E.F. werden 
geplaatst -n geïnstrueerd." 

Toen S.H.A.E.F. bepaald had, dat  er voor d e  repatriering 
83 Nederlandse verbindings~fficiesen bij haar geaccrediteerd zouden 
worden, heeft Militair Gezag in overleg met het Departement van 
Sociale Zaken brpaa!d, wie d a a r ~ o o r  in aanrnerking konden worden 
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gebracht, hetgeen geen gemakkelijke faak was wegens het destijds be- 
staande gebrek aan personeei. Daarom moest een gedeelte van deze 
verbindingsofficieren worden onttrokken aan andere diznsten. Het  
aantal van deze officieren, de zogenaamde repatriating officers, en 
hun standplaats werden voor elk land bepaald door S.H.A.E.F. in ver- 
houding tot hei aantal te repatriëren landgenoten. 

De eerste uitzending van repatriëringsofficieren is nog met de  
heer van den Ternpel besproken en geregeld. Deze had er op gestaan, 
dat  Militair Gezag er toe zou medewerken, dat  bedoelde officieren in  
verbinding bleven staan met de Repatriëringsdienst van het Departe- 
ment van Sociale Zaken en niet slechts met het Departement van 
Oorlog. Ondanks de strubbelingen, die er zijn geweest tussen het 
Departement van Sociale Zaken en Militair Gezag, heeft er te dien 
aanzien volgens de  heer vcin den Terlipel toch samenwerking bestaan. 
De uitvoering van de repatriëring heeft eerst haar beslag gekregen, 
toen hij reeds als minister was afgetreden. Er  moesten volgens de heer 
var dr i l  Tenipel door S,H.A.E.F. ongeveer twintig milliorn mensen 
worden gerepatrieerd. In enkele maanden tijds is deze grote volksver- 
huizing in goede banen geleid en, al zijn er dan vele gedeporteerden 
blijven hangen in de  streken, waar zij tijdelijk verblijf hielden, en al 
waren er ook, die niet zo ver van hun vaderland verwijderd waren, 
toch had de heer va,n den Ternpel, in aanmerking nemende, dat  heel 
het ontzaglijke terrein, waaruit gerepatrieerd moest worden, ont- 
wricht was door de  oorlog, bewondering voor deze prestatie, waar- 
van hij ook in zijn boek ,,Nederland in Londen" heeft doen blijken. 

D e  heer van drrz Ternpel was evenals de heer Ferwerda van 
mening, dat S.H.A.E.F. bij de uitvoering van de repatriëring zeer 
geprofiteerd heeft van het voorbereidende werk van de  nationale repa- 
triëringsdiensten. 

Vfrder was hij van oordeel, dat er gedurende de periode van de 
instelling van het Regeringscomm:ssariaat voor de  Repatriëring, in 
October 1943, tot de zoëven door hem besproken ontknoping der 
repatriëring in 1945, hard is gewerkt. 

D e  voorstellingen, die er in 1943 en in het begin van 1944 omtrent 
de repatriëring bestonden, waren niet a!lern bij velen van de mede- 
werkers van de heer var1 der? Ter?zpel, doch ook bij anderen, zoals 
bijvoorbeeld bij instellingen als U.N.R.R.A., van die aard, dat  aan- 
genomen werd, dat er maanden en maanden over heen zouden gaan, 
voordat de grote massa gedeporteerden zou zijn teruggevoerd. Ge- 
ciurende de tijd tussen hun bevrijding en hiin terugkeer zou er voor 
hen moeten worden gezorgd. 

D e  heer van den Tempel moest er op voorbereid zijn, dat de  ver- 
zorging dezer personen wellicht aan  het Departement van Sociale 
Zaken zou worden opgelegd, zodat dienovereenkomstig e n  begroting 
moest worden opgesteld, opdat de  Minister van Financiën de  nodige 
fondsen zou verstrekken. 

D e  heer van der7 Tempel beeft dan ook een zeer uitvoerig uitge- 
werkte begroting overgelegd, waarover hij het volgende mededeelde. 

,,Men veronderstelde, dat er grote groepen pas veel !ater zoiiden 
worden gei.epatriëei-d en dit was ook heel goed mogelijk geweest. 
E r  is daardoor onrendabel werk gebeurd; dat  kon onder die on-istan- 
ciigheden moeilijk anders. 

Bij de conferentie in Atlantic City is een besluit genomeri van 
buiier.igewone betekenis voor het verdere verloop, nl. dat de -beschik- 
king over en de toewijzing van de wereldvoorraden aan voedsel en 
materiaal geheel geconce~treeïd werden in handen van internationale 
instanties. De afsluiting van de vijandelijke landen werd effectief ge- 
maakt, de blokkade werd verscherpt, de vrije beschikking over voor- 
raden, die zij konden krijger,, werd aan de  afzonderlijke Regeringen 
onttrokken en alles werd ten dienste gesteld van d e  internationale 
oorlogvoering. 

N u  kon1 ik op een punt, dat  U wellicht zal interesseren, nl. de ves- 
tiging van een vertegenwoordiger van de Repatriërings'dienst in 
Zweden. Men heeft ons gevraagd. hoe wij er toz zijn gekomen daar 
een vertegenwoordiger fe vestigen. Dit hield verband met het alge- 
inene inzicht, dat wij omtrent de gang van zaken hadden. Toen in 
het voorjaar van 1944 de keer van de  oorlog in zicht was en de  Russen 
sterk opdrongen, deed zich de vraag voor, of wij niet voor het geval 
zouden komen te staan, dat duizenden Nederlanders, tewerkgesteldeti 
en gedeporteerden achter de Russische linies zouden lcomcn te verkeren 
in volkomen verwoest en kaal land, zonder voldoende verzorging ei; 
eigenlijk in het midden van het strijdgewoel. Moesten wij d a n  geen 
maatregelen treffen om deze mensen er uit te halen en ze in  veiligheid 
te brengen? Naar  Holland konden ze niet, dat  was nog bezet. In onze 
gedachtengang was er een uitweg naar  Zweden. Wij zijn toen tot d e  
conclusie gekomen, dat het wenselijk was in  Zweden eten vertegen- 
~ ~ o o r d i g e r  aan te stellen. Dat  kon slechts na overleg met en met toe- 
stemming van de Zweedse Regering. D e  Regeringscommissaris kende 
d e  heer Woerisdregt en heeft zich met hem in verbinding gesteld; 



70463 (van den Tempel) 

70465 (van den Tenlpel) 

41976: 41982-41983; 41986; 41990 (Ferwerda) 

deze aangelegenheid zou in Stockholm en Londen door de betrokkene11 
worden besproken. Er  heeft zich toen een moeilijkheid voorgedaan; 
toen ik trachtte dit voor elkaar te brengen, was er natuurlijk ook geld 
mee gemoeid en Financiën was niet bereid dat beschikbaar te stellen, 
omdat deze uitgaven nog nict in de begroting waren voorzien". 

Voor de uitvoering van het plan o m  in Zweden een vertegen- 
woordiging van de  Repatriëringsdienst in te stellen was geld nodig, 
omdat deskundigen van Stockholm naar Londen en omgekeerd zou- 
den moeten reizen. Verder zouden er voorbereidingen moeten wor- 
den getroffen opdat, als het eenmaal zo ver was, dat  Ne~derlandse 
gedeporteerden op hun terugreis naar Nederland eerst naar Zweden 
zouden worden vervoerd, men hen daar zou kunnen ontvangen en 
verzorgen. 

,,Aanvankelijk", zo vervolgde de heer van den Tenlpel, ,,ging het 
o m  betrekkelijk kleine b,edrageii, doch de Minister van Financiën 
maakte vooral op vorengenoeinde grond bszwareii. D e  Minister van 
Financiën en ik hebben hierover correspondentir gevoerd, waarin 
tc:!slotte de hli~iisterraad betïokken is geweest. Ik heb de desbetreffen- 
de stukken overgelegd met het verzoek ze niet ta p~~bl ice r rn ,  daar zij 
buiten verband e,en enigszins eenzijdige iridruk zouden kuilnen geven. 

D e  correspondentie is leerzaam voor de gang van zaken; zij heeft 
er toe geleid, dat  ik heb voorgesteld de zorg voor de repatriëring aan 
een ander lid van de Regering over te dragen. Ik ben er toen van 
ititgegaan, dat niet het lot van de vier-, vijfhonderd duizend Neder- 
landers in Duitsland en andere vijandelijke landen de toekomst van 
Nederland was verbonden. Het geschil is bijgelegd; allen begrepen 
tenslotte wel, dat het geld moest worden toegestaan. Het persoonlijk 
overleg met Stockholm is door een en ander toen echter beperkt. 
Het ging toen nog maar o m  een betrekkelijk klein bedrag, maar het 
was te voorzien, dat het tenslotte o m  millioenen zou kunnen gaan. 
Later is de begroting samengesteld tot een zeer groot eindbedrag en 
de Minister van Financiën heeft deze begroting goedgekeurd. Ik heb 
dienaangaande geen klacht, maar ik wilde slechts schetsen hoe moei- 
lijk de toestand was". 

Toen een der leden van d e  commissie naar aanleiding van deze 
uiteenzetting van de  heer va8n den Tenzpel opmerkte, dat d e  door 
hem geschetste gang van zaken wijst o p  e'en zeker gemis aan begrip 
voor de ernst van de toestand, antwoordde hij: ,,Hei moge waar 
zijn wat u zegt, maar het is zeer eunvoudig geformuleerd. Tk zeg 
niet, dat het onjuist is, maar ik bedoel dit: Sociale Zaken was ge- 
neigd maatregelen te  nemen, koste wat het kost, maar een Minister 
van Financiën denkt over zulke dingen enigszins anders. Deze zegt 
niet, dat  hij e r  tegen is, maar hij vraagt eerst eens nadere precisering 
van de  plannen terzake van het terugvoeren van Nederlanders uit 
d e  Oostze~e-Staten over Zweden. Het waren tenslotte denkbeelden 
van de  Minister van Socia!e Zaken en van de  Regeringcommissaris, 
maar zouden ze ooit kunnen worden verwezenlijkt? Kon men, ook 
gelet o p  d e  zorgellijke financiële toestand, niet beter even afwachten 
tot de  mogelijkheden betreffende Zweden beter konden worden over- 
zien? Dit zijn twele standpunten tegenover elkaar, zoals die zich bij 
vrijwel elke aangelegenheid voordoen. 

D e  betekenis van Zweden in dit opzicht is niet zo groot geworden 
als wij aanvankelijk voor mogelijk hadden gehouden. Wij stuitten 
hier op het feit. dat verder het repatriëringswerk in aanzienlijke 
mate heeft beïnvloed, namelijk dat  wij niet tot vruchtbare samen- 
werking zijn kunnen komen met de Russen. Vanaf begin 1944 tot  
midden 1945 is getracht medewerking te krijgen van de Russische 
Regering, opdat wij onze repatriëringsbelangen o p  terrein, dat zij 
hadden bezet, mochten behartigen". 

Naar  de heer Ferwerda aan de commissie heeft medegedeeld, 
heerste er in Nederlandse kringen, die zich met de repatrïeringsvraag- 
stukken bezig hielden, aanvankelijk de  opvatting, dat de gedepor- 
teerden uit Duitsland rechtstreeks naar Nederland zouden worden 
teruggevoerd en dat het gehele probleem geconcentreerd zou zijn o p  
het treffen van maatregelen in  Duitsland. 

Toen later echter steeds duidelijker werd, dat  de repatriëring van 
Nederlandse gedeporteerden niet ezn aangelegenheid was, waarbij 
alleen Nederland betrokken zou zijn, doch dat waarschijnlijk andere 
landen, waaronder ook België en Frankrijk, daarbij een voorname rol 
zouden gaan spelen, hetgeen eerst niet voorzien was, is men gaan 
denken aan  het sluiten van repatriëringsverdragen. 

O p  grond van met Frankrijk en België gesloten repatriëringsver- 
dragen zijn er in het najaar van 1944 Nederlandse repatriërings- 
missies naar deze landen gezonden, teneinde de zich daar bevindende 
Nederlanders en de gedeporteerden, die zich na hun bevrijding naar 
deze landen zouden begeven, naar Nederland terug te voeren. 

Omtrent het werk, dat  de Nederlandse repatriëringsmissies i n  
Frankrijk en België hebben verricht, zullen in  dit hoofdstuk nog 
nadere mededelingen volgen. 
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D e  heer Ferwerda veiklaarde, dat deze missies in Frankrijk en 
België nooit hadden kunnen werken, indien zij niet de  volledige 
steun hadden gehad van d e  regeringen dezer landen. Vooral in  
Frankrijk heeft het aanvankelijk nog enigszins moeite gekost die 
steun te verkrijgen. D e  zich daar en in België bevindende Neder- 
landers, die voor repatriëring in aanmerking kwamen, moesten in 
afwachting daarvan worden gevoed, gekleed en in  repatriëringskam- 
pen worden ondergebracht. 

S.H.A.E.F. heeft indertijd bovendien nog een plan opgesteld o m  
100 000 personen uit het gebied langs de rivieren uit Nederland ta 
evacueren. Daar  België, waar later meer dan 16000 Nederlandse 
geëvacueerden onder dalc zijn gebracht, niet een zo groot aantal 
evacuerenden kon opnemzn, is toen van Nederlandse zijde verbindin2 
gezocht met de Franse Regering. Deze heeft daarop haar hulp ver- 
leend bij het tot stand brengen van een organisatie, waal-door het 
mogelijk werd bedoelde 100 000 personen in Frankrijk in kampen 
onder te brengen, die onder Nederlandse leidin2 zocden siaan. I-let 
plan van S.H.A.E.F. is niet tot riitvoering gekomen, maar de lieer Fer- 
werda haalde het bovengenoemde aan als een bewijs, dat er met 
de Franse autoriteiten later een goede samenwerking heeft bestaan. 

D e  hulp, die de Regeringen van België en Frankrijk bij de repa- 
triëring van Nederlanders uit haar gebied hebben verleend, is ge- 
geven op grond van de met die Regeringen gesloten repatriërings- 
verdragen. 

Deze verdragen zijn op initiatief van de Nederlandse Wegering 
tot stand gekomen. De grondslagen daarvoor zijn gelegd in bespre- 
kingen, welke de heer Fcrwercla onder meer met de  v.srtegenwoor- 
diger van de Franse repatriëringsdienst heeft gevoerd. D e  in deze 
besprekingen geformuleerde ontwerpen zijn de grondslag gecvvrtiei-i 
voor de later door de Minister van Sociale Zaken namens de Ncher- 
landse Regering aangegarie repatr iër ingsverdra~n.  

E r  werd hierbij uitgegaan van het beginsel der wederkerigheid e:: 
bepaald, dat de financiële consequexties later zouder. worden IE- 
studeerd en geregeld. 

Ingevolge deze verdragen werden de middelen, benodigd voor d e  
verzorging van de te repatriëren versonen gedcrende hun verblijf 
in Frankrijk of België in afwachting van hun terugzending naar 
Nederland, door de Franse en de Belgische Regering verschaft. 

D e  heer Ferwerdn meende, ciat de kosten later verrekend zouzen 
worden met de Nederlandse Regering, maar het kan volgens hem 
ook zijn, dat ze later z,ijn kwijtgescholden. Hij bevond zich hier 
echter op een terrein, waarop hij niet deskundig was. D a t  de Bel- 
gische Regering deze gelden verschafte, is naar de nizning van de  
heer Ferwerda voor zijn dienst een zeer groot voordeel geweest, om- 
dat alle voordien te Londen gerezen rnoeilijkhecien, v e r b o n d a  dan 
het verkrijgen van geld, tiaardoor zijn weggevallen. 

Naar  de heer van drrz 'Tempel verklaarde, is men er in  de kringen 
van U.N.R.R.A. zeer mee ingenomen geweest, toeii Nederiaiid op 
20 September 1944 het repatrjëringsverdrag nict Frankrijk sloot. 
Geen enkel ander land had toen nog een dergelijk verdrag afgesloten. 

In die tijd stoiid men bij U.N.R.R.A. o p  het standpunt, dat  
getracht moest worden op het terrein van de repatriëring zoveel rno- 
gelijk samen te  werken niet de  landen, die daar ook .nee te maken 
hadden, maar er was niet over het sluiten van repatriëringsverdragen 
gesproken. 

Voorzover de  heer van dril Te!?zpei het kon beoordden, is het 
voornenien tot het sluiten van genoemd verdrag citgegaan van hem 
en van de heer Ferwerda. 

Het streven naar samenwerking iazake de repatriëring hee:t volgens 
de heer var7 dei? Ternpe! destijds wel in  de lucht gezeten, maar cerst 
de heer Ferwerda ei1 hij hebben daaraan de vorm gegeven van eLn 
verdrag. Zij hadden toen nag geen denkbe8=id van de resultaleli, die 
de met Frankrijk en later ook met and'rrz landen, waaronder Belgiz, 
gesloten verdragen zouden hebben, doch zij Iiaiideïi toen w i l  ieeds 
duidelijk voor ogen, dat deze twee landen van grote betekenis zouden 
zijn voor de  Nederlandse repatriëring. 

Deze repatriëringsverdragrn hebben ons naar de mening van de  
heer van deti Tei?ipel veel baat gebracht, mede omdat de Fran- 
sen en de Belgen de kosten financierden, welke aan de Nederlandse 
repatriëring op hun gebied verbonden waren. De Regeringen van 
Frankrijk en België zijn de verplichtingen, welke de repatriërings- 
verdragen haar oplegden, altijd bijzonder loyaal nagekomen. Verder 
hebben zij later ezn belangrijk deel van de bovengenoemde kostcn 
voor haar rekening genomen. Na  het tot stand komen van de repa- 
triëringsverdragen met Frankrijk en België is ook zulk een verdrag ge- 
sloten met de Regering van Tsjecho-Slowakije, o p  grond waarvan 
in de zomer van 1945 een repalriëringsmissie onder leiding van 
mr. G. A .  Boo;~  naar dat  land kon worden gezonden. Omtrent het 
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werk van deze missie zullen in dit hoofdstuk nog nadere medelingen 
vo!gen. 

I n  het verslag van de heer Ferwerda wordt met betrekking tot 
de repatriëringsverdragen, welke d e  Nederlandse Regering met de 
Regeringen van verschillende landen heeft afgesloten, vernield: 

,,Reeds vroegtijdig warer, door den Minister van Sociale 
Zaken in overleg met den Minister van Buitenlandsche Zaken 
met de Fransche Regeering onderhandelingen aangeknoopt, ten- 
einde te geraken tot het sl~iiten van een bilateraal verdrag, dat  
de verzorging ei1 den uiteindelijken terugvoer van Nederlanders 
op Fransch gebied en van Franschen op Nederlandsch gebied 
moest regelen. Op 20 September 1944 werd dit bilaterale ver- 
drag te Londen geteekend door den Minister van Sociale Zaken, 
dr. J. vat1 dciz Tempel. den Franschen Gezant bij de  Neder- 
landsche Regeering te Londen, den heer M. Dejean, en den 
Chef van de Missie te Londen van het Fransche Ministerie van 
Krijgsgevangenen, gedeporteerden er1 vluchtelingen, den heer 
Forestier. 

Het Fransche repatrieeringsverdrag werd het prototype van 
soortgelijke verdragen, die spoedig daarna afgesloten werden 
niet de Regeeringen van België, Luxemburg, en eenigen tijd 
later met die van Tsjecho-Slowakije. Wet heeft tot voorbeeld 
gestrekt aan andere landen, die met elkaar in  enkele gevallzn 
ecn soortgelijk verdrag sloten." 

Het  door de  Regering met België gesloten repatriëringsverdrag 
werd o p  2 Januari 1945 te Londen getekend. l )  Op  31 Januari 1945 
geschiedde ziilks met een door de Regeringen van Tsjecho-Slowakije 
en van Nederland gesloten repatriëringsverdrag, dat  dezelfde strek- 
king had als het eerstgenoemde. 

,,Onder vigueur van de repatrieeringsverdragen", zo zegt voorts 
het verslag van de heer Ferwerda, ,,zijn vele duizenden Neder- 
landers, in  het bijzonder in Frankrijk en België, ettelijke maan- 
den verzorgd en ten slotte gerepatrieerd. Deze verdragen zijn ook 
van de grootste waarde gebleken bij de  uiteindelijke repatri- 
eering van de vele tienduizenden Nederlanders uit Duitschland 
en oostelijk Europa, die later zouden blijken via Frankrijk en 
België te zullen worden gerepatrieerd en die in beide landen een 
tijdelijk onderdak moesten vinden. Een omstandigheid, die 
hierbij ecn rol van beteekenis speeide, was, dat  de  weg naar 
Nederland voor landgenooten in Zuid-westelijk Duitschlaiid en 
voor hen, die zich in het Zuidelijke deel van Centraal-Europa 
en in Oost-Europa bevonden, in verband met de beschikbare 
vervoermiddelrn en bruikbare vervoerswegzn, in een groot aan- 
tal gevallen over Frankrijk en België liep. Tevens, dat  Brussel 
over het belangrijkste ccntrale geallieerde vliegveld beschikte, 
waarheen de vele duizenden, die per vliegtuig werden gerepa- 
trieerd, ten deele zelfs uit Noord-Duitschland en uit Scandi- 
navië, werden gedirigeerd, o m  aldaar opgevangen en doorge- 
zonden te worden. Groot& dank is verschuldigd aan de regee- 
ringen van Frankrijk en België, die naar de mate van de be- 
schikbare hulpmiddelen en onder dikwijls uiterst moeilijke om- 
standigheden steeds getoond hebben, de grootst mogelijke hulp 
en steun, financieel en materieel, te willen geven, teneinde aan  
hun uit deze verdragrn voortvloeiende verplichtingen te  voi- 
doen. Dat  deze verdragen erczijdig voordeelig hebben gewerkt 
ten gunste van Nederland, is een gevolg van het verloop der 
krijgsgebeurtenissen, die bij de afsluiting van deze verdragen 
niet waren te voorzien. 

Door den loop der gebeurtenissen is dan ook o p  de Keder- 
landsche organisatie in België en Frankrijk een belangrijk groo- 
ter aandeel in de taak der repatrieering komen te rusten dan  
aanvankelijk was te voorzien. Voor de  uitvoering van deze taak 
zijn omvangrijke organisaties opgebouwd en is een uitgebreid 
net van ontvangt-ntra en doorgangskarnpen ingericht. D e  voor 
de financiering van deze organisaties en voor den steun aan 
bevrijden en repatriandi benoodigde gelden zijn door de regee- 
ringen der betrokkm landrn beschikbaar gesteld en deze heb- 
ben het mogelijk gemaakt, de financieele en niaterieele behoeften 
der repatriandi zoo goed mogelijk te verzorgen. Behalve de nor- 
male administratieve, financleele en transportdiensten en de 
diensten der registratie hebben medische en sociale afdeelingen 
er voor zorg geclragen: dat ook in dit opzicht de belangen der 
repatriandi behartigd werden. Werkverschaffing en ontspanning, 
geestelijke verzorging e:? de verzorging van a-socialen heb- 
ben dikwijls groÖte zorgen  gebaard, doch het is uiteindelijk 
steeds gelukt, deze problemen tot oplossing te brengen. Ik houd 
mij overtuigd, dat de voortreffelijke wijze, waarop zij zich van 
hun moeilijke taak hebben gekweten, algemeen wordt gewaar- 
deerd." 
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Met betrekking tot de resultaten van de  repatriering deelde de  
herr Ferwerda aan de conimissie mede, dat  er naar schatting in totaal 
ongeveer 320 000 à 330 000 Nederlanders zijn gerepatrieerd. Hij kon 
ten tijde van zijn verhoor niet de juiste cijfers verstrekken, doch 
meende, d l t  uit Belg:e 70 à 75 000 Nederlanders zijn teruggekeerd, 
uit Frankrijk 30 000, rechtstreeks uit Duitsland 160 000 en uit en via 
andere gebieden nog ongel~eer 50 000. Verder zijn 10 à 20000 per- 
sonen op eigsn gelegenheid in Nederland aangekomen. 

Het grootste gedeelte der repatriandi is naar Nederland t e r u g g -  
keerd binnen ongeveer drle maanden nadat hun terugkeer mogelijk 
was geworden. 

Volgens een bij het ver~~lag  van de heer Ferwerda gevoegde opgave 
van gedusnde  de  maanden April tot en met Augustus 1945 uit 
Duitsland gerepatri-erde &:deporteerden zijn er gedurecde die maan- 
cltn 266 000 Nederlander3 uit Duitsland teruggehaald. Deze opgave 
is afkomstig van S.H.A.E.F. en samengesteld o p  grond van verschil- 
lende rapporten, welke bij haar omtrent de repatriering waren binnen- 
gekomen. 

Hieruit blijkt, dat ged~irende de eerste maanden na de bevrijding 
inderdaad een zeer groot gedeelte der Nederlandse gedeporteerden 
uit Duitsland is afgevoerd. 

In  het archief van het Departement van Sociale Zaken heeft de 
commissie enkele verslagen aangetroffen, die de  heer F. J. van der2 
Bergh, een der medewerkers van de heer Ferwerda, ten behoeve van 
de Minister van Sociale Zaken heeft opgesteld. 

Naar  de  heer Ferwerrca verklaarde, was d e  heer van den Bergh 
een flinke, behoorlijke, h'irdwerkende inan, die eerst geruime tijd na 
de icstelling van het Regeringsconi~nissariaat voor de Repatriering 
bij deze organisatie in dienst is gekomen en later chef is geworden 
van het kantoor te Londen. 

Een op 14 Mei 1945 door de heer van der2 Bergh opgestehd verslag 
geeft de stand weer van de repatriering der Nederlandse gedeporteer- 
den op 9 Mei 1945. Daaiuit blijkt dat  vóbr die datum uit d e  2lste, 
12de en 6de legerzône in totaal 68 664 personen zijn teruggebracht. 
Bovendien waren 5000 Nederlanders o p  eigen gelegenheid terugge- 
keerd. I n  Belgie en Frankrijk bevonden zich toen in totaal 26 000 te  
repatrieren Nederlanders. 

Het  aantal nog uit de 5H.A.E.F.-zône in Duitsland terug te brzn- 
gen Nederlanders werd o p  9 Mei 1945 op 80 000 geschat; er werd aan- 
genomen, dat na ongeveei vijf weken de zich in dit gebied bevindende 
Nederlandse gedeporteerden zouden zijn afgevoerd. 

Tevens blijkt uit dit  verslag, dat  de heer van den Bergh in  Duits- 
land een aantal repatr~eiingskampzii heelt bezocht. Met enkele uit- 
zonaeringen waren in al die kampen Nederlandse repatrieringsoffi- 
cieren werkzaam. Ook wordt er in vermeld, dat, ondanks het feit, dat  
S.H.A E F. een Nederlandse Rode Kruis-colonne, bestaande uit tien 
ambulanceuzgens, had teruggeroepen, deze toch naar het kamp te 
Siegburg is door gereden en 39 zieken heeft teruggevoerd. 

Naar  Buchenwald was ern Rode Kruis-colonne onderweg e n  een 
welfdreteam onder leiding van kapitein-kapelaan var2 Hela'cn was 
op weg naar het concentratiekamp Dachau. 

Uit een verslag, dat  de heer v*n di717 Bergh o p  15 Mei 1945 ten 
behoeve van de  Minister Fan Sociale Zaken heeft opgesteld, blijkt 
o.m., dat  er zich toen in Frankrijk 15 000 repatriandi bevonden en 
in Belgie 18 000, die daar verzorgd werden in afwac:iling van hun 
terugvoering naar Nederlina. I n  Belgie geschiedde dat  onder leiding 
van mr. G. E. Schipper, de vertegenwoordiger in Belgie van de  Re- 
geringscon~missaris voor de Repatriering. 

Uit Parijs waren tien dmbulances naar Buchennald gestuurd o m  
de 77 zieken, die er o n d ~ r  de in dat  kamp aangetroffen 383 Neder- 
landers waren, te evacuercil. Een aantal ,,prominentenv uit dat  kamp 
was inmiddels per vl legt~~ig naar Nederland gebracht. Hetzelfde was 
liet geval met enkele belangrijke Nederlanders uit de  concentratie- 
kamp-n Sachsenhausen en Dachau. ') 

Behalve met de reeds eerder genoemde beslommeririgen op finan- 
tie-l geoied heeft het Ceparteinent van Sociale Zaken ten aanzien 
vdn d e  repatriering volgens de heer van den Ternpel ook te kampen 
gehad met inoeilijkheden met Militair Gezag, waarvan de Repatri- 
eringsdienst de ongunstige gevolgen heeft ondervonden. 

D e  Ministerraad had in het voorjaar van 1943 aan het Departe- 
ment van Sociale Zaken de repdtriering van de Nederlandse gedepor- 
teerden opgedragen. 

Toen de heer van den ruilpel in het midden van 1944 in Engeland 
terugkeerde van zijn rels naar Amerika, was het eerste wat hij hoorde, 
dat Mil i ta~r  Gezag een ,ifdeling Repatriering had opgericht e n  dat  
deze afdeling te Wolverhampton bezig was met een grote proef- 
oefening voor de  repatriering Gefingeerde groepen repatrierenden 
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kwamen bij de grensposten, werden daar geadministreerd, doorge- 
stuurd enz. 

Het gaf de heer van den Tempel toen te denken, dat Militair 
Gezag voor deze oefening wel middelen en personeel kon mobiliseren, 
terwijl zijn Repatriëringsdienst te kampen had met een nijpend tekort 
aan geschoolde krachten. 

Naar de heer van den l'enzpel verklaarde, was dit alles volstrekt 
buiten voorkennis en medeweten van het Departement van Sociale 
Zaken opgezet en waren er ineens twee repatriëringsdiensten. 

Hij was daarover zeer ontstemd en wendde zich tot de Minister 
van Oorlog, de heer van Lidth de Jeude, en ook deze vond, naar de 
heer van den Tenzpel verklaarde, dat het niet in de haak was. De 
beide ministers hebben getracht het geschil, dat tussen Sociale Zaken 
en Militair Gezag ontstaan was, bij te leggen en een taakverdeling 
te vinden voor deze twee repatrieringsdiensten, doch dit had geen 
resultaat. 

Toen heeft de heer valn den Tempei nog getracht om prof. dr. J. 
H. de Boer, het toenmalige hoofd van de afdeling Repatriëring van 
Militair Gezag, te verbinden aan de Repatriëringsdienst van zijn 
departement. 

,,Het is", zo zeide de heer van den Tempel, ,,niet doorgegaan; 
wiens schuld het is. laat ik in het midden". 

In het reeds meermalen genoemde ,,Beknopt overzicht", dat de 
heer vsin d'erl Tempel ten behoeve van de commissie heeft samenge- 
steld, wordt onder verwijzing naar afschriften van de  destijds tussen 
hem en de Minister van Oorlog gevoerde correspondentie, welke als 
bijlagen bij dat overzicht zijn gevoegd, medegedeeld, dat de heer van 
(l'en Tenipel er bij de Minister van Oorlog herhaaldelijk op heeft aan- 
gedrongen om in overleg met hem een taakverdeling tot stand te 
brengen tussen de Repatrieringsdienst van het Departement van So- 
ciale Laken en de afdeling Repatriëring van Militair Gezag. 

Tevens verzocht de heer van den Tempel aan de Minister van 
Oorlog om de samenwerking tussen de twee instanties te bevorderen 
en om de verhouding van de verbindingsofficieren tot Militair Ge- 
zag en tot de Repatriëringsdienst nader vast te leggen. Over deze 
aangelegenheden zijn vele besprekingen gevoerd en zijn ook ver- 
schillende brieven gewisseld. Hoewel blijkens het ,,Beknopt overzicht" 
van de heer van den Tempel de Minister van Oorlog steeds bereid 
bleek mede te werken om te trachten een goede samenwerking tus- 
sen de twee repatriëringsdiensten te bevorderen, is er niet die vrucht- 
bare sameiiwerking bereikt, die destijds zo zeer gewenst was. 

Bovendien waren er moeilijkheden ten aanzien van de personeels- 
voorziening van het Departement van Sociale Zaken. Degenen, die 
destijds in Engeland aankwamen, dienden graag bij het Departement 
van Buitenlandse Zaken, waar kans was op een vaste werkkring en op  
promotie. Bij Militair Gezag was er eveneens kans op promotie en 
de dienstvoorwaarden waren erg gunstig. Deza gunstige mogelijk- 
heden kon het Departement van Sociale Zaken slechts in veel min- 
dere mate bieden en daardoor schoot er, als er Engelandvaarders 
aankwamen, zelden een kracht over voor dit departement. 

Op degenen, die bij Militair Gezag waren ingedeeld, had men geen 
vat; zij vielen onder de militaire bepalingen en hadden, indien zij 
van werkkring wensten te veranderen, vergunning nodig van de Chef 
Staf van Militair Gezag, de heer Kr&. 

Een andere moeilijkheid was nog, dat bij de onderhandelingen met 
S.H.A.E.F. over de uitzending van de verbindings- of repatriërings- 
officieren en over hun positie tegenover de Nederlandse autoriteiten, 
de militairen uiteraard weer een voorsprong hadden, omdat de ge- 
allieerde militairen het liefst met dezen onderhandelden. 

De heer van den Tempel heeft zeer nadrukkelijk moeten optreden 
om te bewerken, dat S.H.A.E.F. zou goedvinden, dat de verbindings- 
officieren, die later voor de repatriëring naar Duitsland zouden gaan, 
ïechtstreeks verslag mochtzn uitbrengen aan de Regeringscommissaris 
voor de Repatriering. Er was volgens de heer van den Ternpel voort- 
durende waakzaamheid nodig om te bereiken, dat een en ander zo- 
veel mogelijk in handen van de burgerlijke dienst b!eef. Dit alles 
heeft de taak van het Departement van Sociale Zaken en daarmede 
ook die van de Repatrieringdienst zeer verzwaard. 

De heer van den Tempel was echter niet van mening, dat de  voort- 
durende wrijving tussen het Departement van Sociale Zaken en 
Militair Gezag ongunstige gevolgen heeft gehad voor de repatriëren- 
den. De repatriering uit Belgie en Frankrijk toch is in handen ge- 
bleven van de Repatrlëringsdienst en in Duitsland is de invloed van 
die dienst slechts gering geweest, omdat de geallieerden daar het heft 
in handen hadden. 

,,Er is", zo verklaarde de heer van den Ternpel, ,,met het Militair 
Gezag een voortdurende wrijving geweest om de goede weg te kun- 
nen houden. Er is geen botsing geweest, maar iedereen in Londen 
wist. dat wij ook in deze aangelegenheid het overwicht bij de burger- 
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lijke Regering wilden houden. Het  Militair Gezag moest ern verleng- 
stuk blijven van de Regering zonder meer; daarop was ten deze onze 
politiek gericht. D e  voortdurende nauwe samenwerking, die er had 
moeten zijn, was er niet. Er  was een dubbele instelling voor één doel 
en men had elkanders taak veel kunnen verlichten. In Nederland 
werkten later, na mijn tijd, de Repatriëringsdienst en het Militair 
Gezag naast elkaar. D e  heer de Groot was hoofd geworden van de  
afdeling Repatriëring van het Ministerie van Sociale Zaken; hij 
stond dus naast de  heer Ferwercla. D e  rechte samenwerking met het 
Militair Gezag ontbrak voor en na. Dit  blijkt o.a. uit het niet be- 
schikbaar stellen van wagens om de politieke gevangenen uit Duits- 
land te halen." 

D e  heer Ferwercb verklaarde naar aanleiding va:i de rol, die 
Militair Gezag bij de repatriëring heeft gespeeld, natliurlijk van 
mening te zijn, dat  de splitsing van de repatriëring in een dienst, 
waarvan de  Regeringscommissaris de leiding had, en e-n afdeling 
Repatriëring van Militair Gezag organisatorisch onjuist is geweest. 
Hij kon echter geen oordeel geven over de vraag, of die splitsing 
politiek onvermijdelijk was. Organisatorisch achtte hij haar een onding. 

,,Men kan", zo verklaarde hij, ,,geen twee organisaties naast 
elkaar laten werken met verschillende loyaliteiten, zonder dat men 
wrijving en moeilijkheden krijgt. Die wrijving en moeilijkheden zijn 
er ook voldoende geweest, maar het was mijn taak niet o m  die 
moeilijkheden aan te dikken; mijn taak is geweest om, ondanks div 
moeilijkheden en ondanks dat  verschillend inzicht te zorgen, dat de  
zaak toch liep. Ik kan mij ook levendig voorstellen, dat er andere 
mensen zijn: die misschien niet uit hetzelfde oogpunt deze zaak be- 
keken hebben en konden bekijken en die menen, dat  deze geschil- 
punten tot allerlei verwarringen en minder gewenste resultaten aan- 
leiding hebben gegeven. Het  is slechts ten dele zo; ten slotte is het 
toch gelukt; het heeft echter de arbeid en de moeilijkheden van 
voorbereiding ontzaglijk vergroot. 

Ik  kan U een heel goed voorbeeld geven van moeilijkheden, zoals 
die door het gebrek aan  samenwerking met het Militair Gezag mi 

en dan  ontstonden. Begin Maart of eind Februari 1945, toen het er 
naar uit ging zien, dat  er binnenkort iets gebeuren ging, heb ik aan 
een van mijn medewerkers, luitenant Flantua, opdracht gegeven ezn 
plan uit te werken. Dit was een plan, waarbij de  mogelijkheid zou 
worden geschapen met de  repatriëringsofficieren in  Duitsland een 
zo nauw mogelijk contact te onderhouden. Ik had sterk de indruk, 
dat, wanneer dat contact levendig was, veel van de klachten, die 
ons later ter ore kwamen, verminderd zouden zijn, want wij hadden 
verklaringen kunnen geven. Bovendien zou het zeker een voordeel 
zijn geweest deze inensen te voorzien van vervoeriniddelen, die hele- 
maal niet gemakkelijk te krijgen waren. In dat plan, dat i n  ongeveer 
een week opgesteld was, werd voorgesteld een aantal wagens, trucks 
en 50 motorfietsen te verdelen onder de officieren van d e  repa- 
triëring. Dit plan heb ik goedgekeurd en ik heb toen onmiddellijk 
met de  heer de Groof ,  die toen in Londen zat, contact opgeilomen, 
die het eveneens goedkeurde en die het onmiddellijk uitgevoerd heeft. 
Die wagens, trucks en motorfietsen zijn inderdaad met verrassende 
snelheid, de omstandigheden in aanmerking nemende, in  Nederland 
aangekomen. Toen de heer Flantua, die chrf van de afdeling Ver- 
voerwezen bij ons was, de voertiligen in ontvangst wilde nemen, 
werd hem medegedeeld, dat het Militair Gezag ondertusszn over deze 
vervoermiddelen had beschikt en ze voor andere doeleinden had 
bestemd". 

D e  heer Ferwerda bedoelde hiermelde niet te zeggen, dat  Militair 
Gezag i n  die dagen deze vervoermiddelen niet nodig zou hebb'en ge- 
had, maar zijn dien'slt had er o'ok grote behoefte aan  en kreeg z,e niet 
in te'genstelling tot Militair Gezag, dat toen d e  macht had. 

Nadat o p  23 Februari 1945 ir. F. C. M. Wijlfels de heer var2 den 
Tempel was opgevolgd als Minister van Sociale Zaken, hecft eerst- 
genoemde zich aangesloten bij d e  mening van Rllilitair Gezag, dat  er 
voor twez repatriëringsorganisaties geen plaats was e n  dat  de repa- 
triëring in feite behoorde te ge'schieden door de organen van Militair 
Gezag of van het Departement van Oorlog met medewerking, voor- 
zover nodig, van het Departement van Buitenlandse Zaken. Volgei~s 
de heer Ferwerda had de heer Wijf fe ls  deze mening reeds te kennen 
gegevent, vrijwel onmiddellijk, nadat hij aan het bewind was gekomzn. 
D e  heer Ferwerda heeft toen met de  heer Wijffels gesproken en daar- 
door is er op dat  ogenblik niets gekomen van del verwezenlijking van 
de denkbeelden van de minister inzake de repatriëring. 

Toen er echter in de maand Mei 1945 klachten kwamen van per- 
sonen, die nog niet gerepatrieerd waren, is dit naar de mening van 
de heer Fernjerda ongetwijfeld voor de heer Wijf fe ls  aanleiding ge- 
worden o m  nu de knoop door te hakken en zijn denkbeelden om- 
trent de  organen, die volgens heni n ~ e t  de repatriëring behoorden te 
worden belast, door te voeren. D e  heer Ferwerda heeft zich daar- 
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42035-42037 (Ferwerda) 

tegen verzet en heeft de heer Wij f f e l s  gewezen op de grote gevaren, 
aie verbonden waren aan een zo ingrijpende reorganisatie van de 
repatriëring, welke toen in volle gang was. 

Naar de heer Ferwerda verklaarde, is minister Wij f f c l s  toen weer 
gezwicht voor de tegen zijn denkbeelden aangevoerde argumenten; 
tenslotte stemde hij er in toe, dat de repatriëring uit alle geallieerde 
en neutrale gebieden verder door de organen van het Regerings- 
commissariaat zou worden afgewikkeld, maar dat de militaire 
contacten zouden worden overgedragen aan Militair Gezag. In feite, 
ro  zeide de heer Ferwerda, heeft dit laatste niets betekend; de 
repatriëring uit het vijandelijke gebied immers is toch geschied door 
S.H.A.E.F. met medewerking van de repatriëringsofficieren, die er al 
waren. 

De heer Ferwerda verklaarde verder nog, dat hij zich meermalen 
tegen de Minister van Sociale Zaken heeft uitgelaten over de moeilijk 
te verkrijgen sanienwerking tussen het Departemeat van Sociale Za- 
ken, dat van Oorlog en Militair Gezag. 

Het contact tussen de Ministers van Oorlog en van Sociale Zaken 
was zeer goed. De heer Ferwerda heeft ook nooit de minste moeite 
gehad om toegang te verkrijgen tot de Minister van Oorlog, maar het 
bleek hem, dat, wanneeir deze met hem iets afsprak, dat betrekking 
had op Militair Gezag, zulk een afspraak, althans voorzover zij de 
repatriëring beltrof, in de practijk zelden werd uitgevoerd. 

De heer van den Tempel is er toen toe overgegaan om zelf eens 
met de vertegenwoordigers van Militair Gezag te gaan praten, maar 
ook dit heeft geen resultaat opgeleverd. 

De heer Ferwerda had de indruk, dat wellicht de Minister van 
Oorlog, de heer van Lidth de Jeude, tegenover de vertegenwoordigers 
van Militair Gezag niet die autoriteit gebruikt heeft, die nodig was 
om zijn inzichten door te voeren. 

In het reeds meermalen genoemde verslag over zijn werkzaam- 
heden, dat de heer Ferwerda op 30 October 1945 aan de Minister 
van Sociale Zaken heeft uitgebracht, wordt met betrekking tot de 
wrijving, die er in 1945 over de bevoegdheden inzake de repatriëring 
heeft bestaan tussen het Departement van Sociale Zaken en Militair 
Gezag, medegedeeld: 

,,Heeft in de snelheid van de terugvoering van de Nederland- 
sche gedeporteerde bevolking, in haar geheel gezien, geen verschil 
van beteekenis bestaan in vergelijking met de terugvoering van 
gedeporteerden van Belgische en Fransche nationaliteit, in den 
aard der categorieën, die teruggevoerd werden, heeft wel eenig 
verschil bestaan, een verschil, dat niet kon nalaten te spreken 
tot de verbeelding der bevolking en dat pijnlijk moest worden 
gevoeld door de betrokken categorie, i.c. die der politieke ge- 
vangenen, die het zwaarst van de vervolging van den vijand had 
geleden en die met ongeduld het moment verbeidde, waarop de 
repatrieering zou plaats vinden. Met uitzondering van die gede- 
porteerden, die aanvankelijk naar Polen waren gevoerd, bevon- 
den de politieke gevangenen en zij, die wegens ras- of geloofs- 
vervolging zich in concentratiekampen bevonden, zich uitsluitend 
op Duitsch en Oostenrijksch grondgebied. Van S.H.A.E.F. was 
de toezegging ontvangen, dat aan deze categorieën prioriteit zou 
worden verleend, ecn toezegging, die ook zooveel mogelijk ge- 
stand is gedaan. Hulp van nationale zijde werd hiervoor door 
S.H.A.E.F. aanvankelijk niet wenschelijk geacht, zulks onder de 
motiveering, dat men als gevolg daarvan een onordelijke en on- 
georganiseerde terugvoering vreesde met alle gevaren, die hieraan 
voor de betrokken personen zouden zijn verbonden. De colonnes, 
die in deze periode toch erin slaagden in Duitschland te opereeren, 
waren dan ook meestal z.g. wilde colonnes, die op eigen gelegen- 
heid en met onvolledige machtiging soms erin slaagden, in het 
S.H.A.E.F.-gebied door te dringen. Het zou tot midden Juni 
duren, alvorens de houding van S.H.A.E.F. in dezen soepeler 
werd. In deze periode waren onze Belgische en Fransche bond- 
genooten, in het bijzonder het Belgische en Fransche Roode 
Kruis, in staat in ruimere mate materieel ter beschikking te stel- 
len dan dit van Nederlandsche zijde het geval was. Het materieel, 
in Nederland beschikbaar, inclusief het Roode Kruis-materieel, 
werd geacht toch reeds onvoldoende te zijn, en werd door het 
Militair Gezag gereserveerd voor de hulpactie aan westelijk Ne- 
derland. Desondanks is het mogelijk geweest, een aantal colonnes 
naar Duitschland te zenden, die aan dit werk hebben deelge- 
nomen. 

Dat onder deze omstandigheden klachten zouden worden ge- 
hoord, was onvermijdelijk. Deze hebbet1 den toenmaligen Minister 
van Sociale Zaken, ir. F. C. M.  Wij f fe ls ,  tot de meening gebracht, 
dat, aangezien de repatrieering uit Duitschland een S.H.A.E.F.- 
verantwoordelijkheid en een militaire operatie was, een Neder- 
laildsche militaire instantie, i.c. het Militair Gezag, ook met het 



contact diende te worden belast en dat het Regeeringscommissa- 
riaat diende te worden opgeheven. Deze beslissing sloot aan bij 
een reeds spoedig na de ambtsaanvaarding door Zijne Excellentie 
Minister Wijffels geuite meening, dat  de  splitsing van de repa- 
trieeringsorganisaties in ezn Commissariaat en een Afdeeling van 
Militair Gezag onjuist was en dat  bij de bestaande omstandig- 
heden het militaire apparaat ook de  repatrieering van de  zich 
in het buitenland bevindende Nederlanders diende te verzorgen 
in samenwerking, waar noodig, met de normale organen van het 
Ministerie van Buitenlandsche Zaken. 

Op 34 Mei 1945 werd aan mij e-n schrijven verzonden, in- 
houdende de genoemde beslissing van dei1 Minister, welk schrijven 
mij eerst geruime tijd nadien bereikte." 

D e  zoëven genocmde brief van de Minister van Sociale Zaken 
luidde: 

Departement van Sociale Zaken. 

No. 42 Kb. 's-Gravenhage, 24 Mei 1945. 

Reeds enkele malen heb ik den gang van zaken ten opzichte 
van de repatrieering in den laatsten tijd met U besproken. Thans 
in Nederland zijnde, heb ik opnieuw de gelegenheid gehad mij 
van den gang van zaken op de hoogte te stellen. Nadere over- 
weging van een en ander heeft mij tot het besluit geleid, dat  het 
gewenscht is in de organisatie van den dienst der repatrieering 
verandering te brengen. D e  repatrieering van personen uit 
Duitschland en het brengen van deze personen naar hun woon- 
plaats in Nederland moet naar mijn meening thans in één hand 
worden gebracht. Ik heb gemeend, dat  het daarom gewenscht is 
den Chef Staf Militair Gezag t: verzoeken ook de repatrieering 
van personen uit Duitschland op zich te nemen. Bij het nemen 
van deze beslissing heb ik mij mede laten leiden door het feit, dat 
de organisatie van S.H.A.E.F. zelf binnen afzienbaren tijd zal 
verdwijnen. Voorts houd ik er rekening mede, dat  o p  de diverse 
gezantschappen repatrieeringsarbeid wordt verricht, welke het 
gewenschte doel, n.l. 0111 de  repatriandi zoo spoedig mogelijk 
naar Nederland te brengen, bevordert. 

Op  grond van het bovenstaande heb ik besloten den Dienst 
van den Regeeringscommissaris voor de Repatrieering te beëindi- 
gen. Ik stel de vele werkzaamheden, welke U heeft verricht o m  
dit stadium te bereiken o p  prijs en ik dank U en U w  medewer- 
kers voor de vele diensten, die U daaraan hebt willen geven. Ik 
vertrouw: dat U na kennisneming van mijn argumenten mijn 
standpunt in deze zult billijken. Voor de afwikkeling van deze 
aangelegenheden doe ik gaarne een beroep o p  U. Deze afwikke- 
ling betreft in de eerste plaats de  gegevens over de repatriandi. 
In  ovcrleg met liet Nederlacdsche Roode Kruis werd besloten 
alle gegevens over de repatriandi samen te brengen onder het 
Inîurmatiebureau van het Necierlandsche Rooda Kruis. Dit  
b r e ~ g t  met zich mede, dat de gegevens, welke onder U w  dienst, 
hetzij in  Londeii, hetzij in Eindhoven, berusten, zoo spoedig 
moge!ijk worden overgegrven aan het Inforinatiebureau van het 
Nederlandsche Roode Kruis, hetwelk is gevestigd Princesse- 
gracht 27, te 's-Gravenhage. U gelieve de noodige opdrachteii 
daartoe zoo spoedig mogelijk te willen geven. 

Van de zijde van dzn Chef Staf Militair Gezag zal nog con- 
tact met U worden gezocht omtrent het overnemen van de per- 
sonen, welke onder Uw leiding in Duitschland werkzaam waren. 

D e  Minister van Sociale Zaken. 

In het verslag van de heer Ferwerda staat verder: 
,,Een en ander had intusschen tot niet geringe verwarring aan- 

leiding gegeven. K o n  deze verandering van politiek in dit stadium 
van de repatrieering, die in  vollen gang was, o p  de repatrieering 
uit Duitschland, die geheel in handen was van de geallieerde 
Militaire Autoriteiten, niet van overwegenden invloed zijn, de 
groote Nederlandsche belangen in die landen, waarmede repa- 
trieeringsverdragen waren afgesloten, zouden daardoor, naar 
mijn meening, ernstig worden geschaad. Dat  ook de beslissing 
formeel niet in orde was, kon slechts als een toevallige en naar 
mijn overtuiging gelukkige omstandigheid worden aangemerkt. 
In  een onderhoud, dat ik begin Juni met den Minister mocht 
hebben, is dan ook bepaald, dat  de afwikkeling der repatriee- 
rings-werkzaamheden in de geallieerde en neutrale gebieden ook 
verder door het Regeeringscommissariaat zou worden verzorgd. 
H o e  omvangrijk dit werk is geweest en hoe zegenrijk voor de 
groote aantallen Nederlanders, die in  het bijzonder via Frank- 
rijk en België zijn gerepatrieerd, moge blijken uit de  voorloopige 
gegevens betreffende de verrichte werkzaamheden in deze lan- 



den, welke hieraan gehecht zijn. Niet genoeg kan daarbij de 
nadruk worden gelegd op de  groote hulp, die van de zijde der 
betrokken Regeeringen is geboden. 

Op 24 Juni 1945 werd Zijne Excellentie W. Drees tot Minister 
van Sociale Zaken benoemd. Op zijn wensch o m  tot een engere 
coördinatie tusscheri de bestaande diensten en een zoo spoedig 
mogelijke versmelting van deze diensten onder de leiding van 
het Ministerie van Sociale Zaken te geraken, vond op 7 Augus- 

I )  Noot van de  comn~issie. tus 1945 l) een bespreking plaats tusschen de vertegenwoordi- 
Uit door de heer van Rhijrz aan de  commissie overgrlegde stukken gers van den Minister, den Secretaris-Generaal Mr. Dr.  A. A .  
is gebieken, dat  deze door de heer Ferwerda in zijn verslqg van  van Rhijn en den heer M. de Groot  Hoofd van de Afdeeling 
30 October 1945 genoemde bespreking heeft plaats gevonden o p  Repatrieering van het Departement van Sociale Zaken, met d e  
7 Juli 1945. Vgl. het op 9 Februari 1950 gehouden verhoor van de  hoofden der bestaande repatrieeringsorganisaties. I n  deze be- 
heer van Rhijn. spreking werd volledige overeenstemming bereikt, doch het vast- 

gestelde program kon niet de goedkeuring wegdragen van den 
Chef Staf van Militair Gezag." 

72299-72303 (Flantua) 

72308-723 12 (Flantua) 

72330-72333 (Flantua) 
41965 (Ferwerda) 

Naar aanleiding van de moeilijkheden, die de  repatriërings- 
dienst heeft gehad o.m. met het verkrijgen van de nodige vervoer- 
middelen, deelde de heer L. A. Flantua het volgende mede. 

Hij was in het laatst van 1943 uit Nederland vertrokken en be- 
reikte via Zwelden in het begin van 1944 Engeland. Toen hij voor 
het ondergaan van een betrouwbaarheidsonderzoek enige tijd i n  d e  
,,Patriotic School" moest verblijven, heeft hij van de heer van &/z 
Tenzpel het verzoek gekrsgen na zijn vrijlating zo spoedig mogelijk 
bij hem te komen. Het  Departement van Sociale Zaken te Londen 
had destijds gebrek aan kundig personeel en omdat de  heer Flantua 
in Nederland werkzaam was geweest aan  het Ministerie van Sociale 
Zaken, zou de heer van den Tenlpel hem gaarne in dienst hebben 
genomen. D e  heer Flantua werd echter in militaire dienst opgeroepen 
en ingedeeld bij de afdeling Repatriëring van Militair Gezag, welke 
afdeling toen onder leiding stond van de heer de Boe?. 

Later, toen de  heer B. G.  van Os van Delden de leiding van deze 
afdeling van de  heer de Boer had overgenomen, heeft de  heer Flantual 
in het begin van 1945 een meningsverschil gehad met de heer 
van Os van Delden, omdat toen, gelijk hij zeide, de zaken zich ont- 
wikkelden op ern wijze, die voer hem niet te accepteren was. Naar  
aanleiding van dat  conflict is de  heer Flantua overgegaan naar de  
Repatriëringsdienst van de  heer Ferwerdn. 

D e  bezwaren van de heer Flantun tegen de afdeling Repatriëring 
van Militair Gezag kwamen o p  het volgende neer. 

Toen men zag, dat  d e  militare operaties sneller verliepen dan ver- 
wacht was, is er, aldus de  heer Flantua, een ontwerp gemaakt om een 
snellere berichtgeving tot stand te brziigen. Er is toen voorgesteld 
een vijftigtal repatriëringsofficieren te benoemen, die iilotor konden 
rijden e n  die van Eindhoven uit - op dat  ogenblik het centrum van 
de  Repatriëringsdienst van de heer Ferwerda - naar de voorstei 
linies konden worden gestuurd, zodat inen telkens een moment- 
opname kon krijgen van de toestand ter plaatse. Vond zulk een 
repatriëringsofficier daar een kamp, dan  kon hij  ei£ niets doen, 
maar dan kon hij onmiddellijk terugkonlen o m  er bericht over te 
geven aan de heer Ferwerdo, die daar o.m. met trucks de  nodige 
hulp zou kunnen verschaffen, waartoe deze van S.H.A.E.F. toestem- 
ming had gekregen. 

Dit plan is nooit tot uitvoering gekomen; de motoren zijn wel in  
Engeland aangekocht, de  trucks waren aanwezig, maar toen bericht 
werd ontvangen, dat de aflevering o p  het vasteland van Europa 
kon plaats vinden, zijn ze, zo zeide de heer Flantun, verdwznen naar 
Militair Gezag, dat  ze direct indeelde voor andere doeleinden. 

D e  heer Flant~ra was van mening, dat  het zoëven vermelde de 
oorzaak is geweest van het mislukken van het bovengenoemde, door 
de heer Ferwerda opgestelde plan. Daardoor was hem de mogelijk- 
heid ontnomen o m  de civiele gevangenen tijdig uit de kampen in 
Duitsland te halen. 

D e  heer Flantua is niet, zoals de heer Ferwerdn aan  de com- 
missie heeft medegedeeld, chef geweest van de afdeling Vervoer- 
wezen van de Repatriëringsdienst, doch hij had wel meegeholpen 
o m  deze afdeling van de  Repatriëringsdienst op te zetten. Die afde- 
ling beschikte aanva~ikelijk slechts over [wee gehuurde motorrijwielen, 
twee drietons vrachtauto's en twee van anderhalve ton, zodat men 
naar zijn mening moeilijk kon spreken van een afdeling Vervoer. 

Later is die afdeling wel uitgebreid, maar toen was het volgens de 
heer Flantica te laat. D e  Repatrïeringsdienst heeft aan  alle kanten 
geprobeerd het benodigdei materieel voor het vervoer der repatriëren- 
den te  krijgen. D e  heer Flantua is tot dat doel nog naar Engeland 
gegaan om daar te trachten buiten Militair Gezag om vervoermid- 
delen aan te  kopen, doch dat is niet gelukt. Later slaagde de Repa- 
triëringsdienst er in om auto's te huren van particulieren; auto's 
vorderen, zoals Militair Gezag dit deed, mocl~ t  deze dienst niet. 



401 18-401 21 (de Crane) 

39971; 40025-40026; 40030--40032 (Wijnbergen) 

41 954 (Ferwerda) 

27814-27819 (Boe flaard) 

39981-39982 (Wijnbergen) 

74606 (van Rhijn) 

Vgl. bijlage 80. 

D e  heer J. de Crarie, die in BeIgië bij de Repatriërii~gsdienst 
werkzaam is geweest - omtrent het werk. dat  deze dienst in België 
heeft verricht, zullen in  dit hoofdstuk nog uitvoerige mededelingen 
volgen -., heeft aan de  commissie verklaard, dat hij voor de  auto's 
waarmede onder z,ijn leiding naar België geëvacueerde Neder- 
landse krankzinnigen, onder meer die uit Noordwijkerhout, naar hun 
plaats van herkomst zijn teruggebracht, bij geen enkele benzine- 
pomp van Militair Gezag benzine heeft kunnen krijgen. Dit was 
volgens hem een gevolg van een fout in  de  organisatie. 

D e  heer S. Wijnberger?, die in het laatst van 1944 door de  toen- 
malige Minister van Oorlog, de heer van Lidth de Jeude, bij de dienst 
van de heer Ferwerda was gedetacheerd, verklaarde, dat  op 17 Mei 
1945 dr. F. Dauberiton, die toen bij Militair Gezag was ingedeeld, 
twintig auto's, welke de  Repatriëringsdienst nodig had o m  politieke 
gevangenen uit Dachau te  halen, ifi beslag heeft genomen. D e  heer 
Ferwerda heeft toen in bijzijn van de  heer Wijnbergct? bij de heer 
Gerbrangy getracht deze aiito's terug te  krijgen, doch deze kon 
niet helpen. D e  in beslag genomen auto's zouden, aldus de  heer 
Wijnbergen, nodig kunnen zijn voor Nederland. 

D e  volgende dag is de heer Ferwerda naar Engeland gegaan o m  
te trachten daar andere auto's voor de Repatriëringsdienst te krijgen. 

D e  heer Ferwerda deelde omtrent deze aangelegenheid aan de 
commissie het volgende mede. Teneinde te kunnen voldoen aan een 
dringend verzoek van de heer Boellaard o m  zo spoedig mogelijk 
een colonne uit te rusteil om daarmede enkele honderden Neder- 
landse politieke gevangenen uit Dachau te halen, was hij tezamen met 
de heer kVijnbergeiz naar de heer Gerhrandy gegaan o m  aan deze 
te vragen hem voor dat  doel aan auto's te helpen, omdat hij die 
zelf toen niet tot zijn beschikking had. ,,Ik meende toen nog", zo 
zeide de heer Ferwerda, ,, dat  de heer Gerbrandy in Nederland de 
opperste autoriteit was". 

De heer Ferwerda heeft aan de heer Gerbraizdy gezegd, dat  er 
zestig auto's bij Breda stonden en hij heeft hem met zeer grote na- 
druk verzocht deze auto's voor enkele dagen aan de Repatriërings- 
dienst af te staan. Daarna zou de  heer Ferwerdla ze weer afleveren 
voor de  hulpverlening aan het pas bevrijde gedeelte van Nederland. 
D e  heer Gerbrlandy zeide daarop: dat  de  toestand daar zo slecht was, 
dat  hij de auto's niet voor andere doeleinden kon afstaan. D e  heer 
Ferwerda heeft na deze bespreking o p  aanraden van de heer Ger- 
brandy gepoogd o m  in Engeland U.N.R.R.A.-ambulances te krijgen. 
Hoewel hij daarvoor zijn uiterste best heeft gedaan, is het hem toen 
niet gelukt, later wel. 

Verder verklaarde de heer Wijribergen nog, dat Militair Gezag 
stelselmatig niet nakwam wat in bijeenkomsten tiissen zijn vertegen- 
woordigers en ambtenaren van het Departement van Sociale Zaken 
was overeengekom.en. 

Als voorbeeld noemde de heer Wijnbergcri een bijeenkomst in 
Arlington House o p  7 Juli 1945. Daar  waren aanwezig de heren 
va,n Rhijn, Ferlwerda~, mr. M .  d'e Groor, ambtenaar op het Depar- 
tem,ent van Sociale Zaken, van Os vapi Delderi, het toenmalige hoofd 
van de afdeling Repatriëring van Militair Gezag, en Wijnbergen. 
E r  is toen besloten tot samenwerking tussen de  Repatriëringsdienst 
en de afdeling Repatriëring van Militair Gezag. 

O p  9 Juli 1945 is er nog eens een bijeenkonist geweest met de 
heer de Groot en de heer van Os van Delden. Laatstgenoemde ging 
accoord met de samenvoeging van de repatriëringswerkzaamheden 
van de  verschillende instanties. Enige dagen later echter, zo ver- 
klaarde de heer Wijnbergen, liet Militair Gezag weten, dat  het terlig- 
kwam o p  de  getroffen overeenkomst. Hij heeft in dit alles gezien een 
bij R4ilitair Gezag bestaand streven om alle macht aan zich te trekken. 

Omtrent de tot stand gekomen overeenkomst tussen de heren 
de Groot en van Os van Deldrn, waarvan de heer Wijnbergen 
melding heeft gemaakt, heeft de con~missie ook de heer van Rhijn 
gehoord. Deze legde aan de commissie verschillende documenten over 
en gaf een meer uitvoerig overzicht vail I ~ e t  gebeurde. 

,,Ik was", zo verklaarde de  heer van Rhijn, ,,7 Juli 1945 in Londen 
geweest o m  een bespreking te voeren met de heren vali de afdeling 
Repatriëring, nl. de heren de Groot en Ferwerda en met kolonel 
van Os vaii Delden, de  vertegenwoordiger van Militair Gezag voor 
de repatriëring. Het  doel van dat  bezoek was om eindelijk eens een 
beetje orde te scheppen in de vele moeilijkheden, die toch wel opge- 
lost dienden te worden. Die bespreking had een naar mijn mening 
zeer gunstig resultaat. Er  zou een afdeling Repatriëring aan  het 
depart.ement komen, die de leiding zcu hebben van de verdere zaken, 
die betrekking hadden o p  de repatriëring, en er zou medewerking zijn 
van Militair Gezag, waar dat  nodig was. Het  is in dit stuk allemaal 
nader omschreven. l) In ieder geval zouden de repatriëringszaken 
weer in handen komen van het burgerlijk gezag. Mij dunkt, dat  dat  
op die datum toch wel weer mogelijk was. Dit stuk geeft het resultaat 
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weer: Kolonel van Os van Delderz is hiermee toen volkomen accoord 
gegaan. Ik ben dus weer uit Londen teruggekeerd en heb minister 
Drees medegedeeld, dat ik tot een gunstig resultaat was gekomen. 

Zonder dat ik het wist, zijn generaal Kruls, generaal Daubenton 
en kolonel van Os van Delden op audiëntie bij minister Drees 
gewecst en hebben ongeveer dit standpunt ingenomen, dat het nii 
eigenlijk eens tijd werd, dat  Militair Gezag de  zaken ging regelen. 
D e  heer Drees belde mij natuurlijk o p  en vroeg mij, hoe dat  zat. 
Hij begreep er natuurlijk niets meer van. Ik ben naar die bespreking 
gegaan. D e  heren van Militair Gezag deelden mij daar  mede, dat  er 
niets gebeurd was en niets veranderd. Ik heb toen het Londense 
stuk gehaald en dit laten zien. Kolonel van Os van Delderz had zich 
daarmee als vertegenwoordiger van Militair Gezag volkomen accoord 
verklaard". 

Militair Gezag heeft volgens de heer van Rhijn de juistheid van 
het door hem aan minister Drees uitgebrachte verslag over de  resul- 
taten van de  OU 7 Juli 1945 gehouden bespreking niet ontkend, maar 
de  Chef Staf Militair Gezag, de  heer Kruk,  heeft o p  27 Juli 1945 
in een uitvoerige brief aan d e  Minister van Sociale Zaken, de  heer 
Drees, medegedeeld, dat  hij zich niet kon verenigen met d e  in  de 
bespreking van 7 Juli 1945 tot stand gekomen oplossing. l) Onder 
meer schreef hij, dat  hij niet kon toelaten, dat  kolonel van Os 
van Delderz onder de heer de Groot zou werken, zoals was over- 
eengekomen. 

D e  heer van Rhijn vermoedde, dat de heer Kruls daartegen be- 
zwaar heeft gemaakt, omdat de heer de Groot, als hij i n  militaire 
dienst zou zijn, een lagere rang zou hebben dan  de  heer van Os van 
Dekfen. Verder schreef d e  heer Kruls aan  de heer Drees: ,,Dat de 
Regeering heeft gefaald, staat buiten allen twijfel". D e  heer van Rhijn 
las deze passage uit de  brief van de  heer Kruk aan de commissie voor 
o m  haar een indruk te geven van d e  destijds bestaande verhoudingen. 

,,Het resultaat is toen geweest", zo vervolgde hij, ,,dat de heer 
Drees in lankmoedigheid een nieuwe brief heeft geschreven, waarin 
hij aannam, dat  dit accoord niet tot stand was gekomen, maar voor- 
stelde nog eens hierover te praten o m  tot een accoord te komen, 
waarmee ook generaal Kruls zich zou kunnen verenigen. Die brief 
begon aldus: 

,,Tot mijn leedwezen heb ik uit Uw bovenaangehaald schrijven 
de conclusie moeten trekken, dat de  bespreking, welke door mij 
werd uitgelokt om tot een behoorlijke organisatie van de Repa- 
trieering te komen, niet het gewenschte resultaat heeft gehad. Dit 
bevreemdt inij, daar de kolonel van Os van Delden, het Hoofd 
van Uw Repatrieeringsdienst, volgens de aan  mij gedane mede- 
deelingen, niet alleen zich zeer nadri~kkelijk geheel accoord heeft 
verklaard met het opgestelde memorandum, doch daarenboven 
gedurende de daaraan voorafgaande bespreking herhaaldelijk 
heeft te kennen gegeven, dat het besprokene geheel ging in de  
lijn van hetgeen hij zich gedacht had en da t  een en ander was, 
zooals hij met U zou hebben overlegd. Dat  desondanks hierop 
later wordt teruggekomen, gelijk in Uw brief geschiedt, acht ik 
zeer onbevredigend". 

Minister Drees heeft toen, naar de  heer van Rhijn verklaarde, 
tevens van de  gelegenheid gebruik gemaakt o m  Militair Gezag te  
vragen zich wat plezieriger ten opzichte van de  Regeringscommis- 
saris te uiten. In D e  Waarheid van 2 Augustus 1945 werd bijvoor- 
beeld vermeld, dat de oorzaak, dat  het met de repatriëring niet goed 
liep, niet bij Militair Gezag was te  zoeken, doch te vinden was 
in het feit, dat, hoewel ,,de vroegere leider" van de  repatriëring, de  
heer Ferwerda, officieel was ontslagen wegens het niet o p  d e  juiste 
wijze behartigen van zijn functie, hij ondanks dit ontslag toch o p  
eigen initiatief verder repatrieerde. 

Aan het slot van dat  artikel in D e  Waarheid staat: 
,,Waarom men den hser Ferwerda nog langer in de  gelegen- 

heid stelt eenig initiatief te  nemen in verband met de repa- 
trieering en hoe het mogelijk is, dat  hieraan niet veel eerder 
paal en perk werd gesteld, is ons een raadsel". 

D e  heer van Khijn heeft dit krantenartikel aan d e  Minister van 
Sociale Zaken gestuurd en er een potloodaantekening bij gemaakt 
vin de volgende inhoud: 

,,Al heeft d e  heer Ferwerda dan niet gehéél voldaan, zoo vind 
ik dit voortdurend gestook tegen hem weinig fraai, vooral waar 
het vermoedelijk komt van Militair Gezag, wiens vertegenwoor- 
diger van Os van Delde11 een rapport onderschrijft, maar drie 
dagen later zijn handteekening terugtrekt". 

In  die tijd kwamen er herhaaldelijk in  de  dagbladen berichten voor 
over slecht werk van de burgerlijke repatriëring, van welke berichten 
de heer van Rhijn steeds de indruk heeft gehad, dat  ze van de zijde 
van Militair Gezag afkomstig waren, 
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Hij is van mening, dat dit alles gestook was en dat  d e  Repa- 
triëringsdienst er door is benadeeld. Hij gelooft, dat  de heer Fer- 
werda, in aanmerking genomen de moeilijke omstandigheden, die 
er torn waren, zijn werk op redelijke wijze heeft verricht. 

Nadat de  heer va8n den Tenzpel gemerkt had, dat  er naast de Re- 
patriëringsdienst van het Departement van Sociale Zaken een afde- 
ling Repatriëring van Militair Gezag was ingesteld, heeft hij een 
beroep gedaan op de  Minister van Oorlog, d e  heer van Lidth de 
Jeude, om het tot stand komen van ern taakverdeling tussen beide 
repatriëringsdiensten te bevorderen. Laatstgenoemde verklaarde in 
dit verband aan de  commissie, dat  de  stand van zaken met betrekking 
tot de repatriëring op het moment, waarop de heer van den Tempel 
uit Amerika terugkeerde, hem niet meer helder voor de geest stond. 
Wel wist hij nog, dat er ongeveer een jaar tevoren een commissie was 
beno'-md, waarin een vertegenwoordiger van het Departement van 
Oorlog had gezeten, die met de vertegenwoordiger van het Departe- 
ment van Sociale Zaken in die cominissie de mogelijkheid tot samen- 
werking met betrekking tot de  re-atriëring had moeten bezien. 

Dit overleg heeft plaats gevonden, voordat Militair Gezag vol- 
ledig georganiseerd was en vóór het vertrek van de  heer van den 
Tempel naar Amerika. 

D e  heer van Lidth de Jeude was het er toen met d e  heer van der2 
Ter?zpel over eens, dat  de repatriëring in handen zou zijn van de 
civiele autoriteiten en dat liet Departement van Sociale Zaken met de  
uitvoering van deze taak zou worden belast. D e  militaire autoriteiten 
immers hadden hun handen al vol met tal van andere aangelegenheden 
en het was destijds niet nodig de repatriëringsdienst te militariseren, 
todat o p  zeker ogenblik S.H.A.E.F. de repatriëring tot zich trok. Dit 
militaire orgaan wenste, dat  er voor d e  repatriëring een aantal ver- 
bindingsofficieren zou worden aangewezen. Dit  gold niet voor Frank- 
rijk en België, want daar is de zaak geheel overgelaten aan d e  Neder- 
landse Re~at~riëringsdienst. 

Een van de redenen, waarom S.H.A.E.F. zich met d e  repatriëring 
is gaan bemoeien en, naar de mening van de  heer van Lidth de Jeude, 
Militair Gezag wel moest gaan inschakelen, was, dat  zij d e  zorg voor 
de grensbewaking, die uiteraard aan de Nederlands-Duitse grens van 
het meeste belang was, aan de repatriëring vastkoppelde. O p  aandrang 
van S.H.A.E.F. is toen prof. dr. J .  H. de Boer als chef van de afdeling 
Reuatriëring van Militair Gezag aangewezen. 

D e  hecr van Lidltlz de Jeur i  heeft toen een bespreking gehad met 
de  heren van den Ternplei en de Boer, waarbij hij als zijn s t a n d ~ u n t  
te kennen heeft gegeven, dat, wanneer degenen, die bij de repatriëring 
betrokken waren, gemilitariseerd moesten worden, zii uiteraard ver- 
antwoordelijk zouden zijn aan d e  Minister van Oorlog. 

D e  heer van rfc~rz  Tempel echter wilde hen onder de heer Ferwerda 
stellen en dat  kon niet. Er  werd toen voor de  verbindingsofficieren 
een instructie opgesteld, waarbij zoveel mogelijk medezeggenschap, 
althans invloed, werd toegekend aan het Departement van Sociale 
Zaken. Aan die instructie kon volgens de heer van Lidth de Jeude niet 
altijd strikt de hand worden gehouden, zodat hij tenslotte heeft 
voorgesteld de heer de Boer, de  vertegenwoordiger dus van Militair 
Gezag, bij het Departement van Sociale Zaken te detacheren. D e  
heren van der1 Tempel en Ferwerda hadden dan  volkomen zekerheid, 
dat er met betrekking tot de repatriëring niets zou gebeuren zonder 
hun voorkennis. 

Deze detachering was op 30 Augustus 1944 geregeld, maar de 
heer van de11 Tempel was daarmede niet zeer ingenomen. Hij vond 
de zoëven genoeinde instructie aan de verbindingsofficieren niet be- 
vredigend en hoewel hij de detachering van de heer de Boer bij 
het Departement van Sociale Zaken wel een verbetering achtte, was 
hij, naar de  heer van Lidth de Jeude aan de  commissie verklaarde, 
toch liever van die militaire bemoeiingen af. 

Er  was echter volgens de heer van Lidrh de Jeude geen andere op- 
lossing te vinden. O p  14 Septembes 1944 heeft hij de  laatste bespre- 
king met de heer van den Tempel gevoerd over d e  bovengenoemde 
moeilijkheden en een daaromtrent door d e  heer van Lidth de Jeude 
gemaakte aantekening vermeldt, dat  de heer van den Tempel zich toen 
wel tevreden schijnt te hebben gesteld met de getroffen regtling. 

D e  heer van deti Tempel heaft, gelijk reeds is vermeld, aan d e  
comn~issie medegedeeld, dat  de Minister van Oorlog destijds wel 
steeds bereid is gebleken o m  te trachten een goede samenwerking 
te bevorderen tussen de Repatriëringsdienst van het Departement 
van Sociale Zaken en de afdeling Repatriëring van Militair Gezag. 
Zijn pogingen hebben echter niet tot resultaat gehad, dat  er inder- 
daad ook een vruchtbare samenwerking tussen deze diensten tot 
stand is gekomen. 

D e  heer van Lid'th de Jeude was van mening, dat  er van d e  repa- 
triëring niet veel terecht kon komen zonder inschakeling van de  
militaire autoriteiten, omdat S.H.A.E.F. destijds deze aangelegen- 
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heden regelde en Militair Gezag namens deze organisatie optrad. 
Hij heeft alle mogelijke moeite gedaan oin het Departement van 
Sociale Zaken en Militair Gezag iuet elkaar te verzoenen en meende, 
dat tenslotte gedurende de periode, waarin hij nog Minister van 
Oorlog was. tot 23 Februari 1945 dus, dit streven ook wel succes 
heeft gehad. 

Omtrent de moeilijkheden, die de Repatriëringsdienst daarna van 
de zijde van Militair Gezag heeft ondervonden bij pogingen tot het 
verkrijgen van de nodige vervoermiddelen, kon de heer van Lidth de 
Jeude geen nadere inlichtingen verstrekken. 

De opvolger van de heer van derz Tempel, ir. F. C. M. Wijffelsi, 
die van 23 Februari 1945 tot 24 Juni van dat jaar Minister van 
Sociale Zaken is geweest, verklaarde zich de aangelegenheden ba- 
treffende de repatriëring nog zeer wel te herinneren, omdat dit een 
van de onderwerpen is geweest, die hem misschien wel de meeste 
zorg hebben gegeven en hem gedurende de ongeveer vier maanden 
van zijn ministerschap veel tijd hebben gekost. 

Bij de overneming van het departement heeft de  heer Wijffels 
de heer van dcn Teinpel ook naai de repatriëring gevraagd. In ver- 
band met zijn ziekte verwees deze hem voor inlichtingen daarom- 
trent naar de heer ae Groot, die bij de overdracht aanwezig was. 
Enige dagen nadien heeft de heer Wijffels de heer de Groot om esn 
uiteenzetting aangaande de repatriëring gevraagd. De heer Wijffels 
heeft naar aanleiding van zijn verzoek toen van de heer Ferwerdn 
een mondelinge uiteenzetting gekregen van de repatriëring, welke 
hem de indruk gaf, dat J e  organisatie zeer ingewikkeid was. 

Na die mondelinge uiteenzetting heeft de heer Wijffels nog een 
schriftelijke ontvangen, welke volgens hem een verward beeld gaf, 
omdat de verhouding tussen de werkzaamheden van de Regerings- 
commissaris en die van de organen van het Departement van Buiten- 
landse Zaken inzake de repatriëring niet duidelijk was. 

In sommige landen nameltjk was een afdeling der aldaar aanwezige 
Nederlandse vertegenwoordiging met de repatriëring belast, ter- 
wijl daarvoor in andere landen een vertegenwoordiging van de Rege- 
ringscommissaris was aangewezen. Was dit laatste het geval, dan 
werkte dit naar de mening van de heer Wijffels enigszins verlammend 
op de werkzaamheid van de Nederlandse gezantschappen en consu- 
laten. Laatstgenoemde instanties toch konden zich, zo meende hij, 
gemakkelijk onttrekken aan bemoeiing met de repatriëring door zich 
te beroepen op het bestaan van de vertegenwoordiging van de Rege- 
ringscommissaris voor de Repatriëring. Verder haperde het naar zijn 
mening aan samenwerking tussen de Repatriëringsdienst en het De- 
partement van Buitenlandse Zaken en was er een slechte coördinatie 
tussen deze instanties. Hetzelfde was het geval tussen de Repatri- 
eringsdienst en het Londoii Committee van het Nederlandse Rode 
Kruis en tussen deze dienst en het Internationale Rode Kruis te 
Genève. Dit alles beviel de heer Wijffels geenszins. 

Verder werd de heer Wijffels door de Repatriëringsdienst en ook 
door de heer de Groot zeer onvolledig ingelicht omtrent de gang van 
zaken bij de repatriëring, over welke tekortkoming hij zeer slecht te 
spreken was. 

Het is voorts de ervaring van de heer Wijffels geweest, dat de ge- 
militariseerde Nederlanders, in dienst bij Militair Gezag en organiek 
daarbij ingedeeld, nooit enige hinder of moeilijkhelden hebben ge- 
had om met de legerautoriteiten en legereenheden op te trekken. 
Toen men de heer Wijffers in Maart of April 1945 vertelde, dat 
buiten Militair Gezag om opnieuw een ,,soort militairen werd ge- 
creëerd in de vorm van repatriation officials, die nog nimmer in 
de organieke eenheden van het geallieerde leger waren opgenomen 
geweest" en die men daar dus niet kende, heeft hij de indruk gekregen, 
dat het repatriëringswerk uit Duitsland nogal stroef moest gaan lopen. 
Toen is geleidelijk bij hem de gedachte gerijpt de repatriëring van 
Nederlanders uit het gedeelte van Duitsland, dat van het westen uit 
werd bevrijd, volledig in handen te stellen van Militair Gezag. 

Alvorens tot de uitvoering van zijn denkbeelden inzake de repatrië- 
ring over te gaan, heeft de heer Wijffels het organisatieschema, zoals 
dat hem door de heer Fer~verda was ter hand gesteld en waarin plan- 
nen waren opgenomen voor het inrichten van verzamelcentra voor de 
repatriërenden ten oosten van het Dortmund-Eemskanaal en voor 
de ontvangst-centra voor hen in Nederland, in de Raad van Mi- 
nisters besproken. 

Deze is er toen mede accoord gegaan, dat de Minister van Sociale 
Zaken de Regeringscommissaris voor de Repatriëring zou uitschakelen 
voor de repatriëring van Nederlanders uit Duitsland en dat de minis- 
ter de uitvoering van de aan die repatriëring verbonden werkzaam- 
heden zou opdragen aan Militair Gezag. In de conferentie, die de 
heer Wijffels in Den Haag op het kantoor van generaal Kruk heeft 
belegd, heeft hij de heer Ferwerda dat besluit medegedeeld en hem 
verder verzocht om voor alle overige landen buiten Duitsland zijn 



73418 (Wijffels) 

73420 (Wijffels) 

dienst geleidelijk te liquideren en zijn repatriëringsafdelingen te doen 
onderbrengen - in overleg met het Departement van Buitenlandse 
Zaken - bij de betreffende ambassades of consulaten-generaal. 

Achteraf is aan de heer Wijffels gebleken, dat, hoe beminnelijk 
de heer F'erwersCa' als mens ook was, hij te weinig zelfstandig wist 
op te treden. Helaas is hem veel te laat gebleken, dat de heer de Groot 
als het ware ,,op het deksel zat" en de bemoeiingen van de Regerings- 
commissaris zelf eerst diende goed te keuren, hetgeen de heer Wijfjels 
eenvoudig ontoelaatbaar achtte voor een taak, welker uitvoering zó 
zeer spontaneïteit en fantasie nodig had. Het bovengenoemde besluit 
van de heer Wijffels om de heer Ferwercla zijn taak als Regerings- 
commissaris geleidelijk te laten liquideren was voornamelijk gegrond 
op de overtuiging, dat hij hem als zodanig, ondanks alle respect voor 
zijn capaciteiten, een tot handelen onbekwaam persoon achtte in deze 
materie. 

De heer Wijffels aanvaardt niet het argument, dat het aan de 
omstandigheid, dat S.H.A.E.F. de repatriëring uit Duitsland in han- 
den had genomen, is toe te schrijven, dat slechts een klein aantal 
Nederlandse repatriëringsofficieren in dat land is toegelaten. Toen 
hij als minister optrad, moest er volgens hem helaas worden geïmpro- 
viseerd, want er was niets voorbereid. De Repatriëringsdienst had 
met name geen trucks, geen materieel, geen personeel oni enigermate 
in te grijpen in het terugbrengen van Nederlanders uit Duitsland. 
,,Maastrichtw, zo zeide de heer Wijffels, ,,lag toen en heeft altijd ge- 
legen, ook in de bezettingsjaren, in het centrum van West-Europa. 
Alle grote transporten van de Duitse legers, alle treinen liepen over 
deze stad. Door deze omstandigheid was het voor het Maastrichtse 
Rode Kruis mogelijk om in Duitse dienstzakken pakketten naar 
Duitsland te krijgen met de verloftreinen mee. Vanuit Maastricht 
werd mij gezegd, omstreeks einde April begin Mei, dat wij met be- 
hulp van het Amerikaanse leger zouden kunnen rekenen op 7 à 8000 
repatriërende Nederlanders per etmaal. Later zou dit zelfs nog kunnen 
toenemen tot 10 000. De geallieerden waren voornemens om in de 
kortst mogelijke tijd deze mensen uit de kampen te evacueren en 
verlangden van ons in Maastricht, dat wij de Nederlanders van die 
transporten naar rato van 7 tot 10000 mensen per dag van hen 
zouden overnemen. Ik heb in Maastricht gezegd, dat zij dat moesten 
aanvaarden, ook al kon het niet; het móest kunnen. De kampen, die 
daarvoor waren ingericht, hadden gebrek aan bedden. Bij mijn weten 
zijn politieke gevangenen, die op de brancards uit de treinen werden 
gedragen, helaas zonder dat er gelegenheid was, Gat zij in e'rn bed 
werden opgenomen, op de brancards gestorven. Ik heb daarom ge- 
tracht Militair Gezag te doen bewegen om alle materieel zoveel moge- 
lijk naar Maastricht te dirigeren en ik heb de mensen in Maastricht er 
op gewezen, dat ik helaas geen middelen bezat om hen aan 
trucks, dekens en andere middelen ter voorziening te helpen. 
De enigen, die het reëel kond'en doen, waren Militair Gezag en de 
Prins als bevelhebber der Nederlandse strijdkrachten. Maastricht 
had in die tijd een enorm gebrek aan politiepersoneel om de quaran- 
tainemaatregelen voldoende te beveiligen en ook voor de handhaving 
van het morele en zedelijke peil in de kampen. Over al deze dingen 
moest men in die tijd heen zien. Ik heb bewondering gehad voor wat 
de heren Drost en Roelofs in Maastricht hebben gedaan, Ook he5 ik 
aan Militair Gezag gevraagd om aan deze Maastrichtse afdeling 
rechtstreeks bevoegdheid te geven om - eventueel in mijn naam en 
in naam van de Regeringscon~missaris voor de Repatriëring - al dat- 
gene, wat nodig zou zijn om deze golf van gedeporteerden op te 
vangen, te vorderen. Ik heb indertijd niet met de chef van de staf 
zelf kunnen spreken, maar ik neem aan, dat die uitdrukkelijke wens 
van mij aan hem is overgebracht. Hetzelfde deed zich voor ten 
aanzien van verscheidene karavanen van vrijwilligers, die vanuit 
Nijmegen, Arnhem en andere delen van het oosten van ons land 
zich opmaakten om op  goed geluk en zoveel mogelijk gemilitari- 
seerd naar de kampen te rijden met hier en daar bij elkaar geraapt 
materieel. Ik ben er van overtuigd -- en dat heb ik ook persoonlijk 
bevestigd gekregen van de Amerikaanse generaal in Maastricht -, 
dat wat de legerleiding aan materieel kon missen, hun ten dienste 
werd gesteld. Ik heb in nachtelijke conferenties met deze groeperingen 
-- wij hebben eens een hele nacht gedurende een reis van mij in Bra- 
bant hierover gesproken -- verzocht alles te doen, wat privé mogelijk 
was; men moest eenvoudig maar improviseren. Iets anders was niet 
mogelijk. Er was geen tijd meer om andere maatregelen te nemen". 

Het door hem vermelde was volgens de heer PVijjfels niet in strijd 
met de mededeling van andere door de commissie gehoorde getuigen, 
die hebben verklaard, dat S.H.A.E.F. zich de repatriëring uit Duits- 
land had voorbehouden -en daarom onder meer verboden had, dat 
anderen dan degenen, ten aanzien van wie zij dat had goedgevonden, 
naar Duitsland gingen om hulp te verlenen aan de gedeporteerd,en. 

2 8 



41958-41 959 (Ferwerda) 

70459-70460 (van den Tempel) 

77534-77554 (de Jong) 

77555-77562 (de Jong) 

Op grond van dit verbod was volgens die getuigen ook aan verschil- 
lende ambulances de toegang tot Duitsland ontzegd. 

De heer Wij f fe l s  meende echter, dat degenen, die verzoeken, zoals 
het vragen van toestemming tot het zenden van ambulances, hebben 
gedaan, dit op  een te hoog niveau hebben opgenomen en dat deze 
verzoeken daarom zijn geweigerd. Zijn idee was, dat ,,wanneer er 
meerdere Nederlandse officieren om andere redenen dan als ,,repa- 
triation officials" bekend waren geweest met de onderdelen van het 
eerste en negende Amerikaanse leger," men meer en beter samenwer- 
king zou hebber) gehad. Als voorb'eeld, dat dit mogelijk zou zijn ge- 
weest, noemde hij hetgeen hij met betrekking tot de sam-nwerlcing 
tussen de autoriteiten te Maastricht en het Amerikaanse leger inzake 
de repatriëring had medegedeeld. 

Verschillende nog te noemen getuigen hebben aan de commissie 
verklaard, dat S.H.A.E.F. het aantal repatriëringsofficieren heeft be- 
paald en dat deze organisatie uit de ter beschikking staande Neder- 
landse repatriëringsofficieren er 83 heeft aangewezen: die zij heeft 
ingedeeld bij verschillende legeronderdelen. 

Volgens de verklaring van de heer Ferwerda. is het zeer moeilijk 
geweest om gedaan te krijgen, dat S.H.A.E.F. Nederlanders, Fransen 
en andere nationaliteiten in haar legeronderdelen zou detacheren. 
Eerst nadat hieromeent zeker zes maanden onderhandeld was, is dit 
gelukt. De repatriëringsofficieren kregen een bepaalde taak, die zij in 
opdracht van en in samenwerking met S.H.A.E.F. moesten uitvoeren. 
Degenen, die van Nederlandse zijde waren uitgekozen om te zijner 
tijd als repatriëringsofficieren werkzaam te zijn, werden in S.H.A.E.F.- 
kainpen in Frankrijk, onder meer in het kamp te Romilly, geoefend 
en daarna deelde S.H.A.E.F. hen in bij haar legeronderdelen. 

Klachten, dat vele Nederlandse civiele gevangenen bevrijd werden 
door legeronderdelen, waarbij zich geen Nederlandse repatriërings- 
officieren bevonden, zullen naar de mening van de heer Ferwerda 
dan ook zeker juist geweest zijn, doch dit was dan toe te schrijven 
aan de bovengenoemde door S.H.A.E.F. getroffen regeling 

De heer van den Tempel verklaarde eveneens, dat S.H.A.E.F. het 
aantal Nederlandse repatriëringsofficieren heeft vastgesteld op 83. 
Dezen zijn door Militair Gezag in overleg met het Departement van 
Sociale Zaken bij S.H.A.E.F. geaccrediteerd. 

In het reeds eerder genoemde verslag, dat de Regeringscommissaris 
voor de Repatriëring op 30 October 1945 aan de Minister van Sociale 
Zaken heeft uitgebracht, wordt medegedeeld, dat S.H.A.E.F. het 
aantal repatriëringsofficieren van Nederland aanvankelijk had be- 
paald op  62. Later heeft zij dit aantal verhoogd tot 83. Zij moesten 
ingevolge een op 16 December 1944 door S.H.A.E.F. gegeven op- 
dracht gedurende de maanden Januari tot Mei 1945 te harer beschik- 
king worden gesteld. 

Nadat dit was geschied, is het Mei-contingent op het laatste mo- 
ment door S.H.A.E.F. geannuleerd, omdat de legerautoriteiten had- 
den gezegd het niet nodig te hebben. De officieren van dit laatste 
contingent zijn daarop bij de repatriëri~gsorganisaties in Frankrijk, 
België en Zweden ingedeeld, terwijl enkelen ter beschikking bleven 
van de kantoren van de Repatriëringsdienst in Nederland en Enge- 
land. Tezamen met de reeds vóór die tijd voornamelijk in Frankrijk 
ten behoeve van de repatriëring van Nederlanders werkzame per- 
sonen was, blijkens het verslag van de heer Fervverda, het gehele 
corps repatriëringsofficieren en -officials 106 man sterk. 

De heer H. S. de Jong, die in September 1944 door S.H.A.E.F. is 
aangewezen om voor de repatriëring kan Nederlanders als liaison- 
officer naar Parijs te gaan om daar te worden toegevoegd aan de 
S.H.A.E.F.-missie in Frankrijk, is in Mei 1945 chef-liaisonofficier 
voor de repatriëring uit Duitsland geworden. Ook hij verklaarde, 
dat hij en de onder hem geplaatste Nederlandse verbindings- of 
repatriëringsofficieren geheel verantwoordelijk waren aan de com- 
mandanten van de geallieerde legereenheden. De taak van de heer 
de Jong heeft hoofdzakelijk bestaan in het langs militaire kanalen 
zoveel mogelijk houden van contact met deze verbindingsofficieren. 
Verder kon hij wensen van de Nederlandse Regering inzake de repa- 
triëring, voorzover deze hem bereikten, kenbaar maken aan de ge- 
allieerde legerautoriteiten. 

De geallieerde legers hebben zelf bepaald, waar Nederlandse ver- 
bindingsofficieren voor de repatriëring nodig waren. Ze werden dan 
toegevoegd aan Civil Affairs Detachments, die als uitvoerende orga- 
nen van de legers speciaal de verzorging van de repatriandi op zich 
hadden genomen. 

De heer d'e Jong verklaarde, dat hij, evenals de Belgische en 
Franse chef-liaisonofficieren dit ten behoeve van de repatriëring van 
hun gedeporteerde landgenoten hebben gedaan, er herhaalde malen 
bij S.H.A.E.F. op heeft aangedrongen om de Nederlandse verbin- 
dingsofficieren alleen in te zetten ten behoeve van de repatriëring 
van Nederlanders. S.H.A.E.F. heeft dit verzoek echter niet ingewil- 
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ligd. Steeds is het antwoord op soortgelijke verzoeken geweest, 
dat  verbindingsofficieren ncar die plaatsen werden gestuurd, waar 
zij het meest nodig waren; wanneer dit concentratiekampen waren, 
werden ze ook daarheen gezonden. S.H.A.E.F. vatte het repatriërings- 
vraagstuk als een geheel op; het zo spoedig mogelijk repatriëren van 
alle zich in  Duitsland bevindende verplaatste personen, waarbij er 
in geen geval sprake kon zijn van het inzetten van bijvoorbeeld 
Nederlandse officieren voor verplaatste Nederlanders. 

Gedurende zijn werkzaamheid als chef-liaisonofficier had de heer 
de Jong er wel eens over horen klagen, dat  de Nederlanders in d e  
conczntratiekampen wel Franse en Belgische, doch geen Nederlandse 
repatriëringsofficieren te zien kregen. Dit  had hem aanleiding ge- 
geven om er bij de geallieerde legerautoriteiten o p  aan te dringen, 
aan de  Nederlandse officieren toe te staan i n  de concentratiekam- 
pen voor de  Nederlanders te  zorgzn, doch o p  dergelijke verzoeken 
reageerden de  legerautoriteiten steeds met het zoëven reeds gecoem- 
de argument. Bovendien n a s  het aantal Nederlandse repatriërings- 
officieren slechts klein. Op 22 Mei 1945 waren er in totaal 212 
Franse, 105 Belgische en slechts 57 Nederlandse liaisonofficieren en, 
zoals hij reeds zeide, bepaalde S.H.A.E.F. hun bestemming. 

D e  heer Wijnbergckz verklaarde, dat de heer Ferwerda als leider 
van de Repatriëringsdierst geen invloed op de repatriëring uit Duits- 
land, die geheel door S.H.A.E.F. werd uitgevoerd, heeft kunnen 
oe,fenen. Het  repatriëringswerk zelf was toevertrouwd aan bij 
S.H.A.E.F. gedetacheerde officieren. Voorzover dit Nederlanders wa- 
ren, stonden zij eerst onder bevel iian de  heer K.  Kwantes, die voor 
de repatriëring uit Frankrijk als chef-liaisonofficier was aangesteld. 
Omdat de heer Kwanres destijds tevens militair attaché was aan het 
Nederlandse gezantschap te Parijs en als zodanig reeds een drukke 
werkkring had, is de boven reeds genoemde heer de Jong in zijn plaats 
als chef-liaisonofficier aangesteld. 

Ook de heer Wijnbergen deelde aan de commissie mede, dat het 
aantal Nederlandse liaison- of repatriëringsofficieren door S.H.A.E.F. 
is vastgesteld; waar dit licl-taan1 het nodig vond, werden ze ingezet. 

De heer Wijffels heeft in Nederland verschillende ontvangstcentra 
voor de repatriërenden bezoclit. In de  centra te  Nijmegen en te Eind- 
hoven is hem uit de  antwoorden o p  zijn aan de  repatriërenden ge- 
stelde vraag, of er Neáerlandse militairen bij hen in de  conc-ntratie- 
kampen waren geweest, gebleken, dat er maar ezn heel enkele gerepa- 
trieerde was, die in Duitsland ein Nederlandse repatriëringsofficier 
had gezien. Uit de  verhalen van sommige ondervraagden is hem 
gebleken, dat zij wel erns een van de Nederlandse officials hadden 
ontmoet, maar hun indruk was voornamelijk, dat er gvbrek was ge- 
weest aan medische en geeste!ijke hulp van Xederlandse zijde. Hoewel 
de heer Wijffels toegaf, dat  S.H.A.E.F. het aantal repatriëringsoffi- 
cieren had vastgesteld, dat in  Duitsland werkzaam zou zijn, en dat  
S.H.A.E.F. aanvankelijk ook bezwaar had gemaakt tegeii het toelaten 
van Nederlandse ambulances in  Duitslan'd, gelijk and'ere nog nader 
te noemen getuigen hebben bevestigd, was hij van mening, dat  de  
Nederlandse repatriëringsofficieren niet vroegtijdig genoeg zijn ge- 
inilitariseerd. Daardoor waren zij volgens hem niet voldoende bekend 
in de geallieerde legers. Van  vele Nederlandse officieren, die lang 
met het Amerikaanse leger hadden opgetrokken, herft de  heer Wijffels 
vernomen, dat het Amerikaanse leger steeds de grootste bereidheid 
aan de dag heeft gelegd om te helpen, waar dan ook. Die ervaring 
heeft hij zelf ook opgedaan, onder meelr in gesprekken met leger- 
oversten van het negende Amerikaanse leger. 

,,Ik neem aan", zeide de heer Wijffels, ,,dat die 83 mensen inder- 
daad waren opgeleid. In  die tijd wist ik echter nauwelijks van het 
bestaan van die opleiding". 

Naar  aanleiding van de door de heer Wijffels genoemde feiten, 
die hij als tekortkomingen van de Repatriëringsdienst zag, heeft hij 
een einde gemaakt aan de bemoeiingen van de heer Ferwerda met 
de repatriëring uit Duitsland en heeft hij hem verzocht de  repatrië- 
ringsdiensten in de andere landen geleidelijk te liquideren. 

Met betrekking tot het verlenen van medische hulp e n  geestelijke 
bijstand aan degenen, die pas uit Duitse concentratiekampen bevrijd 
waren, heeft de heer Ferwerda aan de commissie verklaard, dat  hij 
onder de nog in zijn bezit zijnde documenten betreffende d e  repatri- 
ering een verslag heeft aangetroffen van een op 29 April 1945 te Breda 
gehouden vergadering van de Repatriëringsdienst, Militair Gezag en 
twee vertegenwoordigers van S.H.A.E.F. Nederlandse missie. l) 

In dat verslag dier vergadering wordt in verband met het terug- 
voeren van krijgsgevangenen en civiele gevangenen vermeld, dat  
S.H.A.E.F. een bij haar ingediend verzoek om belangrijke personen 
per vliegtuig uit Duitsland te halen, had ingewilligd. 

Op verzoek van de Minister van Sociale Zaken kon in Nederland 
accornodatie beschikbaar worden gesteld voor maximaal duizend repa- 
triërsnde krijgsgevangenen en civiele gevangenen. Van de eersten dier 
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repatriërenden bleek 25 % in een ziekenhuis te moeten worden 
opgenomen. Het ten tij'de van die vergadering verwachte aantal be- 
droeg 16 000; er zouden dus 4000 bedden nodig zijn en die waren er 
niet. In verband hiermede zou aan de repatriëringskantoren te Parijs 
en te Brussel worden verzocht maatregelen te nemen. opdat de Rege- 
ringen van België en Frankrijk tijdelijk, bij wijze van noodmaatregel, 
plaatsen in gereedheid zouden brengen. l )  

Op verzoek van de commissie heeft de heer Ferwerda in een aan 
haar gerichte brief van 30 Januari 1951 nadere inlichtingen verstrekt 
over de betekenis van enkele mededelingen in het verslag van de op 
29 April 1945 te Breda gehouden vergadering. Hij deelde in deze brief 
mede, dat het aantal van 16 00'0 repatriërenden, waaromtrent in dat 
verslag wordt gesproken, uiteraard een schatting is geweest en be- 
trekking had op het aantal per vliegtuig te vervoeren personen. 

Het op verzoek van de Minister van Sociale Zaken beschikbaar 
gestelde aantal bedden, waarover in dat verslag eveneens wordt ge- 
sproken, had, naar de heer Ferwerda aan de commissie schreef, 
betrekking op bedden in het op 29 April 1945 bevrijde gebied, waarbij 
in aanmerking dient te worden genomen, dat de hospitaalaccomo- 
datie in dat gebied op  dat tijdstip reeds uitermate sterk belast was. 

In het verslag van de zoëv'en genoemde te Breda gehouden verga- 
dering wordt verder nog vermeld, dat het Belgische Rode Kruis 
40 ziekenauto's naar Buchenwald had gezonden en dat de Nederlandse 
autoriteiten hetzelfde zouden kunnen doen. Kolonel Kwanfes merkte 
toen op, dat volgens informatie van S.H.A.E.F. geen welfareteams 
in Duitsland werdcn toegelaten en dat verschillende Franse teams 
gearresteerd waren. S.H.A.E.F. zou echter overwegen, of er in de 
nabije toekomst dergelijke teams in Duitsland konden worden toege- 
laten. Majoor Bridge, de vertegenwoordiger van S.H.A.E.F. Neder- 
landse missie: deelde in die vergadering mede, dat de Netherlands Mi- 
litary Administration 30 ziekenauto's beschikbaar had en dat er nog 
60 onderweg waren uit Engeland. 

Een noot op het verslag van deze vergadering luidt: 
,,Since the meeting we have been informed by Col. Daubenton 

that al1 ambulances are required for relief in the North". 
Zij konden, naar de heer Ferwerda aan de comn~issie verklaarde, 

derhalve niet voor de repatriëring beschikbaar worden gesteld. 
Tevens heeft de heer Ferwerda in de vergadering van 29 April 1945 

geïnformeerd naar de mogelijkheid van toelating van geestelijken in 
Duitsland. De heer Brandel deelde toen mede, dat deze aangelegrn- 
heid reeds met S.H.A.E.F. was opgenomen, doch dat hem was te 
kennen gegeven, dat op dat tijdstip geen geestelijken konden worden 
toe~gelaten in het gebied van S.H.A.E.F. Zij konden echter wel in 
U.N.R.R.A.-teams worden opgenomen. 

De heer Ferwerda heeft daarop over dit onderwerp aan U.N.R.R.A. 
geschreven, welke organisatie de brief van de heer Ferwerda aan 
S.H.A.E.F. heeft doorgezonden. Op deze brief is geen antwoord 
ontvangen. Nadat de heer Ferulerda nog persoonlijk met vertegen- 
woordigers van S.H.A.E.F. over het zenden van geestelijken naar 
Duitsland had gesproken, heeft de Minister van Sociale Zaken, de 
heer Wijffels,  op 5 Mèi 1945 omtrent deze aangelegenheid nog een 
brief gericht aan generaal S. A.  Mickelsrrz, het hoofd van de Dis- 
placed Persons Branch van sectie G 5 van S.H.A.E.F., maar ook 
dit schrijven heeft volgens het meermalen genoemde verslag van 
de heer Ferwerda geen resultaat opgeleverd. 

De reden, waarom de repatriëring naar Nederland i'ets later is 
begonnen dan die naar andere landen, was, naar de mening van de 
heer Ferwerda, daarin gelegen, dat Nederland nog bezet was. Op 
verzoek van de Chef Staf Militair Gezag en in overleg met S.H.A.E.F. 
is de repatriëring: naar Nederland vertraagd. Dit had, aldus de 
heer Ferwerda, niets met zijn dienst te maken. 

In het door de heer Ferwerda overgelegde verslag van de reeds 
meermalen genoemde vergadering van 29 April 1945 wordt tevens 
vermeld, dat S.H.A.E.F. het tempo van de repatriëring naar Neder- 
land bepaalde door het aantal personen vast te stellen, dat gedurende 
een bepaalde termijn naar ons land zou mogen terugkeren. Zo moch- 
ten, te beginnen met 14 Mei 1945, eenmaal in de twee weken 800 
Nederlanders uit België naar Nederland worden terusgevoerd. Uit 
Frankrijk was dat elke week met 1000 personen het geval. 

Vóór 5 Mei 1945 zijn er in het geheel geen gedeporteerde Neder- 
landers naar ons land teruggebracht en nadien is dit geleidelijk 
aan geschied in tevoren met S.H.A.E.F. overeengekomen aantallen. 

Er zijn natuurlijk ook personen buiten deze georganiseerde trans- 
porten om de Nederlandse grens overgekomen, maar de heer Fer- 
werda achtte hun aantal slechts gering; de grens werd streng bewaakt 
en bovendien was destijds het Dortmund-Eemskanaal tot aan de 
Rijn afgezet. De repatriërenden werden zoveel mogelijk ten oosten 
van die lijn opgevangen en in repatriëringskampen ondergebracht. 
Daar wachtten zij, totdat zij in Nederland konden worden toegelaten. 
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Naar de heer Ferwerda bij zijn bezoeken aan deze kampen was ge- 
bleken, werden de repatrierenden daar, in afwachting van hun toe- 
lating in Nederland, redelijk goed verzorgd. Er heeft in die kampen, 
naar hij verklaarde, ook geen algemene ontevredenheid geheerst over 
de wachttijd, die de repatriërenden er inoesten doorbrengen. 

De heer Wijnbergel? verklaarde, dat, nadat hij op 18 Mei 1945 voor 
de toenmalige chef van het Rode Kruis in Noord-Brabant, de heer 
Radijs, die met verschillende wagens en 12 ambulances, welke hij op 
handige wijze bij elkaar had gekregen, naar Duitsland wilde ver- 
trekken, een marsorder had uitgeschreven, majoor Bridge van 
S.H.A.E.F. hem gezegd heeft, dat hij daartoe niet bevoegd was. De 
heer Wijnbergen heeft de colonne van de heer Radijs van benzine 
voorzien en deze is daarmede toch naar Duitsland gereden. 

Inmiddels had ook de heer Pieké, destijds commandant van een 
vervoercolonne van de militaire commissaris van Militair Gezag in 
Brabant, met het doel om hulp te gaan verlenen aan de bevrijde 
Nederlanders in het kamp te Dachau, zich tot de heer Wijnbergen 
gewend. Op 19 Mei 1945 heeft deze tezamen met de heer Pieké een 
colonne in elkaar gezet en voorzien van 25 000 liter benzine en een 
marsorder. De heer Pieké is daarna in afwachting van de order van 
S.H.A.E.F. naar de grens gegaan. S.H.A.E.F. heeft deze order echter 
niet verstrekt. 

Op 22 Mei is de heer Pieké met de papieren, die hij van de heer 
Wijnbergen had gekregen, echter toch naar Dachau vertrokken en de 
colonne, bestaande uit 87 personen, 8 motorrijders en 57 auto's, is 
daar na een tocht van bijna 3 dagen aangekomen. 

De heer Wijnbergen, die niet bevoegd was geweest tot het uit- 
schrijven van deze marsorder en het verstrekken van benzine, is 
daarvoor op 28 Mei 1945 door kolonel Berkshire van S.H.A.E.F. ter 
verantwoording geroepen. 

Ook maakte de heer Wijnbergen er melding van, dat in die dagen 
Belgische medische colonnes, die uit Brussel naar de Duitse kampen 
waren vertrokken, op weg daarheen aan de Belgisch-Duitse grens 
door de geallieerde legerautoriteiten zijn aangehouden en terug ge- 
stuurd. Hij haalde voor de juistheid van die mededeling een artikel 
aan uit La Libre Belgique van 25 Mei 1945, waarin het zoeven ver- 
melde is opgenomen. 

De heer A. Parqui, die, nadat hij in het voorjaar van 1945 tezamen 
met 11 andere Nederlanders - in totaal waren er te Romilly 150 à 200 
personen van verschillende nationaliteit - in het S.H.A.E.F.-kamp 
aldaar door officieren van het Amerikaanse leger was opgeleid om 
voor de repatriëring te worden ingedeeld bij het Amerikaanse of het 
Engelse leger en daarna als Nederlands officier werd gedetacheerd 
bij het Engelse leger, deelde aan de commissie het volgende mede. 

De repatriëringsofficieren hadden evenals de Amerikaanse Militaire 
Politie van de geallieerde legerautoriteiter? order gekregen om, zolang 
de oorlog nog voortduurde, er voor te zorgen, dat iedere burger, die 
niet op de weg behoorde, oriverschillig welke nationaliteit hij had, in 
een kamp werd ondergebracht, zodat hij achter het front kwam. De 
Duitsers, die op deze wijze naar een kamp waren gevoerd, werden er 
weer uitgezet. Vele Nederlandse gedeporteerde arbeiders werden op 
de weg opgepikt of, als zij de  kans kregen uit de handen van de mili- 
taire politie te blijven, kwamen zij zelf naar die geallieerde kampen 
toe. Hetzelfde was het geval met de gevangenen uit de concentratie- 
kampen in het gebied van Duitsland teri westen van de Rijn. Tegen 
het einde van de uorlog namelijk, toen de Duitsers daar al weg 
waren, kwamen de mensen de concentratiekampen uit en -troomden 
zij over de wegen. 

De Nederlandse repatriëringsofficieren hadden, naar de heer 
Parqui mededeelde, in de  eerste plaats tot taak er voor te zorgen, 
dat gedeporteerde landgenoten naar hun land konden terugkeren, 
maar tevens moesten zij meewerken in het gehele verband. 

Eerst is het de taak van de heer Parqui geweest om de in het 
Brandtkamp te Aken ondergebrachte personen te verzorgen en te 
registreren. Er waren daar naar schatting 20 000 personen, van wie 
ongeveer 150 Nederlanders. Later ;s hij met de geallieerde legers de 
Rijn overgestoken en hij was de eerste van de Nederlandse officieren, 
die de gevangenis te Recklinghausen heeft bezocht, waar ongeveer 
200 Nederlandse gevangenen waren opgesloten. Spoedig daarna kwa- 
men er een Franse en een Belgische officier. 

De bevrijde gevsngenen kregen! onmiddellijk volop eten en twee 
weken later - het noorden van Nederland was toen nog niet be- 
vrijd --, zijn ze naar kampen bij Heerlen, Venlo en Roermond over- 
gebracht. In afwachlting van dat transport mochten ze niet buiten de 
gevangenis komen, om te voorkomen, dat ze op eigen gelegenheid 
zouden vertrekken. 

De heer Flantua vond het volkonlen begrijpelijk, dat S.H.A.E.F. in 
Mei 1945 aan verschillende colonnes, die hulp wilden gaan ver- 
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lenen aan de gedeporteerden of hen naar Nederland terug wilden 
brengen, de toegang tot Duitsland heeft verboden. Hij heeft tijdens 
zijn detachering bij het tweede Britse leger gezien tot welke ongunstige 
gevolgen het kan leiden, indien door het verplaatsen van grote be- 
volkingsgroepen militaire colonnes worden opgehouden, zodat hij 
zich kon indenken, dat S.H.A.E.F. niet wilde, dat haar militaire 
operaties in Duitsland gehinderd werden door allerlei transporten. 

Naar zijn mening is het niet zo erg geweest, dat de bevrijde ge- 
vangenzn wat langer in Duitsland zijn gebleven; de meesten waren 
ondervoed en waren niet voldoende gekleed, zodat zij eerst beter ter 
plaatse konden worden verzorgd dan dat zij direct werden vervoerd. 

De Fransen en Belgen deden het, naar hij verklaarde, niet veel 
anders. Indien dezen hun gedeporteerden inderdaad spoediger zouden 
hebben teruggevoerd dan de Nederlanders en hun ook een betere 
verzorging zouden hebben gegeven, dan was dit volgens de heer 
Flantzca een gevolg van de omstandigheid, dat aan Frankrijk, dat reeds 
geruime tijd was bevrijd, ook een bezettingsgebied in Duitsland was 
toegewezen, waardoor de positie van dat land tot S.H.A.E.F. een 
andere was dan die van Nederland, dat niet anders had dan de Irene- 
brigade. Belgie kon ook direct beschikken over alle mogelijke hulp- 
middelen, hetgeen volgens de heer Flantua het geval was, doordat de 
Congo niet bezet was geweest en de  verbindingen spoedig hersteld 
waren. De mogelijkheden, waarover Nederland daarentegen toen be- 
schikte, waren niet te vergelijken met die van Frankrijk en België. 

Dat er niet dadelijk, toen repatriëring mogelijk was, Nederlandse 
ambulances en hulptroepen gezonden werden, vond ook naar de  
mening van de heer de Jong zijn verklaring hierin, dat België en 
Frankrijk eerder bevrijd waren. Toen hij in het voorjaar van 1945 in 
het zuidelijke gedeelte van Nederland was, merkte hij, dat alle beschik- 
bare vervoermiddelen werden gabriiikt voor het z.g. B 2 plan. Alle 
ambulances, transportmicidelen en medici werden feitelijk reeds apart 
gehouden voor da hulpverlening aan het westelijke gedeelite van 
Nederland. Daardoor bleef er niets over voor do voorbereiding van 
het repatriëringswerk in Duitsland. De militaire organisztie van Mili- 
tair Gezag droeg alleen maar verantwoording voor de repatriëring 
in het binnenland; vanaf de grens dus. 

Dr. J. Hemelrijk, die op 12 April 1945 door een Amerikaans leger 
uit het concentratiekamp Buchenwald is bevrijd, deelde aan de com- 
missie mede, dat het kamp daarna bezocht is door een Nederlandse 
kapitein, die bij het Amerikaanse leger was ingedeeld. De hear 
Hemelrijk voegde hieraan toe, dat vele bevrijde Nederlandse ge- 
vangenen er over hebben geklaagd, dat het zo lang duurde, eer zij 
naar Nederland terug konden, doch hij had hun geraden blij te zijn 
met hun bevrijding en te genieten van hun uitstekende verzorging. Hij 
vond de verontwaardiging van zijn lotgenoten overbodig. Gedurende 
de tijd, toen hij in Buchenwald wachtte op zijn transport naar Neder- 
land, dat een maand na zijn bevrijding plaats vond, is hij net zoveel 
in gewicht toegenomen als hij tijdens zijn gevangenschap had verloren. 

In tegenstelling tot de heer Hemelrijk had de heer J. J. Vorrink,  
de voorzitter van de Pakkettencommissie, wel klachten over het uit- 
blijven van de mogelijkheid om na zijn bevrijding in Schwerin spoe- 
dig naar Nederland te worden vervoerd. Hij wees er daarbij op, dat 
zijn bevrijde Noorse lotgenoten in mooie autobussen eerst naar 
Neuengamme en vandaar over Denemarken naar Zweden zijn ge- 
bracht. 

Ook een der leden van genoemde con~missie, de heer A. J. Teu-  
nissen, klaagde er over, dat er in de nabijheid van Schwerin, waar hij 
zich toen bevond, van Nederlandse zijde zo weinig is gedaan voor de 
verzorging der Nederlandse gevangenen en arbeiders, toen die in 
Duitsland vrij kwamen. 

,,Wij zaten", aldus de heer Teunissen, ,,eigenlijk op het punt, waar 
de Amerikanen en de Russen elkaar hebben'ontmoet. Er heerste daar 
een grote verwarring. De kampen van vrijwillige arbeiders kwamen 
vrij, krijgsgevangenen kwamen vrij, politieke gevangenen kwamen 
vrij, duizenden Duitse geevacueerden liepen er rond. Toen was er een 
adres voor de Fransen. Dezen hadden een grote post ingericht met 
een Rode Kruis-afdeling met doktoren en verpleegsters, die voedsel 
~iitdeelden. Zelfs de Polen hadden daar een punt, waar hun mensen 
terecht konden. De Belgen hadden het, er was zelfs een officier van 
Luxemburg, een heel klein land, die daar zijn mensen kwam op- 
vangen. Wij liepen daar tussen die verschillende instanties, tussen 
die verschillende tehuizen en kazernes, waar de mensen hun con- 
tacten hadden en waarop ze steeds, al was het dan vrij primitief 
natuurlijk, gezien de grote moeilijkheden, waarin men verkeerde, 
terug konden vallen. Wij liepen daar dakloos rond; ieder moest 
maar zien, wat er gebeurde en daarmee zijn ook ongelukken ge- 
beurd. Nederlanders hebben zich daar zeer ernstig misdragen op ver- 
schillende momenten, doordat er geen leiding was." 

Het in de hoofdstukken IX en X reeds meermalen genoemde rapport 



van de Pakkettencommissie bevat met betrekking tot de repatriëring 
o.m. het volgende. 

,,Uiteraard heeft de commissie het meeste intt:.esse voor de 
wijze, waarop de repatriëring van politieke gevangenen en gede- 
porteerde Joden verzorgd is. Gegevens hierover vinden we in 
het rapport van de heer Ferwerda, Regeringscommissaris voor 
de Repatriëring. 

De betreffende dienst was opgericht voor de repatriëring van 
alle Nederlanders in Europa buiten Nederland. De politieke 
gevangenen en gedeporteerde Joden vormden hiervan slechts e-n 
klein onderdeel. 

In het bovengenoemde rapport wordt vermeld, dat, behalve 
de dienst voor repatriëring, zich nog twee lichamen met deze 
zaak bemoeiden, n.l. de U.N.R.R.A. en de S.H.A.E.F. Hierdoor 
heeft de repatriëringsdienst e?n groot deel van zijn werkzaam- 
heden over moeten laten aan deze instanties. Zo ook de repa- 
triëring van alle .<.C ,,verplaatste personen" uit vroegere vijan- 
delijke gebieden, waar alleen de S.H.A.E.F. voor zou zorgen. 
Van de S.H.A.E.F. was tcezegging ontvangen, dat aan de repa- 
triëring van politieke gevangewn en gedeporteerde Joden voor- 
rang zou worden verleerid. 

Voor het feit. dat er klachten over de Nederlandse hulpactie 
zijn gehoord, geeft de heer Ferwerda de volgende verklaring: 
In de periode tot half Juni 1945, toen voornoemde regeling van 
de S.H.A.E.F. van kracht was, kon door het Belgische en Franse 
Rode Kruis in ruimere mate materiaal beschikbaar gesteld wor- 
den dan dit van Nederlandse zijde het geval was. Alle materiaal 
in Nederland was n.l. door het Militair Gezag gereserveerd voor 
fiulpacties voor westelijk Nederland. Er  wordt echter op gewezen, 
dat de repatriëring van de Nederlanders, ondanks verschillende 
moeilijkheden, even snel beëindigd is als d e  repatriëring van 
Fransen en Belgen. 

Het is met bovengenoemd rapport al niet anders dan met 
reeds eerder besproken officiële rapporten: Men heeft zijn uiter- 
ste best gedaan en de klachten zijn slechts een gevolg van mis- 
verstand en onwetendheid! Maar ondanks alle tegenwerpingen 
in het rapport van de heer Ferweïda ontkomt de commissie niet 
aan de indruk, dat de klachten over de repatriëring ten opzichte 
van de Nederlandse repatriëringsdienst toch niet zonder grond 
geuit worden. In dit verband moge de commissie nog een typerend 
geval naar voren brengen: 

De heer Boellaard vermeldt n.l. de volgende zeer onaangename 
ervaringen: Als vertrouwensman van de Nederlanders te Dachaii 
vertrok hij op 11 Mei 1945 naar Nederland om hulp te halen. 
Op 14 Mei d.a.v. had hij een bespreking met het repatriërings- 
comité Ferwerda te Oistenvijk, waarbij hem bleek, dat er voor 
het klaarmaken van daadwerkelijke hulpverlening nog niets ge- 
daan was. Hij drong aan op spoed en gaf het comité enkele 
dagen tijd om hulp te organiseren. Bij onvoldoend resultaat zou 
hij zich gedwongen zien zijn eigen weg te gaan. Op 18 Mei was 
de heer Boellaard, overeenkomstig de afspraak, weer in Oister- 
wijk om de resultaten van de hulpactie te vernemen. Tot zijn 
verontwaardiging en teleurstelling was van het comité niemand 
aanwezig, doch was slechts een bericht achtergelaten, dat enige 
Rode Kruis-auto's zouden vertrekken. De leden van het comité, 
inclusief de heer Ferwerda, waren riaar Londen of elders ver- 
trokken voor een Pinkster-weekend! Hierop heeft de heer Boel- 
[aard zich tot Z.K.H. Prins Bernhard gewend. Door d e  verkregen 
steun van deze zijde en de activiteit van het Militair Gezag in 
Noord-Brabant kon men reeds op 21 Mei met 60 auto's naar 
Dachau vertrekken. 

Professor Gerbrandy, door enige commissieleden naar zijn 
oordeel gevraagd, gaf te kennen, dat Minister van den Broek 
en hij, zulks in verband met een bespreking met de heer Fer- 
werda, de indruk hadden gekregen, dat de heer Ferwerda een 
onjuiste kijk op de kwestie der repatriëring had. Zijn opvatting 
stond z.i. te weinig in het teken van: snelste en doeltreffendste 
terugkeer en teveel in het teken: ginds inoet nog een tijd lang 
voor de te repatriëren personen gezorgd worden. Zij hebben 
toen zowel aan de heer Ferwerda als aan Minister van den 
Teinpel gemotiveerd hun bezorgdheid doen blijken. Tevens ech- 
ter waren zij overtuigd van de meest hartelijke toewijding van 
de heer Ferwerdu. Bovendien werd de  vraag gesteld: ,,Weet u 
iemand, die beter deze zaak kan behartigen?" Het gold hier een 
verschil van inzicht over de beste wijze van uitvoering en de 
heer Ferwerda had prima aanbevelingen. Principieel lag de ver- 
antwoordelijkheid primair bij de betrokken minister. 

Later, bij de uitvoering zelf, heeft zich prof. Gerbrandy's 
bezwaar bevestigd. Toen heeft hij de kwestie met generaal Kruls 
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opgenomen en deze heeft de repatriëringsdienst in het bevrijde 
Zuiden aan zich getrokken. 

Opmerkelijk is ook hetgeen de heer Verspyck mededeelde: In 
de jaren 1943 en 1944 was hier in Nederland door het Departe- 
ment van Binnenlandse Zaken (mr. J. Heusdeizs), Waterstaat 
(mr. K. Vonk) ,  Staatstoezicht op  de volksgezondheid (dr. C. 
Banning), Rijksbureau Voedselvoorziening in oorlogstijd (prof. 
ir. Dols) en N.R.K. (dr. H. K. Offerhaus en jhr. G. M. Verspyck) 
een volledig uitgewerkt repatriëringsplan klaargemaakt. Aan de 
Nederlandse Regering te Londen werd een fotografische copie 
van dit schema met alle bijlagen toegezonden, terwijl advies 
werd verstrekt langs geheime zenders. Hoewel het vaststaat, dat 
het plan te bestemder plaatse is aangekomen, is over een even- 
tueel gebruik ervan niets bekend. 

Vier commissieleden en de rapporteur willen tenslotte niet 
onvermeld laten, dat zij uit eigen ondervinding hebben moeten 
constateren, dat in Mei 1945 bij de terugkeer van de Neder- 
landse gevangenen uit Duitsland, het de Amerikanen, Engelsen, 
Fransen en Belgen waren, door wie zij in Duitsland verder ge- 
holpen werden. In de verzamelkampen, die zij moesten passeren 
- Salzwedel, Schwerin, Hagenow, Luneburg, Sullingen, Rheine, 
alsmede ook in Dachau - werden zij ontvangen door officieren 
van bovengenoemde nationaliteit, waarbij de politieke gevange- 
nen met voorrang behandeld en vaak op hartelijke wijze toege- 
sproken werden. Iets, wat de mensen goed deed. Ofschoon door 
de geallieerden was toegestaan, dat ook Nederlandse repatrië- 
ringsofficieren de werkzaamheden van de S.H.A.E.F. mochten 
ondersteunen, hebben zij ezn Nederlandse vertegenwoordiger 
nergens ontmoet.. . . . .". l) 

Naar aanleiding van dei in het rapport van de Pakkettencommissie 
opgenomen beschuldiging tegen de heer Ferwerda heeft de commissie 
de heer Boellaard als getuige gehoord. 

Deze gaf een uiteenzetting, die overeenkomt met die, welke in het 
rapport van de Pakkettencommissie is opgenomen. 

Voorts verklaarde hij bereid te zijn om de beschuldiging, die hij 
tegen de heer Ferwerd~ had ingebracht, terug te nemen, indien 
inderdaad mocht blijken, dat deze gedurende de Pinksterdagen van 
1945 niet in zijn bungalow was geweest. 

Hij bleef er echter bij, dat het een schandaal was, dat hij niemand 
van de Repatriëringsdienst in Bosch en Ven had aangetroffen, toen 
hij daar op 18 Mei 1945 terugkwam. 

De heer Ferwerda deelde in dit verband aan de commissie mede, 
dat de Repatriëringsdienst destijds kantoor hield te Eindhoven. In 
Hotel Bosch en Ven werd met toestemming van de Regeringsautori- 
teiten, die daar toen verblijf hielden, door deze dienst alleen zo nu 
en dan vergaderd. 

Dit moet naar de mening van de heer Ferwerda ongetwijfeld ook 
aan de heer Boellaard bekend zijn geweest. 

,,Dat de heer Boellaad, toen hij uit Dachau kwam, enigszins 
onder de indruk was van de omstandigheden, waarin hij vertoefd had 
en dat hij dus misschien de indruk heeft gekregen, dat wij enigszins 
abnormaal waren" aldus de heer Ferwerda, ,,lijkt mij heel begrijpe- 
lijk. Deze man had een zeer moeilijke tijd doorgemaakt. Ik neem aan, 
dat zijn beoordelingsvermogen misschien op dat nioment niet het- 
zelfde was als het enige tijd later geweest zou zijn. Ik ben zeer onder 
de indruk gekomen van wat hij mij vertelde. Hij heeft zeer emotioneel 
aangedrongen op het brengen van hulp en wel onmiddellijk. Het feit, 
dat ik hem heb verklaard wat de reden van de vertraging in Nederland 
was, maakte niet de minste indruk op hem. Hij zei: ,,Er moet wat 
gedaan worden". Ik heb, nadat de heer Boellaard weg was, toen nog 
eens met mijn medewerkers gesproken en gezegd: ,,Wij moeten al 
het uiterste proberen om deze man te helpen". Het geluk wilde, dat 
de heer Gerbrandy op dat moment in ,,Bosch en Ven" vertoefde, en 
ik meende toen nog, dat de heer Gerbrandy in Nederland de opperste 
autoriteit was. Ik heb mij dus met de heer Wijnbergen naar dc heer 
Gerbrandy begeven en hem met zeer grote aandrang verzocht ons 
te helpen. Ik heb hem gezegd, dat er 60 wagens beschikbaar stonden 
bij Breda en dat wij ze maar 2 of 4 dagen nodig hadden, waarna ik 
ze weer zou afleveren voor hulpverlening aan het noorden. De heer 
Gerhrnndy heeft gemeend, en vermoedelijk terecht (hij had vanzelf- 
sprekend met dit geval zeer veel sympathie), dat de toestand in het 
noorden zodanig was, dat hij zelfs die 4 dagen niet mocht riskeren en 
dat deze wagens dus eenvoudig niet beschikbaar gesteld konden 
worden. Hij zei echter: ,,Ga maar naar de U.N.R.R.A., daar ben je 
nogal goed mee, misschien kunnen deze mensen je wel op korte ter- 
mijn aan iets helpen". Ofschoon ik de omstandigheden bij de 
U.N.R.R.A. enigszins kon beoordelen en niet optimistisch was, heb 
ik deze laatste kans niet willen missen en ben dus naar Londen ge- 
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vlogen, waar ik het alleruiterste gedaan heb om van de U.N.R.R.A. 
onmiddellijk ambulances te krijgen. Dit is toen niet gelukt, later wel". 

Op de vraag, of het juist was, dat hij en degenen, die de heer 
Boellaard op 14 Mei 1945 te Oisterwijk had gesproken over het ver- 
lenen van hulp aan de bevrijde gevangenen in het kamp te Dachau, 
bij zijn terugkomst te Oisterwijk, op 18 Mei, naar Londen of naar 
elders waren vertrokken voor een Pinkster-weekend, gelijk in het 
rapport van de Pakkettencommissie wordt gezegd, antwoordde de 
heer Ferwerda, dat de Repatriëringsdienst gedurende de Pinkster- 
dagen van 1945 heeft doorgewerkt. Deze dienst heeft in het voorjaar 
van 1945 zeker gedurende drie maanden geen Zon- en feestdagen 
gekend. 

Voordat de heer Ferwerda naar Engeland vertrok, had hij met de 
heer Wijnbergen afgesproken, dat deze moest trachten om toch nog 
een colonne bij elkaar te krijgen voor Dachau. Dit was eigenlijk 
illegaal, want S.H.A.E.F. wilde toen helemaal nog geen ambulances 
in Duitsland toelaten en zeker niet, indien deze niet voorzien waren 
van een bijzondere, door haar verleende toestemming. 

De heer Wijnbergen is er toen in geslaagd een colonne bij elkaar 
te zoeken, die onder commando van de heer Pieké werd gesteld. 

Verder heeft de heer Wijnbevgen, tegen het verbod van S.H.A.E.F. 
in, de colonne van papieren, voedsel en benzine voorzien. Hoewel 
die papieren helemaal geen waarde hadden, is het de heer Pieké 
toch gelukt met zijn colonne Dachau te bereiken. De heer Wijn- 
bergen is later wegens het overtreden van de voorschriften van 
S.H.A.E.F. door een van haar vertegenwoordigers ter verantwoording 
geroepen. Er is dus, gelijk de heer Ferwerda verklaarde, wel vol- 
daan aan het verzoek van de heer Boellaoud; hij betreurde het echter, 
dat als gevolg van de omstandigheden, waarover de Repatriërings- 
dienst geen contrôle had, niet sneller kon worden geholpen. Hij was 
er echter van overtuigd, dat de Repatriëringsdienst in deze het aller- 
uiterste gedaan heeft. 

De heer Wijnbergerz legde een overeenkomstige verklaring af. Op 
19 Mei 1945 heeft hij tezamen met de heer Pieké met veel moeite 
de colonne voor Dachau geformeerd en tegen de voorschriften van 
S.H.A.E.F. in heeft hij gezorgd voor benzine en een marsorder.verder 
deelde hij nog mede, dat, toen de heer Boellaard in Bosch en Ven 
terugkwam, deze hem niet in het hotel had aangetroffen, omdat hij 
toen in verband met zijn werk de gehele dag weg was geweest. 

Ook de heer Flantua deelde aan de commissie mede, dat de 
colonne onder commando van de heer Pieké dank zii de hulp, die de 
heer Wijnbergen, tegen de voorschriften van S.H.A.E.F. in had ver- 
leend, naar Duitsland is kunnen vertrekken. 

In het rapport van de Pakkettencommissie wordt, zoals reeds is 
medegedeeld, ook melding gemaakt van een in de iaren 1943 en 
1944 hier te lande opgesteld repatriëringsplan, dat naar Engeland 
is overgebracht. 

,,Hoewel het vaststdat", aldus het rapport, ,,dat het plan te be- 
stemder plaatse is aangekomen, is over een eventueel gebruik ervan 
niets bekend". 

Dr. H. K. Offerhaur, die gedurende enige jaren van de oorlog 
secretaris-generaal is geweest van het Nederlandse Rode Kruis .te 
's-Gravenhage, heeft aan de commissie verklaard, dat hij zich ge- 
durende die periode niet alleen bezig heeft gehouden met de tal- 
rijke dagelijkse Rode Kruis-plichten, doch ook plannen heeft ge- 
maakt voor de taak, die het Rode Kruis na afloop van de oorlog 
zou wachten. Die taak zou naar zijn mening dan onder meer in- 
houden het opzoeken en terugbrengen van gedeporteerde Joden, 
arbeiders, krijgsgevangenen en politieke gevangenen, het onder- 
brengen en verplegen van een groot aantal zieken en vluchtelingen, 
het voorkornen van epidemieën enz. 

De heer Offerhaus besprak met zijn huisarts, dr. A. Polak Daniëls, 
het moeilijke Jodenvraagstuk. Zij achtten het noodzakeliik, dat er 
speciale hulpexpedities voor de Joden werden uitgerust. Zeer in het 
geheim, buiten medeweten vali het dagelijks bestuur van het Neder- 
landse Rode Kruis, heeft de heer Offerhaus in November 1942 aan 
de heer Polak Danièls opdracht gegeven deze hulpexpedities voor te 
bereiden en tevens verstrekte hij hem namen van verschillende zeer 
bekwame Rode Kruis-helpsters, die hem konden bijstaan. 

Verder richtte hij in overleg en samenwerking met mr. J. Heus- 
dens, destijds werkzaam aan het Ministerie van Binnenlandse Zaken, 
dr. C. Banning, verbondec aan het Staatstoezicht op  ds  Volks- 
gezondheid en jhr. G. M. Ver~pyck ,  eeri der toeninalige secreta- 
rissen van het Nederlandse Rode Kruis, eveneens zeer in het ge- 
heim en buiten medeweten van het dagelijks bestuur van laatstge- 
noemde organisatie, een klein comité op, dat in 1943 en 1944 e-n 
volledig uitgewerkt plan met kaarten en bijIagen samenstelde voor 
het repatriëren van alle Nederlandse gedeporteerden en gevangenen. 
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Al deze stukken zijn gefotocopieerd en, naar de heer Offerhaus ver- 
klaarde, met advies langs geheime weg naar de  Nederlandse Rege- 
nng te Londen gezonden. 

De h'eer Offerhaus wist niet, waar dit plan te Londen terecht is 
gekomen. Hij was van mzning, dat de klachten, die er in 1945 zijn 
geweest over de ontvangst der gerepatrieerden in Nederland - alleen 
in Nijmegen zou deze goed zijn geweest - mede daaraan waren 
toe te schrijven, dat dit plan niet is benut. 

De commissie heeft naar aanleiding van deze mededelingen van 
de heer Offerhaus aan verschillende door haar in verband met de 
repatriëring gehoorde getuigen gevraagd, of zij met het bovenge- 
noemde plan bekend waren. Zij meende te mogen aannemen, dat, 
indien dit in Nederland opgestelde plan inderdaad te Londen door 
een Nederlandse Regeringsinstantie was ontvangen, het voor de hand 
nad gelegen, dat deze instantie dit aan de Minister van Sociale Zaken 
zoii hebben doorgezonden of hem althans zou hebben medegedeeld, 
dat zulk een plan uit Nederland was ontvangen. Ingevolge het 
Koninklijk besluit van 8 October 1943 immers was onder verant- 
woordelijkheid van de Minister van Sociale Zaken een Regerings- 
commissariaat voor de Repatriëring ingesteld. 

De heer van tien Tempel verklaarde echter niets van het plan af 
te weten. Men moest volgens hem ook niet te veel waarde hechten 
aan zulk een plan. ,,Er werden", zo zeide hij, ,,tal van plannen ont- 
worpen op velerlei gebied; ook wel in het luchtledige. Een plan moet, 
om practische betekenis te hebben, gebaseerd zijn op de feitelijke 
toestand van het ogenblik en op de beschikbare iniddelen en 
krachten". 

Overigens is de taak van de ontvangst der repatriërenden in 
Nederland niet verricht door de onder verantwoordeliikheid van het 
Departement van Sociale Zaken werkende Repatriëringsdienst, doch 
als gevolg van de loop der omstandigheden door Militair Gezag. 
De repatriërenden zijn door de geallieerden tot de grens gevoerd 
en daarop zijn zij op korte termijn verder gebracht naar de stad, 
waar zij thuis behoorden. 

,,Van de plannen, die wij wel hebben gehad", zo vervolgde de 
heer van den Tempel, ,,om voorzieningen aan de grens te treffen, 
bijvoorbeeld ten aanzien van de quarantaine enz. is door ons niets 
kunnen worden uitgevoerd, omdat wij het niet meer in handen hadden. 
Tk geloof, dat er door het Militair Gezag in dit opzicht niet veel is 
gepresteerd, maar ik wil daarvan het Militair Gezag, gezien de 
abnormale verhoudingen, waaronder moest worden gewerkt, geen 
verwijt makzn. In dit verband nog een opmerking. Sociale Zaken had 
ook een afdeling Volksgezondheid, aan het hoofd waarvan dr. van 
den Relt stond; deze is ook hoofd geworden van de sectie Volksge- 
zondheid van het Militair Gezag, terwijl hij tevens chef was van mijn 
afdeling van Sociale Zaken. Dit is het enige gebied, waarop zich 
tussen het Militair Gezag en ons geen strubbelingen hebben voorge- 
daan. De heer van den Belt heeft aan vele plannen gewerkt. Hij 
heeft met onze instemming getracht barakken uit Zweden te laten 
k'omen, depots van geneesmiddelen aan te leggen. Er zijn ook plan- 
nen geweest voor de ontvangst der repatriërenden in hun woon- 
steden. Hzt Militair Gezag ging uit van de gedachte, dat zeer vele 
Nederlanders, ongeorganiseerd, en ook vele Fransen en Belgen, zou- 
den terugvallen op  onze oostelijke grens. Dit is niet zo gebeurd; 
velen zijn gegaan via België en Frankrijk". 

De heer van den Tempel deelde verder mede, dat de wijze, waarop 
de geallieerden de gedeporteerden hebben gerepatrieerd, enerzijds 
alles veel heeft vergemakkelijkt, anderzijds echter veel plannen heeft 
omvergeworpen. Zij hadden de macht en de iniddelen en zij hebben 
de gedeporteerden aan de grens afgeleverd, die vandaar betrekkelijk 
spoedig naar huis zijn doorgezonden. 

,,Wij hebben", aldus de heer van den Tempel, ,,daarop geen invloed 
gehad. Toen het plan voor de repatriëring in eerste opzet werd ont- 
worpen, heb ik met de heer van Boeyen, toen nog Minister van Bin- 
nenlandse Zaken, gesproken, die mij vroeg, welke rol de gemeente 
z011 spelen bij de repatriëring. Mijn antwcord was, dat, als de mensen 
aan de grens zouden komen, ze zouden worden overgenomen door de 
Repatriëringsdienst Binnenlacd van Sociale Zaken en, voorzover ze 
daartoe geschikt zouden zijn, naar hun gemeente zouden worden 
gedirigeerd, terwijl de zieken, voor zoveel nodig, in barakken zou- 
den worden ondergebracht. Het gemeentebestuur zou een paar be- 
langrijke taken te vervullen hebben; ten eerste zorgen voor een 
behoorlijke ontvangst van de mensen in hun gemeente, verder het 
ogenblikkelijk voorzien in de kosten van levensonderhoud, zodat de 
mensen de eerste paar weken rustig thuis konden blijven en zich 
konden oriënteren op hun toekomstige werkkring. De heer van 
Boeyen was het hiermede eens. Wij hebben deze voornemens echter 
niet kunnen uitvoeren. De omstandigheden ontwikkelden zich anders 
dan midden 1944 kon worden voorzien. En wij verloren onze invloed 
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op de Regeringsaangelegenheden. U zult het ingrijpende conflict zien, 
in het begin van 1945, toen aan onze taak opeens een einde kwam 
en het Militair Gezag feitelijk de macht overnam". 

Ook de opvolger van de heer van den Tempel, de heer Wijffels, had 
de gedurende de jaren 1943 en 1944 in Nederland opgestelde plannen 
omtrent de ontvangst van de repatriërenden nooit gezien. Aan de  heer 
Ferlverda is evenmin iets van het bestaan van dat  plan bekend ge- 
weest. 

D e  heer Flanfua echter deelde aan de commissie mede, dat  het hem 
bekend was, dat het bovengenoemde in Nederland samengestelde plan 
omtrent de  ontvangst der repatriërenden door het Bureau Inlichtingen 
te Londen is ontvangen. Dit plan was volgens de mededeling van de  
heer Flantua bestemd voor de Minister van Sociale Zaken, omdat 
men meende, dat repatriëring van gedeporteerden een onderdeel van 
diens taak zou uitmaken, doch het is nooit aan d e  minister ter hand 
gesteld. 

Het hoofd van het Bureau Inlichtingen, d e  heer Sorner, heeft volgens 
d e  verklaring van d e  heer Flantua het plan doorgezonden aan  Militair 
Gezag. Ten bewijze dat  dit inderdaad is geschied, wees de heer 
Flantua er op, dat  o p  het exemplaar van het plan, dat  hij uit het 
dossier van Militair Gezag had gelicht en aan de  commissie heeft over- 
handigd, een stempel staat van het Bureau Inlichtingen. Verder is er 
een ontvangstbewijs aan gehecht van Militair Gezag, waaruit blijkt, 
dat  het door deze instantie op 22 December 1944 is ontvangen. 

Hij vermoedde, dat de reden van het niet doorzenden van het plan 
aan de Minister van Sociale Zaken gelegen heeft in een zekere be- 
langenstrijd, die er met betrekking tot de repatriëring destijds reeds 
bestond tussen het Departement van Sociale Zaken en Militair Gezag. 
,,Dit rapport", aldus de heer Flantua, ,,komende in handen van beide 
instanties, zou zeker weer een bepaalde strijd hebben ontketend en 
in handen van één zou het de partij, waarbij het terecht kwam, naar 
mijn gevoel een versterkte positie geven". 

De heer Somer verklaarde niet te kunnen mededelen, of het boven- 
genoemde plan al dan niet naar het Departement van Sociale Zaken 
is gezonden; o p  22 December 1944 toch, o p  welke datum het plan 
blijkens de zich daarop bevindende aanwijzingen door Mil~tair  Gezag 
is ontvangen, was de  heer Somer reeds te Eindhoven. Hij had echter 
wel van het plan gehoord. D e  heer Sot.iler deelde verder nog mede, 
dat  het Bureau Inlichtingen als regel alle rapporten, die het ontving, 
toezond aan de Minister van Oorlog, de Minister-President en verder 
aan instanties. die er mede te maken hadden. Aan de  hand van de 
verzendlijsten van het Bureau Inlichtingeil kon  naar zijn mening 
worden nagegaan, of het bovenbedoelde plan indertijd aan het 
Departement van Sociale Zaken of aan de heer Ferwerda is toe- 
gezonden. 

D e  opvolger van de heer Somer te Londen, mr. C. L. W. Fock, 
legde een overeenkomstige verklaring af. 

In een aan de commissie gericht schrijven van 13 November 1950 
deelt het hoofd van het Bureau, belast met de behartiging van de be- 
langen van het voormalige Bureau Inlichtingen, mede, dat  het bewuste 
plan op 9 November 1944 te Londen is aangekomen. 

Het  Bureau Inlichtingen heeft het o p  6 December 1944 in drie- 
voud aan de Regeringscommissaris voor de Repatriëring gezonden. 
D e  volgende dag werd een exemplaar aan de Minister van Yociale 
Zaken aangeboden en o p  8 December 1944 zond het Bureau Tnlich- 
tingen vijf exemplaren van het plan aan de Chef Staf van Militair 
Gezag. 

D e  commissie heeft verder de heer Offerhaus o p  26 Januari 1951 
schriftelijk verzocht haar mede te delen, of het door de heer Flanfua 
in het archief van Militair Gezag aangetroffen plan omtrent de  ont- 
vangst van repatriërenden in Nederland hetzelfde is als dat, waaraan 
hij bij de  samenstelling zijn medewerking heeft verleend. 

Bij schrijven van 30 Januari 1951 antwoordde de  heer Offerhaus, dat 
hij het schriftelijk ontwerp tot ontvangst van renatriërenden na afloop 
van de oorlog, hetwelk op illegale wijze naar Engeland is gezonden, 
niet heeft gelezen, doordat hij na zijn o ~ t s l a g  als secretaris-generaal 
van het Nederlandse Rode Kruis, o p  28 Augustus 1944, d e  eind- 
besprekingen en -beslissingen van het comité, dat  dit ontwerp naar 
Engeland heeft doen verzenden, niet heeft meegemaakt. Hij kon der- 
halve niet beoordelen, of het in het archief van Militair Gezag aan- 
getroffen plan hetzelfde is als het o p  illegale wijze naar Engeland 
gezonden ontwerp. 

Naar  de  mening van de heer Offerhalls zou d e  directeur van het 
Nederlandse Rode Kruis, jhr. G. M. Verspyck, nadere inlichtingen 
omtrent de  vraag van de commissie kunnen verschaffen. 

D e  commissie wendde zich daarom bij schrijven van 31 Januari 1951 
tot de  heer Verspyck en deze deelde haar in zijn brief van 3 Februari 
1951 het volgende mede. 
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,,In antwoord op Uw schrijven van 31 Januari j.l., waarvan 
ingevolge Uw verzoek de bijlagen U weder onder dankzegging 
worden geretourneerd, kan ik U mededelen, dat het rapport van 
het ,,Nationaal Comité" inderdaad het document is, hetwelk door 
de kleine commissie bestaande uit: 

Mr. J. Heusdens, optredend voor Binnenlandse Zaken; 
Prof. dr. M. J. L. Dols, Rijksbureau Voedselvoorziening in 

Oorlogstijd; 
Mr. K .  Vonk ,  Waterstaat (spoorwegen): 
Dr. C. Banning, Gen. Hoofdinspecteur van de Volksgezond- 

heid; 
Dr. H. K. Offerhaus en ondergetekende, het Nederlandsche 

Roode Kruis, 
in de jaren 1943 en 1944 werd samengesteld. 

Indien ik mij goed herinner heeft Dr. M. J. Prinsen, de huidige 
Secretaris-Generaal van Binnenlandse Zaken, zorg gedragen voor 
de overbrenging in het najaar 1944 (September?) naar Londen, 
terwijl eveneens een fotografische copie (onder de meest spannen- 
de omstandigheden) naar het bevrijd gebied in het Zuiden werd 
gebracht. Zeer waarschijnlijk kan mr. Heusderis, de huidige bur- 
gemeester van Vlaardingen, U hieromtrent uitgebreider en nauw- 
keuriger informaties verstrekken. 

Ik was in de gelegenheid het hierbij geretourneerde rapport te 
tonen aan degene, die als de vertrouwde secretaresse van Mr. 
Heusdens dit rapport in die jaren persoonlijk heeft bewerkt en 
getypt en het dadelijk herkende, terwijl ik zelf U kan verklaren, 
dat het hoofdstuk ,,Hulpverleening bij de repatrieering van Ne- 
derlanders in Duitschland" (blz. 21 tot 31) door inij persoonlijk is 
samengesteld". 

Naar aanleiding van de door verschillende getuigen gedane mede- 
delingen met betrekking tot de moeilijkheden, die er tussen het De- 
partement van Sociale Zaken en Militair Gezag hebben bestaan en 
welke, gelijk de heer van den Tempel aan de commissie heeft ver- 
klaard, de taak van het Regeringscommissariaat vour de Repatriëring 
zeer hebben verzwaard, heeft de commissie ook enige functionarissen 
van Militair Gezag als getuigen gehoord. 

Prof. dr. J. H. de Boer, destijds hoofd van de afdeling Repatri- 
ering van Militair Gezag, heeft aan de commissie verklaard, dat in 
het begin van 1944 Militair Gezag van geallieerde zijde gevraagd is 
de repatriëring te gaan voorbereiden. omdat S.H.A.E.F. daar ook 
mee was begonnen. De heer d'e Boer meende, dat de afdeling Repa- 
triëring van Militair Gezag toen ook gevormd is; in het midden of 
tegen het einde van 1943 was volgens hem via het bureau van Mili- 
tair Gezag te Londen reeds met de voorbereidingen begonnen en 
toen in dat jaar nog de  eerste cursus begon, heeft hij zich daarvoor 
direct opgegeven. Tevoren was de  heer de Boer eerst in d e  rang van 
kapitein, later in die van majoor, gedetacheerd geweest bij het Britse 
Ministry of Supply. 

Voordat de heer de Boer zich ter voorbereiding van de  repatri- 
ering met S.H.A.E.F. in verbinding had gesteld, had generaal Krul7 
hem medegedeeld, dat de  afdeling Repatriering van Militair Gezag 

' 

was gevormd als gevolg van het bovengenoemde door de geallieerden 
gedane verzoek. Of dit verzoek inhield, dat Militair Gezag zich met 
die voorbereiding bezig moest gaan houden, kon de heer dle Boer 
niet beoordelen: toen beslist was, dat er een afdeling Repatriëring 
van Militair Gezag zou worden ingesteld, is hem gevraagd de leiding 
van die afdeling op zich !e nemen. 

De  heer dle Boer wist, dat er aan het Departement van Sociale 
Zaken ook reeds een Repatrieringsdienst was; naar zijn mening was 
de  afdeling Repatriering van Militair Gezag niet nodig geweest. 

Op  d e  hem tijdens zijn verhoor gestelde vraag, of het niet moge- 
lijk geweest zou zijn, dat na ontvangst van het verzoek van de ge- 
allieerden gedacht zou worden aan inschakeling van de  Repatri- 
eringsdienst van het Departement van Sociale Zaken in plaats van 
aan de oprichting van een Repatrieringsdienst bij Militair Gezag, 
antwoordde de heer de Boer niet precies te weten, hoe het is ge- 
gaan. ,,Ik weet alleen van de hezr Ferwerdh", zo vervolgde hij, 
,,dat op een zeker ogenblik het Regeringscommissariaat werd op- 
gericht. Dat  was in October 1943. Ik weet niet precie~s, wanneer 
wij bij Militair Gezag zijn begonnen, maar ik heb direct met de heer 
Ferwerda contact opgenomen en hem gevraagd, hoe het nu moest. 
Oorspronkelijk hadden wij het plan er één orgaan van te maken, 
maar dat werd nu niet begaald toegejuicht. Ik weet niet, of de heren 
ministers, die er op dat ogenblik waren, het er onderling erg over 
eens waren, maar ik kreeg voortdurend de indruk, dat men van de  
zijde van Sociale Zaken het apparaat voor de repatriering niet o p  
militaire basis wilde schoeien. Van de  zijde van S.H.A.E.F., doch 
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niet van de zijde van de U.N.R.R.A. werd gevraagd om een militair 
apparaat. Toen heb ik zelf nog voorgesteld om een militaire afdeling 
te vormen bij het Regeringscommissariaat. Dat  scheen echter erg 
moeilijk te zijn, want het ene viel onder de Minister van Oorlog en 
het andere onder de Minister van Sociale Zaken. De beleidsvraag 
daaromtrent ontging mij." De heer d e  Boer heeft in het bureau van 
de heer Ferwerd'a vele vergaderingen meegemaakt en de afspraak, 
die hij maakte, was, dat de  afdeling Repatriëring van Militair Ge- 
zag de ontvangst en de verzorging binnenslands voor haar rekening 
ZOU nemen. ,,Wij moesten ons", aldus de heer de Boer. ,.verplaatsen 
in een der toestanden, die gedacht werden. Er bevonden zich vele 
Nederlanders in Duitsland. Nu kon het ogenblik komen, waarop de  
terugtocht georganiseerd kon geschieden. Het Regeringscommissa- 
riaat moest dan meteen zijn organen naar de  kampen en verblijf- 
plaatsen in Duitsland overbrengen om daar de repatriëring in sa- 
menwerking met de U.N.R.R.A. ter hand te nemen. Daarna gingen 
de repatriandi naar Nederland en het bureau van Militair Gezag of 
de afdeling Repatriëring van Militair Gezag verzorgde de ontvangst 
aan de grens, repatrieerde hen naar de haardsteden, zorgde voor de 
medische keuring, de registratie, de ontluizing, zorgde er voor, dat 
de besmetting met malaria niet verder zou gaan enz." 

Het zoeven door d e  heer cle Boer weergegeven schema is door hem 
en de  heer Ferwerda voorbereid en, voorzover hem bekend, is het 
door de Ministers van Oorlog en van Sociale Zaken en door de heer 
Rruls goedgekeurd. 

Dit was, naar de heer de Boer zeide, een van de  aangenomen sche- 
ma's; er waren er natuurlijk meer. De mogelijkheid van ineanstorting 
van het Duitse Rijk bestond ook; dan zou er geen georganiseerde 
repatriering kunnen plaats vinden en dan zou er een stroom van 
mensen naar de grens komen. Een plan hiervoor moest ook worden 
voorbereid en dat kostte meer werk dan het eerste schema, want 
in een dergelijke toestand zouden de  mensen van de heer Ferwerda 
niet ter plaatse kunnen zijn. De bedoeling was wel, dat, zodra de 
U.N.R.R.A. in Duitsland zou kunnen komen, de  heer Ferwerda daar- 
toe ook in staat zou worden gesteld. Om dat te vergemakkelijken 
was besloten een aantal jongere verbindingsofficieren op te leiden, 
dus mensen, die gen~ilitariseerd zouden worden en met de  eenheden 
van de geallieerde legers Duitsland binnen zouden trekken, waarna 
zij de repatriëring zo goed en zo kwaad als het ging ter hand zou- 
den nemen. Die mensen behoorden dus tot de organisatie-Ferwerdla, 
maar werden door Militair Gezag geinstrueerd. Ongeveer 50 per- 
sonen zijn zo opgeleid en dezen ~ i j n  inderdaad met de geallieerden 
Duitsland binnengetrokken. 

Dan was er nog ean derde plan, namelijk om aan het Dortinund- 
Eemskanaal centra in te richten, teneinde opeenhopingen van grote 
aantallen in ons land te voorkomen. Dat  was ingegeven door de ver- 
wachting van de zijde van S.H.A.E.F., dat zich onder de repatrieren- 
den veel mensen zouden bevinden. die door ons land naar Bel- 
gië en Frankrijk zouden trekken. Er werd van millioenen gesproken. 
Er zijn er in de praktijk ook vrij veel doorgetrokken. 

,,Toen wij", aldus de  heer dk Boer, ,,naar Brussel cverstaken, is 
er eerst een echelon vooruitgegaan onder leiding van de heer Posthu- 
1121rs Meyjts. Ongeveer drie of vier dagen daarna, op 12 September 
1944, ben ik met 40 offic~eren overgestoken. Zij waren allen van 
Militair Gezag. Het waren grotendeels toekomstige militaire com- 
missarissen en plaatsvervangers. Toen wij in Brussel aankwamen, 
moesten wij dadelijk medewerken aan het invalsplan. het plan be- 
treffende de doorbraak Arnhem-Zuiderzee. Dat  plan werd uitvoerig 
besproken. Het was mijn taak bij alle onderdelen officieren aan te 
wijzen, teneinde de mensen zoveel nlogelijk op de goede plaats te 
krijgen. Ik heb niet veel meer aan de repatrikring kunnen doen. Ik 
heb alleen nog getracht enige evacuaties te voorkon~en. Dat  is mij in 
die tijd gelukt. Het betrof de evacuatie van mensen uit de streek 
Venlo-Weert en uit de  streek tussen Arnhem en Nijmegen. Die 
mensen zijn toen niet geevacueerd. Tegen die evacuatie heb ik ern- 
stig geprotesteerd bij de Engelsen. Toen de Canadezen kwamen, was 
het echter mis en zijn die mensen naar Belgie gevoerd. Ik had de 
repatriëring toen overgedragen aan mijn plaatsvervanger, de heer 
van Os valn Deldkn. Dat  is waarschijnlijk in October 1944 geweest." 
Daarna heeft de heer de Boer rechtstreeks niet meer met de repatri- 
ering te maken gehad. 

Volgens hem zijn bij de uitvoering van de repatriering de verbin- 
dingsofficieren, die onder de heer Ferwertia ressorteerden. met de 
eenheden. waarbij zij waren ingedeeld, Duitsland binnen getrokken. 
Zij zijn in staat geweest vele kampen te bezoeken en gegevens naar 
Nederland door te geven, zodat de verschillende repstrieringscentra 
in Nederland inderdaad bericht van hen konden krijgen. wat men zo 
ongeveer kon verwachten. 

,,In de praktijk", .zo zeide de heer de Boer, ,,heeft de rol, die de 



93109-931 11 (de Boer) 

93112-93116 (de Boer) 

93117 (de Boer) 

93 125-93129 (de Boer) 

93141-93145; 93134 (de Boer) 

88621-88622 (van Os van Delden) 

Repatriëringsafdeling van Militair Gezag bij d e  repatriëring heeft- 
gespeeld, bestaan iiit de ontvangst van de repatriërenden in de ver- 
schillende centra in Nederland." persoonlijk heeft de heer de Boer 
waargenomen, lioe het te Eindhoven ging. Daar  zijn veel Nederlan- 
ders langs allerlei wegen, o.m. met vliegtuigen, aangebracht en die 
werden daar zo goed en zo kwaad als het ging behandeld, want 
meestal mankeerde hun wel iets. D e  berichten omtrent de  te ver- 
wachten aankomst werden wel verzonden, maar kwamen later dan 
de gerepatrieerden zelf. De commandant daar was de heer Vernitu- 
Ieli. die tezamen met zijn medewerkers ontzettend veel werk heeft 
verzet. Z e  waren in gebouwen van de  Karel I-fabrieken en d e  Phi- 
lips-fabrieken ondergebracht. D e  repatriërenden zijn daar  tijdelijk 
onderdak gebracht, zij werden ontluisd, van kleren voorzien enz. 
Ook in Twente is goed werk verricht. I n  het noorden van het land 
zijn minder mensen binczngevallen d a n  men had verondersteld; men 
verwachtte, dat  er velen over Nieuweschans zouden komzn. 

Volgens de heer de Boer heeft d e  heer van den Tempel er wel ezns 
over gesproken o m  hem aan de Repatriëringsdienst van zijn departe- 
ment te verbinden, maar de  heer Val7 derz Teinpel had toen nogal 
bezwaar tegen militarisering van die dienst. D e  heer Ferwerda had 
er voortdurend op aangedrongen o m  gemilitariseerd te  worden, maar 
de heer van den Tempel was daar om redepen, welke aan d e  heer 
dc Roer niet bekend waren, toen pertinent tegen. E r  moest naar  de 
mening van de  heer de Roer iiii eenmaal een afdeling zijn, die ge- 
nii1;tariseerd was; later is dit met de repdtrieringsdienst ook geschied, 
doch aanvankelijk had de heer van den Teinpe! daar bezwaar Legen. 

Tilssen de heer de Boer en de  dienst van de  heer Ferwerdaa' heeft 
veel !neer samenwerking bestaan dan naar buiten is gebleken. 

In  de  tijd, toen de  heer de Boer het militaire apparaat van de  
repatriëring moest voorbereiden onder vigueur van het Bureau Mili- 
tair Gezag te Londen, heeft hij te  maken gehad met meer tegenstel- 
lingen met d e  grensbewaking, een andere afdeling van Militair Ge- 
zag, die nauw moest samenwerken met de  afdeling Repatriëring, d a n  
met het apparaat van de  heer Ferwerdrc. 

D e  tegenstellingen, welke er inzake d e  repatriëring zijn geweest, 
hcbben niet bestaan tussen de heren de Borr en Fer\r,erda, doch o p  
hoger niveau. 

Het  bestaan van twee repatriëringsdiensten heeft naar de  mening 
van de heer de Boer ge'en nadelen voor de  repatriërenden opgeleverd. 
Het  kan volgens hem nadelen hebben gehad, dat de Repatriërings- 
dienst niet voldoende snel is gemi!iteriseerd in verband met het 
tempo, waarin onze verbindingsofficieren in Duitsland konden ko- 
men. Hij heeft wel gehoord, dat,  terwijl d e  Belgen en Fransen al in 
Duitsland zaten, de Nederlanders er nog niet waren. 

D e  heer de Boer verklaarde verder nog, dat enige officieren van 
S.H.A.E.F., onder wie ook de Engelse reserve-majoor Bridge, er be- 
zwaar tegen hebben gemaakt, dat burgerpersonen met d e  S.H.A.E.F.- 
eenheden Duitsland zouden binnenitrekken; dat  was ook aan 
U.N.R.R.A. geweiserd. De oplossing was volgens de heer de Bocr 
dan  ook geweest die personen o p  zo kort mogelijke termijn te mili- 
tariseren, hetgeen later ook is gebelitrd. D e  heer de Boer wilde niet 
zeggen, dat het toen te laat is geweest, doch het was wel laat. 

De heer Ferwerdrr is met een gro'ep van 50 personen van zijn dienst 
wel tijdig op het vaste land van Europa aangekomen, maar  tozn 
waren zij nog niet gen~ilitariseerd. Waarom di0 groep na  d e  ineen- 
storting van Duits!and daar niet op bevredigende wijze heeft kunnen 
werken zoals b.v. de Fransen, Belgen, en Luxemburgers, wist de  heer 
de Boer niet. Hij werkte toen al niet meer bij d e  afdeling Repatriëring 
van Militair Gezag. 

D e  opvolger van de heer de Boer-, d e  he'er B. G. van Os van Dekfeil, 
is ongeveer 14 dagen voordat de  afdeling Repatriëring van Militair 
Gezag uit Engeland naar het vasteland overstak, in  verband met helt 
werk voor verplaatste personen bij het Amerikaanse leger gedeta- 
cheerd. Hij is torn i n  Zuid-Frankrijk geweest en is door d e  heer 
Kruls telegrafisch naar Brussel ontboden, omdat d e  heer do Boer 
wegens ziekte naar Engeland terugkeren moest. To'eni helefit de heer 
van Os van Delden de  leiilding gekregen van de afdeling Repatriëring 
van Militair Gezag. 

D e  reden, waarom men bij Militair Gezag heeft gemeend tot op- 
richting van die afdeling te moeten overgaan, was, naar de  heer raiz 
Os van Deld~iz gelooft, hierin gelegen, dat  men een militair georgani- 
seerde eenheid wilcle hebben. Het  ging hoofdzakelijk o m  bat contact 
met de buitenlandse legereenheden, speciaal de  Engelse en de  Ameri- 
kaanse, waarbij burgers volgens hem moeilijk uit de  voeten konden 
komen. In  de  praktijk is het zo geweest, dat  het voor de heer Fe+ 
werda moeilijk was om contact te  leggen met de  militaire instanties, 
speciaal met S.H.A.E.F. Al het werk, dat  gesdaan moest wo'rden, ging, 
via militaire kanalen. Alle aanvragen o m  transport, levensmiddelen 
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enz. gingen via S H.A.E.F. Daar  kon de  heer Ferwerda met zijn 
Úiiecte ascistenten zoals de heer Bratid~l, veelal zeer moeilijk terecht. 

,,Het is", z o  zeide de heer van Os van Delden, ,,natuurlijk wat 
ongelukkig geweest, dat er twee instanties waren, die zich met d e  
repatriering bemoeid hebben. Het gevolg was, dat  het voor d e  buiten- 
landers, onze tegenspelers, bezwaarlijk was om goed te begrijpen, wat 
wij wilden. D e  ene keer hadden zij contact met de heer Ferwerda, 
de andere keer met Militair Gezag". 

h a a r  de  heer van OT van DeMen verklaarde, was er geen prettige 
verhoiiding t w e n  de repatrier!ngsdiensi- van het Departement var1 
Sociale Zaken en de afdeling Repatriering var? Militair Gezag. 

E r  was niet bepaald ruzie, maar de heer van Os van Delden heeft 
wel het grvoel gehad, dat door ern combinatie van krachten zijn 
dienst meer kon hebben bereikt. Die combinatie is niet mogelyk 
gebleken; het is wel geprobeerd. 

Naar  de  mening van de heer van Os van Delden :s ecn van de  
oorzaken van de  klacht, dat  bij de  bevrijding van de kampen in 
Duitsland wel Franse, Belgische en zelfs Luxemburgse officieren hulp 
konden bieden, doch dat er gecn Nederlandse officieren waren, een 
gevolg geweest van slechte voorbereiding Daardoor kon de heer 
Ferwerda niet in  het militaire hoofdkwartier terecht, men wist daar  
niet waf inen met hem moest doen. Indien de heer Ferwerda de  rang 
van bijvoorbeeld generaal had gehad en hij van het begln af aan  had 
nlergespeeld in d e  geallieerde militaire organisatie en men hein bij 
S H.A.E.F. had geplaatst, dan had hij met deze organisatie plannen 
kunnen maken en had hij aan zijn dienst orders kunnen geven. Die 
indeling van de heer Ferwerda bij de  geallieerde legers had, zo mecnde 
d e  heer van Os van Delden, te Londen reeds moeten gebeuren, maar  
in 194F was het daarvoor te laat. D e  heer van OJ van Delde? 
wilde de  heer Ferwerda peisoonlijk niet aansprakeliik stellen voor die 
voorbereiding. Indien de heer Ferwerda eerder als officier bij d e  
geallieerde troepen zou zijn ingedeeld, had hij er zelf voor kunnen 
zorgen, dat  bij de bevrijding van kampen, zoals Dachau en Maut- 
hausen, Nederlandse repatrieringsofficieren tegenwoordig waren ge- 
geweest. De heer van Os van Delderz en verschillenden van zijn mede- 
werkers waren destijds reeds van oordeel, dat,  wanneer e r  een beter 
contact zou hebben bestaan tussen de  Regeringscommissaris voor d e  
Repatriering en liet hoofdkwartier van S.H.A.E.F., men gemakkelijker 
had kunnen werken en minder brokken zouden zijn gemaakt. D a n  
had de  Repatrieringsdienst door bemiddeling van het geallieerde 
hoofdkwartier met meer repatrieringsofficieren in een grotere en beter 
geoutilleerde organisatie wel degelijk in verschillende -kampen als 
vertegenwoordiger van het Nederland~e volk aanwezig kunnen zijn. 

D e  heer van Os van Delden zeide positief van mening te zijn, dat  
d a n  het repatrieringswerk in Duitsland beter zou zijn verlopen, omdat 
dat  bijvoorbeeld bij de  Belgen en Fronsen, die wel militair waren inge- 
deeld, ook het geval is geweest. Bij cie bevrijding van Bergen-Belsen 
waren daar Franse en Belgische Rode Kruis-colonnes; die waren te- 
\oren daarvoor bestemd geweest. D e  desbetreffende voorberetdinge~i 
waren te Londen vóór de  geallieerde invasie reeds getroffen. Er  was 
toen al gei.raagi; wat v o l g e ~ s  schatting nodig zoii zijn. 

E r  is volgens de heer van Os var2 Deiden behoefte gevoeld aan 
contact tussen zijn afdeling en de repatrierings- of liaisonofficieren, 
die in Duitsland zaten. De liai~onofficieren konden niet beschikken 
over de militaire kanalen. Zij zaten zonder enige instructie. Het  was 
een vrij verwarde boel. In  Nederland was een vrij algemene ontstem- 
ming. Zij, die uit Duitsland terugkviamen, beklaagden zich. Tenslotte 
heeft niinister Wijffels op aandrang van generaal Bai ibento~~ beslotel1 
de  liaison-officieren van de  onder zijn departement ressorterende 
Repatrieringsdienst, die in Duitsland zaten, ondergeschikt te maken 
aan de  afdeling Repatrieriiig van Militair Gezag. Hierdoor kreeg 
men dus verandering in de afspraak, want toen ging deze afdeling 
buiten de  grenzen van het Rijk i n  Europa werken. Dit heeft goed 
gewerkt, d.w.z. ten aanzien van degenen, die er nog over waren, want 
de grootste stoot, nanielijk 250 000 personen, was toen al in Nederland 
terug. Deze terugkeer had plaats gevonden in Mei 1945, na de be- 
vrijding van het noordelijk deel van Nederland. 

Over de  door de heren Wljnherg2n en van Rhrjn ter sprake ge- 
brachte, o p  7 Juli 1945 te Londzn gehouden bijeenkomst tussen de 
heer van Os van Belden enerzijds en de heren van Rhijn, Ferwenda, 
de Groot en Wljnberg,n andeizijds, waarin volgms de brief, welke de 
heer van Rhzjw daarover o p  11 Juli 1945 aan d e  hlinister van Sociale 
Zaken heeft geschreven, was overerngekomen, dat met ingang van 
23 Juli 1945 d e  gehele repatriering in handen van het b u r g e r l ~ k  gezag 
zou komen en dat de  afdeling Repatriering van Militair Gezag onder 
leiding van de heer de Groot verder werkzasm zou zijn als afdeling 
Repatriering van het Departement van Sociale Zaken, verklaarde d e  
heer van Os van Delderz het volgrnde. 

,,Wat er woordelijk is gezegd staat mij niet meer voor de geest, 



maar ik kan mij de zaak wel ongeveer herinneren. Het is zeker niet 
zo geweest, dat ik tijdens die bespreking met de heren van Rhijn er1 
Ferwerkfa definitieve toezeggingen heb gedaan. Het ging om een voor- 
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stel hunnerzijds". 
Het was volgens de heer van Os van Delden altijd de bedoeling 0111 

de repatrieriilgswerkzaamheden van Militair Gezag over te geveil 
aan Sociale Zaken. Hij had daar niet het minste bezwaar tegen, doch 
dat was owcreengekomen, dat die overgave der werkzaamheden reeds 
op 23 Juli 1945 zou plaats vinden, berustte volgens de heer van Os 
van Delden op een misverstand. 

Nadat hij tijdens zijn verhoor de brief had gelezen, die de heer 
van Rhijn op 11 Juli 1945 over de resultaten van de op 7 Juli te 
Londen gehouden bespreking aan de Minister van Sociale Zaken 
heeft geschreven, zeide de heer van Os van Delden zich niet te kunnen 
voorstellen, dat de bij die bespreking aanwezige personen het, wat de 
datum van overgave betreft, toen zo zouden hebben vastgelegd als in 
die brief beschreven wordt. Bij zijn weten is er toen nooit over ge- 
sproken, dat de afdeling Repatriëring van Militair Gezag op 23 Juli 
1945 zou worden opgeheven. 

De heer van Os valn DeMen had trouwens van de heer Kruls geen 
niachtiging gehad, krachtens welke hij zou hebben kunnen beslissen 
over die opheffing en volgens die brief zou dat wel het geval zijn 
geweest. 

Bij een nader verhoor verklaarde de heer van Os van Delden, dat 
hij over de bovenvermelde bespreking nog eens inlichtingen had ge- 
vraagd bij een van zijn vroegere medewerkers. Hij deelde nu aan de 
commissie mede, dat de op 7 Juli 1945 gehouden bespreking voor 
hem elgenlijk een informatief karakter had gehad; hij heeft niet de 
indruk gekregen, dat bij die bespreking een positieve afspraak is ge- 
maakt, maar hij meent, dat er eigenlijk alleen maar over is gesproken, 
hoe de zaak kon worden afgewikkeld. De vraag was toen: Wie zal 
het werk van de afdeling Repatriëring van Militair Gezag overnemen, 
het Rode Kruis of het Ministerie van Sociale Zaken? De  heer van Os 
van Deiderz herhaalde niet de indruk te hebben. dat toen een bindende 
afspraak is gemaakt, gelijk de heer van Rhijn in zijn brief van 
11 Juli 1945 geschreven heeft; zonder machtiging van de heer Krrlls 
immers had eerstgenoemde niets kunnen doen. 

Toen aan de heer van Os van Dekfen gevraagd werd, of hij bekend 
is geweest met het door dr. Offerhaus ter sprake gebrachte, in Neder- 
land gedurende de oorlogsjaren opgestelde en naar Engeland ver- 
zenden plan voor de ontvangst van de repatriërenden, welk plan, 
gelijk reeds werd vermeld, inderdaad te Londen is aangekomen en in 
meerdere exemplaren aan Militair Gezag en aan het Departement van 
Sociale Zaken is toegezocden, antwoordde hij daar niets van te hebben 
geweten. Het plan is hem nooit overhafidigd. 

De heer van Os van Delden heeft inzake de ontvangst van de  repa- 
triërenden op uitstekende wijze samengewerkt met het Nederlandse 
Rode Kriiis. Later heeft hij wel gehoorc! van het bestaan van dat plan 
en hij is er verbaasd over geweest, dat het niet in zijn handen is ge- 
komen. Hij heeft tegen de heren van het Rode Kruis gezegd, dat het 
voor hem veel eenvoudiger zou zijn geweest om voorbereidingen voor 
de ontvangst van de  repatrierenden te treffen, als hij van dit plan had 
geweten. Hij vond het onaangenaam, dat een plan, dat in Nederland 
met veel moeite was samengesteld, eenvoudig overboord is gegooid 
en dat nu dubbel werk is verricht. 

De heer van Os van Delden heeft wel gemerkt, dat in Nederland 
door verschillende organisaties maatregelen waren getroffen voor de 
ontvangst van repatriërenden. Een goed voorbeeld van zulk een in- 
richting tot ontvangst is er te Enschede geweest. Op verschillznde 
andere plaatsen heeft hij eveneens gemerkt, dat reeds aan de ont- 
vangst van repatriërenden was gedacht. 

De heer de Boer heeft aan de commissie verklaard, dat hij nog 
tijdens zijn verblijf in Engeland uit daar binnengekomen berichtzn 
heeft geweten, dat in Nederland voorbereidingen waren getroffen 
voor de ontvangst van repatriërenden. Hij had echter het te Londen 
aangekomen plan, waarover de heer Offerhaus aan d e  commissie 
mededelingen heeft gedaan, nier gezien en hij wist ook niet meer, op 
welke wijze hij de zoëven genoemde berichten heeft vernomen. 

Dr. F. Dauhentorz verklaarde aan de commissie, dat hij in 
1944 uit Johannesburg, waar hij Nederlands consul-generaal is ge- 
weest, naar Londen is gekomen. Hij werd daar in de  rang van reser- 
ve-kolone! aangesteld tot liaison-officier tussen de Nederlandse Re- 
gering en U.N.R.R.A. en hij heeft toen gewerkt voor de uitzending 
van kinderen uit het bevrijde gedeelte van Nederland naar Engeland. 

Op 30 Maart 1945 heeft de Chef Staf Militair Gezag, de heer 
Kruls, de heer Daubenton verzocht het werk van een van de sous- 
chefs van Militair Gezag, die ziek was geworden, over te nemen. 
Deze was belast met de zorg voor de Volksgezondheid en die voor 
Sociale Zaken, Onderwijs en voor de repatriëring. Nadat uit Londen 
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de  vereiste toestemming was ontvangen, is de heer Dar~henton bij 
Militair Gezag ingedeeld en hij heeft die taak overgenomen. 

Het  laatstgenoemde onderdeel van de nieuwe taak van d i  heer 
Daubenton bestond uit het organiseren van de ontvangst der repa- 
triërendin aan de Nederlandse grens. D e  heer van Os va% Deld'en 
was hoofd van d e  dienst, die daarmede belast was; verder zorgde 
die dienst voor de  medische en politieke onderzoeken, het uitdelen 
van kleren enz. en voor het doorzenden der repatrierenden naar hun 
woonplaats. 

Desgevraagd verklaarde de  heer Daubenton, dat  hij in die tijd 
wel iets heeft vernomen van het reeds meermalen genoemde plan, 
dat  de  heer Offerlzaus bij zijn verhoor ter sprake heeft gebracht, 
doch dat hij toen ook van verscheidene andere plannen hoorde. In  
vele plaatsen waren destijds plannen voor d e  ontvangst van repa- 
trierenden ontworpen, doch de  heer Daubenton heeft van geen daar- 
van gebruik gemaakt. ,,Ik heb gezegd:". aldus de heer Daubentotz, 
,,Ik ben hier om jullie te lielpen. Gaan jullie er mee door!" D e  groot- 
ste fout, die wij konden inaken en die wij per se moesten verinijden 
was o m  de mensen, die niet wisten, hoe de toestanden waren en die 
hun eigen plannen hadden gemaakt. voor het hoofd te stoten. Ik 
had 8000 mensen onder ine en daaronder waren er natuurlijk, die 
heel wat verkeird hebben gedaan. D e  algemene instructie van mij 
was zich ter beschikking re stellen van iedere dienst, die al in elkaar 
was geret. E r  waren verichillende fabrieken zoals van Heek en kan 
Hatteril, die mij uitgebreide plannen voorlegden, die echter volkomen 
onuitvoerbaar waren. Men zou daaikoor twee wagons kolen per dag 
nodig hebben om iets te hunnen doen. Ik heb gezegd: ,,Ja, dat  is 
prachtig, ga er niee door!" Ik vist,  dat  er geen kolen waren. Het 
was verkeerd o m  degenen, die iets dergelijks in elkaar hadden ge- 
zet, te  laten stoppen of de indruk te geven, dat  wij het beter wisten. 
Ik wist veel te goed, hoe de stemniing was, nadat ik die kinderen 
allemaal had overgebracht. Na  een paar dagen kwamen zij vanzelf 
terug en ~ e i d e n :  ,,We zien, dat  dit niet gaat. Kunnen wij het niet 
anders doen?" Ik zei dan: ,,Dit  in onze plannen. Wat  denkt U 
daarvan?" Dat  heb ik niet alleen hier meegeinaakt, maar dat  heb ik 
precies hetzelfde in het zuiden gezien: dat heb ik in Londen gezien 
in  verband met Zuid-Afrikaanse plannen en toen ik later naar Indie 
ging, heb ik daar precies hetrelfde meegemaakt." 

Op de vraag, of de heer Daubentor; zich herinnerde, dat S.H.A.E F. 
de  repatriëring uit Duitsland zou behandelen e n  daarbij aanvankelqk 
weinig medewerking van anderen wenste, antwoordde de heir Dau- 
herzton, dat  het hem bekend was, dat S.H.A.E.F. niemand in Duits- 
land toeliet, die geen S.H.A.E.F.-kaart had en dus, zo zeide hij, gecn 
militair was. 

Naar  de  mening van de heer Daubenton hebben de medewerkers 
van de Repatriëringsdienst van de heer Ferwerda veel moeilijkheden 
ondervonden, doordat 7ij aaiivankelijk riet gemilitariseerd waren. Ter  
staving van deze mededeling las de heer Daubeizfor~ ezn brief voor 
van 28 April 1945, afkomstig van een dier medewerkers. die torn 
in het Transit Camp Rheine werkte, waar dagelijks 600 à 1000 Ne- 
derlandse displaced persons en krijgsgevangenen aankwamen. 

Volgens de heer Driuhetiron Iiepcii de repatrieringsofficieren van 
de dienst van de heer Ferwerda in Duitsland toen wel in een militair 
pakje rond, maar  zij hadden geen papieren en werden dikwijls ook 
niet betaald. 

Op 24 Mei 1945 kreeg de heer Dailhetitoii van minister Wijffels 
de  schriftelijke opdracht om in Duitsland de zorg voor de repatriering 
van Nederlanders o p  zich te nemen en hen tot de  Nederlandse grens 
te brengen. Voordat de minister hem die opdracht verstrekte. had 
de  heer Daubenton reeds meermaie11 met hem over de repatriëring 
gesproken. ,,Op 18 Mei 1945," zo zeide d e  heer Dauheiztoi!, ,,kreeg 
ik bericht, dat  minister IYijffel~ mij des avonds wilde zien in  Hotel 
des Indes. Ik had dat  bericht de  dag daaivoor gekregen. Ik was toen 
in Breda op het bureau van de Militaire Academie en ben toen on- 
middellijk over de Moerdijk naar Den Haag gekomen. De volgelde 
dag heb ik 's avonds de  heren Wijffels en van Rkijn gesproken in 
des Indes. Minister W i j f j ~ l s  heeft toen gezegd: ,,Dit gaat niet langer. 
Bent U bereid om het te doen?" Ik heb toen gezegd: ,,Ja, als U mij 
een schriftelijke instructie geeft." D e  heer van Rhijtz heeft toen e2n 
paar dagen uitstel gevraagd. De Zondag er na was het Pinksteren; 
hij zou dan niet op het bureau zijn. Ik  ben onmiddellijk weer terug- 
gegaan naar Breda en op de Dinsdag er na  heb ik de  heer Wijf fels  
weer gezien. Woensdag de 23e heb ik in het gebouw van de  Qlveh 
een bespreking gehad met de heer van Rhijn. Wij hebben toen de ver- 
schillende brieven in elkaar gezet, voorzover wij er tenminste mee te 
maken hadden. Wij kregen een afschrift van d e  brief, die hij aan d e  
heer Frrwerdla had geschreven. D e  volgende morgen -- dat  was dus 
Donderdag - ben ik die brieven gaan halen. D e  Prinses heeft mij 
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bij zich laten komen en zij wilde, dat  ik naar Duitsland zou gaan. 
Vrijdagavond ben ik weer terug gegaan. Ik ben naar Eindhoven ge- 
gaan en Zondag - dat  was 27 Mei - ben ik naar het hoofdkwartier 
van S.H.A.E.F. in Versailles gegaan om de papieren te krijgen." 

D e  heer Daubenton is daarop naar Duitsland vertrokken en heeft 
daar alle hoofdkwartieren bezocht ei1 de positie van de repatrierings- 
officieren geregeld. Daartoe heeft de heer Daubenton hun namen 
aan S.H.A.E.F. opgegeven en hij heeft voor hun papieren gezorgd; 
tevoren waren de officieren volgens hem geen regulaire militairen. 
Daarna is de heer Daltbenton naar Nederland teruggekeerd. In- 
tussen was ook het Nederlandse Rode Kruis voor de  repatriering 
ingeschakeld en dit heeft verpleegsters naar de ontvangstltarnpen 
in Diiitsland gestiiurd. 

Volgens de heer Daubenton heeft de  positie en het werk van d e  
Nederlandse repatrieringsofficieren in Duitsland er zeer zeker onder 
geleden, dat  dezen niet eerder zijn gemilitariseerd en vooral ook 
doordat de  heer Ferwerda zelf geen militair was en daarom niet naar 
Duitsland kon gaan. D e  heer Daz(benlon wist niet, wie de militari- 
sering van de heer Ferwerda en zijn medewerkers heeft tegengehou- 
de,, niaar hij is wel verwonderd geweest, dat merï hen niet gemili- 
tariseerd had. S.H.A.E.F. immers wenste geen niet-gemilitariseerden 
over de grens te  laten. 

D e  hecr Kruls heeft de hees Dcubenton een brief meegegeven 
voor generaal Clark, de  toenmalige commandant van S.H.A.E.F., 
waarin deze gevraagd wzrd de heer Dauber~ton in Duitsland toe te  
laten en hem alle medewerking te  verlenen. Die medewerking heeft 
de  heer Daubenton ook ten volle gekregen. 

Met betrekking tot de  auto's en andere voertuigen, waaromtrent 
de heren Ferwerda en Wijnbergen hebben verklaard, dat  de  Repa- 
triëringsdienst ze niet kon b rijgen, amdat  ze in Nederland voor andere 
doeleinden dan  de repatriëring nodig waren, zeide d e  heer Dauben- 
ton1: ,,Om te beginnen wist niemand wat een wagen van d e  heer 
Ferwerda was en wat e ~ n  wagen van het Rode Kruis of van het Mi- 
litair Gezag was; die wagens kwamen door elkaar aan. Zij waren 
niet genoeg gemerkt. Ik herinner me nog heel goed, dat  ik mensen 
heb moeten uitsturen naar Ostende enz., want overal kwamen er een 
paar aan. Voor d e  voeding in het B 2 gebied stonden die wagens ge- 
laden met allerlei voedingsmiddelen om onmiddellijk, zo gauw dat  
mogelijk was, het B 2 gebied binnen te  gaan. Een ander deel van d e  
wagens is gebruikt voor di: verschillende colonnes in het B 1 gebied, 
het Noorden. Inderdaad heb ik vanaf de  25e Mei, toen ik de  verant- 
woordelijkheid kreeg o m  de mensen terug te brengen en ik wist, hoe 
moeilijk e n  hoe slecht de toestanden waren, niets meer losgelaten, 
want dat kon ik niet verantwoorden." 

Omtrent de  in Engeland voor de Relpatriëringsdienst aangekochte 
voertuigen, waarover volgens de  heer Ferwerda Militair Gezag na 
aankomst in Nederland had beschikt, zeide de  heer Daubenton: ,,Ik 
kan mij dit bijzondere geval niet meer herinneren. Ik heb d e  num- 
mers van de wagens niet meer, die ik heb gekregen, maar de  heer 
Wijnbergrrz heeft die wel. Wij wisten daarmee echter nog niet, van 
wie die wagens wel en van wie ze niet waren. Volgens ons plan had- 
den wij 500 wagens nodig. Ik ben begonnen met 27 wagens. D e  vol- 
gende dag heb ik er 100 bii gekregen van de Canadezen; dat  was in 
Maart of April. Ik ben geeindigd inet, naar ik meen, 324 wagens, 
veel te weinig o m  het werk goed te doen." 

D e  heer Daubenton achtte het geheel niet onwaarschijnlijk, dat  
hij voor de  heer Ferwerda bestemde voertuigen heeft gebruikt. .,dochu, 
zo zeide hij, ,,dat was absoluut noodzakelijk; wij hadden werk; we 
hadden contact; wij hadden mensen o m  uit te sturen." 

D e  heer Ferwerda he l f t  volgens de heer Dauhenton in die tijd 
niets kunnen doen voor de repatriering uit Duitsland, omdat eerst- 
genoemde en zijn medewerkers niet gemilitariseerd waren. 

Over de  naar aanleiding van de  op 7 Juli 1945 in Arlington House 
te Londen belegde vergadering tussen enerzijds de  heren van Khijn, 
de Groot, Feriveraa en Wijrzbergerz en anderzijds de heer van Os van 
Delden eri het daarop gevolgde onderhoiid van de heren Krills, 
Daubenton e n  van Os van Delden met minister Drees, zeide d e  heer 
Daubenton: 

,,Ik herinner mij da t  zeer goed. I k  zie nog d e  heer van Os van 
Delden zeer verontwaardigd terug komen; hij ging voor iets anders 
naar Engeland, waar hij ~p een vergadering werd geroeprn. Zonder 
dat hij het wist, kwam !.ij toen plotseling in tegenwoordigheid van 
de  heren Ferwerda, Wijnbergen, de Groot e n  valn Rhijn, die allemaal 
hadden moeten begrijpen, dat  zonder enige opdracht, zonder dat de 
heer van Os van Delden er iets van af wist, er niets kon veranderen 
en men niets had moeten willen veranderen. Ik heb hier nog een 
noot van de heer van Os van De!&:?, dringend aan mij gericht: ,,Zijn 
standpunt in deze gang van zaken misschien heel aardig in  d e  toe- 
komst; op 23 Juli onmogelijk." E r  kon toen helemaal geen sprake 
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van zijn. E r  n a s  een vreselijk geknoei o m  dit allemaal o p  orde te 
brengen. Iedereen werd er e-n beetje naar van, dat  wij vanaf 25 Mei 
instructies hadden en wij het werk delden, terwljl er voortdurend 
klachten kwamen, ook van de Engelsen, dat  d e  heer Ferwertla nog 
toortdurend tussen onze duiven schoot, dat  hij het nog moeilijker 
maakte dan  het al was. E r  waren ai zoveel moeilijkheden. D e  heer 
van OT van Delden kwam toen bij mij terug en zei: Ik weet niet wat 
er is gebeurd, maar ik ben tussen die heren gekomen, die mij alle 
mogelijke strikvragen hebbe' gesteld; zij beweren dit en beweren dat. 
Da t  kan niet veranderd worden. Ik zei: Wees maar niet bang, want 
het zal ook niet veranderen, op het ogenblik zeker niet. Naar aan- 
leiding daarvan is er nog ern brief van 27 Juli. Ik  heb hier nog het 
verslag van het gesprek, dat o p  7 Juli is gehouden. In  die brief wordt 
alles uitgelegd. Naar aanleiding daarvan is er een brief van de heer 
Meyticn, waarin nog naar dat verslag wordt verwezen. D e  heer 
Meynerr is daarop later nog teruggekomen. Ik heb persoonlijk altijd 
zeer sterk gevoeld, dat  dit allemaal was terug t e  brengen op gebrek 
aan samenwerking. Wij hadden beter kunnen werken, wanneer men 
meer het idee had gehad: Het  gaat niet o m  jou of o m  mij, maar het 
gaat c m  die mensen. Wij verknoeien onze tijd o m  uit te vinden, wat 
er achter onze rug om gebeurt." 

De heer Dauherzton m e n t  zich wel te herinneren, dat  hij aan- 
wezig was bij de  bovengenoemde bespreking met minister Drees, 
doch hij gelooft niet, dat  hij zich toen heeft verzet tegen hetgeen o p  
7 Juli 1945 op die vergadering te  Londen zou zijn overeengekomen. 
,,Ik heb," aldus de heer flauhenton, ,,gewoon gezegd: E r  zijn een 
paar dingen voorgesteld aan de heer van Os van Delden, terwijl hij 
niet de  macht had om daarover te oordelen; hij kon dat  niet doen. 
E r  is nooit ern belofte onzerzijds gedaan. I k  wist nergens van en de  
heer Kruls wist evenmin iets. D e  heer van Os van Delckn heeft zelf 
gezegd: Wij moeten zo gauw moge!ijk verdwijnen. Ik wilde na 5 jaar 
dienst ook terug naar mijn vrouw en kinderen. Wij wilden dus zo 
gauw mogelijk overdragen, inaar o p  dat  ogenblik konden wij dat  nog 
niet op onze verantwoording nemen." 

D e  heer Dnubentor~ was tenslotte van mening, dat  mocht het in 
de  toekomst nog eens nodig zijn om een repatriëring te organiseren, 
niet begonnen dient te worden niet twee verschillende diensten, die 
elk een gedeelte van het werk moeten dorn en waarvan één gemili- 
tariseerd is en de andere niet. Hij acht het verder een principiële fout, 
dat  halverwege de repatriering de  dienst, die daarmede belast was, 
van leiding is veranderd. 

Toen de heer Wij f fe l s  bij zijn reeds eerder aangehaalde brief van 
24 Mei 1945 aan de heer Eerwerda liet weten, dat  in het vervolg 
Militair Gezag de  repatriëring uit Duitsland zou verzorgen en het Rege- 
ringscommissariaat zou worden opgeheven, verwekte deze beslissing, 
gelijk de  heer Ferwerda ook in zijn reeds meermalen genoemd verslag 
heeft vermeld, verwarring bij degenen, die bij de repatriëring waren 
betrokken. Deze toch was met de voor hen1 en zijn dienst zo belang- 
rijke b~slissing, waaraan reeds een begin van uitvoering was gegev-n, 
niet tijdig o p  de hoogte. 

Dit is de commissie onder meer gebleken uit de verklaringen van 
de heren Ferwerda en Wijnbergen alsmede uit een in het archief van 
het Ministerie van Sociale Zaken aangetroffen brief van eerstge- 
noemde. 

D e  heer Ferwevtln schreef namelijk o p  27 Mei 1945 aan de Mi- 
nister van Sociale Zaken, dat hij Zaterdag 26 Mei 1945 min of meer 
toevallig uit gesprekken me; de  hereii van Rhijvr en Wijnbergrn en 
iiit -en o p  die avond gehciiden radio-ilitzecding van ,,Iilerrijzeiid 
Nederland" had vernomen, dat  de Minister van Sociale Zaken be- 
paald zou hebben, dat  de onder leiding van de  heer Ferwercla' 
staande recatriëringsdienst niet de afdeling Reuatriëring van Mili- 
tair Gezrg ZOLI worden samengevoegd en dat de verenigde diensten 
onder de  leiding zouden worden gesteld van de heer Dnuhenfnn 
en in feite onder die van de heer van Os van Delden. Noch de  Mi- 
nister van Sociale Zaken, noch Militair Gezag hadden de heer Fev- 
werda omtrent deze plotselinge verandering in d c  organisatie van 
de  repatriëring ingqlidit. Ook was hem niet medegedeeld wat daar- 
toe aanleiding kon hebben gegeven. ') 

In  deze brief maakte de heer Ferwerda er de minister opmerkzaam 
op, dat hij de splitsing van de  repatriëringsdienst in twee afdelingen, 
waarbij die van Militair Gezag tengevolge van bijzondere bevoegd- 
heden zich het gebruik van vrijwel alle destijds in Nederland beschik- 
bare materiële hulpmiddelen kon verzekeren, steeds had betreurd. Hij 
had te Londen reeds voortduren'd getracht tot szn innige samenwerking 
tussen beide diensten te geraken. 

Ook vond tot dat  doel na de gedeeltelijke bevrijding van Nederland 
overleg plaats met het toenmalige hoofd van de  afdeling Repatriëring 
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van Militair Gezag, de herr de Boer. Herhaalde besprekingen te 
Brussel en in Nederland hadden echter geen practisch resultaat. 

Tijdens de geallieerde opmars in D~litsland en geruime tijd vóór 
de ineenstorting van dat Rijk, was nogn~aals  de dringende wens geuit 
tot een innig en permanent contact te komen. Op initiatief van de 
heer Ferwerda hadden te Breda regelmatig besprekingen plaats ge- 
vonden, waarbij zijn leidend personeel, met inbegrip van de Chief 
Liaison Officer en zijn vertegenwoordigers te Parijs e n  Brussel steeds 
aanwezig waren, evc:nals de vertegenwoordigers van 5H.A.E.F.- 
Mission Netherlands, de heren Bridge en Berkshire. Van de zijde van 
de ,,Repatriëriilgsdienst Binnenland", (de vroegere afdeling Repatrië- 
ring van het Militair Gezag), bleek voor deze besprekingen absoluut 
geen belangstelling te bestaan, hetgeen zich meermalen uitte door vrij- 
wel volledige afwezigheid van leidend personeel. ') 

Verder vestigde de heer Fefwerda er in zijn brief de aandacht vail 
de minister op, dat de  verantwoordelijkheid voor de repatriëring uit 
Duitsland volkomen door S.H.A.E.F.: respectievelijk de  geallieerde 
legerautoriteiten, werd gedragen en dat S.H.A.E.F. deze verantwoor- 
delijkheid ook ten volle erkende. Zij had nadrukkelijk en bij herhaling 
medegedeeld, dat zij in verband met de  toestand in Duitsland in het 
beginstadium der repatriëring inmenging van nationale zijde onge- 
wenst achtte en dat deze inmenging belemmerend zou kunnen werken 
op het redden van niensenlevens. D e  heer Ferwerda schrezf ver- 
der, dat hij, gedragen door de wens toch riaar mogelijkheid direct 
mede te werken aan de repatriëring uit Duitsland, krachtige pogingen 
in het werk had gesteld om zowel van S.H.A.E.F. als van de Army- 
groups toesteinming te verkrijgen tot het zenden van colonnes naar 
Duitsland. In een aantal gevallen was deze toestemming verkregen 
en met de beperkte ter beschikking staande middelen waren een 
aantal colonnes en relief-trucks naar Duitsland gezonden, in het bij- 
zonder ten dienste van politieke gevangenen. Een enkele colonne 
was zonder toesternining van S.H.A.E.F. uitgezonden, doch was er 
eveneens in geslaagd haar missie te  vervullen. 

Niettegenstaande de wijze, waarop de intenties van de Minister van 
Sociale Zaken tot de heer Ferweuda waren gekomen, had hij zijn 
voornaamste medewerkers daaromtrent ingelicht. Dezen waren met 
de heer Ferwerda van mening, dat het Nederlandse belang eiste, dat  
de  diensten zouden blijven functionnerzn. Zij hadden zich dan ook 
zonder aarzelen bereid verklaard de lopende aangelegen-heden te 
blijven verzorgen. 

D e  heer Ferwerda merkte ook op, dat Militair Gezag zonder zijn 
voorkennis bij S.H.A.E.F.-Mission Netherlands en bij S.H.A.E.F. 
Main, waarmede hij er? zijn vertegenwoordigers voortdiirend in nauw 
contact slonden, inmiddels stappen had ondernomen, die naar zijn 
mening niet zouden najaten een betreurenswaardige indruk van ge- 
brek aan samenwerking te vestigen. 

D e  heer Ferwerda niernde vzrder te mogen aannemen, dat nu 
tussen Rusland en S.H.A.E.F. een overeenkomst was gesloten ten 
aanzien van de repatriëring vari geallieerde onderdanen in Russiscti 
gebied, de overgrote meerderheid der te repatriëren landgenoten 
binnen enkele weken zou zijn teruggekeerd. 

,,Mocht", zo eindigt de brief van de heer Ferwerdu. ,,het radio- 
bericht, dat  het commissariaat op dit vergevorderd tijdstip der repa- 
trieering en op deze wijze zou worden opgeheven, o p  juistheid be- 
rusten, dan zouden hiervoor inderdaad zeer diepgaande redenen van 
verwaarloozing dienen te bestaan. 

Ik zou het dan ook op prijs stellen, indien door U, alvorens een 
dergelijke ingrijpende maatregel aan H.M.  de Koningin wordt voor- 
gesteld, een commissie zou worden belast met het instellen van een 
onderzoek naar d e  feiten, welke U tot een dergelijke beslissing aan- 
leiding zouden kunnen geven, en of met goeden grond mag worden 
aangenomen, dat  door aanwijzing van het nieuwe, in het radiobericht 
genoemde hoofd van den dienst, de repatrieering beter zou verloopen 
dan onder de tegenwoordige leiding." 3 ,  

D e  heer Ferwerda deelde aan  de  commissie mede, dat hij zich 
heeft verzet tegen de  o p  24 Mei 1945 door de Minister van Sociale 
Zaken ten aanzien van hem en zijn dienst genomen beslissing. Hij  
heeft in zijn brief aan de herr Wij,ffe/s gewezen op de grote gevaren, 
die er waren verbonden aan  het plotseling wijzigen van d e  organisatie 
der werkzaamheden, terwijl de repatriëring in volle gang was. D e  
minister is voor de argumenten van de heer Ferlver~fu gezwicht 
en stemde er tenslotte in toe, dat  de repatriëring uit alle geallieerde 
en neutrale gebieden verder door de organen van het Regeringscom- 
missariaat voor de Repatriëring zou worden afgewikkeld. D e  mili- 
taire contacten zouden echter worden overgedragen aan Militair 
Gezag. 

D e  heer Ferweutin is van mening, dat dit laatste in feite niets heeft 
betekend, omdat de repatriëring uit het vijandelijke gebied toch door 
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S.H.A.E.F. is verricht met medewerking van de repatriëringsoffi- 
cieren, die er al waren. 

Ook in zijn o p  30 Bctobeï 1945 aar1 de Minister van Sociale 
Zaken uitgebrachte verslag over zijn werkzaamhedzn als Regerings- 
commissaris voor de Repatriëring heeft de heer Feriverda vermeld, 
dat  in een onderhoud, dat  hij in het begin van Juni 1945 met de  heer 
Wij f f e l s  had naar aanleiding van de  door deze o p  24 Mei 1945 
genomen beslissing, is overezngekon~~n,  dat de afwikkeling der 
repatriëringswerkzaamheden in de  geallieerde en neutrale gebieden 
verder door het Regeringscommissariaat zou worden verzorgd. 

Tevens deelde de heer Ferwrrdu in genoeilld verslag mede, dat 
de  beslissing, waartoe de minister o p  24 Mei 1945 was gekomen, 
formeel niet in orde is geweest. 

D e  heer vari dciz Tetnpel verklaarde evenezils, dat de heer Fer- 
werdu plotseling ein ontslagbriei had gekregen, welke echter gezn 
rechtskracht had: oindat hij bij Koninklijk besluit tot Regerings- 
con~missaris v o ~ r  de Repatriëring v ~ u s  berioemd. 

,,Mijn opvolger", zo vervolgde de heer van deti Tempel,  ,,die pas 
een paar weken in functie was c11 va11 de interne gang van zaken 
geen kennis kon dragen, deed die stap onverwachts. Met de val van 
het Ministerie, begin 1945, werd het zwaartepunt verplaatst. Het  
Militair Gezag trok de macht aan zich. Natuurlijk had een en ander 
invloed op de positie van de ambtenaren van Sociale Zaken, die tot 
dan toe mijn leiding hadden gevolgd. Ook d e  heer vatz Rhijn, die 
voor Sociale Zaken in bevrijd gebied optrad, heeft van deze ver- 
andering d e  invloed ondervonden. Het  eigen gezag van Sociale 
Zaken was verzwakt. 

Ik voel mij nog altijd enigszins over die gang van zaken bezwaard, 
omdat ik deze ambtenaren had aangesteld. Ik spreek hier in liet 
bijzonder ook over de  Regeringscommissaris. H u n  taak werd door 
de onistandigheden. waaronder zij moesten werken, moeilijker en 
dat is bij het beoordelen van de verdere gang van zaken wel in acht 
te nemen." 

D e  heer van Rhijn verklaarde met betrekking tot het ontslag van 
de heer Ferwerda o p  het standpunt te hebben gestaan, dat, ingeval 
de heer Ferwerda ontslageil zou moeien worden, waaromtrent de 
Minister van Sociale Zaken uiteraard zou hebben te beslissen, dat 
ontslag in ezn zodanige vorm verleend zou behoren te worden, dat 
die niets te wensen liet. D e  heer van Rhijn vond, dat  daarbij ezn be- 
hoorlijke inlichting per brief en e-n behoorlijk Koriinklijk besluit nodig 
waren, omdat de  heer Ferwerda ook op deze wijze :vas aangesteld. 
Bovendien kon de heer van Khijr~ ook uit dekrentie tegznover de  
persoon van de heer Ferwerda deze zo maar niet d e  woestijn in- 
sturen. 

Op 17 Mei 1945 ha6 de heer Wijffels blijkens een van R4ilitair 
Gezag afkomstig schrijven reeds zijn besluit inedegedeeld oin de 
gehele repatriëring onder de leiding van Mililair Gezag te plaatsen 
en het Regeringsconimissariaat voor de Repatriëring o p  te heffen. 
D e  heer van Rhijn vermoedde, dat  de heer Wijffels deze beslissing 
had genomen naar aanleiding van een bespreking, welke hij zich niet 
herinnerde te hebben bijgewoond. Hij herinnerde zich echter wel, 
dat  later het opsteilen van een brief, waarin de heer Ferwerda van 
de  zoëven genoeinde beslissing o p  de hoogte zoa worden gesteld, ter 
sprake is gekomen. D e  heer vavr Rhijn heeft daarbij op het standpunt 
gestaan, dat een en a d e r  eerst met de heer Ferwerda diende t- 
worden besproken en dat, ingeval hein ontslag zou worden verleend, 
daarbij de juiste vormen in acht moesten wortizn genomen. Van de  
zijde van Militair Gezag werd er Intussen sterk o p  aangtdrongeii 
om de heer Ferwerda zo spoedig mogelijk te ontslaan. Dz  heer va12 
Rhijn moest in die tijd enkele dagen weg uit D r n  Haag en gedurende 
zijn afwezigheid heeft de heer Wijf fe ls  zelf de reeds inzermalen ge- 
noemde brief van 24 Mei 1945 geschreven. Het d-aarbij aan de iiecr 
Ferwerda verleende ontslag is echier niet ingegaan en toen kort 
daarna een nieuwe Minister van Sociiile Zaken optrad, is de heer 
Ferwerda automatisch met zijn repatriëringcwerk doorgegaan. Naar  
de mening van de heer varz Rhijn heeft zocder enige twijfel de chef 
staf van Militair Gezag de  Minister VEE Sociale Zaken geïnspireerd 
tot het ontslag van de  heer Ferwerda. Hij kon voor deze nienii~g 
wel geen bewijzen aanvoeren, maar, zo zeide hij, het gehele verloop 
van deze aangelegenheid toont dit toch heel duidelijk aan, Bov8endizn 
heeft enige weken later, toen de heer van Rhijn geprobeerd hact om d e  
Repatriëringsdienst var1 het Departement van Sociale Zaker_ weer de 
bevoegdheid te geven, die deze dienst, tocn het burgerlijk gezag in 
Nederland zich weer kon doen gelden, zijns inziens r-noest bezitten o n ~  
de  repatriëring te kunnsn afwikkelen, Militair Gezag deze pogingen 
tegengewerkt. 

D e  heer vati Rhijlz was van mening, dat Militair Gezag zich veel 
verder heeft uitgebreid en veel groter bevoegdheden heeft gekregen 
a a n  voor een goede gang van zaken noodzakelijk is geweest. Er was, 
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naar hij zeidc, destijds een zekere latcnte strijd tussen het burgerlijke 
en het militaire gezag, waarbij hij zich o p  grond van zijn staatkundige 
overtuiging aan de zijde van net burgerlijke gezag heeft gesteld. 

-n van D e  heer Wijffels ontkende in ieganstelling tot de verklaring, 
de herei? Ferwcrda, va)? deli Tempel en van Rlzijn, dat  hij het ontslag 
van de heer Ferwerda weer ongedaan heeft gemaakt, omdat dit niet 
bii Koninklijk besluit was verleend. Hij noemde dit een sprookje. Het  
zou een kleine moeite zijn geweest oin het vereiste Koninklijk besluit 
tot stand te brengen. 

,,Ten eerste", aldus de hecr Wijffels, ,.is mij gein opmerkin: ge- 
maakt over Koninklijke besluiten en in  de  twee'de plaats heb ik na 
die geschiedenis met enige verontwaarcliging geconstateerd, dat de 
heer de Groot t i l i j  een concept perscoinmuniqué heeft voorgelegd 
- dat helaas niet meer in mijn bezit is - ten aanzien van een ont- 
slagverlening aan  de heer Ferwerda en ten aanzien van de  over- 
brenging van de repatriëring uit westelijk Duitsland aan  de chef staf 
Militair Gezag, welk communiqué volkomen mis was en ik heb de 
heer de Groot dan ook gezegd, dat  ik niet begreep, waarom hierover 
een coininuniqué moest uitgaan, want het had volgens mij nier de 
minste zin of betekenis. D e  bemoeienis met de repatriëring lag nu hij 
de chef staf en daar was het mee afgelopen. Ten aanzien van de 
andere landen moest er zeker geen doublure komen. Ik waardeerde 
de heer Feriverrla als persoon zeer. Ik  zou niets liever willen dan  dat 
er eenheid. van cominando was en dat  zou ook zijn eigen intcntie zijq: 
v a ~ d a a r  het overbrengen van zijn dienst naar een aparte afdeling van 
de ambassades of consslaten-generaal. Dit diende geleidelijk te ge- 
schieden en naarmate de omstandigheden het mogelijk maakten 
siiccessievelijk door hem te worden bewerkstelligd. Ten aanzien van 
Duitsland moest hij geen enkele bemoeienis meer hebben." 

D e  commissie gaat thans over tot het uitspreken van haar oordeel 
over de tot dusverre behandelde o p  de repatriëring betrekking heb- 
bende onderwerpen. 

Zoals haar  onder meer uit de verklaringen van de Minicter van 
Sociale Zakeii de heer van den ï'ernpel is gebleken, heeft de Regering 
in het voorjaar van 1943 o p  zijn initiatief besloten oin naar aanleiding 
van het deporieien door de Duitsers van Nederlandse arbeiders. Joderi 
en politieke gevangenen e-n commissie in te stellen, welke tot taak 
kreeg de algemene voorbereiding van de repatriëring ter hand te 
nemen. 

D e  ingevolge het bovengenoemde besluit op 1 Mei 1943 ingestelde 
commissie-Hondelink heeft voor het eerst het vraagstuk van de r e p -  
triëring bestudeerd en zij heeft over haar bevindingen o.nl. o p  27 
Augustus 1943 en op 19 November van dat  jaar rapport uitgebracht 
aan de Minister van Sociale Zaken. Aangezien ten tijde van de 
werkzaamheid van genozmde con~missie veie factoren, die bij de repa- 
triëring een rol zouden spelen, nog niet bekend waren, konden deze 
rapporten van de commissie-Hor:delin gede-ltelijk slechts gebaseerd 
zijn o p  veronderstellingen. Hoewel zij dientengevolge l a k r  gern Ge- 
hecl bruikbare grondslag zijn gebiekeil voor het uitwerken van de  
repatriëringspiannen, zijn verschillende aangelegenheden met betrek- 
king tot de in verband mei de repatriëring te verwachten werkzaam- 
heden in deze rapporten ter sprake gebracht, waarmede naar !let 
oordeel der commissie de commissie-Hotzdeli~~k nuttig werk heelt 
verricht. 

Dat  de benoeining van de heer Feriverdn tot voorzitter van het 
Technica1 Sub Coinmittee for Displaced Persons te Londen mede 
daaraan te danker. is geweest, dat destijds de Nederlandse Regering 
het verst was gevorderd met de opstelling van haar plannen, is een 
oinsfand.igiieid, waarvoor de Regering naar de  mening der commissie 
lof verdient. Zij spreekt verder haar waardering uit over de initiatieven 
van de heren van derz Tempel en Ferwerdn, welke er toe geleid hebben, 
dat  op 30 September 1944 tussen Frankrijk en Nederland het eerste 
repatriëringsverdrag tot stand is gekomen. 

Met dat  verdrag als voorbeeld werderi later ter verzekering van de 
internationale samenwerking verschillende andere repatriëringsver- 
dragen tot stand gebracht. D e  Nederlandse Regering heeft nadien 
ook met de  Regeringen van België en Tsjecho-Slowakije zulke ver- 
dragen afgesloten, welke, gelijk nog nader zal blijken, van zeer veel 
nut zijn geweest en waarvoor het eerste door  haar met Frankrijk 
gesloten verdrag evenezns als voorbeeld heeft gediend. 

D e  commissie kan het niet juist achten, dat zo lange tijd twee 
repatriëringsdiensten naast elkaar hebben bestaan. Zij acht het waar- 
schijnlijk, dat er tengevolge van de  houding van S.H.A.E.F. niet te 
ontkomen viel aan  d e  oprichting van een afdeling Repatriëring van 
Militair Gezag. In ieder geval echter zou, toen deze afdeling tot stand 
was gebracht, samensmelting gewenst zijn geweest na inilitarisatie 
der ambtenaren van de  Repatriëringsdienst van Sociale Zaken. 

Voor het verzet van minister van den Tenzpel tegen deze militari- 



satie heeft de commissie geen bewondering, daar uit de instructies 
van S.H.A.E.F. de noodzaak daarvan voor ern doeltreffende taak- 
vervulling wel duidelijk was gebleken en er geen doorslaggevende be- 
zwaren tegen bestonden. De commissie vestigt er de  aandacht op, dat 
de zaak hier anders ligt dan bij de bekende tegenstelling tussen de 
Regering en Militair Gezag, waarover de commissie in vorige delen van 
haar verslag reeds 1l:eermalen van haar inening heeft do'rn blijken. 

Het standpunt van de heer van den Ternpel inzake de militari- 
satie, waarop, naar de heer de Boer heeft verklaard, de heer Ferwerda 
terecht had aangedrongen, heeft e'cn belemmering gevormd voor een 
goede uitvoering der taak van de dienst van de heer Ferwerda als- 
mede voor een goede samenwerking, welke op zich zelf wel mogelijk 
ware geweest. 

Het gebrek aan samenwerking is er naar het oordeel van de com- 
missie mede oorzaak van geworden, dat kort na de volledige bevrijding 
van Nederland de Repatriëringsdienst van het Departement van Soci- 
ale Zaken o.m. moeilijkheden ondervond bij het verkrijgen van ver- 
voermiddelen. 

Men zou daartegenover kunnen stellen, dat de Repatriëringsdienst 
die vervoern~iddelen toch niet had kunnen gebruiken, omdat 
S.H.A.E.F. de repatriëring uit Duitsland zelf ter hand had genomen, 
voor het zenden van colonnes daarheen de toestemming van 
S.H.A.E.F. vereist was en deze practisch niet werd verleend, al bestond 
dan ook in feite zonder die toestemming wel e'ens de mogelijkheid 
om met colonnes hulp te gaan verlenen in Duitsland. 

Bovendien moet het gebrek aan samenwerking tussen de twee 
Nederlandse repztriëringsdiensten stellig bij S.H.A.E.F. bevreemding 
hebben gewekt en hun invloed bij S.H.A.E.F. hebben geschaad. 

Met betrekking tot de door de heer Boellaard geuite klacht over 
het gebrek aan begrip en medewerking van de zijde van de Repa- 
triëringsdienst van het Departement van Sociale Zaken in verband 
met zijn in de avond van 14 Mei 1945 gedaan verzoek om zo 
spoedig mogelijk hulp te verlenen aan de Nederlandse gevangenen 
in het concentratiekamp te Dachau, is de commissie gebleken, dat 
het hoofd van deze dienst, de heer Ferwerda, zich wel degelijk moeite 
heeft gegeven om van de heer Gerbrandy de voor die hulpactic 
benodigde auto's te verkrijgen. Toen deze pogingen geen resultaat 
hadden, is de medewerker van de heer Ferwerda, de heer Wijnbergeri, 
er op 19 Mei 1945 toch in geslaagd tezamen met de heer Pieké de 
voor dat doel benodigde vervoern~iddelen bijeen te brmgen. Zonder 
de vereiste toestemming van S.H.A.E.F. heeft hij de colonne v o o r z i ~ ~ i  
van de nodige benzine en van papieren, waardoor het mogelijk werd 
om haar naar Dachau te doen vertrekken, waar zij op 25 Mei 1945 
aankwam. 

Dat de heer Boellaard op 18 Mei 1945 te Bosch en Ven noch de 
heer Ferwerda, noch de heer Wijnbergen aantrof, was niet, zoals hij 
meende, toe te schrijven aan een Pinksterverlof, dat deze heren in 
Engeland doorbrachten. De heer Ferwerda immers was, teneinde te 
trachten alsnog auto's ter beschikking van de Repatriëringsdienst te 
krijgen, gedurende die dageri in Engeland, terwijl de heer Wijnbergen 
bezig was uitvoering ie geven aan het door de heer Boellaard gedane 
verzoek. De klacht van de heer Boell'aard is dus ongegrond. Met het 
op  die klacht gebaseerde oordeel ten deze van de Pakkettencommissie 
ka11 de commissie zich derhalve niet verenigeii. 

In dit verband wil d'e commissie bovendien opmerken, dat naar 
haar mening de Pakkettencommissie bij haar oordeelvellingen op het 
stuk der repatriëring uit Duitsland er onvoldoende rekening mee heeft 
gehouden, dat S.H.A.E.F. die repatriëring in handen hield en de 
Nederlandse repatriëringsdiensten weinig invloed hebben kunnen oefe- 
nen op de gang van zaken. 

Minister Wijffels heeft, toen hij nog slechts zeer kort in functie 
was en moeilijk reeds e-n volledig inzicht kon hebben in alle aan- 
gelegenheden, de repatriëring betreffende, toch ingrijpende maatrege- 
len genomen, die zeker niet hebben bijgedragen tot een verbetering en 
verheldering van de bestaande toestand. 

In dat verband denkt de commissie met name aan zijn brief van 
24 Mei 1945 aan de heer Fer'werdh, die tot moeilijkheden en ver- 
warring heeft geleid. 

Wat betreft de te Londen op 7 Juli 1945 gehouden bespreking aan- 
gaande eventuele opheffing van de afdeling Repatriëring van Militair 
Gezag, gepaard gaande met overdracht van de gehele repatriërings- 
arbeid op korte termijn aan het Ministerie van Sociale Zaken, heeft 
de commissie zich geen positief oordeel kunnen vormen. Zij acht 
misverstand over en weer niet uitgesloten; de  verklaringen van de 
gehoorde getuigen staan hier lijnrecht tegenover elkaar. 

Het rapport van de Pakkettencommissie bevat een zeer ernstige 
klacht, welke betrekking heeft op de wijze, waarop het Departement 



van Sociale Zaken is opgetreden in verband met de eventuele be- 
vrijding uit het kamp Bergen-Belsen van de daar opgesloten Neder- 
landers. 

In dit rapport wordt daaromtrent het volgende medegedeeld. 
,,Tegen het einde van de oorlog deden zich door onderhande- 

lingen tussen Graaf Bernadotte en Hintmler mogelijkheden voor 
om gevangenen uit concentratiekampen te evacueren. Hierdoor 
moet verklaard worden de evacuatie van alle Noren en Denen 
uit alle Duitse concentratiekampen naar Zweden. 

Begin Maart 1945 ontving de heer Ferwerda, regeringscom- 
missaris voor de repatriëring, een schrijven van zijn vertegen- 
wo'ordiger te Stockholm, de heer N. Woensdregt, meldende, dat 
onderhandelingen tot evacuatie van enige duizenden gevangenen 
te Bergen-Belsen, waaronder 2 à 3000 Nederlanders, zich in een 
vergevorderd stadium bevonden en dat deze personen in Zweden 
verwacht konden worden. Uit aanvullende mededelingen van de 
zojuist uit Zweden overgekomen Nederlandse pers-attaché, de 
heer Witlerns, bleek, dat de bewuste onderhandelingen in prin- 
cipe tot een goed einde gebracht waren: Zweedse Rode Kruis- 
bussen zouden voor het vervoer beschikbaar zijn, terwijl in 
Zweden een kamp voor onze landgenoten in gereedheid gebracht 
zou worden. Verder waren er ook nog onderhandelingen gaande 
over de vrijlating van politieke gevangenen uit andere kampen. 
Het is bekend, dat deze onderhandelingen ten aanzien van 
Ravensbruck inderdaad succes hebben gehad. 

De heer Dentz deelt in zijn rapporten verder mede, dat hij 
de heren Ferwerda, de Groot en de leden van de Coinmissie van 
Advies voor bijzondere Joodse belangen op de grote noodzake- 
lijkheid wees om niets ongedaan te laten om deze kans te be- 
nutten. Hij vestigde de aandacht op de gevaren, waaraan de 
mensen in Bergen-Belsen zouden blootgesteld worden, indien 
het kamp in de gevechtszone zou komen te liggen en op het 
gevaar van Duitse reprécailles tegen aldaar verblijvende Joden. 
Men weet, hoe dit maar al te zeer bewaarheid is geworden, 
doordat de Duitsers hen tenslotte in een tweetal treinen wegge- 
voerd hebben, waarvan zij één in de Elbe hebben willen stor- 
ten - wat gelukkig op het laatste ogenblik verhinderd kon 
woraen - en ae anaere eerst weken later in de buurt van Treu- 
bitsch gevonden werd, nadat velen aan de doorstane ontberingen 
waren bezweken. De heer Dentz stelde voor, dat hij of iemand 
anders, naar Stockholm gezonden zou worden, daar hij van 
oordeel was, dat de heer Woensdregt door zijn drukke werk- 
zaamheden niet zoveel zou kunnen bereiken als iemand, die 
voor dit doel speciaal naar Stockholm zou gaan. Tekenend voor 
de waarde, die onze autoriteiten te Londen aan deze reddings- 
kansen toekenden, is wel een brief van de heer Ferwerdu aan 
zijn Stockholmse vertegenwoordiger, de heer Woensdregt 
(8 Maart 1945), waarin eerstgenoemde naar aanleiding van het 
aanbod van de heer Dentz opmerkt: ,,.. . . . . I would still have 
to consider whether the matter is of sufficient urgency and 
importance". 

Ongeveer een week na de ontvangst van W;oensdregt's mede- 
deling inzake de ophanden zijnde evacuatie werd uit Stockholm 
bericht ontvangen, dat Zweden voor het transport uit Bergen- 
Belsen geen vervoern~iddelen beschikbaar zou kunnen stellen, 
maar dat de Noorse repatriëringsinissie te Stockholm haar al- 
daar gestationneerde autobussen disponibel wilde stellen, mits 
de Noorse autoriteiten te Londen hiertoe hun toestemming zou- 
den verlenen. De heer Dentz meldt, dat hij zich aanstonds met 
de Noorse missie te Londen in verbinding heeft gesteld, waarbq 
hij toestemming wist te verkrijgen, dat een twintigtal autobussen 
voor het bewuste doel zouden worden afgestaan. Vanzelfspre- 
kend kwam het er nu op aan, Stockholm zo spoedig mogelijk 
met dit verblijdende resultaat op de hoogte te stellen, waardoor 
de laatste hinderpaal, die de voorgenoinen evacuatie belemmerde, 
uit de weg geruimd zou zijn. 

In die tijd was de ambtelijke gang van zaken zo, dat de heer 
Dentz alle telegrammen door bemiddeling van de heer de Groot 
moest verzenden. De heer de Groot weigerde echter het tele- 
gram, dat het gunstige bericht bevatte, te versturen (15-3-1945). 
Nog een tweetal andere telegrammen over dezelfde zaak (26 en 
27-3-35) werden door hem geweigerd. Evenmin was de heer 
de Groot bereid toe te staan, dat de heer Dentz zich terzake 
met het Departement van Buitznlandse Zaken in verbinding zou 
stellen - hetgeen de heer Woensdregt juist uitdrukkelijk ver- 
zocht had - terwijl achteraf gebleken is, dat de heer de Groot 
zelf dit departement op onvoldoende wijze heeft ingelicht over 
de toenmalige mogelijkheden en de noodzakelijltheid van snelle 
en energieke actie. Toen eindelijk, na twee weken uitstel, Stock- 
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holm langs andere weg van de Noorse bereidwilligheid tot be- 
schikbaarstelling van de  benodigde autobussen verwittigd werd, 
bleek inmiddels de kans tot evacuatie van onze landgenoten 
uit Bergen-Belsen verkeken te zijn. Bij de nadering van de ge- 
allieerde strijdkrachten voerden de Duitsers d e  Joden weg met 
de hiervoor genoemde gevolgen. 

De commissie heeft aan de heren Ferwerda en de Groot ver- 
zocht hun zienswijze over deze aangelegenheid kenbaar te  
maken. Zoals reeds opgemerkt is, brachten de enigszins vage 
mededelingen, die hierop ontvangen werden, weinig of ge- ,n ver- 
heldering. D e  commissie kan tot geen feitelijke weerlegging van 
de gewraakte verzuimen concluderen. 

Het is uiteraard niet met zekerheid vast te stellen, of het 
Departement van Sociale Zaken door bovengenoemde feiten 
- het nalaten om iemand naar Stockholm te zenden, de weige- 
ring o m  de betreffende telegrammen te verzenden. het onvol- 
doende inlichten van het Departement van Buitenlandse Za-  
ken - een reddingskans heeft laten voorbijgaan, die, ware deze 
benut, in dit geval beslist geslaagd zou zijn. D e  commissie is 
evenwel van oordeel, dat  er in elk geval een reële kans heeft 
bestaan, gezien het feit, dat er nog in de laatste weken vóór het 
einde van de oorlog Noren werden geëvacueerd. Ondanks de 
tegengestelde verklaringen van oud-Minister van den Tempel is 
de commissie van mening, dat de genoemde verzuimen ei1 na- 
latigheden van onze Londense autoriteiten, in dit geval met 
name van de heer de Groot, er voor een groot deel de oorzaak 
van zijn, dat deze kans niet is benut. 

Het lijkt de  commissie van belang hierbij op te  merken, dat  
gedurende de tijd, waarin zich de  laatste besproken gebeurte- 
nissen afspeelden, de heer van den Tetnpel geen minister van 
Sociale Zaken meer was, en reeds opgevolgd was door de heer 
Wijffels. 

Het zij nog gememoreerd, dat  korte tijd na de  mislukking 
van deze evacuatiepoging ten gunste van Nederlandse gevange- 
nen, door bemiddeling van Graaf Bernadotte de te Ravens- 
bruck geïnterneerde vrouwelijke politieke gevangenen naar 
Zweden geëvacueerd werden (22 en 25 April 1949, reden te  
meer o m  aan te nemen, dat  soortgelijke pogingen zijnerzijds in- 
zake Bergen-Belsen, Sachsenhausen en andere kampen tot resul- 
taat geleid zouden kunnen hebben, mits men te Londen meer 
belangstelling en activiteit ten opzichte van deze recidings- 
mogelijkheden had getoond. D e  commissie merkt hierbij op, dat  
bij een eventueel slagen van de evacuatie de beruchte dodenmars 
uit Sachsenhausen, althans voor wat de  Nederlanders betreft 
en die op 21 April begon, was voorkomen. 

Volgens de heer Dentz stond het geval Bergen-Belsen niet o p  
zich zelf. Iedere hulpactie, die door hem of anderen o p  touw 
werd gezet, was tot mislukking gedoemd. Als hoofdoorzaken 
noemt hij gebrek aan  verantwoordelijkheid, gebrek aan belang- 
stelling, duplicatie en triplicatie van instellingen, meningsver- 
schil omtrent de  competenties en algemene traagheid. Deze 
symptomen ontmoette hij bij haast alle Londense instanties, uit- 
gezonderd bij Baron van Pallandt op het Departeinent van Bui- 
tenlandse Zaken, waar deze ook naar zijn oordeel, zeer actief 
was. 

Men zou nog kunnen aanvoeren, dat de bevrijding van de 
concentratiekampen geschiedde in de  tijd, dat  Nederland bevrijd 
werd en men daar alle aandacht op geconcefitreerd had. Toch 
meent de commissie, dat  bij een goede voorbereiding en intense 
samenwerking met de  mede-geallieerden dit geen bezwaar zou 
zijn geweest oni een effectieve hulpactie te organiseren." l) 

Het  bovenvermelde heeft de Pakkettencoininissie in hoofdzaak 
gebaseerd o p  mededelingen, die de heer Drrltz haar heeft gedaan en 
welke als volgt luiden. 

,,Op 5 Maart 1945 overhandigde d e  heer Wzllerns, Nederlands 
persattaché te Stockholm, kort te voren uit Zweden overgekomen, 
een schrijven van de heer Woerzsdregt, meldende dat  onderhan- 
delingen ter evacuatie naar Zweden van 2 à 3000 te Belsen ge- 
interneerde Nederlanders zich in een ver gevorderd stadi~iin be- 
vonden, met verzoek via Buitenlandse Zaken de gezant te doen 
instrueren, de Zweedse Regering er van in kennis te stellen, dat  
Nederland voor eventuele kosten zou opkomen. 

Ik stelde ten spoedigste Ferwerda, de Groot e n  de leden der 
Adviescommissie van de toenmalige stand der onderhandelingen 
op de hoogte Aangezien de geallieerde legers zich reeds aan de 
Rijn bevonden, wees ik op de gevaren, die de internés te  Belsen 
zouden bedreigen, als het kamp in de gevechtszone zou geraken. 
Ook wees rk o p  de precaire voedselpositie en de waarschijnlijk- 
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heid van Duitse représailles tegen d e  geïnterneerden als de  
onderhandelingen zouden mislukken. Ook vestigde ik de aan- 
dacht o p  de mogelijkheid tot bevrijding van politieke gevangenen 
uit andere kampen. Ik onderstreepte, dat niets ongedaan gelaten 
mocht worden om de  verwezenlijking der evacuatie te doen 
slagen en dat, waar van de gezant weinig initiatief te verwachten 
was, waar Woensdregt overbelast en veel uitstedig was en zijn 
secretaresse, mevr. Gravesen, de nodige bevoegdheid miste, het 
dringend noodzakelijk was, iemand ten spoedigste met uitge- 
breide volmachten naar Stockholm te dirigeren. Ik verklaarde 
mij bereid, o p  korte termijn te vertrekken. Klaarblijkelijk werd 
echter de zaak niet belangrijk genoeg geacht, o m  mij of iemand 
anders naar Stockholm te zenden, want o p  8 Maart schreef 
Ferwerda aan Woerzsdregt - . . . . . . ,,it has occu'rred to  me that it 
might perhaps be of some assistance to you if M r  D .  were to 
assist in the reception of these people .. ... . if you are in agree- 
ment, I would still have to consider whether the inatter is of suffi- 
cient urgency and importance . . . . . . "(!) Op mijn verzoek werd 
circa een week later aan Woe1:sdregt getelegrafeerd - echter in 
dezelfde geest. Een door mij aangeboden telegram, om nadere 
inlichtingen vragende, werd door de Groot niet verzonden. Op 
14 Maart arriveerde een telegram uit Stockholm, meldende dat  
men aan de Noorse repatriëringsinstanties aldaar gevraagd had 
voor het bewuste doel autobussen beschikbaar te stellen; ons 
werd verzocht van de Noorse autoriteiten te Londen hiertoe d e  
accoordverklaring te verkrijgen.. . . . . 

Ik stelde mij onmiddellijk in verbinding met d e  Noorse missie 
te Londen, die reeds door Stockholm terzake georiënteerd bleek 
te zijn. N a  een oorspronkelijke afwijzing van ons verzoek 
wisten wij tenslotte de Noren er toe te bewegen, 15 k 20 bussen 
tijdelijk beschikbaar te stellen voor de  evacuatie van Nederlan- 
ders uit Belsen . . . . . . 

Vanzelfsprekend was het van het uiterste belang Stockholm 
ter1 spoedigste er van te verwittigen, dat  wij de beschikking over 
de Noorse bussen hadden kunnen verkrijgen en dus de  transport- 
kwestie als opgelost beschouwd kon worden. D e  heer de Groot 
was evenwel niet bereid mijn desbetreffend telegram naar Stock- 
holm te doen verzenden. Gedurende de volgende 2 weken her- 
haalde ik 4 of 5 maal mijn verzoek, o m  Woer~sdregt van de 
beschikbaarstelling der transportmiddelen te  verwittigen, onver- 
schillig of het desbetreffende telegram door de Groot of door 
mij opgesteld zou worden. Steeds werden mijn verzoeken door 
de Groot afgewezen, onder mededeling, dat  hij terzake reeds 
met Buitenlandse Zaken in contact stond. Op mijn suggestie, dat  
ik zelf eens bij van Pallandt poolshoogte zou nemen, gaf de 
Groot te kennen, dat  hij zulks niet wenste en zelf competent 
was, de  zaak te behandelen. Inmiddels gebeurde niets. Waar de 
kans om onze gedeporteerden in Belsen te redden, met de dag 
slonk, stelde ik mij met de heer van Zwanenberg van de Joodse 
Adviescommissie in verbinding. Wij beslqten tezamen de  heer 
van Pallandt te bezoeken. Laatstgenoemde bleek door Sociale 
Zaken o p  uiterst summiere wijze op de hoogte gesteld te  zijn, 
doch verklaarde zich onmiddellijk bereid onze gezant o m  nadere 
inlichtingen te vraggn en hem over onze besprekingen met de 
Noren te  oriënteren. 

Inmiddels was bijna een maand verstreken sinds Woensdregt's 
eerste bericht inzake evacuatie Belsen. Het was inmiddels April 
geworden, de geallieerde legers waren reeds over de Rijn en 
rukten snel in  Noord-westelijke richting op. Al spoedig kwam 
Belsen in de frontlinie, zodat van de  uitvoering van het Zweedse 
plan geen sprake meer kon zijn. 

Intussen werden te Stockholm de onderhandelingen voort- 
gezet, die er toe leidden, dat onze te Ravznsbruck geïnterneerde 
landgenoten inderdaad naar Zweden werden overgebracht." l )  

D e  heer Dentz verklaarde aan de commissie omtrent de  evacuatie 
van het kamp Bergen-Belsen meer gedetailleerde inlichtingen te kun- 
nen verschaffen dan  omtrent de andere onderwerpen, waarover hij 
haar reeds mededelingen had gedaan, omdat hij zich het mislukken 
van de pogingen tot het verlenen van hulp aan de  daar  geinter- 
neerden, voor wie volgens hem daadwerkelijke reddingsmogelijkheicl 
had bestaan, persoonlijk in hoge mate heeft aangetrokken. Volgens 
hem zou de Nederlandse Regering de in het voorjaar van 1945 be- 
staan hebbende mogelijkheid o m  de Nederlandse gevangenen uit 
Bergen-Belsen naar Zweden over te brengen, niet hebben benut en 
tengevolge van dat  verzuim waren mensenleveils verloren gegaan. 

D e  heer Dentz deelde ten bewijze van de door hem uitgebrachte 
ernstige beschuldiging mede, dat  in  Februari of Maart 1945, dr. 
W. J. A. Wille?ns, destijds pers-attaché aan  het Nederlandse gezant- 
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schap te Stockholm, ter gelegenheid van zijn bezoek aan Engeland 
e-n brief van de heer N. Woensdregt, die toen in Zweden vertegen- 
woordiger was van de Regeringscommissaris voor de Repatriëring, 
had meegenomen voor de heer Ferwerda. 

Deze door de heer Woerzsdregt getekende brief luidde: 

Stockholm, 14 Februari 1945. 

Gezantschap van het Koninkrijk der Nederlanden, 

afdeeling Repatrieering. 

Zeer geachte heer Ferwerda, 
Sinds eznigen tijd worden onderhandelingen gevoerd tusschen 

Zweedsche en Duitsche autoriteiten over de mogelijkheid van 
evacuatie van alle Joodsche D.P.'S in Bergen-Belsen. Volgens ons 
ter beschikking staande cijfers zouden zich in Bergen-Belsen 
3 à 4000 D.p.'s bevinden, waarvan minstens 75 % Hollanders 
zouden moeten zijn. 

Bovengenoemde onderhandelingen bevinden zich in  een ver- 
gevorderd stadium en indien zij tot het gewenschte resultaat 
voeren, zouden wij dus binnen zeer afzienbaren tijd 2 à 3000 
Joodsche D.P.'S in Zweden kunnen verwachten. 

Het  doel van dit schrijven is allereerst U van het boven- 
staande in kennis te stellen en verder te verzoeken er bij het 
Ministerie van Buitenlandsche Zaken o p  aan te dringen, dat  van 
die zijde onzen gezant in Stockholm telegrafisch verzocht wordt 
bij het Zweedsche Ministerie van Buitenlandsche Zaken stappen 
te nemen, opdat deze actie met spoed tot het beoogde doel zoii 
kunnen leiden. 

Hr. Ms. Gezant dient er dan bij de allerhoogste instantie, het 
Zwee,dse B.Z., o p  te  wijzen, dat  de Nederlandsche Regeering, 
alhier indirect vertegenwoordigd door deze afdeeling, zoo noodig 
bereid is de kosten voor haar rekening te nemen. 

Hierbij dient te worden opgemerkt, dat  de Zweedsche instaii- 
ties het transport in Duitschland met eigen bussen kunnen en 
zullen verzorgen, terwijl wij de mogelijkheid hebben om in eigen 
regie, indien zulks noodzakelijk is, het verdere transport o p  ons 
te nemen". 

D e  heer Dentz heeft de heer Willemr verzocht hem over deza 
zaak nadere inlichtingen te verstrekken. Deze zeide hem, d a ~  de heer 
Woensdregt hem vóór zijn vertrek naar Engeland op het vliegveld 
nog had medegedeeld, dat de in  zijn brlef aan de heer Ferwerda 
genoemde onderhandelingen o p  het punt stonden haar beslag te 
krijgen. ,,Ik wilde natuurlijk graag weten", aldus d e  heer Dentz, ,,of 
dit een werkelijk solide en concrete achtergrond had. Ik vroeg dus de  
heer Willerns, welke achtergrond dit had, waarop hij mi] antwoordde, 
dat hij dat op dit moment niet kon zeggen, maar h11 had ook ezn 
brief, afkomsti_~ van het Stockholm~e kantoor van het World Jewish 
Congress bij zich voor dr. L. Zelrnanovitc, secretaris-generaal van 
deze organisatie. Hij vroeg mi] die brief aan de heer Zelrnanovits 
te brengen, die mij dan van de gegevens o p  d e  hoogte zou stellen." 

Voorzover de heer Derztz bekend, was het in de  voor de heer 
Ferwerda bestemde brief van de  heer Woerzsdregt voor het eerst 
geweest, dat aan  een ambtenaar van de Nederlandse Regering werd 
medegedeeld, dat er pogingen werden aangewend o m  de  gevangenen 
in het kamp Bergen-Belsen te  bevrijden. 

Hij deelde verder aan de commissie mede, dat  de heer de Groot, 
aan  file telegrammrn, die door de Re2atrieringsdienst waren opge- 
steld, ter verdere verzending werden aangeboden, verschillende van 
deze telegrammen, betrekking hebbende o p  de werkzaamheden, die 
in verband met de  bovengenoemde onderhandelingen aan  de heer 
Dentz waren opgedragen, niet had willen doorzznden. Dit was onder 
meer het geval geweest met een o p  9 Maart 1945 opgesteld tele- 
gram, dat de  heer Dentz namens de heer Ferwerda, die in die dagen 
vaak niet te Londer, was, aan de heer da Groot had aangeboden 
met het verzoek om doorzending aan het kantoor van het World 
Jewish Conpress te Stockholm. In dat telegram werden inlichtingen 
verzocht omtrent het stadium, waarin de onderhandelingen betref- 
fende de vrijlating van Nederlandse gemterneerden in Bergen-Belsen 
verkeerden. 

71322-71 335 (Dentz)  I n  een telegram van 14 Maart 1945 uit Stockholm, waarin mede- 
gedeeld werd, dat aan de Noorse repatrierings-instantie9 aldaar ge- 
vraagd was o m  autobussen ter beschikking te  stellen voor het vervoer 
van Nederlanders uit Bergen-Belsen, werd tevens verzocht o m  aan 

l )  Vgl. bi~lage 21 van het Rapport van de  Pakkettencommissie, de Noorse autoriteiten te  Londen daarvoor toestemming te vragen. l )  

blz. 83. Naar  de  heer Delrtz aan de  commisiie mededeelde, hadden hij ei1 
de heer F. J. van den Rergh getracht die toestemming te verkrijgen. 
D e  lieer van den Bergh verving de heer Ferwerda, als deze niet te 
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Londen was. Zij hadden zich te dien einde gewend tot de heren J I L ~  
en Christi, die aanvankelijk een afwijzend standpunt hadden inge- 
nomen. 

Nadat de heren van der1 Bergh en Dentz echter naar voren hadden 
gebracht, dat de te ondernemen reddingspogingeil voor een groot 
gedeelte afhankelijk zouden zijn vaD de  van Noorse zijde te ver- 
lenen toestemming, hebben zij volgcns bewering van d- heer Derztz 
bereikt, dat d e  Noren i 5 à 20 zich in Zweden bevindende autobussen 
ter beschikking van de Nederlandse Regering zouden stellen. 

D e  heren Dentz en van den Bergh hebben zich toen naar de heer 
de Croot begeven om hem dit resultaat te melden en de heer Dentz 
heeft hem verzocht om Stockholm hiervan spoedig in kennis te stzl- 
len, omdat met de Noorse toezegging de laatste belemmering o m  de 
Nederlandse gevangenen uit Bergen-Belsen weg te halen, was opge- 
heven. D e  Duitsers hadden zich i~znleiijk, naar de heer Dentz zeide, 
volgens de  inlichtingen, waarover bcschikt wcrd, bereid verklaard e-n 
aantal gevangenen uit diverse kampen vrij te laten. Zij hadden hier- 
aan toegevoegd, dat  zij niet voor het vervoer zouden zorgen. D e  heer 
Dentz had een telegram opgesteld om Stockholm in te lichten omtrent 
het bij de Noren bereikte succes, doch de  heer de Groot had ook 
ditmaal geweigerd het telegram te verzenden. 

D e  heer Dentz verklaarde, dat  hij zich er in een brief van 30 
Maart 1945 aan de heer S van Zwanenberg, een van de leden van 
de Commissie van Advies voor Joodse aangelegenheden, over had 
beklaagd, dat  tengevolge van de tcgrnwerking of passiviteit van de  
heer de Groot de toenmalig? mogelijkheid tot het bcvrilden van 
twee à drie duizend Nederlandse gevangenen uit Bergen-Belsen niet 
benut is kunnen worden. D e  heer van Zwanerzbeig had namelijk in 
deze aangelegenheid veel belang gesteld en heeft de heer Derltz stecds 
o m  inlichtingen verzocht over het verloop der o~~derhandelingen. 

D e  heer van Zwar~enberg heeft toen deze zaak met ziln commissie- 
genoot, d e  heer Polak. opgenomen en, naar de  heer Dentz inernt, 
ook met de heer Sluyser. Het is ook met de heer Ferwerda bespro- 
ken, die zeide na terugkeer kan zijn rex  hierop nog nader te zullen 
terugkomen. Dit heeft weer enkele weken geduurd en het is April 
of Mei geworden. De bevrijding kwam toen en deze zaak kon niet 
verder meer worden behandeld, aangezien tal van autoriteiten naar 
Nederland vertrokken. 

Men overwoog, aldus de heer Deritz, zich tot de minister te 
wenden, maar steeds gingen er enige weken voorbij, omdat er voort- 
durend iemand niet aanwezig was. Tocn de bevrijding eenmaal ern 
feit was, werd de  zaak ter zijde gelegd. 

Tevoren echter hebben de heren van Zwanenberg en Dentz nog 
een bespreking gehad met de heer van Pallandt, die toen aan het 
Departement van Bu~tenlandse Zaken te Londen werkzaam was. 
D e  aan1eid:ng tot dat bezoek heeft volg-11s de heer Dentz hierln 
gelegen, dat hij van de heer de Groot, die de behandeling van de  
aangelegenheden. welke verband hielden met de mogelilkheid van 
het overbrengen van de gedeporteerder. uit Bergen-Belsen, in  eigen 
hand had gehouden. geen concrete gegevens kon verkrijgen over de 
voortgang van de  daaraan verbonden besprekingen. 

Nadat de heer Derztz dit aan de heer van Zwancrzberg had verteld, 
heeft deze voorgesteld om zich in verbinding te stellen met de  heer 
van Pallandt. Van deze vernamen zij, dat  de heer de Groot hem 
slechts op zeer summiere wijze op de hoogte had gesteld van de 
concrete of althans concreet schijnende mogelilkheid tot het over- 
brengen van d e  gedeporteerden ui: Bergen-Belsen. 

D e  heer van Pallandt heeft hun gezegd de zaak d ~ r c c t  met Stock- 
holm te zullen opnemen. In  de  namiddag van de  dag van hun 
bezoek aan de heer i)niz Pallar~dt heeft deze de heer Dentz telefonisch 
medegedeeld, dat hij die zaak inderdaad had opgenomen, maar toen 
waren er, aldus deze zetuige. helaas reeds drie à vier weken veï- 
loren gegaan ei1 was het te laat, want o p  dat  moment waren de  
Duitsers niet meer bereid. 

D e  heer Deïztz deelde verder nog aan de commissie inede, dat de 
heer Zelnianovzts in verband met de  onderhandelingen omtrent de  
.ilrijlating van gevangenen i:it Bergen-Belsen zelf naar Stockholm is 
gereisd, omdat hij als secretaris-generaal van het World Jewish Con- 
gress belangstelling had voor de  pogingen, die er tot redding dezer 
gevangenen werden aangewcnd. 

Onmiddellijk na diens teriigkomst te  Londen heeft de heer Detitz 
een onderhoud gehad met de heer 7elmanovitr, die hem heeft be- 
vestigd, dat  de Duitserï inderdaad hadden aangeboden geinterneerden 
uit Bergen-Belsen vrij te laten. De heer Derztz heeft zijn aanteke- 
ningen omtrent dit onderhoud aan de cornrnissie voorgelezen. Zij 
luidden als volgt. 

,,Onderhoud met Zeirnanoi.zts onmiddellijk na diens terug- 
keer uit Stockholn~. Uitvoerig verslag over ziin onderhande- 
lingen. Aldaar gebleken, dat  de  Duitsers inderdaad aangeboden 
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hadden Joodse geinterneerden Bergen-Belsen vrij te laten, doch 
dat  dit plan niet verwezenlijkt kon worden wegens gebrek aan 
transportmiddelen. Terwijl getracht werd, het transportprobleem 
op te lossen, trokken Duitsers hun aanbod in. vermoedelijk als 
gevolg van Hillar's interventie. Onderhandelingen later her- 
opend, waarbij Duitsers compensatie eisten, eventueel beschik- 
baarstelling van kleding en dekens. Omtrent nadere informatie 
werd ter zake hier door de Zweedse legatie te Berlijn naar ge- 
informeerd." 

In  het reeds meermaleti genoemde ,,Beknopt overzicht" van dc heer 
van den Tempel' wordt, inet betrekking tot de beschuldiging, die de 
heer Dentz inzake de mislukte pogingen tot bevrijding van Nederlandse 
gevangenen uit Bergen-Belsen heeft geuit, het volgende medegedeeld. 

,,Ondergetekende ontving midden 1946 van de heer mr. M. de 
Groot uit Paramaribo een korte samenvatting van de tegen h e n  
ingebrachte beschuldiging inzake het transport van Joodse ge- 
ïnterneerden te Bergen-Belsen en e'en afschrift van de notulen 
van het verhoor van de heer Dentz door de commissie-Vorrink 
o p  8 Maart 1946. 

Nadat ondergetekende aldus kennis had kunnen nemen van 
deze notulen met haar ontstellende achterklap schreef hij d.d. 
16 Juli 1946 aan de commissie-Vorrink zich gedrongen te voelen 
een hartgrondig protest te uiten tegen de wijze, waarop een vol- 
komen onbevoegde een bepaalde indruk heeft trachten te wekken 
omtrent de  behandeling van aangelegenheden bij het Departe- 
ment van Sociale Zaken te Londen, waarvoor ik tot mijn af- 
treden voorjaar 1945 de verantwoordelijkheid draag en gaarne 
ten volle aanvaard. 

Wellicht naar aanleiding van dit schrijv'en werd 10 December 
1946 telefonisch gevraagd, of ondergetekende voor die avond 
enkele leden der commissie voor een onderhoud kon ontvangen. 
O p  deze avond had een verwarde discussie plaats o p  de grond- 
slag van een speech van de voorzitter. 

Nimmer heeft de commissie-Vorrink de oud-Minister van 
Sociale Zaken enig stuk doen toekomen ter informatie of ten 
behoeve van inlichting of voorlichting voor de commissie zelve. 

Nimmer heeft in Londen de heer Dent'z enige klacht geuit, 
schriftelijk of mondeling, bij de  Minister van Sociale Zaken om- 
trent de gang van zaken bij de afdeling van de Repatriërings- 
dienst, waarbij hij werkzaam was, of enige klacht, van welken 
aard dan  ook, ofschoon ondergetekende tot aan het begin zijner 
ziekte, ongeveer Nieuwjaar 1945, steeds zeer toegankelijk was. 

Op de ernstige beschuldiging tegen mr. M. de Groot inge- 
bracht in het Rapport-Vorrink, wordt in dit overzicht niet inge- 
gaan. D e  gebeurtenissen, waarop die beschuldiging betrekking 
heeft, hebben zich voltrokken na het aftreden van ondergeteken- 
de als Minister van Sociale Zeken. Het  geval was hem, tot de be- 
schuldiging in 1946 door de heer Dentz werd geuit, geheel on- 
bekend. 

Op grond van zijn kennis van de verhoudingen in Londen 
moge hij echter, in afwachting van het resultaat van nader onder- 
zoek, een opmerking maken. 

D e  beschuldiging berust uitsluitend o p  beweringen van de heer 
Dentz. Mr. de  Groot  wijst de beschuldiging ten stelligste af 
(bijlage 24, Rapport-Vorrink). 

D e  indruk omtrent de  plichtsvervulling van Mr. de Croof ,  
welke door de heer Dentz wordt gewekt, is volstrekt vals. D e  heer 
de Groot was een onvermoeid en een aan de publieke zaak 
toegewijd ambtenaar, die, zonder ooit zijn persoon te ontzien, 
energiek worstelde met d e  moeilijkheden, welke voortvloeiden uit 
een grotendeels geïmproviseerd regeringsapparaat, o p  vreemde 
bodem, in oorlogstijd, bij een nijpend gebrek aan personeel. Zon- 
der één uitzondering, voorzover ondergetekende bekend, bewijzen 
de documenten in het archief van het Departement van Sociale 
Zaken en van de Repatriëringsdienst, geheel overeenkomstig zijn 
dagelijkse ervaring, dat de  heer de Groot elke voorkomende ge- 
legenheid voor hulpverlening aan gedeporteerde Nederlanders, 
op welke wijze ook, steeds naar beste vermogen heeft bevor- 
derd." 

D e  heer van den Ternpel deelde mondeling aan  de commissie 

mede, dat hij bij het raadplegen van zijn stukken enige gegevens 
heeft aangetroffen omtrent de door de heer Dcntz naar voren ge- 
brachte klachten betreffende het bevrijden v s n  gevangenen uit 
Bergen-Relsen. D e  heer van den Ternpel had het, toen hij van deze 
klachten kennis had gekregen, dadelijk reeds onmogelijk geacht, dat 
de heer de Groot door een telegram van de heer Dentz niet te ver- 
zenden. mede verantwoordelijk zou zijn geweest voor het feit, dat de 



70601 (van den Tempel) 

') Bijlage 83. 

') Vgl. bijlage 83. . 

Nederlandse gevangecen uit Bergen-Belsen niet tijdig zijn geëva- 
cueerd. 

Wanneer men, aldus de heer van de17 Tempel, het rapport van de 
heer Detiti leest, krijgt men de indruk, alsof hij in deze aangelegen- 
heid veel initiatief heeft ontwikkeld. Uit brieven van de heer Wocns- 
dregt en van Buitenlandse Zaken blijkt echter, dat  de Zweedse Rege- 
ring van het begin af aan voor ogen heeft gehad ook de mensen 
van andere nationaliteiten dan  alleen de Noren over te brengen, 
,,considered they are in real danger". 

Het  plan is dus niet uit Londen gekomen, van de  heer Dentz 
of van anderen, maar het bestond in Zweden. D e  heer van den 
Tempel las daarna een brief voor, welke het Departement van 
Buitenlandse Zaken o p  12 Februari 1945 tot de  Regeringscommissaris 
voor de Repatriëring, de heer Ferwerda, richtte. Deze k i e f  luidt: 

,,Het Ministerie van Buitenlandsche Zaken heeft de  eer hier- 
onder te doen volgen den tekst van een van Hr .  Ms. Gezant te 
Stockholm ontvangen codetelegram van 5 dezer, luidende: 

,,Het onderstaande. is voor Uwe Excellentie bestemd, tevens, 
namens Wocnsdregt met verzoek o m  doorgave aan  Ferwerda 
- refereer hierbij naar mijn telegram van 31 Januari 1945. Met 
Zweedsche reederij is thans vervoersmogelijkheid geregeld." 

Het  Noorsche Repatriatie-Bureau, dat een volledige uitrusting 
gereed heeft hiervoor, biedt bovendien aan  medewerking voor 
het afhalen en vervoer naar Zweden. H u n  eigen landgenooten en 
ook Denen worden dan  gelijktijdig door de  Noren gerepatri- 
eerd. Vanzelfsprekend accepteeren wij dit, brief hieromtrent 
volgt. Da t  alle Nederlandsche repatriandi, welke in Oost-Europa 
voor ons te bereiken zijn, door Zweden geleid zullen worden, 
wordt uiteraard door ons aangenomen, zulks te meer waar 
Zweden voor 100 000 personen ontvangst- en verblijfsmogelijk- 
heid aanbiedt, waarschijnlijk gratis, onder aanteekening, dat  het 
telegram van 31 Januari 1945, waarvan gewaagd wordt, werd 
aangeboden bij dezerzijdsch schrijven van 2 dezer, Bureau Na-  
Oorlogsche Vraagstukken, No. B 13 IV/3993. Afschrift dezes 
wordt gezonden aan mijn Ambtgenoot van Sociale Zaken." 

D e  door de heer van den Tenzpel omtrent de evacuatie van Bergen- 
Belsen geraadpleegde stukken hebben, naar hij de commissie heeft 
medegedeeld, uitgewezen, dat  de te Londen gehouden besprekingen 
over het ter beschikking stellen van Noorse autobussen in Zweden 
blijkbaar een geheel secundair karakter hebben gedragen. D e  met de 
vrijlating van gevangenen uit Bergen-Belsen verbonden aangelegen- 
heden lagen in handen van de Zweedse Regering en van de  Neder- 
landse gezant te Stockholm. 

Toen Hitler en de Duitse opperleiding kennis kregen van de ge- 
voerde onderhandelingen, is er, volgens de  mededeling van d e  heer 
van den Tempel, blijkbaar een kink in de kabel gekomen, want toen 
de Duitsers als comvensatie voor de door hen te betonen tegemoet- 
koming wensten te worden geholpen met levensmiddelen, zijn deze 
onderhandelingen afgebroken en is. naar hii meent. de evacuatie 
beperkt tot  oren e n  Denen. 

Een aantal door de heer van den Terizpel aan de commissie ter 
hand gestelde stukken1), waaraan hij zijn bovengenoemde mede- 
delingen heeft ontleend, wijzen uit, dat de  heer Woensdregt op 16 
Januari 1945 nogmaals de aandacht van de  heer Ferwerda vroeg voor 
de te Stockholm bij het Noorse repatriëringsbureau bestaande plan- 
nen. D e  Noren hadden namelijk aan de  heer Woensdregt medege- 
deeld: dat  zij, ingeval zij er in slaagden o m  in Duitsland binnen te 
komen gedurende de periode van chaos, welke daar als gevolg van 
de oorlog zou ontstaan, bereid waren alle daar vertoevende ge- 
allieerde onderdanen te helpen, indien dezen in werkelijk gevaar ver- 
keerden. 

D e  heer Woensdregt heeft naar aanleiding van die Noorse mede- 
deling in afwachting van de goedkeuring van de  heer Ferwerda het 
bovengenoemde repatriëringsbureau te Stockholm er van in kennis 
gesteld, dat hij bereid was liaison-officieren aan  deze Noorse expe- 
ditie toe te voegen en daaraan verdere medewerking te verlenen. l) 

Uit de zoëven genoemde stukken blijkt verder, dat de heer Fer- 
werda o p  8 Maart 1945 aan  de heer Woensdregt heeft geschreven 
zeer verheugd te zijn van hem uit een brief van 24  Februari 1945 
te hebben vernomen, dat  er een mogelijkheid zou zijn om twee i 
drieduizend Joodse gedeporteerden naar Zweden over te brengen. 

Inmiddels was er blijkens deze brief van de heer Ferwcrda reeds 
aan de Minister van Buitenlandse Zaken verzocht om, gelijk de heer 
Woensdregt tevoren gevraagd had, aan  de Nederlandse gezant te 
Stockholm opdracht te geven o m  bij het Zweedse Ministerie van 
Buitenlandse Zaken de  nodige stappen te  doen ten behoeve van 
bovengenoemde geldeporteerden. Verder stelde d e  heer Ferwerda in 
dit schrijven aan de heer Woensdregt de  vraag, of deze het in ver- 



band met de omstandigheid, dat de betreffende gevangenen Joden 
waren, gewenst achtte, dat de  heer Denfz ,  die bij de Repatrierings- 
dienst de Joodse aangelegenheden behartigde, naar Zweden kwam 
om hem aldaar behulpzaam te zijn bij de  ontvangst en de verzorging 
der bevrijde Nederlanders. De  brief van de heer Ferwerda luidt: 

8th March 1945. 
,,GFF/DWB. 2250. 
N. D. Woensdregt Esq., 
c10 Netherland Legation, 
Afd. Repatrieering, 
Stockholm. 

Dear Mr. Woendregr,  

9321 5 (Woensdregt) 

') Vgl. bijlage 83. 

Thank you for your letter of the 24th February, from which 
I was very pleased to see that there is a possibility of 213000 
Jewish deportees being transported to Sweden. A request has 
been made to the Ministry of Foreign Affairs for  the necessary 
steps to be taken, as suggested by yoii. 

I would like to put the following question to you in this con- 
nection. The displaced persons in question wil1 be solely Jewish 
D.P.'S and it has occurred to me that it might perhaps be of 
som? assistance to you if Mr. Dentz, who has been in charge of 
this Section of the Repatriation work, were to assist in the 
reception of these people and perform, under your guidance, 
such work as you may consider advisable or necessary in con- 
nection with their care, maintenance and shelter and such further 
problems of repatriation as may arise. 

I wish to make it clear that I leave the decision entirely to 
you and if you are in agreement I would still have to consider 
whether the matter is of sufficient urgency and importance for 
Mr. D C ' I I ~ Z  to be spared from this side." 

De heer Woensdregt heeft aan de commissie verklaard, dat hij het 
niet noodzakelijk heeft gevonden, dat de heer Dentz naar Zweden 
kwam, al had hij er geen bezwaar tegen. 

De heer Dentz heeft er in zijn aan de Pakkettencommissie ver- 
strekte mededelingen ook zelf melding van gemaakt, dat hij bereid is 
geweest ter assistentie van de heer Woensdregt naar Zweden te ver- 
trekken. ,,Klaarblijkelijk", zo vervolgt de heer Dentz zijn mede- 
delingen aan de Pakkettencoinmissie, welke als bijlage 21 aan het 

l) Vgl. bijlage 21 van het Rapport per Pakkettencommissie, blz. 83. rapport dier commissie zijn toegevoegd l), ,,werd echter de zaak niet 
belangrijk genoeg geacht om mij of iemand anders naar Stockholm 
te zenden, want op 8 Maart schreef Ferwerda aan Woensdregt .. . ... 

,,it has occurred to me that it n~ight  perhaps be of some assis- 
tance to you if mr. D.  were to assist in the reception of these 
people . .. . .. if you are in agreement I would still have to con- 
sider whether the matter is of sufficient urgency and impor- 
tante ......" 

Het is duidelijk, dat de heer Dentz hier enige zinsneden heeft 
samengevoegd uit de brief, die hierboven volledig is aangehaald. De 
strekking van die brief is daardoor niet slechts onvolledig, doch ook 
opzettelijk onjuist weergegeven. Hierdoor heeft de  weergave van de 
brief door de heer Dentz het tendentieuze karakter verkregen, dat hij 
er in zijn mededelingen aan de Pakkettencommissie klaarblijkelijk 
zan beeft willen verlenen. 

Bovendien blijkt uit de hier besproken stukken van de heer van 
den Teliipel, dat de brief van de neer Woensdregt aan de heer 
Feruerda, uelke de heer Dentz aan de commissie heeft voorgelezen, 
en die hierboven volledig is weergegeven, niet geschreven is op 14 
Februari 1945, zoals de heer Dentz mededeelde, doch op 24 Febru- 
ari ?) Met de behandeling dek zaak te Londen is dus minder tijd ge- 
moeid geweest dan men uit de onjuiste datumopgave van de heer 
Drrztz zou concluderen. 

Verder is over het ter beschikking stellen van de Noorse auto- 
bussen in het archief van het Departement van Sociale Zaken een 
brief aangetroffen, welke de Nederlandse gezant te Stockholm op 3 
April 1945 aan de vertegenwoordiger van de  Regeringscommissaris 
voor de Repatriëring aldaar, de heer Woensdregt, heeft geschreven. 
Daarin bericht de gezant, dat de Minister van Buitenlandse Zaken te 
Londen hem het volgende heeft medegedeeld. 

,,De Minister van Sociale Zaken heeft een overeenkomst ge- 
sloten met de Noorsche Repatrieeringsautoriteiten, volgens welke 
15 autobussen ter beschikking worden gesteld voor de even- 
tueele evacuatie van Nederlanders uit Bergen-Belsen. Dr. Zel- 
manovits deelt mede, dat de Duitschers thans als tegenprestatie 



l) Vgl. bijlage 83. 

') Vgl. bijlage 83. 

) Vgl. Rapport van de Pakkettencommissie, blz. 34. 

eischen kleeren en dekens voor de geëvacueerde Duitsche be- 
volking te leveren van Zweden uit." l) 

Hieruit is de commissie gebleken, dat de Nederlandse autoriteiten 
te Stockholm dus wel bekend zijn geweest met de van Noorse zijde 
gegeven bereidverklariiig om autobussen ter beschikking te stellen 
voor de eventuele evacuatie van Nederlanders uit Bergen-Belsen. Te- 
vens blijkt uit deze brief van de gezant te Stockholm, dat de Minister 
van Sociale Zaken een overeenkomst heeft gesloteii met de Noorse 
Repatriëringsautoriteiten, volgens welke voor dat doel 15 autobussen 
ter beschikking werdzn gesteld. 

De commissie kan derhalve niet aannemen, dat, gelijk de  heer Dentz 
haar heeft willen doen geloven, het mislukken van de pogingen 
om twee à drieduizend Nederlanders te bevrijden uit Bergen-Belsen 
is toe te schrijven geweest aan een eventuele weigering van de heer 
de Groot om het voor de Nederlandse autoriteiten te Stockholm 
bestemde telegram van de heer Dentz te verzenden, waarin deze 
mededeling deed van de bovenbedoelde bereidverklaring van de 
Noorse autoriteiten te Londen. De Nederlandse gezant te Stockholm 
immers was blijkens zijn zoëven aangehaalde aan de heer Woensdregt 
gerichte brief van 3 April 1935 wel degelijk ingelicht omtrent de door 
de Minister van Sociale Zaken gesloten overeenkomst met de Noorse 
Repatriëringsautoriteiten inzake de 15 autobussen. 

Daar de heer de Groot reeds gedurende enige jaren te Paramaribo 
als Directeur van het Departement van Sociale Zaken werkzaam is, 
kon de commissie hem moeilijk als getuige horen. Aangezien haar 
echter reeds aan de hand van het bovenstaande is gebleken, dat het 
mislukken van de pogingen ter bevrijding van de Nederlandse ge- 
vangenen uit Bergen-Belsen niet daaraan toe te schrijven is geweest, 
dat de Nederlandse autoriteiten te Stockholm onbekend waren met 
dc te Londen van de Noorse autoriteiten ontvangen bereidverklari~g, 
heeft zij van een verhoor afgezien. Naar haar oordeel treft de heer 
de Groot ten deze geen schuld. 

Uit een in het archief van het Departement van Sociale Zaken 
aangetroffen brief, die de heer Dentz op 14 Maart 1945 aan de heer 
Woerisdregt heeft geschreven, is bovendien nog gebleken, dat de 
Minister van Buitenlandse Zaken aan de Nederlandse gezant te 
Stockholm telegrafisch heeft verzocht hem in te lichten omtrent het 
stadium, waarin de onderhandelingen betreffende de overbrenging 
van ongeveer 2500 Nederlandse gedeportee~den naar Zweden ver- 
keerden. " Hierdoor is duidelijk geworden, dat, mocht de heer de 
Groot, gelijk de heer Dcntz aan de commissie heeft verklaard, op  
9 Maart 1945 inderdaad de verzending geweigerd hebben van het 
door deze opgestelde telegram voor het kantoor van het World 
Jewish Congress te Stockholm, met een verzoek om dezelfde inlich- 
ting. deze weigering voor de  betrokkenen geen ongunstige conse- 
quenties zou hebben gehad. 

Het is de heer Denrz zelfs blijkens die brief van 14 Maart 1945 aan 
de heer Woer~sdregt bekend geweest, dat de Minister van Buitenlandse 
Zaken telegrafisch de betreffende inlichtingen aan de Nederlandse 
gezant te Stockholm heeft gevraagd. 

De  heer Detltz heeft desondanks niet geschroomd te pogen om 
het mislukken van de plannen tot evacuatie der Nederlandse geïnter- 
neerden uit Bergen-Belsen toe te schrijven aan door hem aan de  heer 
de Groot verweten tekortkomingen. 

Dat de evacuatie tenslotte niet is uitgevoerd, blijkt zijn grond te 
hebben gehad in Duitse eisen, die niet konden worden vervuld. 

In het rapport van de Pakkettencommissie wordt ook melding ge- 
maakt van de gedurende de oorlogsjaren naar Zwitserland vertrok- 
ken Haagse geneesheer, dr. A. Polak DalniëLs. Deze heeft zich, aldaar 
aangekomen, met de Nederlandse Regering in verbinding gesteld. ten- 
einde met haar steun hulp te kunnen brengen aan de Nederlandse ge- 
deporteerden in Oost-Europa, zodra dezen tengevolge van de krijgs- 
verrichtingen in vrijheid zouden komen. Volgens het genoemde rap- 
port zou hij bij dit streven zowel van de zijde van Nederlandse auto- 
riteiten in Zwitserland, met name de gezant te Bern, als van de 
zijde der Nederlandse Regering te Londen vde moeilijkheden heb- 
ben ondervonden. 

Naar aanleiding van daarop betrekking hebbende klachten van de 
heer Polalk Da~niëL heeft de Pakkettencommissie zich om inlichtingen 
gewend tot de Nederlaildse autoriteiten, met wie hij in Zwitserland 
in verband met zijn streven in aanraking is geweest. Ook heeft 7ij dr. 
W .  ..i. Visser ' t  Hooft, de secretaris-generaal van de  Wereldraad der 
Kerken te Genève, geraadpleegd, van wie zij verwachtte, dat hij als 
objectief waarnemer eveneens waardevolle inlichtingen zou kunncn 
verstrekken. 

De Pakkettencommissie heeft getracht door bestudering van de 
verkregen gegevens zich een juist beeld te vormen van hetgeen in Zwit- 
serland is geschied. 



Vgl. Rapport van de Pakkettencommissie, blz. 34 e n  35. 

Aangezien ten tijde van de samenstelling van het rapport van 
genoemde comn~issie de commissie-Cleveringa een onderzoek instelde 
naar het beleid van de Nederlandse diplomatieke en consulaire ambte- 
naren in Zwitserland, in welk onderzoek, naar de Pakkettencommissie 
verwachtte, ook de  door de heer Pofak Dn!iiëlS aldaar ondervonden 
moeilijkheden zouden worden betrokken, heeft zij er van afgezien 
om d e  met betrekking tot deze aangelegenheid geuite critizk in haar 
rapport uitvoerig te bespreken. Daar  zij echter ook o p  dit punt ean 
de  lezers van haar rapport de gegevens niet wilde onthouden, die 
haar van verschillende zijden bereikt hadden, heeft de Pal<ketten- 

l) Vgl. Rapport van de Pakkettencornmissie, blz. 34 en blz. 98 e.v. comn~issie een aantal stukken als bijlagen daaraan toegevoegd. ') 
D e  Pakkettencominissie is tot het inzicht gekomen, dat  het initiatief 

tot het organiseren van acties o m  hulp te verlenen aan gedeporteerden 
hoofdzakelijk is uitgegaan van particulieren. Zij heeft sterk de indruk 
gekregen, dat verscheidene officiële personen, die eigenlijk aange- 
wezen waren om iedere hulpactie te steunen, eensdeels uiterst be- 
vreesd waren om zich buiten d e  hun opge!dragen functie op illegale 
wegen te begeven, anderdeels het niet konden verdragen, dat  het 
particuliere initiatief hun eigen bemoeiingen op dit terrein overtrof 
e n  als gevolg daarvan voor bedoelde particuliere acties zeer weinig 
belangstelling toonden. 

Dit is volgens de Pakkettencommissie ook het geval geweest met 
betrekking tot het streven van d e  heer Polak Daniëls. ') 

Bijlage 30 van het rapport dier commissie bestaat uit een rapport 
van dr. A. Polak Daniëls en mevrouw dra. A. M. Polak Dai~iëls  
,.over hun pogingen tot voorbereiding en uitvoering der repatriëring 
vanuit Oost-Europa". Daarin wordt onder meer het volgende mede- 
gedeeld. 

,,Eind 1942 werden de eerste plannen voor hulp aan gedepor- 
teerden in Polen besproken met de heren Offerhnus en Verspyck, 
leden van het Hoofdbestuur van het N.R.K. Bij de  voorlopig 
te vormen hulpgroep sloten zich o.a. aan Dr. en mevrouw 
var1 Overeem, Dr.  en mevrouw Groen uit Amsterdam en, als 
organisator van een eventuele grote ambulance dr. Wii~ckel (de 
leider der Abessijnse ambulance). Prof. Borst was bereid ad- 
viezen te geven. 

Een uitvoerig schrijven over deze plannen werd in November 
1942 door tussenkomst van een betrouwbaar Italiaans diplomaat 
aan de Nederlandse gezant te Bern gezonden mst het verzoek 
dit door te  willen zenden aan de Regering te Londen of aan die 
Nederlandse of internationale instantie, die zich met deze zaken 
zou b'ezig houden, terwijl om antwoord verzocht werd. Ruim e-n 
jaar later is ons gebleken, dat de  gezant deze brief nimmer aan 
welke persoon of instantie ook, heeft doorgegeven, zodat da:l 
ook geen antwoord ontvangen werd. 

Het leek ons tevens van belang hier te lande reeds met enkele 
besprekingen te beginnen teneinde t.z.t. e in  organisatie te schep- 
pen om de terugkerenden behulpzaam te zijn in medisch en 
maatschappelijk opzicht. Daarom werd begin 1943 nog contact 
gezocht met verte,nenwoordigers van verschillende departementen. 
Aangezien evenwel al spoedig gebrek aan belangstelling en mede- 
werking bleek, werd van dit plan afgezien en beperkten wij onq 
verder tot ons eigrn terrein: de directe hulpverlzning. 

Daar  wij steeds meer de noodzaak i n z a g ~ n  ern eventuele hulp- 
colonne in internationaal geallieerd verband te organiseren, haar 
te niotoriseren en te militairiseren en, daar wij dus noch uit 
Zwitserland, noch uit Londen enige reactie op onze bïief kregen, 
terwijl evenmin toen nog uit radio-uitzendingen bleek, of in 

,s oten Londen reeds iets voor repatriëring werd voorbereid, b- l 
wij eind 1943 zelf te trachten naar L.onder, te gaan. Door verraad 
bij de  Spaanse grens is deze tocht mislukt en werden wij naar 
Zwitserland gedirigeerd. 

In  Zwitserland verzochten wij onmiddellijk na onze bevrijding 
uit een kamp (Januari 1944) de gezant om onze reis naar Enge- 
!and te willen bevorderen en ons verzoek, met redenen omkleed, 
naar Londen door te geven. Wij werden verweren naar de gede- 
legeerde van het Nederlandse Rode Kruis-comité te Londen, 
J. W. J. baron de Vos van Stecrzwijk. Een telegram naar Londen 
werd verzonden. Door een fout in  de redactie ontstond grote 
vertraging, zodat pas in Maart 1944 het bericht kwam, dat ons 
plan in overweging was genomen. Inmiddels werd door de heer 
de Vos van Steerzwijk een commissie ingesteld voor voorbereiding 
van een hulpteam, te recruteren uit in Zwitserland aanwezige 
Nederlanders voor ,,displacedB Nederlanders in Oost-Europa. 
Tussen Maart en Juli 1944 werden door de heer de Vos van 
Steenwijk uit Londen voorlopige instructies ontvangen voor te 
geven cursussen e.d., terwijl in Mei 1944 de mededeling kwam, 
d,at uitgebreide instructies voor dr. Polak Daniëls onderweg 
waren. Deze laatste warer, evenwel in Juli 1944 nog niet gearri- 
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veerd (voorzover ons bekend) en in deze vijf maanden is door 
de genoemde commissie (genaamd Rode Kruis commissie ,,P" 
- van Polen) niets anders gedaan dan het houden van een 
schriftelijke enquête naar eventuele belangstellenden, Voor de 
wijze, waarop de besprekingen over het recruteren van mtde- 
werkers gehouden werden, verwijzen wij naar ons rapport over 
de behandeling van Nederlandse vluchtelii~gen in Zwitserland. 
Voor het geven van cursussen waren reeds lang voldoende richt- 
lijnen aanwezig en op enkele coinn~issievergaderingen werd tel- 
kens afgesproken, dat dr. en mevrouw P.D. met het geven van . 
deze cursussen en met het uitzoeken der deelnemers e x  aanvang 
zouden maken. Dit was voor hen echter niet mogelijk zonder 
reisvergunning van de Zwitserse autoriteiten en noch de  gedele- 
geerde van het Rode Kruis noch het hoofd der afdeling vluch- 
telingen van het gezantschap, dr. J. M. Kijzer, die beiden zitting 
hadden in de cominissie P, hebben deze, ondanks herhaalde toe- 
zeggingen, aangevraagd, hoewel de  vreemdelingenpolitie ons 
reeds had toegezegd onmiddellijk een reisvergunning te zullen 
verlenen, indien de legatie hierom verzocht; van deze toezegging 
was dr. Kijzer o p  de hoogte. 

Wij hadden intussen particulier contact gezocht inet alle grote 
internationale hulporganisaties te Genève, die alle soortgelijke 
plannen hadden en wij hadden ons o p  d e  hoogte gesteld over de 
toestanden in Polen en de concentratiekampen, waarover in Zwit- 
serland voor de insider veel materieel, vnl. illegaal binnenge- 
komen, te verkrijgen was. 

I n  Juli 1944 kon eindelijk na  een buiten de  commissie P of afd. 
Vluchtelingen o m  verkregen beperkte reisvergunning in het werk- 
kamp Les Verrikres, waar zich veel liefhebbers bevonden, be- 
gonnen worden inet cursussen over E.H.B.O., infectieziekten e.d. 
Het  behoeft geen betoog, dat  wij herhaaldelijk, schriftelijk en 
mondeling, tegenover de heer de Vos  van Steenwijk èn tegen- 
over de  gezant onze grote onbevredigdheid uitspraken over de 
gang van zaken, evenwel zonder ander succes dan e-n interne- 
ringsbevel van de Zwitserse politie, dat  ons einde Augustus 1944 
gewerd. Dat  wij hieraan geen gevolg hebben behoeven te geven 
is te danken aan het feit, dat wij o p  24 Augustus 1944 via de 
koerier van het Internationale Rode Kruis van de heer Ferwerda, 
regeringscommissaris voor d e  repatriëring, instructie kregen o m  
een team te  organiseren, bestaande uit volgende diensten: me- 
dische, registratie, ,,we!fareW, ,,relief", transport. Dr .  P. D. werd 
verzocht op te tredzn als ,,Organizer-in-Chief" van e2n hulp- 
team voor Oost-Europa. (Met is ons niet bekend, of deze instriictie 
de reeds in Mei telegrafisch aangekondigde was of e'cn reactie o p  
e x  brief onzerzijds, die wij door  tussenkomst van de heer 
Visser ' t  Hooft naar Londen konden sturen, waarin wij ons be- 
klag deden over de tegenwerking, die wij ondervonden). D e  heer 
de Vos  van Steenwijk ontbond, nadat wij hem van deze instructie 
hadden in kennis gesteld, per brief de commissie P en het dossier 
dezer commissie werd ons overgedragen. Hierin bleken zich 
tegen de 200 ingevulde enquête-formulieren van gegadigden te 
bevinden benevens vele brieven o m  nadere inlichtingen, sommige 
daterend van Juni en Juli, waarvan de meeste door de secretaris 
van de commissie P dus eind Augustus nog niet beantwoord 
waren. 

Wij begonnen onmiddellijk met de personeelskeuze en wierven, 
ons houdende aan de ons gegeven richtlijnen, 47 personen aan, 
die voor de 5 takk'en van dienst der équipe in aanmerking 
kwamen door capaciteiten, opleiding, persoonlijkheid en erva- 
ring: artsen, verpleegsters, ezn apotheker, sociale werksters, koks, 
chauffeurs, technici, boelthouders, tolken voor Pools en Russisch, 
een fourier, stenotypisten. Uitgaande van de  overtuiging, dat 
Oost-Europa een ,,terre brûlée" zou zijn en op de hoogte van de  
chaotische toestand en van de verschrikkeiijke gebeurteniss'en in 
concentratiekampen en vernietigingskampen, werd met de mede- 
werkers van ons team een plan opgesteld en tot in de finesses 
uitgewerkt voor een gemotoriseerde colonne, die in staat zou zijn 
gedurende enige tijd geheel o p  eigen kracht te leven en te  werken, 
D.P.'S te zoeken, te verzorgen en te transporteren, e n  een kamp 
te beheren. In  het kort: 14 camions met enige aanhangers; hier- 
onder 2 ambulances, een keukenwagen, een waswagen, een nood- 
ziekenhuisje met klein laboratorium, een administratiewagen, 
kleding, medicamenten, schrijfmachines en voedsel voor één 
maand, alles nauwkeurig berekend naar prijs (in Zwitserland), 
tonnage, gewicht en leveringstermijn. 

Eind October 1944 kon ezn tiendaagse cursus gegeven worden 
voor het gehele team (afzonderlijke cursussen in de verschillende 
kampen werden reeds geregeld gegeven) over infectieziekten, ver- 
bandleer, voedingsleer, gegeve1;s omtrent deportatie en kainpen, 



U.N.R.R.A., internationale hulporganisaties, enkele joodse pro- 
blemen, land en volk van Polen. Verschillznde in Zwitserland 
bekende persoonlijkheden, die ervaring hadden van hulpwerk, 
waren bereid op deze cursus te s!?reken naast Hollandse sprekers. 

Tijdens deze cursus ontvingen wij het bezoek van Graaf van 
Bylarzdt, die veel belangstelling toonde, echter weinig oor had 
voor onze moeilijkheden met de ,,officiële" Nederlanders in 
Zwitserland, die ons werk voortdurend remden. 

Sedert September 1944 (bevrijding van Frankrijk, België en 
het zuiden van Nederland) hadden wii reeds herhaaldelijk 
schriftelijk en teiegrafisch gevraagd het team i n  te zetten. 
waar dan ook: Holland, Frankrijk of elders, in afwachting van 
de mogelijkheid naar Oost-Europa te gaan. Ook werd voort- 
durend veïzocht om persoonlijk contact voor de leiding met de  
heer Ferwerda, daar talloze problemen (status, uitrusting, mate- 
riaal, onderhandelingen) per telegram of brief niet voldoende 
opgehelderd kcnden wordzn. Tot December 1944 werd o p  geen 
dezer verzoekeii ingegaan, behoudens één telegrdm, ondertekend 
door de Minister van Sociale Zaken: dat  ook legers dikwijls 
jaren moeten wachten, alvorens ingezet te worden. 

In  December 1944 werd dr. P.D. naar Parijs geroepen, voor 
een bespreking met de heer Ferwerda, waarbij deze het uitge- 
werkte plan (opgesteld als harmonica, d.w.z. i n  verschillende af- 
metingen) werd voorgelegd. Motorisering bleek niet de bedoe- 
ling. Vrijwel alles werd, mede wegens de  kosten, geschrapt. 
Nadat dr. P.D. o p  de z.i. absolute noodzakelijkheid van althans 
enig gemotoriseerd materiaal gewezen had, was de heer Fer- 
wertla bereid te trachten in Engeland enige wagens te  char- 
teres. (Bij dr. P.D.'s aankomst in  Londen, in April 1945, bleek 
hiervoor nog geen enkele stap gedaan te  zijn). In overweging 
werden gehouden: administratie-uitrusting, medicamenten, kle- 
ding voor D.P.'S. 

Tussrn December 1944 en Maart 1945 ontvingen wij elkaar 
voortdurend tegensprekende opdrachten over aankoop dezer 
goederen. Een crediet werd verleend -- een bedrag in Zwitserse 
francs, die achteraf bleken bedoeld te zijn als Hollandse gul- 
dens - zonder dat evenwel geld naar Zwitserland werd over- 
gemaakt. Af en toe ontvingen wij t,elegrafisch de vraag, of alles 
voor verzending in orde was - of de aankopen voltooid 
waren - dit ais antwoord op ons voortdurend vragen het be- 
nodigde en toegezegde gela nu oolc over te maken, aangezien 
wij in  Zwitserland slechts ,,cash down" onze bestellingen kon- 
den plaatsen. Natuurlijk werd ook ninimer medegedeeld, waar- 
heen de verzendiilg moest geschieden. Ook werd ons opgedragen 
reis- en  ervoersm smog el ijk heden te onderzoeken, zonder dat  het 
doei van de reis of de route werd aangegeven. Omtreilt een zeer 
belangrijk puilt, de uitrusting der teamleden zelf, kon niets be- 
reikt worden. Op 28 Februari 1945, toen wij een telegram ont- 
vingen, dat de éqriipe met ingang van 1 Maart beschouwd moest 
worden in actieve dienst te zijn, gesalarieerd moest worden en 
klaar moest staan om o p  telegrafische order onmiddellijk te  
vertrekken, was natuurlijk niets gereed; noch kleding, noch 
verder materiaal, noch ofkiciële papieren, noch contracten - een 
situatie, die in Londen na al onze brieven, rapporten en tele- 
grammen wel bekend mocht worden verondersteld. Wel lagen 
alle orders en bestellingen klaar en waren alle besprekingen om- 
trent aankoop- en uitvoervergunniilge-ri met de Gomrnission 
Mixte van het Internationale Rode Kruis, D o n  Suisse en Mi- 
nisterie voltooid. Het toegezegde geld ontbrak echter en op onze 
vragen daarnaar werd nimmer gereageerd! 

Eind Maart werd dr. P.D. .,urgently" naar Londen geroepen 
om inet e-n missie van drie leden naar Moskou te vertrekken 
voor voorb?reidend werk, - aldus het telegram van de heer 
Ferwcrda. 

Eind April in Londen gearriveerd, bleek al spoedig van 
Russische visa voor deze missi- geen sprake te  zijn. Verder 
bleek het toegezegde geld voor iict uitvoeren der opdrachteri 
in Zwitserland door een reeks in~ewikkelde vergissingen(?! nog 
niet overgeinaakt te zijn en ook niet overgemaakt te kunnen 
worden(?). Werk voor ruim 40 valide, streng geselecteerde vak- 
mensen, die sedert September 1944 als gebonden aan  de repa- 
triëringsdienst beschouwd werden (echter tot 1 Maart 1945 
zonder enige vergoeding, terwijl zij toch o p  last van de heer 
Ferwerda alle andere mogelijkhrden - militaire dienst, oetrek- 
kinpen in Engeland, oproepingen van andere departementen 
-- hadden inoeten alsiaan) - werk voor dit team bleek niet 
verzonnen te kunnen worden! 

Wat de ons opgedragzn aankopen betreft, dr. P.D. ontdekte 
na diverse besprekingen, dat, behalve kantoormateriaal, alles, 



wat ons door de repatriëringsdienst opgedragen was in Zwit- 
serland tegen exorbitante prijzen te kopen, bij diverse regerings- 
instanties te Londen aanwezig was (medicamenten en kleding). 
Daarop stelde hij aan de repatriëringsdienst voor de reeds vier 
maanden aangehouden onderhandelingen in Zwitserlaiìd te can- 
cellen en liever het bedrag van ZW. Fr. 200 000 te sparen. Ons 
aanzien in Zwitserland zal evenwel niet bepaald versterkt zijn 
door deze vreeinde gang van zaken. 

In Mei 1945 (van vertrek oostwaarts van dr. P.D. of team 
nog geen sprake) werd met de heer BratzrEel namens de Missie 
Parijs - na overleg niet en in bijzijn van de heer Ferwerda - 
een contract ondertekend door dr. P.D. namens het Zwitserse 
team, dat dit team in Frankrijk bij de inissie te werk gesteld zou 
worden, daar deze, volgens de heer Brandel, dringend om per- 
soneel verlegen zat; de équipe zou volgens dit contract aldaar 
onderdak en uniformen ontvangen en t.z.t. verder uitgerust wor- 
den voor de uitzending naar Oost-Europa. Kort hierop begaf 
dr. P.D. zich zelf naar Parijs en hier bleek, dat de inissie aldaar 
niet op de hoogte was van dit contract of van enige afspraak, 
geen werk had voor onze menszn, nog ininder onderdak en 
uniformen, ei1 dat de heer Braizdel bovendien geenszins gerech- 
tigd was iets voor de missie in Parijs te ondertekenen . . . . . . Ten 
einde raad ging dr. P. D. hierop de heer Fervíerda, die toen in 
Eindhoven was, persoonlijk van deze débacle op de lioogie 
stellen. Deze vond het ,,sneu1', maar toonde verder geen belang- 
stelling. Vervolgens werd de mogelijkheid besproken onze équipe, 
indien de Nederlandse repatriëringsdienst haar dan niet nodig 
had, bij nader inzien (al werd dit nimmer uitgesproke1.i) 
en bloc aan de U.N.R.R.A. aan te bieden en dr. P. D. adviseerde 
Ferwerda zich te wenden tot de heeï Tihuclzeff, U.N.R.R.A.-inai1 
voor Nederland. De heer Ferwerda prefereerde echter, zei hij, 
deze zaak met de U.N.R.R.A. in Londen op te nemen. Of Oit 
ooit geschied is, is ons niet bekend. Wel hebben wij later ver- 
noinen, dat, indien de heer Ferwerda zich op dat momrnt tot 
de heer Tihucheff en mej. M. Biilbring (die Nederlands 
U.N.R.R.A.-personeel wierf) had gewend, ons team hoogstwaar- 
schijnlijk onmiddellijk in zijn geheel geaccepteerd en geëquipeerd 
zou zijn. 

Begin Juni 1945: 40 mensen, goede werklustige arbzidskrach- 
ten, sedert l Maart gesalarieerd, sedert 1 September 1944 ge- 
bonden, zitten werkeloos in neutraal gebied, kunnen noch naar 
Oost-Europa, noch naar Nederiand. terwijl overal dringend hulp 
nodig is. 

Hun lot is even nutteloos gebleven. Met veel moeite trof 
dr. P. D. in Parijs nog cie nodige voorbereidende stappil  voiil 
een collectief Frans visum en verkïeeg toezeggingen an beloltes 
van de Nederlandse Missie aldaar voor hulp bij spoedige repa- 
triëring -- als groep D.P.'S ...... 

Op 16 Juli 1945 (een vertraging ontstaan door gebrek aan 
medewerking van het Gezantschap te Bern, zie rapport cver de 
Nederlandse vluchtelingen in Zwitserland) vertrok de équipe dan 
naar Parijs 0111 dus vandaar uit gerepatïieerd en ontsiagc~ì te 
worden. Tegen alle uitdrukkelijke afsprakeii in trachtte de Missie 
te Parijs, tezamen met de plotseling veïschenen majoor PVijrr- 
berger1 (Chief Military Staff Dutch Repatriation Service) 17 
mensen te dwingen in Parijs te blijven werken. Gezien de toe- 
standen bij de missie aldaar (onbeschrijflijke chaos, onhygiënische 
toestanden in de D.P.-kampen, absoluut onvoldoende voeding 
en huisvesting, zeer onbehoorlijke behandeling en reeds spoedig 
duidelijke tekenen van geknoei overal) weigerden de éq~iipelzden 
deze werkzaamheden, waarvoor zij niet waren geëngageerd. 
Slechts een enkele is vrijwillig korte tijd in Frankrijk blijven 
werken, uitsluitend wie wist in Holland noch familie noch onder- 
dak meer te zullen vinden. Enigen onzer beste krachten (een arts, 
enige verpleegsters, ingenieur, adiniilistrateur, apotheke

r

) hadclen 
reeds vóór ons vertrek uit Zwitserland ontslag gekregen op I-iuri 
eigzn verzoek, daar zij - o.i. volkomcn terecht - mezndril na 
10 maanden loyaal doch geheel doelloos wachten, beter en nut- 
tiger hun eigen weg te kunnen zoeken. 

Concliisie: een team van ruim 40 élite werkkrachten, in op- 
dracht van het Regeringsconìmissariaat voor repatriëring ge- 
engageerd en gedurende vijf maanden gesalarieerd (kosten ruim 
100000 ZW. Fr.) is nimmer ingezet. Des te bitterder stemt dit 
na onze eigen ervaringen in Praag en na de klachter1 veler be- 

l) Vgl. bijlage 30 van het Rapport van de Pakkettencommissie, vrijden uit Dachau en andere concentratiekampen." l )  

blz. 98 t/m 103. Naar aanleiding van deze klachten wordt, voorzover deze de 
Nederlandse gezant 9.3 Bern betreffen, in het tweede verslag van de 
cominissie-Clev~rîrz~~a het volgiinde vermeld. 



,,De getuige Polak Daniëis heeft verklaard, de 8ste November 
1942 van Nederland uit een brief te hebben geschreven aan de 
gezant, waarin deze werd medegedeeld, dat  enige leden van liet 
Nederlandse Rode Kruis hem opdracht hadden gegeven voor- 
bereidselen te treffen voor een hulpexpeditie tot het terugbrer~gzn 
na de oorlog van Nederlandse gevangenen uit Oost-Europa; hem 
werd verzocht dit alles over te brengen aan  de Regzring te 
Londen. Toen de getuige in  Januari 1944 in Zwitserland áan- 
kwam, bleek, dat deze brief nog steeds onbehandeld bij de gezant 
berustte en de getuige acht dit kenmerkend voor het zemis aan 
'uelangstelling van de  gezant in het lot van door de oorlog in 
h ~ i n  persoon getroffen Nederlanders, 

D e  gezant heeft de ontvangst van de brief toegegevei; en ook, 
dat hij hem zonder er iets aan  te doen heeft bewaard in a.fwach- 
ting van de komst van de steller ervan, die hem volkomzn ~ n b e -  
kend was en van wiens bestaan en gezindheid hij ten enenmale 
onkundig was. 

Deze lijdelijke houding heeft hij verdedigd met ezn beroep o p  
de bezwaren der briefwisseling met Engeland en voorts daarmee, 
dat, indien hij de Regering o p  de hoogte had gesteld van de vage 
plannen van een onbekende, deze zich er toch niet zonder meer 
mee ingelaten zou hebben. 

Dat  de eerste beweegreden zwaar heeft gewogen, acht de 
coinmissie weinig aannemelijk. D e  getuige Visser ' t  Hooft, die 
geregeld betrokken was bij de overbrenging van berichtzn en 
stukken naar Londen, heeft verklaard, dat destijds ,,de mogelijk- 
heid bestond o m  een brief relatief snel naar Londen over te 
brengen" en dat de gezant dit wist, want dat hij ,,op dit gebied 
dagelijks" met hem samenwerkte. 

D e  getuige van Tricht heeft verklaard, dat  na November 1943 
er enige moeilijkheden zijn geweest, doch dat  de verbinding daar- 
na weer hersteld is en zo ,,merkwaardigM goed werkte, dat er 
,,enorme hoeveelheden doorgestu~ird" zijn: ,,brieven en adminis- 
tratie, afrekeningen, declaraties, enz.; dat  was ecn hde adminis- 
tratie en dat ging allemaal door". D e  gezant heeft met hem over 
de brief van de heer Polak Darziëls niet gesproken; hij weet hier 
niets van. 

Omtrent de waarde der tweede beweegreden is bij d, P com- 
missie meer twijfel blijven bestaan. Aanvankelijk was zij geneigd 
ook deze niet hoog aan te slaan. Zij overwoog, dat, ook al ver- 
wachtte de gezant weinig van doorzending van de brief, hij toch 
ook had moeten bedenken' dat deze van belang kon zijn en aa t  
hij er daarom beter aan gedaan had de brief in elk geval ter 
kcnnis van de regering te brengen om er mee te handelen naar 
eigen inzicht; thans bleef de regering van de niisschien onbelang- 
rijke, misschien echter belangrijke inhoud van het schrijvrii 
olikundig. Hetgeen de getuige Visser 'r Hoof t  haar heeft me:- 
qedeeld over al dan niet doorzending van brieven en bescheiden 
heeft de commissie echter het besef bijgebracht, dat een dergelijke 
overweging toch klaarblijkelijk al te simplistisch zou zijn geweest. 
Ook deze getuige zelf heeft verklaard lang niet slles door ie 
hebben gegeven wat hij kreeg; er kwamen destijds ,,enorm veel 
privé-plannen van alle kant'en opzetten" en men moest wel wat 
schiften. Hij voegde hieraan toe: ,,De reputatie van je bericht- 
geving hing er van af, dat je doorgaf wat van belang was en a a t  
je niet een hoop materiaal doorstuurde waar niemand wat aan 
had". Op de hem door een der leden van de commissie gestelde 
vraag: ,,Dus, wanneer de gezant een stuk kreeg, waarvan hij de 
herkomst niet wist, was het geen doodzonde, wanneer hij het niet 
doorzond", antwoordde dz getuige: ,,Dat ben ik met u eens. 
Het  hing ervan af,  of een brief er reëel uitzag". Over dit laatste 
nu heeft de con~missie zich geen behoorlijk gefiindeerd oordeel 
kunnen vormen. De brief schijnt te zijn meegenomen door een 
Italiaans divlomaat, maar dat  deze hem persoonlijk heeft afge- 
geven, is niet gebleken (dat de heer Polak Dar7iëls dit beweert, 
zegt niets, daar deze h i t  ten allermeeste van horen zeggcn kan 
hebben; de stelligheid, waarmee hij zich ten deze heeft iiiîge- 
drukt, heeft de commissie eerder de overtuiging geschonken, 
dat hij, zij het te goeder trouw, wel eers meeï verklaart dan hij 
verantwoorden kan. dan dat zij zijn verklaringen geredelijk zon- 
der verdere bedenking als juist kan aanvaarden); het kan ook 
zijn, dat het schrijven de gezant, die zelf hierover geen inlich- 
tingen meer heeft kunnen geven, hreft bereikt zonder dat  de 
wijze van bestelling hem was gebleken. 

Bracht dit alles de commissie al aan het twijfelen, of de  ten 
deze betrachte lijdelijkheid van de gezant deze wel ernstig kan 
worden nagehouden, deze twijfel is nog vergroot door kennis- 
neming van een telegrammenwisseling tussen gezant en regering 
na de aankomst in Zwitserland van de  getuige Polak Dnrziëls 



en zijn medewerkster, mejuffrouw A. M. Boon Hartsinck, zijn 
latere echtgenote. D e  17e Januari 1944 seinde de gezant naar 
Londen, dat de getuige, die hij betitelde als ,,waarnemend direc- 
teur van het Roode Kruis Ziekenhuis te 's-Gravenhage", met zijn 
medewerkster was aangekomen ,,met een opdracht van het 
hoofdbestuur van het Roode Kruis voor d e  organisatie, ambu- 
lance en repatrieering van de Nederlanders uit Oost-Europa, 
voor welk doel zij besprekingen in Londen noodzakelijk achten 
en dringend o m  toestemming voor een overkomst verzoeken"; 
hij geeft, vermoedelijk in overleg met de getuige Polak Daniëls, 
als ,,referentie's" op de hoogleraar Snapper en de Minister van 
Waterstaat Alharda. D e  getuige heeft dit telegram ,,een stommi- 
teit" genoemd, omdat er niet in stond, dat  hij en zijn gezellin 
illegaal waren binnengekomen; in Londen moest men hen nu 
wel wantrouwen en blijkens het antwoord deed inen dit ook. 
Aan deze ,,stonlmiteitn was echter de getuige zelf mede schuldig, 
gelijk hij zelf gemszins heeft verbloemd, want het telegr:im 
was opgesteld in samenwerking niet de getuige zelf. D e  12de 
Februari stelt de Minister van Buitenlandse Zaken d a n  nadere 
vragen: zijn de betrokkenen illegaal uit Nederland vertrokken 
en hoe staat het met hun betrekkingen tot ,,een door den vijand 
gecontroleerde organisatie, waarvan de N.S.B.-er Et;geFhrecht 
voorzitter is''? De 24ste Februari stelt de gezant op deze punten 
de minister gerust: de ,,genoemde personen zijn alhier illegaal 
aangekomen" en ,,zij hebben geen contact gehad met Engel- 
hrecht, maar zijn in het bezit van een onofficieele opdracht van 
Ojferhaus en Verspyck"; voorts zegt hij, dat een zekere Kull- 
maurn, die betiteld wordt als ,,hooge commissaris voor refugees" 
(de getuige Polak Danisls spreekt van een ,,Zwitsers diplomaat" 
en bedoelt hiermee klaarblijkelijk dezelfde persoon) en van wie 
gezegd wordt, dat hij ,:eind dezer week naar Londen terug gaat", 
een ,,uitvoerig memorandum" mee zal brengen ,,omtrent de 
opdracht en de voorbereiding daarvoor in Nederland". Intussen 
wordt in Zwitserland onderzocht, ,,of hier iets kan worden voor- 
bereid"; de  gezant wacht nu verder ,,instructiesu af. Doch ook 
thans bijt de regering nog niet dadelijk toe; zij wil, wat men 
zich van ern regering, die zich haar verantwoordelijkheid bewust 
is in de bewogrn tijden, waarover het gaat, wel kan begrijpen, 
eerst dat memorandum, waarmee de  heer K1~lli?1atzn de  19e 
Maart 1944 nog niet te Londen blijkt te zijn aangekomen, zelf 
wel eens zien alvorens te beslissen. Deze beslissing heeft de  
regering dan blijkbaar later te Londen overgelaten aan de heer 
Ferwerda; het duurt enige tijd voor zij komt. 

Uit deze gang van zaken kan wel worden afgeleid, dat, wan- 
neer de gezant in  1943 heeft genieecd, dat  doorzending van de 
in November 1942 ontvangen brief naar Londen zonder meer 
neen zin had, dit geen lichtvaardige gedachte is geweest. D a t  dit 
Fijn algehele lijdelijkheid met betrekking tot de behandeling er- 
van ten volle voor haar aannemelijk maakt, kan de  conmissie 
niet zeggen: zij blijft zich afvragen, waarom de gezant inmiddels 
gezn pogingen heeft ondernomen nadere gegevens uit Neder- 
land te verkrijgen over het al dan niet reële van het ontvangen 
schrijven. Doch wat hiervan ook zij, zelfs als men wil aannemen, 
dat de  gezant hier een nalatigheid heeft begaan, is dit nog meer 
dan een incidentele gebeurtenis te  midden van een wereld van 
andere gebeurteilissen, waarvan het begrijpelijk is, dat zij toen 
veel meer zijn aandacht hebben getrokken. Dat  er uit geconclu- 
deerd zou mogen of kunnen worden tot een onjuiste gesteldheid 
van de gezant, kan allecn hij menen, die van mening is, dat  hier- 
van tot o p  een algeheel bewijs van het tegendeel dient te worden 
uitgegaan. E n  zulk een uitgangspunt zou de con~missie ten 
enenmale onjuist voorkomen. 

T e  minder kan de commissie tot zulk ern conclusie komen, 
omdat kaar gebleken is, dat de  gezant, die onderwijl ilog zijn 
vraag 0111 richtlijnen herhaalt (als o p  15 Augustus: ,,Verzoeke 
dringend de toegezegde volledige instructies te zenden"), intus- 
sen, nu hij zelf te rade is geworden, dat de heer Polak Daniëls 
iemand is, wiens werk en plannen aandacht verdienen, geenszins 
lijdelijk blijft en de hand al in  zover aan de ploeg slaat als hij 
dit vermag. Z o  seint hij o p  17 April 1944 uitvoerig over de 
opleiding ,,van helpers voor Ferwerda voor Polen" en verzoekt 
deze heer te vragen ,,of dit in zijn plannen past en welke ver- 
bintenis de betrokkenen moeten aangaan en of dienstplichtigen 
kunnen worden aangenomen". Uit deze vraag blijkt al wel van 
de moeilijkheid van de positie, waarin de gezant verkeert. D e  
gezant kon zich met betrekking tot het repatriëringswerk niet 
vrij gevoelen; hij moest er van uitgaan, dat  de leiding hiervoor 
van Londen moest uitgaan. D e  regering trouwens heeft het ook 
zelf zo begrepen; getuige alleen al reeds de  benoeming van de  



heer Ferwerda tot hoofd van de  desbetreffende dienst. Nauw- 
keurige aanwijzingen zou de  gezant zich gaarne zien gezonden; 
doch wie de vele gewisselde brieven en telegrammen uit 1944 
en 1945 nagaat, kan begrijpen, dat de  gezant het ten deze niet 
steeds even eenvoudig heeft gehad. De commissie begeert hier- 
mee niet de staf te breken over de behandeling dezer zaken in 
het regeringscentrum; het ligt niet op haar weg zich hierover 
een oordeel te vormen en zij gevoelt zeer wel dit niet o p  rede- 
lijke wijze te kunnen doen. Het kan ook zeer wel zijn, dat  de 
ongunst der verbindingen de  betrokkenen hier parten heeft ge- 
speeld, die tot de  slotsom zouden moeten leiden, dat  niemand 
iets valt te verwijten en desalniettemin de uitkomst niet is geweest 
wat mei1 ervan heeft mogen verwachten. Z o  blijken er in Mei 
1944 bepaalde instructies niet te zijn overgekomen en het duurt 
enige tijd voor het hierdoor ontstane misverstand is opgehelderd. 
Zelf heeft de gezant bij zijn verhoor blijk gegeven niet zonder 
wrevel terug te denken aan  dit alles; de  commissie laat in hei 
midden, of hij dit terecht of ten onrechte doet. D e  getuige 
Visser ' t  Hooft kreeg de indruk, dat de heer Polak Daniëls voor 
zijn plan ,,niet genoeg hulp van de regering heeft gehad"; dat 
hij ook niet genoeg hulp van de gezant had gehad, durfde de 
getuige, die er hiervoor te  weinig in gezeten had (de he.er Polak 
Darliels ging altijd zelf naar de gezant), niet zeggen. 

De gezant moest zich bij deze staat van zaken wel wat geremd 
voelen; daarbij komt datgene, wat hierboven onder 13 is opge- 
merkt. En nu stond daar tegenover hem iemand, die innig ver- 
vuld was van zijn ,.idee; een idee, die overigens goed was, de 
hulpcolonne", gelijk de getuige Visser ' t  Hooft heeft verklaard. 
Vervuld tot in het bezetene; ,,daarvoor moest dan ook alles 
wijken", voegt deze getuige er aan toe; en uit het geheel van 
verhoor en bescheidei1 van en omtrent de heer Polak Daniëls 
krijgt men een dergelijke indruk. Deze verhouding borg a13 
vanzelf de mogelijkheid in zich, dat  de gezant de heer Polak 
Darriël.~ op den duur in zijn binnenste een onredelijk lastig mens 
ging vinden (de getuige Visser ' t  Hooft zegt, dat de  gezant ,,het 
land aan hem gekregen had") en dat  de heer Polak Daniëls van 
zijn kant in alle oprechtheid en toch ten onrechte de gezant ging 
zien als iemand met ern ongepast tekort aan belangstelling. 
Windt hij zich ern ogenblik op, dan spreekt hij zelfs van ,,sabo- 
tage"; maar daarnaast verklaart hij toch ook weer: ,,Van de 
gezant zie ik zeker geen opzet". Als inen hem vraagt dan eens 
te komen tot enige feitelijke toelichtingen, hoort men het boven 
besproken verhaal van de brief en verder een aantal wat de 
getuige zelf ,,nesterijen" heeft genoemd en die men steeds als 
men goed toekijkt, al naar zijn believen ten goede of ten kwade 
kan kleuren. 

,,A!s je al die dingen stuk voor stuk bekijkt", aldus de getuige 
Polak Daniels zelf, ,,is bijna overal het sop de kool niet waard". 
En hij barst dan uit in wat kennelijk de hoofdzaak is geweest: 
;,Je kreeg niet de minste kans enige activiteit te ontplooien". 
Toch is de gezant ,,nooit onvriendelijk geweest" en er zijn ver- 
schillende brieven uit 1944 en 1945 zelf met dankbetuigingen 
van de heer Polak Daniëls aan de  gezant. D e  commissie kan 
zich niet voorstellen, dat deze geschreven zouden zijn, wanneer 
werkelijk de gezant zich zo laakbaar zou hebben gedragen. D e  
getuige Polak Darzii'ls, hierop gewezen, heeft hierop gezegd: ,,Ik 
heb steeds geprobeerd de  stemming zo goed mogelijk te houden 
om in Godsnaam iets te  bereiken". D e  commissie is hierdoor 
niet overtuigd van het gemis aan betekenis van de dankbrieven. 
Zij kan zich wel voorstellen, dat  ook iemand met bezwaren toch 
maar eens met een vriendelijk gebaar poogt een sfeer van wel- 
willendheid te scheppen. Maar als b.v. in een brief van 30 Sep- 
tember 1944 de heer Polak Daniëls zonder enige aanleiding of 
noodzaak de gezant dankt ,,voor de voortdurende medewerking, 
die ik van Uwe Excellentie mag ondervinden", dan wordt zulk 
een gebaar, wanneer het uitgaat van iemand, die niet anders 
doet dan overlopen van bezwaren wegens gemis aan  medewer- 
king toch tot een onaanvaardbare huichelarij, waarvan de com- 
missie de heer Polak Daniëls niet zonder meer mag verdenken. 

Misschien heeft de heer Polak Daniëls wel eens enkele zijner 
bezwaren in zich zelf onderdrukt. D e  getuige Visser ' t  Hooft  
heeft hem veel horen klagen; doch de  getuige Polak Daniëls 
zelf schildert de verstandhouding als ,,niet onvriendelijk; behalve 
in één gesprek; toen is het hooglopende ruzie geweest, maar dat  
is geregeld". 

Uit een aantekening van de  gezant van 12 Februari 1945 
blijkt, dat  de  getuige Polak Dauiiëls hem ,,verwijtenM is gaan 
,,doenw, waarop de gezant hem heeft verzocht te vertrekken. 
In  een brief van de volgende dag erkent de getuige Polak Daniëls 
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ruiterlijk, dat  hij inziet, dat zijn ,,toon volkomen ongepast is 
geweest", wat hij nog tweemaal herhaalt en hij biedt de gezant 
zijn volledige verontschuldigingen hiervoor aan, die deze de  
15de Februari terstond aanvaardt. 

Het  zal op dit incident wel zijn, dat  d e  opmerking over de  
,,hooglopende ruzie" slaat. E n  als dan de  16de Februari de  heer 
Polak Daniëls o m  een verklaring vraagt, die hem bij de Zwitsers 
moet helpen, zendt de gezant, kennelijk zonder enige wrok, hem 
haar de 2Oste dadelijk toe. 

Wanneer men de stapels schrifturen en verklaringen over dit 
en verschillende andere feitelijkheden nagaat, dringt zich wel de 
indruk van hier en daar enige wrijving op, doch zeker niet - en 
hierop komt het voor de  stellers van dit verslag aan  - van een 
gezant, die blijk geeft van een geestesgesteldheid, die tot waak- 
zaamheid noopt bij het bekijken en waarderen van die gedra- 
gingen, welke aan de beoordeling der commissie zijn onder- 
worpen. Zij meent hierom af te mogen stappen van de klachten 
over de gezant met betrekking tot het op zich zelf lofwaardige 
werk, door de heer en mevrouw Polak Daniëls ten behoeve der 
gevangenen in Oost-Europa ondernomen, nu deze niet kunnen 
leiden tot iets van belang voor haar oordeel over de houding der 
Nederlandse diplomatieke en consulaire ambtenaren in Zwitser- 
land ,,tegenover personen, die tijdens de bezetting uit Nederland 
naar het onzijdige en geallieerde buitenland zijn uitgeweken". 

D e  toenmalige Nederlandse gezant te Bern, inr. J. J. B. Bosch 
ridder van Rosentha!, heeft met betrekking tot de brief van de  heer 
Polak Daniëls aan de commissie medegedeeld, dat  hij deze wel heeft 
ontvangen, doch niet wist, o p  welke wijze die hem had bereikt. D e  
reden, waarom hij de brief heeft laten liggeil en niet, gelijk d e  heer 
Polak Daniëls gaarne gezien zou hebben, naar Londen doorstuurde, 
was volgens de heer B o ~ r h  van Rosenthal daarin gelegen, dat, indien 
hij dat wel had gedaan. de Regering hem o m  nadere inlichtingen be- 
treffende de heer Polak Daniëls zou hebben gevraagd, welke hii dan 
niet had kunnen verstrekken. Hij was derhalve van mening, dat  het 
geen nut had de brief van de  heer Polak Daniëls naar Londen 
door te zenden. Hij had nooit van deze heer gehoord en wist dus niet, 
wie de heer Polak Dap~iëls was. Men kon in die tijd niets e n  niemand 
vertrouwen; de heer Polak Daniëls kon wel een nazispion zijn, en, 
zo zeide de gezant, wie stond er voor in, dat  hij die brief zelf ge- 
schreven had? 

Toen later de heer Polak Daniëls zelf naar Zwitserland kwam, had 
hij, naar de gezant zich meende te herinneren, een introductie- 
brief bij zich van de  heren Offerhaus en Verspyck van het Neder- 
landse Rode Kruis, doch deze was niet bij de bovengenoemde reeds 
eerder door hem ontvangen brief. 

D e  heer Bosch van Rosenthal verklaarde naar aanleiding van de  
klachten, die de heer Polak Daniëls heeft geuit over het gebrek aan 
medewerking, dat hij van de gezant zou hebben ondervonden, dat hij 
omtrent allerlei aangelegenheden, verband houdende met de plannen 
van de  heer Polak Dailiëls, herhaalde malen telegrammen naar Lon- 
den heeft gezonden. 

D e  heer Offerhaus heeft inderdaad in November 1942 de heer 
Polak Daniëls opdracht gegeven o m  een hulpexpeditie voor te be- 
reiden ten behoeve van de gedeporteerde Joden. In  verband daarmede 
- er waren naar de heer Offerhaus aan de  commissie mededeelde, 
ook nog andere redenen, want de  hezr Polak Daniëls, die Jood was, 
had hier te lande veel moeilijkheden van de  Duitsers ondervonden - 
is hij naar Zwitserland vertrokken. 

D e  heer Offerhaus heeft de instructies voor de  heer Polak Daniëls 
niet o p  schrift gesteld, doch ze hem i n  bijzijn van de  heer Verspyck 
mondeling verstrekt. 

Mocht de heer Polak Daniëls er bij aankomst in Zwitserland moeite 
mee hebben gehad, dat men daar  niet aan  die opdracht geloofde, 
dan zou het naar de  mening van de  heer Offerhaus voor de heer 
Polak Daniëls stellig niet moeilijk zijn geweest zich nader met hem 
in verbinding te stellen. Hij heeft dat echter niet gedaan. Hoewel de  
heer Polak Daniëls de  huisarts van de heer Offerhaus was en deze 
altijd zeer goed met hem heeft kunnen opschieten, heeft hij ook na  
diens terugkomst in Nederland tot zijn verwondering nooit meer iets 
van hem gehoord. 

Dr.  W. A. Visser ' t  Hooft ,  secretaris-generaal van de Wereldraad 
der Kerken en woonachtig te Genève, deelde aan de commissie mede, 
dat, toen de heer Polak Daniëls in Zwitserland kwam, aldaar twijfel 
was gerezen aan de betrouwbaarheid van het Nederlandse Rode 
Kruis, waarvan men in Zwitseriand wist, dat het al half ,,gleichgeicbal- 
tet" was. Daardoor is er aanvankelijk ook onzekerheid geweest over 
de  heer Polak Daniëls, doch deze heeft niet lang geduurd. Naar  de 
mening van de  heer Visser ' t  Hooft ,  wond de heer Polak Daniëls zich 
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gemakkelijk o p  over allerlei aangelegenheden en was hij spoedig van 
mening niet goed 'behandeld te worden. 

Mr. H.  C. Schoch, die als secretaris van de con~missie-Cleveringa 
het verhoor, dat deze commissie de  heer Polak Daniëls heeft afge- 
nomen, heeft bijgewoond, was van mening, dat  hij wel wat overdreef 
en de door hem ondervondeti moeilijkhed.en wat te  veel van zijn eigen 
kant bezag. 

D e  he'er A. G. van Tricht, destijds militair attaché te  Bern en be- 
last met de verzorging der Engelandvaarders in Zwitserland en de  
zorg voor h ~ i n  doorreis naar elders, heeft geen bemoeiingen ge'had 
met d e  werkzaamheden van de heer Polak Daniëls in Zwitserland. 
Deze heeft hem echter wel gesproken over moeilijkheden, welke hij 
in  verband daarmede ondervond. Hij heeft op de heer van Tricht d e  
indruk gemaakt een veeleisend mens te zijn, die van mening was, dat  
iedereen maar dadelijk voor hem klaar moest staan. Daarbij had hij 
weinig inzicht i n  de  moeilijkheden, welke er verbonden waren aan  
het verrichten van werk in een land als Zwitserland, ezn neutraal 
land, waar men niet alles kon doen wat men wilde. 

D e  heer de Vos van Steenwijk verklaarde, dat  hij geen wantrouwen 
tegen de heer Polak Darliël~ heeft gekoesterd; i n t e g d e e l ,  hij hzeft 
zich, toen hij vernomen had, dat deze met zijn aanstaande echtgenote, 
n~ejuffrouw Boon Hartslnrk, in Zwitserland was aangekomen, bereid 
verklaard o m  hun uit eigen middelen geld te  geven, indien zij dit  
nodig mochten hebben. Mejuffrouw Boon Hartsivick was namelijk eer1 
dochter van een vriendin van mevrouw de Vos van Steerzwijk. D e  heer 
de Vos van Steeizwijk had wel laten informeren, of het juist was, dat  
de heer Pclak Daniëls inderdaad onder-directeur was geweest van het 
Rode Kruis-Ziekenhuis te 's-Gravenhage, zoals deze bij zijn komst in  
Zwitserland gezegd had. 

Het bleek, dat de heer Polak Duniëls inderdaad in Nederland deze 
functie had bekleed. Dat  de heer de Vos van Steenwijk omtrent de 
heer Polak DaniëLs inlichtingen had ingewonnen. was echter naar 
zijn mening geen teken van wantrouwen. 

Omdat de heer en mevrouw Polak Daniëls niet als vluchtelingen 
wensten te worden beschouwd, ontstond er langzamerhand een ge- 
spannen verholiding tot de Nederlandse autoriteiteri in Zwitserland, 
want zij waren van mening, dat  deze autoriteiten er schuld aan 
hadden, dat  zij als zodanig werden behandeld. Daarom he'eft de heer 
de Vos van Steerzwijk hun medegedeeld, dat niet de Nederlaildse, 
doch de Zwitserse autoriteiten bepaalden, wie als vluchteling be- 
schouwd moest worden en wie dientcngevolge aan bepaalde maat- 
regelen, zoals politietoezicht e.d., oiiderworpcn zou zijn. 

Hoewel de commissie, gelijk zij aan de heer Polak Daniëls bij zijn 
verhoor heeft medegedeeld, niet de  bedoeling heeft gehad het onder- 
zoek van de commissie-Cleveririga nog eens over te doen, heeft zij 
hem toch enige vragen willen stellen over aangelegenheden, waar- 
over die commissie verslag had uitgebracht. 

D e  heer Polak Daniëls heeft verklaard, dat hij ongeveer half Janu- 
ari 1944 zijn eerste bezoek aan de Nederlandse gezant te Bern heeft 
gebracht. Op  8 November 1942 had hij de gezant reeds geschreven 
over de plannen, welke in overleg met de  heren Offerhairs en Ver- 
$puck waren opgesteld over de repatriëring van door de Duitsers naar 
buiten Nederland gevoerde Nederlanders. In  die brief had hij de  
gezant ook verzocht die plannen te Londen kenbaar te maken. 

D e  heer Polak Daniëls had er zich tevoren over verbaasd, dat  hij 
op die brief, die hij door tussenkomst van een Italiaans diplomaat, 
die naar Rome reisde, aan de gezant had gezonden, niets gehoord had 
en hij was voornenlens de gezant daarnaar te vragen. D e  gezant zeide 
tijdens het bezoek tot de heer Polak Daniëls de  brief te hebben ge- 
lezen, maar niet te hebben geweten wat hij er verder mee moest doen. 
De heer Polak Daniëls verklaarde aan de commissie, dat hij er erg 
van geschrokken was, dat  zijn brief: waarvan voor hem veel afhing, 
niet verder bleek te zijn gekomen dan de lade van de gezant. 

Deze had de heer Po!ak L)aniZlr asngeraden, zich. omtrent zijn 
planneii te wenden tot de heer cle Vos van Steenwijk, met wie hij 
toen contact heeft opgecomen. D e  heer de Vos van St~er~wij!i be- 
loofde de heer Polak Daniëls en diens verloofde om zijn medewerking 
te verlenen aan het plan. 

Eerst wilde de heer de VOS van Steetzwijk echter hun komst in 
Zwitserland aan Londen melden en daar orn instructies vragen. Tot  
dat doel heeft hij tezamen met de heer Polak Daniëh  een telegram 
opgesteld, dat  ter verzending aan de gezant is gegeven. E r  was ver- 
zuimd in dat telegram te vermelden, dat  de heer Polak Daniëis met 
zijn verloofde o p  illegale wijze naar Zwitserlanc! was gereisd, waar- 
door enige moeilijkheden voor hen zijn ontstaan, die kort daarna door 
het verstrekken van uitvoeriger gegevens uit Zwitserland hersteld 
konden worden. 

Toen is, naar de heer Polak Daiiiëls meent, in  Mei 1944 uit Londen 
geseind, dzt  uitvoerige ins'tructies voor hem ondzrweg waren. D e  
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heer Polak Danikls heeft daar lang op moeten wachten; o p  24 Augus- 
tus 1944 kreeg hij echter door tusscnkonist van een koerier van het 
Internationale Rode Kruis uitvoerige instructies van de  Regerings- 
commissaris voor de  Repatriëring, de heer Fervgerda. 

Inmiddels was de verhouding van de heer Polak Daniëls met de 
gezant, met de heer de Vos van Sfeenwijk en met de heer Kijzer door 
allerlei kleinigheden steeds slechter geworden. D e  heer Polak Daniëls 
heeft het gevoel gehad, dat men hem lastig vond. 

Naar  hij ineent, kwam er o p  20 Augustus 1944 een bevel van de 
Zwitserse vreemdelingenpolitie tot internering van hem en zijn ver- 
loofde, met wie de  heer Polak Daniëls inmiddels getrouwd was. 

D e  heer Polak Danie'ls wist niet met zekerheid te zeggen, hor  dat 
bevel tot internering tot stand was gekomen, maar een van de belailg- 
rijke personen van de Zwitserse vreemdelingenpolitie heeft hem in 
e:n vertrouwelijk gesprek medegedeeld, dat  nooit tot internering 
werd overgegaan, tenzij dit uitdrukkelijk door de  legaties werd ver- 
zocht. Dit was voor de heer Polak Dnniëls wel geen bewijs geweest, 
dat  van Nederlandse zijde gevraagd was hem te  interneirzn, maar uit 
die mededeling had hij wel begrepen, dat zulks h r t  geval geweest 
moest zijn. 

Verder verklaarde de  heer Polak Daniëls, dat  hij in verband met 
zijn werk in Zwitserland van de autoriteiten van dat  land een ver- 
gunning nodig had gehad om rond te  reizen en om het werkkamp 
Les Verrières, in  de nabijheid van Neuchâtzl, te bezoeken. D e  heer 
Kijzer zou deze vergunning aanvragen bij tle Zwitserse vreemdelin- 
genpoLitie, doch 23 maand nadat de heer Kijzer dat  had toegezegd, 
was de vergunning er nog niet. 

D e  heer Polak Danie'ls weet niet zeker, waarom die hem niet ver- 
strekt is, maar hij heeft voor zich zelf de overtuiging, dat  d e  heer 
Kijzer haar nooit heeft aangevraagd. 

In plaats van de verwachte vergunning kwam toen i n  Augustus 
194.1 het bevel tot internering, die echter geen voortgang vond, door- 
dat de  heer Polak Danikls enige dagen tevoren zijn instructies uit 
Londen had ontvangen en kon aantonen, dat  hem in Zwitserland de  
uitvoering van een belangrijke opdracht van de  Ne~derlandse Rege- 
ring was toevertrouwd. 

In tegenstelling tot hetgeen de  heer Polak D a n i ë l ~  aan de commis- 
sie heeft verklaard, heeft hij in zijn rapport aan de Pakkettencom- 
missie gezegd. dat de heer Kijzer, hoewel hij had toegezegd bij d e  
vreemdelingenpolitie de vereiste vergunning aan te vragen, dit niet 
heeft gedaan. Toen hem gewezen werd op de  tegenstrijdigheid tusszn 
zijn verklaring en z ~ j n  veel positiever mededeling in zijn rapport aan 
de  Pakkettencommissie, gaf de heer Polak Danlkls het bestaan dezer 
tegenstrijdigheid toe. 

Al deze verklaringen in onderling verband hebben de  commissie 
tot een inzicht gebracht, dat overeenstemt met de bevindingen van 
da  commissie-Cleveringa. Evenmin als deze laatste heeft de  com- 
missie reden gevonden o m  zich i n  afkeurende zin uit te  spreken over 
d e  mate van medewerking, die de gezant ten aanzien van de  hier- 
boven besproken piinten aan de heer Polak Danie'ls heeft verleend 
e n  over d e  houding, welke d e  gezant tegenover hein heeft aange- 
nomen. 

Met betrekking tot de  klachten, die de hecr Polak Danîëls tegen- 
over de  Pakkettencommissie heeft geuit over het gebrek aan  steun en 
medewerking, dat  hij van d e  zijde der Nederlandse Regering heeft 
ondervonden bij zijn pogingen om hulp te  gaan brengen aan  d e  Ne- 
derlandse gedeporteerden in Oost-Europa, zodra dezen zouden zijn 
bevrijd, deelde de heer van den Tempel aan de commissie mede, dat  
de be-chuldigingen van de hezr Poluk Daiziëls, welke als bijlage tot 
het rapport van de Pakkettencommissia zijn opgenomen, vóór de pu- 
blicatie van dat  rapport noch aan hem, noch aan  de heer Ferwerda 
zijn voorgelegd. Zij hebben dientengevolge o p  deze tegen hen geuite 
beschuldigingen, welke naar de  mening van de  heer van d'en Tenzpel 
kant noch wal raken, niet tijdig kunnen reageren. 

D e  heer van dcn Tempel verklaarde, dat  de heer Ferwerda in  zijn 
opdracht aan de Nederlandse gezant te Bern heeft medegedeeld, dat 
de  heer Polak Danieh in Zwitserland zou worden belast met het 
vormen van een Rode Kruis-équipe teneinde daarmede te  zijner tijd 
hulp te gaan verlenen aan de Nederlandse gedeporteerden in Oost- 
Europa. 

D e  daartoe dienende opdracht was door de heer van den Tempel 
uiteraard in overleg met de Regeringscommissaris voor de Reüa- 
triering verstrekt. Daarin was uitdrukkelijk bepaald, dat  de heer 
Polak Daniëls voortdurecd moest h a n a e l ~ n  in overlez met de gezant te 
Bern en met de gedelegeerde van het London Cominitteie van het Ne- 
derlandse Rode Kruis in Zwitserland, de heer de Vos van Steenwijk. 
Dezen toch waren de  schakel met de  officiele instanties te Londen en 



konden d e  toestanden ei1 de ri~ogelijkheden i n  Zwitserland beter be- 
oordelen dan men dat  in Engeland kon. 

Aan deze opdracht heeft de  heer Polak DaniëD zich niet gehou- 
den. Dat  blijkt ook uit het verweerschrift, dat de  heer de Vos van 
Sieenwijk naar aanleiding van de  tegen hem ingebrachte klachten 
aan  d e  Pakkettencommissie heeft gezonden en dat  als bijlage 32 aan 
het rapport van genoemde commissie is toegevoegd. 

Bovendien zagen de officiële instanties te Bern en Genève de  
mogelijkheden heel anders in dan de  heer Polak Daniëk. 

Aanvankelijk is de  heer van der2 Tenzpel blij geweest o m  in 
Zwitserland, evenals in Zweiden was geschied, e2n vertegenwoordiger 
te kunnen aanste!len, die daar d e  aangelegenheden van de Repa- 
triëringsdienst zou kunnen behartigen. Het motief voor de opdracht 
aan de heer Polak Daniëls was gelijk geweest aan dat. hetwelk tot 
het instellen van ern vertegenwoordiging van de Repatriëringsdienst 
in Zweden had geleid. Deze dienst hoopte namelijk d e  Nederlandse 
gedeporteerden, die tengevolge van het verloop der krijgsverrich- 
tingen achter de Russische linies zouden komen, van Stockholm en 
van Zwitserland uit hulp te kunnen bieden. Deze gedachte berustte, 
zo zeide de heer van den Teinpel, o p  de speculatie, dat  de  Russen 
bereid zouden zijn voor dat doel een Nederlandse colonne i n  hun ge- 
bied toe :e laten. D e  Nederlandse Regering is er maanden mes 
bezig geweest om dat  doel te bereiken, maar toen dat  niet gelukte, 
was daarmede de grondslag van de uit Zwitserland te ondernemen 
repatriëringswerkzaamheden weggevallen. 

,,Ik heb", zo vervolgde de heer van deti Teinpel zijn betoog, ,,er 
inij van tevoren rekenschap van gegeven, dat het een speculatie was 
en dat  er belangrijke sommen mede gemoeid konden zijn. In  Zwitser- 
Irind waren echter uitgewekenen, die niets omhanden hadden; Polak 
Daniëls ei1 anderen; deze krachten konden nu aldus worden benut. 
Wij wilden die uitgaven riskeren In de hoop de  gedeporteerden te 
kunnen bereiken na het terugdringen van de Duitsers. Ik  heb dus 
geweten, dat  het een kans was; de heer Ferwerda en de heer de 
Groot deelden volkomen mijn opvattingen. 

D e  eerste ongerustheid omtrent de heer Polak Daniëls werd bij 
mij gewekt, toen hij, na  zijn aanstelling door ons, opgave deed van 
hetgeen hij nodig achtte voor de  uitrusting van de colonne. Ik schrok 
hiervan, vooral omdat het onzeker was, of alles wel nut zou hebben. 
Hij wenste een complete kostbare uitrusting voor alle betrokkenen, 
eeii volkomen gemotoriseerde colonne, eEn transportabel noodzieken- 
huis en een laboratorium, voorradrn levensmiddelen en geneesmid- 
delen enz. In  zijn brief stond geen woord omtrent de  kansen van 
deze expeditie. Het  was uiteraard zijn taak in Zwitserland na te 
gaan, welke kans van slagen dit alles had in verband met de afstan- 
den e n  de technische moeilijkheden, welke te overwinnen zouden 
zijn; hij vroeg slechts geld o m  dit alles te kunnen kopen. Ik heb deze 
verlanglijst besproken met de Regeringscommissaris. Wij wilden wel 
geld beschikbaar stellen, maar waren niet voornemens bijvoorbeeld 
een transportabel laboratorium in Zwitserland aan te schaffen. Daar- 
toe was alles veel te onzeker. Wij hebben dus het bedrag verminderd, 
maar  het was toch zo, dat hij zich op bescheiden voet behoorlijk 
kon inrichten. Z o  stond het er dus voor, tot later bleek, dat  het plan 
niet kon doorgaan; tot ver na mijn aftreden zijn e r  pogingen gedaan 
om toegang tot door d e  Russen bezet gebied te  verkrijgen. Ik 
heb correspondentie overgelegd van de gezant te Moskou, nog begin 
1945, waarin hij aanraadt de colontie-Polak Daniëls gereed te hou- 
den, zodat, als er toestemming werd gegeven, deze dadelijk zou 
kunnen vertrekken. Deze toestemming is echter nooit verkregen. 

Dit is dus de  werkelijke kern van de zaak geweest. Als ik nu  
weer, onder precies dezelfde omstandigheden, de beslissing moest 
nemen omtrent het uitrusten van zo'n colonne, zou ik evenzo han- 
delen. Ik zou aanhouden o p  ern bescheiden opzet. Maar  wij moesten 
uiteraard vertrouwen o p  onze officiële vertegenwoordigers in Zwit- 
serland ei1 o p  de heer Polak Daiziëls zelf. 

N u  een woord over de nota, welke dr. Polak Daniëls aan de 
commissie-Yorririk heeft gezonden. Op wiens instigatie dat  is ge- 
beurd, is mij niet bekend en wij hebben er eerst door de publicatie 
kennis van gekregen. Ik -wil hier op een paar punten wijzen. 

In de eerste plaats zegt de heer Polak Daniëls, dat  wij hem uit 
Londen hebben geschreven ,,dat ook legers wel eens moeten wach- 
ten". D e  desbetreffende brief heb ik aan uw commissie overgelegd. D e  
eerste zin van die brief zette de situatie precies uiteen. Die luidde: 

;,De ontwikkeling van den oorlogstoestand, zoowel in  het 
Oosten als in het Westen, maakt het onmogelijk thans te zeggen, 
waar ei1 wanneer d e  Zwitsersche équipe zal worden ingezet". 

Zolang wij geen toestemming hadden o m  in door de geallieerden 
of Rusland bezet gebied te komen, was men gedwongen te wachten. 
Voor ons was dat verre van prettig; tevergeefs poogden wij elke dag 
verder te komen. D e  heer Polak Daniëls moet deze brief voor zich 
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hebben gehad, toen hij het stuk voor bet rapport-Vorrii~k schreef, 
n a a r  de zin, waar het op aankomt, laat hij weg: hij neemt alleen de 
laatste zin. Hij had geschreven, dat hij zo moeilijk zijn mensen bij 
elkaar kon houden en hij vroeg, of hij ze mocht laten gaan, als re 
werden opgeroepen voor militaire dienst. Ik  heb toen geschreven, dat 
de éqiiipe in stand moest worden gehouden, dat  men geduld moest 
oefenen en dat ook legers wel etns moesten wachten, voor zij werden 
ingezet. O p  dat  ogenblik waren de geallieerde legers in Italië niet 
acticf en waarschijnlijk heeft mij dit door het hoofd gespeeld. D e  
zaak was echter, dat  wij op dat  ogenblik niets konden doen. 

In de tweede plaats zegt hij? dat alles, behalve kantoormateriaal, 
wat voor veel geld in Zwitserland moest worden gekocht, bij diverse 
Regeringsinstanties te Londen aanwezig was (medicamenten en 
kleding!. Ik  geloof er niets van, dat een en ander in  mijn tijcl in  
Londen beschikbaar was; ik wil echter hierop niet uitvoerig ingaan. 
E r  werd in Londen voortdurend gefluisterd, dat er nog wel eens iets 
,,zwart" was te krijgen. Maandenlang is het hoofd van de genees- 
kundige dienst door middel van het Departement van Economische 
Zaken bezig geweest om geneesmiddelen voor Nederland ie kopen; 
dan stuitte men wel op die beweringen, maar het bleef altijd bij het 
vage. Het was trouwens niet mogelijk voor de Regering o m  ,,zwart" 
te kopen. Het is echter een fantastische bewering, dat  wij in de 
tweede helft van 1944 in staat zouden zijn geweest goederen, die in 
Zwitserland nodig waren, van Engeland uit daarheen te transporteren. 

Het derde punt is, dat hij ons herhaaldelijk heeft verzocht, o p  welke 
verzoeken hij geen antwoord ontving, zijn team, in afwachting van 
het gaan naar Oost-E~iropa, in  te zetten in Nederland, Frankrijk of 
elders. Dat  was echter volkomen onmogelijk; wij hadden er niet de 
minste kans toe. Men moest wel volkomen de kluts kwijt zijn cm te 
kunnen veronderstellen, dat wij konden bewerkstelligen, dat  d e  
co!onne zich naar Frankrijk, België of Nederland kon begeven en 
daarna naar Oost-Europa. 

Later, toen ik reeds was afgetreden als minister, heeft men nog 
geprobeerd de coionne in Frankrijk toegelaten te krijgen. Dit is niet 
gelukt; de Franse Regering wilde de colonne niet toelaten. Wel schijnt 
er toen gezegd te zijn, dat  zeventien leden van de équipe in Frankrijk 
te werk konden worden gesteld, maar los van de colonne. Onder die 
vijftig mensen waren dokters en verpleegsters, op wier hulp d e  
Franse Regering wellicht prijs stelde." 

Die zeventien personen hebben toen o m  voor de heer van d ~ i z  
Tempel onbegrijpelijke redenen geweigerd. ,,Zij zeiden", aldus de heer 
van den Terilpel, ,,dat er desorganisatie en corruptie in Frankrijk 
was, maar in welk deel van de wereld waren deze er niet? Dat  was 
toch geen reden o m  zijn plicht niet te doen? Het  beeld is niet fraai; 
deze mensen zijn in Zwitserland onderhouden en toen ze in Parijs 
kwamen. hebben zij hun eigen belangen laten gelden. 

0111 het beeld te voltooien wil ik nog o p  één punt wijzen, 111. op 
kiel oordeel van dr. Polak Daniëls over de Nederlanders, waar hij 
met dezen in aanraking is gekomen. Hij klaagt over het Rode Kruis 
in Nederland, over de houding van de Nederlandse autoriteiten in 
Zwitserland, over de ervaringen, die hij heeft gehad met de missie- 
Boon in midden-Europa en over zijn ervaringen in Londen en Parijs: 
overal schoten de Nederlanders te kort. Ik  wraak de betrouwbaarheid 
van de bijlage van dr. Polak L)ai?it.'ls tot het rapport der commissie- 
Vorrink. 

In  de conclusies van de commissie-Vorrink staat op blz. 29 van 
hei rapport, *,vat deze hoofdkwestie beireft, dus voornan~elijk o p  
grond van het rapport van de heer Polak Darziëls: ,,Zij acht evenwel 
d e  Regering te Londen - in casu het Regeringscommissariaat voor 
de Repatriëring - alsmede het Londen-comité mede verantwoorde- 

') Noot der commissie. lijk voor het mislukken van de  Zwitserse hulpacties." l) 
In het dcor de commissie gebezigde exemplaar van het rapport Ik noem dit slechts als voorbeeld van de  wijze van san~eristelling 
der Pakketteccoi~~n~issie komt deze passage voor op blz. 35. van het rapport-Vorrink en LI begrijpt wel, hoe ik daarover oordeel. 

D r  conlmissie-Vorrink kon gemakkelijk inlichtingen krijgen van inen- 
sen, die op de hoogte waren, maar zij volstaat met inlichtingen van 
iemand, van wiens onbetrouwbaarheid in dit opzicht. zij zich ge- 
makkelijk had kunnen overtuigen. Zij publiceert zonder meer een 
uiteenzetting, die een bepaalde i n d r ~ k  moest wekken. D e  pers is vat- 
baar voor sensationeel nieuws en als zij deze dingen beschreven vindt 
in een brief van de heer Polak Daniëls, zal zij allicht de  andere zijde 
willen horen, inaar als zij deze dingen vindt in het rapport van een 
commissie, waarin o.a. de heer Vorrink zitting heeft, bedenkt zij zich 
niet lang. D e  commissie-Vorrirlk had zo behoorlijk moeten zijn dit 
voor te leggen aan mensen, die inlichtingen konden gevzti, maar dit 
alles niet zonder meer moeten publiceren. Ik wil dit niet nader qualifi- 
ceren, ik zou er een zeer sterk woord voor moeten gebruiken." 

D e  heer Ferwerda verklaarde, dat, nadat duidelijk was geworden, 
dat  de Russische Regering aan de  colonne van d r  heer Polak Daniëls 
geen visum zou verlenen, aan deze was medegedeeld, dat de  leden 
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der colonne, die in afwachting van hun uitzending gedurende enige 
maanden een naar onistandigheden zeer ruime toelage hadden ge- 
noten, deze niet meer zouden ontvangen. 

,,Er is gezegd:", aldus de heer Ferweìda. .,We zullzil j~rllie naar 
Parijs zenden en dan kun je in  Parijs \verken, als je wilt". 

,,Er is toen practisch geen vun de leden van de colonne geweest, die 
geprobeerd heeft om in Parijs te werken; zij zijn allemaal snel door- 
gegaan naar Nederland. D e  heer Poluk Daniëls is na enkele dagen 
te Parijs te hebbcn vertoefd, nadat geprobeerd was van U.N.R.K.A. 
toestemming te verkrijgen hein te gebruiken met een gedeelte van 
zijn colonne, hetgeen door U.N.R.R.A. is geweigerd, naar Londen 
gekomen". Daar  is de heer Polak Daniëls toen enige tijd aan het 
Regeringscominissariaat werkzaam geweest teneinde af te wachten, 
of er op een andere wijze nog van zijn diensten gebruik zou kunnen 
worden gemaakt. 

Naar  de mening van de heer Ferwcrcta was de  heer Polak Daizigls 
een onevenwichtig en zeer moeilijk mens, die alle mogelijke klachten 
had over iedereen; over zijn medewerkers in Zwitserlaiid, over de  
verhoudingen in Zwitserland, over de repatriëringsinissie te Parijs, 
over het gebrek aan ondersteuning van Sociaie Zaken, over de 
weiilige medewerking van het commissariaat enz. Volgens de heer 
Polnk Daniël5 zou alies geheel anders zijn gegaan, als hij het gzdaan 
had'. 

Later is de he-r Polak Dani2ls lid geweest van de  repatriërings- 
missie, die onder ieiding van Inr. G. A. Boori in  de zomer van 1945 
naar Tsjecho-Slowakije is gezonden, teneinde vandaar uit te pro bere:^ 
de zich nog op R~ss i sch  gebied bevindende Nederlandse gedepor- 
teerden te helpen en te repatriëren. E i j  heeft toen ook allerlei moei- 
lijkheden met de heer Boori gehad. 

Een der voornaamste medewerkers van de heer Ferwerda, de  heer 
Wijnbergen, deelde aan de commissie mede, dat, toen er voor de  
hulp-équipe, welke de heer Polak Dr~niëls in Zwitserlaild had ge- 
vormd, gesn werk bleek te zijn, hij de heer van Waveren had aaoge- 
raden op enige personen van deze hulp-équipe, die toen te Parijs 
vertoefden, een beroep te doen. D e  heer J. G. van Waveren was 
destijds te Parijs bij de  Nederlandse repatriëringsmissie in Frank- 
rijk werkzaam. 

De heer van Wcrverelz had toen een bepaald aantal m-nsen nodig, 
omdat vele uit Duitsland gekonien gedeporteerden in afwachting van 
hiin terugzeirding naar Ne4erlaiid i11 Franse repatriëringskan-lpen 
moesten worden ondergebracht en verzorgd, voor welke taak hij 
slechts weinig hulpkrachten ter beschikking had. D e  te Parijs ver- 
toevende leden van de hulp-équipe, die tevoren van overheidswege 
een toelage hadden ontvangen o m  te zijner tijd voor repatriërings- 
werkzaamhedi-n te worden ingezet en daar niets omhanden haddeli, 
weigerden echter aan dit verzoek te voldoen. 

De heer de V O S  van Steenwijk deeide aan de commissie mede, dat  
hij reeds vóór de  komst van de keer Polak Daniël3 i n  Zwitserland 
op verzoek van enkele vlcchlelingen een coirlmissie haa gevormd oir?: 
wanneer de bevrijding der gedeporteerden een feit zoli zijn geworden, 
cie mensen uit het oosten -- arbeiders en Israëlieten -, te repatriëren. 
In  genoemde commissie hridden zitting dr. val: Harnel, die in Polzii 
werkza:inì was geweest, de heer Kijzcr ei: nog verschi!lende anderen. 
D e  heer d p  VOA van Sfeeiîivijk heeft toen getracht om, nadat de 
h.eer Polak DaniP1~ in Zwitseland was gekomen, hein r:i ook de  
heer Glrrzs, de  voorzitter van de  Joodse Coördinatie Co~ninissie, die 
tezamen reeds plannen hadden gevorm6 omtrent de  repatriariiig 
uit Oost.-Enropz, te doen samenweiken niet de door hem gevoriride 
commissie. Hij was iininers van mening. dat de  tot oplossing te 
brmgei; vraagstukken niet alleeri Jocieii betroffen e n  daarom :ichtte 
hij bet gewznst, dat ook niet-Joden zich daarmede bezig hielden. 

D e  heer de Vos vaiz ,S?ecnwijk kreeg t o ~ n  ui: Londen bericht van de 
heer Fer~verda. dat  de heer Polak Dnrziëls belast was met de samen- 
stelling van eeii hulp-équipe ,:n dat deze bij de uitwerking var1 die op- 
dracht nauw contact met hem moest onderhouden. 

,,Ik heb", zo vervolgde de heer de V o s  van S te~nwi jk ,  ,,claarna 
een paar maal een circulaire gekregen, opgesîcid door de heer Polak 
Danik'ls, waarop ik een brief heb geschrevm a l n  de beer Ferwerda, 
met afschrift aan de toenmalige minister van ite?r Tei~lpel,  waarin 
ik heb ~iiteengezet, dat, aangezien dr. Poiak Daniëls grote conferen- 
ties hield, waarbij weliswaar naar ik toegeef zeer capabele mensen 
voordrachten hielden, maar waarbij 100 proc2nt Joden betrokken 
waren, en aangezien ik niet accoord ging met de gehele opzet van 
dr. Polnk Dailiëls - welke opzet enorm veel geld heeft gekost --, 
er geen nauwe samenwerking bestond en kon bestaan en daarom 
wilde ik gezn enkele verantwoordelijl<heid dragen. 

Ik 11e5 daarop e ra  brief geiiïegrn vrn de he-r vair d-!: 2.enzpel. 
waarin hij niij bedankte voor hetger1 ik had gedaan -- enfin, een 
heel vriendelijke brief - en dat cie. hezr Polak Dar:i2ls her verder 



w21 zou doen zonder samenwerking met mij. Ik vond dat  uitstekend, 
maar alles bij elkaar heeft dit, als ik mij niet vergis, 200 00@ Zwitserse 
francs gekost en er is zo goed als niets van terecht gekomen. Als ik 
mij goed herinner, zijn mr. Boon, dr. Polak Dailiëls en nog iemand 
plotseling tot de conclusie gekomen, dat hun plan gean doorgïiig 
kon vinden, ik ook bericht heb gehad. D e  details weet ik 
iiiet meer, maar in ieder geval is een dergelijke 2roo:scheepse opzet 
op niets uitgelopen. D e  heer Polak Da~ziëls heeft bij mij eerst ecn 
paar vergaderingen meegemaakt, maar hij wilde - en zijn vrouw 
vond dat, geloof ik, ook wel heel aardig - een expeditie-Polak 
DaniPls hebben, waarop ik oniniddellijk heb gezegd, dat  ik daar dan  
verder als vertegenwoordiger van hei Rode Kruis niets meer mee had 
te maken." 

Daar  hij nadien nog maar weinig met de heer Polak Baniëls in 
a.anraking is Seweest, kon de heer de Vos vnn Steenwijk niets inede- 
delen over de gespannen toestand, die later rondom eerstgcnoeínde 
is ontstaan. 

In  het reeds mecrinalen genoemde ,,Beknopt overzicht", dat  de heir  
van derz Tenlpel de commissie heeft aangebodun, woïdt met betrek- 
king tot de klachten, welke de  heer Polak DanEëD heeft geuit, hei 
volgende medegedeeld. 

,,In het begin van 1944 werd de Nederlandse Regering door dz 
Voorzitter van het Londense Comité van het Nederlandse Rode 
Kruis, tot wie de Nederlandse Gezant te Bern zich had gericht, 
in kennis gesteld, !lat i a  Zwitserland waren gearriveerd dr. 
Polak Daniëls, waarnemend directeur Rode Kruis Ziekenhuis 
Den Haag, in gezelschap van zijn aanstaande echtgenote en mede- 
werkster A .  M. Boon Hurtsinck, met opdracht van het Hoofdbe- 
stuur Rode Kruis tot organisatie van een ambulance en repa- 
triëren van gedeporteerde Nederlanders uit Oost-Europa. Voor 
dit doel achtten zij bespreking in Londen noodzakelijk en ver- 
zochten dringend toestemming voor overkoinst. Deze kennis- 
geving moest wel de indruk wekken, dat dr. Polak Daniëls in 
Nederland was uitverkoren o m  het werk te doen, waaraan hij zijn 
krachten wilde besteden. D e  overkomst heeft toen niet plaats ge- 
had. I n  de loop vaii 1944 ieidde het voornemen, geen kans onge- 
bruikt te laten om de  in grote nood verkerende gedeporteerde 
Nederlanders in Polei1 en Tsjecho-Slowakije, zodra dezen uit han- 
den van de vijand zouden zijn bevrijd, zo spoedig mogelijk te 
hulp te komen, er toe, dr. P o h k  Daniëls op te dragen de  uit- 
rusting van een hulp-équipe in Zwitserland vertoevende 
Nederlanders, ten dienste van de Repatriëringsdienst, voor te be- 
reiden. N a  een voorlopige kennisgeving werd omstreeks Juli 1944 
door de Regeringscommissaris een instructie gezonden voor de 
heer Polak Daniëls, welke deze, volgens zijn mededeling, o p  
24 Augustus i944 bereikte. 

Het  was uiteraard onze bedoeling, dat, o p  de wijze als in  
Stockholm, dr. Polak Daniëls steeds zou handelen in overleg 
met de Nederlandse Gezant te Bei-n. Van de  moeilijke persoon- 
lijke verhoudingen in Zwitserland waren wij torn niet op tie 
hoopte. Bij ern telegram van 8 September 1944 werd de heer 
Polak Danigis door de Regeringscun~missaris speciaal opdracht 
gegeven, nauw contact met de gedelegeerde in Zwitserland van 
het Comité konden van het Rode Kruis te onderhouden. Volgens 
de heer J. W. J. baron ut. Vos van Steenwijk (zie bijlage 32 Rap- 
port Commissie-Yorrink) heeft de heer Polak Paniëls daaraan 
niet voldaan. Eerst later bleek ons, dat in leidende kringen in Zwit- 
serland de mening overheerste, ,,dat de plannen van Polak 
Llaniëis en de wijze, waarop deze zich de uitvoering daarvan 
dacht, niet in overeensternining zouden zijn met de aan het einde 
van de oorlog bestaande toestand, en dat de repatriëring der 
betrokken Nederlanders in veel groter inter-geallieerd verband 
zou moeten geschieden en dat  ezri al te veel in details uitgewerkt 
plan voor een speciale hulp-actie uit Zwitserland wel eens niet 
tot uitvoering zou kunnen komen". 

Onze ongerustheid werd echter gewekt, toen dr. Polak .Darliëls 
een groots opgezet plan inzond voor de uitrusting van zijn 
équipe, waarbij zelfs ecil noodziekenhuis met klein laboraroriiim 
niet ontbrak. terwijl bij de kansen om deze aldus uitgeruste 
équipe op het, in elk geval zéSr ver afgelegen terrein van actie 
te kunnen brengen, zelfs niet werd stilgestaan. Wij hebben toen 
gemeend onder de gageven omstandigheden matiging te nioet,:ii 
betrachten en in September 1944 de heer Polak Darii?ls tele- 
grafisch van onze opvatting in kennis gesteld. (Zeer tot zijn 
leedwezen beschikt ondergetekende niet over de tekst van de 
desbefreffende brief van dr. Polak Daniëls en van zijn voren- 
bedoeld telegram.) 

Ondergetekende moet voor de toenmalige stand van zaken 
aangaande de mogelijkheid van toelating der équipe in het uosie- 



!ijkc bevrijde gebizd, verwijzen naar bijlage 7. Nog in de daarbij 
ingevoegde brief van Buitenlandse Zaken aan Sociale Zakeii van 
15 Februari 1945 - dus enkele dagen vóór het aftreden van 
ondergetekende als Minister -- werd gezegd: 

,,Hr. Ms. Ambassadeur te Moskou blijft doende o m  tie 
uitzending der missie-Polak Daniëls te verwezenlijken, doch 
zou gaarne bericht ontvangen of - wanneer ziju stappen 
succes hebben - vaststaat, dat bedoelde missie in staat is 
zonder verwijl naar haar arbeidsveld te vertrekken." 

D e  volstrekte onzekerheid, welke in het najaar van 1944 
bestond - en ons kwelde - teti aanzien van medewerking van 
Russische zijde. had natuurlijk haar terugslag in elke richting. 

In November 1944 bracht mr. W. F. L. graaf van Bylandt, 
loco-secretaris-generaal van het Departement van Buitenlandse 
Zaken te Londen, een bezoek aan Zwitserland. Hij pleegde voor 
zijn vertrek overleg met ondergetekende omtrent de punteri, 
waaromtrent hij zich aldaar ten behoeve van Sociale Zaken zou 
oriënteren. D e  briefwisseling na zijn terugkomst met hem terzake 
gevoerd, is als bijlage S bijgevoegd. 

Ondergetekende ziet zich genoopt hier in te gaan op enkele 
opmerkingen in de bijdrage van dr. Polak Dnniëls tot het rapport 
der Commissie-Vorrink (zie bijlage 30 van dat  Rapport). Daarbij 
moei hij vooraf de aandacht vestigen o p  tweeërlei: 

1. Die bijdrage van dr. Polak Daniëls is vóór de publi- 
catie van het Rapport-Vorrink niet voorgelegd aan de Iiege- 
ringscon~missaris of aan de oud-Minister van Sociale Zaken; 
voorlichting van deze zijde werd blijkbaar door de Com- 
missie-Vorrink niet nodig geoordeeld. 

2. Dr.  Polak Dataiëls beklaagt zich over slechte ervaringen 
met Nederlanders, o p  elk terrein, waar zijn activiteit hen1 
voerde: in bezet Nederland vond hij al spoedig gebrek aan 
belangstelling en medewerking voor zijn plannen; over Zwit- 
serland is het een voortdurende klaagzang; Londen schoot 
tekort; als lid van de Missie-Boon heeft hij slechte ervaringen 
wat betreft de Nederlanders; in Parijs was er: onbeschrijfe- 
lijke chaos, onhygiëriische toestartden in de  D.P.-kampen, 
absoluut onvoldoende voeding en huisvesting, zeer onbehoor- 
lijke behandeling en reeds spoedig duidelijke tekenen van 
geknoei overal. 

Dr. Polak Dariiels vermeldt op blz. 2 van zijn bijdrage tot het 
Rapport-Vorrink: 

,,Tot December 1944 werd op geen dezer verzoeken ingegaan, 
behoudens een telegram, ondertekei1d door de Minister van 
Sociale Zaken: dat  ook legers dikwijls jaren moetzii wachten, al- 
vorens ingezet te worden." 

De werkelijke toedracht van zaken was aldus'. O p  18 October 
1944 ontving de Regeringscommissaris via de G e ~ a i ~ t  en Buiten- 
landse Zaken ezn schrijven d.d. 6-10-44 van dr. Polak Darziëls, 
welk schrijven in bijlage 9 bij dit verslag is gevoegd. 

Daarop is d.d. 30 October 1934 (via Buitenlandse Zaken er] 
de gezant) als volgt door ondergetekende geantwoord aan  dr. 
Polak Daniëls: 

,,Naar aanleiding van haar missive d.d. 18 dezer ...... heb 
ik de eer Uwer Excell,-ntie te verzoeken het navolgende 
onder de aandacht van Hr. Ms. Gezant te  willen brengen. 
De ontwikkeling van den oorlogstoestand, zoowel in het 
oosten als in het westen, maakt Eiet onmogelijk, thans te 
zeggen, waar en wanneer de Z\vits--rsche équipe zal worden 
ingezet. Ik  acht het echter om velerlei reden'en van g,root 
belmg, dat deze équipc, gereid is o m  o p  telegrafische aan- 
wijzing te vertrekken naar bet aan te  wijzen punt. Het  is 
daarom wezischrlijk, dat de équipe in stand worde gehouden 
cn het aantal deelnenlers niet worde gewijzigd. Indien er 
personen zijn, die in sterke mate d e  voorkeur a a n  dienst- 
neming bij het leger geven - waarbij echter moet worden 
gewezen o p  het feit, dat  in de huidige omstandigheden de 
mogelijkheid tot dieilstneming beperkt is - zullen deze dus 
door anderen moeten worden vervangen. Voorrhands wil 
het mij echter voorkomen, dat  zij er goed aan  zullen doen 
g?culd te oeftnen. Ook legers wachten vaak vele jaren voor 
ZIJ worden ingezet." 

Dr. Polak Daniëls hesft vrijheimd gevcnden alleen de laatste 
suggestie've zin in zijn voor pubiicatie bestemde bijdrage tot het 
Rapport-Vorrink o p  te nemen, met weglating van de essentiële 
meldedeling; die de gehele toestarid behrcrste. 
ais door en door vals moeten afwijzen." 
Vorrirzk staat: 
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.,Wat de ons opgedragen aenkopen betreft, dr. P.D. ontdekte 
na diverse besprekingeq (eind April 1945 v. d. T.) dat, behalve 
kantoormateriaal, alles, wat ons door de repatrieringsdienst op- 
gedragen was in Zwitserl~nd tegen exorbitante prijzen te kopen, 
bij diverse regeringsinstdnties te Londen aanwezig was (medica- 
menten en kleding)". 

Voor de tweede helft van 1944 bestond deze mogelijkheid be- 
slist niet. Trouwens, het ligt voor de hand. dat, terwijl de oorlog 
op zijn hevigst woedde, er ook ge-n sprake had kunnen zijn van 
transport van deze goederen van Londen naar Zwitserland. 

Herhaaldelijk maakt dr. Polak Daniels gewag van zijn ver- 
zoeken om ,,het team in te zetten, waar dan ook: Holland, 
Frankrijk of elders, in afwachting van de aogelijkheid naar 
Oost-Europa te gaan." 

Het is dr. Polak Daniels blijkbaar tot het laatst toe ontgaan, 
dat het ons niet vrijstond door het in volle oorlog verkerende Eu- 
ropa naar believen een Nederlandse équipe of colonne te dirigeren. 

De toestemining voor de équipe om naar het oostelilk gebied 
te vertrekken. 1s nooit vzrkregen. Het verdere verloop en de  
afwikkeling van zaken hebben niet plaats gehad onder mijne 
verantwoordelijkheid en het zou dus niet juist zijn deze hier te 
behandelen. ondergetekende moge nog de aandacht vestigen op 
de mededeling van dr. Polak Duniils betrdfende de weigering 
van 17 équipe-leden om werkzaamheden te Pariis te verrichteri, 
waarvoor rij niet waren geengageerd, ,,gezien de toestanden bij 
de missie aldaar" Dat was de eerste maal, dat e x  beroep voor 
daadweikelijke hulp werd gedaan op leden der équipe. 

Volgens mededeling van de Regeringscommissaris was voor 
de tewerkstelling van de équipe in Frankrijk, als équipe, geen 
inedewerking van de Franse autoriteiten te verkrijgen. 

In het licht van het vorenstaande zal het begrijpelijk ziln, dat 
wij de bewering op blz. 29 van het Rapport-Vorrink: 

,,Zij acht evenwel de Nederlandse Regering te Londen 
- in casu het Reperingscommissariaat voor de repatriering 
- alsmede het Londen-comité mede verantwoordelijk voor 
het inislukken van de Zwitserse hulp-actie.", 

als door en  door vals moeten afwijzen." 

De heer Polak Danlek verklaarde, toen hij door de comnlissie 
werd gehoord, dat het zijn bedoeling is geweest, dat hij en zijn hulp- 
équipe met de hulp van de Regering. die zich daartoe met de Russen 
en de andere geallieerden zou verstaan, in de gelegenheid zouden 
worden gesteld om naar Centraal en Oost-Europa gevoerde Neder- 
landers te repatrieren. Hij was indertijd van oordeel geweest, dat 
daarvoor in het geheel geen moelte was gedaan. ,,Van de haken en 
ogen, die hieraan vastzaten", aldus de heer Pofuk Daniëfs, ,,wist rk 
toen niets af. Wij zaten geisoleerd en wij hadden het naive idee, dat 
onze Regering in Londen het even zou vragen aan de Russische ver- 
tegenwoordigers en dat het dan wel voor elkaar zou komen. Dat was 
inderdaad een manco in ons inzicht toentertijd. Wij werden in onze 
gedachte gesteund, doordat wij met verscheidene vertegenwoordigers 
van alle grote hiilporganisaties in Genève, zoals de Joint, de Y.M 
C.A., de Quakers, alle organisaties, die het plan hadden in die ge- 
bieden hulp te verlenen, regelmatig contact hadden. Deze stelden zich 
ook alle voor, dat het zo zou gaan." 

De heer Polak Daniels verklaarde voorts, dat het naar zijn mening 
niet te wijten is geweest aan eer, gebrekkige voorbereiding van de 
Nederlandse Regering, dat hem en aan de leden van zijn équipe het 
Russische visum is geweigerd. Tijdens zijn veiblijf te Londen, waar 
de heer Feuweroa hem in het voorjaar van 1945 had ontboden, is de 
heer Polak Danzels nog naar de R~~ssische ambassade gegaan, maar 
hij was gelijlc h ~ j  zelde van ezn koude kermis thuisgekomen. 

Met betrekking tot de ontstemming van de heer Polak Daniéls 
naar aanleiding van hetgeen een gedeelte van zijn hulp-équipe te 
Parijs heeft ervaren, deelde hij aan de commissie mede, dat hij te- 
voren een bespreking had gevoerd met de heren Ferwerd'a en Brandei. 
Tijdens deze bespreking is een overeenkomst tot stand gekomen, die 
twee dagen later door de heren Polak DanieL en Brandel is getekend. 
Eerstgenoemde heeft bij zijn verhoor een afschrift van drze overezn- 
komst overgelegd. Dit luidt: 

,,Op Zaterdag 5 Mei vond een bespreking plaats te Londen op 
49, St. James's Street, tusschen de heeren Ferwerda, Regeerings- 
commissaris voor Repatrieering, Brandel, voor de Mission Néer- 
landais pour le Repatriement te Parijs, Dr. Polak Danids voor 
de Equipe de Secours aux Déportés Néerlandais en Europe 
Orientale te Genève en van den Bergh te Londen. 

Bij deze bespreking werd overwogen, dat de ,,Missionfl te 
Parijs tengevolge van een enorme toevloed van repatriandi, als- 
mede met het oog op de repatrieering, die over eenige dagen met 
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l )  Bijlage 84. 

een tempo van 1000 per week zal moeten beginnen, dringend o m  
hulpkrachten verlegen is, terwijl anderzijds de ,,Equipe etc." te 
Genève reeds maanden lang vraagt o m  bij de actieve hulpver- 
leening te kunnen worden ingeschakeld en bovendien volgens de  
instructies sedert 1 Maart 1.1. ter beschikking staat en gesalari- 
eerd wordt. Gezien deze stand van zaken werd in overleg met 
het Departement van Sociale Zaken besloten dat  die ,,Equipe etc." 
ten spoedigste aan de  Mission te Parijs zal worden ,,uitgeleend." 

Dienovereenkomstig is door de  heeren Brandef, voor de  ,,Mis- 
Sion etc." te Parijs, e n  Dr.  A. Polak Daniels, te Genève, de  vol- 
gende overeenkomst gemaakt. 

1. Aan H.M.'s Gezant te Bern en aan mevrouw Polak 
Daniëls-Boon Hartsinck te Genève zal onmiddellijk worden 
gevraagd o m  de noodige stappen bij de  Zwitsersche en Fransche 
autoriteiten te  doen om te zorgen dat  het meerendeel van de  
Equipe zoo snel mogelijk naar Farij? zal kiinnen vertrekken. 

2. Het  gedeelte der Equipe, dat  naar Parijs vertrekt. staat 
onder leiding van Dr. A. D. Prins, plv. leider der Equipe. 

Z.  Een klein gedeelte der Equipe zal in Zwitserland achter 
blijven ter voltooiing van de voorbereidingen van de latere werk- 
zaamheden in Oost-Europa, het eigenlijke werkterrein der Equipe. 
Dit gedeelte kan na beëindiging van zijn werkzaamheden in 
Zwitserland later desgewenscht naar Parijs volgen. 

4. D e  Mission te  Parijs zal zorg dragen voor behoorlijk 
onderdak te Parijs sn de Equipe zal niet vertrekken voordat 
Mevr. Polak Danzëls in Genève bericht heeft ontvangen, dat  
zulks inderdaad het geval is. 

5.  D e  Equipe staat geheeI ter bescbiking van de Mission, die 
echter harerzijds bij het nemen van haar beschikkingen t.d.o. 
zooveel mogelijk met Dr. Prins overleg zal plegen. 

6. Desgewenscht kunnen leden der Equipe elders worden in- 
gezet b.v. in  Nederland of in Duitschland; in dit laatste geval 
zullen evenwel persoonlijke bezwaren worden gerespecteerd. I n  
dit verband wordt uitdriikkelijk vastgesteld, da t  de Equipe voor- 
zoover de  omstandigheden en de practische werkzaamheden dit 
toelaten, bijeen wordt gehouden, dus als gesloten eenheid wordt 
beschouwd, aangezien de  Equipe altijd voor Oost-Europa blijft 
gereserveerd en bijgevolg onmiddellijk door de Missie moet 
worden losgelaten wanneer het werk in Oost-Europa een aan- 
vang kan nemen. Het spreekt vanzelf, dat  de  Mission hiervan 
tijdig op de  hoogte zal worden gesteld. 

7. D e  Mission heeft nota genomen van het feit, dat de Equipe 
zonder eenig equipment, uniform, etc. in Parijs zal arriveeren 
en bijgevolg onmiddellijk door de Mission van behoorlijk equip- 
ment, uniform etc. moet worden voorzien. Bij vertrek naar Oost- 
Europa zal d e  Mission zorg dragen dat de Equipe behoorlijk iiit- 
gerust wordt o m  onder alle weersomstandigheden haar werk te  
kunnen doen. Hiervoor zal vermoedelijk de  hulp van U.N.R.R.A. 
kunnen worden ingeroeper. Alle onkosten s~!b 7 komen ten laste 
van het budget der Equipe en niet ten laste van de Mission. 

8. D e  salarieering der Equipe alsmede de uitbetaling der 
kostwinnersvergoeding geschiedt o p  de basis als gebruikelijk voor 
de  leden van de repatrieeringsdienst te Parijs. 

9. Wanneer Dr.  Polak Daniels na het beeindigen van zijn 
taak in Engelland nog geen toegang tot R~island zou hebben ge- 
kregen, verplicht hij zich o m  zich wederom bij zijn Equipe aan 
te  sluiten. 

10. D e  Mission zal te Parijs zorg dragen, dat  aan de Equipe- 
leden: Fajgenhaun~, Pool e n  Laufer, statenloos, ex-Pool, Neder- 
landsche gunstpassen worden uitgereikt. 

Londen, 7 Mei 1945." 

Dat  degekien, aan wie na aankomst te Parijs gevraagd was mege 
te werken aan de  repatriëring, dat toen niet gewild hadden, was naar 
de heer Polak Daniëls aan de comniissie verklaarde. toe te schrijven 
geweest aan de wijze, waarop zij daar waren ontvangen. Volgens 
,,het contract" zouden zij onderdak krijgen en behoorlijk te werk wor- 
den gesteld. Zij zouden ook een uniform krijgen, want zij hadden 
niets. Toen bleek, aldus de heer Polak Dalriëk, dat  de Repatrierings- 
missie te Parijs die mensen niet nodig zou hebben. ten tweede, 
dat  ze niet wisten wat er met mij was bepraat over die equipe, en 
teil derde, dat Brandel niet het recht had namens de missie iets te 
ondertekenen. 

N a  zijn verhoor heeft de heer Polak Dunikls op 39 Maart 1951 de  
commissie nog schrrftelijk inlichringzn verstrekt over  ers schillende 
daarbij ter sprake gebrachte aangelegenheden. l)  Hij heeft toen 
tevens aangeboden zijn schriftelijke mededelingen onder ede te be- 
vestigen, hetgeen tijdens eeii later verhoor is geschied. 

In  die brief doet de heer Polak Daniëls o.m. ook mededelingen 
over het gedeelte van zijn hulp-equipe, dat indertijd geweigerd heeft 
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mede te werken met de Nederlandse Repatriëringsmissie te  Parijs. 
Hij legde daarbij tevens dfschriften over van brieven, welke de  heer 
J. G. van Waveren, destijds het hoofd van die missie, e n  dr. D. A. 
Prins, die tijdens afwezigdheid van de  heer Polak Danfels diens ver- 
vanger was, in Juli 1945 naar aanleiding van de  bovenvermelde 
medewerking van eer1 gedeelte van de hulp-equipe hebben gewisseld. 

Bij zijn tweede verhoor verklaarde de heer Polak Daniëls, dat  hij 
alle moeite heeft gedaan o m  de hulp-equipe in  haar verband werk- 
zaam te doen zijn, hetgeen echter niet is gelukt. D e  equipe kon 
naar Parijs gaan, waar zij zou worden ontbonden. D a n  zou de  Re- 
patriëringsmissie te Parijs bepalec, wie van d e  leden der oiltbondzn 
hulp-equipe zij zou kunnen gebrviken 

Uit de zoëven genoemde briefwisseling tussen de heren van Wavc- 
ren en Prins, welke tijdens dit verhoor werd voorgelezen, is o.m. nog 
gebleken, dat de heer van Waveren o p  25 Juli 1945 aan de  heer 
Prins heeft geschreven, dat de Nederlandse Repatrieringsn~issie ze- 
ven leden van de  ontbonden hulp-equipe in dienst wilde nemen en 
dat het Ministerie van Sociale Zaken overwoog o m  e-n aantal der 
voormalige leden nog in dienst te houden voor repatriëringswelrk- 
zaamheden in Frankrijk of elders. I )  

D e  he i r  Prins heeft hierop o.m. geantwoord. dat  de heer Polak 
Daniël3 in  het begin van Juni 1945 aan de leden van de equipe had 
gezegd, dat zij niet verplicht waren o m  uit equipe-dienst in dienst 
van de missie over te gaan. Dit zou slechts kunnen geschieden op de  
basis van persoonlijke vrije wil. 

,,Wie wilde", aldus de  heer Polak Daniëls, ,,kon aan het werk gaan", 
maar na aankomst in Parijs hebben zij een ,,ontzettend koude 
doiiche" gekregen, omdat zij daar o.m. geen kleding en uitrusting 
ontvingen en het hun verstrekte onderdak en voeldsel niet voldoende 
waren. 

O p  7 Februari 1951 heeft de  commissie een exemplaar van het 
haar door de heer Polak Datliëls ter hand gestelde afschrift van het 
verslag der o p  5 Mei 1945 te  Londen gehouden bespreking aan 
de heer Ferwerda gezonden. Zij wilde hem op deze wijze in de 
gelegenheid stellen o m  te overwegen tot welke opmerkingen dit ver- 
slag hem ZOU kunnen brengen bij een eventueel nader verhoor. 

Bij schrijven vali 4 .4pril 1951 antwoordde de  heer Ferwerda, dat  
voorzover hij kon nagaan, dit verslag vrij nauwkeurip*de op 5 Mei 
3945 gehuldigde visie op de  tewerkstelling van de equipe-Polak 
BaniëD in Frankrijk weergeeft. In die brief deelde de heer Ferwerda 
tevens mede, dat  er destijds in Frankrijk veel werk te verrichten was. 
Op 14 Mei 1945 waren de geregelde wekelijkse transporten van zich 
daar bevindende repatrierenden naar Nederland begonnen. 

Tevoren had reeds een transport plaats gevonden, dat  tot moeilijk 
heden met de ontvangende autoriteiten in Nederland aanleiding had 
gegeven. 

Op 15 Mei 1945 heeft d e  heer Ferwerda, naar hij in  zijn brief 
mededeelde, in een onderhoud met d e  Britse majoor H. J. Bridge 
ilog eens de richtlijnen aangegeven, die naar Nederlands inzicht ten 
aanzien van de repatriëring van Nederlandse gedeporteeiden en ge- 
interneerden dienden te worden gevolgd. Dit was. zo schreef h:i, 
slechts een herhaling van Rensen, die reeds vroeger verschillende 
malen rechtstreeks en via het U.N.R.R.A. Technica1 Sub Committee 
aan de  S.H.A.E.F. waren kenbaar gemaakt. 

D e  o p  15 Me: 1945 door de heer Ferwerda aan  de  heer Bridge ge- 
schreven brief, waarin hij het bovengenoemde onderhoud bevestigt, 
luidt als volgt. 

,,Dear Major Bridge, 

I confirm the interview I had with you this morning and beg 
to enumerate the points to which I called your att'vtion. 

I.  I continue to receive complaints f rom escapees f rom intern- 
iiient camps and from other irregular sources of information, 
including one wireless appeal fo r  h-lp from Theresienstadt, indi- 
cating that in home of these camps Netherland Liaison Officerï 
have not yet been admitted. I instance the camp at  Dachau to 
which according to the statement received from Captain Boellaert, 
the chairman of the prisoners committee set up after liberation 
who has reached the Netherlands oa May IOth, no Netherland 
Liaison Officer had yet been directed by the Army A~thori t ies .  

2. This cannot be f o r  lack of available Netherland Liaison 
perscnnel, as o n  that date 7 Netherland Officers were still without 
assipnment at Romilly, and on  May 12th advice wis received 
from SHAEF main to  the effect that a further 20 Officers already 
on their way ta Paris were n o  longer required. This personnel is 
now employed hy us in France, Belgium and the Netherlands. 

3. As a result information regarding Netherlands politica1 pri- 
soners and internees is incomplete and such information as 
reached me is considerably delayed. 



4. No official information whatever in regard to these catego- 
ries of prisoners has been received through Army channels. 

5 .  Eye witness accounts which reach me confirm that the con- 
dition of political prisoners and internees and the circumstances 
under which they live, are such as to make it essential for them to 
be removed from their present place of internment as speedily as 
possible, if further loss of life is to be minimised. 

Requests for early evacuation continue to reach me. 
6. You are aware that it is tha desire of the Netherland 

Government that absolute priority should be given to politica1 
prisoners and internees. 

7. The Netherland Government whilst fully conscious of the 
very considerable work involved and grateful for the immense 
task which has already been performed and is daily being per- 
fornied in alleviating the lot of political prisoners and internees 
is anxious to give such help as is within the limit of its re- 
sources, 

8. Reports have reached me that in some cases French and 
Belgian Red Cross columns are operating in Germany. 

A Netherland Red Cross column de~patched to Brichenwalde 
seems to have met with some difficiilt~es. 

9. I understand that in some cases large numbers of deportees 
not necessarily living in conditions comparable to those of the 
inmates of internment camps, have been flown out of Germany. 

10. I would like to formulate the Governments wishes in 
respect of politica1 prisoners and internees as follows: 

rr. Absolute priority of return should be given to political 
prisoners and internees. 

b. Is it possible to use such air transport facilities as are 
available exclusively for these classes of prisoners until al1 those 
that are transportable have reached their home-land? 

C .  Authority is requested for special messengers to be dis- 
patched to internment camps to maintain contact and facilitate 
postal connections. 

6. Is it possible to send welfare articles to such places where 
it is known that Netherlands Nationals have been interned and 
where possible Red Cross teams to aid in the evacuation? 

11. In regard to ordinary deportees the speed with which 
these are being returned is greatly appreciated. Is is hoped that 
the greatest possible attention wil1 continue to be given to direct 
these deportees to reception stations eble to copa with the in- 
flow of deportees and if deportees are returned in excess of a 
daily total of about 9.000 this excess be temporarily directed to 
France, and Belgium, .where their return to the Netherlands 
should be regulated as much as possible in agreement with the 
Netherlands organisations operating in these countries." 

Omtrent het inzetten van de equipe-Polak Daniëls deelde de heer 
F e r w e r h  in zijn aan de cominissie gerichte brief van 4 April 1951 
inede, dat dit moest worden gezien als een poging om gebruik te 
maken van Nederlandse krachten, die geen gelegenheid hadden ge- 
had de haar oorspronkelijk toegeddchte taak uit te voeren. Deze 
brief van de lieer Ferwrrda luidt dan verder als volgt. 

,,Na de aankomst van de Heer Polak Daniëb in Zwitserland 
rijpte het denkbeeld te trachten gebruik te maken van de in Zwit- 
serland aanwezige Nederlandse krachten ten einde de Neder- 
landse gedeporteerden in Oost-Europa hulp te bieden. In over- 
eenstemming met de wens van de Minister van Sociale Zaken 
was de Heer Pokak Dcrniëls gehouden bij de voorbereiding van 
zijn taak overleg te plegen en samen te werken met de vertegen- 
woordiger van het Londense Nederlandse Rode Kruis in Zwit- 
serland en met de  Nederlandse Gezant te Bern. Van deze samen- 
werking is weinig terecht gekomen. De heer Polak Daniëls 
scheen weinig inzicht te hebben in de  werkelijke verhoudingen 
en mogelijkheden, zoals deze zich uit het krijgsverloop ontwik- 
kelden. Het viel hem kennelijk moeilijk in te zien, dat de hulp- 
actie in het Oosten alleen kans had in het kader van geallieerde 
samenwerking en dat in het bijzonder de nimmer verkregen toe- 
stemming van Rusland hierbij noodzakelijk was. 

De mij door de heer Polak DaniëlS voorgelegde plannen gaven 
mijns inziens soms blijk van gebrek aan werkelijkheidszin en bij 
integrale uitvoering zouden zij tot grote en vergeefse financiele 
offers hebben geleid. Het is trouwens zeer twijfelachtig, of de 
medewerking van Financiën voor deze plannen zoti zijn verkregen. 

Als voorbee!d vermeld ik de voorstellen van de heer Polah 
Daniëls op est? tijdstip. dat nuttig gebruik onwaarschijnlijk moest 
worden geacht, om zijn equipe te voorzien van een kostbarr iiit- 
rusting met inbegrip van een noodziekenhuis en laboratorium, 
overigens zonder dat de vervoersmogelijkheden behoorlijk waren 
overwogen. 



Mede o p  wens van de  Ambassadeur te Moskou zijn, binnen de 
grenzen van het redelijke, aan  de ecluipe tal van kosten besteed, 
die bedoelden de equipe als groep in stand te houden, die ingezet 
kon worden, indien de mogelijkheid zich zou voordoen. In het 
licht van de  latere ontwikkeling hadden deze kosten beter achter- 
wege kiinnen blijven, maar tot het laatste bestond geen volstrekte 
zekerheid, dat  de equipe niet o p  de een of andere wijze in het 
Oosten zou kunnen worden gebruikt en o p  zich zelf vormden zij 
een aailsporing om van de equipe ook buiten liet oorspronkelijk 
gedachte terrein gebruik te msiken. 

Het  logische tijdstip o m  de equipe in Frankrijk in te zetten 
was het Koment, dat repatriering uil Frankrijk serieus begon. Een 
vroegere overkomst zou, afgezien van vervoersproblemen, de 
moe~lijkheder. van onderhoud en instandhouaing in Frankrijk 
slechts hebben vergroot. Da t  dit juist gezien was, bleek uit de hou- 
ding van een deel van de equipe na aankomst in  Frankrijk. Toen 
het duidelijk werd, dat de verhoudingen en toestanden in het oor- 
logvoerinde en pas bevrijde Frankrijk ongunstiger waren dan die, 
waaraan men in het bevoorrechte Zwitserland gewend was ge- 
weest, verdween bij ezn aantal leden (ofschoon niet bij allen) de 
lust tot medewerken. D e  Franse autoriteiten bleken niet berzid de 
equipe-Polak Daniels als gesloten eenheid te later, werken e n  een 
deel va11 de equipe weigerde daarop het voorhanden zijnde werk 
te verricl-iten. Deze lieden zijn naar Nederland gerepatrieerd. 

Hoewel de  comn~issie de indruk heeft gekregen, dat  de heer Polak 
DaniPts zich in Zwitserland veel moeite heeft gegeven voor het op- 
stellen van plannen en het treffen van voorbereidende maatregelen 
in verband met de repatriering van gedeporteerde Nederlanders uit 
Oost-Europa, is zij van oordeel, dat  de heer Polak Dalniels daarbij 
blijk heeft gegeven van onvoldoznd inzicht in de bestaande situatie 
en in  de moeilijkheden, waarvoor hij zou komen te staan bij de reali- 
sering van hetgeen hij zich had voorgesteld. D e  commissie meent, 
dat  het aan deze instelling van de heer Polak Daniëls is toe te schril- 
ven, dat  hij teleurstellingen heeft ondervonden, diel, gezien de voren- 
bedoelde omstandigheden, onvermijdelijk waren. 

Z o  meende hij, dat verschillende benodigdheden voor de uitrusting 
van zijn équipe in Engeland te krijgen waren en vandaar uit naar 
Z ~ i t s e r l a n d  konden worden vervoerd, terwijl toch als gevolg van de 
oorlogstoestand de schaarste der betreffende goederen de verkrijging 
ten zeerste bemoeilijkte en het transport van Engeland naar Zwitser- 
land vrijwel onmogelijk was. 

Bovendien heeft de heer Polak Danids  te  weinig gedacht aan de  
grote waarschijnlijkheid, dat  bij en na het beindigen der vijandelijk- 
heden d e  repatriering van Nederlandse gedeporteerden in intergealli- 
eerd verband zou geschieden en daardoor in belangrijke mate afhan- 
kelijk zou worden van omstandigheden, waaroo van Nederlandse 
zijde weinig of geen invloed zou kunnen worden geoefend. In ver- 
band hiermede bestonden en ontstonden o p  velerlei gelbied onzeker- 
heden, waarmede d e  heer Polak Daniël5 gezn rekening heeft geholi- 
den. Een typisch voorbeeld van de  misrekeningen van de  heer Polak 
Dani@ls vormt de te grote opzet van d e  uitrusting van zijn équipe. 

Ook dient hier te  worden opgemerkt, dat de  heer Polak Darziëh 
zich niet heeft gehouden aan zijn instructie om voortdurend te han- 
delen in overleg met de Nederlandse gezant te  Bern en met de ge- 
delegeerde van het London Committee van het Nederlandse Rode 
Kruis in Zwitserland. 

Naar  de  inening van de commissie is het mislukken van de plan- 
nen van de  heer Polak Daniëls niet toe te  schrijven aan gebrek aan 
medewerking van de  Nederlandse autoriteiten in Zwitserland en in  
Engeland, gelijk d e  heer Polak Daniëls naar haar oordeel ten on- 
rechte in zijn rapport aan de  Pakkettencommissie heeft te kennen 
gegeven. 

Dat  de  heer Polalk Danir'k in dat  rapport niet gesproken heeft 
over het hem door de Regering te  Londen voorgeschreven, zoeven 
genoemde overleg, acht de commissie minder juist; eveneens, dat  hij 
door onvolledige weergave van een passage uit een brief van mi- 
nister van den Tenzpel een verkeerde indruk heeft gewekt omtrent de  
houding van de Regering ten aanzien van het inzetten van zijn équipe. 

Toen het in 1945 niet mogelijk bleek om de Rode Kruis-équipe v i n  
de  heer Polak Danîëis in haar geheel in Frankrijk te  werk te stellen 
en daarop de Nederlandse Repatrieringsmissie te Parijs, die destijds 
dringend werkkrachten nodig had, een beroep deed o p  enige tot die 
équipe behorende personen, weigerden dezen o p  enkele uitzonde- 
ringen na aan dat  verzoek gehoor te geven. Als motivering voor hun 
weigering voerden zij o.m. aan, dat zij geen kleding en uitrusting 
ontvingen en dat  het hun verstrekte onderdak en voedsel niet vol- 
doende waren. Betrokkenen hadden gedurende geruime tijd in Zwit- 
serland bezoldigrng genoten met het oog op te gelegener tijd door 
hen te verrichten werkzaamheden ten behoeve van de repatriëring e n  
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toen hun voor de eerste maal werd gevraagd te helpen bij deze taak, 
weigerden zij dit. 

D e  commissie wil niet nalaten te  verklaren, dat  zij dit optrelden 
niet kan bewonderen. Weliswaar is de heer Polcik Darziil~ daarbij 
niet persoonlijk betrokken geweest, doch d e  wijze, waarop hij in zijn 
rapport aan de Pakkettencommissie heeft getracht een en ander te 
vergoelijken, is naar het oordeel van de commissie ongefundeerd. 

Dit alles neemt niet weg, dat  de commissie uiting wil geven aan 
haar waardering voor de ijver en de goede bedoelingen, waarvan de 
heer Polak Danrëls bij voortduring heeft blijk gegeven. 

# 3. De repatriëring uit België. 

Zoals in dit hoofdstuk reeds is vermeld, was het door sepatrië- 
ringsverdragen, welke de Nederlandse Regering met de Regeringen 
van verschillende landen heeft gesloten, mogelijk geworden, dat 
Nederlandse instanties in die landen werkzaam waren ten behoeve 
van de repatriëring van Nederlanders, terwijl uit hoofde van die ver- 
dragen de Regeringen dier landen bovendien daarbij steun en hulp 
verleenden. 

Hoofd van de  Nederlandse repatriëringsmissie in België, genoemd 
in artikel 4 van het o p  2 Januari 1945 met dit land gesloten 
repatriëringsverdrag l ) ,  was mr. G. E. Schipper, die reeds sedert 
September 1944 als vertegenwoordiger van d e  Regeringscommissaris 
voor de Repatriëring te Brussel gevestigd was. Aan ezn door de heer 
Schipper o p  31 Meli 1946 uitgebracht rapport over zijn werkzaam- 
heden in België worden de volgende bijzonderheden ontleend. 

Nadat o p  3 September 1944 Brussel was bevrijd, begaf de he:: 
Schipper zich op 14 September daarheen, tecelnde contact o p  te 
nemen met Nederlandse en geallieerde autoriteiten. 

In hoogste instantie was de sectie G. 5 van S.H.A.E.F. verant- 
woordelijk voor alle aangelegenheden betreffende displaced persons. 
In  BeIgië had genoemde sectie die verantwoordelijkheid gedelegeerd 
aan  het Belgische Commissariaat voor Repatriëring, dat  gedurende 
de  periode, waarin België onder militair bewind stond. de  aange- 
legenheden, verband houdende met displaced persons, behandelde in 
samenwerking met een daartoe spcciaal ingestelde afde'ling van de 
Belgische Militaire Missie. 

Ingevolge orders van S.H.A.E.F. Head Q~iarters Lon'don trad de 
heer Schipper o p  als liaison-officier tussen S.H.A.E.F.-mission to 
Belgium en de Belgische Militriire Missie. Bovendien werd hij o p  
grond van artikel 4 van het Belgisch-Nederlandse repatriërings- 
verdrag van 2 Januari 1945 geaccrediteerd bij de  Belgische H o j e  
Commissaris voor Repatriëring. 3c heer Paul van Zeeland. 

Daar  het werk van de heer Schipper ten behoeve van de Neder- 
landse displaced persons er bij gebaat zou zijn, indien hem in België 
een zo ruim mogelijk mate van zelfstandigheid zou worden verleznd, 
werd hij n a  gepleegd overleg tiissen onze ambassadeur te Br'ussel en 
de Belgische Militaire Missie niet bij die missie ingedeeld. 

Daardoor was het mogelijk geworden, dat de heer Schipper in  
België onder rechtstreekse instructies van de Nederlandse Regerings- 
commissaris voor de Repatriëring, de heer Fer~vercFa, zijn opdracht 
kon uitvoeren, terwiji tevens de actieve medewerking van S.H.A.E.F.- 
mission to Belgium en die van de Belgische Militaire Missie ver- 
zekerd bleef. 

I n  het rapport van de heer Schipper wordt verder vermeld, dat, 
toen bleek, dat de  bevrijding van Nederland niet onmiddellijk zoii 
volgen op die van België, zich een situatie ontwikkelde. welke niet 
voorzien was. Het aantal zich in België bevindende Nederlanders, die 
voor repatriëring in aanmerking kwamen, ocder wie zich ook onder- 
duikers bevonden, nam toe', doordat Neierlanders, die door de Duit- 
sers in Noord-Frankrijk waren te werk gesteld, zich eveneens naar 
België begaven. Aan het einde van de maand October 1944 bedroeg 
het aantal uit Noord-Frankrijk gekomen Nederlanders ongeveer 
2500, zodat, tezamen met de  eerstgenoemden, hun aantal in  totaal 
ongeveer 5500 beldroeg. 

Het was niet mogelijk om deze personen onmiddellijk naar Neder- 
land, dat toen nog slechts gedeeltelijk bevrijd was, terug te voeren, 
omdat het geallieerde opperbevel dat verbood en dit zelfs zekere 
bevolkingsgroepen uit de  gevechtszones in Nederland naar het zuiden 
moest afvoeren. Bovendien zou repatriëren naar het reeds bevrijde 
gedeelte van Nederland destijds ook bezwaarlijk zijn geweest, omdat 
daar als gevolg van de verwoestingen door de krijgsverrichtingen een 
groot tekort aan woonruimte bestond en verder de voedselvoorziening 
e r  ook veel te wensen liet. 

Ingevolge opdracht van het geallieerde opperbevel werden in het na- 
jaar van 1944 uit het reeds bevrijde gedeelte van Nederland 16 200 
personen naar Belgit- geëvacueerd, van wie 2000 afkomstig war-n uit 
Noord-Brabant, 1200 uit Limburg, 8500 ~ i i t  de Betuwe en 2500 uit 
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Zeeland. Verder werd een aantal zich in het zuiden van Nederland 
bevindende krankzinnigen met het hen verplegende personeel, in 
totaal 2000 personen, in enige Belgische gestichten ondergebracht. 
Aan het einde van 1944 vertoefden derhalve naar schatting bijna 
22 000 te zijner tijd voor repatriëring in aanmerking komende Neder- 
landers in  België. 

Ofschoon, zo vermeldt het rapport van de  heer Schipper, de status 
der geëvacueerden verschilde van die der displaced persons en bijzon- 
dere maatregelen ten aanzien van hun huisvesting, onderhoud en finan- 
ciële verzorging moesten worden genomen, bepaalde d e  Minister 
van Sociale Zaken, dat  zij eveneens onder de bemoeiingen van de 
vertegenwsordiger van de  Repatriëringsdienst zouden ressorteren. 
Deze dienst moest er dus met de hulp van d e  Belgische overheid z,org 
voor dragen, dat  zij werden gehuisvest en verzorgd. Velen ontbrak 
het aan het ho~ogst nodige en daarin kon evene'cns met Belgische 
hulp geleidelijk worden voorzien. Omdat repatriëring vooralsnog niet 
mogelijk was, werd bepaald, dat  de in Frankrijk nog verblijvende 
Nederlanders, die voor repatriëring in aanmerking kwamen, daar 
zouden blijven, totdat het mogelijk zou zijn hen naar Nederland 
terug te voeren. 

I n  April 1945 begonnen tienduizenden gedeporteerden van allerlei 
nationaliteit zich uit West-Duitsland naar België te begeven en toen 
enige weken later het noordelijke gedeelte van Nederland ook werd 
bevrijd, kon een aanvang worden gemaakt met het terugvoeren der 
Nederlandse repatriandi. 

D e  Nederlandse Repatriëringsdienst te Brussel heeft zijn bemoei- 
ingen uitgestrekt over een totaal van ongeveer 85 000 Nederlanders. 

Het rapport van de heer Schipper geeft verder een uitvoerige uiteen- 
zetting van het werk, dat onder zijn leiding in België met medewerking 
en steun van de Belgische autoriteiten werd verricht ten behoeve van 
de verzorging en de  huisvesting van de daar vertoefd hebbende Ne- 
derlanders, van hun terugvoering naar Nederland alsmede van de  
nioeilijkheden, welke bij de uitvoering van deze taak werden onder- 
vonden. 

Vele Nederlanders, die in September 1944 in België werden aan- 
getroffen, hadden tot het tijdstip van de bevrijding van dat  land 
nop beschikt over bronnen van inkomsten uit Ne~derland. die toen 
echter ophielden te  vloeien, zodat hun financiële steun moest wor- 
den verleend. Bovendien was het ook nodig onderdak. kleding en 
voe~dsel alsmede medische hulp te verschaffen. In overleg met d e  
Nederlandse amhassadeur te Brussel en d e  Chef Staf van Militair 
Gezag werd bepaald, dat gezinshoofden, die z,elf voor onderdak, 
voedsel enz. zorgden, per dag frs. 50 steun zouden ontvangen, ter- 
wijl aan ieder gezinslid per dag frs. 25 werd uitgekeerd. D e  Belgische 
Nationale Bank stelde de voor deze steunverlening benodigde gelden 
ter beschikking. 

Ook werden er Nederlanders uitbesteed en ondergebracht in Bel- 
gische tehuizen. D e  kosten voor onderdak en i n  de tehuizen verstrekte 
voeding werden door de  Belgische Regering aan de Nederlandse 
Regering in rekening g,esteld. Deze categorie van steuntrekkenden 
kreeg bovendle~ì nog ecn zakg,eld, dat varieerde naar d e  verzorging, 
welke zij in de verschillende tehuizen genoten; het b'edroeg maxi- 
maal frs. 25 per dag. In totaal is aan zakgelden een bedrag van 
frs. 893 464 uitgekeerd. Alle belanghebbenden hebbcn schuldbc- 
kentenissen getekend, op grond waarvan de Nederlandse Regering 
de uitgekeerde bedragen kan terug vorderen. 

In  dit verband heeft de heer W. Antheunissen, chef van de afdeling 
Comptabiliteit van het Departement van Sociale Zaken, aan de  com- 
missie medegedeeld, dat  steungelden, welke in België of Frankrijk in 
de vorm van voorschotten aan  de  repatriërenden zijn uitbetaald, door 
het Departement worden teruggevorderd en dat  deze vorderingen 
voor het grootste gedeelte zijn betaald. 

Andere voor repatriPïring in aanmerking komende Nederlanders in 
België beschikten wel over Nederlands geld en zouden, indien dit in- 
gewisseld werd, in  eigen onderhoud kunnen voorzien. 

In  overleg met de  sectie Financiën van Militair Gezag werd daarom 
bepaald, dat deze personen tot dat  doel hun bezit in  guldens konden 
inwissden tegen franken. Alleenstaande personen konden elke maand 
ongeveer f 100 inwisselen en voor gezinnen was ern maximum van 
i 4 0 0  per maand vastgesteld. Alvorens de toestemming tot het inwis- 
selen van geld werd gegevcn, werd e82n onderzoek ingesteld naar de 
herkomst van de gelden, die de  betrokkenen in hun bezit hadden. 

D e  door de  dienst van de heer Schipper ingenomen guldens werden 
eenmaal per maand afgedragen aan de sectie Financiën van Militair 
Gezag, die per cheque de tegenwaarde vergoedde. In  totaal is voor 
e-n bedrag van f 226 014,05 in franken omgezet. 

D e  gezondheidstoestand der in  België vertoevende Nederlanders 
liet volgens het rapport van de  heer Schipper over het algemern niet 
veel te wensen. Z o  nodig werd een beroep gedaan o p  de  medewerking 



van hospita!en, waarin opname plaats vond door bemiddeling van 
het Belgische Rode Kruis en van d e  Belgische Commissie van Open- 
bare Onderstand. Verder hield een Belgische medicus van Nelderland- 
se afkomst dagelijks spreekuur voor de Nederlandse displaced persons. 
Nadat vele duizenden geëvacueerden in België waren aangekomen, 
werd het vraagstuk van hun medische verzorging van steeds meer 
belang. 

Alle Nederlanders, die zich bij de dienst van de heer Schipper 
aanmeldden, werden geregistreerd en onderworpen aan een summier 
onderzoek naar politieke antecedenten, teneinde te vermijden, dat  
duistere elementen onder hen, daartoe in  staat gesteld door van 
overheidswege verleende steun, handelingen ten nadele van de Neder- 
landse zaak zouden kunnen plegen. 

Bij registratie vond derhalve een verhoor plaats door inmiddels 
aangeworven tijdelijke ambtenaren. Dezen waren gekozen o p  danbe- 
veling van de leiding van ern te Brussel gevestigde Nederlandse ver- 
zetsgroep, zodat de eerste beoordeling van onderduikers of van hen, 
die daarvoor trachtten door te gaan, geschiedde door personen, die 
aoor  eigen ervaring met de plaatselijke toestanden gedurende de be- 
zetting bekend waren. 

I n  een aantal gevallen werden adspirant-repatriandi verdacht be- 
vonden ei1 overgegeven aan de Szctie Security van Militair Gezag. 
De registratie en het bovengenoemde onderzoelk werden geinszins 
vergemakkelijkt door de omstandigheid, dat vele onderduikers in het be- 
zit van valse identiteitspapieren waren, zodat met een enigszins behoor- 
lijke vaststelling der ware identiteit veel tijd verloren moest gaan. 

Overeenkomstig de van de Regeringsconirnissaris voor de  Repa- 
triëring ontvangen richtlijnen heeft de heer Schipper bijzondere aan- 
dacht geschonken aan mogelijkheden tot werkverschaffing. 

Daar  de  Belgische werkgevers echter slechts krachten mochten aan- 
werven, die ingeschreven waren aan gemeentelijke arbeidsbeurzen en 
alleen degenen, die een vestigingsvergunning bezaten, daarvoor in  
aanmerking kwamen, konden de meesten van de in België gekomen 
Nederlanders geen werk krijgen. I n  Brussel konden ongeveer zestig 
hunner bij Militair Gezag als chauffeur, monteur e.d. worden inge- 
schakeld. 

Te  Antwerpen, waar gebrek aan  havenarbeiders was, omdat velen 
in verband met de hevige V l-aanvallen de  stad hadden verlaten, was 
de  werkgelegenheid iets ruimer; temeer, omdat door  als vrijwilliger 
bij het Amerikaanse leger te gaan werken, de bovengenoemde moei- 
lijkheden, welke de Nederlanders in België ondervonden bij het 
verkrijgen van werk, konden worden omzeild. Ook lieten de plaatse- 
lijke autoriteiten te Antwerpen het oogluikend toe, dat  Nederlandse 
displaced persons, zonder dat  aan de gestelde eisen was voldaan, 
arbeid verrichtten. 

In  totaal hebben te  Brussel en te  Antwerpen ongeveer 460 Neder- 
landse displaced persons gedurende ongeveer twee maanden nuttig 
werk verricht. 

Daardoor werd een besparing van ongeveer frs. 1400000  aan 
geldelijke steun bereikt. 

In  het begin van November 1944 liet het zich aanzien, dat  de in 
België vertoevende Nederlanders, die te zijner tijd weer naar Neder- 
land zouden terugkeren, geruime tijd in  België gedwongen gasten 
zouden blijven. Daarom was het nodig de Nederlandse Repatriërings- 
dienst aldaar belangrijk uit te breiden. Tot  dat  doel waren in October 
1944 reeds bijkantoren te Antwerpen en te Gent geopend. 

Toen echter duizenden uit het zuidelijk gzdeelte van Nederlantl 
afkomstige geëvacueerden in gezinsverband in België werden onder- 
gebracht, kwamen er voor de Repatriëringsdienst nog geheel andere 
aspecten naar voren. Hoewel de  Belgische Regering in overleg met 
het geallieerde opperbevel deze evacuatie zorgvuldig had voorbereid 
en maatregelen had getroffen voor de huisvesting en de voedsel- 
voorziening, kon, gezien de toen nog in België heersende toestanden, 
nauwelijks worden verwacht, dat de Belgische autoriteiten de  Neder- 
landse geëvacueerden konden vrijwaren tegen alle bezwaren, welke 
aan een evacuatie op grote schaal inhaerent zijn. 

Voor de geëvacueerden werd de Nederlandse Repatriëringsdienst 
dan  ook de instantie, waarvan zij hulp o p  elk gebied verwachtten. 
Zo ontstonden bij deze dienst de  afdelingen: 

Kleding e n  andere goederen, 
Medische aangelegenheden, 
Sociale Zorg en 
Ontspanning. 

Bovendien werden te Geeraardsbergen en te Haaltert nabij Ninove, 
in de buurt van welke plaatsen vele geëvacueerden waren onderge- 
bracht, ag.-ntschappen van de Repatriëringsdienst gevestigd, waardoor 
een belangrijke personeelsuitbreiding noodzakelijk werd. In October 
1944 waren S personen bij deze dienst werkzaam. doch dit aantal 



steeg gaandeweg tot over de 50. Daarnaast had de dienst zes repa- 
triëring,sofficieren tot zijn beschikking. 

In overleg met de Regeringscommissaris voor de Repatriëring be- 
sloot de heer Schipper de fondsen, welke de Nederlandse ambassade 
ter beschikking van zijn dienst stelde, maandelijks te doen contro- 
leren door een accountant. 

De heer Schipper maakt er in zijn rapport verder melding van, 
dat in de laatste maanden van 1944 de bevolking vaa verschillende 
dorpen in Noord-Brabant, gedeeltelijk in door de geallieerden georga- 
niseerd verband, ten dele echter ook op eigen initiatief, d.w.z. onder 
de drang der oorlogshandelingen, op Belgisch gebied haar toevlucht 
heeft gezocht. Als eersten kwamen op 11 October 1944 de bmewoners 
van het Noord-Brabantse dorp Alphen - in totaal bestond de groep 
uit ongeveer 1200 personen -- onder de energieke leiding van de 
kapelaan en enkele notabelen van het dorp te Turnhout aan. De 
inwoners van die plaats ontvingen de geëvacueerden met open armen 
en stelden hun woningen spontaan open; 191 personen, die geen 
onderdak konden vinden, werden doo'r het gemeentebestuur van 
Turnhout in een schoolgebouw ondergebracht. 

Ten tijde van de aankomst van deze eerste groep geëvacueerden, 
waarop noch de Belgische, noch de Nederlandse instanties waren 
voorbereid, waren nog geen bijzondere maatregelen van financiële 
aard ontworpen. Ter voorziening in de eerste financiële behoeften 
zamelden enkele inwoners van Turnhout een belangrijk bedrag in, 
dat zij aan de kapelaan van Alphen ter hand stelden. Later werd dit 
bedrag terugbetaald, toen de Repatriëringsdienst door de sectie Finan- 
ciën van Militair Gezag gemachtigd werd zekere bedragen aan Ne- 
derlands courant, welke de kapelaan ter beschikking had, tegen fran- 
ken in te wisselen. 

Nadat overleg met de Nationale Bank van België was gepleegd, 
konden de geëvacueerden regelmatig kleine bedragen aan guldens in 
franken omzetten. 

Dank zij de goede leiding van de kapelaan heeft de Repa- 
triëringsdienst met de uit Alphen geëvacueerden weinig moeilijk- 
heden gehad. In het begin van Januari 1945 zijn zij even onverwacht 
als zij gekomen waren, weer naar Alphen teruggekeerd. 

Uit Baarle-Nassau, Gilze-Rijen en Reusel vonden onder leiding 
van de plaatselijke geestelijkheid soortgelijke evacuaties plaats naar 
dorpen in de omgeving van Turnhout. 

Behalve op financieel gebied had de Repatriëringsdienst slechts 
weinig bemoeienis met deze groepen, die haar dorpen weer opzochten, 
zodra de bevrijdingstroepen deze verlaten hadden. 

In het begin van November 1944 belandden vele honderden Neder- 
landers uit de Maasstreek ten zuiden van Venio in België, waar zij 
op hartelijke wijze werden opgenomen in de Belgische gemeente 
Maaseijk. Het bestuur dezer gemeente zorgde voor de inkwartiering 
der vluchtelingen en wees winkels aan, waar zij zon'der betaling in- 
kopen konden do'en, totdat een door de Nederlandse ambassadeur in 
België ten behoeve van de geevacueerden ontworpen financiële rege- 
ling ten uitvoer zou kunnen worden gelegd. 

De zoëven genoemde financiële regeling kwam hierop neer, dat 
het Belgische Commissariaat voor Repatriëring te Brussel door be- 
middeling van het beltrokken gemeentebestuur aan iedere geëvacu- 
eerde een toelage van frs. 30 per dag uitkeerde. Bovendien werd 
aan de Belgische gastheer ecn vergoeding b'etaald van frs. 5 per dag 
per persoon voor de geëvacueerden, aan wie hij onderdak verleende 
en meubels er? keukengerei in gebruik afstond. Gaf hij alle,rn maar 
onderdak, dan kreeg hij frs. 1.50 per dag per persoon. 

Uit Zeeuwsch-Vlaanderen, waar de vijand nog had stand gehouden 
en waar veel Nederlandse gemeenten ernstige schade hadden ge- 
leden, waren vele Nederlanders naar de in de nabijheid gelegen Bel- 
gische plaatsen, o.a. naar Knocke, getrokken. Ook zij zijn met 
grote gastvrijheid ontvangen en er werden maatregelen getroffen om 
hen over de eerste moeilijkheden heen te helpen. De reeds eerder 
vermelde financiële regeling werd ook hier spoedig in werking ge- 
steld. Velen van deze uit Zeeuwsch-Vlaanderen afkomstige Neder- 
landers verbleven in Mei 1946 nog te Knocke en in omliggende ge- 
meenten. 

Van November 1944 tot Apri! 1946 heeft het Belgische Commis- 
sariaat voor Repatriëring de bovengenoemde steunbedragen betaald 
ten laste van de Nederlandse Staat. 

De 8500 personen uit de Betuwe, die eind October 1944 in ge- 
organiseerd verband naar België zijn geëvacueerd, vormden de be- 
langrijkste groep, die te Geeraardsbergen en in omliggende dorpen 
werd ingekwartierd bij de Belgische bevolking. Dank zij de tevoren 
getroffen voorbereidingen kon dit op ordelijke wijze geschieden. 
Het destijds in België bestaande nijpende kolengebrek heeft voor de 
voeding van deze grote groep geëvacueerden veel moeilijkheden 
veroorzaakt. Tenslotte heeft S.H.A.E.F. ten behoeve van de evacuatie- 



dorpen bij enige Belgische mijnen 200 ton steenkool gevorderd =n 
verdeeld, die door de Nedrrlandse Repatriëringsdienst o p  last van de 
Minister van Sociale Zaken zijn betaald. Het  bleef echter noodzake- 
lijk voortdurend op nieuwe kolenleveringen aan  te dringen, terwijl 
bovendien tegen het einde van de winter een nijpend tekort aan aard- 
appelen ontstond. Door dagelijks overleg met de Belgische Mil-itaire 
Missie kon ten aanzien van de voedseltoestand bij de  geëvacueerden 
dreigend onheil echter gekeerd worden. 

Zodra de notabelen onder de  geëvacueerden zich rekenschap 
gaven van het feit, dat  de  evacuatie van lange duur zou kunnen 
zijn, werden maatregelen beraamd voor een georganiseerd optreden. 
Met de geëvacueerden waren geestelijken en onderwijzend personeel 
medegekomen, zodat vraagstukken van geestelijke verzorging en 
onderwijs konden worden opgelost door de  beschikbaarstelling van 
lokalen. 

D e  Belgische plaatselijke autoriteiten verleenden ook in dit opzicht 
volledige medewerking. Door  de predikanten en R.K. geestelijken 
werden kerkdiensten georganiseerd, die zeer druk bezocht werder. 
Wegens de grote verspreiding der geëvacueerden over een dertigtal 
dorpen in een straal van ca. 40 kilometer met Geeraardsbergen als 
middelpunt, stonden de geestelijken voor grote transportmoeilijk- 
heden, die eerst werden opgelost, toen enige maanden later een aantal 
rijwielen door de Repatriëringsdienst ter beschikking kon worden 
gesteld. Vermelding verdient, dat de predikanten en geestelijken 
o p  de  meest vruchtbare wijze samenwerkten. Op een vergadering, door 
het hoofd van de  Repatriëringsdienst te  Brussel belegd, zegden ook 
de van ouds in België gevestigde Nederlandse predikanten hun mede- 
werking toe, zodat ook dezen predikbeurten bij de geëvacueerden 
vervulden. 

D e  geneeskundige verzorging dezer geëvacueerden gaf volgens het 
rapport van d e  heer Schipper da Repatriëringsdienst wel enige zorg, 
omdat er met hen geen artsen waren meegekomen, daar die in Neder- 
land niet gemist konden worden. Ook d e  ter plaatse aanwezige Bel- 
gische artsen konden niet voldoende medische hulp verlenen, omdat 
het aantal geevacueerden daarvoor te groot was. 

Met machtiging van de Minister van Sociale Zaken ging de 
Nederlandse Repatriëringsdienst in België daarom over tot het in- 
stellen van een Nederlandse medische dienst, waarbij echter hvt gebrek 
aan Nederlandse artsen ei1 het nijpende tekort aan geneesmiddelen een 
ernstige belemmering vormden. In  December 1944 kwam de eerste 
Nederlandse arts te Geeraardsbergen aan, doch hij beschikte noch 
over een instrumentarium of een apotheek noch over een vervoer- 
nïidciel. Gedurende twee maanden heeft hij een zeer zware taak gehad. 
In  liet begin van 1945 kon de Regeringscommissaris voor de Repatrië- 
ring te Londen nog 3 artsen aanwerven, terwijl tevens enkele wijkver- 
pleegsters in dienst werden genomen. 

Omdat naar Nederlandse begrippen de  accommodatie in sommige 
inrichtingen in het district Geeraardsbergen onvoldoende hygiënisch 
was, werd onder leiding van de  Nederlandse Repatriëringsdienst nabij 
Ninove een kraamvrouwenkliniek ingericht, waar een Belgische arts 
het toezicht hield. Dank zij de goede conditie, waarin de geëvacucerden 
tevoren verkeerd hadden, is volgens het rapport van de heer Schipper 
hun gezondheid gedurende hun verblijf in België niet geschaad. D e  
geëvacueerden genoten gratis geneeskundige behandeling, waarvan de 
kosten werden gedragen door de  Nederlandse Regering. 

D e  medische dienst heeft in  totaal frs. 1251 353,28 gekost, van 
welk bedrag ongeveer frs. 230 000 aan salarissen is besteed. 

Al spoedig kwamen er ten gevolge van de inkwartiering der ge- 
evacueerden en omdat met de beschikbare woonruin~te zeer moest 
worden gewoekerd, allerlei klachten, die zo talrijk werden, dat de 
heer Schipper bij zijn dienst een afdeling Sociaal Werk in het leven 
moest roepen, welker eerste taak het was de gegrondheid dezer 
klachten te beoordelen. Een Nederlandse, die o p  het gebied van 
sociaal werk in Nederland haar sporen verdiend had, werd daarvan 
het hoofd. 

D e  heer Schipper heeft regelmatig bezoeken gebracht aan 
Geeraardsbergen, waarbij hij er meermalen in slaagde in overleg 
met de Belgische autoriteiten verbeteringen aan te brengen in de 
wijze, waarop de geëvacueerden waren gehuisvest. D e  instelling van 
de afdeling Sociaal Werk en de regelmatige bezoeken van de heer 
Schipper hadden bovendien de  bedoeling om bij de geëvacueerden 
niet het gevoel te doen ontstaan, dat  zij aan hun lot werden over- 
gelaten. E r  werden talrijke bijeenkomsten met hen belegd, waar zij 
hun wensen en grieven naar voren konden brengen. Velen waren 
verlangend naar berichten uit de  Betuwe, daar volgens geruchten, 
die, zoals later bleek, helaas op waarheid berustten, door toedoen vali 
de  Canadese troepen, die daar gelegerd waren, veel beschadigd en ver- 
loren gegaan zou zijn. D e  geëvacueerden wilden daarom gaarne terug- 
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keren en het heeft veel moeite gekost hen van die gedachte af te 
brengen. 

D e  taak van de afdeling Sociaal Werk bleef niet beperkt tot het 
onderzoeken van en gevolg geven aan klachten in verband met de 
inkwartiering, doch er werd ook aandacht besteed aan het bezig 
houden van de geëvacueerden, hoofdzakelijk van de  meisjes en 
vrouwen, die door haar verplaatsing naar België uit haar normale 
routine waren geraakt. Veel aandacht werd gewijd aan de jeugdige 
vrouwelijke geëvacueerden, die niet zelden dreigden moreel te ont- 
sporen. Hoewel in sommige gevallen wel eens streng moest worden 
opgetreden en ook wel met politiemaatregelen is gedreigd, was het 
niet nodig tot het nemen van drastische maatregelen over te gaan. 
Misdragingen bleven uitzondering e n  naar de mening van de heer 
Schipper heeft het verblijf van deze duizenden geëvacueerden in 
België de  goede Nederlandse naam zeker niet geschaad. 

Van officiële Nederlandse en Belgische zijde werd grote belang- 
stelling aan de dag gelegd voor de geëvacueerden. D e  Koningin- 
Moeder van België besteedde een gehele dag aan een bezoek aan 
Geeraardsbergen en een aantal dorpen in de omgeving van deze 
plaats. D e  Nederlandse ambassadeur bracht eveneens bezoeken aan 
de gesvacueerden en opende te Geeraardsbergen het Holland Huis, 
waar zij voor ontspanning konden samenkomen. Verder ontving hij 
te Brussel regelmatig Belgische en Nederlandse autoriteiten, die 
rechtstreeks bij de verzorging der geëvacueerden waren betrokken. 

Met de oprichting van het Holland Huis werd een door de  Bel- 
gische Regeringscommissaris voor Repatriëring opgevat plan tot uit- 
voering gebracht. Door de medewerking van de Engelse leger- 
autoriteiten, die een aantal door hen gevorderde lokaliteiten voor dat 
doel afstonden, konden in een tiental plaatsen Holland Huizen worden 
geopend, die centra werden van Nederlands leven. 

D e  heer Ferwercla engageerde een Nederlandse voordrachtskun- 
stenaar, die in deze tehuizen en later ook in de  kampen optrad, waar 
de  uit Duitsland terugkerende gedeporteerden werden ondergebracht. 
Over het algemeen was de stemming onder de geëvacueerden uitste- 
kend. Steeds meer echter werden er te Brussel verzoeken ontvangen 
o m  te mogen terugkeren naar de  Betuwe. O p  verzoek van een dantal 
gemeentebesturen in deze streek en elders werd in overleg met de 
Militaire Commissarissen gezorgd voor de repatriëring van overheids- 
personeel; in  de eerste plaats van gemecntetimmerlieden, stratenma- 
kers en aanverwante beroepen. 

Op 14 Maart 1945 konden 347 Nederlanders naar de Betuwz terug- 
keren. Deze terugkeer was voorbereid door de Militaire Commiss:iris 
voor de Betuwe, doch wegens de  slechte toestand der vervozrmidde~~n 
en de onvoldoende samenwerking tussen de betrokken diensten, ver- 
liep de terugreis verre van gunstig. Daarom heeft de heer Schipper 
zich krachtig verzet tegen het organiseren van nieuwe konvooien en 
in overleg met de Belgische Militaire Missie werd besloten geen 
repatriëring meer toe te laten dan  in overleg en samenwerking met 
de geallieerde legerautoriteiten, die over degelijke vervoermiddelen 
beschikten. 

I n  het begin van Mei 1945 was het opruimingswerk in de Betuwe, 
waar tevoren veel landmijnen e.d. waren aangetroffen, zo ver ge- 
vorderd, dat toestemming tot terugkeer der geëvacueerden kon worden 
verkregen. 

O p  8 Mei belegde de Repatriëringsdienst te Helmond een bijeen- 
komst met geallieerde legerautoriteiten e n   militair Gezag. E r  werd 
volgens het hier besproken rapport een nauwkeurig plan opgesteld 
en tussen 22 Mei en 16 Juni 1945 zijn alle geëvacueerden uit het 
district Geeraardsbergen dank zij de uitgebreide voorzorgsmaat- 
regelen en de  perfecte organisatie van de  Britse instanties zonder 
incidenten naar hun plaats van herkomst teruggebracht. Alle 
transporten werden gevormd onder d e  leiding van de  Repatriërings- 
dienst, welke die ook liet begeleiden door verpleegsters en sociale 
werk(st)ers, terwijl aan d e  dienst verbonden medici toezicht hielden. 
Belgische padvinders hebben zich bij deze transporten zeer verdien- 
stelijk gemaakt. D e  meer dan  duizend geëvacueerden uit Zeeuwsch- 
Vlaanderen zijn echter veel langer in  België gebleven. 

Een bijzondere categorie van geëvacueerden vormden d e  verpleeg- 
den der Psychiatrische Inrichtingen van Noordwijkerhout, die indertijd 
door de Duitsers reeds naar gestichten in  het zuiden van Nederland 
waren vervoerd, en van Venray. Toen die gestichten i n  October en 
November 1944 i n  d e  vuurlinie kwamen te  liggen, moesten de  pa- 
tiënten, zonder dat daartoe de  nodige voorbereidingen. waren getrof- 
fen, naar België worden overgebracht. Daar  d e  inrichtingen, waarin 
zij in Nederland hadden vertoefd, toebehoorden aan geestelijke or- 
den, waarvan de  directies in  België waren gevestigd, zijn de geëvacu- 
eerde patiënten opgevangen door deze orden en ondergebracht in  
haar inrichtingen in België. Daardoor en doordat het verplegend 
personeel meeging hebben de huisvesting en de zorg voor de  voe- 



ding dezer patiënten aan  de Nederlandse Repatriëringsdienst in Bcl- 
gië niet veel moeite gegeven. Doordat d e  klerlingvoorradei~ in  de  
Belgische gestichten gedurende d e  oorlog tot een minimum waren 
teruggelopen, heeft de kledingvoorziening echter zeer veel zorgen 
veroorzaakt, terwijl ook brandstoffen zeer schaars waren. D e  Bel- 
gische Regering heeft echter hulp verleend. 

Met machtiging van d e  Minister van Sociale Zaken werden met de 
geneesheren en het verplegend persone~el schikkingen getroffen om- 
trent de uitbetaling van hun salarissen. D e  doktoren ontvingen Erancs- 
voorschotten op hun salarissen, die  zich in Nederland accumuleerden 
en aan de verplegers werd het salaris in francs uitbetaald. Bovendien 
kregeri deze laatsten ter bestrijding van de hogere kosten van levens- 
onderhoud in België een gezinstoelage. Al deze door  d e  Repatriërings- 
dienst betaalde voorschotten, salarissen en toelagen, totaal frs 
3.761.026,20 bedragend, dienden volgens de  heer Schippdr door de  
betreffende geestelijke orde aan de  Nederlandse Regering te  worden 
gerestitueerd. 

In September en October 1945 zijn, dank zij de uiterst nauwkeurige 
voorbereiding, de krankzinnigen, zonder dat zich bij de transporten 
enig incident heeft voorgedaan, naar Nederland teruggevoerd. D e  
Britse legeraiitoriteiten hebben hierbij vlotte medewerking verle-nd. 

Voor het transport werd gebruik gemaakt van 218 drietons vracht- 
wagens, 68 ambulances en twee complete hospitaaltreinen. 

Doordat er van 14 April tot 30 Juni 1945 in België 636 000 te 
repatriëren personen van vreemde nationaliteit aankwamen en ge- 
durende dat tijdvak bovendien nog 255 000 Belgen in nun land 
terugkeerden, ontstond er tengevolge van het feit, dat  gezn cnkele 
autoriteit in België op de hoogte was van de aantallen repatriandi, 
welke de geallieerde legers o p  transport naar dat  land stelden, ean 
enigszins verwarde toestand. 

Het  Belgische Commissariaat voor Repatriëring kreeg ver strek- 
kende volmachten, want het moest kunnen beschikken over grote hoe- 
veelheden levensmiddelen, kleding, geneesmiddelen enz., d e  contrôle 
hebben over het verkeersapparaat e n  gebouwen en kamprn kunnen 
vorderen. Dank zij de uitstekende organisatie kon deze Belgische 
instantie de grote stromen mensen verwerken, die in België moesten 
worden ondergebracht. 

D e  Nederlanders, die zich daarbij bevonden - volgens officigle 
Belgische opgaven waren dat er ruim 51 000 - konden in overleg met 
de  Belgische autoriteiten kampen betrekken, die niet tegelijkertijd 
voor andere nationaliteiten werden gebruikt, teneinde zodoende het 
ontstaan van afgunst in verband met de preferente behandeling, die 
de  Nederlanders over het algemeen ontvingen, te voorkomen. Daar  
niet alle betrokken Regeringen nationale repatriëringsdiensten in Bel- 
gië hadden opgericht, althtins niet van dezelfde omvang of met de- 
zelfde mogelijkheden als de Nederlanders, waren volgens het oordeel 
van de heer Schipper vele repatriërenden van andere nationaliteit in 
hogere mate van de goedheid zn gulheid van hun Belgische gastheren 
afhankelijk dan  de Nederlanders. 

Specifiek Nederlandse kampen bevonden zich te Neufchdteau, Ar-  
lon, Brasschaet, Ciney, Godinne, Hachy, Herbeumont, Marche en 
Philippeville. In  elk van deze kampen vertoefden min of meer per- 
manent naar gelang der grootte driehonderd tot duizend personen. 

Na  aankomst van een konvooi ging de heer Schippqr of een der 
aan hem toe'gevoegde officieren naar het betreffende kamp en lichtte 
daar d e  repatriandi in over de  algemene toestand en d e  reden van 
hun oponthoud in België. D e  vertraging van hun doorreis naar Ne- 
derland gaf dikwijls aanleiding tot ontevredenheid en er werd d a n  
wel eens gepoogd o m  clandestien naar Nederland te reizen, doch over 
liet algemeen heeft de  uitstekende verzorging in de repatriëringskampen 
in België bijgedragen tot een ordelijk verloop van de  repatriëring uit 
ciat land. 

Tienduizenden Nederlanders hebben, omdat ons land nog niet be- 
vrijd was en dientengevolge de  repatriëring nog niet was toegestaan, 
gedurende enige weken in deze repatriëringskampen vertoefd. Tegen 
het einde van Mei 1945 waren dei repatriëringswerkzaamheden reeds 
zo  ver gevorderd, dat degenen, die toen in België aankwamen o m  via 
dat  land naar Nederland verder te reizen, in de  regel slechts enkele 
dagen oponthoud hadden. 

D e  repatriëringskampen konden successievelijk buit-n gebruik 
worden gesteld en de stroom van repatriërenden kon vrijwel uit- 
s l u i t e ~ d  via Brussel worden verwerkt. 

Het  vervoer van de Nederlandse repatriërenden iiit Frankrijk werd 
eveneens over Brussel geleid en verliep vrijwel zonder enig incident 
van betekenis. Nadat gedurende de maanden April, Mei en Juni 
1945 in totaal ongeveer 50000 Nederlanders via België ware11 af- 
gevoerd, begon de stroom enigszins te luwen. Met de grote m a s s a ' ~  
waren slechts weinig politieke gevangenen meegekomen, doch ingeval 
zij zich bij a e  in België binnenkomende transporten bevonden, werd 



er volgens de heer Schipper speciale aandacht aan hen besteed en 
kregen zij e'en afwijkende behandeling. Voorzover zij in staat waren 
door te reizen, ontvingen zij daartoe onmiddellijk de nodige facili- 
teiten; bij voorkeur werd voor hun vervoer van ambulances gebruik 
gemaakt. 

Toer, echter grotere aantallen politieke gevangenen begonnen terug 
te keren, werd voor hen een bijzondere organisatie in het leven ge- 
roepen. De heer Schipper pleegde overleg met de heer Ferwerda en 
met U.N.R.R.A. e n  dit leidde er toe, dat gedurende vier maanden 
tien ambulances te zijner beschikking werden gesteld ten behoeve van 
de vaak in zeer slechte toestand verkerende politieke gevangenen, 
die uit Duitsland in België aankwamen. In  vele gevallen werden zij 
eerst in een hospitaal opgenoinen om wat op hun verhaal te komen. 
Spoedig bleek echter, dat opname in een hospitaal niet de gewenste 
oplossing bracht, daar deze repatriërenden eigenlijk meer behoefte 
hadden aan wat de heer Schipper noemt ,,psychologische recuperatie". 

Op instigatie van de Nederlandse ambassadeur te Brussel werd 
daarom besloten tot de oprichting van een Nederlands rusthuis, waar 
de repatriërende politieke gevangenen enkele dagen of weken zouden 
kunnen doorbrengen, teneinde physiek en moreel enigszins hun even- 
wicht te hervinden. Dank zij de actieve medewerking van het Belgische 
Commissariaat voor Repatriëring was met de organisatie van dit 
rusthuis, tot welk doel onmiddellijk een fraaie villa in de Brusselse 
voorstad Laeken ter beschikking van de Repatriëringsdienst werd ge- 
steld, slechts ongeveer één week gemoeid. De overeenkomst luidde, dat 
het Belgische Commissariaat zich verantwoordelijk stelde voor het ge- 
bouw alsmede voor de leve~lsmiddelenvoorziening. Tevens stelde dat 
commissariaat keukenpersoneel ter beschikking. De Nederlandse Repa- 
triëringsdienst zou de directie van het rusthuis hebben. Op 15 Jvni 
1945 werd dit onder blijken van bijzondere belangstelling van Bel- 
gische en Nederlandse zijde officieel geopend, nadat het reeds op 9 
Juni in gebruik was genomen. 

De opname-capaciteit was beperkt tot ongeveer 20 personen, zo- 
dat alleen diegenen werden opgenomen, die daaraan het meest be- 
hoefte hadden. Het totale aantal verpleegdagen heeft 1622 belopen 
voor 121 patiënten. Het gemiddelde verblijf was ongeveer 13% dag. 
De Repatriëringsdienst besteedde aan deze bijzondere groep van re- 
patriërenden veel zorg voor extra voelding. In totaal is daarvoor 
frs. 40902,60 of frs 25,20 per verpleegdag uitgegeven. Het totale 
aantal patiënten nam 892 kg in gewicht toe; d.w.z. gemiddeld 7,4 kg 
per persoon. 

Op 8 September 1945 verliet de laatste patiënt het rusthuis. De 
Nederlandse repatriërenden, die in Belgische hospitalen werden ver- 
pleegd, kregen eveneens extra voeding. Verder brachten de aan de 
Repatriëringsdienst verbonden sociale werksters plm. 1200 bezoeken 
aan deze patiënten. Per week kregen zij aan extra-voeding: 7 eieren, 
125 gram natuurboter, 75 gram spek, 1 tablet chocolade en fruit. 
T.b.c.-patiënten kregen het dubbele. In totaal is voor bijvoeding 
frs. 113 900 uitgegeven; het bekende aantal verpleegdagen van deze 
categorie Nederlanders bedroeg 7165. Kosten van bijvomeding per 
dag frs. 15,90. Dank zij de actieve medewerking van U.N.R.R.A. 
heeft de Nederlandse Repatriëringsdienst iri België belangrijke dien- 
sten kunnen bewijzen. Zo slaagde de heer Ferwerdu er in om acht 
U.N.R.R.A.-ambulances met bijbehorend personeel te bemachtigen 
voor de dienst in België, nadat zijn krachtige pogingen te Londen 
aangewend ter verkrijging van ambulances van Militair Gezag, zon- 
der succes waren gebleven. Dit team werd bij de dienst gedetacheerd 
en opereerde uitsluitend ten behoeve van Nederlandse displaced per- 
sons. Behalve voor zieken, die liggend vervoerd moesten worden, 
werden deze ambulances, die van begin Juli tot 31 October 1945 ter 
beschikking van de dienst zijn geweest, tevens op ruime schaal ge- 
bruikt voor de repatriëring van moeders met kinderen, ouden van 
dagen en zwakken. De aan de dienst verbonden medicus beoordeelde 
welke gevallen voor vervoer per ambulance in aanmerking kwamen. 

Het aantal naar Nederland vervoerde personen bedroeg 1819. De 
ambulances legden een gezamenlijke afstand af van 67 136 kilo- 
meter. Verder verrichtten zij in België vele werkzaamheden van locale 
aard en zij hebben ook een belangrijke rol gespeeld bij de repa- 
triëring vafi de in België vertoefd hebbende Nederlandse krank- 
zinnigen. 

Zoals uit de aard der zaak in vele gevallen zal zijn voorgekomen, 
moest ook de Nederlandse Repatriëringsdienst te Brussel de meest 
iiiteenlopende werkzaamheden verrichten, die niet steeds in recht- 
streeks verband stonden met het werk van de dienst. Van deze werk- 
zaamheden kan o.m. worden gereleveerd: 

a. recrutering van Repatriation Officials, die naar Londen werden 
gedirigeerd om vervolgens door S.H.A.E.F. te worden overgenomen 
en na de voorgesclireven trainingsperiode bij de geallieerde leger- 
eenheden te worden gedetacheerd. De Regeringscommissaris te Lon- 



den had in dit opzicht met onafwijsbare S.H.A.E.F.-eisen rekening 
te houden en zag zich verplicht o p  de vertegenwoordiging van het 
Nederlandse Regeringscommissariaat voor de Repatriëring te Brussel 
een beroep te doen om het door S.H.A.E.F. voorgeschreven aantal 
Officials tijdig te kunnen leveren. Door  de dienst te Brussel zijn 
een 40-tal recruten aangeworven; 

b. recrutering van enig kantoorpersoneel ten behoeve van de Af- 
deling Repatriëring van het Ministerie van Sociale Zaken te Londen; 

c. recrutering van Nederlandse krachten ten behoeve van 
U.N.R.R.A., welke organisatie o p  grond van een te Londen 
gesloten overeenkomst slechts Nederlands personeel o p  aanbeveling 
van de Regeringscommissaris voor de Repatriëring aanstelde. Aan d e  
voordrachten daarvoor moest een uitgebreid onderzoek naar de  ante- 
cedenten van de candidaten voorafgaan, hetgeen zeer tijdrovend was; 

d. repatriëring van Nederlandse krijgsgevangenen. D e  Nederlandse 
Repatriëringsdienst in  België repatrieerde ongeveer 500 van deze ge- 
vangenen. Omstreeks Juli 1945 detacheerde de  Chef Staf Militair 
Gezag enige officieren te Brussel en elders in België, zodat genoemde 
dienst toen van de aan  de repatriëring van krijgsgevangenen ver- 
bonden werkzaamheden werd ontlast. 

D e  uitgaven van de Repatriëringsdienst in België werden maande- 
lijks in d e  door het Departement van Sociale Zaken geëiste vorm 
onder overlegging van de  betreffende bescheiden verantwoord. Elke 
maandelijkse verantwoording geschiedde onder contrôle van een 
accountant. 

D e  totale uitgaven van de  Nederlandse Repatriëringsdienst in België 
hebben volgens he't rapport van de  heer Schippier frs. 15.729.283,78 
bedragen. Dit bedrag vartegenwoordigt geenszins de  totale uitgaven, 
van de Nederlandse Staat voor de repatriëring van Nederlanders via 
België. Daarin zijn namelijk niet begrepen de betalingen, welke de Bel- 
gische Regering rechtstreeks ten behoeve van de Nederlandse geëvacu- 
eerden en repatriërenden heeft verricht. 

D e  voornaamste van deze betalingen zijn: 
voor de geëvacueerden tot 28 Februari 1946 uitkeringen als- 
mede vergoedingen voor huisvesting circa . . . . . . . . . frs. 65.250.000 
voor de krankzinnigen circa ... ...... . ... ....... . .. ... . frs. 18.750.000 
voor Nederlandse displaced persons circa . ....... . frs. 4.050.000 

Iii deze laatste bedragen zijn niet opgenomen: 
a. transportkosten voor het vervoer van ongeveer 52 000 Neder- 

landers met de Belgische spoorwegen; 
b. onderhoudskosten der Nederlanders in de Belgische kampen, 

toevluchtsoorden e.d. Het  totale aantal onderhoudsdagen was ten 
tijde van de samenstelling van het rapport van de heer Schipper nog 
niet vastgesteld evenmin als d e  onderhoudsprijs per dag. Tot  het 
einde van November 1945 bedroeg het aantal onderhoudsdagen 
119 869; 

c. het bedrag, dat  de Belgische Regering aan de Nederlandse Re- 
gering in rekening zou brengen voor haar aandeel in ,,frak généraux" 
van het Belgische Commissariaat voor Repatriëring. 

D e  ten tijde van de samenstelling van het rapport van de heer 
Schipper, 31 Mei 1946, bekende gezamenlijke kosten der repatriëring 
van Nederlanders uit en via België bedroegen frs. 103.7.50.000. Vol- 
gens de  raming van de  heer Sch~ipipier zou het definitieve beldrag tus- 
sen 120 en 140 millioen Belgische francs komen te  liggen. 

D e  Nederlandse Regering kon volgens het rapport van de heer 
Schipper alle kosten, ontstaan door het gedwongen verblijf der krank- 
zinnigen in België, die o p  ongeveer 18 à 20 millioen francs werden 
geschat, terug vorderen van de betrokken geestelijke orde. Hetzelfde 
is het geval met de  hulp, die Nederlanders in de vorm van leningen 
hebben genoten en waarvoor zij schuldbekentenissen hebben ge- 
tekend. 

Hoewel de Regeringscommissaris voor de  Repatriëring reeds in  
September 1945 zijn taak als vervuld kon beschouwen, zoals d r  heer 
Schìpper zegt, en hij zijn functie neerlegde, was het voor de behande- 
ling van talrijke individuele repatriëringsgevallen nnodzakelijk de  Re- 
patriëringsdienst te Brussel nog tot het einde van hfei 1946 te doen 
voortbestaan. Bovendien moest rrkening worden gehouden met de  
mogelijkheid, dat  er nog Nederlandse displaced persons uit de door d e  
Russen bezette gebieden door België naar Nederland zouden reizen. 
I n  Mei 1946 is dit inderdaad met nog 500 Nederlandse repatriërei~den 
uit deze gebieden het geval geweest. 

Op  1 Juni 1946 nam het Nederlandse consulaat-generaal te Brussel 
het werk van de Nederlandse repatriëringsdienst in België over. 

Naar  de mening van de heer Schipper is de repatriëring van Neder- 
landers via België een geslaagde onderneming geweest, dank zij het 
door  de Regeringen van Nederland en België gesloten repatriërings- 
verdrag. 

Hoewel dit verdrag als wederkerig was bedoeld, is het volgens de 
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heer Schipper in zijn uitwerking vrijwel geheel eenzijdig geblevei~. 
,,Wanneerm zo luidt zijn rapport, ,,de financiële schuld, die uit deze 
eenzijdigheid voortvloeit, afgedaan zal zijn, blijft de schuld van dank- 
baarheid, die Nederland voor de Belgische repatriëringshulp heeft 
aangegaan, voortbestaan." ,,Het ligt", zo schrijft de heer Schipper, 
,,niet op mijn weg deze schuld te meten, doch wie van nabij heeft 
kunnen volgen wat de Belgische gemeenschap voor de Nederlandse, 
vluchtelingen en repatriandi heeft gedaan, zal met ontzag en niet 
zonder bewogenheid kunnen getuigen van de naastenliefde, die de 
grondsteen was van het Belgische repatriëringswerk. 

De getuigen, die door de commissie gehoord zijn over de repa- 
triëring uit België, hebben verklaringen ,afgelegd, welke in overeen- 
stemming zijn met de mededelingen, die de heer Schipper in zijn rap- 
port heeft gedaan. 

Zo heeft de heer A. Parqui, aan wie de heer Schipper gevraagd had 
te Antwerpen een kantoor voor de Repatriëringsdienst op  te zetten, 
gedurende de periode van September 1944 tot half December van dat 
jaar zijn medewerking verleend aan het uitbetalen van steun aan de 
zich aldaar bevindende Nederlanders, die niet in eigen onderhoud 
konden voorzien. Onder heli waren vele schippers, die als gevolg van 
de krijgsverrichtingen of, omdat zij schade hadden opgelopen aan hun 
schip, niet meer naar Nederland konden terugkeren. Ook kwamen er 
mensen, die uit Z~euwsch-Vlaanderen en uit Noord-Brabant waren uit- 
geweken en die met medewerking van de Commissie van Openbare 
Onderstand, een gemeentelijke instelling te Antwerpen, en van het 
Leger des Heils onder dak werden gebracht hij particulieren of in 
speciaal voor dat doel aangewezen localiteiten. 

In overeenstemming met het daaromtrent in het rapport van de 
heer Schipper vermelde, deelde de heer Parqui mede, dat gezinshoof- 
den, die zelf voor onderdak en voeding zorgden, frs. 50 per dag aan 
steun ontvingen; de overige gezinsleden kregen per dag frs. 25. Hij 
was van mening, dat de steuntrekkenden destijds het van deze bedragen 
niet breed hadden, maar dat zij er van konden rondkomen. Hij heeft 
nooit klachten vernomen, dat de steun te laag zou zijn geweest. Ten- 
gevolge van de V 1- en V 2-aanvallen der Duitsers waren destijds de 
toestanden te Antwerpen zeer gespannen en de uitgewekenen waren 
derhalve al blij een onderdak te hebben. 

Icgeval van ziekte werd dit opgegeven aan de Commissie van Open- 
bare Onderstand en dan werden de Nederlanders, die te Antwerpen 
door de Repatriëringsdienst werden verzorgd, behandeld door Bel- 
gische geneesheren. 

Op 2 Januari 1945 is de heer Parqui in verband met een tot hem ge- 
richt verzoek van de heer Schipper om zich voor de dienst van de 
repatriëring uit Duitsland beschikbaar te stellen naar Engeland ver- 
trokken en vandaar is hij naar Frankrijk gegaan om in het kamp van 
S.H.A.E.F. te Romilly te worden opgeleid tot repatriëringsofficier. 

De heer H. Ph. K. A. van Campen, die gedurende de oorlog te 
Brussel woonachtig was, verklaarde, dat nog tijdens de Duitse be- 
zetting het Belgische Rode Kruis in samenwerking met het Fonds 
National de Secours verschillende verzamel- en ontvangstcentra, toen 
speciaal bedoeld voor personen, die tengevolge van de bombarde- 
menten dakloos waren geworden, had ingericht, met het plan die 
te gelegener tij'd tevens te gebruiken voor terugkerende gedeporteerden. 

De heer van Caniper? is als vrijwilliger werkzaam geweest bij de 
sectie Boschvoorde van het Belgische Rode Kruis, die zulk een ont- 
vangstcentrum had ingericht aan de Chaussée de la Hulpe. Hij was 
belast met de leiding van dat centrum. Na de bevrijding van Brussel 
is hij in contact gekomen met het hoofd van de afdeling Repatriëring 
van Militair Gezag, prof. dr. J. H. de Boer. Deze heeft hem enige 
malen aan benzine geholpen voor een auto, waarmede de heer van 
Canzpen ten behoeve van de in het ontvangstcentrum ondergebrachte 
repatriërenden, van buiten de stad levensmiddelen ophaalde. 

Op verzoek van de heer van Campen, die van mening was, dat het 
onderbrengen van repatriërenden van verschillende nationaliteit 
in één centrum vele bezwaren met zich bracht, hebben de Belgische 
autoriteiten al spoedig besloten het centrum te Boschvoorde 
allecn te bestemmen voor Nederlandse repatriërenden. Prof. de Boer 
is tegen Januari 1945 door toedoen van de toenmalige Nederlandse 
consul-generaal te Brussel, mr. H. va:n Romburgh, in contact geko- 
men met de heer van Canzpen en hij heeft deze aan de heer Schipper 
aanbevolen. 

Naar de heer van Carrtpen verklaarde, stond het door hem beheerde 
ontvangstcentrum te Boschvoorde eerst onder het Belgische Rode 
Kruis; later ging het over naar de Belgische Repatriëringsdienst, die 
toen de repatriëringsaangelegenheden behandelde met de heer Schip- 
per, vertegenwoordiger van de Nederlandse Regeringscommissaris 
voor de Repatriëring. 

De heer van Campen heeft zich toen op verzoek van de heer 
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Schipper belast met de registratiewerkzaamheden van de Neder- 
landse Repatriëringsdienst in België. 

D e  mededelingen, welke de heer van Canzperi deed omtrent de 
vanwege de Nederlandse Repatriëringsdienst verleende hulp en steun 
aan Nederlanders, zijn in overeenstemming met die, welke in het 
verslag van de heer Schipper voorkomen. Hij verklaarde o.m., dat  
degenen. die indertijd financiële hulp hebben ontvangen, later, na 
terugkomst in Nederland, de door hen genoten steun moesten terug- 
betalen. D!t was hem bekend, omdat hij sedert Augustus 1945 nog 
enige tijd aan het Departement van Sociale Zaken werkzaam is 
geweest. 

Hoewel cie heer varz Carnpen niet altijd even tevreden was 
over de houding van verschillende voor repatriëring in aanmerking 
komende Nederlanders gedurende hun verblijf in België, was hij van 
mening, dat  hun repatriëring via België ecn geslaagde operatie is 
geweest. Gedurende zijn werkzaamheid aan het Departement van 
Sociale Zaken, waar hij een controlerende functie had, heeft hij daar- 
van meermalen het bewijs gekregen. Ook het personeel van de 
Repatrieringsdienst in België verdient naar de  mening van de  heer 
van Campen veel lof. 

D e  heer J. de Crane, die op verzoek van de heer Schipper o p  
1 Januari 1945 de  functie overnam van de heer Parqui, die te Ant- 
werpen directeur was geweest van het bijkantoor, dat de Neder- 
landse Repatriëringsdienst daar had, verklaarde, dat daar toen 
nog ongeveer 350 Nederlanders door deze dienst gesteund werden. 
Aanvankelijk zijn de in België terecht gekomen schippers nog 
door de Repatriëringsdienst gesteund, doch na een in tegen- 
woordigheid van de heer de Crane gehouden bespreking tussen de 
heer Schipper en de Nederlandse consul te Antwerpen. de heer 
A .  Rrrys, is besloten, dat zij voortaan gesteund zouden worden 
door het consulaat. 

Ook de heer de Crarze deelde aan de conlmissie mede, dat  de 
steun trekkende Nederlanders - later zijn er meer bij gekomen - 
zeer tevreden waren met het hun verleende onderdak en voedsel, die 
ingevolge het tussen de  Regeringen van België en Nederland ge- 
sloten repatriëringsverdrag door de Belgische Regering werden be- 
kostigd. 

Dit verdrag heeft naar de  mening van d e  heer de Crane buiten- 
gemeen goed gewerkt. Toen bijvoorbeeld een jeugdherberg, waar een 
gedeelte van de  zich tijdelijk te  Antwerpen bevindende Nederlanders 
was ondergebracht, door  een bombardement werd vernield, hebben 
de Belgische autoriteiten o p  grond van het verdrag schoollokalen ter 
beschikking gesteld. 

D e  heer de Crane heeft ongeveer 150 steun trekkende Nederlanders 
werk kunnen bezorgen in de haven van Antwerpen, waar zij frs. 180 
per dag verdienden. 

Op l April 1945 was de  heer de Crarze erin geslaagd om alle zich 
toen te Antwerpen bevindende Nederlanders, die daarvoor in aan- 
merking kwamen, onder dak te  brengen bij Belgen. Daarna is hij 
door de heer Schipper belast met de  organisatie van de repatriërings- 
kampen te  Brasschaet, Herbeurnont en Godinne. Eenmaal per week 
werden degenen, die daar vertoefden, bezocht vanwege de Reoa- 
triëringsdienst. 

D e  toneelspeler en voordrachtskunstei~aar Jan Teuiings trad in de  
kampen o p  en ook werd getracht de kampbewoners met voetbal e d .  
afleiding te bezorgen. 

Tot Mei 1945 is het voor de Repatrieringsdierlst moeilijk geweest 
o m  degenen, die daarvoor in aanmerking kwamen, van de nodige 
kleding te voorzien, doch toen konden ingevolge een door de  heer 
Ferwerda aangegane overeenkomst kleren, waarover de Belgische 
Repatriëringsdienst beschikte, worden overgenomen. Ook konden er 
toen rechtstreeks kleren worden gekocht van de Belgische fahri- 
kanten. 

D e  verzorging in de  repatriëringskampen was zó goed, dat  een 
deel van het personeel van de  Re~atriëringsdienst volgens de  heer 
de Cralne liever daar zijn maaltijd gebruikte dan  elders. 

Het  moeilijkste probleem was het bezig houden der kampbewoners. 
Diegenen van hen, die door de Duitsers in België en Frankrijk 

te werk waren gesteld en toen goed verdiend hadden, waren zeer 
tevreden over de behandeling, die hun in de kampen werd gegeven. 
Onder hen, die tevoren in Duitsland hadden gewerkt, waren er ook, 
die zeer tevreden waren, maar sommigen waren dat niet. D e  studen- 
ten, die zich bevonden bij de groep repatriërenden, die uit DuitsIand 
kwam, hebben de heer de Crane zeer geholpen om de  kampbewoners 
bezig te houden. Sommigen hunner heeft hij tot kampcommandant 
aangesteld, omdat zij er in slaagden de  mensen bij elkaar te houden. 

D e  derde groep, die der politieke gevangenen, kon men, gelijk de  
heer de Crane mededeelde, niet tevreden stellen. Er  was met hen 
zeer moeilijk te praten, omdat zij geheel uit hun evenwicht waren 



40094; 401 16 (de Crnne) 

42002-42023 (Ferwerdn) 

41 997 (Ferwerda) 

geraakt. Zo verkochten zij in het rusthuis elkaar het eten, dat hun 
werd gegeven, hoewel zij volop sigaretten, zakgeld, eten en drinken 
kregen. De heer de Crane was er van overtuigd, dat klachten over de  
verzorging der repatriandi onredelijk zijn, doch dat deze zijn toe te 
schrijven aan de onevenwichtige toestand, waarin velen hunner toen 
nog verkeerden. 

Van de vrijgelaten Nederlandse politieke gevangenen, die in België 
aankwamen, werden degenen, die het meest te lijden hadden gehad, 
enige tijd verpleegd in een ziekenhuis of in het rusthuis te Laeken, 
waar 21 plaatsen waren. 

De Regeringscommissaris voor de Repatriëring, de heer Ferwerda, 
deelde aan de commissie mede, dat over het algemeen de verzorging 
in de repatrieringskampen in België uitmuntend is geweest. Zo nu 
en dan waren er wel moelilijkheden met de geëvacueerden uit de Be- 
tuwe; de meesten waren streng Protestant en zij waren in een Katho- 
lieke streek ondergebracht. Voordat zij wat tot rust waren gekomen, 
geestelijke bijstand hadden gekregen, hun kinderen op de juiste scho- 
len konden doen en er alle mogelijke voorzieningen voor hen waren 
getroffen, zijn er wel eens moeilijkheden geweest. Over het algemeen 
echter. sommige minder omstandigheden en het grote aan- 
tal geëvacueerden in aanmerking genomen. is het naar de mening 
v a n d e  heer Ferwerda uitstekend Ggaan. 

- 

Men is in België algemeen van mening gewelest, dat de heer Schip. 
per zich goed van zijn taak heeft gekweten. 

De kledingvoorziening heeft aanvankelijk veel moeilijkheden onder- 
vonden, omdat er een zeer groot gebrek aan textiel was. Later echter 
heeft de Repatriëringsdienst hier en daar grote partijen kleren kun- 
nen krijgen. Tevens zijn er inzamelingen van oude kleren gehouden, 
waarmede ook de heer Derirz zich heeft bezig gehouden. Deze heeft, 
naar de heer Ferwerda melent, zelfs enkele malen zendingen kleren 
uit Amerika gekregen. die ter beschikking van de rqatriërenden wer- 
den gesteld. 

De heer Ferwerda was van mening, dat de Nederlandse Repatri- 
eringsdiensten in België en Frankrijk nooit behoorlijk hadden kunnen 
werken zonder de steun, welke de regeringen van deze landen inge- 
volge de met Nederland gesloten repatriëringsverdragen hebben 
verleend. 

Op grond van het rapport van de heer Schippier en de  voor haar 
afgelegde getuigenverklaringen over de in België onder leiding van de 
heer Schipper verrichte werkzaamheden is de commissie tot het oor- 
deel gekomen, dat de vertegenwoordiging van het Regeringscommis- 
sariaat voor de Repatriëring aldaar, mede dank zij de medewerking 
van de geallieerde legerautoriteiten, de Belgische overheid en de spon- 
tane hartelijkheid van de zijde der bevolking van dat land, zich onder 
moeilijke omstandigheden op uitnemende wijze heeft gekweten van 
haar taak. 

5 4. De repwltri'ëring uit Fralnkrijk. 

Ingevolge het op 20 September 1944 door de Nederlandse Minister 
van Sociale Zaken en de Franse gezant bij de Nederlandse Regering 
te Londen namens de Regeringen van Nederland en Frankrijk ge- 
tekende repatrieringsverdrag kon, volgens het verslag van de heer 
Ferwerda, reeds op 15 October 1944 een Nederlandse repatriërings- 
missie in Frankrijk met haar werk beginnen. 

Deze missie is ontstaan, gelijk de heer Ferwerda in een op 20 Oc- 
tober 1948 aan de  commissie aangeboden ,,Memorandum betreffende 
de repatriëring uit het buitenland", heeft medegedeeld, doordat 
vrijwel onmiddellijk na de bevrijding van Parijs zijn vertegenwoordi- 
ger, de heer J. M. Brandel, daar een organisatie heeft gevormd van 
grotendeels reeds in Frankrijk woonachtige Nederlanders. Deze orga- 
nisatie onder leiding van de heren J. G. va~n Waveren en mr. A. 
Knappert kreeg tot taak de duizenden Nederlanders, die zich toen in 
Frankrijk bevonden, te verzorgen en later te repatriëren. Het heeft 
blijkens het zoëven genoemde memorandum van de heer Ferwerda 
meer dan acht maanden geduurd dlvorens deze repatriandi, later ver- 
sterkt door een voortdurende stroom van terugkerenden en vluchte- 
lingen uit oostelijk gelegen gebieden, naar Nederland konden worden 
teruggebracht. 

Op 30 Maart 1945 hebben de heren van Waveren en Knappert als 
leden van de zoëven genoeinde Nederlandse repatriëringsmissie ìan 
de Minister van Sociale Zalten en aan de Regeringscommissaris voor 
de Repatriëring een rapport uitgebracht over de werkzaamheden, 
welke hun missie gedurende het tijdvak van 16 October 1944 tot en 
met 31 Januari 1945 heeft verricht. 

Uit dat rapport blijkt, dat gedurende die periode de missie zich 
ingevolge de aan haar verstrekte opdracht heeft belast met de regis- 
tratie van en de contrôle op 3947 destijds door haar in Frankrijk 
aangetroffen gestrande Nederlanders. Zij droeg verder zorg voor hun 



huisvesting, voorzag hen van voeding en kleding en behartigde boven- 
dien hun sociale en religieuze verzorging. Velen hunner 
recruteerde zij voor het Nederlandse leger, de morine, de luchtvaart 
en de scheepvaart en, voorzover zij daarvoor niet in aanmerking 
kwamen, poogde de missie hun ander werk te verschaffen. Daardoor 
werden niet alleen de kosten, verbonden aan het verlenen van steun, 
verminderd, doch tevens kon de demoraliserende invloed, welke werk- 
loosheid met zich brengt, worden tegengegaan, terwijl bovendien een 
bijdrage werd geleverd tot de algemene oorlogsinspanriing. 

Voordat de Nederlandse repatriëringsnlissie haar taak begon, had 
het Nederlandse consulaat-generaal te Parijs reeds gedurende zes 
weken de zorg voor Nederlandse displaced persons op zich genomen. 
De missie nam dit werk over en volgde bij het verlenen van steun de 
normen, die het consulaat-generaal daarvoor reeds had vastgesteld. 

Ingevolge deze normen betaalde de missie: 
a. de eerstnodige kleding en schoeisel: 
b. een handgeld van maximaal frs. 500 voor de aankoop val1 de 

noodzakelijkste toiletartikelen e.d.; 
c. een zakgeld van frs. 150 per week per persoon; 
d. gratis huisvesting en voeding (ook in geld). De gezinnen bleven 

zoveel mogelijk bij elkaar en kregen eigen kamers; 
e. voor kampen en hotels konden ook gelden worden besteed 

evenals voor onthpanning (voetbal, radio, lezingen enz.). 
De missie was met de Nederlandse consul-generaal te Parijs over- 

eengekomen, dat voor de registratie van en de  steunverlening aan 
Nederlandse displaced persons buiten deze plaats gebruik kon wor- 
den gemaakt van de diensten der Nederlandse consuls in Frankrijk. 

Om het gestelde doel te bereiken riep de missie de volgende 
diensten in het leven. 

Registratie, 
Huisvesting en Inspectie, 
Medische Keuring en Verzorging, 
Sociale Zorg en Kleding, 
Welfare en Tewerkstelling, alsmede 
Religieuze Zorg. 

De administratie van de missie werd toevertrouwd aan het Accoun- 
tantskantoor van Waveren en Husson, welk kantoor hiervoor naar 
gelang van behoefte personeel beschikbaar stelde. De missie achtte 
het een van de belangrijkste onderdelen van haar taak er voor te 
zorgen, dat aan de Nederlanders, die daarvoor in aanmerking kwa- 
men, werk werd verschaft. Van de in Frankrijk aangetroffen ge- 
strande Nederlanders konden er 1272 worden ondergebracht bi] het 
Nederlandse leger, de marine, de luchtvaart en de scheepvlart, het- 
geen tengevolge heeft gehad, dat per dag een bedrag van 1272 x 
frs. 81,53 aan steungelden kon worden uitgespaard. 

Voorts kregen in het begin van Januari l945 260 Nederlanders werk 
in het Amerikaanse leper. Bovendien werd. doordat de missie met de - 
Franse autoriteiten een bevredigende regeling had getroffen omtrent 
het verlenen van arbeidsvereunnin~en aan Nederlandse disolaced 
persons, aan enkele honderd& hunner, bf door ben~iddeling van de 
missie Òf op eigen initiatief, werk verschaft in de Franse industrie en 
in de landbo~iw. 

Dank zij de op deze wijze verkregen werkgelegenheid kon n e t  
lilgang van 1 Februari 1945 te Parijs de steunuitkering aan tot werken 
bekwanie mannen worden afgeschaft. Met ingang van l Maart 1945 
kon dit eveneens geschieden ten aanzien van alle tot werken bekwame 
mannen in de consulaire ressorten. Nadien kregen alleen nog maar 
ouden van dagen, vrouwen en kinderen en degenen, die op ii~edisch 
advier niet mochten werken, steun alsmede zij, die zich voor het 
eerst bij de misie aanmeldden of van werkkring moesten veranderen. 
In de beide laatstgenoemde gevallen werd de steun slechts verstrekt 
gedurende de periode, waarin de betrokkenen nog geen werk 
hadden. 

Doordat zovelen aan werk konden worden geholpen, is gedurende 
het tijdvak, dat door het rapport van de heren van Wavetelz en Knap- 
pert wordt bestreken, ezn bedrag van frs. 5 039.718,SO aan steun- 
verlening bespaard. Het rapport geeft ook een overzicht van de fl- 
nanciele aangelegenheden van deze inissle gedurende hetzelfde tijd- 
vak (16 October 1944 tot en met 31 Januari 1945). 

De totdle kosten van de missie bedroegen over deze periode 
frs 9.442.200,55. Van dit bedrag is ruim zeven en een half millioen 
francs besteed aan het verlenen van steun, waaronder ook zijli br- 
grepen de aanschaffingskosten voor genees- en veibandmiddelzn; het 
restant, ten bedrage van ongeveer twee millioen francs, werd uit- 
gegeven voor algemene onkosten, transportkosten, de inrichting van 
tehuizen en ten behoeve van de informatiedienst. 

Uit een analyse van de gemaakte kosten over meergenoeinde perioáe 
is gebleken, dat die per steuntrekkende per dag frs. 91,02 voor huis- 
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vesting, voeding, medische hulp, welfare, zakgeld enz. zijn geweest, 
terwijl bovendien de algemene kosten per geregistreerde Nederlandse 
displaced person gemiddeld per dag ongeveer frs. 2+ hebben bedra- 
gen. Van 16 October 1944 tot en met 31 Januari 1945 gaf de missie 
aan kleding en schoeisel ten behoeve van 1552 personen e-n bedrag 
uit van frs. 2.006.121,20 d.i. gemiddeld frs. 1292,60 per persoon. 

Het verschaffen van kleding en schoeisel heeft de missie gedurende 
de herfst- en wintermaanden veel zorgen gebaard; de theoretische 
ramingen, die omtrent de behoefte aan deze artikelcil waren gemaakt, 
bleken onjuist te zijn gewest, daar de meeste D.P.'S volkomen berooid 
waren en bijna niemand behoorlijk schoeisel, ondergoed of e-n winter- 
jas bleek te bezitten, terwijl zeker aan één op elke drie D.P.'S een 
costuum of werkkleding moest worden verschaft. Hetgezn van de 
Franse Regering en ook van Nederlandse instanties werd ontvangen 
was niet toereikend en kwam dikwijls ook te laat. Daardoor zag de 
missie zich gedwongen om kleding en schoeisel op de vrije markt aan 
te kopen. Later was de Franse Regering beter in staat om in de be- 
hoefte aan deze artikelen te voorzien. 

Uit andere gegevens, welke werden aangetroffen in het archief 
van het Departement van Sociale Zaken, is gebleken, dat gedurende 
de periode van 15 October 1944 tot April 1945 de Nederlandse repa- 
triëringsmissie in Frankrijk haar zorg heeft uitgestrekt over 4438 
aldaar vertoevende voor repatriëring in aanmerking komende Neder- 
landers, van wie 56 % werkten. 

Gedurende de periode van April tot en met September 1945 
kwamen blijkens de laatstgenoemde gegevens in totaal 23 691 Neder- 
landse repatriandi uit Duitsland in Frankrijk aan en in totaal 
repatrieerden er gedurende dat tijdvak uit laatstgenoemd land 26 913 
personen. Aan het einde van September 1945 waren er in Frankrijk 
nog 1353 voor repatriëring in aanmerking komende Nederlanders 
achter gebleven, van wie er 800 in Amerikaanse dienst waren, terwijl 
de overige 553 in repatriëringskampen, hotels e.d. waren gehuisvest. 

De heer Ferwerda heeft aan de commissie medegedeeld, dat hij bij 
het opzetten van de Nederlandse organisatie voor de repatriëring van 
Nederlanders uit Frankrijk enige tijd in dat land heeft vertoefd en 
daar de kampen en tehuizen heeft gezien, welke onder leiding van 
de heer van Wavererz waren ingericht. Tevens heeft hij gezien, dat 
de heer van Wavereit zich veel moeite gegeven heeft bij het registre- 
ren en de verzorging van de duizenden personen, die onder de zorg 
van de missie vielen. Hij heeft zich ook ingespannen voor Neder- 
landers, die vlak na de bevrijding van Frankrijk door de Franse 
autoriteiten waren gevangen genomen, omdat dezen hen, daar zij 
geen papieren hadden of doordat zij hen niet verstonden, voor Duit- 
sers hielden of om andere redenen verdacht achtten. De heer Fer- 
werda heeft dan ook een gunstig oordeel over het werk, dat de heer 
van Waveren heeft verricht. 

Volgens de mededelingen, welke mevrouw G. Wijsnzuller-Meijer 
aan de commisie heeft gedaan, zouden er aan het einde van 1940 
van de zijde der Nederlandse autoriteiten te Londen enige be- 
denkingen tegen de heer va;n Waveren hebben bestaan. 

Op 16 September 1940 heeft zij van de voorzitter van de afdeling 
Amsterdam van het Nederlandse Rode Kruis, dr. W. F. VeIdhuyzen, 
het verzoek gekregen bij wijze van proef een Joods kind naar Per- 
pignan, in het onbezette gedeelte van Frankrijk, te brengen en zij 
heeft toen te Vichy ook de heer Sevenster ontmoet. 

De heer Severzster heeft aan mevrouw Wijsmuller toegezegd al het 
mogelijke te zullen doen om haar te helpen. Zij is toen naar Neder- 
lznd teruggegaan en kwam, nadat zij in Amsterdam bij doktoren 
met hulp van dr. Veldhuyzen vaccins en geneesmiddelen had inge- 
zameld, welke de Rode Kruis-afdeling aldaar betaald heeft, op 18 
October 1940 te Perpignan terug, waar zij de geneesmiddelen heeft 
afgedragen. Zij heeft toen de heer Sevenster weer bezocht, die aan 
de Nederlandse Regering te Londen over haar werk rapport had 
uitgebracht. 

De heer Severzster had toen, naar mevrouw Wijsrnu1le.r aan de 
commissie verklaarde, van de heer .van Lidth de Jeude, die te Londril 
voorzitter was van het London Committee van het Nederlandse Rode 
Kruis en tevens Regeringscomn~issaris voor de Vluchtelingen. een 
boodschap ontvangen, bestemd voor het hoofdbestuur van het Neder- 
landse Rode Kruis. Deze boodschap hield in, dat de heer van Wave- 
W I L ,  die destijds te Parijs gedelegeerde was van het Nederlandse 
Rode Kruis, de gelden van het Koningin Wilhelmina-fonds slecht 
zou beheren. 

Op verzoek van de heer Severzster heeft mevrouw Wijsrnuller deze 
boodschap aan het hoofdbestuur van het Nederlandse Rode Kruis 
overgebracht. Dit stelde de heer van Waveren van ezn en ander in 
kennis, en toen zij, na in November 1940 weer medicamenten naar 
Saint Cyprien te hebben grbracht, in Nederland terugkwam, ont- 
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moetie zij o p  het kantoor van het Rode Kruis de heer van Wuver:ri. 
die haar begrijpelijkerwijs niet goed gezind was. 

D e  heer Offerharis deelde aan de  commissie mede wel voor de 
heer van Waveren gewaarschuwd te zijn, doch niet door mevrouw 
Wijsrnuller. Anderen hadden hem gezegd, dat de heer van WaverL~n 
het met de Duitsers hield, de destijds gebruikelijke waarschuwing. 

De heer Offerhaus heeft echter nooit gemerkt, dat  de heer van 
Waveren niet te vertrouwen zou zijn geweest; deze heeft hem ook 
wel eens goede wenken gegeven in verband met het verlenen van hulp 
aan Nederlanders in Frankrijk. 

D e  heer Ferwerda heeft nooit iets ongunstigs over J e  heer vui.1 
IYaveren vernomen. Zijn vertegenwoordiger, de heer Brandel, had 
de heer van Wavere!? uitgezocht voor de Nederlandse repatriërings- 
missie. D e  heer Ferwerda zou het zeer merkwaardig hebben gevonden. 
wanneer, indien de heer van Wavereiz het inderdaad met de Duitsers 
had gehouden, de  heer Branrleel, die Frankrijk zeer goed kent en 
later als Jood en als directeur van Vrij Nederland getoond heeft 
fel anti-Duits te zijn, hem daarvoor zou hebben uitgezocht. Ook 
van de zijde van de Nederlan'dse ambassade te Parijs is de  heer 
Ferwerda niets medegesdeeld ten nadele van de heer van Waveren. 

D e  ilezr van Lidth de Jeude herinnerde zich niets van ezn waar- 
schuwing, die hij o m t r e ~ t  Se heer va:? W a v e r ~ n  aan de heer Sevt~rrslcr 
zoli hebben gezonden. ,,Ik heb", zo zeide (!e heei van Lidth de Jeude, 
,,in mijn aantekeningen aangetroffen, dcit de herr var1 W a v e r ~ t ~  in 
Parijs verbleef, in het bezette Frankrijk dus, en de heer Sei~c~nster 
in Vichy, in het onbezette Frankrijk. D e  verhouding tussen de orga- 
nisaties in die beide gebieden voor hulpverlening was moeilijk, omdat 
de status zeer verschillend was. De herr van PVctvc~rcn had van Parijs 
riit aan de heer Sevc:ister in Vichy voorge;lagin, drii hij ge!den uit 
Nederland - van het Nederlandse Rode Kruis, neem ik azn - zou 
laten komen, die hij te Parijs zou distribueren ei? waarvan hij e-n 
gedeelte zou doorgeven aan de heer Sevensrer te Vichy. Hij ver- 
moedde. dat de Duitsers geen bezwaar zouden maken tegen over- 
making van gelden uit Nederland. D e  heer Sevenster vroeg mij 
mijn mening daarover, waarop ik heb geantwoord, dat de hezr 
Sevenster niet afhankelijk kon zijn van de heer van Wuvercn, dic. in 
bezet gebied verbleef. Wij wisten niet wat hij met zijn b,-ldiniddelen 
zou kunnen doen en het was volgens mij verkeerd o?! op deze nijze 
de heer Severzster in onbezet gebied aan geld te hrlpzn. 3 p  verzoek 
van de heer Sevctrster. die mijn mening de-lde, heb ik de Iicer ijan 
bi'averen dat do-i1 weten. Verder weet ik van &ze eangelegtnheid 
niets af en het lijkt mij, dat  de feiten door elkaar gehaspeld zijn. Jk 
heb overigens met de heer van Waveren generlei contact gehad en ik 
heb hem zelfs nooit gezien. Ik kan dus nooit hebbeii ~ f z e g d ,  dat zijn 
geldelijk beheer niet te vertrouwen was." 

D e  tornmalige Minister van Sociale Zaken, de heer van der1 
Tewipel, verklaarde ook niets te weten ten ongunste van het gedrag 
van de heer van IYaverrll gedurende de oorlog. ,,Ik weet echter wel", 
zo vervolgde de heer van den Tenzpel, ,,dat wij de heren van Wavererl 
e13 Knuppert, die met de heer Brandel de eerste missie vormden, 
hebben aangesteld in volledig overleg en met instemming van hel 

Noot van de  commissie. Departement van Ruiteiilandse Zaken en onze diplomatieke ver- 
') D e  heer van d'en Broek was destijds Minister van Financiën. tegznwoordiging te Parijs. Ik  heb er de heer va:? Broek l) over 

gesprokrn en gezegd, dat  wij een vertrouwd financieel expert in de 
niirsie moesten hebben, daar het financiële beheer over belangrijke 
bedragen zou gaan en in Frankrijk tenslotte de verhoudingen ook 
nog ongeregeld waren. D e  heer van den Broek. keurde de benoeming 
van de heer van Waveren volkomen goed en ook Buitenlandse Zaken, 
zodat ik gerust kon zijn. 

Het kan heel goed gebeuren, dat u klachten hoort van rnensen, 
wier weg over Frankrijk of België is gegaan, maar men nioet ciuar 
zeer voorzichtig tegenover staan. Het was tenslotte oorlogstijd, de 
landen waren volkomen gedesorganiseerd en het is dan te tegrijpen, 
dat  er particuliere klachten komen, ofschoon zij ons nooit hebben 
bereikt." 

Verder was de hesr va>? den Tet7ipel van mening, dzt ?:s gtvo1,o 
van de geregelder toestanden in België het werk van de Nederlandse 
repatriëringsdienst aldaar beter is geweest dan dat  van d e  Neder- 
landse missie in Frankrijk. 

D e  heer van Rhijn heeft, toen hij nog secretaris-generaal van het 
Departement van Sociale Zaken was, de  indruk gekregen, dat  de 
heer van Waveren niet heeft medegewerkt aan een vlotte afwikkeling 
van het onderzoek naar de financiële aangelegenheden van de  Ne- 
derlandse repatriëringsmissie in Frankrijk; de  heer W .  Antheunissen, 
chef van de afdeling Comptabiliteit van het Departem-ent van SO- 
ciale Zaken, kon hie,romtrent volgens de  heer valn Rhijn meer uit- 
voerige mededeling doen. 

Laatstgenoemde heeft aan de commissie verklaard, dat  hij uit 
hoofde van zijn functie belast was met het in ontvangst nemen van 
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de geldelijke verantwoordingen van a l  degenen, die in het buiten- 
land voorschotten hadden gekregen van de Nederlandse Regering te 
Londen of van de in 1945 in Nederland teruggekeerde Regering. 

In het najaar van I946 is hij begonnen met het nazien van de 
binnengekomen verantwoordingen. Toen hij de gelegenheid kreeg 
om aan de hand van die verantwoordingen de rechtmatigheid en 
de doelmatigheid der daarin aangegeven uitgaven te beoordelen, 
waren deze reeds gedaan. Zijn afdeling heeft dus geen preventieve 
beiitoeiingen gehad met deze uitg2ven en het is ook zeer moeilijk 
0111 die nog te beoordelen op haar dor!matigheid, te meer, omdat 
verschillende repatriëringsmissies niet altijd voldaan hebben aan het 
verzoek om de  daartoe benodigde bewijsstukken op te zenden. 

Omtrent de medewerking, die de heer van Waveren bij de afwik- 
keling van zijn financiële verantwoording aan de afdeling Comp- 
tabiliteit van het Departement van Sociale Zaken heeft verleend, 
deelde de heer Antheilnissen mede, dat hij in 1947 een bezoek aan 
de heer van Wali'rreil heeft gebracht, niet onldat hij een onderzozk 
wenste in te stellen naar door hem ontdekte tekortkomingen op 
financieel gebied, doch omdat de door de heer van Waveren be- 
heerde missie de eerste was, waarop zijn aandacht was gevestigd, 
omdat die nog geen verantwoording had ingezonden. 

In het laatst van November 1946 hebben de heren ~ntheunissz:z 
en H. C. J. Kanisteeg, destijds accountant aan h,et Departement van 
Financiën, in tegenwoordigheid van de heer van Carnpen, die toen 
hoofd was van de afdeling Repatriëring van het Departement van 
Sociale Zaken te 's-Gravenhage, een bespreking gehad met de heer 
van Waveren, die toen heeft toegezegd spoedig een verantwoording 
te zullen indienen. 

De heer Antheunissen was er echter niet gerust op, dat de heer 
van Waveren deze belofte zou nakomen. Daarom zijn er op 
6 Januari 1947 twee van zijn controlerende ambtenaren naar Parijs 
gezonden, voorzien van een schriftelijke opdracht van de secretaris- 
generaal van het Departement van Sociale Zaken, om een boeken- 
onderzoek in te stelle11 bij de Nederlandse Repatriëringsmissie te 
Parijs en om zich met de liquidatie van deze missie te belasten. 

Toen ongeveer twee weken later de heer Antheunissen zelf eens 
kwam kijken, beklaagden de twee bovengenoemde heren zich bij 
hem over de weinig vlotte medewerking, die de heer van Wavererz 
hun gaf. D e ~ e  moest er toen toe worden aangezet om meer mede- 
werking te verlenen, waartoe de heer Anthez~nissen met gunstig 
resultaat de hulp van de Nederlandse ambassadeur te Parijs heeft 
ingeroepen. Geleidelijk kwamen de stukken los en deze zijn daar- 
op in Den Haag uitgezocht. In Juni 1947 is de heer Antheunissen 
nlet zijn ambtenaren weer een week naar Parijs gegaan; hij heeft 
alle voor een financiële verantwoording benodigde gegevens mee- 
gekregen en kon toen een volledig rapport opstellen, dat aan de 
Algemene Rekenkamer is gezonden. 

Toen de heer Antheunisserz zijn mededelingen aan de commissie 
deed, waren hem door de Rekenkamer met betrekking tot de finan- 
ciële verantwoording van de Repatriëringsnlissie te Parijs nog geen 
nadere vragen gesteld. 

Bij het onderzoek naar het financiële beheer van de heer van 
Waveren heeft de heer Antheunisserl gecn oneerlijkheri~en van diens 
zijde geconstateerd; alle bedragen, welke in de door hem verstrekte 
gegevens voorkwamen, werden juist bevonden. Zijn bezwaar tegen 
de heer van Wnvereri was echter, dat deze het rapport, dat hij zelf 
had behoren op te stellen, door ambtenaren van het Departement 
van Sociale Zaken heeft laten maken. 

Het door de heer Anthez~nissen op 31 Mei 1949 opgestelde 
liquidatierapport van de voormalige Nederlandse Repatriërings- 
niissie te Parijs, dat de commissie ter inzaze heeft gehad, wijst uii, 
dat het totaal der afrekening van deze missie frs. 45.441.436,65 heeft 
beldragen. 

De commissie heeft de indruk gekregen, dat de Nederlandse 
Repatriëringsmissie te Parijs, mede dank zij de hulp, welke de ge- 
allieerde legerautoriteiten en de Franse Overheid daarbij hebben 
verleend, zich op bevredigende wijze heeft gekweten van haar taak, 
die bestond uit de verzorging en de repatriëring van in Frankrijk 
vertoevende Nederlanders. 

Over het werk, dat de heer van Waveren als leider van de Neder- 
landse Repatriëringsmissie te Parijs heeft verricht, zijn de comn~issie 
geen andere klachten ter ore gekomen dan die, welke de heren van 
Canipen en Antheunisserl naar voren hebben gebracht. Deze klach- 
ten betreffen de minder vlotte medewerking, welke de heer van Wa- 
veren aan de financiële afwikkeling van de missie heeft verleend. 

Inderdaad zou het beter zijn geweest en ern aangenamer indruk 
hebben gemaakt, indien de heer var1 Wavereiz ook dit laatste gedeelte 
van zijn taak naar behoren had verricht. De heer van Waveven, die 
in het buitenland woont, heeft ook tegenover de commissie van deze 
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passieve instelling doen blijken door bij herhaling schriftelijk aan 
hem verzochte inlichtingen niet te  verschaffen en bovendien geen 
medewerking te  verlenen aan het doen plaats vinden van elen verhoor 
door de  comn~issie 

5 5. De repaitrizring uit door Ruslarzd bezette gebiedm. 
Naar de heer van (jen ï'ernpel aan de commissie heeft verklaard, 

deed zich, toen in het voorjaar van 1941 de  keer van d e  oorlog i n  
zicht was en de Russen ster!< opdrongen, de vraag voor, of de Neder- 
landse Regering daardoor niet voor het feit zou komen te  staan, dnt 
duirenden door de Duitsers te werk gestelde en gedeporteerde Neder- 
landers achter de Russische linies zouden komen te vertoeven in 
volkomen verwoest en kaal land, zonder voidoende verzorging cn 
eigenlijk te midden van het strijdgewoel. 

Daarom werd het van Nederlandse ziide nodig geacht maatregelen 
te  treffen om deze Nederlanders hulp te bieden en hen in veiligheid 
te brengen. Tot  dat doel is van het begin van 1944 af getracht dooi  
het opnemen van contact met de Russische vertegenwoordiging tv 
konden en doordat de  Nederlandse ambassadeur te Moskou, de  heer 
C. baron van Breug~l  Douglas, daartoe e v e n e a s  pogingen aanwend- 
de. de  medewerking van de Russische Regering te krijgen. Daardoor 
toch zou het mogelijk worden, dat  d e  Nederlandse Regering haar 
repatriëringsbelangen zou mogen behzrtigcn in de  door de Russen 
bezette gebieden. D e  heer van der1 Tenlpel verklaarde, dat, hoewel 
tot het midden van 1945 is getracht om tot het bovengenoemde doel 
medewerking van Russische zijde te verki ijgen, het o.m. niet is gelukt 
o m  de hulp-équipe van de heer Polak Danie'l~ in te zetten voor de 
repatriering van Nederlanders, omdat aan deze équipe de  vereiste 
toesteinming niet werd verleend. 

D e  heer Ferweïda deelde aan de  commissie mede, dat  de  gedachte 
tot het aangaan van een repatriëringsverdrag met Tsiecho-Slowakije 
is opgekomen, opdat, ingeval Rusland geen Nelderlanders voor d e  
repatriëring zou toelaten, een o p  grond van dat  verdrag ingesteld2 
Nederlandse Kepatriëringsmissie dan van Tsjecho-Slowakije uit nog 
zou kunnen proberen het Russische territoir te bereiken. 

Daarom is na  de totstandkoming van het repatrierinpsverdrag met 
Tsjecho-Slowakije een Nederlandse Repatrierinpsmissie onder leiding 
van mr. G. A. Boon naar Praag gezonden, die daar in Juni 1945 
aankwam. Deze vermeldt die datum in een verslag over de werk- 
zaamheden zijner missie, dat  hij o p  l 6  Augustus 1945 heeft uitge- 
bracht. 

D e  toenmalige Nederlandse ambassadeur te Moskou, de heer van 
Breilgel Douglas, heeft aan de cominissie verklaard, dat  hij zich 
onmiddellijk na zijn aankomst i n  dei Russische hoofdstad, o p  11 Sep- 
tember 1943, ingevolge zijn instructie, welke hij daar  bii zijn aan- 
komst had ontvangen, met d e  Russische Regering in verbinding heeft 
gesteld inzake de  Nederlandse gedeporteerden, die in Russisch ge- 
bied zouden worden aangetroffen. 

D e  Duitsers waren toen nog te  dicht bij Moskou dan  dat  d e  am- 
bassadeur reeds iets ten aanzien van d e  te repatriëren Nederlanders 
kon doen, doch de  heer van Breugel Douglas heeft deze aangelegen- 
heid, gelijk hij zeide, onmiddellijk aangesneden, want met d e  poli- 
tieke berichtgeving was dat feitelijk d e  voornaamste taak, welke hij 
zich had gesteld. Het  ging tenslotte, àldus vervolgde de heer vat7 
Breuyel Douglas, o m  tienduirenclen landgeiloten, die in Oost-Europa 
waren verspreid Het  sprak dus van zelf, dat  hij van Moskou uit, 
waar hij de  zaak kon beoordelen en gegevens kon inwinnen, van 
meet af aan alle maatregelen en initiatieven nam o m  de repatriering 
voor te bereiden, teneinde daarmee een begin te  maken ~ o d r a  zij 
mogelijk zou zijn. 

Hoewel bij de  aankomst van de heer vau Breugel Douglus het 
vraagstuk van d e  repatriëring van Nederlanders uit Russisch gebied 
dus nog niet actueel was, was het niettemin voor hem al dadelijk het 
grote probleem hoe d e  Sovjet-Regering duidelijk te inpken. dat daar- 
aan  iets moest worden gedaan, zodra het wel act~ieel werd. 

Gedurende de  jaren 1943 en 1934 heeft de heer van Bveugel Dou- 
glas bij de Sovjet-Regering aangedrongen o p  het tot stand brengen 
van een formele regeling omtrent d e  rep~irikring van Nederlanders 
uit Russisch gebied. Ook heeft hij daaromtrent met haar gecorrei- 
pondelerd. 

Gedurende de  eerste maanden van zijn verblijf te Moskou werdzil 
er eigenlijk gein Nederlanders gesignaleerd. Eerst in ecn brief, die da 
heer B. Dekanosofj. de Russische vice-Minister van Buitenlandse 
Zaken, die de Nederlandse aangelegenheden behandelde, op 10 Rlnart 
1944 aan  de  heer var? Breugel Douglas schreef, werd medegedeeld, 
uat zich onder d e  gevangen genomen Duitse n~ilitairen niet meer 
dan  15 Nederlanders bevonden. die vrijwillig dienst hadden genomen 
in het Duitse leger. l )  

Gedurende hct jaar 1944 h e f t  zich op het gebied van de repa- 
triëring nog weinig voorgedaan, 
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In 1945 echter veranderde dit; het Russische front was toen al in 
Polen en naderde de Duitse grenzen. Dientengevolge kwamen er hele 
kampen vrij, waarin tienduizenden Fransen, Engelsen, Nederlanders 
en personen van andere nationaliteiten hadden gezeten. 

,,Daarm, zo zeide de heer van Breugel Douglas, ,,wij het vraagstuk 
der repatriatie reeds van meet af aan hadden aanhangig gemaakt, 
waren de betrokken Swjet-instanties al dadelijk in staat om het no- 
dige te verrichten. Wij kunnen hierbij in de praktijk twee perioden 
onderscheiden. De routr over Odessa, vóórdat het Duitse front werd 
gebroken en later de rechtstreekse route over land naar Nederland. 

In de eerste periode heb ik van de heer Molotov gedaan gekregen, 
dat bevrijde Nederlanders in zuidelijke richting, naar Odessa, zou- 
den worden gedirigeerd. De Engelsen hadd.on daar e-n kamp inge- 
richt voor bevrijde Engelse krijgsgevangenen, die van daaruit met 
Britse schepen werden geëvacueerd. Ik had mij in verbinding gesteld 
met admiraal Archer, chef van de Britse militaire missie ir, de Sovjet- 
Unie, om de Nederlanders van deze faciliteiten te docn profiteren. 
Deze heeft mij op staande voet toegezegd, dat de Nederlanders op 
gelijke voet als de Britten zouden worden behandeld, terwijl ook de 
betrokken Sovjet-autoriteiten al het nodige hebben gedaan. Het ging 
allemaal wel zeer primitief; wij waren nog midden in de oorlog, 
maar het kamp beantwoordde aan alle elementaire eisen. Langs deze 
weg konden 1200 Nederlanders, die met naam en toenaam zijn ge- 
registreerd, in de volgorde van hun aankomst in het kamp worden 
geevacueerd. 

De lijsten van deze Nederlanders werden door admiraal Archer 
rechtstreeks toegezonden aan onze repatriëringscommissaris te 
Londen, terwijl ik daarvan afschrift kreeg voor contrôle van het 
aantal aldus geëvacueerde landgenoten. Repatriatie over Odessa is 
begonnen in Maart 1945 en heeft geduurd tot Mei van dat jaar. 
Onder deze repatriandi bevond zich o.m. een groep van 20 personen, 
die over Moskou hebben gereisd. Door een gelukkig toeval konden 
zij met mij in coctact komen, waarop ik hen naar Odessa heb doen 
dirigeren. De Sovjet-autoriteiten hebben zich in deze royaal getoond, 
ook al ging het aanvankelijk een beetje stroef. Men moest er natuur- 
lijk achterheen zitten, maar tenslotte is de reis naar wens verlopen; 
zij zijn in de trein naar Odessa gezet, kregen het nodige voor de reis 
mede - een half schaap, zakken grutten, thee e.d. - en hebben mij 
uit Odessa getelegrafeerd, dat zij goed waren aangekomen." 

Uit Odessa zijn al deze gedeporteerden op enkelen na, die zijn 
vastgehouden, omdat de Russen hen verdachten, met Engelse schepen 
naar Noord-Afrika of naar onbezet Frankrijk gebracht; dat wist de 
heer van Breugel Douglas niet meer precies. 

Aan het einde van 1943 heeft de heer Ferwerda door tussenkomst 
van de Minister van Buitenlandse Zaken telegrafisch geinformeerd 
naar de mogelijkheid tot het uitzenden van een Nederlandse repa- 
triëringsmissie naar Russisch gebied, maar deze was naar de mening 
van de heer van Breugel Douglas op dat ogenblik niet nodig, omdat 
te Moskou de Nederlandse ambassade terzake reeds het nodige ver- 
richtte. Juist in die tijd lichtte hij de Regering te Londen zowel per 
brief als telegrafisch in over de voorzieningen, welke hij te Moskou 
in verband met de repatriëring had getroffen en over de ervaringen, 
welke hij daaromtrent in Rusland had. 

Tot Mei 1945, toen het Duitse front was ingestort, is, naar de 
mening van de heer van Breugel Douglas, de repatriëring uit Rusland 
nogal naar wens gegaan; hij heeft er wel achter heen moeten zitten, 
maar het resultaat is bevredigend geweest. De Engelsen, die te 
Odessa onder leiding van admiraal Archer zorgden voor het verdere 
transport der repatrierenden, hebben, naar de heer van Breugel 
Douglas verklaarde, bijzondere belangstelling gehad voor de Neder- 
landers, die onder hen waren, zoals o.m. ook gebleken is uit be- 
zoeken, welke mevrouw Churchill en generaal Younger, lid van de 
Britse militaire missie in de Sovjet-Unie, hun gebracht hebben. Uit 
een rapport, dat laatstgenoemde aan de heer van Breugel Douglas 
heeft gezonden, blijkt, dat de te Odessa in afwachting van hiin 
verder transport vertoe\ende Nederlanders, allen tevreden zijn 
geweest, op enkele mopperaars na, wier houding ongunstig moet zijn 
opgevallen. 

Na de ineenstorting van Duitsland heeft de heer van Breugel 
Douglas er de aandacht van de Sovjet-autoriteiten op gevestigd, dat 
de route over Odessa zou kunnen vervallen, omdat de in Russisch 
gebied vertoevende Nederlandse gedeporteerden nu rechtstreeks over 
land zouden kunnen terugkeren. 

De Sovjet-Regering heeft daarop de betrokken militaire autoriteiten 
instructie gegeven om alle Nederlanders, die voor repatriëring in aan- 
merking kwamen, voortaan in westelijke richting te leiden. Hiermede 
was wat de heer van Breugel Do~lglas noemde de tweede phase van 
de repatriëring van Nederlanders uit Russisch gebied begonnen. 

Het werd nu voor hem moeilijker dan gedurende de periode, waarin 
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via Odessa werd gerepatrieerd, te Moskou de  praktische resultaten 
van de  repatriëringsmaatregelen o p  de voet te volgen. D e  repa- 
trierenden werden direct in westelijke richting geleid en, behalve 
wanneer hij incidenteel een lijst in handen kreeg, was het voor hem 
moeilijk o m  de aantallen repatrierenden te controleren. 

Hij had weliswaar met de  Sovjet-Regering afgesproken. dat  deze 
hem ook zou inlichten over de resultaten van de door haar ginomen 
repatriëringsmaatregelen, maar het tellen van de repatriërenden en 
het controleren van de  transporten was meer een aangelegenheid 
voor de in Duitsland en Polen werkzame instanties en voor d e  
grensautoriteiten in Nederland. D e  heer van Breugel Douglas kon 
te Moskou slechts afgaan o p  schattingen, waarbij hij als basis heeft 
genomen het geschatte aantal Nederlanders, dat  oorspronkelijk aan- 
wezig heeft moeten zijn. Het  aantal Nederlanders, dat  zich in de 
Sovjet-Unie en elders in Oost-Europa bevond, is geschat o p  30 à 
35 000 overlevenden, die zich vooral ophielden in de  buurt van Kat-  
towitz, Krakau, Lodz, Lublin en andere plaatsen in Polen. 

Van een geschat minimum van 30 000 Nederlanders is er, naar de 
heer van Breugel Dozcgias verklaarde, die hierbij afgaat o p  de zeer 
summiere gegevens, welke hem te Moskou van buitenaf bereikten, 
vóór zijn vertrek uit Rusland, hetwelk in 1946 plaats vond, e-n 
minimum van 28 000 gerepatrieerd. 

Het  grootste gedeelte van de uit Russisch gebied gerepatrieerde 
Nederlanders is derhalve over land teruggekeerd. 

D e  heer van Breugel Doctglas zeide over deze terugkeer ook nog 
geen aanleiding te hebben o m  aan te nemen, dat  de Russen d e  Neder- 
landers daarbij zouden hebben tegengehouden, met uitzondering dan 
van degenen, die zij om bijzondere redenen hebben vastgehouden. 
Naar  zijn schatting zijn e r  vermoedelijk ezn paar duizend Neder- 
landers niet uit Russisch gebied teruggekeerd. Men moet hierbij reke- 
ning houden met een drietal categorieën. 

1 ". Degenen, die zijn overleden in de jaren sedert hun deportatie 
door de Duitsers; zij toch hebben veelal van het jaar 1940 af in Oost- 
Europa verblijf gehouden in gebombardeerde gebieden of te midden 
van de  krijgsverrichtingen en zij kunnen ook ten gevolge van natuur- 
lijke oorzaken zijn overleden. 

2". Degenen, die uit eigen beweging zijn achtergebleven, omdat zij 
bijvoorbeeld daar zijn getrouwd. werk hebben gevonden enz. 

3". Degenen, die door de plaatselijke autoriteiten zijn vastge- 
houden, zoals bijvoorbeeld zij, die in Duitse uniformen of met de  
wapenen in de hand werden aangetroffen. D e  Sovjet-Regering had 
daaromtrent zeer concrete principes en d e  zoëven genoemden hield 
zij zonder meer als Duitse krijgsgevangenen vast. Zij werden dien- 
overe-nkomstig behandeld. 

Hoewel de heer van Breugel Douglas zich op het standpunt heeft 
gesteld, dat iedere Nederlander, hoe misdadig ook, aan de  Neder- 
landse Regering behoorde te worden uitgeleverd, teneinde hier te  lande 
te worden berecht, heeft de correspondentie, welke hij omtrent de 
uitvoering van deze gedachte met de Sovjet-Regering heeft gevoerd, 
weinig resultaat gehad. 

Van het midden van 1944 af heeft de heer van Breugel Douglas 
de Minister van BuitenIandse Zaken te Londen gevraagd hem een 
hulpkracht te zenden voor het werk, dat  de  repatriëring met zich zou 
brengen. Vooral toen die laatste tegen het einde van 1944 actueel 
werd, had hij grote behoefte aan zulk een kracht, die het met de  
repatriering in verband staande administratieve werk van hem ZOU 

kunnen overnemen. 
Toen dr. W. .l. A. Willerns, tevoren persattaché aan het Ne3erlandse 

gezantschap te Stockholm. tot dat doel aan  de ambassade werd toe- 
gevoegd en te Moskou aankwam, bleek, dat  deze zich had voorgesteld 
o m  daar zelf een repatriëringskantoor op te richten en o p  roek naar 
repatriandi rond te rijden. Dit laatste was, gelijk de heer van Breu,qel 
Doug!as aan de commissie mededeelde, niet alleen onnodig, doch 
ook onmogelijk. Niet slechts, omdat de Sovjet-autoriteiten dit niet 
toestonden. maar bovendien had het geen zin, daar in de Sovjet-Unie 
slechts weinig Nederlanders aanwezig konden zijn, althans niet Eznoeg 
o m  een dergelijke handelwijze te rechtvaardigen. 

De mees'e Nederlanders immers waren in Pools pct Duits gebied 
geconcentreerd o p  wel 1000 k m  afstand van Moskou e n  dus in het 
gebied, waar d e  missie-Boon werkte. 

Het repatriëringswerk van de ambassade lag o p  ander terrein; daar 
werden de contacten onderhouden met de  centrale autoriteiten en 
werden de  initiatieven genomen tot de  maatregelen, krachtens welke 
de repatriering plaats vond en o p  grond waarvan de Nederlandse 
vertegenwoordigers van de Repatriëringsdienst ter plaatse deze konden 
bevorderen. Verder verwerkte de  ambassade de  inlichtingen, welke zij 
met betrekking tot de repatriëring van alle zijden kreeg en zij zond 
deze door naar de Regering. 

Vóór de komst van de heer Willerns te Moskou had de heer vrrn 
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Breugel Dozrglas van het Departement van Sociale Zaken - de Iieer 
Wijfyels was toen minister - bericht gekregen, dat de heer Wzllenzs 
zou moeten rondrijden om te repatriëren Nederlanders op te sporzn; 
indien dit in Polen niet mogelijk zou blijken, zou de heer Willerns 
dat werk van Moskou uit moeten doen. De heer van Breugel Dolrglas 
heeft toen bericht, dat de heer Willerns dat werk misschien in Polen 
zou kunnen verrichten, doch dat zulks blijkens de inlichtingen, waar- 
over hij beschikte, in de Sovjet-Unie was uitgesloten en het daar 
bovendien ook niet nodig was. Te Moskou immers bestond het 
repatriëringswerk uit het geven van de centrale leiding in overleg 
met de Sovjet-autoriteiten. 

Minister Wijffels heeft hierop geantwoord, dat het niet de bedoeling 
was, dat de heer Willems kantoorwerk zou verrichten. Daar dit op 
dat moment het enige nuttige werk was, dat de heer Willenzs te 
Moskou zou kunnen doen, heeft de heer van Breugel Douglas ale 
minister aangeraden ter vermijding van kosten en omslag met de 
uitzending van de heer Willems te wachten. 

Deze is toch gekomen en de heer van Br'eugel Douglas heeft hem 
toen een plaats gegeven op de kanselarij van de ambassade en heeft 
hem verzocht de op de repatriëring betrekking hebbende dossiers te 
bestuderen, opdat de heer Willerns zich een algemeen beeld van het 
repatriëringsvraagstuk zou kunnen vormen. Naar aan!eiding daar- 
van zou de  ambassadeur dan kunnen beoordelen, op welke wijze de  
heer Willems zijn werkzaamheden het best zou kunnen verrichten. 
Daarbij werd in de eerste plaats gedacht aan persounlijk onderzoek 
in Pools en Duits gebied. De heer WiUems is toen bovendien door 
de ambassadeur geintroduceerd bij de autoriteiten, die hem omtrent 
de repatriëring uit het door de Russen bezette gebied konden voor- 
lichten. 

Nadat de heer Wiliems een maand te Moskou was geweest en de 
heer van Breirgel Douglas zag, dat hij graag weg wilde, omdat het 
kantoorwerk hem geen voldoening schonk, heeft hij hem toegevoegd 
aan de gezant, die aan de ambassade was verbonden, jhr. H. P. J. 
Bosch van Drcilkestein. 

Deze is naar Warschau vertrokken om daar met het oog op de 
vestiging van een vaste Nederlandse diplomatieke vertegenwoordiging 
de toestand op te nemen. 

De heer Bosch van Draikestein zou de heer WilIetns inleiden bij 
de Poolse repatrieringsautoriteiten, het Rode Kruis en dergelijke in: 
stanties, opdat hij daar al vast entrée zou hebben voor het geval hl] 
in Polen mocht worden te werk gesteld voor de repatriëring. N a  
terugkomst te Moskou deelde de heer Willerns aan de heer van 
Breugel Dozrglas mede, dat het hem door deze toegedachte werk niet 
aan zijn verwachtingen beantwoordde en hij er daarom de voorkeur 
aan gaf niet te Moskou te blijven. 

De heer van Breugel Douglas verklaarde, dat hij niet bepaaldelijk 
ontsticht was geweest over deze mededeling van de heer Willems, 
hoewel hij wel gemeend had te mogen verwachten, dat deze evenals 
een ieder, aan wie in oorlogstijd werk werd opgedragen, dit ook zou 
verrichten. Daar het hem echter duidelijk was, dat de heer Wilierns 
zich bij zijn komst te Moskou de zaken anders had voorgesteld en 
ook het daar te verrichten werk op het gebied van de repatriëring reeds 
lang op dreef en, op het binnenhalen van enkele achterblijvers na, 
grotendeels achter de rug was, had het volgens de heer van Breugel 
Douglas geen zin meer om hem te belasten met werk, dat hij niet 
ambieerde. Zij zijn daarom als goede vrienden gescheiden, al  is de 
heer Willems dan misschien wat teleurgesteld geweest. 

De inhoud der door de heer van Breugel Douglas aan de commissie 
overhandigde c1.ocumenten betreffende de voorzieningen, welke hij als 
Nederlands ambassadeur te Moskou heeft getroffen inzake de repa- 
triëring van Nederlanders uit Oost-Europa, l )  stemt overeen met de 
door hem mondeling afgelegde verklaringen. Deze documenten be- 
staan voor het grootste geldeelte uit rapporten, welke de heer van 
Breugel Douglas gedurende de  jaren 1943-1945 omtrent de repa- 
triëring heeft gezonden aan de Minister van Buitenlandse Zaken en 
bovendien uit afschriften van daaromtrent met Russische autoriteiten 
gevoerde correspondentie. 

De heer Willenis heeft aan de commissie verklaard, dat omstreeks 
het einde van de oorlog zijn werkzaamheden als persattaché aan het 
Nederlandse gezantschap te Stockholm sterk verminderd waren, om- 
dat er naar hij zeide niets meer te berichten was over Nederland. 
De Minister van Sociale Zaken, de heer Wijffels, heeft hem toen 
persoonlijk aangezocht hoofd te worden van de repatriëring uit Rus- 
land en Polen. 

De heer Willenzs was namelijk bij een bezoek aan Londen gepolst 
over de verhoudingen in Rusland en Poien met betrekking tot de 
repatriëring en toen hij als zijn mening re kennen had gegeven, dat 
daar iemand voor dat werk naar toe moest worden gestuurd, heeft de 
heer Wijffels gezegd, dat hij dat dan zou zijn. Be hees Willems heeft 
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zich onmiddellijk tot vertrek naar Rusland bereid verklaard, doch 
er moest eerst bij de  Russische ambassadeur bij de  Nederlandse 
Regering te Londen een visum voor hem worden aangevraagd. D e  
heer Willeiizs is in afwachting van dat  visum weer naar Stockholm 
gegaan, waar hij, gelijk hij zeide, zes maanden heeft moeten wachten, 
voordat het hem werd verleend. Zelf mocht hij het visum niet aan- 
vragen, hoewel hij daaromtrent voortdurend had gereclameerd. I n  
antwoord daarop heeft d e  ininister hem geseind, dat  hij als ambtenaar 
diens orders had op te volgen. Toen de heer Willen~s het Russische 
visum toch zelf aanvroeg. bij de Russische gezante te Stockholm, 
mevrouw Kollontay, die hij zeer goed kende, heeft hij dat  onmiddel- 
lijk gekrelgen. 

In  tegenstelling met de heer va1n Breugel Do~cglas heeft de heer 
Willems aan de  commissie verklaard, dat hij te Moskou, waar hij 
o p  8 Augustus 1945 was aangekomen, met de  ambassadeur slechts 
ruzie heeft gehad, omdat dez,e van mening was, dat de heer Willems 
te Moskoii zijn orders zou hebben op te volgen. Ook heeft de heer 
van Breugel Douglas hem te hfoskou niet willen onderbrengen. Verder 
heeft hij er zich volgens de heer Wil!enzs aanvankelijk tegen verzet, 
dat deze met de heer Bosch van Duakestein mee zou gaan naar 
Warschau ter behartiging van de  repatriëring van Nederlanders uit 
Polen. T e  Warschau herft de heer Willenis contact opgenomen met 
de  Poolse autoriteiten en na zijn terugkomst te Moskou heeft hij de 
Regering voorgesteld, dat  hij in Polen zou beginnen met het repa- 
triëringswerk, omdat zulks in Rusland voorlopig onmogelijk was. 
D e  heer valn Br8eugel Douglas namelijk had volgens d e  heer Willerns 
dezelfde opvatting als de Russen; hij zeida evenals dezen, dat  hij d e  
Nederlanders reeds gerepatriëzrd had, terwijl hij er volgens de heer 
Willems niet één heeft gerepatrieerd. 

D e  heer van Breugel Douglas eiste naar d e  mening van de  heer 
Willen~s voor zich de  eer op van de  resultaten àer  repatriëringswerk- 
zaamheden, terwijl laatstgenoemde te Moskou kantoorwerk zou 
moeten verrichten. 

Na  terugkomst te Moskou heeft de heer Willerils zijn tweede grote 
ruzie gehad met de  heer van Brer~gel Douglas, omdat deze in NO- 
vember 1945 zeventien Nederlanders, die de  Russen hem ter repa- 
triëring wilden overdragen, niet heeft ontvangen, omdat zij luizen 
hadden. Hij heeft gezegd, dat  deze Nederlanders maar volgens de  
Russische bepalingen moesten worden gerepatrieerd. Daaraan schreef 
de heer Willems het toe, dat zij, toen hij zijn mededelingen aan de  
cominissie deed, nog niet waren teruggekeerd. D e  heer Willenis ver- 
klaarde verder nog, dat de heer van Brez~gel Douglas over dit geval 
mededelingen heeft gedaan aan het Nederlandse Ministerie van Buiten- 
landse Zaken en dat  hij met de minister daarover telegrammen heeft 
gewisseld. 

Verder heeft een Russische generaal, met wie de heer Wi1lern.r 
omtrent de  repatriëring onderhandelde, hem gezegd, dat  de Neder- 
landse ambassadeur de betrekkingen tussen de Sovjet-autoriteiten e n  
Nederland slecht wenste te maken. 

Bij die besprekingen was hem ook gebleken, dat  er van Russische 
zijde bezwaren waren tegen de Nederlandse Regering in verband met 
de  repatriëring, van welke bezwaren de  heer Willcms nooit o p  d e  
hoogte was gesteld. 

In  November 1945 is de heer Willelns naar Warschau vertrokken, 
waar hij tot 1 Januari 1949 ten behoeve van de repatriëring van 
Nederlanders werkzaam is geweest. Door zijn toedoen zijn er, gelijk 
hij verklaarde, vier honderd Nederlanders teruggekeerd. Hij heeft in  
Polen, waar destijds chaotische toestanden heersten, onder zeer moei- 
lijke omstandigheden gewerkt. 

D e  heer Willerns deelde verder nog ]naSe, dat  de  Russen hem 
voorstellen hadden geldaan omtrent de repritrigring van Nederlanders 
uit hiin gebied, waarvan hij niet geloofde, dat  zij ze zouden uitvoeren. 
Hij heeft de  Regering daaromtrent ingelicht en ook de  heer vurz 
Breugel Dozigias, voorzover dat  noodzakelijk was, doch de Regering 
heeft hem altijd onkundig gelnten van haar opvattingen en haar 
bedoelingen in deze, zodat hij nooit heeft geweten, wat zij wilde. Het  
resultaat van het werk van de heer Wiilerils is geweest, dat deze naar 
zijn zeggen in Regeringskringen thans bekend staat als communistisch 
gezind en als Sovjet-spion. 

D e  beschuldiging van de heer IVilIems, volgens welke de heer van 
Brez~g~l  Do~~g las  zevintien Nederlanders, die de  Russische autoriteiten 
hem ter repatriëring wilden overdragen, zou hebben geweigerd te 
ontvangen en hun repatriëring aan de  Russen zou hebben overgelaten, 
waardoor zij niet naar Nederlznd zouden zijn teruggekeerd, werd door 
de heer van Brerrgel Douglas met grote stelligheid van d e  hand ge- 
wezen. D e  door de heer Willeins gegeven voorstelling van zaken was 
geheel in strijd met het doel, dat  de  heer van Breugel Doirglas zich 
te Moskou had gesteld. 

Alle Nederlanders, die als zodanig door de Russen werden ge- 
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identificeerd, kwamen, zo zeide hij, zonder meer voor repatriëring 
in aanmerking. Het verzoek daartoe was van de hecr van Breugel 
Douglas uitgegaan en de heer Molotov had hem toegezegd, dat de 
Sovjet-autoriteiten voor de repatriëring zouden zorgen. Krachtens 
deze algemene regeling diende de repatriëring zonder overleg met 
de heer van Breugel Douglas automatisch te geschieden. Wel krezg 
hij af en toe te zijner inlichting lijsten toegestuurd van aldus ge- 
repatriexde of nog voor repatriering in aanmerking komende Neder- 
landers. 

De groep van 20 personen, aldus de heer van Breugel Douglas, 
die te Moskou verdwaald was geraakt en z ~ c h  wel bij hem had 
gemeld, heeft hij niet terug gestuurd. Toen zij zich meldden, is dat 
voor hem ezn heugelijke dag geweest; zij waren ontvlucht uit 
kampen, hadden in stations op de grond geslapen en veel andere 
ellende meegemaakt. Hoewei het, achteraf gebleken, niet nodig was 
geweest hen in de ambassade onder te brengen, omdat de Sovjet- 
autoriteiten, die hij inmiddels gewaarschuwd had, hen in een betrek- 
kelijk gerieflijk huis van het Rode Leger hadden gehuisvest, hebben 
de ambassadeur en zijn echtgrnote het als een voorrecht beschouwd 
het mogelijke voor hen te kunnen doen. Overigens zijn dit de 
enige Nederlandse repatriandi geweest, die hij gezien heeft: de meeste 
voor repatriëring in aanmerking komende Nederlanders bevonden 
zich in Pools of Duits gebied en hun repatriëringsroute liep niet over 
Moskou. 

Bij schrijven van 5 Februari 1951 heeft de commissie aan het hoofd 
van de Directie Buitenlandse Dienst van het Ministerie van Buiten- 
landse Zaken verzocht in het archief van dat departement een onder- 
zoek te doen instellen naar de berichten en telegrammen, welke 
volgens de heer Willerns de heer van Breugel Douglas met dit mi- 
nisterie gewisseld heeft over de kwestie der zeventien Nederlandse 
repatriërenden, die de ambassadeur volgens de heer Willems niet heeft 
willen ontvangen. 

Op dit verzoek antwoordde de Minister van Buitenlandse Zaken op 
10 Maart 1951 als volgt: 

,,Onder verwijzing naar Uw tot het Hoofd van de Directie 
Buitenlandse Dienst van dit Ministerie gericht schrijven d.d. 
5 Februari 1951, heb ik de eer U mede te delen, dat uit de ten 
Departemente berustende dossiers, voor zoverre valt na te gaan, 
kan worden geconstateerd, dat de toenmalige Ambassadeur te 
Moskou, Baron van Breugel Douglas, op 25 September 1945 
telegrafisch bericht zond over een groep van 10 Nederlanders, 
van wie de Sovjet-autoriteiten aan Hare Majesteits Ambassadeur 
hadden medegedeeld, dat zij zouden worden gerepatrieerd. 

Bij de verdere correspondentie en wisseling van telegrammen 
over deze groep gaf baron van Breugel Douglas blijk van vol- 
doende diligentie. In November 1945 kregen de betrokken per- 
sonen dan ook gelegenheid om de Sovjet-Unie te verlaten. 

Het is niet wel mogelijk in de archieven van dit Ministerie na 
te doen gaan, welke telegrammen en brieven door Dr. Willems 
werden bedoeld, indien daaromtrent geen meer gedetailleerde ge- 
gevens zouden kunnen worden verschaft". 

Naar aanleiding vzn dit antwoord vroeg de commissie op 17 April 
1951 schriftelijk aan de heer Willems om nadere gegevens, welke zijn 
beschuldiging zouden kunnen staven. 

Eerst bij schrijven van 8 Jttnuari 1952 heeft de heer Willerns ge- 
antwoord, dat hij destijds alle hem ter beschikking staande gegevens 
aan de commissie heeft overhandigd. De commissie heeft daarin 
echter niets aangetroffen, dat voldoende licht kon verschaffen. 

De heer Wijffefs  heeft aan de commissie verklaard, dat men hem te 
Londen ten aanzien van de repatriërin~ van Nederlanders uit het 
oostelijk deel van Duitsland, dat door de Russische legers werd 
bezet, heeft medegedeeld, dat daarvoor onder leiding van de heer 
Boon een missie werd uitgezonden. 

Toen, na herhaalde aanvrage, de Russische Regering aan de leden 
gezn visa wilde verlenen, heeft de heer Wijffels in de Ministerraad 
toorgesteld om deze missie persoonlijk te Moskou te presenteren en 
de Russische autoriteiten aldaar te verzoeken toestemming te verlenen 
voor het verrichten van haar werkzaamheden. Dit voorstel van de 
heer Wijffels had, naar deze verklaarde, wel de instemming van zijn 
ambtgenoot van Buitenlandse Zaken, doch niet die van het gehele 
Kabinet. 

Tegen het einde van de ambtsperiode van de heer Wijffels is 
de heer Willerns bij hem gekomen en deze heeft hem verzekerd, dat 
het hem weinig moeite zou kosten een visum voor Rusland te krijgen, 
waarmede hij dan in dat land en in Oost-Europa zou kunnen door- 
dringen. 

Toen de heer Wijffels nadere informaties inwon, werd hem mede- 
gedeeld, dat de heer Willerns inderdaad een Russisch visum zou 
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krijgen, waarop hij hem heeft gezegd, dat hij dan moreel verplicht 
zou zijn naar Russisch gebied te gaan. De heer Willems kreeg der- 
halve opdracht om onafhankelijk van de missie-Boon via Zweden 
naar Oost-Europa te vertrekken. 

Daar de heer Wijffels kort vóór de aankomst van de heer Willems 
in Oost-Europa is afgetreden, kon hij geen inlichtingen geven over 
de resultaten van diens werk. 

De heer van Rhijn deelde met betrekking tot de werkzaamheden 
van de heer Willems in verband met de repatriëring van Neder- 
landers uit Oost-Europa aan de commissie mede, dat deze in Polen 
zeer grote bedragen heeft uitgegeven, waarvan hij volstrekt ge-n 
behoorlijke verantwoording kon geven. Het betreft hier, naar de 
heer van Rhijn verklaarde, ezn bedrag van ongeveer f 33 000. 

Het hoofd van de afdeling Comptabiliteit van het Departement van 
Sociale Zaken, de heer Antheztnissen, heeft aan de commissie ver- 
klaard, dat de heer Willems een waarschijnlijk door hem gedurende 
zijn werkzaamheden te Warschau uitgegeven bedrag van f 29 000, 
waarover hij geen verantwoording kon indienen, door korting 
op de inkomsten, die hij als ambtenaar aan het Ministerie voor 
Uniezaken en Overzeese Rijksdelen geniet, zal moeten terugbetalen. 

De heer G. Ch. Bijl de Vroe, die in Januari 1944 tijdens het over- 
brengen kan de krijgsgevangen officieren van Stanislau naar Neu- 
Brandenburg uit krijgsgevangenschap was gevlucht en spoedig daarna 
in Boedapest is terecht gekomen, waar hij bijna een jaar heeft ver- 
toefd, deelde aan de commissie mede, dat luitenant van Hootigern, 
die eveneens uit krijgsgevangenschap naar Boedapest was gevlucht, en 
die ter plaatse de oudste Nederlandse officier was, contact heeft op- 
genomen met de destijds daar aanwezige Russische garnizoenscom- 
mandant. Deze heeft hen toen in Januari of Februari 1945 met 
andere Nederlanders, burgers en officieren, in de gelegenheid gesteld 
naar Rusland te evacueren. 

Het gezelschap, dat uit twintig personen bestond, onder wie zich 
vier vrouwen bevonden, is onder leiding van een Russische sergeant 
per trein naar Moskou gereisd met de bedoeling om door te gaan 
naar Moermansk. 

Op het stationsplein te Moskou heeft de heer Bijl de Vroe aan 
personeel van de Noorse legatie, dat in een auto voorbij kwam, 
gevraagd, hem naar het huis van de Nederlandse vertegenwoordiger 
te brengen, hetgeen geschiedde. Hij heeft zich bij de heer van Breugel 
Douglas gemeld en is toen met dezelfde auto naar het station terug 
gegaan. 

De ambassadeur zou er voor zorgen, dat maatregelen zouden 
worden genomen, opdat de groep niet naar Moermansk zou gaan, 
maar over Odessa zou worden vervoerd. 

De heer van Breugel Douglas was direct tot hulp bereid en hij was 
in dit opzicht zeer actief. 

Daar het gezelschap, waartoe de heer Bili de Vroe behoorde, geen 
winterkleding had en dus niet gekleed was voor een lange tocht door 
Noord-Rusland, zou de reis over Moermansk minder aangenaam 
zijn geweest en bovendien riskant. 

De heer Bijl de Vroe is er bijna zeker van, dat door toedoen van 
de heer van Breugel Douglas de Russische autoriteiten hebben goed- 
gevonden, dat over Odessa gereisd werd, waar de Engelsen een evacu- 
atiecentrum hadden. De ambassadeur had ook direct contact opge- 
nomen met de Engelse missie. 

De heer van Breugel Douglas heeft de groep van de heer Bijl de 
Vroe aangeboden mee te gaan naar de Nederlandse ambassade, maar 
de Russen maakten daar bezwaar tegen. In de wachtkamer van het 
station te Moskou heeft de heer van Brelrgel Douglas daarover een 
levendige discussie gevoerd met een gezelschap Russische officieren, 
dat daar ongeveer een uur, nadat de heer Bijl de Vroe van de ambas- 
sade naar het station was teruggekeerd, was aangekomen. 

Zij zijn toen gedurende hun verblijf te Moskou, dat drie dagen 
duurde, ondergebracht in een Russische kazerne. 

Toen het gezelschap naar Odessa vertrok, hebben de ambassadeur 
en zijn echtgenote hen in de nacht persoonlijk naar de trein gebracht. 
Zij hadden uit hun eigen voorraad twee grote manden met levens- 
middelen en medicijnen voor hen bij zich en de ambassadeur heeft 
het gezelschap bovendien nog een fles champagne en zijn eigen 
sigaretten ter beschikking gesteld. 

Onder Russische leiding zijn zij naar Odessa, naar het Engelse 
evacuatiecentrum aldaar gebracht. Daar was een zeer oud gebouw 
- de oorlog was al tweemaal over de stad heen gegaan - en hier 
lagen ongeveer 3000 Fransen. Het gezelschap kwam bij die Fransen 
in dat kamp. De legering bestond uit de vloer; er waren lege stro- 
zakken en die konden zij beneden gaan vullen; in de kelder lag alleen 
wat verniolmd stro. Er was één kraan in het gehele gebouw en er 
waren geen toiletten. 

Zij zijn daar drie weken geweest; toen kwam er een schip. Toevallig 
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was het een Nederland9 schip, waarmede het gezelschap is weggereisd. 
In  het evacuatiecentrum hebben zij onder Franse leiding gesvaan, 

maar zij hadden apart contact met de Engelsen; één van de  groep 
mocht af en toe naar hen toe gaan. Het  was in  het centrum een gel- 
weldig gedrang om het eerst weg te komen. H e t  gezelschap van d e  
heer Bili de Vroe is het eerst afgereisd, omdat het slechts uit twintig 
personen bestond, terwijl bovendien het feit, dat  zich in  deze groep 
vier vrouwen bevonden, die te  midden van ongeveer drie duizend 
krijgsgevangenen moesten verkeren, wel mede aanleiding zal zijn ge- 
worden om hen spoedig te laten vertrekken. 

D e  heer Bijl rEe Vrne meent, dat  de  heer vat? Hootigen.1 d e  ambas- 
sadeur heeft ingelicht over de ongemakken, welke er destijds in het 
centrum te Odessa bestonden. Bij aankomst aldaar waren er, naar 
deze getuige meent, nog vier Nederlanders. die er o p  eigen gelegen- 
heid waren gekomen. 

Yn het reeds meermalen aangehaalde ,,Beknopt overzicht" van de 
heer van drtz Ternpei bevindt zich een afschrift van een zeer uit- 
voerige brief, die de Nederlandse ambassadeur te Moskou, de heer 
van Breirgcl Dorlglas, o p  8 Mei 1945 aan  de Minister v a n  Buiten- 
landse Zaken heeft gezonden. 

In dat schrijven. dat een en ander vermeldt over de omstandigheden, 
waaronder de repatriatie uit Rusland plaats vond en de moeilijkheden, 
welke zich daarbij voordeden, wordt onder meer ook medegedeeld, 
dat de ambassadeur zich schriftelijk tot  de heer Molotov in het 
Kremlin heeft gewend, teneinde te kunnen bereiken, dat  het gezelschap 
Nederlanders, dat onder leiding van de  heer van Hootigern stond, 
niet naar Moermansk, doch naar Odessa werd gedirigeerd. 

Deze zeer lezenswaardige brief van d e  heer van Breugel Douglas 
bevat verder beschouwingen over contact met en houding van de  
Sovjet-autoriteiten, administratieve voorzieningen inzake repatriatie. 
alsmede materiële en politieke aspecten van het renatriatievraagstuk 
in de Sovjet-Unie. 

Daar  de heer Wijf fels  van 23 Februari 1945 tot 24 Juni van dat  jaar 
Minister van Sociale Zaken is geweest en hij, gelijk hij verklaarde, 
eerst tegen het einde van zijn ambtsperiode de  heer Willeiy~s heeft 
aangezocht, zich voor de repatriëring van Nederlanders naar Rusland 
te begeven, kan het geen zes maalden geduurd hebben, voordat deze 
in het bezit kwam van het Russische vis~im, gelijk hij aan  de com- 
missie heeft medegedeeld. D e  heer Willems immers is reeds o p  8 
Augustus 1945 te Moskou aangekomer. 

Ten aanzien van de beschuldiging van de heer Willems, dat  de 
lieer van Breugei Douglas geweigerd zou hebben o m  zeventien Neder- 
landers, die voor repatriëring in aanmerking kwamen, te ontvangen 
en dat zij daardoor niet in  Nederland zijn teruggekeerd, merkt de 
commissie op, dat de heer van Breugel Douglas ten sterkste ontkent, 
dat iets van die aard ooit zou zijn voorgekomen. 

Daar  de heer Willerns de commissie geen enkele aanwijzing voor 
de juistheid van zijn bewering heeft verschaft, moet zij deze als on- 
bewezen ter zijde leggen. 

Een toedracht, als door de heer Willems geschetst, zou overigens 
volkomen tegenovergesteld zijn aan hetgeen de commissie gebleken is 
over de  wijze, waarop de  heer valn Brmgel Dorrglas zijn taak met be- 
trekking tot de repatriëring heeft verricht. 

Gelijk de  heer var? Breugcl Douglas aan de commissie heeft ver- 
klaard, is hij reeds in 9eptemb-r 1943 begonnen met het voeren 
van besprekingen met Molof011 over het uitzenden van een 
Nederlandse repatriëringsmissie naar Rusland en van Januari 1944 
af heeft hij deze onderhandelingen zowel schriftelijk als ~nondeii?g 
voortgezet. D e  Russen vonden de uitzending van zulk ezn missie 
toen nog niet actueel, i?etge-n met betrekking tot de practische 
mogelijkheden naar de mening van de  heer van Rreugel Dougtas, 
juist was. 

Hij heeft de hlinister van Buitenlandse Zaken, naar de commissie 
ook 1s geb!ekrn uit verschillende brieven, waarvan zij heeft kennis 
genomen, regelmatig o p  de hoogte gehoiiden van de gedurende het 
jaar 1944 door hem ondernomen pogingen alsmede van de  te  ver- 
wachten practische moeilijkheden en beperkingen, waarvoor, zoals 
hem inmiddels was gebleken, een Nederlandse repatriëringsmissie zou 
komen te staan. Uit de zoëven gecoeinde brieven blijkt, dat  het van 
Russische zijde in verband met het kleine aantal voor -vpatriëring 
in aanmerking komznde Nederlanders, dat zich in Rusland bevoild, 
destijds niet nodig werd geacht een Nederlandse missie in Rus!a,id 
toe te laten. 

Toen is, gelijk de hecr Ferwerda reeds mededeelde, de gedachte 
opgekomen om met de Regering van Tsjecho-Slowakije eeíi repatri- 
eringsverdrag aan te gaan. O p  grond van dat verdrag had de Neder- 
landse Regering het recht een repatriëringsmissie te sturen naar 
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Tsjecho-Slowakije en die ZOLI vandaar ~ i i t  dan  proberen het Russische 
territoir te bereiken. 

Nadat het Nederlands-Tsjecho-Slowaakse repatriëringsverdrag tot 
stand was gekomen, is tot dat doel, gelijk reeds werd ver- 
meld, in de zomer van 1945 onder leiding van nlr. G. -4. Boon een 
Nederlandse repatriëringsn~issie naar Praag gezoi~deii, die daar in 
Juni 1945 aankwam. 

D e  heer Boon heeft in een uitgebreid rapport, dat  hij op 16 Augus- 
tus 1945 aan de Minister van Sociale Zaken h e f t  uitgebracht over 
het werk: dat onder zijn leiding door d e  Nederlandse repairiëriilgs- 
missie is verricht, medegedeeld, dat  in bet begin van April i945 de 
Regeringscoiiln~issaris voor de Repatriëring, de heer Ferwerclíi, liem 
namens de toenmalige Minister van Sociale Zaken, de  heer Wijffels, 
heeft aangezocht o m  de leiding op zich te nemen van een Nederlandse 
repatriëringsinissie, welke ten doel had Nederlandse gedepoï:eerilrn, 
die zich in de door de Russische legers bezette gebieden bevonden, 
terug te brengen. 

Reeds in het begin van 1943 had de heer Boon er in ecn zrtikel 
in  de ,,Knickerbocker Weekly" op aangedrongen, dat  een Nederlai~dse 
inissie zich tot dat doel niet te ver achter het gevechtsfro~~t zoii 
installeren, opdat zij dadelijk haar taak zou kunnen opnenicn, wan- 
neer de snel oprukkende Russische legers in de gebieden kwamen, 
waar kampen waren, waarin zich vele Nederlanders bevonden. 

Bij zijn mondelinge uiteenzetting heeft de heer B ~ o n  aan tie com- 
missie verklaard, dat  hij dat artikel reeds o p  23 September 1933 
heeft gep~ibliceerd en dat  dit de heer Feri.i:erda en de Minister van 
Sociale Zaken vermoedelijk aanleiding zal hebben gegeven om het 
bovenvermelde verzoek tot hem te richten. 

Nadat  d e  keer Boon dit had aanvaard, zijn de heer Polak Danig l~ ,  
die torn te Londen vertoefde, en de heer A. Hartog, lid van de Raad 
van Beheer van Unilever, aan hem toegevoegd als leden van de 
onder zijn leiding gestelde inissie, waaraan ook nog een medische 
équipe zou worden verbonden. 

Aanvankelijk was het de bedoeling, dat de missir naar Odessa zou 
gaan, omdat er destijds te Lo:ldec berichten kwamen, dat  de  Russische 
transporten van repatrierenden van Polen uit naar deze plaats werdcn 
gedirigeerd. 

D e  missie was voornemens te Warschau één groot kanlp te vormen, 
waarin zij de tienduizenden gedeporteerde Nederlanders, :!ie in coste- 
lijk Europa zouden worden aatlgeircffen, zou lcunnzn oncierbrvngen. 
Van  daar zouden zij naar Odessa worden geieis, waar de iìlissie gr- 
holpen zou worden door twee Nederlandse officierzn, clie door de 
Minister van Oorlog waren aarlgewezen o m  de Nederlailclse krijgs- 
gevangenen, die t e  Odessa aankwamen, o p  te  vangen. Er  zou volledige 
samenwerking zijn tussen deze officieren en de missie-Boon. 

Doordat de  Russische Regering deze missie en de Nederlandse 
officieren niet wrnste toe te latcn, kon dit pian niet tot uitvoering 
worden gebracht. 

D e  heer Boon was van mening, dat  tengevolge van de omsfandig- 
heid, dat  de Nederlandse Regering in tegenstelling met die van Frank- 
rijk en België er niet in geslaagd is, tevoren inzake de  repatriëring 
een overeenkoinst met Rusland te sl~iitrn, van Russische zijde on- 
voldoende medewerking is verìeetid aan  de repatriëring van Neder- 
landers uit Russisch gebied. 

Indertijd was generaal de Gauize, die o p  zeer goede voet stond met 
de Russen, voor het sluiten van zulk een overeenkomst naar Pl,loskou 
gevlogen en in de Belgische Regering hadden destijds vzel commu- 
nisten zitting, waardoor de Russen bereid waren o p  23 Maart  1945 
ook met haar een overeenkomst te sluitcri, waarbij liaar faciiiteiten 
werden verleend voor een repatriëringcniissie. 

D a t  de  Nederlandse Regering ondanks de  moeite, welke de  Mi- 
nisters van Buitenlandse Zaken en van Sociale Zaken alsmede de  
Nederlandse ambassadeur te Moskou zich daarvoor hebben gegeven, 
er niet in geslaagd is tot zulk ezn overecn~~ornsl. met Rusland te 
komen, is naar de  mening van de heer .Bo:>n daaraan toe te  
schrijven, dat zij, totdat Rusland in Juni IC41 in de oorlog betrokken 
werd, de Russische Regering niet had erkend. Ook na het einde der 
vijandelijkheden stoilci Nederland daardoor bij deze volgens de heer 
Boon nog in ecn slechte reuk. Doordat de Nederlandse Regering in 
Januari 1935 een repatriëringsverdrag met Tsjecho-Slowakiie had ge- 
sloten, zoudcn wederzijds repatriërin&:smissies in Tsjechisch en hTedes- 
lands gebied toegang kunnen krijgen. Torn het niet mogelijk was 
gebleken ook z~r lk  een overeznkon~st met Rusiand te sluiten en de 
missie-Boon niet dergelijke faciliteiten kreeg als bijvoorbeeld d e  Bel- 
gen, heeft de  heer Boon aan mr. &" F. L. graaf van Bylalzdt, de  
toenmalige waarnemend secretaris-generaal van het Departement van 
Buitenlandse Zaken, voorgesteld, cie missie naar Parijs te  laten ver- 
trekken. teneifide daar aan de Tsjechische ambassadeur toestemming 
t e  vragen om naar Praag te gaan. Deze heeft omtrent dit verzoek 
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zijn regering ingelicht en nadat zij toestemming had verleend en 
S.H.A.E.F. te Parijs prioriteit had gegeven voor ezn vliegtuig, kon 
de missie naar Praag vertrekken. 

Toen de Tsjechische Regering aan de missie-Boon overeenkomstig 
het gesloten verdrag had toegestaan naar Praag te komen, zijn te 
Parijs de Russische autoriteiten, met wie de leden der missie door 
tussenkomst van een Franse autoriteit in contact waren gekomen, 
wel wat toeschietelijker geworden en zegden zij toe, dat binnenkort 
voor alle Russische gebieden visa zouden worden verstrekt, alle faci- 
liteiten zouden worden verleend en dat de missie bovendien een 
vliegtuig van de Russen kon krijgen. Later is daar echter niets van 
gekomen. 

Op 16 Juni 1945 zijn de leden der missie op weg naar Praag van 
Parijs naar Frankfurt gevlogen, waar de Amerikanen dadelijk 
een auto ter beschikking stelden, waarmede zij over Bamberg 
naar Pilsen zijn gereden. Te Bamberg heeft de missie de eerste Neder- 
landse gedeporteerden aangetroffen, namelijk 400 uit Theresienstadt 
afkomstige Joodse Nederlanders, die met treinen uit Bamberg naar 
Nederland werden teruggebracht. Omdat hun vervoer kon worden 
overgelaten aan degenen, aan wie dit tevoren reeds was toevertrouwd, 
hebben de leden der missie met dit transport geen verdere bemoei- 
ingen gehad. Wel hebben zij een dag temidden van de repatriërenden 
doorgebracht, die, hoewel de treinen, waarmede zij uit Bamberg hun 
reis naar Nederland zouden vervolgen, slecht verzorgd waren, er zich 
zeer op verheugden te kunnen terugkeren. 

De vertegenwoordiger van de Tsjechische Regering te Parijs had de 
missie een introductie voor de autoriteiten te Praag gegeven, waarvan 
zij bij het verrichten van haar werkzaamheden veel gemak heeft 
gehad. 

Uitgezonderd de heer Kruytbosch, die als Russisch tolk zou op- 
treden, mocht de missie geen personeel meenemen. 

Van de Nederlanders te Bamberg werd vernomen, dat zich in het 
kamp Dobrany, in de buurt van Pilsen, onder leiding van de Leidse 
hoogleraar prof. mr. E. M. Meijers aen grote groep eveneens uit 
Theresienstadt afkomstige Nederlanders bevond. De missie is toen 
dadelijk naar dat kamp gegaan en heeft daar zeshonderd Neder- 
landers aangetroffen, die in vrij slechte toestand verkeerden en in 
het kamp slechte voeding kregen. Zij waren zeer mismoedig, omdat 
zij nog geen hulp van een Nederlandse missie hadden gekregen, ter- 
wijl er te Praag en omgeving wel reeds Franse en Belgische missies 
waren. 

Naar de mening van de heer Boon had ook een Nederlandse missie 
er misschien wel eerder kunnen zijn, indien de Regering haar direct 
naar Tsjecho-Slowakije had uitgezonden en er niet eerst op was 
blijven hopen, dat de Russische autoriteiten toestemming zouden 
geven om ezn missie in het Russische gebied toe te laten. Prof. 
Meijers had door de radio uit Pilsen e n  oproep gedaan om vlieg- 
tuigen te zenden, daar zich in zijn groep ern aantal zieken en ouden 
van dagen bevond. Hij had antwoord gevraagd over de B.B.C., doch 
dat was niet gekomen op het door prof. Meijers gevraagde tijdstip. 
Daarop heeft de missie zich met de Amerikanen in verbinding ge- 
steld om dezen te vragen vliegtuigen beschikbaar te stellen. Het ant- 
woord op die vraag luidde, dat er twee dagen later vliegtuigen zou- 
den komen, waarmede 900 personen naar huis konden worden ge- 
bracht. 

Nadien, tijdens een bezoek aan Londen, is de heer Boon gebleken, 
dat de heer de Groot, hoofdambtenaar van het Departement van 
Sociale Zaken aldaar, het radiobericht van prof. Meijers heeft op- 
gevangen en zich daarop in verbinding heeft gesteld met de Ameri- 
kanen. De heer Boon is van mening, dat het daaraan te danken is 
geweest, dat de vliegtuigen kwamen. 

De Amerikanen verzochten de missie nog drie honderd andere 
Nederlanders te zoeken, die tezamen met de groep van prof. Meijers 
dan met deze vliegtuigen zouden kunnen terugkeren. De heer Boon 
is toen met de heer Havtog naar Praag gegaan. Met toestemming 
van de Tsjechische autoriteiten zijn daarop ongeveer driehonderd 
zich te Praag bevindende gedeporteerden per extra-trein naar Pilsen 
gereisd. De vliegtuigen zijn vertrokken met 675 zieken en ouden van 
dagen, terwijl 225 gezonde Nederlanders van Pilsen naar Bamberg 
zijn gebracht, vanwaar zij per trein naar Nederland zijn teruggekeerd. 

In het archief van het Departement van Sociale Zaken werd ezn 
stuk aangetroffen, dat gegevens bevat omtrent de repatriëring en 
hetwelk de in dit hoofdstuk reeds eerder genoemde heer van den 
Bergh op 16 Mei 1945 aan de Minister van Sociale Zaken heeft ge- 
zonden. 

Daarin wordt het volgende medegedeeld. 

,,Theresienstadt: Radio-omroep om hulp ontvangei1 van Prof. 
Meijers voor S00 Nederlanders en 450 Statenloozen afkomstig uit 
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Nederland. Radio-omroep 1 dag later beantwoord door B.B.C. 
dat hulp zoo snel mogelijk verschaft zal worden. 

S.H.A.E.F. heeft vliegtuigen beloofd voor repatrieering zoo- 
dra Russen toestemmen in repatrieering Nederlanders. De heeren 
Boon, Hartog en dr. Polak Daniëls zullen per vliegtuig naar 
Theresienstadt vertrekken in samenwerking met S.H.A.E.F. 
Te dien einde heeft militariseering van bovengenoemde heeren 
plaats gehad." 

Hieruit blijkt, dat prof. Meijers ongeveer half Mei 1945 door mid- 
del van de radio ook reeds om hulp heeft gevraagd voor de Neder- 
landse gedeporteerden in Theresienstadt, doch dat de  door S.H.A.E.F. 
toegezegde vliegtuigen eerst zouden kunnen vertrekken, zodra de 
Russen toestemden in de repatriëring van Nederlanders uit hun ge- 
bied. 

Uit een briefje, dat de heer de Groot namens de Minister van 
Sociale Zaken op 23 Mei 1945 geschreven heeft aan de heer David 
Curdozo, voorzitter van het ,,Dutch Jewish Representative Commit- 
tee" te New York, is eveneens gebleken, dat op dezelfde avond, 
waarop prof. Meijers zijn boodschap door middel van de radio had 
uitgezonden, de Regering via de Tsjechische uitzending van de B.B.C. 
heeft geantwoord, dat alle hulp, welke in verband met de omstandig- 
heden mogelijk was, aan de overlevenden te Theresienstadt zou wor- 
den verleend. 

De heer de Groot heeft dit aan de heer Cardozo gemeld, omdat 
deze op 17 Mei 1945 de Minister van Sociale Zaken van New York 
uit telegrafisch had medegedeeld, dat prof. hleijera door middel van 
de radio om hulp had gevraagd. 

Toen de heer Boon te Praag kwam, waar nog chaotische toestan- 
den heersten, was daar nog geen Nederlandse vertegenwoordiging; 
deze kwam eerst enkele maanden later. 

De aldaar aanwezige Zweedse consul, de heer Rosborg, behandel- 
de destijds de belangen van verschillende naties; die van Nederland 
heeft hij naar de mening van de heer Boon uitstekend verzorgd. De 
heer Rosborg heeft de missie-Boon ook op voortreffelijke wijze bij- 
gestaan. 

Een dag of tien na de bevrijding van Praag hadden volgens het 
verslag van de heer Boon enige aldaar woonachtige Nederlantders 
aan de heer Rosborg voorgesteld om hem op zijn bureau te assisteren 
bij het behartigen van de belangen der voor repatriëring in aanmer- 
king komen,de Nederlanders. Enigen van de Nedelanders, die dat 
aanbod hadden gedaan, zijn kort daarna naar Nederland vertrokken, 
doch de heren F. M. Hanepen, een journalist en G. Groenendal, 
vertegenwoordiger te Praag van enige Nederlandse exportfirma's, 
bleven. 

Vóór de aankomst van de heer Boon hadden deze heren reeds een 
begin geinaakt met het verzamelen van Nederlandse repatriandi, die 
zich op het Zweedse consulaat bij hen hadden gemeld. Dezen werden 
daarna doorgestuurd naar Pilsen en vandaar naar Bamberg, vanwaar 
zij naar Nederland konden vertrekkec. 

De missie heeft daarop het werk van beide heren overgenomen; 
de heer Groenetzdal is naar Nederland gegaan en de heer Hanepen, 
die uitstekend werk heeft verricht, is als kapitein aan de missie toe- 
gevoegd. 

Vóór de komst van de missie was het min of meer toevallig 
als Nederlandse gedeporteerden, die in de omgeving van Praag 
vertoefden, zich aan het Zweedse consulaat vervoegde~i, doch later, 
toen de inissie hen per radio opriep, sprak het van zelf, dat zij 
zich bij haar meldden. Zij werden dan met trucks, want daarover had 
de missie inmiddels de beschikking gekregen, naar Pilsen en Bam- 
berg gebracht om van die plaatsen uit verder te worden gezor-iden. 

De missie heeft eerst van de Zweedse consul te Praag een lening 
ontvangen van vijftien duizend kronen. De kroon stond toen 
officieel op ongeveer 5 cent en officieus bij de Amerikanen op 2,7 
cent. Later kreeg zij door tussenkomst van de Tsjechische Regering 
de nodige kronen. Korte tijd na zijn komst te Praag is de heer Boon 
naar Londen gevlogen, waar opdracht werd gegeven om te Praag een 
crediet van Kr. 500.000 voor de missie te openen, waarmemde zij lange 
tijd vooruit kon. 

De heer Boon was van mening, dat zijn missie niets had kunnen 
doen, wanneer de vereniging Charita er niet was geweest. Dat was 
een instelling van de Rooms-Katholieke geestelijkheid, een particu- 
liere instelling dus. Reeds gedurende de oorlog had zij voorberei- 
dingen getroffen voor het werk, dat zij deed, geld en goederen bijeen- 
gebracht. Er waren enorme hoeveelheden goederen en veel geld. Dage- 
lijks werden er in daarvoor geopende tehuizen eenvoudige voortreffe- 
lijke maaltijden gegeven en eznvoudige huisvesting. Soms werden er 
wel 20 000 maaltijden per dag uitgereikt aan mensen van alle gezind- 
ten, van alle nationaliteiten, voor iederean zonder onderscheid. Aan 
het hoofd van deze rncnslievende instelling stond vader Eduardo Oliva. 
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aan wie de heer Boon later een telegram van de Minister van Sociale 
Zaken heeft overhandigd om dank te betuigen voor alles, wat de 
vereniging Charita en hij voor Nederlanders hebben gedaan. Er wer- 
den kaarten afgegeven en daarop kregen de mensen voedsel en huis- 
vesting. Zonder deze instelling, zo zeide de heer Boon. zou iedere 
missie onoverkomelijke moeilijkheden hebben gehad; ook andere 
missies hebben van deze instelling gebruik gemaakt. 

De Fransen en de Belgen hadden te Praag een grote missie en de 
beschikking over een groot autopark. Daarom heeft de heer Boon 
aai1 de heer Polak DaniëD toegestaan om met de auto's van die mis- 
sies mee te gaan naar Warschau, Boedapest en het kamp Auschwitz. 
Uit dit kamp heeft de heer Polak Dainiek met een Franse ambulance 
7 personen, de laatste zieke Nederlanders, die nog in Auschwitz 
waren, naar Praag gebracht, van waar zes hunner per vliegtuig naar 
Nederland zijn vervoerd. De zevende is in ern hospitaal overleden. 

Omdat de missie aanvankelijk slechts de beschikking had over een 
taxi, die met hout gestookt moest worden, is de heer Boon naar Eind- 
hoven gegaan, waar hem twee trucks, een personenauto, chauffeurs 
en benzine werden toegezegd; korte tijd daarna, ongeveer tegen het 
einde van Juli 1945, is dat alles te Praag aangekomen. Bovendien 
kwamen er drie luitenants, terwijl er voor de gedeporteerden ook 
schoeisel, klading en sigaretten werden gezonden. In  het begin van 
Augustus 1945 is, omdat de heer Polak Dani2ls daar prijs op stelde, 
diens echtgenote in de rang van kapitein aan de missie toegevoegd. 

De heer Boon deelde verder aan de commissie mede, dat hij in 
verschillende radiotoespraken, die met toestemming van de Tsjechi- 
sche radio eerst in het Nederlands en daarna in het Tsjechisch werden 
uitgezonden, de Nederlanders heeft opgeroepen om zich op bepaal- 
de verzamelpunten aan te melden, zodat hun daar kon worden ver- 
teld, op welke wijze de missie hen naar Nederland terug zou brengen, 
wanneer zij dat wilden. 

Ook verkeerde elementen hebben zich naar aanleiding van deze 
oproepen voor repatriering gemeld en zijn naar Nederland terug- 
gestuurd. Hierbij deed zich de moeilijkheid voor, dat zij bezwaarlijk, 
in afwachting van hun transport, in een Tsjechische gevangenis 
konden worden ondergebracht, want toen dit met een herdachte 
Nederlander twee dagen het geval wzs geweest, bleek hij daar ernstig 
mishandeld te zijn. De heer Boon heeft zich hierover wel bij de 
Tsjechische autoriteiten beklaagd, doch voor de toekomst heeft hij er  
zich zoveel mogelijk van onthouden o m  verdachte Nederlanders, al- 
vorens zij op transport werden gesteld, in Tsjechische gevangenissen 
te doen opsluiten. 

Naar de heer Boon verklaarde hadden de leden van de missie geen 
officiele papieren, waarop zij in Polen konden komen, doch het is hun 
toch gelukt om in dat land toegang te krijgen en er hun uerk te 
verrichten. 

Te Kattowitz, Krakau en tal van andere plaatsen in Silezie is 
bekend gemaakt, dat de Nederlandse gedeporteerden zich tc Breslau 
moesten verzamelen. Tweemaal heeft de missie daarheen eeii truck 
gezonden en de gedeporteerden werden daarmede naar Praag ge- 
bracht, vanwaar zij verder zijn gestuurd naar Nederland. 

Voorts heeft de missie de namen geregistreerd van Nederlandse 
gedeporteerden, wier graven zij in Silezië heeft aangetroffen. 70 heeft 
zij een lijst gekregen, waarop de namen voorkwamen van een vijftig- 
tal Nederlanders, die in een kamp waren gestorven en op een kerkhof 
bij Ludwigsdorf in Silezie waren begraven. Op een Joods kerkhof te 
Beuthen bij Kattowitz heeft de heer Boon op de graven cie namen 
van twintig daar in 1943 en 1944 begraven Nederlandse Joden kunnen 
ontcijferen, welke hij dadelijk naar Nederland heeft doorgegeven. Van 
een Pools en een Joods comité te Kattowitz heeft de ijlissie hele 
reeksen van namen gekregen van Nederlanders, die daar waren ge- 
weest. Ook deze namenlijsten zijn naar Nederland gestuurd. 

De missie van de heer Boon heeft in Polen gewerkt ten zuiden van 
de lijn Breslau-Kattowitz-Krakau en de missie-Willems werkte 
geheel onafhankelijk van haar ten noorden van deze lijn. 

Later, toen er te Warschau een Nederlandse vertegenwoordiging 
was, heeft de heer Willems in geheel Polen gewerkt. Twee van de 
officieren, die eerst aan de heer Boon waren toegevoegd, hebben daar 
later onder leiding van de heer Willems gewerkt. 

Ofschoon de Russen hen niet wilden toelaten, is de heer Boon 
ook herhaalde malen in Saksen geweest, in de Russische zône. De 
leden van de missie mochten ook niet in de daar gelegen kampen 
komen, inaar toch is het gelukt toegang te krijgen tot een kamp bij 
Oschatz tussen Leipzig en Dresden, waar 58 Nederlanders waren ge- 
weest, van wie de autoriteiten niet wisten, of ze in oostelijke dan wel 
in westelijke richting waren getransporteerd. Later is een eantal 
hunner aangetroffen en sommigen daarvan zijn naar Nederland 
teruggebracht. 

De heer Boon deelde mede, dat de missie het gehele terreili, waar 
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zij heeft gewerkt, doorzocht heeft. Hij heeft de indruk, dat zij door 
haar oproepen en haar speurtochten alle zich daar bevindende 
Nederlandse gedeporteerden heeft bereikt. Zij heeft daarbij veel hulp 
gehad van dr. Arfhur Meyer, een sociaal-democratisch lid van de 
Duitse Rijksdag, die reeds in 1933 door Hitler gevangen was ge- 
nomen en in allerlei kampen heeft gezeten. De laatste 5 jaar was hij 
in het kamp Auschwitz geweest. De heer Meyer is ten behoeve van 
de missie-Boon naar Krakau gegaan om daar namen te verzamelen 
van Nederlandse gedeporteerden; de missie heeft tal van gegevens 
van hem gekregen. 

De heer Boon was niet van mening, dat zijn missie meer Neder- 
landse gedeporteerden terug had kunnen brengen, indien zij eerder 
was aangekomen, want, zo verklaarde hij, de Russen hebben dadelijk 
de gedeporteerden in oostelijke richting gevoerd. Wanneer zijri 
missie, gelijk aanvankelijk het plan was geweest, achter de Rus- 
sische legers aan had kunnen gaan en zij 'dus de route Odes%-- 
Warschau had kunnen nemen, zou het volgens de teer  Boori 
anders zijn gelopen. Langs de weg, welke de missie heeft moeten 
nemen, had zij, naar hij meende, niet meer gedeporteerden kunnen 
bevrijden. 

De heer Boon deelde aan de commissie mede, dat in Frankrijk en 
in België een Ministerie voor Repatriëring bestond, waar alles onder 
viel. Daarom waren de missies van de Fransen en van de Belgen één 
geheel. Van Nederlandse zijde echter werden behalve van het Depar- 
tement van Sociale Zaken ook vanwege het Departement van Buiten- 
landse Zaken, Militair Gezag, het Nederlandse Rode Kruis en de 
staf van de Prins ambtenaren en officieren gestuurd met de opdracht 
om door hen aangetroffen Nederlandse gedeporteerden te repatriëren. 
Verder zond het Bureau Nationale Veiligheid officieren uit voor be- 
geleiding van oorlogsmis~dadigers. Dat alles werkte volgens de heer 
Boon verwarrend en niaakte een vreemde indruk. 

Het Nederlandse Rode Kruis heeft eerst iemand gestuurd, die in 
Nederland gedurende de bezetting .,mis" was geweest; later is hij 
vervangen door een officier, met wie de heer Boon zeer prettig heeft 
samengewerkt. 

Op 15 Juli 1945 is de heer Hartog, lid van de missie, naar Londen 
vertrokken en op 4 September van dat jaar is het echtpaar Polak 
Daniëls naar Nederland teruggegaan. 

De heer Boon deelde verder nog aan de commissie mede, dat zich 
te Riesa, tussen Dresden en Leipzig, een aantal Nederlandse schippers 
bevond, die arbeid voor de Russen moesten verrichten. Hij 
heeft deze Nederlanders van Praag uit voedsel gebracht en door- 
dat hij vriendschap had gesloten met de betrokken Russische com- 
mandant, heeft hij korte tijd bij de schippers kunnen vertoeven. Zij 
hebben dat blijkens de oorkonde, welke zij op 27 October 1945 aan 
de heer Boon en zijn staf hebben overhandigd. zeer op prijs gesteld. 

In die oorkonde staat o.m., dat mochten de door de heer Boon 
ondernomen pogingen om hen te bevrijden, geen succes hebben, de 
schippers er van overtuigd waren, dat dit niet aan hem of zijn rnede- 
werkers had gelegen. De heer Boon is er echter wel in geslaagti de 
schippers te bevrijden en er konden zelfs twee schepen, die te Riesa 
lagen, naar Nederland worden teruggestuurd. 

De heer Boon heeft over deze schepen besprekingen gevoerd met 
de Russische commandant te Dresden. Zij zijn daarna vrijgegeven en 
onder leiding van een aan de missie toegevoegde officier zijn ze de 
Elbe afgevaren naar Hamburg en verder naar Nederland gebracht. 

Van de Nederlandse consul-generaal te Wenen, de heer J. H. C. 
Schouten, die naar de heer Boon verklaarde, daar voortreffelijk werk 
heeft verricht en alles heeft gedaan om de Nederlanders te helpen, 
kreeg hij bericht, dat de toestand daar zeer slecht was. Op 2 Augustus 
1945 stuurde de heer Boon een truck naar Wenen om de Neder- 
landers op te halen, die zich in Oostenrijk bevonden en van wie hij 
gehoord had, dat zij slechts 800 calorieën voedsel per dag kregen. 
In het begin van September, toen de heer Boon te Londen was, 
heeft hij met de heer Ferwerda overlegd, of het mogelijk zou zijn, 
dat S.H.A.E.F. voedsel voor deze Nederlanders zou verschaffen. 
Inmiddels had dr. Polak Danids met vertrgenwoordigers van 
U.N.R.R.A., die intussen te Praag waren aangekomen, gesproken 
en in een telegram aan de heer Boon, die nog te Londen vertoefde, 
deelde de heer Polak DaniFls mede, dat de U.N.R.R.A. bereid was 
voedsel te geven. Een week of drie later is er met trucks voedsel 
voor ongeveer drie maanden gebracht, bestemd voor de te Wenen 
vertoevende Nederlanders. Deze Nederlanders konden nog niet dade- 
lijk worden gerepatrieerd, omdat daar geen gelegenheid voor was. 

De missie-Boot?, die volgens een rapport van haar leider in het 
uitgebreidste en moeilijkste gedeelte van Europa haar werk ver- 
richtte, heeft daarbij veel moeilijkheden ondervonsden, omdat de 
vervoermiddelen, waarover zij beschikte, in slechte conditie ver- 
keerden en bovendien de berizinevoorziening slecht was. De heer 
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Boon heeft daaromtrent herhaalde malen naar Nederland ge- 
rapporteerd, maar er is weinig aandacht aan zijn klachten geschon- 
ken, zodat hij zich gedwongen heeft gezien mede te delen, dat, als 
een en ander niet verbeterde, zijn missie terug zou komen. 

Inmiddels had de Belgische Minister voor Repatriëring voor- 
gesteld, dat er samenwerking zou komen tussen de  Belgische, Franse, 
Luxemburgse en Nederlandse teams e n  de  heer Boon was tezamen 
met de heer Wijnbergen, die enkele malen te Praag is geweest voor 
het plegen van overleg, naar Brussel gegaan om over dat  voorstel 
besprekingen te voeren. 

Nadat daaromtrent overeenstemming was bereikt met het Depar- 
tement van Sociale Zaken, is de missie zeer goed uitgerust en er zijn 
in April 1946 nog negen officieren met chauffeurs en wagens aan  
toegevoegd. 

D e  heer Boon heeft twee van deze officieren, gelijk reeds werd 
vermeld, afgestaan aan de heer Willen~s, die toen reeds in gehed 
Polen de  Nederlandse repatriëring behartigde. Twee andere offi- 
cieren werden naar de Britse zône in Oostenrijk gedirigeerd, één 
ging naar de Amerikaanse zône, twee naar de Franse zône en de  
laatste twee werden beschikbaar gehouden voor de Russische zône 
in Oostenrijk, waar de inissie tenslotte ook toegang heeft gekregen. 
D e  heer Boon mocht daar toen met een officier en een chauffeur 
komen. 

In  de laatstgenoemde zône bevonden zich bijna geen Nederlandse 
gedeporteerden. In  de andere zônes in Oostenrijk, waar de  missie 
toen werkte, waren er echter wel. Omdat de  Belgen Poolse repa- 
triërenden met treinen uit Brussel via Praag naar Warschau brachten, 
konden de Nederlandse repatriandi van deze treinen gebruik maken, 
als die van Praag naar Brussel terug reden. D e  repatriërenden be- 
hoefden dus niet meer, gelijk tevoren was geschied, via Praag naar 
Pilsen te worden gebracht. 

T e  Eregenz was een Frans verzamelkamp voor de repatriërenden, 
waar de Nederlandse gedeporteerden ook werden ondergebracht. Zij 
werden daar goed verzorgd. 

I n  Juni 1946 kreeg de  heer Boon bericht, dat  er in de Russische 
zône, in Sankt Valentin, tegenover Mauthausen, niet ver van Linz, 
een aantal Nederlanders was. N a  moeilijke besprekingen met de 
Russische autoriteiten heeft hij toestemming gekregen o m  met acht 
officieren naar Sankt Valentin te gaan, waar zij 532 personen 
hebben bereikt, die uit Rusland of Polen kwamen, waarheen 
de Russen hen vroeger hadden gevoerd. Onder hen bleken 80 Duit- 
sers te zijn, zodat er 452 Nederlanders bij waren. Bovendien waren 
er nog 131 Belgen en een aantal Fransen. 

Daar  de  Russische autoriteiten toestemming hadden verleend deze 
gedeporteerden af te voeren, zijn zij per trein naar Linz gebracht en 
van daar naar het kamp te Bregenz, waar de heer Boon en zijn 
medewerkers de Nederlanders in vier dagen hebben geregistreerd. 
Omdat zich onder deze gedeporteer~den ook minder gunstige elemen- 
ten bevonden, zijn zij onder bewaking van een aantal officieren per 
trein naar Nederland gebracht. Tijdens het transport zijn er drie 
ontvlucht. 

Volgens berichten, wdke  de heer Boon bereikten, was er ook nog 
een groep Nederlanders t e  Sziget in  Rôemenië bij de  Hongaars-Ros- 
mernse grens. Hij heeft zich toen ze~er ve'zl moeite gegeven om Sziget 
te b re iken ,  doch dat  is hem niet gelukt. Later heeft de  heer Boon 
gehoord, dat  d e  Nederlandse gezant te  Boekarest wel toestemming 
heeft gekregen o m  naar Sziget te  gaan. D e  heer Boon meent, da t  
de Ne'derlanders, die indertijd te Sziget waren, niet in Nederland zijn 
teruggekomen. 

In  het najaar van 1946 is de heer Boon nog even in Italië geweest, 
waar toen nog een aantal gedeporteerde Nederlanders was. Hij heeft 
e r  een Nederlandse officier, de heer van Kampen, geïntroduceerd, 
die hen zou repatriëren. 

Kort daarna, aan het einde van 1946, is de  missie opgeheven en 
de heer Boon weet daardoor niet, welke resultaten de heer van 
Karnpea in Italië heeft bereikt. 

D e  heer van Breugel Douglas, die zoals is gebleken, reeds in Sep- 
tember 1943 te  Moskou is begonnen met de besprekingen tot het 
verkrijgen van toestemming o m  een Nederlandse repatriëringsmissie 
tz mogen zenden naar Russisch territoir en deze besprekingen gedu- 
rende het jaar 1944 en de eerste maanden van 1945 zonder succes 
heeft voortgezet, heeft aan de commissie verklaard, dat  later de leden 
van de missie-Boon toch zekere medewerking van de Russen hebben 
ondervonden. D e  heer Polak Daniëls bijvoorbeeld heeft tot Warschau 
kunnen doordringen, waar de toenmalige Franse ambassadeur, de  
heer Roger Garreau, hem heeft ondergebracht en zoveel mogelijk 
voorgelicht. 

Wanneer Franse instanties daar Nederlanders aantroffen, heeft de 
heer Garreau de  heer van Breugel Douglas daarvan bericht gegeven; 
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ook zond hij hem soms zeer uitvoerige lijsten ter identificatie. Te 
Warschau was destijds de positie moeilijk en onoverzichtelijk; er 
werden strenge maatregelen genomen, die ook de bewegingsvrijheid 
van vreemdelingen aan banden legden, 

De verschillende plaatselijke instanties, zoals de Poolse Regering 
en de Russische legerautoriteiten, hadden er allerlei voorzorgsmaat- 
regelen genomen, want er liep daar van alles rond; Duitse deser- 
teurs e.d. Daarom hielden zij alles zoveel mogelijk in de hand, maar 
naar de mening van de heer van Breugel Douglas hebben zij de repa- 
triëring van Nederlanders niet tegengewerkt. 

Mochten de leden van de missie-Boon echter verwacht hebben, 
dat zij overal zouden worden toegelaten om naar gedeporteerde 
Nederlanders te zoeken, dan hadden zij naar de mening van de heer 
van Breugel Douglas niet helemaal begrepen, hoe de positie in het 
door de Russen bezette gebied was, hoewel hij de Minister van 
Buitenlandse Zaken uitvoeiig had ingélicht over de omstandigheden, 
waaronder een Nederlandse repatriëringsmissie haar werk zou moeten 
verrichten. 

Zo had hij ook mededelingen gedaan over de ervaringen, welke 
andere geallieerden reeds hadden opgedaan met het repatriëren uit 
door de Russen bezette gebieden. Destijds bijvoorbeeld waren Ame- 
rikaanse Rode Kruis-officieren tot dat doel reeds maanden lang te 
Warschau en zij konden, omdat hun bewegingsvrijheid aan banden 
was gelegd, slechts zeer weinig uitrichten. l). 

Dr. Polak Daniëls, van wiens klachten er in dit hoofdstuk reeds 
enkele zijn besproken, heeft zich in Maart 1946 bij de Pakkettencom- 
missie ook nog beklaagd over tekortkomingen van de missie-Boon, 
welke klachten evenals de reeds besprokene zijn opgenomen in 

Vgl. Rapport van de Pakkettencommissie, blz. 103, 104 en 105. bijlage 30 tot het rapport van de zoëven genoemde commissie. 2 ,  De 
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leiding van het rapport van de Pakkettencommissie een uitvoerig 
artikel was opgenomen, kennis heeft gekregen van deze klachten, 
heeft daaromtrent het volgende medegedeeld. 

De klacht van de heer Polak Daniëls tegenover de Pakketten- 
commissie, dat de heren Boon en Nartog zich niet met toewijding aan 
hun taak hebben gewijd en dat hij de enige is geweest, die dat  el 
heeft gedaan, is, naar de mening van de heer Boon, volkomen on- 
gerechtvaardigd. De heer Boon beriep zich daarbij op hetgeen de 
missie vóór en kort na haar aankomst te Praag voor de Nederlandse 
gedeporteerden heeft gedaan en op hetgeen door hem en zijn mede- 
werkers na het vertrek van de heer Polak Daniëls op 4 September 
1945, ten koste van zeer veel moeite is verricht. 

Naar aanleiding van de klacht van de heer Polak Daniëls, dat het 
niet nodig werd geacht, eenmaal per week uit Nederland een vliegtuig 
naar Praag te zenden om daarmede zieke gedeporteerden terug te 
brengen, deelde de heer Boon mede, dat hij in Nederland met de heer 
Ferwerda daarover heeft gesproken. Er waren echter in de maandcn 
Juli en Augustus 1945 niet voldoende Nederlandse vliegtuigen be- 
schikbaar er1 daarom is er met de Franse Regerlng een overeenkomst 
getroffen. Ingevolge deze overeenkomst werden voor het vervoer van 
zieken Franse vliegtuigen ter beschikking gesteld, waarmede zij van 
Praag naar Parijs werden gebracht. Daar werden ze opgevangen door 
de Nederlandse repatriëringsmissie, die hen dan verder transpor- 
teerde naar Nederland. De heer Boon weet niet, of het juist is, dat de 
heer Polak Daniëls persoonlijk herhaaldelijk heeft gevraagd om eens 
per week een vliegtuig naar Praag te zenden, gelijk hij in zijn klacht 
heeft medegedeeld, doch hij weet wel, dat hij zelf daarover heeft ge- 
sproken en dat het destijds onmogelijk was dat verzoek ingewilligd 
te krijgen. 

Het was de heer Boon niet bekend wat de heer Polak Daniëls met 
de Russische autoriteiten besproken heeft, doch eigenlijk geloofde hij, 
dat deze nooit met hen in aanraking is geweest. 

Verder heeft hij geconstateerd, dat de heer Pofak Danills in een 
door hem opgesteld rapport allerlei werk, dat de missie heeft verricht, 
op zijn eigen naam heeft gebracht. Hij heeft hem t e n  gezegd, dat 
hijzelf degene was, die rapporten zou uitbrengen en dat zijn mede- 
werkers dat niet op eigen houtje konden doen. Mochten zij het nodig 
achten om over hun eigen werk te rapporteren, dan kon hun verslag 
òf vermerkt worden in het rapport van de heer Boon òf tezamen met 
het zijne worden verzonden. 

De heer Polak Daniëls had er ook over geklaagd, dat ern Neder- 
landse jongen te Praag, in een vreemd land dus, was gestorvrr.. het- 
geen volgens hem niet nodig was geweest, indien hij tijdig per vliegtuig 
naar Nederland zou zijn vervoerd. 

De heer Boon verklaarde echter, dat hem uitdrukkelijk was mede- 
gedeeld, dat volgens de behandelende geneesheer deze jongen in het 
geheel niet vervoerd mocht worden. Hij was van mening, dat klachten 
als die van de heer Polak Daiziëls ten onrechte de indruk wekken van 
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gebrek aan activiteit bij degenen, die bemoeiing hadden met het re- 
patriëringswerk. 

D e  heer Polak Danieis had ook geklaagd over zijn mede-lid in de  
missie-Boon, de heer Hartog, die, zoals reeds werd medegedeeld, lid 
van de Raad van Beheer van Unilever was. 

Volgens de heer Polak Daniëls zou de heer Hartog te Praag veer- 
tien dagen lang getracht hebben contact te  krijgen met Unilever in 
Tsjecho-Slowakije. Toen dit wegens de politieke toestand in dat  land 
niet gelukte, zou de heer Har'tog op 5 Juli 1945, zonder iets ten be- 
hoeve van de missie te hebben gedaan, naar Lon'den zijn vertrokken 
en nimmer o p  zijn post zijn teruggekeerd. 

Deze voorstelling van zaken is, naar de  heer Boon verklaarde, 
volkomen onjuist en onwaar. ,,Er zijn", zo  zeide hij, ,,tal van mensen 
geweest, die graag wilden werken bij missies en repatriëringsdiensten 
en wat dies meer zij, omdat zij gaarne een betrekking wilden hebben, 
wat wilden verdienen en omdat zij na de bezettingsjaren eens liet 
buitenland wilden zien enz. Overste tlartog heeft zich echter be- 
schikbaar gesteld uit zuiver idealistische overwegingen. Hij heeft geen 
salaris willen hebben en heeft zijn eigen kosten betaald. Hij heeft ge- 
hoopt, dat  hij in Warschau en Odessa duizenden mensen zou kunncil 
helpen. Wij hadden hem nodig o m  zijn grote organisatievermogen, 
om zijn kennis van de  voedselvoorziening e n  voor zijn relaties met d e  
Fransen en de Polen.". 

D e  goede relaties van de heer Hartog met de Franse autoriteiten 
zijn voor de  heer Boon, toen hij in Parijs was, van veel hulp 
geweest. Ook te Praag, bij de besprekingen met de Tsjechische auto- 
riteiten, was dit het geval. De heer Hartog was altijd bereid om te 
helpen bij d e  registratie van de  gedeporteerden, doch daar de be- 
voegdheden van de missie anders bleken te zijn dan  tevoren gehoout 
was, was het werk, dat hij te doen kreeg, namelijk het registreren 
van de gedeporteerden, ook niet dat, wat hij zich had voorgesteld. 
Hij had zijn positie in Engeland niet laten varen om te Praag Neder- 
landse gedeporteerden te registreren. D e  heer Boon heeft toen de heer 
Hartog volkomen gelijk gegevm en deze is daarop niet o p  5, doch 
o p  15 Juli 1945 vertrokken. 

Met  betrekking tot de beschuldiging van de heer Polak Daniëls, dat  
de heer Hartog in Tsjecho-Slowakije pogingen zou hebben gedaan 
o m  contact o p  te nemen met Unilever, deelde de  heer Boon aan 
de commissie mede, dat Unilever in  dat  land geheel onder beheer 
van Tsjechen en Russen stond e n  bovendien Tsjecho-Slowcikije niet 
het ressort van de heer Hartog was. D e  hecr Boon he-ft met de Iieer 
Hartog in hetzelfde hotel gelogeerd en heeft steeds met hem samen- 
gewerkt. De heer Hartog heeft zelfs ni:t getracht om contact te 
krijgen met Unilever in Tsjecho-Slowakije. Wel heeft de directeur vnn 
dit concern in dat  land, wiens gehele familie was uitgemoord, wel 
eens met de heren Boon en Ha8rtog gegeten en deze heeft hem ;:e- 
steund en opgebeurd. 

D e  heer Boon was dan  ook zeer verontwaardigd over deze aan- 
tijging tegenover een van zijn officieren. 

Verder heeft de  heer Polak Daniëls aan  de Pakkettencorilrnissie 
medegedeeld, dat de heer Boon de Zweedse consul te Prazg, de heer 
Rosborg, van wie de missie zeer veel hulp en bijstand heeft cnder- 
vonden, nooit enige beleefdheid had aangedaan, weinig riotitie vpn 
hein had genomen en hem de benzine, welke hij aan de missie had 
afgestaan, niet had vergoed, ook niet, nadat de missie zelf benzine 
had gekregen. 

De heer Boon verklaarde echter o p  zeer goede voet te hebbzn ge- 
staan met de heer Roshorg. Omdat hij getracht he2ft zo i.uinig 
mogelijk te zijn en hij degenen, die met hem samenwerkteii, dit ook 
had ingeprent, was hij van mening, dat  het niet o p  zijn weg lag diners 
te geven. D e  heer Rosborg heeft inderdaad, toen de missie geen 
benzine meer had, 400 liter benzine gelernd, doch deze zijn he:n nó 
het vertrek van de  heer Polak Danrk'Es, gelijk ciik in een rapport van 
de heer Boon is vermeld, op 23 September 1945 teruggegeven. Het  
is in het geheel niet nodig geweest, dat  de heer Pohk  Daniëls hem er 
o p  wees de noodzakelijke beleefdheid tegenover de heer Roshorg in 
acht te nemen, want de heer Boon stond met deze o p  de beste voet. 
Hij achtte het in tegenstelling met hetgeen de  heer Polak Da;iii;ls 
daaromtrent heeft beweerd, juist van eminent belang door cc,rrect 
optreden de Nederlafidse naam hoog te houden. Toen in -4pril 1946 
een nieuwe groep officieren aan zijn missie werd toegevoegd, heeft de 
heer Boon dezen er in een toespraak o p  gewezen, dat  zij daar bij hun 
optreden steeds aan behoorden te denken. 

Hij is dan ook van mening, dat de missie niets heeft gedaan, briiar- 
door de Nederlandse naam in het buitenland geschaad zou liiinnen 
worden. 

D e  heer Polak Daniëls deelde in  zijn boven reeds genoemde a a n  
de conlmissie gerichte brief van 29 Maart 1951 ') ook nog mede, dat  
naar zijn mening de verklaring van de heer Boon, dat er in de  zomer 
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pan l945 te Praag geen Nederlandse vliegtuigen ter beschikking l a n  
het repatrieringswerk konden worden gesteld, aanvechtbaar was. Hij 
beriep zich d a a r b ~ j  o p  een mededeling van ecn der leden van de  
directie der K.L.M., die hem had gezegd dat deze maatschappij ge- 
durende de gehele oorlog t n  ook tijdens de eerste maanden daarna 
over Nederlandse vliegtuigen beschikt heeft, -n o p  een brief, welke 
de  toenmalige Minister van Sociale Zaken, dr. TV. R r e e ~ ,  hem op 
1 September 1945 heeft geschreven. 

Deze brief luidt: 

,,Hooggeachte Heer Pnlak Danii;ls, 
Het deed mij bijzonder veel genoegen IJw brief var  d?,; 22eil 

Juli t'e ontvangen en daaruit van Ilw wedersvaardigned-n en 
werkzaamheden te vernemzn. Ik rnerk, dat Cr driarbij, zooals 
zoo dikwijls voorkomt, met moeilijkheilcn en teleurstellingen te 
kampen hebt gehad, ook in het contact met landgenooten, maar 
tenslotte zit U dan  toch temidden van belangrijk werk. 

Ik heb zoo spoedig mogelijk moeite gedaan oin ?-iet vliegtuig 
te krijgen, waarvoor U toestemming had ontvangen, en lirb nu 
ook mededeeling gekregen, zij het veel later dan  ik gehoopt had, 
dat een toestel beschikbaar is gesteld. Ik hoop, dat deze ;aak 
nu loopt. 

Onlangs heb ik het genoegen gehad met Uw vrouw kennis te 
i~iaken. Zij heeft ook heel wat avonturen met U doorgeina:ikt. 

Bij ons thuis is alles goed. Ondanks veel gevaren is riijn gezin 
er tenslotte ongeschonden afgekomen." l) 

Bij zijn verhoor heeft de heer PoIak DaniëD dienaangaande rilede- 
gedeeld: ,,Op 1 September 1945 schreef dr. Drees mij dit en nu :!loet 
ik toegeven, dat ik bij mij zelf een soort van kortsluiting heb ge- 
maakt. i k  heb geredeneerd: als ze er in September waren, dan zijn ze 
er in de  loop van Juli ook wel geweest; waarom zijn ze toen  iet 
gest~iurd?" 

Toen hem van de zijde der commissie gedurende zijn verhoor er 
op werd gewezen, dat  het zeer de  vraag is, of het geallieerde opper- 
bevel die vliegtuigen ter beschikking had willen stellen, terwijl tevens 
gevraagd kan worden, of de K.L.M. destijds in  staat was geweest 
haar vliegtuigen af te  staan en blijkens de brief van d e  heer 
Llrees deze o p  1 September 1945 eindelijk zo ver was, dat  hij 
ern vliegtuig kon krijgen, gaf de  heer Polak Daniëls toe, dat  het 
woord ,,kortsluitingM, dat  hij had gelbruikt, inderdaad zeer juist was 
geweest. 

I n  zijn rapport aan  de Pakkettencommissie heeft de heer Polak Da- 
niëls indertijd vermeld, dat  hij gevraagd had o m  eens in de  week een 
Nederlands vliegtuig naar Praag te sturen, o.m. voor vervoer van 
zieken, waarvoor alle permissies van Tsjechische en R~issische auto- 
riteiten door hem in orde waren gebracht. Het  zenden van zulk een 
vliegtuig werd echter naar zijn bewering ,,niet nodig" geacht. 

Bij zijn verhoor heeft de  heer Polak Dnrziëls toegegeven, dat  hij 
daaromtrent geen rechtstreeks contact heeft gehad met Russische 
autoriteiten, zoals zijn zoëven genoemd rapport zou doen vermoeden. 

Verder was de  heer Pola8k Daniëls uit het door hem destijds bij- 
gehouden dagboek gebleken, dat  d e  heer Hartog op 5 Juli 1945 i!it 
Praag is vertrokken en niet, gelijk de  heer Boon aan  de commissie 
heeft medegedeeld, op 15 Juli 1945. 

D e  in zijn rapport aan de Pakkettencommissie gedane mededeling, 
dat  de heer Har'tog circa 14 dagen lang zonder succes getracht heeft 
contact te krijgen met de Unilever in Tsjecho-Slowakije en dat  hij 
daarom op 5 Juli 1945 weer uit Praag was vertrokken, 7 kon de  
heer Polak Daniëls, naar hij aan de commissie verklaarde, niet be- 
wijzen. Deze mededeling heeft berust op de indruk, welke hij des- 
tijds naar aanleiding van gesprekken tussen hem en de heren Boon 
en Hartog had gekregen. 

I n  zijn rapport aan de  Pakkettencommissie heeft de  heer Polak 
Dariiëls in  verband met het niet komen van een Nederlands vlieg- 
tuig naar Praag o.m. geschreven: 

,,Resultaat: vele zieken o.a. enige uit Auschwitz, werden door 
de Fransen zeer vriendelijk vervoerd, doch kwamen hierdoor 
niet regelrecht, maar met wekenlange vertraging via Parijs of 
Bodensee pas naar Holland: één jongen uit Auschwitz, die nog 
getransporteerd had kunnen worden, mits regelrecht naar Ne- 
derland, stierf eind Augustus in Praag zonder zijn familie terug- 
gezien te hebben." 

Naar  aanleiding van dat  verwijt aan  het adres van de heer Boon 
heeft deze aan d e  commissie verklaard te  hebben vernomen, dat  
destijds de  behandelende geneesheer had gezegd, dat  die jongen in 
het geheel niet meer vervoerd mocht worden. 

Toen dit tijdens zijn verhoor aan de heer Polak Danîëls werd 
gezegd, antwoordde hij, dat  hem daar niets van bekend was geweest. 
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Hij kon zich niet voorstellen, dat de Tsjechische geneesheer een ver- 
voerverbod zou hebben uitgevaardigd. De jongen had zielsgraag 
naar Nederland terug gewild. 

De door de heer Boon genoemde heer F. M. Hanepen was 
reeds sedert 1938 te Praag werkzaam. Na afloop der vijandelijk- 
heden waren er daar maar zeer weinig Nederlanders, die zich bezig 
konden houden met de repatriëring van de ter plaatse vertoevende 
landgenoten. 

Na 10 Mei 1945 begonnen groepen Nederlanders uit Sudeten- 
land naar Praag te komen. Enkelen der daar wonende landgenoten 
waren de heer D. van der Ven, directeur van Unilever, en de reeds 
eerder genoemde heer G. Groenendal. Van de Joodse directeur van 
Unilever, over wie de heer Boon bij zijn verhoor heeft gesproken, 
wist de heer Haneperz alken, dat de heer van der Ven hem zijn sala- 
ris uitbetaalde. De heer Hanrperz wist ook niet, of de heer Hartog mrt 
deze Joodse directeur van Unilever in contact is geweest en hij her- 
innerde zich niet, of de heer Po/ak DanigCs wel eens tegen hem 
gezegd heeft, dat de heer Hartog uit Praag was vertrokken, omdat 
deze geen contact met Unilever had' kunnen krijgen. 

Toen in hlei 1945 Nederlanders te Praag aankwamen, die gerepa- 
trieerd moesten worden, waren daar volgens de heer Hariepen slechts 
het Zweedse consulaat, dat de Nederlandse belangen behartigde, de 
twee door hem genoemde Nederlanders en hij zelf. 

Er waren in enkele weken tijds zeshonderd Nederlanders gekomen 
en omdat er voor dezen wat gedaan moest worden heeft de Zweedse 
vice-consul de heren Hanepen. Groenendal en van der Ven gevraagd 
hem te helpen. ,,Hij had", aldus de heer Hanepen, ,,slechts twee 
kleine kamertjes en wij installeerden ons aan emen keukentafel op de 
binnenplaats van het gebouw, waarin het consulaat gevestigd was. 
Daar schreven wij de namen van de mensen in. De Zweedse consul 
had contact met de Tsjechische Regering opgenomen. Er kwamen te 
Praag in een paar weken 20 tot 30000 réfugié's binnen. Het waren 
hoofdzakelijk displaced persons en te werk gestelden." 

De Tsjechische Regering heeft prachtig voor hen gezorgd. Zij 
heeft met behulp van de Katholieke charitas gezorgd, dat de repa- 
triërenden in scholen werden ondergebracht, dat er matrassen waren 
en dat er voortreffelijk voedsel kwam. Volgens de heer Hanepen 
heeft de door de heer Boon genoemde pater Oliva per dag veel meer 
dan 20 000 porties eten, waarvan de heer Boon sprak, verstrekt. 

Door bemiddeling van de Zweedse consul te Praag hebben de 
boven reeds genoemde drie heren twee maal de beschikking ge- 
kregen over een trein, waarmede een keer, naar de heer Hanepen 
zich herinnert, zes honderd personen naar Pilsen zijn gebracht, waar 
onder leiding van de Amerikanen een groot kamp was. Pilsen lag, 
volgens de heer Hanep~n,  voor het transport der te repatriëren per- 
sonen gunstiger dan Praag, omdat het meer naar het westen ligt en 
bovendien daar de Amerikaanse bezettingszône begon. 

Na de komst van de missie-Boon heeft de heer Hanepen niet di- 
rect contact met haar werk gehad; hij weet derhalve niet veel van 
hetgeen zij in het begin te Praag gedaan heeft en kon daar dus ook 
geen oordeel over uitspreken. Wel heeft hij enige malen met de 
leden van de missie gegeten en later, toen zij over vrachtauto's be- 
schikte, heeft hij voor het transport van repatriërenden van die 
auto's gebruik gemaakt. 

In October 1945 is de heer Ha8neperz in de missie-Boon opgenomen. 
Het is de heer Haneperz ook toen niet mogelijk geweest te weten te 
komen wat zij voordien gedaan heeft, omdat hij dat slechts te hooi 
en te gras hoorde. 

Toen het in 1945 kouder begon te worden, kon de heer Haneper: 
niet meer op het binnenplaatsje van het Zweedse consulaat werken. 
Er is toen, naar hij zeide, nog enige wrijving geweest met de Zweedse 
consul, omdat die verontwaardigd was, dat de missie-Boon zich in 
geen enkel opzicht bekommerde om het bureau van de heer Hanepen. 
De Zweedse consul drong er volgens de heer Hanepen sterk op aan, 
dat de heer Boon er voor zou zorgen, dat er een zelfstandig bureau 
kwam en men niet bleef parasiteren op de bureauruimte van de 
Zweedse consul, temeer omdat men gebruik maakte van diens papier, 
schrijfmachines enz. De heer Boon heeft zich daar nooit om bekom- 
merd. Toen het dus zo koud werd, heeft de Zweedse consul, de heer 
Rosborg, de heer Haneperi onderdak weten te bezorgen in een oud pa- 
leisje, waarin de administratie van de spoorwegen zat. Daar heeft hij 
ern maand lang een kamer gehad, waar geen verwarming was. 
Men werkte daar met zijn winterjas aan. De Zwee,dse consul was 
volgens de heer Hanepen in die periode zeer verontwaardigd over de 
missie-Boon, omdat zij zich hiervoor niet interesseerde. 

In die tijd was, naar de heer Hanepen zich meende te herinneren, 
ook hij boos op de missie, omdat er niemand van de leden was ko- 
men kijken, toen het transport der repatriërenden in plaats van met 
vrachtauto's van de missie weer per trein geschiedde. Eerst bij het 
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derde treintransport was een der leden aan het station komen kijken 
hoe dat ging. 

De heer Haneperz heeft dus op  een zeker ogenblik bezwaren gehad 
tegen de missie-Boon. omdat zij zich zo weinig o m  hem bekommerde 
en zij weinig belangstelling toonde voor zijn bureau. Hij kan echter 
niet zeggen, of dit een gevolg is geweest van drukke werkzaamheden, 
die de missie in die tijd geha'd zou kunnen hebben. 

De heer Polak Daniëls en ook de heer Boon hebben aan de heer 
Haliepen uitvoerig verteld over de voorbereidingen, welke eerstge- 
noemde in Zwitserland reeds had getroffen voor de repatriëring. De 
heer Polak Daniëls heeft hem toen tevens gezegd van mening te zijn, 
dat de heer Boon zijn plannen tegenwerkte. Of dat inderdaad het 
geval is geweest, weet de heer Hanepen niet en hij kon, omdat hij 
nooit in groepsverband gewerkt heeft, ook zeer moeilijk beoordelen, 
of het plan van de heer Polak Daniëls practisch en uitvoerbaar is 
geweest. Vast staat, volgens hem, dat het doordringen in de Russische 
zône al spoedig volstrekt onmogelijk werd. Tot October 1945 was het 
echter wel mogelijk om naar Warschau te reizen. De heer Haneperi 
wist van het werk van de heer Polak Daniëls, met wie hij bevriend is, 
niets af; zodoende kon hij zich daarover ook geen oordeel vormen. 
Hij wist wel, dat de heer Polak Daniëls heel erg het land heeft gehad 
aan de heer Boon; of hij dit ook aan de  heer Hartog had, wist de 
heer Haneperz niet. 

In het begin heeft de missie-Boon zich heel weinig met het werk 
van de heer Haneprrz bemoeid; zij heeft dat werk ook niet gecontro- 
leerd. 

Van Maart 1946 af, toen de gehele administratie van de missie 
naar het bureau van de heer Hanepen werd overgebracht, heeft deze 
inzicht gekregen in haar werkzaamheden door middel van de rap- 
porten, waarvan hij kennis nam. Hij herinnerde zich hoofdzakelijk de 
rapporten uit Oostenrijk, aan de hand waarvan hij een behoorlijke 
indruk heeft gekregen van het werk, dat daar onder leiding van de 
Nederlandse consul-generaal, de heer J. H .  C. Schouten, is verricht. 

Op grond van hetgeen de commissie is gebleken met be- 
trekking tot de repatriëring van Nederlandse gedeporterrden uit 
Rusland en de door de Russen bezette gebieden is zij tot het oordeel 
gekomen, dat deze meer ,dan die uit andere streken onderhevig is 
geweest aan moeilijkheden, welke niet alleen veroorzaakt werden 
door de uitgestrektheid van het terrein, waaruit gerepatrieerd moest 
worden, doch ook door de toenmalige vrij ongeregelde toestanden 
in het midden en oosten van Europa en de politieke verhoudingen. 

De comn~issie heeft de indruk, dat aan degenen, die zich met dit 
gedeelte der repatriëringswerkzaamheden hebben bezig gehouden, 
geen tekortkomingen kunnen worden verweten. Zij meent met name, 
dat zowel in Rusland door de heer van Breugel Douglas als in 
Tsjecho-Slowakije en omliggende gebieden door de missie-Boon be- 
vredigende resultaten zijn verkregen. 

De klachten van de heer Polak Daniëls acht de commissie zonder 
meer ongefundeerd. 

De commissie betreurt het, dat deze klachten door opneming daar- 
van in het rapport van de Pakkettencommissie eer? zeker reliëf heb- 
ben gekregen. 
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BIJLAGE 1 

Enige passages uit het jaarverslag over 1940 van het Netherlands Emergency Committee 

A 

REPORT O F  ACTIVITIES OVER 1940 as it was the explicit intention to assist people of Dutch nationality, 

The invasion of Holland on the 10th of May, 1940, created at 
once a very serious situation in London. I t  was obvious that special 
measures would have to be taken to deal with the problems arising 
out of the arrival of a great number of refugees arid of many others 
stranded in this Country. 

A number of people, belonging to the Dutch colony in London 
and most of them connected with the Dutch Church andlor the 
Netherland Benevolent Society came together and discussed the 
advisability of forming a special cornmittee. 

At about the Same time, on Monday the 13th of May, His Excel- 
lency Jhr. E. F. M. J. Michiels van Verduynen, Netherland Minister 
in London, approached the Consul General, Mr. Th. H. de Meester 
and instructed him to organise in one way or the other, al1 activities 
which then and/or later might be necessary to cope with the problems 
in the widest sense caused by the influx of refugees. Contact was 
soon made with the gentlemen referred to above, and as a result, 
Mr. de Meester decided on the formation of a committee. After some 
discussion, it was agreed that this comrnittee should be known as 
The Netherlands Emergency Committee. It was specially remarked 
that it would be better to leave out the word refugee in this name, 

Which of these activities has proved to be the most helpful is 
difficult to say. I think tha; one of the most important has certainly 
been the Clothing Department, which, under the able and energetic 
leadership of Madame H. E. Michiels van Verduynen, has developed 
int0 an organisation capable of supplying al1 the needs of al1 Dutch 
people, who for some reason of other, came within our orbit. This 
department, which was first housed in Bush Hoiise, later in Pall 
hlall, outgrew its quarters and had to take the much more roomly 
accommodation of Hereford House. 

Madame H. E. Michiels van Verduynen has been assisted very 
materially by the ladies: Mesdames van Kleffens, Gravin van By- 
landt, Teixeira de Mattos, Jurgens, de Meester, Zorab, Immink, ten 
Doesschate, Joekes, Gravin van Limburg Stirurn, Troostenburg de 
Bruyn, de Beus, Knottenbelt, van Groningen, van Ryckevorsel, Vis- 
ser, Wurfbain and Miss L. Leyds, in the work she organised. 

During those first days of the war with Holland we found it 
advisable to organise a centra1 point where al1 refugees would be 
welcome and where they could mix socially. At the Same time, this 

who would be irÏ need of assistance as a iesult of the war, irrespecti;e 
of their being a refugee from Holland or not. 

The Netherlands Emergency Committee was thcn constituted as 
follows: 

Madame H. E. Michiels van Verduynen (President). 
Mr. Th. H. de Meester (Chairman). 
Mr. F. H. Knottenbelt (Hon. Secretary). 
Mr. J. ten Doesschate (Hon. Treasurer). 
Mr. P. Rijkens. 
The Rev. J. van Dorp. 
Col. D. S. van der Bergh, J. P. 
Dr. V. Henny. 
Jhr. H. G. A. Quarles van Ufford. 
Mr. J. A. van Heteren. 
Mrs. I. van Zwanenberg. 

and offices were opened first in Dorland House by kind permission 
of Jhr. Schmidt auf Altenstadt and soon afterwards in Bush House. 
From there the Cominittee moved to 120 Pall Mall, where they 
were still operating at the end of the year. 

would be an advantage in our work as we would then get a place 
where we could easily and quickly reach most of them if necessary. 

Under the guidance of Mrs. Swaab we opened the Hollandsche 
Kamer in the Bonnington Hotel. For many months this ,,Kamerv has 
been a great success and we are indebted to Mrs. Swaab and her 
helpers Mrs. Byl and Mrs. Osorio for the very efficient management 
of this place. Towards the end of the year, however, attendance 
dropped off, as many people got settled elsewhere, and it was decided 
to discontinue this branch of our activities. Out of this work and 
because of the demand for cheap accommodation, developed a 
hostel for refugees where about 50 people have found a satisfactory 
home. The hostel is run on an entirely co-operative basis and pays 
for itself. Here again, we are indebted to Mrs. Swaab, for her inr- 
tiative and organising talents. The charges are very low, on the basis 
of 401- per week for a couple. Most occupants pay out of their own 
resources or earnings, in many cases however it has been possible 
to arrange for the billeting allowance of the British Government to 
be transferred to this address. 

In al1 our work we kept in the closest touch with the British and the Government and refugee organisations in al1 countries, proved 
Dutch Government Authorities, and it would be difficult, if not the great interest the Netherland Government took in our work. 
impossible, to enumerate any special departments or persons. 1 woulid Since then our co-operation with Jhr. van Lidth de Jeude had 
only refer in this respect to the appointment of Jhr. O. C. A. van developed quite considerably as he, in his capacity of Chairman of 
Lidth de Jeude by the Netherland Government as High Commis- the London Committee of the Netherland Red Cross Society, has 
sioner for Relief work (Regeerings Commissaris). This appointment, now the actual management of our activities in his hands. I wil1 
which was meant to be in the nature of a liaison officer, between return to this point later. 



BIJLAGE 2 

Notulen van de eerste vergadering van 3 Juni 1940 van het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis 
en enige passages uit de verslagen over de jaren 1940, 1941 en 1943, 1944, 1945 

A 

MINUTES O F  THE FIRST MEETING O F  THE The Committee gratefully acknowledges H.R.H. Princess Juliana's 

LONDON COMMITTEE OF THE gracious acceptance of the patronage of the Committee and which 

NETHERLAND RED CROSS SOCIETY 
is now constituted as follows: 

HELD AT THE LEGATION, 3rd JUNE 1940 Chairman: Jhr O. C. A. van Lidth de Jeude 
Hon. Sec.: Jhr A. P. C. van Karnebeek 

Mr Th. H. de Meester 
Present: Jhr O. C. A. van Lidth de Jeude Mr F. B. s3Jacob 

Jhr A. P. C. van Karnebeek Mr F. H. Knottenbelt 
Mr Th. H. de Meester whereas Mr W. Friedhoff is norninated assistant secretary. 

Mr F. B. s7acob The Chairman reads a letter from the International Red Cross in 
Mr F. H. Knottenbelt Geneva, advising that Mr R. Haccius is on his way to London and 
Mr W. Friedhoff has been instructed to contact the Comrnittee. It is decided to send 

a telegram to his Excellency Dr  A. Loudon in Washington in reply 
to his telegram, advising the Chairman of the formation of the 

The Chairman declares that he has been instructed by ELR.H. Queen Wilhelmina Fund in New York. Telegram asking for appor- 
Princess ~uliana,  as Head of the Red Cross Society in The Hague, tioning of funds from this New York Fund to the Netherlands Red 
t0 organise and establish an office of this Society in London with cross was despatched. A further telegram was sent t0 Mr Kerstens, 
a view t0 supporting Dutch nationals in the widest possible SenSe. member of the volksraad in the Netherlands East Indies, asking 
The gentlemen present declare themselves willing to form this Com- for for the ~~~d~~ Committee out of the funds available 
rnittee and it is therefore established as from the date of the Mee- for ~~d cross purposes in the N.E.I. 
ting at the official address of the Legation, 21a Portman Square, 
London, W.l. 17-6-1 940 (sgd.) O. C. A. VAN LIDTH D E  JEUDE. 

REPORT OVER 1940 OF THE LONDON COMMITTEE O F  purpose was still further pursued by the invitation, very shortly 
THE NETHERLAND RED CROSS SOCIETY. afterwards, of Mr. J. ten Doesschate, Honorary-Treasurer of the 

Netherlands Emergency Committee, to join our Committee in the 
Submitted bij the Secretar~ at the Meeting of the Committee Same capacity. Later, a similar invitation was extended t0 bath the 
held in the Piccadilly-Hotel, on Tuesday, the 18th February, 1941 Rev. J. van Dom and Dr. Th, Joekes. 
H.R.H. Princess Juliana, shortly after arrival in this country, 

decided, as President of the Netherland Red Cross Society in The 
Hague, that an emergency organisation outside occupied Holland 
should be established, and instructed Jhr. O. C. A. van Lidth de 
Jeude to take the necessary steps to form a Committee in London, 
whereas Jhr. A. P. C. van Karnebeek, Secretary to the Netherland 
Legation in London was requested to act as Honorary Secretary. 
H.R.H. asked the Comité International de la Croix-Rouge in Geneva, 
if full recognition of such a London Committee would be granted, 
and received assurances to that effect and full approval from this 
international organisation. 

As the activities of the parent organisation in The Hague are 
restricted to enemy occupied territory, the London Committee was 
formed to take over the duties abroad of this organisation. This is 
in conformity with steps taken by other national Red Cross Societies 
which found their original headquarters occupied by the enemy. 

Jhr. O. C. A. van Lidth de Jeude then preceeded, in accordance 
with the wishes of H.R.H. to invite the following gentlemen to join 
the Committee: 
Mr. Th. H. de Meester, Netherland Consul Genera1 and Chairman 

of the Netherlands Emergency Committee. 
Mr. F. B. s3Jacob, commercial Attaché to the Netherland Legation. 
Mr. F. H. Knottenbelt, Honorary Secretary to the Netherlands 

Emergency Committee. 
so that the London Committee of the Netherland Red Cross 

Society, at a meeting held at the Netherland Legation on the 317d 
June, 1940 was formed as follows: 
H.R.H. Princess Juliana (President); 
Jhr. O. C. A. van Lidth de Jeude (Chairman); 
Jhr. A. P. C. van Karnebeek (Hon. Secretary); 
Mr. F. B. s7acob; 
Mr. Th. H. de Meester; 
Mr. F. H. Knottenbelt. 

So as to complete the picture, it is necessary to mention here that 
on the 15th of August our Committee was approached by the 
Netherlands Emergency Cornmittee with the request that we 
should take over the management of their activities - which request 
was granted unanimously. By this act our Committee undertook to 
direct the activities of the Netherlands Emergency Committee on 
the understanding that the latter Committee, as such, should retain 
its individuality and that its finances should be kept separate from 
those of the London Committee of the Netherland Red Cross Society. 
Our Committee undertook to submit periodically audited accounts 
for the approval of the Netherlands Emergency Committee. 

This step was taken principally because it was felt that the relief 
work as done by the Nethlerlands Emergency Committee comes 
within the orbit of Red Cross activities, and that therefore, both 
Committees were working on identical lines. Combination of manage- 
ment therefore had obvious advantages. On the other h a ~ d ,  it was 
considered necessary to retain the Netherlands Emergency Com- 
mittee as such, because of the fact that their funds were collected 
from residents in this Country for the relief of suffering Dutch 
refugees in the United Kingdom, whereas the origin of the funds, as 
wel1 as the acitivities of the London Committee are of a world-wide 
nature. 

As a further result of this action, the co-operation between both 
organisations, referred to earlier, was still more tightened by inviting 
madame H. E. Michiels van Verduynen, in her capacity as President 
of the Netherlands Emergency Committee, to attend al1 meetings of 
our Committee in future. Moreover, the writer was already acting 
as Secretary of the Netherlands Emergency Cornmittee as well. 

Another action which was taken should be recorided here, namely, 
the drawing up of a Trust Deed which was executed on the 16th 
September 1940. In view of the manifold activities of our Committee, 
and as a recognized institution of the Red Cross organisation, it was 
deemed advisable that our legal position should be established. 

The Netherland Minister to the Court of St. James, Jhr. E. F. M. J. 
On the Same day, the writer was appointed Secretary. Michiels van Verduynen, anid the Consul General, Mr. Th. H. de 
By the selection of these gentlemen as members of the Cornmittee, Meester, kindly agreed to act as Trustees for our Committee. 

Jhr. O. C. A. van Lidth de Jeude endeavoured to secure close co- Under the terms of this Deed, the Trustees are ipso facto mem- 
operation with existing organisations of a charitable nature, which bers of the Committee. 



Amendments to this Trust Deed are, at present, under considera- 
tion so as to effect a few alterations which were considered advi- 
sable, without, however, affecting the essential character of the 
D&. 

The appointment of jhr. 0. C. A. van Lidth de Jeude as High 
Commissioner for Relief Work, by the Netherland Government, very 
shortly after the inception of the Committee, facilitated still further 
close co-ordination of al1 humanitarian activities. 

In accordance with the Trust Deed mentioned above which formu- 
lates the aims of our Committee as ,,giving every kind of assistance 
to  Nationals of the Netherlands who require assistance as a result 
of the present war betwelen the Netherlands and Gerrnany", the Com- 
mittee has undertaken various branches of welfare and social work 
which could be brought under the following heaiings: 

1. Evacuation of refugees. 
2. Medica1 assistance and supp'lies. 

PASSAGE UIT HET VERSLAG VAN HET LONDON 
COMMITTEE VAN HET NEDERLANDSE RODE KRUIS 

OVER 1941 

6 .  Hejp to war victims in HoiLand. 

As was explained in our previous report, it was obviously im- 
possible to take any action destined to relieve suffering at home. 
The Committee expressed its hope that the general situation would 
soon allow US to extend help to our Compatriots in Holland. 

Although the situation has not changed since then, we have taken 
some preparatory steps which wil1 enable US to assist the war victims 
in Holland immediately upon termination of the war or as soon as 
circumstances permit US to do so. 

First of all, our Chairman, in the course of this year, initiated a 
scheme aiming at supplying occupied territory with various medical 
rsquirements and restoratives. For this purpose he caíled together 
the Chairmen of the various Allied Red Cross Societies who discus- 
sed the scheme thoroughly on many occasions witli the approval of 
their respective Governments. This scheme was meant to secure an 
equitable distribution of available supplies as soon as the liberation 
of Europe should be achieved and to take the necessary steps to 
reserve, wel1 in advance, the required quantities for every country. 

So far a list of the most urgent articles needed in the various coun- 
tries has been carefully prepared by medica1 experts and although no 
definite results can be reported as yet, we are still hopeful that our 
efforts will meet with success. 

Th0 Clothing Department of the Netherlands Emergency Com- 
rnittee, under the Ieadership of Madame Michiels van Verduynen 
referred to in our previous report (particulars of the activities will 
be given in the annual report of that Committee) has stored a large 
number of cases containing garments which are kept ready to be 
sent to Holland as soon as the war is over. 

PASSAGE UIT HET VERSLAG VAN HET LONDON 
COMMITTEE VAN HET NEDERLANDSE RODE KRUIS 

OVER DE JAREN 1943, 1944, 1945 

9. Food parcel service via Lisbon. 

It is now possible to divulge more details about our food parcel 
service via Lisbon. This was not a Government scheme and stood in 
a class by itself. It paid for itself, in as far as the goods and postage 
were concerned, by the contributions received from the public. A 
service of this nature was not visualised in any international con- 
vention and consequently not only the German authorities had to be 
considered. The blockade authorities, and particularly the British 
Governrnent, had to be approached in regard to the export of ster- 

3. Information service to and from relations in Holland. 
4. Relief of Netherlands war victims in various cmntries. 
5. Educational assistance. 
6. Help to war victims in Holland. 

It may be pointed out here that this prograrniile widens the nor- 
mal activities of the Red Cross Organisation, spec~ally in rendering 
aid to the civilian victims of war, which, in the present war are 
much more numerous than in any previous one. 

The necessity of this wider scope is felt by other Red Cross orga- 
nisations also, and in the Annual Report of Mr. Norman Davies, 
Chairman of the American Red Cross Society, this fact is emphasized. 
Our Cornmittee had adopted similar guiding principles as laid 
down in this Report, albeit that the aid we are able to render is 
necessarily on a much more modest scale. 

Moreover, arrangaments have been made with our Delegate in 
Lisbon for the sending off of standard food parcels by post to occu- 
pied Holland. 

We have als0 taken steps to provide Holland with a consignment 
of vitamins through the intermediary of Geneva. This consignment 
is only a modest contribution for the benefit of children and mothers 
to satisfy their most urgent requiremerits, but we fee1 convinced that 
it wil1 be highly appreciated and regarded as an effort on our part to 
do our utmost for the health of our population at present and in the 
future. 

Before ending this report, we wish to mention that the close co- 
operation with the Royal Netherland Government, referred to in our 
previous report, continued throughout the year under review and on 
various matters in our wide field of activities, we received their most 
valuable assistance, whereas they themselves took an active part in 
the relief of several groups of distressed nationals, details of which 
are beyond the scope of this report. 

The amounts which have been remitted to our London Coinmittee 
by the various Committees and persons spread al1 over the world, 
and particulars as to how these funds have been used, are to Oe 
found in the accounts of the Honorary Treasurer Mr. J. ten Does- 
schate, which accompany this report. 

Again the Committee's profound gratitude is expresscd to al1 those 
who have contributed so generously to the relief of our suffering 
compatriots and this generosity is the more valued as many donors 
under the strain of war-time have their own sorrows and difficulties. 

Owing to the considerable expansion of this world war the number 
of victims is constantly increasing. This very much aggravates the task 
of those who endeavour to alleviate their misery but if the willingness 
to make sacrifices and the magnanimity of our supporters, as dis- 
played during the past two years is continued, we hope to remain for 
some time to come in a position to serve the cause of humanity. 

ling. It was not permitted to pack any food imported from outside 
the blockade, and moreover the total amount of sterling available 
for this purpose was strictly limited. 

Despite these difficulties and the fact that we as an organisation 
found ourselves compeIled to adhere strictly to the principle of not 
dealing in any way with the German authorities, an ever-increasing 
number of parcels was sent. until, after D-Day, we had to discontinue 
the service owing to the interruption of rail traffic between Portugal 
and Holland. 

In al1 55 000 parcels were handled, and although the contribation 
to the food position in Holland was comparatively unimportant, it 
has helped considerably in strengthening the morale of the people at 
home as wel1 as of those who regarded it their duty to assist their 
friends and relatives. 



BIJLAGE 3 

Schrijven van 29 Juli 1943 van de Minister van Binnenlandse Zaken over het terugbetalen van door de Regering verstrekte 
steungelden aan Nederlandse uitgewekenen 

(Aangetroffen in het archief van het Ministerie van Binnenlandse Zaken) 

h4J. VajEng/Ind. 6508. 

Onderwerp: Onderstanden V.A. 

Den Heer M.  van Menk, 
2.5 Hoole Roarl, Chester. 

van de schuldbekentenis leidt niet tot maatregelen tegen diegenen, 
die niet tot terugbetalen in staat zijn. 

Ik heb kennis genomen van Uw mededeeling, dat U vanaf 1 Juli 
29 Juli 1943. met een uitkeering van £2.10.0 per week kunt volstaan. Aan Uw 

verzoek om toezending van een bedrag voor onderstand over ern 
periode van vier maanden kan ik geen gevolg geven. Het U van 
1 tot 29 Juli te veel gezonden bedrag ad £6.0.0 dient voor de 
periode 29 Juli tjm 25 Augustus a.s. Na ontvangst van de geteekende 
schuldbekentenis zal U tevens een bedrag van £ 4.0.0. worden toe- 
gezonden, aldus een totaal van £ 10.0.0. -vormende voor de periode Naar aanleiding van Uw schrijven d.d. 30 Juni j.1. deel ik U mede, 29 Juli t,,m 25 Augustus. dat het niet in mijn bedoeling is, personen, die niet tot terugbetaling 

van hun verstrekte gelden in staat zijn, daartoe te dwingen. De ver- De Minister van Binnenlandsche Zaken, 

bintenis, die bij het teekenen van de schuldbekentenis wordt aan- Voor den Minister, 
gegaan, treedt enkel dan in werking, wanneer de betrokken persoon De Td.  Raad-Adviseur, 
t.z.t. de beschikking over een redelijk bedrag krijgt of wederom ge- 
regeld een goed inkomen heeft, zoodat hij zonder groote opoffe- Chef der Ie Afdeeling, 

ringen de hem uitgekeerde bedragen kan terugbetalen. Het teekenen J. G. KIST. 

BIJLAGE 4 

Afschrift brief van 12 Juni 1940 van de Minister van Algemene Zaken a.i. aan jhr. ir. O. C. A. van Lidth de Jeude 

(Bij schrijven van I Februari 1951 door de heer van Lidth de Jeude aan de commissie aarzgeboden) 

In antwoord op Uw schrijven d.d. 4 Juni 1940 heb ik de eer U 
mede te deelen, dat de Regeering, erkentelijk voor Uwe bereidver- 
klaring daartoe, besloten heeft U aan te wijzen als Regeeringscom- 
missaris voor het terrein van de steunverleening aan Nederlanders, 
zoowel in Nederland, als in het buitenland, die als gevolg van de 
oorlogsomstandigheden hulp van noode hebben. 

Door de aanstelling van een Regeeringscommissaris wenscht de 
Regeering een nieuw blijk te geven van haar bijzondere zorg voor 
alle Nederlanders, die door de! oorlogsomstandigheden in moeilijk- 
heden zijn geraakt. Het is haar verlangen haar volledigen steun te 
geven, opdat dit werk op zoo voortreffelijk mogelijke wijze zal 
worden georganiseerd en uitgevoerd. 

Naar de opvatting van de Regeering zal Uw taak hoofdzakelijk 
een coördineerende en organiseerende zijn. Daarbij zal U in het bij- 
zonder er tegen hebben te waken, dat de middelen, bijeengebracht 
voor de steunverleening aan Nederland, in eenigerlei vorm aan 
Duitsche belangen ten goede zouden kunnen komen. 

De Regeering zal het op prijs stellen, indien U zal optreden als 
adviseerend lid van het ,,Netherlands Emergency Committee" te Lon- 
den, van het ,,Queen Wilhelmina Fund" te New York, van het 
Koningin Wilhelmina Fonds in Zuid-Afrika, van het Ned. Indische 
Fonds en van het in Frankrijk gevormde steuncomité e.d. Zij heeft 
er goede nota van genomen, dat U reeds lid is van het ,,Ketherland 
Red Cross Committee". Voor Uw toetreden als lid is de medewerking 
van de genoemde comité's noodig. De Regeering zal aan deze comité's 
van hare opvatting doen blijken. 

Door deze functies zal U, naar de Regeering vertrouwt, kunnen 
bevorderen: ten eerste dat de inzameling van gelden zoo krachtig 
mogelijk wordt ter hand genomen; ten tweede, dat de wijze van 
besteding dier gelden, zoowel aan hulp voor buiten de landsgrenzen 
vertoevende Nederlanders, als voor reliefwerk in Nederland, zoodra 
en voorzooveel de omstandigheden dit reliefwerk mogelijk zullen 
maken; ten derde dat de steunverleening aan de buiten de lands- 
grenzen vertoevende Nederlanders dadelijk op zoo doelmatig moge- 
lijke wijze op redelijken voet wordt georganiseerd. Voor zoover 
Engeland betreft zal, naar de Regeering vertrouwt, Uw optreden als 
adviseerend lid van het Emergency Committee daartoe gelegenheid 
bieden. Ten aanzien van de hulpverleening aan de in Frankrijk ver- 
toevende Nederlanders, zal de Regeering gaarne nader met U in 
overleg treden. 

De Regeering zal het op prijs stellen, telkens op korten termijn van 
Uwe bemoeiingen op de hoogte te worden gehouden en de noodige 
voorstellen van U ten behoeve van de vervulling van Uw taak te 
mogen ontvangen. Zij stelt zich voor, telkens wanneer daartoe aan- 
leiding bestaat, U van haar inzichten en wenschen te doen blijken. 

Ter bevordering van een vlotte afdoening van zaken zouden Uwer- 
zijds eventueel noodige besprekingen in eerste instantie kunnen wor- 
den gevoerd met de Ministers van Binnenlandsche Zaken en van 
Sociale Zaken. 



BIJLAGE 5 

Rapport van 12 October 1944 van dr. A. Sevenster betreffende de Nederlandse vluchtelingenzorg in Frankrijk 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van ~uitenlandse Zaken) 

NEDERLANDSCHE VLUCHTELINGENZORG IN ONBEZET 
FRANKRIJK 

In het onderstaande zal een kort overzicht worden gegeven van de 
wijze, waarop aan de in het onbezette gedeelte van Frankrijk aan- 
wezige Nederlandsche vluchtelingen steun is verleend. Deze steun 
bestond zoowel in het verschaflen van onderdak en voedsel en het 
organiseeren van den terugkeer of de evacuatie dezer vluchtelingen 

0,nover als in het nemen van maatregelen tot hunne bescherming te," 
de steeds meer onder Duitschen invloed staande Fransche autoriteiten. 

Bij het samenstellen van dit overzicht staan mij vrijwel geene docu- 
menten ter beschikking. Na mijn gevangenneming op 9 Dscember 
1942 zijn mijn dossiers door de Fransche Regeering in beslag ge- 
nomen en waarschijnlijk naar Vichy overgebracht. Ik bezit dienaan- 
gaande evenwel geen zekerheid. Evenmin heb ik de beschikking 
over de dossiers van het voormalige Regeeringscomrnissariaat voor 
Nederlandsche vluchtelingeii te Lissabon, welke dossiers zich nog in 
laatstgenoemde plaats bevinden. 

In  mijn geschrift zullen derhalve cijfers vrijwel geheel ontbreken. 
In deze leemte zal kunnen worden voorzien, zoodra de bedoelde 
documentatie weder ter beschikking zal staan. 

Toen enkele dagen na den loden Mei 1940 de eerste Nederlandsche 
vluchtelingen te Parijs aankwamen, ontving ik als Consul-Generaal 
van Hr. Ms. Gezant opdracht de noodige voorzieningen te trrffen, 
opdat aan onze landgenooten, die veelal in zeer uitgeputten toestand 
en verstoken van de noodige geldmiddelen aan het ,,Gare du Nord" 
arriveerden, terstond de iloodige steun kon worden gegeven. Ik riep 
de hulp in van een op hei gebieci van den socialen arbeid ervaren 
landgenoot, den heer Lodewijk Asscher, die zich onverwijld te mijner 
beschikking stelde en reeds dienzelfden avond kon met behulp van een 
aantal hulpvaardige landgenooten aan het ,,Gare du Nord" een ,,centre 
d'accueil" worden geopend, waar aan de aankomende vluchtelingen 
een warmen maaltijd zoomede eer1 eerste verpleging kon worden 
verstrekt, alvorens zij in een hotel werdan ondergebracht. De bescliik- 
bare hotelruimte bleek evenwel spoedig geheel onvoldoende te zijn, 
zoodat naar andere plaatsen voor het herbergen van onze vluchte- 
lingen diende te worden omgezien. Deze werden gevonden in het 
Nederlandsche gebouw in de Cité Universitaire, waar vele bedden 
beschikbaar waren, terwijl de firma Philips welwillend een ruin1 ge- 
bouw aan de Avenue Montaigne te onzer beschikking stelde. Het 
geliikte nog de voor de inrichting van laatstgenoemd gebouw noodige 
bedden te vinden, zoodat binnen een pal r  dagen aan alle vluchte- 
lingen, die niet over de noodige middelen beschikten oin in hun eigen 
onderhoud te voorzien, een zindelijke en een aan alle verdere redelijke 
eischen voldoende ieger- en verblijfplaats kon worden verschaft. Vele 
honderden personen zijn op deze wijze geholpen. 

Voor de uitvoering van deze plannen was veel geld noodig, dat 
onmiddellijk beschikbaar diende te zijn. De tijd ontbrak om een be- 
roep te doen op onze Regeering. Het was bovendien in die dageii van 
algemeene verwarring niet gemakkelijk met Haar in overleg te treden. 
Ik besloot derhalve voor de voorziening in dei1 eersten geldnood een 
beroep te doen op  de Nederlandsche kolonie te Parijs en slechts 
enkele uren, nadat ik de bovenbedoelde opdracht van Jhr. Loudon 
ontving, waren de vooraanstaande leden dezer kolonie in mijn bureau 
verecnigd. Aan mijn verzoek om financieelen steun werd onverwijld 
op zeer ruime schaal gevolg gegeven. &n flink bedrag werd te mijner 
beschikking gesteld, zoodat wij voor de komende dagen geei1 gcld- 
zorgen behoefden te nebben. 

Niet slechts bleken vele landgenootrn bereid te zijn de vluchtelingen 
financieel te steunen, een groot aantal hunner was evenzeer ver- 
langend aan de steeds in omvang toenemende werkzaamheden deel te 
nemen. De registratie van nieuw aailgekoinenen, het opsporen van 
verloren familieleden en spoedig ook hel verder zenden van de te 
Parijs verblijvende vluchtelingeil naar ininder door den vijand be- 
dreigde gebieden, deed de behoefte gevoelen aan een bijzondere staf 
van medewerkers, die al hun tijd aan dit werk zouden kunnen geven. 
Aldiis ontstond de ,,Vereniging tot Steun aan Nederlandsche Vluchte- 
lingen in Frankrijk" (,,Association de Secours aux Réfilgiés Néer- 
landais en France"), algemeen bekend als de ,,AssociationW, een ver- 
eeniging, waarvan ik het voorzitterschap aanvaardde. 

N a  eenige dagen kwam evenwel de vluchtelingenstroom naar 
Parijs vrijwel tot stilstand. Op bevel der Fransche Regeering werden 
de vluchtelingen, die in Koord-Frankrijk de grens overschreden langs 
de kustgebieden, dus via Rouaan, Caen, Nantes en Bordeaux naar 
Zuid-West Frankrijk geleid. Met de te Parijs aanwezige consulaire 
ambtenaren uit Belgie werden de in de genoemde plaatsen aanwezige 
Nederlandsche Consiilaten versterkt, terwijl de geldmiddelen werden 
verstrekt vooi het verschaffeil van voedsel en andere noodzakelijke 
zeken aan de doortrekkende landgenooten. 

Het kostte eenige moeite van de Fïansche Regeering aanwijzing 
te verkrijgen van een aantal departementen in Zuid-Wesi Frankrijk, 
in *elke de vestiging van Neder!andsche vluchtelinger; zou zijn toe- 
gestaan. Tenslotte werd hiervoor de omgeving van Touloiise dange- 
wezen, zoodat daar de noodige centra van ontvangst konden worcfen 
ingericht voor het onderbrengen van den in de omgeving van Bordeaux 
opgehoopten stroom van Nederlanders. Niettegenstaande in die streken 
reeds door de aankomst van honderdduizenden Fransche en Belgische 
vluchtelingen een nijpend woninggebrek was ontstaan, gel~ikte het aan 
de plaatselijke Nederlandsche consulaire ambtenaren in Montaiibail 
en in de omgeving van Tou1ol;se de hand te leggen op een aantal leeg- 
staande gebouwen, welke in korten tijd van het noodzakelijke meubi- 
lair konden worden voorzien, zoodat aan honderden landgenooten 
een, de omstandigheden in aanmerking nemend, behoorlijk onderdak 
kon worden geboden. Aan het gebrek aiin de noodige voedingsmid- 
delen kon eveneens, mede dcink zij de hulp van hei Fransche Roode 
Kruis en de Amerikaansclíe Quaker Organisatie, op bevredigende 
wijze het hoofd worden geboden. 

Bij de nadering van de Duitschers gaf de Fransche Regeering 
opdrncht dc te Parijs verblijvende Nederlandsche vl~chtelingeti ten 
spoedigste de stad te doen verlaten, vooi zoover zij nog niet op eigen 
gelegenheid een heenkomen hadden gez~cht.  Na overleg inet den 
Onder-Staatssecretaris voor de vluchtelingenzaken vertrok een groep 
van een 100-tal Nederlandsche vluchtelingen naar het Departement 
Charente, waar na eenig zoeken in de nabijheid van het stadje Confolens 
een leegstaand kasteel werd gevonden, hetwelk door de plaatselijke 
autoriteiten te onzer beschikking werd gesteld. Tot het einda bleef 
dit als Nederlandsch c~~lf ru i i l  gehandhaafd en is het voor tientallen 
landgenooten een rustige en veilige verblijfplaats geweest. 

Indien ik mij thans moge veroorloven aan mijn eigen verhuizingen 
eenige aandacht te schenken, zoo behoort in de eerste plaats te wor- 
den medegedeeld, dat in den avond van 9 Juni 1940 de leden van 
Hr. Ms. Gezantschap en van het Consulaat-Generaal Parijs hebben 
verlaten. Ten desle met het oog op de verzorging cler in Zuid-West 
Frankrijk aanwezige Nederlandsche vluchtelingen, heb ik mij met een 
kleine staf van medewerkers naar Bordeaux begeven. Korten tijd 
na onze aankomst, arriveerde aldaar Jhr. van Vredeaburch, die door 
onze Regeering tot Regeeringscommissaris voor de Nederlandsche 
vluchtelingen was benoemd en met wien terstond een goede samen- 
werking werd verkregen. Door de bezetting van Bordeaux kwam 
aan deze samenwerking evenwel spoedig een einde, doordat de Re- 
geeringscommissaris zich naar Madrid en mijne medewerkers en ik 
ons naar Montauban begaven. Omstreeks middrn Juli keerde Jhr. 
van Vredenburch naar Frankrijk terug en vestigde hij zich eveneens 
te Montauban. Een werkverdeeling werd tot stand gebracht, welke in 
de practijk zeer goed bleek te voldoen en dan ook tot het einde van 
onze werkzaamheid gehandhaafd is gebleven. De zorg voor de vluch- 
telingen in Frankrijk werd aan mij en de onder mij ressorteerende 
ambtenaren opgedragen, terwijl het Regeeringscommissariaat zich 
belastte met de werkzaamheden, verbonden aan het evacueeren onzer 
vluchtelingen naar Spanje en Portugal en de overzeesche landen. 

Na een verblijf van ongeveer 1 maand te Montauban - gedurende 
welke aan de organisatie der in die omgeving aanwezige vluchte- 
lingencentra de laatste hand werd gelegd - heb ik op verzoek van 
Hr. Ms. Gezant en in overleg met den Regeeringscommissaris den 
zetel van het Consulaat-Generaal naar Vichy verplaatst. Hierbij 
stond o.m. deze gedachte voorop, dat het noodig was te Vichy over 
een instantie te beschikken, welke dagelijks bij da Fransche Regee- 
ringsbureaux ten behoeve van onze vluchtelingen de noodige stap- 
pen ZOU kunnen doen, zooals démarches ter bevrijding van de tal- 
rijke landgenooten, die tijdens de vlucht in F r~nsche  concentratie- 
kampen waren terecht gekomen, het organiseeren van de repatrieering 



en de evacuatie, waartoe de medewerking der Frensche Regeering 
was vereischt en in het algemeen het voorbereiden van de maatrege- 
len, die voor de bescherming van onze landgenooten getroffen 
dienden te worden. Dat hiervoor mijn aanwezigheid te Vichy was 
vereischt zou spoedig blijken, want reeds op 5 September was ons 
Gezantschap verplicht op bevel van de Francche Regeering zijn 
werkzaamheden te staken. Op 23 November 1910 volgde de sluiting 
der Consulaten en hun vervanging door officieuza bureaux, de zgn. 
,,Offices Néerlandais", bij wier leiding ik mij geheel op den achter- 
grond heb moeten houden. Voor de buitenwereld was ik uitsluitend 
werkzaam ten behoeve der Nederlandsche vluchtelingen, aanvanke- 
lijk als Voorzitter der A.S.R.N., later, na de scheiding tusschen het 
vluchtelingenwerk in Noord- en Zuid-Frankrijk, als particulier. In 
feite bleven evenwel de  tot offices gecamoufleerde consulaten onder 
mijn leiding staan. 

Betrekkelijk korten tijd na het sluiten van den wapenstilstand heb- 
ben de meeste in onbezet Frankrijk verblijvende Nederlanders van 
de hun geboden gelegenheid tot terugkeer naar hunne haardsteden 
gebruik gemaakt. Door de Duitsche autoriteiten was nl. bepaald, dat 
de vluchtelingen, voorzoover zij niet van Joodschen bloede waren en 
niet als kleurlingen moesten worden beschouwd, naar de bezette ge- 
bieden zouden mogen terugkeeren. Het verdient vermeld, dat toch 
nog vele Israelietische landgenooten er de voorkeur aan hebben ge- 
geven naar huis en haard terug te keeren en kans hebben gezien 
door de mazen van de aan de demarcatielijn geplaatste Duitsche con- 
trôle heen te slippen. 

Blijkens een door den Regeeringscommissaris ontvangen telegram 
werd, in verband met de  geringe kans om de voor een massale 
evacuatie noodige scheepsruimte te vinden, door de Nederlandsche 
Regeering het standpunt ingenomen, dat de vluchtelingen, voor- 
zoover zij wegens hun godsdienst of vroegere politieke werkzaam- 
heid geen bijzondere vrees voor de Duitschers behoefden te koeste- 
ren, het beste deden naar hunne woonplaatsen terug te keeren. In 
verband met deze instructie hebben da Consulaten bij het organi- 
seeren der repatrieering van vele duizenden vluchtelingen hun volle 
medewerking verleend. 

Te Breda, waarvan vrijwel de geheele bevolking zich in Zuid- 
Frankrijk bevond, werd een comité opgericht, hetwelk het vervoer 
der vluchtelingen per autobus ter hand nam. Het bureau te Parijs 
der ,,Associationn droeg zorg voor het in orde maken der papieren 
voor Nedmland en België en voor de huisvesting en de voeding onzer 
landgenooten tijdens hun tijdelijk verblijf in de Fransche hoofdstad; 
de coilsulaten belastten zich met het oproepen, registreeren en ver- 
zamelen der reizigers. Aldus ontstond een zeer goede samenwerking, 
welke de beste resultaten heeft afgeworpen. Door de Bredasche auto- 
bussen werden verscheiden reizen naar het Zuidelijke gedeelte van 
Frankrijk ondernomen, zoodat vrijwel allen, die op onmiddellijken 
terugkeer prijs stelden en niet met eigen middelen de terugreis kon- 
den aanvaarden, binnen eenige weken naar hunne woning waren 
teruggekeerd. 

Intusschen waren nog een aantal ouden van dagen en zieken 
achtergebleven, voor wie een dagenlange reis in een autobus onover- 
komelijke bezwaren met zich medebrengt. Teneinde ook deze lieden 
naar huis terug te voeren, organiseerde het bestuur van het Neder- 
landsche Roode Kruis te 's-Gravenhage nog een aantal reizen naar 
Zuid-Frankrijk van een groep ambulancewagens, welke ten aanzien 
van hunne inrichting en het aanwezige verplegend personeel, aan de 
hoogste eischen konden voldoen. Ook in de organisatie van dit ver- 
voer, dat omstreeks het begin van 1941 geëindigd was, namen wij 
een werkzaam deel. 

Nadat alle vluchtelingen, die daartoe den wensch hadden te kennen 
gegeven, naar het bezette gebied waren teruggekeerd, verbleven in 
het begin van 1941 in onbezet Frankrijk nog een 1400-tal Neder- 
landsche vluchtelingen, welke van de door mij geleide steunorganisatie 
maandelijks een bedrag als steun ontvingen of in een van onze 
steuncentra waren gehuisvest en gevoed. Dikwijls is de vraag gesteld 
hoeveel aanvankelijk het aantal Nederlandsche vluchtelingen in Frank- 
rijk heeft bedragen. Het cijfer 30 000 is genoemd, doch dat is niet 
gebaseerd op eenigszins betrouwbare gegevens en komt mij zeer over- 
dreven voor. Toch waren het ongetwijfeld vele duizenden, die tijdelijk 
naar Frankrijk zijn uitgeweken, doch, zooals uit het boven geciteerde 
cijfer der ondersteunde vluchtelingen blijkt, is het aantal der achter- 
geblevenen betrekkelijk gering geweest. De reden, waarom zij niet 
terugkeerden, moet vrijwel voor allen worden gezocht in hun Jood- 
schen oorsprong; minstens 95 % van onze gesteunde vluchtelingen 
bleken Israëlieten te zijn, waarvan de  overgroote meerderheid voor 
den oorlog in België was gevestigd. Zij waren meerendeels eenvoudige 
lieden; kleine handelslui en handwerkers, in het bijzonder in die 
branches, voor welke het Joodsche gedeelte der bevolking een bij- 

zonderen aanleg blijkt te bezitten (diamantindustrie, artistieke bedrij- 
ven, markthandel, handelsreizigers e.d.). 

De door mij geleide steunorganisatie ontving !de geldmiddelen via 
het Regeeringscommissariaat voor vluchtelingen te Lissabon uit de 
door Jhr. Ir. van Lidth de Jeude te Londen beheerde steunfondsen. 
De vluchtelingen verbleven gedeeltelijk in daartoe door ons ingerichte 
tehuizen. Anderdeels woonden zij verspreid. Aan het hoofd van ieder 
centrum stond een directeur, gecontroleerd door den consulairen 
ambtenaar, in wiens ressort het centrum lag, terwijl ik zelf geregeld 
de tehuizen bezocht, teneinde mij van den goeden gang van zaken 
te vergewissen en moeilijkheden uit den weg te ruimen. De verspreid 
wonende vluchtelingen ontvingen de hun toekomende steungelden 
door tusschenkomst der consultaten (offices). Voor meeningsver- 
schillen lag intusschen ook hier de eindbeslissing bij mij. Ik besliste 
eveneens over aanvragen om extra-steun, indien zij belangrijk waren. 

In de nabijheid van Toulouse bevond zich ons voornaamste cen- 
trum. In het daar gehuuvde en op onze kosten ingerichte kasteel en 
enkele bijgehuurde villa's vonden tusschen 200 à 300 bewoners een 
behoorlijke verblijfplaats. Het centrum bij Confolens (Charente) was 
minder belangrijk en bood slechts plaats voor een 60-tal personen. 
Later werd, in hoofdzaak met het oog op het onderbrengen van uit 
Nederland gevluchte jongelieden, nog een vluchtelingentehuis in de 
buurt van Perpignan aan de Spaansche grens ingericht, waar een 
40 à 50-tal plaatsen aanwezig was. 

De meeste vluchtelingen - ongeveer 75 % van het totaal - woon- 
den derhalve op zichzelf, waaraan in het algemeen door de gezinnen, 
die zich in een goeden gezondheidstoestand bevonden, de voorkeur 
werd gegeven boven het samenwonen in een der tehuizen. Bij het 
beoordeelen van de )door onze organisatie toegekende steungelden 
ware dit verschijnsel niet uit het oog te verliezen. 

Aanvankelijk bestond in de hoogte der steunnormen geen unifor- 
miteit. Geruimen tijd was de geregelde postverbinding met de con- 
sulaten verbroken, terwijl het verschil in levensstandaard in de  steden 
en op het platteland aanleiding gaf tot een eenigszins uiteenloopende 
behandeling der vluchtelingen, waaraan evenwel reeds in den zomer 
van 1940 een einde werd gemaakt. Voor de op zichzelf wonende 
gezinnen, die eensdeels dicht in de nabijheid van een centrum geves- 
tigd waren en voor een ander gedeelte verspreid woonden in de 
plaatsen, waar zij tijdens )de vlucht hun tenten hadden kunnen op- 
slaan, werden toen vaste steuntarieven vastgesteld met de bepaling, 
dat zij desgewenscht van woonplaats konden veranderen, voorzoover 
de Fransche overheid dit althans toestond. De aanvragen tot ver- 
huizing bleven evenwel sporadisch, hetgeen aanleiding kän geven tot 
het vermoeden, dat verschillende Dersonen reeds waren geslaagd in 
het vinden van eenige zij het ook Gescheiden, bijverdienste. Bij mijne 
veelvuldige bezoeken aan de vluchtelingen is dit vermoeden meer- 
malen tot zekerheid geworden. 

De uitkeering bedroeg per dag Frs. 20.- voor het gezinshoofd en 
Frs. 13.- voor de verdere gezinsleden, met uitzondering van de 
kinderen beneden 12 jaar, welke Frs. 8.- per dag ontvingen. Boven- 
dien werden na goedkeuring de dokters- en apothekersrekeningen 
betaald en ontvingen de gesteunden aan woningtoeslag per gezin een 
bedrag van ten hoogste Frs. 300.-. Sommige jongelieden ontvingen 
studietoelagen, enkele personen ontvingen een ziektetoeslag, terwijl 
voorts aan het begin van het winterseizoen voorzoover mogelijk klee- 
dingstukken zijn uitgereikt. Het gelukte mij van het Belgische Roode 
Kruis een belangrijke partij militaire kleedingstukken (zoowel boven- 
als onderkleeding) zoomede een groot aantal legerdekens te koopen. 
Vooral voor het in de kleeren steken van de later gevluchte jongelieden 
hebben deze circa 300 militaire uitrustingen ons onschatbare diensten 
bewezen. Kort voor mijn gevangenneming was het gelukt $de hand 
te leggen op een groote hoeveelheild wollen pullovers en een belang- 
rijke partij wollen onderkleeding voor vrouwen, waaraan in dien tijd 
een nijpend gebrek begon te ontstaan. 

Aan bepaalde groepen van vluchtelingen, van wie men mocht ver- 
wachten, dat zij de ontvangen steungelden t.z.t. zouden terugbetalen, 
werden bij wijze van ,,eereschuld" hoogere bedragen, gaande tot 
Frs. 3000.- per maand, verleend. 

Deze steunverleening werd eenerzijds te hoog, anderzijds onvol- 
doende geacht. Tot deze laatste opvatting komt men, indien een ver- 
gelijking wordt getrokken met hetgeen in dien tijd de Nederlandsche 
vluchtelingen in Zwitserland en Spanje ontvingen, waar zij in goede 
hotels en pensions werden ondergebracht, van een volledige kleeding- 
uitrusting werden voorzien en sommigen zelfs in staat werden ge- 
steld hun tijd te benutten met het nemen van skilessen e.d. Desbe- 
treffende berichten stemden onze vluchtelingen, daaronder vooral de 
jongeren, somwijlen tot ontevredenheid, doch in het algemeen kan 
worden gezegd, dat de betrokkenen den vanwege onze organisatie 
verleenden steun in hooge mate waardeerden en daarvan herhaaldelijk 



blijken hebben gegeven, hetgeen niemand zal verwonderen, die onze 
steunverleening met die van de andere landen vergelijkt. De verzorging 
van de Belgische vluchtelingen bijv. was veel minder goed dan de onze, 
omvande andere nationaliteiten als de Luxemburgers en de Polen,maar 
niet te spreken. Vermelding verdient in dit geval het feit, dat ik op 
zekeren dag te Vichy op het Ministerie van Binnenlandsche Zakcn 
ben geroepen, waar mij werd medegedeeld, dat daar steeds meer 
berichten binnen kwamen over te hooge bedragen, welke door 
mijn tusschenkomst aan de Nederlandsche vluchtelingen in den vorm 
van steungelden werden betaald. Deze bedragen overtroffen verre die, 
welke door de Fransche Regeering aan steunbehoevenden - als bijv. 
de vrouwen der Fransche krijgsgevangenen - konden worden uit- 
gekeerd, hetgeen de ontstemming der plaatselijke bevolking opwekte. 
Tot dusver zouden onze vluchtelingen als renteniers hebben geleefd 
en geweigerd hebben het hunne bij te dragen tot de voorziening in 
de steeds dringender behoefte aan arbeidskrachten. Hierin diende 
spoedig verandering te komen. Wijzend op de bijzondere positie van 
de Nederlandsche vluchtelingen, heb ik den betrokken hoofd-amb- 
tenaar van zijn aanvankelijke plannen tot het nemen van drastische 
maatregelen kunnen afbrengen. Later moest evenwel een poging wor- 
den gedaan om onze mannen aan het werk te krijgen. In  het onder- 
staande zal dit onderwerp nog ter sprake komen. 

Waar in dit gedeelte een beoordeeling van de hoogte der steun- 
bedragen het onderwerp van mijne bespreking vormt, moge ik nog op 
twee omstandigheden de aandacht vestigen. In  de eerste plaats mag 
niet uit het oog worden verloren tot welke sociale klasse het meeren- 
deel van onze achtergebleven vluchtelingen behoorde. Zooals boven 
reeds is gezegd, moesten zij hoofdzakelijk tot den kleinen burgerstand 
of tot de arbeidersklasse worden gerekend. Er waren verscheidene 
onder hen, die, naar zij mij wel hebben verklaard, het nog nooit zoo 
goed hadden gehad. Verder wensch ik nog eens te wijzen op het ook 
reeds boven aangehaalde feit, dat velen waren geslaagd in het vinden 
van eenige bijverdienste, terwijl zeer vele vluchtelingen, zooals van 
tijd tot tijd aan het licht kwam, nog wel over soms zelfs zeer belang- 
rijke, eigen geldmiddelen beschikten, doch zorg droegen ons daarvan 
volmaakt onkundig te laten. 

In onze centra was de huisvesting eenvoudig, maar zindelijk, de 
voedselvoorziening vaak belangrijk beter dan die der omwonende be- 
volking, welke bovendien dagelijks tot het urenlang queue-maken was 
gedoemd. De sluiting van ons centrum te Toulouse is deels tot de 
klachten der Fransche bevolking terug te brengen. 

In 1940 was het gelukt belangrijke hoeveelheden levensmiddelen 
(olie, rijst, havermout, conserven, suiker enz.) aan te koopen. Ge- 
durende langen tijd was aanvulling van deze voorraden nog mogelijk, 
hetgeen aan de rantsoenen in onze centra zeer ten goede kwam. 

Een dreigende sluiting op bevel van de Fransche overheid van ons 
centrum te Perpignan had reeds mijn overkomst noodzakelijk ge- 
maakt. Een onderhoud met den prefect leidde tot het gewenschte 
resultaat: het bevel tot opheffing van ons vluchtelingentehuis te Le 
Soler werd ingetrokken. Dergelijke stappen, door mij bij den onder- 
prefect te Confolens gedaan, gaven eveneens succes. Te Toulouse, waar 
dreigende maatregeleli herhaaldelijk door démarches te Vichy konden 
worden afgewend, waren wij helaas minder gelukkig en zagen wij ons 
tenslotte in 1942 verplicht binnen enkele dagen de Nederlandsche 
tehuizen te sluiten en onze vluchtelingen naar elders over te brengen. 
Waar zij grootendeels Joden waren, had de Fransche Regeering 
aanvankelijk besloten, dat onze landgenooten in het concentratiekamp 
Récébkdou zouden worden ondergebracht. Wij hebben ons hiertegen 
hardnekkig verzet en toen aan de betrokken Fransche autoriteiten 
duidelijk was geworden, dat wij bereid zouden zijn geen kosten te 
ontzien om aan onze landgenooten dat lot te besparen, werd tenslotte 
goedgevonden, dat wij zouden trachten hen in een tweetal afgelegen 
badplaatsjes in de departementen Tarn en Haute Garonne onder dak 
te brengen. De installatie verliep vlot, mede dank zij de medewerking 
der Fransche spoorwegen en hoewel velen de sluiting van het oude 
centrum betreurden, bleek mij toch bij een bezoek, dat onze landge- 
nooten het in hun nieuwe omgeving al spoedig weer gewoon waren. 
Zij leefden daar in een rustige omgeving en toonden zich tevreden, 
dat de opsluiting in het concentratiekamp hun bespaard was gebleven. 

De rust zou evenwel niet van langen duur zijn. Spoedig na mijn 
arrestatie werden in deze plaatsen door de Duitsche politie de eerste 
,,rafles" onder de Nederlandsche Joden gehouden, waarvan, naar ik 
vernam, vele van onze landgenooten het slachtoffer zijn geworden. 

In ons centrum bij Confolens, dat voor een geregelde contrôle te 
afgelegen was, deden zich herhaaldelijk moeilijkheden met de directie 
voor, die ertoe leidden, dat ik daar in den zomer van 1942 de ex- 
ploitatie van het tehuis aan de bewoners in eigen beheer gaf. Voortaan 
ontvingen zij de gewone steuntoelagen, waarmede zij onder elkaar 

moesten trachten rond te komen. Deze proefneming is zeer goed ge- 
slaagd en, indien ik wel ben ingelicht, heeft deze groep vluchtelingen 
zich daar tot de bevrijding van Frankrijk weten te handhaven. Voor- 
zoover mij bekend is, werd daarentegen het centrum bij Perpignan vrij 
spoedig na het vertrek van den heer Kolkman, hetwelk in December 
1942 plaats vond, gesloten. 

Tot dusver had onze bespreking hoofdzakelijk betrekking op de 
Nederlanders, die in Mei 1940 voor de optrekkende Duitsche legers 
naar Frankrijk waren gevlucht en die van de daarna geboden ge- 
legenheid tot terugkeer geen gebruik hadden willen of kunnen maken. 
Het is thans noodig in het bijzonder aandacht te schenken aan die 
landgenooten, die tijdens de Duitsche bezetting het vaderland ver- 
lieten en kans zagen het onbezette gebied van Frankrijk te bereiken. 
Aanvankelijk waren deze gevallen sporadisch, doch langzamerhand, 
naarmate het leven onder de bezetting steeds moeilijker werd, nam 
hun aantal toe en steeds meer jongelieden gaven gehoor aan den 
oproep te trachten de Nederlandsche strijdkrachten te bereiken. Het 
spreekt vanzelf, dat zich onder hen een belangrijk aantal avonturiers 
bevond, die meer door reislust dan door ware vaderlandsliefde waren 
gedreven. Zij hadden op den goeden gang van zaken veelal een 
slechten invloed, waardoor zij ons veel last veroorzaakten. Gelukkig 
vormden de betere elementen de meerderheid. 

In het voorjaar en in den zomer van 1942 kwam in verband met 
de toenemende vervolging en deportatie der Joden een nieuwe cate- 
gorie vluchtelingen in onbezet Frankrijk aan. Velen alleenstaanden 
Israëlieten, maar ook aan een aantal Joodsche gezinnen, gelukte het 
in dien tijd nog onbezet Frankrijk te bereiken. 

De ontvangst, welke onze jongelieden van Fransche zijde in on- 
bezet Frankrijk (het ,,vrije2 Frankrijk, zooals zij zeiden) wachtte, liet 
aanvankelijk alles te wenschen over. Zoodra zij na het overschrijden 
van de demarcatielijn met de Fransche politie of militaire autoriteiten 
in aanraking kwamen, werden zij gearresteerd en in een van de ons 
nu welbekende Fransche gevangenissen opgesloten, waar zij honger 
leden en spoedig door allerlei ongedierte en dikwijls ook door huid- 
ziekten werden aangetast. In  sommige gevallen werden de nieuw- 
aangekomenen in de gelegenheid gesteld door teekening voor een 
5-jarige dienstneming in het Vreemdelingenlegioen aan de gevan- 
genis en een rechtsvervolging te ontkomen. Zoodra ik hiervan kennis 
ontving, werd onmiddellijk tegen deze schandelijke ronselarij, welke 
bij aanneming der betrokkenen hun Nederlanderschap zou doen ver- 
liezen en hen vroeg of laat tegenover geallieerde strijdkrachten zou 
plaatsen, geprotesteerd met het gevolg, dat de desbetreffende instruc- 
tie na korten tijd herroepen werd. 

Na een gewoonlijk kort verblijf in de gevangenis, werden onze 
jongens voor den strafrechter gebracht, wien in den beginne geen 
andere weg openstond dan de beklaagde tot een gevangenisstraf van 
tenminste l maand te veroordeelen. De Fransche wetgeving toch 
schreef deze straf dwingend voor voor buitenlanders, die zich zonder 
geldige reispapieren in Frankrijk verplaatsten. Verzachtende om- 
standigheden werden nadrukkelijk in de desbetreffende wet uitge- 
sloten. 

Aanvankelijk bleef ons dus niets anders over, dan om in gevallen, 
dat een dergelijke veroordeeling had plaats gehad, tot het Fransche 
Staatshoofd een verzoek om gratie te richten. In enkele gevallen 
hadden wij daarmede succes, doch de procedure was omslachtig en 
vorderde veel te veel tijd. Het is om die reden, dat toenadering 
werd gezocht tot de rechtbanken, voor welke onze jongelieden ge- 
woonlijk verschenen, teneinde deze te bewegen tot een niet al te 
strikte toepassing der wet. Deze pogingen werden gedeeltelijk met 
succes bekroond, doch steeds bleef voor velen een langer of korter 
verblijf in de gevangenis, - waarna de betrokkenen veelal naar een 
Fransch werk- of concentratiekamp gezonden werden waar de 
levensomstandigheden al betrekkelijk weinig aantrekkkelijker waren 
dan in de gevangenis, - niet te vermijden. Wanneer de nieuw aange- 
komenen een onzer vluchtelingencentra konden bereiken, voordat zij 
met de Fransche politie in aanraking kwamen, dan bleven zij van 
gevangenis en concentratiekamp verschoond. Vandaar dat zij, die 
een onzer bureaux (Lyon was wegens zijn geografische ligging voor 
de meesten de eerste pleisterplaats) wisten te bereiken, aanstonds van 
een reispapier werden voorzien (,,ordre de mission") en naar een 
onzer tehuizen werden gedirigeerd. 

Toch bleven dit lapmiddelen en vooral toen het toezicht der 
Fransche politie onder Duitschen invloed werd verscherpt en steeds 
meer jongelieden uit Nederland de wijk namen, kwam nog voort- 
durend een groot aantal hunner in de Franscl~e gevangenissen of 
kampen in het onbezette gebied terecht. Daarbij kwam dat in het 
voorjaar van 1942 ons grootste centrum, nl. dat bij Toulouse, op 
bevel der Fransche overheid moest worden gesloten, waardoor de 
gelegenheid tot opneming in onze eigen tehuizen zeer beperkt werd. 



Wij hadden te Vichy de stappen o m  tot ecn betere behandeling van 
onze vrijwilligers te koinen nimmer gestaakt, doch waren er niet in 
geslaagd een afdoende oplossing voor dit vraagstuk te verkrijgen. 
Het was vnl. de groote vrees voor de Duitsche instanties, welke zich 
zoo langzamerhand in alle bureaux te Vichy hadden geinstalleerd, 
die de betrokken ambtenaren daarvan weerhield. Niettemin zetten 
wij onze pogingen voort, totdat eindelijk in Juni 1942 een alleszins 
bevredigend resultaat werd bereikt. D e  tekst van de gesloten over- 
eenkomst is neergelegd in een schrijven van den Secretaire Général 
à la Police dd. 12 Juni 1942. Bepaald werd, dat  voortaan d e  Neder- 
landers, die o p  onregelmatige wijze de  demarcatielijn overschreden 
hadden, niet meer naar een Fransche gevangenis en voor een Recht- 
bank zouden worden gebracht, doch dat zij in  plaats daarvan naar 
de Nederlandsche afdeeling pan het kamp te Chateauneuf-les-Bains 
(Puy-de-Dôme) zouden worden gezonden. Dit kamp heeft een dus- 
danige bekendheid verworven, dat het wel aanbeveling verdient 
daarbij een oogenblik stil te staan. 

I n  het vorenstaande vond ik reeds gelegenheid te wijzen op de 
moeilijkheden, welke wij voortdurend ondervonden bij het in  stand 
houden van onze vluchtelingen-centra en onze vluchtelingenzorg 
in het algemeen. D e  Fransche bevolking zag deze met leede oogen 
aan, terwijl de Fransche Regeering onze zorgen overdreven achtte. 
I k  moet hier wijzen op een sinds het begin van den oorlog bestaande 
wet, welke alle vreemdelingen verplicht tot  het verrichten van nut- 
tigen arbeid. Het  feit, dat hun Regeering hun de  noodiga middelen 
verschaft o m  werkeloos te blijven, ontslaat de vreemdelingen geeiis- 
zins van deze verplichting. In  de  reglementen werd daarop nadrukke- 
lijk gewezen. 

Het  was ons steeds gelukt de toepassing van deze wetsbepalingen 
o p  onze landgenooten te voorkomen, doch naarmate tengevolge van 
d e  deportatie van Fransche arbeiders naar Duitschland het gebrek 
aan werkkrachten toenam en door de toenemende Duitsche requisi- 
ties het voedselgebrek in sommige Zuid-Fransche steden tot hongers- 
nood begon te  naderen, werd de bevoorrechte positie der Neder- 
landers steeds meer bedreigd en werd tenslotte duidelijk, dat onzer- 
zijds in  deze richting iets gedaan moest worden. Teneinde de samen- 
voeging met allerlei ongure elementen te  voorkomen, verklaarde de 
Fransche Regeering zich na  erniga aarzeling bereid voor d e  Neder- 
landsche werkkrachten afzonderlijke groepen te vormen, welke onder 
Fransch-Nederlandsche leiding zouden staan. Voor deze leiding had 
ik mijn hoop gevestigd op e:nige Nederlandsche officieren, die des- 
tijds te Toulouse verblijf hielden. Niettegenstaande nadrukkelijk met 
de  Fransche Regeering was overeengekomen, dat  de opneming in 
d e  werkgroep in gecn enkel opzicht voor d e  betrokkenen een belem- 
mering zou kunnen zijn oin het land te  verlaten in geval zich daar- 
toe een gelegenheid mocht bieden, bleken deze officieren niet bereid 
te  zijn voor de  vrij groote groep van jonge Nederlanders als leids- 
man op te treden en hen o p  die wijze d e  voor hun toekomstige mili- 
taire carrière zoo noodige beginselen der discipline bij te brengen. 
Wij waren derhalve aangewezen o p  minder geschikte leiders, ezn 
toestand, welke meerdere jongelieden tot rondtrekken en terugkeer 
naar Nederland heeft gebracht. 

D e  in die dagen te Chateauneuf gevormde werkgroep No. 414 was 
zoowel voor Nederlanders als Belgcn en Luxemburgers bestemd. 
Hier werd niet tevergeefs een beroep gedaan o p  een aantal Belgische 
officieren o m  den Franschen leider bij het uitoefenen van zijn taak 
terzijde te staan. Later kon aan de Directie ecn Nederlandsch officier 
(Kapitein Blokhuis, thans majoor en te Londen op H.G.  werkzaam) 
worden toegevoegd, die toen tevens als onze vertrouwensman optrad. 

Naast de bedoelde werkgroep werd te Chateauneuf-les-Bains door 
de Fransche Regeering, in samenwerking met ons, de  G.R.P. (Groupe- 
ment de  Rééducation Professionelle) opgericht. Dit is ecn einigs- 
zins ingewikkelde naam voor een speciaal tehuis, waarin Nederland- 
sche intellectueelen, zooals studenten, officieren e n  dergelijke per- 
sonen konden worden ondergebracht. D e  helft der onkosten (Frs. 
10.- per persoon) werd uit de  door mij behecrde vluchtelingenkas 
betaald, hetgeen ons d e  noodige medezeggenscliap bij de inrichting 
en leiding van dit centrum verzekerde. Het  lag in de bedoeling dit 
centrum te maken tot een voor de genoemde klasse van personen 
geschikte en zoo mogelijk nuttige verblijfplaats. Helaas heeft de  
loop der gebeurtenissen vele desbetreffende placnen verijdeld. Kor- 
ten tijd na mijn arrestatie werden del tehuizen te Chateauneuf-les- 
Bains door d e  Duitschers gesloten en de overwegend Joodsche bevol- 
king naar Duitschland gedeporteerd. 

Inderdaad waren het ook in hoofdzaak Joodsche landgenooten, 
die te  Chateauneuf een onderkomen hadden gevonden. Aanvankelijk 
stelde d e  Fransche Regeering een regeling vast, ingevolge welke Is- 
raëlieten in de speciale Joden-kampen (,,camps de Palestiniens") 
moesten worden vereenigd. Deze regeling was ook van toepassing 

o p  de  Nederlandsche Israëlieten. Wij hebben ons hiermede nim- 
mer willen verernigen en hadden tenslotte de  voldoening ons stand- 
punt officieel erkend te  zien. Bij wijze van uitzonderingsmaatregel 
mochten de  Nederlandsche Joden i n  onze vluchtelingencentra blijven 
en werden het intellectueele c ~ n t r u m  en d e  Nederlandsche werkgroe- 
pen voor hen volledig opzngesteld. Met mijn goedvinden heeft d e  
Fransche Regerring een Joodsch directeur aan het hoofd van de  
centra te  Chateauneuf geplaatst. Op  deze wijze is aan deze zoo 
zwaar beproefde landgenooten veel leed bespaard gebleven. 

Met schijnt wel eens te  zijn voorgeste!d, alsof de  plaatsing in werk- 
groepen van Nederlandsche mannen en jongelieden op mijn initiatief 
en o p  mijn verlangen zou hebben plaats gehad. D e  lezer heeft de  
onjuistheid van deze bewering i n  het vorenstaande kunnen vaststel- 
len. N a  de sluiting van ons centrum te  Toulouse was de  instelling 
van een inrichting als die te  Chateauneuf-les-Bains noodzakelijk o m  
te voorkomen, dat  onze uitgewekenen zouden blijven rondtrekken 
en vroeg of laat in  de handen der Fransche politie zouden vallen. D e  
lezer heeft verder kunnen constateeren, dat  dank zij onze tusschen- 

00- komst d e  Nederlanders in het algemern en onze Joodsche landg-. 
ten in het bijzonder ook in dit opzicht tot het oogenblik van mijn 
arrestatie in een zeer bevoorrechte positie zijn geplaatst gewecst. 

D e  plaatsing van d e  reeds sinds 1940 aanwezige mannelijke vluch- 
telingen in werkkan~prn heb ik grootendeels kunnen voorkomen 
door hen te  verplichten in  hun omgeving werk te verrichten, waartoe 
overal ruimschoots gelegenheid bestond. D e  Fransche Regeering ver- 
klaarde zich hiermede accoord, nadat ik met ingang van 1 Juli 1942 
voor twee of drie maanden aan de  betrokkenen het steungeld van 
een gezinslid, derhalve Frs. 13.- per dag, had ingehouden. Natuur- 
lijk werd deze bepaling met de noodige soepelheid toegepast. Deze 
regeling heeft aan  het doel beantwoord. Vele mannen kwamen weer 
erns aan het werk en opsluiting i n  de  werkkampen is daardoor voor- 
komen. 

E r  is nog geen melding gemaakt van de  geregelde toezending van 
levensmiddelenpakketten aan de  landgenooten, die tijdelijk in ge- 
vangenissen of cor7centratielampen waren opgesloten en d e  vele 
andere manieren, waarop getracht is de  vluchtdingen behulpzaam 
te  zijn en hunne belangen te behartigen. Aangezien mijn doel is een 
beknoot overzicht te schrijven, moge ik mij verontschuldigen ook 
hierbij niet naar volledigheid te  hebben gestreefd. 

Ik zou nu eenige woorden willen wijden aan een onderwerp, dat 
heel wat gemoederen en naar mij thans blijkt, ook pennen in bewe- 
ging heeft gebracht, nl. de evacuatie, waarbij in het bijzonder die der 
jongelreden tot critiek heeft aanleiding gegeven. 

Zooals werd medegedeeld, is van den beginne af het Regee- 
ringscommissariaat met de hieraan verbonden werkzaamheden be- 
last geweest. Aanvankelijk was het Jhr. Mr. H.  van Vredenburch, die 
zich daarmede bezig hield; later werd zijn taak (door Jhr, Mr.  J. D. 
van Karnebeek en Jhr. D.  van Lennep overgenomen. Het  ligt niet o p  
mijn weg over het beleid van deze heeren een oordeel uit te spreken. 
Aan hunne instructies had ik part noch deel, doch wel wsnsch ik te  
verklaren, dat naar mijne meening door het Regeeringscommissariaat, 
dat aanvankelijk te Toulouse maar d e  laatste jaren te Marseille ge- 
vesti2d is geweest, op zijn gebied verdienstelijk werk is verricht. H e t  
is gelukt belangrijke convooien vluchtelingen, waaronder ook een 
aantal vrijwilligers konden worden gebracht, over d e  Spaansche grens 
te dozn vertrekken. Ook o p  dit terrein namen de Nederlanders een 
bevoorrechte positie in. D e  vertegenwoordigers van geen enkel ander 
land hebben te  Vichy deyelfde faciliteiten weten te  verkrijgen. Zij 
waren dan ook vrijwel uitsluitend voor het wegvoeren van hun 
dienstnlichtigen o p  den illegalen weg aangewezen. Waar  Baron van 
Harinxma thor  Slooten over dit onderwerp een ravport heeft inge- 
dierd en deze aangelegenheid niet tot de kring mijner werkiaam- 
heden behoort, behoef ik hierover verder niet uit te weiden. Het  zij 
mij intusschen vergund eenige oogenblikken mijn aandacht te wijden 
aan een paar dingen, welke inij e n  mijnen medewerkers in de schoe- 
nen zijn geschoven. 

In de eerste plaats de  principieele klacht, dat  d e  Nederlandsche 
instanties in onbezet Frankrijk niet voor een illegalen weg hebben 
gezorgd, waarlangs de uitgewekenen onder alle omstandigheden e n  
vrijwel zonder oponthoud hun reis naar Spanje hadden kunnen ver- 
volgen. Ik za! niet stilstaan bij de m.i. juiste opmerking, dat  het zeker 
veel meer o p  den weg van het Regeeringscommissariaat te  Marseille, 
als zijnde belast met d e  geheele voorbereiding e n  uitvoering der 
evacuatie, dan o p  mijn weg zou hebben gelegen deze illegale gelegen- 
heid tot vertrek te zoeken e n  te benutten. 

Was er inderdaad ern groote behoefte aan een illegale weg? I n  het  
laatst wel doch aanvankelijk, toen d e  convooien het land op legale 
wijze konden verlaten en de Fransche Regeering oogluikend toeliet, 
dat  uit Nederland ontsnapte dienstplichtigen daarin werden opge- 



nomen, veel minder. In den beginne werd dan ook noch uit Neder- 
land noch van de  andere zijde ooit met ons contact gezocht o m  den 
illegalen weg voor te bereiden. Later werd dit anders en in 1942, 
toen het met de convooien dreigde vast te loopen werd de  heer Kolk- 
man, wiens standplaats Perpignan op korten afstand van de  Spaansche 
grens lag, aangezocht dit werk o p  zich te nemen. Hoewel wij van den 
Regeeringscommissaris te Lissabon, die na  d e  omzetting van de con- 
sulaten in ,,Offices Néerlandais", welke reeds in November 1940 had 
plaats gehad, als tusschenschakel tusschen de Nederlandsche Regee- 
ring te  Londen en mij was aangewezen, bij herhaling de  opdracht 
hadden ontvangen ons met de illegale werkzaamheden niet bezig te 
houden, heb ik onmiddellijk den heer Kolkman gemachtigd aan het 
tot hem gerichte verzoek te  voldoen onder de  mededeeling, dat  deze 
zaak mijne volledige instemming had. Ik stelde hem de  instructies 
ter hand en overhandigde hem de  aanzienlijke geldbedragen, welke 
voor dit doel waren aangekomen. Ik heb voorts zorg gedragen, dat  
d e  personen, welke daarvoor in aanmerking kwamen, naar Perpignan 
w-rden gezonden en daar, in afwachting van hun reis door (de Pyre- 
neeën in ons viuchtelingentehuis werden opgenomen. 

Het  was mij overigens bekend en had in niet mindere mate mijn 
volledig instemming, dat door den heer Jacquet te Lyon eenigermate 
aan z.g. ondergrondsch werk werd gedaan, in dien zin, dat  hij be- 
langhebbenden een illegalen weg naar Zwitserland wees en hen van 
het noodige reisgeld voorzag. Bij al mijn samenkomsten met den heer 
Jacquet heb ik hem verzocht daarmede door te  gaan met inacht- 
neming van de noodige voorzichtigheid, die door een van zijn mede- 
werkers wel eers wat te veel uit het oog was verloren. Toen de  zaak 
misliep, heeft deze medewerker terstond het land verlaten, de  heer 
Jacquet bleef echter bij zijn kolonie en heeft na korten tijd zijn moed 
en offervaardigheid met een arrestatie door d e  Gestapo en deportatie 
naar Duitschland moeten bekoopen. Tenslotte zou ik in  herinnering 
willen brengen, dat  ik te Vichy heb zorg gedragen voor het samen- 
stellen van valsche paspoorten voor de  mannen van 18 tot 30 jaar, 
wier to-lating in Spanje zonder dat  onmogelijk zou zijn geweest. Ik  
heb mij evenwel verzet tegen de afgifte van Nederlandsche paspoorten 
aan niet-Nederlanders, daar hierdoor de positie van de Nederlanders 
zelf in gevaar werd gebracht. 

Een tweede klacht is deze, dat  ik e n  sommige mijner medewerkers 
de uit Nederland komende personen den raad zouden hebben ge- 
geven maar zoo spoedig mogelijk naar het bezette gebied terug te  
keeren en dat  wij slechts bereid zouden zijn geweest hun daarvoor den 
noodigen financieelen steun te geven. Deze bewering is met d e  waar- 
heid al evenzeer in strijd. Het  tegendeel is waar. D e  nieuw aange- 
komenen hadden van den beginne af mijn volledige belangstelling en 
symuathie. Wanneer ik hoorde, dat  zij in gevangenissen of concen- 
tratiekampen waren terecht gekomen, heb ik steeds alles in het werk 
gesteld om hunne bevrijding te  verkrijgen. Talrijk zijn de gevallen, 
waarin dat is gelukt en van hen, die beweren, dat  den uitgewekenen 
bij aankomst te Vichy mijnentwege niet een hartelijke ontvangst is 
ten deel gevallen, mag worden aangenomen, dat  zij te Vichy niet zijn 
geweest. 

Bij mijn geregelde bezoeken aan d e  centra heb ik steeds allen in de 
gelegenheid gesteld voor mij hunne belangen te  bepleiten en heb ik 
nimmer verzuimd de ,,jongeluiw bijeen te roepen, teneinde hen te 
uijzen op hun plichten tegenover onze Koningin en ons vaderland en 
hun niededeeling te  doen van den stand van zaken in de voorbe- 
reiding van h m  vcrtrek naar Spanje. Wanneer zij wachtensmoede 
warrn en spraken van terugkeer in een geest van moedeloosheid, die 
zeer door Jhr. van Spengler en zijne handlangers werd aangewakkerd, 
dan heb ik hitn steeds moed ingesuroken. 

Van mij is d c  schriftelijke instructie uitgegaan, dat  het verboden 
was aaii de Nederlandsche dienstplichtigen gelden voor de  terugreis 
naar h i t  bezette gebied ie  verschaffen. Indien degenen, die onder 
mijri bevelen wsren geplaatst, in sommige gevallen een andere hou- 
ding mogen hebben aangenomen, zoo hebben zij niet in mijn geest en 
ifi <*rijd met mijne instructies gehandeld. Ik teeken hierbij intusschen 
terzfond aan, dal dergelijke gevallen tot dusver niet te  mijner kecnis 
~ i j n  gebracht. 

Tozn het in het laatst van 1942 duidelijk werd, dat  de legale 
zvaciiat-e tot het verleden behoorde, heb ik in Toulouse, waar ik 
mij na mijn i~itzetting uit Vichy had gevestigd, vele jongelied?n in de 
gelegenheid gesteld naar Spanje uit te wljken. 

Het tijdstip zal wellicht spoedig aanbreken waarop de leiders van 
het Nederlandsche ondergrondsche werk in Frankrijk over deze aan- 
gelegenheid bun oordeel zullei: kunnen kenbaar maken. Vslen van 
hen zijn gcvangen genomen en wellicht gedood, doch de hoofdleider, 
de heer J. Weidner, is alle vervolgingen ten spijt in vrijheid gebleven 
en bevindt zich ergens in goede gezondheid. Ik zouáe willen voorstel- 
ler, zoo spoedig mogelijk aan zijn oordeel de vraag te  onderwerpen 

hoe groot in Frankrijk ieders aandeel is geweest i n  de behartiging der 
Nederlandsche belangen en de bevrijding van ons Vaderland. 

Het verdient wellicht aanbeveling thans ook de  moeilijkheden, welke 
destijds mat d e  te  Parijs verblijvende bestuursleden der , ,Associ~tion 
de Secours aux Réfugiés Néerlandais" zijn gerezen, a a n  een korte 
beschouwing te onderwerpen. Vrij spoedig na het sluiten van den 
wapenstilstand zijn d e  meeste bestuursleden der ,,Associationn naar 
Parijs teruggekeerd. D e  commissaris-generaal, die tot opdracht had 
ontvangen de vluchtelin~en-tehuizen in te richten en zorg te dragen, 
dat  deze inrichtingen aan het gestelde doel beantwoordden, blcef 
nog eenige weken in onbezet Frankrijk, doch o m  mij onbekende 
redenen heeft hij zich van zijn taak niet in  het minst gekweten. Wij 
hebben hem te vergeefs gewacht. I n  den zomer van 1940 stond ik 
alleen voor d e  overstelpende werkzaamheden, welke ten behoeve van 
dz vluchtelingen door het Consulaat-Generaal dienden te worden ver- 
richt; daarin slechts bijgestaan door een gelukkig uitstekende secre- 
taresse. Twee tijdelijk aan Hr. Ms. Gezantschap verbonden personen, 
die voor dit dcel te mijner beschikking waren gesteld, haddei1 e r  vrij 
spoedig de brui aan gegeven en een aangenamer woonplaats d a n  
Montauban in dien zomer was, gekozen. 

Toen in den nazomer van 1940 d e  terugkeer van d e  meeste vluchte- 
lingen diende te worden geregeld ontstond, zooals wij reeds zagen 
'ueder een zeer nuttige en aangename samenwerking met het bureau 
der ,,Associationfl te  Parijs, een samenwerking welke tot het einde 
van deze werkzaamheden heeft geduurd. D e  eerste moeilijkheden 
begonnen te rijzen toen in 1940 de  geldmiddelen te  Parijs uitgeput 
geraakten en tot mij het verzoek werd gericht een bedrag uit mijn 
vluchtelingenkas naar Parijs over te maken. Aan dit verzoek heb ik tot 
mijn leedwezen niet kunnen voldoen. D e  bedragen toch, welke mij uit 
Amerika en later uit Lissabon waren gezonden, moesten volgens een 
nadrukkelijk door de zenders gestelde voorwaarde in het onbezette 
gebied blijven en mochten onder geen beding voor betalingen in het 
door den vijand bezette gebied worden gebruikt. D e  Heeren te Parijs 
wezen er toen op, dat  deze voorwaarde niet gold voor de  eerste geld- 
zendingen, welke wij nog te  Parijs hadden ontvangen en dat  het dus 
mogelijk zou zijn daarvan een deel naar Parijs terug te zenden, daarbij 
uitgaande van de  veronderstelling, dat van deze zg. vrije gelden zich 
nog een gedeelte in mijn kas zou bevinden. I n  werkelijkheid was dit 
laatste niet het geval. Deze eerste gelden waren al lang verbruikt, 
zoodat ik dan ook geen vrijheid kon vinden o p  het voorstel in te gaan. 
Ik legde daarom de kwestie voor aan  Baron van Harinxma thoe 
Slooten, onder wiens bevelen ik was geplaatst. Hij deelde mij mede, 
dat hij het voorstel onaannemelijk achtte. Zoo  spoedig mogelijk heb 
ik van dit besluit aan Parijs mededeeling gedaan. Het  schijnt evenwel, 
dat  mijn houding door mijn te Parijs verblijvende mede-bestuursleden 
niet o p  haar juiste waarde is geschat en dat  zij daarin een uiting zagen 
van den wensch o m  hun werk te Parijs te belemmeren. Voorzooveel 
d e  correspondentie zulks toeliet heb ik bij herhaling getracht hen van 
het tegendeel te  overtuigen er o p  wijzende, dat  de  vier met mij in het 
onbezette gebied verblijvende bestuursleden, te weten Mevrouw Voor- 
beytel en de  Heeren Mr. Voorbeytel, Asscher en Janse, het in deze 
aangelegenheid volmaakt met mij eens waren. 

Ik zal niet in bijzonderheden treden over de onaangenaamheden 
en de  misverstanden, welke uit dit meeningsverschil zijn ontstaan 
en het voortdurende gebrek aan medewerking, waarover ik mij van 
d t  zijde mijner Parijsche mede-bestuursleden te  beklagen had. Mr. 
Voorbeytel. pers-attaché aan H r .  Ms. Gezantschau te Parijs. thans 
tijdelijk te Londen verblijf hoiidend, zou ongetwijfeld bereid worden 
gevonden over deze zaak en eventueel ook over mijn vluchtelingenwerk 
in het algemeen, hetwelk hij gedurende bijna een jaar te Vichv heeft 
kiinnen gadeslaan, zijne meeiiing te  zeggen. Voldoende zij hier te  
vermelden, dat  in den zonier van 1941 door Baron van Harilixma 
thoe Slooten werd besloten een volledige scheiding tusschen het 
vluchtelingenwerk in het bezette en onbezette gebied door te voeren, 
waarbij ik persoonlijk voor het laatstgenoemde gebied aansprakelijk 
werd gesteld. eene aansprakeliikheicl, welke tot diisver in naam o p  
alle bestuursleden der ,,AssociationW rustte. Een reeds bestaande toe- 
stand werd er door bevestigd. 

Terwijl in den zomer van 1942 hlr .  van Ommeren mij als afge- 
vaardigde van de  .,Association" tweemaal te Vichy bezocht en het 
gelukte tot een veel meer opzeklaarden toestand te komen, schijnen 
na de bevrijding van Parijs deze ,,oude koeien" weer uit de sloot te 
zijn gehaald. Naar  de oorzaken van deze volkon~en gewijzigde hou- 
ding vermag ik slechts te gissen. 

Hoewel het niet in mijn bedoeling lag en ook thans niet ligt aan 
dit overzicht het karakter van een verweerschrift te geven en daarin 
de tegen mijn beleid geuite klachten te beantwoorden, verdient het 
wellicht toch aanbeveling een enkele dier klachten, als zijnde van 
algemeenen aard, te dezer plaatse nog eenige aandacht te schenken. 



Over de klachten der ,,jongeliedenn heb ik reeds vrij uitvoerig ge- 
schreven. Ik behoef daarop dus niet terug te komen. Een oogenblik 
wil ik stilstaan bij de klacht, dat uit Vichy zoo moeilijk geld was 
los te krijgen. De personen die dit zeggen verliezen uit het oog, dat 
waar niet is, zelfs de Keizer zijn rechten verliest. Ondanks herhaal- 
delijk aandringen heb ik nooit kunnen bereiken, dat mij steeds tijdig 
de voor de te verrichten betalingen benoodigde bedragen uit Lissabon 
~ e r d e n  toegezonden. En zoolang de fondsen niet in mijn bezit waren, 
kon ik voor doorzending naar de verschillende posten niet zorg- 
dragen. 

Daarbij komt, dat ik steeds werd ,,kortw gehouden. De ontvangen 
bedragen waren slechts juist voldoende om de gewone steunbedragen 
uit te keeren. Voor eenigszins belangrijke extra-uitgaven was nimmer 
geld aanwezig, hoe dikwijls ik daarvoor ook moge hebben gepleit. 
Evenmin werd ooit ingegaan op mijn voorstel tot vorming van een 
reservefonds, waardoor een meer geregelde toezending van de gelden 
aan de bureaux zou zijn gewaarborgd en in geval van nood de onder- 
steunde vluchtelingen niet terstond zonder middelen van bestaan zou- 
den geraken. 

Een klacht, welke mij zoodanig heeft verbaasd, dat ik haar het 
liefst schouderophalend zou zijn voorbijgegaan, maar die wellicht 
toch een klein antwoord verdient, is die, welke mij een anti-semie- 
tische gezindheid verwijt. Bepaalde feiten tot staving van deze be- 
wering zijn nog niet te mijner kennis gebracht. De uitlatingen, welke 
de heer Salomon Noach mij toeschrijft, kan ik slechts tegenspreken 
en wanneer hij beweert, dat in het vluchtelingentehuis te Toulouse 
afzonderlijke slaapzalen voor Katholieken, Protestanten en Israëlie- 
ten waren ingericht, kan ieder die beter dan de heer Noach van den 
stand van zaken aldaar op de hoogte is, verklaren dat een dusdanige 
splitsing der vluchtelingen daar evenmin als elders heeft plaats gehad 
en zelfs ook nooit ter sprake is geweest. Ik vermoed evenwel, dat 
de bedoelde berichtgever tot zijn onjuiste denkbeeld is gekomen 
door de omstandigheid, dat in het centrum te Toulouse later een of 
meer afzonderlijke slaapzalen voor de ,,jongensw waren ingericht. 
Het spreekt vanzelf, dat deze jonge garde samen werd gebracht. Een 
oudere was met de leiding van deze groepen belast, terwijl voor hen 
een meer gestrenge discipline gold dan voor de vluchtelingen van 
1940, die zooveel mogelijk in gezinsverband leefden. 
J 

Ik zou het hierbij kunnen laten, maar wilde mij in dit verband 
toch gaarne nog een opmerking veroorloven. Ik heb boven gezegd, 
dat de in 1940 achtergebleven vluchtelingen voor minstens 95% 
Israëlieten waren. Behalve de ,,jongensw waren ook de latere uitge- 
wekenen vrijwel uitsluitend Joden. Mag men nu veronderstellen, dat 
iemand met anti-Joodsche gevoelens steeds op zijn post in Frankrijk 
zou zijn gebleven, ook toen zijn instructies hem de volledige vrijheid 
gaven die te verlaten? Over de moeilijke en onaangename positie, 
uelke ik sinds November 1940, na het sluiten van onze Consulaten 
heb bekleed, behoef ik hier niet uit te weiden, maar toch moge ik in 
herinnering brengen onder welke uiterst pijnlijke omstandigheden ik 
einde 1941 met mijn gezin uit mijn hotel, in October 1942 uit Vichy 
ben gezet en twee maanden later als een boosdoener werd gearresteerd 
om tenslotte gedurende 1) jaar achter de tralies van de politieke ge- 
vangenis te Evaux-les-Bains verblijf te houden. Verder moge ik hier- 
bij vermelden, dat degene, die mij bij mijn werkzaamheden van de 

vluchtelingen als secretaris voortdurend trouw heeft ter zijde gestaan, 
de heer L. R. van Gelder, een Jood is en dat ik een aantal Joden tot 
mijn beste vrienden mag rekenen. Maar niet alleen ik, een aantal van 
mijn vroegere medewerkers zijn eveneens het onderwerp van critiek. 
Daarover tot slot nog een enkel woord. 

Wij hebben moeten roeien met de riemen, die wij hadden. Een 
beroepsambtenaar als Mr. van Rijckevorsel werd reeds in Augustus 
1940 naar Londen geroepen, voorafgegaan door enkele ambtenaren 
van het Consulaat-Generaal te Brussel, die tijdelijk te mijner be- 
schikking waren gesteld. Ik moest dus werken met de aanwezige 
krachten, wier opleiding en aanleg hen daarvoor dikwijls niet meer 
geschikt maakten. Daarbij komt, dat de beste krachten het eerst 
voor evacuatie in aanmerking werden gebracht en weinigen er voor 
gevoelden, ter wille van hun hulpbehoevende landgenooten in Frank- 
rijk te blijven. Doch hoe dit ook zij, mijn medewerkers mogen zich dan 
niet allen volmaakte en gedisciplineerde ambtenaren hebben getoond 
en mij dikwijls heel wat hoofdbrekens hebben veroorzaakt, ik stel er 
prijs op hier vast te leggen, dat zij zonder uitzondering hebben ge- 
toond ware Nederlanders te zijn, die onder steeds moeilijker om- 
standigheden 's lands belang boven het eigen belang hebben ge- 
plaatst, daarvoor tot het einde op de bres hebben gestaan en voor 
een goede zaak hun vrijheid (wellicht enkelen zelfs hun leven, wij 
zullen dat eerst later hooren) hebben willen geven. Ik stel er voorts 
prijs op te verklaren, dat op dezen regel geen uitzonderingen zijn. 

Na mijn arrestatie en die van een drietal mijner medewerkers 
volgde spoedig de sluiting van onze voornaamste centra en de de- 
portatie van een aantal landgenooten. De geheime organisatie, welke 
zooals reeds is opgemerkt onder de leiding van den heer J. Weidner 
stond, heeft terstond maatregelen getroffen om ons werk van steun 
aan vluchtelingen en het weghelpen van weerbare mannen, voort te 
zetten. Gedurende langen tijd zijn zij daarin geslaagd, totdat in het 
afgeloopen voorjaar vrijwel alle medewerkers van den heer Weidner 
door de Duitsche politie zijn gearresteerd en naar Duitschland zijn 
vervoerd. Over het lot van deze dappere mannen en vrouwen, aan 
wie ieder Nederlander grooten dank verschuldigd is, bezitten wij op 
het oogenblik nog geen zekerheid. 

Indien tenslotte uit het vorenstaande een algemeene conclusie zou 
moeten worden getrokken, zou kunnen worden gezegd, dat aan de 
Nederlandsche vluchtelingen in Frankrijk met de betrekkelijk geringe 
geldmiddelen, die daarvoor beschikbaar zijn gesteld, een goede ver- 
zorging is gewaarborgd, een verzorging, welke de vergelijking met die 
welke daar te lande aan personen van andere nationaliteit gegeven is, 
gemakkelijk kan doorstaan. De huisvesting was behoorlijk en de 
voeding in het algemeen beter dan die der meeste Franschen. 

Doch niet slechts in hun materieele verzorging stonden onze Neder- 
landsche vluchtelingen bovenaan, ook ten aanzien van hun bescher- 
ming tegen de voor hen steeds dreigender wettelijke voorschriften, 
hebben zij een bevoorrechte positie ingenomen. Dit laatste geldt in het 
bijzonder voor onze Joodsche landgenooten. 

Londen, 12 October 1944. 
De Consul-Generaal der Nederlanden. 

(w.g.) Dr. A. SEVENSTER. 



BIJLAGE 6 

Brief van 24 Augustus 1940 van mr. B. Ph. baron van Harinxma thoe Slooten aan de Minister van Buitenlandse Zaken 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Buitenlandse Zaken) 

REGEERINGSCOMMISSARIS 
voor de Nederlandsche Vluchtelingen in Frankrijk, 

Spanje en Portugal 

Lissabon, 24 Augustus 1940. 
No. 128. 

Zijner Excellerztie 
den Heere Minister van Buitenlandsche Zaken 
te Londen. 

Bij mijn schrijven d.d. gisteren deelde ik Uwer Excellentie reeds 
mede, dat de taak van de evacuatie der Nederlandsche vluchtelingen 
door mij van Jhr. van Vredenburch werd overgenomen. 

Door bemiddeling van H.M. Gezant en het Departement van Bui- 
tenlandsche Zaken alhier had ik heiden een onderhoud met het Hoofd 
der Internationale Politie hier ter stede, die belast is met de regeling 
van het vluchtelingenvraagstuk. 

Deze ambtenaar bevestigde het Uwer Excellentie reeds bekende 
bericht, dat de Portugeesche Regeering geen vluchtelingen meer zal 
toelaten zoo deze niet zijn voorzien van een visum voor een over- 
zeesch land. 

In verband hiermede stelde ik inofficieel de vraag of de mogelijk- 
heid zou bestaan, dat  de Portugeesche Regeering bereid zou worden 
gevonden eventueel met de Nederlandsche Regeering eene overeen- 
komst te treffen, waarbij laatstgenoemde op zich neemt te zorgen 
voor voeding en huisvesting van onbemiddelde vluchtelingen en er 

voor instaat, dat deze menschen Portugal per eerst mogelijke gelegen- 
heid zullen verlaten en in geen geval hier zullen blijven. De chef der 
Internationale Politie antwoordde, dat hij het mogelijk achtte, dat 
de Portugeesche Regeering hiertoe bereid zoude worden gevonden. 

Ik had deze vraag gesteld speciaal met het oog op de vele arm- 
lastige vluchtelingen, die zich thans nog in Frankrijk bevinden en 
voor wie het zeker moeilijk zal zijn, visa voor het een of andere land 
te verkrijgen. Het zal dan ook naar ik meen voor deze menschen de 

.eenige oplossing zijn, dat zij van hieruit door een Nederlandsch schip 
worden gebracht naar een der deelen van het Rijk overzee, waar zij 
dan althans voorloopig grootentdeels zullen kunnen worden onder- 
houden van de in Amerika bijeengebrachte gelden. Zoodra de regi- 
stratie zal zijn geëindigd, zal kunnen worden nagegaan om hoeveel 
menschen het hierbij gaat. 

Voorzoover betreft niet armlastige vluchtelingen, welke zich in 
Frankrijk bevinden en voor wie het Uwer Excellentie mocht gelukken 
visa te verkrijgen voor overzeesche landen, zouden bedoelde visa om 
hierboven uiteengezette redenen dan dienen te worden verleend door 
de vertegenwoordigers der betrokken landen in Frankrijk (Vichy). 
Een en ander zoude natuurlijk slechts mogelijk zijn zoo door de 
Fransche autoriteiten ontheffing wordt verleend van het thans in 
Frankrijk bestaande uitreisverbod voor vluchtelingen. 

De registratie der vluchtelingen schiet thans goed op. In Frankrijk 
is deze ver gevorderd, hier te lande zal deze haar beslag krijgen 
over 14 dagen. 

Het is mijn voornemen Dinsdag 27 dezer van hier te vertrekken 
naar Toulouse. 

De Regeeringscommissaris, 

(w.g.) VAN HARINXMA THOE SLOOTEN. 



BIJLAGE 7 

Rapporten en brieven van jhr. mr. H. F. L. K. van Vredcnburch aan de Minister van Buitenlandse Zaken 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Buitenlandse Zaken) 

20 Juni. 
Zijne Excellerltie den Minister van 
Bi~iterzlandsche Zaken. 

Aangezien in Bayonne geen onderdak te vinden bleek, werd be- 
sloten het Consulaat voorloopig te vestigen in het Carlton Hotel te 
Biarritz, waar alle medewerking werd ondervonden. &n kleine 200 
v!uchtelingen stroomden daar in den avond samen voor het me- ,ren- 
deel Israelieten, die in  geen geval in Duitsche handen wilden vallen. 
Al dengenen die van de  Duitscbe autoriteiten niets behoeven te vree- 
zen, werd aangeraden zich in de  omgeving van Biarritz voorloopig te 
vestigen en niet verder te vluchten. Aan diegenen die aannemelijk 
konden maken dat  evacuatie voor hen dringend gewenscht was werd 
toegezegd dat  ai het mogelijke voor hun vertrek zal worden gedaan. 
Op dien zelfden dag werd contact opgenomen met het Britsche Con- 
sulaat en werd de toezegging ontvangen dat  getracht zou worden 
om Nederlanders eveneens te  evacueereil. 

O p  21 Juni werd allereerst op het Britsche consulaat geïnformeerd 
welke evacuatiemogelijkheden er bestonden. H e t  bleek dat  het S.S. 
,,Koningin E n ~ m a "  in de  haven van Bayonne lag, welk schip even- 
wel door de Britsche Admiraliteit voor de evacuatie van Britsche 
onderdanen was gereserveerd. Nadat aan de Britsche Marine-Auto- 
riteiten was duidelijk gemaakt dat  esn 400-tal Engelsen in de afge- 
loopen week op Nederlandsche schepen uit Bordeaux was geëvacueerd 
werd de  toezegging ontvangen 50 Nederlanders per ,,Koningin Em- 
ma" te doen vertrekken. Dit vertrek zou plaats vinden om 11 uur. 
Een 50-tal landgenooten, voor het meerendeel Israëlieten, werd ver- 
zameld, waarop door Baron van Voorst en mij e2n uitreisvisum per 
,,Koningin Emma" in hun paspoort werd geplaatst. Eerst o m  3 uur 
in den namiddag waren deze Nerlerlanders aan  de  beurt o m  aan 
boord te gaan. Nadat zij collectief een verklaring hadden geteekend 
dat zij: - 

1. o p  hun eigen verantwoordelijkheid vertrokken; 
2. dat  hun uiteindelijke bestemming niet bekend was; 
3. dat  zij beloofden de orders van de Britsche en Nederlandsche 

Autoriteiten stipt te  zullen opvolgen 

werden zij aan de  hoede van de  Britsche Marine-Officieren toever- 
trouwd. Vervolgens vertrokken de Heer Snouck, de  Heer van Voorst 
en ik naar Biarritz, waar ruim 100 vluchtelingen om inlichtingen 
verzochten. 

Inniiddels was aan den Heer van Panhuys verzocht te willen na- 
gaan of een Nederlandsch schip, dat  In de hdven van Bilbao lag, 
voor het vervoer der vluchtelingen gestuurd zou kunnen worden. 
Tevens zou de Gezantschapssecretaris nagaan ot de mogelijkheid be- 
stond de evacuatie via Spanje en Portugal per trein te regelen. 

I n  den avond blcek dat slechts 24 Nederlanders per ,.Koningin 
Emma" wurm vertrokkeq, d e  overigen waren niet toegelaten. Toen 
op hrt  Britsche Consulaat werd geinformeerd wat d e  reden was dat  
de gedane toezegging niet was nagekomen, werd medegedeeld dat  
op de ,,Koningin Emma" onder de  bemanning muiterij was uitge- 
broken. D e  oorzaak hiervan was dat de schepelingrn zich verze t ta  
te vertrekken met een schip waarop zich eenigr duizenden persen-n 
bevonden, terwijl slechts voor ecnige honderden over reddingsmate- 
rierl beschikt werd. Aangezien het billijk voorkwem dat  Nederlanders 
in dezelfde verhouding als Engelschen zouden worden gekvacueerd, 
veroorloofde ik mij Uwer Excellentie telegrafisch te verzoeken ter- 
zake de  noodige stappen op het Foreign Office te willen laten dozn 
o ~ d a t  het Britsche Consulaat te Bayonne hiervan zou worden inge- 
licht. 

D e  Rechtskundige Adviseur van H.M. Gezantschap t e  Parijs was 
inmiddels te Biarritz aangekomen. Diens medenerking werd inge- 
roepen o m  ten spoedigste een einde te  maken aan de activiteit van 
den voormaligen Nederlandschen Consul te Bayonne die, na geschorst 
te zijn. nog steeds voortging consulaire werkzaamheden te verrichten, 
en daarvoor betaling te verwachten. 

Door  tusschenkomst van het Fransche Ministerie van Buiten- 
landsche Zaken en den Préfect van Lot et Garonne, gelukte het den 
Heeren van Voorst, Wynaendts en mij eindelijk o p  32 dezer den Sous- 
Préfect te  Bayonne t e  spreken t e  krijgen. Deze Hoofdambtenaar 

verleende zijn volle medewerking waardoor het mogelijk werd dat  
nog op denzelfden ochtend aan de  werkzaamheden van den Heer 
Cabireau een einde werd gemaakt, waardoor tevens verkregen werd 
dat  Nederlandsche vluchtelingen niet langer voor waardelooze ver- 
klaringen, niet onaanzienlijke bedragen behoefden te  betalen. 

Op het Britsche Consulaat werd inmiddels vernomen dat  de Brit- 
sche Militaire Attaché in  Parijs op 23 Juni d e  ekacuatie der Nedor- 
landsche vluchtelingen voor zoover noodig en mogelijk zou regelen. 

Teneinde het contact met de Britsche autoriteiten te vergeinakke- 
lijken, verzocht ik Uwer Excellentie een der Heeren der Nederland- 
sche Militaire Missie naar Biarritz te  willen dirigeeren. Telefonisch 
werd dit verzoek ook aan den Heer Sevenster gedaan, die zou trach- 
ten om contact met de leden der Militaire Missie, die in Cerons ver- 
toeven, te krijgen. 

Uwer Excellentie's telegram, waarin o.a. sprake was van den 
rechter, den Heer D e  Moor, werd mij in de Fransche vertaling uit 
Bordeaux getelefoneerd. D e  Heer de  Moor was inmiddels o p  ezn 
Portugeesch zeilschip vertrokken, niettegenstaande hem zulks was 
afgeraden. 

Aangezien vele vluchtelingen in Biarritz en omgeving volkomen 
middelloos bleken te zijn, leende ik 20.000,OO franken van den He-r 
Hugo Andriessen, voormalig Directeur van het Unilever Concern te  
Brussel. Heden werd mij door Jhr. van Panhuys 35.000,00 franken 
ter hand gesteld. Aan de  middellooze vluchtelingen wordt, in overleg 
met het vluchtelingencomité een bedrag van frs. 25,00 per pzrsoon 
en per dag uitgekeerd. In  geval van ziekte worden ziekenhuiskosten 
en medicamenten eveneens betaald. 

Ten slotte moge ik Uwer Excellentie beleefd verzoeken mij t e  ver- 
ontschuldigen voor dit i n  der haast gedicteerde rapport. 

De Regeeringscomnzissaris voor Viiichtelingen 
in Frankrijk, 

(w.g.) H.  F. L. K. V A N  VREDENBURCH. 

Biarritz, 22 Juni 1940. 

Ingevolge Uwer Excellentie's instructies vertrok ik o p  15 dezer uit 
Londen naar Frankrijk. Om plm. 11 uur startte het vliegtuig van 
Hendon; de landing vond o m  omstreeks half twee bij Nantes plaats. 
Aangezien aldaar geen auto beschikbaar was, wendde ik mij tot een 
officier van de Royal Air Force, die een auto ter beschikking stelde 
o m  mij naar het Consulaat der Nederlanden in Nantes te  brengen. 

Bij afwezigheid van den Consul werd ik ontvangen door den zoon 
van den Heer Asselberg en den Heer D e  Jong: de laatste is een onder 
het Departement van Binnenlandsche Zaken ressorteerende ambte- 
naar. Aangezien ook in Nantes geen auto beschikbaar was, begaf ik 
mij met den Heer D e  Jong naar de Prefectuur. D e  Secretaris-Generaal 
der Prefectuur was behulpzaam ten einde een Belgische auto te re- 
quireeren, die mij naar Poitiers zou kunnen brengen. Het  bleek 
onmogelijk een auto te krijgen tot Limoges. 

D e  Belgische Regerring bleek nog in Poitiers te  vertoeven. O p  het 
Belgische Rlinistrrie van Buitenlandsche Zaken, waar alle deuren 
open stonden, bleek niemand meer aanwezig te zijn. Door een toeval 
ontmoette ik tenslotte den Heer Van Langenhoven, die mij mede- 
deelde, dat de Belgische Regeering besloten had om naar Engeland 
t r  vertrekken. Aangezien het in Poitiers, waar de wanorde onbeschrij- 
fe l~jk was, onmogelijk bleek o m  een vervoermiddel te krijgen, 
trachtte ik mij telefonisch in verbinldiilg te stellen met Baron van 
Harinxma thoe Slooten. Deze bleek niet meer te vertoeven o p  het 
Chateau de la Valette. Als adres werd opgegeven Lusignan. Aldaar 
aangekomen, trachtte ik, met behulp van een Kommandant der Gen- 
darmerie H.M. Gezant bij de  Belgische Regeering te  vinden. Toen 
zulks niet mogelijk bleek, besloot ik dien dag het verder zoeken o p  
te geven. Overnacht werd in de auto te Lusignan. 

In  den vroegen morgen van 16 Juni, bleek d e  mogelijkheid o m  
Bordeaux of Limoges per trein te bereiken vrijwel uitgesloten. Ten- 
slotte lukte het in contact te komen met een lid van het Gezantschap 
te Brussel, die toezegde een auto te  zullen sturen. 

O m  twee uur kwamen Mr. Boon en Baron van Voorst tot Voorst 
in Poitiers aan. N a  nogmaals met den Secretaris-Generaal van het 



Belgische Ministerie van Buitenlandsche Zaken overleg te hebben 
gepleegd. seinde ik Uwer Excellentie, dat de militaire toestand in 
Frankrijk uiterst slecht was en dat d e  Belgische Regeering besloten 
had zich naar Engeland te begeven, aangezien zij vreesde in Frank- 
rijk geïnterneerd te zullen worden. 

Aangezien het niet mogelijk bleek, dat de staf van het Gezantschap 
te Brussel tezamen met de Belgische Regeering zou vertrekken, leek 
het raadzaam de evacuatie via Spanje en Portugal te doen plaats 
vinden. Teneinde terzake de noodige voorzieningen te treffen, ver- 
zond ik een telegram aan H.M. Gezant te Madrid met het verzoek 
Jonkheer van Panhuys op 17 dezer naar Hendaye te zenden. Ver- 
volgens werd vertrokken naar Arnélie-les Bains, alwaar ik om negen 
uur Baron van Harinxma en Baron van Pallandt ontmoette. 

De Heer van Pallandt was in staat mij eenige mededeelingen over 
het vraagstuk der Nederlandsche vluchtelingen in Frankrijk te doen. 
Aangezien evacuatie van talrijke vluchtelingen over zee zeer moeilijk 
zou blijken te zijn, werd besloten, dat de Heer van Pallandt Uwer 
Excellentie's instructies inzake Nederlandsche vluchtelingen in Frank- 
rijk op 18 Juni aan den Heer Sevenster te Bordeaux zou mede- 
deelen, terwijl Jhr. Snouck Hurgronje en ik naar de Spaansche grens 
zouden vertrekken om aldaar met den Heer van Panhuys den prin- 
cipieelen kant der evacuatie via Spanje en Portugal te bespreken. 

H.M. Gezant te Madrid bleek mijn bovengenoemd telegram te 
laat ontvangen te hebben om den Gezantschapssecretaris op  18 Juni 
naar Hendaye te laten komen. 

De Consu! te San Sebastian was aan de grens aanwezig, aan wiens 
doortastendheid het te danken was, dat ik uit Spanje met den Heer 
van Panhuys kon telefoneeren. Deze zegde toe om den volgenden dag 
zoo spoedig mogelijk naar de grens te zullen komen. 

Nadat op  19 Juni een eerste bespreking met Jhr. van Panhutys 
had plaats gevonden, waaruit bleek dat evacuatie naar Spanje met 
groote moeilijkheden gepaard zou gaan, aangezien d e  Spaansche 
Regeering rret het oog op de voedselschaarste in Spanje een door- 
reis-visum door genoemd land slechts dan verleende indien d e  be- 
langhebbende over een Portugeesch visum beschikte, werd getracht 
telefonisch contact met H.M. Ge7anten bi] de Fransche en Belgische 
Regeering en het Consulaat te Bordeaux op te nemen. Aangezien op 
dien daa veelvuldig luchtwacht melding ei^ plaats vonden, bleek zulks 
onmogelijk. 

Jhr. Snouck Hurgronje en ik vertrokken vervolgens naar den 
Sous-Préfect in Bayonne teneinde aldaar de medewerking van de  
Sous-Préfecture in te roepen om de  eventueele evacuatie van vluch- 
telingen te verzekeren en onze eigen paspoorten van de  vereischte 
visa te doen voorzien. Toen het na geruimen tijd niet mogelijk bleek 
genoemden functionaris te ontmoeten, werd naar Bordeaux ver- 
trokken. 

Op 19 Juni vond in den voormiddag ezn eerste brspreking met 
den Voorzitter en e-nige leden, t.w. de Heereil Sevenster, J. G .  van 
Waveren, H. van Dam, J. Ruys. en J. J. Weber van het Nederland- 
sche Vluchtelingen Comité in Frankrijk plaats. 

Ik seinde Uwer Excellentie uitvoerig hoe de kas-positie van het 
Vluchtelingen Comité was. waaruit Haar zal zijn gebleken dat geen 
behoefte bestond aan de  f. 20.000,00 die ik gemachtigd was even- 
tueel aan te vragen. 

Aangezien in Bordeaux de wildste geruchten de  ronde deden 
nopens de militaire situatie, en ook aan het Fransche Ministeriz 
van Buitenlandsche Zaken geen betrouwbsre inlichtingen verkrijg- 
baar bleker, te zijn, werd beiloten maatregelen te  treffen om te 
verhinderen dat Hollandsche geldrn in Duitsche handen zouden 
vallen. Het Amerikaansche Roode Kruls werd hereid gevonden ge- 
zegde fondsen onder zijn beheer te nemen er: deze ter beschikking 
te houden van de Nederlandsche vluchtclingen. Voorts werden maat- 
regelen getroffen om aan het Zwerdsche Consulaat de  behartiging 
der Nederlandsche belangen toe te vertrouwen indien zuks noodig 
mocht blijken. Indien het Nederlandsche Comité niet meer in staat 
mocht zijn zijn werkzaamhedcn te blijven vervullen, zouden deze 
door het Amerikaansche Roede Kruis, in samenwerking met het 
Zweeíische Consulaat, worden voortgezet. 

De  werkzaamheden te Bordeaux werden niet vergemakkelijkt door 
het feit dat H.M. Gezant bij de  Fransche Regeering en de  Gezant- 
schapsraad niet aanhezig waren. In verband hiermede verzochten 
de Heer Sevenster en ik Jhr. Loudon den Heer van Pallandt te 
machtigen naar Bordeaux terug te keeren. Teneinde militaire vraag- 
stukken beter te kunnen regelen verzocht ik telefonisch aan Majoor 
Labouchère een der heeren der Militaire Missie naar Bordeaux te 
zenden. Zulks werd door den Adjunct Militairen Attaché evenwel 
overbodig geacht. 

De evacuatie der Nederlandsche vluchtelingen uit Bordeaux werd 
door den Consul aldaar met Officieren van cis Britsche Admiraliteit 

op  voortreffelijke wijze geregeld. Gemeld moge worden dat de acti- 
viteit van den ruim 70 jaar ouden Heer Mahler, die op 19 Juni 
20 uur onafgebroken arbeidde, boven allen lof verheven is. De  uit- 
stekende organisatie van zijn kantoor, alsniede de uitstekende relaties 
die hij met alle autoriteiten onderhield, maakten het mogelijk om 
in korten tijd veel werk te verzetten. 

In  den nacht van 19 op 20 Juni werd Bordeaux zwaar gebom- 
bardeerd terwijl tevens magnetische mijnen in de Gironde werden 
geplaatst. In  den loop van dien dag (20) zouden de laatste schepen, 
die stroomafwaarts van Bordeaux in de G~ronde  lagen, vertrekken. 
Eenige Nederlanders konden op  dien dag nog worden geëvacueerd, 
doch voor alle aldaar aanwezige vluchteliiigen bleek zulks onmo- 
gelijk. Nadat vernomen was dat geen verdere evacuatie uit de havens 
van d e  Gironde zou plaats vinden, werd besloten naar Bayonne te 
vertrekken, teneinde op het Consulaat aldaar de  werkzaamheden 
voort te zetten. 

De hederlandsche consul in Bayonne, die zich aan malversaties 
bleek :e hebben schuldig gemaakt, was inmiddels door den Heer 
Sevenster geschorst, terwijl Baron van Voorst tot Voorst tot consul 
aldaar was benoemd. De moeilijke taak van laatstgenoemden ambte- 
naar werd aanzienlijk bemoeilijkt doordat de geschorste Consul 
weigerde den Heer van Voorst te ontvangen, die dzrhalvs over geen 
zegels etc. kon beschikken. 

GEZANTSCHAP DER NEDERLANDEN 

Madrid, 27 Juni 1940 
No. Vr 1. 

Zijner Excellentie den Heere Minister van 
Bziit(~rì1ilnrSsche Zaken ti. Londcn. 

Ten vervolge op mijn rapport gedagteekeild Biarritz 22 Juni 1940, 
heb ik de eer Uwer Excellentie het volgende te berichten nopens de 
werkzaamheden die alsnog inzake het vluchtelingenvraagstuk werden 
verricht. 

In den avond van 22 Juni pleegde ik telefonisch overleg met majoor 
Labouchère, aan wien ik uiteenzette om welke redenen ik de  hulp der 
militaire missie in Frankrijk van noode had om de  evacuatie der 
vl~~chtelingen zoo goed mogelijk voor te bereiden. Genoemde hoofd- 
officier zegde mij toe den volgeride dag om 11 uur in Bayonne te 
zullen komen alwaar op genoemd uur een bespreking met den Briscben 
adjunct militair attaché verbonden aan de Britsche Ambassade in 
Frankrijk, zou plaats vinden. 

Toen majoor Labouchère, kapitein de  Ruyter van Steveninck en ik 
ons op het afgesproken uur op het Britsche consulaat te Bayonne 
Tervoegden bleek het te zijn gesloten. 

Na verscheidene démarches werd vernomen dat de Britsche aldjunct 
militair attaché zich inmiddels naar St Jean-de-Luz had begeven waar 
de  verdere inscheping van troepen en van vluchtelingen zou plaats 
vinden. Denk zij de medewerking der leden van de Nederlandsche 
militaire missie in Frankrijk werd in den namiddag van 23 Juni Je 
bevelvoerende Britsche officier te St. Jean-de-Luz, kanitein ter zee 
Allen, aangetroffen, die zich uiteinde!ijk bereid verk!aarde een 200-tal 
Nederlandsche vluchtelingen te zullen evacueeren indien de beschil- 
bare scheepsgelegenheid zulks althans zou toelaten. 

Het 7al Uwer Excellentie allicht verwonderen, dat ik pogingen in 
het werk bleef stellen om vluchtelingen naar Engeland te evacueeren 
niettegenstaande Hare instructies dat bedoelde personen voor zoover 
mogelijk naar Spanje en Portugal dienden te worden gedirigesrd. Ter 
verklaring hiervan moge ik mij veroorloven het volgende onder Hare 
aandacht te brengen. Het Portugeesche en liet Spnailsche consi~l.ìdt te 
Bayonne, alsook te Bordeaux, werden letterlijk belegerd door per- 
sonen v a n  diverse nationaliteit die trachtten visa voor bedoeld- landen 
te verkrijgen. Bovendien was het $oor allen die Frankrijk wildec ver- 
laten noodig over een Fransch uitreisvisum te beschikken. Voor de 
Souspréfecture in Bayonne verdroiigen zich honderdec vluchtelingzn, 
die in sommige gevalen meer dan 10 iiur wachtter alvorens ein visun~ 
werd verleend. Een collectief visum voor onze landgenooteri te ver- 
krijgen werd door alle betrokken autonteiten zonder meer geweigerd. 
Toen nii op 23 Juni te!efonisch l a n  den Heer Sevenster vernomen 
werd dat de Duitsche troepen langs de Fransche kust naar het zuidzn 
oprukten zonder Bordeaux te bezetten was het duidelijk dat die per- 
soneii die onder geen beding in Duitsche handen mochten vallen, 
waartoe gerekend werden Israëlieten en lieden die voor de geallieerde 
inlichtingendiensten gewerkt haddcn, of konden aantoonen dat zij als 
fel anti-Duitsch geboekstaafd stonden, zoo snel mogelijk geëvacueerd 



dienden te worden. Dezen werd duidelijk gemaakt, dat zij in geen 
geval in Engeland blijvend zouden kunnen vertoeven en daar te lande 
bij aankomst hoogst waarschijnlijk geïnterneerd zouden worden. Deze 
voorwaarden schrikten geen der hier bedoelde vluchtingen af. 

Ou 24 Juni werd des voormiddags van kolonel Allen vernomen dat 
nogduizenden manschappen ~oolsche  en Tsjechische troepen en veel 
vluchtelingen moesten worden ingescheept, daar 'dit werk in den afge- 
loopen nacht tengevolge van den ruwen zeegang geen voortgang had 
kunnen vinden. 

Op denzelfden dag scheepte de Heer Purvis, lid van het secretariaat 
van den Volkenbond, zich in met achterlating van de dames Rhode, 
Peterson en den Heer Stuyt, eveneens leden van genoemd secretariaat. 
Ik meen Uwer Exc~llentie, geen beter voorbeeld te kunnen geven van 
de wanorde die in genoemd gedeelte van Frankrijk heerschte dan Haar 
mede te deelen, dat de Heer Purvis, reserve majoor van het Britsche 
leger, reizende met een Britsch diplomatiek paspoort en voorzien 
van introdiictiebrieven van den secretaris-generaal en dei1 onder- 
secretaris-generaal van den Volkenbond, niet tot den Britschen com- 
mandant, belast met de inscheping, had kunnen doordringen hoewel 
ziilks drie dagen achtereen was gepoogd. Toen de Heer Purvis vertrok 
zegde ik hem toe zooveel mogelijk voor zijn reisgenooten te zullen 
zorg dragen. Voor wat den Heer Stuyt betrof bestond hiertoe aanlei- 
ding aangezien deze Nederlander is. De dames Rhode en Peterson 
ineende ik ook te moeten helpen hoewel deze de  Deensche nationali- 
teit bezitten aangezien deze Volkenbondsfunctionarissen de bevoegd- 
heid over een pensioenfonds van den Volkenbond groot ruim 
;t 1.000.000, bezaten, en een honderdtal gepensionneerde Volkenbonds- 
ambtenaren gedupeerd zouden worden indien met name mejuffrouw 
Rhode in Duitsche handen viel. 

Kolonel Allen zegde mij toe de 3 genoemde personen zoo mogelijk 
te zullen inschepen. Voorts werden maatregelen getroffen om de 
hierbedoelde functionarissen per auto naar centraal Frankrijk te 
vervoeren indien de inscheping onverhoopt niet mogelijk zou blijken 
te zijn. 

Des voorKiddags op 25 Jiini werd allereerst vernomen dat alle 
dcor het Portugeesche coiisulaat te Bordeaux verleende visa door ds 
Portugeesche Regeering ongeldig waren verklaard, door welke maat- 
regel de Spaansche Regeering aanleiding vond alle doorreis-visa door 
Spanje te annuleeren voor personen die over bo.vengenoemde Portu- 
geesche visa beschikten. Behalve talrijke vluchtelingen werden ook ver- 
scheidene Nederlandsche diplomatieke ambtenaren door dezen maat- 
regel gedupeerd. Nadat eene démarche op de Spaansche Ambassade in 
Frankrijk vri~chteloos was gebleken, en van den Heer Sevenster ver- 
nomen was dat het voor alle Nederlanders die niet naar Nederland 
wenschtrn terug te keeren zaak was de Fransche kust zoo spoedig 
mogelijk te verlaten, werd onzen landgenooten aangeraden zich ren 
snelste in oostelijke richting te verplaatsen. Zulks was mede daarom 
geboden wijl inmiddels een storm was opgestoken en het vragelijk 
was of te St. Jean-de-Luz nog vluchtelingen zouden kunnen worden 
ingescheept. 

In den avond van 25 Juni begaven Jhr. Snouck Hurgronje en ik 
ons over de Spaansche grens, ditmaal in de hoedanigheid van jour- 
nalisten hetgeen de eenige mogelijkheid bleek om eer geldig visum 
te verkrijgen. Baron van Voorst tot Voorst en Mr. Valck Lucassen 
volgden op 26 Juni tezamen met verscheidene leden van het Gezant- 
schap te Rome. 

In de nacht van 25 op 26 Juni vertrokken de laatste Britsche 
schepen uit de haven van St. Jean-de-Lm. Aldaar waren toen nog 
slechts enkele Nederlanders gebleven die voornemens zegden te zijn 
zich naar Montauban te begeven teneinde aldaar Hr. Ms. Gezarit 
in Frankrijk om raad te vragen. 

De Regeeringsconimissaris voor Vluchtelingen 
in Frankrijk, 

(w.g.) H. F. L. K. VAN VREDENBURCH. 

GEZANTSCHAP DER NEDERLANDEN 

Madrid, 27 Juni 1940 
No. Vr. 2 

Zijner Excellentie den Heere Minister van1 

Buitenlondsche Zaken te Londen. 

Naar aanleiding van Uwer Excellentie's telegram No. 514 gericht 
tot Hr. Ms. Gezant te Madrid moge ik mij veroorloven het volgende 
onder Haar aandacht te brengen. 

Aangenomen mag worden dat de Nederlandsche vluchtelingen in 
het bezette gebied van Frankrijk op transport naar Nederland zullen 
worden gesteld, voor zoover het niet elementen betreft die het Duit- 
sche Rijk ongaarne ziet. Laatst bedoelde personen zullen wellicht 
voor een gedeelte naar Polen gedirigeerd worden. Ik neem aan dat 
het Zweedsche Gezantschap te Parijs ten behoeve der hierbedoelde 
landgenooten de noodige stappen zal verrichten, In het onbezette ge- 
bied van Frankrijk is de zorg over onze landgenooten uiteraard in 
de eerste plaats een taak van Hr. Ms. Gezantschap bij de Fransche 
Regeering. Aangezien er vermoeddijk veel Nederlanders in onbezet 
Frankrijk zijn die zoo spoedig mogelijk naar hunne haardsteden zul- 
len wenschen terug te keeren, zal het noodig zijn dat op eenigerlei 
wijze contact tusschen de Nederlandsche autoriteiten die zich met het 
vluchtelingenvraagstuk bezig houden en de Duitsche autoriteiten, 
tot stand worde gebracht. Het wil mij aanvankelijk voorkomen dat 
zulks bij voorkeur door tusschenkomst van de Zweedsche Regeering 
zou kunnen geschieden. 

Indien Uwe Excellentie mijn standpunt in deze mocht deelen, zou 
Zij wellicht kunnen goedvinden de noodige stappen terzake te laten 
verrichten, en mij met het resultaat daarvan in kennis te laten stellen. 

De Regeeringscommissaris voor Vluchtelingen 
in Frankrijk, 

(w.g.) H.  F. L. K. VAN VREDENBURCH. 

Copie per luchtpost, origineel volgt per koerier. 

Madrid, 8 Juli 1940 
1151 

Zijner Excellentie den Heere Minister van 

Ten vervolge op mijn rapport van 27 Juni 1940 heb ik de  eer 
Uwer Excellentie het volgende te berichten. 

Na ontvangst van Haar telegram van 26 Juni ll., waarin Uwer 
Excellentie goed vond te mijner kennis te brengen dat Zij er mede 
accoord ging, dat ik mijn arbeid naar mijn beste inzicht voortzette, 
en mij voorts mededeelde dat uit Nederland waarschijnlijk een Duit- 
sche commissaris naar Frankrijk was gezonden om den terugkeer der 
Nederlandsche vluchtelingen te bewerkstelligen, verzocht ik allereerst 
Hr. Ms. Gezant in Frankrijk mij wel te willen berichten of Zijn- 
Hoogwelgeb. iets naders nopens bedoelden Duitschen functionaris 
bekend was. 

Toen dit telegram onbeantwoord bleef werd een draadbericht aan 
Dr. Sevenster verzonden, geadresseerd aan het Consulaat te Mon- 
tauban, dat de vraag inhield of Jhr. Loudon en de handelsraad voor- 
loopig in genoemde stad zouden blijven vertoeven. 

Toen ook dit telegram, dat naar achteraf gebleken is Dr. Sevenster 
nooit heeft bereikt, zonder antwoord bleef, verzocht ik door tus- 
schenkomst van de Fransche Ambassade alhier te willen nagaan 
waar of Hr. Ms. Gezantschap in Frankrijk gevestigd was. Tevens 
telegrafeerde ik den heer Sevenster op 1 Juli, mij op  4 Juli tot a l n  
de Fransch-Spaansche grens tegemoet te rijden, teneinde het contact 
inzake het vluchtelingenwerk wederom te kunnen opnemen. Indien 
ook op deze vraag geen antwoord werd ontvangen stelde ik mij 
voor naar Frankrijk te vertrekken, zoodra bekend was waar Hr. MS. 
Gezant vertoefde. 

Aangezien ik door den aard van den arbeid in da afgeloopen 
weken reeds verscheidene malen beslissingen heb moeten treffen zon- 
der Uwer Excellentie's toestemming af te wachten, en mij bovendien 
niet bekend was in welk stadium de besprekingen verkeerden die 
door de Zweedsche Regeering met de  Duitsche Regeering werden 
gevoerd om den terugkeer van Nederlandsche vluchtelingen uit on- 
bezet Frankrijk naar Nederland te regelen, veroorloofde ik mij Uwer 
Excellentie telegrafisch om instructies te verzoeken. 

In den voormiddag van 4 Juli werd een telegram van Dr. Se- 
venster ontvangen, inhoudende dat dezelve in den namiddag van 
5 Juli te Bourg Madame, gelegen aan de Fransch-Spaansche grens 
zoude aankomen. 

Op 4 Juli was de  Fransch-Spaansche grens slechts op 2 plaatsen 
geopend, te Hendaye aan den kant van den Atlantischen Oceaan en 
te Cerbère gelegen aan de  Middellandsche Zee. D e  door de Fransche 
Ambassade alhier ondernomen stappen om de opening der andere 
grensposten te verkrijgen waren onbeantwoord gebleven. 

Teneinde Dr. Sevenster te kunnen ontmoeten, die! naar ik aannam 
- zooals later zoude blijken terecht - niet over een Spaansch in- 



reisvisum beschikte, was het noodig van de Spaansche autoriteiten 
de vergunning te erlangen mij te Bourg Madame over de internatio- 
nale brug te begeven. De ter zake vereischte medewerking van het 
Ministerie van Buitenlandsche Zaken werd verkregen, de uiteinde- 
lijke beslissing berustte evenwel bij den Directeur-Generaal der Na- 
tionale Veiligheid, Graaf de Mayalde. In  den voormiddag was het 
niet meer mogelijk dezen functionaris te ontmoeten. In den namid- 
dag, die hier om 18 uur aanvangt, bleek Z.H.Welg., met al zijn 
hoogere ambtenaren - kan het Spaanscher - naar een stierengevecht 
te zijn gegaan, de vereischte vergunning zoude eerst den volgenden 
dag, na den aanvang der bureau-uren (te weten 11 uur a.m.) kunnen 
worden verkregen. 

Nadat Hr. Ms. Gezant zich bereid had verklaard den heer de 
Mayalde persoonlijk te zullen bezoeken, vertrokken Baron van 
Voorst tot Voorst en ik naar het 650 K.M. van Madrid verwijderd 
gelegen Bourg Madame, alwaar wij in den middag van 5 Juli aan- 
kwamen. Daar aangekomen bleek dat de grens ter plaatse op dien 
dag heropend was. 

Uwe Excellentie gelieve deze uitvoerige inleiding te willen veront- 
schuldigen. Ik heb gemeend Haar deze bloemlezing uit de moeilijk- 
heden die hier worden ondervonden, niet te mogen onthouden, aan- 
genen het gebrek aan eenigszins betrouwbare communicatiemiddelen 
eenerzijds, en de in Frankrijk heerschende wanorde gepaard aan de 
Spaansche opvatting over efficiency anderzijds - die alles wat drie 
jaren zuid-amerikaansche ervaring mij hebben kunnen leeren in de 
schaduw stellen -, de hoofdreden zijn dat de t7,erkzaamheden traag 
en weinig bevredigend verloopen. Er mag niet mede gerekend wor- 
den dat in dezen toestand eerlang eene gunstige wending zal komen. 
Eerder zal, meda in verband met het feit dat in Frankrijk de benzine- 
voorraden opraken, en het treinverkeer is lamgeiegd, het tegenover- 
gestelde het geval zijn. 

Met Dr. Sevenster werden op 5 en 6 Juli de volgende aangelegen- 
heden besproken. 

1. Aan Zijn HoogEdelGestrenge werd mededeeling gedaan van 
de stappen die door Uwe Excellentie bij de Zweedsche Regeering 
zijn gedaan, teneinde contact met de Duitsche autoriteiten te bewerk- 
stelligen om de Nederlandsche vluchtelingen in onbezet Frankrijk, 
die zulks wenschen, te repatrieeren. 

2. Ten behoeve van Hr. Ms. Gezant in Frankrijk stelde ik Dr. 
Sevenster een nieuw cijfer in handen waardoor rechtstreleks chif- 
freeren tusschen Jhr. Loudon en Hr. Ms. Gezantschappen in Madrid 
en Lissabon mogelijk wordt. Hetzelfde cijfer zal Uwe Excellentie 
langs veiligen weg bereiken, alsmede details over hetzelve. 

3. Aan Dr. Sevenster werd verzocht Jhr. Loudon in kennis te 
stellen met Uwer Excellentie's wensch, inhoudendc dat aan de Fran- 
sche Regeering vergunning zou worden gevraagd, om aan die Ne- 
derlanders, voor wie terugkeer naar het Vaderland ongewenscht is, 
voorloopig in Frankrijk te laten. De heer Sevenster stelde zich voor 
deze aangelegenheid, tezamen met Hr. Ms. Gezant in Frankrijk, te 
bespreken met den Franschen onderminister voor vluchtelingen, den 
heer Schumann. 

4. Destijds is onder leiding van Dr. Sevenster getracht te ge- 
raken tot de registratie der Nederlandsche vluchtelingen in Frankrijk. 
Door den snellen opmarsch der Duitsche troepen, waardoor de vluch- 
telingen steeds verder naar het zuiden trokken, en de oorlogsverkla- 
ring van Italië, waardoor een rush van het Oosten naar het Westen 
ontstond, is deze registratie toen volkomen mislukt. 

Thans, nu de toestand stabieler is geworden, en bovendien de ver- 
keersmiddelen nagenoeg ontbreken, zal eene registratie meer kans 
van slagen hebben. Deze zal, zooveel mogelijk op alle consulaten in 
Frankrijk, op de volgende wijze worden georganiseerd: 

A. één lijst van Nederlanders die naar hunne haardsteden wen- 
schen terug te keeren; 

B. één lijst van Nederlanders die in onbezet Frankrijk wenschen 
te blijven; 

C. één lijst van Nederlanders die naar Spanje, Portugal of elders 
wenschen te worden gesvacueerd. 

Als voorwaarden om in Spanja te worden toegelaten worden in 
het algemeen de voIgende eischen gesteld: 

a. Roode elementen worden niet toegelaten. 
b. Eenig vermogen is met het oog op de hier te lande heerschen- 

de duurte gewenscht. 
c. De personen die naar Spanje komen doen zclks uiteraard op 

eigen risico. 
d. Dezelven zullen verzameld worden in de omgeving van La 

Coruña of een andere Noord-Spaansche haven. Zij worden niet in 
een kamp, doch in hotels of bij particulieren ondergebracht. 

e. Diegenen die slechts tijdelijk naar Spanje geëvacueerd wen- 
schen te worden, dienen aan te geven aan welk ander land zij de 
voorkeur geven; eventueel voor welk ander land zij een visum kunnen 
krijgen, c.q. reeds verkregen hebben. 

De ten deze vereischte instructies zullen door Dr. Sevenster tele- 
grafisch aan de in aanmerking komende consulair* ambtenaren wor- 
den gegeven; tevens zal dezen worden opgedragen de registratie, zoo 
eenigszins mogelijk, uiterlijk op 15 Juli beëindigd te hebben. 

5. De heer Sevenster werd ervan in kennis gesteld dat evacuatie 
naar de Nederlandsche gebiedsdeelen over zee, slechts na schifting 
door Jonkheer van Lidth de Jeude zou kunnen ~ l a a t s  vinden. 

6. Aan Dr. Sevenster werd voorts medegedeeld dat maximaal 
300 Nederlanders zich tijdelijk in de omgeving van La Coruña zou- 
den kunnen vestigen. 

7. De Consul-Generaal werd tevens ingelicht nopens de pogingen 
die thans worden aangewend om een schip naar Lissabon te diri- 
geeren, terieinde aldaar vluchtelingen aan boord te nemen. 

8. Dr. Sevenster werd in kennis gesteld van den door de Spaansche 
Regeering getroffen maatregel krachtens denwelken onderdanen van 
belligerente landen niet langer op Spaansche sciiepen vervoerd mo- 
gen worden. Hr. Ms. Gezant te Madrid heeft Uwe Excellentie be- 
reids nopens deze aangelegenheid ingelicht. 

9. Aan Dr. Sevenster werd voorts medegedeeld dat Uwe Excel- 
lentie er geen bezwaar tegen had indien aan Nederlanders toebe- 
hoorende fondsen onder zegel naar Lissabon werden getransporteerd, 
mits voor behoorlijke en stelselmatige inventarisatie werd zorggedra- 
gen. Naar het zich thans laat aanzien zal van deze wijze van ver- 
zenden slechts in uitzonderingsgevallen gebruik behoeven te worden 
gemaakt. 

10. Aan den heer Sevenster werd geraden het Consulaat te Sète 
te verplaatsen naar Perpignan, waarlangs de grootste vluchtelingen- 
stroom, bestemd voor Spanje, Portugal of overzeesche gewesten, 
waarschijnlijk zal komen. 

Waarschijnlijk is Uwer Excellentie reeds bekend dat eenige Neder- 
landsche consulaire ambtenaren in Frankrijk, van Fransche nationali- 
teit, er bezwaar tegen hebben gemaakt hunne functie te blijven uit- 
oefenen, nu Nederland belligerent is gebleven, doch Frankrijk eenen 
wapenstilstand heeft gesloten. In  verband hiermede heeft Dr. Se- 
venster den Heer van Lanschot naar Fau gedirigeerd, en den heer 
van Rijckevorsel naar Sète; laatstgenoemde functionaris zoijde der- 
halve voor Perpignan in aanmerking komen. 

11. Aan den Heer Sevenster werd verder medegedeeld dat het niet 
de bedoeling was in onbezet Frankrijk verblijfhoudende dienstplich- 
tigen op te roepen, in verband met de transportmoeilijkheden die 
zulks zoude medebrengen. 

12. Dr. Sevenster zal den wnd. Consul der Nederlanden te Bayon- 
ne verzoeken rekening en verantwoording af te leggen over de door 
Mr. Wynaendts ontvangen fondsen en de door Z.W.E.G. gedane 
uitgaven. Zulks is noodig, daar anders Baron van Voorst en ik Uwer 
Excellentie geen definitieve afrekening kunnen inzenden. 

Over de benoeming van den heer Wynaendts moge ik verwijzen 
naar het rapport van voornoemde gezantschapssecretaris, dat ik mij 
bereids veroorloofde Haar in afschrift te doen geworden. 

Hiernevens gelieve Uwer Excellentie copie aan te treffen van een 
brief van Mr. Wynaendts gericht tot Dr. Sevenster, d.d. 2 Juli l.l., 
die wellicht Hare belangstelling zal hebben. 

13. Naar aanleiding van Uwer Excellentie's telegram van 4 dezer, 
luidende: 

,,Blijkens heden ontvangen telegram van Frank Palais-Plage 
van 18 Juni zouden Cannes 1000 réfugiés verblijven stop ge- 
lieve onderzoeken en indien noodig maatregelen nemen.", 

trachtten de heer Sevenster en ik ons uit Bourg Madame tele- 
fonisch met de Consuls te Nice en te Cannes in verbinding te 
stellen, hetgeen niet mogelijk bleek. In verband daarmede werden 
door den Consul-Generaal telegrafisch inlichtingen ingewonnen; 
zoodra deze mij bekend zullen zijn zal ik niet nalaten Uwe Excel- 
lentie daaromtrent in te lichten. 

Waarschijnlijk betreft het hier dezelfde Nederlanders waarover ik 
mij veroorloofde Haar op 19 Juni 1.1. uit Bordeaux het volgende 
telegram te zenden: 

,,Consul Pays-Bas Nice télégrafie que nombreux ressortissants 
hollandais le prient faire venir bateau hollandais port médi- 
terranéen permettant évacuation analogie évacuation britan- 
nique stop veuillez télégraphier réponse directement Nice.". 

14. Heden ontving ik van Hr. Ms. Gezant in Frankrijk een tele- 
gram, waarin Jhr. Loudon mij mededeelde, dat een Duitsche commis- 
saris sinds 4 Juli te Parijs beraadslaagde over het vluchtelingen- 



vraagstuk in het algemeen. Ik veroorloofde mij Uwe Excellentie 
hierover te seinen. 

15. Van Dr. Sevenster werd vernomen dat dezelve een telegram 
van H.K.H. Prinses Juliana had ontvangen, waarin Hoogst- 
Dezelve den Consul-Generaal aanzocht het voorzitterschap van het 
Fransche Comité van het Nederlandsche Roode Kruis op zich te 
nemen. De Consul-Generaal heeft Harer Koninklijke Hoogheid 
rechtstreeks bericht dit vereerende aanbod dankbaar te zullen aan- 
vaarden; bovendien heeft dezelve Uwe Excellentie hiermede in ken- 
nis gesteld. 

Aangezien Dr. Sevenster op laatstgenoemd telegram ge'en bericht 
mocht ontvangen, moet worden aangenomen dat hetzelve in het 
ongereede is geraakt. De Consul-Generaal vroeg zich in verband 
daarmede af of zijne benoeming effectief was geworden, of dat 
hij alsnog op eenig bericht terzake diende te wachten. 

Hoewel ik mij niet verheelde, dat het Uwer Excellentie's bedoeling 
is dat het Fransche Comité, evenals het in Engeland opgerichte, zal 
functionneeren onder de auspiciën van het Internationale Comité 
van het Roode Kruis te Genève, en de goedkeuring van dit lichaam 
derhalve uiteraard verkregen moet worden, meende ik te mogen 
aannemen dat deze toestemming inmiddels is verworven. Het is 
immers niet aan te nemen dat het ,,Londen Committee" de vereiste 
sanctie zou hebben bekomen, en zulks met het Fransche Comité 
niet het geval zou zijn. 

In verband hiermede meende ik Dr. Sevenster te mogen advi- 
seeren te handelen alsof zijne benoeming tot voorzitter van het 
Fransche Comité inmiddels perfect was geworden. 

16. Op pagina vier van mijn rapport, gedagteekend Biarritz, 
22 Juni 1910, stelde ik Uwe Excellentie o.m. in kennis van de maat- 
regelen die waren genomen om te verhinderen dat Nederlandsche, 
voor vluchtelingen bestemde fondsen, in Duitsche handen zouden 
vallen. 

Hier ter stede ontmoette ik Miss Downe van het Amerikaansche 
Roode Kruis die destijds in Bordeaux de leidlng dezer instelling 
daar ter plaatse had gehad. 

Deze even bejaarde als welwillende dame stelde mij voor langs 
veiligen weg eenen brief aan den functionaris van he't Ainerikaansche 
Roode Kruis, die in Bordeaux was gebleven, te zenden. Ik vatte deze 
gelegenheid om inlichtingen over b'edoelde fondsen te verkrijgen 
met gretigheid aan, en richtte terzake ecnen brief tot den heer Allen. 

Helaas was Miss Downe's vriendelijkheid grooter dan nare effi- 
ciency. De brier in kwestie geraakte in het ongereede', en het is slechts 
aan de doortastendheid en de volharding van Jhr. Snouck Hurgronje 
te danken dat deze missive niet in Duitsche handen is gevallen. Na- 
dat de Gezantschapsraad had vastgesteld dat het onderhavige schrij- 
ven naar alle waarschijnlijkheid bij vergissing gepost was, stelde hij 
ezn onderzoek op de posterijen in, en mocht de voldoening smaken 
het reeds gestempelde, in originali hiernevensgaande bescheid terug 
te vinden. 

Na deze ervaring werd besloten van de diensten van Miss Downe 
geen gebruik meer te maken. Inmiddels werd van Dr. Sevenster ver- 
nomen dat bedoelde fondsen op een rekening van het Amerikaansche 
Roode Kruis bij de National City Bank zijn gestort. Bijzonderheden 
waren den Consul-Generaal niet bekend, weshalve thans, door tus- 
schenkomst van het Zweedsche Gezantschap te dezer stede, een nader 
onderzoek wordt ingesteld. 

17. Op 5 Juli telefoneerde ik van Puigcorda, de Spaaiische grens- 
stad gelegen tegenover Bourg Madame, met Hr. Ms. Gezantschap 
alhier naar aanleiding waarvan Uwer Excellentie dezerzijds telegram 
No. 18 werd gezonden. Tengevolge van de slechte telefoonverbinding 
is de redactie van genoemd telegram weinig gelukkig geworden waar- 
voor ik Haar bij dezen mijne verontschuldigingen moge aanbieden. 
Ter verduidelijking van het hierbedoeld draadbericht zij het volgende 
aangeteekend. 

Op 5 Juli 1.1. was Hr. Ms. Gezantschap in Frankrijk over beschei- 
den plaatsen verdeeld. Jhr. en Mevrouw Loudon vertoefden met de 
Heeren van Karnebeek, Voorbeytel en Janse te La Bourboule. De 
militaire missie hield zich in de omgelving van Vlchy op. Baron van 
Pallandt hield op instructie van Hr. Ms. Gezant met oenige Heeren 
verblijf op het Château de S'eillac, terwijl Dr. Sevenster met het res- 
teerende Gezantschap- en Consulaatspersoneel te Montauban ver- 
toefde. Met het oog op de gebrekkige telegraafverbindingen was van 
eenig nauw contact geen sprake. De moeilijkheid was dat te La 
Bourboule geen hotelruimte beschikbaar was, weshalve Jhr. Loudon 
zijnen staf had gelast vooïloopig niet daarheen te komen. 

De Heer Sevenster stelde zich, m.i. terecht, op het standpunt dat 
hij slechts dan voor de Nederlandsche vluchtelingen nuttig werk kon 
verrichten indien hij met de  centrale Fransche autoriteiten overleg 
kon plegen. In ve'rband daarmede besloot de Consul-Generaal na 

ons onderhoud naar La Bourboule te vertrekken, teneinde aldaar 
met Hr. Ms. Gezant, den Franschen onder-Minister voor vluchtelingen 
en eventueel nog met andere autoriteiten te beraadslagen. Het resul- 
taat dezer besprekingen zal Dr. Sevenster mij, zoo noodig in cijfer, 
mededeelen. 

In dit verband zij opgemerkt dat het voor de gelheele behandeling 
van het vluchtelingen-vraagstuk van veel belang is te weten hoe de 
verhouding van de Nederlandsche tot de Fransche Regeering op het 
oogenblik is. Aangezien mij bekend is dat Uwe Excellentie via Zwit- 
serland contact met Jhr. Loudon heeft, meende ik den heer Sevenster 
te kunnen verzekeren dat hem op dit laatste punt door den Gezant 
de gewenschte opheldering zou kunnen worden \erschaft. 

Volgens een op 5 Juli in de Fransche pers gepubliceerd commu- 
niqué was tusschen de Fransche en de Duitsche autoriteiten overeen- 
stemming bereikt, om voorloopig alleen de vluchtelingen, afkomstig 
uit het onbezet gebied naar hunne woonplaatsen terug te vervoeren. 
Deze taak zoude op 15 Juli volbracht moeten zijn, doch de heer 
Sevenster mecnde dat hiermede aanzienlijk meer tijd zou zijn ge- 
moeid, daar het niet duidelijk is op hoedanige wijre deze réfugiés, 
door het gebrek aan vervoermiddelen, naar hun haardsteden kunnen 
terugkeeren. 

Voor de vluchtelingen afkomstig uit bezette gebieden was de vol- 
gende regeling ontworpen. Deze réfugiés dienden op te geven waar- 
heen zij wilden terugkeeren; door de bevoegde autoriteiten zou als- 
dan worden onderzocht of derzelver woningen al of niet war- ,n ver- 
woest, en tevens of in de gemeente hunner inwoning al of niet voecl- 
selgebrek heerschte. Indien niets zich tegen den terugkecr verzette, 
zouden deze vluchtelingen daaromtrent bericht krijgen. 

Ik vraag mij af of de terugkeer der vluchtelingen naar Nederland 
wel vlot zal verloopen. In dit verband moge ik opmerken dat Dr. 
Boon te San Sebastian van een te Berlijn gedetacheerd Spaansch diplo- 
maat, die als koerier via Nederland en Belgie naar Spanje was ge- 
reisd heeft vernomen, dat de Duitsche Regeering, Diiitsche onder- 
danen wier huizen door Britsche bombardementen zijn verwoest, - 
met name in het Rijnland - naar de lage landen evacueert. Wellicht 
staan Uwer Excellentie hieromtrent reeds nadere inlichtingen ter 
beschikking. 

18. Indien zulks mogelijk zoude zijn ware ik Haar erkentelijk in- 
dien Uwe Excellentie mij per luchtpost of per Britschen koerier cou- 
rantenknipsels, en eventueele andere bescheiden die voor het vluch- 
telingenvraagstuk van belang zijn wilde doen toekomen. 

De Regeerirzgscorntnissaris voor Vluchielingen 
in Frankrijk, 

(w.g.) H. F. L. K. VAN VREDENBURCH. 

Luchipostbijlage ad No. 1151 

CONSULAT DES PAYS-BAS A BAYONNE 

le 2 juillet 1940. 

Rapport Entrevue à la Kornmandantur 

Ce matin 2 juillet, je me suis rendu à la Kommandantur qui venait 
de s'installer ce jour à 1'Hôtel de Ville à Biarritz. Ayant décliné 
ma qualité, je fus tres aima.blement reçu par le Hauptmann, Peters, 
commandant de la plzce qui m'a prié de venir avec lui dans son 
bureau particulier. I1 y avait en outre son adjoint, un lieutenant, q u i  
a immédiatement pris la parole et qui semble être Ie véritable orga- 
nisateur du commandement allenland à Biarritz. J'ai exposé a ces 
Messieurs que j'étais venu pour leur faire part de I'existance de ce 
consulat et pour mettre au point les relations qui pouvaient exister 
efitre lui et la Kommandantur. J'ai ajouté qce mon occupation prin- 
cipale était pour le moment de venir en aide aux réfugiés néerlandais 
et de préparer leur repatriement et qu'il pouvait y avoir intérêt dans 
ces conditions q i ~ e  les ai~torltés allemandes de l'occupation collaborent 
avec moi h. ces fins. 

J'ai toiitefois cru devoir observer que j'avais été iiommé en dernier 
ressort par le Ministre des Affaires Etrangkres, Ie Gouvernement se 
trouvant k Londres, et que je dépends de la Légation des Pays-Bas 
en France. Le lieutenant m'a répondu que YAilemagne ne considère 
pas les Hollandais coinme des ennemies qu'en conséuuence, rien ne 
s'opposr iì ce que le Consulat fonctionne k Biarritz, même si le titulaire 
dudit Cohsulat devait dé~endre  de la Legation des Pays-Bas en France. 

I1 n'y aurait aucune difficulté, m'expliqua-t-il, aussi longtemps que 
les autorités allemandes n'avaient reçu notification de ne plus con- 



naître ladite Légation et en conséquence les fonctionnaires dépendant 
d'elle. 

Enfin j'attirais l'attention de ces Messieurs sur le fait que j'avais 
fait placer l'écussoil aux armes des Pays-Bas audessus de la porte. 
I1 m'a répondu ,,Reine Foritisache" et qu'il n'y voyait aucun incon- 
vénient. N'ayant pas cru utilz d'engager avec ces messieurs une 
discussion sur des questions politiques nous en somines rest& IB. Le 
but de ma visite n'était en effet pas autre que d'établir un contact 
de fait avec l'autorité occupante dans l'intérêt des réfugiés néerlandais. 
La Kommandantur a pris note de I'adresse de ce Consulat et de mon 
nom et i1 a été entendu qu'on s'entendrait sur toute question d'ordra 
pratiqiie. 

Le Consul des Pays-Bas à Bayoizne, 
(S.) J. WYNAENDTS. 

LEGATION DES PAYS-BAS 
Madrid, July 3rd. 1940. 

No. VI. 

Mr. Richard Allen, 
American Red Cross, Bordeaux. 

Dear Mr. Allen, 

Through your Red Cross representative here in Madrid, Miss 
Downe we learn that you are still in Bordeaux. 

As you wil1 probably know, it has been decided before I left 
Bordeaux, that the collective American and Dutch funds for helping 
Dutch refugees were to be put if possible in the hand of the Arne- 
rican Red Cross in Bordeaux bij Mr. Sevenster our Consul-General 
in Paris, and Mr. Mahler Netherlands Consul in Bordeaux. 

As I ain carrying on the work for our refugees, temporarily 
through Madrid before returning to France, I would be very grate- 
ful if you could let me know where that money is, and the amount 
it has reached. 

I am sending this letter in care of Miss Downe and would suggest 
that you send your reply to the Netherland Legation Madrid, as 
I may have to leave within a few days for France. 

Thanking you in advance for any information or help you could 
give me, 

Very truly, 
(w.g.) H. F. L. K. VAN VREDENBURCH, 

Conzmissioner of the Dutch Governnzent 
for Refugees in France. 

Copie per luchtpost, origineel volgr per koerier. 

Madrid, 9 Juli 1940. 

Zijner Excellenfie den Heere Minister 
van Builenlandsche Zaken te Londen. 

Ik heb de eer ter kennis van Uwe Excellentie te brengen, dat 
Jonkheer van Panhuys mij inzage verleende van onderstaand tele- 
gram, dat door Uwe Excellentie gericht zou zijn geworden aan 
Hr. Ms. Gezant te Lissabon: 

,,Op verzoek Queen Wilhelmina Fund New York deel ik 
mede dat dit rechtstreeks en uitsluitend met regeeringscommis- 
saris handelt, zoodat eventueele steunaanvragen steeds aan 
Londen moeten worden gezonden.". 

Aangezien mij nopens deze aangelegenheid niets bekend is ver- 
moed ik dat Uwer Excellentie's Instructies ter zake mij niet hebben 
bereikt. 

In verband daarmede ware ik Haar erkentelijk indien zij mij 
telegrafisch, dan wel per luchtpost eenige opheldermg ten deze 
wilde laten verschaffen. 

De Regeerirzgscommissaris voor Vlzlchtelingen 
in Frankrijk, 

(w.g.) H.  F. L. K. VAN VREDENBURCH. 



BIJLAGE 8 

Nota van 4 Juni 1940 van jhr. ir. O. C. A. van Lidth de Jeude omtrent hulpverlening aan Nederlandse oorlogsslachtoffers 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Sociale Zake~z)  

NOTA OMTRENT HULPVERLEENING AAN 
NEDERLANDSCHE OORLOGSSLACHTOFFERS 

De slachtoffers zijn te onderscheiden in Nederlanders binnen en 
buiten de landsgrenzen. 

De landgenooten, die zich buitenslands bevinden, zijn deels vluch- 
telingen, deels personen, die blijvend of tijdelijk buitenslands ver- 
toefden en thans broodeloos zijn geworden. Zij omvatten zoowel 
militairen als burgers, waarbij mag worden aangenomen, dat het 
aantal burgers verre overwegend is, terwijl volgens de laatste be- 
richten een zeer groot aantal vluchtelingen zich in Frankrijk bevindt. 

Naar mijne meening dient de hulpverleening in den ruimsten zin 
te worden opgevat. Zoolang men nog in het onzekere verkeert om- 
trent het aantal noodlijdenden en omtrent de beschikbare geldmidde- 
len, dient men hulp te verleenen, waar de  nood het hoogst gestegen 
is, afgescheiden van de vraag tot welke groep de hulpbehoevenden 
behooren en waar zij zich bevinden. 

Wel laat zich aanzien, dat vooralsnog voor de landgenooten, die 
zich in het bezette gebied bevinden, weinig zal kunnen verricht wor- 
den; hoewel met deze mogelijkheid is rekening te houden, zullen in- 
middels de bemoeiingen zich tot de landgenooten buitenslands moe- 
ten bepalen. 

Voor deze hulpverleening zijn verschillende comité's gevormd, te 
weten: 

1. het Netherlands Red Cross Committee, alhier ingesteld door 
H.K.H. Prinses Juliana, als voorzitster van het Nederlandsche Roode 
Kruis. Het ligt in de bedoeling, dat dit Comité een zoo uitgestrekt 
mogelijk terrein bestrijkt. De bijdragen worden van alle zijden ver- 
strekt, en reeds zijn belangrijke giften uit Canada en elders inge- 
komen. 

Omtrent de bestemming der sub 3 en sub 4 genoemde fondsen 
zijn geen bijzonderheden bekend. 

5.  Pogingen zijn in het werk gesteld, om te geraken tot de stich- 
ting van een Amerikaansch relief-fund, in den zin van het Hoover- 
fonds voor België in den vorigen wereldoorlog, welk fonds dan be- 
stemd zou zijn voor de bevolking in Nederland. 

Het spreekt vanzelf, dat voor laatstbedoeld doel enorme bedragen 
zullen noodig zijn en het is nog twijfelachtig, of deze hulpverleening 
op voldoende schaal kan worden tot stand gebracht. Vaststaat, dat 
de geldmiddelen van de sub 1 t/m 4 genoemde comité's te eenenmale 
ontoereikend zullen zijn, om eenige hulp van beteekenis in dezen zin 
te verleenen. 

Het komt mij voor, dat onderlinge samenwerking van de verschil- 
lende comité's volstrekt onmisbaar is, om tot een doeltreffende hulp- 
verleening te geraken. De Regeering heeft ten aanzien van de be- 
stemming der gelden gezn daadwerkelijke medezeggenschap. Het is 
te verwachten dat te eeniger tijd een beroep op de Regeering zal moe- 
ten worden gedaan voor geldelijken steun, hetgeen uiteraard die zeg- 
genschap verzekert. 

Intusschen mag worden aangenomen, dat de Comité's bereid zijn 
zich te richten naar de wenschen van de Regeering bij het nastreven 
van dit gemeenschappelijke doel. Teneinde de onderlinge samen- 
werking zooveel mogelijk te bevorderen, komt het aangewezen voor, 
dat een Regeenngscommissaris wordt benoemd, die deel uitmaakt 
van de verschillende comité's, en die daarin voorloopig een advi- 
seerende stem heeft, voorzoover hij niet reeds zitting had in een dier 
Comité's. Dit biedt het voordeel, dat de Regeering van den aanvang 
af op de hoogte is van de verrichtingen der verschillende comité's en 
te zijner tijd met volledige kennis van zaken zal kunnen beoordeelen, 
in hoeverre en op welke wijze zij geldelijke medewerking kan ver- 
leenen. 2. het Netherlands Emergency Committee, alhier samengesteld uit Het komt mij voor, dat een voorstel van de Regering, om in de landgenooten, alhier woonachtig. De bijdragen zijn in hoofdzaak af- verschillende comité,s een Regeeringscommissaris te benoemen, stel- komstig van in Engeland gevestigde Nederlanders; tot dusverre be- 
lig in goede aarde zal vallen. Aan de sub en genoemde Comité.s palen zich zijn bemoeiingen tot de hulp aan vluchtelingen alhier. ware dan een telegram te zenden waarvan het ontwerp hierbij gaat. 

3. het Wilhelmina fonds, opgericht te New York blijkens De  ondergeteekende, thans Voorzitter van het sub 1 genoemde 
bericht van Hr. Ms. Gezant in Washington. Het staat niet vast, of stelt zich gaarne daarvoor beschikbaar. 
de bijdragen afkomstig zijn van Nederlanders in Amerika gevestigd, 
of ook van Amerikaansche burgers. Londen, 4 Juni 1940. 

4. het Nederlandsch-Indische fonds, dat eveneens in New York 
zou worden gevestigd. De bijdragen zijn afkomstig van in Neder- (w.g.) VAN LIDTH DE JEUDE. 

landsch-Indië gevestigde Nederlanders. 



BIJLAGE 9 

Brief van 28 Augustus 1940 van jhr. ir. O. C. A. van Lidth de Jeude aan de Minister van Buitenlandse Zaken 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Buitenlandse Zaken) 

Londen, 28 Augustus 1940. 

Aan Zijne Excellentie den Minister van 
Bzlirenlnndsche Zaken te Londen. 

In den laatsten tijd zijn van Jhr. van Vredenburch vers~hillende 
voorstellen ingekomen, om een aantal met name genoemde personen 
vanuit Lissabon naar andere landen te evacueeren, waaromtrent 
U.E.'s beslissing wordt verzocht. 

Uit de overgelegde gegevens valt moeilijk te beoordeelen of deze 
evacuatie mogelijk en wenschelijk is. In sommige gevallen moet deze 
vraag bepaald ontkennend worden beantwoord; in andere gevallen 
rijn dubia aanwezig wadrvail de beoordeeling ginds beter dan hier 
kan geschieden. 
Ik zou dan ook geneigd zijn. de beslissing aan de daarvoor aai1 te 

wijzen autoriteit in Lissabon over te laten, ware het niet dat terwille 
van de  eenvormigheid - met name ten aanzien van de te verleenen 
financieelen steun - centrale leiding zeer wenschelijk moet worden 
geacht. 

Getracht zal worden een gedragslijn aan te geven, waarbij aan de 
hier aangestipte bezwa~en zoo goed mogelijk wordt tegemoet ge- 
komen. 

Vooropgesteld moet worden, dat van een massa-verplaatsing in de 
gegeven omstandigheden wegens verschillende redenen geen sprake 
kan zijn, doch dat het geleidelijk afvoeren van vluchtelingen, die daar- 
voor in aanmerking komen, voorzooverrc: daarvoor scheepsgelegenheid 
~ianwezig is, zooveel mogelijk dient te worden bevorderd. 

In algemeenen zin geldt dit zoowel voor de vluchtelingen in 
Portugal en Spanje, als voor die in het onbezette gebied van Frankrijk, 
doch zoolang mannelijke Nederlanders van 10 tot 48 jaar dit gebied 
niet mogen verlaten, zal een eenigszins beteekendende afvoer daariilt 
niet wel mogelijk zijn. l )  

Als algemeene regel geldt, dat voor evacuatie uitsluitend voor- 
schotten worden verstrekt en dus geen giften worden geschonken. 
Hoewel uiteraard aan het verleenen van voorschotten geen zware 
xloorwaarden kunnen worden verbonden, worden toch zooveel moge- 
liik waarborgen voor terugbetaling vereischt. 

Van de verleende voorschotten worden schuldbekentenissen opge- 
maakt clie door betrokkenen in tweevoud worden onderteekend. Als 
voorbeeld gaan een tweetal schuldbekentenissen hierbij, waaruit blijkt, 
hoezeer de gestelde voorwaarden kunnen uiteenlopen. 

Elk geval moet op zich zelf worden beoordeeld en hoewel dc 
algeineene regel op allen toepasselijk is, wordt, naai- gelang van om- 
standigheden verschil gemaakt in het bedrag, dat wordt voorgeschoten 
en in de waarborgen die verlangd worden. 

Het spreekt wel vanzelf, dat evacuatie slecht3 plaats vindt, indien 
cieze de volledige instemming van betrokkenen heeft. 

Daarbij zijn de navolgende richtlijnen in acht te nemen: 

A. Evacuatie nmu Engeland. 
Reeds eerder werd door mij uiteengezet, dat evacuatie op ruime 

schaal naar hier mij wegeris voor de hand liggende redenen niet 
wenschelijk voorkomt. 

Trouwens voor evacuatie vanuit Lissabon wordt een Britsch visum 
gevorderd en reeds is gebleken, dat dc Britsche autoriteiten daarmede 
uitermate karig zijn. In dit verband moge ik verwijzen naar mijn 
antwoord van 24 dezer op U.E.'s schrijven van 21 August~~s, No. 3837, 
waarin ik in overweging gaf, de Britsche autoriteiten te bewegen, om 
behalve voor hen die in militairen of regeeringsdienst treden, ook 
visa worden afgegeven voor diamantbewerkers, waarnaar hier vraag 
schijnt te beslaan en voor hen, die door alhier gevestigde bemiddelde 
familieleden kunnen worden opgenomen. 

Voor ben, die in militairen of regeeringsdienst treden, behooren, 
naar mij voorkomt, de overtochtskosten van overheidswege te worden 
gedragen; voor de overigen zouden - indien zij worden toegelaten - 
de te verleenen voorschotten moeten wordcn verhaald op de werk- 
gevers en op do familieleden. 

- 
Potloodaant. van Vredenburch : Omdat er 2 maanden lang niets is gebeurd. 

Het komt gewenscht voor dat de aanvragen naar hier worden inge- 
zonden, teneinde het verlirijgen van de noodige visa zooveel mogelijk 
te kunnen bevorderen. 

B. Evacuatie naar de Britsche Dominions. 
Het aantal vluchtelirlgen, dat aldaar erri onderdak kan vinden is 

gering, wegens de hooge financieele eischen, aan de toelating ver- 
bonden, waaraan de rneestzn niet Irilnneri voldoen. Bovendien zijn 
Joodsche vluchtelingen in deze landen niet gewenscht, zoodat slechts 
weinigen in aanmerking komen. 

Het heeft m.i. geen zin desbetreffende aanvragen naar hier te 
zenden, daar de ervaringen met de Hooge Commissarissen alhier 
weinig bemoedigend zijn en ook zij hunne regeeringen daaromtrent 
raadplegen. 

Het komt dan ook beter voor dat evenals reeds geschiedde, deze 
aanvragen door tusschenkomst van de diplomatieke vertegenwoor- 
digers, rechtstreeks van Lissabon aan de betrokken regeeringen te 
richten. 

Als regel geldt, dat slechts indien de toelating 09 eigen kracht 
verzekerd is, zoo noodig voorschot voor de overtochtskosten wordt 
verleend. 

C. Evacuafie naar Noord-Amerika. 
Deze is minder moeilijk dan naar de Britsche Dominions, doch 

voor de toelating, die slechts wordt goedgevonden, indien de vast- 
gestelde quota niet zijn uitgeput, wordt gevorderd òf een affidavit, 
gesteld door vrienden of verwanten in Noord-Amerika gevestigd 
òf het bewijs, dat ovei voldoende middelen wordt beschikt om in 
eigen onderhoud te voorzien. Wordt het affidavit of het voren- 
bedoelde bewijs onvoldoende bevonden, dan wordt het visum niet 
afgegeven. 

Rekening is te houden met de beperkende beoalingen, waaraan 
het geldverkeer is onderworpen. 

Ook voor deze aanvragen heeft het geen nut ze naar hier te 
zenden, en kunnen zij gevoeglijk door Lissabon rechtstreeks worden 
behandeld. 

Als regel geldt ook dat slechts indien de  toelating op eigen kracht 
verzekerd is, zoo noodig voorschot voor de overtochtskosten wordt 
verleend. 

Een garantie voor terugbetaling van den sponsor, die het affi- 
davit verschaft, is hierbij een aannemelijke waarborg. 

D. Evacuatie naar Nederiandsck Oost-Indië. 
In tegenstelling met de onder B en C bedoelde aanvragen komt 

het wenschelijk voor, dat de aanvragen voor Nederlandsch-Indië 
alhier beoordeeld worden, zulks temeer omdat de uiteindelijke 
beslissing omtrent toelating bij de Nederlandsch-Indische Regeering 
berust. 

Bij !deze aanvragen zijn dan de navolgende gegevens over te leggen: 
beroep, leeftijd, paspoortnummer, beschikbare middelen en e ign-  
dommen, gevraagd voorschot en geboden waarborgen, waarbij zoo 
mogelijk wordt opgegeven de bootgelegenheid, waarvan zal worden 
gebruik gemaakt. 

E. Evacuatie naar NederlancEsch West-Indië. 
Evacuatie naar West-Indië op eenigszins ruimen schaal moet als 

uitgesloten worden beschouwd. 
Wegens het geringe uitzicht aldaar loonenden arbeid te vinden 

wordt voor toelating het storten van hooge waarborgsommen ver- 
eischt. In Curaçao worden vluchtelingen slechts in uitzonderings- 
gevallen toegelaten, wegens schaarschte van voedsel en behuizing. 

Het denkbeeld, door Jhr. van Vredenburch geopperd, om een 
groot aantal Joden naar Suriname te evacueeren, zal op deze be- 
zwaren wel moeten afstuiten. 

Met inachtneming van deze richtlijnen meen ik dat de eenvormig- 
heid in de behandeling der aanvragen voldoende verzekerd is. 

Indien U.E. zich met de aangegeven gedragslijn kunt verernigen, 
waarmede ook de Ministers van Binnenlandsche Zaken en Sociale 
Zaken instemmen, geef ik in overweging een zeker bedrag te storten 
bij het G~zantschap te Lissabon voor evacuatiedoeleinden ten be- 
hoeve van baron van Harinxma, die Jhr. van Vredenburch is opge- 



volgd als gedelegeerde van het London Committee of the Nether- Bij aanvaarding van dit voorstel, ware Hr. Ms. Gezant te Lissabon 
land R d  Cross Society. en baron van Harinxma met den inhoud van dit schrijven in kennis 

Een bedrag van & 5000.- wordt voorshands ruimschoots vol- te stellen. 
doende geacht en vertrouwd wordt dat dit bedrag uit de particuliere 
fondsen kan worden geput, in welk geval beschikbaarstelling aan De Regeerings-Corn~~zissaris, 
voornoem~den gedelegeerde, die daarvan t.z.t. rekening en verant- 
woording zal hebben af ta leggen, wenschelijk is. (w.g.) O. C. A. VAN LIDTH D E  JEUDE. 



BIJLAGE 10 

Verslag van 28 Juni 1943 van de Minister van Binnenlandse Zaken over zijn bezoek aan Portugal in 1943 

(Afkomst ig  uit het archief van het Ministerie van Binnenlandse Zaken) 

Ontvangen: 5, 7. '43. 
Dossier: Verzorging Ned. Vluchtelingen. 
Agenda Nr: M. 902143. 

A. K. Mr. Fortuyn 
355/35/43. 

Algemeen 

Met ingang van 1 April 1943 werd krachtens de beslissing van 
den Ministerraad de zorg en de verantwoordelijkheid voor de legale 
vluchtelingen zan den ondergeteekende opgeldragen. 

Voor de  toepassing van deze beslissing zou de  overgekomen Neder- 
lander (of apatrid) als legaal worden beschouwd vanaf het oogen- 
blik, dat hij zich voor het eerst bij een diploniatieken of consulairen 
post heeft aangemeld. 

In  eene bespreking, die in het begin van hel jaar met den Secre- 
taris-Generaal van het Departement van Buitenlandsche Zaken en 
den toenmaligen Tijdelijk Zaakgelastigde te Lissabon Baron van 
Pallandt, plaats vond, werd door laatstgenoemde reeds onderstreept 
dat het, teneinde orde in de vluchtelingenverzorging te scheppen, 
dringend noodzakelijk is, dat het geheel0 werk krachtig en vanuit 
een punt geleid wordt en dat een einde gemaakt wordt aan den 
toestand dat meerdere instanties met voorbijgaan van dit centrale 
punt opdrachten geven. Zonder dat - zoo werd te verstaan ge- 
geven - komt er geen einde aan den stellig op meer dan een putnt 
onbevredigenden toestand. 

De poging, ingesteld ter gelegenheid van het bezoek van Harer 
Majesteits Gezant te Madrid aan Londen om de vereischte voor- 
lichting over den stand van zaken in Spanje te verkrijgen, mislukte 
goeddeels. De heer Schuller tot Peursum vertelde veel, doch kon niet 
de gegevens verstrekken waar het op aan komt. 

De stemming onder de vluchtelingen, die vanuit Spanje in Enge- 
land aankwamen, vestigde den indruk, dat aan de aan hen in dat 
land bestede zorg, veel ontbrak. De klachten; die bijna dagelijks 
binnenkwamen, verraadden vene bedenkelijke stemming. 

Voorts baarde het feit, dat maar geen afrekeningen binnenkwd- 
men van de gelden, die voor het werk aan Madrid waren verstrekt, 
ernstige ongerustheid. De indruk ontstond, dat, in'dien ten aanzien 
van de financieele administratie niet krachtig werd ingegrepen, de 
mogelijkheid aanwezig is, dat het geldelijk beheer in een chaotischen 
toestand kan geraken en eene behoorlijke verantwoording na korte- 
ren of langeren duur niet meer mogelijk zou zijn. 

Ter illustratie vermeld ik b.v. dat gerapporteerd was dat in No- 
vember 1942 een bedrag van 100.000 peseta's (circa fl. 12.000.-) 
tusschen Lissabon en Madrid was zoek geraakt. 

En ten slotte was te Londen niet een behoorlijk inzicht te ver- 
krijgen hoeveel liaden zich in Spanje ophielden, waar zij werden 
vastgehouden, waarom b-paalde personen niet waren doorgezonden 
en welke zorg aan de vluchtelingen in het algemeen werd besteed. 

Deze en andere omstandigheden deden mij besluiten naar Lissa- 
bon te gaan om aldaar: 

a. met den Consul-Generaal te Madrid het gevoerde en te voeren 
beleid te doorspreken, mede in verband met de talrijke ontvangen 
klachten. 

b. kennis te nemen van de wijze, waarop voor de vluchtelingen 
in Portugal was en wordt gezorgd. 

c. te onderzoeken of de noodige eenheid in het verzorgingswerk 
in Spanje, Portugal en elders aanwezig is. 

d.  een onderzoek te laten instellen naar het administratief finan- 
cieel beheer, waartoe een accountant van de Bijzondere Algemeene 
Rekenkamer mij vergezelde en waarvoor door het Departement van 
Buitenlandsche Zaken aan het Gezantschap te Madrid opdracht ge- 
geven werd zorg te dragen dat de boeken en alle financieele beschei- 
den tijdig te Lissabon aanwezig zouden zijn. 

Ik had voorts met het Departement van Buitenlandsche Zaken 
afgesproken zoo noodig en zoo mogelijk naar Madrid door te reizen 
om aldaar ter plaatse ook van het werk kennis te nemen. 

Voor mijn vertrek heb ik het Hoofd van het Bureau Inlichtingen 
van het Departement van Oorlog mededeeling gedaan van het d o d  

van mijn bezoek. Ik deed dit omdat wellicht niet te vermijden zou 
zijn, dat ook aanraking zou worden verkregen met den Vertegen- 
woordiger van dezen dienst in Lissabon. Genoemd hoofd verzocht 
mij in dit onderhoud mij op de hoogte te stellen van den stand van 
het verleenen van hulp aan landgenooten die illegaal trachten Spanje 
binnen te komen. 

Dinsdag 1 Juni kwam ik te Lissabon aan. Woensdag 2 Juni d.a.v. 
arriveerden niet alleen de Consul-Generaal uit Madrid, doch ook 
Harer Majesteits Gezant. 

Kort nadat ik de eerste besprekingen met de Heeren gehad had, 
bleek mij, dat niet voldaan was aan de ontvangen opdracht de Kas- 
boeken en alle financieele bescheiden mede te brengen. Slechts 
enkele verzamelstaten waren aanwezig, welke voor het beoogde doel 
volkomen onbruikbaar bleken. Ik stond toen voor de keus òf naar 
Madrid door te reizen òf te trachten de stukken alsnog naar Lissa- 
bon te laten komen. Aanvankelijk besloot ik tot het errste. Mij werd 
voortdurend voorgehouden, dat het zeer twijfelachtig was of de 
noodige visa konden worden verkregen, en zouden zij worden ver- 
leend, dit minstens een 14 dagen tijd zou vorderen. Ik heb toen be- 
sloten de visa toch aan te vragen, doch heb tevens opdracht laten 
geven de  comptabele bescheiden naar Lissabon te zenden. Deze stuk- 
ken waren echlter pas 15 Juni te mijner beschikking. Een <,n ander 
valt des te meer te betreuren, ol!ndat inij inmiddels g~bleken  wals, 
dat in den kring van de vluchrelingrn gemompeld werd, dat te M e  
drid financieeb ,,geknoei" plaats vond', althans plaats gevonden had. 

Nadat de ambtenaar van de Bijzondere Algemeene Rekenkamer 
kennis genomen had van de overgelegde beschziden en met mij het 
overgelegde gegeven besproken had, kwamen wij tot de conclusie, 
dat het zuiver administratief onderzoek stellig een veertien dagen à 
drie weken zou vorderen. Ik heb toen de beslissing genomen met Dr. 
v. d. Putten naar Londen terug te keren.  Zooals uit dit verslag nader 
zal blijken, was ik tot de overtuiging gekomen. dat, alvorens mijn 
standpunt ten opzichte van meerdere kwesties definitief te kunnen 
bepalen, het gewenscht is, te Londen overleg te plegen. Ik liet den 
ambtenaar van de Rekenkamer achter, die thans te Lissaboil bezig 
is contrôle van de overgelegde bescheiden voort te zettw. 

Tengevolge van een en ander hebben de besprekingen voor een 
niet gering gedeelte een informatorisch karakter gedragen. Van den 
beginne af aan kwam daarbij scherp een karakteristiek in het volle 
daglicht: ,,Het gebrek aan instructies en directieven". Het geheele 
beeld van het vluchtelingenwerk in Spanje vertoonde ,,opportunis- 
me". De verantwoordelijke instanties aldaar zien het vraagstuk zui- 
ver als een Spaansch probleem. Elk geval en iedere omstandigheid 
werd afzonderlijk en los van een algemeen vluchtelingenbeleid bezien. 

Er was dan ook uit de politiek, welke ten aanzien van de vluchte- 
lingen in het algemeen werd gevolgd, geen gedragslijn af te leiden, 
die voor de toekomst zou kunnen gelden. Door Harer Majesteits Ge- 
zant en den Consul-Generaal werd telkens opnieuw met nadruk be- 
toogd dat het volgen van zulk een lijn in Spanje zeer moeilijk is. 
Pas wanneer mijnerzijds zekere wenschen werden kenbaar gemaakt, 
werd schoorvoetend toegegeven, dat er te ontginnen mogelijkheden 
zijn. 

Het informatorische deel vaIi het werkprogram zou eerder tot 
ern einde zijn gebracht, indien niet in den kring van vluchtelingen, 
die op het oogenblik van mijn aankomst in Portugal vertoefden of 
daar later aankwamen een zoo groote en zoodanige critiek op het 
vluchtelingenbeleid te Madrid was, dat deze zonder meer kon wor- 
den genegeerd. Nauwelijks hadden deze vluchtelingen van mijn ver- 
blijf in Portugal vernomen, of zij maakten mij hun verlangen ken- 
baar om over hun ervaringen in Spanje te spreken. Ik meende aan 
dit redelijk verzoek oor te moeten leenen. Het zou onjuist zijn om in 
dit verslag allerlei klachten, beschuldigingen, aantijgingen en feiten 
te noemen, welke mij over het vluchtelingenbeleid en de vluchtelin- 
genzorg in Spanje werden medegedeeld, waarvan de  juistheid niet 
zonder meer kan worden vastgesteld. 

Ik mag echter, hetgeen ik moest aanhooren, ook niet voorbijgaan. 
Het medegedeelde vertolkt ecn geestesgesteldheid, die ik hoogst be- 
denkelijk acht, het verraadt bitterheid vanwege de opgedane ervaring, 
minachting voor autoriteiten omdat men meent vast te kunnen stel- 
len, dat wat voor personen van andere nationaliteiten bereikt werd 
voor de Nederlanders niet te bereiken viel en ten slotte spreekt het 



wantrouwen in de Regeering die deze dingen op zijn beloop laat. Het 
bewees ook, dat deze lieden reeds geruimen tijd in contact staan met 
Engeland en vol van critiek zijn b.v. over het vervullen van bepaalde 
functies door personen in Regeeringsdienst. 

Ik laat een bloemlezing uit deze klachten volgen enkel om een in- 
druk te geven van den geest die aangetroffen werd. 

1. De vluchtelingen van andere nationaliteit b.v. Polen, Grieken, 
Egyptenaren, Czechen, Belgen, Engelschen hebben het kamp te Mi- 
randa in Spanje geruiinen tijd eerder kunnen verlaten dan de Neder- 
landers. Data van vertrek van deze en andere nationaliteiten, nauw- 
keurig aangeteekend werden daarbij overgelegd. 

2. Verschillende vluchtelingen gaven als algemeene conclusie dat 
indien men de Nederlanders vergelijkt met de meeste andere natio- 
naliteiten, dan is er een onduldbare ongelijkheid. 

3. Sommige Nederlandsche vluchtelingen blijven maar voor 
maanden in Madrid rondhangen, worden nu en dan blij gemaakt 
doordat de Consul-Generaal of de Heer van Panhuys hun een 
datum van vertrek noemt - somtijds op één dag aan dezelfde 
vluchtelingen een anderen datum - terwijl dan later de teleurstelling 
komt dat zij niet kunnen vertrekken. Er is tegenspraak en ver- 
warring. 

4. Het personeel van het Consulaat-Generaal is niet voor zijn 
taak berekend en behandelt de vluchtelingen als een vervelende last. 

5. Er zijn gevallen, waarvan de Consul-Generaal medegedeeld 
heeft dat hij de vluchteling niet uit hliranda kon bevrijden, terwijl 
deze dan door particulier initiatief van de zijde van andere vluchte- 
lingen en omkooperij vrijkwam. 

6. Men heeft vluchtelingen bij hun vertrek uit Spanje schuld- 
bekentenissen laten teekenen, waarop kosten voorkomen, die nooit 
gemaakt zijn. 

7. Vluchtelingen vertoeven soms voor langen tijd in de gevan- 
genis voordat een consulair ambtenaar met hen in contact treedt 
of althans eenige zorg aan hen besteedt. 

8. Menschen van wie bekend is, dat zij niets gedaan hebben dan 
hun eigen belang zoeken, op wier leven tijdens het verblijf in 
Frankrijk of Spanje onnoemelijk veel is aan te merken, b.v. in zedelijk 
opzicht, worden bij voorrang naar Engeland geroepen en in Re- 
geeringsfuncties geplaatst. 

9. Een vluchteling durfde op rustige wijze tweemaal te verklaren: 
,,Ik kan niet nalaten te verklaren, dat mijn conclusie t.a.v. den 
Consul-Generaal inzake het vluchtelingenwerk is, dat deze absoluut 
te kwader trouw is en dat hij eigenlijk de  menschen niet uit Miranda 
wil hebben." De vluchteling verklaarde voorts dat hij deze ver- 
klaring ook in het bijzijn van den Consul-Generaal zou volhouden. 

10. Een andere, niet tot de jeugdige vluchtelingen behoorende 
Engelandvaarder deelde mee: ,,Ik wensch met nadruk te zeggen, 
dat ik naarmate ik Engeland dichter nader, al meer en meer het 
vertrouwen in onze Nederlandsche Regeering verlies en er thans 
tegen opzie, mij aldaar onder die Regeering te moeten scharen." 

11. Tenslotte werd in een langdurig onderhoud belicht, dat in 
Frankrijk, Spanje en Portugal niets was en werd gedaan om Neder- 
landers illegaal uit Zwitserland, Duitschland en Nederland te bren- 
gen, terwijl men meende te weten, dat andere nationaliteiten in dit 
opzicht groot succes hadden bereikt. 

Genoeg om aan te duiden, welke stemming werd aangetroffen. 
Ook al zou men zelfs aannemen, dat voor al deze klachten geen 
enkele grond aanwezig is, dan vertolkt de aangetroffen geestes- 
gesteldheid, dat er dringend noodzaak is maatregelen te nemen. 

Uiteraard is niet nagelaten aan H.M. Gezant en den Consul- 
Generaal mededeeling te doen van den inhoud van deze klachten. 
Ten aanzien van ieder onderdeel wordt de juistheid, telkens weer 
onder aanroeping van de moeilijkheden in Spanje en onder mede- 
deeling dat een buitenstaander het beleid in Madrid nooit kan be- 
oordeelen, ontkend. 

Deze betoogen overtuigden mij allerminst en ik ben in mijn meening 
later versterkt. Een paar dagen voor het vertrek van den Heer 
Schuller tot Peursem heb ik Zijne Excellentie onder vier oogen 
medegedeeld, dat ik hem niet mocht verzwijgen, dat ik zekere aan- 
wijzingen bezat, dat er te Madrid op geldelijk gebied wellicht kleine, 
maar toch financieele onregelmatigheden hadden plaats gehad. 

Dit geschiedde nadat de comptabele stukken van het in te stellen 
onderzoek waren overgedragen. Of deze mededeeling invloed heeft 
uitgeoefend kan ik niet beoordelelen. Ik constateer alleen, dat Harer 
Majesteits Gezant mij op den dag voor zijn vertrek toen ik afscheid 
van hem nam en de heeren wisten dat ik ook zou vertrekken, mij een 

rapport overhandigde van den boekhouder Schwartz waaruit op- 
nieuw duidelijk van financieele onregelmatigheden blijkt en waarin 
zeer waardevol materiaal voorkomt om de toestanden, die in Madrid 
geheerscht hebben te onderzoeken en op te ruimen, wat thans nog 
als volstrekte ondeugdelijkheid, gehandhaafd wordt. 

Het kan volstrekt niet door den beugel, dat mij dit rapport op het 
allerlaatste oogenblik werd overhandigd. Maar nog erger is, dat mij 
een dame, die door den boekhouder Schwartz als volgt wordt be- 
licht: ,,De conclusie is, dat, indien deze personen (moeder en zoon 
Ligthart) werkelijk te goeder trouw gehandeld hebben, zij zoodanig 
ongeschikt zijn voor hun taak, dat een verder samenwerken, die on- 
noodige uitgave van groote sommen gelds met zich mede zou bren- 
gen", door Harer Majesteits Gezant en den Consul-Generaal wordt 
voorgedragen om in de toekomst een beteekenende functie in het 
vluchtelingenwerk te vervullen. 

Over de sfeer waarin en de omstandigheden waaronder de be- 
sprekingen werden gevoerld en het noodzakelijke beeld moest wor- 
den verkregen, maak ik nog een drietal opmerkingen. 

Is het uit de verte, want dat is Lissabon ten opzichte van Madrid, 
reeds moeilijk een diagnose vast te stellen, die moeilijkheden waren 
en worden onnoodig vergroot. 

Te  Lissabon bleek mij voor het eerst, dat, nadat mij de zorg voor 
het vluchtelingenwerk was opgedragen, zonder mijn voorkennis aan 
den heer Maas Geesteranus vanuit Londen opdracht was gegeven 
met Harer Majesteits Gezant te Madrid het vluchtelingenbeleid te 
doen spreken. Dit was enkele weken geleden geschied. De  Heer 
Schuller tot Peursum greep - en niet ten onrechte - dan ook bij 
een bepaald onderwerp de gelegenheid aan mij op te merken, dat 
hem weinig duidelijk was, welke bewindsman en welke instanties te 
Londen belast was met de zorg voor dezen arbeid, te meer aange- 
zien hij uit den betrekkelijken brief van Buitenlandsche Zaken, waar- 
bij mijn komst was aangekondigd, meende te mogen lezen dat ik 
slechts te maken heb met enkele administratieve era financic~ele 
kwesties. 

In  de tweede plaats ontstond er rumoer en onrust onder de Heeren 
Schuller tot Peursum, Flaes en de Bruyn Tengbergen toen te Lissa- 
bon plotselling aangekondigd werd dat 30 Nederlandsche vluchta- 
lingen, die legaal in Spanje verbleven illegaal over de Spaansch-Por- 
tpgeesche grens zouden worden vervoerd. De tijdelijk zaakgelastigde 
te Lissabon was te voren niet op de hoogte gesteld van het voor- 
nemen tot het uitvoeren van dit plan. De  Gezant te Madrid scheen 
wel op de hoogte te zijn doch mopperde mee, aangezien voor al deze 
menschen de Spaansche uitreis visa waren verleend, het Engelsche 
visum was aangevraagd en d e  uitreis op  legale wijze een kwestie van 
enkele dagen zou zijn. 

Mij was hoewel het een ingrijpen in de zorg van legale vluchtelin- 
gen betrof niets bekend. De betrokken dienst te Lissabon vond het 
evenmin noodig, hoewel daartoe ruimschoots gelegenheid heeft be- 
staan, mij op de  hoogte te brengen. Mijn ergernis daarover werd 
nog grooter toen mij een telegram uit Londen getoond werd, waarin 
Buitenlandsche Zaken opdracht aan den tijdelijk Zaakgelastigde gaf 
in zake het voorrang verleenen bij het wegvoeren van deze menschen, 
waaronder zich 4 Luxemburgers, althans 1 vrouw en ook apatrieden 
bevonden, terwijl een 30 andere dienstplichtigen op vervoer vanuit 
Lissabon wachtende waren. In dit telegram werd het zelfs niet noo- 
dig geoordeeld een wenk te geven ter zake met mij overleg te plegen. 
De beslissing van den Ministerraad, dat de zorg en de verantwoor- 
delijkheid voor de vluchtelingen in vollen omvang bij mij berust 
vanaf het oogenblik, dat de vluchteling zich voor het eerst bij 
een diplomatieken of consulairen post heeft gemeld, schijnt nog 
weinig te zijn doorgedrongen. 

Ik behoef wel niet te zeggen, dat ik mij eens doch geen twee maal 
zonder gevolgen in een positie laat brengen als te Lissabon ge- 
schied is. 

Bev fndingenl: 
a. Portugal: 
Het aantal vluchtelingen te Portugal, dat op overbrenging naar 

Engeland wachtende was, bedroeg tijdens mijn verblijf te Lissabon 
$I 57. Een beteekenend gedeelte is reeds hier aangekomen. Voorts ver- 

blijven aldaar nog gedurende maanden een klein aantal personen, 
die om gezondheidsredenen of leeftijd in Portugal zullen verblijven, 
dan wel omtrent wier eindbestemming eene beslissing dient te worden 
genomen. 

Onder deze eerste groep van personen bevinden zich 2 vrouwen. 
Een ervan (een medica) zou op verzoek van het Departement van 
Oorlog overgebracht worden. Bij Binnenlandsche Zaken is daarvan 
niets bekend. Ten aanzien van de andere schijnt Madrid, in strijd 
met de gegeven opdracht de  vrouwen van dienstplichtigen niet voor 
Rijks-rekening naar Engeland te laten overkomen, toch toestemming 



gegeven te hebben naar hier te vertrekken. Deze beslissing valt zeer 
te betreuren (zie hierna). 

De vluchtelingen worden in Portugal centraal ondergebracht in 
het Kustplaatsje Praia das Macâes. Daartoe worden naar gelang van 
behoefte van een of meer eenvoudige hotels in dit badplaatsje ge- 
bruik gemaakt. De materieele verzorging laat niet te wenschen over. 
Geen enkele klacht werd dienaangaande vernomen. Met de directe 
zorg voor de menschen is belast de heeir Zeelander, die sinds enkele 
jaren in Portugal verblijft en het volledig vertrouwen van de vluch- 
telingen schijnt te hebben. De heer Zeelander verricht den arbeid kos- 
teloos en maakte op mij een gunstigen indruk en weet bepaald leiding 
te geven. 

De kosten van verzorging worden, door verpleging buiten de stad, 
binnen zeer redelijke grenzen gehouden. 

Ten aanzien van een enkel punt bevredigt mij de toestand echter 
niet. 

a. Van tijd tot tijd worden personen blijvend of voor geruimen 
tijd achtergehouden, zonder dat daartoe blijkbaar aan Londen toe- 
stemming wordt gevraagd. 

b. Tusschen Spanje, Portugal en Londen bestaat niet dezelfde 
methode wat betreft het toekennen van zakgeld, eerste uitrustings- 
kosten e.d. 

c. Niet alle vluchtelingen zijn steeds te Praia ondergebracht. Den 
laatsten tijd is het voorgekomen, dat naar Londen ontboden perso- 
nen gedurende garuimen tijd in Lissabon in dure hotels werden ge- 
huisvest met als gevolg, dat tegenstellingen werden gewekt en de te 
verhalen of voor 's Rijks rekening te nemen kosten onnoodig hoog 
zijn opgeloopen. De hotel-reservering schijnt in meer dan een geval 
door Madrid in Lissabon verzorgd te zijn, hetgeen, afgescheiden 
van het zooeven onjuiste gevolg, ook principieel onjuist schijnt. 

d. Lissabon ontvangt bij vertrek van de vluchtelingen uit Madrid 
blijkbaar geen enkele inlichting omtrent de doorgezonden personen. 

e. Tenslotte bestaat, naar mijn oordeel, te Lissabon dringend be- 
hoefte aan een tusschenstation, waar lieden, die in Spanje niet of 
nagenoeg niet bekend zijn, tijdelijk worden gehuisvest. Tijdens mijn 
verblijf in Portugal werd te Praia b.v. een vluchteling zonder slag of 
stoot opgenomen, die beweerde Nederlander re zijn. Op mijn sug- 
gestie welrd aan den vertegenwoordiger van den inlichtingendienst 
een onderzoek gevraagd. Uit dit onderzoek bleek, dat de betrokkene 
Duitscher was, geen Nederlandsch sprak, ja zelfs in geheel zijn leven 
nooit een dag in Nederland vertoefd had. Ik acht het onmiddellijk 
opnemen van dergelijke lieden in den Nedarlandschen kring van 
vluchtelingen, politiek gesproken, hoogst bedenkelijk. Het dreigt daar- 
naast ook de zoo noodzakelijke sfeer onder de aanwezige Neder- 
landers te verstoren. 

De materieele verzorging en het geldelijk en administratief beheer 
geschieden thans op en door de Legatie. Ik heb voor Lissabon hier- 
tegen voorshands geen bezwaar. Indien het illegale vluchtelingen- 
werk, waarover later nader wordt gehandeld, ter hand zou worden 
genomen en resultaten zou opleveren, zal de vraag onder het oog 
moeten worden gezien, of het geen aanbeveling verdient den arbeid 
van de Legatie te beperken tot dat gedeelte van het werk, wat meer 
eigenlijk tot haar taak behoort, n.l. de aanraking met de Portugeesche 
autoriteiten. 

b. Spanje. 
In Spanje was de status quo op het oogenblik van mijn verblijf 

in Portugal aldus: 
a. in de  gevangenissen verbleven: 8 vluchtelingen; 
b. in résidence forcée waren ondergebracht: 34 vluchtelingen; 
c. in Miranda zijn geïnterneerd: 50 vluchtelingen; 
d. in Madrid waren in vrijheid: 87 vluchtelingen. 
De onder a, b en c bedoelden zijn goeddeels personen van dienst- 

plichtigen leeftijd. 
Tot groep d behoort een enkele vluchteling van dienstplichtigen 

leeftijd. De meesten zijn echter vrouwen en kinderen. 
Van de 50 in Miranda geïnterneerden zullen 42 worden vrijgelaten. 

De Spaansche autoriteiten hebben toegezegd deze lieden naar de 
Portugeesche grens te zullen geleiden, zoodra de Portugeesche en 
Engelsche visa welke zijn aangevraagd, zijn verkregen. 

Met H.M. Gezant is besproken onmiddellijk pogingen aan te wen- 
den voor de 8 overblijvenden eveneens invrijheidstelling te be- 
v orderen. 

Voor de 34 personen, in de résidence forcée ondergebracht, zijn 
blijkbaar nog geen pogingen aangewend uitgeleide te bekomen. Be- 
sproken werd te pogen deze lieden illegaal te doen wegvoeren. 

Ten aanzien van de 87 in Madrid vertoevenden wordt nagegaan, 
op welke wijze afvoer uit Spanje het spoedigste kan plaats vinden. 

Onder deze groep van personen bevinden zich vrouwen, die reeds 
maanden en maanden op de vrijlating van hun echtgenooten wach- 
ten. Het is volkomen onduidelijk waarom ten aanzien van hen niet 
hetzelfde beleid is gevolgd als ten opzichte van andere vrouwen van 
dienstplichtigen, die naar Suriname of Jamaica worden gekvacueerd. 

Madrid heeft daardoor alsmede tengevolge van het feit, dat aan 
enkele vrouwen van dienstplichtigen vergund werd naar Engeland 
te vertrekken, een toeistand geschapen, die zeer bedenkelijk is. Reeds 
thans wordt door een dienstplichtige die zich in Engeland bevindt, 
geëischt dat zijn echtgenoote, op Jamaica verblijvende, alsnog op 
Rijkskosten naar hier wordt overgebracht. Hij gevoelt zich onrecht- 
matig behandeld nu aan andere dienstplichtigen wel is toegestaan 
hun echtgenooten naar hier te laten komen. De gevallen in Madrid 
schijnen nog harder. Het is haast onmogelijk nu 6-8-10 maanden en 
langer vergund werd de loslating van d e  echtgenooten in Spanje af 
te wachten, thans te beslissen, dat de  wegen van man en vrouw en 
kinderen gescheiden worden. Anderzijds is het hoogst bedenkelijk, 
aangezien tal van vrouwen verplicht werden naar Jamaica te ver- 
trekken en daar te blijven, terwijl hun echtgenooten naar Engeland 
geroepen werden, toe te staan, dat zij in een uitzonderingspositie ge- 
plaatst worden. 

Ik meen, dat het in de gegeven omstandigheden 't beste is de man- 
nen met de vrouwen naar Jamaica te laten reizen en de dienstplichti- 
gen vandaar naar hier te laten overkomen. Het gaat i.c. slechts over 
enkele gevallen. 

Mijn indruk over het beheer en de verzorging in Spanje kan ik 
als volgt samenvatten. 

a. Ondanks de tegenspraak van H.M. Gezant en den Consul- 
Generaal blijf ik van meening, dat ten aanzien van de vrijlating der 
vluchtelingen niet die resultaten bereikt zijn, die verkregen hadden 
moeten worden. Of gemis aan voldoenden invloed dan wel gebrek 
aan personeel, dan wel onvoldoende activiteit of het niet gebruik 
maken van door anderen aangewende middelen daarvan de oorzaak 
is, ligt niet aan mij te beoordeelen. Met name staat voor mij ook 
vast, dat de tijdsduur van het wegvoeren uit Spanje, na de  beslissing 
van het vrijgeven, veel te veel tijd vordert. Op dit punt is, vergeleken 
met andere nationaliteiten een onduldbare achterstelling aanwezig. 

b. Van een georganiseerd opsporingswerk naar Nederlanders, die 
mogelijk in Spaansche gewangenissen verblijven, is niets gebleken. 
Men leunt in dit opzicht volledig op de  hulp van de diensten van 
andere nationaliteiten, die uiteraard allereerst aan hun eigen lieden 
denken. 

c. Over de materieele verzorging in Miranda en Madrid zijn 
weinig of geen klachten vernomen. Een der vluchtelingen deelde mij 
mede, dat de verzorging in Madrid gerust wat minder kon zijn. 

d. De mededeelingen omtrent de activiteit der verschillende con- 
sulaten zijn zeer onderscheiden. In het algemezn wordt zoodra het 
contact maar gelegd is, wel gezorgd voor zakgeld en extra voedsel. 

e. De verzorgingskosten, die in Madrid per man en per maand 
gemaakt worden, schijnen ontstellend hoog. De Heeren deelden inij 
mede, dat ieder persoon niet minder dan !2 60. per maand kost. Ik 
acht dit volstrekt onhoudbaar en nooit te verantwoorden. 

f. Naast de materieele verzorgiilg (onderbrenging in een hotel, 
kleedijvoorziening en verstrekking van zakgeld) is in sociaal en ethisch 
opzicht practisch nooit iets voor de vluchtelingen, die in Spanje s p  
\ertrek wachten, gedaan. Ieder inzicht wat mogelijk is om menschen, 
die aan zichzelf zijn overgelaten, en dreigeii te vallen, stlande te 
houden, heeft ontbrokzn. Aan versterking of het op peil houden van 
het moreel is niet de minste aandacht geschonkrn. Vraagstukken als 
ontspanning, lectuurverscliaffing, e.a. bleven practisch onaangeroerd. 

g. De gedragingen van de menschen zijn niet gevolgd. Een be- 
troiiwbnarneidsonderzoek werd niet ingesteld. Een gefundeerd oordeel 
b.v. over de menschen, die mogelijk voor tewerkstelling bij de Regee- 
ring naar Londen zouderi kunnen wordrn geroepen, kan niet wordeir 
gegeven. 

h. In het administratief geldelijk beheer is een Leer grooie en 
onverantwoordelijke achterstand. Tal van uitgaven tot belangrijke 
bedrngen zijn niet door bewijsstukken gedekt. Voor beteekenende 
voorschotten, maanden geleden reeds door Madrid aan derden ver- 
leend, werden geen afrekeningen ontvangen. Het thans aanhangige 
onderzoek dient uiteraard afgewacht te worden. 

Zonder mij ook maar in het minst uit te spreken en Iemand te be- 
schuldigen, moet ik er de aandacht op vestigen, dat ik nssst de aan- 
wijzingen, die ik omtrent enkele financieele onregelmatigheden reeds 
in mijn bezit had, twee dagen voor mijn vertrek uit Lissabon een stuk 



in handen kreeg, waarin omtrent de gedragingen op financieel gebied 
van enkele personen gegevens voorkomen, die hoogst bedenkelijk 
luiden en waarvan de juistheid allesn door een onderzoek te Madrid 
kan worden vastgesteld. 

i. De opmerkingen onder a en h voor Portugal gemaakt gelden 
ook voor Spanje. 

Het zou onbillijk zijn er niet de aandacht op te vestigen, dat voor 
den weiilig bevredigenden gang van zaken te Madrid stellig enkele 
verzachtende omstandigheden zijn aan te voeren. Het gemis aan be- 
hoorlijk geschoold personeel heeft zich doen gelden. De dienst te 
Madrid werd onvoorbereid voor een hoeveelheid werk geplaatst, wat 
niet onderschat inag worden. Het gebrek aan inzicht te Londen om- 
trent den gang van zaken en het niet verstrekken van de noodige 
algemeene directieven bij de zorg in acht te nemen, zal mede invloed 
uitgeoefend hebben. 

Een en ander doet niet af aan het feit, dat het geheel 11oogst onbe- 
vredigend is en te Madrid een grondige reorganisatie noodig is. 

De maatregelen, die m.i. direct noodig zijn, kunnen als volgt worden 
samengevat: 

1. Ontnemen aan het Consulaat-Generaal van alle zorg voor de 
vluchtelingen, anders dan wat van nature (zuiver Consulaat-werk) tot 
diens werkkring behoort. 

2. De inrichting van een afzonderlijken dienst met een eigen leiding 
telast met de onderbrenging en de verzorging van de vlucl-itelingeri 
alsr~ede van het administratief en geldelijk beheer. (Voorbeeld Ja- 
maica). Deze dienst kan desgewenscht onlder opper-toezicht van H. M. 
Gezant worden geplaatst. 

3. Scherpe taakverdeling ten aanzien van het vluchtelingenwerk 
tusschen Gezantschap en Consulaat-Generaal. 

4. Pogingen om de vluchtelingen, die in de Résidence Forcée 
verblijven, onmiddellijk te doen afvoeren. 

5. Medewerkhg van de Engelsche Regeering vragen, opdat niet 
voor iedere dienstplichtige afzonderlijk machtiging van een hier in 
Engeland resideerende instantie tot afgifte van een Engelsch visum 
noodig is, hetgeen in veel gevallen een tijdsbesparing in den afvoer 
van 3 à 4 weken zou beteekenen. 

6. Opdracht aan Madrid te verleenen tot het organiseeren van het 
opsporingswerk naar in Spanje in gevangenissen C.S. opgeborgen 
landgenooten. 

Illegaal werk. 
Ik ben tenslotte verplicht ook een enkele opmerking te maken over 

het vraagstuk van de hiilpverleening aan landgenooten die nog niet in 
Spanje of Portugal verblijf houden. 

Het komt mij voor, dat de gang van zaken met betrekking tot dit 
opderdeel weinig bevredigend is, zoo onbevredige~d, dat van Jood- 
sche zijde in Engeland overqogen wordt te trachten de handen zelf 
maar aan den ploeg te slaan en contacten met Spanje te zoeken om te 
pogen, lieden uit of via Fïankrijk over de grens te brengen. Zou zulk 
ein poging ook maar er~iig resiiltnat heoberi, dan wordt dit een aan- 
fluitiilg van het beleid der Regeering, het dreigt een demonstratie 
te worden van ons onverinoper? en het schept de kans, dat dezerrijds 
te ondernemen pogingen verstoord wordcii. 

Enkele vluchtelingen - ik heb het reeds in herinnering zebracht --  
hebben op de noodzaak van dit onderdeel van het werk met kracht 
gewezen. Een heeft mij medegedeeld, dat hem in Nederland verzocht 
was aan de Regeering mede te deelen, dat dit stuk zorg bepaald 
behartigd dient te worden. 

Er  is - ik moet dit helaas vaststellen --  aan dit illegaal vluchte- 
lingenwerk in het verleden nagenoeg niets gedaan. Er geschiedt op 
dit terrein op dit oogenblik letterlijk niets. 

Wat is de oorzaak? 
Ik vrees dit, dat niet bekend is wie de zorg voor dit onderdeel van 

het werk heeft, althans dat daaraan geen leiding wordt gegeven. 
Te Lissabon heb ik met den vertegenwoordiger van den inlichtingen- 

dienst, alsook met de Heeren uit Spanje, enkele besprekingen over het 
vraagstiik gehad en ben na overweging van een en ander tot de 
volgende coriclusies gekonieri: 

1. Deze arbeid kost veel geld. Indien niet om te beginnen voor 
1933 500 000 gulden ?er beschikking wordt gesteld om dit werk aan 
te vatten, doet a e n  beter niet te beb' 'innen. 

2 .  Het schijnt mogelijk vanaf de Spaansch-Fransche grens naar 
de Portugeesche grens een dienst te organiseeren, waardoor het ver- 
blijf van overgekomenen in Spanje verborgen wordt gehouden en voor 
lien opsluiting in een gevangenis of kamp wordt voorkomen. 

3. Alle berichten wijzen erop, dat de Spaansch-Fransche grens 
niet zo hermetisch afgesloten is, dat clandestiene overtocht, mits goed 
georganiseerd, onn~ogelijk is. De laatste weken schijnen dagelijks nog 
een groot aantal Franschen de grens te overschrijdzn. 

Het is derhalve noodig vanuit Spanje enkele geheime wegen (niet 
één weg zooals enkele maanden geleden bestond) van Spanje naar 
Frankrijk te leggen. In Spanje dient daartoe een Nederlandsch agent 
ge-tationneerd te worden, geschikt om dit werk tot in het hart van 
Frankrijk te organiseeren. 

4. Minstens drie doeleinden moeten bewust worden nagestreefd: 
a. verbindingen met de Spaansch-Fransche grens, 
b. verbindingen met de Fransch-Zwitsersche grens, 
c. verbindingen met de Fransch-Belgische grens. 
Uiteraard dient ook voor een bijzonderen weg van afvoer van 

Portugal uit zorg gedragen te worden. 
Zoodra a gereed is worde onmiddellijk getracht de in Zuid- 

Frankrijk verblijvende landgenooten te redden. Uiteraard worde 
voorrang aan dienstplichtigen gegeven, doch het reddingswerk mag 
zich volstrekt niet tot deze groep bepalen. 

5. Te Lissabon resideert de centrale instantie, waar de uitvoerende 
taak wordt beheerscht. Een scherpe taak-omlijning schijnt noodig 
evenals een voor het werk bekwame personeelsbezetting. 

6. Vcorts zal noodig zijn dat de verhouding van den dienst onder 
5 ten opzichte van de legatie te Lissabon en van den agent onder 3 
bedoeld ten o~zichte  van het Gezantschav te Madrid. zij het dat dit , .  
riiisschien meer negatief dan positief kan geschieden, wordt geregeld 

Zonder groot onderling vertrouwen mag niet worden aangevangeli. 
7. Coördinatie van het legale en illegale vluchtelingenwerk. Uiter- 

eard worden tientallen punten, waarover beslist moet worden in dit 
overzicht niet besproken. Er werd veel ongeregeld aangetroffen, waar- 
van reeds de eerste directieven provisorisch zijn gegeven. 

Wel wensch ik nog te onderstrepen, dat ik opnieuw tot de overtui- 
ging gekomen ben, dat de beslissing van Maart dat de volledige 
verantwoordelijkheid Voor de vluchtelingenzorg bij een instantie 
behoort te berusten juist is. Er wordt van verschillende zijden 
telkens getracht deze beslissing af te brokkelen. Meer dan ern Departe- 
ment stoort zich aan de beslissing niet. Ik zal dit niet aanvaarden. 
Mocht de Raad van Ministers ook maar in het minst op deze be- 
slissing willen terugkomen dan zal een andere bewindsman de zorg 
hebben over te nemen. 

Ten slotte heb ik behoefte duidelijk vast te leggen, dat ik pas vanaf 
1 April 1943 de verantwoordelijkheid voor de vluchtelingenzorg 
draag. 

Londen, 28 Juni 1943. 
De Min i s t~ r  van Binnenlandsche Zaken, 

(w.g.) VAN BOEYEN. 



BIJLAGE 11 

Rede gehouden op 10 Mei 1941 door R. J. A. D. baron Sloet tot Everlo ter gelegenheid van de opening van het 
Nederlandse Tehuis te Praia das Maçâes 

(Overgelegd b i  het verhoor van de heer Sloet tot Everlo op 26 Augustus 1948) 

Excellentie's, Dames en Heeren, Maar ondanks den tegenwoordigen toestand. ondanks dat de 

Wij herdenken vandaag den tienden Mei, den TIENDEN MEI! 
Deed die datum ons vroeger denken aan opbloeiend leven, aan 
bloemen en lentepracht, - thans is het een datum geworden, die 
tot in onze fijnste vezelen gebrand is als een dag van dood en verderf. 

Verleden jaar, op dezen dag, trokken de Duitsche troepen over 
onze grenzen, vlogen de bombardementsvliegtuigen over ons land. 
Verleden jaar op dezen dag begon de overweldiging van Nederland 
met hulp van vuig verraad en met oorlogsgeweld, dat indruischte 
tegen de elementairste beginselen van volkenrecht en humaniteit. 

Op dezen dag stelden de Nederlanders zich teweer: gij weet het 
allen: wij hebben gevochten als leeuwen. 

Wat voor nameloos leed en verdriet werd sinds dien niet in vele 
gezinnen gebracht. Vaders en zoons, verloofden en kostwinners, zelfs 
vrouwen en kinderen zijn gevallen in onzen strijd en in onze poging, 
om den vijand van ons heilig erf te weren. 't Is met eerbied, dat wij 
vandaag hier hun moed gedenken, en hulde brengen aan hun nage- 
dachtenis. Ik ben overtuigd, dat hun geest die niet werd gedood, zal 
blijven waken over Nederland. 

Deze dag van herinnering aan oorlog en rampspoed, aan verwoest 
geluk, aan verwoeste steden en dorpen, - deze dag wordt thans hier 
herdacht, hier te Praia das Maçâes, in het Nederlandsche huis aan de 
kust van den Atlantischen Oceaan, in het dorpje ons tot kort toe 
totaal onbekend. 

Maar deze herdenkingsdag is helaas nog geeïl dag van triomph, 
wij moeten nog met bitterheid en grievend verdriet erkennen dat de 
vijand ons land bezet houdt, dat Nederland zijn rechtmatige vrijheid 
nÓg niet heeft herkregen. Een wrok voelen wij onweerstaanbaar op- 
komen over die schennis van onze heilige onafhankelijkheid; wij 
kunnen en zullen nooit begrijpen hoe iemind het in zijn brein heeft 
kunnen krijgen om die barbaarsche overweldiging bij ons aan te 
dienen als bescherming en als recht. 

Doch naast die wrok behoort bij ons óók boven te komen een 
gevoel van wroeging. Nederland dat van den eenen kant aan zijn 
neutraliteit zoo strict heeft vast gehouden, - hebben de Nederlan- 
ders in vroegere rijke jaren van voorspoed er wel voldoende voor 
over gehad, om die neutraliteit en daarmee onze onafhankelijkheid 
met succes te kunnen verdedigen? Het antwoord kan kort en bondig 
zijn: Neen! En wij hebben op den loden Mei van het vorig jaar on- 
verwacht de harde echo gehoord van die zwakzinnige leuze. ,,Geen 
man en geen cent". En met wellk resultaat? Zooveel mannen gesneu- 
veld, zoovelen in concentratiekampen, zooveel wouwen en kinderen 
gedood, - en géén geld. 

- - 
meesten Uwer reeds een jaar zijn opgejaagd en nog niet tot een rustig 
verblijf hebben kunnen komen, wil ik toch niet in deprimeerenden toon 
spreken. De toestand van bezetting is voor ons vrije Nederlanders 
iets tragisch. Wat in het verleden werd misdaan door ons zelf of op  
ons zelf, daaraan is thans niets meer te veranderen. In het heden 
ligt het verleden, in het nu wat komen zal. Dat wij toch als recht- 
geaarde Nederlanders, ondanks onze wrok en wroeging, niettemin 
onzen goeden Nederlandschen aard niet verloochenen! Wij hier, in 
het gastvrije Portugal, wij leven hier als in een Paradijs, - hoe dik- 
wijls kunnen wij dat niet lezen in brieven, ons vanuit Holland ge- 
schreven. Maar dat wij vandaag onze gedachten wijden aaln de Ns- 
derlanders in Nederland zelf en aaln het:) een voorbeeld nemen! Aan 
hen, die in eigen land, den druk en den dwang en het dreigement der 
bezetting iederen dag aan den lijve ondervinden! Want ook uit de- 
zelfde brieven blijkt dat zij hun oud-Nederlandsche aard niet ver- 
loochenen. Zij houden vol, en werken steeds door opdat eindelijk 
de bevrijding van ons land weer een feit zal  zij^. 

Er is in vroegere eeuwen een zware strijd geweest, den tijd, dat de 
groote strijd gestreden werd tegen den machtigsten staat van dien tijd, 
tegen Spanje. 't Was de tijd dat de echte strijd voor eigen onafhanke- 
lijkheid, voor eigen beschaving, voor eigen eer, voor eigen zelfstan- 
digheid werd begonnen, - een strijd, die voor iemand met zoogel- 
naamd gezond verstand geen kans op slagen had. 

Er leefde toen een prins, die toen het merkwaardige devies aan- 
nam, een devies dat juist in dezen tijd weer wordt begrepen: Je n'ai 
pas besoin d'espérer pour entreprendre, ni de réussir pour persévé- 
rer." Ik heb het niet noodig om te hopen, opddt ik kracht vinde te 
ondernemen, noch behoef ik te slagen, om door te zetten. 't Was de  
prins van Oranje, die dat grimmige devies, dien grimmigen strijdroep 
heeft doen weerklinken. En de strijd, een strijd van tachtig jaren 
werd begonnen en werd gewonnen. Want dat devies geeft de kracht 
weer van het goede Nederlandsche karakter, die groote kracht, die 
karakterkracht waardoor ook wij thans weer eens onze vrijheid zul- 
len heroveren. En als wij heden hulde brengen aan degenen, die voor 
ons vielen, vergeten wij niet om hier, vanuit het Nederlandsche huis 
te Praia das Maçâes ook hulde te brengen aan de Nederlanders in 
Nederland zelf, - een hulde die wij met een trotsch gevoel brengen, 
een hulde die wij met dank en bewondering brengen. Zoo er fouten 
zijn gemaakt, en die zijn er gemaakt, met de opgewekte karakter- 
kracht van ons Nederlanders-uit-dezen-tijd zal eens de nieuwe toe- 
komst geschapen worden. 

(w.g.) R. J. A. D. SLOET TOT EVERLO. 

BIJLAGE 12 

Brief van 30 Juli 1951 van de heer L. A. Rodrigues Lopes aan de commissie in zake klachten over dr. R. Flaes, 
Nederlands zaakgelastigde te Lissabon 

Uw schr: 5 Juli 1951 
nr. 7762, en 
19 Juli 1951 
nr. 7682, aangat. 

Den Griffier der Enquête-Commissie 
Regeringsbeleid 1940-'45 Subcommissie 111, 
Binnenhof Ia, den Haag. 

Wat de andere personen betreft, die destijds bezwaren tegen dr. 
R. Flaes hadden, kan ik het slechts betreuren dat het lange tijdsver- 
loop en de vele gebeurtenissen sedertdien de namen dezer personen 
uit mijn herinnering hebben weggevaagd. 

datum: 30 ge li 1951. Als lid van het kiezerscorps, dat met grote belangstelling de ver- 
richtingen van de Enquête-Commissie gade slaat, zij het mij vergund 
op te merken, dat een onderzoek op dit ogenblik naar de gedragingen 
van dr. Flaes in 1944 mij rijkelijk laat voorkomt. 

Ik maak van deze gelegenheid gebruik om U te herinneren aan 
mijn brieven uit 1949 en 1950 betreffende deel 3A en B van de Ver- 
slagen, welke brieven tot nog toe geheel onbeantwoord gebleven zijn. 

Hoogachtend, 

(w.g.) L. A. RODRIGUES LOPES. 

Weledelgestrenge Heer, 
In antwoord op Uw beide hierboven aangehaalde missives deel ik 

U mede tegen de daarin genoemde diplomaat persoonlijk een be- 
zwaar te hebben gehad en verzoek hieromtrent gehoord te worden. 



BIJLAGE 13 

Overzicht van mr. B. Ph. baron van Harinxma thoe Slooten, vertegenwoordiger te Lissabon van de Regeringscommissaris 
voor de Vluchtelingen te Londen, opgesteld ten behoeve van de Minister van Buitenlandse Zaken 

(Aangetroffen in het archief van het Ministerie van Buitenlandse Zaken) 

Overzicht omtrent hetgeen door de Nederlandsche Regeering 
in saïnerziverking met het London Comité van het Nederlandsche 
Roode Kruis werd gedaan, inzake het vluchtelingenvraagstuk 

(Mei 1940 tot einde 1942) 

Waar ons land bij den Duitschen inval terstond vrijwel geheel 
werd omsingeld, slaagde slechts een gering aantal van onze landge- 
nooten er in, in Zuidelijke richting uit te wijken. Deze personen 
waren vrijwel uitsluitend afkomstig uit Breda en Zeeland (voorname- 
lijk Zeeuwsch-Vlaanderen), de meesten hunner zijn niet verder ge- 
komen dan Noord-Fraankrijk en zijn vandaar in den nazomer van 
1940 naar Nederland teruggekeerd. 

Hierdoor is te verklaren het feit, dat de ongeveer 1400 Neder- 
landsche vluchtelingen, die zich tenslotte tegen eind 1940 nog in 
onbezet Frankrijk bevonden, met slechts enkele uitzonderingen, Ne- 
derlanders zijn die voor den oorlog in België waren gevestigd. Van 
dezen zijn wederom het overgroote deel (zeker 95 %) Israëlieten, 
daar de niet-Joden in het algemeen in den zomer van 1940 met de 
bijna 2 millioen uitgeweken Belgen, naar België zijn teruggekeerd. 

Onder de auspiciën van Hr. Ms. Gezantschap te Parijs, was ter- 
stond, na 10 Mei, door de Association de Secours aux Néerlandais, 
onder voorzitterschap van den Consul-Generaal Dr. Sevenster, een 
hulpactie op groote schaal, ten behoeve van de Nederlandsche Vluch- 
telingen, opgezet. Aanzienlijke fondsen werden hiertoe van particu- 
liere zijde ingezameld. In de maand Juni arriveerde in Frankrijk 
een gedelegeerde van de Regeering te Londen. die elen zeer aanzien- 
lijk bedrag ter beschikking van de Association stelde, en die tevens 
den grondslag legde van de registratie en de organisatie van de evacu- 
atie der zich in Frankrijk bevindende Nederlandsche vluchtelingen. 

Velen hadden zich intusschen reeds, op eigen gelegenheid naar 
Spanje en Portugal begeven, hetgeen in dien tijd nog wel mogelijk 
was. In Juli bevonden zich derhalve reeds een groot aantal Neder- 
landers als vluchtelingen te Lissabon. Onder auspiciën van Hr. Ms. 
Gezantschap aldaar, werd een steuncomité opgericht, hetgeen van 
particuliere zijde belangrijke bedragen wist bijeen te krijgen, waar- 
door vele landpenooten konden worden geholpen. 

Intusschen was te Londen Jhr. van Lidth de Jeude door de Re- 
geering benoemd tot Regeeringscommissaris voor vluchtelingenaan- 
gelegenheden en, in verband hiermede, werd nu zoowel te Lissabon 
alsook te Marseille een bureau van het Regeeringscommissariaat ge- 
opend, tot organisatie van de evacuatie en de ondersteuning van de 
zich in Frankrijk, Spanje en Portugal bevindende Nederlandsche 
vluchtelingen. De hiertoe benoodigde gelden werden door Jhr. van 
Lidth de Jeude beschikbaar gesteld uit de onder zijn beheer gestelde 
fondsen (het Queen Wilhelmina Fund e.a.). 

Terecht werd als principe gesteld, dat de gelden ter beschikking 
gesteld tot ondersteuning of evacuatie, door de betrokkenen dienen 
te worden beschouwd als een voorschot, hetwelk te zijner tijd zal 
dienen te worden terugbetaald, en waarvoor derhalve een schuldbe- 
kentenis dient te worden geteekend. 

Terwijl het aanvankelijk voor de zich in Lissabon bevindende vluch- 
telingen soms nog mogelijk bleek zich, veelal door bemiddeling van 
het Regeeringscommissariaat, een visum voor een overzeesch land te 
verschaffen, werd dit op den duur hoe langer hoe bezwaarlijker, daar 
vele Zuid-Amerikaansche landen, alsook Zuid-Afrika hunne grenzen 
sloten speciaal voor Israëlietische vluchtelingen. Ook het verkrijgen 
van visa voor de Vereenigde Staten van Amerika werd moeilijker. 
Anderzijds was de Portugeesche Regeering niet genegen verder nog 
Nederlandsche vluchtelingen toe te laten, zoolang niet vast stond, 
dat deze wederom vanuit Portugal zonden kunnen worden geëvacu- 
eerd. 

In verband hiermede besloot de Regeering in December 1940 na 
overleg ter zake met den Gouverneur-Generaal van Nederlandsch- 
Indië, dat Nederlandsche vluchtelingen daar te lande voor den duur 
van den oorlog zouden worden opgenomen. Zoodoende kon toen, 
namens de Nederlandsche Regeering aan de Portugeesche de garantie 
worden gegeven, dat in Portugal toegelaten vluchtelingen vandaar 
wederom zullen worden geëvacueerd. Door het Bureau van het 
Regeeringscommissariaat te Lissabon werden passages genomen op 
Portugeesche booten bestemd voor Lourenço Marques, alwaar ver- 

scheping kon plaats vinden op booten van de K.P.M. Met veel moeite 
werd door de bemiddeling van Hr. Ms. Gezantschap te Madrid de 
vergunning voor de doorreis van de deelnemers aan het eerste con- 
vooi verkregen, daar door de Spaansche Regeering in principe geen 
doorreisvisa werden verleend aan personen van militairen leeftijd. 

Nadat zoodoende vele moeilijkheden waren overwonnen, vertrok 
het eerste convooi naar Nederlandsch-Indië. In totaal werden daar- 
heen, in den loop van 1941 in grootere en kleinere groepen verscheept 
r+ 200 personen. Een groote groep van omstreeks 200 personen 
stond voor vertrek gereed in Frankrijk, toen Nederlandsch-Indië in 
December 1941 in den oorlog kwam en hierdoor deze evacuatie- 
mogelijkheid werd afgesloten. Door de Portugeesche Regeering wer- 
den geen doorreisvisa meer verleend, en zoo stond gedurende eenige 
maanden de evacuatie vrijwel stil. 

Door de Regeering werd intusschen alle mogelijke moeite gedaan 
teneinde te verkrijgen, dat Nederlandsche vluchtelingen op grootere 
schaal zouden worden toegelaten, o.a. in de Vereenigde Staten en in 
Engeland. Aanvankelijk scheen dit speciaal, voor hetgeen betreft 
diamantbewerkers, succes te zullen hebben. Plotseling bleek evenwel 
de Britsche Regeering van inzicht te zijn veranderd, en werden 
diamantbewerkers, daar te lande in het geheel niet meer toegelaten, 
terwijl ook van de zijde der Vereenigde Staten geen speciale toezeg- 
ging kon worden verkregen. In verband hiermede besloot toen de 
Nederlandsche Regeering ondanks de daaraan verbonden moeilijk- 
heden inzake huisvesting enz. de mogelijkheid te openen tot het op- 
nemen van een 250-tal Nederlandsche vluchtelingen in Suriname. 

Door het Bureau van het Regeeringscommissariaat te Marseille 
werd terstond een lijst opgemaakt van zich in Frankrijk bevindende 
vluchtelingen, die voor evacuatie in aanmerking kwamen naar Suri- 
name. In de eerste plaats waren dit degenen, die voorkwamen op de 
lijst voor evacuatie naar Nederlandsch-Indië, welke in verband met 
het uitbreken van den oorlog in het Verre Oosten destijds niet had 
kunnen doorgaan. Door het Bureau van het Commissariaat te Lissa- 
bon werd terstond het noodige gedaan, teneinde door bemiddeling 
van Hr. Ms. Gezantschap te Madrid, de doorreisvergunning voor 
Spanje te verkrijgen, terwijl tevens werd getracht directe scheeps- 
gelegenheid voor Paramaribo vanuit Lissabon te verzekeren. Waar 
dit toen ten tijde niet mogelijk bleek, diende een tusschen-haven te 
worden gevonden. Tenslotte werd van de Britsche Regeering toe- 
stemming verkregen, de voor Suriname bestemde vluchtelingen tijde- 
lijk te doen landen op Jamaica. Waar intusschen de jodenvervol- 
gingen in Frankrijk steeds meer toenamen, besloot de Nederlandsche 
Regeering in October 1942 de mogelijkheid van evacuatie naar Suri- 
name uit te breiden. Tevens werden hiertoe aanzienlijke bedragen 
uit de Rijksmiddelen beschikbaar gesteld. Het Bureau van het Re- 
geeringscommissariaat te Lissabon slaagde er thans in een overeen- 
komst te sluiten met eene Portugeesche Scheepvaartmaatschappij, 
tot het vervoer rechtstreeks naar Paramaribo per S.S. ,,NyassaS van 
een 200-tal Nederlandsche vluchtelingen. Terzelfdertijd werd het 
vertrek vanuit Spanje van een ongeveer gelijk getal vluchtelingen per 
,,Comillas" georganiseerd, met tusschenlanding op Jamaica (Novern- 
ber en December 1942). 

Hdaas kwam juist in dien tijd in Frankrijk tot stand de verscherpte 
regeling inzake de verleening van uitreisvisa, terwijl na de bezetting 
van geheel Frankrijk de Fransch-Spaansche grens hermetisch werd 
gesloten. Hierdoor hebben velen van degenen, die op de oorspronke- 
lijke evacuatielijsten voorkwamen, de havens van vertrek niet meer 
tijdig kunnen bereiken. Toch was het mogelijk op genoemde 2 boo- 
ten totaal ongeveer 300 personen naar Suriname te evacueeren. Hier- 
onder bevond zich een aanzienlijk aantal personen, die in verband 
met de jodenvervolging, sinds kort uit Nederland waren gevlucht. 

Sinds de bezetting van geheel Frankrijk en  het toenemen der 
jodenvervolging aldaar, komen steeds meer vluchtelingen clandestien 
over de Spaansch-Fransche grens, waaronder ook vele Nederlanders. 
Als regel worden zij bij aankomst in Spanje door de Spaansche politie 
gearresteerd en voorloopig opgesloten. Onze Legatie slaagt er tot nu 
toe meestal in, na eenigen tijd, hunne invrijheidstelling te verkrijgen. 
Aan het einde van het afgeloopen jaar bedroeg het aantal der op 
deze wijze in Spanje binnengekomen Nederlandsche vluchtelingen 



ongeveer 250, waarvan een 80-tal reeds in vrijheid waren gesteld. 
Al het mogelijke wordt gedaan om deze personen zoo spoedig moge- 
lijk na hunne invrijheidstelling o? Spaansche booten naar Suriname 
te evacueeren. 

Door de Nederlandsche Regeering, welke alle kosten van evacu- 
atie in den vorm van aan de betrokkenen verleende voorschotten op 
zich neemt, werd eene overeenkomst getroffen met de American 
Joint Distribulion Committce, volgens welke hetzelve, vanaf den 
dag van aankomst van de vluchtelingen in Suriname. de kosten van 
hun onderhoud gedurende minstens één jaar op zich neemt. De 
huisvesting geschiedt evenwel door de zorgen en op kosten van de 
Nederlandsche Regeering. 

Vanaf einde Augustus 1940 tot einde 1942 werden door de zorgen 
van het Bureau van het Regeeringscommissariaat te Lissabon totaal 
geevacueerd naar overzeasche landen 1226 personen, grootendeels 
met verleening van voorschotten voor de reis. Hierbij komen nog 
als zijnde rechtstreeks uit Spanje geëvacueerd 370 personen, dus 
alles tezamen 1596 personen. 

Voor hun vertrek werd aan allen. die hieraan behoefte hadden, 
OP bescheiden schaal, de noodige kleeding verschaft, te Madrid van- 
wege het Consulaat-Generaal, te Lissabon door de zorgen van het 
Kleedingcomité, samengesteld uit dames uit de Nederlandsche 
Kolonie. 

Dat met de hierboven omschreven evacuatie en ondersteuning van 
vluchtelingen groote bedragen zijn gemoeid, is duidelijk. 

Het is te hopen, en het mag zeker worden verwacht, dat op den 
duur een groot deel dezer bedragen in den vorm van terugbetaalde 
voorschotten in de kassen van de Regeering en van het Nederland- 
sche Roode Kruis zal terugvloeien. 

Evacuatie van jongelieden van dienstplichtigen leeftijd ert 
uit Nederland overgekor~ien vrijwilligers 

De evacuatie van jongelieden van dienstplichtigen leeftijd vormde 
een buitengewoon moeilijk probleem, aangezien de Spaansche Re- 
geering, onder druk van Duitsche zijde, weldra de doorreis door 
Spanje en Portugal van jongelieden van dienstplichtigen leeftijd, die 
onderdanen zijn van een der geallieerde Staten, verbood. 

De eenige manier, waarop het aanvankelijk nog mogelijk bleek een 
zeker aantal jongelieden naar Lissabon door te krijgen, bestond in 
het invoegen van een zoo groot mogelijk aantal hunner, in een uit 
Frankrijk naar Lissabon vertrekkend convooi Nederlandsche vluch- 
telingen. Voor ieder dergelijk convooi, bestaande uit een 200-tal per- 
sonnen, werd n.l. van de Spaansche Regeering een massale doorreis- 
vergunning verkregen, waarbij niet steeds streng werd gelet op de 
quaestie van den militairen leeftijd. Toen evenwel, nadat de oorlog zich 
tot het Verre Oosten had uitgebreid, het vertrek van het vluchte- 
lingenconvooi, hetwelk in December 1941 in Frankrijk gereed stond, 
niet meer kon plaats vinden, stond noodzakelijkerwijze gedurende 
meerdere maanden alle evacuatie op grootere schaal stil. Hierdoor 
werden speciaal ook gedupeerd een vrij aanzienlijk aantal jonge- 

lieden, die vóór of in den winter 1941-1942 uit Nederland naar 
onbezet Frankrijk hadden weten uit te wijken, met de bedoeling bij 
de Nederlandsche strijdkrachten dienst te nemen. 

Door de Spaansche Regeering werd aan het doorreisverbod streng 
de hand gehouden, zoodat dezelve langs regelmatigen weg onmogelijk 
was. Een zeker aantal jongelieden slaagde er in door zich voor Cana- 
deezen uit te geven, na op clandestiene wijze Spanje te zijn binnen- 
gekomen, met hulp der Britsche Regeering en van Hr. Ms. Gezant- 
schap te Madrid, Gibraltar te bereiken. Hieraan was evenwel onver- 
mijdelijk verbonden, een weinig aangenaam gedwongen verblijf van 
eenige weken, of veelal zelfs eenige maanden, in het kamp Miranda 
de Ebro, waar door de Spaansche Regeering alle buitenlanders, die 
op onregelmatige wijze Spanje binnenkomen, worden geïnterneerd. 

Door de in onbezet Frankrijk nog werkzame Nederlandsche in- 
stanties werden aan de jongelieden, die dezen weg wenschten te vol- 
gen, de noodige inlichtingen verstrekt, nadat men hen op de gevaren 
en risico's, hieraan verbonden, had gewezen. 

Toen langzamerhand de opstopping van Nederlandsche jongelieden 
in Frankrijk, om hierboven uiteengezette redenen, steeds grooter 
werd, en de kans, dat zij op regelmatige wijze zouden kunnen wor- 
den geëvacueerd, uiterst gering scheen, werd dezerzijds aan de Re- 
geering geraden over te gaan tot het scheppen eener speciale organi- 
satie, die de illegale evacuatie van personen van dienstplichtigen 
leeftijd en speciaal van de vrijwilligers onder hen, op zich zoude 
kunnen nemen. Gelijk vanzelf spreekt, zoude deze organisatie ge- 
heim dienen te zijn en los van de Regeeringsinstanties moeten wer- 
ken, zoodat zij, zoo noodig, door de Nederlandsche Regeering zoude 
kunnen worden gedesavoueerd. 

Juist nadat door de Regeering in principe tot het scheppen eener 
organisatie als bedoeld, was besloten, ontstond plotseling geheel on- 
verwachts, wederom de mogelijkheid jongelieden uit Frankrijk langs 
legalen weg te evacueeren. Geheel toevallig bleek n.l. dat de Spaan- 
sche Regeering, om redenen van geldelijk voordeel, de doorreis van 
jongelieden van militairen leeftijd oogluikend toeliet, indien zij Spanje 
wederom verlieten per Spaansch schip en hunne passage in Spanje 
in dollars werd betaald. Terstond werd met dit systeem een proef 
genomen en op 1 Juni vertrokken, per ,,Cab0 de Buena Esperanza", 
59 jongelieden naar Curacao. Waar deze reis naar wensch \erliep, 
werd voortaan op deze wijze iedere maand een convooi georgani- 
seerd. 

De Heer de Bruyn Tengbergen, Consul-Generaal te Madrid, maak- 
te zich hierbij zeer verdienstelijk, en wist vele moeilijkheden te over- 
winnen. 

Totaal werden zodoende geëvacueerd 197 jongelieden, zoodat om- 
streeks begin November vrijwel alle, zich tot dien datum nog in 
onbezet Frankrijk bevindende Nederlandsche vrijwilligers, waren ge- 
evacueerd. Sindsdien is, naar ik later vernam, nog een zeker aantal 
uit Nederland aldaar aangekomen. Door de sluiting der Fransch- 
Spaansche grens na de Duitsche bezetting van ,,onbezetx Frankrijk, 
was het helaas niet meer mogelijk hen langs legalen weg nog te doen 
vertrekken. 
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Werkzaamheden van de heer L. Polling, Nederlands honorair consul te Oporto 

(Overgelegd bij het verhoor van de heer Polling o p  7 April 1949) 

LEGATION DES PAYS-BAS. 
5050,'RC. 

Te Uwer inlichting moge ik hier nog aan toevoegen, dat de in- 
deeling van passagiers in hoogere dan de derde klasse hier niet op 
willekeurige wijze is toegepast. 

Lissabon, l1  December 1942. In de eerste plaats heb ik hiervoor in aanmerking doen komen 
ouderen van dagen, ziekelijke personen en families met veel kinde- 
ren. Verder heb ik, speciaal voor plaatsing in de eerste klasse slechts 

Den WelEdelGehoren Heer L. Poliing, in aanmerking gebracht personen van wie mij bekend is, dat zij in 
Consul der Nederlanden, Porto. Amerika over fondsen beschikken en die derhalve in staat zullen zijn 

spoedig na aankomst hunne schuld af te betalen. 
Waar zij hunne fondsen slechts door bemiddeling van de Neder- 

Met veel belangstelling las ik Uw rapport d.d. 9-10 December en landsche Regeering zullen kunnen vrijmaken, bestaat er voldoende 
ik moge U hierbij hulde brengen voor Uw uitstrkend en gedecideerd garantie, dat die afbetaling inderdaad zal geschieden. 
optreden ten opzichte van de passagiers van de ,,NyassaH. Met de 
door U genomen beslissingen kan ik mij volkomen verenigen. (w.g.) VAN HARINXMA THOE SLOOTEN. 

B 

Vragenlijst voor Nederlandse uitgewekenen in Portugal 

(Overgelegd bij het verhoor van de heer Polling op  7 April 1949) 

1. Naam: 
2. Voornaam: 
3. Geboortedatum: 
4. Geboren te: 
5. Personen die deel uitmaken van het gezin: 
6. Paspoortnummer: 
7. Afgegeven te: 
8. Identiteitskaart No: 
9. Woonplaats in Portugal: 
10. Woonplaats in Nederland of elders: 
1 1. Vermogen: 
12. Referenties: 
13. Wenscht naar Nederland terug te keeren: 
14. Wenscht naar oorspronkelijke woonplaats 

keeren: 

15. Naar welk adres: 
16. Wenscht naar ander land of overzeesch gewest te kunnen gaan: 
17. Waarheen: 
18. Speciale redenen om niet naar Nederland of oorspronkelijke 

woonplaats terug te keeren: 

Ondergeteekende is in het bezit van een geldig 
Nederlandsch paspoort voor het benoodigde 
visum. 

Naar waarheid en te goeder trouw beantwoo~rd. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., den . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1940. 

Handteekening: 

Adressen van familieleden en vrienden, die in het onder 17 ge- 
elders terug te noemde land bereid zouden zijn te helpen aan de ommezijde te ver- 

melden. 
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Artikel uit het ,,Journa1 de Geneve" van 29 Januari 1944 over de toelating van vluchtelingen in Zwitserland 

(Afkomstig uit het archief van het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis) 

7 15/227 
Voor den Regeerings-Voorlichtingsdienst. 
No. 99 

Anrz het Departement van Buiteniandsche Zaken 
te Londen. 

ZWITSERSCHE PERS / POLITIEKE VLUCHTELINGEN. 

Het (iezantschap der Nedzrianden te Lissabon heeft de eer aan het 
Departement van Buitenlandsche Zaken te berichten, dat Pierre 
Béguin in het ,,Journul de Genève" van 29/30 Januari een hoofd- 
artikel wijdt aan de aanwezigheid op Zwitsersch grondgebied van 
ongeveer 150 politieke vluchtelingen. 

,,On serait tenté d'admettre", schrijft hij o.a., ,,que le conseil fédéral 
a jilgé opportun de mettre en garde d'autres personnalités de la même 
categorie sur l'accueil qui leur serait éventiiellement réservé en Si.iisse. 
En effet, si nos autorités sont soucieuses de se montrer humaines, elks 
ne peiivent perdre de vue que les réfugiés peuvent compromettïe, 
fut-ce par leur seule présence, les intérêts supérieurs du pays, sa 
sécurité extérieure cornine sa sécurité intérieure. 

I1 est donc nécessaire d'élever un barrage contre de nouvelles 
airivées. Elles sont déjà trop nonibreuses. En ce qui concerne les 
réfiigjés qui ne sont pas rechercbés pccr leur activité politique, on 
sait qu'ils ne sont plus admis que s'ils reinplissent certaines conditions 
précises. Le reste est refoulé. On a calculé que, si ces mesures de 

précaution n'avaient pas été prises, nous aurions maintenant en Suisse 
non point seulement 70.000, mais au moins 200.000 réfugiés. La 
situation serait intenable. A cet égard, les considérations alimentaires, 
importantes i1 est vrai, ne sont pas déterminantes. Ce sont des consi- 
dératiotis économiques et militaires qui inspirent avant tout nos 
autorités en ce domaine. D'une part, des milieiix suisses, par exemple 
divers goilvernements cantonaux, s'inquiètent de ce que certains 
travaux sont exécutés par les réfugiés, alors qu'il s'imposerait de 
les réserver à nos chômeurs, dont le nombre ira grandissant vers la 
fin de la guerre. Nous ne pouvons pas nous priver de l'arme la plus 
efficace que nous possédons pour lutter en temps opportun contre 
cette pldie sociale. D'autre part, on peut concevoir qil'eri cas de 
mobilisôtion pénérale, de mouvements de troupes CU même d'un 
conflit arm6 sur notre territoire, les camps d'iiiternement, d'accueil et 
de travail disséminés en tres grand nombre sur notre sol, consti- 
tueraient un obstacle dangereux à la mise en action de notre appareil 
de défense nationale. Sans compter qu' en cas de danger, nous n'aurions 
aucun intérêt à héberger chez nous des éléments qui ne sont pas tous 
fort intéressants el animés d'un loyalisme parfait vis-à-vis de notre 
pays. On a déjà dû constater que, si les petits troupiers de la lutte 
politique se conduisent à notre satisfaction, i1 n'est pas possible d'en 
dire autant de certaines chefs de fils, qui ne savent pas apprécier à 
sa juste valeur notre hospitalité et qui n'en observent pas les lois. La 
vigilante s'impose donc. Bon gré mal gré, elle droit tempérer notre 
générosité." 

Lissabon, 17 Februari 1944. 
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Correspondentie uit 1943 tussen de Ministers van Buitenlandse Zaken, van Koloniën en van Binnenlandse Zaken omtrent het 
overmaken van gelden naar Zwitserland 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Binnenlandse Zaken) 

Afd. Juridische Zaken en Comptabiliteit 
Ind. Ond. Zwitserland/13330 

15 Juni 1943. 

Zijner Excellentie &n Heere 
Minister van Koloniën te Londen 

Met verwijzing laatstelijk naar Uwer Excellentie's schrijven van 
1 Juni j.1. No. 1066/F 2.2, betreffende steunverleening aan Mr. A. 
Baron van Haersolte te Zurich, heb ik de  eer Haar het volgende 
mede te deelen: 

De  overmaking van gelden naar Hr. Ms. Gezant te Bern onder- 
vindt groote moeilijkheden. Terwijl de Gezant voor de  totale uit- 
gaven wegens salarissen, dienstonkosten van het Gezantschap en de 
daaronder ressorteerende consulaire posten, onderstanden, pensi- 
oenen, enz. naar schatting moet kunnen beschikken over ongeveer 
470.000 francs per maand, kon in de laatste twee maanden niet meer 
dan frcs. 355.000 worden overgemaakt, met het gevolg, dat Mr. 
Bosch Ridder van Rosenthal geld heeft moeten leenen. 

De onderhandelingen die te dezer zake gevoerd worden tusschen 
het Departement van Financien en de Britsche Treasury hebben tot 
nog toe niet tot een bevredigende oplossing geleid. 

De Britsche Treasury stelt zich op het standpunt, dat Nederlanders 
in Zwitserland, die voor onderstand in aanmerking komen, niet 
meer mogen ontvangen dan vanwege de Britsche Regeering aan 
Britsche onderdanen in Zwitserland aan ondersteuning wordt ver- 
strekt, d.w.z., een maximum van & IS.-.- (ongeveer ZW. irs. 225.-) 
per persoon en £ 50.-.- (+_ frs 850.-) voor een gezin per maand. 

De  ondersteuningen, die de Nederlandsche Regeering verleent, zijn 
over het geheel genomen, hooger dan deze bijdragen. Het ziet er 
echter naar uit, dat de Britsche Treasury niet bereid zal zijn de onzer- 
zijds uitgekeerde bedragen te aanvaarden. 

Zoolang echter een definitief resultaat tusschrn de Nederlandsche 
en de Britsche Thesaurieën niet is bereikt, kan bezwaarlijk aan den 
Gezant :e Bern opdracht worden gegeven nieuwe onderstanden uit te 
heereii. Eerst wanneer het mogelijk zal zijn den Gezant de noodige 
gelden over te maken, zal daartoe kunnen worden overgegaan. 111 

verband daarmede kan ik tot mijn leedwezen vooralsnog geen gevolg 
geven aan Uwer Excellentie's verzoek om den Gezant te Bern op te 
dragen aan den Heer van Haersolte de door haar voorgesteldr onder- 
steuning uit te keeren. 

De Minister van Buiten/andsche Zaken, 
voor den Minister, 

De loco Secretaris-Generaal, 

(w.g.) W. VAN BYLANDT. 

MINISTERIE VAN BUITENLANDSCHE ZAKEN 
Netherland Foreign Office 
Afd. Juridische Zaken. 
No. Ond. Zwtst. / 19324 

Londen, 16 Augustus 1943. 
Zrjner Excellentie, 
drn Heere Minider iinii Bitznerílandsche Z a k ~ ~ n ,  
rc Londen. 

Met verwijzing naar mijn schrijven van 4 dezer, Juridische Zaken, 
No. 18E15, nopens de ondersteuning van Nederlanders in Zwitserland, 
heb ik dc eer Uwer Excellentie te berichten, dat Hr. Ms. Gezant te 
Bern mij terzake het volgende seint: 

,,Onze steunregeling is anders dan die der Britten. Wij verdeelen 
ten eerste 193 clearinggevallen. Var, deze ontvangen allaenstaanden 
300 francs, getrouwden zonder kinderen 500 francs en elk kind onder 
18 jaar 100 francs, dus voor eerste categorie hooger dan Britsche 
regeling, voor de anderen gelijk of lager. Geheele steun clearingge- 
vallen bedraagt ongeveer 71.000 francs per maand, en komt 4000 
francs per tnaand hooger dan indien wij Britsche regeling, volgden. 

Trn tweede Studenten 68 gevallen 22.000 francs. Wij betalen 
270 francs voor alleecnstaanden, 470 voor gehuwden en 570 voor 
gezin plus studiekosten en medische behandeling. Wij zouden volgerls 
Britsche regeling plus minus 20.000 francs uitkeeren, dus thans 2000 
francs meer per maand. Ten d e r & =  24 Indische clearinggevallen 15700 
francs per maand, waarvan regeling vastgesteld door Uw ielegrain 
263 van Augustus 1942. 13500 francs zou betaald moeten worden bij 
volgen van Engelsche regeling. Hierbij op te merken dat van verschil- 
iende failiilies kinderen lyceum bezoeken en bij vermindering steun 
zijn subsidie verhoogd zou moeten. Ten vierde. Vluchtelingen. Zoover 
deze in hotelkampen kost hun onderhoud plus minus 5 francs per dag 
per persoon en 5 indien mogelijk werkgeld. Alleenstaanden in resi- 
dence forcée ontvangen 270 francs per maand en verder zelfde regeling 
als studenten. Maandelijks bedrag van 450.000 francs was ruim en 
rekening gehouden met groot toename refugees en afbetalen hotel- 
kampen. Zonder dit laatste is 350.000 francs voldoende. Thans ont- 
ving ik rekening krmp Chambi November tot en met Maart 102.728 
francs en Clarens December tot en met Maart 68.458 francs, hetgeen 
neerkomt op 4,60 per dag per persoon. Stel voor Regeering deze 
bedragen rechtstreeks aan Zentral Leitung der Arbeitslager Zurich 
overmaken. Voor betalingen Juli en Augustus noodig plus ininus 
657.000 francs welk bedrag betaald wordt uit de oniiangen 734.OCO 
vermeerderd met saldo op 1 Juli. Restant op 1 September plus minus 
240.000.". 

Uit het bovenstaande gelieve Zij te ontwaren, dat Mr. Bosch Ridder 
van Rosenthal het wenschelijk acht vast te houden aan de tot nu toe 
gebruikte steunncrmen, die trouwens ook slechts een geringe afwijking 
toonen van de door de Britsche Regeering vastgestelde maxima. 

Ik ben dan ook van oordeel, dat gezien de door Hr. Ms. Gezant 
voornoemd verstrekte gegevens geen voldoende termen aanwezig 
geacht kiiilnen worden om verandering te brenjen in de tot nu toe 
gebruikte uitkeeringsnormen. 

Mijn meening wordt nog versterkt door het feit, dat Hr. Ms. Gezant 
voornoemd seint met de door de Britsche Treasury toegestane remise 
van maandelijks frs. 450.000 te kuncen volstaan. 

Ik zal het op prijs stellen te mogen vernemen of het bovenstaande 
Hare instemming heeft. 

In verband met de door Mr. Bosch Ridder van Rosznthal oat- 
vangen rekeningen van het kamp ,,Chambin over de maanden Novem- 
ber t ,m Maart groot frs. 102.728 en van het kamp te Clarens over de 
maanden December t/m Maart groot frs. 68.458 zal ik gaarne ver- 
nemen of Uwe Excellentie bereid is deze bedragen rechtstreeks aan de 
,,Zentra1 Leitung der Arbeitslager" te Zurich over te maken. 

Zooals Uwer Excellentie bekend is, heeft Hr. Ms. Gezant voor- 
noemd door de rijdelijke stopzetting der remises naar Zwitserland met 
g!-mte moeilijkheden te kampen ei1 een tekort aan contante middelen. 
Rechtstreeksche overinahng van deze twee bedragen, indien deze 
mogelijk is, zou Mr. Bosch Ridder van Rosenthal in staat stellen zijn 
kasmiddelen weer eenigszins op peil te brengen. 

Hare berichten terzake zie ik gaarne spoedig tegemoet. 

De Minister van Buiteiilnndsche Zak-n, 
voor dezen, 

Be loco Secretaris- Generaal, 

(w.g.) W. VL4N BYI-ANDT. 
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Rapporten over de vluchtelingenzorg in Zwitserland 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Sociale Zaken en uit het archief van het Ministerie van Binnenlandse Zaken) 

Weleerw. Zeergel. Heer, 

Ingesloten gelieve U afschriften van twee rapporten aan te tref- 
fen, welke wij aan den heer Ferwerda hebben gestuurd. Ik zou het 
ten zeerste op prijs stellen, indien U deze met hem wilt bespreken 
en indien dit eerste contact voortgezet kan worden. Als dit laatste 
mogelijk is dan zullen wij onze gegevens en rapporten steeds zoo 
spoedig mogelijk ook aan Uw adres (dat ik nog niet ken) door- 
zenden. 

Het volgende zal U ongetwijfeld interesseeren. Het zijn enkele zeer 
losse gegevens uit den allerlaatsten tijd. In barakken op het Ghetto- 
terrein in Warschau ruim 200 Joden uit Nederland (namen onbe- 
kend). Uit Westerbork voortdurend deportaties. Velen van veteranen- 
lijsten (Pal. certif.) en Z.Amer. passen naar Bergen Belsen bij Han- 
nover. Ben ik goed ingelicht o.a. Opperr. Dasberg en Rabb. devries. 
We zoeken contact. Het schijnt daar niet ongunstig te zijn. In Am- 
sterdam - behalve aantal Port. J. (P.I.Z. bestaat b.v. zeker nog) en 
eenige ,,verariseerdenu en gemengd gehuwden - bijna niemand meer. 
Mij bekende uitzonderingen: Izak Jacobson, Philip de Pauw, Georg 
Hirsch. We werken hier veel met de Z. Amer. passen, waarom voort- 
durend dringend wordt gevraagd. Tot m n  verbazing is nu ook Dr. 
Neubauer naar Westerb. Ik meende, dat hij als Turk vrij zou blijven. 
Een dochter en een zoon zijn nog in Amsterdam. Namen uit de 
Port. gem. zijn mij momenteel niet bekend. De Rabbijnen zijn weg. 
Prof. Palacke en Mendes da Costa zijn er meen ik nog. Ook bijv. 
Dr. de Miranda. 

Over onszelf het volgende. Toen Miriam indertijd afscheid nam 
hebben mijn vrouw (toen nog Jenny Prensela) en ik ons stilletjes af- 
gevraagd wie het eerst buiten bezet gebied zou zijn. Ik geloof, dat 
wij het van U ,,gewonnenw hebben (19 Juli 1942). Dr. Lewenstein 
heeft toen hier ons huwelijk ingezegend. Mijn gehele familie is gel- 
deporteerd. M'n schoonouders en Dora zijn volgens bericht van mijn 
moeder Febr. '43 ondergedoken. Wei weten niet waar en hoe en 
hebben niets meer van ze gehoord. 

Wat onszelf betreft geldt: wie niets heeft te doen, maakt zich wat 
te doen, want ,,werken1' mag ik hier niet, maar me ,,te doen maken" 
zooveel ik wil en de  omstandigheden dwingen mij ertoe den heelen 
dag bezig te zijn. Z.Amer. passen of voorbereiding in de hotelkam- 
pen voor Pesach of menschen, die hier willen komen of lezingen, die 
ik aan de  loopende band houd enz. enz. Er is oneindig veel te doen 
en het eindresultaat is hopelloos klein, maar het moet nu eenmaal 
toch gebeuren. 

Wilt U zich een voorstelling kunnen maken van een der drie hotel- 
kzmpen voor Nederlanders? Oud hotel op een berg, nu in de sneeuw, 
afgelegen van de wereld ongeveer 150 menschen door elkaar ge- 
smeten erin. Allegaartje van Rapenburgstr., gemeente Harstenhoek- 
weg in Scheveningen, Hollandsch-Antwerpsche diamantwereld (ner- 
gens het beste gedeelte van) en dat alles op zoo'n berg samen met wat 
,,beterH intellectiieeler publiek. Van de laatste groep heeft er onlangs 
een geschreven, dat hij onder al die J. zijn godsdienstige plichten 
niet kon vervullen (aan naam en uiterlijk te oordeelen stond z'n 
vader of grootvader eerlijk te ploeteren met een karrztje groente op 
het Waterlooplein). Even een paar historische aardigheden te danken 
aan de gewijzigde omstandigheden: een vrouw, die tegenwoordig in 
plaats van met lijn 8 door de Weesperstraat met de funiculaire naar 
haar ,,woningw gaat, vertelde me klagend, dat de dokter had vast- 
gesteld, dat haar bloed niet goed funiculeert en een ander vertelde, 
dat het moeilijkste gedeelte van zijn vlucht het gaan over de demo- 
cratie-lijn in Frankrijk was. Herkent U onze menschen? En die 
heeft men nu bij elkaar in een hotel gestopt. Als ,,gemeenschapm is 
het een afgrijselijk boeltje (moraal is maar al te vaak ver te zoeken), 

maar als je ieder op zichzelf beschouwt vallen de meesten wel mee 
en zijn ze zoo kwaad niet. Ze zijn alleen maar ontzettend uit het 
ekenwicht geslagen en hebben een volkomen nieuwe omgeving ge- 
kregen, door welke ze vaak ongewild gedwongen worden een masker 
op te zetten en zich uit te sloven. Wie had er ,,J. Breestraat 3 hoog, 
kamer links achter" of in een slijperij ooit wat te maken met een 
Gezantschap, Consulaat, Lagerleiter, cultureele commissie, enz.? Dit 
is zeker geen critiek op deze onmisbare instellingen, maar de men- 
schen kunnen er niets aan doen, dat ze er  een beetje . . . . vreemd 
door worden. ,,Menm leidt studieclubs, ,,men debatteert", zegt onzin 
over het J.vraagstuk, kijkt schuin naar den Consul en zegt dan, dat 
men met Palestina absoluut niets te maken wil hebben; vorige week 
kwam iemand met de nieuwste slogan, hij is nl. geen Nederl. Jood 
en zelfs geen Joodsche Nederlander, maar een ,,ongodsdienstige 
Nederlander van het Joodsche geloof, die aan het geloof niets doet". 
Het resultaat van alles en alles in een woord? . . . . Nebbisch. 
Het is van harte te hopen en dringend noodig, dat iedereen weer 
doodgewoon aan het werk kan gaan. Dr. Lewenstein is verbijsterd, 
dat dit de rest is van wat hij als het Nederl. Jodendom heeft gekend. 
Maar het is zeker niet de schuld van deze menschen. Ik geloof, dat 
dit alles wel weer op z'n pootjes terecht zal komen, maar op één 
omstandigheid wil ik U nog wijzen. Als onze vrees bewaarheid wordt 
en er van het Nederl. Jodendom slechts een rest zal overblijven, dan 
zal in die rest het statenlooze en het de laatste tientallen jaren ge- 
naturaliseerde element naar verhouding enorm veel sterker vertegen- 
woordigd zijn dan vroeger, en juist deze menschen zullen vaak zeker 
als Joden de meest actieven en de meest op den voorgrond tredenden 
blijken te zijn. Het is natuurlijk niet zeker, dat dit zal gebeuren, maar 
voor zoover ik van hieruit kan beoordeelen wel waarschijnlijk. Ze 
zagen het eerder en beter aankomen dan wij, begrepen den toestand 
beter, hadden vaak meer moed enz. om te vluchten of onder te 
duiken, zijn veelal eerst als laatsten gedeporteerd enz. Hoe het ook 
zij: het aspect van het Nederl. Jodendom kan er door veranderen 
en ik geloof, dat met alle mogelijke gevolgen hiervan, tijdig rekening 
moet worden gehouden. Hoe schakelen we deze menschen (niet uit!) 
maar ten goede in? 

Vb. in een der hotels ongeveer 70 ritueelen, waarvan 3 oor- 
spronkelijk Nederl. gezinnen. Gevolg: aantal menschen, die thuis 
ritueel waren, zijn dat nu niet, want ze willen in ,,datw gezelschap 
niet zitten, enz. 

Er zijn ontzettend veel problemen op te lossen . . . . groote en 
kleine. Zeer benieuwd ben ik naar Uw ervaringen en meening. Erg 
prettig zou ik het vinden van U q.q. een brief voor Pesach te mogen 
hebben bestemd voor allen hier. 

Voor den eersten keeï heb ik nu wel genoeg verteld. 
Met spanning kijken wij uit naar Uw antwoord vooral ook met 

het oog op inliggende afschriften. Hopenlijk blijft het contact bestaan. 
Wilt U zoo vriendelijk zijn Miriam de hartelijke groeten over te 

brengen van Jenny en mij. Wij zouden het leuk vinden als zij ons 
ook schrijft. 

Te Uwer oriënteering nog, Mr. Isaac is de  direct. van de Bijenkorf, 
lid van de vroegere Joodsche Coörd. Comm. (Visser) enz. Troost- 
wijk was tot Juli 1943 inspecteur van de financ. afd. van den J. Raad 
(Mr. Frank-bureau) en heeft alle gegevens ,,in z'n hoofd" meege- 
bracht. 

Met betuiging van mijn hoogachting verblijf ik 

Uw dw. 

M. H. GANS. 



LEGATION ROYALE DES PAYS-BAS 
Section Sociale E n  Suisse 

Verslag werkzaainheden afdeeling Vblchtelingen van het 
Gezantschap der Nederlanden te Bern. 

Sedert de oprichting van de Afdeeling Vluchtelingen en het ont- 
werpen van de daarvoor benoodigde organisatie in het laatste kwar- 
taal van het jaar 1942 werd de verdere ontwikkeling daarvan krachtig 
ter hand genomen. Verschillende aanvankelijk nuttig geoordeelde 
bepalingen en maatregelen bleken in den loop der tijden niet geheel 
of onvoldoende aan het gestelde doel te beantwoorden en door de 
ervaring geleerd, kwam een werkwijze tot stand, die in het volgende 
in het kort geschetst moge worden. 

Wanneer een vluchteling de grens illegaal overschrijdt en hij door 
de  Zwitsersche autoriteiten voor het ondergaan van een quarantaine 
van 3 weken - welke termijn echter in de  practijk ruim overschreden 
wordt - in een ,,camp d'accueil" (,,AuffanglagerS) wordt opge- 
nomen, wendt hij zich meestal hetzij direct tot de Afdeeling Vluchte- 
lingen van het gezantschap, hetzij tot het consulaat. D e  comman- 
danten van deze ,,camps d'accueil" waren namelijk oorspronkelijk 
verwittigd van de oprichting van de Afdeeling Vluchtelingen van het 
Gezantschap en dit bureel had hun verzocht, kennis te geven van 
de aankomst van Nederlanders in de onder hun bevelen staande 
kampen. 

N a  de aanmelding is het eerste werk de  registratie van den be- 
trokken vluchteling door het hem toezenden van een vragenlijst, 
waarvan model (l) hierbij gaat. Tevens wordt hem dan de z.g. Geld- 
schuldverklaring (bijlage 11) ter teekening toegezonden. N u  vooral 
den laatsten tijd het grootste deel der vluchtelingen gedurende gerui- 
men tijd in Duitschland heeft gewerkt en niet meer rechtstreeks uit 
Nederland komt, bestaat de kans, dat  zich onder hen elementen be- 
vinden, op wier gedrag gedurende de  bezetting aanmerking gemaakt 
zou kunnen worden uit het oogpunt van vaderlandsliefde. Daarom 
wordt den betrokkenen tevens verzocht, reeds dadelijk uitvoerig te willen 
melden, waarom zij Nederland verlaten hebben, waar zij sindsdien 
verblijf hielden en onder wrlke omstandigheden en waarom zij ge- 
meend hebben, naar Zwitserland te moeten uitwijken. Het  komt 
herhaaldelijk voor, dat daarbij wordt opgegeven, dat  de  betrokkene 
gedwongen werd, dienst te  nemen bij de S.S. D e  beoordeeling van 
's mans vaderlandsgezindheid is dan vaak moeilijk en de betrokkene 
wordt zoo mogelijk naar Bern ontboden, alwaar hij gehoord wordt 
door een commissie, bestaande uit den Militairen Attaché, den Luite- 
nant-Kolonel toegevoegd en het Hoofd van de  Afdeeling Vluchte- 
lingen. Bij het onderzoek worden de papieren, die hij bij het over- 
schrijden van de Zwitsersche grens aan  de  Zwitsersche autoriteiten 
heeft moeten afgeven, zooveel mogelijk geraadpleegd, welke papieren 
door de  Afdeeling Vluchtelingen bij de autoriteiten worden opge- 
vraagd. Slechts in  enkele gevallen heeft de  commissie gemeend 
H.M.'s Gezant te moeten adviseeren, den betrokkene steun te ont- 
houden. 

Zoodra de  vragenlijsten binnenkomen bij d e  Afdeeling Vluchte- 
lingen, wordt de betrokkene geregistreerd, d.w.z. er wordt van hem 
een persoonskaart opgemaakt (bijl. 111) met uitvoerige gegevens en 
portret, en een identiteitsbewijs, voorzien van zijn portret en hand- 
teekening, wordt hem door de  Afdeeling Vluchtelingen uitgereikt 
(bijlage Ïv). 

Aangezien niet alleen alle Nederlanders, doch ook de buiten- 
landers, die o p  den 1Oen Mei 1940 in Nederland gevestigd waren, 
geregistreerd worden en een dergelijk identiteitsbewijs ontvangen, zal 
het misschien mogelijk zijn, deze identiteitsbewijzen bij den terugkeer 
naar Nederland als toelatinesbewiis te laten dienen. 

Vervolgens wordt, hetzij direct) hetzij door bemiddeling van den 
consul, aan den betrokkene een voorloopig zakgeld toegekend van 
fr. 15 voor de  eerste maand, dienende tot aanschaffing van enkele 
benoodigdheden als toiletartikelen e.d. 

D e  Afdeeling Vluchtelingen vraagt onmiddellijk de overplaatsing 
van den betrokkene naar een Nederlandsch kamp bij de Zwitsersche 
autoriteiten aan. D e  consul bezoekt zoo noodig den betrokkene en 
rapporteert aan de  Afdeeling Vluchtelingen. Van particuliere zijde 
worden bovendien nog aan nieuw aangekomenen pakketten met 
extra levensmiddelen e.d. toegestuurd. 

N a  afloop van den quarantainetijd worden de betrokkenen, al 
naarmate zij gehuwd of ongehuwd zijn, geplaatst in een Nederlandsch 
hotelkamp, man en vrouw tezamen, of in een Zwitsersch werkkamp 

met een Nederlandsche afdeeling. Zij, die in een werkkamp worden 
opgenomen, zijn geplaatst onder het toezicht van en vallen onder 
de bemoeienissen van den Luitenant-Kolonel, werkzaam bij het Bu- 
reau van den Militairen Attaché. Alle overigen staan onder het di- 
recte toezicht van de Afdeeling Vluchtelingen. Het spreekt van zelf, 
dat de  samenwerking tusschen deze beide instanties zeer nauw is en 
ook moet zijn, aangezien, zooals later zal blijken, de  kleedingvoor- 
ziening en het geheele financieele beheer gecentraliseerd zijn bij de  
Afdeeling Vluchtelingen, zoodat de bemoeienissen van den Luitenant- 
Kolonel met de  werkkampen van meer persoonlijken aard zijn, zoo- 
als verloven, studie, bezoeken, enz. 

In  de hotelkampen worden bovendien voor korten of langen tijd 
zij geplaatst, die door ziekte niet geschikt zijn voor het verblijf in 
werkkampen. Het komt echter veelal voor, dat  zij, die aanvankelijk 
opgenomen worden in een hotelkamp, daar niet kunnen blijven, om- 
dat hun lichamelijke toestand dit verb;edt, en zij dienen dan door 
bemiddeling van de Afdeeling Vluchtelingen een verzoek in bij de 
Zwitsersche autoriteiten, teneinde de vergunning te  verkrijsen tot 
wonen in résidence forcée. Zij kunnen dan hetzij in een pension gaan, 
hetzij - doch dit alleen o p  enkele plaatsen - een appartementje 
huren en daar zelf hun huishouding voeren. Résidence forcée wordt 
over het algemeen slechts verleend o p  medisch advies. 

D e  geneeskundige verzorging der in hotelkampen verblijvenden en 
ook voor het grootste deel van hen, die en résidence forcée wonen, 
geschiedt door een Zwitserschen arts, die in  Nederland is opgegroeid 
en aldaar zijn opleiding heeft gehad. Hij fungeert als gezantschaps- 
arts. Daardoor werd het groote voordeel verkregen, dat hij eener- 
zijds gezantschapsarts is en anderzijds als Zwitsersch arts kan op- 
treden als vertrouwensarts van de Zwitsersche autoriteiten. 

Van het oogenblik af,  dat de uitgewekene Zwitserland binnenkomt, 
staat hij geheel onder toezicht - ook politie- - van de Zwitsersche 
autoriteiten, en de bemoeienissen van het Gezantschap dienen zich te 
beperken tot interventie bij deze autoriteiten, tot het verleenen van 
bemiddeling bij het doen van verzoeken, tot het verzachten van te 
streng geachte bepalingen en tot materìeele hulp, waaronder ook te 
verstaan medische en tandheelkundige hulp, kleedingvoorziening, zak- 
geldregeling, verlofsgeldregeling, onderwijs en studie, en cultuur. Al 
deze werkzaamheden geschieden door de Afdeeling Vluchtelingen. 

Sinds korten tijd heeft de Afdeeling Vluchtelingen in belangrijke 
mate hulp moeten verleenen aan hen, die moeilijkheden hadden bij 
de inwisseling van buitenlandsche geldzendingen in Zwitsersche 
francs. Dit begon meer in het bijzonder, toen van Amerikaansche 
zijde de bepaling was in werking getreden, dat  uit Amerika niet 
langer Zwitsersche francs naar Zwitserland konden worden overge- 
maakt en de Zwitsersche Nationalbank de inwisseling van dollars in 
Zwitsersche francs aan zeer strense bepalingen, die practisch neer- 
kwamen o p  weigering. had onderworpen. Het  gezantschap is erin ge- 
slaagd, met de Zwitsersche autoriteiten een regeling te treffen, waar- 
bij een beperkt aantal uit Amerika ontvangen geblokkeerde dollars 
ten bate van de vluchtelingen kunnen worden omgewisseld in Zwit- 
sersche francs, waardoor een aantal van hen, die vroeger vrije Zwit- 
sersche francs uit Amerika ontvingen, toch zelf in hun noodzakelijke 
levensonderhoud kunnen blijven voorzien. 

Bovendien heeft de Afdeeling Vluchtelingen sinds het begin haar 
medewerking verleend bij de  uitbetaling van uit Engeland door de  
bemiddeling van het Comité Londen van het Nederlandsche Roode 
Kruis aan den Gedelegeerde van dit Comité in Zwitserland overge- 
maakte pondenbedragen ten gunste van vluchtelingen. D e  daartoe 
ontworpen bepalingen zijn reeds in  vroegere rapporten ter kennis van 
H.M.'s regeering gebracht. 

Vermeld dient nog te worden, dat ook d e  cultureele en religieuze 
belangen der vluchtelingen d e  voortdurende aandacht hebben van  
de legatie. O p  voorstel van het Hoofd van de Afdeeling Vluchte- 
lingen en den Luitenant-Kolonel, belast met den dienst in de werk- 
kampen, werd daartoe een cultureele commissie ingesteld, die de  ver- 
zorging van de cultureele belangen in samenwerking met het gezant- 
schap op zich genomen heeft. Hierover later meer. 

Wat de  godsdienstige belangen betreft, werd contact gezocht en 
verkregen met een Roomsch-Katholieken, een Protestantschen en 
een Joodschen geestelijke, die door regelmatige bezoeken aan de  
kampen, vertrouwelijke gesprekken aldaar, toespraken er1 godsdienst- 
oefeningen hun volle aandacht aan de religieuze verzorging der 
vluchtelingen schenken. 

Over de verschillende hierboven genoemde werkzaamheden van de 
Afdeeling Vluchtelingen mogen hier nog enkele nadere bijzonder- 
heden volgen. 



A. Contact nzet de Zwitsersche autoriteiten. 

In overleg met de Zwitsersche politie-autoriteiten, i.c. het ,,Départe- 
ment Fédéral de Justice et Police" te Bern, werd bepaald, dat alle 
verzoeken van vluchtelingen aan de Zwitsersche autoriteiten dienen 
te loopen over de  Afdeeling Vluchtelingen van het gezantschap tot 
het uitbrengen van een advies. Dit betreft zoowel verzoeken om rési- 
dence forcée op grond van een medisch attest als onderwijskwesties, 
met uitzondering van studieverloven voor zoover betreft voortzetting 
van in Nederland afgebroken universitaire studies, die, aangezien de 
aanvragers voor het grootste deel in werkkampen verblijf houden, 
worden behandeld door den luitenant-kolonel toegevoegd; verder be- 
treft het ook aanvragen o m  vrijgeving van door de  Zwitsersche 
autoriteiten geblokkeerde gelden. D e  Zwitsersche autoriteiten hebben 
namelijk bepaald, dat de  vluchtelingen de  hun toebehoorende gelden 
en de aan hen anders dan door de legatie als steun uitgekeerde gelden 
moeten storten bij een trustee, als hoedanig door het ,,Département 
Fédéral de Justice et Police" de ,,Banque Populaire Suisse" werd 
aangewezen. D e  gelden, die aan vluchtelingen in eigen hand toebe- 
hooren, worden bij deze bank op een voor deze vluchtelingen te 
openen rekening gestort, terwijl ook alle gelden, die door vluchte- 
lingen als salaris e d. worden ontvangen, wanneer zij in dienst zijn bij 
Zwitsers, voor een deel althans o p  deze bank moeten worden gestort. 
D e  betrokkenen kunnen op aanvrage bij het departement over een 
deel van deze gelden beschikken en deze aanvragen dienen, zooals 
gezegd, eveneens te worden geadviseerd door de Afdeeling Vluchte- 
lingen. 

Door gere?-lde bezoeken aan de  betrokken ambtenaren van het 
denartement kunnen bovendien talrijke kwesties worden opgelost en 
bepaalde verzoeken van vluchtelingen nog nader worden toegelicht. 
In het algemeen kan dezerzijds slechts met voldoenjng over het 
contact met de  Zwitsersche autoriteiten worden gelsproken, zij het 
dan ook, dat ern enkele ambtenaar n u  en dan de zienswijze van de  
Afdeeiing Vluchtelingen niet deelt, wasrbij natuurlijk het laatste 
woord aan het de~ar tement  is. Met veel lof moet in dit verband 
genoemd worden de  samenwerkin- met een onderafdeeling van het 
departement, de z.g. .,Direction Centrale des Camps d e  Travail", 
waaronder alle vluchtelingen vallen, die niet de voordeelen van het 
répime van résiderce forcée genieten. 

Het  departement geeft practisch altijd van zijn aan Zwitsersche 
autoriteiten gerichte beslissingen betreffende Nederlandsche vluchte- 
lingen kennis aan d e  Afdeeling Vluchtelingen. 

B. Geneeskundige en tandheelkundige verzorging. 

1. Zij, die in hotelkamprn verblijven, genieten geneeskundige 
behandeling van den eveneens in het hotelkamp geïnterneerden ,,La- 
gersamariter", onder toezicht van den gezantschapsarts, tevens ver- 
trouwensarts van de reeds eerder genoemde ,,Direction Centrale des 
Camps de Travail". Zij allen zijn verzekerd voor geneeskundige 
behandeling bij d e  ..BetriebskrankenkasseW van de ,,Direction Cen- 
trale". 

D e  gezantschapsarts geniet een vergoeding van Fr. 2.- per maand 
voor iederen in zijn ressort verblijvenden vluchteling. Hij behandelt 
ze daarvoor, geeft rapporten en attesten af en verricht d e  noodige 
kunstbewerkingen, waaronder ook te verstaan operaties. 

Bovendien werd voor de  in hotelkampen verbliivenden en voor 
hen, die in het ressort der hotelkampzn in résidence forcée ver- 
blijven, een tandlieclkundige dienst ingesteld, doordat in twee hotel- 
kampen ern volledige tanldheelkundige installatie werd geplaatst, 
waar ecn Nederlandsche tandarts geregeld werkt en waarin hij zijn 
voll: dagtaak vindt. Ook deze tandarts ontvangt van de zijde van 
d e  legatie een extra vergoeding. Het  is hem door dei Zwitsersche 
autoriteiten niet toegestaan, prothesen te vervaardigen of andercn 
dan de  genoemden te behandelsn. D e  hierboven geschetste regelin- 
gen hebben een zeer groote besparing op de  kosten der geneeskun- 
dige en mondheelku~ndige behandeling opgeleverd en tot dusver kan 
niet anders gezegd worden, dan ds t  de  geneeskundige zoowel als 
d e  mondheelkundige verzorging aan de daaraan te stellen eischen 
voldoet. 

Ziekteverloven worden o p  vrij ruime schaal verleend, telkenmale 
wanneer dit door den gezantschapsarts nooldig wordt geoordeeld. 
E r  werden no ja l  eens moeilijkheden onderv~nden  bij deze verloven, 
doordat d e  geheele familie mernde aanspraak erop te  mogen maken, 
met den zieke mede in verlof te  gaan. Gezien d e  groote kosten, 
die hieraan verbonden zijn, kan dit echter in het algemeen niet wor- 
den toegestaan, terwijl bovendien de  Zwitsersche autoriteiten, vooral 
de militaire, herhaaldelijk bezwaar maken tegen reizen door en ver- 
bluf in  vestingsgebieden. 

Mede o p  grond van dit laatste komt het e r  practisch o p  neer, dat  
zij, die ziekteverlof moeten nemen, toch in de omgeving van het 
hotelkamp blijven en aldaar en pension gaan. Daardoor wordt het 
groote voordrei verkregen, dat hun medische verzorging zonder 
grootere korten te veroorzaken in handen blijft van den gezant- 
schapsarts, terwijl het gezantschap slechts de  kosten, vallende o p  
hun verblijf in een pension, moet opbrengen. 

2. Alle overigen worden behandeld door plaatselijke artsen, voor 
zoover zij niet verzekerd zijn bii de ,,Betriebskrankenkasse", waarbij 
door H.M.'s Gezant bepaald is, dat voor zoover mogelijk d e  helft 
der o p  deze behandeling vallerde kosten betaald moet worden door 
den betrokkene, tenzij deze behandeling geschiedt in  een openbare 
inrichting, zooals polikliniek, laagste klasse van een ziekenhuis, enz. 
Laatstgenoemde maatregel is noodig gebleken o m  misbruik t e  voor- 
komen. 

I n  voorkomeride gevallen wordt ook vergunning verleend tot het 
doen van een kuur o l  helt ondergaan van e rn  speciale behandeling, 
die niet ter vlaatse kan ,neschieden. 

Brillen worden geregeld o p  geneeskundig voorschrift verstrekt, 
terwiil bovendien. eveneens OU seneeskundie voorschrift. zoowel in  
de  hbtelkampen als in résidzbce forcée exGa toelagen worden ge- 
geven aan hen, die aanspraak kunnen maken o p  bijzondere voeding. 
Voor d e  hotelkampen is te {dezen opzichte een speciale regeling ge- 
troffen, waarbij de Zwitsersche leiding de extra voeding in natura 
verstrekt en daarvoor maandelijks het overeenkomstige bedrag ont- 
vangt. 

Ook enkele medicamenten worden in het groot ingekocht, zooals 
bijv. vitaminen e.d. Het  verstrekken van vitaminen is in het alge- 
mern noodig, daar  de  voorziening met vruchten bijv. wel eens te  
wenschen overlaat. 

Voor de kleedingvoorziening moest een zeer speciale regding wor- 
den ontmorpen, gezien het feit, dat  practisch iedere vluchteling hier 
zonder bagage aankomt en de ltleeren, die zij o p  dat  oogenblik 
dragen, veelal sterk geleden hebben. Daardoor moeten zij zoo spoe- 
dig mogelijk n a  aankomst op de definitieve verblijfplaats van d e  
noodige kleeding worden voorzien. D e  daarvoor vastgestelde nor- 
men laten toe, dat  voor ecrste aanschaffing per persoon een bedrag 
van ongeveer Fr. 300.- ter beschikking kan worden gesteld. 

Aanvankelijk geschiedde deze kleedingvoorziening plaatselijk. D e  
consulaten verschaften kleeding aan  hen, die en résidence forcée 
waren en tijdelijk in het ressort vertoefdril. Werkkampen en hotel- 
kampen voorzagen in hun eigen kleedingvoorziening. Het  hoeft geen 
betoog, dat  juist de  noodzakelijkheid, voor d e  aankleeding van de 
vluchtelingen vaste normen te stellen, veelal reden tot klachten e n  
ontevredenheid gaf, voortkomende uit het naar voren komen van 
persoonlijke ideeën en eischen. 

Al spoedig bleek het noodig, voor den aankoop van kleeding ge- 
bruik te maken van d e  zich onder de  vluchtelingen bevindende ter 
zake deskundige krachten, die advies gaven bij de  aankoopen. Deze 
gang van zaken heeft ten slotte geleid tot d e  oprichting van een 
Centraal Inkoop Bureau, staande onder leiding van een e n  résidence 
forcée wonenden directeur van een confectiefabriek in Nederland. 

Het  Centrde Inkoop Bureau koopt voornameliik bovenkleding, 
onderltlceding, regenjassen, overhemden, sokken en zakdoeken, e n  
helpt bovendien in bijzondere gevallen de betrokkenen bij het koo- 
pen o p  zoo voorderlig mogelijke voorwaarden. D e  hierdoor ver- 
kregen bespaling is zeer groot. Vermeld moge hier slechts worden, 
dat  bijv. ezn goed costuum (70 % woi), driedeelig, thans verstrekt 
kan worden voor den prijs van Fr. 100.- à Fr.  110.-, terwijl in 
den vrijen handel daarvoor e-n bedrag v a c  Fr. 175.- zou moeten 
worden iiitgetrokken. Regenjassen, die in den vrijen handel Fr .  SS.-- 
kosten, Bunncn voor ongeveer Fr. 50.- geleverd worden, enz. Deze 
centralisatie van den aankoop heeft niet alleen in financieel o p i c h t  
een groote ver'uetcring gebracht, doch ook ten opzichte van de uni- 
forme behandeling der vluchtelingen, daar  ook de consulaten e n  
dergelijke instanties voor de bij hen in onderhoud ziinde vluchtelin- 
gen uit de  inkoopcentrale kunnen betrekken. 

Verder dient oog vermeld, dat in de verschillrnde hotelkampen 
door de  vluchtelingen japonnen worden vervaardigd, die dan  tegen 
een bescheiden prijs kunnen worden verstrekt aan  degenel?, die daar- 
voor in  aanmerking komen, terwijl een tijdlang ook een reparatie- 
inrichting in een der hotelkamgen in werking was. Door ziekte van 
den betrokkea kleermaker moest d e ~ e  helaas wordzn opgehewcn. 

Een zeer belangrijke bezuiniging werd verkregen door de  inrichting 
van een schoenmakerij in een der hote;kamprn, ean bezuiniging, die 
het beste tot uiting komt door vermelding van de volgende prijzen: 



Zoolen en hakken van leder, heercnsclioeneii Fr .  10.- tot Fr .  14.- Dit bedrag is als volgt samengesteld: 
in den vriien handel; zakgeld ....................................... Fr. 60.000.- 

idem, gemaakt in onze eigen schoenmakerij F r .  3,40. 
D e  aanvragen voor kleeding geschieden o p  de volgeilde wijze. 

Door den betrokkene moet een aanvrage (bijlage V) worden inge- 
diend, welke aanvrage, voor zoover het de  karnpen betreft, voor- 
zien moet worden van een advies van den betrokken tusschenpersoon 
van het gezantscliap (de tusschenpersoon is een der in een hotel- 
kamp verblijvende vluchtelingen, die voor de  Afdeeling Vluchtelingen 
ter plaatse administratieve werkzaamheden verricht). D e  aanvrage 
komt dan  binnen op het Bureau Vluchtelingen en wordt daar door 
een speciaal daarvoor aangewezen employé afgewerkt en vervolgens 
doorgestuurd aan de inkooacentrale, die voor d r  levering der ge- 
vraagde en toegestane kleedingstukken zorgt. 

Wat  betreft de niet in kampen verblijvende Nederlanders, ligt de  
kleedingvoorziening, o p  dezelfde wijze behandeld, bij het betrokken 
consulaat. 

Groote liiedewerking werd o p  dit gebied speciaal in het ressort 
Genève ondervonden van de  Vestiaire Suisse, die in vele gevallen 
gratis kleeren aan Nederlandsche vluchtelingen verstrekt, terwijl een 
damescomité een groot aantal wollen truien heeft gebreid, die voor- 
namelijk in de werkkampen worden uitgereikt. Ten slotte moge niet 
onvermeld blijven, dat een damescomité in Montreux zich speciaal 
heeft belast met het verzorgen van baby-uitzetjes voor vluchtclingen, 
die in de omgeving van Montreux, hetzij in hotelkampen, hetzij en 
résidence forcée verblijven. 

D.  Financiën. 

Tot  1 April 1943 had de  Afdeeling Vluchtelingen slechts financieele 
bemoeienis met hen, die in  hotelkampen verbleven, en de vluchte- 
lingen, die zich en résidence forcée of in het consulaire ressort Bern 
ophielden. Toen echter op 1 April 1943 de zorg voor de burger- 
vluchtelingen van het Roode Kruis overging naar het departement 
van Binnenlandsche Zaken, werd het geheele financiëele beheer ge- 
centraliseerd bij d e  Afdeeling Vluchtelingen, trrwljl tevens aan deze 
afdeeling de coiltrôle o p  het financieele beleid der consulaten inzake 
vluchtelingenzorg, voor zoover noodig, kwam. 

Daardoor is de volgende toestand ontstaan. 
D e  Afdeeling Vluchtelingen ontvangt elke maand uit de legatie- 

kas een voorschot, waaruit de uitgaven vooï deze maand te doen zijn. 
Zij geeft uit dit bedrag voorschotten aan de consulaten, de tusschen- 
personen in de hotelkampen en het Bureau van den Militairen 
Attaché. Deze instanties doen hieruit onder contrôle van de Af- 
deeling Vluchtelingen de noodize uitkeerinzen, wikkel-,~~ de binnen- 
komende rekeningen af en de Afdeeliiig Vluchtelingen geeft hiertoe 
de noodige instructies, volgens de daarvoor in het algemeen door 
H.M.'s Gezant gestelde richtlijnen, zoodat de uitbetalingen in de 
verschillende ressorts alle o p  gelijke basis geschieden. D e  betalings- 
instanties geven wekelijks een financieele verantwoording, welke na 
contrôle o p  de juistheid der betalingen in verband met de daarvoor 
gestelde regels in  de algemeene boekhouding worden overgenomen. 

Deze algemeene boekhouding is als volgt ingericht: 
Van  iederen vluchteling wordt een persoonlijke rekening aange- 

houden, waarop in verschillende rubrieken gesplitst, de voor hem ge- 
dane uitgaven worden genoteerd, terwijl daarnaast een persoonlijke 
hoofdelijke rekening wordt aangehouden van d'r voor heIn bij het 
gezantschap door derden gestorte gelden (dollars, ponden, onder- 
steuning van Zwita-rschr connecti-s, e.d.) (bijlage VI). 

Voor deze administratie wordt het Rul'-systeem gebruikt. O p  deze 
wijze is he: mogelijk te allen tijde den stand der rekening vsn den be- 
trokkene op te geven, waarbij zich echter de  mogelijkheid voordoet, 
dat voor hen, die in  hotelkampen verblijven, de pensionprijs nog niet 
nauwkeurig kan worden vastgesteld, aangezien deze hotelkampen 
geheel worden geadministreerd door de Polizeiabteilung van het 
Departement en de desbetreffende ~ekeningen nog niet door de 
Zwitsersche autoriteiten zijn ingediend. Het  ligt in de bedoeling t.z.t. 
het totaal der pensiondagen te deelen o p  het totale bedrag der door 
de Zwitsers in te dienen rekeningen, waardoor dan de dagprijs is 
vast te stellrn. In hoeverre deze dagprijs dan nog verhoogd zal 
worden met een bedrag vooï het overeenkomstige aandeel in de  
algemeene enlof administratiekostes, blijft ter beoordeeling van het 
betrokken Departement. 

Teneinde eenigen indruk te geven van de met de vluchtelingenzorg 
gemoeide bedragen moge hier vermeld worden, dat door de Afdeeling 
Vluchtelingen van 1 J a n u ~ r i  1944 t> 'm 30 September van datzelfde 
jaar een bedrag van rond Fr. 1.270.000.- werd uitgegeven, waarin 
niet opgenomen zijn de nog niet voldane kosten voor bet verblijf in 
de hotelkampen. 

....................................... ;<leeding ,, 80.000.- 
ziektekosten .................................... ,, 70.000.- 
pension (résidence forcée, ziekteverloven 

............................................. enz.) ,, 900.000.- 
.......................................... studie ,, 40.000.- 

onkosten ressorts ........................... ,, 25.000.- 
............... bureau Afd. Vluchtelingen ,, 50.000.- 

bureau n/Iilitairen Attaché ............... ,, 12.000.- 
cultuur ....................................... ,, 15.000.- 

......... voorraad Centr. Inkoop Bureau ,, 20.000.- 
gezantschapsarts ............................. ,, 20.000.- 
algemeene ziektekosten .................... ,, 1.000.- 
tandheelkundige verzorging (exploitatie) ,, 2.000.- 
schoenmakerij .............................. ,, 1.000.- 

welke cijfers nog geillustreerd mogen norden door bijgaande 
graphiek (bijlage VII). 

Afzonderlijk dienen vermeld te worden de hiervoor rerds genoem- 
de ,,particuliere gelden". 

Voor ieder, wien het aangaat, zijn afzonderlijke persoonlijke r,eke- 
ningen geopend, waarop eenerzijds vermeld staan de fondsen, ander- 
zijds de uitkeeringen, daarvan gedaan. Van deze grlden wordt in het 
algemeen 20 o/, ter vrije beschikking van den betrokkene gesteld 
- voor hen, die in  hotelkampen wonen, onder bepaalde omstandig- 
heden 40 :J, - en de  rest blijft in de Kas opgenomen. In feite hebben 
de  betrokkenen dus hiermede reeds een deel hunne:. sch~ilden af- 
betaald, en wel over den hiervoor genoemden termijn ern bedrag van 
rond Fr. 30.000.-. 

Angstvallig werd steeds vastgehouden aan  eer1 strenge splitsing 
van Nederlanders en statenloozen? en voor het levensonderhoud der 
laatsten werd de kas Vluchtelingen nooit belast. Voor lien is, zooals 
bekend moge zijn, een particulier hulpfonds opgericht ond.er beheer 
van den Militairen Attaché. Ook dit fonds wordt geadministreerd 
op de  Afdeeling Vluchtelingen, doch het heeft een eigen bankreke- 
ning. Door de  Äfdeeling ~ Ï u c h t e l i n ~ e n  gedane uitgaven voor staten- 
loozen wordrn regclmati~ door het fonds gerestitueerd. 

Alle betalingen geschieden per cheque (bank, giro). 
D e  Afdeelinq Vluchtelingen dient maandeliiks een rres~ecificeer- 
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den staat van Uitgaven ter ierantwoording vai het ontvangen voor- 
schot bij H.M.'s Gezant in, vergezeld van een gespecificeerden staat 
der buiten het voorschot o m  ontvangen gelden. 

Het  is te voorzien, dat de  inkomsten uit ,,particuliere gelden" bin- 
nenkort aailzienlijk zullen verininderen in verband met het z o o j ~ i ~ s t  
ontvangen bericht, dat  gelden uit Londen van het Roode Kruis niet 
meer mogen worden overgemaakt, waardoor ten opzichte van dr 
ponden een soortgelijke moeilijkheid ontstaat als in Mei j.1. ten op- 
zichte van de dollars. 

Wat  deze laatste niuntsoort betreft, is d e  toestand thans zoo, dat  
de bitrokken vluchteling een door d e  afdeeling Vluchtelingen vast 
te stellen bedrag in dollars kan laten storten hij de  Ambassade te  
Washington, waarna, doordat de Nationalbank zich bereid heeft ver- 
klaard, deze dollars tot een beperkt bedrag in franken om te wisse- 
len, d e  legatie aan de betrokkenen het overeenkomstige frankenbe- 
drag uitbetaalt. Het  spreekt van zelf, dat in  elk geval nauwkeurig 
moet worden nagegaan, hoeveel dollars van den betrokkene kunnen 
worden geaccepteerd, in verband met het door de  Zwitsersche autori- 
teiten daarvoor toegestane dollarbedrag. 

Ook deze administratie loopt wederom ovcr een aparte ,,dollar- 
rekening" en wordt hoofdelijk geboekt. 

E. Onderwijs. 

Er is zooveel mogelijk naar gestreefd, hi!:~, die in  Nederlana 
krachtens de Leerplichtwet in  aanmerking ..wamen voor onderwijs, 
ook hier zoodanig onderwijs te geven, dat  bij de  latere inschakeling 
in het normale leven in het vaderland daarvan voor den betrokkene 
zoo min mogelijk moeilijkheden zijn te verwachten. 

Een gunstige omstandigheid was gelegen i n  het feit, dat  zich in  
de omgeving van Montreux, het centrum waaromheen zich d e  hotel- 
kampen en het grootste deel van de zich en résidence forcée bevin- 
dende vluchtelingen concentreeren, twee Nederlandsche onderwijs- 
inrichtingen bevinden, e n  wel de  lagere Julia~iaschool te Clarens en 
het Prinses Beatrix Lyceum te Glion. Er  kan dan ook verklaard wor- 
den, dat  alle daarvoor in aanmerking kommden behoorlijk Neder- 
landsch onderwijs ontvangen, waarbij erop geivelzen dient te  worden, 
dat  cnkele in België geboren of gewoond hebbende Nederlanders er 
prijs op stellen, dat  hun kinderen Fransch onderricht zouden ont- 
vangen. Wij hebben ons principieel steeds op het standpunt gesteld, 



dat de legatie vooral het onderwijs op Nederlaiidsche basis moet be- 
vorderen, doch aangezien het volgen van hei lager onderwijs in 
Zwitserland geen kosten voor de legatie met zich medebrengt, be- 
hoefden slechts in enkele gevallen gdden uitgetrokken te worden 
voor onderwijs anders dan aan een Nederlandsche onderwijsin- 
richting. 

Ten einde het schoolbezoek aan de lagere school te Clarens te ver- 
gemakkelijken, werden alle ouders van daarvoor in aanmerking ko- 
mende kinderen in het dichtstbijzijnde hotelkanip te Clarens gecon- 
centreerd. 

Wat het onderwijs aan het Prinses Beatrix Lyceum betreft, dient 
te worden opgemerkt, dat voor een deel der leerlingen gelegenheid 
bestaat, als interne leerling te worden opgenomen, terwijl de overigen 
geconcentreerd worden in het dichtstbijgelegen hotelkamp te Chamby. 

Wat nu het universitaire onderwijs betreit, dit moest geregeld 
worden conform aan de daarvoor door de Zwitsersche autoriteiten 
gegeven richtlijnen. In het algemeen krijgen slechts zij vergunning 
tot studeeren, die door de tijdsomstandigheden een academische 
studie in Nederland hebben moeten afbreken. 

Zij, die studeeren, ontvangen de gewone toelage, bepaald voor 
résidence forcée, vermeerderd met de noodzakdjjkste studiekosten. 
De afdeeling universitaire studie is, daar het hier voornamelijk jonge- 
lui uit werkkampen betreft, geheel in handen gelegd van den Luite- 
nant-Kolonel toegevoegd, met wien overigens voortdurend nauw 
contact bestaat. 

Ten slottô werd nog voor hen, die niet in aanmerking komen voor 
eigenlijk onderwijs, hetzij lager, middelbaar of hooger, de  rnogelijk- 
held geschapen, bij gebleken geschiktheid enhele cursussen in be- 
paalde vakken te volgen. Afgezien van twee muziekstudenten, die 
aan een conservatorium studeeren en officieel als studenten worden 
beschouwd, betreft het hier muzieklessen, boekhoudlessen, biblio- 
theekbezoeken, taallessen e.d., waarvoor door de Afdeeling Vluchte- 
lingen aan de betrokkenen een maandelijksclie toelage van Fr. 25.- 
wordt verleend. 

In heel enkele gevallen krijgen vluchtelingeri toestemming om zich 
verder aan vakscholen te bekwamen, doch in het algemeen is daar- 
van geen gebruik gemaakt. Wel werd er gestreefd naar het doen in- 
richten van vakcursussen in de kampen, doch dit behoort tot de taak 
van de Cultuurcommissie. 

F. Cultuur. 

De Cultuurcommissie werd ingesteld. omdat er behoefte werd ge- 
voeld aan een commissie van ter zake min of ineer deskundigen, om 
de Afdeeling Vluchtelingen te steunen bij haar t ~ a k ,  de geinterneer- 
den niet alleen op materieel gebied, doch ook op geestelijk en reli- 
gieus gebied te ontwikkelen. Deze cultuurcommissie houdt zich voor- 
namelijk bezig met de geinterneerden in werkkampen en in de hotel- 
kampen. Zij, die en résidence forcée leven, hebben minder behoefte 
aan d8 directe bemoeienis van deze commissie, aangezien zij voor 
een groot deel plaatselijk de mogelijkheid vinden, zich c~iltureel vol- 
doende op de hoogte te houden, en ook veelal door het vormen van 
onderlinge comités, studiekringen e.d. de directe bemoeienis der Cul- 
tuurcommissie minder noodig hebben. Voor zoover het de werkkam- 
peil betreft, worden de  werkzaamheden der Cultuurcommissie ge- 
regeld in overleg met den Luitenant-Kolonel toegevoegd en hier 
dient slechts vermeld te worden, dat een groot aantal cursussen in 
talen, boekhouding, enz. in de werkkampen werd ge~organiseerd en 
in het algemeen met groote belangstelling gevolgd werd. Een plan, 
om een dertigtal jongelui een tropencursus te doen volgen te Bazel, 
ter opleiding voor een lateren werkkring in de tropen, is nog in voor- 
bereiding. 

Ook in de hotelkampen worden geregeld taalcursusseii gehouden, 
die met meer of minder ijver door de betrokkenen worden gevolgd. 
Het inrichten van cursussen voor handwerkers bleek steeds op rnoei- 

lijkheden te stuiten, daar hiervoor o.a. de toestemming vaii de centrale 
vakorganisaties noodig is. Een enkele cursus moge hier echter veriiield 
worden: de goudsmidscurcus, waaraan eëïl tiental geïnterneerden deei- 
nemen en die gehouden wordt in het hotelkamp op den &tont 
Pèlerin bij Vevey. Geheel afgezien van dc vraag of deze vakciirsus 
ten slotte vaklieden zal vormen, die later in Nederland het betrokken 
vak mullen uitoefenen, dient hier te worden opgemerkt, dat een derge- 
lijke cursus een goed middel gebleken is om het moreel te steunen, 
en het is slechts te betreuren, dat aan een dergelijken cursus niet door 
een veel grooter aantal liefhebbers wordt deelgenomen. 

Verder werden in de kanipen nog cursussen georganiseerd en 
examens afgenomen in E.H.B.O. 

Evil enkel woord over ae  godsdierzstige verzorging, die, zooals 
reeds eerder vermeld, in handen is gelegd van een geestelijke der drie 
voornaamste gezindten. Het is gebleken, dat zeer velen inet hun 
moeilijkheden juist bij deze geestelijken den noodigen steun en voor- 
lichting vinden. 

In dit verband moet worden opgemerkt, dat het vraagstuk van de 
ritiieele voeding in Zwitserland vrij moeilijk op te losseii is, aangezien 
o.a. het ritueele slachten verboden is. De legatie is erin geslaagd, mede 
dank zij de voortdurende en hoogelijk gewaardeerde hulp en steun 
van den vroegeren Nederlandschen opperrabbijn Dr. Lewenstein, thans 
te Ziirich woonachtig, in het hotelkamp ie Chamby een ritiieele af- 
deeling te doen inrichten, waarbij ook de Zwitsersche autoriteiten hun 
volle medrwerking steeds gegeven hebben. Daar wordt in twee 
keukens gekookt, een ritueele en een gewone keuken, en blijkens de 
laatste berichten van genoemden opperrabbijn voldoet de ritueele 
keuken aan alle eischen, daaraan te stellen en voor zoover in Zwitser- 
land te verwezenlijken. 

Ook overigens bestaat er in Chamby juist in de groep cler ritueelcn 
een bloeielid joodsch religieus leven. 

Dat bij de organisatie van het cult~ireele leven aan de nationale 
feestdagen een ruime plaats is ingericht, spreekt vanzelf. Geheel 
afgezien van het feit, dat ook van Zwitsersche zijde filmvoorstelliiigeiz 
enz. iil de kampen worden georganiseerd, is de Cultuurcomniissie 
er steeds op bedacht geweest, de nationale feestdagen op bijzondere 
wijze te gedenken door het organiseeren en financieren van bijezn- 
komsten, voorstellingen, e.d. 

De samenstelling van het Bureau van de Afdeeling Vluchtelingen 
is als volgt: 

1 hoofd der afdeeling 
1 waarnemend hoofd der afdeeling, tevens chef de bureau 
3 stenotypisten 

terwijl speciaal op de Afdeeling Boekhouding van dit bureau 
werken: 

1 boekhouder 
2 hulpkrachten. 

De Afdeeling Vluchtelingen heeft Je  beschikking over vier kantoor- 
lokalen waar ook het archief der afdeeling is ondergebracht. 

Bern, 9 October 1944. 
Légation Royale des Pays-Bas, 

Section Sociale En Suisse. 

N R. De bij het oorspronkelijke rapport gevoegde bijlagen zijn 
thans niet meer bij deze copie vaii het rapport te voegen. Dr  formu- 
Iiesen, zooals Geld-schuldverklaringen, persoonskaart e.d. vindt 
inen troiiwens in de persoonlijke mapperi der betrokkenen, zooals 
deze thans aan het Ministerie van Binnenlandsche Zaken zijli ge- 
zoliden. 



BIJLAGE 18 

Memorie van Maart 1948 van mr. E. N. van Kleffens, oud-Minister van Buitenlandse Zaken, aan de Enqueteeommissie 
uit de Tweede Kamer der Staten-Generaal 

I .  Inleiding Tengevolge van zijn werkzaamheid te Washington en, wat de Indo- 
nesische zaak betreft, in den Veiligheidsraad der Vereenigde Naties, 

Gedurende de geheele periode waarop de enquste van Uwe Com- is de ondergeteekende niet steeds ter beschikking van Uwe Com- 
missie betrekking heeft, was de ondergeteekende Minister van Buiten- missie om persoon]ijk inlichtingen te geven. Ook omdat hij voors- 
landsche Zaken. hands wel niet voor langeren tijd afwezig zal kunnen zijn van zijn 

Met anderen heeft hij in dat tijdvak het genlis gevoeld van de post, heeft hij het dienstig geoordeeld ten behoeve van Uwe Com- 
normale werking onzer constitutioneele instellingen, en in het bij- missie deze memorie samen te stellen, in de hoop dat zij daaraan 
zonder de gelegenheid om met de Staten-Generaal van gedachten te aandaclit zal willen schenken en dat dit stuk op menig punt verhelde- 
wisselen inzake het buitenlandsch beleid. ring zal brengen. Dit laatste ofschoon hij zich, gezien de verwerping 

Daarom zal het hem aangenaam zijn aan Uwe Comn~issie, en door de Eerste Kamer van het recente wetsontwerp tot wijziging van 
door haar bemiddeling aan de Staten-Generaal, mededeeling te doen de Enquete-wet en de debatten dienaangaande in de Staten-Generaal, 
van veel dat betrekking heeft op het door hem in de onderwerpelijke onthouden heeft van inededeelingen rakende de verhouding tus- 
periode gevolgd beleid betreffende de twee punten tot dewelke de schen het Staatshoofd en het Kabinet, alsinede dezulke betreffende 
enquête Uwer Commissie zich moet uitstrekken: de vertegenwoordl- het verilandelde in den Ministerraad. 
ging van Nederland in het buitenland en de behartiging der Neder- 
landSche belangen aldaar in de periode waarop Uw onderzoek be- 11. Beharrigirig der Nederlundsche Eelcrngen in het bultcriland 
trekking heeft. 

Hij is zich ervan bewust dat dit, door velerlei oorzaken geen volledige Het De~artef?lent van Buif&d~fldxche Zkken. 
vervanging zal kunnen zijn van de jaarlijksche begrootingsdebatten en Over het algenieen beleid van het Kabinet (beter gezegd: het Kabi- 
behandeling in de Kamers van bijzondere onderwerpen. Toch hoopt net-de Geer en het in zijn samenstelling wisselend Kabinet-Ger- 
hij op deze wijze naar beste kunnen langs wettigen weg een bijdrage brandy) kan de ondergeteekende kort zijn. Wat de phase-de Geer 
te kunnen leveren tot klaarheid inzake een aantal onderwerpen ten betreft, heeft het tegen dezen oud-prernier gevoerd proces reeds veel 
aanzien waarvan klaarheid in het algemeen belang gewenscht is. verheldering gebracht. Oorspronkelijk was dat beleid gericht op de 

Er is ook een bijzondere reden waarom deze gelegenheid tot schep- inachtneming, te inidden der oorlogvoerende landen, van een strikte 
ping van een zoo duidelijk mogelijk beeld van hetgeen in de 00rlogs- onzijdigheid, een beleid dat, gelijk bleek bij de behandeling in de 
jaren is geschied, den ondergeteekende welkoin is. Staten-Generaal van hoofdstuk 111 der Staatsbegrooting voor het 

Er is immers in Nederland een voorstelling gewekt dat, zoo al dienstjaar 1940, de volledige instemming had van de overgroote meer- 
niet het Departement van Buitenlandsche Zaken, dan toch de buiten- derheid. Gezien de agressieve houding van Duitschland eenerzijds -, 
landsche dienst althans in sommige landen gedurende de oorlogs- en het ontstellende gebrek aan oorlogstuig der geallieerden ander- 
periode op sommigt. punten van belang ernstig te kort is geschoten. zijds, was die neutraliteitspolitiek de eenige staatkunde die ons Land 
Met name geldt dit ten aanzien van hulpverleening aan Engeland- toen kon voeren. Aan dit onzijdigheidsstreven ging gepaard een 
vaarders, en nier en daar ten aanzien van het beheer der geldmidde- krachtige poging om de bevoorrading des Lands in elk opzicht te 
len. Omtrent andere zaken van niet minder gewicht hoort men inin- verzekeren, zoo goed als in de heerschende omstandigheden mogelijk 
der veelvuldig, en het goede dat - onze bondgenooten hebben er was. In hoeverre het Kabinet daarin is geslaagd, werd het duidelijkst 
dikwijls van getuigd - op allerlei gebied is verricht wordt, blijkbaar aangetoond door den omvang van al datgene wat de vijand al zear 
als vanzelfsprekend, stilzwijgend aanvaard. spoedig na de bezetting heeft weggevoerd. Mocht Uwe Commissie 

Dit alles vereischt rechtzetting. Alle betrokken ambtenaren hebben omtrent deze phase van den ondergeteekende nadere inlichtingen 
daar evenals de ondergeteekende aanspraak op. wenschen, dan is hij bereid deze naar beste herinnering te geven. 

Ambtenaren kunnen zich moeilijk tegenover de openbare meening Zijn dagelijksche aanteekeningen omtrent dat tijdvak staan hem helaas 
verdedigen. Daarom wenscht de ondergeteekende van deze gelegen- niet meer ten dienste; door een ongelukkig toeval in Den Haag 
heid gebruik te maken om dat, voorzoover daartoe aanleiding be- achtergebleven, zijn zij door de Duitschers meegenomen naar Ber- 
staat, te doen voor hen die onder zijn leiding in den vreemde werk- lijn. Eenig houvast voor anti-Nederlalldsche propaganda boden zij 
zaan1 waren, zoowel als voor het Departement. blijkbaar nizt; in elk geval heeft de vijand er geen gebruik van ge- 

Tekortkomingen komen in elken dienst voor. De ondergeteekende maakt. Niettegenstaande nasporingen na den oorlog zijn die aai,- 
heeft daaraan altijd alle aandacht besteed, om liet even of zij wor- teekeningen niet teruggevonden; tot het tegendeel mocht blijken zul- 
telden in omstandigheden van force majeure dan wel in het falen len zij als verloren moeten worden beschouwd. De oildergeteekende 
van personen, en steeds heeft hij nauwgezet getracht het Landsbelang betreurt zulks ook in dit opzicht, dat zijn geheugen, mede in ver- 
en de rechtvaardigheid tot richtsnoer te houden wanneer ten aanzien band met het vele wat sindsdien is geschied, niet in staat is datgene 
van ambtenaren maatregelen moesten worden genomen. Meer dan wat deze dagelijksche aanteekeningen bevatten, geheel te recon- , 

eens is met harde hand en zonder aanzien des persoons ingegrepen. strueeren. 
In zijn ambtsperiode heeft hij vier hoofden van diplomatieke zen- Dit beleid moest uit den aard der zaak radicaal veranderd worden 
dingen terzijde gesteld, een terugplaatsing in den dienst opgelegd zoo- toen Nelderland, door Duitschland aangevallen, en zich niet gewon- 
dra de omstandigheden die terugplaatsing zouden verooriovenl), en nen willende gaven, in het kamp der geallieerden kwam te staan, 
minder bekwame elementen in het departement weggenomen, dit zooals reeds eerder met Denemarken en Ic'oor,wegzn was geschied, 
afgezien van minder ingrijpende maatregelen. en, tegelijk met ons land, met België en Luxemburg plaats had. Dit 

Dat de buitenlandsche dienst lichtvaardig wordt blootgesteld aan inzicht leidde ertoe dat de ondergeteekende met den Minister van 
esn waardeering die soms verguizing nadert en in een enkel geval be- Koloniën reeds in den ochtend van 10 Mei op  grond van e-n beslis- 
reikt, vereischt, naar zijn vaste overtuiging rechtzetting. Het is de sing van den Ministerraad naar Londen is vertrokken teneinde ter- 
hoop en de verwachting van den ondergeteekende dat Uwe Com- stond contact met de bondgenooten op  te nemen. Zulks bleek juist 
missie in het licht der feiten daaraan zal wenschen mede te werken. gezien, omdat bleek dat daar terstond allerlei regelingen konden 

Het is ecn Landsbelang dat de overheid worde hooggehouden daar worden getroffen, niet alleen op het gebied der eigenlijke oorlog- 
waar geen aanleiding bestaat tot het tegendeel. Een volk waaraan ten voering, maar ook op dat van de scheepvaart en de economische 
onrechte hei vertrouwen in zijn openbare organen wordt ontnomen, oorlogvoering; ook is aldus voorkomen dat Curaçao en Aruba ter 
is rijp voor andere ondermijnende invloeden. beveiliging van de voor het geallieerde oorlogszpparaat onmisbare 

Het is ook een Landsbelang dat goede elementen die zich tot den petroleumraffinaderijen aldaar eenzijdig door onze bondgenooten 
overheidsdienst voelen aangetrokken, niet van dienstneming worden werden bezet. Dank zij onze tijdige aanwezigiieid kon deze voor 
weerhouden omdat zij moeten vreezen voor ongegronde kritiek en onze souvereiniteit onaanvaardbare vorm terzijde gesteld worden, 
onvoldoende verdediging daartegen. en werden ons Britsche troepen ter beschikking 6esteld ter waarbor- 

ging van de veiligheid op deze beide zoo belangrijke eilanden, welke 
l) Het betrof een gevai waarin vaststond dat onmiddellijke terugplaatsing tot troepen kwamen te staan onder het opperbevel van den Gouverneur 

gevolg zou hebber g-had dat Nederland, door Duitschen druk on de regeering 
vari het betrokken land, aldaar in het geheel geen hoofd van missie ineer zou Van Curaçao. Maar ook in andere opzichten W ~ S  er, als gezegd ter- 
heuben gehad, wat in strijd ware geweest met 's Lands belang. stond te Londen (en te Parijs) veel te doen; zelden heci't de onder- 



geteekende in een overeenkomstige tijdsruimte zooved werk te  ver- 
zetten gehad- als in de zgn. Meidagen. 

Had  Nederland sinds lange jaren bewust ecn zelfstandigheids- of 
(in tijden van oorlog tusschen derde landen) onzijdigheidspolitiek 
gevolgd: thans was het met één slag belIigerent geworden, en daar- 
mede midden in den maalstroom der actieve internationale politiek ge- 
worpen. Die zwenking te volbrengen bleek voor den een bezwaarlijker 
dan voor den ander; aan het geimproviseerde departement van Bui- 
tenlandsche Zaken werd zij met kracht van den eersten dag af door- 
gezet, en nooit heeft ons van buitenlandsche zijde ern klacht bereikt 
dat  ons nieuw beleid halfslachtig was of erger. Hiervan waren niet 
alleen de geallieerde regeeringen weldra doordrongen, maar ook de  
openbare merning. Zoo schreef de  ,,Daily Telegraph" op 10 Juli 
1941 in een hoofdartikel dat  in  afschrift aan deze memorie is ge- 
hecht (bijlage l): 

,,The Dutch are by no means out of the war. They could 
have established their Government in  the East- o r  West-Indies, 
but they have chosen to stay in  London to be in  the nerve c x -  
ter of the war. ............ The  Dutch may be a smal1 nation, but 
they are good people to  have as allies. It  is safe to go tiger- 
shooting with them". 

D a t  was toen gemeengoed geworden. 
D e  ondergeteekende wil hiermede volstrekt niet zeggen dat er te 

midden der Nederlanders in  den vreemde altijd volmaakte ecnstem- 
migheid heeft geheerscht omtrent d e  noodzaak, den voormaligen 
koers inderdaad radicaal te  wijzigen, of omtrent de  vormen welke 
het nieuwe beleid diende aan te nemen. Wat het Kabinet betreft, is 
zooveel mogelijk getracht, het bijeen te  houden, ook o m  naar buitzn, 
vooral in  den eersten tijd toen onze mede-geallieerden ons nog niet 
goed kenden en nog niet zeker wisten dat zij inderdaad o p  ons kon- 
den rekenen, niet den indruk te wekken van weifeling en verdeeld- 
heid. Maar toen het o m  essentieele dingen ging, scheidden zich de  
wegen, getuige het heengaan van Jhr. de  Geer, die niet in  staat was 
zich aan de nieuwe omstandigheden aan te passen. 

Wat was nu  het apparaat waarmede het nieuwe buitenlandsche 
beleid moest worden gevoerd? 

Het  was een geimproviseerd apparaat. Geril enkel departements- 
ambtenaar is in  of na de  Meidagen uit Den Haag ontkomen, hoewel 
eenigen daartoe een ernstige poging hebben gedaan. Gewerkt moest 
dus worden met de meest geschikte en ervaren krachten die toevallig 
beschikbaar waren of aan gezantschappen en consulaten in niet-be- 
zette landen vrijgemaakt konden worden. Gelukkig hadiden de meesten 
hunner in  den loop hunner loopbaan geclurenue korter of langer 
tijd aan het departement van Buitenlandsche Zaken te 's-Graven- 
hage gewerkt. Op  het hooren van het bericht 9at Nederland bezet 
was, spoedde Mr. W. F. L. Graaf van Bylandt, op weg naar China 
waar hij als Harer Majesteit's Gezant zou optreden wch naar Lon- 
den, waar hij terstond als waarnemend Secretaris-Generaal van het 
Departement te werk werd gesteld, een functie die hij tot het einde 
der Londensche periode heeft vervuld en waarin hij den Lande groote 
diensten heeft bewezen. Hetzelfde deed Baron van Boetzelaer van 
Oosterhout die bestemd was als hoofd van Harer Majesteit's Ge- 
zantschap in Turkije op te  trelden. Weldra kwamen leden van Harer  
Majesteit's Gezantschappen te  Berlijn, Brussel, Parijs en Rome ter 
beschikking, en zoo was het na korten tijd mogelijk ern deparfe- 
mentsorganisatie te laten werken die, hoe klein ook, en in den loop 
der te Londen doorgebrachte jaren slechts weinig gegroeid, aan de  
verwachtingen en bedoelingen beter beantwoordde dan de  onderge- 
teekende in den beginne voor waarschijnlijk heeft gehouden. 

Van den eersten dag af was er veel arbeid te verzetten, arbeid van 
de aan elk departement van buitenlandsche zaken, van welk land 
ook, eigen veelzijdigheid. Teneinde daaraan in de Londensche ge- 
meenschap en speciaal in den Tijdelijken Radd van Advies (met 
welks voorzitter hij een doorloopend contact onderhield), wat meer 
bekendheid te geven, heeft de  ondergeteekende dienaangaande in 
het najaar van 1943 een kort overzicht doen samenstellen; voor de 
oriëntatie Uwer Commissie voegt hij een exemplaar van dat  over- 
zicht bij deze memorie (bijlage 11). Het  zal haar tevens een indruk 
geven van de inrichting van het departement te Londen. 

Teneinde aan de Commissie een zoo juist mogelijke waardeering 
van het werk van het Departement van Buitenlandsche Zaken aldaar 
mogelijk te maken, wordt aan deze memorie bovendien toegevoegd 
een afschrift van persoonlijke aanteekeningen van den ondergetee- 
kende over zijn arbeid te Londen in twee willekeurig gekozen maan- 
den; te weten Maart 1943 en Januari 1945 (bijlage 111). 

Vele belangrijke vra~gstukken werden, evenals te  's-Gravenhage, 
voornamelijk door de  ressortsministeries bewerkt. Zoo  behoorde zorg 
voor d e  bevoorrading van Neder1ar.d voor den tijd die onmiddellijk 
d e  bevrijding moest volgen, bij het departement van Economische 

Zaken; zorg voor Engelandvaarders en ui.tgeweken en ontvluchte 
landgrnooten, bij Binnenlandsche- en (accessoir) Sociale Zaken, ei1 
bij Oorlog, waaronder het Roode Kruis ressorteerde; financiëele 
vraagstukken bij Financiën, enz. Ten aanzien van deze onderwerpen 
vervulde het Departement van Buitenlundsche Zaken een secondaire 
en helpende rol. Primair had het zich echter met vele en veelsoortige 
zaken te bemoeien. 

In  d e  eerste plaats valt te  noemen de interriationale politiek te  
baseeren op in te  winnen inlichtingen. Hierboven werd daarvan reeds 
even gerept. D e  ondergeteekende is er steeds o p  uit geweest, de  positie 
der middelmatig groote- cn kleine landen recht te doen wedervaren; 
hij verwijst ten deze onder andere naar  e-n uitecnzetting in de  
,,Timesn van 25 Maart 1943 (opgenomen in bijlage III onder de  dag- 
teekening van 24 Maart 1943), cn naar  de bekende, aan de  Staten- 
Generaal overgelegde, Nederlandsche nota inzake het Dumbarton 
Oaks Plan, van Januari 1945. Hij is daarin slechts zeer gedeeltelijk 
geslaagd, maar niet door onvoldoende waak- of werkzaamheid. 

Nederland was het voorts ds t  toen wijlen Generadl Sikorski een 
bijeenkomst bijeenriep van de kleinere geallieerden ter beraadslaging 
over de  vraag wat zij op politiek terrein konden doen o m  een ge- 
wenschte vre~desregeling te helpen voorbereiden, het gemeenschappe- 
lijk ondernemen van een studie van wapenstilstandsvraagstukken 
deed aannemen. Deze studie heeft veel bijgedragen tot verheldering 
der gedachten, wegneming van meeningsverschillen en verzachting 
van belangentegenstellingen tusschen de kleinere geallieerden, bij 
welke zij ook heeft bijgedragen tot verduidelijking van inzicht in 
allerlei vraagstukken, die veelal verder strekten dan tot wapenstil- 
standsproblemen alleen. De volumineuze resultaten van dezen 0111- 

vangrijken gemeenschappelijlten arbeid zijn ter beschikking van de 
grootere geallieerden gesteld met de  bedoeling daarmede dezer poli- 
tiek meer in harmonie ta brengen met d e  belangen der klL ~nere .  
Vooral o p  het gebied van Duitsche restituties en heistelprestaties is 
dit werk niet zonder uitwerking gebleven. 

Ook de voorbereiding van een vredesregeling heeft veel aandacht 
gehad. Nota's zijn opgesteld die ter kennis van de geallieerde regee- 
ringen zijn gebracht en aan deze mondeling zijn toegelicht; het pro- 
bleem van Duitsche territoriale vergoeding aan Nederland werd 
gesteld; voorbereidend werk werd verricht inzake een nieuwe inter- 
nationale organisatie ter verzekering van den vrcde en ern nieuw 
internationaal gerechtshof. Vermeld inoge ook worden dat  het be- 
drijfsleven door het departement van Buitenlandsche Zaken in staat 
is gesteld, mede te  werken aan een zoo volledig mogelijke inventaris 
van Nederlandsche vernlogensobjecten in Duitschland en door  
Duitschland bezette landen, welke inventaris ter kennis van de  ge- 
allieerden is gebracht met het doel bij strijd in die gebieden de be- 
scherming van die vermogensobjectin zooveel mogelijk te verzekeren. 
Of ecnige anáere regeering iets dergelijks heeft gedaan, is den onder- 
geteekende niet gebleken. 

Dit alles moest grschieden met hulp van de handvol medewerkers 
waarvan hierboven sprake was, en die in niet steeds even aangename 
uiterlijke omstandigheden moesten werken. Maar zij hadden, evenals 
d e  onde~rgeteekende, daarenboven talrijke andere dingen te doen. 
Vele daarvan, doch niet alle, zijn vermeld in bijlage 11. D a t  strik 
maakt b.v. geen gewag van het voortdurend contact met de  Ameri- 
kaansche, de Britsche en d e  vreemde regeeringen die, evenals de  
Nederland$che, tijdelijk te  Londen gevestigd waren, e n  met Ministers 
en ambtenaren van de betreffende landen. 

Wat de  aanraking met Groot-Brittannië en de  Verenigde Staten 
betreft, was Nederland zoo gelukkig bij d e  regeeringen dier landen 
uitstekend vertegenwoordigd te zijn door Jhr. Michiels van Verduynen 
en Dr.  Loudon. Wat eerstgenoemde betreft, heeft de gelijktijdige aan- 
wezigheid van den ondergeteekende te Londen nooit tengevolge ge- 
had. dat de positie van Harer Majesteit's Ambassadeur daardoor 
werd verminderd, al had de  ondergeteakende veel er7 rechtstreekseh 
contact met Britsche regeeringspersonen. Hetzelfde gold voor 
Washington, waar hij herhaaldelijk vertoefde, zoowel o m  aanraking te 
onderhouden met den President en de Regeering der Vereenigce 
Staten, als o m  aan de  wereld te demonstreeren dat  Nederland even- 
goed belangen had in de Britsche als in de Amerikaansche sfeer, e:l 
dat het, schoon een loyaal en actief geailieerde, e n  eigen oordeel 
behield en niet tot werktuig van een dier beide groote mogendheden 
was geworden. 

Conform den wil der volksvertegenwoordiging onderhield Neder- 
land vóór den Duitschen inval geen diplomatieke betrekkingen met 
de Sovjet-Unie. Minder d a n  ooit kon daarvan sprake zijn in da 
periode van 10 Mei 1940-21 Juni 1941, waarin het pact dat  de  
Sovjet-Unie in Augustus 1939 met onzen vijand had gesloten nog van 
kracht was. Toen echter ook de  Sovjet-Unie door Duitschland was 
aangevallen en een nauwe belangengemeenschap ontstond tusschen 



de Unie en de andere landen die met Duitschland in oorlog waren, 
veranderde het beeld en werden diplomatieke betrelkkingen aang,e1- 
knoopt. Een legende heeft zich gevormd dat het aan de Nederland- 
sche regeering heeft ge~le~gen dat het geruimen tijd heeft geduurd voor 
een Nederlandsch gezant zijn intrede kon dotn in de Sovjet-Unie. 
De mogelijkheid van die voorstelling voorziende heeft de  onderge- 
teekende echter destijds ervoor gezorgd dat met de stukken kan wor- 
den bewezen dat deze vertraging niet aan de Nederlandsche regeering 
te wijten was. Ook de Sovjet-regeering treft g e n  schuld; het uitstel 
lag aan omstandig,heden wr.araan niemand, en zeker niet de Neder- 
landsche Regeering, iets kon veranderen. De verhouding tot de 
diplomatieke vertegenwoordigers der Unie bij de  Nederlandsche Re- 
geering is dan ook steeds zecr goed geweest. 

Heeft het den ondergeteekende tot voldoening gestrekt diplomatieke 
betrekkingen met de Sovjet Urie te helpen tot stand brengen, niet 
minder verheugde het hem die met het Vaticaan in. vollen omvang 
te kunnen helpen herstellen. Aangenamer nog ware het hen1 geweest, 
een en ander te doen na tevoren de instemming der Staten-Generaal 
te hebben verkregen; deze procedure kon echter in de heersch-nde 
omstandigheden niet worden gevolgd, en de ondergeteekende heeft 
dus moeten steunen op zijn overtuiging dat deze stappen de instem- 
ming haddeii var, de meerderheid der Natie. 

Een van de belangrijkste aangelegenheden waaraan het ministerie 
van Buitenlandsche Zaken deel heeft gehad, is geweest de voorbe- 
reiding, tezamen met de ministeries van Econonlische Zaken en van 
Financiën, en door het Kabinet goedgekeurd, van de douaneunie met 
België cn Luxemburg. De ondergeteekende meent dezen stap in vol- 
doende mate bekend t.e moeten onderstellen, en zal daarop te dezer 
plaatse deswege geen toelichting geven. 

Toen in den zomer van 1935 de ondergeteekende in Nederland kon 
terugkeeren, was er voor gezorgd dat een volledig ontwerp gereed lag 
om aan den Raad van State te worden aangeboden val1 een Alge- 
meenen Maatregel van Bestuur, strekkende tot reorganisatie van den 
Buitenlandschen Dienst, welke reorganisatie kort na zijn aftreden als 
minister van Buitenlandsche Zaken (1 Maart 1946) haar beslag heeft 
gekregen. Dit ofitwerp herustte op drie gedachten: moderniseering; 
democratiaeering; verhooging van efficiëntie, en toont daarvan de 
blijken in den vorm van betere organisatie, ~am~envoeging valx den 
diplomatieken- en consulairen dienst, en veel ruimerr toegankelijk- 
heid. Voor zoover de oorlogsomstandigheden dat toelieten, werd op 
dien grondslag eenig nieuw personeil aangenomen. 

Bijzondere zorg werd besteed aan de voorlichting van bezet Neder- 
land op het gebied der internationale politiek. Wekelijks gaf Radio 
Oranje dienaangaande een uiteenzetting. De ondergeteekende heeft 
er prijs op gesteld deze uiteenzetting persoonlijk en regelmatig voor 
te bereiden met degenen die met deze uitzendingen belast waren. 

Ook de terugkeer van het departement naar den Haag eischte veel 
zorg en voorbereiding. 

Met deze algemeene aanduidingen moge de ondergetee&iide hier 
volstaan. Gaarne is hij, op deze punten en op andere, bereid nadere 
mededeelingen te doen. Intusschen hoopt hij er in te zijn geslaagd, wat 
de behartiging van Nederland's buitenlandsche belangeri in oorlogs- 
tijd aangaat, wat het ministerie van buitenlandsche zaken betreft den 
indruk te rechtvaardigen van activiteit en waakzaamheid. Niet alleen 
hij, maar vooral het Land, is waardeering schuldig aan degenen die 
hem, dikwijls in moeilijke omstandigheden, teil departemente hebben 
bijgestaan. Vraag welken onbevooroordeelde men wil: de rol die 
Nederland op het gebied van het buitenlandsch beleid in de oorlogs- 
periede heeft gespeeld, stond niet achter bij die van eenige andere 
vergelijkbare mogenheid, en voldeed, naar de uvertuiging van den 
ondergeteekende, ook in volstrekten zin aan de eischen die daaraai1 
mochten en moesten worden gesteld. De uitwisseling, met mede- 
werking der mede betrokken regeringen, van ambassadeurs was daar- 
van een der uiterlijke vormen van consecratie. 

IIZ. Behartiging der ATederlandsche belangei? in her buitenland 
I )e  Nederlandsche vertegenwoord~gin aldaar. 

Er was tijdig voor gezorgd dat het Nedrrlandich buitenlandsch 
apparaat zou kunnen doorwerken, wat er ook gebeurde, indien ons 
land door een of meer vijanden mocht worden aangevallen. Evenmin 
als de Nederlandsche vlag van de zeeën mocht verdwijnen, mocht een 
einde komen aan onze buitenlandsche vertegenwoordiging, eveneens 
een syn~bool van ons voortbestaan als souvereine staat. Hr. Ms. Ge- 
zant te Washington was gemachtigd om, mocht zulks noodig worden, 
bij oiitslentenis van een regeering die zich vrijelijk zou kunnen uiten, 
er voor te zorgen dat de buitenlandsche dienst zou kunnen blijven 
functionneeren. 

Van die machtiging behoefde geen gebruik te worden gemaakt 
omdat de regeering in vrijheid hare werkzaamheden kon voortzetten. 

De diplomatieke zendingen en consulaire posten konden dientenge- 
volge, daar waar zij niet door den vijand waren verdrevec, hun taak 
onder de leiding van den ondergeteekende blijven uitvoeren. 

Wat de diplomatieke zendingen betreft, bleef die taak in wezen 
dezelfde, maar wijzigde zij zich in omvang alsmede op concrete 
punten. Waarneming, inlichting van den minister, onderhandeling, be- 
scherming, administratie en representatie, bleven de voornaamste 
onderdeelen van die taak; inaar dc  waarneming moest veelal worden 
gericht op andere punten dan in vredestijd, evenals de reportage, ter- 
wijl de  onderhandelingen zoowel als de beschermingstaak - waarover 
hieronder ineer - zich, althans op eenige posten, evenals de admini- 
stratie aanzienlijk uitbreidden. Een goed voorbeeld, wat de onder- 
handelingen betreft, is de liquidatie van de door de militaire departe- 
menten in Zwitserland vóór den oorlog gesloten contracten, tot een 
beloop van een aantal millioenen. Deze omvzngrijke en moeilijke 
arbeid moest door het gezantschap worden verricht. Aldcs kwam 
het herhaaldelijk voor dat een gezant voor een hem volkonlen vreemde 
materie kwam te staan en voor zijn gestie te diei1 aanzien verant- 
woordelijkheid moest dragen. 

Daar alleen telegrafische verbinding met de Regeering mogeiijk 
bleef en het dikwijls onmogelijk was per telegram een voldoende duide- 
lijk beeld te geven van de on~standigheden, die een beslissing moesten 
beheerschen, werd van de chefs der diplomatieke posten veel meer 
zelfstandigheid, besluitvaardigheid en initiatief vereischt dan in nor- 
male tijden. 

Het is den ondergeteekende een voorrecht en een behoefte, niet 
het minst wegens de critiek en soms den laster waaraan onze buiten- 
landsche vertegenwoordigers in den laatsten tijd in Nederland bloot- 
staan, hier te getuigen dat die vertegenwoordiging haar taak in het 
algemeen naar behooren, veelszins zeer goed en in menig geval uit- 
nemend heeft volbracht. Anderen die zulks kunnen beoordeelen, zullen 
er niet anders over denken. Dat, en dat alleen, is de waarheid. 

Dat er uitzonderingen waren, bleek reeds in de inleiding. Dien 
uitzonderingen steenen achterna te gooien, ligt niet in aard of voor- 
nemen van den ondergeteekende. Wel wenschte hij op te komen 
voor hen die hetzij ten onrechte, hetzij te string werden en worden 
veroordeeld. 

Op de zoo belangrijke gebieden van waarneming, reportage, onder- 
handeling en representatie is er weinig kritiek. Juist omdat die pun- 
ten wel altijd goeddeels buiten openbare bespreking zullen blijvcn 
aangezien er naar buiteil weinig van kan blijken, stelt de onderge- 
teekende er te meer prijs op te verklaren, dat de verrichtingen der 
ambtenaren van den buitenlandschen dienst gedurende zijn ambts- 
periode op de aangegeven terreinen van gewicht, enkele uitzonde- 
ringen daargelaten, den to'ets eener rechtvaardige beoordeeling goed 
kunnen doorstaan. 

Hij vestigt daarop de bijzondere aandacht Uwer Coinmissie, om- 
dat zijns inziens een rechtvaardige beoordeeling eischt, dat dii ter- 
dege in aanmerking worde genomen, niet allein ten aanzien van het 
corps in zijn geheel, maar ook, en in het bijzondeie t.a.v. diegrnen 
die, in hun betrekkingen gehandhaafd, aan critiek blootstaan. D e  
meeste, en veelal felle critiek werd en wordt vernomen op dat 
onderdeel van de taak d,er gezantschappen dat de bescherming van 
Nederlanders in het buitenland betreft, en, zij het in mindere mate, 
dat der administratie. Over beide puntzn zij hier het een en ander op- 
gemerkt. 

1. De beschermingstaak der gezantschappen en consulaten. 

Het is welhaast banaal er aan te herinneren dat elk gezantschap 
en consulaat, evenals elk in het buiterland fungeerend diplomatiek en 
consulair ambtenaar, onder meer t ~ t  taak heeft, zijn 1andgenootei-i te 
beschermen wanneer daartoe aanleiding bestaat. Dit onderdeel van 
de taak dier ambtenaren vond in den oorlog in de meeste landen 
weinig uitbreiding. Er waren echter andere landen (genoemd mogen 
worden Zwitserland, Spanje, Portugal, Zweden, alsmede -- zoolang 
het bestond - het onbezette gedeelte van Frankrijk), waar die taak 
zeer sterk in omvang toenam. Een der oorzaken daarvan was de be- 
duchtheid van de overheid dier landen voor Duitschland, zich inenig- 
maal, hier meer, daar minder, uitend in een neiging om onderdanen 
van bezette landen met minder consideratie te behandelen dan in 
normale omstandigheden, en daardoor meer vergend van de officiëele 
vertegenwoordigers dier landen. Daarnaast nam het aantal bescher- 
ming behoevende Nederlanders zeer sterk toe tengevolge van de 
komst der Engelandvaarders, een term die hier geen toelichting ver- 
eischt, en die der uitgewekenen in het algemeeii. 

Men denke echter niet, dat de gezantschappen en coilsulaten vrij 
waren, hun beschermingstaak in te richten zooals zij dat zelf het liefst 
hadden gewild. De landsregeeringeil wenschten, soms onder Duit- 
schen druk, soms vooral uit overwegingen van openbaïe orde, de 



uit bezette landen uitgewekenen niet vrij te laten om te komen en 
te gaan zooals zij wilden, noch waren zij bereid de gezantschappen en 
consulaten toe te staan, voor hen naar eigen goedvinden te zorgen. 
De uitgewekenen werden, ongeacht hun nationaliteit, veelal in kam- 
pen ondergebracht, waren daar zelfs voor hun eigen vertegenwoor- 
digers niet vrijelijk toegankelijk, stonden daar en daar buiten onder 
toezicht, mochten zich niet vrijelijk bewegen, kortom zij waren aan 
allerlei beperkende bepalingen onderworpen die evenzoovele belemme- 
ringen vormden voor hun gezantschappen en consulaten om voor hen 
naar eigen voorkeur en inzicht te zorgen, hun geregeld warmte en 
sympathie te betoonen en hen naar de vrije buitenwereld voort te 
helpen. 

In de tweede plaats dient voor een billijke beoordeeling te worden 
bedacht, dat de Engelandvaarders en andere uitgewekenen veelal bij 
de gezantschappen en consulaten aankwamen zonder of zonder vol- 
doende mogelijkheid zich te legitimeeren. Dit werd een ernstige moei- 
lijkheid, toen bleek dat onder het koren ook kaf voorkwam, tot 
spionnen toe. In eerbied voor den durf. de volharding, de vinding- 
rijkheid en het uithoudingsvermogen van de bona fide Engeland- 
vaarders en vele andere uitgewekenen staat de ondergeteekende bij 
niemand achter. Toch dient hier te worden verklaard dat onder hen 
een niet onaanzienlijk aantal bedenkelijke figuren voorkwam: zulks 
moet hier worden vermeld omdat dit de taak der gezantschappen en 
consulaten zoo buitengewoon verzwaarde, inede ten gevolge van het 
dikwijls ontbreken van legitimatiemogelijkheden. Om Uwe Comniissie 
een indruk van een en ander te geven, heeft de ondergeteekende met 
toestemming van den Minister van Buitenlandsche Zaken als bijlage IV 
aan deze memorie gehecht een reeds gedurende den oorlog vervaar- 
digde serie uittreksels uit rapporten over Engelandvaarders van een 
aantal diplomatieke en consulaire posten. Zij spreken voor zichzelf. 
Uitdrukkelijk zij hirr opgemerkt dat de ondergeteekende volstrekt 
izief den indruk wil wekken dat het meerendeel der Engelandvaarders 
onbetrouwbaar was of erger. Maar zooals altijd bedierven de kwaden 
het tot op zekere hoogte voor de goeden, en in dit geval bovendien 
voor de gezantschappen en consulzten. 

De vraag is dan ook niet of de gezantschapperi en consulaten in 
de betrokken landen naar abstracte maatstaven goed of niet goed 
voor de Engelandvaarders hebben gezorgd, maar of zij voor hen 
gedaan bebben wat in de in het betreffende land heerschende om- 
standigheden mogelijk was. Een algemeene maatstaf valt niet aan te 
leggen: in Portugal was de overheid veel minder rigoureus dan in 
Spanje; Zwitserland stond tussen die beide landen, wat deze zaak 
betreft, in. 

De ondergeteekende was verantwoordelijk voor de activiteit der 
gezantschappen en consulaten in deze als in alle andere materies. 
Maar de eigenlijke zorg voor de Engelandvaarders berustte, als in 
de inleiding tot deze memorie opgemerkt, bij zijn ambtgenoot van 
Binnenlandsche Zaken en (accessoir) bij dien van Sociale Zaken welke 
zich beiden ten deze veel moeite hebben gegeven, evenals de Minister 
van Oorlog voorzoover het Roode Kruis betrelt. De ondergeteekende 
vermeldt dit niet om zich te onttrekken aan eenige op hein rustende 
verantwoordelijkheid, doch tot recht begrip van zaken. 

Zijn genoemde ambtgenooten, wat de zaak, en hijzelf wat het 
diplomatiek personeel betreft, zijn, na nauwkeurig onderzoek, soms 
door onderzoek ter plaatse, de inkomende klachten te hebben over- 
wogen tot de slotsom gekomen, dat voor het nemen van andere 

grepen, soms eenige voorzichtigheid. Op 29 November 1944 Kwam bij 
de Nederlandsche politie te Londen de heer Jean Weidner, een 
moedige jonge Nederlander van Fransche afkomst, die honderden 
Engelandvaarders met groot gevaar voor eigen leven heeft geholpen, 
en op zijn tochten herhaaldelijk op Harer Majesteit's Gezantschap te 
Bern moest zijn. Juist toen hij bij onze politie te Londen aankwam, 
werd daar een pas aangekomen Engelandvaarder ondervraagd, die de 
tegenwoordigheid van den heer Weidner niet opmerkte. Deze Enge- 
landvaarder voer in den breede uit tegen Hr. Ms. Gezantschap te Bern, 
waarop de heer Weidner hem alles heette te liegen. De man erkende 
dit: gevraagd, waarom hij zulks had gedaan, was zijn eenige veront- 
schuldiging: wraak, omdat men hem minder geld had gegeven dan !lij 
had verlangd. En dat terwijl de Nederlandsche Engelandvaarders een 
hoogere toelage kregen dan bij voorbeeld Belgen en Franschen. De 
heer Weidner heeft hiervan destijds een rapport opgemaakt, dat on- 
getwijfeld, mocht hij zelf niet door Uwe commissie gehoord worden, 
te achterhalen zal zijn. Den ondergeteekende staat het tot zijn leed- 
wezen niet meer ten dienste. 

De ondergeteekende meent, voor een richtige beoordeeling van 
Harer Majesteit's Gezantschap te Bern, Uwe commissie in over- 
weging te moeten geven, kennis te nemen van de verslagen, betreffen- 
de den arbeid van de aan dien post destijds opgerichte, onder den 
Minister van Binnenlandsche zaken ressorteerende afdeeling voor 
uitgewekenen, aan het hoofd waarvan stond de res.Dirig.Officier van 
Gezondheid tweede klasse Dr. Kijzer. Dan alleen zal zij een alge- 
meenen indruk krijgen van aard en omvang van dit vraagstuk. 

Een uiteenzetting van den ondergeteekende die op z i n  verzoek 
destijds in het te Londen uitgegeven weekblad ,,Vrij Nederland" werd 
opgenomen in antwoord op een ook op deze materie betrekking 
hebbend anoniem artikel, zij als bijlage V aan deze memorie toege- 
voegd. 

Een bijzonder geval was dat van Baron van Harinxma thoe Sloo- 
ten, aanvankelijk te Lissabon, later te Londen. Deze was door den 
ondergeteekende op verzoek van den Minister van Binnenlandsche 
Zaken te zijner beschikking gesteld, nadat de ondergrfeekende zich 
ervan had vergewist, dat de Belgische regeering te Londen, bij wie 
cle heer van Harinxma geaccrediteerd was, zich ermede kon ver- 
eenigen dat de ondergeteekende tijdelijk zelf het diplomatiek contact 
met haar verzorgde. Toen Jhr. van Lidth de Jeude als Minister van 
Oorlog optrad, verving Baron van Harinxma dezen bewindsman te: 
Londen als Commissaris van het Nederlandsche Roode Kruis dat 
ressorteerde onder het Departement van Oorlog. In  geen van beide 
hoedanigheden ressorteerde hij onder het Departement van Buiten- 
landsche Zaken (zulks in tegenstelling tot de gezanten die niet ter 
beschikking van een ander departement waren gesteld), wel echter 
als gezant bij de Belgische regeering, welke functie hij te Londen 
gekomen, weer opvatte en combineerde met die van Roode Kruis 
Commissaris. 

De ondergeteekende moge zich de  opmerking veroorloven dat. 
zoo ooit, men in deze geheele materie dient te weten om te begrijpen, 
en te begrijpen alvorens te oordkeier?. Bijzonderen prijs stelt de on- 
dergeteekende erop, hier die ambtenaren te gedenken die, ten bate 
der uitgewekenen langer op hun post gebleven dan voor eigen veilig- 
heid verantwoord was, een wreed lot hebben ondergaan. Ook onze 
b~iitenlandsche dienst heeft zijn slachtoffers van plichtsbetrachting. 

maatregelen ten opzichte-van het personeel der betrokken posten dan 
genomen zijn, hetzij geen aanleiding, hetzij geen mogelijkheid bestond. 

Het spreekt vanzelf, dat de eene ambtenaar zijn beschermingstaak 
door aard en vorming beter vervult dan de andere: niet ieder mensch 
heeft aanleg voor sociaal werk. Zou al een grooter of kleiner getal 
der betrokkenen bij voorkeur vervangen zijn door anderen, hun ac- 
tiviteit werd ten deze in de omstandigheden voldoende, zij het niet 
altijd volkomen bevredigend geacht. Een dier omstandigheden was 
deze: juist in de landen waar Engelandvaarders kwamen, bestond 
geen gelegenheid tot vervanging van diplomatiek personeel van de be- 
zette landen: bij onderzoek is telkens opnieuw gebleken, dat de betrok- 
ken regeeringen zonder uitzondering wel bereid waren een Neder- 
landsch gezant die bij het begin van den oorlog bij haar geaccrediteerd 
was, te blijven erkennen (in Spanje was, van de bezette landen, de Ne- 
derlandsche gezant de eenige) maar zij bleken te zeer onder Duitschen 
druk te staan om een nieuwen te aanvaarden, en soms bovendien om 
nieuw ondergeschikt personeel toe te laten. Men moest dus werken 
met de riemen. die men had, een feit dat trouwens bij een beoor- 
deeling van het Londensch beleid iii het algemeen in aanmerking 
moet worden genomen. De keus was tusschen de bestaande vertegen- 
woordigers, of in het geheel geen vertegenwoordigers. 

Wat klachten van Engelandvaarders betreft, past, zooals de lezers 
van bijlage IV dezer memorie overigens reeds zullen hebben be- 

2. Adininistratieve taak der gezantschappen en cons~dalen 

Een voorstelling van zaken is gewekt ten aanzien van dit deel van 
de taak der gezantschappen en consulaten als ware hier de omschrij- 
ving ,,janboelw gepast. De ondergeteekende kan die voorstelling 
slechts betreuren. Inderdaad heeft de departementsadministratie niet 
te wenschen overgelaten. Dat er onder de eenige tientallen tellende 
gezantschappen en beroeps-consulaten, en onder de honderden hono- 
raire consulaten eenige waren waarvan de administratie gedurende 
korter of langer tijd te wenschen over liet, kan geen groote verbazing 
wekken; ook in normale tijden is zulks meermalen het geval, en is 
helaas aan elken omvangrijken tak van dienst eigen. Het spreekt van- 
zelf, dat de ondergeteekeilde ook hier niets wil goedpraten wat niet 
in orde is; hij vraagt slechts om billijke beoordeeiing. Doch ook hier 
treft hem in de publieke opinie in Nederland ee~ i  neiging tot genera- 
lisatie, alsmede ongeneigdheid het vele goede te erkennen dat ver- 
richt is, of dit althans slechts stilzwijgend te aanvaarden. 

Het is Uwer commissie wellicht bekend dat de ondergeteekende 
bedenkingen had tegen het eerste Verslag van de Commissie voor 
de Rijksuitgaven uit de Tweede Kamer betreffende de halfjaarlijk- 
sche verslagen van de buitengewone Algemeene Rekenkamer te Lon- 
den betreffende de periode l Juli 1941-31 December 1944 (Gedrukte 
Stukken, zitting 1946-1947, no. 163), en wel ten aanzien van eenige, 



zijn beleid rakende, in dat Verslag voorkomende beschouwingen met 
betrekking tot de financieele administratie aan enkele diplomatieke 
en consulaire posten. Hij heeft deze bedenkingen bij brief van 28 
Juni 1947 kenbaar gemaakt aan den Minister van Buitenlandsche 
Zaken, met het verzoek deze te brengen ter kennis van bovengenoem- 
de Commissie, en in het vertrouwen dat deze daaraan terwille van 
de rechtvaardigheid dezelfde mate van openbaarheid zou geven als 
aan haar verslag. 

Eenvoudigheidshalve, en om deze memorie niet te overladen, zij 
die brief als bijlage V1 hierbij gevoegd. 

D e  ondergeteekende hoopt hiermede, gelet op den afstand, die 
hem van Nederland scheidt, en de bezwaren die thans verbonden 
zijn aan een langere afwezigheid van zijn post. dien afstand en die 
bezwaren althans ten deele eenigermate te hebben ondervangen. Hij 
moge zijn vertrouwen uitspreken in den vasten wil Uwer Commissie 
om over personen en toestanden ern objectief oordeel te vellen, en 
verklaart zich tot het geven van verdere inlichtingen, hetzij schrifte- 
lijk of mondeling, bereid. Publicatie van deze memorie zal hij toe- 
juichen, en hij wenscht zich voor te behouden daartoe eventueel zelf 
over te gaan. 

Washington, Maart 1948. 
E. N. VAN KLEFFENS. 

Bijlage I. 
,,DAILY TELEGRAPH" 10 JULI 1941 

The U.N.-Pacific 
Those in the Empire who listened to the broadcast by Dr. 

E. N. van Kleffens, the Netherlands Minister of the Colonies, must 
have been impressed not only by its admonitions but by the fine 
spirit of confidence and resolution which infused it. Dr. van Klef- 
fens has just returned from a tour extending from the Dutch East 
Indies to the United States by way of Australia, New Zealand and 
Canada. He bears witness to the effort which is being made in al1 
these lands for a comrnon defence of what are, so fundamentally, 
common interests. He is convinced that, with the aid of the United 
States arid an unrelaxing exertion on the part of the Allies, among 
whom the Netherlands rank so considerably, Hitler cannot win this 
war. His principal inessage, however, is to insist that the Pacific 
front, as it may be called, and the European, Mediterranean, African 
and Atlantic fronts are essentially one and indivisible. The issue of 
the conflict on any of them must affect al1 the others. 

It behoves al1 who are leagued for the defeat of Hitler to realise 
that though Holland has been overrun the Dutch are by no means 
out of the war. They could have established their Government in 
tha East or in the West Indies, but they have chosen to stay in 
London, to be ,,in the nerve centre of the war", and meanwhile the 
Netherlands East Indies are rendering invaluable aid to the anti-Nazi 
forces as the source of indispensable war supplies. Their security is 
vital to Australia, New Zealand, Malaya and ultimately to the United 
States herself, for they hold the key to the command of the Pacific. 
Not only the war industries of the Allies and America are largely 
dependent on them, but that sea supremacy which fixes an invincible 
limit to the ambitions of the aggressors. The Dutch may be a smal1 
nation, but they are good people to have as allies. It is safe to go 
tiger-shootiilg with them. 

Bijlage li. 

WERKZAAMHEDEN VAN HET DEPARTEMENT VAN 
BUITENLANDSCHE ZAKEN TE LONDEN, 

MEI 1940 - MEDIO 1943 

I n h o u d s o p g a v e  

I. Inrichting van het Deprteinent van Buitenlandsche Zaken. 
Omvang 
Inrichting 
Indeeling 
Huidige organisatie 

Plaatsvervanging Minister van Buitenlandsche Zaken. 

11. Nederlandschc Geznntschapperz en Consulaten. 
Bezetting, mutaties 
Verheffing van cezantschan~cn tot ambassades 

Instelling Ambassade Washington, Londen 
Instelling Ambassade U.S.S.R. 
Instelling Ambassade China 
Instelling Gezantschap Australië 
Tijdelijke regeling benoaming tot diplomatieken of consu- 
lairen rang. 

111. Diplor~zatieke zendingen van vreemde moger71dheden. 
Aanvang der diplomatieke vertegenwoordiging bij de Ne- 
derlandsche Regeering te Londen 
Ontwikkeling der diplomatieke vertegznwoordiging bij de 
Nederlandsche Regeering te Londen 
Huidige diplomatieke vertegenwoordiging bij de Nederland- 
sche Regeering te Londen. 

IV. Politieke betrekkingen 17tet buiteniandsche mogendheden. 
,,Vijand9' 
Verbreking diplomatieke betrekkingen 
Aanwijzing vijandelijke vlag 
Economische oorlogvoering 
Atlantic Charter 
,,United Nations" 
Bescherming 
Uitwisseling diplomatieke en consulaire ambtenaren 
Samenwerking in het Verre Oosten 
Samenwerking inzake verdediging van Curaçao 
Samenwerking inzake verdediging van Suriname 
Onderhandelingen inzake verdediging Portugeesch Timor 
Onderhandelingen exterritoriale rechten in China 
Bijzondere zendingen 
Gezantschap Djeddah. 

V. Econoinische aangelegenl~eden. 
Bemoeiingen van economischen aard 
Scheepvaartbeinoeiingen 
,,Rhea," ,,Plutow en ,,ExportH 

Nederlandsche aankoopcommissie 
Medewerking Nederlandsche Regeering aan economische 
sancties tegen Japan 
Lend-Lease Overeenkomst. 

VI. Juridische en Adininistraltieve Zaken. 
Prijsrecht 
Nederlandsche vluchtelingen 
Londensche Comité van het Nederlandsche Roode Kruis 
Dienstplicht 
Vrijwillige cn verplichte inkomstenbelasting 
Pensioenen 
Onderstanden 
Onderstanden in door den vijand bezette gebieden 
Paspoorten en visa 
Nationaliteit 
Bevoegdheden consulaire ambtenaren 
Burgerlijke Stand 
Overmaking gerechtelijke stukken 
Oorlogsclaims 
Onbetrouwbare Nederlanders 
Onderwijsaangelegenheden 
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VII. Volkenbondsaa~ngekgerzheden. 

VIII. Comptabiliteit. 
Omvang 
Gezant Washington Betaalmeester. 

I X .  Diverse Onderwerplen. 
Instructies in geval van oorlog met Duitschland 
Gemeenschappelijke verklaring inzake oorlogsmisdadigers 
Gemeenschappelijke verklaring inzake plundering van bezd 
gebied door den vijand 
Taak Ambassade Washington. 

I. Inrichting van het Departement van Buitenlandsche Zaken 

De tijdelijke vestiging van het Departement van Buitenlandsche 
Zaken te Londen en de daarmede gepaard gaande omzetting van 
vredes- op oorlogsvoet vereischte geen verandering van beteeltenis in 
de organisatie. 

Weliswaar had de oorlog met Duitschland de tijdelijke sluiting 
van eenige Nederlandsche diplomatieke en consulaire vertegenwoordi- 



gingen op het vasteland van Europa tot gevolg, doch de werkzaam- 
heden van het depariement voor de leiding van de  overige diplo- 
n?atieke en consulaire post:il over de geheele wereld namen daar- 
tegenover in omvang toe door het ontstaan van geheel nizuwe 
vraagstiikken, welke oiider het oog moesten worden gezien. 

Bij de inrichting van het deparieineilt van Buitenlandsche Zaken 
te Londen werd zooveel mogelijk aangesloten op de te 's-Graverihage 
bestaand hebbende indeeling. Door gebrek aan beschikbaar personeel 
kon zij evenwel aanvankelijk niet geheel worden gevolgd. 

Indeeling. 

In hlei 1940 bestond het departenirnt uit een vijftal afdeelingen, 
werkende onder leiding van dei1 Minister en van den loco-Secretaris- 
Ger.eraal: her kabinet van den Minister, de diplomatieke afdeeling. 
het economisch bureau en consulaire afdeeling, de administratieve 
efdeeling, waaronder de afdeelingen con~ptabiliteit en archief en 
esp-ditie ressorteerden, en de persdienst. De te 's-Gravenhage be- 
staande afdeeling Volkenbondszaken verviel. 

Deze indeeling werd in September 1940 eenigszins gewijzigd, zoodat 
een achttal afdeelingsn tot stand kwam. Het Ministerie van Buiten- 
landsche Zaken te Londen bestond toen uit: 

Kabinet van den Minister en Directie van het Protocol 
Afdeeling Diplomatieke en Juridische Zaken 
Afdeeling Consulaire en Handelszaken 
Afdeeling Algemeen Secretariaat en Comptabiliteit 
Archief, ~ecretarie en expe2itie 
Regeeringspersdienst waaronder 
Radio-luisterdienst 
Radio Oranje. 
Sindsdien werd de afdeeling Algemeen Secretariaat en Comptabili- 

teit cygeheven en Iervangen door de aidceling Algemeen Secretdriaat 
en Archief en dc afdeeling Comptabiliteit, bovendien werd de afdee- 
ling Diplomatieke en Juridische Zaken gesplitst in twee afdeelingen, 
eene voor Diplomatieke en esne voor Juridische Zaken. De afdezling 
Volker,bonds7aken, ofschoon van zeer weinig beteekenis mecr, werd 
daaraan toegvoegd. Voorts werden de Regeeringspersdienst, de 
Radio-luisterdienst en Radio Oranje nauwer verbonden en tezamen 
ondergebracht in den Regeerjngsvoorlichtingdienst, welke voor be- 
leidszaken gesteld werd onder het Ministerie voor Algemeene Oorlog- 
voering van het Koniïikrijk, doch administratief met het Departement 
van Bcitenlacdsche Zakm verbonden bleef. 

In 1942. weril de afdeeling Bureru vcor Na-oorlogsche Vraag- 
stukken (B.N.O.V.) opgericht. 

Hrridige orglinisatie. 

Een overzicht van de huidige organisatie van het Departement van 
Buitenlandsche Zaken is vervat in den hieronder volgenden staat. 

Van den steeds toenenienden omvang der werkzaamheden van het 
Departeinent van Buitcnlandsche Zaken qedurende de tijdelijke vesti- 
~ i n g  te Londen wordt een indruk verkregen door bestudeering van het 
jaarl!jksch aantal ingefcbreven brieven er1 telegrammen en van eene 
opstelling van he: aantal schriftelijke aidoeningen, dat deze stukken 
vorderden. 

1 Aantal ingeschreven Aantal afdoeningen daarvan 
Jaar I 1 brieven en "legrammen ;brief telegram i totaal 

Plaittsi~ervangá~g Minisrer van BuitcnlandscÍze Zirken. 

Op 10 Januari 1932 werd de tijdelijke voorzie~ing, welke de 
Minister van Buitenlandsche Zaken reeds in de eerste dazen na zijn 
eankonist te Londen had getroffen be:reffende de waarneming van 
de leiding van het Depzrtenent van Buitenlandsche Zaken tijdens 
zijne afwezigheid, in meir definitieven vorm gegoten in Koninklijk 
Beiluit No. 1 van dieii datum, waarin Jhr. Mr. E. F. M. J. Michiels 
van Verduynen gedurende de afwezigheid van den Minister met die 
waarnernin~ wordt belast, en waarin hei:] tevens de bevoegdheid wordt 
gegeven in die hoedanighzid Koninklijke Besluiteii van zijn contraseign 
te voorzien. 

Minister: 
Kleffens, Mr. E. N. van 

Secrefaresse van den Minister: 
Alphen, Mej. E. van 

Loco Secretaris-Generaal: 
Bylandt, Mr. W .  F. L. Graaf van 

Kabinet va17 den Minister en Directie van het Protocol: 
Weede, Jhr. M. W. van 

Kahinet van den loco Secretaris-Generaal: 
Hiiender, Dr. W. 

Afdeeling Aigenieen Secretariaat: 
Groningen, R. J. van 

Kabinetsarchief: 
Boetzelaer, Jkvr. C, M. L. Besse van 
Henriques de Castro, Mej. C. 
Mooy, Mevr. E. 
Rijnbach, Mej. L. H .  van 

C;rwoon Archief en Expeditie: 
Tjaardstra, J. 
Bikkcr, J. 
Binns, Mevr. E. F. G. 
Borger, Mej. J. 
Boreel, Jkvr. W. 
Court Onderwater, Mej. S. E. de 
Dicker, Mevr. E. 
Husielman, Mej. J. 
Kersten, C. M. 
Klilgt, G.  J. 
MacPherson, Mevr. D. 
Verbeek, Mevr. A. 
Versteegli, J. 
Vries, Mej. J. de 
Wijk, Mej. S. H. van der 

Afdeeling Consulaire en Handelszaken: 
Troostenburg de Bruyn, Mr. A. F. H.  van 

Middelburg, D. G. E. 

Afdecling Diplori~atiek~ Zaken: 
Pallandt, Mr. F. C. A. Baron van 
Josselin de Jong, Th. H. J. de 

Afderlirig Juridische Zoken: 
Star Businann, Mr. E. 
Voorst tot \Joorst, Mr. S. G. M. Baron van 
Ravesloot, L. G.  N.  M. 

Bu~eau Na-oorlogsche Vraagstukken: 
Huender, Dr. W. 
Jongbloed, Mej. M. J. 

Afdeeling Comptabiliteit: 

Visser, M. 
Borger, A. C. 
Gregg. Mevr. I. B. 
Haspels, J. 
Lister, Mevr. N. 
Praeg, L. van 
Selfe, P. 
Tissen, Ph. J. C.  
Wiiden, Mevr. H.  van der 
Ypma J. 

11. Nederlandsche Gezantschappen en Consulaten 
Sedert den aanvang van zijne tijdelijke vestiging te Londen ont- 

vielen aan het Ministerie van Buitenlandsche Zaken door dzn dood 
Mr. G. W. Baron de Vos van Steenwijk. Hr. Ms. Gezant te Boeda- 
pest, Generaal J. C. Pabst, Hr. Ms. Gezant te Tokio, Mr. Dr. G .  A. 
Sche!tus, Hr. Ms. Gezant bij de Noorsche Regeering, tijdelijk Zaak- 
gelastigde te Stockholm, en Mr. F. E. H. Groenman, Hr. Ms. Gezant 
te Ottawa. 



Tengevolge van het te loor gaan van het vliegtuig, waarmede zij 
een dienstreis naar Ai~stralie ondernamen, worden de Consul-Generaal 
t t  Singapore, H.  111. 3. Fein, benevens cie Consul en Vice-Consiil 
aldaar, J. M. Viruly en Mr. H J. Cramwinckel, vermist. Het  schijnt 
wel zel.pr, dal  zij het leven hebben verloren. 

Bezetting. Mutaties. 
Sedert Mei 1940 onderging de bezetting van vele diplomatieke en 

consulaire vertegenwoordigingen van de Nederlandsche Regeering 
in het buitenland verandering. Deze vloeide voornamelijk voort uit 
nieuwe eischen, welke tengevolge van àcn oorlog aan  in stand 
blijvende posten werden gesteld en welke tot versterking van de be- 
staande bezetting noopten. Daarnevens werd eenige malen overgegaan 
+,ot oprichting van nieuwe vertegeriwnordigingen. Anderzijds kwam 
door de  sluitiilg van verschillende diplomatieke en consiilaire posten, 
eerst o p  het vasteland van Europa en vervolgens door den oorlog 
met Japan ook in het Verre Oosten, een aantal ambtenaren beschik- 
baar, dat elders tewerk werd gesteld. 

Deze twee factoren, tezamen met norniale mutaties door over- 
plaatsing, bevordering, ter beschikking stelling en pensionneering, 
leidden tot een groot aantal verschuivingen in de bezetting van den 
uiplomatieken en consulairen dienst, waaromtrent eenige nadere ge- 
gevens in dit overzicht niet mogen ontbreken. 

Het  uitbreken van den oorlog met Duitschland leidde tot de slui- 
ting van Hr.  Ms. Gezantschap te Berlijn en daarmede tot het ver- 
:rek van Hr .  hls. Gezant, Jhr.  Mr. H .  M. van Haersma de With naar 
Zwitserland. Vandaar vertrok deze later naar Londen o m  door den 
Minister van Buitenlandsche Zaken ter beschikking te worden ge- 
steld van den Minister voor de Algemeene Oorlogvoering van het 
Koninltrijk. 

D e  diplomatieke betrekkingen werden verbroken met Denemarken, 
Frankrijk, Roemenië, Hongarije, Bulgarije, Finland en Thailand. Elk 
dezer stappen had eene mutatie tot gevolg door het vertrek van de 
Nederlandsche diploinatieke vertegenwoordigers van hunne stand- 
plaatsen in die landen. 

Het Gezantschap te Parijs werkte door totdat het voor het nade- 
rende Duitsclie leger moest wijken. Gedurende korten tijd was het 
gevestigd te Limoges, daarna te La Bourboule waar het Fransche 
Departement van Buitenlandsche Zaken zich gedurende een week 
ophield en van begin Juli 1940 af te Vichy, dat toen de zetel der 
Fransche Regeering was geworden. Toen o p  5 September 1940 de 
diplomatieke betrekkingen met Frankrijk verbroken werden, werd 
Hr .  Ms. Gezant Jhr. Dr. J. Loudon op zijn verzoek ter beschikking 
gesteld. 

Nr.  Ms. Zaakgelastigde te  Sofia, Jhr. L. M.  de Brauw, werd na 
zijn vsrtrek vandaar benoemd als tijdelijk Zaakgelastigde te Teheran, 
nadat hij eerst eenigen tijd werkzaam was geweest aan het Consulaat- 
Generaal der Nederlanden te Simla. 'Te Teheran nam hij de  plaats 
in van F .  C. Baron van Aerssen Beyeren van Voshol, die tot gezant 
te Canberra werd benoemd. 

Het oogenblik van de beëindiging der diplomatieke betrekkingen 
met Hongarije trof den Gezantschapsraad F. W. Craandijk te  Boeda- 
pest aan, waarheen deze van Belgrado was overgeplaatst nadat het 
overlijden van Mr. G. W. Baron de  Vos van Steenwijk tot eene 
tijdelijke voorziening in de diplon~atieke vertegenwoordiging in 
Hongarije had genoopt. N a  zijn vertrek uit Boedapest reisde de Heer 
Craandijk naar Batavia, waar hij eenigen tijd werkzaam was alvorens 
hij zijne bestemming als gezantschapsraad te Canberra volgde. 

Ofschoon eene oorlogsverklaring aan Italië op zich liet wachten 
tot 11 December 1941 was aan de diplomatieke vertegenwoordiging 
te  Rome reeds in Juni 1940 een einde gekomen. Hr. Ms. Gezant te 
Roine, Dr. J. B. Hubrecht, is ter beschikking gesteld, nadat deze zich 
door het beëindigen der diplomatieke betrekkingen met Italië ge- 
noopt had gezien het land te verlaten. 

D e  sluiting van de diplomatieke vertegenwoordiging te Rome ging 
vooraf aan de geleidelijke beëindiging van eenige diplomatieke missies 
en de sluiting van consulaten in alle landen in Europa, welke achter- 
eenvolgens door Duitschland werden bezet. 

Slechts in  <en geval was Hr. Ms. Gezant in  staat de uitwijkende 
Regeering van het onder Duitsche bezetting zeraakte land te  volgen. 
Hr .  Ms. Gezant te Athene, C. Baron van B r e ~ g e l  Douglas, begaf 
zich met de Grieksche Regeering naar Cairo. Hij werd vervolgens 
benoemd tot Gezant te Chungking o m  in het voorjaar van 1943 zijn 
bestemming tot Ambassadeur bij de Unie van Socialistische Sovjet 
Republieken te  volgen. 

D e  bezetting van België noopte Hr .  hls. Gezant te Brlissel en 
Luxemburg, Mr. B. Ph. Baron van Harinxma thoe Slooten, zich naar 
Lissabon te begeven. Vrijwel oiuniddellijk na aankomst aldaar werd 
hij donr den Minister van Buitenlandsche Zaken ter beschikking ge- 

steld teneinde te worden benoemd tot gedelegeerde van het Londen- 
sche Comité van het r\iederlandsche Roode Kruis te  Lissabon. Hij  
vertegenwoordigde den Regeeringscominissaris voor vluchtelingen- 
zaken in Frankrijk, Spanje en Portugal. I n  Maart 1943 verwisselde 
hij deze functie voor die van Voorzitter van het Londensche Comité 
vzn het Nederlaildsche Roode Kruis en vestigde zich te Londen, 
waar hij tevens zijn werkzaamheid ais Gezant bij de Regeeringen 
van België en Luxemburg hervatte. 

H r .  Ms. Gezanten te Oslo en Riga, Mr.  Dr .  G .  A. Scheltus e n  
I. P. J. de Decker, werden door de bezetting van Noorwegen en Let- 
land genoopt tot vertrek. Zij begaven zich beiden naar Stockholm, 
waar zij korten tijd na hunne aankomst aan  Hr.  Ms. Gezantschap te 
Stockholm werden te werk gesteld. In  Mei 1941 werd de  voormalige 
gezant te Oslo, Mr. Dr.  G. A. Scheltus, benoemd tot tijdelijk Zaak- 
gelastigde der Nederlandsche Regeering in Zweden. Tijdens een 
dienstreis naar Londen in den aanvang van 1943 overleed de  Heer 
Scheltus plotseling aan de gevolgen van longontsteking. 

Toen in December 1941 Japan door den aanval o p  Pearl Harbour 
den oorlog in het Verre Oosten ontketende, werd Hr .  Ms. Gezant te 
Tokio, Generaal J. C. Pabst, geïnterneerd. Tijdens zijne interneering 
overleed hij tengevolge van hartverlamming. 

Een tweetal diplomatieke vertegenwoordigers van de  Nederlandsche 
regeering bevond zich bij het uitbreken van den oorlog o p  weg naar 
hunne toekomstige bestemming. 

Mr. W. F. L. Graaf van Bylandt, benoemd gezant in China, ver- 
bleef op 10 Mei 1940 in Florence, vanwaar hij zich na  ontvangst 
van instructies naar Londen begaf teneinde als waarnemend Secre- 
taris-Generaal te worden belast met de organisatie van het Ministerie 
van Buitenlandsche Zaken aldaar. 

Mr. C. G. W. H. Baron van Boetzelaer van Oosterhout, benoemd 
gezant te Ankara, was o p  dat  tijdstip in de Vereenigde Staten van 
Amerika. Hij stelde zich ter beschikking van de  Regeering en vertrok 
i:a ontvangst van instructies per snelste gelegenheid naar Londen o m  
tijdelijk met d e  leiding van de Afdeeling Diplomatieke Zaken van 
het Ministerie van Buitenlandsche Zaken te  worden belast. N a  eenige 
maanden verblijf te Londen noopte ziekte van H r .  Ms. Gezant te 
Washington tot zijne overplaatsing derwaarts. Hij werd tijdelijk be- 
last met de waarneming van de leiding van het Gezantschap, waaraan 
hij ook na het herstel van den Gezant verbonden bleef. 

Ten slotte valt nog te vermelden, dat in een drietal gevallen ver- 
zoeken werden ontvangen van diplomatieke vertegenwoordigers o m  
ter beschikking te worden gesteld. Zij betroffen Hr .  Ms. Gezant te 
Boekarest, L. G.  van Hoorn, die zich na  het afbreken der betrek- 
kingen met Roemenië tot dezen stap genoopt zag. Dit verzoek werd 
gevolgd door soortgelijke aanvragen van Hr .  Ms. Gezant te  Stock- 
holm, Mr. J. E. H. Baron van Nagell, en van Hr.  Ms. Gezant te 
Lissabon, hlr .  J .  G .  Sillem. Ook in deze gevallen werden de  verzoeken 
tot ter beschikking stelling ingewilligd. 

Verheffing van Gezantschappen tot Ambassades. 
D e  President van de Vereenigde Staten van Amerika uitte den 

wensch tot uitwisseling tusschen de Unie en Nederland van buiten- 
gewone en gevolmachtigde ambassadeurs. D e  Regeering van het Ver- 
eenigd Koninkrijk deed desgelijks. D e  Nederlandsche Regeering be- 
sloot gaarne daarop in te gaan. Daartoe werden de  op deze materie 
betrekking hebbende wettelijke voorschriften met dezen nieuwen 
vorm van vertegenwoordiging in overeenstemming gebracht. (Konink- 
Iijk Besliiit van 21 Mei 1942, No. 15 (Staatsblad C 42 tot wijziging 
van het Diplomatiek Reglement)). 

Instelling Ambassade Washington; Londen. 
Eene Ambassade werd ingesteld te Washington en Hr. Ms. Gezant 

aldaar, Dr.  A. Loudon, werd benoemd tot buitengewoon en gevol- 
machtigd ambassadeur. Op overeenkomstige wijze werd tot instelling 
van eene Ambassade te Londen overgegaan, waar Hr. Ms. Gezant, 
Jhr. Mr. E. F. M. J. Michiels van Verduynen, tot buitengewoon en 
gevolmachtigd ambassadeur werd benoemd. 

Instelling Ai?zbrtssacle U.S.S.R. 
O p  10 Juli 1942 werd te Londen de overeenkomst nopens de aan- 

knooping van diplomatieke betrekkingen tussen het Koninkrijk der 
Nederlanden en de  Unie van Socialistische Sovjet Republieken ge- 
teekend. 

Daarmede werd op officieele wijze door het aanknoopen van diplo- 
matieke relaties en door de  uitwisseling van diplomatieke vertegen- 
woordigers uiting gegeven aan de gevoelens van strijdende saamhoorig- 
heid tusschen het Nederlandsche en het Russische volk, welke sedert 
22 Juni 1941, den dag van den aanval van Duitsland o p  Rusland 



in weerwil van de bezetting van Nederland duidelijk waarneembaar 
waren geweest. 

Ofschoon de Nederlandsche volksvertegenwoordiging zich jaren- 
lang had uitgesproken tegen eene erkenning van de Unie van Socia- 
iistische Sovjet Republieken, daar zulks op ethische gronden onver- 
dedigbaar werd geacht en ook verschillende practische overwegingen 
tot deze gedragslijn voerden, was de Nederlandsche Regeering er van 
overtuigd, dat - hoewel de motieven, welke in het verleden tegen 
het onderhouden van betrekkingen met de Sovjet-Unie pleitten door 
den loop der gebeurtenissen niet geheel waren verdwenen - intusschen 
nieuwe factoren waren opgetreden. welke het tot stand brengen van 
diplomatieke betrekkingen met de Unie van Socialistische Sovjet Re- 
publieken ruimschoots motiveerden. Niet alleen toch veranderde het 
Koninkrijk der Nederlanden in Mei 1940 van een neutralen staat in 
een actief strijdend bondgenoot voor de herwinning der vrijheid van 
het door den vijand bezette gebied van het Rijk, waartoe een ge- 
ineenschappelijk - zooveel mogelijk overeenkomstig - bu~tenlandsch 
beleid met de bondgenooten geboden was, maar bovendien bracht 
de Duitsche aanval in Juni 1941 de U.S.S.R. geheel in de lijn der 
tegen de nazi-overheersching strijdende verbonden volkeren, waar- 
door zij tot een bondgenoot werd wiens daden van het allergrootste 
belang waren voor het verdere verloop van den oorlog. De onver- 
holen bewondering van het grootste gedeelte der zich in bezet Neder- 
land bevindende landgenooten voor Sovjet-Rusland gaf der Neder- 
landsche Regeering voorts de overtuiging, dat het aanknoopen der 
diplomatieke betrekkingen met de Unie van Socialistische Sovjet 
Republieken in breede lagen van de bevolking van Nederland gaarne 
gezien werd. 

Bij Koninklijk Besluit van 17 December 1942 No. 14 werd Hr. 
Ms. Gezant te Chungking, C. Baron van Breugel Douglas, benoemd 
tot Hr. Ms. Ambassadeur bij de Regeering van de Unie van Socia- 
listische Sovjet Republieken, waarheen deze in het voorjaar van 1943 
is vertrokken, doch door omstandigheden onafhankelijk van den wil 
der Nederlandsche Regeering eerst in het begin van September aan- 
kwam. 

Instelling Ambassade China). 
De Nederlandsche Regeering besloot tevens Hr. Ms. Gezantschap 

te Chungking op voet van wederkeerigheid tot ambassade te ver- 
heffen,  ovzrtuigd dat deze verheffing alleszins in overeenstemming 
is met de positie van China in het Verre Oosten. Tot ambassadeur te 
Chunking werd benoemd de Heer A.  H .  J .  Lovink, te voren Hoofd 
van den Dienst der Oost-Aziatische Zaken te Batavia en later ge- 
durende eenige maanden uaarnemend Secretaris-Generaal van het 
Ministerie voor de Algemeene Oorlogvoering van het Koninkrijk. 

Instelling Gezavitschap Australië. 
In September 1940 keurde H.M. de Koningin het voorstel goed om 

Zich bij het Gemeenebest van Australië te doen vertegenwoordigen 
door een diplomatiek ambtenaar. 

De toespitsing van de verhoudingen in den Pacific en het nauwere 
contact, dat mede op grond van die toespitsing, tusschen Australië en 
Nederlandsch-Indië noodzakelijk werd met het oog op den te ver- 
wachten oorlog in het Verre Oosten, waren vooial aanleiding tot 
dezen stap. 

Intusschen duurde het tot November 1941 voordat vaste vorm kon 
worden gegeven aan deze beslissing. 

Bij Koninklijk Besluit van 21 November 1941 No. 1 werd een ge- 
zantschap der Nederlanden in Australiè ingesteld. De benoeming van 
een buitengewoon gezant en gevolmachtigd minister te Canberra, in 
den persoon van den Heer F. C. Baron van Aerssen Beyeren van 
Voshol, volgde eenige maanden later, nadat de benoeming van een 
Australisch gezant bij Hr. Ms. Regeering te Londen was geregeld en 
besloten was, dat Australië in Nederlandsch-Indië zou worden ver- 
tegenwoordigd door een Corisul-Generaal. 

Tijdelijke regeling berzoeniing tof  Aiplornatiekcrz o f  consulaircrz rang. 
Naarmate de ooïlog langer duurde deed de behoefte aan eene uit- 

breiding der corpsen diplomatieke en consulaire arnbte,laren zich 
steeds sterker gevoelen. 

Het was echter onmogelijk om op grond der geldende reglementen 
tot benoeming van nieuwe candiddten over te gaan, omdat de daar- 
voor in aanmerking komende personen niet koildeil worden ge- 
examineerd door de voorgeschreveii coinmissies. Een herziening der 
desbetreffende regleinenten was daarom noodzakelijk. 

Deze herziening, welke bij de Koninklijke Besluiten van 18 Sep- 
tember 1943 NOS. 15 en 16 tot stand kwam, opent in bijzondere ge- 
val!en en slechts gedurende het tijdvak te rekenen van den dag der 

in werking treding dezer beschikking tot uiterlijk 6én jaar na den 
terugkeer van de Regesring in Nederland, de inogelijkheid tot be- 
noeming van personen in diplomatieke o f  consulaire rangen, die de 
daartoe voorgeschreven examens niet hebben afgelegd o f  die niet den 
voorgeschreven termijn in een lageren rang hebben gediend. 

Teneinde den grootsten waarborg te verkrijgen ten aanzien van 
de geschiktheid en bekwaamheid der candidaten, werden door den 
Minister van Buitcnlandsche Zaken een tweetal commissies ingesteld, 
eene te Londen en eene te Wash;ilgton, om advies uit ie brengen 
nopens te benoembaarheid der candidaten. 

Gehoopt wordt, dat op deze wijze beide corpsen bij het einde van 
den oorlog geschikt gemaakt zullen zijn o f  worden tot het naar be- 
hooren vervullen van hun taak, waarvan de omvang niet slechts ver- 
r o o t  zal zijn door het opnieuw bezetten van de thans tijdelijk ge- 
sloten poster, doch tevens door de behoefte, welke zal ontstaan aan 
personeel voor geallieerd overleg en met name voor deelneming aan 
de voorbereiding en de uitwerking van de regelmg van den vrede. 

111. Diplomatieke zendii~gen van vreernde ~nogeizdhederz 

Aanvang der diplonzatieke vertegenwoordigir~g bij de Nederland- 
sche Regeering te Londen. 

Bij hei vertrek van de Nederlandsche Regeering uit 's-Graven- 
hage in Mei 1930 konden o m  veiligheidsredenen slechts de vertegen- 
woordigers van zich in oorlog met Duitscliland bevindende rnogend- 
hedcn omtrent dit vertrek worden op de hoogte gesteld ei1 in de ge- 
legenheid worden gesteld de Regeering naar haar tijdelijke plaats 
van vestiging te vergezellen. 

Zoo kwamen tegelijk met de Regeering te konden aan de ge- 
zanten van: Groot-Brittannië, Polen, Frankrijk, België en de Zaak- 
gelaitigde a.i. van Zuid-Afrika. 

Hierbij voegden zich weldra de Noorsche Gezant en de Tijdelijk 
Zaakgelastigde van Peru, later gevolgd door den Canadeeschen Ge- 
zant, die zich alle drie op het oogenblik der invasie in Nederland in 
Frankrijk bevonden en niet meer naar de residentie hadden kunnen 
terugkeeren. 

De Zweedsche Gezant bevond zich juist met verlof in Engeland, 
zoodat deze zich wederom bij Hr. Ms. Regeering kon voegen. 

Te Londen waren eveneens aanwezig de aldaar woonachtige Ge- 
zant van Bulgarije en de Tijdelijk Zaakgelastigde van Zuid-Slavië. 

Op 5 September 1940 brak Frankrijk onder Duitschen druk de 
diplomatieke betrekkingen mei Nederland a f .  Eanige weken nadat 
hij had opgehouden zijn functies als Gezant van Frankrijk uit te 
oefenen, overleed Baron de Vitrolles door een automobielaanrijding. 
Zijn begrafenis werd bijgewoond door een vertagrnwoordiger van 
Hare Majesteit de Koningin en door vrijwel alle leden van Harer 
hilajesteit's Regeering alsmede door het corps diplomatique. 

Ontivlkkeling der diplomatieke verfegcnwoovdiging bij de Neder- 
landsclze Regeering te Londen. 

Geleidelijk aan voegden zich nog een aantal der inmiddels door 
de Duitschers uit Nederland naar Zwitserland verwijderde diploinaten 
bij de Regeering, terwijl allengs een stijgend aantal staten nieuwe 
vertegenwoordigers bij de Nederlandsche Regeering te Londen be- 
noemden. 

Begin Maart 1941 werden de diplomatieke bctrrkkingen met Bul- 
garije afgebroken. 

In dezelfde maand werd bij notawisseling met de Voorloopige 
Regeering van Tsjechoslowakiji, gevestigd te Londen, overgegaan tot 
het uitwisselen van diplon~atieke vertegznwcordigers waarbij werd 
overeengekomen, dat voorloopig over en weer Lijdelijk zaakgelastig- 
den zouden worden aangesteld. 

Op 4 Mei 1942. werd een vertegenwoordiger van het Fransche 
Nationale Comité bij Hr. Ms. Regeering aangesteld, terwijl tevens 
een vertegenwoordiger van de Nederlandsche Regeering bij genoemd 
Cornité werd benoemd. 

O p  10 Juni 1943 erkende de Nederlandsche Regeering het Fransche 
Comité voor Nationale Bevrijding als het bevoegde organisme voor 
de Fransche oorlogvoering in het kader van de intergeallieerde samen- 
waking en voor de behartiging en verdediging van alle Fransche 
belangen. Deze erkenning werd in Augustus 1943 gevolgd door de 
wederkeerige benoeming van vertegenwoordigers. Hr. Ms. Buiten- 
gewoon Gezant en Gevolmachtigd Minister te Tanger, de Heer F. 
Gerth van Wijk, werd aangewezen als vertegenwoordiger van d.e 
Nedeï!andsche Regeering bij het Fransche Comité voor Nationale 
Bevrijding te Algiers. Als vertegenwoordiger van het Comité bij de 
Nederlandsche Regeering werd aangewezen de Heer Maurice Dejean, 
gevolmachtigd minister. 



D e  Regeering van de  Vereenigde Staten van Amerika uitte in 
Mei 1942 ter ge'egeriheid van de tweede herdenking van den inval 
in Nederland den wersch tot uitwisseling tusschen de Unie en Neder- 
land van buitengewone en gevoln2achtigde Ambassadeurs. De 
Regeering van het Vereenigd Koninkrijk deed desgelijks. D e  Neder- 
landsche Regeering besloot gaarne daarop in te gaan; zoowel de  
Amerikaansche als de  Engelsche gezant bij het Nederlandsche hof 
werden benoemd tot Ambassadeur. 

Op 10 Juni 1942 kwamen de onderhandelingen met de U.S.S.R. 
tot het aanknoopen van de diplomstieke betrekkingen tot een gunstig 
resultaat, zoodat werd overeengekomen over te gaan tot het uit- 
wisselen van Ambassadeurs. 

Tevens kwam de Nederlandsche Regeering met de Regesring van 
de  Chineesche Republiek overeen dat de wederzijdsche vertegenwoor- 
digingen tot Ambassades zouden worden verheven. 

Huidige diplomatieke vertegen~~oordigir~g bij de Nedcrlandsche 
Regeering te Londen. 

Thans zijn de volgende diplomatieke vertegenwoordigers bij de 
Nederlandsche Regeering te Londen aanwezig: de bij Hare Majesteit 
geaccrediteerde Ambasadeurs van de Vereenigde Staten van Amerika, 
van Groot-Brittannië en van de Chineesche Republiek en de benoem- 
de Ambassadeur van $de U.S.S.R. 

Voorts bevinden zich te Londen de  bij Hare Majesteit geaccredi- 
teerde Gezanten van Polen. Zweden, Columbia, Noorwegen, België, 
Australië, Venezuela, Cuba, Griekenland, Zuid-Afrika en Canada. 

Chili, Ecuador en B o l i ~ i ë  zijn bij Harer Majesteit's Regeering ver- 
tegenwoordigd door Zaakgelastigden. 

Het  Fransche Nationale Comité heeft een vertegenwoordiger bij 
Harer Majesteit's Regeering. 

D e  volgende Regeeringen zijn vertegenwoordigd door tijdelijk 
Zaakgelastigden: Egypte, Brazilië, Tsjechoslowakije, Argentinië, 
Mexico. Zuid-Slavië, Peru e n  Uruguay. 

D e  tijdelijk Zaakgelastigde van de Dominicaansche Reoublrek is 
inmiddels, na het daartoe verkregen agreement van Harer Majesteit's 
Regeeriilg benoemd tot buitengewoon gezant en gevolmachtigd 
minister. 

De Regeeringen van Portugal. Spanje, Turkije en Zwitserland, Irak, 
Iran, Saoedi-Arabië, Guatemala en Pdraguay zijii niet vertegenwoor- 
digd bij Harer Majesteit's Regeering re Londen, ofschoon bij de 
Regeeringen van genoemde landrn wel Nedrrlandsche vertegenwoor- 
digers zijn geaccrediteerd. 

IV. Politieke betrekkinger; !?rel Fuitinlantlse rnogenrEhederz 

,,Vijand". 
Ou 10 Mei 1940 bracht de Neclerlaridbche Regcerinq offic;eel ter 

kennis van de  Duitsche Regeering, dat het Koninkrijk der Neder- 
landen zich in staat van oorlog met Duitschland beschouwde. Van 
dat  oogenblik af verkreeg ons land formeel den status van bellige- 
rente mogendheid en hield het o p  aan de voar nrutrale landen gel- 
dende eerzi jdigheidsvo~rschrif~n gebonden te 7ijn. 

N a  den aanval van Jaaan OU Pearl Harbour bracht de Neder- 
landsche Regeering op 10 Decernber 1941 ter kennis van de Jaoarische 
Regeering, dat het Koninkrijk der Nederlanden zich in staat van 
oorlog beschouwde met Janan. 

Toen in Juni 1 9 4  de diplomatieke betrekkingen tusschen Neder- 
land en Ttalië door laatstgenoemd land werden afgebroken nam dô 
Nederlandsche Regeering aanvankelijk het standpunt in, dat, of- 
schoon er gem uitdrukkelijke oorlogsverklaring van Italië was uit- 
gegaan, principieel2 solidariteit met de  groote geallieerden o p  den 
voorgrond moest staan. 

D e  concrete maatregelen uit dit standpunt voortvloeiende brach- 
ten het opbrengen van Italiaansche koopvaarders in Europeesche 
wateren mede, terwijl in d e  wateren van de gebiedsdeelen overzee 
eventueel vijandig optreden van Italiaansche hulpkruisers met tegen- 
maatregelen zoii worden beantwoord. Italiaansche koopvaarders in 
wateren in het Verre Oosten zouden bij weigering om te vertrekken 
worden geïnterneerd. 

I n  November 1940 werd dit stai~dpunt in dier voege gewijzigd, 
dat  bij ontmoeting van Italiaansche oorlogsschepen, die beschouwd 
worden als raiders, onmiddellijk het vuur kon worden geopend, ter- 
wijl koopvaardijschepen o p  grond van hun bewapening of wegens 
bijstand aan raiders op dezelfde wijze zouden worden behandeld. 

D e  eischen der econon~ische oorlogvoering leidden er toe, dat 
Italië bij Koninklijk besluit van 29 Mei 1941 o p  één liin werd ge- 
steld met vijandelijk gebied voor wat deze oorlogvorring betreft. 
In de  gebiedsdeelen overzee waren reeds dadelijk na  Juni 1940 de  
restrictievoorschriften ten aanzien van contact met den vijand o p  
Italië toepasselijk geworden. 

In December 1941 kwam de overernkomst tot stand tusschen 
Duitschland, Italië en Japan. Italië schaarde zich hiermede niet 
alleen uitdrukkelijk aan d e  zijde van Duitschland, maar  bovendien 
aan die van Japan. Daar  Nederland zich met beide mopendhericn in 
oorlog bevindt, verklsart de  Yederlandsche Regerring het Konink- 
rijk der Ne'derlailderi met ingang van 11 December 1941 te beschoii- 
wen als in oorlog met Italië. 

Als gevolg van het verbreken van de dinlomatiefíe b~trekkingeri 
inet Italië vertrok Hr. Ms. Gezant te Rome op 13 Juni 1910 naar 
Zwitserland, vergezeld van het personeel der Legatie en van den 
heer van Haastert van het Internationaal Landbouw Instituut. Ook 
de vice-consul te G-niia vertrok bij dezelfde gelegenheid. 

D e  behartiging van de Nederlandsche belangen in Ita!ië werd 
door de Zweedsche Regeering o p  zich genomen. 

Verbreking diplomatieke betrekkingen. 
D e  diplomatieke betrekkingen tusschen Nederland en ern zeven- 

tal andere mogendheden werden verbrolten, te weten Denemarken, 
Frankrijk, Roemenië, Bulgarije, Hongarije, Finland en Thailiind. 

D e  betrekkingen met Denemarken zijn practicch onderbroken ten- 
gevolge van het uitbreken van den oorlog tusschen Nederland en 
Duitschland. Hr.  Ms. Gezant ta  Kopenhagen verliet de Deensche 
hoofdstad op 1 Juni 1940. 

O p  25 Augustus de-lde dei Fransche Minister van Buitenlandsche 
Zaken Hr. Ms. Gezant in Frankrijk mede, dat de  Duitsche delegatie 
ter wapenstilstandsconferentie in Wiesbaden aandrong o p  het ver- 
breken der diplomatieke betrekkingen tusschcn Frankrijk en de  door  
Duitschland bezette landen in Europa, Ofschoon Hr.  Ms. Gezant er 
de aandacht van den Franschen Minister van Buitenlandsche Zaken 
op vestigde dat  verreweg het grootste geleelte van het Koninkrijk 
der Nederlanden onbezet was en onverkort voortging aan geallieerde 
zijde tegen Duitschland te strijden, insisteerde de  Fransche Regeering 
o p  het terugtrekken der Nederlan2sche diplomatieke missie, en 
deelde aan de  Nedeïlandsche Regeering o p  5 September 1940 r n e d ~ ,  
dat de diplomatieke betrekkingen waren verbroken. D e  wederzijdsche 
consulaire betrekkingen bleven echter voorloopig nog onaangetast, 
terwijl de  Zweedsche Regeering zich op 18 September 1940 bereid 
verklaarde to! het behartigen der Nederlandsche belangen, welk.: 
niet voor regeling langs consulairen weg in aanmerking kwamen. 

In  November 1940 werd van de zijde der Fransche Rrgeering de 
mededeeling ontvangen, dat zij onder hernieuwdi.i-i Duitschen druk 
rzedwonqen was geweest de sluiting der Nederlandsche consulaten in 
Frankrijk goed te  vinden. Deze sluiting vond o p  22 November 1940 
plaats. 

D e  Nederlandsche consulaten in onbezet Frankrijk werden omge- 
zet in zgn. ,,offices néerlnndais", waaraan onder toezicht van de  
beschermende mogendheid in casu Zweden, de behartiging der Neder- 
landsche belangen in Frankrijk zou worden toevertrouwd. 

I n  erne nota van 30 Juni 1942 deelde Minister Lava1 den Zweed- 
schen Gezant te  Vichy nede ,  dat de Fransche Regeering de  Zweed- 
sche Regeering verzocht om de waarneming der Ne:lerlandsche bc- 
langen te  belëindigrn .,met het oog op de thans bestaande omstan- 
digheden". D e  nota deelde voorts mede, dat  de  Fransche Regeering 
alle maatregelen zal nemen voor de rechtstreek~che behartiging der 
Nederlandsche belangen in Frankrijk en in  de  Fransche koloniën. 
D e  bsschermiiig dcr Zwrrlscbe Regeering in onbezet Frankrijk 
kwam, na e-nig uitstel, dientergevolge op 1 November 1942 tot een 
einde. 

T e  zelfder tijd werden de ,,Offices néerlandais" opgeheven en ver- 
vangen door ecn ,,Bureau d'hdministration des Intérêts néerlan- 
dais", dat onder toezicht van de ,,Service des Etrangers" van het 
Fransche Ministerie van Buitenlandsche Zaken zijn functie uitoefent. 

D e  in Franscb Noord-Afrika gevest~gde Nederlandsche consu- 
laten hielden op grond van het besluit der Vichy Rezeering tot  
sluiting van Neclerlandcche consul~.ten in Frdnkrijk o p  22 November 
1940 o p  vrijelijk te  functionneeren; zij werden voorzoover daartor  
aanleiding bestond omgezet in ,,offices néerlandais". Deze offices 
vervulden in Noord-Afrika cen soortgelijken rol als de instellingen 
in onbezet Frankrijk zelf. To t  opheffing der ,,officesw overeenkom- 
stig de in Frankrijk in 1942 genomen maatregelen kwam het even- 
wel in Noord-Afrika niet; door de Amerikaansch-Engelsche bezetting 
van dat gebiedsdeel vond het omgekeerde plaats en konden de Ne- 
derlandsche consulaten onmiddellijk na de bezetting weder overgaan 
tot de volledige rechtstreeksche behartiging der Nederlandsche be- 
langen. 

D e  bezetting van Indo-China door Japan in Juli 1941 was niet 
allscn aanleiding tot de econon?ische maatregelin tegen Japan, welke 
torn werden genom-n in onderling overleg tusschen het Britsche 
Rijk, de  Vereznigde Staten van Amerika e n  de Nederlandsche Re- 



geering, doch zij deed laatstgenoemde er tevens toe besluiten den 
uitvoer naar Indo-China aan contrôle te binden door middel van 
een stelsel van uitvoervergunningen, dat  de waarborg schiep, dat  
Indo-China niet kon worden gebruikt als doorvoerstation voor uit- 
voerproducten uit Nederlandsch-Indië, welke in staat zouden zijn 
het oorlogspotentieel van Japan te verhoogen. 

Daar  tevens bleek, dat  door  Indo-China o p  groote schaal fondsen 
uit Nederlandsch-Indië werden teruggetrokken, werden de bevrie- 
zingsmaatregelen, welke ten aanzien van Japansche saldi daar te  
lande waren genomen, eveneens op Indo-Chineesche saldi toegepast. 

O p  de  behartiging der Nederlandsche belangen in Indo-China had 
deze bezetting geen invloed: )de Nederlandsche consulaire vertegen- 
woordigers werden ongemoeid gelaten in de uitoefening van hunne 
functie. 

Hoewel de Zwitsersche Regeerinp desgevraagd de  Fransche Re- 
geering toestemming had verzocht om de  Nederlandsche belangsn 
waar te nemen, werd deze toestemming niet verlelend, daar naar de 
meening van de Fransche Regeering de  Nederlandsche consuls i11 
Indo-China nog steeds in functie waren. D e  Fransche Regeering 
verklaarde zich er evenwel mede accoord, dat d e  Nederlanldsche 

,n wen- consuls in Indo-China zich in geval van moeilijkheden zoud- 
den tot hun Zwitsersche collega's daar te lande, die door de Zwitser- 
sche Regeering werden geïnstrueerd hen zooveel mogelijk bij te 
staan. 

Na  het uitbreken van den oorlog tusschen Nederland en Japan 
kwam hierin verandering. O p  8 December 1941 dwong een Japansche 
marinepatrouille den waarnemend vice-consul te  Saigon tijdens een 
bezoek aan  het vice-consulaat het geheele consulaire archief uit te 
leveren. 

Op 8 October 1940 deelde de Nederlandsche Regeering aan Hr. 
Ms. Gezant te Boekarest mede, dat  deze zijn zending als beëindigd 
kon beschouwen, wanneer de Britsche gezant aldaar besloot Roe- 
menië te verlaten. Op 10 Februari 1941 maakten de  gebeurtenisszn 
deze beslissing noodig, terwijl op 11 Februari de diplomatieke be- 
trekkingen werden afgebroken. Hr.  Ms. Gezant begaf zich naar Bel- 
grado, waar hij tevens geaccrediteerd was. 

D e  Bulgaarsche Regeering verzocht Hr.  Ms. Zaakgelastigde te Sofia 
o p  4 Maart 1941 het land te verlaten, die o p  9 Maart 1941 aan dat  
verzoek gevolg gaf. Door dit vertrek werden de diplomatieke be- 
t~ekkingen met Bulgarije verbroken. 

Op 9 October 1940 nam de Nederlandsche Regeering het standpunt 
in, dat beëindiging der diplomatieke betrekkingen met Hongarije 
moest plaats vinden, wanneer de Hongaarsche Regeering onder Duit- 
schen druk zou toestaan een werktuig te worden van de as. Toen de  
teekenen daartoe geleidelijk-aan duidelijker werden, werd aan Hr.  Ms. 
Zaakgelastigde te Boedapest opdracht verstrekt tezamen met den 
Britschen Gezant Hongarije te verlaten, wanneer het tijdstip daartoe 
zou zijn aangebroken. 

Op 8 April 1941 werd o p  grond van de  bezetting van Zuid-Slavië 
en het doorlaten van troepen der asmogendheden door Hongarije 
tot het verbreken der diplomatieke betrekkingen definitief besloten. 
Hr .  Ms. vertegenwoordiger bij de Hongaarsche Regaering stond o p  
dat tijdstip geen andere weg open o m  het land te verlaten dan via 
Rusland. 

Op 28 Juni 1941 overhandigde Hr. Ms. Zaakgelastigde te Helsinki 
een nota aan de Finsche Regeering, waarin werd medegedeeld, dat  
de diplomatieke betrekkingen met dit land waren verbroken. 

Op 9 December 1941 drongen Japansche troepen de Nederlandsche 
legatie te Bangkok binnen en sneden de betrekkingen van onzen 
vertegenwoordiger aldaar met de buitenwereld af. D e  Thai Regeering, 
welke wel een oorlogsverklaring aan  Engeland zond, verklaarde geen 
oorlog aan Nederland. 

Aanwijzing vijandelijke vlag. 

Bij Koninklijk Besluit van 21 Juni 1941 (Staatsblad B 59) werden 
de mogendheden aangewezen, wier vlag als vijandelijk zou worden 
beschouwd. De eerste aanwijzing betrof Italië, Bulgarije, Roemenië 
en Hongarije. Bij Koninklijk Besluit van 18 December 1941 (Staats- 
blad B 100) werd deze aanwijzing tot Finland en Thailand uitge- 
strekt. 

Econonzische Ooulogvoering. 

Ten behoeve van de economische oorlogvoering werden bij Ko- 
ninklijk Besluit van 29 Mei 1941 (Staatsblad B 47) de gebieden aan- 
gewezen, welke als door den vijand bezet gebied worden beschouwd. 

Vijandelijk gebied is het gebied van de  landen ten aanzien waar- 
van verklaard is, dat het Koninkrijk der Nederlanden zich daarmede 

in staat van oorlog bevindt. Dit is dus het gebied van het Duitsche 
Rijk zooals dit door het Koninkrijk vóór 10 Mei 1940 werd erkend 
(derhalve met inbegrip van Oostenrijk en Tsjechoslowakije), voorts 
het gebied van het Japansche Rijk, omvattende het eigenlijke Japan, 
Korea, Formosa (Taiwan), het pachtgebied Kwantung en de  Ja- 
pansche eilanden en ten slotte het gebied van Italië, met inbegrip 
van de Italiaansche overzeesche gebiedsdeelen. 

Door den vijand bezet gebied is het gebied waarvan vastgesteld 
wordt, dat een land, waarmede het Koninkrijk zich in staat van 
oorlog bevindt, het militair heeft bezet. Teneinde buiten twijfel te 
stellen wat onder door den vijand bezet gebied werd verstaan, werd 
bij Koninklijk Besluit van 29 Mei 1941 (Staatsblad B 47) een op- 
somming en omschrijving gegeven van hetgeen o p  dat  tijdstip daar- 
onder was te verstaan, terwijl de Minister van Buitenlandsche Zaken 
gemachtigd werd telkens als hem dit noodig of wenschelijk voorkwam, 
deze opsomming en omschrijving te  wijzigen of aan  te  vullen. 

Tengevolge van deze aanwijzing moet onder door  den vijand be- 
zet gebied worden verstaan het gebied van: 

1. Polen, voorzoover door het Duitsche Rijk bezet, 
2. Denemarken met uitzondering van d e  Faroër-eilanden e n  

Groenland, 
3. Noorwegen, 
4. het gedeelte van het Koninkrijk der Nederlanden, hetwelk 

onder Nederland wordt verstaan in artikel 1 der Grondwet, 
5. België met uitzondering van Belgisch Congo, 
6. Luxemburg, 
7. het gedeelte van Frankrijk, hetwelk krachtens de  bepalingen 

van de Fransch-Duitsche wapenstilstandsovereenkomst door het Duit- 
sche Rijk is bezet, 

S. de Britsche Kanaal-eilanden, 
9. Zuid-Slavië, 

10. Griekenland, 
11. Mandsjoerije (~andsjGekwo),  
12. China, voorzoover door Japansche troepen bezet, met inbegrip 

van de geheele Chineesc!le kust, 

13. de internationale nederzetting en de  Fransche concessie te 
Shanghai, 

14. het Japansche mandaatgebied, 
15. Hongkong, 
16. de Straits Settlements (Singapore, Malakka, Penang met d e  

provincie Wellesley en Laboean), de  Gefedereerde Maleische Staten 
(Berak, Negri Sembilan, Selangor en Pahancl. de niet gefedereerde 
Maleische Stater, (Johore. Kedah, Perlis, Kelantan, Tranggani~ en 
Broenei), de staten Noord-Borneo en Serawak, 

17. de  Andamanen en de Nicobaren. 
Teneinde economische oorlogvoering mogelijk te maken ten aan- 

zien van gebieden van landen waarmede het Koninkrijk niet in staat 
van oorlog verkeert of waar niet bepaaldelijk van ezn militaire be- 
zetting door den vijand kan worden gesproken werd bij Koninklijk 
Besluit van 27 Maart 1941 (Staatsblad B 30) o p  één lijn met vijande- 
lijk gebied gesteld het gebied van: 

1. Slowakije, Italië (waarmede het Koninkr;jk toen nog niet in 
oorlog verkeerde), Roemenië, Bulgarije, Hongarije en van andere 
staten voorzoover door evengenoemde statrn bezet (K.B. van 29 Mei 
1941 Staatsblad B 48); 

2. Finland en andere staten voorzoover door Finland bezet (K.B. 
van 6 November 1941 Staatsblad B 91); 

3. Frankrijk, voorzoover niet krachtens de  bepalingen der 
Fransch-Duitsche en Fransch-Italiaansche wapinstilstandsovereen- 
komsten bezet, met inbegrip van Algerië, voorts Tunis, Marokko, 
Fransch West-Afrika, Fransch Somaliland. Madagascar, Reunion en 
Indo-China; 

4. Thailand, voorzoover niet door Nederlandsche troepen of die 
van bondgenooten van het Koninkrijk der Nederlanden bezet (3 en 
4: K.B. van 18 December 1941 Staatsblad No. C 9). 

Atlantic Charter. 

Tijdens hunne ontmoeting o p  den Atlantischen Oceaan in Augus- 
tus 1941 stelden President Roosevelt en Minister Churchill ern ver- 
klaring van punten op, welke ten grondslag zullen strekken van de  
toakomstige Amerikaansche en Britsche politiek en welke tevens het 
vredesdoel der geallieerden betreffen. 



Zij wijst ten aanzien van de verhouding van bondgenootschap met 
Amerika wel in de richting daarvan, doch kan ];iet als een volstrekte 
uiting van bondgenootschap worden beschouwd. 

De Nederlandsche Regeering werd uitgenoodigd tot het bijwonen 
van een intergeallieerde bijeenkomst op 24 September 1941 waar ge- 
legenheid zou worden gegeven om adhaesie te betuigen aan bedoelde 
verklaring, welke later alom bekend werd als het ,,Atlantic Charter". 

De Nederlandsche Regeering betuigde deze adhaesie gaarne, doch 
stelde er prijs op, tevens een nadere verklaring af te geven ten aan- 
zien van punt 4 van het ,,Atlantic Charter". Deze hield in dat de 
Nederlandsche Regeering er op vertrouwt, dat de in dit punt opge- 
nomen uitdrukiting ,,with due respect for their existing obligations", 
welke een beperking van de algemeene strekking daarvan inhoudt 
niet bedoelt te streven naar het behoud van dergelijke overeenkom- 
sten. De zeer ver reikende strekking van punt 4 van het Atlantic 
Charter toch kan niet worden bereikt als belangrijke uitzonderingen 
op hei daarin neergelegde beginsel van kracht blijven. Ernstig over- 
tuigd van de wenschelijkheid van opheffing van handelsbelemme- 
ringen en van begindiging van discriminatie op het terrein van den 
internationalen handel, hoopt de Nederlandsche Regeering dat in ge- 
meenschappelijk~ samenwelrking zal worden gestreefd naar het be- 
reiken van het gestelde doel. 

Tevens werd op dezelfde bijeenkomst ezne resolutie aangenomen 
strekkende tot het verschaffen aan het einde van den oorlog van 
voedsel, grondstoffen en andere eerste levensbehoeften aan thans 
door Duitschland bezette gebieden. Ook deze resolutie werd door de 
Nederlandsche Regeering gaarne geaccepteerd, doch er werd door 
Haar op gewezen, dat zij geene belemmering mag vormen tegen het 
brengen van voorraden aan het einde van den oorlog naar Neder- 
land met onze eigen schepen en overige middelen, zooals reeds op 
het tijdstip van de verklaring zelve door de Nederlandsche Regeering 
was voorbereid. 

,, United Natiolr~~". 
In eene gen~eenschappelijke verklaring van 1 Januari 1942 warden 

de beginselen van het Atlantic Charter verder uitgewerkt. Op dien 
datum toch onderteekenden de vertegenwoordigers van 26 Regeerin- 
gen te Washington de ,,joint declaration", waarin zij, de principes 
van het Atlantic Charter aanvaardende en overtuigd, dat een vol- 
ledige overwinning van hun gemeenschappelijkc vijanden geboden 
is voor de verdediging van ,,life, liberty, independence and religious 
freedom and to preserve human righis and justice in their own lands 
as wel1 as in other lands", waartoe zij thans in etn gemeenschappe- 
lijken strijd zijn gewikkeld .,against savage and brutal forces seeking 
to subjugate the world", verklaarden, dat zij al hunne militaire en 
economische krachten zullen aanwenden tegen de onderteekenaars 
van het ,,Tripartite Pact" en hun aanhangers waarmede zij in oorlog 
zijn, dat zij zich verbinden tot samenwerking met de medeondertee- 
kenaars van deze ,,joint declaration" en dat zij geen afzonderlijken 
vrede of wapenstilstand zullen sluiten met den viland. 

In deze verklaring, die als ,,declaration by United Nations" het 
licht zag, komt deze term voor de eerste maal boor. Zij brengt den 
gemeenschappelijken band tusschen de onderteekenaars der declara- 
tie tot uiting en houdt het midden tusschen de  uitdrukking ,,gealli- 
eerden" en die van ,,geassocieerden" in den vorigen oorlog. 

Tot de United Nations behooren derhalve dl: Vereenigde Staten 
van Amerika, het Britsche Rijk, de Sovjet Unie, China, Australië, 
Belgie, Canada, Costa Rica, Cuba. Tsjechoslowaltij~, de Dominicaan- 
sche Republiek, El Salvador, Griekenland, Guatemala, Haiti, Hon- 
duras, Britsch-Indie, Luxemburg. Nederland, Nieuw-Zeeland, Nica- 
ragua, Noorwegen, Panama, Polen, Zuid-Afrika ei1 Yoego-Slavië. 

Door latere toetreding sloten zich bij de ,,United Nations" aan 
Mexico, de Philippijnen, Ethiopie, Irak, Brazilië en Venezuela. 

Onmiddelliik na de bezetting van Nelderland werd de Zweedsche 
Regeering aangezocht om de behartiging der Nederlandsche belangen 
in Duitschland OU zich te nemen. Nadat deze Reeeerine zich daartoe 
bereid had verkfaard, werden eenige ambtenaren van-Hr. Ms. Ge- 
zantschap en van het Consulaat-Generaal te Berlijn aan da afdeeling 
Bescherming van het Zweedsche Gezantschap aldaar te werk gesteld. 

Aangezien de D~iitsche Regeering zich op het standpunt stelde, 
dat de bescherming van eenige oorlogvoerende mogendheden in het 
geheele door Duitschland bezette gebied in dezelfde hand moest be- 
rusten als die in Duitschland zelf, werd in alle door Duitschland be- 
zette landen gebruik gemaakt van de Zweedsche bescherming. Deze 
bescherming werd eveneens verzocht en verkregen voor de Euro- 
peesche landen waarmede Nederland de diplom~tielie betrekkingen 
had verbroken. Ten slotte werd voor Italië en voor het onbezette ge- 

deelte van Frankrijk de bescherming eveneens in handen van de 
Zweedsche Regeering gelegd. 

In  bezet Frankrijk worden de Nederlandsche belangen sedert de 
bezetting waargenomen door de Zweedsche Regeering, welke daartoe 
tevens de beschikking kreeg over eenig personeel van het voormalige 
Nederlandsche Consulaat-Generaal te Parijs. 

Deze bescherming der Nederlandsche belangen in bezet Frankrijk 
werd door Duitschland nimmer de jure erkend en werd op 1 Octo- 
ber 1942 tot een einde gebracht. De Nederlandsche afdeeling van 
het Zweedsche Gezantschap te Parijs werd op dien datum gesloten, 
terwijl eind November 1942 met de aankomst van een tweetal 
Nederlanders uit bezet Nederland de  behartiging der Nederlandsche 
belangen in bezet Frankrijk werd overgenomen door de afdeeling 
der Duitsche ambassade te Parijs, welke belast is met de  ,,bescher- 
ming" van de belangen van in Frankrijk verblijvende Nederlanders. 

Bij het uitbreken van den oorlog met Japan bleek deze mogend- 
heid ten aanzien van de  bescherming van de  Nederlandsche belangen 
het standpunt in te nemen, dat de waarneming daarvan in de  door 
Japan bezette gebieden moest worden uitgeoefend door dezelfde 
mogendheid, die deze belangen in Japan zelf waarnam. 

Derhalve werd voor Japan en voor de door Japan bezette ge- 
bieden gebruik gemaakt van de bescherming door de Zweedsche 
Regeeiring, terwijl die eveneens voor het niet door Japan bezette 
Thailand tot stand werd gebracht. 

De Zwitsersche Regeering werd bereid gevonden de  Nederlandsche 
belangen te Shanghai en Noord-China te behartigen. 

Uitwisseiiizg diplomatieke en consulaire anzblenaren. 

Bij het uitbreken van den oorlog tusschen Duitschland en Neder- 
land werd Hr. Ms. Gezant te Berlijn met zijn geheelen staf gecon- 
centreerd in het gezantschapsgebouw in Berlijn; onder politiebewaking 
gesteld werd hun alle vrijheid van beweging ontnomen. 

Na eenige dagen werden deze ambtenaren overgebracht naar 
Friedrichshafen, vanwaar zij in de laatste dagen van Mei 1940 naar 
het neutrale Zwitserland vertrokken. 

Eenigen hunner reisden vandaar door naar Engeland teneinde aan 
het Departement van Buitenlandsche Zaken te Londen te werk te 
worden gesteld. 

Met stappen tot uitwisselling van beroepsconsulaire ambtenaren 
uit Duitschland werd eveneens aanstonds een aanvang geinaakt. Het 
Nederlandsche voorstel dateert van 17 Mei 1940. Van Duitsche zijde 
werd aanvankelijk accoord gegaan met de Nederlandsche voorstellen, 
welke op volstrekte reciprociteit neerkwamen, doch na verloop van 
tijd wijzigden de Duitschers hun standpunt in dier voege, dat de 
uit Nederlandsch-Indië uit te wisselen ambtenaren in een neutraal 
land moesten zijn aangekomen voordat de Nederlandsche ambte- 
naren uit Duitschland zouden worden losgelaten. Ofschoon een 
Nederlandsch protest eerst een Duitsche concessie bewerkte, waarbij 
de Nederlandsche ambtenaren in afwachting van uitwisseling op 
een veilige plaats aan de Zwitsersche grens zouden worden onder- 
gebracht, waarvandaan zij naar Zwitserland zouden vertrekken 
wanneer het vertrek der Duitsche vertegenwoordigers uit Neder- 
landsch-Indië vaststond, werd hierin later wederom verandering 
gebracht. 

Een en ander had tot gevolg, dat de  beroepsconsulaire ambte- 
naren uit Duitschland eerst op Kerstmis 1940 in het neutrale Zwit- 
serland aankwamen. 

Eén Nederlandsche beroepsconsulaire ambtenaar werd echter ook 
nadien in Duitschland vastgehouden, omdat de Duitsche Regeering 
eerst tot uitwisseling wenschte over te gaan, nadat de tegen hem 
uit te wisselen Duitsche consulaire beambte uit Nederlandsch-Indië in 
Japan zou zijn aangekomen. 

Ongeacht de protesten tegen deze wijze van optreden van de 
Duitsche Regeering, waarmede nog andere verwikkelingen gepaard 
gingen, duurde het tot 7 Februari 1941 totdat de laatste beroeps- 
consulaire ambtenaar Duitschland verlaten had. Intusschen was een 
begin gemaakt met de  uitwisseling van eenige honoraire consulaire 
ambtenaren uit Duitschland, In tegenstelling met de  eerste categorie 
waren deze consulaire vertegenwoordigers niet geïnterneerd en 
werden hun geen beperkingen in hun bewegingsvrijheid opgelegd. 
Het was hun slechts verboden Duitschland te verlaten. Deze uit- 
wisseling werd in principe gekoppeld aan die van honoraire con- 
sulaire vertegenwoordigers in Nederlandsch gebied overzee, met 
name Nederlandsch-Indië en Suriname, terwijl ook overeenkomstige 
regelingen werden getroffen ten aanzien van het medenemen van 
persoonlijk eigendom. 

De aanval van Japan op Pearl Harbour en de onmiddellijk daarop 
volgende vijandelijkheden in andere gebiedsdeelen in het Verre 



Oosten leidde tot de interneering van vele diplomatieke en consu- 
laire ambtenaren in het Verre Oosten. 

Reeds drie dagen na het begin van den oorlog werden de eerste 
stappen tot uitwisseling genomen, waarbij op voorstellen tot uit- 
wisseling ,,en bloc" werd aangedrongen. 

In Januari 1942 waren drie voorstellen van de Japansche Regee- 
ring ontvangen. Het aan de Nederlandsche Regeering gedane voor- 
stel behelsde uitwisseling van Japansche onderdanen in Nederlandsch- 
Indië tegen Nederlandsche onderdanen in Japan, Mandsjoekwo en 
door Japan bezet China te Lourenço Marques. Dit voorstel maakte 
geen melding van Hongkong, Thailand en de Philippijnen. Het aan 
de Britsche en aan de Amerikaansche Regeering gedane voorstel was 
mutatis mutandis van gelijke strekking. 

Daar de Britsche Regeering het voornemen te kennen gaf aan 
te willen dringen op een evacuatie ,,en bloc" der Britsche en ge- 
allieerde onderdanen, daarbij de  evacuatie van de  onderdanen der 
tot het Westelijk Halfrond behoorende staten overlatend aan de 
Vereenigde Staten van Amerika. en zulk een splitsing der Neder- 
landsche Regeering voorkwam aanbeveling te verdienen, werd geen 
voortgang gegeven aan plannen om onze onderdanen gelijktijdig met 
de Amerikanen te evacueeren. 

Bij de verdere behandeling van de uitwisselingsvoorstellen werd 
aansluiting behouden aan de plannen van de Britsche Regeering: 
insluiting in de evacuatie van geallieerde ambtenaren en Vrije 
Franschen niet alleen in Japan en bezet China, doch ook in Hong- 
kong, Thailand en de Philippijnen werd bedongen en verkregen. 

De uitwisseling en evacuatie zou in een tweetal stadia verloopen; 
eerst worden de  ambtenaren uitgewisseld, vervolgens worden de 
particulieren geëvacueerd. 

Als gevolg van aandrang op de Japansche Regeering werd in 
den loop van Juli 1942 uitvoering gegeven aan deze regelingen. De 
wederzijdsche diplomatieke en consulaire ambtenaren werden aller- 
eerst uitgewisseld. Voorts was er bij deze uitwisseling op basis van 
een verhoudingsquotum plaats voor evacuatie van 38 Nederlandsche 
particulieren. Deze plaats werd gebezigd voor personen, die onder 
Japansche overheersching waren gevangengezet of die om gezond- 
heidsredenen dringend moesten evacueeren dan wel wier aanwezig- 
heid elders van vitaal belang werd geoordeeld. 

Zij werden met een tweetal Japansche schepen naar Lourenço 
Marques vervoerd, alwaar zij in September 1942 werden uitgewisseld. 

Op het einde van 1942 was een volgende evacuatie van zich nog 
in het Verre Oosten bevindende Nederlanders in voorbereiding. 
Veel hangt daarbij af van de beschikbare scheepsruimte: van prin- 
cipieele moeilijkheden is weinig sprake meer. 

Toen Duitschland er in November 1942 toe overging geheel 
Frankrijk te bezetten, werd Dr. Sevenster, die sedert den val van 
Frankrijk zijn taak bij de ,,offices néerlandais" onder zeer moeilijke 
omstandigheden had vervuld, in strijd met formeele toezeggingen van 
de Fransche Regeering, gegeven bij de verbreking der betrekkingen, 
geïnterneerd. Onvermoeide pogingen worden gedaan om hem en zijn 
gezin benevens het personeel der voormalige ,,officesw en dat van de 
Nederlandsche afdeeling van het Zweedsche gezantschap te Parijs 
naar een neutraal land te doen vertrekken. 

Somenwerking in het Verre Oosten. 
Reeds op het einde van 1940 werd in hei Verre Oosten groote 

behoefte gevoeld aan een basis van samenwerking met de belang- 
hebbende mogendheden in dat deel van de wereld voor hst geval dat 
het optreden van Japan tot stappen van nilitairen aard zou nopen. 

De eerste belangrijke stap in dezen geest bestond uit een seria van 
stafbesprekingen, waarvan de eerste van 22 tot 25 Febrgari 1941 te 
Singapore gehouden werd door vertegenwoordigers van de Neder- 
landsche, Engelsche en Australische weermacht, bij welke bespre- 
kingen de ~Üstralische afgevaardigden tevens Nieuw-Zeeland ver- 
tegenwoordigden. 

Deze bespreking werd bijgewoond door Amerikaansche waarnemers. 
Het uitgangspunt dezer eerste bespreking was, dat een aanval 

tegen een der machten het levensbelang der andere machten raakt en 
dat, gelijk bij een aanval tegen Malakka de beveiliging van Singapore 
het belangrijkste bondgenootschappelijke doel is, de beveiliging van 
Nederlandsch-Indië en Noord-Borneo het belangrijkste gemeenschap- 
pelmjk object is, voor het geval de aanval zich tegen deze streken zou 
richten. 

Op deze basis werd overeenstemming bereikt omtrent een gemeen- 
schappelijk plan voor wederzijdse verdediging van de Nederlandsche, 
Engelsche en Australische belangen in het Verre Oosten. 

Deze besprekingen werden op 21 April 1941 gevolgd door een 
vijfdaagsche conferentie te Singapore, waarbij ook de vertegenwoor- 
digers van de Amerikaansche strijdmacht vertegenwoordigd waren. 

Uitgaande van het ter eerste conferentie opgemaakte plan, werd 
thans op breeder basis een nieuw plan opgesteld. 

Dit project, waaromtrent eveneens overeenstemming werd ver- 
kregen, ging uit van eer1 staat van oorlog tlissen Duitsc:ilatid, Italië 
en Japan eenerzijds en het Britschz Rijk, zijne geallieerden en Amerlka 
anderzijds. 

Het gemeenschappelijk doel werd gesteld te zijn de nederlaag van 
Duitschland en zijne bondgenooten en de handhavjng in het Verre 
Oosten van de positie der geassocieerde mogenheden tegen Japansche 
aanvallen. 

Ook thans werd als grondgedachte een aanval op eet1 der vertegen- 
woordigende staten beschouwd als van vitaal belang voor de  anderen, 
terwijl de beveiliging van de zeeverbindingen en het behoud van Singa- 
pore als van het grootste belang werden erkend. 

\'oor elk dezer plannen was de ratificatie der betrokken Regee- 
ringen noodig. 

In  Juri  1941 verklaarde de  Nederlandsche Regeering zich bereid 
tot aanvaarding van beide overeenkomsten. Zij gaf van hare bereid- 
heid tot teekening kennis aan de Britsche en de Amerikaansche 
Regeering. 

Uitdrukkelijke aanvaarding van de zijde van de Amerikaansche 
Regeering werd in dit stadium van den oorlog in Europa niet ver- 
wacht. De Britsche Regeering verklaarde op 5 September 1941 wel, 
dat een aanval op Nederlandsche-Indië er haar toe zou brengen, haar 
uiterste krachten in te spannen om de Nederlandsche bezittingen en 
rechten veilig te stellen, doch zij wenschte zich nopens de militaire 
maatregelen niet te binden. 

Eerst op  5 December 1941 kwam met de Britsche Regeering een 
afspraak tot stand, waarbij beids partijen de verplichting op zich 
nemen om onmiddellijk met alle beschikbare krachteii met de weder- 
partij samen te werken in geval deze gedwongen wordt militaire maat- 
regelen te nemen tot afweer van een aanval op een gebiedsdeel van 
die wederpartij in het Verre Oosten. 

Ook Australië en Nieuw-Zeeland sloten zich bij deze afspraak aan. 
Ofschoon de Amerikanen de eerste stafbesprekingen te Singapore 

slechts als waarnemers bijwoonderi: werden met de autoriteiten var1 de 
Amerikaansche vloot reeds in December 1940 besprekingen geopend, 
welke leidden tot regelingen op het gebied van maritieme aangelegen- 
heden. De  uitwisseling van verbindingsofficieren te Manilla en te 
Batávia werd vastgesteld; maritieme inlichtingen en gegevens zouden 
worden uitgewisseld en de  voorbereiding van een verbindingsdienst 
werd ter hand genomen. Tevens werden de Amerikaansche marine- 
autoriteiten in het bezit gesteld van zee- en verdedigingskaarten van 
Nederlandsch-Indië, welke kaarten op het einde van 1940 zijn verstrekt 
aan den Consul-Generaal te Manilla eri aan Hr.Ms. Gezant te 
Washington om voorbereid te zijn op alle onvoorziene gebeurtenissen 
waarin zonder voorafgaande ruggespraak tot gezainenlijk gewapend 
optreden zou moeten worden overgegaan. 

Daar voorts de wenschelijkheid werd gevoel~d om de stafbesprekingen 
niet uitsluitend te beperken tot marine aangelegenheden, doch ook 
contact tusschen de Nederlandsche en Amerikaansche land- en lucht- 
strijdkrachten nuttig werd geoordeeld, werden in de tweede helft van 
1941 stafbesprekingen geholiden te Bandoeng en te Manilla, terwijl 
bovendien een regeling werd getroffen voor wederkeerig bezoek van 
militaire vliegtuigen aan militaire vliegvelden in Nederlandsch-Indië 
en in de Philippijnen. 

Samenwerking inzake verdediging Curucao. 

De verdediging van Curaçao, dat door zijn ligging in de Caraibi- 
sche Zee en door zijn oliepositie e=n punt van groote attractie uit- 
maakt voor de asmogendheden, stond reeds dadelijk op den loden Mei 
1940 ir. het brandpunt der geallieerde belangstelling. 

Bij monde van den Minister van Buitenlandsche Zaken en van 
Koloniën werd samens de Nederlandsche Rezeering te 's-Gravenhage 
op 11 Mei 1940 te Londen met de geallieerde Britsche en Franiche 
Regeering een regeling getroffen, maarbij de Britsche en Fransche 
strijdkrachten onze t r~epen  onder Nederlandsch opperbevel zouden 
bijstaa~i in de verdediging van dit deel van het Rijk tegen den ge- 
meenschappelijken vijand. 

De val van Frankrijk schakelde Franschz deelneming aan deze 
verdediging verder uit. Het contigent Britsche troepen, dat op Aruba 
en Curacao bijstand verleende aan de Nederlandsche Regeering be- 
droeg ongeveer 1300 man. dat in September 1941 verhoogd werd fot 
onseveer 1450 man, get"ricad:esrd door een vijftigtal officieren. Niette- 
min bleven de zeer belangrijke petroleuminstallaties onvoldoende 
verdedigd teg-n aanvaller, uit de lucht. Pogingen tot aanschaffing van 
militaire vliegtuigen voor dit doel vonden geen voortgang aangezien 
geen niateriaal daartoe beschikbaar kon worden gesteld. 
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Mede in verband met het uitbreken van den oorlog En het Verre Onderhandelingen inzake verdediging Portugeesch Timor. 
Oosten was de Britsche Repeering in December 1941 verplicht de 
Britsche troepen van Aruba-en Curacao terug te trekken, daar hun Nadat de overeenkomst tot het onderhouden van ern regelmatigen 

diensten elders werden gevorderd. vliegdienst tusschen Palao en Portugeesch Timor in October 1941 een 

D e  gevaren voor C u r ~ ~ ç a o  met zijn voor de  geallieerde oorlog- feit was geworden en vele andere teekenen wezen op een voortgaande 

voering zoo belangrijke petroleum installaties bleven onveranderd infiltratie van Japan in dat  gebiedsdeel$ achtte de Nederlandsche 

voortbestaan en de Amerikaansche Regeering - thans mede-oor.og- Regeering het tijdstip gekomen om de  Portugeesch- Regeering te ver- 

voerende mogendheid - voelde de noodzaak tot medewerking aan zoeken aan pogingen tot Japansche infiltratie het hooid te bieden. 

de verdediging van Curacao in hooge mate. De President van de Intusschen werd het gevaar steeds grooter dat zich niet 

Vereenigde Staten deed daarom op het einde van 1941 het voorstel sl'echts door infiltratie, maar in geval van oorlog door een over- 

om een aantal Amerikaansche militaire vliegtuigen naar Curaçao te rompelenlden aanval zou trachten meester te  maken van Portugeesch 

zenden voor de luchtverdediging en ter grootere bescherming van dit Timor, dat  geheel onvoldoende verdedigd was, teneinde ader meer 

gebiedsdeel in samenwerking met de  Nederlandsche eenlieden. Nadat in het te komen van een waardevol1e luchthaven' 

dit voorstel was aanvaard werd tevens een regeling getroffen, waarbij Tegen het einde van November l9'' werden ge- 
Amerikaansche militaire eenheden op Curacao worden 

opend tusschen de  door een alliantie verbonden Britsclie en Portu- 

gestationneerd. Daartoe werden te Curacao 1400 Amerikaansche geesche Regeeringen oln te geraken tot stafbesprekingen nopens de- 

troepen gelegerd, waarvan 650 man infanterie: o p  Aruba kwamen fensieaangelegenheden in den Pacific, waaraan ook Nederland zou 

900 man aan, waarvan 225 man infanterietroepen zijn. D e  overige 
militairen zijn artilleristen voor luchtafweer- en kustafweergeschut en werd 'p 1941 door de Ned'erlandsche 
technisch personeel. Zij nemen als geallieerde hulptroepcii deel aan Regeering aan de  Portugeesche Regeering bericht, dat  Nederland o p  

de verdediging van het Curaçaosche gebied, in het bijzonder van de Nederlandsch Timor Australische troepen zou opnemen in geval var1 

zich aldaar bevindende olieraffinaderijen, welke van vitaal belang zijn oorlog met Japan en dat gehoopt werd, dat  de Portugeesche Re- 

voor de oorlogvoering van de vereelligde mogendheden en voor de 
geering ten aanzien van Portugeesch Timor een overecnkornstige 

verdediging van het Halfrond, Deze Amerikaansche regeling zou willen overwegen. Portugal bleek brreid via de Britsche 

troepen, die onder Nederlandsch commando optreden, zulien worden Regeering terzake contact met de  Nederlandsche Regeering te onder- 

teruggetrokken zoodra aan den tegenwoordigen buitengewonen toe- houden te Singapore. Tegelijkertijd werden elders de besprekingen 

stand een einde zal zijn gekomen. voortgezet, welke in principe leidden tot de  bereidheid van Portugal 
o m  vreemde hulp te vragen in geval van dreigende agressie ten aan- 
zien van Portugeesch Timor, welke hulp dan  zou bestaan uit Neder- 

Sarnenwerking inzake verdediging Surina~r?ze. landsche en Australische troeperl. D e  gouverneur van Portugeesch 
Timor werd tevens gemachtigd deze hulp aan te vragen, wanneer 

N a  de ineenstorting van Frankrijk en het zich steeds in de  daartoe noodzaak zou bestaan en o m  in die hulp te berusten, wanneer 
richting van samenwerking met Duitschland ontwikkelen van de zij ZOU worden geboden. 
Regeering van Maarschalk Pétain werd de  Nederlandsche Regesring Op Zondag 14 Deceniber 1941 berichtte de Gouverneur-Generaal 
zich in steeds sterker mate bewust, dat de  verdediging van het ge- van Nederlandsch-Indië telegrafisch, dat  ecn Japansche onderzeeboot 
biedsdeel Surinenie onvoldoende diende te worden genoemd. In het j, de buurt van Timor was vernietigd en dat e:n tweede was waar- 
bijzonder baarde de omstandigheid zorg, dat de voor de geallieerde genomen in de  omgeving van Soembawa, terwijl groote invoer van 
Regeeringen van groot belang zijnde bauxietmijaen geheel onvol- rneteoro!ogische en optische instrulnenten in Timor Dilly ~ l a a t s  had. 
doende verdedigd waren tcgen luchtaanvallen. De pogingen om D e  Landvoogd drong er op aan, dat  de gouverneur van Portugeesch 
Suriname luchtafweergeschut en vliegtuigen i n  het buitenland te Timor onnliddellijk hulp zou vragen. 
koopen blevm vruchteloos. In  September 1941 werd besloten een de- Den volgenden dag telegrafeert de Landvoogd, dat overwegingen 
tachernent ter sterkte van ongeveer 150 man volledig bewapend met van militairen aard welke geer? uitstel gedoogzn, he:n hebben genoopt 
machinegeweren, mortieren, auton~atische geweren en handgranaten op 17 December troepen te doe11 landen in Portugersch Timor. 
van Engeland naar Suriname te zenden: officieren en manschappen Deze stap werd te Lissabon minder goed opgenomen, daar men 
waren allen vrijwilligers van de  Brigade ,,Prinses Irene". Te  zelfder zich o p  het standpiint stelde, dat de gemaakte afspraak slechts be- 
tijd was uitzending van ern overernkoìnstig detachement, evenerns ter tr-ekking had o p  het geval dat naar Portugeesch oordeel agressie van 
sterkte van 150 man uit Nederlandsch-Indië in voorbereiding. Deze JapanSche zijde dreigde, niet op het geval dat  de  Nederlandsche 
versterking met 300 man werd voldoende geacht om een overrompe- autoriteiten van oordeel waren dat  er gevaar voor agressie aanwezig 
lingsaanval o p  Suriname te  beletten. Tnmiddels ontveinsde men zich was. 
niet, dat  Suriname nog steeds onvoldoende verdedigd was. Medio Zij resulteerde in een protest van de zijde van de Portugeesche 
September werd door H.M. de Koningin een boodschap van Presi- Regeering, welke onder dreiging met het verbreken van de diplo- 
dent Roosevelt ontvangen, waarin deze uitdrukking gaf aan zijn ern- matieke betrekkingen met Nederland, genoegdoening vorderde. Ook 
stige bezorgdheid ten aanzien van de onvoldoende bescherming van aan de Britsche Regeering werd een sterk protest gezonden, daarin 
de bauxietmijnen in Suriname. N a  er op gewezen te hebh-n, dat de werd evenwel niet gerept Xran het verbreken van diplomatieke be- 
Vereenigde Staten 65 % van deze grondstof, die voor de Amerikaan- trekkingen. 
sche vliegtiligindustrie van vitaal belang was, uit Suriname betrokken, Tijdens de op deze nota vo!g!nde onderhandelingeil te Lissabon 
deelde de  President mede, bereid te zijn te bevorderen, dat Ameri- wijzigde Portugal het aanvankelijk ingenomen standpunt op basis 
kaansche troepen aan de verdediging van het gebiedsdeel zouden van een verklaring, dat de vreemde troepen onmiddellijk na aan- 
medewerken, zoolang de  bestaande bedreiging bestond. komst van Portugeesche troepen zullen worden teruggenomen. 

I n  H a a r  antwoord aan het Arn.erikaanSche Staatslioofd deelde Dit standpunt werd door de  Nederlandsche Regeering aanvaard, 
H.M. de Koningin mede, dat  HoogstDezelve met den Heer Roosevelt onder voorbehoud, dat de te zenden troepenmacht voldoende zou 
van oordeel was, dat ieder gevaar, dat het veilige vervoer van bauxiet zijn voor de verdediging van Portugeesch Timor, waarbij echter tevens 
van Suriname naar de Verernigde Staten bmedreigde, zooveel mogelijk de wensch werd uitgesproken om de  reeds eerder aanhangig gemaakte 
diende te worden uit den weg geruimd. ~~~t daaroo kwam een over- stafbesprekingen voortgang te doen vinden teneinde de verdedigins 
e,enkomst tot stand, waarbij de va; *merikaanSche Van Portugeesch Timor tegen een Japanschen aanval in ruimer ver- 

strijdkrachten aan de verdediging van de  bauxietmijnen in Surinaine band te kunnen bezien. 
O p  deze basis wordt een oplossing gevonden. D e  stafbesprekingen 

werd geregeld (medio October 1941) Op grond ging zoLiden aangevangli in het hoofdkwartier van 
Amerikaansche R e s e r i n g  er in de tweede helft van November 1941 veldmaarschalk de van vreemde zal dadeliik 
toe over 1000 mali troepen naar Suriname te zenden voor het in  de  

worden ingeroepen bij dreigend geiaar voor POrfugeeich Timor en overeenkomst gestipuleerde doel. de  gouverneur van Portugeesch Timor zal de Australische en Neder- 
Overeengekomen werd, dat de troepen zullen worden teruggetrok- landSche troepen geen moeilijkheden in d,en weg leggen. 

ken zoodra aan den tegenwoordigen buitengewonen toestand een D e  daadwerkelijke bezetting van Portugeesch ~i~~~~ door japan einde zal zijn gekomen. volgde vrijwel onmiddellijk op deze regeling; zij maakte tevens voor- 
~ e t  het oog o p  de  ligging dezer bauxietmijnen werd voorts tot zoover noodig Japans bedoelingen volstrekt duidelijk. I n  Mei 1942 

Brazilië als nabuurland het verzoek gericht o m  een uiterste waak- trokken ook de  NederlandSche er, Australisclie troepen gelegerd in 
zaamheid tegen Duitsche agitatie in acht te  nemen in het aan Suri- Nederlandsch Timor zich o p  Portuge~esch grondgebied terug. 
name grenzende gebied. In verband daarmede reisden eenige Brazili- D e  expeditiemacht van 800 man Portugeesch,e troep?*, welke op 
aansche militaire waarnemers naar Paramaribo, waardoor met de 13 November 1941 scheep ging voor de  verdediging van Portugeescll 
Braziliaansche Regeering inlichtingen konden worden uitgewisseld. Timor keerde op 17 Juni 1942 weer in het moederland terug, daar bij 



hun komst te Timor Dilly dit gebiedsdeel reeds in handen was van 
de Japanners. 

Onderhandelingen exterritoriale rechten in China. 
Jarenlang heeft China getracht een einde te maken aan het regime 

der ,,unequal treaties" waaronder het meerendeel der buitenlanders 
in China op het gebied van rechtsmacht onttrokken waren aan de 
wetten van het land krachtens een reeks verdragen gesloten in de 
negentiende eeuw. In de verdragshavens, waarin de buitenlanders van 
oudsl~er zich uitsluitend mochten vestigen, ontstonden in den loop 
der tijden zekere uitwassen van de exterritorialiteit die ertoe leidden 
dat de buitenlanders tal van voorrechten genoten, die de burge- A S  van 
het land zelf niet deelachtig waren. 

Zoowel van Chineeschen als van buitenlandschen kant werden de 
nadeelen van het regime ingezien, doch de rechtsbedeeling in China 
was van dien aard, dat de mogendheden gerechtvaardigde bezwaren 
hadden tegen overhaaste afschaffing van de exterritoriale rechten. 
In een recent artikel ,,China still awaits the end of territoriality" van 
Ching-Chun Wang wordt zulks ruiterlijk toegegeven. 

Voor wat Nederland betreft berust de verleening der exterritoriale 
rechten op het verdrag van Tientsin van 1863. 

De pr~ncipieele afschaffing van bedoelde rechten was belichaamd 
in het Siilo-Nederlandsche verdrag van 23 April 1931, Staatsblad 
522 van 1931, waarin echter het voorbehoiid aerd  gemaakt dat tot 
toepassing niet zou worden overgegaan zoolang eenig ander land nog 
in het beat bleef van exterritoriale en daarmede verwante voor- 
rechten. Dit verdrag is niet in werking getreden toen bleek dat an- 
dere betrokken mogendheden Nederland nog niet op dezen weg wil- 
den volgen. 

Nadat Engeland en Amerika op 10 October 1942, den nationa!en 
feestdag van China, hun bereidheid tot de sluiting van verdragen tot 
afschaffing hadden te hennen gegeven, bepaalde ook de Nederland- 
sche Regeering haar houding ter zake met het gevolg dat de Minis- 
ter van Buitenlandsche Zaken den 2lsten October 1942 aan Hr. Mc. 
Gezant te Chungking opdracht gaf, om de Chineesche Regeering 
schriftelijk mede te deelen, dat de Nederlandsche Regeering bereid 
was onderhandelingen te openen ,,teneinde op voet van gelijkheid en 
wederkeerigheid een verdrag te sluiten omtrent de afschaffing van 
nog bestaande Nederlandsche rechten op exterritorialiteit en ver- 
wante zaken". 

De onderhandelingen over het verdrag worden te Londen gevoerd. 

Bijzondere zendiir:gen. 
Tijdens haar verblijf te Londen deed de Nederlandsche Regeering 

zich verschillende malen officieel vertegenwoordigen bij vreemde 
mogendheden in Zuid-Amerika naar aanleiding van officieele plech- 
tigheden. 

Bij de officieele overdracht van het Presidentschap van de Repu- 
blik Ecuador op 1 September 1940 deed de Nederlandsche Regeering 
zich vertegenwoordigen door den bij de Regeering van Ecuador ge- 
accrediteerden Tijdelijk Zaakgelastigde als Buitengewoon Gezant en 
Gevolmachtigd Minister in Bijzondere Zending. 

De Nederlandsche Regeering besloot zich bij de ambtsaanvaarding 
van den President van de Vereznigde Staten van Mexico op 1 De- 
cember 1940 officieel te doen vertegenwoordiger. door Hr. Ms. Tij- 
delijk Zaakgeilastigde te Mexico City als Buitzngewoon Gezant en 
Gevolmachtigd Minister in Bijzondere Zending. 

Bij de inhuldiging van den benoemden President van de Cubaan- 
sche Republiek op het eind van 1941 besloot de Nederlandsche Re- 
geering zich te doen vertegenwoordigen door den Gezantschapsraad 
Mr. W. C. Graaf van Rechteren Limpurg, Gezantschapsraad werk- 
zaam aan Hr. Ms. Gezantschap te Washington als Buitengewoon 
Gezant en Gevolmachtigd Minister in Bijzondere Zending, zulks bij 
ontstentenis van Hr. Ms. Gezant te Washington wegens ziekte. 

Bij de officieele overdracht van het Presidentschap van Chili op  
2 April 1942 besloot de Nederlandsche Regeeriqg zich te doen ver- 
tegenwoordigen door den bij de Regeering van Chili geaccrediteerden 
Tijdelijk Zaakgelastigde te Santiago de Chili als Buitengewoon Ge- 
zant en Gevolmachtigd Minister in Bijzondere Zending. 

Ter gelegenheid van de installatie van den President van de Do- 
minicaansche Republiek Trujillo Molina op 16 October 1942 te 
Ciudad Trujillo deed de Nederlandsche Regeering zich vertegen- 
woordigen door Hr. Ms. Gezant te Caracas als Buitengewoon Gezant 
en Gevolmachtigd Minister in Buitengewone Zending. 

In December 1942 werd de Nederlandsche Repeering door den - - w 

President van Venezuela uitgenoodigd een specialen vertegenwoor- 
diger af te vaardigen ter bijwoning van de plechtigheden, welke te 
Caracas zouden plaats vinden naar aanleiding van de overbrenging 
en de weder bijzetting van het stoffelijk overschot van Simon Bolivar. 

Aan dit verzoek van de bevriende Venezolaansche Regeering 
meende de Nederlandsche Regeering gaarne gevolg te moeten geven. 
Zij besloot zich te Caracas te doen vertegenwoordigen door Hr. Ms. 
Gezant aldaar als Ambassadeur in Bijzondere Zending. 

De  Gouverneur van Curaçao deed blijken van c!e bijzondere be- 
langstelling van dit deel van het Rijk door de afvaardiging van 
Schout bij Nacht C. J. Baron van Asbeck en Mr. J. K. Sprockel, 
President van de Staten. 

Speciale vermelding verdient de officieele vertegenwoordiging van 
de Nederlandsche Regeerering b ~ j  de plechtigheden, welke in Tasmanië, 
Nieuw-Zeeland en Australië plaats vonden, ter herdenking van de 
ontdekking van van Diemens-land. 

De Tasmanische Regeering had reeds geruimen tijd voor den in- 
val van Duitschland in Nederland grootsche plannen ontworpen 
voor de  301)-jarige herdenking van de ontdekking van Tasmanië, 
welke onder meer de oprichting van een gedenksteen te Lutjegast, 
de geboorteplaats van Abel Tasman, inhielden gepaard aan ecne uit- 
noodiging aan eenige afstammelingen van den zeevaarder tot bijwo- 
ning van de herdenkingsplechtigheden te Hobart. 

Door het uitbreken van den oorlog kwam niets van het verwezen- 
lijken van deze plannen, zij werden omgezet in herdenkingsplechtig- 
heden van bescheidener aard, waaraan ook de Nederlandsche Regee- 
ring deel nam. 

Deze deed zich tevens vertegenwoordigen bij de officieele herden- 
king van 2 tot 6 December 1942 door Hr. Ms. Gezant te Canberra, 
die een gedenkplaat onthulde en eene boodschap van Hare Majesteit 
de Koningin aan de Tasmanische Regeering overbracht. 

Ook in Nieuw-Zeeland werd de ontdekking I a n  Tasmanië van 9 
tot 21 December 1941 plechtig herdacht. Het behaagde Hare Majes- 
teit de Koningin niet alleen het beschermvrouwschap te aanvaarden 
van het ,,Abel Tasman National Park", dat ter herdenking van onzen 
landgenoot gesticht werd, doch tevens om Zich te Wellington per- 
soonlijk te doen vertegenwoordigen door den voorzitter van de Ne- 
derlandsche delegatie bij de herdenkingsfeesten, den heer Ch. 0. van 
der Plas, lid van den Raad van Nederlandsch-Indië, die ecne bood- 
schap van Hare Majesteit gericht tot Regeering en volk van Nieuw- 
Zeeland overbracht. De Nederlandsche Regeering was vertegenwoor- 
digd zoowel door eene speciale Nederlandsche zi'vaardiging als door 
Haren consulairen vertegenwoordiger ter plaatse. Zij bood der Re- 
geering van Nieuw-Zeeland tevens bij deze gelegenheid een passend 
geschenk aan, waartoe een in olieverf geschilderde reproductie van 
de zoogenaamde ,,VisscherskaartU in het parlementsgebouw te Wel- 
lington werd geplaatst. 

Hare Majesteit de Koningin richtte een boodschap tot de Regee- 
ring van het Australische Gemeenebest ter gelegenheid van de her- 
denking der ontdekking van van Diemens-land. 

De  belangrijkste zorg van Hr. Ms. Gezantschap te Djeddah was 
steeds die voor pelgrims afkomstig uit Neiderlandsch-Indië. Ofschoon 
het aantal daarvan afhankelijk was van den economischen toestand 
van Nederlandsch-Indië en van de welvaart van de groote Mohame- 
daansche bevolkingsgroep daar te lande kwamen jaarlijks ettelijke 
duizenden voor de bedevaart naar Arabië. In het laatste jaar voor 
den oorlog bedroeg het aantal Mekkagangers ongeveer 10.000. 

Ofschoon de bezetting van Nederland de deelname aan de Hadj be- 
invloedde werden niettemin door de Nederlandsche Regeering voort- 
durend stappcn gedaan om Mohammedaansche geloovigen gelegen- 
heid te bieden ook gedurende den oorlog Arabië te bereiken. 

Het verloop van den oorlog in Egypte en de spanning in het 
Verre Oosten noopten de Nederlandsche Regeering er in het derde 
kwartaal van 1941 toe een waarschuwing te richten tot de zich nog 
in Arabie bevindende Nederlandsche onderdanen om naar Neder- 
landsch-Indië terug te keeren, terwijl de middden voor dezen terug- 
keer werden beschikbaar gesteld. 

Mede doordat het einde van do Hadj in Januari valt werd een 
gedeelte der Nederlandsche onderdanen door den oorlog met Japan 
verrast en konden zij niet naar Nederlandsch-Indië terugkeeren. 

Daar tevens de remises uit Nederlandsch-Indië. welke steeds een 
belangrijke bijdrage hadden gevormd voor het levensonderhoud der 
pelgrims, door de bezetting van Java ecn einde namen. moest tot 
steunverleening aan de achtergeblevenen worden overgegaan. Aan- 
vankelijk bestond deze in bijstand door tussenkonist van particuliere 
veroenigingen, doch tozn ook de middelen van deze organisatie uit- 
geput raakten, werd de steun der gestrande pelgrims door de Neder- 
iandsche Regeering overgenomen, waarmede een bedrag van onge- 
veer Fl. 5.000,00 per maand gemoeid is. 

Ter bevordering van het contact van Nederland met de Arabische 
wereld ondernam de Nederiandsche Zaakgelastigde te Djddah  in 



Juli 1943 een dienstreis naar Riaad, Yemen en Aden. Op den voor- 
grond stond eer, bezork aan Zijne Majesteit den Innaan van Yemen 
teileinde het contact t~lsschrn beide Regeeringen te hernieiiwen en de 
vriendschap ei1 de samenwerking tusschcn beide iandsn te bevestigen. 
De zaakge1ast:gde overhandigde den Imaan een schrijven van Hare 
Majesteit de Koning:n, teïwijl een schrijven van den Minister van 
Buitenlandsche Zakeil werd ter hand gesteld aan den Raadsman 
voor Buitenlandsche Zaken van Zijne Majesteit Imaan Jahla, Koning 
van Yemen. 

De reis heeft de bestaande banden met het Koninkrijk Yemen ver- 
sterkt; zij heeft er in hooge mate toe bijgedragen om de bestaande 
goede verstandhouding te verstevigen. Zij heeft voorts een gelegen- 
heid geboden ein volledig licht te werpen op het standpunt van de 
Nederlandsche Regeering in den oorlog, waaromtrent veelal een- 
zijdige asbernchten in Saa'na waren vernomen. Zij zal ten slotte niet 
nalaten goede vruchten af te werpen ten aanzien van Nederlandsch- 
Indië. 

Benloeiingen van econonli~chen aard. 

Op economisch gebied strekken de bemoeiingen van het departe- 
ment van Buitenlandscl~e Z?ken zich, naast normale werkzaamheden, 
welke op dit stuk steelds door dit departement werdzn behartigd :er 
bevordering van dc Nederlandsche belangen in het buitenland, te 
Londen ook uit tot deelneming aan de voorbereiding en de uif- 
voering van een reeks van maatregelen welke door de Nederlandschc 
Regeeringsinstanties aldaar met het oog op den oorlogstoestand zijn 
getroffen. 

Met name zijn deze werkzaamheden van stecds groeiende beteeke- 
nis ten aanzien van de stappen, welke de Nederlandsche Regeering te 
Londen in verbind met de bezetting van Nelderland en later van 
Nederlandsch-Indië nam voor de bescherming van Nederlandsch 
bezit in het buitenland en ter voorkoming van handel met den vijand 
in der1 meest uitgebreiden zin. 

Toen op 24 Mei 1940 het Koninklijk Besluit (K.B. 23 Mei 1940. 
Staatsblad No. A 1) werd uitgevaardigd, waarbij de in het buitenland 
aanwezige of realiseerbare bezittinzen, toebehoorende aan personen 
in bezet Nederland, in eigendom overgingen op dzn Staat der Neder- 
Ian~deri, vertegenwoordigd door de Koninklijke Nederlandsche Regee- 
ring te Londen, moest, wilde dit besluit geen doode letter blijven, 
getracht worden het in toepassing te brengen in de landen, waar de 
bezittingen zich bevonden of zouden kunnen worden gerealiseerd. 

Te  dien einde werd terstond na de afkondiging de volledige tekst 
van het besliiit aan alle diplomatieke posten getelegrafeerld met de 
opdracht den genomen maatregel officieel ter kennis der vreemde 
regeeringen te brengzn. opdat deze zouden wzten, dat volgens Neder- 
lan~dscli recht in de plaats van de voorinalige eigenaren, die zich 
thans onder den hiel van den bezetter bevonden en zich dus niet 
meer vrijelijk zouden kunnen doen gelden. de Nederlandsche Regee- 
ring was getreden. 

Met een dergelijke kennisgeving kon echter niet worden volstaan, 
er moest ook op worden gelet, dat met het Nederlandsche bezit in het 
buitenland gehandeld werd in overeenstemmig met de strekking van 
het beslult. Nauwkeurige aanwijzirigen konden hiervoor in het alge- 
Ineen niet aan de posten worden verstrekt; hun optreden diende af 
te hangen van de in elk land geldende omqtandigheden, Als regel 
waren gern of weinig gegevens bekend betreffende Nederlandsch 
bezit en het was, gezien de geringe tegemoetkomendheid. waarmede 
het Nederiandsche besluit aanvankelijk in vreemde landen werd be- 
groet, ook niet altijd mogelijk dergelijke gegevens te verzamelen. In 
hoofdzaak kon daarom slechts van geval tot geval worden opge- 
treden. 

Voor de posten was derhalve geen gemakkelijke taak weggelegd. 
Veel moest aan hun initiatief worderi overgelaten. In het bijzonder 
gold di: voor het Gezantsclicip te Wôshington, daar de  overgroote 
meerderheid van het Nederlandsche bezit in het buitenland was be- 
legd in de Vereenigde Staten. De toepassing van het besluit daar te 
lande leidde tot werkzaamheden van zoodacigen grooten omvang, 
dat het onmogelijk bleek deze uit Londen te leiden. Op 11 Juni 1940 
verleende de Regeering daarom aan Hr. Ms. Gezant volinacht om 
het besluit in de Vereenizde Staten zelfstandig namens de Regeering 
toa te passen, doordat hij gemachtigd werd volledige zeggenschap uit 
te oefenen over de onder het besluit vallende activa. De Mandels- 
afdeeling van het Gezailtschap (later Ambassade) nain de hieruit 
voortvloeiende werkzaamheden op zich; zij bleef nauw contact hou- 
den met de Regcering te Londen, zoodat ernheid van iichtlijnen 
gewaarborgd bleef. Het is aan de groote activiteit der Handelsafdee- 
Iing te danken seweest, dat, in het bijzonder torn de  Vereenigde 

Staten nog niet in deti oorlog maren gewikheld en nog vrijeiijk tus- 
cchen Amerika en bezet Nederland kan worden gecorrespondeerd, 
de Nederlandsche bezittmgcn dacir te lailde voor de machipatles van 
den vijand koncien wnrdrn beveiligd. Weliswaar had ook c'e Ameri- 
kaansche Regeeriilg alle Nedcrlntldsche bezit bevroren, maar de Ne- 
derlzindsche maatregelen bleken naast de Amerikaansche aan een be- 
hoefte te voldoen. 

Na de bezetting van Nederlandsch-Indië vaardigde de Regeeririg 
soortgelijke maatregelen cït ten aanzien van bezittingen, toebehoo- 
rende aan personen in Nederlandsch-Indië. Ook hier kwam weder- 
om het overgroote meerendeel der bemoeiingen bij de Ambassade te 
Washington te liggen, hoewel de uitvoering daarvaii voor e tn  be- 
langrijk gedeelte kon worden overgedragen aan de Nederlandsch- 
Indische instanties in de Vereenigde Staten. 

Scheepvaart bernoeiingerl. 
De normale scheepvaart-bemoeiingen, welke steeds tot de taak 

van de Nederlandsche vertegenwoordigers in het buitenland behoor- 
den veranderden door de tijdelijke vestiging van de Nederlandsche 
Regeering te Londen in wezen niet, zij strekten zich evenwel verder 
uit naa.r gelang door liegeeringsmaatregelen verder reikende Regee- 
ringsbemoeiing met de Nederlandsche scheepvaart werd tot stand 
gebracht. Deze maatregelen betroffen vooral de aanpassing van de 
Nederlancische koopvaardii aan het geallieerde oorlogsdoel en de 
zorg voor een zoo geregeld en zoo veilig mogelijite vaart. 

Tot welken omvang de bemoeienis van het Departement op het 
gebied van de Nederlandsche scheepvaart somtijds kan leiden blijkt 
uit het voorgevallene met de Nederlandsche schepen ,.Rhea", ,,Plutov 

en ,,Export". 
Toen Frankrijk de wapens neerlegde rn een waplenstilstand met 

Duitschland sloot, bevonden zich de Nederlandsche schepin ,.Rhea", 
,,PlutoM en ,,Exportn in Fransche havens nl. d? eerste twee in Oran 
en de ,,Export" in Casablanca. Hoewel deze havens niet tot het Fran- 
sche gebied behoorden, dat door Duitschland werd bezet, verhinderde 
de Fransche admiraliteit toch de schepen om uit te varen. Hiertegen 
werd door den Gezant der Nederlanden te Vichy bil de Fransche 
Regeering geprotesteerd, maar zonlder resultaat. 

Nadat de diplomatieke betrekkingen met Frankriik waren ver- 
broken, werd door tusschenkomst van de Zweedsche Regeering bij 
de Fransche Regeering te Vichy er op aansedrongan, dat de schepzn 
in staat zouden worcten gesteld met hun bemanningen aan boord 
naar een neutrale haven te vertrekken. Dit werd echter geweigerd op1 
grond van de overweging, dat ezn dergelijke toestemming niet zonder 
goedkeuring van Duitschland kon worden verleend. 

Inmiddels werd op de opvarenden der schcpen dooi d e  Franschen 
druk uitgeoefend naar bezet Nederland terug te keeren. Enkele zec- 
lieden bczweken voor dezen drang. Verder ontstond het gerucht, dat 
de Fransche Regeering tot vordering der schepen zou overgaan ten- 
einde deze zelf en voor de Spillanden te gebruiken. 

In deze omstandigheden vond de Nederlandsche Regeering, die aai1 
de kapiteins der schepen opdracht had gegeven om - indien tot 
requisitie mocht worden overgegzan - daartegen formeel te protes- 
teeren, aanlelding tot tegenmaatregelen over te gaan en zich een 
vuistpand te verschaffen, Dientengevolge werd het Fransche schip 
,.DupleixU door de Koninklijke Marine aangehouden en naar Tand- 
jong Priok opgebracht. In verband met het klimaat werd de beman- 
ning van de ,,DupleixW niet aan boord gelaten, maar elders onder- 
gebiacht. 

Deze laatste maatregel, welke de Frznsche Regeering verkeerdelijk 
als interneering scheen op te vatten, werd door haar beantwoord 
door de bemanninoen van de drie Nederlandsche schepen van boord 
te halen en gevangen te zetten in afwachting van h u i  overbrenging 
naar een inierneeringskamp. 

Krachtige demarches namens de Nederlandsche Regeering hadden 
tot gevolg, dat de bemanning van de ,,Exportu weel- aan boord kon 
terugkeeren, terwijl de bemanningen van de ,,Rhean en de ,,Plutou in 
een kazerne werden ondergebracht. De Fransche Admiraliteit was 
inmiddels tot vordering van de ,,Rheau en de ,,Pluto" overgegaan, 
waartegen de kapiteins - overeenkomstig de hun gegeven instruc- 
ties - niet nalietcn formeel te protesteeren. 

Aan de Frznsche Regeering werd voorgesteld de bemanning van 
de  ,,Dupleixm naar Indo-China te doen vertrekken, waartegenover de 
bemanni~gen van de Nederlandsche schepen in staat zouden worden 
gesteld zich naar een neutraal land t s  begeven. Wegens de vordering 
van de ,,RheaW en de ,,Plutou vorderden de Nederlandsch-lndische 
autoriteiten de  ,,Dupleixn. Toen de oorlog inet Japan uitbrak, weid 



voorgesteld de bemanning van de ,,Dupleix" naar Turkije te doen 
vertrekken. 

Door der, val van Java vcrloor de Nederlandsche Regeering het 
vuistpand, dat zij tot dusver had bezeten in de .,DupleixH en de be- 
manning daarvan. De pogingen tot repatrieering van de Nederland- 
sche zeelieden werden echter langs anderen weg voortgezet. Met de 
Britsche Regeering werd namelijk in overleg getrelden, teneinde te 
trachten de uitwisseling van de Nederlanders te koppelen aan diel 
van Franscbe zeelieden in het Vereenigd Koninkrijk. 

De vordering van de ,,Exportn te Casablanca kon niet worden 
tegengehouden; zij vond op 20 September 1942 plaats, terwijl de 
bemanning van dat schip naar een concentratiekamp in Algerije 
werd overgebracht. 

Door de Amerikaansch-Engelsche bezetting van Noord-Afrika 
kwam het geheele vraagstuk na ruim twee jaar tot een oplossing. 
De bemanning van de ,,Exportfl keerde op 24 November 1942 aan 
boord van het schip terug, dat reeds van 15 November 1942 af 
onder gezag van den kapitein, die bij voortduring aan boord was 
gebleven, met een Amerikaansche bemanning voor Generaal Eisen- 
hower had gevaren. 

De bemanningen van de ,,RheaW en de  ,,Plutow, die zich in be- 
trekkelijke vrijheid in het plaatsje Tiaret bevonden, werden in de 
gelegenheid gesteld naar Engeland te vertrekken, waar zij in Decem- 
ber 1942 veilig aankwamen. De beide schepen zelf, welke reeds 
einde 1941 door de Nederlandsche reederij aan de verzekeraars 
waren geabandoneerd, waren reeds voordat de  Geallieerden in 
Fransch-Noord-Afrika landden, vertrokken om voor de Spil-landen 
te gaan varen. 

Blijkens een radio-bericht uit Berlijn hebben de Japanners de 
beaanning van de ,,DupleixM naar Saigon gerepatrieerd. 

Nederlandsche Aankoop-Commissie. 
Toen zich na het uitbreken van den oorlog in Europa met het 

toenemen der spanning in het Verre Oosten in Nederlandsch-Indië 
dringende behoefte deed gevoelen voor het aanschaffen van oorlogs- 
materiaal in de Vereenigde Staten werden door de Nederlandsche 
en Nederlandsch-Indische Regeering geleidelijk ambtenaren naar 
Amerika gezonden om ten behoeve van verschillende overheids- 
diensten aankooven te verrichten. Tevens waren commissies, uit- 
gezonden door de Nederlandsche Regeering te Londen, daar te 
lande met een soortgelijk doel werkzaam. 

Deze commissies, waarvan er in October 1940 een vijftaI in 
Amerika gevestigd waren, werkten goeddeels onafhankelijk van 
elkander, hetgeen niet bevorderlijk was voor het verkrijgen van de 
beste resultaten. Dit bezwaar deed zich ten slotte zoodanig gevoelen, 
dat een centralisatie voor den aankoop van oorlogsmateriaal nood- 
zakelijk werd geacht. 

Deze centralisatie kwam bij een gemeenschappelijke ministerieele 
beschikking van de Ministers van Binnenlandsche Zaken, Koloniën 
en Defensie van l 5  October 1940 tot stand. Zij werd in Januari 
1941 op ondergeschikte punten gewijzigd en leidde tot de instelling 
van een centraal orgaan, de ,,Netherlands Purchasing Commission 
(N. P. C.)", waaronder alle Nederlandsche en Nederlandsch-Indische 
commissies, werkzaam in de Vereenigde Staten en Canada ten be- 
hoeve van militaixe en burgerlijke overheidsdiensten, hun werkzaam- 
heden zouden voortzetten. De leden van de verschillende commissi~s 
werden voor de verdere verrichting van hunne werkzaamheden 
gesteld onder den Voorzitter van de ,,Netherlands Purchasing Com- 
mission", die tegenover de Nederlandsche Regeering en den Gouver- 
neur-Generaal van Nederlandsch-Indië verantwoordelijk is voor 
alle verrichtingen der commissie. De algemeene regeling der werk- 
zaamheden van het centrale orgaan werd in handen gesteld van 
Hr. Ms. Gezant te Washington. 

Ter zelfder tijd werd eene regeling getroffen waarbij de te Londen 
gevestigde Nederlandsche aankoopinstanties door beuaalde daartoe 
aangewezen contactpersonen voortdurend voeling hielden met de 
Britsche centrale aankoopcommissie te Londen, de ,,Central Office 
for North American Supplies", waarvan de ,,British Purchasing 
Committee" te New York het uitvoerende orgaan in de Vereenigde 
Staten van Amerika is. 

Als sluitstuk op deze gecentraliseerde samenwerking houdt de 
,,Netherlands Purchasing Commission" in Amerika nauw voeling 
met de ,,British Purchasing Committee" aldaar. 

Medewerkhg Nederlandsche Regeering aan econornische sancties 
tegen Japan. 

De bezetting van Indo China door Japan was voor de Neder- 
landsche Regeering aanleiding om in nauwe samenwerking met het 

Britsche Rijk en met de Vereenigde Staten van Amerika over te 
gaan tot het treffen van een reeks economische maatregelen tegen 
Japan. 

Bij de bepaling harer politiek heeft de Nederlandsche Regeering 
zich doen leiden door een drietal beginselen. In de eerste plaats 
beoogden de tegen Japan door de samenwerkende mogendheden te 
treffen maatregelen een verdere versterking van het oorlogspoten- 
tieel van Japan te verhinderen; voorts dienden alle maatregelen zoo 
spoedig mogelijk en door alle deelnemende mogendheden tegelijker- 
tijd te worden getroffen, teneinde de vastbeslotenheid van de derl- 
nemers te manifesteeren en aan Japan de geringst mogelijke gelegen- 
heid te bieden om van de bezetting van Indo China profijt te trekken. 
Tenslotte moesten de maatregelen, ofschoon ten gevolge vali den 
verschillenden aard der uit te voeren goederen uiterlijk uiteen- 
loopend, met dezelfde strekking en met dezelfde intensiteit worden 
toegepast. 

Ofschoon een gelijktijdige toepassing der sancties aanvankelijk 
niet steeds kon worden verkregen, werd toch door alle deelnemers 
door een onverwijlde afkondiging van verstrekkende economische 
maatregelen tegen Japan hunne vastbeslotenheid om de Japansche 
agressie niet verder te doen voortwoekeren duidelijk aan den dag 
gebracht. De maatregelen betroffen een embargo op den uitvoer 
naar Japan van goederen en op diensten, welke Japan voor voort- 
zetting van zijn agressiepolitiek zou behoeven. 

In Amerika werden onmiddellijk alle Japansche saldi bevroren, 
terwijl het g~ederenve~rkeer tusschen beide landen aan een contrôle 
door middel van in- en uitvoervergunningen werd onderworpen. 
Deze stap van Amerika, dat niet steeds beslist was geweest in zijn 
houding tegenover Japan, vormde een belangrijke bijdrage in het 
gezamenlijk optreden der betrokken mogendheden, ofschoon zij door 
de snelheid van invoering eene toetsing der overeenlromstige maat- 
regelen, welke in de gebiedsdeelen van het Nederlandsche en Britsche 
Rijk waren getroffen, bemoeilijkte. 

Als gevolg van de principieel overeenstemmende gedragslijn van 
de deelnemende mogendheden lag de handel met Japan van Juli 
1941 af practisch geheel stil. Incidenteel kwamen eenige minder 
belangrijke transacties tot stand, welke gebaseerd waren op onder- 
ling ruilverkeer, waarbij er echter voor werd zorg gedragen, dat 
Japan geene goederen verkreeg, welke ter versterking van haar 
agressiepolitiek zouden kunnen dienen. 

De door Nederlandsch-Indië genomen maatregelen tegen Japan 
bestonden - behalve in bevriezing van Japansche saldi daar te 
lande - in contrôle op in- en uitvoer, waardoor aan den handel 
practisch geheel een einde werd gemaakt. De reeds door overeen- 
komst gehalveerde olie-export werd geheel stilgelegd, evenals die 
uit de Vereenigde Staten van Amerika overigens, terwijl ook de 
uitvoer van bauxiet en van vele andere producten werd gestaakt. 
Het gemeenschappelijk optreden der verbonden mogendheden sneed 
tevens den invoer van wol, hennep en nikkelerts in Japan vol- 
ledig af. 

Van den aanvang af was de Nederlandsche Regeering er zich 
van bewust, dat het afsnijden van uitvoer naar Japan ook aan 
invoer in Nederlandsch-Indië van aldaar benoodigde producten, 
vooral katoenen textielen, een einde zou maken. Dit gevolg werd 
evenwel aanvaard en het daaruit voortvloeiende nadeel werd onder- 
geschikt gemaakt aan de  algemeene doelstelling der sancties zelve. 

Lcnd Lease Overeerlkornst. 
Op 11 Maart 1941 bekrachtigde President Roosevelt de Lend Lease 

Bill. Dcz,e wet - eene Amerikaansche bijdrage in den tijd toen de 
Vereenigde Staten nog niet aan den oorlog deelnamen aan de vol- 
keren, die de verdediginz van Amerika bijstand verleenden door 
weerstand tegen de agressie der As-mogendheden - machtigde den 
President van de Verzenigde Staten om oorlogstiiig te doen vervaar- 
digen ten behoeve van de Regeering van elk land, waarvan naar het 
oordeel van den President de verdediging van vitaal belang is voor 
de verdediging van de Vereenigde Staten van Amerika. Onmiddellijk 
na de onderteekening van de wet zelf bekrachtigde President Roose- 
velt tevens de eerste daarop gebaseerde ,,executive order", waardoor 
op groote schaal oorlogstuig ter beschikking werd gesteld van Enge- 
land. 

Op dezen grondslag werd met verschillende Regeeringen eEn lend- 
lease overeenkon~st gesloten. De onderteekening van de eerste Lend- 
Lease overeenkomst met Nederland vond plaats op 9 Augustus 1941; 
zij regelt de verschaffing van oorlogstuig en bevat bepalingen nopens 
de uitwisseling van oorlogsinformaties. 

Door hunne gemeenschappelijke verklaring van 1 Januari 1942, 
welke in Hoofdstuk IV werd behandeld, geven de Verernigde Vol- 
keren uiting aan huil voornemen om den oorlog gezamenlijk te 



voeren tot de  gemeenschappelijke overwinning en onderschrijven zij 
een gemeenschappelijk programma van vredesdoeleinden. 

Deze verklaring schept een nieuwen, nauweren band tusschen de 
Vereenigde Volkeren, welke ook na den oorlog bestemd is voort te 
duren. Allereerst moet echter de  vijand worden verslagen. Daartoe 
is evenwel een gemeenschappelijk plan voor het beste gebruik van de 
beschikbare hulpbronnen aan manschappen, materiaal en machines 
onontbeerlijk. Voor dit doel nu vormen Lend Lease overeenkomsten, 
uitgaande van de n:euwe tusschen de Vereenigde Volkeren geschapen 
banden en o p  dien grond van wijdere strekking, een belangrijk middel. 
Zij gaan er namelijk van uit, dat moeilijkheden van financieelen 
aard geen invloed mogen hebben op het beste gebruik der materieele 
hulpbronnen voor oorlogvoering. 

O p  deze wijze opende de  gemesnschappelijke verklaring van 1 
Januari 1942 den weg tot het gemeenschappelijke einddoel; het daar- 
door tot stand gebrachte nauwere contact leidde tot een verdere uit- 
werking van het Lend Lease principe. 

Op 23 Februari 1943 kwam eene o p  breedere basis rustende Lend 
Ixase overeenkomst tot stand met Engeland: de eerste in een reeks 
van overeenkomsten van dezen aard met andere der Vereenigde Vol- 
keren. Zij behelst de bepaling, dat  de  onderteekenaars elkander weder- 
keerig o p  zgn. Lend Lease basis oorlogstuig zullen verschaffen, ter- 
wijl zij elkander tevens over en weer inlichtingen, diensten en facili- 
teiten ter beschikking zullen stellen. 

Teneinde te voorkomen, dat  na  den oorlog opnieuw onbetaalbaar 
groote internationale schuldverhoudingen tusschen Amerika en Enge- 
land zouden ontstaan, werd in het bijzonder overezrgekomen, dat de 
afrekening uiteindelijk op zoodanige wijze zal worden geregeld, dat  
de economische betrekkingen en de betalingsbalans tusschen de beide 
landen niet zal worden verstoord, doch in tegendeel wederkeerig 
voordeelige handelsbetrekkingen tusschen de beide landen zullen ont- 
staan, mede ter bevordering van gezonde economische verhoudingen 
in de wereld in het algemeen. 

Nadat de Vereerijde Staten o p  2 en 11 Juni 1942 overeenkomsten 
van gelijke strekking hadden afgesloten met China en met de Soviet- 
Unie verklaarden zij zich bereid ook met Nederland een dergelijke 
overeinkomst aan te gaan. Deze kwam op 8 Juli 1942 tot stand. Haar  
strekking hoint met die van het verdrag tusschen Engeland e n  
Amerika overeen, doch de  afsluiting beteekent geenszins de ecnige 
regeling nooens wederzijdschen bijstand in de geallieerde oorlog- 
voering. Aansluitend o p  het verdrag zijn onderhandelingen geopend 
- zooals ook door andere Vereinigde Volkeren geschiedde - be- 
treffende aanvullende afspraken nopens bewapening van koopvaardij- 
schenen en omtrent het herstel en de  vervanging van in den oorlog 
verloren sc?leepstonnage. 

D e  overeeilkomst tusscber Amerika en kirderland regelt de Ameri- 
kaansche verplzchtingen uitvoerig, doch benaalt zich ten aanzier, van 
Nederlandsche verplichtingen tot een algemeene omscl-ir1jving. Daar-  
om werd de behoefte gevoeld aan het spiegelbeeld van de afgesloten 
overeenkomst, waarin juist Nederlandc; plichten nauwkeurig zijn ;e- 
formuleerd í,.reversed lend-lease"). D e  onderteekening van dit ver- 
drag vond plaats OU 14 Juni 1943: de overeenkomst he-ft terug- 
werkende kracht tot 8 Juli 1942. 

VI. Juridische Zaken 
Prijsrech t. 
In  de maanden voorafgaande aan het tijdstip, waarop het Konink- 

rijk der Nederlanden in den oorlog werd betrokken, werd in Nedcer- 
land de vaststelling en instelling voorbereid van een wettelijke rege- 
ling inzake het prijsrecht uit te oefenen in geval Nederland in oorlog 
mocht geraken. 

D e  ontwerpen van een Prijswel, een Prijsreglement en een Prijs- 
gedingregiement werden in Mei 1940 bij den Raad van State inge- 
diend. Het  uitbreken van den oorlog verijdelde de  afhandeling van dz 
ontwerpen. 

N a  haar tijdelijke vestiging te Londen ging de Nederlandsche 
Regeering onnliddellijk over tot het vaststellen van een Prijsregle- 
ment, dat  te beschouwen is als een nationale codificatie van inter- 
nationaal reeds bestaand en geldend recht, ir, den vorm waarin en 
voor zoover dat  door Nederland als geldend recht wordt erkend en 
zal worden toegepast. 

Het Koninklijk Besluit van 3 Juni 1940 (Staatsblad No. A 2, hou- 
dende vaststelling van een Prijsreplemeiit voor het Koninkrijk der 
Nederlanden) regelt deze materie. 

Ter uitvoering van de artikelen 57 en 58 van dit reqlement werden 
bij Koninklijk Besluit van 31 Mei 1941 (Staatsblad B. 44) de  lijsten 
van onvoorwaardelijke en voorwaardelijke contrabande vastgesteld. 

Het Koninklijk Besluit van 10 Juii 1941 (Staatsblad B. 58) brengt 
eenige wijzigingen in het Prijsreglement. Een aanvulling werd ge- 

maakt ten einde in staat te zijn het prijsrecht uit te oefenen ten aan- 
zien van schepen, welke als vijandelijk worden beschouwd, ofschoon 
zij de  vlag voeren van eene mogendheid waarmede Nederland zich 
niet in oorlog bevindt (art. 15, lid 2). 'Tevrns werd een wijziging aan- 
gebracht waardoor de bewijslast nopens de be~t~ernining van contra- 
bande o p  den eigenaar der lading komt te berusten. 

Op 21 Juli 1941 werd bij Koninklijk Brsluit (Staatsblad B. 59) be- 
paald, dat de vlaggen van Italië, Rulgarijë, Rornenië  en Hongarije 
worden aangewezen als vallende onder niet vijandelijke vlaggen in 
den zin van artikel 15 lid 2 van het Prijsreglement. 

Bij Koninklijk Basluit van 11 October 1941 (Staat'sbiad B. 87) werd 
deze aanwijzing tot de vlag van Finland uitgebreid, terwijl het 
Koninklijk Besluit van l 8  December 1941 (Staatsblad B. 100) e-n 
soortgelijke aanwijzing ten aanzien van de vlag van Thailand bevat. 

Voorts werd bij Koninklijk B-sluit van 7 Januari 1942 (Stantsbla,d 
C 1) het tweede lid van artikel 15 zelf zoodanig gewijzigd, dat kwam 
vast te staan, dat alle schepen van e2r.r mogendheid, met dewelke 
Nederland de diplomatieke betrekkingen heeft verbroken e n  wier 
vlag als vijandelijk is aangewezen, re-ds het vijandelijk karakter 
dragrn van het oogenblik af, dat de diplomatieke betrekkingen werden 
afgebroken of wel van het oogenblik af, waarop deze mogendheid 
eene houding heeft aangenomen in strijd met de balangen van hei 
Koninkrijk. 

Ook schepen welke ter fine van onderzoek zijn opgebracht, voordat 
bij Koninklijk Besluit hunne aanwijzing als vijandelijke vlag heeft 
plaats gehad, kunnen derhalve thans worden prijs verklaard. 

Tenslotte moge nog worden vermeld, dat bij Koninklijk Besluit van 
7 Mei 1942 (Staatsb!a.d C. 45) een Staatsprijsfonds werd ingesteld ter 
verevening van alle baten en lasten voor het Koninkrijk opkomende 
als gevolg van de uitoefening van het prijsrecht. 

Toen het Fransche leger in Juni 1940 den strijd tegen den invaller 
staakte bevonden zich ongeveer 40.000 Nederlandsche vluchtelingen 
iii Frankrijk; ook naar Spanje en Portugal waren vele landgenooten 
gevlucht. 

D e  toestand vooral in Frankrijk was uitermate verward en ofschoon 
kon worden aangenomen, dat  de plaatselijke vertegenwoordigers 
bijgestaan door particulieren hunne landgenooten zooveel nogeiijk 
tegemoet zouden komen, was het duidelijk, clat zij zelfs in normale 
omstandigheden niet in steat zouden zijn geweest afdoende voorzie- 
ningen te  treffen voor bijstand van een dergelijken stroom van iand- 
genooten. Hoeveel te meer klemde dit thans nu de  bezetting van 
Parijs ook Hr.Ms. Gezant genoopt had de  hoofdstad te verlaten. 

D e  Nederlandsche Regeering was er van doordrongen, dat ook van 
Londen uit maatregelen moesten worden genomen om over betrouw- 
bare gegeveCs nopens den toestand te beschikken en o m  de vluchte- 
lingen ook van daar uit allen bijstand te verleenen welke maar moge- 
lijk was. 

Ten dien einde werd Jhr. van Vredenburch medio Juni 1940 door 
den hlinister van Buitenlandsche Zaken ter beschikking geste!d om in 
opdracht der Regeering naar Frankrijk te vertrekken voor het in- 
stellen van een onderzoek naar wat ten bate van de  Nederlat~dsche 
vlvchtt-lingen verder zou kunnen geschieden. Deze verzamelde onder 
vaak zeer moeilijke omstandigheden de gegevens, welke leidden tot 
een rapport aan de Regeering over het vluchtelingenvraagstuk in 
Frankrijk, Spanje en Portugal. 

Intusschen was te Londen Jhr. van Lidth d e  Jeude benoemd tot 
Regeeringscommissaris voor de vluchtelingen. Ten einde diens taak 
op het vaste land van Europa te vergemakkelijken stelde de Minister 
\ a n  Buitenlandsche Zaken in Augustus 1940 Hr.Ms. Gezant te Brussel, 
Baron van Harinxma thoe Slooten, die zich tijdelijk te Lissabon be- 
vond, ter beschikking oni als gedelegeerde van het 1,ondensche Comité 
oan het Nedrrlardsche Roode Kruis zich met de vluchtelingenzorg 
in de  drie genoemde landen te belasten. 

I n  onbezet Frankrijk werd Baron van Harinxma bijgestaan door 
den daartoe ter beschikking gestelden voormaligen Consul-Generaal 
te Parijs en door  andere ambtenarzn van het Gezantschap te Parijs en 
van consulaire posten en na 22 November 1940 door de ,,offices néer- 
landais". Door de geheele bezetting van Frankrijk in November 1942 
kwam aan dezen bijstand een einde. Zij moest sedert dien noodge- 
dwongen aan de  Vichy Regeering worden overgelaten, ofschoon nog 
eenige zorg voor vluchtelingen kon worden gehandhaafd. 

Voor het reeds van den aanvang af bezette gedeelte van Frankrijk 
was de zorg voor Nederlandsche vluchtelingen in handen van de be- 
schermende mogendheid, in  casu Zweden, totdat deze bescherming 
onder Duitschen druk in October 1942 moest worden beëindigd. 
Daardoor werd der Nederlandsche Regeering in Londen elke moge- 
lijkheid van bemoeiing met deze materie ontnomen. De ,,beschermingw 



van d e  Nederlandsche vluchtelingen werd overgenomen door een 
afdeeling van de Duitsche Ambassade te Parijs, waartoe o p  het einde 
van 1942 een tweetal Nederlanders uit bezet Nederland in Parijs 
waren gevestigd. 

In  Portugal en Spanje verleenden Hr.Ms. vertegenwoordigers mede- 
werking aan den gedelegeerde van het Londensche Comité van het 
Nederlandsche Roode Kruis te  Lissabon bij de  uitvoering van Je 
zorg voor Nederlandsche vluchtelingen. Vermelding verdient nog, dat 
o p  verzoek der Luxemburgsche Regeering genoemde diplomatieke 
vertegenwoordigers een aantal Luxemburgsche onderdanen behulp- 
zaam waren bij hun doorreis naar Engeland. 

Londensche Comité van het Nederlnndsche Roede Kruis. 

Reeds dadelijk na de tijdelijke vestiging van de Nederlandsche 
Regeering te Londen ving het Londensche Comité van het Neder- 
landsche Roode Kruis, onder voorzitterschap van Jhr. Ir. O. C. A. 
van Lidth de  Jeude, zijn werkzaamheden aan. Zij bestonden vooral in 
de materieele voorziening van in het buitenland in moeilijkheden ge- 
raakte landgenooten, die niet o p  basis van onderstand konden worden 
geholpen, of waarvoor aanvullende hulp noodig bleek. Door d e  be- 
coeming van gedelegeerden in Portugal en in Zwitserland werden 
de werkzaamheden gedecentraliseerd. In laatstgenoemde landen hadden 
de plaatselijke vertegenwoordigers van het Roode Kruis ook bemoei- 
ing met vluchtelingenzorg. Daarnevens werd door het Roode Kruis 
internationaal contact onderhouden met instellingen van soortgelijk 
doel. D e  bemiddeling, welke het Departement van Buitenlandsche 
Zaken ter zake verleende, bepaalde zich vrijwel steeds tot het door- 
zenden van gegevens aan de diplomatieke en consulaire vertegen- 
woordigers in het buitenland. Daaraan waren omvangrijke werk- 
zaamheden verbonden, aangezien ook inlichtingen nopens de  ver- 
blijfplaats van landgenooten veelal door tusschenkomst van het Roode 
Kruis werden behandeld. Navragen tot inlichtingen van dezen aard 
werden van alle deelen der were!d ontvangen: hunne behandeling 
werd, zoowel voor wat het onderzoek aangaat als voor wat de resiil- 
teten daarvan betreft, via het Departement van Buitenlandsche Zaken 
geleid, voorzooker niet door het Roode Kruis rechtstreekiche af- 
doening k o n  worden verkregen. 

Dienstplicht. 
Bij de oproeping en inlijving van dienstplichtige Nederlanders, 

die zich in liet buitenland bevinden, verleende het Ministerie van 
Buitenlandsche Zaken zijn bemiddeling. 

Krachtens de door den Minister van Oorlog vastgestelde richtlijnen 
werd de recrutecring gelegd in de  hander, van de  hoofden van de 
diplomatieke of consulaire posten ten aanzien van alle dienstplichtige 
Nederlanders behoorende tot bun ambtsgebied. Oproeping, keuring, 
beslissingen omtrent het verlernen van uitstel van opkomst en van 
onbepaald klein verlof (het laatste in geval van werkzaamheid bij 
een oorlogsicdustrie, dan wel in geval van aanwezigheid van een 
groot Nederlandsch belang) geschiedden overal onder de verantwoorde- 
lijkheid van den betrokken Gezant of Consul-Generaal. 

Sindc Juli 1943 I ~ g t  d e  beslissing ten aanzien van het verlecnen 
van onbepaald klein verlof weer bij den Minister van Oorlog, doch 
zulks geschiedt eteeds o p  advies van den betrokken diplomatieken of 
consula:ren ambtenaar. Ook voor de poster? waar een bijzondere 
recruteeringsmissie aanwezig was (Washington, Ottawa en Pretoria) 
bracht de recruteering veel extra werk mee voor Hr .  Ms. Gezant- 
schappen. 

In  vele gevallen werden groote moeilijkheden ondervonden bij het 
organiseeren van reisgelegeilheid voor dienstplichtigen of vrijwilligers. 
Z o o  mceiten b.v. ern aantal Nederlanders uit Zvleden en Finland in 
1941 zich naar Londen 5egeven via Sovjet-Riisland, Japan, de Ver- 
eenigde Staten en Canada, dan  wel via Sovjet-Ridand, Iran, Britcch- 
Indië: en Zuid-Afrika. 

De reizen van vrijwilligers uit Zwftserlafid door onbezet Franhi jk  
en Spanje naar Portugal stieten op tegenwerking van beurtelings de 
Spaansche Regeering en de Vichy Regeerkg. Hr.Ms. Gezantschap te 
Bern heeft in het bijzonder ten deze een zware taak verricht. 

Omvangrijke werkzaamheden brengt de  administratie der kost- 
winnersvergoedingen aan gezinnen van dienstplichtigen met zich mede. 
D e  Oorlogs-Vergoedings Beschikking laat aan de  consulaire ambte- 
naren de bevoegdheid de  kostwinnersvergoeding vast te stellen. D e  
toepassing van de Oorlogs-Vergoedings Beschikking is het voorwerp 
van een uitgebreide correspondentie tusschen de  dinlomatieke e n  
consulaire posten en het Departement van Oorlog of van Marine, 
welke correspondentie geheel via het Ministerie van Buitenlandsche 
Zaken wordt geleid. Hetzelfde geldt ten aanzien van de regeling van 
onderstand e n  pensioen Foor nagelaten betrekkingen. 

Naar  mate de  oorlog verloopt komen ook vraagstukken van demo- 
bilisatie en mogelijkheid van terugkeer in de landen van herkomst 
aan de orde. 

Aangezien de recruteering eerst in  den loop van 1941 een aanvang 
kon nemer,, hadden vele Nederlanders zich als vrijwilliger aangemeld 
bij de gelllieerde strijdkrachten (met name hei BritJche en Zuid- 
Afrikaansche leger). Talrijk zijn de gevallen waarbij het Ministerie 
van Buitenlandsche Zaken zijn ~ussshenkomst verleende inzake de  
verleening van het Koninklijk verlof als bedoeld in art. 7.4" der Wet 
op het Nederlanderschap. 

Op 5 Mei 1942 werd een Britsch-Nederlandsche miIitaire overeeri- 
komst geteekend inzake d e  organisatie en het gebruik der Neder- 
landsche strijdkrachten in het Verecnigd Koninkrijk. Asngezien de 
Britscbe Regeering niet bereid bleek de recr.uteiring van Nedzrlanders 
in het Vereenigd Koninkrijk door de  Nederlandsch:: autoriteiter) met 
dwangmaatregelen te sanctionneeren, werd na schriftelijke en monde- 
linge onderhandelingen tussen Hr. Ms. Ambassade en het Foreign 
Office ingevolge de  Allied Powers (War Service Act) van 6 Augustus 
1942 een Order in Council uitgevaardigd, krachtens welke Neder- 
landsche onderdanen, die niet aan hun Nederlandschen dienstplicht 
voldaan hebben bij de Britsche Weermacht kunnen worden ingelijfd. 

Daar  de uitvoering van de door d e  Regeering getroffen belasting- 
maatregelen in het buitenland werd tcevertrouwd aan de diplomatieke 
ei? consulaire vertegenwoordigers ontwikkelde zich ook o p  dit gebied 
een omvangrijke bemoeienis van het Departement van Buitenlandscne 
Zakrn, zoowel bij het verstrekken van algemeene richtlijnen als bij 
de behandeling van speciale gevallen. 

D e  diplomatieke en consulaire posten waren zoowel met het vast- 
stellen van de belastingaanslagen als met de inning der belastinggeld~n 
belast. Onder leiding van Hr.Ms. Gezantschap te  Washington werd in 
New York een belastingkantoor voor de Vereenigde Staten ougericht. 

Met name het Consulaat-Generaal der Nederlanden te Londen had 
een zware taak o p  belastinggebied te vervullen, aangezien dit belast 
was met het vaststellen der aanslagen van het volledig Re~eerings- 
personeel beneveris van de leden der Nederlandsche strijdkrachten 
zoowel als van de  leden der Koopvaardijvloot. 

D e  D~iitscEe inval in Nederland maakte een einde aan d e  regel- 
matige uitbetaling van overheidsuensioenen in den vreemde. 

Aanvankelijk werd door de Regeerirlg benaald, dat  die nensioen- 
gerechtigden, die geen andere middelen van brstaan hadden. een 
wekelijksch vooricSot o p  oensioen konden krijgen, mits zij ten ge- 
neeqen van de diolomatieke of consulaire ambtenaren behoorlijk 
konden aantoonen, dat  zij tot u e ~ s i o e n  gerechtigd waren. 

Hetzelfde geschiedde ten aanzien van houders van Rijksuosts~aar- 
bankboekjes alsmede van personen die recht hadden o p  uitke-ringen 
van sociale rente. Doordat zeer vele Nederlanders de  plaats hunner 
vestiging moesten verlaten. vaak zonder te beschikken over de  noo- 
dige papieren, werd de bemiddelende arbeid in dezen bijzonder ver- 
zwaard. Van 1 Juli 1941 af worden de pensioenen wederom voiledig 
uitbetaald aan  alle personen, van wie vaststaat, dat  zij pensioen- 
gerechtigd zijn. 

N a  den val van Nederlandsch-Indië werd ook de pensioenbetaling 
inzake Nederlandsch-Indische pensioenen grootendeels in handen van 
de diplomatieke en consulaire ambtenaren gelegd. 

D e  Nederlandsche en Nederlandsch-Indische pensioenen in onbezet 
Frankrijk werden beschikbaar gesteld door den vertegenwoordiger van 
het Nederlandsche Roode Kruis in Lissabon in rechtstreeksch overleg 
met het Ministerie van Binnenlandsche Zaken. 

Onderstanden. 
Reeds voor den oorlog berustte de  ondersteuning van Nederlanders 

kn het buitenland bij het Ministerie van Binnenlandsche Zaken, doch 
geschiedde de verrekening en uitkeering door tusschenkomst van het 
Departement van Buitenlandsche Zaken en de  in aanmerking komende 
diplomatieke en consulaire posten. D e  Regeering besloot na de in- 
vasie de armenzorg voort te zetten ten aanzien van die groep van 
personen, die voor het uitbreken van den oorlog reeds geruimen tijd 
in  het buitenland gevestigd waren en die niet als gevolg van d e  in- 
vasie in behoeftige omstandigheden waren komen te verkeeren. D e  
vele tengevolge van de invasie in het buitenland gestrande Nederlan- 
ders vielen aanvankelijk daar buiten. Hun verzorging is hierboven i n  
de paragraaf nopeils Nederlandsche vluchtelingen beschreven. 

Al spoedig bleek, dat  naast de vluchtelingen ook andere Neder- 
landers ten gevolge van het opdrogen hunner geldbronnen wegens 



het uitblijven van regelmatige remises, in moeilijkheden geraakten. 
Aan deze personen worden voorschotten voor noodzakelijk levens- 
onderhoud uitgekeerd volgens bepaalde richtlijnen en zij verbinden 
zich de bedragen later zoo spoedig mogelijk te zullen terugbetalen. 

Een aantal Nederlandsche studenten in Zurich werden in de ge- 
legenheid gesteld de studies aan de technische hooge school aldaar 
voort te zetten. De kosten werden voor de helft door een particulier 
steunfonds onder leiding van den Consul-Generaal te Zurich en voor 
de andere helft door de Regeering gedragen. 

Na den val van Indië werd een voorschotten-regeling vastgelegd 
voor personen, die geregeld remises van Indische maatschappijen ont- 
vingen een en ander volgens richtlijnen neergelegd in een besluit van 
den Luitenant Gouverneur-Generaal van Nederlandsch-Indië van 31 
Maart 1942. 

In  Caïro en Bagdad worden een aantal Indonesische studenten voor 
rekening van het Ministerie van Koloniën gesteund. 

Orzdersfarzd in door den vijarzd bezette gebieden. 
In de door den vijand bezette gebieden worden door de Regeering 

geen onderstanden meer uitgekeerd door tusschenkomst van de be- 
schermende mogendheid, zoodra vaststond, dat de betrokkenen zich 
daartoe tot de administratie in Nederland konden wenden. Dit stand- 
punt hield echter tevens in, dat personen, die geen onderstand uit bezet 
Nederland ontvangen om politieke redenen als b.v. geïnterneerde vrij 
willigers, Joden, wél onderstand kunnen ontvangen. Met name door 
het Zweedse Gezantschap te Rome worden op deze wijze een aantal 
onderstanden uitgekeerd. Opgemerkt moge worden, dat in Finland, 
waarmede de diplomatieke betrekkingen werden verbroken, doch waar 
nog wel Nederlandsche consulaire ambtenaren verblijven, geregeld 
onderstand wordt uitbetaald. De correspondentie geschiedt door tus- 
schenkomst van de Zweedsche Regeering. 

Het uitbreken van den oorlog met Japan noopte tot het verstrekken 
van onderstand aan vele in het Verre Oosten verblijvende geïnter- 
neerde landgenooten, aangezien de administratie in Nederlandsch- 
Indië geen gelden aan hen kon overmaken. 

In Japan, de Philippijnen en Hong Kong verleent de Zweedsche 
Regeering hare tusschenkomst, terwijl in bezet China de Zwitsersche 
Regeering de Nederlandsche belangen waarneemt. 

Paspoorten en visa. 
De tengevolge van den oorlogstoestand in vele landen uitermate 

verscherpte toelatingsbepalingen hadden tot gevolg, dat door een Ne- 
derlander welhaast geen buitenlandsche reis kon worden ondernomen, 
zonder dat, hetzij het Ministerie van Buitenlandsche Zaken, dan wel 
de betrokken Nederlandsche diplomatieke of consulaire vertegenwoor- 
diger bemiddeling verleende voor het verkrijgen van toelatingsvisa, 
doorreisvisa, uitreisvisa e.d. De Afdeeling Juridische Zaken van het 
Departement, Hr. Ms. Ambassades te Washington en Londen hebben 
hiermee in het bijzonder veel bemoeienis. 

De diplomatieke en consulaire posten ontvingen instructies geen 
paspoorten te verstrekken aan, of de paspoorten in te trekken van 
alle Nederlanders, die hetzij politiek onbetrouwbaar zijn, hetzij dienst- 
weigeraars, dan wel van een schip gedeserteerd zijn, of wel zich on- 
willig hebben betoond aan hun belastingplicht te voldoen. Aan deze 
categorieën van personen wordt in beginsel diplomatieke en con- 
sulaire bijstand onthouden. 

Bij Koninklijk Besluit van 25 September 1941 (Staatsblad No. B 83) 
werd bepaald, dat zeelieden die tengevolge van de gevaren der zee 
hun paspoort hadden verloren, leden van de Nederlandsche weer- 
macht alsmede Nederlanders, die zich in opdracht der Nederlandsche 
Regeering op of na 10 Mei 1940 naar het Vereenigd Koninkrijk 
hebben begeven, gratis een paspoort kunnen verkrijgen. Bij Koninklijk 
Besluit van 22 Januari 1943 (Stcratshlad No. D 3) werd bepaald, dat 
aan alle zeelieden op gelijken voet als aan de leden der Nederlandsche 
weermacht ten allen tijde een gratis paspoort kan worden uitgereikt. 

In overleg met den Minister van Justitie werd bepaald, dat geen 
vreemdelingenpaspoorten meer worden uitgereikt of verlengd van 
vreemdelingen, die voor de invasie in Nederland hadden verbleven, 
tenzij daarvoor zeer bijzondere redenen bestonden. Deze redenen 
werden aanwezig geacht, indien de betrokkene dienst verrichtte bij de 
Nederlandsche weermacht of bij de Nederlandsche Koopvaardij. 

Nationaliteit. 
Teneinde te voorkomen, dat de vijand tot gedwongen naturalisatie 

van Nederlandsche onderdanen zou overgaan of dat bepaalde Neder- 
Iandsche onderdanen zich van hun Nederlandsche nationaliteit zouden 
ontdoen daor middel van naturalisatie, werd bij Koninklijk Besluit 
van 22 Mei 1943 (Staatsblad No. D 16) bepaald, dat in geval van 

verkrijging door Nederlandsche onderdanen van de nationaliteit of 
onderdaanschap van een Staat, waarmede ten tijde der verkrijging geen 
diplomatieke betrekkingen worden onderhouden, het Nederlander- 
schap of Nederlandsch onderdaanschap niet wordt verloren. 

Bevoegdheden consulaire ambtenaren. 
Gezien de onmogelijkheid om in Nederland notarieele akten en 

andere rechtshandelingen te doen verrichten (b.v. benoeming van 
voogden; verleening van huwelijkstoestemming, enz.), bestond de 
noodzakelijkheid aan een aantal consulaire ambtenaren ruimere be- 
voegdheden ten deze toe te kennen. 

Zoo kwamen de navolgende Koninklijke Besluiten tot stand: 
Koninklijk Besluit van 11 September 1941 (StaatsbEad No. B 72), 

waarbij a) aan den Consul-Generaal te Londen de bevoegdheid werd 
verleend tot het verrichten van alle buitengerechtelijke handelingen bij 
de Nederlandsche Wet in burgerlijke zaken opgedragen aan de Arron- 
dissementsrechtbanken, den Presidenten daarvan, of aan de Kanton- 
rechtbanken, b)  aan den Consul-Generaal te Dublin voor den Ierschen 
Vrijstaat bevoegdheid verleend werd tot het opmaken van notarieele 
akten. 

Bij Koninklijk Besluit van 20 Maart 1942 (Staatsblad No. C 25) 
werd aan den hoogstgeplaatsten consulairen ambtenaar te Sydney 
naast de bevoegdheid tot het opmaken van notarieele akten, de be- 
voegdheid verleend tot het verrichten van buitengerechtelijke hande- 
lingen, terwijl aan den hoogstgeplaatsten consulairen ambtenaar te 
Wellington de bevoegdheid werd verleend tot het opmaken van no- 
tarieele akten alsmede tot het verrichten van buitengerechtelijke han- 
delingen. 

Bij Koninklijk Besluit van 12 September 1942 (Staatrblad No. C 57) 
werd aan den Consul-Generaal te Jeruzalem of diens plaatsvervanger 
de bevoegdheid verleend tot het opmaken van akten van 'den Burger- 
lijken Stand, terwijl bij Koninklijk Besluit van dienzelfden datum 
(Staatsblad No. C 58) gelijke bevoegdheid werd verleend aan den 
Consul-Generaal te Montreal. 

Deze laatste bevoegdheidsverleening geschiedde met het oog op 
de wenschelijkheid de geboorteakte van H.K.H. Prinses Margriet door 
een Nederlandschen ambtenaar van den Burgerlijken Stand te doen 
verlijden. 

Bij Koninklijk Besluit van 16 Juli 1943 (Sfaatsblad No. D 19) wer- 
den de consulaire bevoegdheden alsmede de consulaire ressorten der 
consulaire ambtenaren in de Vereenigde Staten van Amerika aan een 
herziening onderworpen. 

Bij Koninklijk Besluit van 20 Mei 1943 (Staatsblad No. D 15) werd 
voorzien in de mogelijkheid van hooger beroep en de voorziening 
van cassatie in uitspraken in burgerlijke zaken der Consulaire Recht- 
banken in Egypte. 

Dit hooger beroep, dat vroeger bij het Hof van Justitie in Batavia 
diende te geschieden, was sinds de invasie van Nederlandsch-Indië 
praktisch onmogelijk geworden. 

Bij Koninklijk Besluit van 6 Mei 1943 (Staatsblad No. D 14) werd 
aan den consulairen ambtenaar te Kunming voor zoover betreft het 
vrije gedeelte van China de bevoegdheid toegekend om rechtsmacht uit 
te oefenen en om akten van den Burgerlijken Stand en andere burger- 
lijke akten op te maken, terwijl het Koninklijk Besluit van 22 Juli 
1943 (Staatsblad No. D 22) aan dienzelfden ambtenaar de bevoegd- 
heid toekent consulaire reglementen uit te vaardigen. 

Vermelding verdient nog dat bij Koninklijk Besluit van 2 April 1942 
(Staatsblad No. C 29) de Zwitsersche diplomatieke en consulaire 
ambtenaren in het door Japan bezette gedeelte van China bevoegd 
werden verklaard rechtsmacht uit te oefenen over Nederlandsche 
onderdanen in hun ambtsgebied, zoowel in burgerlijke zaken als in 
strafzaken. 

Deze bevoegdheid werd aan de Zwitsersche consulaire ambtenaren 
gegeven in verband met het feit, dat Zwitserland in China de be- 
scherming der Nedzrlandsche belangen op zich had genomen. Nader- 
hand is echter gebleken, dat de Japanners aan alle extra territoriale 
bevoegdheden van vreemde mogendheden een einde hebben gemaakt, 
zoodat genoemd Koninklijk Besluit dusverre geen toepassing heeft 
gevonden. 

Burgerlijke Stand. 
In verband met het feit, dat vele Nederlanders tengevolge van de 

invasie buiten de landsgrenzen verblijven, werd aanstonds door het 
Departement van Binnenlandsche Zaken een Centrale Registratie 
van akten van den Burgerlijken Stand ingericht. 

De consulaire ambtenaren werden geinstrueerd alle gegevens om- 
trent geboorte, huwelijk en overlijden door tusschenkomst van het 
Ministerk van Buitenlandsche Zaken aan genoemd Departement 
door te zenden. 



Overmaking gerechtelijke stukken. 
In tallooze gevallen verleende het Ministerie van Buitenlandsche 

Zaken hare bemiddeling voor de overmaking naar Nederland door 
tusschenkomst van de beschermende mogendheid van akten van den 
Burgerlijken Stand, volmachten, e.d., een en ander nadat de Com- 
missie Rechtsverkeer in Oorlogstijd een gunstig* beschikking te dien 
aanzien had genomen. 

Oorlogsciaims. 
Claims van Nederlanders op door hen in vijandelijk gebied achter- 

gelaten bezittingen worden door tusschenkomst van het Ministerie 
van Buitenlandsche Zaken bij de Commissie Rechtsverkeer in Oor- 
logstijd geregistreerd. 

Onbetrouwbave Nederlanders. 
Door het Ministerie van Buitenlandsche Zaken alsmede door de 

diplomatieke en consulaire! posten in het buitenland werden ten be- 
hoeve van de Nederlandsche justitieele autoriteiten talrijke inlich- 
tingen gevraagd en verstrekt nopens Nederlanders aan wier politieke 
betrouwbaarheid werd getwijfeld. 

Ondierwijs-aa~ï;gelegenheden. 
. Bij Koninklijk Besluit van 3 December 1942 (Staatsblad No. C 67) 

werd een bijzondere regeling vastgesteld voor het afnemen van de 
z.g. Staatsexamens. Krachtens dit Koninklijk Besluit kunnen in de 
navolgende plaatsen onder verantwoordelijkheid van den aldaar ge- 
vestigden Consul-Generaal of Consul Staatsexamens worden afge- 
nomen: 

Londen, Lissabon, New York, Chicago, San Francisco, New Or- 
leans, Montreal, Havana, Rio de Janeiro, Buenos Aires, Kaapstad, 
Pretoria, Calcutta, Sydney en Melbourne. 

Niet onvermeld mag blijven, dat Hr. Ms. Gezant te Bern een 
groot aandeel had in de reorganisatie van het Prinses Beatrix Lyceum 
te Glion, dat alle banden met bezet Nederland heeft verbroken en 
geheel door de Nederlandsche Regeering wordt gesubsidieerd. 

Vakiiteratuur. 
Door Hr. Ms. Gezantschappen te Bern (tot November 1942), 

Stockholm en Lissabon werd veelvuldig militaire en juridische vak- 
literatuur uit bezet Nederland ten behoeve van Nederlandsche Re- 
geeringsinstellingen verzameld en doorgezonden. 

VII. Volkenbond aangeiegeï~heden 
Ook gedurende haar tijdelijke vestiging te Londen blelef Nelder- 

land lid van den Volkenbond. De werkzaamheden van deze instel- 
ling werden tengevolge van den oorlog echter aanzienlijk ingekrom- 
pen en de  uitgaven van den bond daalden dienovereenkomstig. (1939: 
ZW. Fr. 32 m/in; 1942: ZW. Fr. 9,6 m/m; 1943: ZW. Fr. 11,4 m/m). 
Zij bestaan thans uit de kosten voor het Secretariaat, het Internatio- 
naal Arbeidsbureau, het Internationaal Gerechtshof en de sinds 1940 
in de Vereenigde Staten van Amerika gevestigde bondsinstanties. 

De inkomsten van den Volkenbond worden verkregen uit de bij- 
dragen van elk lid daarvan, bestaande uit een zeker aantal eenheids- 
porties van de  volkenbondsbegrooting. Tot en met 1940 droeg Neder- 
land met inbegrip van de gebiedsdeelen overzee 24 eenheidsporties 
tot deze begrooting bij. 

In verband met de bezetting van Nederland werd de Nederland- 
sche bijdrage voor het jaar 1941 door het bevoegde volkenbondsor- 
gaan ambtshalve gehalveerd en op 12 eenheden bepaald. 

Bij de bespreking van de ontwerp-begrooting van den Volkenbond 
voor het jaar 1942, welke in den loop van 1941 gehouden werd, werd 
op voorstel van de Nederlandsche Regeering het Nederlandsche aan- 
deel wederom bepaald op 12 eenheden. 

De bezetting van Nederlandsch-Indië door Japan was echter aan- 
leiding tot een voorstel voor een aanzienlijke vermindering van de 
Nederlandsche bijdrage. Zij werd in overleg met het bevoegde vol- 
kenbondsorgaan herzien en teruggebracht tot 5 eenheden. 

Bij de behandeling van de ontwerp-Volkenbonds-begrooting voor 
1943 werd van de zijde van den bond zelf met het tijdelijk verlies 
van Nederlandsch-Indië rekening gehouden. De bijdrage voor Neder- 
land werd derhalve voor dat jaar op drie eenheden vastgesteld. 

VIII. Colmptabiliteit 
Omvang. 
Tot de comptabele aangelegenheden van het Ministerie van Buiten- 

landsche Zaken te Londen behoort het beheer van alle dienstuitgaven 

van de tot het departement behoorende diensttakken. Daarnevens 
vervult het departement een rol als bemiddelaar voor betalingen aan 
derden in het buitenland, welke via de  Nederlandsche officieele ver- 
tegenwoordigers worden geleid. Tot deze bemiddeling behooren uit- 
gaven verricht door het Roode Kruis en andere instellingen en door 
particulieren, terwijl eveneens verrekening van in het buitenland ge- 
inde inkomstenbelasting door tusschenkomst van het departement 
plaats vindt. 

Voorts loopen alle uitkeeringen op het stuk van pensioenen, on- 
derstanden en kostwinnersvergoedingen aan in het buitenland ge- 
vestigde Nederlanders over het departement van Buitenlandsche 
Zaken en zijn vertegenwoordigers in het buitenland. 

Bij den aanvang van Hare tijdelijke vestiging te Londen vervulde 
Hr. Ms. Gezant te Washington in de  comptabele zaken van de Ne- 
derlandsche Regeering een bijzondere rol. 

Teneinde op alle gebeurtenissen voorbereid te zijn deelde de Mi- 
nister van Buitenlandsche Zaken te 's-Gravenhage na overleg met 
zijn ambtgenoot van Financiën op 7 Mei 1940 aan Hs. Ms. Gezant 
te Washington mede. dat aan deze in zijn officieele hoedanigheid 
een crediet ter beschikking zou worden gesteld, waaruit de  Gezant 
voor zichzelf alsmede voor alle anderen, die daarvoor in aanmerking 
kwamen, in tijden van nood de geldmiddelen zou kunnen putten, 
welke voor het verrichten van dringende betalingen door onder het 
Departement van Buitenlandsche Zaken ressorteerende ambtenaren 
vereischt waren. 

Indien zich een dergelijke noodtoestand zou voordoen zou Hr. Ms. 
Gezant te Washington derhalve voor alle posteil in het buitenland 
optreden als ,,betaalmeester". 

De bezetting van Nederland noopte tot vrijwel onmiddellijke in 
werking treding van bovengenoernde maatregelen. Aanvankelijk 
werden alle uitgaven door Hr. Als.  Gezant te Washington aan de 
posten gefinancierd. 

In  het najaar van 1940 werd een gedeelte dezer betalingen weder 
overgenomen door het Departement van Buitenlandsche Zaken te 
Londen; in April 1941 volgde een verdeie uitbreiding der recht- 
streeksche finaiiciering der posten door het Departement, zoodat 
sindsdien uitsluitend om technische redenen nog enkele betalingen 
plaats vinden in de Ambassade te Washington. 

Na den val van Nederlanásch-Indië werd deze ingeschakeld in 
andere comptabele aangelegenheden. Verschillende financieriïigen 
immers van de in de Vereenigde Stater, en in Canada gevestigde 
Nederlandsche en Nederlandsch-Indische instellingen geschieden door 
bemiddeling van de Ambassade, ter~vijl de finale verrekening door 
tusschenkomst van het Ministerie van Buitenlandsche Zaken plaats 
vindt. 

IX. Diverse onderwerpen 

Instructies in geval valn oorlog nzet Duitschland. 
Reeds in November 1939 - dus ruim een half jaar voor den 

Duitschen inval in Nederland - werd Hr. Ms. Gezant te Londzn 
voorzien van een instructie, de stappen voorschrijvsnde, welke 
moesten worden genomen, wanneer oorlogstoestand met Cuitschlancl 
zou intreden. Na ontvangst vafi de telegrafische en telefonische mede- 
deeling, van de zijde van den Minister van Buitenlandsche Zaken, dat 
de oorlogstoestand met Duitschland is ingetreden, moest een bij deze 
instructie gevoegde verzegelde enveloppe worden geopend, waaruit 
blijkt, dat Hr. Ms. Gezant zich onmiddellijk in verbinding moet 
stellen met de Britsche Regeering, teneinde deze in te lichten omtrent 
de militaire plannen van den Opperbevelhebber van Land- en Zee- 
macht ter verdediging van Nederland, zooals deze zijn omschreven 
in deze instructie, en om bij de Regeering aan te dringen op een ze?? 
spoedige beslissing op de vraag of en zoo ja welke militaire hulp 
onverwijld aan Nederland zal worden geboden. 

Hr. Ms. Gezanten te Parijs en Brussel werden van vrijwel gelijk- 
luidende instructies voorzien. 

In April 1940 volgden instructies voor Nederlandsche vertegen- 
woordigers in het buitenland. welke eveneens naar Hr. Ms. Gezant 
te Londen werden gezonden ter verdere verspreiding na intreding van 
den oorlogstoestand, daar onzekerheid bestond of de Nederlandsche 
telefoon- en telegraafverbindingen bij een inval nog zouden function- 
neeren. Deze instructie bevat de opdracht om liet intreden van den 
oorlogstoestand met Duitschland te melden aan de Regeering van 
het land van vestiging van den betrokken vertegenwoordiger met de 
mededeeling, dat, wat ook het lot van Nederland in Europa moge 
zijn, Nederlandsch-Indië, Suriname en Curaçao bevoegd z~ jn  tot het 
voeren van volledige eigen administratie en tot handhaving van de 
openbare orde naar binnen en naar buitei?. Elke interventie wordt 



daarom door de Nederlandsche Regeering afgewezen. De instructie 
bevat voorts het verzoek om de betrokken Regeeringen geen beperkende 
maatregelen te doeti nemen nopens handels- en geldverkeer ten aan- 
zien van niet bezette deelen van het Rijk, waarbij er op gewezen 
wordt. dat in de overzeesche deelen van het Riik maatreeelen ziin 
genomen om halidels- en geldverkeer met door' ~uitschland bezet 
gebied van Europeesch Nederland te verbieden. De vertegenwoordi- 
gers moeten voorts de wet nopens de zetelverplaatsing van naam- 
looze vennootschappen onder de aandacht van betrokken Regeeringen 
brengen en de verwachting uitspreken, dat met deze wet door alle 
autoriteiten en ook door de rechterlijke macht volledig zal worden 
rekening gehouden. Voorts wordt opgedragen mecledeeling te doen 
van het feit, dat alle Nederlandsche gezantschappen en consiilaten 
behalve in Duitschland en door Duitschland bezet gebied normaal 
zullen blijven functionneeren zelfs in het geval van geheele bezetting 
van Europeesch Nederland en dat de Regeeringen van Nederlandsch- 
Indië, Suriname en Curaçao thans bevoegd zijn zelfstandig instructie 
te geven aan diplomatieke en consulaire vertegenwoordigers omtrent 
alle zaken, welke hun gebiedsdeelen betreffen. 

Geineenschappelijke verklaring irzzake oorlogsinisdadigers. 

Reeds op 25 October 1941 hadden President Roosevelt en de heer 
Churchill hun stem verheven tegen de terreur door den vijand in de 
bezette gebieden van Europa tegen burgervolken uitgeoefend en be- 
straffing der schuldigen in het vooruitzicht gesteld. 

In verband met het hand over hand toenemende schrikbewind in 
het bezette gebied, besloten de Regeeringen van de door den vijand 
bezette Europeesche landen alsmede het Fransche Nationale Comité 
eveneens hun standpunt te bepalen tegenover de daden van geweld 
van den bezetter. Daartoe werd in November 1941 ern Interge- 
allieerde Commissie, samengesteld uit vertegenwoordigers van ge- 
noemde Regeeringen en het Comité National Français, in het leven 
geroepen. Deze Commissie waarin Nederland vertegenwoordigd was 
door den Gezantschapsraad Mr. Star Busmann. kwam weldra tot 
overeenstemming omtrent een gemeenschappelijke verklaring, waar- 
in het standpunt en de te volgeii politiek der betrokken Regeeringen 
ten aanzien- van het onderhävige vraagstuk werd vastgelegd. Ge- 
noemde declaratie werd op 13 Januari 1942 in het St. James Paleis, 
dat daartoe door de Britsche Regeering ter beschikking was gesteld, 
plechtig onderteekend in aanwezigheid van den Britschen Minister 
van Buitenlandsche Zaken, die de openingstoespraak hield. Tevens 
waren als gasten aanwezig de diplomatieke vertegenwoordigers van 
de Vereenigde Staten, Rusland en China, alsmede de hooge com- 
missarissen der Dominions. 

Namens de Nederlandsche Regeering wzrd deze declaratie onder. 
teekend door den Minister-President, Professor Gerbrandy, en Jhr. 
Michiels van Verduynen als wnd. Minister van Buitenlandsche Za- 
ken. De laatste hield bij deze gelegenheid de volgende redevoering: 

,,I1 était naturel qu'en présence du régime de terreur imposé 
par 1'Allemagne et ses complices aux populations civiles des pays 
occupés les Gouvernements intéressés se sont concertés pour 
adopter une attitude commune vis-à-vis des coupables. 

L'accord entre nos Gouvernements a été rapidement réalisé 
et nous nous sommes réunis aujourd'hui dans cette salle histo- 
rique, mise à notre disposition par nos Alliés anglais, pour 
procéder solennellement à la signature de la déclaration que 
nous avons établie. 

Dans cette déclaration nous dénonçons au monde la brutalité 
de l'ennemi et nous nous engageons à assurer le châtiment des 
coupables. 

Elle constitue un acte de foi dans l'avenir et une promesse. 
D'une part elle marque notre foi inébranlable dans la victoire, 
et, d'autre part, elle traduit notre ferme volonté d'assurer, que 
justice soit faite. Elle nous engage à collaborer et coopérer à 
cet effet dans la plus large mesure. Cet accord inaugure une ere 
nouveile dans le domaine de la répression des crimes que nous 
venons de dénoncer. En poursuivant ce but, nous nous acquit- 
tons d'un devoir sacré envers nos peuples opprimés. 

Messieurs, i1 ne suffit pas de vouloir la justice, il faut aussi 
l'organiser. Cette oeuvre, nous l'avons entreprise en jetant les 
bases d'une organisation qui sera mise au service du droit des 
que les circonstances le permettront. Et cette collaboration, que 
nous avons si heureusement instaurée, ne s'arrêtera pas à la ré- 
pression des crimes de nos ennemis, mais elle s'étendra à toutes 
les domaines de l'activité humaine pour le bienêtre des hommes 
dans un monde délivré de l'angoisse et de l'esclavage. Et c'est 
dans cet esprit que Ie Gouvernement néerlandais est heureux de 
s'engager dans cette voie en apposant sa signature au bas de 

cette déclaration à l'application de laquelle nous apporterons 
notre plein concours." 

De strekking dezer declaratie kan samengevat worden in de vol- 
gende punten: 

1. Zij heeft betrekking op daden van geweld van den bezetter 
tegen de burgerbevolking zooals b.v. willekeurige vrijheidsberooving, 
massadeportaties, vermoording van gijzelaars. 

2. Deze daden hebben niets meer uitstaande met normale oor- 
logshandelingen en kunnen evenmin als politieke misdrijven worden 
beschouwd. Het zijn gemeenrechtelijke misdrijven van zulk een 
ernstigen aard, dat maatregelen van vergelding tegen de daders ge- 
boden zijn. 

3. Hun bestraffing wordt gerangschikt onder de voornaamste 
oorlogsdoeleinden. De berechting zal geschieden door middel eener 
geordende rechtspraak en niet aan de eigen richting worden over- 
gelaten. 

Gestraft zullen worden allen die deze misdrijven hebben bevolen, 
uitgevoerd of er aan hebben deelgenomen. 

4. Alle onderteekenaars zullen ten nauwste samenwerken om de 
daders op te sporen en aan de justitie over te leveren. Zij zullen er 
voor waken, dat de uitgesproken vonnissen ten uitvoer zullen worden 
gelegd, vastbesloten dat de bestraffing der oorlogsmisdadigers ditmaal 
gecn doode letter blijve, zooals het geval is geweest na afloop van ' 

den vorigen oorlog. 
De onderteekenaars der declaratie hadden gehoopt, dat deze plech- 

tige verklaring ook als een waarschuwing zou worden opgvat en er 
althans in eenige mate toe zou bijdragen de terreur in bezet gebied 
te temperen. Deze hoop op  een preventieve werking der declaratie 
werd niet bewaarheid. Integendeel, het schrikbewind nam steeds 
grootere afmetingen aan en het was duidelijk, dat niets te verwachten 
was van een matigenden invloed van de vijandelijke publieke opinie. 

In verband hiermede besloten de onderteekenaars President Roose- 
velt en de Britsche Regeering te verzoeken ezn laatste waarschuwing 
te richten tot den vijand. Dit verzoek werd gedaan in collectieve 
nota's die in Washington op 30 Juli 1942 en te Londen op 21 Juli 
1942 werden overhandigd. Hr. Ms. Ambassadeur te Washington over- 
handigde namens de andere onderteekenaars deze collectieve nota 
aan President Roosevelt. Tevens werden collectieve nota's gericht tot 
Z.H. den Paus en tot de Sovjet Regeering resp. 23 Juli en 12 Septem- 
ber 1942. De slotalinea van de nota aan de Britsche Regeering 
luidde: 

,,Aussi, les signataires de la déclaration Interalliée du 13 jan- 
vier 1942 sont-ils d'avis que seule une niesure tres nette de la 
part des plus puissants des alliés pourra encore exercer une 
action préventive. 11s expriment leur ferme espoir que le Gou- 
vernement de Sa Majesté Britannique dont le Premier Ministre 
a, des le 25 Octobre 1941, placé parmi les principaux buts de 
la guerre la rétribution des crimes de guerre, voudra prendre 
toutes les mesures qui lui paraîtront opportunes afin de sauver 
d'innombrables victimes dans les territoires occupés par 
l'ennemi." 

In do nota aan Prelsident Roosevelt heette het o.a.: 
,,Les Gouvernements susdits ont décidé de faire un appel 

pressant au Président des Etats Unis, afin qu'il donne aux 
coupables un denier  avertissement. 11s nourissent à cet égard 
l'espoir que 12 déclaration que le Président Roosevelt a fait0 
Ie 25 octobre 1941 avrnt l'entrée en guerre des Etats-Unis 
pourra être amplifiée de manière à faire comprendre k l'ennemi 
que la volonté et la puissance américaine doivent être consi- 
dérées par lui coinme garantissant la sanction de cet avertisse- 
ment. Les signataires de la déclaration interalliée du 13 janvier 
1942 osent espérer que la nation américaine s0 prêtera volontiers 
à un acte destiné à sauver d'innombrables vies innocentes". 

In  zijn antwoord verklaarde President Roosevelt o.a.: 
,,When victory has becn achieved it is the purpose of the 

Government of the United Statss, as I know it is the purpose 
of each of the United Nations, to makz appropriate use of the 
information and evidence in respect to these barbaric crimes of 
the invaders, in Europe and in Asia. It seems only fair that 
they have this warning that the time wil1 come when they shall 
have to stand in Courts of Law in the vary countries which 
they are now oppressing, and answer for their acts". 

De Intergeallieerde Coinmissie, die de declaratie van St. James 
had voorbereid had intusschen met vertegenwoordigers van het 
Foreign Office nader overleg gevoerd over de wijze waarop het pro- 
bleem der oorlogsmisdadigers verder zou moeten worden aangepakt. 



Dit overleg leidde er toe dat de Britsche Regeering op 7 October 1942 
in een verklaring in het Hooger Huis kennis gaf van haar voornemen 
om in de  wapenstilstandsvoorwaarden bepalingen te doen opnemen 
houdende de onmiddellijke arrestatie en uitlevering van door de  Ver- 
eenigde Mogendheden gezochte oorlogsmisdadigers en wijder~ een 
Intergeallieerde Commissie van onderzoek in te stellen die tot taak 
zou hebben bewijsmateriaal te verzamelen nopens door den vijand 
tegen onderdanen der Vereenigde Mogenldheden gepleegde gruwelen. 

Een identieke verklaring werd denzelfden dag afgelegd door Pre- 
sident Roosevelt. In een nota van het Foreign Office d.d. 29 October 
1942 werd het voorstel tot de instelling van een ,,Fact-Finding 
Commssion" nader uitgewerkt, in bet bijzonder wat de samenstelling 
en de functies van beldoelde Commissie betreft. 

In haar antwoord verklaarde de Nederlandsche Regeering, dat zij 
met de Britsche voorstellen haar instemming kon betuigen. 

Gerneei~sckappelijke verklaring inzake pbindering van bezet gebied 
door den vijand. 

In het voorjaar van 1942 kwam in een Commissie van Noorsche, 
Belgische, Luxemburgsclie en Nederlandsche juristen het denkbeeld 
op om, met het doel in het neutrale buitenland den verkoop van 
door den vijand uit bezet gebied geroofde goederen te bemoeilijken, 
een gemeenschappelijke verklaring te publiceeren, waarbij de betrok- 
ken Regeeringen zich voorbehielden om aldus verkregen rechten na 
den oorlog niet te erkennen. Dit denkbeeld werd door de Britsche 
Regeering overgenomen ,:n officieel aanhangig gemaakt. 

Op 4 Januari 1943 werd ezn gemeenschappelijke verklaring gepu- 
bliceerd door de Regeeringen van de Vereenigde Staten van Amerika, 
Australie, België, Britsch-Indië, Canada, China, de Tsjechoslowaak- 
sche Republiek, helt Vereinigd Koninkrijk van Groot-Britannië en 
Noord-Ierland, Griekenland, Lr~xemburg, Nederland, Nieuw-Zeeland, 
Noorwegen, Polen, de Unie van Zuid-Afrika en door het Fransche 
Nationale Comité, waarbij een nadrukkelijke waalschuwing werd ge- 
richt tot alle belanghebbenden, en in het bijzonder tot personen in 
neutrale landen, dat de genoemde Regeeringen voornemens zijn alles 
te doen wat in hun vermogen ligt om het succes te verijdelen van de 
roofmethoden door de regeeringen waarmede zij in oorlog zijn, 
toegepast ten opzichte van de landen en volkeren, die op zoo schan- 
delijke wijze zlin aangevallen en uitgeplunderd. Tevens werd plechtig 
getuigd van solidariteit in deze aangelegenheid. 

Deze verklaring werd met een uitvoerige toelichting van de Ne- 
derlandsche Regeering aan Nederland bekend gemaakt door Radio 
Oranje. 

Vervolgens werd ern intergelallieerde deskundigencommissie inge- 
steld, waarin alle deelnemende Regeeringen zitting hebben, welke tot 
taak heeft een overzicht op te stellen van de wijzen, waarop de vijand 
het bezette gebied plundert en van de in elk land bestaande rechts- 
voorschriften, welke daartegen ingeroepen kunnen worden. Op grond 
van dit overzicht zal vervolgens nagegaan worden, welke maatrege- 
len verder in geniecnschappelijk overleg genomen kunnen worden. 
Over de recuperatic. va.n geroofde goederen zal tevens overleg worden 
gepleegd op de bijeznkomsten van de Intergeallieerde Commissie, 
die door het Comité der Ministers van Buitenlandsche Zaken der 
bezette landen werd belast met het ontwerpen van wapenstilstands- 
voorwaarden, welke aan Duitschlind en zijn bondgenooten zouidei1 
behooren te worden opgdegci. 

Taak Ambassade Washington. 
Elders werd reeds in het algemeen opgemerkt, dat de oorlog in 

het Verre Oosten nieuwe eischen stelde aan de  Nederlandsche ver- 
tegenwoordigingen in het buitenland. Zij bewegen zich op velerlei ter- 
rein en doen zich lang niet overal in gelijke mate voor. 

Daar het sprekendste bewijs aangaande den omvang van deze 
nieune eischen gevonden wordt door ezile beschouwing van de  taak, 
waarvoor Hr. Ms. Ambassade te Washington zich geplaatst ziet, 
komt een korte uiteenzetting daarvan nuttig voor. 

Zij beweegt zich - zooals troulwens elders eveneens - allereerst 
op het gebied der politieke voorlichting. Naast de algemeene rappor- 
tage nopens politieke uitingen in de Verernigde Staten van Amerika 
zelf, omvat zij in dezen tijd eveneens rapportage van coördineeren- 
den aard over politieke gegevens nopens andere landen, die hun weg 
vinden naar en in de Vere-nigde Staten. Zij vordert bestudeering van 
alle stroomingen, welke na-oorlogsche algemeene politiek, zoowel 
ten aanzien van het vastelanld van Europa als ten aanzien van het 
Verre Oosten, behandelen, in het bijzonder beschouwd met het oog 
op Nederland ei1 op de Nederlandsche gebieldsdeelen overzee in Oost 
en West in het na-oorlogsche internationale verband. Zij eischt een 
volledige bestudeerinz van en deelnemine in internationale organi- 

saties, welke de algemene oorlogvoering ten doel hebben en in die 
waar speciale vraagstukken worden behandeld, overeenkomstig die, 
welke reeds eenige malen tot gemernschappelijke verklaringen leid- 
den. 

Zij vordert ten slotte rapportage en analyseering van alle in Ame- 
rika door invloedrijke personen of instellingen geuite meeningen, 
welke direct of indirelct het na-oorlogsche beheer van gebieden in het 
Verre Oosten raken en van alle practische maatregelen, welke ten 
aanzien van deze vraag worden genomen. 

Daarnevens ontwikkelde zich naast de normale contrôle op de 
consulaire vertegenwoordiging in de Vereenigde Staten van Amerika 
ezn uitgebreid veld van wer~zaamheden op economisch en kinan- 
cieel terrein. De toepassing van economische restrictiebepalingen ten 
aanzien van den vijand en ten aanzien van Nederlanders zelf, trn- 
einde ecnerzijds veiligstelling van bezit te bereken en anderzijds de 
garantie te verwerven, dat de vijand nimmer ZOLI kunnen prokiteeren 
van economische daden van Nederlanders in het buitznland, legde 
een uitgebreide en steeds groeiende taak op de schouders van Neder- 
landsche vertegenwoordigers in het buitenland. Daarnevens ontwikkel- 
den zich ook hier in internationaal verband organisaties, waarin Ne- 
derlands aandeel noodig en nuttig is en waarvoor in Amerika de Am- 
basade is aangewezen. 

Reeds voor den oorlog was een marine-attaché verbonden aan Hr. 
Ms. Gezantschap te Washington. Na het uitbreken van de v~jandelijk- 
heden ontstond behoefte aan het vestigen van militaire instanties in 
de Vereenigde Staten en tot het zenden van meer officieren tot het 
vervullen van bepaalde functies. Als gevolg van deze uitbreiding 
werd een allengs grooter aantal militaire functionarissen te Washing- 
ton bescheiden. Naast den reeds genoemden marine-attaché zijn 
thans te Washington geplaatst een hoofdofficier van het Indische 
leger als militair-attaché, officieren werkzaam bij de Nederlandsche 
Aankoop-commissie, officieren van de Koninklijke Pvlarine werkzaam 
bij de handelsbescherming, officieren van het Koninklijk Nederland- 
sche Leger voor de recruteering en officieren werkzaam bij de vlie- 
geropleiding te Jackson. Bovendien zijn te Washington geplaatst een 
tweetal Regeeringsvertegenwoordigers in het Combined Chiefs of 
Staff Committee. 

Teneinde een coordinatie van werkzaamheden te verwerven, welke 
het grootst mogelijke nut oplevert ten behoeve van de geallieerde 
oorlogvoering, zijn deze instanties in de Vereenigde Staten onderling 
verbonden tot eene militaire commissie, welke evenwel als zoodanig 
niet naar buiten optreedt. 

Deze militaire vertegenwoordiging in de Vereenigde Staten van 
Amerika staat onder het algemeen toezicht van den Ambassadeur, 
met wien samenwerking op de daarvoor in aanmerking komende 
gebieden is voorgeschreven. 

Bq Koninklijk Besluit van 28 Augustus 1942, No. 1, werd m e  
Vereenigde Staten van Amerika een Missie voor Economische, Finan- 
cieele en Scheepvaart-aangelegenheden van het Koninkrijk in het 
leven geroepen. Zij is onderverdeeld in een tweetal Commissies, de 
Nederlandsche Commissie en die voor Nederlandsch-Indië, Suri- 
name en Curaçao. De Missie behandelt alle vraagstukken met be- 
trekking tot de  economische en financieele belangen van het Konink- 
rijk op het Westelijk halfrond. Voor hare werkzaamheden in de Ver- 
eenigde Staten staat zij onder het algemeen toezicht van Hr. Ms. 
Ambassadeur te Washington, met wien zij bij haar werkzaamheden 
nauw overleg ~leeat .  

Zoowel v;; de  behoeften van de Ne~derlandsche vloot en het 
Nederlandsche leger als ten behoeve van het Nederlandsch-Indische 
Gouvernement werden deskundigen naar de Vereenigde Staten van 
Amerika gezonden voor het aanschaffen van en het toezicht op de 
levering van de benoodigde materialen. Zij werden gecoördineerd en 
ondergebracht in de in Hoofdstuk V behandelde Nederlandsche aan- 
koopcominissie, welke op haar beurt onder de algemeene leiding 
van den Ambassadeur haar taak vervult. 

Ook op publiciteitsgebied heeft kle Nederlandsche Ambassade 
bemoeiingen, niet slechts door haar eigen afdeding te Washington, 
doch vooral in den vorm van samenwerking met en toezicht op  
het Netherlands Information Bureau te New York. 

Wanneer men tenslotte in aanmerking neemt, dat aangelegenheden 
over pensioenen, onderstanden, kostwinnersvergoedingen, belastingen, 
gagementen van Nederlandsch-Indische militairen, bezoldigingen van 
tot het Departement van Marine behoorende officieren voor han- 
delsbescherming, scheepvaartcredieten, aankoop van voorraden ten 
behoeve van Nederland na de bevrijding, en particuliere fondsen 
zooals het van Galenfonds en het Koningin Wilhelminafonds even- 
als het Roode Kruis, uiteindelijk geregeld worden door tusschen- 
komst van de Ambassade te Washington, dan wordt niet alleen een 
indruk gevestigd omtrent den omvang van de werkzaamheden van 



eene Nederlandsche vertegenwoordiging in het buitenland, doch dan 
blijkt tevens welke nieuwe eischen aan zulk eîn vertegenwoordiging 
worden gesteld. 

Bijlage 111. 

AANTEEKENINGEN VAN Mr. E. N. VAN KLEFFENS, 
MINISTER VAN BUITENLANDSCHE ZAKEN 

BETREFFENDE D E  MAANDEN MAART 1943 E N  
JANUARI 1945 

Weggelaten zijn slechts passages die betrekking hebben hetzij op de 
verhouding tusschen Koningin en Kabinet, hetzij op besprekingcri 

in den Ministerraad, hetzij op enkele personalia. 

2 Maart 1943. Na snel. een aantal zaken op het Departement te 
hebben afgedaan, naar den Ministerraad die ditmaal uitzonderlijk 
lang duurde (tot 2 uur). Lunch met van Mook, waarbij voornamelijk 
gepraat over de ervaringen die hij opdeed gedurende de vier inaanden 
aie hij onlangs in Amerika doorbracht. 

Bezoek van Michiels, iiiei wien gesproken over het bezoek dat hij 
gisteren met Kerstens heeft gebracht aan Lord Selborne omtrent de 
mogelijkheid een beperkte hoeveelheid voedsel naar Nederland te 
doen brengen; de ontvangst was niet onsympathiek geweest, maar 
het is onmogelijk te zeggen of er iets van zal komen. 

Daarna met Michiels naar Eden, die ons in vertrouwen mededeelde 
weldra ook eens naar Amerika te zullen gaan; een bepaald program 
scheen niet vast te staan. Wij vroegen hem wat hij dacht van het 
voorstel van de Amerikaansche regeering om in Casablanca eer, 
conferentie bijeen te doen komen met als onderwerp de permantet.te 
voedselvoorzieniiig van de wereld, dit als aanloop tot meer omvattende 
econoniische en tenslotte politieke regelingen. Eden bleek hiervsii 
in het geheel niet op de hoogte, niaar toen wij het hem hadden uitge- 
legd dee!de hij onze meening dat het beter was het Amerikaanschc 
plan, hoe vreemd ook in zakelijk opzicht, te aanvaarden teneinde de 
Amerikanen niet af te schrikken wanneer zij neiging vertoon'en om 
met Europeesche landen samen te werken. Eden gaf ons aan de hand 
van de kaart een duidelijk overzicht van den strijd in Tunis, die zich 
goed laat aanzien. 

Daarna op het Departement gewerkt, en naai huis met Feiis 
Guepin, die bij ons bleef overnachten. 

3 Maart 1943. Ontving bij aankomst op het Departement het 
overlijdensbericht van Scheltus, en nam alle noodigc maatregelen. 
Bezoek van Harinxma, die van Lidtli de Jeude opvolgt als Roode 

van Kruis Commissaris en, nu hij te Londen zal blijven, zijn functi, 
Gezant bij België en Luxemburg weer zal opvatten; ik gaf hem een 
volledig overzicht aangaande den politieken toestand. 

'cMiddags leaing in den Belgisch-Nederlandschen Kring waar 
heengegaan om belangstelling te toocen. 

4 Maan 1943. Bespreking met de heereri van Radio Oranje Daar- 
nu loopende zaken. Een memorandum gedicteerd over de vraag of 
en 700 ja op ~ve!ke voorwaarden wij erover zouden kunnen denken, 
in Indië aan Anierika het gebruik te geven van marine- en lucht-bases. 

Aan de lunch was Spaak mijn gast. Veel gemeenschappelijke pro- 
blemen besproken. Een telegrain gestuurd aan Roosevelt, die vandaag 
tien jaren effectief president is. 

Bezoek van van Tets. Daarna vertrohkcn naar Stubbings House :er 
conferentie met Hare Majesteit gedurende anderhalf uur. 

5 Maart 1943. Vergadering van de Commissie-Oorlogvoering, 
maariii beiangrijke en uitvoerige mededeelingen van van Mook om- 
trent voorbereidingen voor de weer in bezit neming van Indië. Daarna 
op het Departement gewerkt. M. en ik gaven een lunch voor Lovink 
die lveldra naar China zal vertrekken als eerste Ambassadeur aldaar. 
's Middags op het Departement gewerkt; er was veel te doen. 

6 Maart 1943. Begrafenis van Scheltus, wat men zou kunnsn 
noemen een vriendelijke plechtigheid. De eerste Minister van Noor- 
wegen was met twee andere leden der Noorsche regeering eri een 
aantal hoofdambtenaren aanwezig, benevens de Noorsche en Zweed- 
sclie gezanten. 

Daarna op het Departement gewerkt. 

8 Maart 1943. Bezoek van van den Broek (financiën), die ver- 
schillende belangrijke punten kwam bespreken, waaronder het plan- 
Keynes voor een internationale clearing-unie, de mogelijkheid oni met 

België tot een tolunie te komen (waarbij ik hem aanried bij die be- 
sprekingen niet alleen te Ielteil op doeiane-tarieven, inaar ook op  
belastingen, niet name accijnzen), de door Amerika aan de orde 
gestelde voedselvoorzieningsconferentie, en zijn stokpaard: de annexa- 
tie van het Roergebied. 

Daarna naar de Ambassade, alwaar dsn ambassadetir Massigli, 
conimissaris van de Gaulle voor de Buitenlandsche Zaken, aan de 
Koningin voorgesteld, die zich eer. half uur met hem onderhield. 

's Middags bezoek van den psychiater-volkspsycholoog Dr. van 
Meerlo, die hier uit Eederland is aangekomen via Curacao. 

Daarna allerlei kwesties afgedaan. 

9 Maart 1943. hlinisterraad. 's Middags op het Departement ge- 
werkt en een korte bespreiting met Gerbrandy gehad reneinde ervoor 
te zorgen dat de Comniissie herstel van rechtsverkeer in het gelid 
blijft. 

Er loopen geruchten dat de Duitschers Spanje willen bezetten. 

I0 Maart 1943. Brieven gedicteerd; daarna vergadering bij van 
den Broek met Kerstens, Bcyen, Lamping en Asch van Wijk over de 
vraag of met Belgie reeds nu een monetair accoord kan en moet 
worden aangegaan en of het aanbeveling verdient inleidende stappen 
te doen om te komen tot een tolunie met dat lanc!. 

Daarna naar de vergadering van de Londensche Rotarv Club 
(ongeveer 240 leden en genoodigden), alwaar liinch gevolgd door 
tafelride mijnerzijds over Duitschland ais na-oorlogscl~ problesn?. 
De voorzitter was Sir Claude James, Agent-Generaal van Tasmanie. 

Daarna op het Departement gewerkt. 

I1 Mnnrt 1943. Dc gewone wekelijksche bespreking met de heeren 
van Radio Oranje. Daarna op het Departement gewerkt, alwaar be.- 
spreking met van Mook over Generaal van Tricht, vraagstukken 
samenhangende met den terugkeer naar Indië en de bezetting van het 
Consulaat-Generaal te Sari Francisco, voorts over de wenschelijkiicid 
van vermindering der Amerikaansche troepen in Suriname. Afscheicls- 
bezoek van Lovink. 's Middags bezoek van den Zweedschen Gezant, 
die kwam rnededeeleii daí zijn Regeering Rechter'en niet als Gezant 
durft te aanvaarden (met het oog op Duitschen druk), niaar wel als 
zaakgelastigde. Wij spraken ook over Finland, er1 ik ried aan dat 
Finland in Amerika zou laten weten, bcreid te zijn de internationali- 
satie te aanvaarden vail de Karelische landengte. Receptie bij den 
Chineeschen Ambassadeur ter eere var1 een Chineesch Generaal, 
Hsiung Shih Hui, hoofd van een militaire missie. 

12 Maart 1943. Dicteerde een aantal briev.cn. Daarna vergadering 
van de Ministerieele reco~istructie-comini~~ie, waar onder anderen de 
\raag ter sprake kwam van de torkon~stige waardekerhouding tusschen 
gulden en andere miinten (speciaal pond en dollar) en de toekomstige 
renlepolitiek voor Neaerlandsche staatsleeningzn. 

Vervolgens bespreking met M~chiels en Bylaiidt over de vraag 
welke arrangementen wij moeten maken om te bcreike~i dat Floris 
Pallandt hoofd van de Afdeeling Diplomatieke Zaken wordt. 's Mid- 
dags loopendc zaken afgedaan. 

13 Maart 1943. Buitengewone vergadering van den Ministerraad. 
Daarna op het Departement gewerkt. 

15 Maart 1943. 's Morgens op het Departement gewerkt. Lunch en 
tête k tête met den Soviet-Ambassadeur Bogomolov in diens huis in 
Addison Road, met eciì tuin als een park. Hij wilde blijkbaar eîns 
beter krnnis maken. 

's Middags vergadering met Gerbrandy, van Boeyen, Albarda en 
Ir. Warners (van de P.T.T. in Indië) over toekomstige internationale 
regelingen inzake telegïafie en telefonie. 

16 Maart 1943. Na eenige dingen op het Departement te hebben 
geregeld, Ministerraad, ter voortzetting van de gedachtenwisseling 
van Zaterdag. Besloten werd Zaterdag verder te gaan. 

'sMiddags op het Departement gewerkt en geschreven aan Sir 
Rohert Robiiison over de mogelijkhe:d, Duitschland na den oorlog in 
bed~\ang te houden door contrule van de stikstofproductie. 

17 Maart 1943. Op het Departement gewerkt. Bezoek van Kolonel 
Deneys Reitz, nieuwe Gezant van de Unie van Zuid-Afrika. Hij ont- 
Lende dat er eenige pro-Duitsche invlocd in Zuid-Afrika is, inaar wel 
is de helft van de bevolking voor zoover van Hollandschen oorsprong, 
anti-Britsch. 

's Middags lange bespreking met Michiels en Bylandt om een orde- 
lijke regeling voor te b-leiden van den terugkeer van het Departement 
naar Den Haag. Be~oek van Lebori, vroeger penningmeester van de 
Vara, over een salzriskwestie. 



I8 Maart 1343. Wekeiijksche bespreking met de heereil van Radio 
Oranje, die interessante bijzonderheden hadden via het Ministry of 
Icforination over de inzettende desintegratie van het inoreel van het 
Duitsche publiek. Allerlei kwesties afgedaan; om twaalf uur bezoek 
ban Sloternaker de Bruine (b.oofd voorlichtingsbureau in New York). 
Met hein de heele publiciteitssituatie in de Verernigde Staten door- 
gepraat, hetgeen voortgezet gedurende Ue lunch. Besprekiilg met van 
Mook en Kol. de Blieck over Generaal van Tricht (Bern). Bezoek 
van den Heer van der Lande, die aanbeval den bejaarden hon.-Consul- 
Generaal te Dublin, We~enink, zaakgelastigde te maken. Met Ger- 
brandy eenige plinten besproken. Daarna loopende zaken afgedaan. 
Er was veel te doen. 

19 Maart 1943. Zeer drukke dag. Eerst op het Departement ge- 
werkt, vervolgens ontving ik den Heer Lambert, diplomatiek redacteur 
van de Manchester Guardiaii, die graag meer wilde weten over onzi: 
opvattingei? inzake de toekomstige organisatie van de internationale 
veiligheid. Zooals alle Engelschen was hij zeer verbaasd i0211 ik hem 
zei, dat de vraag of wij onze neutraliteitspolitiek na den oorlog zouden 
willen opgeven, bepaald werd door het antwcord op de wedervraag 
of Engeland van plan was een krijgsmacht van eenige beteekenis aan 
te houden; even groot was zijn verbazing toen ik hem zeide, dat wij 
na den oorlog zee- en luchtbases in Engeland noodig hadden. Daarna 
vergadering van de commissie-oorlogvoering uit der, Ministerraad, 
waarin \:ooral West-Indische vraagstukken ter sprake kwamen. 's-Mid- 
dags een dikke post uit Washington en uit Madrid verwerkt en over- 
leg gepleegd .met Michiels. 

20 Maart 1943. Terstond begonnen met vergadering van den 
Ministerraad. Na half een op het Departement gewerkt. 

22 Maart 1943. Eerst op het Departement gewerkt, alwaar nieuwe 
post uit Portugal was aangekomen. Brieven gedicteerd. Om twaalf 
uur bijeenkomst in het Savoy Hotzl (de privé-kamer ,,Patiencew!) 
onder voorzitterschap van van den Broek, eerst met Kerstens, Gutt 
en Spaak, later in het bijzijn van een aantal experts, waaronder 
Lamping, van Langenhove, Beyen, e.a. Doel van de bespreking 
was allereerst een ontwerp te bekijken voor een Nederlandsch- 
Belgisch monetair accoord, hetgeen zeer goed leek voorbereid, be- 
houdens eenige ondergeschikte punten. Daarna een uiteenzetting van 
Gutt, dat zoo een monetair accoord eigenlijk niet veel zin had 
zonder een handelsaccoord, dat eigenlijk zou moeten neerkomen op 
een tolunie, bij voorkeur tevens een gelijkmaking van de weder- 
zijdsche accijns-systemen beteekenend. Aangezien hierover te spreken 
het doel van de bijeenkomst was, bestond tegen het voorstel in 
beginsel geen oppositie. Besloten werd, wederzijds eenige deskun- 
digen aan te wijzen om een project voor te bereiden. Deze heele 
bespreking hangt natuurlijk samen met het Britsche plan van Lord 
Keynes om tot vaste monetaire verhoudingen na den oorlog te 
geraken op den grondslag van een internationaal verrekenings- 
systeem, en het Amerikaansche plan, dat daarmede wel eenige ver- 
wantschap vertoont, doch in onderdeelen met onaanmerkelijk ver- 
schilt. Op de bespreking volgde een lunch, die in goede stemming 
verliep. 

's Middags 03 het Departement gewerkt. Bezoek van Massigli van 
de Strijdende Eranschen, die kwam informeeren of wij het honger- 
lijdende Fransch Guiana niet wat voedsel kunnen sturen. Ik kon 
antwoorden, dat dit reeds geschied was. 

23 Maart 1943. Ministerraad, die tot half twee duurde. In den 
loop hiervan werd een ontwerp betreffende dienstplicht voor vrou- 
wen hier in Engeland gewogen en te licht bevonden. Zakenlunch 
met Michiels. 's hliddags op het Departement gewerkt. 

24 Maart 1943. Naar de City, waar thans het Ministerie van 
Financiën is gevestigd in Pinners Hall. Aldaar langdurige bespreking 
met van den Broek over de reorganisatie van het beheer der Neder- 
landsche vermogensbestanddeelen in Amerika. 0 9  Stratton House 
bespreking met de Man van den Regeeringsvoorlichtingsdienst over 
een ,,Letter to the Editor" dien ik aan de Times zou willen zenden 
over de positie der kleinere mogendheden tegenover de groote. Het 
stuk werd opgenomen in de Times van 25 Maart en luidde als volgt: 

GREAT AND SMALL NATIONS 
Shares in shaping of policy 

Democracy in Action 

T o  the Editor o f  the Times 
Sir, Your leading article on ,,Great and Smal1 Nations", in 

The Times of March 23, impels me to state briefly the personal 
views of one who has sern their relationship in operation for a 

number of years at close quarters. There is at present a strong 
(fortunately not a general) tendency in Britain and the United 
States to vindicate a dominant position in matters of more or 
less general concern for the two Anglo-Saxon Commonwealths 
plus Russia and, though less generally, China: the largest poli- 
tical units in the world, with the exception, of course, of Ger- 
many, Italy and Japan in their present inorbid and crimina1 
mood, and of France. The views of the lesser States are by no 
means ignored, but, according to speakers and w'riters of that 
school, would carry less weight, the decisive criterion appearing 
to be size and power. 

I venture to submit that, in a world dedicating itself anew 
to democracy, this is an antiquated conception. In national 
affairs we have advanced wel1 beyond the stage ivhen wealth 
gave political power. The poor worker has as good a voice and 
a vote as the rich inail. It is difficult to see how, in things inter- 
national, democratically minded people can fee1 justified in at- 
taching more weight to the voice of the greater Powers than to 
that of the smaller ones - not necessarily small ones. Might 
and influence in national and international affairs are oile thing: 
opinions and views are another. The great Powers, according to 
the ,,big four" theory, seem desirous of benignly ruling the 
community of nations; the lesser Powers (whose very life de- 
pends on wise international cooperation) wish to serve the 
cornmon good, and I venture to suggest that this is a more 
valuable - because a more unselfish - approach to claiming 
a vote at the Council table. 

It is sometimes said that the great Powers are entitled to the 
last word because they make the greater sacrifice and carry the 
heavier burden. I doubt whether that consideration should be 
decisive. The smaller Powers suffer for the mistakes made by 
the big ones on the strength of their power, mistakes often made 
against the express advice of the lesser states whose existence, as 
a result of such errors, is sometimes endangered to an even 
greater degree than that of their more powerful friends. Nor 
should the importance of the smaller Powers be underrated. 
What, to give only one example, would have happened to 
Britain and, more indirectly, to the United Statcs, Russia and 
China, had Poland, Norway, the Netherlands, Belgium, Yugo- 
slavid and Greece ineekly submitted to German aggression? 
The pace of the Gerrnan, Italian and Japanest advance would 
have quickened to a degree which might wel1 have caused desa- 
strous results to small and great countries alike, the tonnage of 
the Allies would be many millions less, and vast resources 
would have fallen to the enemy which now are available to the 
allies. 

The Netherlands have a population of 9.000.000 in Europe and 
of 70.000.000 in Asia, not to mention the Netherlands West 
Indies. With what right are two, three or four greater Powers 
to decide the fate of these multitudes? Add to them the popu- 
lation of the other allied countries, and this proposrtion bccomes 
even more trenchant. 

1 am fully aware that concessions must be to pract~cal 
necessities. But they should be viewed as concessions, and not 
as the exercise by others of a well-founded right. In times of 
war, moreover, such concessions must needs bv greater than in 
peace-time. Everybody wil1 onderstand that. Bui it does not 
invalidate nor alter the main argument. 

If we are to be true to the democratic idea, these ideas should 
prevail. We cannot proclaim democracy, and practise the rule 
of the few. The peoples of the occupied countries who are going 
through suffering such as is still inadequately understood elsi- 
where, have a right to expect something very different. 

No rights without obligations. IS, therefore, the smaller States 
claim their vote, they must also coniribute to the common 
safety to the full measure, proportinately with the greater, of 
their capacity. 

Yours faithfully, 
London, March 23. E. N. VAN KLEFFENS, 

Netherlands Minister for Foreign Affairs. 

Lunch met Tets en Beelaerts in de Cavalry Club. 's Middags op het 
Departeinent gewerkt, o.a. aan het inlichten van Loudon omtrent een 
ontwerpregeling van den terugkeer naar Nederland (wanneer). 

25 Maart 1943. Bezoek van Kessler, die een vertegenwoordiger van 
zijn maatschappij naar Turkije wil zenden. Daarna de wekelijksche 
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bespreking met de heeren van Radio Oranje. Bezoek van Michiels dien 
ik had verzocht te willen komen om te spreken over de mogelijkheid 
om te voorkon~en dat veertig in Berlijn gevangen gehouden land- 
genooten worden ter dood gebracht. Verder loopende dingen afge- 
daan evenals 's middags, waarna met de With naar een theater al- 
waar de Grieksche onafhankelijkheidsdag werd herdacht met ellen- 
lange gedichten en tableaux vivants. 

26 Maart 1943. Eerst een ingezonden artikel beantwoord van Sir 
Roderick Jones, die de oude vraag stelde (naar aanleiding van mijn 
ingezonden stuk) waarom Nederland en België voor den oorlog geen 
militaire besprekingen met Engeland hadden willen houden. Daarna 
vergadering van de Commissie Oorlogvoering uit den Minister- 
raad, over de organisatie der militaire missie te Washington, en eenige 
andere onderwerpen. Lunch in het Gezantschap van Liberia. 's Mid- 
d a g ~  bezoek van Prins Bernhard die een en ander kwam vertellen van 
zijn reis naar Canada, Amerika, en Egypte. Daarna vergadering van 
de Ministers van Buitenlandsche Zaken der tijdelijk in Londen ge- 
vestigde geallieerde regeeringen, met als onderwerp het eerste ge- 
deelte van een ontwerp-wapenstilstandsvoorwaarden. Daarna op het 
Departement gewerkt. 

27 Maart 1943. Bezoek van van den Broek, met wien gepraat over 
de Britsche en Amerikaansche plannen inzake de stichting van een 
internationaal compensatie-fonds, waarvan speciaal de politieke ge- 
volgen onder de loupe genomen. Verder geen bezoek, en allerlei zaken 
afgedaan. 

29 Maart 1943. Lange bespreking met Pelt over R.V.D.-zaken in 
Amerika, Australië en in Londen. De Zaakgelastigde van Peru kwam 
instemming betuigen met mijn brief aan den Editor van de Times van 
j.1. Donderdag. 's Middags conferentie bij de Koningin. Daarna Ger- 
brandy bezocht alwaar bespreking met Kolonel Verkuil over code- 
zaken. Daarna Tets bezocht, die had vernomen dat Reigersbergen 
ontruimd is. Is het ook afgebroken? Daarna op het Departement ge- 
werkt. 

30 Maart 1943. Ministerraad, die ik moest voorzitten omdat Ger- 
brandy een dag afwezig is. Daarna bespreking met Michiels, van Lidth 
en van den Broek over de onwenschelijkheid dat Gerbrandy in dezen 
tijd naar Amerika zou gaan. Luch met van Lidth, in Boodle's, alwaar 
gesproken over militaire vertegenwoordiging in Chungking en Delhi. 
Op het Departement gewerkt en veel afgedaan. Bezoek van de heeren 
Hofland en Jurgens, die wilden dat ik op 9 Mei het gezelschap Pro 
Patria als Ceestredenaar toespreek, hetgeen geweigerd als niet in mijn 
lijn liggend. 

31 Maart 1943. Op het Departement gewerkt, alwaar besprekingen 
met Pelt, Star Busmann, Flaes, Visser, van Groningen en Troosten- 
burg de Bruyn, dit alles omdat Willem Bylandt nog ziek is. Om 
twaalf uur den nieuwen Gezant van Zuid-Afrika (Kolonel Deneys 
Reitz) aan de Koningin voorgesteld, hetgeen goed verliep. Daarna 
lunch bij den Lord Mayor ter eere van de Koningin. Naar City-gebruik 
mocht ik naast M. zitten hetwelk bijzondere tractatie; aan de andere 
kant zat Bruce, de gezant van Australië. 's Middags op het Departe- 
ment gewerkt. Bezoek van Sillem die zich onbehoorlijk gedroeg. 

Januari 1945 

3 Januari 1945. Bespreking met van Roijen over de wijze waarop 
de Dumbarton-Oaks-nota die gedrukt wordt, zal worden gebracht ter 
kennis van de regeering der United Nations. Bespreking met Bylandt 
over personeelsvraagstukken. 's Middags lang bezoek van Dejean, 
thans ,,directeur politique" aan den Quai d'Orsay, die een uitvoerig 
verslag en schildering gaf van zijn reis naar Moskou met Generaal 
de Gaulle, waar hij deelnam aan de onderhandelingen over het 
Fransch-Russisch bondgenootschap van 9 December j.1. 

4 Januari 1945. Bespreking met Bylandt en van Roijen over de 
verschaffing door Buitenlandsche Zaken van een voorzitter voor de 
Nederlandsche delegatie die met Shaef moet onderhandelen over de 
levensmiddelenvoorziening van Nederland; hiervoor wordt aange- 
wezen Teppema, Gezant bij de Tsjechen. Bezoek van Kol. Hodgson, 
Secretaris-Generaal van het Australisch Ministerie van External Af- 
fairs, die allerlei te bespreken had over propaganda naar Neder- 
landsch-Indië. Korte Ministerraad, waarin bleek dat van den Broek 
als het erg meevalt een van zijn beide departementen kan houden, 
maar het andere, waarschijnlijk Financiën, zal moeten laten schieten, 
zoodat hij wat dat betreft zal moeten worden vervangen. Bij mij 
lunchte Felix Guépin, met wien ik afsprak dat de Koninklijke ons 
francs zal leenen om onze kosten in Frankrijk te betalen. 's Middags 
bezoek van L. de Jong van Radio Oranje. 

5 Januari 1945. 's Morgens op het Departement gewerkt. Lang- 
durig bezoek van den Prins over zijn laatste lotgevallen in Nederland, 
Brussel en op het hoofdkwartier van Shaef te Parijs. 's Middags bezoek 
van ,,HenkieV Bos, die veertien dagen geleden nog in Chungking was 
en merkwaardige verhalen vertelde over de wijze van optreden de1 
Amerikanen aldaar. Hierna kwam de Gaay Fortman. 

6 Januari 1945. Kol. de Watteville, van het Int. Roode Kruis, 
kwam de vraag bespreken wat wij zouden kunnen doen om te bevor- 
deren dat l-iet Roode Kruisschip, hetwelk te Lissabon ligt met aan 
boord levensmiddelen, bekend als ,,Le Don Suisse", die voor Neder- 
land bestemd zijn, vertrekt; de Britten willen dat schip niet laten ver- 
trekken tot gebleken zal zijn of de uit Zweden aangevoerd wordende 
levensmiddelen behoorlijk worden verdeeld. Wij kwamen tot de con- 
clusie dat het beste zou zijn een stap van den Zweedschen Gezant te- 
zamen met Epi Teixeira (die deze zaak ter Ambassade behandelt) en 
de Watteville. Uitvoerige bespreking met Bylandt over de inrichting 
van het werk aan het Departement nu er ambtenaren bijkomen, zooals 
gisteren Bos uit Chungking, en weldra van Lennep uit Pretoria. 

8 Januari 1945. Naar de Ambassade, waar met Michiels gespro- 
ken. Op het Departement aangekomen, besprekingen met Bylandt, 
Luden en Pallandt over loopende dingen, voornamelijk recruteerings- 
kwesties voor den buitenlandschen dienst. 's Middags met van Roijen 
gesproken over het treurig resultaat van zijn poging om de Dumbarton 
Oaks-nota te laten drukken, en maatregelen genomen om daarin ver- 
betering te brengen. Er waren verscheidene rocket-bommen. 

9 Januari 1945. In zeer slecht sneeuwweer per auto naar de stad, 
waar snel ern aantal brieven gedicteerd, en met van Roijen geconfe- 
reerd over het drukken van de Dumbarton Oaks-nota. Er  bleek geen 
Ministerraad te zijn, hetgeen hoogst welkom, zoodat ik nog een aantal 
stukken kon afdoen, waarna bespreking met Gerbrandy over diens 
reis naar Eisenhower, de wenschelijkheid om spoedig recruten uit 
Nederland naar Engeland of de Vereenigde Staten te zenden, en de 
plaatsing van de Beus naar Washington ter vervanging van van 
Houten die naar Brussel moet als Raad. Lunch met Willem Bylandt 
gedurende welke allerlei personeelskwesties besproken. 's Middags be- 
spreking met Teppema die overleg pleegt met de Britsche en Ameri- 
kaansche regeeringen en Shaef over de bevoorrading van Nederland. 
De berichten uit Nederland zijn meer dan slecht. 

10 Januari 1945. Een aantal brieven gedicteerd, gevolgd door Mi- 
nisterraad. 's Middags bezoek van den res. Majoor Kwantes uit Parijs, 
die daar verdienstelijk ondergrondsch werk heeft gedaan, en in den 
laatsten tijd de verzameling op zich heeft genomen van in Frankrijk 
vertoevende Nederlanders die geschikt zijn tot dienstneming in de ge- 
wapende macht. Hierna kwam de vlieger Parmentier van de K.L.M., 
die mij mondeling op de hoogte bracht van de sfeer die geheerscht 
heeft tijdens de in November en qecember te Chicago gehouden con- 
ferentie voor de civiele iuchtvaart. 

11 Januari 1945. Rustige dag wat bezoekers betrof, zoodat ik veel 
achterstallige kleinigheden kon afdoen. De begrooting R.V.D. inge- 
diend bij Financiën. 

12 Januari i945. Na eenige brieven te hebben gedicteerd bezocht ik 
Eden, die mij een nota overhandigde waarin hij had uiteen laten zetten 
wat Engeland voor ons kan doen ter uitrusting van die Nederlandsche 
troepen die bestemd zijn in Europa te blijven na den oorlog. Wij spra- 
ken nog even door, waarbij o.m. bleek dat Engeland geen haast heeft 
met het bevorderen van een ,,Western pact". Bezoek aan van den 
Broek, die er niet goed uitziet maar zegt beterende te zijn. 's Middags 
Ministerraad. 

13 Januari 1945. Bezoek van den Noor Hambro, president var, 
het Storting, die een Nederlander noodig heeft om de plaats van wijlen 
Colijn in te nemen in het Supervisory Committee van den ook al aan 
bloedarmoede bezweken Volkenbond; daaraan knoopte zich vast een 
gesprek over Dumbarton Oaks, waarover onze ideeën goeddeels paral- 
lel loopen. 

15 Januari 1945. Bespreking met Pallandt over de vervulling van 
den op te richten Gezantschapspost Manilla. Bezoek van een zekeren 
Heer van Vliet, die verwarde verhalen deed zonder slot of zin en 
eenige berichten bracht over de familie thuis; hij was 22 October uit 
Wassenaar vertrokken. 's Middags bezoek van Pater Dito, aan wien 
vergunning geweigerd is door het Opperbevel om naar Rome te gaan. 
Overigens leverde deze dag weinig bijzonders op; ik kon zonder 
onderbreking stukken afdoen en hield mij bezig met de beoordeeling 
van den onder de Duitschers te Brussel werkzaam gebleven Consul- 
Generaal te Brussel, Romburgh. 





ruimen tijd in de kampgevangenis gezeten. Voortdurend leende hij 
geld, dat praciisch nooit werd terugbetaald. Hij is zeer egoïstisch en 
uiterst onbetrouwbaar. Tijdens de hongerstaking in Januari 1943 
wist hij op slinksche wijze aan brood te komen, dat hij tegen fantas- 
tische prijzen doorverkocht. Via ziin familie te Madrid heeft hij 
contact gehad met de Duitsche vertegenwoordiging aldaar. Toen dit 
bekend werd, is hij van de Nederlandsche lijst gcechrapt. In Madrid 
wordt hij niet door de Nederlanders ondersteund. Een visum is voor 
hem niet aangevraagd. 

Rapport door vrijwilliger niet met name grnoemd, gedagteekend 
7 October 1943, nopens het Jamaica-convooi uit Vigo dd. 31 Augus- 
tus 1943 (dossier AS1VL.GA 12). 

Met het Jamaica-convooi, dat 31 Augustus jl. uit Vigo is ver- 
trokken, gingen ongeveer 8 personen mede, die Òf geen Nederlanders 
waren òf waarvan niet vaststond dat zij de Nederlandsche nationaliteit 
bezaten. Hieronder bevonden zich o.a. 

GS..  . . . . . . . . die Fransch als zijn moedertaal spreekt en nauwelijks 
Nederlandsch. Hij hield echter stijf en strak vol, Hollander te zijn. 
Hij is voorloopig voor militairen dienst afgekeurd. 

B.. . . . . . . . die verschillende talen zeer vlot spreekt. Zijn Neder- 
landsch is met een licht accent. Hij heeft toegegeven, g e n  Ned.er- 
lander te zijn en is afkomstig uit het g~ensgebi~ed tusschei~ Roenlenië 
en Rusland. In Nederland was hij privé-secretaris van een bekend 
politicus eïi schrijver (?l. Zijr, werkelijke achternaam is E.Z. Hij 
zegt, dienst te willen nemen in het Nederlandsche leger. 

J.J.. . . . . . . . . spreekt Nederlandsch met een Duitsch acceiit en heeft 
toegegeven, apatride te zijn. 

W.1 .......... spreekt ook met een Duitsch accent. Hij heeft toe- 
gegeven, apatridt: te zijn en I. te heeten. 

F ......... is de schoonzoon van J.C., een Nederlander boven mili- 
tairen leeftijd, die ook met het Jamaica-convooi meegegaan is. Eerst- 
genoemde was echter apatride. 

E.S .......... heet in werkelijkheid W.L. en is apatride. Hij spreekt 
met erii sterk Duitsch accent en heeft sinds 10 jaar in Holland ge- 
woond, waar hij met ecn Nederlandsche vrouw getrouwd was. In 
het kamp Miranda is hij nooit als Nederlander erkend geweest. 

Voor het vertrek van het convooi is het Engelschc coiisulaat te 
Madrid van ern en ander op de hoogte ge5teld en er zijn gecn bc- 
zwarcn geopperd. lil de kr1ngi.n van door het Roode Kruis onder- 
steunden, dus apatriden, Di:itschers, eriz, was het bekend dat niet- 
Nederlanders toch erkend konden worden. Zoo wist b.v. Dr. L., een 
apatridz (Oostenrijker) die de Nederldnclsche groep medisch vei- 
zorgde, hiervan en poogde zelf ook erkend te worden. 

Uittreksel uit e-n rapport van den Heer F. M. Crince le Roy 
afgelegd ten overstaan van het Bureau Inlichtingen. Opgemaakt te 
Madrid, 3 Juni 1943. Dossier AS/VL. G A  12. 

eens hetzelfde minder aangename werk konden verrichten. Hetgeen 
echter vooral verbittering wekte was, dat lieden, die over geld be- 
schikten òf niet in het kamp kwamen, Òf er later uitgingen. Speciaal 
was men zeer verontwaardigd over het geval W., een jongeman die 
reeds zijn helpers bij zijn vlucht uit Holland in levensgevaar had 
gebracht door een ieder in Zwitserland te vertellen, home hij in een 
n~eubelwageii naar Zwitserland was gekomen, zoodat zrlfs een jour- 
nalist het verhaal te weten kwam en daarover later een artikel in een 
Zwitsersche krant schreef. 

Rapport van den Heer L. H. Boas, opgemaakt te Lissabon op 
22 Mei 1943. Dossier AS,'VL. GA 12. 

......... E. (bl. 71) was een vluchteling, die bij zijn aankomst in 
Bern aail Generaal-Majoor van Tricht verklaarde, dat hij uit Holland 
kwam, lid was geweest van de S.A. maar daar nu spijt van had en 
dat hij nu naar Engeland wilde gaan teneinde voor zijn vaderland 
te strijden ..... . .. . 

Verklaring afgelegd door J. White en Scheltens, beiden cadet- 
vaandrig, i.z. de Heeren B., de K. en K., thans vertoevende te 
Madrid. 

B. Legaal uit Holland gekomen met zakenverlof voor 3 maanden 
voor een gewonen particulieren ansjovishandel. Uit ervaring is ons uit 
Zwitserland bekend, dat zakenverlof door de Duitschers alleen ver- 
strekt wordt aan zeer belangrijke zakenlieden, terwijl het verlof zelden 
langer dan 1 week mocht duren. 

Militaire rang: Sergeant-majoor-administrateur, in opleiding ge- 
weest op de K.M.A. voor Officier Militaire Administratie. Bij aan- 
komst te Madrid verklaarde hij naar Holland terug te willen gaan. 
Toen hij vernam, dat de Nederlandsche militairen krijgsgevangen 
waren gemaakt, begon hij te twijfelen i.z. zijn terugkeer naar Holland. 
(Zijn vader had zich borg voor hem gesteld). 

Sinds 10 Mei heeft hij zich ter beschikking van de Nederlandsche 
Regeering gesteld. Hij heelft den Consul-Generaal gevraagd om te- 
rugbetaling van alle onkosten door hem gemaakt sinds zijn over- 
schrijding van de Spaansche grens, aangezien hij zich ter beschikking 
had gesteld van de Nederlandsche Regeering. Dit verzoek werd door 
den Consul toegestaan. Toen de Heeer Ligthart, ambtenaar op het 
Consulaat, dat vernam, is laatstgenoe~mde naar den Consul gegaan 
met de mededeeling, dat hij dan eveneens terugbetaling van zijn on- 
kosten eischte gemaakt na 1 April 1941, de datum waarop Ligthart 

......... Tijdens het verhoor dat volgde bleek dat D. geen Hoilander 
was doch in Diiitschen dienst stond en als zoudanig spionnage- 
dierxten voor Duitschland verrichtte. I-let zij hierbij opgemerkt, dat 
het buitengewoon eenvoudig was spionnen in Zwitserland binnen te 
smokkelen, daar dergelijke individuen zich slechts als vluchteling 
behoefden te laten arresteeren. 

Uittreksel uit een rapport van den Heer F. J. Letschert afgrlegd 
ten overstaan van het Bureau Inlichtingen. Opgemaakt te Lissabon, 
9 Juni 1943. Dossier AS,'VL. GA 12. 

......... Geval W. Deze persoon met veel geld uit Holland gekomen 
en op een manier waarover hij in het openbaar zoo luidruchtig sprak, 
dat er zelfs een stuk van in een Zwitsersche krant kwam en hierdoor 
zijn helpers in Holland in levrcsgevaar heeft gebracht, eischte dat 
hij financieel gelijkelijk zou wordcn behandeld. Op aandringen van 
Generaal A. G. van Tricht werd hij dan ook naar het kamp ge- 
stuurd. 

Uittreksel uit een rapport van den Heer L. H. Boas te Praia das 
Maçâes, 9 Juni 1943. Dossier ASlVL. GA 12. 

......... Vele uitzonderingen werden gemaakt ten aanzien van de 
plicht inede te werken aan het kamp. Allereerst werden de gehuwden 
vrijgesteid, waarvan velen jonge mannen waren, di-, toch zeker even- 

zich ter beschikking had gesteld van de Nederlandsche kegeiring, 
vertegenwoordigd in Zwitserland. Daarop heeft de Consul de toe- 
zegging aan B. weer ingetrokken. De indruk, die de Heeren Scheit-ns, 
White en Ligthart van B. hebben, is: onbetrouwbaar. 

Merkwaardig was ook, dat B. zonder uitreisvisum van de Duit- 
schers de  Fransch-Spaansche grens heeft overschreden. 

De K. Heeft geweigerd te teekeneri de verklaring, betreffende het 
vrijwillig dienstnemen bij de Nederlandsche strijdkrachten op Ge- 
allieerd gebied. Volgens zijn bewering was hij gekomen om verloofde 
in Amerika op te zoeken. Heeft na de capitulatie vrijwillig in 
Duitschland gewerkt. Is recalcitrant. 

Vervolg van het rapport van den Heer L. H. Boas d.d. 22 Mei 
1943. 

K. Type: B. (bl. 71). Wegens diefstal of oplichting 2 jaar in 
Spaansche gevangenis gezeten. Volgens uitlating van den Heer van 
Panhuys is het een ,,vuile oplichter". Is niet vrijgemaakt door de 
Legatie. Heeft zijn kleedinggeld ten bedrage van 1100 pesetas in 3 
dagen opgemaakt. B. en K. gingen veel samen uit en werden druk 
gefuifd door Spanjaarden. 

Uittreksel uit een rapport van den Heer J. B. Onnekind, opgemaakt 
te Madrid, 2 Februari 1943. Dossier AS/VL. G A  12. 

......... De gebroeders Z. Omstreeks eind Augustus 1942 door de 
Zwitsersche politie uit Zwitserland verwijderd. 

Uittreksel uit een rapport van den Heer F. J. van Neer, opgemaakt 
te Lissabon, 8 Juni 1943. Dossier ASIVL. GA. 12. 

......... Tegelijk met L. heeft aan de Gestapu geschreven zekere 
M., toen de Gestapo hem kwam halen, had hij echter zoo'n berouw 
(o.m. omdat zijn vader hem uit Nederland had geschreven, dat het 
een schandaal was), dat hij zich verborgen heeft gehouden in een der 
barakken en ta~slotte niet is vertrokken ......... 

Uittreksel uit een rapport van den Heer W. K. Brederode, opge- 
maakt te Lissabon op S Juni 1943. Dossier AS,'VL. G A  12. 

......... T e  Madrid zijn niet veel Nederlanders over, die het evacu- 
eeren waard zijn. De besten zijn L., die indertijd aan de Gestapo 
geschreven heeft, doch berouw heeft getoond; onder voorgeven van 
naar zijn tandarts te moeten is hij niet met ons medegekomen . . . . . . . . . 
De rest bestaat uit vrouwen en menschen, die er weinig voor voelen 
om mede te doen aan den oorlog. 



Uittreksel uit een brieif van Hr. Ms. Gezant te Madrid d.d. 21 
Juli 1943, No. 21301356. Dossier AS/VL. GA 4. 

Uittreksel uit een rapport van den Heer van Boeijen opgelmaakt 
in samenwerking met den Heer Eyssen te Londen, Augustus 1943. 
Dossier ASIVL. GA 8. 

......... 1. Door vluchtelingen zijn met doktoren en tandartsen 
afspraken gemaakt om hoogere bedragen te declareeren dan de be- 
handeling in werkelijkheid kostte. 

2.  Bepaalde vluchtelingen hebben kleedingrekeningen vervalscht 
of valsche rekeningen ingediend. De aldus vervalschte of valsche 
rekeningen zijn gehonoreerd. Terugvordering van het onjuist betaal- 
de bedrag heeft niet steeds of niet immer ten volle plaats gevonden. 

3. In meer dan één geval zijn de bedragen die voor de aanschaf- 
fing van bepaalde goederen waren verstrekt, voor dit doeleinde niet 
aangewend. 

Meer dan één vluchteling heeft het hem toegekende kleedgeld ver- 
brast of de aangekochte of verstrekte kleeding te gelde gemaakt en 
werd daarna opnieuw in de kleeren gestoken ......... 

De vluchtelingen maakten blijkbaar afspraken met de winkeliers 
om geheel andere goederen (waaronder b.v. althans in één geval dure 
toiletartikelen) te leveren, dan was toegestaan. In denzelfden zin is 
echter ook met de hoteleigenaren gescharreld. Ook op deze reke- 
ningen komen onkosten voor, die niet voor de vluchtelingen zijn ge- 
maakt, welke vermoedelijk dienden om uitgaven te dekken, tot het 
doen waarvan geen toestemming was verlecnd. 

Uittreksel uit een verslag, door den Heer J. L. A. M. van Alebeek 
uitgebracht te Lissabon, 6 Juni 1942. Dossier J.Z. (G.A.) 15. 

......... M. (bericht uit Holland) theoretisch brkwaam officier, 
niaar was in complot met de bedriegenjen van v. 0 ......... over diens 
rang: deze bewelerde n.l. officier te zijn en was slechts een sergeant- 
vlieger. 

P. d. S. (Toulouse) helde zeer sterk over naar de Nationaal-Socia- 
listische zijde; hij stond onder zeer grooten invload van v. S. (een 
Nat. Soc., die vroeger bij het Nederlandsche Roode Kruis was en 
daar is ontslagen vanwege zijn politieke ideeen, maar toch deze 
naam gebruikte om Nederlanders naar Holland te brengen, wat zel- 
den lukte; de Heer Sevenster heeft in het begin tegen dezen man 
gewaarschuwd). 

Uittreksel uit een rapport van den Heer J. L. A. M. van Alebeek, 
opgesteld op verzoek van Minister P. A. Kerstens. Dossier J.Z. 
(G.A.) 15. 

......... Deze inlichtingen bekwam ik van een zekeren Dormans, 
die tezamen met deze jongerls te Besançon in de gevangenis heeft ge- 
zeten en hen daar gekend heeft. Er zaten nog meer Nederlanders, 
doch Dormans kende die anderen niet of was bun namen vergeten. 

Onder de vluchtelingen. die na 1 November 1941 in Toulouse aan- 
kwamen, bevonden zich ook Joden. Een van hen was Dr. S. P ......... 
Hij werd aangesteld als meldicus voor de Nederlandsche kolonie. Hij 
deserteerde zonder eenige voorkennis naar Zwitserland tezamen met 
Zr. S ........., verpleegster, Dr. R ......... en nog een anderen jood, in 
een periode, dat er zeer veel zieken in het Centrum waren. Het Cen- 
trum kwam toen zonder medische verzorging te staan: de  beide me- 
dici en de verpleegster waren plotseling verdwenen. Dr. S.P. is 
door de Engelschen in Gibraltar van boord van de ,,Cab0 de Buena 
Esparanza" gehaald en verblijft momenteel vermoedelijk in Enge- 
land. Verder wil ik nog de  aandacht vestigen op de volgende per- 
sonen. Kapitein-waarnemer van de Generale Staf F.M. en sergeant- 
vlieger G. v. O ......... Deze laatste gaf zich met medeweten en onder 
goedkeuring van den kapitein uit voor eerste luitenant-vlieger. Met 
vermelding van dezen valschen rang heeft hij zelfs zijn schuldbeken- 
tenissen te Toulouse geteekeiid. Van 0.. . . . . . . . gedroeg zich brutaal 
en beschikte over een rijke fantasie, deed graag gewichtig en vooral 
geheimzinnig. Hij is eveneens door bemiddeling van Mevrouw Z. 
naar Frankrijk kunnen komen en had ongelukkigerwijze van haar 
ook het een en ander vernomen inzake organisaties en personen 
daarbij betrokken. Hij speculeerde met die wetenschap en ging zelfs 
zoover met te beweren, dat hij agent van de Secret Service was en 
een officieel nummer had. Van kapitein M. ging niets uit. Over het 
algemeen was het gedrag van de officieren onder ons zeer onhebbe- 
lijk. Slechts twee maakten hierop een gunstige uitzondering: de la  
luitenant A. S. uit Maastricht en de 2e luitenant C. de G. 

Uittreksel uit een brief van de tijdelijk Zaakgelastigde te Lissabon 
d.d. 30 October 1943, No. 396411616. Dossier AS,'VL. GA 4. 

......... In het bijzonder heb ik met den Heer Warper nog bespro- 
ken het op het ogenblik dringendste geval \an den vluchteling 
H. S. D., die volgens mededeeling ontvangen van het B.I. als vrij- 
williger in het Duitsche leger heeft gediend en zich op het oogenblik 
te Praia das Maçâes niet meer schikt naar de disciplinaire voor- 
schriften . . . . . . . . . 

......... Ik heb de eer Uwer Excellentie te berichten, dat het aantal 
ongunstige elementen onder de Nederlandsche uitgewekenen, die 
zich in Spanje in gevangenissen, concentratiekampen en hotels be- 
vinden, den laatsten tijd toeneemt. Was het aantal oplichterijen, 
kleine diefstallen, vernielingen e.d. onder de conglomeraties van 
Nederlanders te Miranda en Madrid steeds vrij groot, den laatsten 
tijd hebben zich speciaal de politiek onbetrouwbare elementen ge- 
manifesteerd. 

Als voorbeelden van ongedisciplineerd gedrag moge ik Uwer Ex- 
cellentie o.a. noemen bedreiging van den directeur der kanselarij, 
indien deze niet een gewenscht geldbedrag zou uitbetalen; weigering 
zich in bepaald aangewezen kleeclingmagazijnen te kleeden onder 
het motief, dat de kwaliteit oiivoldoende was; talrijke gevallen van 
oplichting door middel van het presenteeren van verschillende reke- 
ningen van hetzelfde artikel, vervalschcn van kwitanties; afspraken 
met leveranciers om hoogere rekeningen uit te schrijven en het ver- 
schil te deelen, dergelijke afspraken met diverse hotelhouders; verder 
het handeldrijven in ontvangen kleeding, cigaretten e.d.; kleine dief- 
stallen op het Gezantschap, zoodat de  deuren van speciale sloten 
moesten worden voorzien; vernieling van meubilair, ook in de  hotels. 
De klachten in de hotels zijn dan ook legio en het gemis aan houding 
en verantwoordelijkheidsgevoel bij velen is opvallend. Van Britsche 
zijde werd dezer dagen mijn aandacht gevestigd op het gevaar van 
het brengen van den communistischen groet in café's e.d. door uit- 
gewekenen. Of hierbij Nederlanders waren betrokken is mij evenwel 
niet bekend. De politieke onbetroiiwbaarheid komt vooral tot uiting 
in het zoeken van contact met de Duitsche autoriteiten te Madrid. 

Reeds geruirnen tijd geleden werd gerapporteerd, dat eenige Neder- 
landers te Miranda aan het Duitsche Consulaat-Generaal alhier 
hadden geschreven. teneinde naar Nederland te kunnen terugkeeren. 
Naar Jhr. van Panhuys bij zijn bezoeken te Miranda heeft kunnen 
constateeren, was deze ondoordachte stap vooral ingegeven door 
moedeloosheid na het lange wachten en gedeeltelijk ook in het voor- 
nemen om op de  terugreis te ontsnappen en te trachten op een 
andere wijze Engeland te bereiken. De weinige personen, die zich 
hieraan hadden schuldig gemaakt, bleken daarvan veel berouw te 
hebben, hetgeen ook uit hun later gedrag is gebleken. 

Evenwel bevindt zich sinds eenigen tijd een aantal Nederlanders 
te Madrid en Miranda wier gedrag in alle opzichten, doch vooral 
politiek, zeer te wenschen overlaat. Allen hebben zich op een of 
andere wijze met de Duitsche autoriteiten in verbinding gesteld, ver- 
schillenden zijn moreel gedepraveerd en maken zich bij voortduring 
aan diefstallen, oplichterij enz. schuldig. De  diverse gevallen worden 
in de bijlage meer uitvoerig beschreven; gaarne zal ik van Uwe 
Excellentie vernemen, wat met deze en dergelijke individuen ware 
aan te vangen. Ik moge erop wijzen, dat hoewel enkelen hunner 
wellicht in staat zouden zijn, min of meer waardevolle inlichtingen 
te verstrekken, het wel niet steeds mogelijk zal blijken hen naar 
Engeland op transport te stellen. 

Ter aanvulling van het rapport van den Heer de Bruyn Teng- 
bergen, moge ik nog vermelden: 

1. S. (bl. 67) stond bij zijn eerste verblijf te Madrid reeds onder 
sterke verdenking met de Duitschers te heulen en ontving dienten- 
gevolge geen onderstand meer. Hij wist evenwel langs particulieren 
weg, zij het met onderbrekingen, in zijn onderhoud te voorzien. Na 
zijn terugkeer uit Portugal is hij spoedig naar Miranda overgebracht, 
waar hij wegens homosexualiteit, bijna voortdurend opgesloten is 
geweest. Hij heeft zich aldaar wederom met de Duitsche Ambassade 
in verbinding gesteld. Hij bevindt zich nu op vrije voeten te Madrid 
en verklaart contact met de Duitschers te hebben gezocht uit wan- 
hoop, wegens zijn moeilijke omstandigheden. Hij ontkent ten stellig- 
ste te Lissabon met de Duitschers in verbinding te hebben gestaan. 

2. B. vertoefde eenige maanden te Miranda, waar hij wegens 
diefstallen, oplichting enz. een hoogst ongunstigen indruk maakte. 
Hij wendde zich eveneens tot de Duitsche autoriteiten, die zijn 
diensten hebben aangenomzn en hem uit het kamp hebben bevrijd. 
Hij vertoefde toen korten tijd te S. Sebastian, waar hij zich o.a. als 
employé van het Consulaat-Generaal te Madrid uitgaf. 

3. H. de J., B. de G. en C. v. G. Sedert eenige dagen te Miranda 
aangekomen, na een aantal maanden te Bordeaux bij den ,,Wach- 
dienst Niedersachsen" te hebben gewerkt. De G. heeft militaire op- 
leiding bij de S.S. in Polen ontvangen. De J. heeft vrijwillig in 
Duitschland gewerkt. Zij zijn gevlucht uit angst voor een discipli- 
naire straf. In Miranda aangekomen, hebben zij zich terstond tot de 
Duitsche Ambassade gewend, met verzoek hen te helpen, daar zij 
bang waren, naar Engeland te worden gestuurd. Dit schrijven. als- 



mede een ander dergelijk document is door de zorgen van den 
groepschef onderschept. Zij maken een onontwikkelden indruk. Ook 
deze lieden zullen vermoelijk over eenigen tijd worden vrijgelaten 
(zulks geschiedt tegenwoordig automatisch, dus zonder verzoek dezer- 
zijds) en te Madrid aankomen. Het zou vermoedelijk wel mogelijk 
zijn hen naar Engeland te transporteeren; anderzijds is hun belang 
wellicht te gering om hiervoor onkosten te maken. 

Uittreksel uit een rapport van den Consul-Generaal te Madrid 
d.d. 17 Juli 1943, No. 2661,'943. Dossier AS/VL. G A  4. 

En me référant à mon Rapport No. 26601943 j'ai l'honneur de 
communiquer à V.E. que parmi les hollandais qui se trouvent 
actuellement à Madrid il y a certains éléments assez douteux sur 
lesquels je me permets de Vous informer comme suit: 

K. (P.L.): I1 s'agit d'un sujet qui se trouve en Espagne, depuis 
l'année 1941, étant entré clandestinement. I1 fut tout d'abord conduit 
au Camp de Concentration de Miranda de Ebro d'où il fut libéré 
par ce Consulat Général. Dès le début i1 s'est tres mal conduit ayant 
eu des rencontres avec la Police en état d'ivresse; il a fait des dettes 
partout et sans se soucier des avertissements que je lui faisais i1 a 
parlé publiquement de politique ce qui est assez dangereux en Es- 
pagne depuis la guerre civile; comme conséquence de toutes ses 
irregularités il a éié emprisonné de nouveau, et s'agissant alors non 
seulement d'un réfugié qui est entré en Espagne dépourvu de docu- 
mentation, mais d'un étranger qui a enfreint les lois espagnols il a 
a été envoyé à la prison de Général Porlier à Madrid d'où malgré 
la peine que je me suis donné pour I'y faire sortir il y est resté jus- 
qu'au mois d'Avril de cette année. 

Ayant obtenu avec de grandes difficultés sa mise à ma disposi- 
tion pour sa prochaine évacuation, le référé, une fois de plus malgré 
mes avertissements constants a fait de nouvelles dettes jouant aux 
jeux d'hasard dans les locaux défendus ce qui I'amena à être empris- 
sonné de nouveau par la Police espagnole et je I'ai libéré une fois 
de plus. 

I! y a quelques jours Ie référé m'a demandé la permission de se 
diriger à 1'Ambassade de 1'Allemagne soi-disant pour faire de 
I'espionnage. Ne me fiant en rien de K. et convaincu qu'il s'agis- 
sait d'une machination pour pouvoir se mettre en contact avec 
les autorités allemandes sans éveiller des soupçons je me suis nié 
carrément à accéder à sa pétition. 

Comme il s'était dirigé à Mr. H., personne peu recommandable 
en certains points de vue dont les idées patriotiques n'admettent 
aucune doute, je I'ai fait accompagner par Ie référé d'abord à I'Ambas- 
~ a d e  de I'Allemagne puis au Consulat allemand où K. a déclaré 
vouloir collaborer avec eux ayant rempli alors des formulaires à 
cet effet. 

La situation étant devenue complètement impossible et même 
dangerewe pour les autres réfugiés néerlandais VU que Mr. K. in- 
sistait à vrnir à toutes les heures au Consulat et de s'asseoir dans la 
salle d'attente écoutant les conversations des réfugiés, je me suis 
dirigé au Chef Supérieur de la Police avec lequel j'ai une certaine 
amitié en demandant la détention de K. jusqu'à ce qu'il aurait 
obtenu la documentation nécessaire pour sa sortie d'Espagne. 

Pendant quelques jours i1 a été retenu à la Direction Générale de 
Sureté et selon on m'a informé confidentkllement il en est sorti 
grace à l'interveiltion du Consulat allemand qui a donné la garantie 
qu'il serait évacué en quelques jours. Une fois libéré i1 a été transféré 
de l'hotel où i1 se trouvait avant sa détention à un autre payé par le 
Consiilat allemand. 

Le dit K. a encore cherché du contact avec les hollandais et a 
essayé de persuader quelques uns à suivre son exemple. 

J'ai l'avantage d'inclure à la présente une photocopie du formulaire 
rempli par K. et d'une déclaration faite par un ami de celui-ci. 

K. est parti de Madrid à destination de la France Ie 19 juillet. 
Je suis convaincu qu'il a fait des communications aux alleinands 
concernant I'évacuation des réfugiés. 

M.: Ce sujet est arrivé en Espegne en même temps que le dit 
K. dont i1 était l'ami intime. I1 a été de même interné à Miranda 
de Ebro puis libéré; i1 s'est aussi cornporté tres mal des le début, 
a fait des dettzs et E commis des escroqueries. Avant voulu s'échapper 
clandestinement au  Portugal i1 a été fait prisonnier, essayant 
d'obtenir ca liberté en dénoncant Ie Baron d'Aulnis de Bourouill et 
Droogleever Fortuyn qui SC trouvaient encore à Madrid. Mais, com- 
me il n'y avait pas de motifs pour les arrêter vu que les référés se 
sont toujours comportés correctemznt cette accusation n'a pas eu de  
conséquences. 

Après il a été reconduit à Miranda de Ebro d'où i1 s'est mis en 
contact avec la Représentation allemande, je possède même une 
lettre dirigée h lui par 1'Ambassade de YAllemagne. 

Ayant été libéré avec un groupe de ressortissants hollandais il est 
arrivé à Madrid OU i1 s'y trouve maintenant sous les auspices de ce 
Consulat Général. 

Je veux de  même signaler que, quoiqu'il mérite qu'on se dés- 
intéresse complètement de lui et qu'on ne lui apporte aucune aide, 
ceci causerait une mauvalse impression aux autorités esp?gnoles, ce 
qui pourrait retarder la mise en liberté et à ma disposition de 
beaucoup d'ailtres hollandais qui se trouveiit soit à Miranda de Ebro, 
dans les prisons OU des résidences forcées. 

M. a été en contact jusqu'au dernier moment avec K.: je suis 
persuadé que lui aussi n'a cessé de se relationner avec les allemands. 

Dans mon opinion i1 serait plus prudcnt de l'evacuer via Portugal 
en Angleterre OU bien par Jamaique et iine fois arrivé li-bas I'inter- 
rier dans un Lamp de Conceiztration étant donné qu'à Madrid i1 
peut toujours faciliter des informations aux aliemands et en retour- 
nant en Hollande il est capable de dénoncer les familles de ceux 
qui se trouvent à Madrid. 

Je Vous saurus gré de bien vouloir me donner des instructions 
concrètes à son égard. 

S. (L.P.) (bl. 67 en 71). Le référé est arrivé en 1942 pourvu d'un 
visa de  transit espagnol grace l'influrnce d'un soidisant parent 
français, ami de l'ex-ministre des Affaires Etrangères en Espagne, 
Mr. Serrano Suner. I1 s'est dirigé au Portugal d'ou il a été expulsé 
par la Police Internationale p o u ~  délit de moeurs. 

Le Baron Harinxma m'a fait savoir dans le temps que du point 
de  vue politique on nz pouvait pas se fier de lui et par conséquent 
i1 ne fallait pas lui accorder le visa pour Ie Surinam OU Curaçao. 
J'ai eu l'espoir que les -4utorités espagnoles Ie refouleraient mais i1 
a été interné au Camp de Conczntration de Miranda de Ebro d'oii 
il a été libéré en même temps que M. Sa conduite a été refutable à 
tel point que les autres hollandais n'ont pas voulu s3 relationner 
avec lui et i1 n'a pas été admis dans la petite commune hollandaise 
qui existait à hfiranda de Ebro. A I'égal de Mr. M. j'ai de bons 
motifs pour supposer qu'il se trouve en relation avec les allemands 
et je les fais suivre à tous deux. 

La présence de S. (bl. 67) parmi nos réfugiés étant un danger 
constant je prie V.E. de bien vouloir me donner des instructions 
concrktes à son sujet. 

Van der W. (C.). Artiste de cirque, provenant de 1'Italie i1 est 
arrivé en Espagne après l'invasion de la Hollande. Souffrant d'une 
hémoptysie avancée et déclaré inapte pour Ie service militaire i1 
a continué son travail dans une Compagnie de cirque espagnole 
subvenant à ses propres besoins. 

Plus tard i1 est toinbé gravement malade de sa souffrance ce qui 
l'impossibilitait a cause de la contamination, à habiter dans un hotel. 
C'est alors qu'avec de grandes difficultés on a obtenu pour lui une 
place à l'hopital de  la Municipalité de Madrid où i1 a été bien nourri 
et soigné, recevant en plus chaque mois une allocation de 200 pesetas 
pour ses petits frais. 

Cependant ceci ne l'a pas empeché de se mettre également en  
relation avec les allemands qui se sont chargés de l'évacuer en 
Allemagne. 

A. (E.), GH,  ......... v. d. B. (H. J.) En me référant à mon 
Rapport No. 2660'943 j'ai l'honneur de porter à Votre connaissance 
que j'ai interrogé les référés pour avoir une explication au sujet de 
leur conduite; ils m'ont déclaré au'ils se sont enivrés ce qui leur a 
fait perdre la notion de l'heure et par conséquent ont raté Ie train. 
Je suis d'opinion aue cette excuse n'est pas acce-table car les 
informations que j'ai eu d'autres parts me seniblent plus véridiques 
étant donné que quelques heures avant le déoart du train ils avaient 
déjà donné leurs passeoorts à un autre réfugié en déclarant qu'ils 
n'allaie~t oas faire partie du convoi pour lequel ils étaient destinés 
et que d'ailleurs ils ne désiraient pas se rendre en Angleterre. 

Leur conduite au Camo de Concentration de Miranda de Ebro a 
été lamentable; d'après les informations que j'ai recues ils étaient 
mêlés dans I'affaire d'un vol d'importance fait à un autre ressor- 
tissant néerlandais. 

Hier ils m'ont manifesté leur désir de partir au plus tot possible 
pour Ie Portugal et m'ont demandé de leur rendre leurs passenorts 
à ce dont je me suis nié craignant qu'ils en fassent un tout autre 
emploi. 

Je suis en train d'obtenir plus d'information avant les évacués. 

P. (C. I.): Le référé a été envoyé entre temps au Portugal (Ie 
17 juillet) et quoique en principe i1 a mal agi j'estime qu'il ne s'agit 



pas 1à d'une tres grave faute, sinon qu'il n'a pas su maîtriser ses Uittreksel uit een ongedateerde verklaring, afgelegd door den 
nerfs en se décidant à partir avec ce convoi composé de beaucoup hierboven genoemden vaandrig Spook. Dossier J.Z. G A  15. 
d'israelites avec lesquelles il avait eu quelques querelles. Comme je ......... De druppel, die den emmer deed overloopen, is geweest 
ne connais rien de reprochable dans sa conduite passée hors de cet het geval D., een genaturaliseerde ~ ~ i ~ ~ ~ - , ~  Jood, die zich volgens 
incident, je crois qu'une fois arrivé en Angleterre et incorporé i1 se zijn reisgenoot E. W. zeer p r o - ~ a z i  uitliet. 
comportera comme i1 faut. 

Résumé: J'estime mon devoir d'informer V.E. sur la qualitié des 
hollandais qui dernièrement ont passé la frontiere clandestinement. 
Comme preinier exernple, parmi les nouveaux arrivés à Miranda de 
Ebro j'ai pu intercepter une lettre de trois d'entre eux dirigée à 
I'Ambassade de I'Allemagne; je Vous enverrai sous peu une photo- 
copie de cette lettre. 

Les hollandais qui arrivent de la Suisse quoique se sont des per- 
sonnes qui ont une bonne disposition pour servir à la Patrie, ont 
l'idée préconçue qu'ils ne sont pas aides par leurs Representations à 
I'Etranger et qu'ils ont été retenus en Suisse par la volonté et mau- 
vaise foi des Autorités hollandaises ce qui fait qu'ils arrivent en 
Espagne persistant dans cette mime idée et en plus avec des exigen- 
ces qui n'en finissent pas. 11s se plaignent à tort et à travers de la 

......... nourriture, de la défectuosité de leurs vestiaires, etc 
Une fois qu'ils voient que leur départ se retarde plus qu'ils ne 

I'avaient supposé ils s'en prennent à la Légation des Pays-Bas et au 
Consulat Général en émettant toute sorte de recriminations. On a 
beau leur parler pour leur inontrer les difficultis qu'il faut surmon- 
ter pour obtenir leur sortie d'Espagne, ils n'entendent pas raison 
ayant I'idée fixe qu'ils se trouvent dans un pays neutre, plutôt ami 
ldes Allies. On peut aisément se rendre compte que se sont des per- 
sonnes qui ne s'aviennent à rien et qui feront des difficultés partout 
jusqu'à ce qu'lls arrivent à leur destination ......... 

Uittreksel uit een brief van den Heer van Boeijen d.d. 30 Juli 1943, 
No. Kab,'D. I1 No. 782. Dossier ASI'VL. G A  4. 

S. (bl. 67). Deze man, die zedelijk niet hoogstaand schijnt te zijn, 
heeft gedurende zijn verblijf te Madrid gelegenheid gehad regelinatig 
heen en weer naar Parijs en onbezet Frankrijk te reizen. Het schijnt 
wel vast te staan, dat hij verbindingen onderhoudt met de Duitschers. 
Hij schijnt echter niet voldoende intelligent te zijn om geheim werk 
voor hen te verrichten. Blijkbaar beschikt betrokkene over inkomstrn 
en het komt mij voor, dat het moeilijk zal zijn hem uit Spanje te 
doen verdwijnen, doch wellicht is Uwer Excellentie een middel be- 
kend om dit wel te bereiken. Ondersteuning krijgt hij onzerzijds 
niet ......... 

Uittreksel uit een rapport van den Heer F. J. N.  Spook d.d. 4 Juni 
1943. Dossier J.Z. GA 15. 

......... Geval B. B. was, als zoovelen, clandestien in Zwitserland ge- 
komen en gaf zich tegenover den Nederlandschen militairen attaché, 
Generaal-Majoor van Tricht, uit als officier. De Generaal-Majoor 
van Tricht heeft dit zonder eeriig onderzoek geaccepteerd. B. was 
inderdaad geen officier en genoot nu door zijn fraude wederrechte- 
lijk het salaris dat in Zwitserland aan cfficieren door de legatir werd 
uitbetaald ......... 

......... Geval E.-V. Beiden waren c!andestien in Zwitserland ge- 
komen en genoten bescherming en onderhoud van de Nederlandsche 
legatie te Bern. 

De Heer E. maakte al in het begin op zijn omgeving een buiten- 
gewoon verdachten indruk, o.a. door het verzamelen van foto's van 
alle clandestiene Nederlanders, waarmede hij in contact kwam, onder 
het mom van ,,souvenir". Op een gegevrn oogenblik bleek inderdaad, 
dat E. (bl. 67) was teruggegaan naar Holland of Duitschlai~d, en het 
vermoeden rees, dat men hier inderdaad met een spion te doen 
had ......... 

......... Hiermede niet tevreden hezft inspecteur Demierre dezen 
E. in Genève onderworpen aan een zeer grondig onderzoek waarvan 
het resultaat was, dat E. een door ondergeteekende persoonlijk ge- 
lezen verklaring onderteekende, waarin hij toegsf: 

1. een opleiding in Zuid-Duitschland gevolgd te hebben bij de 
Duitsche S.S. Bznevens een spionnage-cursus; 

2.  dat hij was u i tge~onden  door de S.S. naar Zwitserland om te 
weten te komen welke Hollanders daar clandestien waren. 

3. dat hij moest ontdekken, op welke manier deze Hollanders 
werden doorgestuurd naar hun oorlogsbestemming. 

E. w a d  wegens spionnage door de Zwitsers veroordeeld en hing 
......... zich enkele maanden later in zijn cel op 

Uittreksel uit een rapport van den Heer F. Letschert. d.d. 10 Juni 
1943, afgelegd ten overstaan van het Bureau Inlichtingen. Dossier 
J.Z. GA 15. 

......... en dat Frits Z. het vertrouwen, dat de Generaal in dezen 
had gesteld, beschaamd had ......... 

......... In Madrid had ondergeteekende een onderhoud met den 
Heer F. Z., waarin deze toegaf fouten te hebben gemaakt. 

Uittrelksel uit een brief van Hr. Ms. Gezant te Bern d.d. 6 Juli 
1943, No. 3886,'533. Dossier J.Z. G A  15. 

......... Met verwijzing naar mijn schrijven van 20 Juni j.1. No. 
36051484, heb ik de eer Uwer Excellentie te berichten, dat E. (zie 
bl. 68) na een langdurig verhoor door de  Zwitsersche politie door 
de mand is gevallen en een verklaring heeft afgelegd, dat hij beide 
malen naar Zwitserland is gestuurd door Duitsche instanties om hier 
te spionneeren onder de Nederlandsche vluchtelingen. Hij beweert 
daarover in Holland iapport te hebben uitgebracht. 

Ook naar het oordeel van de  politie is E. een fantast en liegt hij 
zoo, dat men, niettegenstaande zijn bekentenis, niet goed weet, wat 

......... men aan hem heeft. Hij blijft natuurlijk opgesloten. 

Uittreksel uit een ongedateerde verklaring van een niet met riame 
genoemden Engelandvaarder nopens H .  Dossier J.Z. G A  15. 

......... Delze man is hoogstwaarschijnlijk dezelfde persoon die 
Zwitserland binnenkwam en die bij het verhoor een meer onjuist ver- 
haal vertelde. Hij vertelde dat hij in Moulis door de Duitschers ge- 
arresteerd nerd en overgebracht werd naar de gevangenis te Be- 
sançon. Uit de gevangenis zou hij ontsnapt zijn (op zich zelf zeer 
ongeloofwaardig). Bij ondervraging door Demierre kwam daze tot 
de conclusie dat deze man een Duitsih agent was en bepaald met 
verkeerde bedoelingen naar Zwitserland kwam ......... o.a. viel ver- 
denking op de  M. (anderen worden ook verdacht hierin een rol te 
spelen). Demierre heeft daarop huiszoeking gehouden in het pension 
van de M. en heeft daar bewijzen gevonden waaruit duidelijk de M.'s 
schuld bleek. Hierna is deze da M. over de grens gezet. Bij het onder- 
zoek is kornel1 vast te staan dat een zekere B. en een zekere de M. 
in het complot betrokken waren. Indien deze lieden gestraft zijn 
hebben zij de straf beslist verdiend want zij hebben op de m e s t  
ernstige wijze afbreuk gedaan aan den goeden naam, dien de 
Nederlanders in het buitenland en meer in het bijzonder in Zwit- 
serland hadden, bovendien zijn zulke en dergelijke misdragingen 
aanleiding geweest de voor de Nederlanders zoo gunstige toestanden 
aldaar aanzienlijk te verscherpen ......... 

......... In Perpignan heeft C. met eenige anderen een zak aardap- 
pels uit de keuken van het tehuis gestolen en de inhoud dacirvan ge- 
geten. Dit werd zeer veroordeeld, aangezien hij hierdoor het toch 
al zoo kleine rantsoen van de anderen nog verminderde en de 
gemeenschap daarmede ernstig benadeelde. 

Rapport van den Heer Arendsen de Wolff nopens de M. Dossier 
J.Z. G A  15. 

Uit de verschillende gegevens is komen vast te staan dat deze per- 
soon een alleszins lichtzinnig karakter had, die schijnbaar wel met 
goede bedoelingen naar Zwitserland gekomen uas, die echter door 
zijn wangedrag en zijn tallooze verkeerde handelingen geen blijk gaf 
werkelijk voor de  interessen der Nederlandsche zaak te willen op- 
komen. 

De indruk, dat hij van zeer snversch:lligen aard was en van geen 
verantwoordelijkheidsgevoel blijk gaf is door verschillende i11 Enge- 
land aanwezige personen die hem kenden bevestigd. 

Dr. Gunning, Directeur van een instituut te Versoix, een Neder- 
lander, genaturaliseerd Zwitser, heeft zich als volgt over hem uitge- 
laten: de man is misschien gem kwaad karakter, hij heeft echter 
dusdanig de beest uitgehangen dat men hem geariesteerd heeft, en ik 
kan die arrestatie slechts goedkeuren. 

Hij kwam in Zwitserland en heeft zich volgens zijn eigen mede- 
deelingen op het Ge~antschap gemeld waar men hem vertelde hem 
niet te kunnen helpen en hem heeft weggestuurd met Frs. 100,-. 
Hij is toen door Zwitserland gaan zwerven, heeft zeer veel geld uit- 
gegeven en heeft overal geld geleend. Hij schijnt zeer ijdel te zijn, hij 
heeft n.l. visitekaartjes laten drukken voorzien van een kroontie 



met Baron de  M.  In  kroegen en bars stond hij bekend als ,,de 
Baron". 

Toen zijn geld o p  was en crediet niet meer verstrekt werd is hij 
gewapend met pistool en patronen in gezelschap van R. naar onbezet 
Frankrijk vertrokken. Hij is daar gearresteerd (hoogstwaarschijnlijk 
door eigen schuld). Door bemiddeling van zijn zuster, die in  Zwitser- 
land verblijf hield heeft een Fransche advocaat hem uit de  gevange- 
nis kunnen halen. Hij is daarna in een kamp in Frankrijk terecht ge- 
komen. In  gezelschap van P. e n  diens verloofde alsmede van R.  is 
hij na  eenigen tijd teruggekeerd naar Zwitserland. Hij heeft opnie~lw 
overal geld geleend en had schulden bij zeer veel personen. O m  
schijnbaar een beteren indruk te maken en gemakkelijker crediet te 
krijgen heeft hij van P. kleeding geleend die hij betaa1,d heeft met 
Frs. 6,-, tenminste dat  is het, bedrag dat  hij P ,  gaf zeggende, dat  
is alles wat ik heb kunnen krijgen. D e  rest van het geld was in  den 
tusschentijd reeds uitgegeven. Hij is na  eenigen tijd in het kamp te 
Locarno terecht gekomen. N a  het appel is hij daaruit gebroken en 
is gepakt. Hij heeft daarvoor 14 dagen gevangenisstraf te Witzwill 
gekregen. 

Eenigen tijd later is hij met anderen vertrokken naar Engeland. 
Een visum werd hem evenals enkelen anderen echter door den 
Spaainschen Consul geweigerd. Daarna woonde hij nog eenigen 
tijd in d e  stad Genève. Hij heeft later in Frankrijk verteld dat  
hij betrokken was bij een ,,blackmail" affaire en heeft zich minder- 
waardig uitgelaten over de  Zwitsersche politie. Hij vertelde, dat  
hij over de grens was gezet naar bezet Frankrijk; over mishande- 
ling werd door hem niet gesproken. 

D e  M.. ........ heeft zijn eerewoord aan  de  Zwitsersche autoriteiten 
gegeven en gebroken, door clandestien zonder de autoriteiten hiervan 
op de hoogte te stellen d e  grens te overschrijden naar Frankrijk. N a  
zijn terugkomst in Zwitserland (de expeditie was schijnbaar o p  niets 
uitgeioopen) heeft deze man opnieuw zich slecht gedragen en is toen 
eindelijk gearresteerd. 

Uittreksel uit een brief van den Consul-Generaal der Nederlandec 
te Stockholm d.d. 28 September 1942, No. M.I. 20741554. Dossier 
AS/VL. G A  14B. 

Over het algemeen genomen, is het zedelijk gehalte van de  sedert 
het voorjaar alhier aangekomen aspirant-vrijwilligers er in  vergelijking 
met de groep, die hier in het tijdvak 1940/41 was, niet op vooruit 
gegaan. 

Mijne meening hieromtrent wordt bevestigd, nu Ik gelegenheid had 
de ervaringen, die ik met een twiritigtal hunner lieb opgedaan, nauw- 
keiirig te toetsen. Uit het contact, dat  ik met deze aspirant-vrijwilljgers 
gedurende hun verblijf van meestal eenige maanden had, in afwach- 
ting van hun vertrek naar Engeland, was in verschilleiìde gevallen 
van patriottisch idealisme niets te  bespeuren. D e  drijfveer van hun 
vertrek uit Nederland, respectievelijk van hun komst naar Zweden, was 
gewoonlijk zucht naar avontuur, of wel materialistische overwegingen, 
nu het leven onder de Duitsche bezetting steeds armoediger en druk- 
kender wordt. Ook lig ge^ verinoedens voor de hand van vrees voor 
bestraffing van burgerlijke overtredingen of delicten in Nederland, 
welke met sabotage of andere politieke handelingen niets gemeen 
hebben. 

Aangezien de  aspirant-vrijwilligers alhier. welke voor 98 % bestaan 
uit deserteurs van vaartuigen en gewoonlijk, met behulp van het 
Consulaat-Generaal, slechts door ontduiking der internationale 
wetten (dus ook in strijd met de  Zweedse wetten) aan den greep 
van den vijand onttrokken kunnen worden, is het vaak onmogelijk 
terstond eenigen indruk over de  personen in quaestie te verkrijgen, 
temeer waar het eerste contact met hen veelal telefonisch geschiedt. 

Vervolgbrief 
...... Ten vervolge op mijn schrijven dd. 28 dezer, No. M.I. 20741 

554, heb ik thans de  eer U Hoogedelgestrenge een overzicht te  geven 
van het gedrag, of liever gezegd, van het wangedrag, van sommige 
aspirant-vrijwilligers. 

D e  ongunstigste onder hen was A. 0 ......... wiens gedragingen mij 
aanleiding hebben gegeven U Hoogedelgestrenge voor te  stellen 
hem van de lijst van adspirant-vrijwilligers te  schrappen. 

Blijkens mededeeling van het gemeentebestuur van Leeuwarden dd. 
......... 18 dezer, heeft 0 het volgende strafregister: 

Kinderrechter Leeuwarden 6 October 1925 ( 0 . .  ....... was toen 
11 jaar oud) diefstal, 6 maanden tuchtschoolstraf; onder toezicht 

sterdam dd. 2 Februari 1938, tenuitvoerlegging gelast van gemelde 
straf, wegens overtreding der algemeene voorwaarden. 

Politierechter Amsterdam 10 December 1937: diefstal in  vereeni- 
ging, 2 maanden gevangenisstraf, onvoorwaardelijk. Arr. Rechtbank 
Amsterdam 23 Juli 1940: diefstal door 2 of meer personen, door 
middel van verbreking en inklimming, 1 jaar e n  6 maanden gevan- 
genisstraf, onvoorwaardelijk, na  aftrek preventieve hechtenis. 

P. v. B ......... No. 104. Is reeds in  Engeland. Hij was 0 ......... bij 
diverse d:efstallen i n  Duitsland e n  in Zweden behulpzaam, door b.v. 
het gestolene snel uit de  gevaarlijke zones weg te werken, waarvoor 

......... hij van 0 de helft als belooning van de opbrengst kreeg. Van 
......... B praat als Brugman en weet door zijn gezwets de meest 

critisch aangelegde personen toch voor zich te winnen of wel door ecne 
spontane aanklacht van derden, a priori de sympathie of geloof- 
waardigheid aan zijn eigen persoon - zelfs van deskundigen o p  
crimineel gebied - te verwerven. Zijn verhalen dienen met groote 
reserve aanvaard te worden. Toch is en blijft hij een handige en bruik- 
bare kerel, die in de  juiste omgeving nuttig werk verrichten kan  voor 
een goede zaak. 

B. S ........., No. 90. Is volgens zijn zeggen te München en te 
Berchtesgaden in een soort SS opleiding geweest. Op hem valt 
ernstige verdenking Kr. 50,- te hebben gestolen van een Jugoslaaf, 
met wien hij hier op een boerderij werkte. 

P. P .......... No. 92, wiens moeder eene Duitsche en wiens vader 
(overleden) een Joodsch Nederlander was, heeft een schilderij en 2 
schetsen gestolen o p  de gemeubileerde gehuurde kamer van het meisje 

......... van B ......... Ook P is bij de SS in de leer geweest. Hij vindt 
....... zichzelf zeer belangrijk. P.. verliet uit eigen beweging zijn werk, 

met achterlating van een schuld voor genoten maaltijden van bijna 
Kr. 200,--. 

P. K... .... No. 95 neemt graag zijn mond vol met groote woorden 
om te trachten anderen daarmede te  imponeeren en zijn eigen levens- 
omstandigheden zooveel mogelijk te verbeteren en erkent daarmedr 
veel bereikt te hebben. 

....... B.. ....... No. 96 is 18 jaar oud, heeft tezamen met K. .  op het 
Consulaat-Generaal een hemd gestolen. K.. ....... was aanvankelijk 
zeer verofitwaardigd over deze beschuldiging, maar werd uiteindelijk 
door mij tot een bekentenis gebracht. 

J. B ......... No. 99 en J. V ......... No. 100 zijn als werkkrachten in 
het hoiithakken niet veel waard. Wel hebben zij hoogen dunk val1 
zichzelf. 

Uittreksel uit een brief van Hr .  Ms. Gezant te  Madrid dd. 26 Oc- 
tob,ier 1943, No. 32581561. Dossier AS,'VL 14c 1. 

D e  mededeelingen omtrent d e  G ......, van G en de  ...... ...... 
.... J . .  te Miranda waren gebaseerd op brieven van den toenmaligen 

groepschef te Miranda aan den Heer van Panhuvs. Later ziin hierou - - 
nog r a n p o r t x  gevolgd, vergezeld van uitgebreide verklaringeii der 
betrokkenen. die twiifel deden riizen aamaande de onbetrouwbaar- 

...... ...... held van de  J én van E Beidenuzijn, nadat hun vrijlating 
Ie hliranda (au ton~at i~ch)  na  een zekeren tijd was verkregen, met een 
groep Nederlanders te  Madrid aangekomen. Beiden hebben eeii 
schriftelijke verklaring afgelegd, dat  zij zich te  Madrid volledig ter 
besch~kking van de Nederlandsche autoriteiten zullen stellen en opge- 
geven orders zullen uitvoeren. Hier zijn zij aanvankelijk, n a  een 
verhoor, in  een pension gescheiden van de andere Nederlanders onder- 
gebracht. E r  bestonden geen voldoende redenen hen geheel aan hun 
lot over te laten, waardoor zij vermoedelijk terstond in Duitsche 
handen of in de gevangenis zouden terecht komen. Zoolang hiertoe 
nog gelegenheid bestond (vóór het ontvangen van de desbetreffende 
instructies) zijn zij nagegaan en tot dusver is niets tegen hen ge- 
bleken, met name geen contact met de Duitsche autoriteiten. 

Zij zijn sindsdien nog enkele inalen verhoord; hoewel met name 
de T . .  . . . . . .  enkele malen @n tegenspraak is betrapt, zijn zij niet over 
één kam te scheren met de G ........., die volbloed Nazi is en inmiddels 
is weggehaald. 

D e  door den Heer Scholvink opgemaakte weergave dezer verhoren 
zal Uwer Excellentie zoo spoedig mogelijk worden toegezondzn ten 
behoeve van Haar  Ambtgenoot van Binnenlandsche Zaken. Ten ge- 
volge van gemis aan personeel ondergaat dergelijke tijdroovende 

......... arbeid uiteraard vertragingen 

1 jaar: einde proeftijd 21 October 1928 (voorwaardelijk). 
Uittreksel uit een brief van den Heer van Boeijen dd. 14 Sep- Politierechter Amsterdam 7 October 1936: diefstal 2 maal, 4 rnaaii- 

tember Dossier No. 8030 AS,,VL. 14c den gevangenisstraf, voorwaardeliik, uroeftiid 2 iaar. biizonder voor- 
waardelijk onder toezicht van het kederiandsih  eio oot scha^ tot ......... Met het Jamaica-convooi zouden geweigerd hebb.en mede 
Zedelijke Verbetering. Bij Beschikking van den Politierechter te Am- te gaan de Heer en Mevrouw G , .  ....... G.. ....... bezit zoowel de  



Nederlandsche als de  Engelsche nationaliteit en heeft gedreigd naar 
Nederland terug te keeren. 

Uittreksel uit een rapport, uitgebracht inzake de  deelnemers aan 
het Ciiraqao-convooi, door den C.G. i e  Madrid. Dossier AS/VL 14c l. 

......... B. (E. A.) ......... Een slordige, zedelijk niet onberispelijk 
levende figuur, die niet heelemaal oprecht is, slungelachtig, wel 
betrouwbaar, vrij intelligent en zal een hem opgedragen taak zeer 
zeker wel naar behooren kunnen verrichten. 

O. (J. B.) ......... Was rechercheur van politie, is door zijn verblijf 
in  Zwitserland enorm over het paard getild, zeer ingebeeld, gedraagt 
zich onaangenaam jegens de  Nederlandsche autoriteiten, heelt d e  
inentaliteit van een revolutionnair Communist, is niet eerlijk o p  
financieel gebied, is zeer ongedisciplineerd, een openlijke onruststoker. 
Lijkt noch intelligent, noch capabel. Verwezen wordt naar een af-  
zonderlijk rapport inzake v. V ......... 

Van R. (V. J. W.) ......... D e  grootste voorzichtigheid dient met 
hem betracht te worden, omdat hij door  zijn intelligentie oogen- 
blikkelijk misbruik zal maken van de bevoegdheden waarover hij 
d e  beschikking kan verkrijgen ......... 

Uittreksel uit eeii rapprt van den Consul-Generaal te Madrid dd. 
22 Februari 1943, inzake enkele personen, welke met het S.S. 
.,Marques de Comillas" o p  19 Februari 1943 van Vigo zijn ver- 
trokken. 

Lizzy W ........., houdster van het Vichy-paspoort No. 318, schijnt 
geen dcchter te  zijn van het echtpaar W .........., doch een Weensche 
vluchtelinge, die zij h e b b e ~  medegecomen, e n  die zij o p  de een of 
andere wijze een Vichy-paspoort hebben bezorgd. D e  familie W.. .... 
heeft mij hiervan ~ i c t  in kennis gesteld, doch dit is mij eerst na  het 
vertrek van d e  boot ter oore gekomen. 

H . G  .......... schijnt in Madrid tegen mijn voorschriften in ge- 
handeld te hebben, en sieraden der andere vluchtelingen met woeker- 
winsten te hebben verhandeld. 

P.C .......... heeft in Madrid zwarten handel gedreven in deviezzn, 
goud en juweelen. Naar  alle waarschijnlijkheid heeft hij zich in  Vigo 
ingescheept, clandestien waarden met zich medevoerende. C. reist 
in gezelschap van zijn vrouw F.C. en van zijn stiefdochter H.V.D. 
Vermoedelijk zullen deze dames ook medegesmokkelde deviezen enz. 
bij zich hebben. 

L.P .......... heeft zich doen kennen als een sluw en slinksch iemand, 
wien geen groot vertrouwen geschonken kan worden. 

C.-L. (B.) ......... geeft voor van Nederlandsche nationaliteit te  
zijn, hetgeen echter onderzocht dient te  worden, daar zij goed Poolsch 
spreekt en zich bij voorkeur van de Fransche taal bedient. 

K. (N.) ......... heeft vrij veel brieven ontvangen uit Nederland, 
of in de  Duitsche taal met onderteekening ,,mit Deutschem Gruss", 
of in het Nederlandsch met ,,Houzee". Uit deze brieven blijkt 
dat hij aangetrouwde familie hel-ft aan het Oostfront e n  Neder- 
landsche familie die bij de N.S.B. is. Hij verklaart dit als censuur- 
misleiding, heeft overigens geen ongunstigen indruk gemaakt. 

.......... C. (E,) ........., reist in gezelschap van zijn vrouw J en zijn 
zuster J.. ........ Hij is vermoedelijk in het bezit van ongeoorloofd 
medegcnomen deviezen, goud en juweelen. Zij hebben zich in Frank- 
rijk en wel in Perpignan verdienstelijk gemaakt door vele Neder- 
landers financieel te steunen. Hij schijnt in Frankrijk een groote 
oorlogswinst te hebben gemaakt met handel i n  diamanten. 

P.F. (C.) ......... P. (M.) ......... en P. (C.) ......... schijnen in het on- 
geoorloofde bezit te zijn van ZW. Fr. 2.000.-. Het  is twijfelachtig 
of zij de  Nederlandsche nationaliteit bezitten. Zij maken overigens 
geen ongunstigen indruk. 

F. (J.). ....... ., heet eigenlijk Jacob F.. ........ en is aanzienlijk jonger 
dan zijn paspoort aangeeft. Hij schijnt in  Frankrijk samengewerkt te 
hebben met de  Vichy-politie, en heeft Nederlandsche onderdanen 
o p  deze wijze doen arresteeren, althans last berokkend. Hij is in  
het bezit van deviez,en, juweelen en andere waarde-artikelen. Deze 
schijnen door hem ongeoorloofd te zijn medegenomen. 

......... .......... W. (H.) ......... W.K. (M) en W.E hebben op grooten 
schaal kort voor hun vertrek dollars opgekocht eil Ponden sterling 
aangeboden, uiteraard op de zwarte markt. Zonder twijfel zullen zij 
een belangrijk bedrag aan deviezen hebben medegenomeil. 

K. (D.) ......... K. (P.) en K.H. (M.! ......... hebben in Madrid o p  
zeer groote schaal zwarten handel gedreven in deviezen, sieraden, 
juweelen, levensmiddelen enz. Hij schijnt eEr i  groot bedrag aan de- 
viezen te hebben medegesmokkeld. 

M. (S.A.) en M.V.D. (E.J.M.) ......... hebben o p  groote schaal 
zwarten handel gedreven in deviezen, goud en juwzelen, en schilnen 

..... ook deviezen bij zich te hebben. Hij heeft samengewerkt m-t P.K.. 
in het pogen tot omkooping van Spaansche autoriteiten. 

S. (M.) ......... is vermoedelijk in het bezit van -En vrij grcot bedrag 
aan deviezen, lijkt niet bijzondere betrouwbaar. 

......... C. (S.A.) e n  C. (S.E.) vermoedelijk in het bezit van een vrij 
groot bedrag aan deviezen. Hebben zich in Frankrijk den naam ver- 
worven van beroepsuitbuiters. 

D e  M ........., L ......... en de M.-D. (F.) ......... zijn vermoedelijk 
in het bezit van ongeoorloofd medegenomen deviezen. hlaken een 
ongunstigen indruk. 

B. (E.) en B.-v.d.P. (P.). Hij is vermoedelijk in  het bezit van niet- 
aangegeven deviezen. Schijnt in Nederland moreel zeer ongunstig be- 
kend te staan. Volgens mededeelingen van stadgeilooten zou hij een 
soutene~~rsrol  gespeeld hebben. D e  geschiedenis van zijn vlricht uit 
Nederland is vrij duister. 

Dossier AS/VL. G A  14h. 
Uit de telegrafische rapportage - briefwisseling met Zwitserland 

is onmogelijk - van Hr. Ms. Gezant t e  Bern valt het volgende 
overzicht te maken. 

Er  zijn meerdere gevallen van zwarten handel en van clandestienen 
verkoop van diamanten, welke tot politie-onderzoek leidden. In de 
kampen komen vele gevallen van verduistering voor van uitrusting, 
stukken. dekens, etc.; pogingen o m  het Gezantschap te bedriegen lijn 
legio, terwijl zeer vaak valsche verklaringen daartoe worden afgelegd. 
Een groot deel der vluchtelingen geeft blijk van moreel verval, terwijl 
tallooze gevallen van arbeidsschuwheici zijn waargenomen. 

Deze ondeugden zijn zoo algemeen verbreid dat  het noemen van 
namen zijn beteekenis verliest. 

Bijzondere gevallen. 
Uit den dienst der S.S. van de N.S.B. kwamen onder de uitge- 

wek,enen uit Nederland aan: B. C. S., A. en M.  Een aantal gevallen 
zijn nog in onderzoek. 

G.. ........ was volslagen onbetrouwbaar en pleegde zelfmoord in 
de gevangenis. " 

A.. ........ heeft zich schuldig gemaakt aan oplichting en flesschen- 
trekkerii. 

D e  M. (bl. 72) ......... heeft zich schuldig gemaakt aan diefstal 
van goederen toebehoorend aan zijn gastheer. 

Uittreksel uit een brief van den Consul-Generaal der Nederlanden 
te Stockholm dd. 22 Ocober 1943, No. M.I. 2315,'697. Dossier AS/VL. 
G A  14 h. 

......... Gymnasiek en zwemlessen werden gesaboteerd, een spaar- 
pot voor vrijwillige kleine bijdragen van bezoekers aan het clublokaal 
werd voortdurend opengebroken en geleegd, de voetbalschoenen van 
de Hollandsche Club in een pandjeshuis gebracht, één Hollandsche 
borrel in het clublokaal resulteerde in een stukgeslagen spiegelruit in  
één der hoofdstraten, opzettelijke verwisseling van kleeren kwani 
voor in het gratis ter beschikking gestelde zwembad. In het kort de  
lediggang was fnuikend, zoodat doelbewust naar werkzaamheden 
moest worden omgezien .......... 

Aangezien het clublokaal opgeheven werd in 1941, is gedurende 
het Kerst-seizoen 1942143 een extra localiteit gehuurd als pied à terre 
voor een aantal hier vacantiehoudende tewerkgestelde aspirant-vrij- 
willigers. Ook bij die gelegenheid bleek weer hoezeer de goede ver- 
wachtingen beschaamd werden. Een wijdingsavond, voorgegaan door 
een geestelijke, gevolgd door tractatie en toespraak door den toen- 
maligen GezantIZaakgelastigde, alsmede een bijzondere filmvoor- 
stelling voor deze heeren, bleek slechts de belangstelling te genieten 
van 80 % van het groepje, ofschoon bijzonder verlof voor hen aan- 
gevraagd moest worden bij de Zweedsche autoriteiten, opdat zij allen 
aanwezig konden zijn. 

Aan  allen, ook aan degenen die niet in Stockholm waren, werden 
met St. Nicolaas, alsook niet Kerstmis, pakjes gezonden met nuttige 
geschenken van zeer goede kwaliteit, bestaande uit warme onder- 
kleeren, overhemdeil, dassen, shawls, zakdoeken en handschoenen. 

Pijnlijk is het geweest naderhand te moeten vernemen, voor welk 
luttel bedrag deze goede gaven in verschillende gevallen. verkwanseld 
werden. 

Deze opsomming is slechts e'en klein deel. van alle onprettige er- 
varingen, die vanzelfsprekend de minder gunstige elementen typeeren 
en geenszins betrekking hebben o p  diverse loyaal medeweritende 
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aspirant-vrijwilligers. ,,De ,,kankeraarsv blijken echter een grooten 
invloed uit te oefenen op normaal denkenden ......... 

Uittreksel uit ern brief van den Consul-Gsneraal der Nederlai~den 
dd. 27 October 1943, No. M.I. 23/11/70:. Dossier AS,VL. G A  14 h. 

......... de N ........., die zooals UHooggeboren bekend is, over 
een zekere mate van welsprekendheid beschikt, heeft binnen het 
tijdvak van acht weken, dat  hij zich als aspirant-vrijwilliger bij het 
Consulaat-Generaal heeft aangemeld, een bedrag van minstens 
Kr. 53939 aan onderstand genoten, zijnde voor kost, logies, uit- 
rustingsstukken e n  schulden. 

R ...... .... die ern week later naar Zweden gekomen is, heeft uit 
dien hoofde een onderstand van minstens Kr. 462,12 genoten. 

D e  N .......... die als leider van een groep was aangewezen, bieik 
daartoe totaal ongeschikt te zijn. Hij he-ft o.a. voor hemzelf L?,-stemd. 
door het Consulaat-Generaal verstrekt wintergoed, te gelde gemaakt. 

Toen de N .......... en R .......... omstreeks 14 dagen ge:sd;n van 
hun werk wegliepen en zich op het bureau vluchtelingen vervoegden 
o m  onderstand, heeft de Heer Nieboer dit moetsn weigeren, v aarop 
beide heeren met het opzetten van een brutalen mond afdroprn. 

Uittreksel uit een brief van den Consul-Generaal te Stocld?olin 
dd. 19 November 1943, No. M.I. 25641767. Dossier ASIVL. G A  14 f. 

......... Reeds herhaalde malen mocht ik er o p  wijzen, dat het ge- 
middelde gehalte der alhier aangekomen aspirant-vrijwilligers er iiiet 
op vooruit is gegaan ......... 

........ Wijze van aankomst alhier: 
Zeer zeker komen er nog jongens voor, die rizet levensgevaar hier 

aangekomen zijn. Dit houdt echter nog niet in, dat dit een graad van 
groote loyaliteit jegens de Nederlandsche Regeering of het Voï5tt.n- 
huis is. Ongetwijfeld zijn er dergelijke gevallen van zeer loffelijken 
aard, waartegenover diverse andere voorkonien, waarbij dezerzijds 
het vermoeden zeer sterk is. dat zij zich aan rechtsvervolging wegcas 
civiele delicten in Nederland trachten te onttrekken. 

Deserteerin van een vaartuig houdt tegecwoordig hier in Zwedc~: 
slechts in, dat de j o n g e ~ s  met een verlofpasje aan wal gaan en t=n 
overstaan van de politie of den Nederlandschen Consul ter glaatse 
het een of andere verhaal ophangen, waardoor zij op instructie van 
den Consul Òf veelal met behulp van d e  politie een verklaring af- 
leggen die met goeden wil ertoe leidt, dat zij als politieke vlucl-ite- 
lingen beschouwd worden en verblijfsvergunning alhier verkrij!gen. 

Afrnonsteren. Bedroevend is het feit de  geest van d e  jongens te 
constaterren, die door het in beslag nemen van Nederlandscha vaar- 
tuigen in de plotselinge zelegenheid gesteld worden o m  zondes 
eenig risico (doch geheel onvoorbereid) zich te kunnen onttrekken 
aan de macht van den vijand. Eenige loffelijke uitzonderingen niet 
te na gekomen moest ondergeteekende vaststellen, dat zelfs na ern 
week beraad 85 h 90 % der  jongelui nauwelijks wisten of zij terug 
zoiiden keeren naar het bezette gebied (er? dus hun werkprestaties 
ten goede laten komen van den vijand). D e  overweging, dat de  oor- 
log wel erns spoedig afgeloopen zou kunnen zijn en Nrderland weer 
vrij, doch aspirant-vrijwilligers ongetwijfeld vastgehouden zullen 
worden o m  voor Nederlandsch-Indië te vechten, weerhoudt hun be- 
slissing. 

. . . . . . . . . Dikwijls hebben lange gesprekken plaats tusschen onder- 
geteekende en ,,nieuwelingenn, waarbij veel overredingskracht noodig 
is o m  den jongens voldoende Vaderlandsliefde bij te brengen. We1 
zijn zij bereid o m  naar Engeland te reizen o m  zeer egoïstische be- 
langen na  te jagen, b.v. om hun vaartijd te  halen voor esn rang als 
officier bij de  koopvaardij, doch overwegrnd is de wensch om bij 
de  koopvaardij ingedeeld te worden, d.w.z. oin goed geld te  verdie- 
nen. . . . . . . . . . 

......... Tot d e  klachten behoort er ook één, dat liet o p  een be- 
paald moment verboden werd van de toilet gebruik te  maken op het 
Consulaat-Generaal. Inderdaad moest er toe worden overgegaan o m  
d e  W.C. op slot te  houden toen bleek, dat van ern gezelschap te  
Stockholm verblijvende vrijwilligers er 7 door venerische ziekte, 3 
door schurft en 2 door platluis waren aangetast. Ook is het voor- 
gekomen, dat de  toiletinrichting, die eveneens door vrouwelijk per- 
soneel gebruikt wordt, en waar voor ieder ern individueele handdoek 
aanwezig is, vaak door d e  herren aspirant-vrijw~lligers verontreinigd 
werd. . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . Vele aspirant-vrijwilligers vinden het niet de moeite waard 
wanneer het woord tot hen gericht wordt o m  e in  beleefder houding 
aan  te nemen en blijven in vele gevallen als ecn zak zout o p  hun 

stoel plakken, meer hangende dan zittende. Ook het groeten schijncn 
zij overbodig te vinden. 

. . . . . . . . . Merkwaardigerwijze nemen hier aangekomen twijfelaars 
wel de  geestdriftige vaderlanrtslievende woorden over van de werke- 
lijke ,,Enge1andvaardersu en gebruiken die vlag om links en rechts 
hun egoïstische lading te dekken, doch zij gaan tevens voort o m  een 
funesten invloed uit te oefenen o p  de jongens van goeden wil, waar- 
van d e  beste elementen Goddank ecil objectief oordeel blijven hou- 
den. 

......... Zou d e  Rekenkamer het b.v. kunnen goedkeuren, dat  ern 
aantal schepelingen, dic door dit Consulaat-G;neraal afgemonsterd 
zijn van de  m s ,,HadaW en ,,Verbav alhier (welke jong-ns dus zonder 
eenig levensgevaar in  de gelegenheid gesteld werden hun diensten 
,,aan te  bieden" aan d e  Nederlandsche Regerring) en die met hiln 
volle uitrusting aan wal kwamen, voorzien van gage plus vergoeding 
van Kr. 100,- (voor de formeel2 conditie terugkeer naar de  plaats 
van aanmonstering) dus met door het Consulaat-Generaal uitbetaalde 
bedragen in hun zak, varieerend van Kr.  300,- tot Kr.  700.- e i n  
nieuw costuum en ondergoed verstrekt werden? Deze heeren hoor- 
den van hun collega's aspirant-vrijwilligers dat  zij daarop ,,rechtv 

hadden. . . . . . . . . . 
Uittreksel uit een brief van den Consul-Generaal te Stockholm 

dd. 23 November 1943, No. M. 1. 26071786. Dossier ASIVL. G A  14 f. 
Kleedir~g: Hoewel aan elken aspirant-vrijwilliger automatisch 

aen hier in Zweden zéér gangbare winddichte jekker verstrekt is, die 
ook z.g. .,rainproof" is, heeft het Consulaat-Generaal, teneinde on- 
bevoegde aanmerkingen te voorkomen, niet volstaan niet het gang- 
bare soort jekker, dat  door elken sportievvcn Zweed gebruikt wordt. 
Met overwinning van tegenstand van de  leveranciers, alsook van 
moeilijkheden met textielpunten, is aan ieder een extra warme, uit- 
knoopbare gevoerde jekker verschaft, die waarschijnlijk te  warm is 
voor het verrichten van lichamelijk werk buitenshuis. 

Door  het Consulaat-Generaal kan geenerlei verantwoordelijkheid 
genomen worden voor het eigenmachtig optreden van eznige groeprn 
in de bosscheri, die geen opgave van maien hunner kleeren of lexticl- 
punten inzonden, zooals de instructie luidde, doch zonder toestem- 
ming een aenkoop deder. van ongevoerde lekkers en d e  rekenirlg 
daarvan eenvoudig aan het Consulaut-Generaal stuurden. Over de  
hier verstrekte jekkers vernam ondergeteekende deze1 dagen uit den 
niond van een aspirant-vrijwilliger, die ,,resds" 3 dagcn hier was, 
dat het een ,,schandaalm was, dat  ,,dergelijke bedelaarsklerren" heni 
,,toegeldouwd" werden. Hij had nog nooit iemand in zooiets zirii 
rondloopen. . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . Het wasschen van handdoeken en lakens, hetgeen rechtens 
voor rekening der pensionaten geschizldt, van regelmatig meerdere 
ovrrheiilden in één week eiir. werd aan het Consulaat-Gweraal o p  
de  waschrekeningen gedebiteerd. ......... 

Haarknippen. Van ezn door dit Consuldat-Generaal getroffen 
overeenkomst inzake gratis haarknippen werd door sommige aspi- 
rint-vrijwilligers o p  dusdanige wijze misbruik genlaakt, dat bepaalde 
heeren viermaal in één maand hun haar  lieten knippin, champonee- 
ren en tevens hoofdmassage lieten uitvoeren, alsmede zich o m  den 
anderen dag lieten scheren. 

Uittreksel ~ i i t  een brief van den Consul-Generaal te  Stockholm 
gericht aan den tijdelijk Zaakgelastigde aldaar dd. 26 November 1943, 
No. N.I. 26331799. 

......... Vooral hetgeen de aspirant-vrijwilliger N o ,  282 F. Lee- 
mans schrijft, nl. .,voor het gedrag van sommige jongins moet min  
zich schamen als Hollanderv ......... is typeerend. 

Uittreksel uit e x  brief dù. 24.11.43 van den aspirant-vrijwilliger 
No.  282 F. L. 

,,Verder stuur ik U de  gelasnde boekrn met dank terug. Eerst had 
ik deze aan jongens in de  barak willen geven, msar  daarvan heb 
ik door middel van Stoter en eveneens van boeren, die hier wonen 
niet veel fraais vernomen. N u  kan ik begrilpen en kan ook ver- 
staan, dat  U ons o m  te beginnen ,,niet met oprn armen" kunt ont- 
vangen. Voor het gedrag van sommige jongens moet men zich dar1 
ook terecht schamen als Hollander. 

Uittreksel uit eisn rapport de Bruyn Tengbergen van November 
1943 No. 832218377 G.A. Brandkastdossier. 

......... bleek, dat de  vluchtelingen zich niet aan  de aangewezrn 
prijzen hielden, soms goedkoopere waren kochten, voor het verschil 
in prijs meer artikelen aanschaften, en vervalschte reçus afgaven. 



Tegen deze handelwijze is onmiddellijk bij de  magazijnen gepro- 
testeerd, maar thans maakten de vluchtelingen bezwaren tegen de 
kwaliteiten e n  maten van de  aangewezen magazijnen. 

...... ... Teneinde het geknoei van de vluchtelingen met de  winke- 
liers zooveel mogelijk tegen te gaan, is op voorstel van dril Heer 
Schwartz overgegaan tot het uitbetalen in contant geld aan de vluch- 
telingen, die vrij waren de aangegeven kleedingstukken naar eigril 
believen in te  slaan. 

Het  resultaat van deze proefneming was bedroevenid. daar de 
vluchtelingen niet die drtikeien kochten die aangewezen waren, de  
rest van het geld o p  andere wijze besteedden ot vurorasten, en later 
opnieuw kleening noodig hadaen o m  te k u n n ~ n  vertrekken. 

. . . . . . . . . Inderdaad hebben de  uitgewekenen zich aan vervalsching 
schuldig gemaakt. Uit lid vooraigaande o p  de  kleeding betrekking 
heooenae gedeeite blijkt ho2 de vluchtelingen iraudes heooen ge- 
pleegd door het afgeven van vervalschte reçus. 

Anderen heoben hun kieeding tijdens hun verblijf in  Madrid 
of voor hun vertrek nadr Portugal verkcocht o m  alaaar opnieuw 
in de  kleersn gestoken te woraen. 

. . . . . . . . . Ook zijn er apothekersrekeningen aangebodzn, die achter- 
af bleken vervalscht te zijn. 

Bijlage V. 

VRIJ NEDERLAND, 20 NOVEMBER 1943 

Minister van Klef fens over onze vertegeilwoordiging 

Naar  aanleiding van: ,,Is het werkelijk een vraag?" 

Van Regeeringcwege kan, ook in de huidige uitzonderlijke om- 
stanuigheaen, niet woraen gepolemiseerd in Neaerlandsche tijd- 
schriiten. 

Indien ik hier niettemin voor eenmaal eenige opmerkingen laat 
volgen naar aanleiding van bovenaangebaald artikel uit de ruoriek 
,,Gegist Bestek" in het vorige nummer van Vrij iYederiand, aan  moet 
daarin dan ook geen polemiek worden gezien. Wel ein oexnopte 
veraeaiging van a e  aoor  a a l  stuk getrolizn personen, d.e ais aipio- 
matieke- en consulaire a m ~ t e n a r e n  zeii niet in staat zijn zien te 
verweren. Juist aaaroin heooen zij aanspraak o p  oescnerming, aoor  
het hooId van het oepartemect wdaronaer zij ressorteeren, van hun 
eigen goeden naam als anicdenaar ei1 van aen goeaen naani der 
takken van dienst waarvan zij a e  eer heoben deel uit te maken. Zulks 
te  meer omaat Vrij Nederland over de geneeie wereld wordt ver- 
spreid en ook door niet-Neserlanders worat gelezen. 

Tegen al t  artikel, geschreven door iemand ale zich blijkbaar het 
best tnuis gevoelt in  het schemerdonker van een pseuaoniem, moeten 
drie hootaoezwaren worden ingeoracht. Eersteris werpt het, ten- 
gevolge van de zeer algeineene, generaliseerenae termen waarin het 
is geateld, een onverdienaen smet op het gros aer oeroepsamotenaren 
van den dipiomatieiten en consulairen aiciist. In  a e  tweeae plaats. 
voorzoover er e:n concreet vooroeeld in  worat gepev-n (,,aangeduidm 

is beter), is dit onjuist. E n  ten aerae worat  me^ ge-n wooru gewag 
gemaakt van eenige veraiensien oer oetrokken amo~enaren. 

Deze drie bezwara  vere~scnen remtzettag. Ik zal dat niet doen 
als had ik een of ander staatsstuk te ontleden, maar a e  zaak van 
gewoon algemeen menschelijk standpunt bezien. 

In  de  eerste plaats de  algemeenheid der klachten. Het aantal 
diplomatieke- en consulaire ambtenaren dat met Engelandvaarders 
in  aanraking is geweest, is gering en vormt ezn kleine minderheid 
van beide corpsen. Als men over enkelen klachten heelt, gaat het niet 
aan, die klachten aldiis te formuleeren als strekten zij zich uit tot 
het gros dier ambtenaren. 

Wat de omstandigheden betreft waarin die kleine minderheid moet 
werken, wordt in het artikel geheel over het hoofd gezien met hoeveel 
tegenkanting van lauwe- of ons land tijdelijk slecht gezinde plaatse- 
lijke en centrale overheden in het buitenland die ambtenaren te 
maken hebben gehad, en ten deele nog te maken hebben. Ook mag 
de administratie in sommige dier landen niet met onze goede Neder- 
landsche worden vergeleken. Daaruit spruiten tallooze belemme. 
ringen voort die door zeer velen schromelijk worden onderschat. Het 
tijdstip is nog niet aangebroken waarop daarover vrijelijk kan worden 
gesproken of geschreven, en in het belang van toekomstige Engeland- 
vaarders mag ik daarop thans niet verder ingaan. iMaar wel moet 
worden vastgesteld dat zoo inenige maatregel of uitstel waardoor 
Engelandvaarders op hun weg werden gedwarsboomd, naar billijkheid 

niet in het debet der Nederlandsche vertegenwoordigers mag worden 
gesch'reven. 

Voorts is het een feit (hetwelk aan aller waardeering e n  sympathie 
voor de  uitgewekenen als groep en de  door hen geleden ontberingen 
niets afdoet) dat  zij een zeer bont gezelschap vormen. I k  bedoel 
daarmede niet dat  zij uit alleriei beroepen en maatschappelijke 
groepen zijn voortgekomen, maar wel dat  zich onder hen eenerzijds 
vele uitstekende-, doch daartegenover ook een aantal minder goeae 
elementen bevinden. D e  gegevens die aan het departement van buiten- 
landsche zaken uit verschillende bron zijn ontvangen tcn aanzien van 
het optr'eden in het buitenland van deze zwakke broeders, zijn soms 
zelfs van dien aard - het spijt mij dat  te  moeten vermelden, maar 
het stuk van Aquila noopt ertoe - dat  ieder goed vaderlander zich 
voor deze landgenooten moet schamen. Ik onthoud mij ervan, voor- 
beelden te geven omdat Vrij Nederland, als gezegd, ook door niet- 
Neaerlanders wordt gelezen en wij onze vuile wasch zooveel mogelijk 
in eigen kring moeten opruimen. Ik volsta dus met hieraan toe te 
voegen dat  de  aanwezige gegevens voor vertrouweiijke inzage ter 
bescnikking staan van het bestuur van ,,Oranjehavenn. Bedenkt men 
nu aa t  de slechten het altijd tot o p  zekere hoogte voor de  goeden 
bederven, dat het verder eenige malen is voorgel<onien dat  Duitsche 
agenten zich als Engelandvaarders voordeden, en tenslotte dat het 
grootste deel der uitgewekenen aan  de  gezantschappen en consulaten 
volkoinen onbekend is en eerst in  een laat stadium hunner reis 
grondig kan worden onderzocht, d a n  zal ezn ieder moeten begrijpen 
dat  de  diplomatieke e n  consulaire ambtenaren gedwong- bn waren, 
en zijn, zich een zekere mate van terughouding o p  te  leggen. 

Men versta.mij wel. I k  wil niets trachten goed te praten. Klachten 
over te  kort schieten van diplomatieke e n  consulaire ambtenaren 
zijn, en worden, steeds onderzocht. Soms berustten zij op gestook. 
Soms bleef er weinig of niets van over. Maar er zijn jegens de  Enge- 
landvaarders ook wel degelijk tekortkomingen vastgesteld. In zulke 
gevallen is e n  wordt ingegrepen, ook wanneer karakterfouten aan 
den dag traden, en waar noodig met harde hand. Naar  buiteil blijkt 
dat  niet altijd; men moet deze verzekering van mij willen aannemen. 

Het  eenig,e voorbeeld dat in  Aquila's requisitoir wordt aangeduid, 
is onjuist. Het  betreft klaarblijkelijk een kamp in Zwitserland e n  
Hr .  Ms. Gezant aldaar. Het  betreffende bezoek, dat  gevolgd is door 
ezn viertal anaere in den loop waarvan de Gezant wel met d e  be- 
woners aanraking heeft gezocht, gold uitsluitend een eerste kennis- 
making met den commandant. 

Tenslotte wensch ik hier met nadruk te verklaren da t  de Neder- 
landsche diplomatieke en consulaire ambtenaren juist gedurende deze 
oorlogsjaren op allerlei geoied groote en belangrijke diensten aan 
het Koninkrijk hebben bewezen; zij hebbmen daardoor een verdien- 
stelijk aandeel gehad in de  algemeene oorlogvoering. D a t  geldt ook 
met betrekking tot de Engelandvaarders. Met eerbied gedenk ik d e  
consulaire ambtenaren (niet alleen honoraire, mijnheer Aquila) die, 
ten bate der uitgewekenen langer o p  hun post gebleven dan voor eigen 
veiligheid verantwoord was, een wreed lot hebben ondergaan. Ook 
onze buitenlandsche dienst neeft zijn slachtoffers van plichtsbetrach- 
ting. Maar verder: wat zou er zonder hun voortdurende werkzaam- 
heid zijn terechtgekomen van d e  Nederlandsche positie tusschen d'e 
mogendheden in een tijd toen eerst Nederland in Europa, en daarna 
Nederlandsch-Indië door vijanden werd bezet? Wat zou er terecht 
zijn gekomen van het Nederlandsch nationaal vermogen in het buiten- 
land, dat vanuit vijandelijke en onzijdige landen met felheid door onze 
vijanden werd belaagd? Die vragen kan men vermenigvuldigen. Had 
het d'ezen ambtenaren aan  karakter ontbroken, dan waren zij nooit 
geslaagd in de mate waarin hun dat  tot heil van het Nederlandsche 
volk gegeven is geweest. 

In de laatste alinea insinueert d e  schrijver dat d e  buitenlandsche 
dienst het prerogatief is van esn bepaalde maatschappelijke groep. 
Wie de moeite neemt de  naamlijst der betreffende ambtenaren van 
belde corpsen na te lezen, zal zien dat  die insinuatie geen steek houdt. 

Een algemeene opmerking tot slot. Een artikel als dat  wat ik hier 
o p  het oog heb, berust o p  de (ongetwijfeld onbewuste) onderstelling 
dat vrijheid van openbare meeningsuiting mag ontaarden in generali- 
seerend kankeren en afbreken. Dat  moet met klem worden verwor- 
pen. Laat ons gefundeerde e n  opbouwende critiek in eere houden, 
maar onze volksrechten niet lichtvaardig en breideloos uitoefenen. 
Anders ondermijnen wij zelf den grondslag der democratische in- 
stellingen die den inzet vormen van onzen strijd, en de er'nige wien 
dat tot voordeel zou strekken is Hitler met zijn trawanten. 

November 13, 1943. 

E. N.  V A N  KLEFFENS. 



Bijlage VI. 

BRIEF VAN Mr. E. N. VAN KLEFFENS AAN DE MINISTER 
VAN BUITENLANDSE ZAKEN d.d. 28 JUNI 1947 

Zijner Excellentie de Here 
Minister vain Buitenialndse Zaken 
te 's-Gravenhage 

Uwe Excellentie heeft mij wel in kennis willzn stellen van de tot 
Haar gerichte brief van de Commissie voor de Rijksuitgaven, strek- 
kende ten geleide aan het door Haar aan de Tweede Kamer uitge- 
brachte eerste verslag nopens de door de Kamer ter fine van advies 
in handen dier Commissie gestelde halfjaarlijkse verslagen van de 
buitengewone Algemene Rekenkamer te Londen betreffende hare 
werkzaamheden over de  periode 1 Juli 1941-31 December 1944 
(164). De Commissie vraagt in die brief te mogen vernemen tot welke 
opmerkingen een en ander Uwer Excellentie aanleiding geeft voor- 
zover in dit eerste verslag vragen en beschouwingen voorkomen 
welke Haar Departement betreffen. 

Niet alleen omdat de  Commissie blijkens het slot van haar verslag 
prijs blijkt te stellen op exposés en overzichten van de zijde der Re- 
gering op enkele der door haar vermelde punten, maar ook omdat 
hare opme~rkingen ten dele het beleid raken dat de ondergetekende 
gedurende de betreffende periode heeft gevoerd als Minister van 
Buitenlandse Zaken, hecht hij er aan Uwer Excellentie de navolgende 
beschouwingen te doen toekomen, met verzoek deze te brengen ter 
kennis van bovengenoemde Commissis en in het vertrouwen dat 
daze daaraan ter wille van de rechtvaardigheid dezelfde mate van 
openbaarheid zal geven als aan haar verslag. 

De ondergetekende heeft tegen dat verslag eerstens het bezwaar 
dat de Commissie in algemene termen het financieel beleid der Re- 
gering te Londen laakt, en zelfs spreekt over een in de eerste periode 
bestaan hebbende va banque-mentaliteit, zonder daarbij te onder- 
scheiden. 

Hij wenst daartegen op te komen. Elk der betrokken vroegere be- 
windslieden moge voor wat hem aangaa~ ten deze spreken of zwijgen; 
wat hem betreft wil hij met nadruk doen uitkomen dat onder zijn 
beheer aan het Departement van Buitenlandse Zaken en de diplo- 
matieke en consulaire posten niet alleen nooit een va banque-menta- 
liteit heeft geheerst, maar dat de financiele administratie, vooral 
wanneer men let op het nijpend gebrek ten departemente aan ge- 
schoold personeel, in het algemeen geenszins onbevredigend heeft 
gewerkt, zoals trouwens uit de verslagen der buiteng,ewone Alge- 
mene Rekenkamer passim blijkt. Met die Kamer heeft de best moge- 
lijke verhouding bestaan. Het merendeel harer wensen en wenken 
is steeds en gaarne aanvaard. Wanneer ten departemente in de aan- 
vang opvattingen ten aanzien van de inrichting der administratie 
bestonden dia afweken van hetgeen de  Rekenkamer voorstond, dan 
volgt daaruit niet dat het departementsbeheer te kort was geschoten, 
wat niet wegneemt dat er ruimte was voor allerlei verbeteringen, die 
in de loop van de jaren dan ook steeds zijn aangebracht. Een en an- 
der moge verklaren waarom de Kamer in haar verslag over het 
tweede halfjaar van 1943 uitdrukkelijk gewaagt van haar ,,gunstig 
oordeel" over de financiële gestie van het departement, een oordeel 
dat zij in haar beide daarop volgende verslagen bevestigde. 

In de tweede plaats - en dit geldt in het bijzonder de diploma- 
tieke en consulaire posten - wenst de ondergetekende er het zijne 
toe bij te dragen, dat het feit dat de Commissie voor de Rijksuitgaven 
met betrekking tot het Ministerie van Buitenlandse Zaken alleen 
wijst op  tekortkomingen, niet dei indruk vestige dat die tekortko- 
mingen karakteristiek waren voor het beheer In het buitenland. De 
ondergetekende kan zich zeer wel voorstellen dat de Commissie niet 
trad in een uiteenzetting aangaande de goede gestie die op het over- 
grote merendeel der buitenlandse posten is gevoerd, omdat haar 
daarvoor niet genoeg gegevens ten dienste stonden. Toch meent hij 
aan de velen die op een paar dozijn diplomatieke en beroepsconsu- 
laire en op honderden honoraire consulaire posten een goed beheer 
hebben gevoerd, verschuldigd te zijn dat licht worde gesteld tegen- 
over schaduw. In billijkheid voor de betrokkenen zij vastgesteld dat 
het licht verre overheerste. 

Wat de Commissie vermeldt ten aanzien van het beheer te Madrid, 
Cairo, Bern, Algiers en Tailger kan licht, zij het onbedoeld, de in- 
druk wskken dat daaruit geldelijk nadeel van betekenis voor het Rijk 
is ontstaan. Dat nu was niet het geval. Bijlage dezes moge doen zien 
waaruit de tekortkomingen, die van administratieve aard waren, heb- 
ben bestaan, en moge de juiste proporties daarvan doen uitkomen. 

Waarop de opmerking van de Commissie ten aanzien van Brazilië 
berust, is den ondergetekende niet bekend. 

Ook denke men niet dat de ondergetekende of de onder zijn be- 
\elen ten departemente werkzame ambtenaren werkeloos toezagen 
wanneer van tekortkomingen bleek, ook indien die aan de buiteri- 
gewone Algemene Rekenkamer nog onbekend waren. De gevoerde 
correspondentie bewijst dit afdoende. In de zwaarste gevallen hebben 
degenen die voor de  tekortkomingen verantwoordelijk waren, en met 
liame de hogergeplaatsten, dit op gevoelige wijze in hun carrière onder- 
vonden. 

Wat de regeringsvoorlichtingsdienst betreft, besliste de Minister- 
President over de besteding der gelden, die wegens ontbreken ener 
comptabele afdeling op diens bureau, aan het Ministerie van Buiten- 
landse zaken werden beheerd. Inderdaad bestond in dat apparaat niet 
altijd de nodige zin voor zuinigheid en een juiste besteding van 
'sLands gelden. Dat echter daartegen werd gewaakt, blijkt uit het 
verslag zelf, terwijl niet mag worden vergeten dat de betrokkenen 
geen ambtenaarsopleiding hadden gehad, zodat zij moesten wennen 
aan de eisen die het bestedeLi van gelden van de staat stelt. 

De ondergetekende zou zich tot het voorgaande willeti beperken. 
De beantwoording in details van de opmerkingen van algemene aard 
over het te Londen gevoerde financiële beleid liggen niet zozeer op 
zijn weg, al zal hij ook dienaangaande gaarne zijn mening geven 
indien dat mocht worden verlangd of zulks hem alsnog wenselijk 
mocht voorkomen. De beantwoording der onder het hoofd ,,Buiten- 
landse Zaken" in het verslag gestelde concrete vragen zal Uwe Excel- 
lentie ongetwijfeld zelve op zich willen nemen. 

De Minisfer zonder Portefeuille, 
(w.g.) E. N. VAN KLEFFENS. 

Bijlage. 

Madrid. De financiele administratie van het Gezantschap is, 
omdat zij in handen was van onbekwamen, in de war gelopen. Had 
de Gezant, zoals zijn plicht was geweest, tijdig omtrent de verwar- 
ring gerapporteerd - hij liet dit, omdat hij de dan noodzakelijke 
uitbreiding van zijn staf uit zuinigheidsoverwegingen wilde voor- 
komen, na, in de hoop de administratie toch nog wel in orde te 
kunnen krijgen - dan zou hem de nodige hulp zeker niet zijn 
onthouden en de verwarring zou zo groot niet zijn geworden als 
het geval is geweest. Nadat in Londen de administratie in het reine 
was gebracht, bleek, dat nadeel voor het Rijk niet was ontstaan. 

Cairo. Door grote drukte, o.a. ontstaan door bemoeiingen met 
doortrekkende reizigers en door gebrek aan geschoold personeel, is 
hier in de boekingen der ontvangsten en uitgaven een achterstand 
ontstaan, welke niet meer door het hoofd van de  post kon worden 
verwerkt. Ook hier hebben, naar later bleek verkeerd uitgevallen, 
zuinigheidsoverwegingen de Zaakgelastigde weerhouden tijdig te rap- 
porteren. Met behulp van een accountant is de administratie vol- 
komen in orde gebracht. 

Bern. Bij dit Gezantschap zijn geen moeilijkheden in de admini- 
stratie geweest. Door het verbreken der verbindingen tussen Londen 
en Bern was het niet mogelijk de afrekeningen van het Gezantschap 
te controleren en de nodige boekingen te verrichten. Gevolg was, 
dat het Gezantschap, dat wel regelmatig van gelden werd voorzien, 
tenslotte voor een zeer hoog bedrag in de boeken van het Depaste- 
ment stond gedebiteerd. De afrekeningen zijn eerst na de oorlog 
ontvangen en worden thans gecontroleerd. Van enige verwarring is 
geen sprake. 

Algiers. Het hoofd van de honoraire post zag zich voor hem 
volkomen vreemde omstandigheden geplaatst, o.a. verband houdende 
met de komst van vluchtelingen en de aanmelding van oorlogsvrij- 
willigers. Met de zeer weinig hulp waarover hij beschikte, zag hij 
aanvankelijk geen kans de financiële administratie op de  gewenste 
wijze te voeren. Bovendien bleek hij omtrent hetgeen wel of niet aan 
het Rijk in rekening kon worden gebracht, ideeën te hebben, welke 
het Departement niet wilde aanvaarden. Tenslotte zijn ook hier de 
moeilijkheden op bevredigende wijze opgelost. 

Tnnger. In de financiële administratie van deze post hebben zich 
geen moeilijkheden voorgedaan. E r  heeft een verschil van mening 
bestaan tussen het Departement van Financiën enerzijds en het De- 
partement van Buitenlandse Zaken en de buitengewone Algemene 
Rekenkamer anderzijds, over de wijze waarop de gelden aan dit 



Gezantschap moesten worden overgemaakt. De post zelf stond daar- Vluchtelingelzverkeer. a. Zweden. De verevening der uitgaven, 
buiten. die ten behoeve der vluchtelingen door den Consul Generaal werden 

gedaan, kon nog niet plaats vinden tengevolge van de afwezigheid 
Zweden. Wat Zweden betreft vermeldt het verslag der buiten- van de  noodige bewijsstukken, die door de moeilijkheden t.a.v. het 

gewone Algemene Rekenkamer over het tijdvak 1 Juli-31 Decem- transport, niet naar Londen konden worden opgezonden. De Kamer 
ber 1944 onder Hoofdstuk I1 A (Departement van Algemene Zaken) heeft dientengevolge de Beheerder van de gelden nog niet kunnen 
het volgende: ontheffen van zijn verantwoordelijkheid. 



BIJLAGE 19 

Bescheiden omtrent de toelating van Nederlandse uitgewekenen in Spanje en Iiun doorreis naar verdere bestemming 

Baarn, 18 September 1950. 

Weledelgestr. Heer Mr. W .  J .  Gersetsen 
Enquêtecoil?rnissie Regeringsbeleid 1940-1 945, 
's-Gravenhage. 

Zeer geachte Heer Gerretsen, 

Tot  mijn leedwezen heeft de beantwoording van Uw schrijven van 
25 Augustus jl. vertraging ondervonden. 

Hoewel ik mij de situatie aan de Frans-Spaanse grens in de zomer 
van 1940 goed kan herinneren, staat mij de door U aangehaalde 
correspondentie e n  hetgern hiermede onmiddellijk verband houdt niet 
meer geheel duidelijk voor de geest. Het is 9iij bekend, dat onìstreeks 
Juni '40 een aantal uitgewekenen en in Frankrijk en Bel,"' ~ l e  woon- 
achtige Nrderlanders, waaronder een groot percatrige joden, zich 
aan de Pyreneeëngrens bevond. Voor ezn groot aantal hunner konden 
Franse uitreisvisa en Portugese visa worden verkregen, waarna 
hun tevens ren Spaans transitvisum werd verleend. Uiteraard werd 
aan de  toelstlng in Spanje de voorwaarde verbonden, dat  deze Neder- 
landers tijdrns hun verblijf in Spanje niet ten laste van de Spaanse 
Staat zouden komen, aan welke voorw:iarde steeds en in alle op- 
zichten is voldaan. 

Het opdringer] der Duitsers veroorzaakte grote agitatie, welke tot 
een paniek steeg toen de Portugese Ambasadeur mij mededeelde, 

dat alle in Bordeaux verleende visa nietig werden verklaard, hetge'en 
tevens de toelating in Spanje onmoge!ijk maakte. 

E.en aantal uitgewekenen, voor wie niet tijdig de nodige docu- 
mentatie kon worden verzorgd, werd geraden zich naar het (latere) 
onbezette deel van Frankrijk te b'egeven. Ten slotte zijn, o p  den duur, 
alle in die periode in het grensgebied vertoevende Nederlanders, voor- 
zover mij bekend, Spanje binnengekomen. Het totaal heeft ten slotte 
enige duizenden bedragen; verschillenden hunner hebbrn maamdenlang 
soms jaren op kosten der Ned. Regering in Spanje vertoefd, voorzover 
zij althans in vrijheid waren. 

Het afgeven van ecn Spaans c.q. Portugees transitvisum werd 0.m: 
afhankelijk gesteld van het bezit van een eindvisum (als regel ezn 
- fictief -visum voor Curaçao) en het bestaan van transport. Dit- 
zelfde gold voor het verkrijgen van een Spaans uitreisvisuin voor hen 
die Spanje clandestien waren binnengekom'en. Het  verkrijgen en ver- 
lenen dezer eindvisa werd verzorgd door het vl~~chtelingencommissari- 
aal  te Lissabon in nauwe samenwerking met Madrid (o.a. wat betreft 
passage vanuit Spanje) en B ~ r n .  De verhoren en het rapport der 
Commissie ,,Cleveringas kunnen dienaangaande uitgebreide gegevens 
verstrekken. 

Ten slotte moge ik hieraan toevoegen, dat  Baron van Voorst tot 
Voorst, íhans o p  het Ministerie van Buitenlandse Zaken wcrltzanm, 
in de gelegenheid zal zijn, U aangaande de eerste periode van het 
uitgewekenenvraagstuk inlichtingen te verstreltken. 

Hopende, dat  bovenstaande bijzonderheden van nut zijn, teken ik, 

met verschuldigde hoogachting, 
(w.g.) W. E. V A N  PANHUYS. 

11 S~ptember  1940. Cable and Wireless 

Elt Legation Hollsnde Lisbon SW 15 XR,4 99,X Lisbon 38 24 1945 Etat 
Driekleur L N  

Gelief bewerkstelligen Nederlandsche vluchtelingen in Spanje 
omstreeks dertig in Portugal worden toegelaten stop Nederlacdsche U, 587 portugeeSche Regerriilg wi! ongeve.,r dertic vluchtelingen 
Receering garandeert kosten voeding en huisvesting r n  zal tevens uit spanje toelatSn op voor.flaaide 1 rooden of 2 
evacuatie naar overzei Faar mogelijkheid bevorderen stop plesg over- ,igen of wel ~ ~ ~ ~ ~ t ~ ~ h ~ ~  garandeert onderhoud 3 ~ ~ d ~ ~ -  
leg met Madrid stop brief volgt landsche Regeering garandeert vertrek binnen drie maanden - Sillem 

Van Kleffens 587 achtvijf, 
Dit is Este 4500 Counsellor 

26 September 1940 
No. 6113. 

Legation Hollande 
Lisbon 

Uw S5 gelief Portugeesche Regeering officieel brdanken en mede- 
dezlen voorwaarden accoord siop wi i  evacuatie Ne:ler!andsch-Indic 
spoedigst bevorderen basis mijn brief 76 en sein hoeveel fondsen be- 
noodigd stop gelief Madrid telefonisch inlichten. 

V a n  Kleffens 603 



363:'952 le 13 mars 1942. 

A Son Exc~lbnce  
Mr. Ie Dr. C. H .  J .  Schulleu tot Peursunz, 
Ministre des Pays-Ras, Madrid. 

RAPPORT 

Cornme suite à mon rapport no. 214,942 du 11 février et en relation 
avec les télégrammes reçus par V.E. de notre Gouvernement, se 
rérérant B une intervention poiir I'évacuation évrntuelle de sujets 
hoilandais, j'ais l'honneur de porter à la connaissance de V.E. que 
la sitilation, telle cornme je I'ai exposée dans mon rapport précité, 
n'a subi aucun changement depuis lors. 

Les conversations officieuses, célébrées à ce sujet avec des Auto- 
rités espagnoles, ont toujours abouti à me faire remarquer que le 
point de vue espagnol, sur cette affaire est le suivant: 

le. Que les Hollandais qui ont traversé la frontière espagnole, 
dépourvus de documentation, dans le but de se diriger au Portugal, 
sont des ressortissants compris dans l'âge militaire qui avaient Ie 
projet de se diriger en Angleterre OU aux Indes afin de s'enrôler 
dans 1'Armée. 

Au cours de  la guerre 1914-'18 tant les sujets allemands que ceux 
des Pays AIIiés qui traversaient Ia frontière hollandaise pour 
rejoindre leurs axmées, ont été internés en Hollande OU ils ont 
séjourné jusqu'à la fin de  la guerre. 

2e. Durant la guerle civile espagnole les nationalistes qui avaient 
cherché la protection de la Légation des Pays-Bas ont été évacués en 
Hollande oh ils sont restés internés également jusqu'â l'achèvement de 
la guerre civile. 

11 faut de  même observer, qu'à cet égard, la Hollande faisait partie 
de nombre de  très peu de  pays s'assujettissant strictement à cette 
ligne de conduite, de ne pas laisser retourner à leur zône les ressor- 
tissants espagnols internés en Hollande. 

Par cette raison la conc?usion des Autorités espagroles est que 
1'Espagne n'étant même pas neutre, mais non belligérante, ne peut 
se résoudre à permettre la sortie des susdits, exprimant comme solu- 
tion qu'ils doivent rester internés, jusqu'à la fin de la guerre, toute- 
fois qu'ils n'acceptent pas d'être rapstriés en Hollande, ou présenter 
une autre solution. 

Me rapuortant à mon exposé no. 1 j'ai fait remarquer que pourtant 
les Anglais. les Canadiens etc. ......... arrêtés en traversant l'Espagne, 
sans la documertation de rigueur ont été internés à Miranda de Ebro 
lors de leur détention, d'où ils obtiennent leur liberté et sont envoyés 
plus tard à Gibraltar. Le point de  vue espagnol est que I'on ne peut 
permettre que le raqatriemert. Les Français se dirigeant via 1'Espagne 
et Ie Portugal aux Forces Libres, sont également renvoyés en France. 

Aux Autorités hollandaises on veut aussi bien concéder la permis- 
sion de rauatriement des Hollandais, toutefois seulement que ce soit 
directement 2 leur pays. I1 s'agit d'iine question de priricioe prise par 
les Autorités espagnoles, à l'instigation sans doute de 1'Allemagne et 
par conséquent c'est bien difficile de désarconner leur these. 

Dans le camp de concentration de Mirandli de Ebro se trouve un 

GEZANTSCHAP DER NEDERLANDEX 
No. 14571171 
Nederlandsche vluchtelingen in Spanje. 

Madrid, 25 Augustus 1940. 

Zijner Excellentie den Heere 
Miielister vau Buitenlandsche Zakeiz 
Ie Londen. 

Met verwijzing naar voorgaande correspondentie betreffende eva- 
cuatie van gevluchte Nederlanders naar Oost- of West-Indië (zie 
met name mijn brieven van 22 Juli j.1. nr. 1305 151 en van 1 dezer 
Nr. 13371158 alsmede Uwer Excellentie's telegram van 31 Juli No. 
536), heb ik de eer Uwer Excellentie te berichten dat, hoewel het 
aantal vluchtelingen hetwrik zich nog in Suanjc bevindt, (ern 30-tal) 
betrekkelijk gering is, de Spaansche Regeering bezwaren begint te 
maken tegen verdere verlenging van bun vei-biijfsvergunning. Over 
eeniee weken dient met h n  uitwiizim rekening te worden gehouden. 

&rand nombre de personnes comprises dans l'âge militaire, appartenant 
aux Pays Alliés, pour iesqueiles i1 est difficile d'obtenir la mise en 
liberté, et évacuation ens:iite, siirtout des Polonais, Belges, Français, 
?'cheques etc. . . . . .,et en total quarante quatre Hollandais dont 
19 procédant des Brigades Internationales, datant de la guerre civile 
espagnole. 

Les Belges n'ayant plus, pour ainsi dire, une représentation diplo- 
matique en Espagne (i1 ne reste plus que Mr. Krener, Chancelier 
de 1'-4nmbas~ade et un Consul honoraire, Mr. Chabot), ont obtenu la 
mise en liberté de quelques'uns de leurs compatriotes, ayant donné 
comme motif leur rapstriemcnt. Par l'intermédiaire d'un fonctionnaire 
espagnol, qui a enfreint son reglement, on a obtenu dernièrement pour 
quelques'uns des susdits l'évacuation au Portugal. 

Les Polonais qui ont employé d'autres ruses et inéthodes pour 
tâcher d'évacuer leurs sujets, ont obtenu quelques succes leur per- 
mettant I'évacuation illégale de quelques'uns de leurs ressortissants. 

Je voudrais cependant attirer l'attention de V.E. que par com- 
muil;cation du Ministère des Affaires Etraiigères à Madrid on a fait 
savoir à la Légation de Pologne, que tantôt la Légation comme Ie 
Consulat de Pologne devaient être fermés. 

Dans unr situation analogue se trouve la Représentation de la 
Belgique qui en réalité n'existe pas (VU qu'il n'y a qu'un Chancelier). 
Contre 1'Ambassade on n'a cependant rien entrepris, dû, sans doute, à 
cv que le Gouvernement espagnol a grandement besoin de pourvoir 
à ses btsoins de sucre et de coton qu'on essaie d'acheter du  Congo 
Belge, e! que le Gouvernement Belge a exigé comme conclition sine 
qua non, la liberté et évacuation d r  tous les Belges se trouvant intzrnés 
er1 Espagne. 

Comme V.E. n'ignore pas, la Hollande a obtenu une évacuation cde 
250 personnes I'été et automne de 1941, qui venant de  France ont 
t ra~ersé  1'Espagne afin de se rendre au Portugal et maintenant même 
on fait lei démarches nécessaires d'un secorid groripe de Hgllandais de  
275 personnes plus OU moins qui se trouvent actuellement en France, 
afin de procéder à leur évacuation. Ni les Polonais, Belges ni 
Tchèques n'ont obtenu des Autorités espagnoles tel privilege. 

Pour ce motif, j1 me semble peu recommandable de trop insister 
en ce moment-ci auprès des Autorités comuétentes espagnoles pour 
I'évacuation des 24 Hollandais internés à Miranda de Ebro, de  plus 
que de ces 24 i1 n'y en a que quelques'uns pourraient être utiles au 
Gouvernement ou à I'Armée, tandis qiie siibsiste la probabilité d'un:: 
ou plusieurs évacuations de la France non occupée directement. 

Entretemps on vient de me communiquer, coniidentiellement, de 
source officielle que les Autorités espagnoles ont invité la Représen- 
tation polonaise à abandonner l'Espagne, dans le bref délai del 
quinze jours. 

On attribue cette invitation aux méthodes illégales employées par 
!es Polonais dans l'évacuation de leurs ressortissaiits et dont j'ai fait 
mention précédemment. 

Espdrant qu'il me sera dh  connaître l'opinion que peut mériter 
à I'avis de V.E. le contenu du préscnt rapport, je saisis cette oppor- 
tunité, Monsieur Ic Ministre, pour Vous témoigner l'assurance de  
ma plus haute considération. 

Le Consul-General a.i. des Pnys-Bas. 

hetgeen zou neerkomen of op terugzending naar Nederland met voor 
velen rampspoedige gevolgen of op gevangenzetting in Spanje. 

Nu er weinig uitzicht bestaat, dat de in Zuid-Frankrijk verzamelde 
Nederlanders binnenkort in Spanje kunnen worden verwacht, vraag 
ik mij af, of er geen nogeiijkheid bestaat om aan enkele daar voor in 
aanmerking komende personen, die voor repatriatie naar Neger- 
landsch Oost-Indiè speciaal in aanmerkmg komen, de passagegelden 
voor te schieten (ik verwijs o.a. naar mijn schrijven van heden NO. 
1456'170 betreffende de familie Bachracli). 

Eventueel zou de  passage per Portugeesche scheepsgelegenheid tot 
Lorenzo Marquez voor rijksrekening genomen kunnen worden. ter- 
wijl de reis van daar per K.P.M. naar Oost-Indië mogelijkerwijs in 
Indië betaald zou kunnen worden, hetzij vóór hetzij na afloop van 
de reis. 

Ik zal mij veroorloven Uwer Excellentie binnen enkele dagen een 
gedetailleerde opgave te doen geworden van de  voor evacuatie naar 
Oost-Indië, wegens relaties, persoonlijke geschiktheid enz. in aan- 
merking komende Nederlanders. 

De Gezn~nt, 
(w.g.) C. H. J. SCHULLER TOT PEURSUM. 



Afschrift 
No. 20881267. 
Krijgsgevangenen in Spanje. 

Madrid, 18 November 1941. 

Zijner Excellentie d?rz Heere 
Minister van Buiterdandsche Zaken 
te Londen. 

Naar aanleiding van de door Uwe Excellentie gestelde vraag met 
betrekking tot de krijgsgevangenen van Nederlandschen herkomst, 
nu te Palencia, waarop ik Haar reeds voorloopig een telegrafisch 
antwoord deed toekomen, heb ik de eer Haar nog te berichten, dat 
destijds aan het Gezantschap is medegedeeld, dat de  bewuste krijgs- 
gevangenen ter beschikking van het Gezantschap werden gesteld te 
hunner repatriatie. Zoolang zij niet over de grens konden worden 
geleid, mochten zij evenwel het gevangenenkamp niet verlaten. Uit 
de ervaring opgedaan met de in het concentratiekamp te Miranda 
opgenomen vluchtelingen, die van tijd tot tijd en in groepa ,  even- 
eens te hunner repatriatie, te onzer beschikking werden gesteld, is 
gebleken, dat onder repatriatie wordt verstaan: terugkeer naar Ne- 
derland, zulks ondanks de bewering dezerzijds, dat de bewuste jonge- 
lieden in Indië geboren waren en aldaar naar hunne familie wensch- 
ten terug te keeren. Wat de krijgsgevangenen betreft, is de vraag 
nooit concreet gesteld, maar uit mondelinge uitlatingen is gebleken, 
dat te hunnen aanzien dezelfde opvatting wordt gehuldigd. 

KABINET VAN DEN MINISTER 
6230 

4 October 1940. 

Den Heere Jhr. Mr. W .  E. van Parlhuys 
Tijdelijk Zaakgelastigde der Nederranden 
te Madrid. 

Met verwijzing naar Uw schrijven van 23 September jl. No. 
16691196, betreffende de 30 in Spanje verblijvende Nederlandsche 
vluchtelingen welke naar Portugal zullen vertrekken, heb ik de eer 
U te berichten, dat de met de Portugeesche Regeering getroffen rege- 
ling, waarvan Hr. Ms. Gezant te Lissabon U ongetwijfeld, mede 
ingevolge mijne instructie, telefonisch op de hoogte zal hebben ge- 
steld, een onmiddellijk vertrek van deze Nederlanders uit Lissabon 
niet noodzakelijk maakt, daar zij eerst binnen drie maanden na hun 

Geheimcijfer Washington 11 15. Paraphrase. 

Het oogenblik kan nog niet geschikt worden geacht om aangaande 
hunne evacuatie nieuwe stappen te doen, met het oog op de verschil- 
lende categoriëen en het groote aantal vluchtelingen, wier belangen 
eerst behartigd dienen te worden en wellicht zouden worden ge- 
schaad door eene mogelijke weigering of zelfs door eene toestsm- 
ming ten aanzien van de krijgsgevangenen. (Het betreft op het oogen- 
blik: Ie. een groep van 11 Nederlanders, die, eerst op vrije voeten 
te Madrid, nu sinds een aantal weken irt eene gevangenis alhier ver- 
blijven; 2e. ezn zevental te Miranda aangekomen Nederlandsche 
vluchtelingen; 3e. ongeveer 200 vluchtelingen in Zuid-Frankrijk, voor 
wie ern Spaansch transit-visum verkrelgen moet worden). 

Zoodra deze verschillende groepen zijn geevdcueerd, kan zonder 
gevaar met meer aandrang de zaak der krijgsgevangenen ter hand 
worden genomen, wellicht met behulp van de Amerikaansche Re- 
geering (vergelijk mijn schrijven van 7 dezer, No. 204812260.) 

Intusschen blijkt de Duitsche druk op de Spaansche Regeering om 
onderdanen van bezette landen, die zich in verschillende kampen 
bevinden, ook tegen hun wil te evacueeren, tot dusver geen succes te 
hebben, al dient misschien ecne uitzondering te worden gemaakt 
voor Duitschers, Tsjechen en Oostenrijkers. Aan den anderen kant 
schijnen de in Palencia aanwezige 20 Nederlanders, ondanks de zeer 
zware ontberingen, niet bereid te zijn vrijwillig hun kamp voor te- 
werkstelling te Duitschland te willen verlaten, zooals dezer dagen 
uit een persoonlijk schrijven van ern hunner aan den Heer van Pan- 
huys bleek. 

De Gezant, 

(w.g.) C. H. J. SCHULLEK TOT PEURSUM. 

aankomst in Portugal dit land zullen moeten hebben verlaten. Mr. 
Sillem heeft opdracht deze aangelegenheid verder te regelen. 

In verband met Uw brieven van 10 September jl. No. 1601,'188 
en van 17 September jl. No. 16421193, zou ik het op prijs stellen 
van U opgave te mogen ontvangen van de  namen dergenen, die thans 
naar Portugal vertrekken en eventueel van diegenen, die nu nog met 
vergunning in Spanje mochten verblijven en via Portugal naar over- 
zeesch gebied zouden wenschen te worden geëvacueerd. 

Voor zooveel noodig moge ik nog te Uwer kennis brengen, dat 
het vrijwel uitgesloten is, dat Joden in Zuid-Afrika zullen worden 
toegelaten. 

Tenslotte moge ik U er opmerkzaam op maken, dat mijn in 
bovenbedoeld schrijven van 23 September jl. vermeld telegram d.d. 
18 September jl. niet ongeiluinmerd was doch het nummer 556 droeg. 

De Minister van Buiterzlandsche Zaken, 
Voor dezen, 

De loco Secretaris-Generaal. 

het gezantschap Madrid hoopt een exitpermit voor Portugal te ver- 
15 November 1941. kriinen. Van daaruit is overkomst naar Engeland mogeliik. Ameri- . - - .  

kaansche consul-generaal gaf in overweging zijn regeering te vragen 
hem te machtigen onze demarches dienaangaande te ondersteunen 

In Spanje zijn 11 Nederlandsche vrijwilligers uit Nederland opge- bij de ~ ~ a a n s c h e  autoriteiten. Ik verzoek U dit te doen. 
sloten. Spaansche Regeering weigert hun evacuatie naar Engeland 
of Nederlandsch-Indië. De Amerikaansche Consul-Generaal in Ma- VAN KLEFFENS. 
drid is bereid aan betrokkenen Amerikaansche visa te geven waardoor Oorspronkelijke tekst geparafeerd door SB, S.G. 

22 November 1941. SB/H 

Van Washington no. 1004 - paraphrase. Afd. J.Z. 

Uw 1115. Staats Departement zal de kwestie opnemen met C.G. 
Madrid. Netherlands Legation Washington D C  

Intusschen zou ik reeds gaarne vernemen of toelating Engeland Uw telegram 1004 antwoord bevestigend 
verzekerd voor l1  personen. 

LOUDON. 

22 November 1941. 

LC 

Van Kleffens 1150 



BIJLAGE 20 

Pogingen tot illegaal doorreizen uit Spanje naar Portugal 

L. H. BOAS, 
Sarphatistraat 93. 

5.  Tijdelijk Adjudant, effectief Korporaal der Mariniers H. Zeelen- 
berg, Stb. No. 21509, verblijvende aan de kaderschool te Doorn; 

Amsterdam-C., 27 April '50. 

Den Heer Griffier van subcommissie IIZ, 
var1 dle Enquête-corizr~lissie Regeringsbeieid 1940-1945, 
's-Gravenhage. 

Weledelgestrenge Heer, 

Onder referte aan Uw schrijven van 21 dezer doe ik U ingesloten 
een verklaring toekomeii van Mr. H. J. van Dam, wonende te Eind- 
hoven naar aanleiding van mijn aan hem gericht telefonisch verzoek 
om mij de door U gevraagde namen en adressen te doen toekomen. 

Mocht U nog nadere inlichtingen wenschen te ontvangen dan ben 
ik vanzelfsprekend ten allen tijde bereid U deze te verstrekkaen. 

Inmiddels teeken ik met de meeste hoogachting, 
(w.g.) L. H. BOAS. 

De ondergetekende, Mr. Hans Julius van Dam, geboren te Rot- 
terdam de 2e Juli 1916, thans wonende te Eindhoven aan de Bezui- 
denhoutseweg no. 11, 

Verklaart: 
dat hij op weg van bezet Nederland naar Engeland tussen Januari 

1943 en Mei 1943 onder de naam Mr. T. J. W. van Rooyen te Madrid 
bertoefde: dat hij in die tijd logeerde in Hotel International in gezel- 
schap onder meer de navolgende personen: (rangen en adressen 
dd. heden) 

1. Kapitein-Instructeur v.d. Motor-artillerie C. J. van d-r Sluys, 
laatst bekende adres 1,yceumpleiii 14, 's-Gravenhage; 

i. De heer L. H. Boas, Sarphatisrraat 93, Amsterdam; 
3. Schipper Kon. Mzirine A. J. Legerstee, Stb. No. 11215, a.b. 

Hi..Ms. ,,Bandav, Marinepostkantoor Djacarta; 
4. De Heer J. B. Onnekink, Zypendaalseweg 48, Arnhem; 

6. Sergeant der Mariniers L. H. van de Bossche, Korps Mariniers, 
Marine-postkantoor Surabaja; 

7. De Heer B. Rodrigues Pereira, Piet Heinstraat 130, 's-Graven- 
hage: dat deze en diverse andere Nederlanders in de loop van de 
maanden Maart en .4pril 1943 ernstig verontrust waren door het 
gebrek aan activiteit van de Nederlandse diplomatieke en consulaire 
instanties cn vreesden Spanje tijdens de oorlog niet meer te kunnen 
verlaten en aldus hun biidrzge tot de oorlog-voering niet te kunnen 
levercn; dat zij bij hun uiteraard stormachtige discussies mede de 
mogelijkheden van illegaal vertrek in ogenschouw plachten te nemen, 
zonder dat een dergelijk vertrek ooit tot een begin van uitvoering 
kwain; dat hun discussies en vage voornemens ter ore kwamen aan 
de heer J. C. van Vliet, die zich geroepen voelde daarvan de consul- 
generaa! in kennis te stellen: 

dat de corisul-generaal van een en ander mededeling deed aan de 
heer Macaron, hoofdinspecteur var, het Commissciriaat ,,Centrum" 
der Madrileense politie; 

dat dientengevolge de heer Macaron alle bovengenoemden alsmede 
ondergetekende de verplichting oplegde om zich in plaats van een 
of twee maal per week dagelijks bij hem te melden; 

dat echter tegen al deze Nederlanders geen verdere maatregelein 
werden genomen cn ook de dagelijkse meldingsplicht spoedig ver- 
waterde, als gevolg van de goede gezindheid des heren Nficaron; 

dat bovengenoemden sub 2 t/m 7 onder verantwoordelijke leiding 
var, ondergetekende daarna een zeer bescheiden strafoefening toe- 
pasten op de heer van Vliet (waartoe verwezen worde naar de des- 
betreffende dossiers van de commissie-Silbiger, welke het Dept, van 
Oorlog daartoe in het leven meende te inaeten roepen): 

en dat bij de daaropvolgende bespreking die ondergetekende in 
aanwezkheid van onder meer bovengenoemden sub. 3 en 4 met de 
consul-generaal had, door deze (wijlen de heer De Bruyn Tengbergen) 
het bij die gelegenheid geuite verwijt van aangifte van Nederlenders 
ean de Spaanse politie niet verontwaardigd als onjiiist beschouwd 
werd, maar implicite, door het voorstellen van deze handeling als 
,.plichtw als gegrond erkend werd; 

't Welk doende te Eindhoven de 22ste April 1950, 

(w.g.) H. J. VAN DAM. 

GEZANTSCHAP DER NEDERLANDEN 
No. 27191451. 
Illegale evacuatie. 

Archief. 
Madrid, 15 September 1943. 

Zijner Excrllcrztie den Heere 
Minister ilnn Buitenlandsche Zaken, Londen. 

Met verwijzing naar mijn desbetreffend telegram heb ik de eer 
Uwer Excellentie te berichten, dat 12 dezer wederom een 30-tal 
Nederlanders (niet 29) illegaal uit Madrid, vermoedelijk naar Portugal 
is vertrokken. Op welke wijze dit transport heeft plaats gevonden, is 
mij .liet bekend, doch ik meen te mogen aannemen, dat zulks op 
dezelfde wijze is geschied als in Juni j.1. In ieder geval is wederom 
geheel buiten mijn voorkennis gehandeld. Van 9 hunner warer? de 
Britsche en Portugeesche visa verkregen en met hun legaal vertrek deze 
week kon worden gerekend. 

Welke gevolgen dit optreden za1 hebben, is nog niet geheeI te 
overzien. Destijds heeft de Minister van Biiitenlandsche Zaken zich, 
naar aanleiding van de vorige illegale evacuatie, in scherpe termen 
uitgelatrn en nadrukkelijk gewaarschuwd tegen herhaling. Afgewacht 
dient te worden of de achterblijvenden in Spanje in een ongunstiger 
situatie zullen geraken. In ieder geval dient er m.i. wel mede te worden 
gerekend, dat de overplaatsing naar Madrid van de in gevangenissen 

en résidences forcées verblijvende Nederlanders op welke overplaatsing 
in verband met de te vervullen formaliteiten per note verbale en 
mondeling was aangedrongen, (zie dezerzijdsch schrijven hTo. 26231438 
van 6 September jl.) en, naar mij gisteren telefonisch is medegedeeld, 
door het Ministerie van Buitenlandsche Zaken gunstig bij de  politie 
autoriteiten is geadviseerd, hierdoor zal worden beinvloed. Dat de 
lrijheid van de zich nu in Madrid bevindende Nederlanders gevaar 
zal loopen, lijkt mij vooralsnog onwaarschijnlijk. 

Zooals Uwer Excellentie reeds telegrafisch werd gemeld, is de 
13ritsche Ambassade zeer ontstemd over deze handelwijze. De reden 
hiervan is, dat strenge instructies bestaan om geen buitenlanders naar 
Engeland te doen vertrekken, zonder dat zij zich persoonlijk op de 
Britsche Ambassade hebben gepresenteerd en aldaar de gebruikelijke 
formulieren hebben ingevuld. Er bestaat steeds de nauwste samen- 
werking tusschen dit Gezantschap en de betrokken afdeeling van de 
Britsche Ambassade, waarbij nauwkeurig overleg wordt gepleegd 
omtrent al of niet vertrek naar Engeland van elken Nederlander. Van 
het nu vertrokken 30-121 had een deel nog niet aan de door de Engel- 
scher, gestelde voorwaarden voldaan. Aan één hunner, (Leienhorst 
ter Apel) was zelfs het Britsche visum geweigerd. Desondanlcs zijn nu 
de Engelschen gedwongen a!le betrokken Nederlanders zeer spoedig 
na hun aankomst in Lissabon naar Engeland te vervoeren, waarbij 
dan, als bijkomstige omstandigheid een aantal vroeger aangekomen 
Nederlanders wordt achtergesteld. Aan den Gezantschapsraad werd 
iiicdegedeeld, dat zij over wie geen rapport van de Engelsche Ambas- 
sade is opgemaakt, in Engeland in een concentratiekamp zullen worden 
opgenomen. 



Ecn tweede consequentie is, dat van nu af, de  Engelschen hun 
medewerking weigeren .voor de verkrijging van Portugeesche visa, 
zoolang hiin geen nadere opheldering Is verstrekt. D e  Engelsche 
'uei~idde1ing daarbij bestond hierin, dat, bij de dezerzijdsche aznvraag 
van een Portugeesch visum, een Engelsche verklaring werd gevoegd 
waarbij afgifte van een Britsch visum in Lissabon werd gegarandeerd. 
Hiervan werd ook te Lissabon door de Britsche Ambassade aan de 
Portugeesche Politie kennis gegeven. Deze verklaringen zullen nu, 
tot nader order, niet meer worden afgegeven. Het gevolg is nu, dat  
de bevrijding en evacuatie van alle Nederlanders in gevangenissen enz. 
wier Portugeesche visa niet reeds zijn aangevraagd, is opgeschort. 
Hetzelfde geldt voor nieuw-aangekomenen. Wellicht moet hierin 
aanleiding worden gevonden, om voorloopiz de vertrekken uit Zwitser- 
land te doen stopzetten. Gaarne verneem ik dieuaangaande Uwer 
Excellentie's beter oordeel. 

Ik moge vzn deze gelegenheid gebruik maken o m  van een ander 
incident gewag te maken, hetwelk de  positie van de Nederlanders in 
Pariiplona gedetineerd, heeft benadeeld. In  de gevangenis aldaar be- 

vonden zich 7 Nederlanders, die door de zorgen van den Heer Davids 
(verg. mijn bovenaangehaald schrijven) in een pension waren overge- 
bracht. Dezer dagen is evenwel een zekere A. van Stolk neef van den 
in Spanje werkzamen R. van Stolk, tegel1 de orders van den politie. 
commissaris, aoor  een Spanjaard ontvoerd. Zeer vermoedelijk is zulks 
gesc!iied op last van genoemden R. van Stolk. Het  gevolg is, dat de 
achtergebleven Nederlanders nu wederom in de gevangenis zijn opge- 
sioten. Het  ongcwenschte van dit optreden behoeft niet nader ge- 
releveerd te worden, te meer waar ook een 50-tal Franschen daarvan 
d~ dupe is geworden en de autoriteiten te Pamplona zich uiterst 
stroef toonen. D e  mo~elijkheid wordt nog onderzocht of de  te  
Pamplona aanwezige Neder!anders wellicht naar een andere ,,rési- 
dence forcée" kunnen worden overgeplailtst. 

De Gezant, 
(w.g.) C. H.  J. SCHULLER TOT PEURSUM. 

Afschrift gezonden naar Lissabon. 
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De verzorging van de Nederlandse uitgewekenen in Spaanse gevangenschap (Rapport van gevangenen en reactie daarop 
van de Nederlandse gezant te Madrid) 

Zeer geheim 

NOTA, INGEDIEND DOOR 
ABRAHAM EN JOSEPH CITROEN, BETREFFENDE 

HUNNE BEVINDINGEN IN SPANJE, IN  HET BIJZONDER 
IN HET CONCENTRATIEKAMP MIRANDA DE EBRO 

Op 3 October 1942 trokken wij te voet over de Pyreneeën en 
werden op 6 October door ern politiepost, een eindje voorbij de 
grens, vastgehoudeil, waar we ons hadden aangemeld met het ver- 
zoek, ons naar ons consulaat te B?.rcelona te geleiden. In Frankrijk 
had men ons van e x  Nederlandsch paspoort voorzien melt een 
geldig visum voor Curaçao. Verder waren wij (volgrns ons paspoort) 
beneden den militairen leeftijd (nl. resp. 16 en 17 jaar). We werden 
naar het politiebureau te E4polla overgebracht, waar men ons mes- 
sen, schaartjes, kompassen, landkaarten, enz. heeft afgenomen, be- 
nevens ons Spqansch geld (113 pesetas) en 112 pond. Na l dag en 
1 nacht in da gevangenis te rijn opgesloten, werden wij naar Fi- 
gueiras gebracht, nog steeds met de mededeeling, dat we naar ons 
Consulaat te Barcelona zouden worden overgebracht. Te Figueiras 
werden wij voor den rechter gebracht (civiel (?)), waar we ern 
volledige reisbeschrijving moesten geven, en daarna e-n verklaring 
teekenen, met in dikke letters het woord ,,libvrtadfl erop. Daarna 
werden wij naar het commissariaat gebracht, waar wij, na fouil- 
leering, in een cel werden opgesloten. Van den rechter hadden wij 
tezamen 50 pesetas terugkregen. 's Avonds werden wij naar een 
kazerne overgebracht, tezamen met Canadeezen, Belgen, Polen, enz. 
Na 2 dagen-werdm.wij geboeid naar de gevangenis te Barcelona 
overgebracht. waar we 5 dagen cellulair verbleven. De Canadeezen 
en Ëngelschen ontvingen in deza 5 dagin 2 levensmiddelen-pakket- 
ten en ern deken. Schrijven naar ons Consulaat te Barcelona had 
geen resultaat (de post uit de gevangenis werd naar Miranda door- 
gestuurd!). Opnieuw geboeid werden wij naar de gevangenis van 
Zaragossa overgebracht en den volgrnda dag naar Miranda de 
Ebro. De laatste 48 uur hadden wij vrijwel geen voedsel ontvangen 
(een bord koude soep te Zaragossa). 

Te Miranda werden wij op het bureau van de Guardia Civil onder- 
Lraagd door ern beambte, die vloeiend Duitsch sprak (Gestapo?). 
Daarna werden wij naar een steenrn barak gebracht, niet houten 
vloeren, om op te slapen. We ontvingen var, de Spanjaarden 2 vod- 
den van dekens en een leege stroozak. Eerst 2 dagen later konden 
we stroo koopen. 

Het voedsel door de  Spanjaarden verstrekt, bestond uit: 's och- 
t e n d ~  koffie, om 12 uur soep en soms fruit, 1 brood (ongeveer 250 
gram) en 's avonds weer soep. D e ~ e  soep bestond uit water, aard- 
appelen enlof rijst, of erwten, of kool. Als watervoorziening fun- 
geerde een fontein met 1 straaltje vcor 4.000 menschen. terwijl na 
nachtvorsten (reeds in de herfst), heel gern water aanwezig was. 
41s waschgelegenheid waren er ongevecr 20 kranen, waarvan onge- 
veer de helft niet functionneerde. Van de ongeveer 10 douches (koud 
water) liepen slechts 3 à 4. Douches en kranen waren slechts 2 à 3 
iiur per dag open. In de  2S maand van ons verblijf kregen we 1 keer 
een warme douche. 

Hiilpverleening door verschillcride Consi~latci~: 

Q.  Geldelijk: l) Nederlanders 50 pesetas per week 
Engelschen 35 ,, ,, ,, 
Frrnschen 35 ,, ,, ,, 
Belgen 35 ,, ,, ,, 
Grieken 35 ,, ,, ,, 
Joego Slaven 35 ,, ,, ,, 
Polen 100 ,, ,, ,, 

) Blijkens mondelinge toelichting zijn hier niet bedoeld werkelijke Engelschen, 
doch .,heimatlosen" enz. die zich voor Engelschen uitgeven om spoediger in 
vrijheid te worden gesteld. De werkelijke Engelschen ontvangen een overvloed 
van aiies. 

b. Voedsel: Alle geallieerden, behalve de Polen, ontvingen weke- 
lijks een pakket bestaande uit (per hoofd): 213 bus corned beef, 2,3 
bus beans, 1 113 plak chocolade. 113 pak vijgen, 1 hompje kaas, 1 of 
2 pakjes biscuit, enkele theelepeltjes thee (2 per week), cacao en 
zeer weinig suiker, 25 sigaretten, 116 blik sardines, 118 blikje melk. 
Wegens transportmoeilijkheden was het pakket echter vaak bedui- 
dend kleiner. 

De Polen ontvingen rnaandelijksche pakkmen, bestaande uit: on- 
geveer 112 blik koekjes, 13 blikjes (kleine) sardines, 6 blikjes tonijn, 
veel vet, oiigeveer 20 cieren. Dit zijn de beilangrijkste artikelen; 
verder dfwis~>elend vijgen, uien, turron, enz., doch altijd in groote 
hoeveelheid. 

Dc Belgen kregen, behalve voornoemd geallieerd pakket, nog een 
wekelijksch pakket, voorzien van etiketten: Croix Rouge Belgique. 
Xauwkeurige inhoud is ons bekend (o.a. veel fruit: bananen, enz.). 

c. Kleeding: In 24 maand ontvingen wij als geallieerden (behalve 
Belgen en Polen) het volgende: 1 paar sokken (zeer slechte kwaliteit), 
1 deken (goed), 1 linnen overherrid, 1 p iar  soldatenschoenen, 1 
handdoek, toiletartikelen (wekelijks zeep, er was evenwel geen 
water). Er heerschte een groot gebrek aan ondergoeld, pyama's (dus 
dag en nacht in de relfde kleeren), bovengoed, jassen, handschoenen, 
shawls, erz. Ook de dekens waren reeds in den herfst niet voldoende. 

D r  Belgen ontving. pydma's, onder- en bovengoed, pakken en 
winterjekkers, dekens in overvloed, plus lde zelf-de producten, die 
wij kregen. Ook de Polen ontvingzn ruim voldoende kleeding. (N.B. 
voor zoover ons bekend bestaat er gezn officieel Poolsch Consulaat). 

d. Hygiënische toestanden: Een gering percentage bezat een bed, 
dat clandestien gekocht was. De  rest sliep op stroozakken op den 
grond. Voor d e  maaltijden ontving ielder 1 ,,platoW (tinnen bord), dat 
slechts met een nat lapje schoongemaakt kon worden. Al ons verder 
eten en drinken moesten we bewaren in OLI& conservenblikken (van 
1939 en 1940), waardoor verschillende gelvallen L an kopervergifti- 
ging zijn voorgekomrn. W.c.'s konden niet worden doorgespoeld en 
werden slechts 1 maal per dag schoongemaakt. Er waren ongeveer 
20 W.c.'s voor 4.000 menschen. Dit w2s het ergste voorbeeld van 
vervuiling in het kamp. Wij zijn in het kamp in het geheel niet !door 
een arts onderzocht. 

Door de overbevolking was men genoodzaakt met 6 of 7 men- 
schen in 1 cabine te slapen. Deze was van zoodanige afmetingen 
dat 4 menschen naast elkaar konden liggen, zoodat men van hang- 
inatten, hangende stroomatten of hangbedden (eiger, fabrikaat) ge- 
bruik moest maken. Het materiaal bestond uit van de Spanjaarden 
gestolen hout. 

Tot verwarming dienden van conservenblikken gefabriceerde 
kacheltjes, die slechts gestookt konden worden met van de keuken 
gestolen hout. (Het kamp bezat echter nog a-n aparte gevangenis!). 
Tweemaal ontvingen we van cie geallieerden stukken hout, die net 
voldoende waren om enkele dingen op te kooken. 

Als verlichting dienden hevig walmende flit-lampjes. Electrische 
leiding was aanwezig, doch vool ons verboden; het diende slechts 
tot verlichting van het kamp. 

De hevige ongedierte-plaag in den zomer (wandluizen, luizen, 
vlooien, enz.) heoben wij niet ineer beleefd. 

e. Vrijlating: Sinds Juli 1917 is gern enkele Nederlander van 
niilitairen leeitijd vrijgelaten, daarvoor in totaal slechts 22 in onge- 
veer 14 jaar tijd. Eens per weck kwam de Engelsche vertegenwoor- 
diger Canadeezen, Engeischen, enz. uit het kamp bevrijden (ongeveer 
14 per week) en tevens met d ~ n  Engelschen leider spreken. De Ne- 
derlandsche vertegenwoordiger verwac..rdigde zich slechts l keer per 
jaar naar Miranda te komen; dit de laatste keer na een hevige nood- 
kreet ult Miranda van de daar aanwezige Nederlandeis. Dit bezoek 
hebben wij uit de verte kunnen aanschouwen (de Legatie secretaris 
Jhr. van Panhuys, sprak buiten het kamp slechts met den Nederland- 
schen leider). Van den Joegoslavischen vertegenwoordiger weten wij 
toevallig dat hij wel in het kamp was en met iedereen kon spreken. 

D0 verbittering onder de Hollznders jegens H.M. Consulaat was 
zoo groot, dat reeds 4 gevallen zijn voorgekomen, waarin jongens 
verzocht hebben, door de Gestapo naar Nederlend te worden terug- 



gebracht. Eén dag voor onze aankomst waren inderdaad 2 jongens 1212 No. 88 P 
naar Nederland teruggebracht. Verschillende jongens zitten reeds ~ f d ,  I 
meer dan 2 jaar in Miranda. No 88 P 

1 Maart 1943. 

. -. .. - 

f. Geallieerde samenwerking en houding tegenover diegenen die onderwerp: concentratiekamp ~ i ~ ~ ~ d ~  de ~ b ~ ~ .  
door hun reaerinp niet meer worden erkend: In  het kamp waren - 
veel Roemenen, Hongaren, Oostenrijkers en Duitschers, die om poli- 
tieke redenen hun land verlaten hebben. Dezen werden van zelfspre- Zter geheim 
kend niet door hun Consulaten gesteund, maar ook de geallieerden 
weigerden elke steunverleening, zoodat re zonder elenige kans op Aan Zijne Excellerltie 
vrijlating en zonder eeniy geld, kleeding en onvoldoende gevoed in den Buiterzlandsche Zaken. 
het kamp waren (velen reeds jaren lang). De Belgische arts, aange- 
steld door de geallieerden, had opdracht deze menschen alle medische 
hiilp te onthouden, terwijl de  spaanSche medische hulp volkomcil 
ontoereikend was. We kennen het geval van een Saarlander, toe- 
vallig in Berlijn geboren, die als Fransch officier in de Maginot-linie 
heeft gevochten en al zijn militaire papieren aan den Engelschen 
leider heeft getoond, doch niet is erkend en zonder eenige steun in 
Miranda verbleef. We hebben zoodoen~de een vreemden indruk van 
democratie gekregen! 

Dit verslag heeft vooral betrekking op het tijdperk van 16 Octo- 
ber-25 December 1942, waarin we in het kainp waren. 

Lissabon, 24 Januari 1943. 
(w.g.) J. CITROEN, 

A. CITROEN. 

AFD. JURIDISCHE ZAKEN 
3858175. 

20 Februari 1943. 

Den Heere Mr.  C. H. J .  Schuller tot Peursuin, 
Harer Majesteits Gezant te Madrid. 

Met Uw brief van 7 December jl. No. 27061385, rapporteerde U 
het bezoek dat Jhr. van Panhuys op 1 December j.1. gebracht had aan 
het kamp te Miranda. Daarin schreef U dat klachten wcinig werden 
vernomen, al waren er  eenige moeilijkheden geweest met de levens- 
iniddelenvoorziening, waaraan intusschen wederom was tegemoet ge- 
komen. De kleedingvoorziening incl. dekens kon volgens genoemd 
rapport voldoende worden genoemd. In het rapport van Jhr. van 
Panhuys dd. 6 Mei 1942 No. 42899 aan Baron van Harinxma stond 
vermeld, dat alle geallieerde gevangenen wat levensmiddelen- en 
kleedingvoorziening betreft op  gelijken voet werden behandeld. 

Van den Nederlander Gerard Hazelzet (alias Jan de Ruyter) die 
hier te lande is aangekomen, ontving ik intusschen een rapport dat 
een eenigszins ander licht werpt op den toestand in Miranda. Een 
afschrift van dit rapport d.d. 24 Januari jl. gelieve U hiernevens aan 
te treffen. 

Ik moge de volgende punten releveeren: 
1. De levensmiddelenpakketten welke de Nederiandsche gevange- 

nen ontvingen waren de helft kleiner dan die van de Britten, Polen 
en Belgen. 

2. De kleedingvoorziening van de Nederlanders was onvoldoende. 
De meeste Nederlanders zouden in lompen gehuld rondloopen. Polen 
en Belgen daarentegen ontvingen ruimschoots kleeding, benevens 
extra-rantsoenen. 

Ik heb de eer Uwer Excellentie's aandzcht te vragen voor de rap- 
porten gedateerd 24 Januari 1943 -- waarvan Uwe Excellentie ook 
een copie ontvangen heeft -- betreffende het concentratiekamp 
Miranda de Ebro, opgemaakt door de Heeren Gerard Hazelzet, 
Abraham Citroen en Joseph Citroen, en wel speciaal inzake de pas- 
sages betreffende het niet voldoende hulpverleenen aan Nederland- 
sche geïnterneerden door het Gezantschap in Madrid en het Con- 
sulaat te Barcelona. 

In verband met het belang der recruteering. zou ik gaarne vernemen 
of Uwe Excellentie redenen gevonden heeft nadere inlichtingen in te 
winnen, dan wel stappen genomen heeft teneinde verbetering te be- 
werkstelligen inzake het gerapporteerde. 

De Minister van Oorlog, 

3. De Heer de Bruyn Tengbergen zou niet op de hoogte geweest 
zijn van den treurigen toestand onzer landgenooten. Dit lijkt mij 
onverklaarbaar daar Jhr. van Panhuys in een particulieren brief dd. 
11 Januari jl. aan inijn Departement schreef, dat de toestand te 
Miranda steeds slechter werd, terwijl in Uw brief van 1 dezer No. 
320140 de situatie aldaar onhoudbaar werd genoemd. 

4. De schrijver van het rapport klaagt over gebrek aan belang- 
stelling van de zijde van Harer Majesteits Gezantschap ten behoeve 
der Nederlandsche gevangenen, waaraan dan weer te recht of ten 
onrechte de vertraging hunner vrijlating wordt toegeschreven. Ook 
in andere rapporten vind ik steeds dezelfde klacht terug. Wat hiervan 
ook zij, de belanghebbenden hebben den indruk dat zij van de Neder- 
landsche vertegenwoordigers minder steun krijgen dan de overige 
geallieerde gevangenen genieten van de zijde hunner nationale ver- 
tegenwoordigers. 

Ik betreur, dat die indruk blijkbaar door het meerendeel der hier 
aangekomenen gedeeld wordt, te meer daar ik reeds eenige malen er 
de aandacht op gevestigd had dat niets mocht worden nagelaten om 
het lot onzer landgenooten te verzachten en hen gelet op de omstan- 
digheden naar vermogen te helpen. 

Hoewel ik terzake mijn eindoordeel nog opschort kan ik mij niet 
onttrekken aan den indruk dat de Nederlandsche vertegenwoordiging 
hier is tekort geschoten. Het is niet aanvaardbaar dat de Nederlanders 
een minder goede behandeling zouden genieten dan de Polen en de 
Belgen die geen officieele vertegenwoordiging meer in Spanje hebben. 

Gaarne zal ik vernemen tot welke opmerkingen het bovenstaande 
U aanleiding geeft. Ik zal daarbij gaarne vernemen op welke wijze 
de bemoeiingen van Baron van Harinxma, als vertegenwoordiging 
van den Regeeringscommissaris voor vluchtelingen, gecoördineerd 
zijn met de Uwe in deze materie. 

De Minister van Buiterzlandsche Zaken, 
(w.g.) E. N.  VAN KLEFFENS. 

G

E

ZANTSCHAP DER NEDERLANDEN l), gaan als gevolg van den tijd, welke met het verzamelen van het 
No. 9271132. feitenmateriaal was gemoeid. Aangezien in hoofdzaak Jhr. van Pan- 

~ ~ d ~ i d ,  25 M~~~. 1943. huys belast is met de zorg voor de Nederlandsche geïnterneerden te 
Miranda, moge ik hierachter eenige opmerkingen doen volgen, tot 

Zijner Excellentie den Heere welke de lezing van Uwer Excellentie's missive hem aanleiding heeft 
Minister van Buittnlandsche Zaken te Londen. gegeven. 

1. Vooropgesteld zij, dat de stemming in een concentratiekamp, 
Miranda waar een groot aantal lieden van vele nationaliteiten en verschillende 

Ik heb de eer Uwer Excellentie de ontvangst te bevestigen van opvoeding, karakter enz. tezamen gevangen worden gehouden, zon- 
Hare missive van 20 Februari jl., Afdeeling Jilridische Zaken no. der dat zij zich op eenig cebied schuldig voelen, vanzelfsprekend 
3858175, waarvan de beantwoording eenige vertraging heeft onder- niet goed kan zijn. Dat er dus geklaagd wordt is zoodoende zelfs 

bij een uitmuntende verzorging (quod non) begrijpelijk en normaal. 
1 Potloodaantekening: Majoor Broekman ingelicht 5 4 '43 gepar. van Kleffens? In de eerste plaats richten zich de klachten tot de Spaansche over- 



heden en aangezien deze daarvoor volkomeii ontoegankelijk zijn, 
worden de autoriteiten van hun eigen land daarvan het object. Deze 
ervaring wordt gedecld door al mijn collega's. 

2. Dat er aan de gezstelijke verzorging veel heeft ontbroken en 
r.og ontbreekt, zij grif toegegeven. Hoewel diverse pogingen zijn 
aangewend door de geïnterneerden onderling tot het organiseeren van 
lessen, lezingen, wedstrijden enz., welke pogingen steeds met alle 
beschikbaie middelen door het Gezantschap zijn aangemoedigd, is de 
heterogeene samenstelling der geïnterneerden er veelal schuld aan 
geweest, dat elke opzet van dien aard na kortcren of langeren tijd 
opgegeven nioest worden. Het zenden van Nederlandsche lectuur, 
waartoe de Nederlandsche kolonie verschillende malen schriftelijk en 
mondeling is aangezocht, heeft, bij gebrek aan boeken, weinig opge- 
leverd. Tenslotte zij opgemerkt, dat de iliterst onwelwillende en be- 
len~nierende houding der Spaansche autoriteiten in het kamp, elk 
geestelijk contact van buitenaf sterk heeft bemoeilijkt. Deze omstan- 
digheden gepaard aan telkens gewekte hoop door steeds nieuwe 
teleurstellingen gevolgd, hebben tot verschillende reacties geleid 
varieerende van dankbaarheid en blijvende opgeruimdheid bij enkelen 
tot berusting en apathie bij een groot aantal en tot rancune- en 
wraakgevoelens bij enkelen. Tot de laatste groep behoort ongetwij- 
feld de geciteerde G. Hazelzet, wiens verklaringen voor het grootste 
gedeelte als feitelijke onwaarheden weerlegd kunnen worden, doch 
ten deele als verdachtmakingen dienen te worden gequalificeerd en 
als zoodanig moeilijk te weerleggen. Onder deze laatste categorie 
a o g e  ik rekenen de ,,verklaringenu van Hazelzet. volgens welke Jhr. 
van Panhuys hem zoude geantwoord hebben, niets voor hem te heb- 
ben gedaan; dat het Nederlandsche Consulaat belangstelling en activi- 
teit zou hebben gemist; dat de Heer Tengbergen zou hebben gezegd, 
dat hem van den toestand in Miranda niets bekend was e.d. 

3. De materieele verzorging van de Nederlanders heeft, naar men 
nogmaals aan de Britsche Ambassade met den meesten nadruk heeft 
verzekerd in geen enkel opzicht achtergestaan bij die der Engelschen 
zelf, Belgen, Tsjechen, Zuid-Slaven en Grieken. De Polen hebben, 
wegens hun zeer groot aantal, steeds een eigen organisatie gehad. 
Hun verzorging geschiedde evenwel op dezelfde basis als die der 
andere geallieerden, wat prijs betreft, al ontvingen zij daarom soms 
andere voedingsartikelen. Tot het begin van den zomer werd voor 
elken geïnterneerde een pakket samengesield, waaraan o.m. Mevrouw 
van Panhuys medewerkte, die de identiteit der pakketten heeft kun- 
nen constateeren. Daarna zijn de hoeveelheden, hierachter genoemd, 
vermenigvuldigd met het aantal personen van elke groep, per week 
toegezonden. De verdeeling werd dan aan de groepschefs overgelaten. 
Naar het schijnt, zijn er in het kamp verschillende malen diefstallen 
en onregelmatigheden voorgevallen, waarbij evenwel elke contrôle 
van Engelschen of Nederlanders ontbrak, daar men de leden der 
verschillende missi,es (o.a. de Britsche militaire attaché) niet in het 
kamp toeliet. Indien er dus in het kanip, vooral de laatste 4 maanden, 
minder is uitgereikt dan verzonden, ligt deze omstandigheid buiten 
de verantwoordelijkheid van dit Gezantschap. De samenstelling van 
het wekelijksch rantsoen is als volgt: 1 bus corned beef, 1 bus vleesch 
en groenten, halve bus gecondenseerde melk, twee reepen chocolade, 

kilo biscuits, 2 driehoekjes kaas, 2 pond suiker, 2 ons thee, 4 ons 
cacao, K G .  sardines, $ pak vijgen, 40 sigaretten. 

Vanaf November heeft er, tengevolge van de enorme stroom van 
vluchtelingen uit Frankrijk, die de bevolking van het kamp van 800 
tot 4000 deed stijgen, een stagnatie in de voedsel- en kleedingvoor- 
ziening plaats gevonden, waardoor het genoemde ration op 10, 17 en 
24 November, op 1, 15 en 30 December en op 17 en 24 Februari tot 
213 en op 8 December, op 6, 13, 20 en 26 Januari en op 3 en 10 Fe- 
bruari zelfs tot l/, is verminderd moeten worden. Zulks was vooral 
te wijten aan de overstelpende transportmoeilijkheden, waarmede de 
Engelschen in dien tijd hadden te kampen. Het was niet wel mogelijk 
voor het Gezantschap om toen door het zenden van extra voedings- 
middelen in te grijpen, aangezien 1. na ongeveer 4 weken van 
Engelsche zijde verzekerd werd, dat aan het tekort was tegemoetge- 
komen door oprichting van een magazijn te Miranda, 2. de aankoop, 
opslag en in het algemeen de voorbereiding van de gedeeltelijke 
ravitailleering der Nederlanders een voorbereiding van enkele weken 
vorderde, terwijl verwacht werd, dat de moeilijkheden zeer spoedig 
overwonnen zouden worden; 3. een andere houding vermoedelijk 
door de Engelschen weinig zou zijn geapprecieerd en wij zoodoende 
hun hulp in de toekomst (onontbeerlijk met het oog op Gibraltar) 
wellicht zouden hebben moeten missen. 

4. Wegens dezelfde bovengenoemde reden, heeft de kleedingver- 
zorging gedurende November en December van het vorige jaar, 
eenige stagnatie ondergaan. Daar de beschikbare voorraden toen 
niet voldoende waren, werden de aangevoerde kleeren, schoenen, 

dekens enz. verdeeld per groep volgens het aantal leden van elke 
dezer. Dientengevolge hebben de Nederlanders in die twee maanden 
sleclits ontvangen: 8 pullovers, 10 paar schoeilen, 8 overhemden, 
29 paar sokken, 8 onderbroeken, 22 handdoeken, 92 dekens, 15 jas- 
jes, 11 mutsen, 28 paar handschoenen, 23 broeken, 7 dassen, 96 zak- 
doeken, S onderhemden, 10 shorts. In Januari en Februari is de toe- 
stand verbeterd en werden ontvangen: 95 pullovers, 56 paar schoe- 
nen, 35 overhemden, 91 paar sokken, 46 onderbroeken, 58 pantoffels, 
13 jasjes, 90 paar handschoenen, 13 broeken, 5 dassen, 75 zakdoeken, 
51 overjassen. Hierbij dient te worden opgemerkt, dat de nieuwaan- 
gekomenen, een 50-tal, vrijwel van alle behoorlijke kleeding verstoken 
waren bij hun aankomst, terwijl voor degenen die reeds in het kamp 
vertoefden, een 25-tal, deze maandelijksche zendingen slechts een 
aanvulling beteekenden. Opgemerkt moge ook worden dat eenvoudige 
reparaties in het kamp kunnen worden uitgevoerd. De nu nog ont- 
brekende onderkleeding is inmiddels door de zorgen van Mevrouw 
van Panhuys aangekocht, aangezien de organisatie hiervan, evenals 
van de levensmiddelenvoorziening nu door het Gezantschap moet 
worden verzorgd. Uit het voorgaande moge blijken dat ook hier geen 
enkele discriminatie tusschen Nederlanders en andere nationaliteiten 
heeft bestaan. 

Dat de Nederlanders in lompen zouden hebben rondgeloopen is 
onwaar, al kan het zijn voorgekomen, dat pas aangekomenen korten 
tijd de kleeding, waarmede zij in het kamp zijn binnengekomen, 
moesten blijven dragen. Dat de leider, van Stolk, slecht gekleed zou 
zijn geweest, is door den Heer van Panhuys nooit geconstateerd 
kunnen worden, terwijl overigens door van Stolk, noch indirect door 
een der andere geïnterneerden, eenige klacht over de kleeding is aan- 
gebracht, hoewel daartoe steeds alle gelegenheid heeft bestaan. De 
met e'en deken gelapte broek berust dus evenzeer op fantasie van 
den ineergenoemden Hazelzet. 

5. Dat de toestand in Miranda na November 1942 t.w. na de 
toename met ongeveer 3000 geïnterneerden, zeer is verergerd, ligt 
rileer aan het gemis van elke hygiëne t.w. gebrek aan latrines, water 
en licht, dan aan voldoende voeding of kleeding. Ook de medische 
verzorging laat zeer te wenschen. Zulks is ook meermalen gerappor- 
teerd. Ondanks de stappen van den Minister van Buitenlandsche 
Zaken, de Nunciatuur, Roode Kruis en talrijke autoriteiten, is hierin 
geen verandering gekomen. Het is ook niet waarschijnlijk dat er iets 
zal veranderen, tenzij het kamp wordt opgeheven. Aan het gemis aan 
verlichting is dezerzijds tegemoetgekomen door toezending van lani- 
pen en petroleum, die evenwel veelvuldig worden gestolen. 

6. Dat de belangstelling der Nederlandsche autoriteiten zich niet 
zoo dikwijls als gewenscht werd, heeft geuit in het brengen van be- 
zoeken, is vooral een gevolg van de afwijzende houding der Span- 
jaarden, die aan elk bezoek de grootste moeilijkheden in den weg 
leggen, voorzoover zij dit niet geheel kunnen verhinderen. Verder 
vormde de gebrekkige verbinding en het gebrek aan personeel een 
bezwaar waarover meermalen is geschreven. Dat de Nederlandsche 
autoriteiten zich minder aan het lot van hun landgenooten gelegen 
zouden laten liggen, dan zulks bij andere nationaliteiten het geval is, 
wordt weersproken door de uitlatingen van de vertegenwoordigers 
van bv. Belgen, Tsjechen en Zuid-Slaviërs en door het aantal buiten- 
landers en apatriden, die zich als Nederlander trachten te doen door- 
gaan. Hierbij zij nog opgemerkt, dat de Nederlanders 50 pes. zak- 
geld ontvangen, terwijl alle andere nationaliteiten, voorzoover mij 
bekend, 35 pes. ontvangen. 

7. De déinarches, zoowel mondeling als schriftelijk bij allerlei 
autoriteiten en zonder ophouden ondernomen zoowel voor alleen- 
staande gevallen als collectief, vormen op zichzelf reeds een weer- 
legging van de door Uwe Excellentie overgelegde verklaring van 
Hazelzet, volgens welke het niet vrijlaten der Nederlanders te wijten 
zou zijn aan gemis aan activiteit der Nederlandsche autoriteiten. Om 
te beginnen wordt, zoodra bericht van aankomst van een Neder- 
lander wordt ontvangen, een nota gericht aai1 het Departement van 
Buitenlandsche Zaken waarin zijn ter beschikking stelling van het 
Gezantschap wordt gevraagd, met opgave waarheen en wanneer de 
betrokkene dan kan worden geëvacueerd. De inhoud en terniinologie 
dezer nota's heeft in den loop der maanden meermalen wijziging 
ondergaan, naargelang van de bestaande mogelijkheden en de beste 
kansen tot slagen. De al of niet vrijlating geschiedde volkomen wille- 
keurig, zonder eenige vaste lijn en na wachttijden varieerende van 
1 tot G maanden. Na Juli 1942 is zij op Duitschen druk, voor per- 
sonen van militairen leeftijd practisch geheel stopgezet. 

Ook zijn meermalen, indien hier een kans werd gezien, speciale 
persoonlijke motieven als ziekte of militaire ongeschiktheid als reden 
voor vrijlating aangevoerd. Het is niet wenschelijk geacht en ook vrij- 



wel niet mogelijk geweest, in het geval van Miranda, een anderen 
dan  den legalen weg te  bewandelen. 

Verder zijn ook meermalen per nota, per persoonlijk schrijven als- 
ook mondeling pogingeli aangewend om o p  constitutioneele- en 
humanitaire gronden, of met een beroep o p  reciprociteit (de behan- 
deling door Nederland van gevluchte nationalistische Spanjaarden in 
den burgeroorlog) vrijlating te verkrijgen. Geruimen tijd is van 
Spaansche zijde nl. volgehouden dat alleen repatriatie naar Neder- 
land mogelijk was. Ook zijn démarches gedaan bij den Heiligen 
Stoel, bij den Minister van Oorlog en enkele ambassadeurs (Argen- 
tinië). 

D e  houding van Spaansche zijde is hierin steeds wisselvallig ge- 
weest en beïnvloed door den gang van den oorlog en het optreden 
van de Duitsche ambassade anderzijds, hun verlangen de geïnter- 
neerden kwijt te raken, hun prestige verlies bij het bekend worden 
van de Oostersche gevangenis- en kamptoestanden enz. 

Ik moge mij na het voorgaande ontslagen rekenen nog op alle 
klachten en bezwaren van Hazelzet in bijzonderheden in te gaan. 
Slechts het volgende zij nog gereleveerd. 

a. brood is in  Spanje niet o p  de vrije markt te krijgen en aan- 
koop en transport van op de zwarte markt gekocht brood is straf- 
baar en bovendien o p  grooten schaal ondoenlijk. Het  is dus onjuist 
dat  dit artikel overal te Madrid à 1,40 te verkrijgen is. 

b. het voedsel is uiteraard slecht; zonder extra voedselpakketten 
leven hierop echter vele millioenen Spanjaarden zonder dat er sprake 
is van ,,hongersnood". 

c. reparaties, kleeding, schoeisel enz. behoefden nooit van het 
zakgeld bekostigd te worden. 

d.  samznstelling der levensmiddelenpakketten zie hierboven. 

e. Jhr. van Panhuys is bij zijn bezoek begin December wel in 
het kamp toegelaten. Evenmin als aan de  andere vertegenwoordigers 
is hem toegestaan met anderen dan  met van Stolk te  spreken. 

f. D e  Polen koopen hun voorraden voor het overgroote deel in  
Spanje. 

g. D e  vrijlating van meergenoemden Hazelzet is aangevraagd 
door dit Gezantschap o p  10 November 1942 per nota no. 2479. O p  
21 December is zijne vrijlating verkregen evenals die van twee 
andere personen, per Spaansche note-verbale. Door  den Britschen 
militairen attaché is nooit eenige démarche voor hem gedaan hetgeen 
ook niet mogelijk was geweest. D e  voorlaatste alinea van de  ver- 
klaring van Hazelzet is dus volkomen uit de lucht gegrepen. 

Tenslotte moge het de verhouding van Hazelzet kenschetsen, dat  
deze te Madrid, speciaal tegenover Jhr. van Panhuys groote dank- 
baarheid heeft getoond en uitgesproken. Verder bestaat eenige on- 
zekerheid over zijn optreden in Zwitserland, waal, naar door andere 
Nederlanders hier is medegedeeld, hij zich aan onregelmatigheden 
zou hebben schuldig gemaakt. Wellicht heeft hij in verband hier- 
mede zijn naam veranderd en heeft hij steeds vermeden te melden, 
dat  hij i n  Zwitserland heeft vertoefd, 

Ik aarzel tenslotte niet de verklaring van Hazelzet een combinatie 
van bewuste onwaarheden en verdachtmakingen te noemen. Iedere 
klacht, zelfs d e  minst gerechtvaardigde, heeft echter haar nut in de  
Nederlandsche ambtenaarswereld. Zij stelt de personen tegen wie zij 
gericht is in de  gelegenheid o m  hun beleid nog eens aan een scherpen 
critischen blik te onderwerpen en hun optreden achteraf in het ware 
licht te stellen. Zoo beschouw ik dan ook als nuttig te zijn geweest 
de klachten van den Heer Hazelzet en ik vlei mij met de  hoop dat  
bij Uwe Excellentie dezelfde gedachte heeft voorgezeten toen Zij mij, 
zonder eenig voorbehoud aangaande de  persoon van bedoelde reque- 
strant, zijn klachtenlijst onder toevoeging van Hare bemerkingen ter 
weerlegging heeft doorgezonden. 

Tenslotte moge ik nog o p  de laatste vraag antwoorden, dat  de 
zorg voor Miranda niet tot de bemoeiingen van Baron van Harinxma 
behoorde. 

De Gezant, 
(w.g.) C. H .  J. SCHULLER TOT PEURSUM. 

H / C O  21 April 1943. 

Den Heere Mr. C.  H. J .  Schuller tot Peursum 
Harer Majesteits Gezant te Madrid 
Cadogan Hotel, Sloane Street, S.W.Z. 

Amice, 

Het lijkt mij een goede gedachte U vóór vertrek naar Madrid 
aan het hoofd te steilen van een korte aide mémoire welke de 
punten van onze besprekingen hier ter stede bevat voorzoover zij 
kunnen dienen tot een betere regeling van het vluchtelingenvraag- 
stuk in Spanje. 

Zooals wij bespraken zult Gij de voorziening van de geïnterneerden 
met levensmiddelenpakketten thans door inschakeling van den Pool- 
schen inkooper ten Uwent o p  een niveau brengen, dat  tenminste 
gelijk staat aan de voorziening van andere nationaliteiten in het 
kamp, waarbij wij er rekening mede houden, dat quantitatieve voor- 
uitgang eventueel tot een qualitatieven achteruitgang zou kunnen 
leiden. 

Gij zult nog nader onderzoeken o p  welke punten zich onvoldoende 
verzorging met kleeding heeft voorgedaan, terwijl Gij bovendien nog 
zult berichten over de  te ondernemen stappen o m  zooveel doenlijk 

te voorkomen dat verschillen ten aanzien van andere nationaliteiten 
zich ook o p  dit punt meer voordoen. 

Wij bespraken t.a.v. de  ,.verklaringn dat het door Buitenlandsche 
Zaken ingenomen standpunt ongewijzigd gehandhaafd blijft. 

Wij bespraken voorts dat  Gij nogmaals den Heer Kriens te Barce- 
lona zult wijzen op de houding welke hij moet aannemen bij de  be- 
handeling van Nederlandsche vluchtelingen. 

Gij zult tenslotte - zoo kwamen wij overeen - blijvend Uwe 
aandacht gevestigd houden o p  de mogelijkheid, dat  een personeels- 
tekort aan het Gezantschap elk oogenblik kan optreden en G e  zult de  
noodige stappen doen teneinde binnen het raam der locale~verhou- 
dingen te kunnen beschikken over bijstand voor vluchtelingenwerk- 
zaamheden door recruteering van daarvoor in Spanje aanwezige 
geschikte Nederlandsche vluchtelingen e n  door attent te blijven o p  
andere mogelijkheden di.e zich hiervoor zouden kunnen voordoen. 

G e  zult tenslotte door middel van de bespreking met de Heeren 
Tengbergen, Schölvinck en Schwarz een financieele administratie tot 
stand brengen, welke niet alleen voor de toekomst boekhoudkundig 
en financieel juist zal worden opgezet, maar welke tevens een be- 
vredigende afsluiting van het afgeloopen tijdvak zal bewerkstelligen. 

Wij zullen het o p  prijs stellen nog eenig nader bericht te ontvangen 
over de  resultaten van Uw nadere besprekingen na terugkeer in 
Madrid t.a.v. de punten welke wij tijdens onze besprekingen niet tot 
een afgesloten geheel konden brengen. 

Met vriendelijken groet, 
(w.g.) Gr. v. B. 
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Rapport van 22 September 1941 van de heer J. W. Kolkman aan dr. A. Sevenster over de vluchtelingenzorg in Frankrijk 

(Afkomstig uit het archief van het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis) 

22 Sept. 

Sinds het laatste rapport, dat  ik de eer had UHoogedelgestrenge 
midden Juli te  zenden, hebben e-nige factoren minder gunstig den 
algemeenen toestand beinvloed. 

O p  de eerste plaats zijn diverse Prefecturen den laatsten tijd zeer 
lastig, wat betreft het gratis-verstrekken van idertiteitsbewijzen aan 
hulpbehoevende vluchtelingen. Op hun door mij ondersteunde aan- 
vragen werd afwijzend beschikt en wanneer ik er o p  wees, dat  zij 
alleen konden bestaan door den steun, dien ik aan die personen uit- 
keerde, werd mij opgave van dien steun gevraagd. Als antwoord 
kreeg ik toen b.v. van de  politie te Narbonne, dat de fam. Goude- 
ketting, bestaande uit 2 getrouwde paren en één zoon, die als steun 
ontvangen 33 frs. voor elk der getrouwde paren en 13 frs. voor den 
zoon plus 300 frcs. voor huur per maand en 30 frcs. voor licht, totaal 
dus 2.700 frcs. in de  maand, met een beetje goeden wil best de iden- 
titeitskaart kon betalen. 2.700 frcs. in de  maand vond men een flink 
bedrag en daar zouden de  kosten van een identiteitskaart best af- 
kunnen. Niettegenstaande ik er op wees dat  die 2.700 frcs. per maand 
per persoon slechts bedragen 540 frcs. en dat  400 frcs. ern wel zeer 
zware en zelfs al te zware aderlating voor hen beteekent, heeft men 
naar deze argumenten niet willen luisteren en zijn deze personen 
verplicht geweest te betalen op straffe anders naar een concentratie- 
kamp te  worden overgebracht. Bovendien heeft men nog proces- 
verbaal tegen hen opgemaakt, omdat zij te  lang hadden gewacht 
met d e  aanvrage. Het  spreekt van zelf, dat  de tam. Goudeketting 
niet in  staat is geweest die kosten zelf te dragen e n  dat ik heb 
moeten bijspringen. 

Zoo heb ik nog enkele gevallen, o.a. van het bejaarde echtpaar 
Patto, eveneens te  Narbonne, die ook betalen moesten ofschoon zij 
niets bezitten en van de  familie Saphier te  Axles-Thermes. Dit laat- 
ste geval staat eenigszins anders dan  de  voorgaande, daar  de  fam. 
Saphier, bestaande uit 5 personen, nog over een 12.000 frcs. beschik- 
te, maar wanneer hiervan 2.000 frcs. afgaat voor identiteitskaarten, 
is de reserve snel opgeteerd en komt o p  slot van zaken het Office op 
hooger onkosten. 

Intusschen heb ik meer succes gehad met d e  Prefectuur te  Mont- 
pellier, waar ik bij mijn laatste bezoek, den 19den 1.1. geldaan kreeg, 
dat  de  door de fam. d e  Haeff en Kanter gestort2 gelden voor identi- 
teitskaarten terugbetaald zouden worden. 

D e  tweede minder gunstige factor is het feit, dat  tegen Israëlieten 
voortdurend strenger wordt opgetreden. D e  maatregelen ten opzichte 
der réfugiés treffen in het bijzonder d e  Joden en voor dezen is het 
nog moeilijker dan  voor anderen eznige verzachting in de getroffen 
maatregelen te verkrijgen. I n  verschillende steden en dorpen worden 
maatregelen getroffen o m  hun verblijfsvergunning in te trekken, 
daar zij plaats moeten maken, hetzij voor ambtenaren van nieuw in 
te richten ambtelijke lichamen, zooals te  Montpellier, hetzij voor 
vluchtelingen uit Syrië, zooals te Prades. Eenigin tijd geleden werd 
ik opgeschrikt door alarmkreten van enkele Nederlandsche réfugiés 
te  Montpellier, die mij schreven, dat  zij voor 1 Oct. niet allern de  
stad, maar ook het departement Hérault moesten verlaten. Ik stelde 
mij toen onmiddellijk in verbinding met de  Préfecture, doch daar be- 
weerde men niets van de  zaak te weten en raadde men mij aan  de 
politie o p  te  bellen. Dit deed ik en de  Commissaire Centra1 bevestig- 
de  mij toen, dat  dit inderdaad waar was. Bovendien derlde hij mij 
toen mee, dat  alle vluchtelingen, die na  10 Mei 1940 warin aange- 
komen voor dien 1 Oct. een zeker aantal departementen e n  zekere 
steden in andere departementen, waarvan ik U de lijst dienzelfden 
dag telephonisch opgaf, moesten verlaten. Op mijn vraag, wie dit 
besluit had genomen, kreeg ik ten antwoord dat  dit uit Vichy kwam. 

Ik meende toen voldoende zekerheid omtrent deze kwestie te  heb- 
ben o m  U hierover op te bellen en Uwe interventie te vragen. Uit 
de  stappen, die U toen deed, bleek Vichy van deze zaak onkundig te  
zijn e n  ean nieuw telephonisch gesprek met den Commissaire Crn-  
tra1 t e  Montpellier gaf mij een voldoende opheldering. I k  besloot 
toen persoonlijk naar Montpellier te gaan, wadr mij bleek een on- 
beschrijflijke wanorde te  heerschen. Zooals U weet, is Montpellier 
de  zetel van ecn ,,Préfet Régional" en van e-n ,,Intendant Régional 
de Police". Bij den ,,Intendant de  Police" beweerde men, dat  deze 
maatregel inderdaad genomen was door den ,,Préfet Régional", dat  

men er sIechts belast was met de uitvoering van het bevel, dat  men 
met den inhoud ervan onbekend was en dat  ik mij hiervoor moest 
wenden tot de betrokken afdeeling van de Préfecture. Die afdeeling 
bleek te zijn de  gewone vreeindel~ngendienst van de  Préfecture, waar 
de  n~enschen uiterst vriendelijk zijn, maar feitelijk van niets ~ e t i i i .  
D e  zaken van het departement, ja daar zijn r e  wel min of meer van 
o p  de  hoogte, ofschoon ook niet volledig, maar van een regionale 
organisatie is niets te bespeuren; zoodra men even iets vraagt, wat 
buiten het gewone kader valt, weten ze geen antwoord. 

I n  ieder geval heb ik den indruk gekregen, dat  ook nu weer de pap 
wel niet zoo hezt gegeten zal worden als ze opgediend wordt. 
Wat tenminste het departeinent Hérauit b-treft, is door de Pré- 
fecture allean de  volgende maatregel getroffen: o m  plaats te inaken 
voor ambtenaren van ilieuw in te richten diensten moeten voor 1 
Oct. a.s. een 800 vreemdelingen, die sinds 10 Mei 1940 te Montpel!ier 
zich gevestigd hebben, d e  stad verlaten en zich vestigen i n  kleinere 
plaatsen. Twee Nederlandsche families behooren tot de uitgewezenen, 
de  fam. de Jong, bestaande uit man, vrouw en broer en de  fam. 
Bueno de  Mesquita, bestaande uit man en vrouw. Ik he5 niet te veel 
willen aandringen op opheffing van dit uitwijzingsbesluit, omdat er 
te Montpellier nog andere Nederlandsche réfugié-famllies wonen, 
voor wie ik redenen kan aanhalen om op e-n dergelijk besluit terug 
te komen wanneer het eventueel genomen zou worden. D e  Prefect 
kan immers uitzonderingen toestaan wegens studieredenen, ziekte, 
etc. en het lijkt mij beter niet het onderste uit de kan te  willen 
hebben en daardoor de kans voor de anderen slechter te maken. 

T e  Le Soler, waar het tehuis meer dan  overbevolkt is - er ver- 
blijven daar  nu  55 personen, terwijl er eigenlijk plaats is voor slechts 
44 - heb ik vrij groote moeilijkheden met de  voedselvoorzienii~g. 
D e  kleine voorraad aardappelen, die ik op den liop had kunnen tik- 
ken, was binnen zeer korten tijd verbruikt en slechts sporadisch slaag 
ik er tegenwoordig in  rechts en links een 50 à 60 kilo's in te  slaan. 
Vleesch heb ik den laatsten tijd ook ixet meer in drzelfde hoeveel- 
heden gekregen als eenigen tijd geleden met het gevolg, dat  de maal- 
tijden hoofdzakelijk bestaan uit groente ei1 de  gerantsoeneerde hor- 
veelheden andere levensiniddelen. Voor de jongelui, die de groote 
meerderheid der bewoners uitmaken en die op de Chantiers Rnraux 
zwaar werk te verrichten hebben, was dit voedsel absoluut ontoerei- 
kend. Verschillende ziektegevallen, die volgens den dokter aan onder- 
voeding te wijten zijn, hebben zich voorgedaan, zoodat ik mij ge- 
noodzaakt heb gezien zeer tegen mijn zin mijn wintervoorraad rijst, 
macaroni en Spaansche erwten aan te spreken. Daar  deze voorraad 
uiterst beperkt is en zelfs bij zeer lilatige rantsoenen slechts voor 
enkele maanden toereikend is, veroorloof ik niij UiHo3gEdelgrstrrn- 
ge het gesprek in herinnering te brrngen, dat ik gedurznde mijn 
laatste bezoek te Vichy met U mocht hebbcn en  gedurrnde hetwelk 
U mij beloofde te trachten via Lissabon wat leveilsmiddelzn t r  ver- 
krijgen. 

Van de Quakers Association hebben wij voorloopig geen steun te 
verwachten. T e  Marseille sprak ik immers met den secretaris van 
den heer Kershner en ofschoon deze ;n principe bereid was om ons 
te  helpen en het treurige van den torstand zeer goed inzag, kon hij 
niets voor onze diverse centra afstaan. Zelf beschikken zij over geen 
voorraden meer, de  van ult Amerika afgezonden scheepsladingen 
levensmiddelen bereiken wegens de  blokkade Frankrijk niet meer en 
daardoor zijn zij zelf genoodzaakt de  opening van hun eigen can- 
tines, die oorspronke!ijk 1 Oct. zou plaats hebben, voor onbepaalden 
tijd uit te stellen. Moge ik dus deze aangelegenheid zeer dringend in 
Uwe aandacht aanbevelen, daar ik anders dezen winter een cate- 
strophe voorzie. 

D e  geest in liet Tehuis is den laatsten tijd niet, zooals ik die wel 
zou wenschen. Eenerzijds is dit te wijten aan  de volstrekt onvoldoen- 
de  laiding van den Directeur van het Tehuis, kwestie, die ik in den 
breede reeds met U besproken heb en wsarvail ik zeer gaarne zoo 
spoedig mogelijk de  oplossing tegemoet zou zien. Anderzijds is dit 
een gevolg van het feit, dat  de meeste jonge bewoners daar reeds 
maanden vertoeven, met een ideaal hier zijn gekomen en slechts heel, 
heel langzaam het oogenblik zien naderen, waarop zij dit verwezen- 
lijkt zullen zien. Het  is inderdaad niet te ontkennen, dat  het moreel 
van de  jongelui op een zeer zware proef wordt gesteld, maar ik ben 



ervan overtuigd, dat hierin zeer veel verbetering zou komen, wan- 
near ern geschikt persoon met de leiding belast zou worden. 

Tenslotte nog een kort verslag over de viering van H.M.'s verjaar- 
dag. Met opzet heb ik mij met de organisatie niet willen bemoeien 
en alles aan hun eigen initiatief willen overlaten. Het resultaat is een 
buitengewoon geslaagd feest geweest, dat al onze verwachtingen 
verre overtrof. De feestcommissie onder leiding van luitenant Wil- 
tonk had ,een keurig programma in elkaar gezet, dat met militaire 
stiptheid werd afgewerkt en waarin voor iedereen ,,elck wat wils" 
was opgenomen. 

Het spreekt natuurlijk van zelf, dat in deze restrictiedagen de 
samenstelling van het menu heel wat hoofdbrekens gekost heeft, 
maar door vrijwillige verscherping van de rantsoeneering gedurende 
de dagen, die het feest voorafgingen, konden de koks in de keuken 
over voldoende ingredienten beschikken om een waardig feestmaal 
op te dienen. Gedurende verschillende dagen b.v. hebben de be- 
woners zich tevreden gesteld met één klontje suiker per dag, terwijl 
degenen, die een melkkaart hebben, vrijwillig gedurende twee dagen al 
hun melk afstonden. Het zijn zeer zeker kleinigheden, maar ze tee- 
kenen den geest, die dien dag in huis heerschte: een geest van een- 
dracht en nationale eenheid. 

Om elf uur 's morgens kwamen mijn vrouw, de heeren Regensburg 
en Naeff, die bij mij op het Consulaat werken en ik te Le Soler aan, 
waar wij door den Directeur en zijn vrouw op de stoep van het Tehuis 
werden opgewacht en de eerste gelukwenschen met H.M.'s verjaardag 
in ontvangst namen. In de hall en op de trap stonden alle bewoners 
onder ern Nederlandsche vlag opgesteld en hieven bij onze binnen- 
komst het Wilhelmus aan, waarna de voorzitter van de feestcommissie 
mijn vrouw en mij de  bekende uit een dubbeltje gevijlde beeldenaar 
van H.M. met een oranjestrikje als feestinsigne overhandigden. De 
jongste bewoonster van het huis, een meisje van zeven jaar, bood 
hierop onder het opzeggen van een versje, mijn vrouw een ruiker 
bloemen aan. 

f i n  goed Hollander gebruikt als het eenigszins mogelijk is, om 
elf uur een kop koffie. Deze goede ~ o l l a n d ~ c h e  gewointi getrouw 
werd dan ook de  feestelijkheid voortgezet met het serveeren van 
koffie en ......... koekjes. Echte, zelfgebakken koekjes, waarvoor drie 
jongens elkaar in de keuken gedurende twee nachten aflosten, omdat 
ze anders met de primitieve hulpmiddelen, waarover ze beschikten, 
niet klaar waren gekomen. Rustig werd de tijd tusschen het kopje 
koffie en de lunch doorgebracht: een beetje wandelen in de omgeving 
of bewondering van de versiering in huis, die werkelijk buitengewoon 
smaakvol was. Het middelpunt was natuurlijk het portret van H.M. 

portret, zoodat steeds de blik getrokken werd door het beeld kan 
onze verjarende Vorstin. 

Na de lunch, die uit een aan de omstandigheden aangepaste kofiie- 
tafel bestond, trokken allen naar het nog droogliggende kanaal, dat 
door onze joilgens voor rekening van de ,,Chantiers Ruraux" gegraven 
wordt. Daar waren de volksspelen georganiseerd, estafette, turfrapen 
en touwtrekken voor de mannen, stoeltje verwisselen en tweeling-loop 
voor de dames. Het was werkelijk allergenoegelijkst en de stemming 
was opperbest: iedereen, mijn vrouw en wij allen, hebben meegedaan 
en de middag verliep onder echte gezellige Hollandsche jool. Om 
vier uur werd van huis een verversching, bestaande uit bier of limo- 
nade en gebak, op het terrein gebracht en na afloop der wedstrijden 
deelde mijn vrouw de prijzen uit. 

Intusschen hadden eenige verdienstelijke jongelui thuis alles in 
gereedheid gebracht voor het avondfeest. In  de hall hadden ze uit 
leege met doek bespannen kisten zeer listig een bartje opgebouwd, 
waarachter in een hagelwit jasje een barman cocktails mixte en 
aperitiefjes inschonk. De groote verrassing werd echter gevormd door 
echte bitterballen en zelfgemaakte kaaskoekjes, lekkernijen, die vooral 
in deze oinstandighede~i buitengewoon op prijs werden gesteld. 

Om zeven uur begon het feestdiner aan keurig gedekte tafels. Een 
van de jongelui had het menu, dat ik U reeds gezonden heb, ge- 
teekend en deze stonden in de  snee van een vuurroode tomaat overal 
op de  tafels, waarover met bloemen en Oranje linten en strikken een 
kleurrijke versiering was aangebracht, verspreid. Het diner werd 
ingezet met een dronk op H.M. en een minuut stilte ter eere onzer 
gesneuvelde landgenooten, waarop onmiddellijk een meerstemmig 
koortje in een verder afgelegen kamer ,,Ik had een wapenbroeder" 
inzette. Een zeer goede en zelfs artistieke vondst, die zang in de  
verte, waar je werkelijk van onder den indruk kwam. 

Tijdens het diner, waarvoor de koks zich uitgesloofd hebbrn en 
dat geserveerd werd door vier jongelui in witte koksmuts en voor- 
schoot, heb ik een rede gehouden, waarin ik de figuur van H.M. in 
verband met onze onafhankelijkheid naar best vermogen heb uitein- 
gezet. 

Bij het dessert begon het cabaret, dat tot zeer laat in den avond, 
of beter in den nacht voortduurde. Zang, voordracht, zelfgemaakte 
sketches, gemeenschappelijke zang wisselden elkaar in bonte ver- 
scheidenheid af en ik moet bekennen, dat de artistieke waarde van 
het gebodene mij voor 100 % meeviel. Bijna elk nummer was uit- 
stekend ingestudeerd en werd vlot voorgedragen, zoodat geen oogen- 
blik de stemming daalde en voordat we het wisten de klok half twee 
sloeg. Even werd nog een koud schoteltje als souper geserveerd en 
toen werld met een daverend ,,Wien Neerlandsch bloed" dit uitstekend 

boven den schoorsteenmantel, waarboven een groote Oranje-kroon geslaagd Koninginnefeest besloten. 
was aangebracht. Alle lijnen van de versiering convergeerden naar dit (w.g.) J. W. KOLKMAN. 
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Brief van 12 April 1943 van de Minister van Binnenlandse Zaken aan de Minister van Buitenlandse Zaken over gddzendingen naar 
Vichy-Frankrijk voor uitkeringen aan Nederlanders 

(Ajkornstig uit het archief van het Ministerie van Buitenlandse Zaken) 

DEPARTEMENT V A N  
BINNENLANDSCHE ZAKEN 

Departnient of Interior) London, W. 1 12 April 1943. 
(Netherlands Government) Mexborough Hoiise, 

33, Dover Street. 

MJ. Dossier Vo. BI. No. 3123. 

Onderwerp: Steunverleeningen Fraiikrijk. 

Aan Zijne Excellerztîe den Minister 
van Buiferzlandsche Zaken. Londen. 

Naar aanleiding van de door Uwe Excellentie te mijner kennis 
gebrachte bezwaren, welke de Brilsche Treasury thans maakt tegen 
het overmaken van gelden naar het buiteiiland - inzonderheicl waar 
het Zuid-Frankrijk betreft - ter hulpverleening van vl~ichtelingen, 
armlastigen en andere aldaar gevestigde Nederlanders, moge ik mij 
veroorloven de  navolgende opmerkingen te maken. 

Tn de eerste plaats wensch ik te  onderstrepen, dat  in de periode 
voorafgaande aan de bezetting van Zuid-Frankrijk er steeds zorg 
voor gedragen is, dat alle geldzendingen tot het hoogsti~oodige be- 
perkt zijn gebleven en dat bij het bepalrn van den omvang steeds 
rekening is gehouden met de mogelijkheid van eene bezetting. Ten- 
gevolge van dit beleid waren op het oogenblik van de bezetting slechts 
zeer geringe foildsen voor hulp van de Nederlanders in Ziìid-Frank- 
rijk aanwezig. 

N a  die bezetting is door mijn D e p a r t e m e ~ t  geen enkele opdracht 
ter overmaking van gelden naar Zuid-Frankrijk doorgegeven, met 
uitzondering van de 1.5 millioeii francs, waarvan in mijn schrijven 
dd. 7 Maart 1943, No. 2529, sprake is. Ik had niij aanvankelijk o p  
het standpunt geplaatst, dat alle landgenooten aldaar woonachtig e n  
verblijvende thans door de  administratie in Nederland geholpen 
dienen te worden. I n  aanmerking nemende den grooten nood waarin 

de Nederlanders aldaar verkeeren, heb ik echter, en zulks mede naar 
aanleiding van Uwer Excellentie's brieven van 23 en 27 Februari j.i 
gemeend, dit standpunt te moeten verlaten e n  besloot ik bij wijze van 
proef en ter voorziening in de behoeften van één maand opdracht te 
gevrn een bedrag van 750.000 francs door bemiddeling van de 
Zweedsche Legatie te Vichy en 750.000 francs lang geheimen weg 
aan de betrekkelijke instanties in Zuid-Frankrijk te doen toekomen. 

I k  overwoog hierbij, dat  ook vroeger tot een soortgelijke tijdelijke 
hulpverleening is overgegaan n.l. ter hulpverleening van in Dujtsch- 
land verblijvende Nederlanders en ter overbrugging van den tijd, 
noodig o m  d e  Nederlandsche administratie gelegenheid te geven de  
zorg voor onze landgenooten aldaar over te nemen. 

Ik moge er voorts Haar  aandacht o p  vestigen, dat in bijzondere 
gevaíleri bij herhaling steun verleend wordt aan  Nederlanders, die 
zich in  bezet of vijandelijk gebied bevinden. 

Wat nu  het toekonlstig beleid betreft meen ik, mede gelet op den 
inhoud van de nota van den Minister van Financiën aan den Raad 
van Ministers, betreffende betalingsmoeilijkheden naar verschillende 
landen, d a t a l s  volgt zal moeten wordrn gehandeld: 

1. Aan de Zweedsche Legatie ware te verzoeken den Heer Janse 
in te lichten, dac er niet meer o p  gerekend kan worden, dat  voor i n  
Zuid-Frankrijk gevestigde Nederlanders op verdere finantieele hulp 
vanuit Engeland kan  worden serekend en dat  pogingen moeten 
worden aangewend de  benoodigde gelden uit Nederland te ver- 
krijgen. 

2. Voor de vluchtelingen daarentegen, die in concentratiekampen 
of dergelijke verblijven of zich in  gevangenissen bevinden zal ge- 
tracht moeten worden maandelijks een zeer bescheiden b.edrag over 
te maken. Voor hen kan nl. op eznige hulp uit Nederland niet ge- 
rekend worden. 

Dc Minkter van Binne!llaltldr;che Znkrn, 
(w.g.) V A N  BOEYEN. 

Potloodaantekening : Ook niet op hulp van hieruit helaas. K. (v. Kleffens). 



BIJLAGE 24 

Telegrammen en brieven, die in 1941 gewisseld z in  tussen de Nederlandse Regering te Londen en het Nederlandse gezantschap 
te Stockholm over de houding der Zweedse Regering ten aanzien van de Nederlandse uitgewekenen 

(Afkoiizstig uit het archief van het Ministerie van Buitenlandse Zaken) 

KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE ROYAL NETHERLAND 
REGEERING GOVERNMENT 

Londen, 7 October 1941. 

SSS Stockholm GS X12 57/55 6 1400 Etat 
Geheimcijfer Stockholm No. 372. Paraphrase. 

Nog steeds neemt het aantal aspirant vrijwilligers toe. Door de 
Zwecdsche autoriteiten wordt totlating geweigerd en gedreigd hen 
op kortrn termijn terug te zenden zoodat zij in Duitsche handen zullen 
vallen. Het aantal is nu 20. Is geregelde afvoer per vliegtuig mogelijk? 
Zoo niet moet ik deserteurs aanraden naar hun schip terug te keeren. 

SCHELTUS. 
Dech. v. D. Par. v. d .  S. 

Ik heb: 
1. Gezantschap gesaisisseerd, dat d e  zaak met het F.O. zal opnemen. 
2. Kapitein Kruls in kennis gesteld, die zijnerzijds bij het Air Ministry zal 

adndringen op geregelde evacuatie. paraaf Huender 7'10. 

J.Z. 5415 C.A. 7 October 1941. 5453 GA. 

Geheimcijfer Stockholm No. 392. Paraphrase. 
IJw telegram No. 372. 

Aangelegenheid met Britsche Regeering opgenoxen. Ik verzoek U 
inmiddels met nadruk aan te dringen op uitstel van de uitwijzing. 
U gelieve indien noodig maatregelen te nemen hen voor de politie 
verborgen te houden. 

VAN KLEFFENS. 
SB, S.G. 
Aanteekenirig: Een en ander in overleg met Baron van Haersolte. 

%B. 

KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE ROYAL NETHERLAND 
REGEERING GOVERNMENT 

Londen, 9 October 1941. 
SSS GS X 130 29/27 8 1410 
Geheimcijfer Stockholm No. 377. Paraphrase. 

Betreft Uw telegram 392: 
Regeliilg vertrek zeer urgent. 
Gisteren zijn waarschijnlijk uitgewezen 3 zeelieden die niet waren 

toegelaten. 

Stockholm, 
Deck. v. D. Par. v. d. S. 

KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE ROYAL NETHERLAND 
REGEERING GOVERNMENT 

Londen, 10 October 1941. 
SSS 9tockholm GSX 250 57'55 10 1430. 
Geheimcijter Stockholm No. 381. Paraphrase. 

Betreft Uw telegram No. 394: (5426) 
Naar Duitschland zijn gezonden vier zeelieden in het totaal. Thans 

zijn er nog 16 hier. Van 8 van dezen is vertrek dringend. Ik heb bij 
den Secretaris-Geiieraal energiek geprotesteerd. Hij zegde toe een 
onderzoek te zullen instellen doch hij beloofde geen verbetering in de 
behandeling. Dat deserteurs moeten worden teruggezonden blijft het 
door hem ingenomen standpunt. 

SCHELTUS. 
Dech. R. R. Par. v. d. S. 

Penaantekening : Gezantschap ingelicht. paraaf Huender 13/10. 
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Stockholm, 10 October 1941. 
No.  22571502. 
Nederlandsche vrijwilligers. 

Zijner Exceiieìzlie den Heere Minister 
van Buitenlandsche Zaken, 
tijdelijk te Londen. 

Zooals Uwer Excellentie uit mijne telegrammen zal zijn gebleken, 
hebben de Zweedsche autoriteiten plotseling een andere houding aan- 
genomen tegenover de  hier verblijvende Nederlandsche zeelieden. 
Torn  ik over dat onderwerp eenige maanden geleden twee gesprekken 
had met den Secretaris-Generaal van het Departement van Buiten- 
landsche Zaken, heeft deze mij weliswaar geen toezeggingen gedaan, 
maar kreeg ik den indruk, dat men ons ten aanzien van het verblijf 
hier van de Nederlandsche gedeserteerde zeelieden ter wille wilde 
zijn. Inderdaad is sinds dien niets geschied, dat  mij aanleiding tot 
klagen gaf. 

Thans is de  houding der autoriteiten plotseling veranderd. Vier 
zeelieden, die hier zonder Zweedsch visum waren aangekomen, zijn 
niet toegelaten en, na een paar dagen in verzekerde bewaring te 
hebben doorgebracht, zijn zij, zonder dat de Consul-Generaal of ik 
was gewaarschuwd op transport gesteld naar Trelleborg en daar  o p  
het veer naar Sassnitz gezet en zoo den Duitschers in handen gemeeld. 

Naar  aanleiding daarvan heb ik heden tegenover genoemden Secre- 
taris-Generaal mondeling energiek geprotesteerd tegen het harde e n  
onrechtvaardige optreden der Zweedsche autoriteiten. Ik merkte tegen- 
over de Heer Bohernan op, dat Harer  Majesteit's Regeering mocht 
vergen. dat de  Nederlanders, die zonder visum hier aankwamen, o p  
denzelfden voet zouden worden behandeld als de  honderden (,,dui- 
zenden" verbeterde de  heer Boheman) Noren, die zonder visum over 
de grens kwamen en hier onoestoord mochten blijven. D e  Heer Bohe- 
man merkte op, dat  de gevallen niet identiek waren, want ten eerste 
ondervond men van de Duitsche zijde geen moeilijkheden in verband 
met het verblijf der Noren hier, ten tweede waren de  Noren geen 
gedeserteerde sche~elingen. 

Ik heb hierop het standpunt ingenomen, dat  men overal tegen 
deserteurs van koopvaardijschepen bijzondere maatregelen neemt, 
nl. het terugbrengen aan boord, omdat anders de betrokken schepen 
wegens onvoltallige bemanning niet zouden kunnen vertrekken. I n  
het geval van bovenbedoelde schepelingen waren de schepen reeds 
lang vertrokken, zoodat er zelfs geen gelegenheid zou hebben bestaan 

o m  hen naar de schepen terug te voeren. M.i. bestond e r  daarom geen 
reden meer hen als deserteurs te behandelen, maar moest men hen 
beschouwen als andere vreemdelingen, die hier kwamen, zonder dat  
hunne papieren in orde waren. 

D e  Heer Boheman kon da t  standpunt niet deelen en wees erop, 
dat  Zweden. die in Canada deserteeren, naar  Zweden worden terug- 
gezonden, over den Atlantischen Oceaan, die ook niet zonder gevaren 
is. Dit laatste voegde hij eraan toe, omdat ik had gezegd, dat  de 
Nederlanders die nu weggezonden waren, nu aan zeer strenge straffen 
werden blootgesteld. 

Toen ik hem zeide, dat, als hij verdere maatregelen opschortte, 
Harer Majesteits Regeering het noodige zou doen o m  de  Nederlanders 
hier te halen, zeide de Heer Boheman, dat de zaak daardoor eerder 
verergerd werd, want dan zou Duitschland Zweden verwijten den be- 
trokken Nederlanders de  gelegenheid te geven bij de vijanden van 
Duitschland dienst te nemen. Zooals Uwe Excellentie ziet, sprak 
de Secretaris-Generaal zeer openhartig over den druk waaronder de  
Zweedsche Regeering staat. Toen ik o p  een goed oogenblik zeide, 
dat Zweden toch ook rekening moest houden met de beIangen van 
de kleine belligerenten, antwoordde de Secretaris-Generaal da t  Zwe- 
den met zijn eigen belangen rekening hield. 

Een punt, waarop de Heer Boheman zich beriep, was, dat bij 
aankomst van een vreemd schip in een Zweedsche haven aan d e  
scheoelingen een papier wordt uitgereikt, waarop staat, dat zij, als 
zij deserteeren, naar het schip worden teruggezonden: zij weten dus 
waaraan zij zich blootstellen. In  verscheidene gevallen blijkt dat  
paoier intusschen niet te zijn uitgereikt. 

Ik liet niet na erop te wijzen, dat  Harer Majesteit's Reqeering de  
thans tenen Nederlanders genomen maatregelen zeer ernstig opvat. 

Ten slotte deed ik e-n beroep op humanitaire gevoelens, welk 
beroen, vrees ik, zal afstuiten op bovenbedoelde Zweedsche belangen. 

D e  Heer Boheman zeide mij nog, dat  de  Zweedsche Reseering 
eenieen tijd neleden d e  Duitsche Rezeering had verzocht o o  schenen, 
die Zweedsche havens aandoen, alleen Duitsche bemanningen te  
doen aanmonsteren. D e  Duitsche Reoeerinz had eene toe~egging in 
dien geest gedaan e n  volgens den Heer Boheman was het aantal 
vreemde zeelieden aan  boord van Duitsche schepen inderdaad ver- 
minderd. 

Ter illustratie van de stemming, die hier in Re~eeringskringen 
heerscht, moge ik hieraan toevoegen, dat toen ik in ons onderhoud 
sorak over .,votre pays béni", de  Heer Boheman uitriep: ,,combien 
de temps sera-ce encore un pays béni?" 

De Gezant, 
tijdelijk Zaakgelast~gde, 

(w.g.) G. A. SCHELTUS. 

F 

LEGATION DES PAYS-BAS 6154 GA. Ik dankte den Heer Boheman voor zijne toezegging en maakte hem 

22P No. 3103/551. 
er opmerkzaam op. dat  de  verblijfsvergunning van eenige Neder- 
landsche zeelieden een dezer dagen zou afloonen en zeide, dat ik er 

Uitwijzing Nederlandsche schepelingen. o p  rekende, dat zij verlengd zou worden. D e  Heer Boheman maakte 
~ t ~ ~ k h ~ l ~ ,  27 october 1941. daarover eene aanteekening, opdat het noodige zou worden gedaan. 

Zijner Excellerzfie den Heere Intusschen veroorloof ik mij beleefd er toch o p  aan te dringen, 

Minister van Bniterilar?dsche Zaken, da t  zoo spoedig mogelijk de 16 Nederlanders, die hier nog wachten 
op erne reisgelegenheid. per vliegtuig worden vervoerd. Immers de 

tijdelijk te Londen. winter nadert en dan is het slechts hoogst zelden, zoo ooit, mogelijk 
 ij mijn schrijven d.d. 25 dezer 3094/j49/j991 GA. had jk per vliegtuig van hier te vertrekken, terwijl dan een langdurig Ver- 

de eer Uwer Excellentie te zenden van een aide-Mémoire blijf hier van die Nederlanders, waarvan de  meesten reeds ver- 
d.d. 18 dezer, die ik 24 dezer ontving en waarin het principieele scheidene maanden hier zijn en geen bezigheid hebben, allerlei moei- 
standpunt der Zweedsche Regeering inzake de  Nederlandsche zee- I jMeden veroorzaakt. Zelfs gedurende den zomer, toen er al werk 
lieden. die hier deserteeren, wordt uiteengezet. voor hen was en zij met sport konden worden beziggehouden, wss 

Op zijn verzozk bezocht ik daarop den Secretarin-Gene;aal van het voor den Consul-Generaal, die zich zeer veel moeite voor hen 
het Departement van BuitenlandSche Zaken, die mij zeide, dat de geeft, dikwijk zeer bazwaarlijk de  moeilijkheden uit den weg te 
Zweedsche Regeering haar principieel standpunt handhaafde, doch ruimen, die telkens onder hen door hen ontstonden. 
hij voegde daaraan toe, dat zij al het mogelijke zou doen om, zonder O m  eenigen hunner overeenkomstig de instructies, die ik langs 
daarover een garantie te  geven, eene herhalmg van hetgeen geschied telegrafischen weg van Uwe Excellentie ontving aan de grijparm-ri 
is te voorkomen en om aan de wensc.en der ~ ~ d ~ ~ l ~ ~ d ~ ~ - , ~  der autoriteiten te onttrekken. heeft de Consul-Generaal na machti- 
geering tegemoet te komen. ging mijnerzijds te hebben ontvangen, hen doen aaqmonsteren o p  

Ik meen, dat wij hiermede hebben bereikt, wat bereikbaar was en een der hierliggende Nederlandsche scheoen. Daaraan waren eenige 
dat  het geen zin heeft thans eene discussie over de beginselen voort kosten verbonden, die ik hoop eerlang o p  een van mijne declaraties 
te zetten. D e  Zweedsche Regeering is bereid met de wenschen van met Uwe te mogen verrekenen. 
Harer Majesteit's Regeering rekening te houden, ofschoon dat  haar 
van een anderen kant moellijkheden zal veroorzaken, waarop d e  De Gezant, tijdelijk Zaukgelastigde, 
Secretaris-Generaal niet verzuimde te wijzen. (w.g.) G .  A. SCHELTUS. 
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Memorandum van de heer A. M. de Jong over de Nederlandse vluchtelingenzorg in Zweden 

MEMORANDUM 
inzake dei Nederlandse Vluchtelingenzorg gediirende de oorlog in 
Zweden ten behoeve van de Parlementaire Commissie belast met het 
onderzoek naar het Beleid van de Londense Regering, samengesteld 
door de voormalige Consul-Generaal, A. M. de Jong, te Stockholm. 

Reeds spoedig na de bezetting van Nederland werd de aandacht 
van de Nederlandse vertegenwoordigers in Zweden gevraagd voor 
het vluchtelingenprobleem. 

Op 9 Mei 1940 bevond zich nl. in Zweden del bemanning van het 
voor Narvik getorpedeerde SS ,,BernisseW. Deze bemanning, bestaan- 
de uit een 20-tal koppen, bereikte Stockholm op de 23ste April 1941. 
De Legatie had niet voldoende geld om hen te onderhouden en te 
verzorgen. De Consul-Generaal organiseerde ern inzameling bij Ne- 
derlanders in Zweden. Er werd e m  Nederlandse club opgericht met 
een eigen lokaal, waar de bemanning een pied ?i terre had. Voor 
kleding, zakgeld en cigaretten werd gezorgd door deze club. Met veel 
mede- en ook tegenwerking werden gezellige avonden georganiseerd. 
Achteraf moge critiek worden uitgeoefend op het feit, dat de beman- 
ning van de ,,Bernissen ten langen leste met behulp van de Duitsers 
in September 1941 naar Nederland terugkerrde. De mensen zelf 
wensten niet anders. Londen zweeg en had gern geld. De Legatie 
kon ook niets doen. Het Consulaat weigerde principieel elk contact 
met de Duitsers inzake terugkeervisa voor de bemanning. Het was 
een opluchting, dat men deze mensen kwijt raakte omdat het finan- 
cieel onmogelijk was om hen in Stockholm te houden of te werk te 
stellen. Een van de bemanning weigerde om terug te keren. Het Con- 
sulaat en de Legatie hebben met hem veel moeilijkheden beleefd. 

In de herfst van 1940 begon het scheepvaartverkeer tussen Delfzijl 
en Zweden zich te ontwikkelen. Enige enthousiaste jongelieden, be- 
zield door vrijheidszin en idealisme monsterden aan op Nederlandse 
coasters en deserteerden in Zweden. De ontvangst was voor deze 
eerste vluchtelingen niet bemoedigend. Het gelukte de Zweedse poli- 
tie om hen op te sporen en in verzekerde bewaring te stellen. Alle 
moeite van de Consul-Generaal o!n dere jongelui vrij te krijgen, was 
tevergeefs. De invloed van de Duitsers in die tijden was van dien 
aard. dat hun instructies voor de Zweden welhaast wet warm. De 
Nederlandse Gezant, Baron van Nagsll vorderde van het Zweedse 
Ministerie van Buitenlands: Zaken, dat de Nederlandse jongens wer- 
den vrijgelaten en als politieke vlucntelingen werden aangemerkt. 
Deze stap had tenslotte succes. Op deze wijze hadden de Duitsers, 
die toepassing eisten van Zweedse wetsuoorschriften, inhoudende, dat 
deserteurs van schepen onmiddellijk aan boord moesten worden 
teruggevoerd, geen vat meer op hen. Na die tijd werden de Neder- 
landse deserteurs, die zich bij het Consulaat meldden, alvorens zij 
naar de Zweedse politie werden verwezen, steeds een lesje ingeprent 
over wat zij moesten verklaren en waaruit zou blijken, dat zij poli- 
tieke vluchtelingen waren. 

Om de vluchtelingen, die reeds door de politie waren ingerekend, 
vóórdat zij contact met de Legatie of het Consulaat konden opnemen, 
ontwikkelde zich niet zelden een ware slag tussen Duitsers en Ne- 
derlanders. Van beide zijden probeerde men met invloedrijke con- 
necties de gevangenen voor zich op te eisen. In de meeste gevallen 
gingen de! Nederlanders, niettegenstaande de Duitse macht en over- 
macht, met de eer strijken. 

De Zweden maakten, al naar gelang de tijd vorderde, het er niet 
gemakkelijker op. Overeenkomstig de Zweedse wetten moest elke 
Zweed, die een buitenlander huisvestte, daarvan melding maken 
aan de Politie. Vluchtelingen, die werden aangemeld, vóórdat hun 
schip een Zweedse haven had verlaten, werden onherroepelijk weer 
aan boord teruggeleid. In verband hiermede behorfde elk geval per- 
soonlijke aandacht. Niet zelden werden jongens enige nachten op de 
trein gezet. Zij reisden dan per nachttrein vanuit Stockholni 600 K.M. 
naar het Zuiden (Malmo), de volgende nacht 300 K.M. naar het 
N.W. en de daarop volgende nacht weer 500 K M .  naar het N.O. 
(Stockholm). 

Indien het gevaar bij hun terugkeer in Stockholm nog niet was ge- 
weken, moesten betrouwbare onderduikadressen worden gevonden 
totdat, door bemiddeling van scheepvaartagenten. overtuigend vast- 
stond, dat het desbetreffende schip Zweden had verlaten. Aangezien 
het melden van scheepsbewegingen, alsook het onderbrengen van 
buitenlanders strafbaar was, waren deze gevallen uiteraard bewer- 
kelijk. 

De eerste vrijwilligers waren voornamelijk studenten. Nadat zij 
met veel moeite waren vrijgekomen, volgde de niet eznvoudige taak 
om hen verder te expediëren. De enige mogelijkheid om onze vrij- 
willigers in die tijd naar Engeland te zenden was hun ern visum te 
bezorgen door Finland, Rusland, Japan naar Vancouver. Nadat de 
eerste gevallen door de Legatie waren behandeld, werd dit eveneens 
het werk van het Consulaat. D e  Engelsen konden toentertijd visa 
krijgen door Rusland doch niet door Japan. Nederlanders daaren- 
tegen niet door Rusland - aangezien Nederland Rusland niet had 
erkend, maar wel door Japan. Vele oniwegen leidden tenslotte tot 
het gewenste resultaat wat betreft het visum door Rusland. Japan 
gaf slechts ern visum af, indien tegelijkertijd een ticket kon worden 
getoond naar Batavia. Ook dit werd bereikt, met dien verstande, dat 
bij het reisbureau weer een voorbehoud gemaakt werd, dat de tegen- 
waarde Kobe-Batavia kon worden uitgewisseld tegen de  reis Kobe 
-Vancouver. Een en ander nam vaak enige maanden in beslag. Het 
gelukte in de maanden Maart en Mei 1941 een tiental vrijwilligers 
om op deze wijze verder te komen. 

Het aantal deserteurs van schepen nam intussen gestadig toe. Deze 
vrijwilligers moesten worden beziggehouden. Gymnastiek, zwemmen, 
voetbalspelen, Hollandse avonden trachtten hierin te voorzien. 

In de eerste dagen van Juni 1941 gelukte het - ondanks de in- 
middels ontstane tegenwerking van Japan om toch nog een 25-tal 
jongelieden in 4 groepen successievelijk te doen vertrekken via Mos- 
cou-Iran. Ik moge hierbij naar voren brengen, dat terwijl voor de 
dagelijkse behandeling der vrijwilligers een gepaste zuinigheid werd 
betracht, ik moeite noch geld spaarde indien er kansen bestonden 
om de jongelui naar hun bestemming te voeren. 

22 Juni 1941 geraakte Rusland in oorlog en op 7 December 1941 
overviel Japan op verraderlijke wijze Pearl Harbour. De Oostelijke 
route kwam dus te vervallen. 

Zweden werd in die tijd overstroomd door duizendtallen Noorse 
vluchtelingen, honderden Denen etc. Het contact met Londen werd 
levendiger, vooral gedurende de wintermaanden bij donkere maan. 
Belangrijke Noorse vluchtelingen vertrokken met enkele couriers- 
vliegtuigen naar Schotland. In September 1941 werd eindelijk aan 
9 Nederlandse vrijwilligers achtereenvolgens een dergelijke reis mo- 
gelijk gemaakt, hetgeen bij een groot aantal wachtenden er de moed 
weer een beetje inbracht. Eerst in April en Meli 1942 vertrokken er 
wederom 30 man per couriersvliegtuig naar Schotland. Er bleven 
toen zeker nog ongeveer 70 man achter en dit aantal nam gestadig 
toe. 

De Duitsers maakten door druk op  de Zweedse regering het de  
Nederlanders steeds moeilijker. D e  Nederlanders die aankwamen 
moesten telkenmale andere leugens worden ingeprent, alvorens zij in 
contact werden gebracht met de Zweedse politie. Niet altijd liepen 
de zaken zoals men dat wenste. In October 1941 werden zelfs 3 Ne- 
derlandse vrijwilligers (Meyer, Smink en Waardenburg (zie brief M.I. 
348175, d.d. 18 Febr. 1942) door de Zweden naar Duitsland terug- 
gezonden, zonder dat de Consul-Generaal dat kon verhinderen. 

De ,,Polisintendent" met wie een goede verstandhouding bestond 
was enige weken met vacantie. Uit dit voorval blijkt hoe men steeds 
weer voor nieuwe onaangename verrassingen kwam te staan, en 
hoezeer opletten de booúschap was. Gelukkig kwamer. uitgeleidingen 
naar Diiitschland na October 1941 niet meer voor van vliichtelingen, 
wier aanwezigheid in Lneden bij het Consulaat op enigerlei wijze 
bekend was. 

Voor ondergetekende, die al deze werkzaamheden moest verrichten 
vrijwel zonder personeel, kwam bovendien nog de moeilijkheid, dat hij 
niet behoorde tot de categorie van exterritoriale personen (zoals Le- 
gatie-ambtenaren), zodat hij zich door zijn activiteit blootstelde aan 
strenge straffen, waarmede al diegenen in Zweden werden bedreigd, 
die ,,geheime diensten" uitvoerden. Een Engelsman, directeur van 
een grote Engelse trust, kreeg reeds aan het begin van de oorlog op 
deze -ronden 3 jaren gevangenisstraf, waaruit bleek, dat  de Zweden 
indertijci deze voorschriften ernstig opvatien. Met de nodige voor- 
zichtigheid werd het werk voortgezet. Intussen zwol de stroom vrij- 
willigers. Het was uiteraard oni-riogelijk om al deze mensen op de 
~ U L I ~  bezig te ho~de i l  en te onderhoildcn. Aanvankelijk kreeg een ieder 
cilgeyeer 5 Kroner? zakgeld, terwijl voor logies en pension werd ge- 
zorgd. 40 sigaretten per week werden door de Nederlandse Club 
verstrekt. Voorts werd een ieder voorzien van de nodige kleren. 
Ledigheid is des duivels oorkussen. Het was evenwel zeer moeilijk 



om de vrijwilligers aan werk te helpen. Bovendien werd Zweden 
steeds meer door vluchtelingen van verschillende nationaliteit over- 
stroomd (vooral Noren) ei1 de Zweedse Regering wenste hen slechts 
toe ie laten voor verblijf in nader te bepalen plaatsen, liefst geen 
havensteden. De diverse gezantschappen namen het standpunt in, dat 
het in beginsel verkeerd was, dat de vluchtelingen zouden parasi- 
teren op hun diplomatieke en consulaire vertegenwoordigers. Het 
Nederlandse Consulaat kon zich niet dit standpunt volledig verenigen 
cvecals niet het standpunt, dat het gewenst was, dat deze vluchte- 
lingen, als tegenprestatie voor de hun in Zweden verleende gastvrij- 
heid, aan dat laiïd goede diensten konden bewijzen door hun werk- 
kracht te haren behoeve aan te wijden. (Zie brief m 2074j554 d.d. 
28 September 1942 van Consul-Generaal aan de Zaakgelastigde) 
Hiervoor kwamen evenwel alleen in aanmerking werkzaamheden 
in de landbouw, de turfontginiling en de  houtvoorziening. Dit leidde 
er toe, dat de Nederlandse vluchtelingen, in afwachting van hun 
doortocht naar Engeland, naar houthakkerskampen werden verwezen, 
waar goede voeding met extra rantsoenen en gezonde bezigheid 
lichaam en spieren k011 stalen voor het komende hoge doel in Enge- 
land. Deze kampen waren gelegen op eenzame plaatsen in de bossen, 
niet zelden een of meer dagreizen van Stockholm verwijderd. Elk 
kamp werd geformeerd uit acht à tien landgenoten, die in de buurt 
van de barak hout moesten hakken. 

Dit werk was ongetwijfeld zwaar voor ongeschoolde handen, maar 
helaas bestond er geen mogelijkheid om een ieder aan werk te 
helpen, overeenkomstig zijn aanleg en scholing. De mannen waren 
gelegerd in een barak waarvan de ligging en voeding - geschoeid 
op Zweedse militaire basis - alleszins behoorlijk waren. In ieder 
kamp werd een leider aangesteld, en een instructeur. De leider aan- 
gewezer. door de Consul-Generaal, had tot taak te rapporteren over 
de gang van zaken in het kamp, terwijl de instructeur (van Zweedse 
11.ationaliteit) toezicht hield op het werk en zanwijzingen gaf en voorts 
was belast met het uitkeren van de toeslag, welke door de ZweeGse 
regering voor dit werk werd verleend (plus minus 10 ZW, Kronen 
per week). Ik stond met de instructeurs in contact door wekelijkse 
afrekeningen en eventirele rapporten, welke rapporten niet zelden 
geiUigden van onwillige elementen. 

Het aantal Nederlanders, dat naar Londen overstak, was bedroe- 
vend laag en de toestarid werd dan ook welhaast hopeloos. Dank zij 
intieme samenwerking met de British Naval Attaché, zag ik kans 
om in April 1942 naar Londen over te vliegen teneinde er  bij de 
Nederlandse Regering op aan te dringen, dat zoveel mogelijk Neder- 
landse vrijwilligers naar Engeland werden overgebracht en mij voorts 
te overtuigen van de maatregeler], die waren .- of zouden kunnen 
worden genomen. De Nederlandse autoriteiten konden evenwel geen 
enkele toezegging doen en ik kreeg de indruk, dat zij niet bij machte 
waren om in ,de toenmalige ongunstige omstan~digheden enige wijzi- 
gingen te brengen. 

Door middel van de Secretaris-Generaal van het Ministerie van 
Buitenlandse Zaken kwam ik evenwel in contact met de British Secret 
Service, waarbij bleek, dat aan de Engelsen belangrijke diensten 
zouden kunnen worden vzrleend. Doordat alle Nederlandse vluchte- 
lingen eerst werden ondervraagd op het Consulaat, vielen daar niet 
zelden zeer belangrijke gegevens in handen van de Nederlanders. Ook 
anderszins was ik in de gelegenheid de Engelsen goede diensten te 
bewijzen. Een ,,bargain" werd gesloten, dat-tegenover deze diensten 
de Nederlandse vrijwilligers in Zweden een zekere prioriteit zouden 
genieten bij de overtocht naar Engeland. 

Dit was hard nodig, aangezien de stemming onder de vluchtelingen 
bijzonder slecht werd. Dit was op  zich ze!f zeer begrijpelijk. De 
hoofdgrief was uiteraard. dat het vervolg van de tocht naar Engeland 
te la& op zlch l i d  wachteil. Uit dez' stemming vloeiden e;eriwel 
direct of indirect allerlei andere klachten voort, welke vooral culmi- 
neerden in de bezwaren te weinig geld om genotmiddelen te kopen, te 
weinig ontspanning (bioscoop), niet voldoende kleding (niet zelden 
om te verkopen, teneinde uit de opbrengst daarvan zich de zo begeer- 
de zaken aan te schaffen). Deze grieven werden nog op onaangename 
wijze geaccentueerd, door de omstandigheid, dat het peil van de 
vluchtelingen in het algemeen niet bijzonder hoog lag. De jongeliedm 
van weleer, die uit zuiver Vaderlandsliefde zich aanmeldden om voor 
de bevrijding van Nederland te strijden, kwamen nog maar sporadisch 
voor. In plaats daarvan verschenen er elementen ten tonele, die niet 
zelden het Vaderland hadden verlaten toen de levensomstandigheden 
in Nederland steeds moeilijker werden. Het was ook langzamerhand 
zeer gemakkelijk geworden om Zweden te bereiken. Deze lieden ver- 
wachtten in Zweden melk en honing te genieten .... . . op rekening 
ván de Londense regering. Ook waren er figuren, die door burgerlijke 
of strafrechtelijke vergrijpen de Vaderlandse bodem te warm onder 
de voeten was geworden, of weer anderen, die soms toevallig ge- 

strand op een schip in Zweden, met weemoed terug dachten aan de 
tijden toen zij in dienst van de Duitsers veel geld verdienden. Al deze 
Leden voelden zich na lang wachten, niet zelden bedrogen (zie bij- 
lage, klacht, d.d. 5 October 1943 met bijgaande stukken). 

Teneinde Uw Commissie een juist inzicht te geven in de wijze 
waarop de vluchtelingen werden behandeld bij hun aankomst in 
Zweden, wordt aan dit rapport als bijlage 4 een Handleiding toege- 
voegd, welke aan elke Nederlander werd overhandigd, zodra hij zich 
aanineldde op het Consulaat. Nadat enige geschikte personen uit 
Naderland waren aangekomen, kon het personeel van het Consulaat, 
dat zich bezighield met de vluchtelingen in de loop van 1942 iets 
worden uitgebreid. Zij, die bij aankomst in Zweden niet voldoende 
kleding hadden, werden daarvan voorz,ier~. De volgende art i~elen 
konden worden verstrekt: Overjas of windjeliker, voorzien van uit- 
knoopbare voering, gewonp: schoen'en, werkschoenen, 3 stel ondrr- 
kleren, enige hemden, zakiioeken, das, skipet (voor de bossen) en 
werkkleren en zo nodig een gewoon costuum. Zij die bij aankomst een 
goed pak en goede schoenen hadden, kregen geen pak, doch voelden 
zich financieel ten achter gesteld. De ongewone skipet was voor velen 
onderwerp van veel kritiek zolang men in Stockholm was, maar werd 
nieer geapprecieerd in de bossen. 

Elke groep, die naar de bossen vertrok, mocht te kennen geven, 
welke bijzondere wensen zij eventueel hadden voor sport etc. zodat 
voetballen en soms zelfs muziekinstrumenten werden meegeven. Voor- 
dat de sneeuwperiode intrad, werden een voldoende aantal ski's met 
benodigde reserves aan de kampen gezonden. Voor zover mij bekend, 
zijn van de 150 paar uitgegeven ski's slechts weinig wederom inge- 
leverd. Boekenzendingen werden samengesteld voor elk kamp met een 
instructie over de wijze, waarop deze zendingen moesten circuleren. 
Dit bleek veelal een te grote moeite en een tamelijk omvattende biblio- 
theek aan Nederlandse boeken verdween zo goed als geheel. In 
Augustus 1943 werd per circulaire bekend gemaakt aan alle kampen, 
dat, indien de inwoners hun maten en de benodigde textielpunten 
zouden inzenden, onmiddellijk warrne onderkleding zou worden ge- 
zonden. Vele jongelui hadden hun textielpunten verkwanseld en 
herhaaldelijk moesten de ontbrekende punten illegaal inet kunst en 
vliegwerk worden aangeschaft. 

H.M. de Koningin had aan de Consul-Generaal opdracht gegeven 
om in voorkomende gevallen aankomende aspirant-vrijwilligers uit 
haar naam in Zweden een welkom toe te roepen. Vele plechtige 
ogenblikken vonden plaats wanneer de Koninklijke Boodschap werd 
overgebracht. Allengs werd het gehalte van de vluchtelingen zo laag 
en egoistisch, dat de Consul-Generaal zich niet meer verantwoord 
achtte de Koninklijke Groet langer door te geven. In een latere 
periode in December 1943 kreeg het bureau Vluchte!ingenzorg van 
H.M. de Koningin de opdracht aan elk der vluchtelingen een porte- 
feuille te overhandigen met inscriptie. Nog voordat dt. uitdeling had 
plaats gehad, hadden enigen der eerste begiftigden dit Koninklijke 
geschenk reeds voor luttele Kronen verkwanseld. 

Het is ondoenlijk om in dit rapport alle complicaties en verras- 
singen te beschrijven, waarvoor het Consulaat zich zag gesteld. Ten- 
einde daarover nog een kleine indruk te geven, worden aan dit rap- 
port enige afschriften toegevoegd van brieven welks werden gericht 
tot de Gezant in Stockholm en waarin over voorkomende moeilijk- 
heden wordt voorgeschreven. 
Brief M.I. 23151697 dd. 22 Oct. 1943 v. C.G. aan de Zaakgelastigde 5 
brief M.I. 2564/767 dd. 19 Nov. 1943 idem 6 
brief M.I. 26061785 dd. 23 Nov. 1943 idem 7 
brief M.I. 26331799 dd. 26 Nov. 1943 idem 8 
brief M.I. 25811768 dd. 18 Nov. 1943 idem 9. 

Hierboven werd uiteengezet op welke wijze ik in nauw contact 
was gekomen met de British Secret Service. Dit was aanleiding, dat 
mij in de loop van 1942 ook de leiding werd opgedragen van hei 
Nederlandse Bureau Inlichtingen in Stockholm. Omstreeks Sep- 
tember 1943 werd ik in deze functie vervangen door de heer van 
Lindenburg. Deze trok reeds spoedig na de aanvaarding van zijn 
ambt een aantal aspirant-vrijwilligers aan om behulpzaam te zijn 
bij eenvoudige werkzaamheden op het Bureau B.I. Deze beambten 
grepen de gelegenheid aan om door middel van dit Bureau berichten 
naar Londen te zenden, waarin klachten van de vrijwilligers uit de 
kampen waren vervat. Deze klachten werden door het Ministerie 
van Buitenlandse Zaken voorgelegd aan de Nederlandse Chargé 
d'Affaires te Stockholm en deze vroeg op zijn beurt weer inlichtingen 
aan mij. Langs deze omweg bereikten mij klachten, die bij een nor- 
male samenwerking direct aan mij hadden kunnen worden voorge- 
legd. Mijn Bureau was immers gehuisvest in hetzelfde gebouw als 
het Bureau Inlichtingen, op dezelfde verdieping, twee deuren van mij 
verwijderd. De inhoud van de klachten betroffen veelal détails, die 



voortvloeiden uit de grote ontevredenheid, dat  van een overtocht 
nàar Engeland nog niets was gekomen. Het  grote aantal klachten, 
dat  Londen plotseling bereikte, leidde daar tot een wantrouwen. 
Aangezien de aard van de bemoeiingen met de  Vluchtelingenzorg 
voor het Hoofd van dit Bureau nu eenmaal een grote zelfstandigheid 
opeiste, was het onmogelijk voor mij o m  bij gebrek aan vertrouwen 
deze werkzaamheden verder te  behartigen. Gaarne legde ik deze 
ondankbare taak neer om mij geheel te wijden aan de  Inkoopcentrale, 
waarvan ik in Zweden omstreeks midden 1943 tot hoofd was be- 
noemd. Mijn ontslagaanvrage in September 1943 werd aanvaard 
hoewel ik tot aan  het einde van dat jaar de  vluchtelingenzorg nog 
waarnam tot de aankomst van mijn opvolger, de  heer Middendorp. 
Voor inlichtingen over het verdere verloop van de Vluchtelingen- 
zorg in Stockholm zou Uw Commissie zich moeten wenden tot dc 
heer Middendorp. 

Wie, als ondergetekende, na enige jaren zich opnieuw de gebeurte- 
nissen uit de oorlog met betrekking tot de Vluchtelingenzorg voor 
de geest haalt en zijn gedachten daarover laat gaan, ontkomt er niet 
aan o m  bij de  blote feiten, zoals deze hierboven zijn weergegeven, 
nog enige algemzne opmerkingen te  voegen. Daartoe voelt hij te 
meer aanleiding, aangezien uiteraard na de  oorlog ook de vluchte- 
lingenzorg niet voor de critiek van buitenstaanders werd gespaard. 
Zoals de  inhoud van de bijlagen van dit rapport reeds deed ver- 
moeden, lag deze critiek in de lijn der verwachtingen besloten. 

Als algemene critiek heeft men de regering in Londen verweten, 
dat  zij aan de Consul-Generaal die zich belastte met de Vluchte- 
lingenzorg, niet voldoende instructies had gegeven. Deze critiek is in 
zoverre niet gerechtvaardigd dat  voor een situatie, die dagelijks ver- 
anderde of nieuwe facetten vertoonde, vastomlijndz instructies niet 
wel mogelijk waren. Terecht heeft de regering het beleid inzake de 
Vluchtelingenzorg overgelaten aan  de prudentie van hen, die op zich 
namen voor de goede gang van zaken zorg te dragen. Algemene 
instructies, b.v. over betalingen en verstrekkingen aan vrijwilligers, 
waarvan indertijd werd gewaagd, zijn evenwel nimmer gegeven. 

Ondergetekende had bij zijn werk wellicht iets meer steun kunnen 
ontvangen van d e  Nederlandse Chargé d'Affaires. Zo zijn een 
aantal klachten van vluchtelingen uit de kampen, welke bij de 
Legatie binnen kwamen, niet ter kennis gebracht van de Consul- 
Generaal. D e  Gezant, Baron v. Nagel1 werd, door een samenloop 
van omstandigheden in een zo regelmatig tempo opgevolgd door drie 
Chargés d'Afïaires, dat  men elk van deze nieuwe vertegenwoordigers 
het niet kwalijk mag nemen, dat hij, gezien de vele andere problemen, 
waarvoor zijn aandacht werd gevraagd, zich niet direct inwerkte in 
de dagelijkse complicaties van het vluchtelingenprobleem. Intussen 
heeft ondergetekcnde wel de indruk, dat  de  Nederlandse regering 
in Londen zeker geen juist besef had van de moeilijkheden, waarmee 
het Consulaat had te kampen en hij heeft evenmin het gevoel ge- 
kregen, dat men indertijd in  Londen zich veel moeite heeft gegeven 
om zoveel mogelijk vrijwilligers naar Engeland te  brengen. Maar 
zelfs indien zulks wel het geval is geweest, kan ondergetekende er 
niet over oordelen of de mogelijkheid daartoe in  belangrijke mate 
zou zijn gecreëerd, zodat het vluchtelingenvraagstuk iets eenvoudiger 
zou zijn geworden. Eerst toen de klachten kwamen, is men actief 
geworden, maar toen reeds vroeger de Consul-Generaal bij herhaling 
o p  het belang van deze aangelegenheid wees, kwam niemand in 
beweging. 

D e  in Stockholm woonachtige Nederlanders hebben in de  aan- 
vang door hun giften een collectieve bijdrage geleverd o m  het leven 
van de vluchtelingen te veraangenamen. In  latere tijden, toen de  
vluchtelicgen zich tot hen wendden met klachten, hebben goedbe- 
doelende lieden, inplaats van de geest der vluchtelingen te sterken, 
deze verzwakt door hen als huisknecht of kinderjuffrouw in huis te 
nemen. Zij begrepen niet, dat het hoofddoel van de  vluchtelingen- 
zorg niet in de eerste plaats was om de uitgewekenen een zo comfor- 

tabel leven te verschaffen, maar zich allereerst concentreerde o p  de 
volgende punten: 

1. D e  uitgewekenen op te vangen en uit handen te houden van 
Zweedse politie en Zweedse gevangenissen, teneinde terugzending te 
verhinderen; 

2.  Gedurende het verblijf in  Zweden de vluchtelingen zo goed 
mogelijk onder te brengen en bezig te  houden, waarbij allen gelijke 
behandeling ondervonden; 

3. Een spoedige overtocht naar Londen te  bevorderen. 
Dat  niet e'rn ieder zich hiervan rekenschap gaf, is vergeeflijk. Dat  

echter ook leden van het Legatiepersoneel hier aan  mee deden of 
voorgingen is betreurenswaardig. Van  hen had .men  mogen ver- 
wachten, dat zij uit hoofde van hun functie zich bij het Bureau 
Vluchtelingenzorg eens op de hoogte hadden gesteld of zij wellicht 
het beleid van dit Bureau doorkruisten. Daarentegen hielpen zij 
mede o m  de stemming onder de  vluchtelingen te verslappen en het 
gezag van het Bureau te ondermijnen. 

Initiatief en medewerking, toen daaraan behoefte was, bleven uit 
en toen het niet meer nodig was ontwikkelden deze zich in een 
verkeerde richting met funeste gevolgen. 

Gezien de ontevredenheid van de jongens in de kampen over het 
uitblijven van hun vertrek, heeft men opgemerkt, dat  het Consulaat 
te weinig aandacht heeft besteed aan de geestelijke en culturele ver- 
zorging van de vrijwilligers. Deze critiek houdt in genen dele reke- 
ning met de toen geldende omstandigheden. Een welverantwoorde 
geestelijke en culturele verzorging van de bewoners van een vijftien- 
tal kampen, verspreid over geherl Zweden, betekznde een staf van 
sociale werkers en geestelijke verzorgers, die leiding zouden hebben 
kunnen geven aan cursussen voor zelistudie, ernstige en vrolijke avon- 
den, sport, etc. Wie bedcnkt, dat  nauwelijks voldornde nlensen aan- 
wezig waren om de normale werkzaamheden van Consulaat, Vreeru- 
delingenzorg, eic. te vervullen, zal ixoeten toegeva,  dat de eis van 
sociale verzorging toch wel te  veel is gevraagd. D e  mensen waren er 
nu eenmaal niet. Wat gedaan kon worden, is gedaan. Kaartspelen, 
Kerstpakketten, voetballen, muziekinstrumenten, ski's, bokshand- 
schoenen, boeken zijn verdeeld over de kampen. Of men met een cul- 
turele vereniging de zucht van verlangen naar de grote stad met al 
haar oirbare en onoirbare genoegens had kunnen temperen, blijft 
voorts een open vraag. 

I n  de loop van 1943 bereikten een aantal normale klachtrn die 
eigenlijk thuishoorden bij h,et Consulaat, door een samenloop van 
omstandigheden Londen, waardoor het vertrouwen in de  Consiil- 
Generaal ernstig werd geschokt. Dat  het vertrouwen werd opgezegd, 
was op zichzelf zeker zonder meer niet gerechtváardigd, hoewel on- 
dergetekende het zeker niet onwelkom was, gezien zijn andere clriikke 
werkzaamheden, dat hij van deze ondankbare taak werd o:ithcvcii. 
Zonder zich te overtuigen van de werkelijke oorzaak van de  onte- 
vredenheid van de  vrijwilligers (nl. het uitblijven van de overtocht) 
stuurde Londtn een nieuw hoofd van dienst, de heer Middendorp 
gewapend met een buidel met geld. G'e uitgaven, welke gedurende de  
5 maanden dat  de heer Middendoïp optrad voor de Londense Re- 
gering, werden gedaan, overtreffen vele malen die, welk- door onder- 
getekende aan de vrijwilligers werden besteed. Indien men in Londen 
werkelijk op de  hoogte was geweest van de ware toestand in Zweden, 
had men kunnen weten, dat men met meer geld de ontevredenheid 
wel tijdelijk iets kon temperen, maar nooit kon opheffen. Voor zover 
er enige rust kwam, mede doordat de afvoermogelijkheden ruimer 
werden, is deze rust zeker duur gekocht. Ondergetekende is dan ook 
van mening, dat men in Londen op dit punt een ernstige beleidsfout 
heeft gemaakt en hij stelt er een eer in, dat  hij de Vluchtelingenzorg 
op een verantwoorde financiële basis heeft gevoerd, in het bijzonder 
tegenover hen, die hem hebben verweten, dat  hij getracht heeft de 
Vluchtelingenzorg op een koopje te doen. 

(w.g.) A. M. DE JONG. 



BIJLAGE 26 

Notities van de heer A. M. de Jong over de Nederlandse uitgewekenen in Zweden 

(Overgelegd bij het  verhoor van d e  heer A. M. de Jong o p  3 Maart 1949) 

Nr. Naam 1 Geb.datum i  gegevens 

Bakker, KareI 

Bolledux, Gustaaf Pieter 

Barendregt, Hendrik 

Berge, Herman Franciscus van den 

1 29- 3-1917, Hilversum 

1 19-12-1915, Rotterdam? 

1 15- 6-1908, Rotterdam 

Berge, Gerardus Hendrikus van den / 111- 7~1917, Arnrterdam~ 

Berkel, ~Machiel van / 1- 8-1924, den Haag 

Beurden, Wilhelmus Marie van 1 14- 2-1922, Rotterdam 

Beijer, 'Jan Hendrik 

Boer, Gerrit de 

27- 9-1904, 
Nw. Lekkerland 

19- 9-1909, Bierum 

Boersma, Arend Hidde 1 21- 5-19119, Rotterldalm 

Boersma, Zwaantinus 1 '12- 211920, Groningen 

Bont, Petrus ~Antonlius Henldricus Maria de 

Bont-Mörk, Solveig de  

Brakel, Jacotb Antonie van 

Brul, Wilhelm 

Bruyn, ~Ricardo de  

Burg, Pieter Marcus Christiaan van den 

Bernard-Rullex, Charley Jean Victor von 

Baars, Arie Jan 

Beute, K. W. 

Bijkerk, G. J. J. 

Bcnt, J. v. d. 

Bakker, 'A. 

Brul, W. 

Dalsen, Cornelis 

Dalen, Pieter van 

Donderen, Tjerk van 

Dijkstra, J~ohannes 

Duin, A. van 

Ellens, IBernardus 

Emlbden, Tobias van 

Foekens, Johannes 

Frederiks, Aart 'Dries 

Gorp, Johannes Jacobus Petrus van 

Grouwstra, Hendrikus thtonius 

15- 6-1917, Desmoines 
U.S.A. 

8- 7-1 922, Wageningen 

12-12-1910, 
Embden (Dld.) 

16- 7-1922, Utrecht 

7- 3,1921, 
St. Etienne (Fr.) 

2-12-1920, Rotterdam 

26- 441925, Kollnotn 

24- 4-1924, Rotterdam 

25- 3-19'24, Katwijk 

4- 5-1915, Groningen 

12-12-1910, 
Embden (Dld.) 

31- 3-1921, Rotterdam 

111- 2-1925, Bussum 

3- 2-1923, Groningen 

21-1'1-1921, Enkhuizen 

24-12-1920, Noordwijk 
Gerepatr. 10-9-1945 

27- 4-1923, 'Amsterdam 

13- 1-1916, Vlaardingen 

4- 9-1919, Groningen 

13-12-1923, Hilversum 

5- 5-1921, Rotterdam1 

31- 5-1 922, Rotterdam 

Kriegsmarine. 

Duitse hulptrloepen. 

Heeft aangevraagd vrijw. te worden 23-1-1945 

Weigerde te tekenen. Wacht op bericht uit L. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te tekenen. 

Weigerde te tekenen. 

Weigerde te vertrekken. 

Verrader en spion. 

Weigerde te tvertrekken. 

SS. Duitse Dienst. 

Noorse Quisling fam. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te tekenen. 

Legde valse vevklaringen af, was in Duitse krijgs- 
dienst. 

Onbetrouwbaar, germlaanse landdienst. 

Stond op punt van1 vertrekken en meldde zich niet. 
Was afgereisd met onbekende \bestemming. 

Weigerde te vertre'kken. 

In Noorwegen geboren. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde vrijw. verklaring te tekenen. 

Weigerde te tekenen. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde pas op te zenden, later weer aangenomen, 
thans opnieuw opgeroepen. Ten tweeden male 
geweigerd ook door Mevr. Hylkema. 

Weigerlde te tekenen. 

Is doorlopend ziek. 

Weigerde te vertrekken. Gerepatrieerd 10-9-1945. 

Op 't punt van vertrek pas verloren, zie Rotgans 
en Scherpenberig. 

Relatie met Duitse dienstbode van Duitse legatie. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 



Nr. 

Herwijnen, Jan Teunis 1 4- 7-1913, Rotterdam 

Hoogkamer, Wlllem 

Hoonaard, Pieter van den 

Hos, Adrianus Pieter 

Huygen, Nicolaas Theodorus 

Huizenga, Pieter 

Heuvel, Arie van den 

Jong, Arie de 

Jong, Sybren de 

20- 8~1Si14, den Haag 

6- 9-1905, Gouda 

29- 4-1925, den Haag 

13- 4-1925,   rotter dam 

23- 5-1 920, Oldehove 

13- 1-1921, Enschede 

1 29- 1-1903, Rotterdam 

1 23-112-11919, Workum 

Knollenburg, Ghristiaan i 26- 4-191 1, Utrecht 

Kouwenhoven, Fredericus Hubertus 1 31- 1-1916, Bloiswijk 

Kloos, Pieter Gerardus 

Koot, L. 

Keijer, J. J. 

Kempeneers, J. H .  J. 

Letsch, Cornelis 

Linden, Reben van der 

Loof, Jacobus Jan de 

Loventvos. Franciscus Bartholomeus 

Lagerwey, Gijsibert Jan 

Lissenber~g, G. P. 

Laag, A. IA. ter 

Martens, Leonardus Hendricus Antonius 

Martens, Leonardus Johannes 

Max, Jan Gerrit 

Meedendorp, Hendrik 

Mulder, Gerrit 

Martens, H. B. 

Numan, ~Willem 

Nijland, Willem Geert 

Ooyen, M'arinus van 

Osch, Wilhelmus Henricus van 

Ottens, Leerp 

Otterspoor, Wilhelmus 

Oudendag, Albert 

Ottens, S. 

Penders, Hubert Johan 

3- 4-1922, Rotterdam 

13-10-1919, Rotterdam 

25- 9-1 926, Blaricum 

28-12-1923, Amsterdam 

21 - 5-1910, Scheveningen 

27- 8-1917, Kopenhagen 

30-1211921, Kortgene 

26- 9-1905. Rotterdam 

21- 8-1922, Utrecht 

4- 7-1923, Schaerbeek 

15- 3-1921, Batavia 

14- 3-1925, Woerden 

11- 241906, Rotterdam 

9- 6-1973, Amersfoort 

10- 4~1925, Groningen 

3- 9-1912, Warffum 

29-12-1 899, Naarden 

23- 5-1902, Velsen 

12- 6-19112, Zuidbroek 

14-1 1-1917, Rotterdam 

25- 7-1922, Helmond 

E7- 5-1925, Delfzijl 

6- 511921, Helmond 

4- 8-1914, Leeuwarden 

27- 5-1925, Delfzijl 

23-11-1918, 
Nieuwenhagen 

'Gegevens 

Uit \brief vernomen van D., dat hij niet gaat ver- 
trekken. 

Weigerde te tekenen. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

Op 't punt van vertrek pas verloren. 

Weigerde naar P. te vertrekken. Zwart. 

Weigerde te tekenen. 

Weigerde te tekenen, verzoekt opnieuw te mogen 
worden aangenomen, nog geen antwoord uit 
Londen 26-1-1945. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te tekenen, verzocht vrijw. te worden, nog 
geen antwoord uit Londen 264-1945. 

Stond op punt van vertrek, maar meldde zich niet. 
Was afgereisd met onbekende bestemming. 

Zenuwpatiënt. In zenuwinrichting. 

Op advies B.I. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te tekenen. 

Weigerde te tekenen. Adres: ,,Solliden" Hagers- 
{berg, Hammerö. 

Weigerde te tekenen. 117-1-1945 te Rosöga. 

Weigerde te tekenen. Heeft opnieuw gevr. vrijw. te 
worden, nolg geen antw. uit Londen 26-1-1945. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

Op advies 1B.I. Gerep. 10-9-1945. 

Vrijw. verkl. is vodje papier. 

Weigerde te tekenen. 

Weigerde te vertrekken 

Weigerde te vertrekken. 

Verbrak vrijw. belofte, bekend op Consulaat. 

Lichamelijk ongeschikt, laat gaarne ,,Mein Kampi" 
aan anderen lezen. Vader van 734. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

N.S.K.K. Paspoort vervalst. S.S.? 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te tekenen. 

Recidivist, $vroeg opnieuw vrijw. te worden, nog 
geen antw. uit Londen 26-1-1945. 

Heeft 1 jaar gevangenisstraf te ondergaan wegens 
meerdere diefstallen, tot 30-1 -1 946. 

Weigerde te vertrekken. 

Verdacht, niet aangenomen. Gerepatr. 10-9-1945. 



- 

Nr. 

460 

535 . 

527 

150 

412 

630 

579 

150 

634 

209 

658 

285 

16 R D  

260 

49 1 

274 

506 

274 

10 R D  

11 55 

190 

346 

186 

105 

20 R D  

351 

198 

17 R D  

616 
577 

456 

263 

2 R D  

41 5 

11 R D  

335 

002 

Naam 

Pinîo, Paul 

Poll, Michael Johannes ~Bernardus van der 

Puttrn, Anthony van 

Pors, Hermanus Franciscus 

Ronde, Theodorus Johannes de 

Ronner. Hendrik Klaas 

Roos, Cornelis 

Rotgans, Johannes 

Rijn, Gerardus Arie van 

Ronner, H .  K. 

Sandrn, Adrianus Nicolaas van der 

Schenkel, Albertus Johannes 

Scherpenberg, Cornelis 

Sonderwal, Henricus Herbertus Herrranus 

Sonnevelt, Cornelis 

Spa, Ido Auke van der 

Steyn, Simon Geraadus 

Stam, David Johannes van der 

Smeeling, M. 

Tak, Ernst (Maria 

TilIerna, Popko 

Troost, Cornelis 

Tillenla, P. 

Uyl, Cornelis den 

Vermeesch, Joseplh Pieter 

Visser, Gerrit 

Voet, Herman van der 

Verdoes, Pieter 

Vern, K. v. d. 

Walg, Maurits 

Walvis, Willem 

Wassenaar, Wouter van 

Webers, Lambertus Cornelis 

Weck, Engelbertus Petrus van der 

Wesling, \Johannes Frederik 
Wielsma, Meindert 

Wiemeyer, Oscar 

Wiersnia, Duco 

Wolters, Marinus Hendrikus 

Wijk, Arie Gijsbert van 

Zee, Jacolb van der 

Zitman, Daniël Johannes 

Zwan, Johannes van der 

5- 8-1920, Amsterdam 

10- 5-1923, Amsterdam 

23- 7-1920, Ooltgensplaat 

2- 2-1917, Rotterdam 

27- 1-1919, Waalwijk 

17- 5-191 3, Groningzn 

9- 8-1926, Scheveningen 

24- 6-1925, $Rotterdam 

6- 2-1915, Rotterdam 

17- 5-191 3, Groningen 

12- 5-1920, Rotterdam 

2- 8-1922, Zwijndrecht 

18- 8-1917, Rotterdam 

2- 8-1907. Zaandam 

14- 3-1919, Groningen 

3- 11-1917, den Haag 

21-1 1- 1924, Rotterdam 

11- 9-1917, Harlingen 

31-10-1924, Delft 

30-111-1923, Delfzijl 

6-10-1919, Stellendam 

30-1 111 923, Delfzijl 

4- 2-1908, Vreeswijk 

17- 6-1909, Vlissingen 

26- 5-1922, Dordrecht 

30- 7-1 920, IJsselinuiden 

22- 94919, Dordrecht 

1- 8-1923, Kollum~erland 

4-1 1-1909, Rotterdam 

23- 7-1915, Rotterdam 

21- 1-1921, Schiedam 

15- (1-1921, Vlaardingzn 

23- 9-1 904, Rotterdam 

30- 811923, Rotterdam 

8- 4-1921, Twijzel 

8- 7-1919. Amsterdam 

3- 5-1919, Drachten 

28- 4-1915, Utrecht 

18-11 1-1922, Zaltbommel 

9- 8-1924, Amsterdam 

23- 8-1922, Amsterdam 

13- 1-1934, den Haag 

Ggevc r  s 
-- 

Diefstal. Recidivist. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te tekenen. 

Pas kwijt. 

Weigerde pas op te zenden, weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

Op 't ogenblik van vertrek pasp. kwijt. Evenals 
Scherprnberg en van Embden. allen van S.S. Rijn. 

Weigerde pas op te zenden. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

Pas kwijt, kort voor vertrek, weigerde te ver- 
trekken. 

Pas kwgt, kort voor vertrek, zie Rotgans en van 
Embden. 

Weigerde te vertrekken. 

In  Duitse Dienst, probeerde uitgewekenen op te 
ruien tot dienstweigering. 

Weigerde te tekenen. 

'Wilde slechts tekenen als Rode Kruis soldaat, heeft 
gevraagd vrijw. te worden, nog geen beslissing. 

Zeer twijfelachtig, kan niet als vrijw. worden aan- 
genomen. 

Hartkwaal. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

Duitse Dienst. Ukraine-Oostcompagnie. 

Gedw. N.S.K.K. Weigerde te tekenen. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

Stond op het punt van vertrek en meldde zich niet. 
Was afgereisd naar Goteborg. 

Zwakzinnig, in hospitaal. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te tekenen. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te vertrekken. 

Wilde bedenktijd hebben, is er nog aan bezig, 
26-1 -1945. Kwam in Rosöga. 13-12-1944. 

Weigerde te vertrekken. 

SS en SD. 

Vertrok naar Finland zonder toestem~mling, verzoek 
tot wederaanname nog niet beantw. door L. 
26-1-1 945. 

Weigerde te vertrekken. 

Weigerde te tekenen. 

Weigerde pas op te zenden. 

Weigerde te tekenen. 

Weigerde te vertrekken. 

Duitse Kriegsmarine. 
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Brief van 17 Februari 1943 van de heer A. M. de Jong aan de tijdelijk zaakgelastigde der Nederlanden te Stockholm 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Oorlog) 

No. M.I. 333181. 
Gedragslijn Consulaat-Generaal t.o. van aspirant-vrijwilligers. 

Stockinolm, 17 Februari 1943. 

Derz Hoogedelgestreizgen Heer 
den Heere L. P. J .  de Decker, 
Gezantschapsraad-Gezant, 
tijdelijk Zaakgelastigde der Nederlanden, 
te Stockholm. 

N a  zijn terugkeer uit Engeland heeft ondergeteekende opnieuw 
moeten constateeren, dat de alhier verblijvende aspirant-vrijwilligers 
slechts met een strenge hand geregeerd kunnen worden, hetgeen hem 
aanleiding geeft hierop nader bij UHoogEdelGestrenge, respectievelijk 
bij Harer Majesteit's Regeering, terug te komen. 

Ten gevolge van de feestdagen waren de meeste aspirant-vrijwil- 
llgers einde December en begin Januari jl. te Stockholm verzameld, 
aangezien hei werk in de bosschen i n  die periode stil gelegd werd. 
Nadien bleek het uiterst moeilijk om wederom nieuwe werkgelegen- 
heid voor hen te  vinden. Opnieuw bleek hoe funest nietsdoen op den 
gertst van bedoelde jongelieden werkt. Het zijn steeds de  slechte 
elementen onder hen, die een ongunstigen invloed uitoefenen op 
zwakke karakters. 

Door de  geestdoodende ledigheid en de onzekerheid over een al cf- 
niet spoedig vertrek, concentreeren zich de gedachten o p  vergelij- 
kingen inzake een al of niet betere uitrusting, vergclijkingen die ge- 
heel mank gaan, aangezien bij aankomst van e2n aspirant-vrijwilliger, 
deze overeenkomstig de behoefte zonder bevoorrechting van den een 
boven den ander, van uitrusting wordt voorzien. Teneinde hierin iets 
te bereiken, of althans pogingen in die richting te doen, warmen de  
jongelui zich tegen elkander o p  over handigheidjes om dit of dat 
extra te bemachtigen. Bij mijn terugkeer uit Engeland bleek mij in  
het bijzonder, dat van de  ruim 30 aspirant-vrijwilligers, diegene de  
meest gevierde man was, die bedrevenheid in  het kapen bezat. D e  
zakken van overjassen in garderobes van dansgelegenheden of bio- 
scopen, bleken een uitverkoren terrein te zijn. Zelfs is onder den 
schijn o m  een ring te willen koopen, de gelegenheid gebruikt o m  bij 
een juwelier alhier een zulke te stelen. Hierbij dient ook nog te worden 
vermeld, dat  onnoodig wekelijksche waschrekeningen geïmproviseerd 
werden. 

Ik liet dan ook niet na de aspirant-vrijwilligers met een hartig 
woordje over hun wangedrag te onderhouden er1 ik legde er den 
nadruk op, dat  de  Nederlandsche kolonie alhier steeds met eere de  
Nederlandsche vlag hoog en onbezoedeld wist te houden en er niet 
van gediend is, deze vlag door aspirant-vrijwilligers besmet te zien. 

Reeds in mijn schrijven van 28 September des vorigen jaars, No. 
M.I. 2074/554, deed ik uitkomen, dat het thans geenszins en uitslui- 
tend edele motieven zijn, die jonge Nederlanders - in het algeineen 
gesproken - er toe hebben doen besluiten zich als aspirant-vrijwilliger 
o p  te  geven, een opvatting die zoowel door den aan dit Consulaat 
tewerkgestelden kanselier Ie klasse, van der Stal, als door den Neder- 
lander S. Hof,  eveneens aan dezen post verbonden, wordt gedeeld. 

D e  praktijk heeft mij geleerd, dat  e'-ne zoogenaamde ,,heldenver- 
ecring" van deze aspirant-vrijwilligers volkomen misplaatst is. Som- 
migen van hen hebben niets anders gepresteerd, dan domweg van eiri 
vaartuig te drossen en op het Consulaat-Gineraal de benoodigde 
ondersteuning te ontvangen o m  in veiligheid te komen. Anderen 
hebben risico's genomen en werden geholpen, terwijl naderhand 
bleck, dat  hun verleden alle aanleiding gegeven heeft tot het nemen 
van het risico. 

Het  zij verre van mij o m  alle aspirant-vrijwilligers hiermede te 
karakteriseeren, doch wel o m  een beeld te geven van d e  m.i. over- 
wegende ,egoïstische motieven, die thans d e  alhier aankomende aspi- 
rant-vrijwilligers kenmerken. 

Veelal is mij voorts gebleken, dat  het met d e  schriftelijk door de  
handteekening van den aspirant-vrijwilliger vastgelegde verklaring 
van geheimhouding, over de wijze waarop hunne wettelijke positie in  
Zweden geregdd wordt, niet te nauw door hen wordt genomen, 
waaruoor het aanzien van den Consul-Generaal en van de betrokken 
Zweedsche instanties, i n  het gedrang kan komen, terwijl bovendien 
Ievcnsgevaar ontstaat voor toekomstige deserteurs van vaartuigen. 

Bovendien heeft de praktijk geleerd, dat contact tusschen de aspi- 
rant-vrijwilligers en de generaliseerende ledtn der Nederlandsche 
kolonie er geenszins toe bijdraagt om het prestige der Nederlandsche 
autoriteiten te verhoogen. ,,MenM hoort eenzijdig en oordezlt over- 
eenkomstig. 

D e  door het Nederlandsche Consulaat-Generaal verleende uitrus- 
ting en zakge!den aan onze aspirant-vrijwilligers, steken gunstig af ten 
opzichte van de Britsche en Noorsche hulpverlerning in deze. Con- 
sulaire vertegenwoordigers van bevriende naties hebben mij in  be- 
paalde gevallen verzocht niet al te toeschietelijk te  zijn. In  dit verband 
echter dient naar voren te worden gebracht, dat  b.v. ern vertegzn- 
woordiger van Joegoslavië alhier, met slechts 3 of 4 ,,vluchtelingen" 
onder zijn bescherming, zich op onpsychologische wijze heeft Inten 
intimide,eren door zijn ,,heldenM onevznredigen onderstand te ver- 
leenen. Noorsche vrijwilligers verwijten hunne instanties, dat  de 
Nederlanders het veel beter hebben, terwijl de Nederlanders trachten 
het nog beter te krijgen door naar individueele Noorsche gevallen :a 
verwijzen. 

Op grond van vroegere gevallen van ,,Schade en schande" en niet 
het oog op het voorafgaande en mede met het oog o p  actueele feitsn, 
zooals het voorkomen van venerische ziekten, schurft enz. werd tioor 
mij besloten o m  de  deelneming aan het Prinsessefeest door de aspi- 
rant-vrijwilligers slechts tot een drietal te beperken, die door meer 
intellectueele ontwikkeling en betere manieren, geen vrees behoefden 
te doen ontstaan o m  ongewenschte situaties te scheppen. Het  kan niet 
ontkend worden, dat  door deze restrictie inzake de toelating o p  het 
Margrietfeest van 13 Februari jl. de goeden door de  kwaden moesten 
lijden. 

Gezien de ongemotiveerde ,,heldenvereeringV door personen, die 
deze materie niet begrijpen en die vaak geen grijntje risico zelf durven 
te  aanvaarden en toch met hun critiek gereed staan, heb ik gemeend 
deze situatie eenigszins uitvoerig te mo-ten verduidelijken. 

Ik zoude het o p  prijs stellen wanneer UHoogEdelgestreilge het 
voorafgaande ter kennis van Harer Majesteit's Regeering zoudt willen 
brengen. 

De Consul-Generaal, 

(w.g.) A. M. D E  JONG. 
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Ongedateerde missive, waarschynlijk uit het tweede halfjaar van 1943, inhoudende richtlijnen, te volgen 
bij de vluchtelingenzorg in Zweden 

(Aflcomstig uit het archief van het Ministerie van Binnenlandse Zaken) 

Wenken voor de Gezantschapsadministratie Stockhol~n 
in verband lilet de VluchUelingcrzzorg in Zweden 

1. Alle ontvangsten e n  uitgaven betrekking hebbende o p  d e  vluch- 
telingenzorg in Zweden zullen in  de vluchtelingenadministratie te  
Stockholm worden verwerkt, met inbegrip van die uitgaven die niet 
direct uit de vluchtelingenkas te Stockholm zijn geschied e n  inkom- 
sten welke elders zijn ontvangen. 

2. Wat d e  zorg van de  in  Zweden vertoevende vluchtelingen 
betreft is nadrukkelijk bepaald dat  alle betalingen ten behoeve van 
deze vluchtelingen uitsluitend uit d e  vluchtelingenkas aldaar zullen 
worden gedaan, en tevens dat  alle ten behoeve van die zorg ont- 
vangen bedragen in genoemde kas zullen worden gestort. 

3. Alle remises van het Departement van Binnenlandsche Zaken 
ten behoeve van de  vluchtelingenzorg zullen o p  de  normale wijze via 
het Departement van Buitenlandsche Zaken plaatsvinden en als van 
laatstgenoemd Departeinent afkomstig in  de  rekening-courant van 
het Gezantschap met Londen worden verantwoord onder vermelding 
van het doel waarvoor d e  betreffende gelden zijn bestemd. D e  be- 
treffende bedragen zullen echter worden gestort i n  d e  vluchtelingen- 
kas, welke een afzonderlijk e n  zelfstandig deel van d e  Gezantschaps- 
kas zal vormen. 

Alhoewel de uitbetaling der gelden aan de  vluchtelingenkas in de  
Gezantschapskas onder de  uitgaven zal worden vermeld, zal hiervan 
geen melding worden gemaakt in d e  rekening-courant met Londen, 
aangezien in deze rekening-courant, zooals uit het hiernavolgende 
zal blijken, uitsluitend d e  werkelijke aan  het Departement van Bin- 
nenlandsche Zaken te  declareeren uitgaven zullen worden verant- 
woord. 

4. Van d e  door d e  vluchtelingenkas te Stockholm gedane uit- 
gaven zal aan  het eind van iedere maand een declaratie worden op- 
gemaakt, welke uiterlijk o p  den 20sten van de  maand, volgende op 
die waarin d e  uitgaven zijn gedaan, aan de Gezantschapsadministratie 
zal worden overhandigd. 

Deze declaratie zal door d e  Gezantschapsadministratie op de  nor- 
male wijze in de rekening-courant met het Departement van Buiten- 
landsche Zaken worden verantwoord en de betrekkelijke uitgaven 
zullen uiteindelijk door laatstgenoemd Departement met het Depar- 
tement van Binnenlandsche Zaken worden verrekend. 

5 .  Voor zoover het betreft betalingen, die door onder het Gezant- 
schap ressorteerende consulaire posten in Spanje ten behoeve van de 
;iiuchtelingenzorg geschieden, zullen d e  hiervoor benoodigde gelden 
door het Gezantschap aan  de  betreffende posten worden voorge- 
schoten. 

Genoemde posten zullen aan het eind van iedere maand een 
afzonderlijke gespecificeerde en door behoorlijke bewijsstukken ge- 
dekte declaratie indienen voor de  uitgaven ten behoeve van de  vluch- 
telingenzorg. Deze declaratie zal door  d e  vluchtelingenadministratie 
te Stockholm worden verwerkt en in  het totaal van de  door deze 
administratie in te dienen maandelijksche declaratie worden opge- 
nomen. 

6. Het  zou aanbeveling verdienen, de  onder 5 genoemde posten 
te instrueeren, dat  de  maandelijks door hen in te dienen declaratie 
uiterlijk op den loden wordt verzonden teneinde d e  administratie te 
Stockholm in staat te  stellen de  gegevens nog vóór den 20sten t e  
kunnen verwerken. 

7. Mede in verband met de  reeds door het Departement van 
Buitenlandsche Zaken gegeven administratieve voorschriften volgt 
uit het vorenstaande dat  het saldo van d e  rekening-courant met 
Buitenlandsche Zaken per het einde van á e  maand zal bestaan uit: 

a. het kassaldo van het Gezantschap; 

b. het kassaldo van de vluchtelingenkas; 

c. de  onafgerekende voorschotten verstrekt door het Gezantschap 
en de  vluchtelinienkas. 

Richtlijnen te volgen bij de v1uchtelingrnzoi.g 
itz Zwederz 

1. N u  de zorg voor de! vluchtelingen of bctrr Engelandvaarders 
in Zweden door het Departement van Binnenlandsche Zaken is 
overgenomen, dient dit Departement een juist inzicht te hebben 
welke pxsonen voor zijn rekening worden verzorgd en in  wellke 
richting hun toekomstbestemming djent te  worden geleid. Het  is 
daarom gewenscht dat voor l e d e r a  Engelandvaarder onmiddellijk 
nadat hij zich bij den diplomatieken of ern consulairen post heeft 
gemeld of wel bij de  Nederlandsche organisatie belast met de viuch- 
telingenzorg in Zweden, een registratieformulier I - als bijgaand 
iriodel - in duplo wordt ingevuld, waarvan één exemplaar onver- 
wijld naar Londen dient te  worden gezonden, en één exemplaar 
voor het archief ter plaats kan worden behouden. 

2. Zoodra de Engelandvaarder met bestemming voor Engeland 
afreist, wordt een registratieformulier I1 - waarvan eveneens een 
model bijgaat - ingevuld en onverwijld naar Londen gezonden. 

3. Gelijk met registratieformulier I1 dient een juiste en gespeci- 
ficeerde opgave van de  aan betrokkere voorgeschoten gelden nsar  
Londen te worden gezonden, dit met het oog op eventueel verhaal 
op één der Departementen of o p  betrokkene zelf. 

4. Het  formulier I dient alsnog voor d e  op het ooganblik van de 
ontvangst dezer instructie in Zweden vertoevende Engelandvaarders 
te worden opgeinaakt en aan zijn bestemming als onder 1 aange- 
geven, te worden toegezonden. Hetzelfde geldt uiteraard voor formu- 
lier I1 en den in punt 3 bedoelden uitgaven-staat zoodra betrokkene 
Zwaden verlaat. 

5 .  Ten aanzien van personen van niet-dienstplichtigen leeftijd of 
van hen, waarvan aangenomen mag worden dat zij voor den mili- 
tairen dienst zullen worden afgekeurd, zal na ontvangst van ern 
registratieformulier I te  Londen aan Zweden ten spoedigste worden 
medegedeeld, indien betrokkene voor een betrekking in Engeland iii 

aanmerking komt. Bij deze lieden vooral dient bij het registratie- 
formulier I te  worden aangegeven of zij esn gunstigen indruk  make^ 
en als politiek betrouwbaar kunnen worclrn beschouwd. 

6. Ten aanzien van apdtrideil, dient de  volgende gedragslijn te  
worden gevolgd: 

Wanneer een apatride zich voor verzorging en onderstand aan- 
meldt, wordt hiervan onmiddellijk kennis gegeven aan  Londen, 
onder vermelding van 

a. naam, vcornamen, geboorte-datum en geboorteplaats. 
b. zijn vroegere en eventueel huidige nationaliteit. 
c. een curriculum vitae van den vluchteling, waarbij vooral in 

heschouwing wordt genomen welke aanraking deze in het verleldril 
met Nederland heeft gehad. 

d. de namen, verblijfplaats, eventueele nationaliteit van d e  ouders 
c.q. echtgenooten. 

Aan de hand van deze gegevens zal in Londen worden beslist of 
de  betrokken apatride definitief onder de zorg van de  Nederlandsche 
autoriteiten kan worden opgenomen. 

7. Teneinde o p  geregelde tijden een juist beeld voor oogen te 
hebben van den stand van het vluchtelingenvraagstuk, dient Londen 
minstens elens per maand o p  de hcogte te worden gesteld van alìe 
mutaties en bijzondere voorvallen, waarbij Ned. Engelandvaarders 
betrokken zijn, esn kort overzicht van de algemerne stemming 
onder hen alsmede een opgave van eventueele klachten en verder 
alle bijzonderheden welke voor het Centraal Orgaan te Londen van 
belang kunnen zijn. 

8. Voor doorzending naar Engeland komen het eerst in aan- 
merking personen van dienstplichtigen leeftijd. Hierbij dient in het 
algemeen geen voorrang te worden gegeven. Zij dienen op volgorcie 
van aankomst naar  Engeland te worden doorgezonden. Ook dient 
geen onderscheid te  worden gemaakt tusschen officieren en minde- 



ren. Indien de betreffende instantie in Zweden meent dat in spleci- gesteld. Indien vermoedens bestaan dat een Engdandvaarder uit poli- 
tieke gevallen van dezen regel dient te worden afgeweken, dient een tiek oogpunt niet betrouwbaar is, dient Londen hiermede onverwijld 
daartoe strekkend voorstel zoo noodig telegrafisch aan Londen te in kennis te worden gesteld. Betrokkene mag zonder voorkennis van 
worden gedaan. Londen niet naar Engeland worden vervoerd. 

9. Vrouwen en kinderen van dienstplichtigen dienen voorloopig 
in Zweden achter te blijven. N a  aankomt van den echtgenoot in 
Engeland zal over hunne bestemming worden beslist. 

10. Zij die in versleten en gehavende kleeding in Zweden aan- 
komen of in verband met het aanbreken van den winter warmere 
kleeding (overjas etc.) noodig hebben, en niet over eigen middelen 
beschikken, kunnen uit rijksmiddelen van het noodige worden voor- 
zien. De beoordeeling wat noodig is, wordt aan de met de vluchte- 
lingenzorg belaste Nederlandsche instantie in Zweden overgelaten. 
Dezerzijds wordt voorgesteld zoo mogelijk een bijzondere regeling 
te treffen met een gunstig en als billijk bekend staand kleeding- 
magazijn, hetwelk op vertoon van bon de daarop vermelde kleeding- 
stukken aan den houder kan afleveren. Prijzen dienen vooraf te 
worden vastgesteld. 

11. Aan iederen Engelandvaarder kan bij aankomst in Zweden 
een handgeld van £ 5.0.0. uit rijksmiddelen ter hand worden gesteld. 
Voorts zal aan ieder hunner vanaf den eersten dag van het verblijf 
een wekelijksch zakgeld worden gegeven, gelijkstaande aan £ 1.5.0. 
Zoowel bij het verstrekken van handgeld als van zakgeld dient geen 
onderscheid gemaakt te worden tusschen officieren en ininderen. 
Allen ontvangen dezelfde bedragen als hierboven vermeld. 

12. Kosten van huisvesting kunnen uit rijksmiddelen worden ver- 
strekt, doch mag van de Engelandvaarders worden geëist dat zij 
den aankoop van allerlei kleine benoodigdheden als toiletartikelen, 
z,eep, schoenveters e.d. zelf bekostigen uit het vorenvermelde zak- 
geld. Wasch, schoenenreparatie en medische behandeling daaren- 
tegen kunnen zoo noodig uit rijksmiddelen worden verstrekt. 

In verband met de huisvesting der vluchtelingen is de mogelijk- 
heid onder de oogen te zien of zij door het huren van een gebouw 
of door een bijzondere regeling met een daarvoor in aanmerking 
komend hotel, niet gecentraliseerd ondergebracht kunnen worden, 
waardoor huisvestingkosten zeker gereduceerd zouden kunnen 
worden. 

13. Bij vertrek uit Zweden kan aan iederen Engelandvaarder een 
bedrag gelijkstaande aan £ 2.10.0 worden uitbetaald. Dit bedrag is 
onmiddellijk voor vertrek uit te betalzn, opdat betrokkenen bij aan- 
komst hier te lande reeds de beschikking over eenig geld hebben. 

14. De gebruikelijke reisbeschrijvingen en gegevens nopens de 
Engelandvaarders zooals deze tot nu toe worden opgesteld, dienen 
ook in de toekomst via de gebruikelijke kanalen zoo spoedig moge- 
lijk naar Londen te worden doorgezonden. 

15. Ten aanzien van de politieke betrouwbaarheid der Engeland- 
vaarders dient zoo mogelijk ter plaatse een onderzoek te worden in- 

16. D r  Minister van Marine heeft tijdelijk te mijner beschikking 
gesteld den l e  Lt. ter Zee l e  klasse J. Middendorp, die zich binnen- 
kort op mijn instructies naar Zweden zal begeven om zich in over- 
leg met den Tijdelijk Zaakgelastigde te Stockholm en de aldaar 
reeds bestaande Nederlandsche organisatie voor de vluchtelingenzorg 
in het bijzonder te belasten met de organisatie van de sociale ver- 
zorging der daar op doorreis naar Engeland aangekomen Neder- 
landers. Hierbij wordt gedacht aan het oprichten van hotels, waar 
betrokkenen hun weekend in gezellig samenzijn kunnen doorbrengen. 
De heer Middendorp zal tevens het vraagstuk der werkverschaffing 
onder de oogen dienen te zien alsmede steeds een open oog dienen 
te hebben voor zich voordoende mogelijkheden de Engelandvaarders 
op  een of andere wijze naar Engeland oker te brengen. Hierbij wordt 
o.a. gedacht aan de mogelijkheden welke zouden kunnen ontstaan 
indien b.v. Finland in de naaste toekomst den striid zou ooaeven en 

A - 
vervoer via dit land en Rusland mogelijk zou blijken. 

Een der voornaamste taken van den heer Middendorp zal zijn die 
maatregelen te nemen, welke bijdragen tot het op peil houden en 
zoo mogelijk verhoogen van het moraal der Engelandvaarders die 
in de verwachting zich spoedig bij de Nederlandsche strijdkrach- 
ten in Engeland te kunnen aansluiten, naar Zweden zijn uitgeweken 
en zich tengevolge van de reismoeilijkheden naar Engeland, in hun 
voornemens gedwarsboomd zien. 

17. De organisatie der vluchtelingenzorg zal geheel gescheiden 
dienen te worden gehouden van den Dienst van den Tijdelijk-Zaak- 
gelastigde. Eerstgenoemde zal als een op zich zelf staande organi- 
satie worden gevormd, waarbij uiteraard met den Tijdelijk Zaakge- 
lastigde te Stockholm geregeld overleg zal worden gepleegd en van 
diens adviezen gebruik worden gemaakt. Verder zullen de wdwil- 
lend aangeboden diensten van Pastoor Krijn ingeschakeld blijvrn, 
terwijl van de diensten van den heer van der Pol zoo inogelijk ook 
verder gebruik zal worden gemaakt. De heer ,Middendorp neemt in 
overleg met den Tijdelijk Zaakgelastigde die maatregelen, welke naar 
zijn meening voor den goeden gang van zaken riuttig en noodig zijn, 
een en ander in overeenstemming mct de in deze punten gegeven 
richtlijnen. 

18. Het is nu bekend. dat medische keuring voor den militairen 
dienst niet in Zweden plaats vindt, en dat betrokkenen eerst na aan- 
koinst in Engeland worden gekeurd. 

Indien de mogelijkheid zich zou voordoen de Nederlandsche Enge- 
landvaarders in grootere groepen uit Zweden naar Engeland te ver- 
voeren, hetzij rechtstreeks of langs een omweg, dan rijst de vraag 
of het geen aanbeveling zou verdienen deze medische keuring na 
overleg met den Minister van Oorlog ter plaatse te doen geschieden. 
Een voorstel dienaangaande wordt t.z.t. gaarne bij mij ingewacht. 
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Brief van 7 Mei 1951 van de heer M. H. C. Janse aan de commissie 

AMBASSADE DES PAYS-BAS 
M. H. C. Janse. 

Parijs, 7 Mei 1951. 

Aan de Enquêteco~ntnissie Regeringsbeleid 1940-1945 
t.n.v. de WelEdGesfr. Heer Mr. W .  J .  Gerretsen, 
Birzrzrrzhof l a ,  's-Grai.~nhage. 

Mijne Heren, 

Ingevolge Uw gedaan verzoek tijdens het verhoor op 26 April jl. 
heb ik de eer U mede te delen, dat Mejuffrouw Mouwen, toenmaals 
werkzaam als Secretaresse bij het Bureau d'Administration des Néer- 
landais te Vichy, op 27 Maart 1944 door de Gestapo werd gearresteerd 
en naar Duitschland werd gevoerd. 

Op mijn vraag of zij wellicht. bekend was met de voortzetting der 
behartiging van de belangen van. onze vluchtelingen, deelde Mej. 
Mouwen ~ilede ook niet in staat te zijn hierop te antwoorden. Tot 
haar arrestatie werd'en de vluchtelingen op de gebruikelijke wijze 
ondersteund. 

Araar mijn bescheider, mening zal de Repatriztiecommissie di5 n& 
de bevrijding van Frankrijk in Augustus 1944 vele Nederlanders heeft 
gerepatrieerd wellicht iets kunnen mededel'en wat er met de Israelieten 
is geschied. Deze Commissie was gevestigd 109 Boulevard Malesherbes 
en daarin hadden zitting de HH. Jhr. de Graeff en J. G. van Waveren. 
De Repatriatiecominissie ressorteerde onder het Ministerie van Sociale 
Zaken. 

Vertrouwende Uwe Commissie hiermede naar behoren te hebben 
ingelicht, verblijf ik inmiddels met verschuldigde gevoelens van hoog- 
achting 

Uw dw. 
(w.g.) M. H. C. JANSE. 
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Brieven van 23 Juni 1951 en 18 Februari 1952 van de heer G. J. J. Wouters en van 24 Asril 1951 van dr. P. A. Kasteel aan de commissie 

Beneden-Leeuwen, 23 Juni 1951. 

De Heer Voorzitter der Subcoinmissie I I I  
der Enquêtecommissie Regeringsbeleid 1940-1945. 

Hoogedelgestrenge Heer, 

Gedurende het verhoor, dat  mij Donderdag 17 Mei 1951 door Uwe 
Suhcomn~issie werd afgenomen, maakte UHEG.  o.m. d e  opmerking, 
dat  U de indruk had dat  U - U bedoelde daarmede wijlen de  heer 
Kielstra en ondergetekende - destijds geen juist denkbeeld heeft 
gehad van de moeilijkheden, waarmede men gedurende de tweede 
wereldoorlog in Europe, voor wat het vluchtelingenvraagstuk betreft, 
te kampen had. Ik kreeg de indruk, dat UHEG.  van mening was, dat  
indien zulks wel het geval ware geweest, wij geen of althans heel wat 
cìinder bezwaren tegen toelating van Nederiandse viuchtelingen op 
grote schaal gehad zouden hebben. 

Indien mijn indruk juist is dan  kan ik deze zienswijze, althans voor 
wat het gebiedsdeel Curaçao betreft, niet delen. 

D e  Nederlandse Regering, dic blijkens de brief van de heer Jhr. van 
Lidth de  Jeude dd. 28-8-'40 aan de  Minister van Buitenlandse Zaken 
o p  de hoogte was van onze bezwaren, erkende daarvan blijkbaar de 
gegrondheid. Ware zulks niet het geval geweest dan  is het mij een 
raadsel - ik wees daar reeds op bij bovengenoemd verhoor -, dat  
zij, om alleen van het toeninalige gebiedsdeel Curaçao, nu Neder- 
landse Antillen gehetcn, te spreken, mij niet zonder meer de opdracht 
heeft gegeven om de hier bedoelde personen ook o p  grote schaal toe 
te laten. Zij was daartoe toch volkomen gerechtigd, want art. 29 van 
de Curaçaosche Staatsregeling zegt onder 1 O.:  

,,De Gouverneur oefent in  naam en als vertegenwoordiger des 
K o n i n g  e n  met inachtnemiiig van de voorschriften dezer wet, 
alsmede van ' s  Konings aanwijzingcri (onderstreping vail mij) het 
algemeen bestuur uit over Curaçao en is aldaar bekleed met 
de uitvoerende macht." 

Volgens het bovengenoemd schrijven van de  heer van Lidth de 
Jeude vonden onze bezwaren hun oorzaak hierin, dat  wij de vluchte- 
lingen niet onder dak konden brengen en omdat door die toelating 
de  voedselvoorziening in gevaar kon worden gebracht. 

Ik  heb er gedurende het verhoor o p  17 Mei j.1. onmiddellijk op ge- 
wezen, dat er nog een derde reden moet zijn geweest en wel deze 
en m.i. de voornaamste, n.l. dat  door toelating van vluchtelingen o p  
grote schaal - ook als het Nederlanders waren - de rechte vervul- 
ling van i e  oorlogstaak, die het gebiedsdeel Curaçao had te vervullen, 
ernstig kon worden geschaad. Bij bovenbedoeld verhoor werd mij bij 
de bestrijding van mijn hiergenoemd bezwaar medegedeeld, dat de 
vluchtelingen alle personen waren, die voor de nazi's vluchtten, dus 
anti-nazi en anti-N.S.B.-ers waren, en dat  als er al eens een tiental 
onbetrouwbaren onder zouden zijn geweest, dit geen rol had kunnen 
spelen. 

Ik onderschrijf deze mening niet. Door ze te onderschrijven en er 
in  1940 in het gebiedsdeel Curaçao naar gehandeld te hebben, zou 
ik de zaak der geallieerden ernstig hebben kunnen schaden, iets wat 
de Nederlandse Regering mij zeer kwalijk zou hebbrn genomen, 
want wijlen Minister H. Colijn heeft mij in 1936 - ik was toen 
burgemeester - aangezocht o m  gouverneur van Curaçao te worden, 
omdat ik aan bestuurservaring militaire kennis paarde. Ik was n.l. 
vóór inijne benoeming tot burgemeester 28 jaren in actieve militaire 
dienst, had de Hogere Krijgsschool gevolgd, was regiments-adjudant 
geweest en in de l e  wereldoorlog werkzaam bij het Hoofdkwartier 
kan het Veldleger en de laatste drie jaren van mijn actieve militaire 
loopbaan hoofd van de  afdeling Motordienst (een onderdeel van de 
Etappe- en Verkeersdienst) ten burele van de  Chef van de  Generale 
Staf. 

Voor het plegen van sabotage, brandstichting en verraad heeft men 
geen regimenten nazi's of daarmede sympathiserende personen 
nodig. E n  kleir, aantal is daarvoor voldoende. Niet voor niets had 
ik onmiddellijk na  het  uitbreken van de oorlog tussen Nederland en 
Duitsland alle Duitsers en N.S.B.-ers o p  Curaçao en Aruba van hun 
bed laten lichten en binnen twaalf uren naar Bonaire laten transpor- 
teren en interneren. Deze lieden - zowel mannen als vrouwen - 
hadden door brandstichting in de  raffinaderijen en in de havrns ge- 
heel Curaçao in vlammen kunnen doen opgaan. 

Door olie in de  haven en in het Schottegat o p  het water te laten 
lopen en aan te steken, kon men alle in  de haven liggende schepen, 
W.O. een groot deel van de olievloot, door vuur vernietigen. Verder 
konden de pijpleidingen, voerende van d e  raffinaderijen naar de 
opslagplaatsen, tevens havens van verscheping, en o p  Curaçao o p  
grote afstand van de raffinaderij gelegen, door hen worden vernield, 
met de mogelijkheid brandstichting aan die vernieling te paren door 
de  wegstromende brandstoffen aan t e  stek,en. 

E n  nu  heb ik nog niet gesproken over verraad en het verschaffen 
van inlichtingen aan de vijand. 

Hoe  waren - om iets te noemen - de Duitsers o p  de hoogte 
van de  aflossing in het gebiedsdeel Curaçao van de Engelse troepen 
door de Amerikanen? Daags na  die aflossing wemelde het in de 
Caraibische zee van Duitse onderzeeboten en hadden daarna ver- 
schillende torpederingen plaats. D e  Duitsers hadden blijkbaar (ge- 
lukkig) niet tijdig van de aflossing bericht ontvangen (door wie?) 
en waren daardoor een dag te laat. 

Ik  herhaal, niet voor niets heb ik bij het uitbreken der vijandelijk- 
heden tussen Nederland en Duitsland alle Duitsers en ons bekende 
N.S.B.-ers onverwijld onschadelijk gemaakt door ze te interneren o p  
het voor de oorlog van weinig belang zijnde eiland Bonaire. 

In  de West-Indische Gids JulilAug. 1946 wordt omtrent boven- 
genoemde internering o p  blz. 212 het volgende medegedeeld: 

,,In den nacht van 10 Mei 1940 werd gouverneur Wouters ge- 
wekt door een telegram van den Minister van Koloniën, waarin 
het uitbreken van den oorlog werd gemeld. Een uur later trokken 
detachementen Militaire Politie, Mariniers en Matrozen onder 
leiding van officieren door de stad o m  de Duitschers en staats- 
gevaarlijke ,,Nederlandersw in te  rekenen. Een Nederlandsch 
oorlogsschip waakte buitengaats tegen ontsnapping van Duitsche 
schepen in de  haven en de  baaien. 220 Duitsche schepelingen 
en 11 Nederlandsche onderdanen waren al opgeborgen, toen de 
bevolking op de  been kwam. 8 menschen werden weer vrijgelaten. 
71 huiszoekingen vonden plaats, 4 archieven waren in beslag 
genomen. D e  Duitschers gingen denzelfden dag naar Bonaire, 
de Staatsgevaarlijke Nederlanders kwarnen in de gevangenis te 
Willemstad. O p  Bonaire bleef een detachement Militaire Politie 
ter bewaking achter. Hier zaten de geinterneerden in schol-n: 
1 voor vrouwen en kinderen, 1 voor schepelingen en 1 voor 
mannen. Spoedig richtte Openbare Werken een kamp in. D e  
schepelingen gingen naar Jamaica, 30 Duitsche vrouwen en kin- 
deren en oude mannen mochten onder bepaalde voorwaarden 
naar Curaçao teruggaan". 

Toelichting van inij. E r  zijn later nog heel wat meer N.S.B.-ers 
naar Bonaire gebracht. E r  was ons n.l. in  de nacht van 10 Mei 1940 
e?n lijst in handen gevallen, waarop de  namen voorkwamen van aan- 
geslotenen bij de  N.S.B. Ze zijn later met de N.S.B.-ers, die voor- 
lopig in de gevangenis te Willemstad waren ondergebracht, op Bo- 
naire geïnterneerd. Ik schat, dat na het vertrek der Duitse schepe- 
lingen tussen de  200 en 300 Duitsers en onbetrouwbare Nederlanders 
in de  kamperi op Bonaire waren geïnterneerd. 

En na reeds vóór 10 Mei 1940 alle mogelijke voorbereidingen te 
hebb'eri getroffen om Duitsers en Staatsgevaarlijke Nederlanders te 
interneren, teneinde bij een eventueel betrokken worden in de oorlog 
onmiddellijk te kunnen toeslaan, zou ik de  deuren van Aruba en 
Curaçao, welke eilanden gedurende de  oorlog, wat hun b-langrijk- 
heid betreft, het best vergeleken kunnen worden met een paar ves- 
tingen van de grootste betekenis, zonder meer open moeten zetten 
voor toelating van vluchtelingen o p  grote schaal! Vluchtelingen, 
waarvan ik niet wist of zij politiek al dan niet betrouwbaar waren 
en die ik bovendien niet onder dok kon brengen, omdat ik van het 
begin van de  oorlog af alle voor woning geschikte of daarvoor ge- 
schikt te maken ruimten nodig had voor de  legering van de onder de 
wapenen geroepen reserve en dienstplichtigen van het eigen leger, 
de vrijwilligerskorpsen, de  in  het leven geroepen schutterij en de ons 
ter hulp gezonden troepen onzer bondgenoten, alsmede voor de ge- 
interneerden. Hierbij kwam nog dat  voedsel, kleding, geneesmiddelen, 
bouwmaterialen enz., kortom alles en dus ook al datgene, dat de 
vluchtelingen bij toelating nodig zouden hebben over zee aangevoerd 
nzoest worden en dat de mogelijkheid van die aanvoer onder alle 
omstandigheden allesbehalve vaststond zoals uit de  citaten, die volgen, 
overduidelijk zal blijken. 



Rekening houdende met de mogelijkheid, dat de aanvoer door 
actie van de vijand ernstig belemmerd k011 worden, had ik een be- 
spreking - ik meen vlak na de inval van de Duitsers in het moeder- 
land - met verschillende handelaren op Curaçao, teneinde tot een 
extra voorraadvorming te komen. Het resultaat was, dat de hande- 
laren extra-voorraden zouden inslaan en dat het Gouvernement voor 
het opslaan daarvan een aantal loodsen zou bouwen. 

Ik moge er hierop wijzen, dat het aanleggen van ezn reserve niet 
in die mate kon plaats hebben als wij gaarne zouden gedaan hebben, 
omdat heel veel levensmiddelen in de tropen vlug, heel wat vlugger 
dan hier, aan bederf onderhevig zijn. 

In de West-Indische Gids JulilAug. I946 staat hieromtrent op 
blz. 207 het volgende: 

,,Reeds in 1939 zorgde de Voedselvoorzieningscommissie voor 
een voorraad levensmiddelen van tenminste l maand. Het 
Gouvernement hield 80 000 gulden beschikbaar voor voorschot- 
ten ten dienste van het aanleggen van voorraderl tarwemeel, de 
zoogenaamlde buffer stock. Ook nog in dat jaar werd een besluit 
afgekondigd, dat opvordering van goederen ten dienste van de 
landsverdediging of volkshuishouding mogelijk maakte. Het 
Inventarisatiebeshit verplichtte de handelaren op  te geven aard, 
hoeveelheid en inkoopsprijs van hun voorraad of bestelde leveizs- 
middelen, huishoudelijke artikelen enz. Er kwam een uitvoerver- 
bod van deze goederen. Het Prijsopdrijvings- en Hailzsterbesiuit 
werd noodig, toen, vooral in 1942, de aanvoer door gebrek aan 
scheepsruimte verminderde; maximum-prijzen werden vastge- 
steld. Tengevolge van die maatregelen dank zij de toewijding 
van hen, die met de uitvoering belast waren, is er nooit een te- 
kort geweest. Alleen op de bovenwindsche eilanden heeft men 
eenigen tijd krap gezeten, maar hierin is voorzien kunnen 
worden". 

Omtrent geneesmiddelen en geneeskundige verzorging zegt de 
West-Indische Gids JulilAug. 1946 op blz. 210: ,,Spoedig ont- 
stond er gebrek aan geneesmiddelen en aan medisch personeel. 
Surinaamsche en buitenlandsche artsen werden met name bij 
de oliebedrijven in dienst genomen". 

Voorts baarde ons de drinkwatervoorzierzing de grootste zorg. Ik 
kom hierop nog terug. 

Ik wees er hierboven reeds op, dat alles aangevoerd moest worden, 
zowel voor de ruim 90000 bewoners der eilanden Aruba en Curaçao 
als voor de troepen. 

Aan vreemde troepen zullen we aanvankelijk naar schatting 
k 2000 man gehad hebben, later hadden we aan Amerikaanse troe- 
pen ongeveer 400 officieren en 4200 minderen van leger- en lucht- 
macht en 183 officieren en ruim 1100 minderen van de Marine (ge- 
gevens ontleend aan het officieel gedenkboek, uitgegeven bij gelegen- 
heid van het gouden regeringsjubileum van Hare Majesteit Koningin 
Wilhelmina ,,Oranje en de zes Caraïbische Parelen" blz. 48. Bij 
verwijzing naar dit boek zal ik hieronder steeds de letters O.G. ge- 
bruiken). 

Het spreekt van zelve, dat als wij onze voornaamste oorlogstaak, 
die daarin bestond, dat de raffinaderijen van Aruba en Curaçao zo- 
veel benzine en stookolie aan de geallieerden moesten leveren als 
maar enigszins mogelijk was, naar behoren wilden vervullen, wij er 
zoveel als zulks in ons vermogen was voor dienden te zorgen, dat 
zowel zij, die op de olieraffinaderijen werkten als zij, die deze en 
hunne producten op de eilanden en gedurende het vervoer moesten 
beschermen o.m. behoorlijk gevoed werden. 

Het aantal werkkrachten bij de drie olieraffinaderijen werkzaam 
schat ik op f 24 000. 

Hoe meer personen op beide eilanden er bij zouden komen hoe 
groter de kans werd, dat aan deze eis niet kon worden voldaan als 
de aanvoer gelzeel o f  ten dele stagneerde. 

Het komt mij wenselijk voor, teneinde Uwe Commissie het beter 
begrijpen der moeilijkheden, waarvoor wij ons vóór en gedurende 
de 2de wereldoorlog gesteld zagen te vergemakkelijken aan het aan- 
halen van citaten uit het Officieel Gedenkboek bovenbedoeld, te 
doen voorafgaan een zeer korte beschrijving van het gebiedsdeel 
Curacao. 

Het bestaat uit de drie Benedenwindse eilanden Aruba, Bonaire en 
Curaçao en de drie Bovenwindse eilanden St. Maarten (voor de 
helft; de andere helft is Frans), Saba en St. Eustatius. Alle eilanden 
zijn samen + 975 K.M." De bevolking der Benedenwindse eilanden 
bedroeg op 31 December 1937: 94 945, waarvan op de Benedenwindse 
eilanden 90 167 en op de Bovenwindse eilanden 4778. 

Bonaire en de Bovenwindse eilanden spelen in deze geen rol, zo- 
dat ik mij zal beperken tot de eilanden Aruba en Curaçao, waar zich 

de olieraffinaderijen bevinden en waaraan ze, voor wat de oorlog- 
voering betreft, hun belangrijkheld danken. 

Beide eilanden, die ik boven met vestingen vergeleek, zijn lang 
werpig en smal. Arubd heeft gemiddeld een breedte van 11 K.M. en 
is 30 K.M. lang. 

Op het Westelijk deel bevindt zich de Amerikaanse olieraffinaderij, 
de Lago, met in de onmiddellijk nabijheid de  tot deze raffinaderij 
behorende haven, alsmede het stadje St. Nicolaas en in het oostelijk 
deel de kleinere raffinaderij .,de Arend" (Nederlands) met daarbij 
de plaats Oranjestad en de haven. 

Tussen Oranjestad en St. Nicolaas ligt o.m. het vliegveld, dat ge- 
durende de oorlog aanmerkelijk werd uitgebreid. 

Bij een vijandelijke aanval op de olieraffinaderijen op Aruba zoudeii 
de twee plaatsen St. Nicolaas en Oranjestad, liggende vlak bij die 
raffii~aderijen, met deze tegelijk onder vuur genomen of uit de lucht 
gebombardeerd zijn. Hetzelfde geldt bij ern aanval op het vliegveld. 
De dcelen lagen bij wijze van spreken vlak bij elkaar. 

Afvoer van de bevolking bij een vijandelijke aanval was onmogelijk 
o.m., omdat een zeer groot aantal mensen aan de  olieraffinaderijen 
verbonden was en daar niet gemist kon worden. De olieraffinaderijen 
moesten zoveel mogelijk produceren om de legers, vloten en lucht- 
machten van de geallieerden van brandstof te voorzien. Wat het lot 
dier mensen bij e-n eventuele aanval of bij een luchtbombardement 
was zal geen nadere toelichting behoeven. Dat ligt voor de hand. 
Als er vluchtelingt~rz op  Aruba waren, zoudelz zij het lot der be- 
volking dejen. 

Aruba en Curaçao waren nu niet bepaald plaatsen of beter gezegd 
oorden om vluchtelingen te herbergen. 

Landbouw van enige betekenis wordt er niet beoefend. De olie- 
raffinaderijen trekken alle werkkrachten - ook van de Bovenwindse 
eilanden - tot zich. Alles wat de bevolking nodig heeft, moet aan- 
gevoerd worden. Dit heeft ons in de oorlog grote zorgen gebaard. 
Of die aanvoer mogelijk zou zijn, hing af van 's vijands optreden. 

Het drinkwater werd verkregen uitsluitend door distillering van 
zeewater en niettegenstaande ik al veel verbetering in 's lands water- 
voorziening vóór de oorlog had gebracht - o.m. werden 2 nieuwe 
watertorens onder mijn bestuur op Aruba gebouwd -, was de 
hoeveelheid zeewater, die dagelijks gedistilleerd kon worden, voor 
de steeds groeiende bevolking zeer krap. 

Dit was nog meer het geval toen o.a. ook op Aruba een groot 
aantal militairen onzer bondgenoten werd gelegerd. Door toe- 
lating van vluchfelingen op  grofe schaal zozdden de ~noei!ijkhedien 
van aanvoer van levensmiddelen, geneesmiddelen, kleding, kortom 
van alle levensbehoeften ei1 voor de drlnkwarervoorzìenîng nog 
aanmerkelijk zijn toegenomen. 

De handel bloeide vóór de oorlog, maar er zat een maartje aan, 
dat we vooral gedurende de oorlog als een gevaar voelden en waar- 
door van de overbelaste miIitaire politie nog meer werd gevraagd. 
Dat maartje was (en is nog), dat onder die handelaren een massa 
buitenlanders zitten (ruim 30 verschillende nationaliteiten). De mili- 
taire politie in het gehele gebiedsdeel was k 160 man sterk en was 
behalve voor politiedienst ook nog bestemd om het detachement 
Mariniers, groot i. 150 man te versterken. 

Curaçao is 61 K.M. lang en over het algemeen smaller dan Aruba. 
Het aantal inwoners is veel groter. 

Wat ik hierboven van Aruba zeide, geldt ook voor het eiland 
Curaçao. Uit een militair oogpunt gezien was het gedurende de 
2e wereldoorlog niet alleen van belang, omdat er zoveel olie ge- 
raffineerd werd - vrijwel uitsluitend ten behoeve der geallieer- 
den -, maar ook, omdat de haven van Curaçao van strategische 
waarde is. Ze speelt n.l. een rol bij de verdediging van het Panama- 
kanaal, voor de gehele wereld van importantie, maar waaraan vooral 
de Verenigde Staten van Noord-Amerika grote waarde hechten. 

Wat ik bij Aruba mededeelde omtrent aanvoer van levensmiddelen 
~ 1 7 ~ .  en de moeilijkheden van watervoorziening geldt in grote trekken 
ook voor Curaçao. 

Ik kom daarop nog terug bij de citaten uit het O.G. en door het 
maken van aantekeningen daarbij. 

Hieronder moge ik nog eens puntsgewijze inijne bezwaren op- 
sommen fegcn toelafing van Nederlandse vluchtelingerz op  grote 
schaal. 

le. De moeilijkheid om militairen en bevolking te voorzien van 
levensmiddelen, kleding, geneesmiddelen, wa-enen, munitie, bouw- 
materialen enz. enz.; alles moest over zee aangevoerd worden en of 
die aanvoer mogelijk was, hing af van het optreden van de vijand. 

2e. De moeilijkheid om onder alle omstandigheden de bevolking, 
de militairen en de schepen van drinkwater te voorzien. 



3e. Het gevaar, dat zich onder de vluchtelingen politiek onbe- 
trouwbaren zouden bevinden, waardoor - ik wees er boven reeds 
op - het behoorlijk vervullen onzer oorlogstaak, althans het voor- 
naamste gedeelte er van, ernstig in het gedrang kon worden gebracht. 

4e. De moeilijkheid om de vluchtelingen onderdak te verschaffen, 
waarbij ik er op moge wijzen, dat er reeds vóór het uitbreken van de 
oorlog gebrek aan woonruinzte was en dat dit gebrek o.m. door de 
noodzakelijkheid om enige duizenden militairen onder dak te bren- 
gen, die voordien niet op de eilanden Aruba en Curaçao waren, 
nog aanmerkelijk toenam. 

De moeilijkheden onder le, 2e en 4e genoemd zouden door toe- 
lating van Nederlandse vluchtelingen op grote schaal worden ver- 
groot en daardoor, ik moge er andermaal Uwe aandacht op vestigen, 
het behoorlijk vervullen onzer oorlogstaak in gevaar worden gebracht, 
want voor alles had ik er voor te zorgen, dat zowel de troepen als 
het personeel werkzaam op de olieraffinaderijen in goede conditie 
waren en bleven, waartoe nodig was goede voesing, behoorlijke lege- 
ring, kleding, wapens enz. enz. en dit alles hing af van een onge- 
stoorde aanvoer, waar in oorlogstijd niet op gerekend kon worden. 

Teneinde te bewijzen, dat mijn hierboven genoemde bezwaren 
geen hersenschimmen waren, moge ik mijn hierboven geponeerde 
stellingen staven met het oordeel van een reeks deskundigen, mede- 
werkers aan het Officiële Gedenkboek, dat geschreven werd acht 
jaren nadat de Duitsers Nederland overvielen. 

Op bh .  36 O.G. staat o.m. omtrent moeilijkheden, waarmede ik 
gedurende mijn ambtsperiode te kampen had, het volgende: 

,,Bleken de  door het Bestuur in verband met de oorlog ge- 
nomen maatregelen ten volle aan hun doel te beantwoorden, 
meer als een indirect gevolg daarvan en van de gewijzigde 
omstandigheden, deden zich grote moeilijkheden voor, die de 
volle aandacht van de autoriteiten vergden en slechts met grote 
tact, zonder dat er andere nadelen uit voortsproten, konden 
worden genomen. 

Een der moeilijkheden bestond in het op 16 Maart uitgebroken 
conflict tussen de Curaçaose Scheepvaart Maatschappij en hare 
officieren, die eisen stelden omtrent de uitrusting der schepen 
van de tankvloot, waarnaar de maatschappij wel oren had, maar 
waaraan het haar op dat ogenblik niet mogelijk was te voldoen. 

De ontevredenen weigerden uit te varen, waardoor een ge- 
deelte der Maracaibo-vloot in het Schottegat bleef liggen, onder- 
wijl de oorlogvoering om stookolie schreeuwde. (Opnzerking van 
mij: Aan die schreeuw te voldoen was het voornaamste deel van 
de oorlogstaak van het gebiedsdeel). 

Maar ook hierin was het Bestuur diligent ........., zodat de 
vloot weer op 27 Maart kon uitstomen." 

Als toelichting diene, dat de hierboven genoemde Maracaibo-vloot 
de schepen van de Curaçaose Scheepvaart Maatschappij (C.S.M.) 
waren. die de ruwe nog niet bewerkte olie van de winplaatsen in 
Venezuela naar Curaçao moesten brengen. 

Niettegenstaande alle ons bekende N.S.B.ers waren gearresteerd, 
is het volstrekt niet uitgesloten, dat enkele der stakers tot de N.S.B. 
behoorden of met de Duitsers sympathiseerden en hen door die 
staking in de kaart speelden. 

We wisten gedurende de oorlog helaas maar al te vaak niet welke 
mensen in het gebiedsdeel wij wel en welke wij nikt konden ver- 
trouwen. 

En hoe zouden wij dat dan geweten hebben van vluchtelingen bij 
toelating van vluchtelingen op grote schaal? Dat zij - zoals een der 
H.H. leden Uwer Subcommissie gedurende mijn verhoor op 17 Mei 
j.1. opmerkte - anti-nazis en anti-N.S.B.ers waren, zegt mij niets. 
Er konden onder die antis dames en heren zitten, die zich slechts als 
zodanig uitgaven om daar te kunnen doordringen waar ze de be- 
langen onzer vijanden konden behartigen. De geschiedenis heeft ge- 
leerd, dat dit maar al te vaak voorkwam. 

Ik wijs er nogmaals op, dat onze voornaamste taak in de oorlog 
was de geallieerden van benzine en stookolie te voorzien. Men had ze 
broodnodig (zie boven). We mochten voor wat de richtige uitvoering 
van die taak betreft gein enkel risico nemen. 

Blz. 36 O.G. 

,,Nauwelijks was deze controverse opgelost of een andere deed 
zich voor. Chinese schepelingen van de olievloot gingen tot staken 
over en weigerden te varen. Ze werden in een kamp van onwillige 
zeelieden ondergebracht." 

Hier zijn dezelfde opmerkingen op hun plaats, als die ik hierboven 
maakte naar aanleiding van de staking der officieren van C.S.M. 

Blz. 36 en 37 O.G. 
,,Ook voor directe oorlogsdaden bleef ons eiland niet gespaard. 

In de vroege morgen van de 16e Februari 1942 wordt vlak bij 
de ingang van de haven een olietanker van de Curaçaose Schecp- 
vaart Maatschappij getorpedeerd. Het lukte de boot binnen te 
loodsen en op een veilige plaats in het Schottegat te brengen. 
Niet zo gelukkig echter waren ein paar grote oceaantankers, 
meest varende onder Noorse vlag, die vlak onder onze kust 
werden getorpedeerd . . . . . . . . . Zelfs waagden een paar onderzee- 
boten het op 19 April van datzelfde jaar, de gasolineopslag- 
plaatsen aan de Bullenbaai op Curaçao en St. Nicolaas op Aruba 
te bombarderen ......... 

Eenzelfde lot als de Noorse tankers was de Amerikaanse 
kanonneerboot ,,Erie" beschoren ......... 

De aanval geschiedde. terwijl de kanonneerboot, tezamen met 
Hr. Ms. ,,van Kinsbergen", een paar Amerikaanse torpedoboot- 
jagers en Curaçaose motortorpedoboten een groot olieconvooi 
begeleidde." 

Ik heb dit aangehaald om te laten zien, dat zowel de aan- als de 
afvoer van Curaçao - en ditzelfde geldt voor Aruba - zeer gevaar- 
lijk en onzeker was. Wat hier met de ,,Erie" en de tankers gebeurde, 
kon ook geschieden met schepen, die levensmiddelen, vee enz. enz. 
naar het gebiedsdeel brachten. Voorts vestig ik er naar aanleiding 
van het bovenstaande citaat de aandacht op dat door het geven op de 
eilanden van te voren vastgestelde tekens het afgeven door de Duit- 
sers van goed gericht vuur kon bevorderd worden. Hiervoor had 
men slechts een paar verraders nodig. 

Blz. 46 O.G. Schrijver van het onderstaande aangehaalde is een 
Luitenant-Kolonel van de Generale Staf der K.L., Commandant 
Landmacht. 

,,Wat dit staatsdeel te wachten staat, weet niemand. Maar men 
neemt geen risico en bereidt zich voor om de vrijheid en de 
belangen te verdedigen. De moeilijkheden zijn vele . . . . . . . . . Het 
wordt voor ieder objectief denkend mens duidelijk - mede 
gelet op de internationaal-politieke verhoudingen - dat het 
conflict zich niet zal beperken tot Europa en dat gelet op de 
grote belangen, die op het spel staan, het een strijd zal worden 
op leven en dood, waarbij niets of niemand, geen verdrag of 
conventie, geen recht of bezit zal worden ontzien. Ook het staats- 
deel Curaçao moet zich opmaken tot zo nodig de hoogste 
krachtsinspanning. De buitengewone belangrijkheid voor de 
oorlogvoering in algemerze zin, althans voor wat de eilanden 
Curaçao en Aruba, waar de belangrijke olieraffenaderijen zijn 
gevestigd, betreft, kon oorzaak worden, dat deze eilanden in de 
voorste gevechtszone kornen le liggen". (toelichting) (cursivering 
van mij). 

Ik haal dit aan om te laten zien hoe belangrijk de oorlogstaak 
van het gebiedsdeel Curaçao gedurende de 2e wereldoorlog was en 
dat daarom aan alles wat de defensie betrof voorrang gegeven rnoest 
worden en alles achterwege gelaten diende te worden wat de defensie 
kon schaden, waartoe ongetwijfeld het toelaten van vluchtelingen op 
grote schaal - ook als dat Nederlanders waren - behoorde. 

Blz. 47 O.G. 
,,Echter worden door de verantwoordelijke commandanten 

en overheidsinstanties met voortvarendheid de nodige maat- 
regelen getroffen om in de bestaande leemten te voorzien. 

Als belangrijkste daarvan moge worden genoemd: 
a. de bouw van een middelbare kustbatterij zowel op het 

eiland Curaçao als op Aruba en het opstellen van lichte batte- 
rijen op voornoemde eilanden." 

Deze bouw gaat vóór woningbouw, niettegenstaande het gebrek 
daaraan. De materialen moeten aangevoerd worden. Zie omtrent de 
gevaren verbonden aan de onzekerheid van de aanvocr een mijner 
vorige aantekeningen. 

Blz. 47 O.G. 
,,b. het uitbreiden van de aanwezige logiesruimte zowel op 

Curaçao als op Aruba, allereerst door vordering en/of ingebruik- 
neming van niet specifiek militaire gebouwen, later door aan- 
bouw van kazernes c.q. kampementen.'' 

Zelfde opmerking als hierboven bij a. 
Als men bedenkt hoe klein de eilanden Aruba en Curaçao zijn, 

dat zij bij het uitbreken van de 2e wereldoorlog dicht bevolkt waren 
(gezamenlijk aantal inwoners ruim 90 000) en dat zij reeds vóór de 
oorlog rnet gebrek aan woonruinite hadden te kampen, dan behoeft 



men niet te vragen - zie ook vorige aantekeningen en hieronder - 
hoe moeilijk het was voor nieuw aangekomenen onderdak te vinden 
en/of te maken. 

Blz. 47 O.G. 
,,Zo stammen uit deze tijd de bouw van het kamp Suffisant 

en de Brionkazerne op het eiland Bonaire." 

Deze kazerne was nodig voor de legering der troepen, belast met 
de bewaking der geinterileerden. Voor dien waren geen militaire 
politietroepen op Bonaire. 

Door schrijver is vergeten te vermelden de bouw van twee grote 
barakkenkampen op Bonaire, nodig voor het onderdak brengen der 
geïnterneerden. 

Blz. 47 O.G. c. 
,,het aankop.cn van wapenen en munitie, teneinde de infanterie 

bewapening op peil te brengen." 

Ik haal dit aan, omdat het straks te pas komt bij de behandeling 
der geldìnicrclelerz. 

Voorts vestig ik er de aandacht op, dat wapenen en munitie evenals 
alle andere zaken, aangevoerd moeten worden. 

Bovendien wil ik er op wijzen, dat met de mogelijkheid, dat de 
eilanden Aruba en Curacao in de voorste gevechtszone konden 
komen te liggen - zie bovenstaande aanhaling uit het O.G. - 
rekening diende te worden gehouden. In zulk een geval voert mtn 
de burgerbevolking af &n in het belang der militaire actie &n in het 
belang der bevolking zelve. Dit nu was voor Aruba en Curaçao 
onmogelijk. Waarheen? Hoe? Bovendien moest een groot deel der 
bevolking op de eilanden blijven om de raffinaderijen in bedrijf te 
houden. Men moest bij een eventuele aanval de aanwezigheid van 
non-combattanten op de koop toe nemen en nu vraag ik UHEG of 
het ook hierom verantwoord was hun aantal nog te verhogen door 
toelating op  grote schaal van Nederlandse vluchtelingen? 

Herhaalde malen reeds wees ik op de voorname oorlogstaak voor 
wat de eilanden Aruba en Curaçao betreft. Ten bewijze van het- 
geen ik daaromtrent beweerde, moge ook nog de volgende aanhaling 
uit het O.G. dienen: 

Blz. 48 O.G. 
,,Te vermelden is de aandacht, die de bondgenoten aan de 

defensie van dit staatsdeel besteden. Zijn het aanvankelijk Franse 
en Britse eenheden, die de defensie komen versterken, de Franse 
troepen op Aruba - reeds in Juli 1940 uiteraard vervangen 
door Britse troepen - in 1942 worden de Britse troepen ver- 
vangen door vrij sterke Amerikaanse eenheden . . . . 

En zeker b l i j ~ t  de belangrijkheid niet minder uit het gedrag 
van de vijand. De actie der Duitse duikboten in de Caraïbische 
wateren. het herhaaldelijk torpederen van olietankers tot in de 
onmiddellijke nabijheid van de havens, kennelijk ook met de 
bedoeling om deze door wrakken af te sluiten . . . ., spreekt 
een duidelijke taal". 

Dan zat de aan- en afvoer voor een poos totaal stop, conform 
Suriname. 

Hoe zouden de ons hulp verlenende bondgenoten het gevonden 
hebben als wij maatregelen haden getroffen of daden hadden ge- 
steld, waardoor de gevechtswaarde der op beide eilanden aanwezige 
troepen geschaad had kunnen worden, hun behoorlijke verzorging 
in gevaar kon worden gebracht of die tot gevolg zouden kunnen 
hebben, dat zij bij een eventueel gevecht in hun actie nog meer zouden 
worden gehinderd door non-combattanten dan nu - noodgedwon- 
gen - re,eds was te verwachten? 

Alles rnoest aangevoer,d worden zowel voor de burgerbevolking 
als voor de troepen en inocht nu, om bij deze te blijven, hlin ge- 
vechtswaarde in gevaar worden gebracht door foelnting vart vluchte- 
lingen op grote schaal? Door die toelating toch zouden, hetzij bij 
gedeeltelijke, hetzij bij gehele afsnijding van de aanvoer van levens- 
middelen, bouw- en andere materialen de moeilijkheden nog groter 
worden als zij al waren zonder de aanwezigheid op grote schaal van 
personen als hier bedoeld. 

Ook zou door zulk een toelating de drirzkwatervoorziening op de 
eilanden Aruba en Curacao nog precairder worden. Die drinkwater- 
voorziening baarde ons al zorg genoeg. Dat was reeds het geval 
vóór het uitbreken van de oorlog, dat werd nog erger toen behalve de 
bevolking ook de militaire troepen, de oorlogsbodems en de schepen, 
die de havens van Curaçao en Aruba aandeden, van drinkwater 
voorzien moesten worden. 

Was het - vooral uit militair oogpunt - toelaatbaar die zorg nog 
te vergroten door toelating van vluchtelingen op grote schaal? 

Zoals ik boven reeds zeide, was en is de drinkwntervoorziening 
een der zorgenkinderen van het Bestuur van het gebiedsdeel Curaçao 
en ze was dit heel bijzonder in de achter ons liggende 2e wereld- 
oorlog. 

Ten bewijze daarvan mogen de volgende uit het O.G. genomen 
citaten dienen: 

Blz. 65 O.G. 

,,Er is geen andere eilandengroep in de Caraibische Zee, waar 
op het landschapsbeeld en plantenwereld een sterker stempel van 
droogte is gedrukt dan de Benedenwindsche eilanden (Toelich- 
ting van mij: Dit zijn de eilanden Aruba, Bonaire en Curaçao). 
De tropische temperatuur, de geringe regenval en de sterke ver- 
damping hebben de vegetatie het armoedige en opvallende zo- 
genaamde xecophile (droogteminnende) karakter gegeven." 

Blz. I55 O.G. 
,,Het watervoorzieningsprobleem is vooral op de 3 Beneden- 

windsche eilanden steeds één van de grootste zorgen geweest, 
zowel voor het Bestuur als voor de plantage-eigenaren." 

Toelichting van mij: De landwatervoorzieningsdienst voorzag in 
Willemstad en omgeving in de behoefte aan drinkwater door grond- 
water, voor zover aanwezig, op  te pompen en te zuiveren in een 
paar z.g. zuiveringsinstallaties en voorts door zeewater te distilleren. 

In de z.g. Koenoekoe (platteland) voorziet men in de behoefte 
han water door regenwater in gemetselde putten op te vangen en door 
grondwater, voor zover aanwezig, op bepaalde punten met behulp 
van windmolens op te pompen. 

Vroeger was dit ook de enige manler, waarop in Willemstad in 
de behoefte aan drinkwater werd voorzien. Zelfs nu nog is deze 
methode in de stad nog niet geheel verdwenen, omdat het leiding- 
water erg duur is. 

Op Aruba, waar zo goed als geen grondwater is, gebruikt men 
uitsluitend gedistilleerd zeewater. 

Blz. 157 O.G. 

,,De laatste twintig jaren, (toelichting van mij: dus van 1928 
-1948) de periode van opbloei en economische opbouw van 
Curacao, stelden aan het Bestuur en daarmede aan de in 1928 
ingestelde Landswatervoorzieningsdienst bijzonder hoge eisen. 
Het aantal bewoners is sterk gestegen; het gemiddelde verbruik 
liep op van plm. 400 tot 2300 m-ater per etmaal in dit tijd- 
vak. 

De max. opbrengst van de grondwater-pompstations en distil- 
latie-inrichtingen was reeds lang bereikt, toen de voor uitbreiding 
bestemde zeewaterdistillatie-inrichtingen ten gevolge van de oor- 
log, na zeer lange levertermijnen werden ontvangen en in be- 
drijf gesteld. 

De bezettingstroepen, de oorlogsschepc~z en de convooierz, 
welke de haven binnenliepen, moesten water hebben, en cle 
totafe waterproductie van het bedrijf was dikwijls maar nauwe- 
lijks gerioeg o m  in de behoefte te voorzien" (cursivering van 
mij). 

In de West-Indische Gids JuliIAug. 1946 treffen we voor wat de 
watervoorziening betreft het volgende aan: 

,,uitbreiding onderging ook de Watervoorzieningsdienst. Op 
Aruba en Curaçao zocht men die uitbreiding in distillatie-inrich- 
tingen. Putten werden gebcuwd ten dienste der kostelooze water- 
voorziening. In de eerste oorlogsjaren bleek in de putten door den 
slechten regenval onvoldoende water te zijn. Op Aruba werd het 
water geranfsoeneerd tot enkele uren daags." 

Wat had er moeten gebeuren als door toelating van vluchtelingen 
op grote schaal het aantal inwoners nog vermeerderd was? 

En wat als de distillatie-inrichtingen geheel of ten dele hetzij door 
kwaadwilligen, hetzij door handelingen van de vijand vernield waren 
geworden? 

Ze lagen zowel op Aruba als op Curaçao vlak aan zee, zodat ze 
van daar uit door de vijand onder direct vuur konden worden ge- 
nomen. 

Was het ook met het oog op de watervoorziening wel verantwoord 
vluchtelingen op grote schaal toe te laten waar er amper genoeg 
drinkwater was voor de bezettingstroepen, die steeds in aantal toe- 
namen, en voor de oorlogsbodems, de andere schepen en de bevol- 
king? Over de raffinaderijen spreek ik hier nog niet. 
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Ik antwoord hierop met een beslist neen, want soldaten, matrozen 
en personeel van de olieraffinaderijen kunnen niet werken - en 
zeker niet in de tropen - als ze versmachten van de dorst. Zolang 
als er nog water en levensmiddelen zouden zijn, waren die in de eerste 
plaats bestemd voor de leden der weermacht en het personeel van de 
olieraffinaderijen. Bij distributie zou men steeds voor ogen moeten 
houden, dat de zo juist genoemde mensen op kracht moesten blijven. 

Blz. 273 0. G. 
,,Het behoeft wel geen betoog, dat in het moderne oliebedrijf, 

waar hoge temperaturen worden aangewend om de gewenste 
resultaten te verkrijgen, ook een grote taak is weggelegd voor de 
afkoeling der hete eindproducten alvorens deze in de opslagtanks 
kunnen afvloeien. Op het waterarme Curaçao is voor dit doel 
zoetwater niet beschikbaar, zodat voor dit koelproces dan ook 
uitsluitend zoutwater wordt gebruikt, dat in de enorme hoeveel- 
heid van 40.000 ton per uur door grote pompinstallaties op ver- 
schillende plaatsen aan het Schottegat wordt onttrokken. Op deze 
wijze is in het koelproces voorzien, doch aan de vraag naar het 
benodigde zoetwater voor huishoudelijk gebruik in de woon- 
wijken en kampementen, zowel als voor de drinkwater- en bad- 
watervoorzieningen in de fabrieksinstallaties en op de schepen, 
moet eveneens worden voldaan en voor dit doel werden tussen 
de jaren 1924 en 1929 verschillende plantages door aankoop in 
eigendom verworven, zoals St. Joris, ........., waar door de kost- 
bare damaanleg, vallei-afsluitingen, putten en pompinstallaties 
zoetwater wordt verkregen, dat tot doel heeft aan de behoefte van 
dit huishoudelijk gebruik tegemoet te komen. 

In de grote hoeveelheid zoetwater voor stoomvorming en 
enkele bijkomstige fabrieksdoeleinden wordt vervolgens voorzien 
door aanvoer van een voortdurende stroom van zoetwafer van die 
havens uit, vanwaar oceaantankers in ballast naar Curaçao ver- 
trekken, aangevuld door een tweetal in het bedrijf aanwezige 
zoutwaterverdampers, waar door destillatie zoetwater uit zee- 
water wordt verkregen". 

Uit bovenstaand citaat blijkt, dat de Curaçaosche Petroleum Indu- 
striemaatschappij (C.P.I.M.) zelf zorgde voor watervoorziening voor 
haar bedrijf en personeel en dat een deel van het nodige zoetwater 
over zee werd aangevoerd en wel voor stoomvorming. 

Dit deed de Lago op Aruba ook. 
Het spreekt van zelf, dat als door het optreden van de vijand deze 

aanvoer geheel of ten dele werd afgesneden, met welke mogelijkheid 
ter dege rekening diende te worden gehouden, de landswatervoorzie- 
ning dit zoetwater had moeten leveren, niettegenstaande ze nauwe- 
lijks genoeg kon opbrengen voor oorlogsschepen, convooien, troepen 
e* bevolking (zie boven). Het bedrijf der olieraffinaderijen moest door- 
gaan. Hun gehele productie stond in dienst van het oorlogsapparaat. 

Ten bewijze hiervan diene het volgende citaat: 

Blz. 274 0. G. 
,,Op grootse wijze werd tot de uitvoering van de gestelde op- 

dracht (intensieve oliebewerking gedurende de oorlog om de no- 
dige producten te kunnen afleveren) met man en macht aan het 
werk getogen, zodat spoedig vrijwel de gehele productie in dienst 
van het oorlogsapparaat kon worden gesteld en te Curaçao, zowel 
als te Aruba belangrijke centra voor de oorlogsproductie ontston- 
den. Aan elke eis kon zonder onderbreking steeds worden vol- 
daan en een gestadig groeiende stroom van olieproducten verliet 
in die jaren in tankschepen onder konvooi de havens van Cura- 
çao naar alle oorlogsgebieden ter wereld.". 

Toelichting van mij. Dit zelfde geldt ook voor Aruba. 
Door deze productie leverdr Nederlands West-Indië een hoogst 

belangrijke bijdrage in de oorlogvoering, waardoor zij deelgenote in 
strijd en overwinning werd. 

Wonitzgbouw. 
Bij het meergenoemd verhoor op 17 Mei j.1. bleek o.m., dat Uwe 

sub-Commissie meende,-dat het niet zo moeilijk zou zijn geweest 
bij toelating up grote schaal van Nederlandse vluchtelingen dezen 
onderdak te verschaffen. 

Uit dat, wat hieromtrent in dit stuk werd medegedeeld, moge reeds 
gebleken zijn, dat dit onderdak verschaffen niet zo eenvoudig was als 
men, de toestanden in het gebiedsdeel Curaçao niet kennende, ge- 
neigd zou zijn te menen. Daarbij mag men niet uit het oog verliezen, 
dat het beschikbare bouwmateriaal en al het overige, dat met moeite, 
gevaar en hoge kosten aangevoerd kon worden, in de eerste plaats 
diende te worden aangewend voor militaire doeleinden, waar heel 
wat voor nodig was. 

Ik moge hier in herinnering brengen, dat onmiddellijk na het uit- 
breken van de oorlog gebouwd moesten worden: 

middelbare en lichte kustbatterijen op de eilanden Aruba en 
Curaçao, 

twee grote barakkenkampen op Bonaire voor de geïnterneerde 
N.S.B.-ers en Duitsers, 

een kazerne voor de bewakingstroepen op Bonaire, 
een aantal bomvrije schuilplaatsen op de eilanden Aruba en Cura- 

çao, 
een aantal barakken voor het opslaan van levensmiddelen, teneinde 

over enige reserve te kunnen beschikken als stagnatie in de aanvoer 
zou komen. 

Ik zeg enige reserve, want al te veel kon men van verschillende 
soorten noodzakelijke levensmiddelen niet opslaan met het oog op 
bederf, dat vooral in de tropen spoedig optreedt. 

En voorts ging door vordering en ingebruikneming van gebouwen 
voor militaire doeleinden heel wat woonruimte te loor. 

Van belang voor Uwe Commissie is het te vernemen wat hierom- 
trent in de West-Indische Gids JulilAug. I946 op de blz. I95 en I96 
staat. 

Ik citeer: 
,,In December van het l e  oorlogsjaar kwam er een detache- 

ment van het Koninklijke Nederlandsch Indische leger op Cura- 
çao, dat belast werd met de bezetting der zware kustbatterijen. 
Tevoren waren reeds Engelsche troepen, de King's Shropshire 
Light Infantry op Curaçao gekomen, die op Suffisant gelegerd 
werden, en de Fransche troepen op Aruba (barakkenkamp Sa- 
baneta); deze laatsten bleven maar kort, want op 6 Juli 1940 
werden zij door de Cameroon Highlanders afgelost. 

Het Departement van Openbare werken moest voor onderdak 
dezer soldaten zorgen. 

Op Suffisant werd een groot kamp ingericht. 
Toen de Schotten op Aruba kwamen, werd voor hen in 2 

maanden een kamp gebouwd, dat daarna door Noord-Ameri- 
kaansche troepen gebruikt kon worden. 

In  1942, toen de schutterij groeide, werd op hetzelfde eiland 
bij Oranjestad voor 70000 gulden een groot kamp gebouwd." 

Op blz. 197 van dezelfde Gids lezen we: 
,,Op Aruba werd het vliegveld Dakota verlengd, waartoe de 

straatweg naar St. Nicolaas moest worden omgelegd langs de 
zee. Op Bonaire kwam een nieuw vliegveld tusschen Kralendijk 
en de zoutpannen tot stand. Ook St. Maarten kreeg een vliegveld." 

(Toelichting van mij: Het vliegveld Slato op Curaçao werd aan- 
merkelijk uitgebreid). 

,,Noord-Amerikaansche Mariniers bouwden een Marine basis 
op Parera (Curaçao), waar het een druk verkeer van oorlogs- 
schepen werd". 

(Toelichting van mij: Deze basis werd gebouwd met het oog op de  
verdediging van het Panamakanaal). 

Blz. 203 van die Gids. 
,,Op de raffinaderij-terreinen zorgden de C.P.I.M. en Lago voor 

eigen schuilplaatsen, hulpposten, brandweer, noodhospitalen enz." 
Blz. 215. 

,,Reeds in 1939 werkten beide raffinaderijen voor den oorlog. 
In 1940 werd de C.P.I.M. daarbij meer rechtstreeks betrokken. 
De Lago sinds Pearl Harbour. Er werd op beide eilanden voor 
tientallen millioenen bij gebouwd om aan de steeds toenemende 
vraag te kunnen voldoen. 

Op Aruba alleen werd voor een waarde van 15 tot 20 millioen 
dollars voor de inrichting aangevoerd. Voor een deel kwamen 
deze goederen op z'n Amerikaatzsch per vliegtuig. Nacht en dag, 
ondanks de verduistering. (Cursivering van mij. U moge hieruit 
zien, dat de aanvoer niet zo gemakkelijk was). 

De geweldige toeneming van het havenverkeer (toelichting van 
mij: Houdt o.m. verband met de bovengenoemde marinebasis) 
leidde tot 'den bouw van een nieuw dok door de C.P.I.M. 
Schepen en machines voor de schepen kunnen geheel hersteld 
worden op Curaçao. Daartoe komen schepen onder velerlei 
vreemde vlaggen". 

Blz. 224 W.  I. Gids. 
,,Curaçao werd een der grootste afscheephavens voor olie; 

schepen van tientallen naties werden de St. Annabaai binnen- 
geloodst; er moest voor den zeeman iets worden gedaan." En dan 
volgt een heel relaas, waaruit bliikt. dat de bestaande zeemans- 
huizen van het Apostolaat ter Zee, het Leger des Heils en Onze 
Vloot verbeterd en uitgebreid werden. 



Blz. 243. 
,,In het tekort aan schoolruimte kon ook moeilijk voorzien 

worden". 

Blz. 246. 
,,Er is een nijpende wonifignood geweest. 
Op Domi (op het eiland Curaç;ro) werd een heel gezin in  een 

hol aangetroffen. D e  huurprijzen stegen zoo, dat in een rustrge 
buurt in de stad voor 150 gulden in de maand niets of weinig te 
krijgen was". 

Ir. J. F. Groote, Directeur van Op-nbare Werken, dic de gehele 
oorlog op Curuçao heeft medegemzakt en in 1948 nog in dat gebieds- 
deel als zodanig werkraam was, schrijft op blz. 162 en 163 O.G.: 

,,Al hadcien enige bouwverenigingzn reeds met medewerking 
van Goi~vernemei-it en M~ntschappijen aibeiclerswoningen ge- 
bouwd, het particsiiere i~iitiatief stond tijdens de oorlog bij een 
sneller dan aoit groeiende bevolking, bij stijgende prljztn en 
eindeloze m~e~i i jkhedcn  in cie ixnteri~lsnvoorziening, voor ern 
al te zware taak". 

Sloeg het bovenstaande citaat op Curaçao, onderstaand citaat 
wijst er op, dat ook op liet eiland Aruba woningnood gedzircinde 
de oorlog was. 

Op blz. 443 O.G. wordt gezegd: 
,,Verder helpt de Lago (de Amerikaanse olieraffinaderij) met 

het bestrijden van c e  wo,zzngnood, die het gevo!g is van de  
gestadige aanwas der bevoiLing sedert de  laatste 10 jaar (tocl, 
van mij: dus tussen 1938-193s) door .................... ". 

Gedurende mijn veihoor op 17 Mci 1.1. werd door UHEG o.in. 
gezegd, in  verband met het onderdak brengen van vliichtelingrn, 
dat geld in d e ~ e  op Curaçao ge-n i01 gespeeld kon hebain. 

Het  zal zeer zeker nieL de doorslag gegeven hebben bij het bepaleii 
onzer houding in deze kwest:e, doch U gelicve niet te  vergeten: 

le. dat er een groot verschil was in de bedragen, welke gedurende 
mijn ambtsperiode ter beschikking van het goubernement stonden 
en die, waarover het thans beschikt, in  1936 beaioegen de ontvang- 
sten f. 9.285 076,-, in 1942 f. 19973,343,- en in 1947 i 39.661.583,- 
zie blz. 258 O.G., 

2e. dat wij niet lang voor het uitbreken van de  2de wereldoorlog, 
n.l. in 1937, onze laatste schuld aan Iiet Moederland hadden afgelost, 
u e  blz. 257 O.G.; 

3e. dat mij door de  Nederlandse Regering was opgedrngen - 
een opdracht, die voor zover ik mij herinner niminer, ook in de 
oorlog niet, is ingetrokken - jaarlijks zoveel over te houden, dat  
we -- men dacht daarbij a l n  de  lessen in Nedeilandsch-Oost-lndie --  
zo spoedig mogelijk een fonds hadden, waaruit de p-risioenei~ kon- 
den worden betaaid; 

4e. dat aanziei~lijhe beclrugen nodig waren voor de defensie va? 
Curaçao e n  dat gedurende d e  oorlog \oor  elk jaar een bedrag op 
de  begroting was geplaatst van f 1.000.00C.-, als vrijwillige bijdrage 
aan het Moederland voor d e  oorlogvoeriilg en 

5e. dat  er gedurende de  oorlog heel wat betal~~~gsnzoei l i jkhede~~ 
waren, die zoals hieronder zal blijken ook remmend werkten op de 
aartvoer. r o t  staving van het beweerde onder tbn l e  en ten Se inoge 
het volgende dienen: 

Blz. 259 O.G. 
,,Toen net Moederland in d e  Wereldoorlog betrokken werd, 

heeft dit Gebiedsdeel zich niet onbetuigd gelaten naar vermogan 
zijn aandeel bij te dragen in de algeillene oorlogvoei~ng. 

Teneinde iii de buitengewoile uitgaven, zowel die voor de 
inwendige dienst als a,e rechtstreeks met de  oorlogvoering ver- 
band houdende, te voorzien werden op de  verschill~nde oelas- 
tingen opcenten geheven, w a ~ i d o o r  belangiijke baten werden 
verkregen ................................. Al5 onderdeel van d e  
deiensie werd de Schutterij geniobiiiseird (toelichting van mi], 
feitelijk niets anders dan  de  invoering van de dienstplicht, adn 
het woord schutteiij zaten wij vast, oin6at dit de naam was, die 
d e  Staatsregeling daarvoor georuikte) waarvan de  totale kost-n 
áoor  het Gebiedsdeel zouden worden gedragen en die, zoals uit 
de  verschillende begrotingen van 1940 tot en met 1947 b l i j~ t ,  
zeer aanzienlijke bedragen hebbcn gevorderd. Daarenboven wer- 
den aan het Moelerland gedurende al de ooilogslaren vrijwil- 
lige ~ i j d r a g ~ n  verstrekt in de kosten van de detensie en voor 
de  algemene oorlogvoering. D a t  met een en ander grote oe- 
dragen z i p  gemoeid gewecst, wordt eeist duidelijk als mrn de 
daarvoor uitgetrokken credieten nagaat eii dan  tot de conclusAe 
komt dat  dit klrine Geoiedsdeel hierdan en aan d e  defensie van 

het eiland zelve eeil totaal bedrag van f 29.264.000,- heeft ten 
koste gelegd". 

Reeds meerdere malen wees ik o p  de moeilijkheden en gevaren 
aan de aanvoer van levensiniddelen eriz. velbonden. 

Onderstaande citaten uit het O.G. mogen in aansluiting op hetgeen 
hieiomtrcnt reeds weid medegedeeld - voor zovcr nog nodig - 
dienen om deze bewering te staven. 

Blz. 306 O.G. 
,,De invoer uit het buitenland ondervond over het algemeen 

vertraging door d e  virininderde scheepvaartverbindingen, ter- 
wijl ook het verkrijg-n van verschillende artikelen moeilijker 
werd. doordat de  productieapparaten in de Ver. Staten van 
Amerika overgeschaksld werden naar de  productie van oorlogs- 
artikelen. Substitutie van goederen, die voorheen uit de Ver. 
Staten van Amerika kwamen, kon maar gedeeltelijk plaats vin- 

..................... den uit Zuid-Amerikaanse republieken ". 
Blz. 306 O.G. 

,,Curaçao was voor zijn im-ort - en men vergete niet, toe- 
lichting ban mij. dat alles wat het gebiedsdeel nodig had, ge- 
importeerd moest worden - geheel aangewezen o p  de landen 
in het Westelijk halfrond, voornamelijk de  U.S.A. Waar het 
Staatsdeel dollardeviezzn slechts in beperkte hoeveelheid als be- 
taling voor het leveren van goederen e n  diensten ontving, moest 
de hulp der Nederlandse Regering worden ingeroeprn, teneinde 
het ontbrekende dollarbedrag aangevuld te  krijgen. 

Met de  British Treasury werd daarop een overeenkomst aan- 
gegaan, wdarbij dollars ter beschikking werden gesteld, zodat de 
znvoer van noodzakelilke goederen (cursivering van mij) al- 
:hans voortgang kon vinden. 

Daarnaast werd in de niaand December 1941 door het Be- 
stuur van Curaçao de  invoer uit dollarlailden zoveel mogelijk 

................................................... beperkt In het jaar 1943 
werden meerdere moeilijkhedcn ondervonden met de aanvoer 
van goederen (cursivering van inij), wat toegeschreven kan wor- 
den aan  het tekort aan  scheepsruimte en aan  bewapenings- 
rnaatregelcn in de  Ver. Staten van Amerika. 

Nadat de  Ver. Staten van Amerika in  de oorlog traden, wer- 
den de moeilijkhedcn grotcr. D e  uitvoer uit dat  land werd aan 
banden gelegd, terwijl ook het prioriteitssysteem voor het 
scheepsvervoer door de Nederlandse Scheepvaart Missie te New 
York ingesteld werd. Door het gouvernement van Curaçao weid 
op verzoek van de Amerikaanse Regering een bureau, de 73- 
koop Centrale Curaçao (I.N.C.A.) opgeiicbt, welk bureau alle 
aankopen en bestellingen in de  Ver. Statzn van Amerika en 
later ook in Canada verzorgde". 

Blz. 322 O.G. 
,,De scheepvaartverbindingen met Euroga werden zeer onre- 

gelmatig. Door het volgen van speciale routes, het convooi- 
systeem en het oponthoud in diverse havens, duurde de reis van 
en naar Europa abnorinaal lang, zodat ook hierdoor het aantdl 
binnenkomende schepen ongunstig werd beinvloed. ............... 

I n  de  jaien 1940 en 1941 liep in het bijzonder de vracht- en 
passagiersvaart terug (cursivering van mij). D e  tankervaart werd 
voortgezet, gezien de  diingende behoeiten aan  olieproducten 
door de  geallieerde mogendheden. I n  Iiet jaar 1942 belemmerde 
de  onderzeebootactie d e  scheepvaart geweldig. D e  Duitse 
onderzeeers drongen tot in de  Caraibische zes door en vernie- 
tigden vele schepen. Het  waren groteildeels tankers, die in die 
tijd de haven van Curaçao binnenliepin. D e  vrachtvaart was 

........................ zeer beperkt. 
Goederen uit de  Ver. Staten van Amerika moesten behalve 

een exportlicentie ook een z.g n. ,,shippingsnumber" van de  Ne- 
therlands Shipping Mission te New York verlirijgen alvorens 
vervoergelegenheid te bekomen. Door het tekort aan scheeps- 
ruimte was n.l. het vervoer aan ern prior~teitssysteem gebonden. 
Indien mogelijk werden ook stukgoederen per tanker naar CLI- 
raçao verscheept. Dit vervoer heeft m d e  praclijk niet bevredi- 

.......... gend gewerkt, ..". 
Blz. 467 O.G. 

,,Over de  moeilljkheden, die toen d e  gehele wereldscheepvaart 
in  d e  weg werden gelegd, behoeft niet te  worden uitgeweid. 
I-Iet is genoeg te  zeggen, dat Oranjestad (op het eiland Aruba, 
toelichting van mij) ,,in d e  nlgemziie malaise deelde. Door de 
oorlogsinspanning en door het grote gebrek aan  scheepsruimte 
als e;n der gevolgen daarvan ontstonden over de  gehele were!d 
geweldige tekorten zowel in bouw- e n  grondstotien als in de  

............... afgewerkte producten, die ". 



Ik moge om het vluchtelingerivraagstuk, voor wat het gebiedsdeel 
Curaçao betreft, nog nader te belichten hieronder een paar citaten 
doen volger, uit de West-Indische Gids JulilAug. 1946. 

Zoo werd bijstand verleend aan S6 vluchtelingen, die in deer- 
niswekkenden staat met de Cabo de Homas aankwamen, eigen- 
lijk bestemd voor Brazilië en Argentinië, maar daar door de bu- 
reaucratie en op grond van nieuwe immigratiebepalingen terugge- 
zonden. Omdat zij anders naar Europa zouden worden terugge- 
bracht, nam Curaçao tien op, maar eerst nadat de Americdn 
Joint Distribution Comnlittee zich tegenover de Nederlandsche 
regeering te Londen tot borg voor de vergoeding van alle kosten 
- tot die van drinkwater toe - had gesteld. Eerst waren in een 
kamp mannen en vrouwen gescheiden; later werd het gerins- 
verband hersteld. Thans verblijven nog vier van deze families 
hier; de overige zijn geimmigreerd. Het Joodsche Hulpcomité 
verstrekte alies. 

Dit comité richtte ook een inlichtingendienst in, trad in ver- 
binding met Joodsche vertegenwoordigende lichamen in Neder- 
land en werkt samen met de organisatie van dr. J. Hertz, opper- 
rabbijn van het Britsche imperium". 

Thans nog een aanhaling uit meergenoemde gids om Uwe Com- 
ínisrie te bewijzen, dat het ons niet aan menslievendheid tieeft ont- 
broken. Caaraan scheen bij Uwe sub-Commissie bij mijn verhoor up 
17 Mei j.1. twijfel te bestaan. 

,,De behandeling der geinterneerden was niet weerwraak. In 
Jan. 1941 heb ik als journalist het kamp op Bonaire bezocht. 
Toen waren de Duitsche en Statenlooze Joden al rigezoiiderd en 
op de plantage Guateinaia ondergebracht, om hen voor be- 
schimping te vrijwaren. Daar liepen ze met gebruinde rcggen te 
kuieren, lagen te lezen of kookten een extra eigen potje. In het 
groote kamp aan de zee hadden de Duitschers verlof om tweemaal 
daags te zwemmen. Zij leerden hier wat het beteekent in een be- 
schaafd land politiek gevangene te zijn. waar de overheid, door 
Christelijke beginselen geleid. aan de gerechtigheid weet te lol-  
doen ronder de menschlievendheid te vergeten". 

Als wij onze vijanden zó behandelden, zouden wij dan I-ezwaren 
hebben gehad tegen toelating van vluchtelingen op grote schaal 81s 
daar geen ernstige bezwaren tegen bestonden? 

Uit het voorgaande, uit dit gehele stuk, moge de gegrondheid van 
deze bezwaren gebleken zijn en voorts moge zijn gebleken, dat zij 

niet - zoals ik hierboven reeds deed uitkomen - het gevolg lc-aren 
van gebrek aan medelijden met mensen, die voor de nazi's op de 
viucht geslagen waren. 

Dat wij bezwaren tegen hun toelating o p  grote schaal in het ge- 
biedsdeel Curaçao hadden, was - zoals ik herhaalde malen in dit 
stuk heb betoogd -, omdat daardoor ernstig in gevaar werden ge- 
bracht &n de richtige vervulling onzer oorlogstaak èn de behoorlijke 
voorziening der bevolking van levensmiddelen, drinkwater enz enz., 
alsmede wegens gebrek aan woonruimte en de onmogelijkheid om 
daarin te voorzien. 

Om dezelfde redenen zullen wij ook wel voorwaarden hebben ver- 
bonden aan hun toelating o p  kleine schaal. 

Meer ongeschikte plekken dan de twee kleine, dicht bevolkte, zelf 
niets producerende eilanden Aruba en Curaçao, maar voor de ge- 
allieerden van het grootste belang gedurende de oorlog, zoudcn knoei- 
lijk te vinden zijn geweest om vluchtelingen op grote schaal op te 
nemen. 

Hadde ik in deze anders gehandeld dan ik gedaan heb dan iou 
ik naar mijn gevoelen in mijn plicht te kort geschoten zijn. 

Er zijn misschien personen, die achteraf zeggen, dat in het g-bieds- 
deel Curaçao gedurende de oorlog alies goed is verlopen en er der- 
halve geen reden was om zich zoveel zorgen te maken, maar Jan  veï- 
gissen zij zich heel erg. 

Dat alles zo goed verliep is na aan God te danken aan de getroffen 
maatregelen, de grote plichtsbetrachting van hen, die deze :;?aai- 
regelen ten uitvoer inoesten leggen en de ongunstige wending, die de 
oorlog na aanvankelijk succes geleidelijk voor de  Duitsers nam, 
waardoor zij verhinderd werden een actie op grote schaal ie ont- 
ketenen tegen het gebiedsdeel Curaçao met het doel de olieraffinade- 
rijen buiten werking te stellen of te eigen behoeve aan te wenden en 
de verdediging van het Panamakanaa! te doorbreken. 

Aanvankelijk was ik van plan deze verhandeling te voegen bij cie 
stukken, die mij uit Curaçao toegezonden zullen worden - zie :i!ijn 
vorig aan UEHG gericht schrijven -, doch aangezien ik vrees, dat 
het nog wel enige tijd zal duren voor ik die ontvang, sluit ik haar nu 
maar in bij het door mij getekend stenogram van niijn verhoor op 
17 Mei i.1.. 

Met gevoelens der meeste hoogachting heb ik de eer te zijn van 
UHEG 

de dw. 
(w.g.) G. J. J. WOUTERS. 

G. J. J. WOUTERS Hetgeen in bijlage nr 1 wordt vermeld is een bevestiging en een 
Oud-gouverneur Curacao B ~ ~ ~ ~ ~ ~ - L ~ ~ ~ ~ ~ ~ ,  1s ~ ~ b ~ .  1952. aanvulling van hetgeen ik reeds mededeelde in mijn zeer uitvoerig 

stuk van 22 Juni 1951, gericht aan de heer voorzitter van Subcom- 
Bijlagen: 3. missie 111 der Enquêtecomn~issie Regeringsbeleid 1940-1945. 

De dd 9 Februari j.1. onder Kab 0475c door de gouverneur der 
de Welede!gestrerzge Heer inr W .  J .  Gerretsen, Nederlandse Antillen aan mij gerichte brief met bijlagen kan de 
Griffier Subconzrnissie 111 der Enquêteconlmissie behouden. 

Ik nam er voor mijzelf afschriften van. 
Enquête-Cor?irnissie-Regeringsbeieîd 1940-1945. Hoogachtend, 

Weledelgestrenge Heer, 

Onder verwijzing naar mijn brief van 11 Februari j.1. doe ik 
Uweledelgestrenge hierbij toekomen een aan mij gericht schrijven 
van de gouverneur der Nederlandse Antillen dd. 9 Februari j.1. Kab 
0475c inet drie bijlagen. 

Bijlage nr l van dat schrijven is een stuk, samengesteld door de 
HH. Procureur-Generaal en Gouvernementssecretaris der Neder- 
landse Antillen; 

bijlage nr 2 is, naar ik vermoed, van de hand van de directeur van 
Economische Zaken, 

terwijl bijlage nr 3 de geldende tekst is van het rondschrijven van 
de Procureur-Generaal van het gebiedsdeel Curaçao dd 5 Juli 1940, 
nr. 593, dd 19 Juli 1940 nr 593; dd. 3 Februari 1942 nr 78 en dd 
5 Februari 1942 nr 78. 

Bijlage nr l is een beantwoording van de vragen mij o.m. gesteld 
bij mijn verhoor op 17 Mei 1951 door Subcommissie 111, waarvan 
mij na afloop van dat verhoor een afschrift werd ter hand gesteId 
en welke vragen ik o.m. ter kennis bracht van de wn. Gouverneur 
der Nederlandse Antillen, mr Jas, in mijn brief van 18 Mei 1951 om 
aan de hand daarvan de door de s~ibcomniissie voornoemd gewenste 
inlichtingen te verkrijgen. Ik stelde U hiermede destijds in kennis. 

Aanleiding tot beschouwingen mijnerzijds - ik plaatste in margine 
een paar opmerkingen - geeft de inhoud der drie bijlagen mij verder 
niet. 

(w.g.) G. J. J. WOUTERS. 

Beneden-Leeuwen, 11 Februari 1952. 

Aan de Weledelgestrenge Heer Mr.  W .  J .  Gerretsen 
Griffier Sub-comnzissie 111 
der Enquêrecontrnissie Regeringsbeleid 1940-1942, 
's-Gravenhage. 

Weledelgestrenge Heer, 

Van de Gouverneur der Nederlandse Antillen ontving ik ren brief 
ICab. 04756, gedateerd 18 Januari 1952, die als volgt luidde: 

,,Naar aanleiding van Uw schrijven van 16 December j.1. heb 
ik mijn best gedaan van de verschillende instanties de nodige 
gegevens te verkrijgen. Ik heb nu bericht, dat de Procureur- 
Generaal het nodige materiaal heeft verzameld en mij op korte 
termijn de gegevens zal doorzenden. Ik hoop U dus spoedig 
nader te kunnen berichten." 

Hoogachtend, 
G. J. J. WOUTERS. 

Oud Gouverneur van Curaçao. 



GOUVERNEUR VAN DE 
NEDERLANDSE ANTILLEN 

Kab. 0475c 
Willemstad, 9 Februari 1952. 

De Ho~ogedelgestrenge Heer G. J. J. Wouters, 
St. Jozefgesticht, 
Beneden-Leeuwen, Maas en Waal. 

Ten vervolge op mijn schrijven van 18 Januari j.1. met betrekking 
tot de vragen van de Enquêtecommissie moge ik U hiernevens doen 
toekomen bijgaande aantekeningen gezamenlijk opgesteld door de 
Heer Procureur-Generaal en de Heer Gouvernementssecretaris. 

Ik deel U hierbij nog mede, dat de oud-Procureur-Generaal, mr. 
Th. van der Laan, die zich ongetwijfeld het nodige zal herinneren 
betreffende de in oorlogstijd door de Nederlandse Antillen gevoerde 
politiek terzake van toelating van oorlogsvluchtel~ngen, thans in Ne- 
derland vertoeft en woonachtig is te 's-Gravenhage p/a Maurits- 
laan 56. 

De Gouverneur van de 
Nederlandse Antillen, 

(w.g.) onleesbaar. 

Aan de heer G. J. J. Wouters te stellen vragen bij zijn verhoor 
door de Enquêtecommissie Regeringsbeleid 1940-1945 op 17 Mei 
1951. 

De heer Wouters was van 7 April 1936 tot 19 Mei 1942 Gouver- 
neur van Curaçao. 

(Frankrijk werd op 11 November 1942 volledig bezet en op 8 De- 
cember 1941 was Nederlaildsch-Indië als evacuatieland weggevallen). 

1. Wanneer hebben U van Londen uit de eerste verzoeken bereikt 
om Nederlandse uitgewekenen in Uw gebied te ontvangen? 

Hoe hebt U op dat verzoek gereageerd? 
2. Blijkens een brief, welke de Regeringscommissaris voor de 

Vluchtelingen, de heer van Lidth de Jeude, op S8 Augustus 1940 aan 
de Minister van Buitenlandse Zaken schreef, had U toen reeds be- 
zwaren tegen het opnemen van Nederlandse uitgewekenen, omdat 
er in Uw gebied schaarste bestond aan voedsel en behuizing. Heeft 
de Regering te Londen Uw bezwaren zonder meer aanvaard? Kon 
U aan die bezwaren niet tegemoet komen? (In behuizing is in een 
tropisch klimaat gemakkelijker te voorzien dan in Europa. Voedsel 
kon toch worden aangevoerd?) 

3. Is het juist, gelijk de heer Polling heeft medegedeeld, dat hij 
gedurende de eerste maanden visa kon afgeven voor Curaçao, doch 
dat hij dat Iater alleen maar mocht doen als de uitgewekenen kapi- 
taalkrachtig waren? 

(46812-468 16 (Polling) ). 
Had U dat te Londen laten weten? 
4. De heer Welter zegt U gedwongen te hebben een aantal 

Joodse uitgewekenen, die op de Caraïbische Zee rondzwierven in 
Uw gebied toe te laten. Wat kunt U daarover nog mededelen? 

5. Is er van Regeringswege op aangedrongen, dat U zou trachten 
de  bezwaren uit de weg te ruimen, welke het opnemen van uitge- 
wekenen in de weg stonden? Wat hebt U terzake verricht? 

6. Wat hebt U gedaan om de evacuatie-mogelijkheid in Uw ge- 
bied te vergroten, toen 8 December 1941 Nederlandsch-Oost-Indië 
als evacuatieland wegviel? 

7. Kunt u in dit verband nog mededelingen doen, waarvan U 
denkt, dat ze voor deze commissie van belang zijn? 

Bijlage nr. l .  
Vraag I. Bij de beantwoording van vraag I moet onderscheid ge- 

maakt worden tussen Nederlandse uitgewekenen, die zich in Enge- 
land of de Verenigde Staten van Noord-Amerika bevonden en zij, 
die naar het Zuiden van Frankrijk waren uitgeweken. Omtrent de 
uitgewekenen naar Frankrijk blijkt uit de stukken niet dat ooit een 
verzoek tot toelating in Curaçao werd gedaan. 

Omtrent het aantal dezer uitgewekenen en hun maatschappelijke 
positie, betrouwbaarheid enz. noch van hun aanwezigheid in Frank- 
rijk of Spanje respectievelijk Portugal blijkt iets uit de stukken, zo- 
dat mag worden aangenomen, dat in 1940 men zich hier te lande 
geen voorstelling kon vormen van hetgeen zich daar afspeelde. 

Ten aanzien van uitgeweken Nederlanders in Engeland of in de 
Verenigde Staten moest worden overwogen of het in verband met 
de omstandigheden in Curaçao wel aangewezen was deze mensen toe 
te laten, rekening houdende dat zij veelal geen emplooi in hun vak hier 

zouden kunnen vinden, dat de voedselvoorziening vooral in de eerste 
tijden van de oorlog zeer labiel was mede tengevolge van de plaatsing 
in Curaçao van Engelse en Franse hulptroepen, waardoor ook het 
woningprobleem dat reeds geruime tijd op Curaçao bestond ten- 
gevolge van de zeer snelle aanwas de

r 

bevolking, aanmerkelijk nij- 
prnder werd, terwijl daarbij ook de overweging, dat deze Nederlan- 
ders naar het voorkwam in redelijke veiligheid geacht konden wor- 
den te zijn ertoe deed besluiten geen toelating te verlenen, tenzij 
door personen op deze eilanden in de huisvesting van deze mensen 
kon worden voorzien en een waarborg werd gegeven dat zij zouden 
worden onderhouden. Zo kwam het, dat toen de eerste aanvragen 
uit Londen binnenkwamen tegen eind Mei en begin Juni aan de 
aanvragers werd teruggeseind: ,,Kan geen vergunning verleenen bin- 
nenkomst Curaçao". Op 5 Juni 1940 werd aan Minister Welter als 
vdgt geseind: ,,Gezien ernstigen woningnood, totaal gebrek aan hotel* 
ruimte, reeds beginnende werkloosheid en moeilijkheden voedsel- 
voorziening onmogelijk Nederlandsche uitgewekenen ook indien zelf 
over voorloopig voldoende middelen beschikkend in Curaçao toe te 
laten stop met oog hierop kan ik alleen toelating verleenen aan be- 
trouwbare l) familieleden van alhier reeds gevestigde Nelderlanders 
die bereid familieleden geheel hunnen laste in eigen huis op te nemen 
punt". In verband met het voorgaande moge ik mededelen, dat de 
voedselvoorziening van de Nederlandse Antillen in de eerste oor- 
logsjaren zeer precair was. Voordien was de voornaamste leverancier 
van levensmiddelen Europa (Nederland). Door het plotseling weg- 
vallen van deze bron moest de handel geheel omschakelen; men had 
geen relaties in de Verenigde Staten van Noord-Amerika en deze 
moesten derhalve worden gezocht hetgeen tijd vorderde. Rilen moest 
daarbij in aanmerking nemen, dat de Antillen zo goed als niets zelf 
produceren voor hun voedselvoorziening of wat verder in deze ge- 
meenschap nodig is, zoals kleding, bouwmaterialen, enz. 

De Antillen waren en zijn derhalve geheel afhankelijk van de aan- 
voer uit het buitenland. Hierbij kwam, dat de  levering van al deze 
benodigdheden ernstig gestagneerd werd omdat t.b.v. de oorlogvoe- 
ring e n  groot aantal schepen uit de vaart op Curaçao werden ge- 
nomen, zodat slechts met grote tussenpozen de verbinding met New 
York en New Orleans kon worden onderhouden. Het Gouvernement 
heeft daarom in die jaren de aankoop, opslag en distributie van de 
voornaamste levensmiddelen zelf ter hand moeten nemen teneinde 
te bewerkstelligen, dat een ieder zoveel mogelijk gelijkelijk ontving 
en ook om bij het schaarser worden der producten tijdig de distri- 
butie op een lager niveau te kunnen stellen2). Aangezien de opslag 
van levensmiddelen onder meer rijst en meel in dit tropische land 
slechts gedurende betrekkelijk korte tijd mogelijk is kon men niet 
overgaan zonder al te groot risico van bederf tot het opslaan van 
een buffervoorraad, die voor lange tijd in de behoefte zou kunnen 
voorzien. In aanmerking dient ook genomen, dat de bevolking van 
deze eilanden ofschoon in het tiental jaren voor de oorlog toege- 
nomen met ca 50 y/, toch omstreeks 1940 slechts ruim 100 000 zielen 
bedroeg, zodat naast de plaatsing van de vorenvermelde hulptroepen 
de vestiging van bijvoorbeeld een 1000-tal vluchtelingen zeer ernstige 
moeilijkheden zou hebben geschapen. Derhalve was het niet moge- 
Iijk onbeperkt toelating van buitenaf te doen plaatsvinden. De  WO- 

ningbouw moest worden gestopt, een bouwverbod werd afgekondigd 
omdat bouwmaterialen zeer schaars waren en de aanvoer daarvan 
eveneens stagneerde. 

Derhalve werd alleen in noodzakelijke gevallen het gebruik van 
bouwmaterialen toegestaan onder andere voor het onder dak bren- 
gen der troepen en voor het op gang houden der olieindustrieën. 

Vraag 11. Door omstandige beantwoording van vraag T is voor 
een groot deel ook deze tweedc vraag beantwoord. 

Of de Regering te Londen de bezwaren zonder meer aanvaard heeft 
is mij niet bekend. Wel neem ik aan, dat zij deze bezwaren steek- 
houdend heeft gevonden (zie opmerking onderaan dit blad) en ik mag 
er hierbij nog wel eens uitdrukkelijk op wijzen, dat de regelmatige 
verwerking van de olieproducten in de raffinaderijen op Aruba en 
Curalao een eis van de grootste orde was in deze oorlogstiid. Met 
klem wil ik hierbij naar voren brengen dat geen enkel risico kon 
worden gelopen, noch zouden onze geallieerden hebben toegestaan 
dat deze verwerking gestagneerd zou kunnen worden door welke 
oorzaken van buitenaf dan ook, zoals voedselschaarste en woonriiimte 
met alle gevolgen van dien. De vraag, dat voedsel toch kan worden 

l )  Cursivering van mij. par. Wouiers. 
I) Dat heeft het gouvernement gedaan na mijn aftreden. Ik heb mij daartegen 

steeds verzet en de aankopen doen plaats hebben door de terzake kundige hande- 
laren en niet door ambtenaren, die daar weinig of geen verstand van hebben 
en hadden. par. Wouters. 

Noot: Natuurlijk. Anders had zij in moeten grijpen. Zie mijn brief dd. 22 
Juni 1951, Ie blz. par. W0utei.s. 



eangevoerd meen ik hiervoor reeds te hebben beantwoord. D i  stelling, 
dat in behuizing ir. een tropisch kliiilaat gemakkelijker is te voorzien 
dan in Europa, is juist tot op zekere hoogte. Men dient niet te ver- 
geten. dat  de  woningnood o p  Curaçao rceds zo groot was. dat rzeds 
lring garages en regenhakken voor woningen waren ingericht. E n  
zoals vraag I reeds vermeldt, was de voorraad bouwmaterialen (hout, 
ceincnt enz.) zeer gering, terwijl het land zelf, noch hout, noch bak- 
steen, noch cement, noch enig ander materiaal waarvan huizen of 
barakken zouden kunnen worden geproduceerd, kan opleveren. 

Vraag 111. Hiervan is mij niets bekend. Curaçao heeft bij mijn 
weten nimmer ern vissregeliilg gekend. 

D e  regeling, d a t  aan kapitdelkrachtigen visa konden worden 
afgegeven is mij niet brkend. doch is in tegenspraak met het feit dat 
aan personeil, die van ruime middelen waren voorzien, de to-lating 
niettemm werd geweigerd. Dit blijkt ook uit het telegram van Minister 
Welter van 4 Juni 1940 luidende: ,.Nummer 55 verzoeke bericht mijn 
4 1 en tevens mededeelen of huidige omstandigheden geen aanleiding 
tot coulante houding tegenover Nederlandsche uitgewekenen over vol- 
doende middelen beschikkend voorloopig eigen onderhoud voorzien 
punt zooja wil seincn welke maatstaven aanlegbaar". Hierop werd 
geantwoord bij telegram dd 5 Juni 1940 zoals bij de beantwoording 
onder vraag I aangehaald en waaruit blijkt dat het in die dagen niet 
ging oni geld, maar wel uitsluitend over voedsel, woonruimte en be- 
trouwbaarheid. 

Vraag IV. Op 20 Juni 1940 arriveerde alhier per K.N.S.M.-schip 
vanuit Panama een aantal Joodse refugees. de zgn ,,Balboa-groep" 
van verschillende nationaliteit. D e  meesten van deze vluchtelingen 
waren in de  jaren 1938 en 1939 illegaal uit Duitsland naar Nedw- 
land uitgeweken, alwaar zij tot April 1940 in vluchtelingenkampen 
warcn ondergebracht. Zij zijn in  April 1940 per K.N.S.M.-schip naar 
Chistobal gegaan, ei1 van daar uit, naar Chili gegaan voor welk land 
zij ezn immigratie-visum bezaten. Bij aankomst aldaar werd hun de 
toe?ating geweigerd, doordat tengevolge van een Regerings-wisseling 
het visum niet meer werd erkend. Hierop 7ijn zij terug gegaan naar 
Balboa alwaar zij wederom op een K.N.S.M-schip werden geplaatst 
en op 20 Juni 1940 te Curaçao aankwamen. Betrokkenen werden op 
kosten van de K.N.S.M. geïnterneerd, en zij werden in Juli 1942 l) in 
het gei-iedsdeel toecelaten onder beperkende bepalingen, nadat ge- 
blekzn was dat  7ii geen pro-Nazi svmuathieën koesterden. . -  . . 

Het merendeel van deze groep is daarna geëniigreerd naar de  oni- 
liggende Zuid-Amerikaanse landen. Momenteel zijn hiervan 4 fami- 
lies op Curaçao toegelaten. Op 18 November 1941 arriveerden alhier 
met het Spaanse schiu ,.Cab0 de Hoïnos" op terugwe2 naar Europa 
een 84-tal Joodse refugees van verschillende nationaliteit. 

Op  verzoek van het ,,Joint Distribution Coinmittee" te  New York 
werden de  vluchtelingen onder bepaalde voorwaarden (o.a. dat het 
,.J.D.C." ervoor zou zorgdragen dat deze mensen binnen drie maan- 
den 7ouden doorreizen) zlhier asylrecht verleend. Deze vluchtelingen 
werden ondergebracht in het Quarantaine-gebouw, welk gebouw werd 
ingericht a!s vluchtelingen-kamp. 

Verscheidenen van deze vluchtelingen hebben hier werkzaamheden 
verricht: het grootste gedeelte zocht en verkreeg toelating in de om- 
liggende Zuid-Amerikaanse landen. Medio 1942 waren er nog een 
34-tal van deze groep o p  Curaçao, medio 1946 waren de  meesten 
vertrokken. 

Gedurende d e  oorlogsjaren zijn alhier verscheidene Nederlandse 
Joodse refugees die waren ondergebrac1:t in het Kamp .,Gibraltar" 
te Jam?:ca, toegelaten, waarvan een groot deel heeft gewerkt voor 
het Algemeen Militair Commando en de  Censuirr o p  Curacao. 

Enkele van deze families en personen zijn alhier nog steeds wcrk- 
zaam in de handel. 

Enkele van de Joods-Duitse vluchtelingen welke alhier via Spanje 
aankwamen bleken pro-communistisch te zijn, die eveneens naar 
de omliggende landen zijn vertrokken. 

D a t  de  heer Welter U gedwongen zou hebben een acintal vreemde 
Jooche uitsewekenen, die in de Caraibische Zee rondzwierven in de 
Nederlandse Antillen toe te laten is hier in het archief niet gebleken. 

Vraag V. Dat  er van Regeringswege zou zijn aangedrongen, dat U 
ZOU trachten d e  bezwaren uit de weg te  ruimen, welke het opnemen 
van uitgewekenen in de weg stonden, is hier uit het archief niet ge- 
bleken. Echter moge ik verwijzen naar het onder vrasg IV geste!de, 
waaruit blijkt, dat verscheidene Nederlandse Joodse refueees die in 
het ,,GibraltarVkamp te  Jamaica waren ondergebracht, alhier werden 
toegelaten. 

Vraag VI. Voor de beantwoording van deze vraag moge ik 
verwijzen naar de  uitvoerige beantwoording van vraag I, waaruit 

') Dit moet natuurlijk 1940 zijn. par. W. 

blijkt, waarom het niet mogelijk was onbeperkt toelating van buitenaf 
ie doen plaats vinden. Overigens blijkt uit het archief niet omtrant 
de noodzakelijkheid of een verzoek daartoe o m  de evacuatie moge- 
lijkheid te vergroten. toen 8 Drcember 1941 Nederlandsch Oost-Indië 
als evacuatieland wegviel. 

Bijlage nr 2. 

1. In  de eerste oorlogsjaren was d e  voedselvoorziening van de 
Nederlandse Antillen zeer precair. Voordien was de  voornaainste 
leverancier Europa (Nederland). Door  het plotseling wegvallen van 
6eze bron, moest de handel zich geheel omschakelen; men had geen 
relaties in de Verenigde Staten van Noord Amerika e n  deze moesten 
derhalve worden gezocht. Er  moet daarbij worden bedacht dat  d e  
Antillen niets zelf prod~iceren en derhalve geheel afhankelijk zijn o p  
aanvoer van buitenaf. Niet alleen moesten nieuwe leveranciers worden 
gezocht, maar inen moest ook zeker zijn dat  de verbinding met deze 
leveranciers bestzndigd bleef. Dit heeft moeilijkheden gegeven omdat 
een groot aantal schepen uit de vaart werd gehaald, zodat slechts 
met grote tussenpozen de verbinding met New York en New Orleans 
werd onderhouden. Het Gouvernement heeft derhalve in die jaren de 
aankoop, opslag en distributie van de voornaamste levensmiddelen zelf 
ter hand ganomen, ten eerste o m  te  bewerken dat  iedereen gelijkelijk 
zou ontvangen en ten tweede om de n~cgelijkheid in handen te hebbzn 
iedereen zoveel te geven dat  allen voor een bepaalde periode even- 
veel ontvangen. D e  pr?.ctijk was dan ook zo dat  iedereen het nodige 
ontving en dat dit nodige werd verminderd naar gelang bleek dat  de 
úanvoer stagneerde en het beschikbare ovcr een grote periode tnoest 
wcrden uitgestrekt. Daar het hier betrof d e  voorziening van slechts 
ruiin 100.000 mensen Ty573s $eze voorziening zeer onelastisch. 1000 meri- 
sen meer of minder inaakte ecn groot verschil en kon derhalve niet 
onbeperkt toelating van briiter~af plaats vinden. 

2. Dez,.: toelating kon evenmin onbeperkt plaats vinden uit het 
oogpunt van behuizing. Vóór de  oorlog bestond er reeds een aan- 
merkelijke h u i z e r n ~ o d .  D e  bevolking liep van 1930 tot 1940 o p  van 
71000 tot 107000. Deze snelle toename hield zeen gelijke tred met de  
monin~bouw. Door het uitbreken van de oorlog werden ile scheeps- 
verbindingen schaars, ter-ijl bouwn~aterialen zeer moeilijk en allezn 
voor ess-ntiele boilw beschikbaar werden gesteld. Het Gouvernement 
van de Neder l~ndse  Antillen zag zich d a ~  ook genoodzaakt eet7 bouw- 
verbod af te kondigen. Het was ondcr die omstandigheden en in 
aanmerking genomen het bestaande woningtekort onmogelijk om van 
buiten af personen onderdalc te  verlenen. 

Bijlage nr. 3. 

Geldende tekst roridschrijven van de Procureur-Generaal dd. 
5 Juli 1940 No.  593. dd. 19 Juli 1940 No. 593, dd. 3 Februari 1942 
No. 78 er. dd. 5 FeSruari 1942 No.  78. betreffende toelating tot ver- 
blijf of tran~itoveïblijf tot  het gebiedsdeel Curaçao. 

I. Geen nersonen zallen meer worden toegelaten tot verblijf of 
transitoverblijf in het gebiedsdeel Curacao zonder voorafgaande ver- 
gunning van iiilmigratieai1torite;ten o p  Curaçao of Aruba. 

11. Deze bepaling is niet van toepassing op: 
a. binnen het geSieds+eel geboren personen van Nederlandsche 

nationaliteit; 
b. personen, die in het bezit zijn van ean geldig bewijs tot eenig 

verblijf in dit gebiedsdeel; een dergelijk bewijs kan zijn afgegeven 
door: 

den Minister van Kolon!ën; 
den Gouverneur van Curaqao; 
den Procureur-Generaal bij het Hof van Justitie in Curaçao; 
c. personen, die in het brzit zijn vsn e-n ge!dig bewijs van terug- 

keer in dit gebiedsdrel, afgegeven door d e  imwigratie-autoriteiten 
van Curaçao 3f Aiiiba; 

d. leden van liet corps diploinatique en militairen der gealli- 
eerden ; 

E. personen, bestemd voor de: 
C~lraçaosche Petroleum Maatschappij 
Curacaosche Scheepvaart Maatschappij 
Mijn Maatxhappij ,,CuracaoW 
Lago 011 & Transport Company en 
Arend Petroleum Maatschappij. 
die vanwege hunne teiverkstelling bij een dier maatschappijen toe- 

lating tot verblijf hebben verkregen; 
f. personen, die per schip in  een haven van dit gebiedsdeel aan- 

komen en met hetzelfde schip hun  rels voortzetten naar een ander 
land; 



g. personen, die per vliegtuig in dit gebiedsdeel aankomen en 
met hetzelfde of het eerstvolgende - uiterlijk denzelfden dag - 
vertrekkende en aansluiting gevende vliegtuig van denzelfden of een 
anderen lijndienst hun reis voortzetten naar een dnder land. 

111. Ieder - behoudens de personen genoemd onder sub cc. en d. 
- die in trar~sito in dit gebiedsdeel wenscht te worden toegelaten 
en ieder - behoudens de personen genoemd onder sub a, c, en d - 
die in dit gebiedsdeel wenscht te wordcn toegelaten tot verbiij!, moet 
bij aankomst in het bezit zijn van: 

1. een geldig paspoort; 
2. vier goed gelijkende foto's van bun persoon; 
3. een door de Plaatselijke Politie van hun laatste woonplaats 

afgegeven bewijs van goed gedrag, niet ouder dan een jaar; 
4. een vaccinatiebewijs; 
5. een geneeskundige verklaring, dat hijlzij niet lijdende is aan 

eenige besmettelijke ziekte, afgegeven onmiddellijk voor den aanvang 
van de reis; 

6. esn verklaring, afgegeven door de daartoe bevoegde autoritei- 
ten van de plaats zijner inwoning, dat hij niet bekend staat als een 
politiek strever en als iemand, die tegen de geallieerde Regeeringen is. 

IV. Bij niet voldoen aan bovenstaande voorwaarden zal landen 
in het gebiedsdeel Curaçao worden geweigerd. 

V. De scheep- en luchtvaartlijnen in het buitenland zijn verplicht 
- telkens wanneer zij passagiers vervoeren naar het gebiedsdeel 
Curacao - binnen ten hoogste 12 uur na het vertrek van het schip 
of vliegtuig een passagierslijst in te dienen bij den Consul of Vice- 
Consul der Nederlanden ter plaatse. Voor plaatsen, waar geen Con- 
sul of Vice-Consul der Nederlanden is gevestigd, is deze bepaling niet 
van toepassing. 

Vorenstaande regeling blijft van kracht. totdat zij weer door den 
Procureur-Generaal wordt ingetrokken. 

Willemstad, Curaçao, den 30sten Mei 1942. 

GEZANTSCHAP DER NEDERLANDEN 
LEGACION DE HOLANDA 

Betreft Uw brief van 23 Februari 1951. 

Santiago de Chile, 24 April 1951. 

Aan de Enquêteconzr?zissie Regeringsbeleid 1940-1945 
Tweede Kamer der Stafen-Generaal, 
's-Gravenhage, Holanda. 

In beleefd antwoord op bovenaangehaalde brief, waarop eerder 
repliceren mij, door omstandigheden van mijn wil onafhankelijk, 
niet mogelijk was, zou ik vooreerst Uw Commissie willen danken 
voor de mij geboden gelegenheid, één onderdeel van het door mij 
gevoerde landvoogdelijke beleid toe te lichten. 

Voorop moge ik stellen, dat dit beleid door drie doeleinden werd 
beheerst: zo krachtdadig mogelijke medewerking aan de oorlog- 
voering, de daarvoor onmisbare handhaving van inwendige veiligheid, 
alsmede de bewaring van de integrale Nederlandse souvereiniteit over 
het aan mijn zorg toevertrouwde gebied. 

De omstandigheid, dat de haven van Curaçao in oorlogstijd onder 
strategisch oogpunt een der gewichtigste was, en de olieproductie 
op Aruba en Curaçao voor de oorlogvoering ezn der vitaalste zenu- 
wen vormde, maakte alle andere vraagstukken, hoe gewichtig op zich 
ook, daaraan ondergeschikt. 

Een van deze vraagstukken was dat van de toelating van vreemde- 
lingen. Deze toelating werd beheerst door bovengenoemde factoren. 
Voorzover deze factoren toelating van vreeadelingen veroorloofden, 

had deze, gehoord de adviezen van eigen en vreemde militaire, poli- 
tiële en burgerlijke autoriteiten plaats. 

Het is duidelijk, dat de oorlogvoering een primair belang vormde 
en dat met name een ongestoorde voortbrenging van olieproducten, 
vooral toen ook het Verre Oosten oorlogstoneel werd, alles over- 
heerste. Noch voor het Koninkrijk, noch voor onze bondgenoten kon 
het risico worden genomen van ongediscrimineerde toelating van 
vreemdelingen. f i n  stagnatie van olieproductie of van aflevering 
gedurende ook slechts enkele dagen had rampzalige gevolgen kunnen 
hebben met een verlies aan mensenlevens, verscheidene malen groter 
dan het aantal vluchtelingen, dat Uw Commissie in de zesde alinea 
van haar brief noemt. 

Waar mogelijk, is steeds hulp geboden, ook zonder dat deze van 
Regeringswege gevraagd werd. Nooit is de grens van Curaçao geheel 
gesloten gewee5t; onder mijn bestuur is spoedig begonnnen met 
plaatsing van gevluchte Joodse Nederlanders o p  Curaçao. 

Van een aandrang van Regeringswege tot toelating van uitge- 
wekenen, gelijk bedoeld in de zevende alinea van Uw brief, is mij 
niets bekend. 

Ik betwijfel sterk, of deze tijdens mijn ambtsperiode heeft plaats 
gehad - die periode ving aan medio Juli, niet 20 Mei 1942, gelijk de 
brief Uwer Commissie stelt - maar slechts een nauwkeurig onder- 
zoek van alle op Curaçao berustende retroacta in Secretarie en op 
Parket zou hier zekerheid kunnen verschaffen. 

Ik zou op hoge prijs stellen, indien Uwe Commissie kon goed- 
vinden, zodanig onderzoek te willen bevorderen, met name of, van 
wie, op welke wijze en wanneer op mij de bedoelde aandrang zou zijn 
uitgeoefend. 

Zo ik Uwe Commissie verder dienen kan, verklaar ik mij daartoe 
bij voorbaat gaarne bereid. 

De oud-Gouverneur van Curaçao, 
(w.g.) D'r. P. A. KASTEEL. 



BIJLAGE 31 

Brieven over pogingen van de Nederlandse Regering om adspirant-vrijwilligers uit Zweden naar Engeland vervoerd te krijgen 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Buitenlandse Zaken) 

Afschrift  uit particulier schrijven van Gr. v. Rechteren aan 
Gr. v. Bylandt, d.d. 29 Januari 1944 

De twee ,,Heeren" waarover ik je verleden week schreef zijn nog 
wachtende op vervoergelegenheid, ik hoop zeer dat het spoedig 
zal lukken, de Britsche Gezant geeft er zich persoonlijk veel moeite 
voor. Helaas schijnt er altijd verwarring te bestaan over de vraag 
wie prioriteit moet verleenen. Onze menschen in Londen waaronder 
B.I. schijnen te denken dat zulks zoo noodig hier kan geschieden 
hetwelk echter niet het geval is. De Britsche autoriteiten in Londen 
moeten aan de Britsche Legatie hier opgeven de namen van de 
personen die prioriteit moeten krijgen, eerst dan kan hier iets gedaan 
worden. Zoo komt het herhaaldelijk voor dat wij uit Londen mede- 
deeling ontvangen dat de Britsche Regeering aan de Nederlandsche 
Regeering voor iemand prioriteit heeft verleend, terwijl de Britsche 
Legatie daarvan nog niets afweet; zoo is bij de Legatie omtrent aan 
Mej. Holthuis verleende prioriteit nog niets bekend. Wil men dus 
haar overkomst bespoedigd zien dan zal in Londen moeten worden 
nagevraagd wanneer aan de Britsche Legatie daaromtrent bericht zal 
worden gezonden. In het geval van bovenbedoelde ,,Heeren" is de 
Britsche Gezant, gezien de urgentie, maar buiten zijn boekje gegaan 
en heeft hen boven aan de lijst gezet, snaar wij kunnen er niet op 
rekenen dat hij dat in een ander geval weer zal kunnen doen. B.I. had 
bij de Britten net zoolang moeten zeuren tot zij zeker waren dat de 
instructies aan Stockholm waren verzonden. 

Copy of letter fronz His Excellency Professor Dr. Gerbrandy to 
Major Morton 

G.U. 263144. 
7th July, 1944. 

Secret 
May I offer you the following statement with reference to the 

conversation we had the other day about the transportation of a 
number of Dutchmen from Sweden. 

About one hundred men, who have escaped from German-occu- 
pied Europe to Sweden and who are destined for incorporation in 
the Royal Netherlands Navy, are at present stranded in Sweden 
owing to difficulties of transport. The speedy arrival of these men 
in the United Kingdom is of the utmost irnportance to the Nether- 
lands, as they could be trained to replace a large number of naval 
ratings, who wil1 presently be required for the organisation of the 
Dutch Civil Affairs Group in the South-East Asia Command. 

H.R.H. Prince Bernhard has approached S.H.A.E.F. to request 
their assistance in the transportation of this group and has been 
informed by Ambassador Phillips, speaking for S.H.A.E.F., that 
transportation to the United Kingdom could be arranged in about 
four weeks' time, provided S.H.A.E.F. receives the official approval 
for this move from the British Governrnent. 

In  view of the great urgency of this matter to the Netherlands 
contribution to the war effort, the Netherlands Government would 
very m~ich appreciate the approval of the British Government being 
given to S.H.A.E.F., preferable through Ainbassador Phillips, who 
is conversant with the matter. 

MINISTERIE VAN: Buitenl. Zaken. 
Afd. DZ. Doss. 51. Londen, den 19 Juli 1944 
No. 19814. Visie JZ. 

Aan den Regceringscodedienst. 
Codetelegrai?~ 

Bestemd voor: Stockholm. 
Afkomstig van: Buitenlandsche Zaken. 
Volgnummer: 121. 
Ref. num. 2524. 

Op  17 dezer diende ik prioriteitsaanvrage personen bedoeld in Uw 
118 in. Op wijs door Britten wordt aangenomen U verzorgt hunne 
papieren voor binnenkomst Engeland. Wil hiervoor noodige ver- 
richten. Uw aanvrage van Laer ondersteunde ik hier. 

Vankleffens. 

Afdeeling U.Z. 
Dossier 511 

4 September 1944. 

Zijner Excellentie 
Jhr. Mr. E. F.  M .  J .  Michiels van Verduynen, 
Hr. Ms. Ambassadez~r te Londen. 

' Ik heb de eer Uwer Excellentie te berichten, dat ik op verzoek van 
onzen ambtgenoot van Algemeene Zaken aan Hr. Ms. Gezant te 
Stockholm telegrafisch mededeelde, dat Z.K.H. Prins Bernard het 
vervoer van Zweden naar het Vereenigd Koninkrijk voor Neder- 
Iandsche uitgewekenen met de Amerikaansche autoriteiten regelde; ik 
voegde daaraan toe, dat het vervoer dient te geschieden volgens de 
prioriteitsiijsten, waarover laatstelijk handelt mijn brief van 25 Juli 
1944 Afdeeling U.Z. Dossier 51i19943,!1279. 

De Heer van Boeyen verzocht mij U uit te noodigen volledigheids- 
halve de Britsche autoriteiten terzake in te lichten. 

Ik teeken nog aan: dat ik Hr. Ms. Gezant te Stockholm verzocht 
visumaanvrage te verrichten voor alle personen die voorkomen op de 
groote lijst bedoeld bij mijn brief van 25 Juli 1944 No. 1994311279, 
behalve van hen, die bedoeld zijn in mijn brief van 30 Augustus 1944 
Afdeeling J.Z., 1U.Z. Dossier 51/'23257/1519. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 

Voor dezen, 
Het Hoofd  cler Afdeeliilg, 

Afd. U.Z. 
Doss. 51/23810. 

5 September 1944. 
Zijner Excellentie 
den Heere Minister van 
Algeineena Zaken te Londen. 

Ik heb de eer Uwer Excellentie te berichten, dat het Hoofd B.I. 
mij bij schrijven van 2 dezer No. AJ-GU:5?82,'44 een tweetal tele- 
grammen uit Stockholm deed toekomen van den volgenden inhoud: 

,,Er bestaan mogelijkheden om met de Amerikanen vrijwilligers te 
evacueeren. Er is trouble met de visa. Is dit wrijving van de British 
Bverseas Airways Ccrporation met de Amerikaansche Airways Cor- 
poration inet de Amerikaansche Air Transport Service? Wanneer het 
visa-probleem is opgelost, is transport op groote schaal mogelijk 
stop 

Ik confereerde met Major Conradi van de U.S. Legatie over het 
probleem. De Amerikanen zijn van goeden wil." 

,,Positie van Middendorp is moeilijk. Marine moet visa zoo snel 
lilogelijk in orde brengen. M. kan de xirijwilligers niet altijd aan de 
lijn houden, worden het wachten moede. Bij Amerikanen plaats ge- 
noeg". 

Te Harer inlichting teeken ik daarbij aan, dat ik Hr. Ms. Gezant 
te Stockholn~ telegrafisch op  de hoogte bracht van de bemoeiingen 
van Z.K.H. Prins Bernhard in deze aangelegenheid, conform Uwer 
Excellentie's verzoek, terwijl ik voorts Hr.  Ms. Ambassadeur te Lon- 
den verzocht de visumaanvrage te steunen voor de 49 personen op- 
genomen op de lijst behoorende bij Uwer Excellentie's brief van 
19 Juli 1944 Doss. Kab./D Ia/lS40 nl. van van Duyn tot en met 
l<nollenburg en Boer tot en met Delege. 

Daar, zooals Uwer Excellentie bekend is, uit vroegere mededee- 
lingen van het Britsche Foreign Office is gebleken, dat deze instantie 
er van uit gaat, dat Hr. Ms. Gezant te Stockholm voor visumaan- 
vrage behoort te zorgen, heb ik Jhr. Michiels van Verduynen's 
tusschenkomst voor ondersteuning eerst ingeroeuen toen mij bleek, 
dat te Stockholm nîoeilijkheden waren gerezen, hetgeen mij eerst 
een der laatste dagen van Augustus uit een telegram van Graaf van 
Rechteren duidelijk werd. 



Met het oog op de visummoeilijkheden, welke worden bevestigd 
in het hierboven aai~gehaalde telegram, heb ik omgaand Hr. Ms. 
Ambassadeur te Londen telefonisch verzocht ook voor alle overige 
op de bedoelde lijst van 120 personen genoenide belanghebbenden 
de visumaanvrage te ondersteunen. Intusschen heeft mij echter een 
brief bereikt van Hr. Ms. Gezant te Stockholn~ vali 29 Augustus 1944 
No. 3332,1312, met bijlagen, waarvan afschrift hierbijgaat. Deze 
lijst heb ;k aan Jhr. Michiels van Verduynen gezonden als basis voor 
zijn visumaanvrage. 

Ik moge het aan het oordeel van Uwe Excellentie overlaten of 
daarnevens nog aanleiding bestaat om de bemiddeling van onzen 
ambtgenoot van Marine in te roepen ter bespoediging van visum- 
afgifte. 

De Minister v m  Bieitetzlaridsche Zaken, 
Voor dezen, 

Het Hoofd  der Afclreling, 

MINISTERIE VAN: Buitenl. Zaken. 
Visie J.Z. 

Afd. U.Z. Doss. 51. 
No. 23783. 

Londen, den 2 September 1944. 

Aan den Regeeringscodedienst. 

Bestemd voor: Stockholnl. 
Afkomstig van: Buitenlandsche Zaken. 
Volgnumi~ler: 144. 
Ref. No. 3113. 

Het volgende namens Minister van Algemeene Zaken quote Prins 
Bernhard regelde vervoer van uitgewekenen Uwent herwaarts met 
Amerikanen. Wil U met Amerikaansch Gezantschap ten Uwent in 
verbinding stellen. Afvoer dient te geschieden volgens prioriteitslijst. 
Gelieve stappen te doen voor visumaanvrage van allen die nog geen 
visum hebben, behalve de in Uw 143 bedoelde personen unquote. 

Ik vraag visa Uw 143 aan. Te Uwer inforn~atie stappen Prins 
Bernhard betreffen 120 personen, in U bekende lijst vervat. 

MINISTERIE VAN: Buitenl. Zaken. 
Afd. UZ Doss 51. 
No. 24900. 

Londen, den 13 September 1934 

Codetelegrarx 
Bestemd voor: Stockholm 
Afkomstig van: Buitenlandsche Zaken 
Volgnummer: 157 
Ref. num. 3293 

Betreffende visum aangelegenheid bedoeld in Uw telegram 153, 
eelieve te seinen of dit reeds in orde is. De Ambassade te Londen 
Welke dagelijks Foreign Office er aan herinnert, kan zonder Uw be- 
richt ter zake namelijk niet daarmee doorgaan. 

Vankleff ens. 

KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE REGEERTNG 
CODEDIENST 

Londen, 16 September 1944 
Ref. No. 4571 

Aan: Ministerie van B:riterzl. Zakerz Londen 

Plaats van afzending: Stockholm 
Datum van afzending: 15-9-1944 
Referte Uw telegram 157. 

Nog steeds heeft Britscb Paspoort Office geen instructies oat- 
vangen voor afgifte visa. Wil krachtigst aandringen. Zou Ambassade 

niet met betreffende Britsche autoriteiten kunnen afspreken, dat deze 
haar mededeelen, indien visum instructies naar Britsche legatie alhier 
afgezonden zijn. Zal U onmiddellijk seiner? wanneer visa verleend 

aan- zijn. Merk op dat sedert 1 Augustus 67 nieuwe uitgeweken- 
gekomen zijn, zoodat toestand hoogst bedenkelijk wordt. 

Rechteren 163 

AMBASSADE DER NEDERLANDEN 
LONDEN 

18 September 1944. 
No. 3848/1100. 

Zijner Exceilentie den Heere Minisfel* van 
Buitenlandsche Zaken. 

Met verwijzing laatstelijk naar Uwer Excellentie's schrijven d.d. 
12 September j.1. Afdeeling U.Z. No. Doss. 50/24890,'1597, heb ik 
de eer te Harer kennis te brengen, dat ik mij inzake de door Zijne 
Koninklijke Hoogheid Prins Bernhard met de Amerikanen gemaakte 
afspraak tot vervoer van alle nog in Zweden verblijvende vrijwilligers, 
op 5 dezer in verbinding heb gesteld met het Fo~eign Office en ver- 
zocht het Britsche Gezantschap te Stockholm te d o m  machtigen 
onmiddellijk een Engelsch visum te verstrekken aan de voor dit ver- 
voer in aanmerking komende personen. De  namen der betrokkenen 
7ou het Britsche Gezantschap rechtstreeks ontvangen van Hr. Ms. 
Gezantschap te genoemder plaatse. 

Waar, volgens mededeeling van Zijne Koninklijke Hoogheid tot 
de overbrengir~g van niet minder dan 308 personen per Amerikaansch 
vliegtuig werd besloten, werd met het Foreign Office afgesproken, 
dat de tot dusver gevolgde prioriteitslijsten voorloopig zullen ver- 
vallen en slechts weer zullen worden gevolgd indien het Amerikaan- 
sche plan niet zou doorgaan. Ook werd, op aanwijzing van Zijne 
Koninkijke Hoogheid, verzocht om de Britsche accoordverklaring 
rechtstreeks ter kennis van Generaal Anderson van de U.S. Air Force 
te brengen. 

Sinds dit onderhoud werd de onderwerpelijke aangelegenheid her- 
haaldelijk bij het Foreign Office gerappeleerd, waarbij op een spoe- 
dige beslissing werd aangedrongen. Heden kreeg ik bericht, dat het 
Britsche Gezantschap te Stockholn~ vandaag nog telegrafisch wordt 
gemachtigd onmiddellijk een Britsch visum te verleenen aan alle 
Nederlanders die tot de Nederlandsche strijdkrachten behooren en 
waarvan de namen zullen worden voorgelegd door ons Gezantschap 
aldaar. Toegezegd werd, dat voor den militairen dienst opgeroepen 
dieristplichtigen zullen vallen onder de definitie, die tot de Neder- 
landsche strijdkrachten behooren en dat dit in het aan Stockholm te 
zenden telegram vermeld zal worden. 

Voor  den Ainbassadeur, 
(w.g.) E. TEIXEIRA DE MAîTOS. 

MLNISTERTE VAN B.Z. 
Afd. U.Z. Doss. 51 

No. 25217 

Londen, dtn 19 Smtember 1944 

Aan den Regeeringscoderlienst 

Codetelegvain 

Besternd voor: Stockholm 
Afkomstig van: Buitenlandsche Zaken 
Volgnummer: 163 
Ref. nr. 3396 

Referte Uw 163. 
Bedoelde visa veslecnd, op 18 dezer instructies aan Britten ten 

Uwent verzonden 
Vankleffens. 

Cfm. tel. meded. Ambassade. 



B.Z. 
U.Z. 51 
25390 
Stockholm 
Buitenlandsche Zaken 
l64 
Ref. No. 3395 

Mijn 163. 
Hier volgen aansluitende bijzonderheden. 
Daar door tusschenkomst Prins Bernhard besloten werd tot afvoer 

per Amerikaanschen luchtweg van 308 personen, werd met Foreign 
Office afgesproken tot dusver gevolgde prioriteitslijsten te doen ver- 
vallen. Zij zullen eerst weer worden gevolgd als Amerikaansch afvoer- 
plan niet zou doorgaan. Britsche Legatie ten Uwent is gemachtigd 
onmiddellijk Britsch visum te verleenen aan alle Nederlanders be- 
hoorend tot de Nederlandsche strijdkrachten, waarvan de namen door 
U aan deze Legatie zullen worden voorgelegd. 

Britten zegden toe dat voor den militairen dienst opgeroepen dienst- 
plichtigen zullen vallen onder definitie quote behoorend tot Neder- 
landsche strijdkrachten unquote, hetgeen door F.O. is vermeld in 
telegram aan Britsche Legaïie ten Uwent. 

Vankleffens. 
Copie voor Alg. Zaken 

KONTNKLTJKE NEDERLANDSCHE REGEERING 
CODEDIENST 

Londen, 21 September 1944. 
Ref. No. 4701. 

Aan: Minïsferie van Buitel,!. Zaken 

Codetelegram 

Plaats van afzending: Stockholm 
Datum van afzending: 20-9-1944. 

Referte mijn telegram 163 en U w  144. 
Britsche Gezantschap ontving machtiging visa te verleenen en er 

is alle hoop dat thans spoedig vrijwilligers per Amerikaansche en in 
mindere mrlte ook p t r  Britschr vliegdiensten kunnen worden ver- 
voerd. 

Rechtercn 170. 

AMBASSADE DER NEDERLANDEN, 
21a. Portman Square, 

London, W. 1. 

No. 4108'1146. 28 September 1944. 

Zijner Excellentie den Heere Minister 
van B~litenlnndsche Zaken 
Strafton House 
Loìîrletz W .  I .  

Ten vervolge op mijn schrijvzn d.d. 18 dezer, No. 3848/1100, be- 
treffende het vervoer herwzarts der in Zweden verblijvende vrijwilli- 
ges, heb ik de eer ter kennis van Uwe Excel!entie te brengen, dat 
naar mij gebleken is, de door Zijne Koninklijke Hoogheid Prins 
Bernhard rnet de Amerikaansche militaire autoriteiten ter zake ge- 
maaktme afspraak op een misverstand mort berusten. 

Nadat mij door de Ainerikzansche ,,Air Transport Corrii~and" 
eznige ii;alen was verzocht kwesties betreffende het vervoer van ge- 
allieerde burgers en militairen langs den gebruikelijken weg (hiermcde 
werd bedoeld de Amerikaansche Ambasade, alhier), te leiden en 
bovendien verzekerd werd, dat ,,Air Transport Command" nóch van- 
wege Generaal Spaatz, nóch van wege Generaal Anderson, op de 
hoogte was gebracht van eenigerlei door Zijne Koninklijke Hoogheid 
gemaakte afspraak, had dezerzijds op 26 dezer een onderhoud plaats 
met den Chef Staf van den op  het oogenblik in Frankrijk vertoevi-n- 
den Generaal Anderson. 

Brigade-Generaal E. P. Curtis deelde mede niets te weten van einige 
toezegging, die Gefleraal Anderson ter zake gemaakt zou hebben rnet 
Prins Eernhard en het uitgesloten te achten, dat hem een en ander 

niet zou zijn overgebracht. Voorts zeide Gmeneraal Curtis, dat, zelfs 
indien de Generaals Spaatz en Anderson beloofd zouden hebben de 
Nederlandsche vrijwilligers in Zweden met Amerikaansche vliegtuigen 
naar Enge!and te doen vervoeren, zulks op dit moment onmogelijk 
zou zijn. Een soortgelijke e~nige  maanden geleden met de Noren ge- 
maakte afspraak (waarbij de betreffende Noorsche vrijwilligers echter 
zeer geleidelijk werden vervoerd en niet in groepen van honderden, 
zooals met ons zou zijn afgesproken) zal n.l. eerstdaags moeten 
worden stopgezet, daar de R.A.F. het ervoor benoodigde vliegveld 
h.t.l. weer heeft teruggevorderd. 

Van het bovenstaande werd dezerzijds het Foreign Office alhier 
niet op de hoogte gebracht teneinde de reeds gedane toe~eggirrg de 
Nederlandsche vrijwilligers te Stockho!m onmiddellijk een Britsch 
visum te doen verleenen na opgave door ons Gezantschap aldaar, 
eventueel niet te doen herroepen. 

De Ambassadeur, 
(w.g.) E. MICHIELS VAN VERDUYNEN. 

KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE REGEERING 
CODEDIENST 

Londen, 2 October 1944. 
Ref. No. 4969 

Aan: Ministerie van Buiter:l. Zaken 
Londen 

Codetelegi-am 

Plaats van afzending: Stockholm 
Datum van afzending: 30-9-'44. 

Referte mijn 178 
Vijftien vrijwilligers vertrokken 29 dezer met Amerikanen. Voort- 

aan alle vervoer uitsluitend met Amerikanen tenzij anders vermeld. 

Rechteren 184. 

3 October 1944. 
Afdeeling U.Z. 
Doss. 51126454. 

Zijner Excellentie derz Heere Minister 
van Algemeel'e Zaken 
te Londen. 

Bij mijn brief van 22 September 1944 Afd. U.Z. Doss. 51 NO. 
35879 had ik de eer Uwer Excellentie in kennis te stellen van een 
telegrain van Hr. Ms. Gezant te Stockholm, waaruit blijkt dat de 
regeling van den afvoer van Nederlandsche uitgewekenen van Stock- 
holm herwaarts tot een bevredigende oplossing was gebracht. 

Blijkens een nadere telegrafische mededeeling van Graaf van Rech- 
teren van 28 Sestember 1944 luidende: ,,27 September zijn 10 stokers 
en matrozen mzt Amzrikanen en 8 met Engelschen vertrokken. Be- 
houdens tegenbericht zal ik U telegrafisch laten weten hoeveel vrij- 
willigers telkens vertrokken zijn" is met daadwerkelijken afvoer een 
- zij het bescheiden - aanvang gemaakt. Intusschen bereikie mij een 
schrijven van Hr. hls. Ambasadeur te Londen van 28 September 
1944 No. 4108/1146, waarvan afschrift hierbij gaat, waaruit valt 
af te leiden, dat de ten aanzien van dezen afvoer getroffen regeling 
met de Amerikaansche militaire autoriteiten blijkbaar geenszins als 
perfect kan worden beschouwd. 

Ik moge bij dit schrijven in de eerste plaats aanteekenen, dat Jhr. 
Michiels van Verduynen in overleg met mijn departement naliet het 
Foreign Office ter zake in te lichten ten einde te vermijden, dat ver- 
warring en stagnatie zou ontstaan met betrekking tot de getroffen 
regeling van visumafgifte voor deze groep van landgenooten. 

Voorts worde opgemerkt, dat blijkbaar te Stockholm van de ge- 
rapporteerde moeilijkheden van Amerikaansche zijde nog niets be- 
kend is, daar blijkens het laatst ontvangen telegram van Graaf van 
Rechteren met afvoer begonner. is. Ik zou er voorshands de voor- 
keur aan geven daarin niet door mededeelingen dezerzijds in te 
grijpen. 

Uwe Excellentie zal willen overwegen welke stappen waren te 
nemen in verband met bet door Jhr. Michiels van Verduynen mede- 
gedeelde, waarbij zij een en ander wellicht zou willen mededeelen 



aan onzen ambtgenoot voor de Algenieerie Oorlogvoering van het 
Koninkrijk in verband met diens tusschenkomst ter zake bij Majoor 
Morton, en aan onze ambtgenooten van Marine, van Oorlog en van 
Scheepvaart en Visscherij, die belang hebben bij de snelle overkomst 
dezer uitgewekenen naar het Vereenigd Koninkrijk. 

Gaarne zal ik t.z.t. van Uwe Excellentie vernemen of en zoo ja 
wat er ter zake aan Jhr. Michiels van Verduynen en eventueel aan 
Graaf van Rechteren ware te berichten. 

De Minister van Buiterzlandsche Zaken, 

KONINKLIJKE 1.JEDERLANDSCHE REGEERING 
CODEDIENST 

Londen, 18 October 1944. 
Ref. No. 5355 

Aan: Ministerie van Buitenl. Zaken 
Londen 

Codetelegram 

Plaats van afzending: Stockholm 
Datum van afzending: 17-10-1944. 

Referte mijn telegram 184. 12 October 20 en 15 October eveneens 
20 vertrokken. Ten gevolge vervoer vele Amerikanen was er eenige 
stagnatie. 

Rechteren 190. 

1529 
Aan Hr. Ms. Gezantschap 
te Stockholm. 

den 10 November 1944. 

Hierbij heb ik de eer U Hooggeboren te berichten, dat volgens een 
mondelinge mededeeling de Zweedsche Luchtvaart Mij. A.B.A. bereid 
is tegen eind November een extra vliegtuig in te lasschen, dat 20 
passagiers kan vervoeren tegen Kr. 700,- per man. Op die manier 
zou het mogelijk zijn b.v. 100 of 200 passagiers te vervoeren. 

Weliswaar hebben de  Amerikanen toegezegd 308 passagiers te 
zullen overbrengen, waarvan thans 83 naar het U.K. zijn vertrokken, 
terwijl op dit oogenblik ruim 100 gereed staan om morgen of een 
van de volgende dagen af te reizen, maar behalve de genoemde 308 
dienen nog maatregelen te worden getroffen, dat minstens 200 vrij- 
willigers in de gelegenheid worden gesteld spoedig te vertrekken. 

Indien het de bedoeling is allen te laten afreizen met de A.A.T.S., 
dienen, zooals reeds eerder in mijn brieven Is gevraagd, te Londen 
stappen te worden gedaan om de Amerikanen, behalve voor de 
genoemde 308, nog voor 200 andere plaatsen te laten zorgen. 

In dat geval behoeft geen nader contact met de A.B.A. te worden 
gezocht. 

Ook de British Airways willen wel passagiers voor ons vervoeren. 
Echter heb ik niet den indruk gekregen, dat deze, gezien het groote 
aantal gegadigden op hun lijsten, veel kans geven op een spoedig 
vertrek voor een behoorlijk aantal van onze adspirant-vrijwilligers. 

Tenslotte merk ik nog op, dat ik den indruk heb, dat, zoodra de 
weersomstandigheden meewerken, de Amerikanen kans zullen zien 
in betrekkelijk korten tijd al onze jongens over te brengen naar 
het U.K. 

Hef Hoofd der Afdeeling, 
(w.g.) J. MIDDENDORP. 

MINISTERIE VAN: Buitenl. Zaken. 
Afd. UZ. Doss 51 
No. 33353 

Londen, den 5 December 1944. 

Aan den Regeeringscodedienst 

Codetelegrarrz 
Bestemd voor: Stockholm 
Afkomstig van: Buitenlandsche Zaken 
Volgnummer: 252 
Ref. num. 4703 

Verwijs naar Uw brief 1675. Betreffende overkomst uitgewekenen 
herwaarts per ABA acht de Minister van Algemeene Zaken onderzoek 
onnoodig, want verwacht dat aan gerapporteerde slechte weersgesteld- 

heid thans een eind is gekomen. Daar komt bij dat indien zeer velen 
aankomen aan een zeer langdurig verblijf in patriotic school niet kan 
worden ontkomen, hetgeen moreel speciaal van zeevarenden on- 
gunstig zou beinvloeden. Wil dus met herwaarts zenden langs ge- 
bruikelijken vliegweg blijven doorgaan. Ik heb aan Ambassade 
Londen visa voor 200 verdere personen aangevraagd. 

Vankleffens. 

KONINKLIJKE NEDERLANDSCHE REGEERING 
CODEDIENST 

Londen, 8 December 1944. 

Aan: Ministerie van Buitenl. Zaken Londen 

Codetelegram 

Plaats van afzending: Stockholm 
Datum van afzending: 7-12-1944. 

Referte Uw 252. Voor de verdere 200 man behoeft van Uw kant 
niets t.a.v. visa gedaan te worden, daar deze hier zonder ineer, op 
grond van de regeling vermeld in Uw telegram, verleend kunnen 
worden. Echter dient wel, gelijk duidelijk uiteengezet is in den brief 
van Middendorp, d.d. 10 November (alinea 3) bijgevoegd aan mijn 
1675 l), van Uw kant het noodige gedaan te worden, opdat voor 
verdere 200 man door de Amerikanen vervoergelegenheid wordt 
gegeven. 

Rechteren 235. 

22nd January 1945. 
U.Z. Section. 
Doss. 5112237. 

His Excellency 
Dr. Stariley K. Hornbeck, 
Arnbassador Extraordirzary and Plenipotentiary 
of fhe United States o f  America near the 
Royal Netherlands Governrnent, 
5, Grosvenor Square, W .  I .  

Sir, 

I have the honour to refer to certain conversations which took 
place between Colonel Turner and a representative of the Nether- 
lands Ministry for General Affairs regarding the transfer by air 
from Sweden to the United Kingdom of Netherlands volunteers tem- 
porarily residing in Sweden. 

As you inay be aware His Royal Highness Prince Bernhard ar- 
ranged some time ago with the competent American military author- 
ities for the transfer to Great Britain of 308 Netherlanders from 
Sweden to join the Netherlands land forces, the Royal Netherlands 
Navy and the Netherlands Merchant Navy. 

An important number of these volunteers having now reached their 
destination, the Minister for Genera1 Affairs has approached me to 
obtain the permission of the competent American authorities for a 
further transfer by air to the United Kingdom of another 200 
Netherlands volunteers. 

I am inforrned that these matters are dealt with by Colonel Turner 
at the American Embassy. 1 Grosvenor Square. 

I therefore have the honour to beg Your Excellency to be good 
enough to transmit this request to Colonel Turner hoping to re- 
ceive a favourable decision in the matter as soon as may be possible. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurance of my highest consideration. 

For the Minister for Foreign Affairs, 
Dr. W. HUENDER, 

Chief o f  Section, 

') Rechteren kent - gelukkig voor hem - niet de verwarring die b-staat 
nopens de regeling van den Prins. 9,12/'44 H(uender). 



EMBASSY O F  THE UNITED STATES 
OF AMERICA 

near the Royal Netherlands government 
5, Grosvenor Square, London, W. 1. 

January 31, 1945. 

His Excellency Dr. E. N .  van Kleffens, 
Royal Netherlands Minister for Foreign Affairs, 
Stratton House, Stratton Street, W.  l .  

Sir, 

I have the honour to refe~ to your letter of January 22, 1945, 
U.Z. Section, Doss. 5112237, regarding arrangements which have 
been made between His Royal Highness Prince Bernhard and com- 
petent American military authorities for the transfer to Great Britain 
of Netherlanders from Sweden, for the purpose of enabling them to 
join the Netherlands land forces, the Royal Netherlands Navy and 
the Netherlands Merchant Navy. You state that the permission of 
the competent American authorities is now desired for the transfer 
by air to the United Kingdom of a further 200 Netherlands volun- 
teers. 

In accordance with your request, an officer of the Embassy took 
the question up today with Colonel Milton N. Turner, Military 
Attache for Air of the United States Embassy Great Britain, and 
was informed that a request for the transfer of 222 Netherlands 
volunteers, now in Sweden, had recently been submitted to the Chief 
of Operations of the United States tactical Air Forces. Colonel 
Turner said that the reply to the request was expected any day and 
that he would inform the Embassy immediately upon its receipt. The 
Embassy will, of course, communicate the reply to you without delay. 

I avail myself of this opportunity to renew to your Excellency the 
assurance of my high consideration. 

For the Ambassador: 
(w.g.) J. WEBB BENTON, 

Counsellor o f  Enzbassy. 



BIJLAGE 32 

Brief van 3 Juli 1942 van jhr. mr. W. E. van Panhuys aan de Minister van Buitenlandse Zaken inhoudende voorstellen 
in zake het doorreizen van Nederlandse uitgewekenen 

GEZANTSCHAP DER NEDERLANDEN 
No. 1331/191. 

Madrid, 3 Juli 1942. 

Zijner Excellentie 
den Heeue Minister va1n Buiterzlandsche Zaken 
Londen. 

Strikt veutroulwelijk 
transit Nederlanders door Spanje. 

Ik heb de eer Uwer Excellentie, voorzoo~~eel noodig, te berichten, 
dat tot dusver de  doorreis van Nederlanders door Spanje in verre- 
weg de meeste gevallen op legale wijze heeft plaats gevonden, waar- 
bij de diverse formaliteiten hetzij in Zuid-Frankrijk, hetzij in Zwitser- 
land werden vervuld. Het welslagen van deze wijze van evacuatie, 
uiteraard boven andere methoden te verkielzen, is evenwel afhan- 
kelijk van verschillende, factoren, wier stabiliteit twijfelachtig is. 
Vandaar dat naast de  toepassing der normale werkwijze, ook met 
het oog op een vermoedelijk toenemend aantal vluchtelingen uit 
Nederland, meer speciaal aandacht besteed zal moeten worden aan 
illegale wegen. In dit verband veroorloof ik mij te verwijzen naar 
een (desbetreffend rapport dd. 15 Jiili jl. van Baron van Harinxma 
waarvan Zijn HoogwelGeboren mij afschrift deed toekomen. Met 
name in verband met het onder punt 5 vermelde, veroorloof ik mij 
het volgende op te merken. 

Personen, veelal militairen of liedzn van militairen leeftijd, die 
clandestien de grens hebben overschreden, zijn tot dusver steeds 
door de Engdschen geholpen, d.w.z. indien zij zich als Engelschen, 
Canadeezen e.d. uitgevende, werden gevangen genomen en naar het 
concentratiekamp te Miranda werden overgebracht, werden zij door 
de zorgen der Britsche Ambassade na eenigen tijd via Gibraltar ge- 
evacueerd. Kwamen zij zonder zangehouden te zijn (als regel met 
behulp van een zich daartoe leenende geheime organisatie) te Barce- 
lona aan, dan zorgde het Britsche Consclaat aldaar voor huln onder- 
dak en transport naar Madrid en, na eenigen tijd, voor hun verder 
vervoer elders heen, als regel naar Sevilla en vandaar naar Gibraltar. 
Gedurende hun oponthoud te Madrid diecden zij onderdak te vin- 
den door de zogen van dit Gezantschap. Aangezien zij zich niet in 
openbare gelegenheden kunnen vertoonrn, kwam dit gewoonlijk hier- 
op neer, dat deze personen bij Hr. Ms. Gezant of bij mijzelf onder 
dak werden gebracht. 

Op den duur kan hiermede evenwel niet op deze wijze worden 
voortgegaan. Van Engelsche zijde is mij meermalen te verstaan ge- 
gegeven, dat de belangen van deze Nederlanders eigenlijk geheel 
door onszelf dienden te worden behartigd. Dat de Engelschen zich 
tot dusver om hen hebben bekommerd, dient als een gunst te worden 
opgevat, die vrijwel een persoonlijk karakter draagt tegenover mij- 
zelf. Eenige verplichting deze personen te evacueeren, bestaat voor 
de Britsche Ambassade niet. Daarbij komt, dat de Engelschen ook 
irìet materieele bezwaren hebben te kampen, die de evacuatie in het 
algemeen bemoeilijken. Ook het huisvesten van genoemde personen 
ten huize van den Gezant of mijzelf wordt op den duur bezwaarlijk. 

Wel kunnen zij vermoedelijk blijven gebruik maken van de eva- 
cuatimogelijkheid per Britsche scheepsgelegenheid uit Sevilla, doch 
[deze is uitelrst beperkt. Ook de Miranda procedure kan worden ge- 
handhaafd. 

Speciaal wat Spanje betreft, dient dus ter organisatie van illegaal 
transit vooral met het volgende rekening te worden gehouden: 

le. verbinding moet worden gezocht met een reeds bestaande 
organisatie die tot dusver da daartoe in aanmerking komende per- 
sonen tot Barcelona brengt. Of de werkzaamheid dezer organisatie 
zich ook tot Lissabon kan uitstrekken is nog niet met zekerheid 
vastgesteld kunnen worden. Aan het tot stand komen van deze ver- 
binding wordt reeds aandacht besteed. 

2e. een tehuis te Barcelona moet worden gezocht, waar deze 
personen tijdelijk kunnen vertoeven, zonder kans te loopjen wegens 
gebrek aan geldige documentatie te worden gearresteerd. 

3. een, niet tot het consulaafsper-soneel behoorerrd VdIPelisoorz, dient 
zich met de organisatie te Barcelona van elen en ander bezig te 
houden. 

4e. het transport van Barcelona naar Madrid of elders moet wor- 
den verzorgd m.a.w. één of meer automobielen, benzine en een ver- 
trouwd chauffeur moet worden gevonden. 

5e. een tehuis te Madrid en wellicht ook in andere plaatsen moet 
worden gezocht. 

Te Sevilla worden de in aanmerking komende personen op lof- 
waardige wijze door den Heer de  Voogd aldaar geholpen en onder- 
gebracht. 

Uiteraard zijn met een en ander vrij belangrijke geldmid~delen ge- 
moeid, doch bovenal is het gewenscht dat een buiten het gezantschap 
of de  consulaten staand persoon in deze leiding geeft. 

In verband met het bovenstaande moge ik Uwe Excellentie be- 
leefd verzoeken zich zoo mogelijk, kan het zijn spoedig, met het 
Foreign Office in verbinding te willen stellen, opdat de  Britsche 
Ambassade alhier een officieel0 opdracht ontvangt om Nederlanders 
die door Hr. Ms. Regeering of ook op een verklaring van dit Ge- 
zantschap voor de oorlogvoering van belang worden geacht en die 
illegaal in Spanje vertoeven, op gelijke wijze als Britsche onderdanen 
bij te staan en te evacuelelren. Zulks is uiteraard slechts noodig zoo- 
lang een Nderlandsche organisatie niet is gevormd. Verder zoude 
ik gaarne de toezegging ontvangen, dat voorloopig voldoende geld- 
middelen ter beschikking staan. Hierbij moge ik nog opmerken, dat 
verschillende onkosten ons reeds door de Engelsche Ambassade in 
rekening worden gebracht, 

Tenslotte zal ik te zijner tijd gaarne het beter oordeel van Uwe 
Excellentie omtrent het hierbovengenoemde vernemen, in het alge- 
meen en spelciaal wat betreft de aanwijzing van een tot organisatie 
van een en ander bevoegd en geschikt persoon. 

Afschrift van dit schrijven wordt gezonden aan Mr. B. Ph. Baron 
van Harinxma thoe Slooten te Lissabon. 

De tijdelijk zaakgelastigde, 
(w.g.) W. E. VAN PANHUYS. 



Brief van 3 September 1943 van de Minister van Binnenlandse Zaken aan de Minister van Oorlog met ontwerp van regelen 
voor de evacuatie van Nederlanders 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Oorlog) 

NETHERLANDS SECRETARY O F  STATE 
FOR 

HOME AFFAIRS AND GENERAL AFFAIRS 

Mexborough House, 
33 Dover Street, 
Londoil, S.W. 1 

3 September 1943. 
Zijner Excellentie 
drn M~~i is ter  van Oorlog te Londen. 

Hiernevens gaat, nddat conform onze besprekingen daarin de 
noodige wijzigingen zijn aangeoracht, een exemplaar van de Rege- 
len voor de evacuatie van Nederlariders. 

Indien U met dit gewijzigd ontwerp accoord gaat zou vaststelling 
en onderteekcning thans kunnen volgza. 

Op een punt dien ik nog Uw aandacht te vestigen. In Artikel 9 
liet ik de slotwoorden weg. Ik geloof dat het artikel, zooals het thans 
luidt, beter gaat in het geheel dan de oorspronkelijk iets meer uitge- 
breide redactie. 

Met coll. groeten, 

(w.g.) Onleesbaar. 

REGELEN 

door de Ministers van Oorlog, van Buitenlandsclie Zaken en van 
Binnenlandsche Zaken vastgesteld voor de evacuatie van Nederland- 
sche onderdanen uit of via bezet gebied naar Spanje en verdere 

bestemmingen. 

Artikel 1 
1. De vertegenwoordiger in Portugal van het Bureau Inlichtingen, 

ressorteerende onder het Departement van Oorlog, is met uitsluiting 
van allz andere Nederlandsche Autoriteiten in Spanje en Portugal 
belast met de overbrenging uit Frankrijk naar Spanje van Neder- 
landers, wier papieren niet in zoodanigen staat zijn, dat zij op  legale 
wijze in Spanje worden toegelaten. 

2. Indien de vertegcnwoordiger van oordeel is, dat de N d e r -  
landers, die op de wijze als in lid 1 bedocld uit Frankrijk Spanje 
zijn binneiigevoerd of dat zij, die zonder zijn directe hulp op illegale 
wijze Spanje hebben bereikt en die nog niet in het bezit zijn van de 
vereischte papieren om naar Portugal te reizen, in dat land kunnen 
worden binnengebracht, geschiedt die overbrenging mede door Ilem 
met uitsluiting van alle andere Nederlandsche a~toriteiten in Spanje 
en Portilgal. 

3. Overbrenging uit Nederland geschiedt uitsluitend na door voor- 
rioemd Bureau te zijn voorbereid. 

Artikel 2 
1. Met inachtneming van de door den Minister van Binnenlandsche 

Zaken te geven aanwijzingen zullen de diplomatieke en cons~i:aire 
ambtenaren in Spanje zorgdragen voor de evacuatie van de Necler- 
landers, die niet op de wijze als in artikel 1 bedoeld door den ver- 
tegenwoordiger van het B.I. naar Portugal worden overgebracht. 

2. Voor de evacuatie van de in Portugal verblijvende Neder- 
landers, zoo deze inmiddels van de noodige papieren voorzien zijn, 
blijven, met inachtneming van door den Minister van Binnenlandsche 
Zaken te geven aanwijzingen, de aldaar bevoegde diplomatieke en 
consulaire ambtenaren zorgdragen. 

3. Bovenbedoelde aanwijzingen zullen de diplomatieke en con- 
sulaire ambtenaren bereiken door tusschenkomst van den Minister 
van Buitenlaiidsche Zaken. 

Artikel 3 
1. Het gezantschap of het Consulaat-Generaal waarschuwt den 

Vertegenwoordiger van het B.I. hetzij rechtstreeks hetzij door be- 
middeling van diens gemachtigde in Spanje zoodra aldaar de aan- 
komst vernomen wordt van Nederlanders of van verandering van de 
verblijfplaats van Nederlanders. 

2. Indien de wenschelijkheid daartoe blijkt, zal, op verzoek van 
den Vertegenwoordiger, de Consul-Getieraal te Madrid de onder hem 
ressorteerende consulaire ambtenaren opdragen dergelijke inlichtingen 
rechtstreeks aan voormelden vertegenwoordiger te verschaffen. 

3. Het Gezantschap voornoemd verschaft den Vertegenwoordiger 
onmiddellijk na het in werking treden van deze regelen een volledige 
lijst van de in Spanje aanwezige Nederlanders met hun nauwkeurige 
adressen en alle andere inlichtingen, welke met het oog op hunne 
evacuatie van belang kunnen zijn. Hij doet daarbij tevens mededeeling 
van de nameii van die Nederlanders, die krachtens beslissing van den 
Minister van Binnenlandsche Zaken voorloopig niet voor evacuatie in 
aanmerking komen. 

4. De Vertegenwoordiger van het B.I. is gehouden het Gezant- 
schap tt: Madrid onverwijld in kennis te stellen van de aanwezigheid 
- zoo deze hem bekend is - van Nederlanders in een gevangenis, 
een concentratiekamp of in résidence forcée, wier verdere evacuatie 
piet onmiddellijk verwacht kar, worden. 

5. De Vertegenwoordiger voornoemd is mede verplicht den Tijde- 
lijk Zaakgelastigde te Lissabon onverwijld mededeeling te doen van 
de namen van de Nederlanders, die door zijn tusschenkomst naar 
Portugal zijn overgebracht. Dc Tijdelijk Zaakgelastigde te Lissabon 
verwittigt onverwijld den Vertegenwoordiger van het B.I., indien 
Nederlanders in Portugal voorzien van de vereischte papieren of 
zonder dat door het B.I. hun hulp is verleend, Portugal zijn binnen- 
gekomen. 

Artikel 4 
De sociale en materieele verzorging der en alle overige te treffen 

n:aatregclen niet in deze regeling voorzien ten behoeve van de te 
evacueeren Nederlanders, geschiedt door daartoe dooï den Minister 
van Binnenlandsche Zaken aan te wijzen personen, die voor de uit- 
oefening van hun taak zullen staan onder het toezicht van Hr. Ms. 
Gerant te Msdrid, respectievelijk den Tijdelijk Zaakgelastigde te 
Lissabon. 

Artikel 5 
Het toezicht op de contacten en beweging der in Spanje en Portugal 

vertoevende geëvacueerden wordt uitgeoefend door of ilamcns den 
Vertegenwoordiger van het B.I. 

Artikel 6 
Indien de Vertegenwoordiger van het B.I. van oordeel is dat voor 

de personen, die door zijn zorgen in Spanje zijn binnengebracht, de 
noodige uitreispapieren en visa dienen te worden aangevraagd, doet 
hij daarvan mededeeling aan den diplomatieken of consulairzn dienst 
te Madrid, die behoudens het bepaalde in artikel 12 gehouden is 
daartoe onverwijld over te gaan. 

Artikel 7 
Voorzoover niet een ander veilig communicatiemiddel ten dienste 

staat, geschiedt de waarschuwing in artikel 3 lid 1, hetzij telegrafisch 
in een tusschen den Consul-Generaal en voormelden Vertegenwoor- 
diger overeen te komen code, hetzij per diplomatieken koerier. 

Artikel 8 

Correspondentie enz. besteind voor of afkomstig van voornoemden 
Vertegenwoordiger of zijn gemachtigde in Spanje wordt door de 
Gezantschappen te Madrid en te Lissabon per diplomatieken koerier 
ongeopend doorgezonden. 



Artikel 9 
De Vertegenwoordiger in Portugal van het B.I. stelt een onderzoek 

in naar de politieke betrouwbaarl-ieid der aldaar vertoevende Neder- 
landers alvorens hun een visum wsrdt verstrekt. Hij doet mededeeling 
van zijn bevindingen te dier zake aan het B.I. te Londen. 

Artikel 10. 
De Vertegenwoordiger van het B.I. is gehouden er voor te waken, 

dat de positie der Gezantschappen te Madrid en te Lissabon niet 
door zijn autoriteit in gevaar gebracht of gecompromitteerd wordt. 
Hij is gehouden Hr. Ms. Gezant te Madrid en den Tijdelijk Zaakge- 
lastigde te Lissabon op hun verzoek alle inlichtingen t e  verschaffen 
nopens de geëvacueerde of te evacueeren Nederlanders, waarvan de 
geheimhouding niet uit ,,securityW-overwegingen geboden is. 

Artikel 11  
De Nederlandsche diplomatieke en consulaire ambtenaren in Spanje 

en Portugal zijn gehouden den Vertegenwoordiger van het B.I. op 
diens verzoek zooveel mogelijk bijstand te verleenen bij de verricilting 
van zijn werkzaamheden. 

Artikel 12 
Indien de  Nederlandsche consulaire ambtenaar in Spanje om bij- 

zondere redenen mearit niet aan een verzoek van den Vertegenwoor- 
diger van het B.I., als bedoeld in artikel 3 lid 2 en artikel 5, te kunnen 
voldoen, geeft hij hiervan onverwijld kennis aan Hr. Ms. Gezant te 
Madrid onder opgave van redenen. Indien deze eveneens van meening 
is, dat aan het betrekkelijk verzoek van den Vertegenwoordiger van 
het B.I. beter geen gevolg kan worden gegeven, zal hij onder inlich- 
tingen van den Vertegenwoordiger van het B.I. de aangelegenheid 
via den Minister van Buitinlandsche Zaken aan den Minister van 
Binnenlandsche Zaken voorleggen. 

Londen, 1 September 1943. 

De Mirzisfer van Oorlog, 

De Minister van Buitenlavidsche Zakerz. 

De Minister van Binne~zlandsche Zaken, 
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Rapport van S Juli 1945 van de heer A. Millenaar over de behartiging van de Nederlandse belangen in Duitsland gedurende de oorlog 

(Afkonistig uit het nucllief van het Ministerie van Bmitcrzlnndse Zaken)  

D E  BEHARTIGING VAN DE NEDERLANDSCHE 
BELANGEN IN DUITSCHLAND GEDURENDE DEN OORLOG 

Wanneer men de vraag stelt, of de Nederlandsche Regeering in de 
Meidagen van 1940 in de keuze van het land, hetwelk werd aange- 
zocht om gedurende den oorlog hare belangen in Duitschland waar 
te nemen, gelukkig is geweest, kan deze vraag m.i. bevestigend worden 
beantwoord. Allereerst is - wat natuurlijk aanvankelijk niet kon 
worden overzien - Zweden als een der weinige landen ter wereld 
buiten den strijd en daardoor tot het laatst toe in staat gebleven, zich 
als onze Beschermende Mogendheid in den vijandelijken staat te 
handhaven. De belangrijkheid hiervan valt in het oog, wanneer men 
bedenkt, dat de door Duitschland bezette landen, wier belangen wer- 
den toevertrouwd aan vertegenwoordigers van staten, die later wel 
in den strijd tegen Duitschland en zijn bondgenooten werden verwik- 
keld, van het tijdstip af, waarop zij aan dien strijd deelnamen, niet 
meer in de gelegenheid zijn gesteld, de belangenwaarneming aan een 
anderen neutralen staat over te dragen. De in Duitschland vertoevende 
onderdanen dier staten konden in hun nooden bij geen andere dan de 
Duitsche, dus de hun vijandelijke instanties, om steun aankloppen. 
Voor de naar Duitschland gedeporteerde Nederlanders bleef er tot 
het einde van den oorlog toe in het Zweedsche Gezantschap en in de 
Zweedsche Consulaten een neutrale instantie, bij welke zij als regel 
met de meeste welwillendheid werden bejegend. Afgezien van den 
daadwerkelijken steun, welke onzen zwaar beproefden landslieden 
hierdoor kon wordsn geboden, mag ook de psychologische beteekenis 
hiervan niet worden onderschat. 

Ook uit zakelijk oogpunt beschouwd had in de gegeven omstandig- 
heden een minder gunstige keuze kunnen worden gedaan. Er kan van 
de Zweedsche leiders en medewerkers van de Beschermende Mogend- 
heid niet worden gezegd, dat zij veel werklust aan den dag hebben 
gelegd; van eenigerlei initiatief is bij hen zelden sprake geweest. Maar 
aan bereidwilligheid en welwillendheid jegens de zaak der verdrukte 
Nederlanders heeft het hun nimmer ontbroken. Ec aangezien de om- 
standigheden dier verdrukten zelf genoegzaam initiatief aandroegen, 
is, voor zoover zulks in het land van de oppermachtige Gestapo mo- 
gelijk was, zeer goed werk door de Beschermende Mogendheid ver- 
richt. 

Nadat daags na het vertrek van de leden van Hr. Ms. Gezantschap 
op 14 Mei 1930 het Gezantschapsgebouw Rauchstrasse 10 aan de 
Zweedsche Legatie was vrij gegeven, nam als eerste, tijdelijk leider der 
Beschermende Mogendheid de Heer G. Bagenholm, Landbouwconsu- 
lent bij het Zweedsche Gezantschap, daarin zijn intrek. Ongeveer een 
week iater arriveerde Legatieraad Tor Wistrand. die door het Mi- 
nisterie van Buitenlandsche Zaken te Stockholm officieel met de 
leiding van de z.g. Schutzmacht afdeeling van het Zweedsche Gezant- 
schap, later algemeen ,,Afdeding B" genoemd. was belast. 

De Heer Wistrand was beroepsdiplomaat. Hij deed zich kennen als 
een man van bekwaamheid, durf en onwankelbare trouw aan de 
eischen van recht en billijkheid. Ik heb het steeds als een gelukkige 
omstandigheid beschouwd, dat hem als eerste der Zweden de leiding 
der Afdeeling B was toevertrouwd. Er deden zich n.l. vooral in het 
begin van de z.g. Schutzmachtperiode talrijke vragen van juridischen 
aard voor, ten aanzien waarvan de Heer Wistrand steeds de juiste 
houding wist te bepalen. Hij heeft nooit geaarzeld het goed recht van 
de Nederlandsche zaak bij de Duitsche autoriteiten te bepleiten, terwijl 
zijn kennis van zaken er voor in stond, dat zulks op voortreffelijke 
wijze geschiedde. De Heer Wistrand was geen stoer werker, liet de ge- 
vallen van minder belangrijken aard al te graag aan zijn medewerkers 
over en interesseerde zich als regel alleen voor ernstige gevallen. De 
toewijding, waarmede hij deze gevallen bejegende, heeft steeds mijn 
grootste waardeering gehad. Er heerschte onder de leiding van den 
Heer Wistrand orde in zaken en discipline onder de medewerkers, 
waardoor het mogelijk was met weinige lieden veel werk te verzetten. 
De samenwerking met den Heer Wictrand droeg steeds een prettig 
karakter: hij had een willig oor voor de nooden van ons volk en 
was steeds bereid, elk voorstel met betrekking tot het verleenen van 
hulp aan onze landgenooten met de meeste welwillendheid te over- 
wegen. 

De Heer Wistrand lei'dde de Afdeeling B tot 1943 en werd 
opgevolgd door den Heer Erik de Lnval, voormalige Militair- 
Attaché aan het Zweedsche Gezantschap te Warschau. De Heer de 

Laval was met het oog op zijn nieuwe functie te Berlijn tot Legatieraad 
benoemd. Daar zich bij het werk der Afdeeling B zooals gezegd, 
vooral kwesties van juridischen aard voordeden en de Heer de Laval 
in dit opzicht niet over de kennis en ervaring van zijn voorganger 
beschikte, heb ik het steeds als een bijzonder voorrecht beschouwd te- 
voren zo eng met den Heer Wistrand te hebben mogen samenwerken 
en in deze zoo'n voortreffelijk leermeester te hebben gehad. Ik was 
mede daardoor in staat, den Heer de Laval bij het bepalen van het 
standpunt der Afdeeling B belangrijke aanwijzingen te geven. De 
samenwerking met dezec chef was eveneens voortreffclijk. Er heersch- 
te onder zijne leiding een bijna militaire correctheid in de aftdoening 
van zaken, welke door de overigens uiterst welwillende bejegening van 
elk zijner ondergeschikten met graagte werd nagestreefd. De Heer de 
Laval heeft zich vaak meer dan zijn gezondheid toeliet aan zijn Schutz- 
macht-opdracht gegeven en geen der Zweedsche heeren toonde zich 
zoozeer met het lot der in Duitschland vertoevende Nederlanders be- 
gaan als hij. Van den Heer de Laval kan gezegd worden, dat hij voor 
geen middel is teruggeschrokken, dat tot verzachting van het lot onzer 
landgenooten kon bijdragen. 

De Heer de Lava1 liet mij, evenals zijn voorganger zulks deed, vrije 
hand in het aanknoopen van relaties. Het gold hier meestal invloed- 
rijke Duitsche ambtenaren van de Gestapo, de overige politie, het 
Arbeitsamt, advokaten enz. De Heer de Laval is er steeds op uit ge- 
weest, dergelijke personen van eenig gezag te leeren kennen en deze 
door uitnoodigingen te zijnen huize of in restaurants aan zich te ver- 
plichten. Ik was daarbij steeds zijn gast, waardoor ook mijn ,,goodwillfl 
bij die heeren steeg. Er is op deze wijze vruchtbaar samengewerkt en 
niet zelden ook succes in het belang der slachtoffers behaald. 

De Heer de Laval kreeg de uitnoodiging, de leiding van de 
Zweedsche Beschermende Mogendheid te Washington waar te nemen. 
Toen mij bekend werd, dat Legatiesecretaris Graaf Adolf von Rosen, 
die reeds onder den Heer Wistrand naar de Afdeeling B (vanuit 
dezelfde afdeeling te Parijs) was overgeplaatst, met de leiding zou 
worden belast, heb ik den Heer de Laval vei-zocht, nog eens te willen 
overwegen, in Berlijn te blijven. Ik geloof, dat het alleen zijn zwakke 
ge~on~dheidstoestand was, welke hem van dit besluit weerhield; de 
hem te Washington wachtende taak was een aanmerkelijk lichtere 
dan die te Berlijn. 

Graaf von Rosen is onder de leiding van de heeren Wistrand en de 
Laval weinig naar voren getreden; er is toen van hem niet veel uit- 
gegaan. Ik had steeds het gevoel, dat men hem bezwaarlijk kwesties 
van eenig belang toevertrouwde. Zijn houding als chef van de Af- 
deeling B, die slap was, was dan ook geen verrassing voor mij. Graaf 
von Rosen was eerlijk, welwillend en uitermate goedhartig. Deugden, 
welke het mij onder normale omstandigheden moeilijk zouden hebben 
gemaakt, bezwaren tegen zijn beleid te berde te brengen. De Schutz- 
machtperiode was evenwel geen tijd van normale omstandigheden. Al 
te groote en ernstige kwesties stondsen op het spel om de behartiging 
daarvan op den duur uit seiitimenteele overwegingen aan te slappe 
hand over te laten. Zooveel bereidwilligheid als de Heer von Rosen 
bij de afdoening van de meer algemeene zaken aan den dag legde, 
zoo moeilijk was het vaak, hem in gevallen van meer precairen aard 
tot het aanbinden van den strijd tegen de Duitschers te bewegen. Ik kon 
mij bij dergelijke gevallen nooit los maken van de gedachte, dat hij 
niet over voldoende bekwaamheid beschikte om de onderhavige aan- 
gelegenheid zoodanig bij de Duitsche instanties voor te dragen resp. 
te verdedigen, dat met eenig vertrouwen het verdere verloop kon 
worden afgewacht. Bij zulke gelegenheden is het tusschen Graaf von 
Kosen en ondergeteekende eenige malen tot diepgaande uiteenzettingen 
gekomen. Ik kan getuigen, er steeds op uit te zijn geweest, zulks te 
voorkomen, doch het ware verraad aan de goede zaak geweest, indien 
ik mij niet zoo nu en dan tegen de houding van dezen chef der Af- 
deeling B had schrap gezet. Ik moge hier ter verduidelijking van mijn 
gedrag een enkele greep uit meerdere voorbeelden doen. 

Er was een groot proces tegen ruim 40 landgenooten, welke van 
sabotage waren beschuldigd, bij het ,,Kriegsgerichtn te Berlijn aan- 
hangig. De verdachten zaten in een Berlijnsche gevangenis. Het proces 
was strict geheim; den verdedigers was zwijgplicht opgelegd. Desniet- 
temin was mij het geval ter oore gekomen en heb ik getracht door 
middel van de Duitsche verdedigers wat naders over den stand van 
zaken te weten te komen. Slechts één enkele dier verdedigers had den 
moed, mij van het verloop van het proces op de hoogt- te houden. lik 



kwam met dezen overeen, dat ik er onmiddellijk van in kennis gesteld 
zou worden, wanneer het vonnis was uitgesproken, opdat dan van- 
wege de Afdeeling B stappen ter voorkoming van de voltrekking 
daarvan zouden worden ondernomen. Dit alles geschiedde in overleg 
met Graaf von Rosen, aan wien ik ook opzettelijk elken landgenoot, 
die mij in deze kwestie consulteerde voorstelde. Hierbij zat vooral de 
gedachte voorop, dat deze landgenooten de toezegging van den leider 
van de Afdeeling B zouden uitlokken, dat zoodra de tijd daartoe ge- 
komen was, vanwege deze afdeeling stappen ten gunste van de ver- 
oordeelden zouden worden ondernomen. Zij kregen deze toezegging 
prompt. Doch toen eindelijk het vonnis bekend was en ik Graaf von 
Rosen de ontwerp-nota overhandigde, waarin het Auswartige Amt 
voorstellen in bovenbedoelden zin werden gedaan, was diens houding 
plotseling niet alleen minder spontaan, doch bijna op het negatieve 
af. Mij volkomen bewust van het geweldige belang hetwelk hierbij 
voor de tientallen ter dood veroordeelde landslieden op het spel stond, 
heb ik in dit, evenals in meerdere dergelijke gevallen, niet geaarzeld, 
Graaf von Rosen met overtuigende woorden op de plicht der Af- 
deeling B te wijzen en hem precies den weg voor te schrijven, waar- 
langs het nagestreefde doel m.i. diende te worden bereikt. Ik kreeg in 
dit en meer andere gevallen, nadat Graaf von Rosen het eerst met den 
Zweedschen Gezant had opgenomen, gewonnen, doch ik kon mij niet 
los maken van de vrees dat het pleidooi tegenover de zakenkundige 
heeren van het Auswartige Amt niet in de beste handen was. (Tus- 
schen haakjes: de onderhavige kwestie is sindsdien op de m.i. meest 
doeltreffende wijze door de Afdeeling B behandeld; de ter dood ver- 
oordeelden van deze groep zijn gefusileerd, doch de Afdeeling B heeft, 
onder leiding van Graaf von Rosen, tot 't laatst toe haar plicht 
gedaan). 

Naarmate de oorlog langer duurde en het lijdelijk verzet in Neder- 
land toenam, breidden de werkzaamheden der Afdeeling B zich meer 
en meer uit. Het aantal Nederlandsche krijgsgevangenen in Duitsch- 
land, dat aanvankelijk slechts uit de beroepsofficieren bestond, werd 
later door de reserve-officieren, onderofficieren en manschappen met 
bijna 10.000 aangevuld. Van de studenten, die weigerden Hitler's 
loyaliteitsverklaring te onderteekenen, kwamen er rond 4.000 naar 
Duitschland. Het aantal dwangarbeiders nam van dag tot dag toe en 
steeds meer landgenooten werden in Duitsche concentratiekampen, 
tuchthuizen en gevangenissen opgesloten. De staf van medewerkers 
was te klein om aan alle voor de Afdeeling B daaruit voortvloeiende 
werkzaamheden genoegzame aandacht te schenken. Graaf von Rosen, 
die het zeker goed met de verdrukten meende, bezat niet de gave, bij 
al deze opwindende gebeurtenissen voldoende kalm te blijven om lei- 
ding te kunnen geven en urgente aangelegenheden bij de Duitsche 
Regeering voor te dragen. De angst voor de toenemende bombarde- 
menten op Berlijn speelde hem bovendien danig parten. In den nacht 
van 22 op 23 November 1944 kwam de eerste groote aanval van ge- 
allieerde bommenwerpers op Berlijn, waardoor het geheele westelijke 
stadsgedeelte en o.m. ook het gebouw van de voormalige Neder- 
landsche Legatie, in puin werd gelegd. Graaf von Rosen, die zich na 
dezen aanval per auto van de Zweedsche Legatie naar zijn woning te 
Wannsee begaf, had het ongeluk in een z.g. bommentrechter te rijden, 
waardoor hij zoodanig letsel opliep, dat hij eenige weken voor her- 
stel naar Zweden moest worden gebracht. Slechts korten tijd tevoren 
had ik, bij afwezigheid van den Zweedschen gezant, een langdurig 
onderhoud aangaande de leiding van de Afdeeling B met Legatieraad 
von Post van het Zweedsche Hoofdgezantschap. Ik meen te mogen 
aannemen, l) dat kort na het vertrek van Graaf von Rosen diens 
tijdelijke plaatsvervanger en latere medewerker lste Legatiesecretaris 
G. Lagergreen naar Berlijn is gekomen. 

Het scheen aanvankelijk, of met diens komst een frisschere wind in 
de Afdeeling B viel te bespeuren. Het bleef echter bij dezen schijn. 
Toen n.l. na eenige weken Graaf von Rosen weer was teruggekeerd, 
waren er plotseling twee leiders, die, naar het mij toescheen, beiden 
hun hand naar het roer uitstrekten, met het gevolg, dat geleidelijk 
geheel en al van de juiste koers werd afgeweken. De toestand, welke 
op dit moment op de Afdeeling B heerschte was chaotisch. Hieraan 
hadden niet alleen de leiders schuld. Het Gezantschapsgebouw was, 
zooals gezegd, door bombardement vernietigd, het archief nagenoeg 
volkomen verbrand, het bureaumateriaal weg, het meerendeel der 
medewerkers(sters) had alles verloren en de huisvesting van het nieu- 
we bureau was meer dan gebrekkig. Het was winter; de koude wind 
had vrij spel door de kapotte ramen van de schamele bureauruimte, 
welke ons in het pand Rauchstrasse 23 was toegedeeld; vuur was er 
niet en het eten voor hen, die niet de Zweedsche nationaliteit bezaten, 
was volkomen ontoereikend om zich staande te houden. En wat erger 
was, de ellende van hen, die hulp behoefden, nam bij deze verschrik- 

) Dat het voornamelijk naar aanleiding van dit onderhoud is geweest.. . . . . 

king meer en meer toe. Ik wist, dat ook de heeren van het Zweedsche 
hoofdgezantschap, dat met al zijn nevengebouwen een prooi der 
vlammen was geworden, hun groote zorgen hadden. Maar ik wist 
ook, dat die niet konden opwegen tegen het onbeschrijflijk leed, dat 
door de Nederlanders in geheel Duitschland werd geleden en dat niets 
LOO dringend was als het herstel van de Afdecling B in een zoo goed 
mogelijk geoutilleerd beschermingsbureau. 

Er was in die dagen een medewerker van de Afdeeling B van het 
Ministerie van Buitenlandsche Zaken te Stockholm, de Heer Hebbel, 
met de opdracht naar Berlijn gekomen, ons bureau zoo goed moge- 
lijk van de noodige uitrusting te voorzien. Deze ambtenaar had blijk- 
baar ook instructies gekregen, met ondergeteekende over den toe- 
stand van gedachten te wisselen; hij had daarvoor, naar hij te ken- 
nen gaf twee volle dagen gereserveerd. Ik heb gemeend. hem de dingen, 
die scheef zaten, onverbloemd te moeten zeggen en hem tevens ver- 
zocht, deze even onverholen aan Minister Johanson, den leider van 
de Afdeeling B van het Ministerie van Buitenlandsche Zaken, over 
te brengen. Mijn beklag gold in de eerste plaats de leiding van de 
Afdeeling B als zoodanig, welke volkomen zoek was: iedereen deed 
of liet achterwege wat hem lief was, terwijl de enkelen onder de 
medewerkers, die nog blijk van hunne aanwezigheid gaven, onder een 
zoodanigen last van de meest urgente werkzaamheden gebukt gingen, 
dat, indien er geen verandering zoude komen, zij daarbij ten onder 
moesten gaan. Ik wees er op, dat de krijgsgevangenen, ondanks mijn 
herhaald aandringen, sedert maanden niet waren bezocht, dat ik vrij- 
wel alleen stond in mijn pogen om het voor de civiele gevangenen 
en ter dood veroordeelden op te nemen, dat aan de veelvuldige klaag- 
liederen der dwangarbeiders niet voldoende aandacht werd besteed, 
dat het geven van voorlichting aan de Zwerdsche consulaten al te 
veel te wenschen overliet, dat er handen te kort kwamen om de door 
bombardementen getroffen landgenooten bij te staan, dat onze eigen 
menschen zoodanig aan honger en kou waren blootgesteld, dat van 
hen niet langer het verrichten van de hun gestelde taak kon worden 
gevergd; - kortom, dat de Afdeeling B in grooten nood verkeerde 
en dat het plicht was van de heeren te Stockholm, zoo spoedig moge- 
lijk voor afdornde hulp te zorgen. Ik verzocht den Heer Hebbel alles 
nauwkeurig aan te teekenen en er den Minister te Stockholm desge- 
wenscht u ~ t  mijn naam op te wijzen, dat de vriendschappelijke ver- 
houding tussen Nederland en Zweden een radicaler hulpverle-ning 
alleszins vereischte. Ik vond in den Heer Hebbel een willig oor en 
het heeft niet lang geduurd, voor aleer ingrijpende veranderinsen 
werden aangebracht. 

Er kwam na eenige weken een groote zending bureaumeubelen en 
bureaubehoeften. Er kwam in den persoon van Legatiesecretaris 
Oesterlind een speciaal medewerker voor de afdeeling krijgsgevange- 
nen; de Zweed Westberg, later bevorderd tot attrché, werd met de 
financieele afdeeling belast, onze medewerkers(sters) kregzn de ge- 
legenheid 's-middags op de hoofdlegatie te lunchen, voor de al te 
zwaar getroffenen onder hen werden kleeren en schoenen uit Zweden 
gestuurd en voor allen latere zendingen levensmiddelen en kleeren 
toegezegd. De Afdeeling B verhuisde uit haar noodwoning Rauch- 
strasse 23 naar het pand nr. 3 in dezelfde straat en er kwam weer 
geleidelijk eenige lijn in de werkverdeeling. 

Vooral de uitbreiding van den staf van medewerkers was, naar 
het mij toescheen, Graaf von Rosen weinig sympathiek. Ik kon den 
indruk niet van mij afzetten, dat hij zich hierdoor wat te zeer voelde 
blootgesteld, waartoe vooral de omstandigheid bijdroeg, dat hij, 
evenals de  overige medewerkers bij gebrek aan plaatsruimte, zijn 
kamer met anderen, t.w. de overige Zweedsche heeren, moest deelen. 
Zijn nervositeit nam toe en daarmede tevens zijn slapte in liet be- 
leid. Ik wilde en mocht hem als eerst? persoon in de afdeeling niet 
voorbijgaan, doch zijn houding ten opzichte van de aanhangige 
kwesties, waarvoor met het oog op het voordragen derzelve bij de 
Duitsche Regeering zijn aandacht noodzakelijk was, werd steeds gs- 
brekkiger. Ik heb het, daartoe alleen door de geweldige belangen, 
welke er voor onze verdrukte landgencoten op het spel stonden en 
allerminst uit eenige persoonlijke overweging gedreven, tenslotte als 
mijn plicht geacht, deze aangelegenheid met Gezant Richert op te 
nemen. Deze beweerde, hetgeen hij reeds in het begin van de ambts- 
periode van Graaf von Rosen jegens ezn landgenoot te berde zou 
hebben gebracht, dat de Duitsche Regeering destijds, d.w.z. kort 
voor de overplaatsing van den Heer de Eaval, te kennen had gegeven, 
dat men gelen prijs meer op het voortbestaan van de  Naderlandsche 
afdeeling van de Beschermende Mogendheid stelde en men slechts 
dan bereid was, deze te handhaven, indien een wat soepeler en plooi- 
baarder houding naar buiten werd gegarandeerd. Aan deze voor- 
waarde zou, door de leiding in handen van Graaf von Rosen te 
geven, zijn voldaan. Ik bracht daartegen in het midden, dat onder 
die omstandigheden de Afdeeling B bijna even goed kon worden ge- 



sloten. Het resultaat van dit onderhoud is geweest, dat Graaf von 
Rosen, die kort daarop met verlof naar Zweden is vertrokken, nim- 
mer op zijn post is teruggekeerd. 

Ik wil dit gedeelte van mijn uitemzetting niet besluiten zonder er 
mijn leedwezen over te hebben uitgesproken, dat de omstandigheden 
het noodzakelijk hebben geinaakt, dat Graaf von Rosen in zijn car- 
rière moest worden geschaad. Het waren gedurende zijn ainbtsperi- 
ode bij de Afdeeling B zeer bijzondere omstandigheden, die misschien 
juister als noodtoestanden kunnen worden gekarakteriseerd. Te zijner 
vergoelijking mag niet worden verzwegen, dat die toestanden zich 
door de boven opgesomde momenten roodanig hadden toegespitst, 
dat allern lieden met ster!íe zenuwen en e:n rustig overleg daartegen 
opgewassen konden zijn. Onder meer normale omitandigh;eden zoÜde 
Graaf von Rosen zich stellig hebben gehandhaafd, terwijl zijn zeker 
ook vele goede kwaliteiten meer vruchtdragend zouden hebben kun- 
nen worden aangewend. 

De leiding der Afdeeling B is daarna automatisch in handen van 
den eersten Legatiesecretaris G. Lagergrern overgegaan. Deze was 
voorhern rechter aan het Hooggerechtshof te Stockholm en voor 
den duur van een jaar door het Zweedsche Ministerie van Justitie 
aan Buitenlandsche Zaken ,,uitgeleendw. De stecds toenemende bom- 
bardementen op Berlijn hadden ertoe geleid, dat de Afdeeling B 
naar buiten de stad werd verlegd. De Zweedschr herren gingen met 
het grootste gedeelte van het personeel naar Schloss Hornow bij 
Cottbus, de pasafdeeling met Jonkheer van Pelsef Berensberg aan 
het hoofd, bleef aanvankelijk in ern paar kamers van de voormalige 
Finsche legatle te Berlijn (Friedrich Wilhelmstrasse) achter, terwijl 
ondergeteekende werd verzocht, zich met eenige medewerksters en 
een bode naar een villa in Dreilindenstrasse 78 te Wannsee te be- 
geven. Er was door deze reorganisatie een weldadige rust ingetreden, 
welke het werk zeer ten goede kwam. Het eenige nadeel was, dat 
de chef van de afdeeling of diens plaatsvervanger slechts zelden ter 
plaatse en met name in Wannsee, waar hij het dringendst behoorde 
te zijn, aanwezig was. Hier kwam nog bij, dat de angst bij hem voor 
de bombardementen niet geringer was dan bij Graaf von Rosen, 
waardoor het vaak heel veel moeite kostte, hem tot rustig aanhooren 
der kwesties, welke ecn bespreking op het Auswartige Amt nood- 
zakelijk maakten te bewegen. Mijn misnoegen hierover kreeg op 
zekeren dag lucht, toen de Heer Lagergreen e-n zeer precaire aan- 
gelegenheid aangaande eenige ter dood veroordeelde krijgsgevangene 
officieren pleegde af te doen met het standpunt der Duitschers te ver- 
dedigen, dat het hier civiele personen betrof. Het gold n.l. ern viertal 
officieren. die quasi uit hun gevangenschap waren ontslagen en, na 
eenige dagen als civiele personen bij hunne families in Nederland te 
hebben vertoefd, werden gearresteerd en voor dcn Duitschen krijgs- 
raad gedaagd. D e  heeren van het A~iswartige Amt trachtten zich 
van dit geval af te doen met de bewering, dat het hier in Nederland 
gearresteerde civiele personen betrof, waarvoor de Beschermende Mo- 
gendheid niet competent was. Eerst na een ernstigen woordenstrijd 
heb ik den heer Lagergreen tot ander inzicht en tot het inleiden van 
officieele stappen ten gunste van deze gevangenen kunnen bewegen. 
Tegen het argument, dat we door deze zaak op zijn beloop te laten, 
de gelegrnheid boden, alle krijgsgevangene officieren op Hitler's 
bevel te laten ombrengen, was nauwelijks iets in te brengen. Ik heb 
deze gelegenheid waargenomen, om den Heer Lagergreen ook met 
brtrekking tot diens beleid in het algemeen op zijn plichten te wijzen. 
Deze discussie leidde tot ern onderhoud mijnerzijds met Gezant 
Richeït, hetgeen in hooge mate tot verbetering van den toestand 
heeft bijgedragen. De Heer Lagergrern, die daartoe over ruim vol- 
doende kennis van zaken beschikte, heeft zich sedertdien met de 
meeste toewijding aan zijn taak gegeven. De kwestie van de boven- 
bedoelde officieren is daarna met de meeste energie vanwege de Be- 
schermende Mogendheid aangepakt en ook in andere belangrijke aan- 
gelegechedcn heeft het later nooit meer aan de noodige ambitie van 
de zijde van den Heer Lagergreen ontbroken. Het kwam mij voor, 
dat hij bij uitstek de gave bezat om tot op zekere hoogte zijn wen- 
ichen bij de ambtenaren van het Auswiirtige Amt gehoor te schen- 
ken. Tegen het tijdstip, waarop zijn functie bij de Afdeding B ten 
einde liep. heb ik Hr. Ms. Gezant te Stockholm via mijn echtgenoote 
verzocht, zoo mogelijk te trachten gedaan te krijgen, dat de ambts- 
periode van den H e ~ r  Lagergreen tot het einde van den oorlog werd 
verlengd. De desbetreffende bemoeiingen van Graaf van Rechteren 
Limpurg mochten niet tot het gewenschte resultaat leiden, omdat 
het Mlnisterie van Justitie te Stockholn~ den Neer Lagergreen niet 
langer wilde missen. 

Begin Januar1 1945 is als opvolger van laatstgenoemde de lste Lega- 
tiesecretaris Oesterlind tot Chef der Afdeeling B benoemd. Deze had, 
sedert Januari 1944, eenige maanden ten behoeve van de krijgsge- 
vangenen op de Afdeeling B gewerkt. Hij is midden 1944 wegens 

ziekte naar Zweden teruggekeerd en is na zijn herstel aan de Af- 
deeling B van het Ministerie van Buitenlandsche Zaken te Stock- 
holm verbonden geweest. 

De korte duur van de ambtsperiode van dezen nog jeugdigen Chef 
kenmerkte zich door meerdere bewogenheid dan ooit te voren: de 
bombardementen waren niet van de lucht, de Russen naderden meer 
en meer Berlijn en de Nederlanders in en rond d e  Duitsche hoofd- 
stad voelden zich meer dan ooit in de verdrukking. Zij kwamen 
dagelijks bij honderdtallen om hulp en advies op het bureau van de 
Afdezling B te Wannsee aankloppen. De heer Oesterlind heeft er 
zijn goedkeuring aan gehecht, dat vanwege de Afdeeling B in de 
Russische taal gestelde en in Russische letters getypte verklaringen 
aan de Nederlandsche onderdanen werden afgegeven, dat zij op het 
Zweedsche Gezantschap als zoodanig en als bona fide personen be- 
kend stonden. Ware de Heer Oesterlind vroeger tot den ernst van 
de situatie te overtuigen geweest, dan zoude het vervaardigen van 
deze verklaringen op minder groote moeilijkheden hebben gestuit en 
meerdere landgenooten daarvan in het bezit gekomen zijn. Er zijn 
circa 10.000 dezer verklaringen uitgegeven. Ter bescherming van 
Nederlandsch eigendom zijn overeenkomstige, met de kleuren der 
Zweedsche vlag bedrukte plakkaten verstrekt. 

De tijdige verplaatsing van het personeel en het archief van de 
Afdeeling B van Schloss Hornow (via de villa te Wannsee) naar Bad 
Wildungen is op initiatief van den Heer Oesterlind geschied. 

Midden April 1945 zijn nagenoeg alle medewerkers(sters) van de 
Afdeeling B op aanwijzing van den Heer Oesterlind via Lubelck naar 
Zweden vertrokken, nadat tevoren het belangrijkste gedeelte van het 
archief daarheen was gestuurd. 

Alleen de Heer Gavrèll, sedert midden 1944 belast met de behar- 
tiging van de de belangen der krijgsgevangenen en als zoodanig tijde- 
lijk tot lste Legatiesecretaris benoemd, is daarna nog met den Ne- 
derlandschen bode Pekelder en een tweetal andere medewerkers 
van de afdeeling B te Wannsee gebleven. Hij is, naar mij dezer dagen 
door mijn echtgenoote uit Stockholm werd medegedeeld, kort na de 
bezetting van Berlijn door de Russen via Moskou naar Zweden ver- 
trokken en aldaar behouden aangekomen. 

De Heer Gavrèll heeft, voor zoover ik zulks heb kunnen nagaan, 
met ambitie zijn taak vervuld. Van groot belang is, dat sedert zijn 
aanwezigheid nooit een proces tegen Nederlandsche krijgsgevange- 
nen is ingeleid, zonder dat er naar gestreefd is - en dit vrijwel steeds 
met succes -, dat bij de rechtzitting een vertegenwoordiger van de 
Afdeeling B werd toegelaten. 

Toen de Afdecling B in Januari 1944 door een nota van het Aus- 
wartige Amt de mededeeling ontving, dat ondergeteckende zich her- 
haaldelijk persoonlijk tot de interne Duitsche instantie wendde, ten- 
einde gegevens omtrent in Duitschland vertoevende Nederlanders te 
verkrijgen en dit naar de meening van de Duitsche Regeering niet 
geoorloofd was, konden mijn pogingen om achter de coulissen ten 
bate van onze landgenooten te werken, niet worden voortgezet. Na- 
dat mij kort daarop ter oore was gekomen, dat alle Gestapo-bureaux 
te Berlijn een gedrukte circulaire hadden ontvangen, waarin tegen 
mijn persoon gewaarschuwd werd en ik bij herhaling van mijn be- 
zoeken op de bureaux diende te worden gearresteerd, was mij de pas 
in dezen grheel afgesneden. Ik heb daarop met Legatieraad von Post 
de wenschelijkheid besproken, om een Zweed aan te stellen, die 
quasi namens het Zweedsche Consulaat deze vaak belangrijke taak 
zoude kunnen overnemen. Na ernigen tijd is daarop de jonge, kun- 
dige Zweedse advocaat, Ake Wahlestedt als vice-consul aan de Afdee- 
ling B toegevoegd. 

De samenwerking met den Heer Wahlestedt droeg een prettig 
karakter en leidde vaak tot succes. Hij is steeds ~e re id  geweest, 
zich voor in hechtenis genomen Nederlanders in te zetten en heeft 
daartoe nimmer bezoeken ook bij de meest gevreesde instanties ge- 
schuurd. Zijn beslagenheid op juridisch gebied kwam hem bij deze 
actie zeer van pas. 

Bij de reorganisatie van de Afdeeling B na de ramp van 23 No- 
rcmber 1943 uitte de eerder genoemde Herr Hebbel den wensch, 
ook in de financieele administratie meer systeem te brengen. Hier- 
aan bestond vooral in Stockholm behoefte, nadat het aantal landen, 
voor welke de Afdeeling B aldaar de bclangrn waarnam, aanrnerke- 
lijk was uitgebreid. Aangezien mijn aandacht voor dringende kwesties 
vereischt werd en ik dus niet nog meer tijd voor deze zuiver admini- 
stratieve aangelegenheid kon reserveeren, heb ik den Heer Hebbel 
voorgesteld, hiervoor een ambtenaar uit Stockholm aan te stellen. 
Dit voorstel is aangenomen en kort daarna arriveerde de Heer West- 
berg als financieel medewerker op de Afdeeling B. Hij kreeg den 
titel van Attaché. De Heer Westberg was een stoer werker, die orde 
op zijn zaken wist te stellen. Hij nam ook de  financieele administratie 



voor de andere ,,SchutzstaatenW over, zodat zijn honorarium ten 
laste van alle belanghebbende staten is gebracht. 

D e  in den aanhef genoemde heer Bagenholm is in den loop der 
Schutzmacht-periode nog eenige malen tijdelijk als leider opgetreden. 
Hij heeft onafgebroken van zijn oprechte belangstelling in de  Nede:- 
landsche zaak blijk gegeven. I n  liet bijzonder bij geschillen, zooals 
deze zich tussen Graaf von Rosen en ondergeteekende hebben voor- 
gedaan, werd hij vaak door beiden in vertrouwen genomen en zocht 
dan een verzoenende houding na  te streven. 

Jonkheer van Pelser Berensberg, de voormalige honoraire Consul 
der Nederlanden te Aken, die o p  zijn herhaald verzoek in Juni 1940 
door den Heer Wistrand als hulpkracht bij de  Afdeeling B is aan- 
gesteld, heeft vrijwel onafgebroken o p  de pasafdeeling gewerkt en 
zich daar in zijn wel zeer eentonig werk ongetwijfeld verdienstelijk 
gemaakt. Hij was zelden van zijn afdeeling afwezig, wat lang niet 
van het overige personeel gezegd kan worden. 

Mevrouw Ch. van der Kroon, die voorheen als secretaresse op 
het Consulaat-Generaal te Berlijn werkzaam was, heeft in  het bij- 
zonder kwesties van burgerlijk rechtelijken aard behandeld. Zij be- 
schikte o p  dit gebied uit den aard van haar vroegeren werkkring 
oker zeer veel ervaring. Voorts is zij herhaalde malen, als door de 
Duitschers oficieel erkende tolk voor de  Nederlandsche taal, door de  
rechtbanken tot het bijwonen van terechtzittingen uitgenoodigd. Zij 
moet hierbij flink en vooral handig zijn opgetreden en zoodoende 
menig Nederlandsch gedaagde tot grooten steun zijn geweest. 

Van het overige personeel, voor zoover het bij de  Nederlandsche 
afdeeling was betrokken, valt weinig bijzonders te melden. Mejiif- 
frouw Boosmann, een Duitsche, die aanvankelijk met de Zuid- 
Afrikaaniche afdeeling naar Rauchstrasse 10 was verhuisd en later 
door onze afdeeling werd overgenomen, heeft haar opdrachten, die 
vaak boven het gewone typewerk uitgingen, steeds tot volle re- 
vredenheid van haar superieuren uitgevoerd. 

Mevrouw M. Back. wier echtgenoot zich in Mei 1940 in Neder- 
landsch-Indië bevond en vermoedelijk aldaar dienst in het leger had 
genomen, heeft op haar manier meestal haar best gedaan. Mevrouw 
I. S c h ~ i d t ,  echtgenoote van een ir_ Nederlandsch-Indië penaturali- 
seerd Hongaar, toonde zich bij haar geringe ervaring o p  het gebied 
van het bureauwerk steeds van goeden wil. Mevrouw Schot, geschei- 
den echtgenoote van een Nederlandsch onderdaan, heeft o p  den duur 
in haar werk niet aan de oorspronke!ijk gekoesterde verwachtingen 
voldaan. Deze drie dames, die, zooals uit het voorgaande blijkt. 
allen d e  Nederlandsche nationaliteit door huwelijk hadden verworven, 
spraken zoo goed als geen woord Hollandsch. H u n  poIitieke gezind- 
heid was overigens boven allen twijfel verheven. D e  Russische onder- 
dane, Mejuffrouw Jacobson, de latere echtgenoote van den Heer 
Wahlestet. heeft als secretaresse voortreffelijk en met toewijding haar 
werk verricht. 

D e  eertijds jongste bediende van het Nederlandsche Gezantschap, 
Herman Schulz, is reeds in het beein van de Schutzmachtperiode 
door den Heer Wistrand tot schrijfkracht bevorderd. Deze jonge 
man ontpovte zich als een ijverig en toegewijd medewerker, die om- 
streeks midden 1942 onder de wapenen werd geroepen en later in 
de Afdeeling B noode werd gemist. 

D e  bode Heinrich Klatta, die de  Nederlandsche Legatie te Berlijn 
bij het begin van den oorlog reeds meer dan 20 jaren had gediend, 
heeft ook onder de Zwedrn verder trouw zijn oliciit gedaan. Hetyelfde 
kan met evenveel nadruk worden gezegd van den portier Heinrich 
Gehl, die eertijds niet minder lan? dan Klatta d e  Nederlandsche 
Gezanten te Berlijn heeft gediend. D e  Nederlandsche bode E. Pekel- 
der, deed op zijn manier ook, wat van een ouden, ziekelijken man kan 
worden gevergd. Steinmann, de vroegere chauffeur van Jonkheer van 
Haersma de With, is als zoodanig door de Zweedsche Chefs der 
Afdeeling B overgenomen. Van al deze lieden zijn in  den nacht van 
22 OD 23 November 1943 de bezittingen verbrand. D e  Heer Pekelder 

+r e zoon van verloor bovendien nog zijn eenjgst kind. een geadopte- d 
omstreeks 16 jaar. 

I n  boverstaand verband moge ook eenige aandacht worden ge- 
schonken aan het werk der Zweedsche Consulaten ten behoeve van 
de  Nederlandsche belangen. In  het algemeen kan worden gezegd 
dat deze hun taak met voorbeeldigen ijver hebben verricht. Voor 
vrijwel d e  meeste dier Consulaten bracht de ,,Niederlandische Schutz- 
machtabtei!ungW heel veel meer werk met zich mede dan zij ooit 
voor hun Zweedsche opdracht hadden gekend. Zij hebben voor 
hunne bemoeiingen nimmer eenige financieele belooning ontvangen; 
de kosten voor het personeel, dat o p  sommige consulaten voor (Ie 
Kederlandsche belangen werd aangesteld, werden ten laste van de  
Nederlandsche Staatskas vergoed. 

Tot  degenen, die zich bijzondere verdiensten voor de Neder- 
landsche zaak hebben verworven, behoort o.m. de  Heer W. Keller, 
die namens Consul-Generaal von Schröder te  Keulen voor de 
hTederIandsche beIangen opkwam. Het is vooraI aan zijn bemoeiingen 
te danken geweest. dat van tijd tot tijd een bezoek aan de  Neder- 
landsche gevangenen in de  West-Duitsche tuchthuizen kon  worden 
gebracht. Met niet minder ijver heeft d e  Zweedsche Consul re 
Nurnberg, Prof. Helander, zich voor de ,,Schutzmachtabteilung" in- 
gezet. Hij kreeg daartoe in het bijzonder de  gelegenheid, toen kort 
na Mei 1940 een honderdtal Nederlandsche onderdanen in Duitschland 
in een bij Nurnberg gelegen slot waren geïnterneerd en later de  
Nederlandsche officieren in het kamp te Langwasser bij Nurnberg 
den eersten tijd van hun krijgsgevangenschap meemaakten. D e  
Zweedsche Consul te Brenien gaf steeds weer bijzondere blijk van 
medeleven met het lot der langen tijd in de buurt van Bremen ge- 
interneerde Javaansche zeelieden. 

Het ligt niet in mijn bedoeling door de  verdienste van deze drie 
heeren te memoreeren. aan die der andere Zweedsche consuls af- 
breuk te doen. Wanneer bijzondere omstandigheden er toe leidden, dat 
dit drietal meer dan de collega's van zich deed horen. zoo hebben 
velen hunner bij de afdoening van de  Nederlandsche zaken zich niet 
ininder door nauwgezette plichtsbetrachting onderscheiden. 

Over het werk van de  secretaresse van liet Zweedsche Consulaat- 
Generaal te Weenen, Mevrouw Vidor, een Hongaarse of Rumeen- 
sche, die de Nederlandsche taal volkomen beheerschte, werd door 
vele landgenooten met lof gesproken. 

Twee ambtenaren in dienst van d e  Nederlandsche belangen- 
waarneming onder Zweedsch Cons~ilair gezag zijn door de Gestapo 
gearresteerd, daarna in concentratiekampen opgesloten en binnen 
enkele weken aldaar gestorven. Het  betreft hier de Duitscher Frede, 
die het z.g. nevenbureau van het Zweedsche Consulaat te  Duisburg 
in Kleef leidde en de Nederlander Latenjtein van Voorst, die aan 
het Zweedsche Consulaat-Generaal te Hamburg verbonden was. 

Het is een gelukkige gedachte geweest, de Nederlandsche passen 
als regel centraal door de Afdeeling B te laten uitgeven resp. ver- 
lengen. Alleen de  Zweedsche Beroepsconsuls in Duitschland hadden 
het recht, dit zelf te  doen. Aangezien alle honoraire Zweedsche 
consuls Duitschers e n  vele onder hen (zooals de bovengenoemde 
heeren Keller en Helander) leden van de Nationaal Socialistische 
partij waren, is hierdoor ongetwijfeld het gevaar voorkomen, dat dit 
Nederlandsche nationaliteitsbewijs in verkeerde handen zou zijn 
geraakt. 

D e  pas- en andere leges vormden een belangrijke bron van 
inkomsten, waaruit een groot gedeelte van de onkosten der Afdee- 
ling B kon worden gedekt. E r  is steeds naar gestreefd, althans in 
Duitschland de onkostenrekening aan den lagen kant t e  houden en, 
deze zoo billijk mogelijk over d e  afzonderlijke staten, wier belangen 
werden behartigd, te verdeelen. Zoo  hebben de Russische en Noor- 
sche afdeeling voor den tijd dat  deze in het gebouw van de voor- 
maliee Nederlandsche legatie waren gevestigd, hiervoor steeds een 
redelijke huur betaald. D e  salarissen van degenen onder het personeel, 
die ook voor andere dan Nederlandsche belangen werk verrichtten, 
werden naar evenredigheid ten laste van de  desbetreffende staten 
gebracht. Ziilks zou ook het geval geweest zijn met de salarissen der 
Zweedsche heeren, die te Stockholm werden verrekend. D e  kosten van 
het na 23 November 1943 alngeschafte bureaumaterieel (meubels, 
schrijfmachines enz. enz.) zouden evrnezcc naar  een beoaalden maat- 
staf over de  verschillende landen zijn verdeeld, terwijl thans elk dier 
landen naar den zelfden maatstaf r ~ c h t  op e-n gedeelte hiervan heeft. 

Tenslotte moge nog een enkel woord worden gewijd aan dieqenen 
onder de landgenooten die de  Afdeeling B in haar inoeilijkhederi 
hebben bijgestaan of haar in de gelegenheid hebben gesteld het in  
dringende aangelegenheden voor de  Nederlandsche slachtoffers van 
den Duitschen overweldiger op te nemen. 

In de eerste plaats dient hier een woord van lof te worden geuit 
aan wijlen den Heer Ph. Mees te Rotterdam, die aanvankelijk als 
Consul-Generaa! voor Zweden en later - nadat hem van Duitsche 
zijde was verboden als zoodanig te fiingeeren - min of meer parti- 
culier heel veel belangrijke informat!eu aan de Afdeeling B heeft ver- 
strekt. D e  Heer Mees genoot een voortreffelijke reputatie bij de  
Zweden, waardoor aan zijn mededeelingen en wcnschen steeds meer 
dan gewone aandacht werd besteed. Het is dezen oprechten Nerler- 
lander niet vergund gewerst, de bevrijding van liet vaderland te be- 
leven. Ongeveer een jaar voordien is hij overleden. 

D e  houding van de weinige, meer o p  den voorgrond tredende 
Nederlanders, die zich na  den loden Mei 1940 nog in Berlijn be- 
vonden, was in het algemeen'te!eurstellend. D r  meesten onder hen 
ontpopten zich als aanhangers van het Nationaal-Socialisme. Tot  d e  



gunstige uitzonderingen hoorde o.m. de Directeur en diens mede- 
werkers van het Berlijnsche filiaal der Firma P. de Grupter (Otto 
Reichels G.m.b.H., genaamd), die de Nederlandsche zaak gedurende 
den geheelen oorlog belangrijke diensten hebben bewezen. 

De procuratiehouder dezer firma, de Heer Bekkers, te 's-Hertogen- 
bosch had een doorloopend visum voor Duitschland. Hij kwam vaak 
in Berlijn en heeft de Afdeeling B herhaaldelijk belangrijke koeriers- 
diensten geleverd. Door geen Nederlander zijn der Afdeeling B ge. 
durende den oorlog ioovele dring-nde kwesties aangebracht en zijn 
omgekeerd zoovele families in het Vaderland omtrent toestanden 
van hun verwanten in Duitschland, waarover vanwege de censuur 
niet geschreven kon worden, in kennis gesteld dan door den Heer 
Bekkers. 

De Heer Dr. Paul de Gruyter. directeur van bovengenoemd Ber- 
lijnsch filiaal, heeft, zoo vaak hij naar Nederland reisde, eveneens 
vele inlichtingen over en weer verstrekt. Hij was vrijwel de eenige 
landgenoot te Berlijn, die het tot zijn plicht rekende, de leiders vati 
de Afdeeling B van tijd tot tijd ern Nederlandsche blijk van waar- 
deering te geven, door dezen te zijnen huize uit te nooldigen. Hij 
onderhield tevens ecn nauw contact met den Berlijnschen Gedele- 
geerde van het Bureau van het Internationale Roode Kruis en diens 
naaste medewerkers. De Heer de Gruyter heeft voor talrijke land- 
genooten, die in gevangenschap verkeerden, levensmiddelen ter be- 
schikking gesteld. De hooger genoemde verklaringen in de Russische 
taal zijn alle onder zeer moeilijke omstandigheden op het bureau 
van de Heer de Gruyter vervaardigd. 

Van diens medewerkers, die den Heer de Gruyter in zijn veel- 
vuldige bemoeiingen voor het wel en wee van de Nederlanders hebbsn 
bijgestaan, dienen nog in het bijzonder de Heeren M. van Hoof en 
W. Mol te worden genoemd. Er is door deze heeren in alle stilte veel 
goed werk verricht. 

Een andere landgenoot, wiens naam in dit verband niet mag worder1 
verzwegen, is de te Berlijn gevestigde koopman M. Rijnders. Deze 
wist zich steeds op handige wijze een doorlopend visum voor het 
passeeren der Duitsch-Nederlandsche grens te verschaffen en is 
eenige malen in de meest urgente gevallen uitsluitend voor z.g. 
Schutzmachtaangelegenheden naar Nederland geweest. De Heer 
Rijnders heeft voorts aan talrijke in nood verkerende Nederlanders 
(o.a. ook gevluchte krijgsgevangene officieren) onderdak verleend. 

De Heer Leo Peltenburg uit Bussum, die vaak in Berlijn vertoefde, 
heeft zich zeer beijverd voor de bevrijding van sommige Nederlanders 
uit de Duitsche concentratiekampen. Hij was er steeds op uit, be- 
trekkingen met gezaghebbende ambtenaren van de Gestapo aan te 
knoopen, hetgeen hem eenige malen voortreffelijk is gelukt. De over- 
plaatsing van Prof. Schmutzer vanuit het concentratiekamp te Sach- 
senhausen naar dat in Buchenwald, waar genoemde bij de groep van 
z.g. Indische gijzelaars werd ondergebracht, hetgeen tot zijn uit- 
eindelijke redding heeft geleid. is het werk van den Heer Peltenburg 
geweest. Ware de ambtenaar, door wiens bemiddeling dit resultaat 
werd verkregen, niet naar Rusland vertrokken, dan zoude het den 
Heer Peltenburg ongetwijfeld gelukt zijn, meerdere landgenooten uit 
hun benarde positie te bevrijden. De Heer Peltenburg genoot de bij- 
zondere sympathie der Zweedsche heeren en heeft eenige malen de 

leiders der Afdeeling B op een diner in zijn hotel te Berlijn uitge- 
noodigd. 

De heeren E. Jan Stoffels en R. Benz, resp. Beïlijnsch correspon- 
dent van ,,Hei Handelsblad" en de ,,Nieuwe Rotterdamsche Courant", 
die gedurende den geheelen oorlog een nauw contact met de Af- 
deeling B hebben onderhouden, hebben zich vooral in de laatste 
maanden van de bezetting, toen het postverkeer nagenoeg volkonicn 
was onderbroken, groote verdiensten verworven door het telifonkch 
doorgeven van inlichtingen over Nederlandsche slachtoffers van Qe 
Gestapo en den ,,Arbeitseinsatzn. Beide heeren zouden zich, naar 
mij dezer dagen is medegedeeld, na het vertrek van ondergeteekende 
uit Berlijn in het midden van April 1945, op voortreffelijke wijze voor 
de aldaar vertoevende Nederlanders hebben ingezet. 

De Nederlandsche studenten Jorna en Lucassen, alsmede de Neder- 
landsche ingenieur Dr. Otto Kickert, die alle drie bij de ondergrond- 
sche verzetsbeweging waren aangesloten, hebben het velen studenten, 
dwangarbeiders en vluchtelingen mogelijk gemaakt, den weg naar bet 
Vaderland terug te vinden. 

De Zwitsersche Militair-Attaché te Stockholm, Hauptmann L. 
Kaech, voorheen assistent van den Zwitserschen Militair-Attaché te 
Berlijn, heeft herhaaldelijk op verzoek van ondergeteekende voor dz 
verzending van geheinle mededeelingen naar de Nederlandsche legatie 
te Bern en naar elders zorg gedragen. Hij is hiervoor eens door den 
Zwitserschen Gezant, die blijkbaar een desbetreffende opmerking van 
de Duitsche Regeering had ontvangen, ter verantwoording geroepen. 

De houding van het gros der Nederlanders in Duitschland was over 
het algemeen voortreffelijk. De vaak zeer geraffineerde pogingen der 
Duitschers om hen tot het Nationaal-Socialisme te bekeeren, heeft 
geen vat op de massa gehad. De liefde voor het Vaderland is vaak op 
treffende wijze aan den dag getreden en menigeen heeft bewust zijn 
leven op het spel gezet om het zijne tot de bevrijding van ons volk bij 
te dragen. Slechts weinigen onder de in Duitschland vertoevende 
dwangarbeiders hebben het Vaderland den rug toegekeerd. 

Het zou verkeerde politiek zijn, bij deze lofuiting het vraagstuk der 
uit Duitschland gerepatrieerde arbeiders op den lichten schouder te 
nemen. Integendeel; er dreigen hier al te groote gevaren. De Neder- 
landsche arbeider in Duitschland is, bij alle ellende overigens, duchtig 
verwend. Hij beschouwde het meestal als zijn Vaderlandsche plicht, 
niet harder te werken dan noodzakelijk was om uit handen der politie 
te blijven, terwijl zijn uurloon vast stond en hij onder alle omstandig- 
heden een als regel hoog weekgeld ontving. Bij een mindere 
schaarschte aan levens- en genotmiddelen zou de Nederlandsche 
arbeider in Duitschland nimmer een zoo rijkelijk bestaan hebben 
gekend als in deze jaren van zijn verdrukking. Het pleit stellig voor 
zijn fier Nederlandsch karakter, dat hij zich hierdoor niet heeft laten 
paaien en den Duitschers den rug is blijven toekeeren. Maar het is 
plicht van de leiders van het Nederlandsche volk, met de evenge- 
noemde omstandigheid rekening te houden en de daarin schuilende 
gevaren tijdig op te vangen. 

Londen, 5 Juli 1945. 

(w.g.) A. MILLENAAR. 
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Rapporten van vertegenwoordigers van de afdeling B van het Zweedse gezantschap te Berlijn over de 
krijgsgevangenenkampen te Langwasser en Colditz 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Oorlog) 

MINISTERIE VAN 
BUITENLANDSCHE ZAKEN 

Netherland Foreign Office Londen, 29 Augustus 1942. 
Afd. Diplomatieke Zaken. 
No. 6456 Geheim Archief. 

Zijner Excellentie den Heere Minister 
van Oorlog a.i. 
te Londen. 

Ten vervolge op mijn schrijven van 19 Augustus jl., Afd. Diploma- 
tieke Zaken, No. 6103 G.A., heb ik de eer Uwer Excellentie hier- 
nevens afschrift te doen toekomen van een brief van den Tijdelijk 
Zaakgelastigde der Nederlanden te Stockholm, dd. 19 Augustus jl., 
No. 19 Oa. 22651874 waarbij in vertaling is gevoegd een rapport van 
den Zweedschen Gezantschapsraad te Berlijn, betreffende zijn bezoek 
aan de krijgsgevangen Nederlandsche officieren te Langwasser. 

Afschrift van dit schrijven alsmede der bijlagen doe ik eveneens 
toekomen aan onze Ambtgenooten van Marine en van de Algemeene 
Oorlogvoering van het Koninkrijk. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
voor dezen, 

de loco Secretaris-Generaal, 
(w.g.) VAN BYLANDT. 

19 Oa. 22651874. 
Nederlandsche geïnterneerden in 
Duitschland, Langwasser. 

19 Augustus 1942. 

Zijner Excellentie den Heere Minfster van 
Bc~ite~zlandsche Zaken 
tijdelijk ie Londen. 

Met verwijzing laatstelijk naar mijn schrijven van 18 Juli jl. 
No. 19 Oa 19611752, heb ik de eer Uwer Excellentie hiernevens in 
vertaling te doen toekomen een rapport van den Zweedschen Ge- 
zantschapsraad te Berlijn, Graaf von Rosen betreffende zijn bezoek 
aan de krijgsgevangen Nederlandsche Officieren in Offizierslager 
X111 B te Langwasser, den 29sten Juli jl. 

De Gezant, 
tijdelijk Zaakgelsrsiigde. 

Vertaling 

Verslag van een bezoek, den 29sbn Juli 1942, aan het 
Off izierslager XIZI B ie Langwasser 

Nadat den 28sten Juli van het OKW bericht was ontvangen, dat 
de beraamde overbrenging van de te Langwasser bij Neurenberg ge- 
interneerde Nederlandsche Officieren reeds zou aanvangen den lsten 
Augustus en dat de  laatste dagen voordien zich voor het voorgenomen 
bezoek niet leenden wegens de voorbereidselen voor de reis, begaf 
ik mij met den Heer Millenaar ten spoedigste naar Neurenberg om 
den laatsten dag, die ter beschikking stond, te benutten. Daar het 
onder de gegeven omstandigheden wel geen nut meer had de kwar- 
tieren te inspecteeren, was mijn bedoeling met dit bezoek slechts om 
zelf in persoonlijk contact met de Nederlandsche Officieren te komen 
en hun de gelegenheid te geven aan een landgenoot, den Heer 

Millenaar, hunne privé bekommernissen omtrent familieberichten e.d. 
te uiten. 

In  den vroegen morgen van den 29sten Juli reden wij met Consul 
Helander naar het kainp, waar wil hartelijk werden ontvangen door 
den plaatsvervangenden Commandant, Majoor Freiherr von Bischoff. 
Deze gaf uiting aan zijn groote tevredenheid met de houding van de 
geïnterneerde Officieren en verklaarde, dat zich geen reden tot klagen 
- niet eens in alleenstaande gevallen - meer had voorgedaan, 
sedert Consul Helander bij een voorgaande gelegenheid tot de Neder- 
landsche vertrouwenslieden het verzoek had gericht hem bij zijn 
arbeid ten bate van de geinterneerden te helpen. Verder meende hij 
te kunnen zeggen, dat de Nederlandsche Officieren tevreden waren 
met de behandeling, die zij van de zijde van de Kommandantur 
ondervonden. Uit het bovenstaande blijkt, dat geen bestraffingen 
plaats vonden en geen pogingen tot ontvluchten werden ondernomen. 

Het aantal krijgsgevangenen werd opgegeven te rijn 1777. Na het 
laatste bezoek van Consul Helander, den 30sten Juni, waren 158 
Officieren vrijgelaten, waaronder 132 ernstig zieken en 9 Officieren 
van Gezondheid. De overigen waren gepensionneerde reserve-Offi- 
cieren en Paardenartsen. Van de beide laatste groepen waren nog 
niet allen vrijgelaten. 

Majoor von Bischoff verklaarde verder, dat het kamp te Lang- 
wasser reeds van het begin af aan bedoeld was als doorgangskamp 
en dat de heeren Officieren den lsten en 2den Augustus met speciale 
treinen zouden worden overgebracht naar Stanislau. Men zou zijn 
best doen de reis zoo weinig oncomfortabel als mogelijk te inaken. 
De overbrenging naar Stanislau zou, naar men zeide, in alle opzichten 
een verbetering beteekenen voor wat de behuizing aanging. De ver- 
blijven schijnen daar te bestaan in steenen huizen met centrale ver- 
warming. Tweehonderd Servische krijgsgevangenen waren als op- 
passers daarheen gezonden, hetgeen een groote verlichting moest 
beteekenen, niet het minst voor de cadetten, die zich te Langwasser 
ter beschikking hadden gesteld voor deze werkzaamheden. 

Postzendingen kunnen nog geadresseerd worden naar Langwasser, 
vanwaar zij automatisch zullen worden doorgezonden. Ik heb Consul 
Mees te Rotterdam verzocht bij Generaal Christiansen te infor- 
meeren of niet kan worden toegestaan, dat het nieuwe adres van de 
krijgsgevangen Officieren in de Nederlandsche pers wordt bekend 
gemaakt, zoodat hunne verwanten hunne brieven en pakketten recht- 
streeks daarheen kunnen zenden en zich niet noodeloos ongerust be- 
hoeven te maken. 

Volgens mededeeling waren in de periode 3 Juni-29 Juli in totaal 
11 891 pakketten - de meeste van het Nederlandsche Roode Kruis 
maar ook vele van particulieren - in het kamp aangekomen en uit- 
gedeeld. De laatste zending van het Roode Kruis was den 24sten 
Juni aangekomen. Per maand mogen 2 pakketten van maximum 
5 kilo worden ontvangen. Aan dit voorschrift - zoo zeiden mij 
Duitsche kampofficieren - houdt men zich echter niet zoo streng. 
De hoogste Nederlandsche vertrouwensman, Lt. Gen. Nauta Pieter, 
deelde mede, dat hij en vele anderen den laatsten tijd een pakket per 
week hadden ontvangen. 

Een onbeperkt aantal brieven mag worden ontvangen en 3 brieven 
en 4 briefkaarten per maand mogen worden verzonden. Zij moeten 
geschreven zijn in Nederlandsch of Duitsch. 

De eenige ernstige klacht die de Nederlandsche! vertrouwens- 
mannen aan mij voorlegden, betrof de uitdeeling van de post. Som- 
mige Officieren ontvingen in het geheel geen brieven en andere ont- 
vingen de hunne al te oud, hetgeen het gevolg was van het lange 
wachten bij de censuur. Op mijn opmerking terzake zeide mij de 
betrokken Duitsche Officier, dat men voor de contrôle op de brieven 
al te weinig personeel had, zoodat dit, ondanks een doorloopenden 
arbeid van 6.30 tot 19 uur geen mogelijkheid had met zijn taak 
gereed te komen. De brieven waren dikwijls van overdreven lengte 
en somtijds bijzonder moeilijk leesbaar tengevolge van onduidelijk 
of klein schrift. Ik ried den vertrouwensman aan verwanten en 
vrienden - in aller belang - te doen weten hoe noodzakelijk het 
was korte en duidelijke brieven te schrijven. De plaatsvervangende 



Commandant stelde voor, dat een bericht zou worden geplaatst in 
de Nederlandsche pers, welk voorstel ik aan Consul Mees heb over- 
gebracht. Het is wel niet te boud gesproken, dat deze ernstige wan- 
toestand door samenwerking van verschillende zijden uit den weg 
zou kunnen worden geruimd. 

Op een vroeger voorstel van Consul Helander worden nu 5 ver- 
schillende Nederlandsche couranten toegelaten. Boeken zullen zonder 
meer aan de heeren Officieren worden ter hand gesteld, nadat zij 
aan een lijst, die het Roode Kruis aan de Kommandantur toezendt, 
zijn getoetst. 

Op mijn wensch werd aan den Nederlandschen Dirigeerend Offi- 
cier van Gezondheid Tellegen verzocht mondeling rapport uit te 
brengen omtrent den gez,ondheidstoestand in het kamp. Hij verklaarde 
dat de toestand in dit opzicht - sedert de bovengenoemde ernstige 
zieken naar huis war'en gezonden - geheel tevredenstellend was en 
dat allen in staat moesten zijn de reis naar de nieuwe verblijfplaats 
te ondernemen. De mogelijkheid van ziekenverzorging in het kamp 
was aanzienlijk verbeterd sedert verschillende instrumenten en ge- 
neesmiddelen uit Nederland waren ontvangen en hij had gesen reden 
om aan te nemen, dat het nieuwe kamp in dit opzicht slechter zou 
zijn. 

Gedurende de interneeringsperiode in Langwasser waren 3 maag- 
operaties verricht, die alle geslaagd waren; voortgezette behandeling 
bleef inmiddels noodig. De geopereerden waren vrijgelaten. 

Dokter Tellegen deelde verder mede, dat bij een 30-tal Officieren 
zich een soort verlamming van de voeten had voorgedaan, die haar 
oorzaak kon vinden in gebrek aan vitamine (B), hetzij in vergiftiging 
veroorzaakt door olide aardappels. Sedert deze laatste niet meer 
werden gegeten, hadden zich geen nieuwe gevallen voorgedaan, het- 
geen de laatstbedoelde theorie versterkte. 

Overigens was hij vol lof over de samenwerking tusschen de Neder- 
landsche doktoren en den Duitschen kamparts. 

In gesmek met Generaal Nauta Pieter en de overige vertrouwens- 

ook geen nauwkeurige inspectie van de verblijven ondernomen. Slechts 
de keukenafdeeling werd bezocht en deze bleek goed en rein te zijn; 
ik was niet in de gelegenheid mij esen eigen me~ening te vormen over 
de grootte van de porties. Men verzekerde mij echter, dat deze even 
groot was als die van de Duitsche burgerbevolking. Zoo was ook 
het geval niet de tabak; het dagelijks rantsoen was 4 sigaretten of 
1 sigaar. 

Generaal Nauta Pieter, die ons tijdens ons geheele bezoek bege- 
leidde, sprak, evenals de overige hoogere Officieren, in erkentelijke 
bewoordingen over de behandeling, die zij van Duitsche zijde onder- 
vonden, en bracht overigens zijn tevredenheid tot uiting in persoonlijk 
contact te zijn geweest met vertegenwoordigers van de beschermende 
mogendheid. 

Nadat wij ons gedurende twee uren tamelijk ongedwongen ,te- 
midden van de Nederlandsche Officieren hadden opgehouden, ont- 
vingen wij de uitnoodiging het avondeten te gebruiken met de Kamp- 
commandant, Kol. Bucher en diens staf. De  Heer Millenaar kreeg 
vergunning achter te blijven om zijn gesprekken met de Officieren, 
die familieberichten e.d. hadden te ontvangen of te doen, te be- 
eindigen. 

Kol. Bucher drukte zijn leedwezen erover uit, zijn Nederlandsche 
collega's aan deze beproevingen te moeten onderwerpen en ver- 
zekerde, dat hij voor zijn deel alles deed, wat in zijn macht stond, 
om hun lot te verzachten. 

Ik heb ern, nu van Consul Helander ontvangen mededeeling afge- 
wacht omtrent de vrijlatingen, die bij mijn bezoek aan Langwasser 
nog onzeker waren. Uit deze blijkt, dat nog 97 geïnterneerden naar 
Nederland werden teruggezonden, waarschijnlijk reserve-Officierrn, 
Officieren van Gezondheid, Paardenartsen en diegenen, die niet als 
sterk genoeg werden beschouwd om de reis naar Stanislau te onder- 
nemen. Het aantal der daarheen overgebrachten bedraagt zoodoende 

lieden(~1ockaltesten) werd bovengenoemde klacht o i t rent  de brief- 
uitdeeling benevens omtrent het geringe etensrantsoen geuit. Omtrent 
overige omstandigheden meende men, dat het de moeite niet loonde te Berlijn, Augustus 1942. 
spreken, gezien de naderende verhuizing. Om dezelfde reden werd (w.g.) ADOLF VON ROSEN. 

No. 19 Oa. 2500/955. officieren bezichtigden wij daarop zoowel de gebouwen als het aan- 
Stockholm, den 9 September 1942. grenzende park, waarin mogelijkheid tot wan'delen gevonden wordt. 

Vervolgens waren wij in de gelegenheid gedurende meer dan een uur 
Nederlandsche geïnterneerden in zonder dat Duitschers daarbij tegenwoordig waren, te spreken met 
Duitschland, Oflag IV. C. Colditz. den vertrouwensman van de krijgsgevangenen, Majoor Engles, en zijn 

Adjudant, Kapitein Nouwens, waarbij dezen in de gelegenheid waren 
hunne wenschen te uiten. Geduren'de de rondwandeling was de Heer 

Zijner Excellentie den Heere Millenaar bovendien in de gelegenheild in persoonlijk contact te treden 
Minister van Buitenlandsche Zaken, met de krijgsgevangenen, die het begrijpelijkerwijze zeer op prijs 
tijdelijk te Londen. stelden voor de eerste maal sedert hunne gevangenneming te spreken 

met een landgenoot buiten hun eigen kring. 

Met verwijzing naar mijn schrijven van 13 Februari jl. no. 3271118 
heb ik de eer Uwer Excsnllentie hiernevens in vertaling te doen toe- 
komen een rapport betreffen'de een bezoek dat de Heeren Forsberg 
en Millenaar van het Zweedsche Gezantschap te Berlijn den 25 
Augustus 1942 brachten aan krijgsgevangen Nederlan'dsche officieren 
in het Officierskamp 1V. C. te Colditz in Saksen. 

Ik moge tevens naar den inhoud van dit rapport verwijzen naar 
aanleiding van Uwer Excellentie's missive dd. 25 Augustus 11. Kabinet 
No. 6160 K.A.1471. 

De Gezant, 
tijdelijk Zaakgelastigde, 
voor dezen, 

2500!955. 

Vertaling 

Rapport betreffende een bezoek aan de in Oflag ZV C. te Colditz 
geïnterneerde Nederlandsche officieren. 

Het bezoek werd ondernomen den 25 Augustus 1942 in gezelschap 
van den Heer Millenaar. 

Bij aankomst ontving mij Kolonel Glasche, die eenige weken ge- 
leden Kolonel Schmidt als Commandant van het kamp opvolgde. 
Kolonel Glasche maakte een sympathieken indruk en scheen er zich 
aan gelegen te laten liggen het lot van de krijgsgevangenen zooveel 
mogelijk te verlichten. In gezelschap met hem en eenige andere kamp- 

De  volgende quaesties werdentijdens Let bezoek behandeld. 
In een schrijven van 25 Juni 1942 deelde Majoor Engles aan het 

Gezantschap mede, dat den 20 Juni ern intermezzo zich had voor- 
gedaan, schoten waren gelost, en een Fransch officier was gewond. 
Een van de Nederlandsche officieren die ooggetuige van het voor- 
gevallene was geweest, meldde zich bij het Duitcche commando en 
verzocht verslag te mogen uitbrengen omtrent het verloop. Volgens 
Majoor Engles zou hij deswege zijn gestraft. Uit ons gesprek met 
Majoor Engles tijdens het bezoek bleek, dat nog eenige andere keeren 
geschoten was, waarbij op het kwartier van de Nederlandsche offi- 
cieren was gevuurd, zonder dat dezen daartoe aanleiding hadden ge- 
geven. Majoor Engles had den vorigen Commandant verzocht om 
de verzekering, dat de schildwachten order zouden krijgen niet op 
het Nederlandsche kwartier te schieten, daar de Nederlanders bij geen 
van de voorvallen incorrect waren opgetreden. Maar volgens Majoor 
Engles had Kolonel Schmidt deze verzekering geweigerd gevolg te 
geven. Ik óesprak deze quaestie met Kolonel Glasche die mij mede- 
deelde, dat het intermezzo van den 20 Juni veroorzaakt was door 
algemeene onrust onder de gevangenen. Dezen hadden daarom order 
gekregen onmiddellijk het slotpark te verlaten, welke order zij slechts 
langzaam en onder protest opvolgden. Daar de gevangenen na in hun 
kwartieren te zijn gekomen, door de geopende vensters hunne pro- 
testen voortzetten met geschreeuw en gefluit, was order gegeven, 
dat zij onmiddellijk de vensters moesten verlaten. Deze order werd 
niet opgevolgd, waarom enkele schoten op de vensters werden af- 
gegeven, waarbij een Franschman werd gewond. Omtrent de bestraf- 
fing van den Nederlandschen officier verklaarde de Kolonel, dat deze 
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in zijn opwinding in onbeheerschte woorden was uitgevaren tegen den 
Duitschen officier en dat hij om deze reden was gestraft en dus niet 
omdat hij rapport had willen uitbrengen omtrent het voorgevallene. 
Kolonel Glasche wilde het intermezzo toeschrijven aan een zekere 
prikkelbaarheid en was van meening, dat deze nu wederom was ver- 
dwenen. Omtrent een ander intermezzo waarbij op het Nederlandsche 
kwartier was gevuurd van uit het park, werd verklaard, dat bij die 
gelegenheid ernige Belgische krijgsgevangenen hadden getracht van 
het slot naar het park te vluchten. Zoodra hun ontsnappingspoging 
werd ontdekt vuurden de schil~dwachten in het park zoowel als in het 
slot een aantal schoten af. Daardoor geraakten de  wachten in het 
park in de merning, dat uit de verblijven werd geschoten en dien- 
tengevolge schoten zij eenige malen op deze. De Kolonel betreurde 
deze voorvallen. Hij verklaarde echter geen order aan de schild- 
wachten te kunnen geven bij ongeregeldhoden en ontvluchtingspogin- 
gen niet op het Nederlandsche kwartier te schieten. Ook al hadden 
de Nederlandsche officieren zich steeds correct gedragen, kon hij 
als Commandant dit niet aanvaarden als een garantie, dat zij niet in 
de toekomst een poging tot ontvluchting uit hun kwartier zouden 
ondernemen en dit moest door de bewaking met alle middelen ge- 
tracht worden te voorkomen. 

Hij voegde hier echter aan toe, dat de manschappzn van hem 
orders had'den ontvangen niet dan op order te schieten. Daarbij moest 
het kader dan de ramen aanduiden, waarop het vuur moest worden 
gericht. Er werd natuurlijk niet gevuurd zonder oorzaak. Hij hoopte, 
dat de voorvallen zich niet zouden herhalen. Verder gaande ver- 
zekeringen konden niet gevraagd worden. 

Een quaestie, die nauw samenhangt met 'deze voorvallen is die 
van de mogelijkheid voor de gevangenen van verblijf in de open lucht 
en van lichaamsoefeningen. Majoor Engles legde zoowel in brieven als 
ook tijdens het bezoek den nadruk op het belang van het verminderen 
van de prikkelbaarheid der gevangenen en van de daaruit ontstane 
voorvallen, door hun meer mogelijkheid tot sport te geven. Wat het 
eerste betreft hebben de gevangenen op het oogenblik toegang tot den 
slottuin van 6 uur 's morgens tot 10 uur 's avonds. Daar de slottuin 
echter vrij klein is - circa 150 bij 150 M. - voor de ca. 500 ge- 
vangenen, die zich in totaal in dit kamp bevinden, zijn de mogelijk- 
heden tot het beoefenen van sport daar ter plaatse begrensd. 

Tijdens ons bezoek werd echter balspel bedreven in den tuin. 
Wat het tweede punt betreft, voor hen, die zulks wenschen bestaat 
de gelegenheid tweemaal per dag gedurende 1: ?i 2 uren tijds te 
wandelen of sport te beoefenen in een grooter park, dat tegen het 
slot aan ligt. Daar het park bijzonder geliefd was voor het onder- 
nemen van ontvluchtingspogingen werd in het algemeen boven- 
bedoelde permissie voor bepaalden tijd ingetrokken na elke ont- 
vluchtingspoging, hetgeen echter den laatsten tijd niet meer was voor- 
gekomen. Bovendien deelde de Commandant mede, dat de gevange- 
nen ook gelegenheid zouden krijgen één of meer malen per week 
te voetballen op een grooter terrein in de stad, indien zij hun eere- 
woord gaven deze gelegenheid niet te benutten voor ontvluchting. 
Tijdens het bezoek speelde daar een Engelsch team en men hoopte 
binnen enkele weken ook aan de Nederlanders gelegenheid tot voet- 
ballen te kunnen geven. De Engelschen waren het eerst gekomen met 
v2rzoek om te mogen voetballen en ha'dden ook daarom het eerst 
daartoe vergunning gekregen. De Kolonel hoopte later wedstrijden 
te kunnen organiseeren tusschen de verschillende elftallen. Sport- 
artikelen waren in beperkte mate aanwezig en o.a. had de krijgs- 
gevangenenhulp van de YMCA aan de Nederlanders voetballen be- 
loofd. Majoor Engles zeide verheugd te zijn met dezen gang van 
zaken en te hopen, dat het sportprogramma zooals het nu was op- 
gesteld, ZOU kunnen worden doorgevoerd, hetgeen ecn belangrijke 
verbetering voor de krijgsgevangenen zou beteekenen. Wat betreft 
bibliotheek, theater, concerten, lezingen e.d. verklaarden de krijgs- 
gevangenen wel voorzien te zijn door uitwisseling met de overige 
krijgsgevangenen in het kamp. 

De voeding is krap, en vooral groente had men zeer gemist in 
den laatsten tijd. Hieraan scheen echter niets te doen te zijn daar 
het hier betrof een schaarschte, die de burgerbevolking in even 
hoogen graad ondervond en op mijn speciale vraag verklaar~de Majoor 
Engles, dat hij geen reden had te betwijfelen, dat de officieren de 
voor hen bestemde rantsoenen ontvingen. Pakketten van het Neder- 
landsche Roode Kruis konden niet meer worden ontvangen, zooals 
het Gezantschap in ander verband reeds berichtte en dit schijnt zijn 
oorzaak te vinden in den voedingstoestand in Nederland. Van parti- 
cuiieren kunnen pakketten worden ontvangen, doch ook deze moge- 
lijkheid was om dezelfde reden beperkt. Van het 1n.iernationale Roode 
Kruis ontvangen de gevangenen 1 pakket per maand hetgeen zij als 
volkon~en ontoereikend beschouwden. Zij wenschen evenals de Engel- 
schen 4 pakketten per maand te ontvangen. Bovendien beklaagde 

Majoor Engles zich er over, dat het kampcommando slechts aan 
personen in Duitschland en de 'door Duitschland bezette gebieden 
de adreskaarten doorzendt, die vereischt zijn om pakketten van parti- 
culiere personen in het kamp te mogen ontvangen. 

Ik behandelde deze quaestie met den Kolonel en met den officier 
belast met de post, die verklaarden dat deze kaarten die dus het 
karakter van pakketlicentie hebben, op order van het O.K.W. mogen 
worden gezonden aan personen in bovenbedoelde gebieden, benevens 
aan naaste familieleden (echtgenoote, ouders, kinderen) in het buiten- 
land. Een verandering in deze bepalingen kon slechts geschieden door 
het O.K.W. Het Gezantschap zal deze quaestie nader onderzoeken. 

De kleeding was voor lden zomer goed, doch de krijgsgevangenen 
meenden tegen den winter meer kleeren noodig te hebben en Majoor 
Engles drong er op aan, dat de Nederlandsche autoriteiten zouden 
worden aangespoord hun langs passenden weg warme onderkleeding, 
uniformen en schoenen te zenden. 

Betreffende de post deelde Majoor Engles mede, dat deze dikwijls 
onregelmatig is. Brieven komen soms in 4 dagen en soms in 4 weken 
over, evenals 'de pakketten. Vooral beklaagde hij er zich over, dat 
pakketten met aan snel bederf onderhevige waren, zoals groente, 
e.d. soms zoo langzaam worden doorgezonden, dat de inhoud bederft. 
Ik besprak dit met den commandant en met den officier, belast met 
de post, die verklaarden, dat de post en de pakketten in het kamp 
slechts zoo lang, als voor de censuur noodig is, worden opgehouden. 
De onregelmatigheid is vooral toe te schrijven aan de overbelasting 
van het postverkeer. De Kolonel voerde aan, dat bijvoorbeeld hij 
zelf soms pakketten met levensmiddelen ontving, die door den langen 
verzensdtijd waren bedorven. Majoor Engles verklaarde bovendien, 
dat brieven zouden zijn opgehouden, omdat zij waren geschreven in 
an'dere talen dan Nederlandsch of Duitsch. Majoor Engles kon echter 
geen actueel geval noemen, doch had het bovenstaande slechts bij 
geruchte vernomen. Ik deed terzake navraag bij den commandant, die 
daarop verklaarde, dat voor censuur op de brieven aan de Neder- 
landsche krijgsgevangenen personeel was aangesteld, dat de Neder- 
landsche taal machtig was. Indien dus b.v. een brief in het Engelsch 
aankwam, kon dat personeel dien brief niet censureeren. Daar er 
in het kamp Engelsche en andere krijgsgevangenen waren, pas   deze 
quaestie echter niet zoo moeilijk op te lossen. De brieven kregen 
slechts eenige vertraging. In geen geval waren zij oosit ingehouden 
op grond van het feit, dat zij in een andere taal dan de Nederlandsche 
of Duitsche waren geschreven. Soms hadden echter Nederlandsche 
verwanten aan de Nederlandsche krijgsgevangenen brieven in het 
Engelsch geschreven. Den betrokkenen had men dan op de wensche- 
lijkheid gewezen, )dat zij hunne brieven schreven in hun moedertaal 
of in het Duitsch; d'e Commandant verzekerde echter, dat het kamp- 
commanldo ten volle begrip had voor gevallen, dat een bloedverwant 
bijv. van Engelschen oorsprong was en daarom zijn brieven in het 
Engelsch schreef. Daarmee scheen deze quaestie te zijn opgehelderd. 

In verband met de quaestie van de post, deelde Majoor Engles 
mede, dat men moeilijkheden had met het verkrijgen van schrijf- 
papier en hij vroeg zich af, of het Gezantschap de krijgsgevangenen 
niet behulpzaam kon zijn. Ik deelde hem mede, dat het O.K.W. om 
redenen van veiligheid meende schrijfpapier uit het buitenland niet 
te kunnen doorzenden, aan de krijgsgevangenen, maar beloofde hem 
de quaestie te zullen opnemen met het Roode Kruis, dat wellicht in 
Duitschland papier zou kunnen aanschaffen. 

De gezondheidstoestand was goed. Er hadden zich volgens Majoor 
Engles geen ernstige ziektegevallen voorgedaan en de officieren 
maakten in het algemeen een gezonden indruk. Majoor Engles ver- 
klaarde echter, dat de dokter bij een paar gevallen van de ge- 
vangenen hun eerewoord geëischt had voor zij naar het naast bij- 
zijnde hospitaal werden vervoerd. Ik deed hiernaar navrage bij den 
Commandant en den kampdokter, die mij verzekerden, dat aan gern 
krijgsgevangene, die noodzakelijk in het hospitaal moest worden 
behandeld, deze behandeling was geweigerd omdat hij zijn eerewoord 
niet wilde geven. Het eerewoord werd gevorderd omdat krijgs- 
gevangenen - echter geen Nederlandsche - het transport van en 
naar het hospitaal waarbij de bewaking niet altijd volledig kon zijn, 
hadden benut tot ontvluchting. De Kolonel was van meening, dat 
het officieren niet past zich gelegenheid tot ontvluchting te verschaffen 
door ziekte te simuleeren. Hij had daarom den eisch van het geven 
van het eerewoord gesteld voor gevallen, waarbij behandeling in het 
hospitaal niet absoluut noodzakelijk was. In die gevallen betrof het 
dus iets als een extra gunst, die de gevangenen slechts konden ver- 
krijgen door hun eerewoord te geven. De gevallen van Nederlan'ders 
waren volgens Majoor Engles ook niet te beschouwen geweest als 
noodzakelijke ,,hospitaal-gevallen". 

Overigens had Majoor Engles voor wat betreft de sanitaire toe- 
standen wenschen omtrent betere kunstverlichting. In een gedeelte 



van het slot waren sterkere lampen aangebracht, o.a. in het theater 
maar in het Nederlandsche kwartier was de lichtsterkte zeer gering. 

Op dezen wensch antwoordde de Commandant, dat het tot zijn 
spijt technisch onuitvoerbaar was de lichtsterkte te vermeerderen, 
daar het gebruik reeds zeer groot was; slechts een klein deel van het 
slot had men van sterkere lampen kunnen voorzien. In zijn eigen 
vertrekken had hij dezelfde lichtsterkte als het Nederlandsche kwar- 
tier. Gelegenheid tot het nemen van een warm bad bestond nu ééns 
in de 14 dagen. 

Driemaal daags worldt appel gehouden; overigens waren geen 
veranderingen te noteeren in de gegevens, die omtrent Oflag IV C. 
te Colditz d'd. 13 October 1941 werden verstrekt. 

Er is geen verandering ingetreden in den den 25 Mei 1942 in- 
gezonden lijst van de te Colditz geïnterneerde Nederlandsche offi- 
cieren. 

Majoor Engles bracht bij mijn bezoek ook het vraagstuk der 
bevordering ter sprake, naar aanleiding van het antwoord van de 
Nederlandsche Regeering op zijn vroeger ter zake gedane vragen. 
Majoor Engles wees er op, dat, voor zover hem bekend was, de 

officieren van het Nederlandsch-Indische leger niet aan de bepalingen 
van de wet van 1902 waren onderworpen. Als bewijs hiervan voerde 
hij aan, dat hij van bekenden had vernomen, dat hij zelf bevorderd 
was tot Luitenant-Kolonel, waarvan hij echter geen officieele be- 
krachtiging had kunnen verkrijgen. Hij meende te weten, dat het 
meirendeel van de krijgsgevangen officieren vóór het uitbreken van 
den oorlog in Nederlandsch-Indië aan het einde van 1941 was be- 
vorderd en drong er op aan, dat de quaestie nogmaals nauwkeurig 
zou worden onderzocht, speciaal met het oog daarop, dat het hier 
Nederlandsch-Indische officieren betrof. Het zou voor de krijgs- 
gevangenen van groot gewicht zijn met het oog op de behandeling in 
het kanlp, indien de bevorderingen officieel zouden worden mede- 
gedeeld. 

De algemeene indruk van het bezoek was goed, en de stemming 
onder de geinterneerde officieren scheen uitstekend te zijn, en vol 
vertrouwen op de toekomst. 

Berlijn, 29 Augustus 1942. 
(w.g.) HANS FORSBERG. 
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Brieven van de Zweedse consul te Rotterdam aan de afdeling B van het Zweedse gezantschap te Berlijn over de 
verzorging van Nederlandse krijgsgevangenen in Duitse kampen 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Oorlog) 

A f s c h ~ i f  t 
Ad No. 19611752. 

KGL. SVENSKA KONSULATET. 
Parklaan 5 

Abteilung B. 
Rotterdam, den 16. Juni 1942. 

Kgl. Schwedische Gesandschaft Abt. B. Berlin. 

Ich beehre mich Ihnen dzn Empfang zu bestatigen Ihres Schreibeilc 
vom 5. Juni 1942, No. 30481'61 und von den Rapporten des Schwedi- 
schen Koiisuls Prof. Sven Helander in Nurnberg. 

I n  Antwort auf die von Ihnen angestrichene Stelle erlaube ich 
mir, folgendes mitzuteilen. 

a. Lehensnz~ttelkarterz. 
Ich habe nuch sofort :mt Dr. Hirschfeld, Generalsekretar von 

dem ,,Departement van Handel, Nijverheid en Scheepvaart" lm 
Haag in Verbindung gesetzt und ihin den ganzen Passus von dem 
Rapport schriftlich mitgeteilt. Ich erwaite seine Antwort. 

h. Freilassuizg der Arzte, Apotheker und Veterinararzte. 
Die kriegsgefangenen Arzte und Apotheker sind Samstag 13. Juni 

in Holland eingetroffen und auch zwei kranke Offizieie. 
Bei einer Unterhaltung welche ich am 15. Mai uber die Veterinar- 

artzte mit dem ..Commissaris voor de belangen van de v m. Neder- 
landsche Weermacht" hatte, erfuhr ich, dass diese Angelegen11e:t 
bei dem Depdrtemeut von Dr. Hirschfdd behandelt wird. Ich habs 
ihm sofort hieruber geschrieben. 

c. Finawzlelle Verhnltr~iss~ der kriegsgefangerzelz hollundisichen 
O f f  zziere. 

Hieruber kann ich gunstig berichten. Ende Mal haben die Fami- 
Iien der verheirateterz Offiziere 213 des Gehaltes empfangen und 
Ende Juni wird dies wieder geschehen. Der obengenannte Commis- 
saris, Herr L. C. Rietveld war schon in Unterhandlung mit dem 
Niederlandischen Finanzaint uni 1,3 im Amt zu reservieren, da die 
Offiziere jetzt wieder aktiv geworden sind. Dds Finailzamt is d a m t  
einverstanden, wenn die deutschen Behorden damit einig gehen. 
Herr Rietveld 1st in dieser Hinsicht guter Hoffnung. 

An die Familien der unverheirateten Offiziere 1st noch nichts aus- 
bezahlt, da der ,,Coinmissarisfl dafur keine Instruktion hat Es wer- 
den jetzt iur  alle Offiziere Vollmachtsform~ilare gedruckt, in welchen 
anzugebeil ist, auf welche Welse sie wunschen, das? n ~ i t  den 2/3 des 
Gehaltes verfahren werden soll. Herr Rietveld wird mir die Formu- 
iare zur Weiterbeforderung an Sie zusenden. Wenn diese Angelegen- 
heit am Ende d.M. noch nicht perfekt ist, %erden die 2/3 doch aus- 
bezahlt. 

d.  Ernuhrungsverhültnisse der kriegsgefailgenen niederliindischen 
Bffiziere. 

Den ganzen blau angestrichenen Passus habe ich Major Zijlmans, 
Chef der Paketenabteilung des Roten Kreuzes mitgeteilt. Er hatte 
volles Verstandnis fur die Lage und wird alles tun um so bald wie 
rnöglich mit der Versendung anzufangen. Auch um Bucher und Ge- 
rellschaftsspiele wird er sich bemuhen. 

Was Sportgerute anhetrifft bittet er, den Lagerultesten zu fragen 
welche Sportgerute gewiir~scht sind. F. J .  van den Berg und E. van 
Renesse 

Herr Rietveld wird sich sofort bei dem Geneeskundigen Dienst 
hieruber erkundigen und mir berichten. 

Herr Rietveld wir es auf hohen Wert schatzen, wenn es so bald 
wie möglich die von Prof. Helander zugesagte Liste der gefangenen 
Offiziere bekommen kann. 

Ich habe fur Herrn Rietveld einen Auszug aus dem Rapport von 
Prof. Helander in der hollandischen Sprache gemacht. Einige Bemer- 
kungen uber mangelhafte Zustiinde habe ich ihm separat gegeben 
fur ihn persönlich, damit sie nicht unnötig bekannt werden, und 
dadurch vielleicht ubel genommen werden können. Sie wurden die 
Familien auch nur beunruhigen können. Weiter habe ich ihm mit- 
geteilt, dass der Schwedische Militarattaché sich uin die Sachen 
bemuht. 

An einige mir bekannte Angehörige der Offiziere schicke ich 
einen kurzen vorsichtig gestellten Bericht mit der Bitte, denselben in 
ihrem Kreise bekanntzumachen. Herr Rietveld ist hiermit einver- 
standen. 

Herr Rietveld scheint mir von dem alten Regime zu sein und wird 
wo inciglich mithelfen. Er war ausserst dankbar fur alles was die 
schwedischen Behörden in Deutschland fur die Kriegsgefangenen tun. 
Sobald ich etwas Waheres erfahre, wil1 ich Sie sofort benachrich- 
tigen. 

(gez.) PH. MEES. 

Afschrift  
Ad no. 19611752. 

KUNGL. SVENSKA KONSULATET. 
Parklaan 5. 
Abteilung B. 

Rotterdam. den 20. Juni 1942. 

Kongl. Schwedische Gesandtschaft Abt. B. Berlin. 

Ich habe die Ehre mitzuteilen, dass ich von Herrli Rietveld heute 
erfahren habe, dass fur van den Berg fur die finanzielle Angelegen- 
heit gesorgt worden ist, wiihrend der Rijksgeneeskundige Dienst die 
andere Angelegenheit in Behandlung hat. 

Was der Fall Renesse anbetrifft, so teilte Herr Rietveld ïnir mit, 
dass das Rote Kreuz sich mit der Mutter in Verbindung gesetzt hat. 
Herr Rietveld bittet Herrn Renesse, mir eine Volmacht zu schicken in 
welcher er angibt, wie mit dem ihm zukommenden Gehalt verfahren 
werden muss. 

Uber die Lebensmittelkarten hat Dr. Hirschfeld mir berichte1 dass 
diese Sache fur soweit die betreffenden Familieii sich an ihn gewandt 
haben, in Ordnung ist. 

Über die Freilassung der internierten Veterinararzte isr mit den 
Deutschen Autoritaten verhandelt worden. Man hat diesen erklart, 
dass si'e in Holland unbedingt nötig sind, und die deutschen Behörden 
zeigten dafur Verstandnis. Obwohl die Zustimínung noch nicht 
ernpfangen ist, besteht gute Hoffnung, das diese empfangen werden 
wird. 

(gez.) PH. MEEF. 
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Brief van 27 December 1946 van de heer A. Mill-naar aan de Pakkettencommissie over werkzaamheden van de 
afdeling B van het Zweedse gezantschap te Berlijn 

Afkomstig uit het dossier van de Pakketfencomrnissie 

Afschrift  

NEDERLANIXCHE MILITAIRE MISSIE 
BIJ D E N  GEALLIEERDEN BESTUURSRAAD 

I N  DUITSCHLANB 

Kolonel A. Millenaar Berlin-Grunewald 27 December 1345. 
Hohinzollerndamm 46,'47 
adres: Korte Vijverberg 5 
's-Gravenhage. 

Der1 Hoogedelgestrel~gel~ Heer J .  Vorrink, 
Lid van de Tweede Kainer der Staterz-Gefieraal, 
Berloordcr~houtscheweg 264, 's-Gravelihage. 

Hooggeachte Heer Vorrink, 

In  antwoord op U w  schrijven van 12 dezer kan ik U het volgendr 
icededeeleil. 

De hulp in natura aan Nederlandsche politieke gevangenen ge- 
durende de oorlogsjaren droeg aanvankelijk, voor zoover mij bekend, 
e in  uitsluitend particulier karakter. Voor zoover het mogelijk was, 
werden door het Zweedsche Gezantschap (resp. door mij langs on- 
derhandschen weg) de familieleden van Nederlandsche gevangenril 
in Duitschland er van verwittigd, waar en onder w,elke vermoedelijke 
omstandigheden dezen zich bevonden. Er  werd dan tevens geadviseerd, 
zooveel mogelijk voedselpakketten voor l ~ e n  naar het Zweedsche 
Gezantschap te sturen. Dit geschiedde als regel via het Nederlandsche 
Roode Kruis (Maastricht, Utrecht, Den Haag, Rotterdam enz.). Deze 
actie heeft tot omstreeks midden 1934 een nog al grooten oi1:vang 
gehad. D e  meeste Nederlandsche gevangenen. wier namen het 
Zweedsche Gezantschap bekend waren en t.a.v. dewelken geen ont- 
vangstverbod bestond, ontvingen langs dezen of anderen particulieren 
weg tamelijk regelmatig pakjes. Eenige Nederlanders te Berlijn (zoo- 
als speciaal de leiders van de  aldaar onder den naam ,,Otto Reichelt 
G.m.b.H." gevestigde Firma de  Gruyter) hebben mij voortdurend 
bijgestaan bij het samenstellen van pakjes voor bepaalde gevangenen, 
die vanuit Nederland niets ontvingen en van wie kon worden aan- 
genomen, dat  zij er heel erg o m  verlegen waren. 

Reeds voor dat  in September 1944 de gevangenen uit Vught naar 
Diiitsche concentratiekampen waren overgebracht, was aan deze hulp- 
actie vanuit Nederland een einde gekomen, omdat het postpakketteri- 
verkeer werd stop gezet. 

Van dat tijdstip af is onvermoeid vanwege het Zweedsche Gezant- 
schap getracht, de  gevangen landgenooten langs andereri weg t'e 
helpen. E r  is een ernstig beroep gedaan o p  het Zweedsche en op het 
Internationale Roode Kruis. Voor zoover het Zweedsche Roode 
Kruis betreft, ging dit beroep uit van het Zweedsche Gezantschap 
zelf. D e  heerea van het Internationale Roode Kruis, hetwelk een 
bureau te Berlijn had, werden steeds door mij bezocht. Mij is daarbij 
herhaaldelijk verzekerd, dat  men al di:, gevangenen, wier namen en 

verdere data werden opgegeven, eik per maand een levensmiddelen- 
pakket zou toezenden. De Nederlandsche Regeering te Londen was 
van de bemoeiingen van het Zweedsshe Gezantschap in dezen ver- 
wittigd e11 heeft, voor zoover mij uit de correspondentie van het 
Zweedsche Gezantschap bekend is. aliea in het werk gesteld, o m  
zoowel het Zweedsche als ook het internationale Roode Kruis tot 
verwerkelijking der gedane toezegging aan te sporen. 

Het is mij niet mogelijk geweest, na te gaan, tot welk resultaat die 
Roode Kruis-acties in de praktijk hebben geleid. Ik weet, dat  sommige 
gevangenen zoo nu en dan e-n p2kje van het Internationale Roode 
Kruis hebben ontvangen, maar ik weet ook, dat er groote teleur- 
stelling onder de Nederlandsche gevangenen in sommige Duitsche 
conceritratiekampen heeft geheerscbt over het feit, dat gevangenen 
van andere nationaliteit (Noren, Denen ciiz.) wel pakketten ontvingen 
en de Nederlanders niet. Dit was speciaal de laatste maanden van den 
oorlog het geval. Ik kan niet beoordeelen, wat hiervan de oorzaak 
kan zijn geweest. Wel weet ik, dat het Zweedsche Roode Kruis en het 
Internationale Roode Kruis, zoowel vanwege het Zweedsche Gezant- 
schap te Berlijn als ook van d.e zijde van Harer Majestrit's Regeering 
te Londen, op deze omstandigheid is gewezen en met steeds meer na- 
druk o m  hulp is verzocht. 

Men zij hier echter zeer voorzichtig in zijn oordeel. Ik weet, dat  de 
Gestapo nagenoeg alle wegen tot steunverleening, ook iiaíiiens een 
instelling als het Internationale Roode Kruis, bewust heeft afge- 
sneden eri men er blijkbaar op uit was, de Nederlandsche politieke 
gevangenen te laten verhongeren. lientaileii pakketten, door mij zelf 
in den loop der oorlogsjaren aan  bepaalde gevangenen afgezonden, 
zijn teruggestuurd met de aanteekening: ,,Adressant nicht zur In- 
empfangnahnle berechtigt" of ,,Aushandigung verboten". Bovendien 
was de  laatste maanden van den oorlog ook het postpakkettenverkeer 
in Duitschland zelf stop gezet. zoodat bet toen zelfs niet meer moge- 
lijk was, bepaalde gevangenen vanuit Berlijn iets te stur'en. 

U vraagt, wie de eigenlijke dragende krachten van mijn activiteit 
ten behoeve van de  politieke gevangenen waren. Dat  was in de aller- 
eerste plaats Harer Majesteit's Regeering, in wier dienst ik bij het 
Zweedsche Gezantschap stond, en die in haar via Stockholm tot 
Berlijn gerichte brieven zooveel belangstelling en medeleven met deze 
slachtoffers van den Duitschen terreur aan den dag legde. Niet minder 
ook sproot die activiteit voort uit de wetenschap, dat velen onzer beste 
patriotten achter de tralies van de Duitsche concentratiekampen en 
gevangenissen een bestaan leidden, zoo rerscl-irikkelijk, dat  men er 
zich nauw-,elijks een voorstelling van kon maken. Het  ware misdadig 
geweest zoo ik, o p  de plaats, welke mij in de oorlogsjaren was toe- 
gewezen, niet alles in het werk zou hebben gesteld, om waar zulks 
eenigszins mogelijk was, de hclpende hand te bieden. Ik kan  ver- 
klaren, dat dit mijn eenige streven is geweest en dat het feit, dat die 
hu!p nochtans gebrekkig en zeer onvolcioende was, niemand anders 
ten laste komt dan  de bevoegde Duitsche instanties, wien deze hulp 
een doorn in het oog was. 

I k  hoop U met het bovenstaande gediend te hebben en verblijf 
gaarne met vriendelijke groeten en de meeste hoogachting 

Uw dw. 
(w.g.) A. MILLENAAR. 
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Brieven van 16 en 22 Mei 1950 van de secretaris van de Algemene Reliearkamer aiin de commissie aver ~:ii=avea 
van de Nederlandse Regering te Londen voor de hulpverlening aan krijgsgevangenen 

ALGEMENE REKENKAMER. 

's-Gravenhage, 22 Mei 1950. 

Zeer geachte Heer Gerretsen, 

Naar aanleiding van Uw brief dd. 19 Mei 1950 en onder ver- 
\vilz~ng naar ons telefoongesprek van 20 Mei jl. bevestig ik hiermede 
dat ik in de begrotingen en maandstaten ván het Londen-beheer geen 
uitgaven voor de verzorging van Nederlandse krijgsgevangenen heb 
kunnet; vinden gedurende het tijdvak van 14 Mei 1940 t/m 30 Juni 
1942. 

u w ,  
(w.g.) VAN DER TEMPEL, 

Secretaris der A lgenlene Rekenkarizer. 

ALGEMENE REKENKAMER. 

's-Gravsnhage, 16 Mei 1950. 

Rnn de k7'&'e;e(,t-!gcstrer?ge Neer inr. W .  J .  Gerretsen, 
griffier va;! subcoinrizissie i11 der 
Enquête-Cor?lr?zissie Regeriiigsheleid 1940-1945, 
Gri f f ie  Tweede Kainer der Staten-Gen. 

Zeer geachte Heer Gerretsen, 

Ingevolge Uw telefonische aanvraag doe ik U hieronder enige 
gegevens toekomen betreffende de uitgaven, welke de Nederlandse 
Regering in Londen heeft gedaan voor de verzorging van Neder- 
landse krijgsgevangenen, welke gegevens ik ontleen aan de Segro- 
tingcn er1 niaandstaten van het Londzn-beheer: 

1. Departetnerit van Oorlog. 

Tijdvak Begr. art. Begrotingsbedrag Uitgegeven volgens 
in Ned. f.) maandstaten (in 5) 

l) 2e halfj. 1942 . . . . . . . . . . . . . . . 19 12.500,- 1.744J4.8 
') l e  halfj. 1943 .... . .. ...... . . 19 20.000,- 1.644J4.8 

Y) 2e halfj. 1933 ...... ... . . ... . 19 556.500,- 124.245, 4.- 
') le!ialfj.1944 ............... 19 2.220.000,- 271.033,6.3 

22 halfj. 1934 ............... 19 1.178.000,- 31.076,-.4 

Y l e  kwart. 1945 ............ 19 775.000,- 83.850,lS.S 
2e kwart. 1945 . . .. ... .... . 19 775.000,- 107.425,lS.l 

Voorts vestig ik nog Uw aandacht op de algemene toelichting, 
voorkomende op blz. 10 van de ,,Nota betreffende den toestand van 
de Regeeringsfinanciën" behorende bij de begrotingsontwerpen over 
het tweede halfjaar van 1942: 

,,Nieuw is ook ein post van de helft van f 25 000,- t'2n behorve 
van krijgsgevangenen, van welk bedrag het Departement van Marine 
de andere helft zal dragen. De gelden zijn bestemd voor de bectrij- 
ding van de kosten voor het zenden via het Roode Kruis van levzns- 
middelenpakken aan de wederom geïnterneerde Nederlandsche offi- 
cieren." 

2. Departement van Marine. 
De uitgaven voor het aangegeven doei zijn niet afzonderlijk in de 

begroting geraamd, doch begrepen in het begrotingsartikel ,,Uit- 
keringen aan militairen en gewezen militairen", genummerd 34 in 
de begrotingen over het 2e halfjaar van 1942, l e  halfjaar en 2e half- 
jaar van 1943 en 29 in de begrotingen van latere perioden. Blijkens 
de Uitgewerkte en Toelichtende Staten was in de raming f 12.500,- 
per halfjaar begrepen voor de krijgsgevangenen, met de omschrij- 
ving: ,,Gelden, gesteld ter beschikking van het Nederlandsche Roode 
Kruis voor verzending versnaperingen aan Nederlandsche krijgsge- 
vangenen." 

Volgens de maandstaten is slechts in het tweede halfjaar van 
1942 en in het 2e halfjaar van 1943 voor dit doel werkelijk een 
bedrag uitgegeven, nl. in beide perioden f 1644J4.9. 

De door mij aangehaalde begrotingsstukken gaan ter inzage hier- 
bij. Ik zou het op prijs stellen wanneer U deze enigszins spoedig 
zou willen terugzenden. 

Met de nieeste hoogachting, 

u w ,  
(w.g.) VAN DER TEMPEL, 

Secretaris van de Algemene Rekenkamer. 

) Toelichting: ,.Voor postpakketten enz voor de in krygsgevangenschap ge- 
stelde miitairen". 

-) Toelichting: ,.Wet is gewenscht gebleken dezen post te verhoogen, daar 
behalve een bijdrage aan het Roode Kruis voor postpakketten, ook gelden 
noodig zijn T ooi toezending van schoeisel e d," 

Toelicking: ,.Eind Sepiember 1943 werd een aanvang gemaakt met het 
zenden van voedselpakketten voor krijgsgevangenen vanuit Amerika. De kosten 
hieraan verbonden bedragen plm. $ 100 GO0 per maand." 

") Toelichting : ,,De belangrijke verhooging wordt veroorzaakt door de maan- 
daiijksche verzending van voedselpakketten aan krijgsgevangenen door iusschen- 

komst van het Amerikaansche Roode Kruis. Op den grondslag van den tegen- 
woordigen kostprijs is hiervoor per maand benoodigd een bedrag groot 
7 192 500" . . - . . . . 

j) Toelichting: ,,De verzending van voedselpakketten aan krijgsgevangenen 
door tusschenkomst van het Internationale Roode Kruis is gebleken $ 100 ff00 
per maand te kosten. Dit is per halfjaar plm. f 1 128 000. Voor verzending van 
pakketten vanuit Engeland wordt door het Departement van Oorlog bijgedragen 
per halfjaar f 20 000. Voor diverse onvoorziene uitgaven wordt nog opgenomen 
een bedrag van f 30 000." 

9 Toelichting: ,,Op dit acc. is o.a. geraamd de uit Amerika te verzenden 
voedselpakketten tot een bedrag van $ 112 500 per maand. 
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Brief van 30 September 1949 van mr. W. C. graaf van Rechteren Limpurg aan de commissie over pogingen tot 
hulpverlening uit Zweden aan Nederlandse gevangenen in Duitsland 

MINISTERIE VAN 
BUITENLANDSE ZAKEN 

's-Gravenhage, 30 September 1949. 
Afdeling 

De HoogEdelGesfrerige Heer Mr. L. A. Dorlker, 
Enquête Col?i/nissie Regeringsbeleid 1940-1945. 

HoogEdelGestrenge Heer, 

Aangezien het mij bij het verhoor van 19 Augustus 1.1. was ge- 
bleken dat verschillende details van enkele onderwerprn waarover 
ik ondervraagd werd, inij begri~pelijkerwilze na bijna vijf jaar niet 
meer helder voor de geest stonden, heb ik gemeend goed te doen 
inij naar Stockholm te  begeven ten einde aan de  hand van de dossiers 
van het Gezantschap de juiste toedracht van zaken te reconstruerrn. 

Als resultaat van dit onderzoek, dat, naar ik hoop, thans een duide- 
lijk licht zal werpzn op de bemoeienissen vali het Gezantschap in- 
zake de onderwerpen in kwestie, ~eroor loof  ik mij U hierbij de na- 
volgende aantekeningen te doen toekomen. 

l. Een aantekening getiteld ,,Verzending van voedselpakketten 
uit Zweden naar Nederland". 

2. Een aantekening betrefiende ,.Lijsten van namen van civiele 
geïnterne~erden in Duitsland". 

3. Gegevens betreffende uit Duitsland naar Zweden geëvacueerde 
Nederlanders. 

4. Moeilijkheden met overmaken van geld uit Londen in hfaart 
1945. 

5, Een aantekening betreffende de reliefzendingen met Zweedse 
Reliefschepen naar bezet Nederland. 

6. Een aantekening inzake de kwestie kledicinalrad Felix Kersten. 

7. Tenslotte veroorloof ik mij nog hierbij te voegen een verslag 
van de grote hulpactie van het Zweeds Nederlandse Hulpconiité, ten 
einde een volledig beeld te geven van wat te Sockholm gedaan is 
voor lijdend Nederland. 

I k  hoop dat  bovenvermelde gegevens voor Uw Commissie een 
nuttige bijdrage zullen vormen voor haar onderzoek. 

Met verzekering van mijn 
bijzondere hoogachting, 

Uw dw. 
(w.g.) W. VAN RECHTEREN. 

Vetzend'ing van voedselpakketten uit Zrveden naar 
Nederlandse gevangenen iti Duitsland 

10 August~is 1944 kreeg de heer N.  Woensdregt, die aangesteld 
was als Chef van de Repa.triëringsdienst in Stockholm, van d e  Repa- 
triëringsdienst in Londen (Joe Brandel, assistent van de heer Ferwer- 
da) een telegram, mededelende, dat de Rrpatrieringsdienst ook zorg- 
de voor relief van politieke gevangenen, die niet bereikt werden door 
het Internationale Rode Kruis, e n  dat  zij, gezien de transportmoei- 
lijkheden vanuit Portugal, gelnteresseerd waren te weten of het mo- 
gelijk was vanuit Zweden voedselpakketten te  zenden naar concen- 
tratiekampen Zelle, Theresienstadt, Dachau en Buchenwald voor 
rekening van de Nederlandse regering. Hij voegde daaraan toe na- 
men te hebben van geintcrneerden en verzocht om d e  mogeiijkheid 
van het zenden van dergelijke pakketten te onderzoeken. 

D e  heer Woensdregt heeft toen de zaak met het Zweedse Rode 
Kruis opgenomen e n  23 Augustus het volgende resultaat van de be- 
sprekingen geseind: er waren twee mogelijkheden: 

1. zendingen van Zuid-Amerika meL Zweedse geleideboten, wat 
echter te lang zou nemen, 2. Zweedse goederen uit Zweden. Vroeger 
werden zulke zendingen valn eigen Zweedxe voedselvoorraden naar 
anderen dan Noren en Denen geweigerd. Het Zweedse Rode Kruis 
meende echter, dat  indien thans officieel door de Nederlandse rege- 
ring aan de Zweedse regering (via d e  Nederlandse Gezant te  Stock- 

holm) werd gevraagd om ook voedselpakketten te mogen zenden, 
waarschijnlijk hierop gunstig zou worden gereageerd, er werd daar- 
aan toegevoegd, dat  dergelqke zendingen waarschijnlijk niet meer 
dan 2000 pakketten per maand zouden kunnen bedragen. D e  prijs 
per pakket was Zw.Kr. 25.- (d.w.z. dus voor een bedrag van Kr. 
50.000- per maand). Het  Zweedse Rode Kruis had zich bereid ver- 
klaard de  gehele inkoop, verpakking, verzending en distributie o p  
zich te nemen. 

D e  nodige instructies werden uit Londen ontvangen en d e  zaak 
werd vervolgens door het Gezantschap officieel inet het Wlinisterie 
van Buitenlandse Zaken opgenomen. D e  Zweedse regering verklaar- 
de  zich daarop bereid vergunning te verlenen \oor  uitvoer van br- 
doelde voedselpakketten, 1n7t~ het B K ~ A - ~ n z e r l k a n n s - Z w e e h  sfan- 
ding co lliilittee te Stotklzolril hierrilede accooril ging. Aangeradm 
werd door hen, dat de  Nederlandse regering bij betreffende Brits: 
autoriteiten stappen zou ondernemen, opdat aan  het Britse lid van ge- 
noemd standing committee ten spoeaigste instructies zouden worden 
gezonden om de uitvoer van bedoelde pakketten goed te keuren, in- 
dien door de Zweedse handelscon~niissie het betreffende verzoek zou 
worden ingediend. Nadat deze besprekingen tussen Londen, d e  
Zweedse regering en bedoeld standing committee geruime tijd hacl- 
den genomen, kon op 28 November aan Woensdregt worden inecle- 
gedeeld, dat  die dag van het Zweedse Ministerie van Buitenlandse 
Zaken mondeling bericht werd ontvangen, dat  de gezllierrde autori- 
teiten in beginsel hun toestemming hadden verleend voor de uitvoer 
uit Zweden naar Duitsland van 2000 voedselpakketten en dat  de  
Zweedse autoriteiten evene-ns hun toestemming gavzn. 

D e  lieer Woensdregt werd verzocht thans de zaak officieel met het 
Zweedse Rode Kruis verder te behandelen. 

Op 29 November werd ook van het Nederlandse Ministerie vin 

Buitenlandse Zaken t e  Londen telegrafisch bericht ontvangen, dat  
het Ministry of Economic Warfare de Britse Legatie te  Stockholm 
had verwittigd accoord te gaan met de verzending van bedoelde 2000 
voedselpakketten per maand, mits de distributie plaats zou v i t i d , ~  
onder auspzclin van het Zweedse Rode Kruis en de Nederlandse 
regering de benodigde valuta zou fourneercll. I n  hetzelfde telegrain 
werd medegedeeld, dat de Nederlandse Minister van Financlen voor 
dat doel maandelijks Zw.Kr. 50.300- alloceerde. 

1. Het  Zweedse Rode Kruis vroeg toen de nodige licentirs aan, 
welke ook werdzn verleend, doch, doordat de  Duitsers de vrrzending 
van voedselpakketten van 8 December tlm 15 Januari 1945 gestaakt 
hadden, kon met de daadwerkelijke verzending der pakketten door 
het Zweedse Rode Kruis pas in de tweerl'e helft van Januari wlord~ii 
begonnen. D e  eerste zending bedroeg 460 pakketten. D e  pakketten 
werden per kamp in esn groot verzamelpakket verpakt, dat  geadres- 
seerd was aan de  kampcommandant, Deze kreeg tevens een brief 
van het Zweedse Rode Kruis, waarin hen? verzocht werd d e  ver- 
deling van de pakketten op zich te nemen. Het \?,as eerst gebruikelijk 
ontvangstbewijzen van ,,Hlalp Krigets Offer" i n  te sluiten: deze be- 
wijzen kwamen dan ondertekend terug bij het Zweedse Rode ICruis. 
Statens Handelskommissionen (waar de licrnties aangevraagd wer- 
den) verzocht echter dringend ieder, die pakbetten verzond naar 
Duitsland of geoccupeerde landen, geen enkele vorm van drukwerk 
in te sluiten, daar dit de aankomst van de  pakkettzn zeer bemoeilijkte. 
Naar  aanleiding hiervan besloot het Zweedse Rode Kruis het in- 
sluiten van ontvangstbewijzen in het vervolg achterwege te latril. D e  
kam]scommandant placht de  ontvangst schriftelijk te bevestigen. 

2. Behalve door  het Zweedse Rode Kruis verden ook voedsel- 
pakketten verzonden aan Nederlandse Joden (Bergen-Belsen en There- 
sienstadt) door bemiddeling van het World Jewish Congress, welke 
instantie sedert enige tijd pakketten aan Joodse gedeporteerden in ge- 
noemde kamprn stuurde. D e  kosten van de  pakketten aan Neder- 
landse Joden werden uit Nederlandse middelen bestreden. Zij had- 
den ern licentie voor 100.000 pakketten gekregen. Het  World Jewish 
Congress had zich hiertoe bereid verklaard en had (volgens een me- 
morandum van Woensdregt van 23 Januar~)  aan  alle Nederlanders in  
Bergen-Belsen, 1000 personen, volgens lijsten verkregen uit Londen 
en Zwitserland, reeds één pakket verzonden, terwijl meer zouden 
volgen en verzending van pakketten aan de -t 200 Nederlanders in  
Theresienstadt, waarvan namen en adressen aan de  Afdeling Repa- 
triëring te Stockholm bekend waren, binnenkort (einde Januari) zou- 



den beginnen. D e  verzending geschiedde als volgt. e x  Duitse expe- 
ditie-firma in Hamburg, de  firma Notbahr verzorgde de  expeditie 
van uit Stockholm in Duitse goederrilwagons, in Duitsland reisde 
een employé van de firma mede naar Thrresienstadt e n  Bergen-Belsen 
en verzorgde persoonlijk de uitdeling der pakketten en liet *edere 
persoon ern bewijs van ontvangst tekenen. Deze employé had een 
extra lijst bij zich, zodat pakketten, gericht aan  niet meer aanwezige 
adressanten, aan anderen werden uitgedeeld. Elk niet verantwoord ok 
niet afgeleverd pakket werd door de firma Notbahr in Zweden gere- 
fundeerd. 

3. E r  werden verder nog door bemiddeling van d e  Russische 
Legatie te Stockholm 297 pakketten verzonden aan Nederlanders iii 

het bevrijde gebied van Polen, die op de lijsten voorkwamen, welke 
uit Londeii waren toegezonden. Over de aankomst van deze pakket- 
ten was. voor zover uit d e  dossiers blijkt, althans o p  9 Maart nog 
niets vernomen. Uit ern brief van de  heer Wornsdregt dd. 9 Maart 
1945 aan de  Repatriering te Londen blijkt. dat  in Januari 1945 in 
totaal 2003 pakketten naar verschil!ende (17) kampen waren SC- 
sluurd, waarvan verieweg de meeste pakketten naar Sachsenhausen, 
Ravensbruck, Dachau en Buchenwald. Sedert ernd November wer- 
den in totaal 4319 pakketten naar Bergen-Belsen en 227 naar There- 
sienstadt gezonden (dit dus uit licentie World Jewish Congress, doch 
betaald door de  Nederlandse regering). 

Voeclselpakketter: aan Krijgsgevangenen. 

4. Toen uit een op de Legatie ontvangen rapport van de Zweedse 
Legatie, Afdeling B, en uit ecn groot aantal op de Legatie ontvan- 
gen brieven van krijgsgevangenen bleek, dat sedert aaanden  ten ge- 
volge van de transportmoeilijkheden d e  Nederlandse krijgsgevange- 
nen gem voedselpakketten meer van het Internationale Rode Kruis 
ontvingen, werd met de  heer Woensdregt overleg gepleegd en hezft 
deze terstond (begin Februari) aan de Repatriering in Londen voor- 
gesteld te trachten ook aan krijgsgevangenen voedselpakketten te 
zenden. Gezien de gunstige berichten, nelke verkregen werden over 
de aankomst van pakketten in Bergen-Belsen en Theresienstadt door 
dn Repatriering, werd toen telegrafisch verzocht aan een maximaal 
aantal Nederlandse gevangenen pakketten te verzenden onder toe- 
voeging, dat bij eventuele overschrijding van het toegezegde maan- 
delijkse crediet van Kr.  50.000.- maatregelen genomen zouden wor- 
den om benodigde gelden beschikbaar te stellen. 

In  Februari werd na onderhandelingen met de bevoegde autori- 
teiten een extra licentie (boven de licentie van 2000 pakketten per 
maand voor Nederlandse geinterneerdeii in concentratiekampen en 
de licentie van het World Jewish Congress) van 8,000 pakketten ver- 
kregen en op 9 Maart kon gemeld worden, dat  de  verzending daar- 
van in een dusdanig stadium was gekomen, dat  gehoopt werd bin- 
nenkort het eerste gedeelte te kunnen versturen. Verzending zou 
plaats vinden onder auspicien van het Zweedse Rode Kruis, maar de 
uitvoering werd toevertrouwd aan de  firma Notbahr, evenals gedaan 
werd met de pakketten voor Bergen-Belsen en Theresienstadt, welke 
door het World Jewish Congress werden verzonden (zie boven 
onder 3). 

Met het Nederlzndse Rode Kruis te Londen (welke d e  zorg voor 
de verzending van pakketten aan Nederlandse krijgsgevangenen via 
het Internationale Rode Kruis had) is over deze kwestie van gedach- 
ten gewisseld, zowel rechtstreeks door de heer Woensdregt, alsook 
door de Repatrieringsafdeling te Londen. Uit de correspoiidentie 
blijkt, dat  het Nederlandse Rode Kruis blijkbaar van het Inter- 
nationale Rode Krvis niet zulke oilgunstige berichten had ontvan- 
gen over de verzending van I.R.K. pakketten naar Nederlandse 
krijgsgevangenen in Duitsland als wij, zodat deze instantie aanvanke- 
lijk wat huiverig was om naast d e  tot dusver gevolgde weg van 
verzending van p~klzetten aan Nederlaiidse krijgsgevangenen door 
het Internationale Rode Kruis (welke volgens onze berichten toen 
vast was geloprn) ook nog zulke pakketten te verzenden van uit 
Zweden onder auspiciën van het Zweedse Rode Kruis. D e  heer 
Woensdregt zette de zaak echter zeer energiek en duideliik uitesn, 
zodat met de actie kon worden voortgegaan en deze in het geheel 
niet is opgehouden. 

Ook de omstandigheid, dat  d e  financiele regeling voor deze 
zending nog niet dc?deli]k was getïoffen, heeft hierop geen enkele 
nadelige invloed gehrid, daar het Gezantschap, gezien d e  uiterste 
i~rgentie. het volle risico hiervoor zelf op zich heeft genomen, niet- 
tegenstaande de heer de Meester in zijn brief van 27 Februari aan 
de heer Woensdregt schreef. dat .,zijn Rode Kiuis Comité natuurlijk 
alleen dan  financiele verantwooidelijkheid kon dragen, indien be- 
treffende orders door heriî vooraf geautoriseerd werden". 

Opgemerkt dient nog te worden, dat  onze mening, dat  bij ver- 
zending van pakketten naar krijgsgevangenen van uit Zweden door 

het Zweedse Rode Kruis een beter resultaat ie verwachten was d a n  
bij verzending door het Internationale Rode Kruis, was gebaseerd 
o p  de omstandigheid, dat  volgens onze inlichtingen de 1.R.K.-zendin- 
pen uitsluitend per boot gingen en niet verder kwamen dan Gotheii- 
burg e n  als het bij uitzondering gelukte ern Dulitse haven (Lubeck) 
te bereiken, de  doorzending vandaar blijkbaar toch ook weer on- 
mogelijk was. Onze wijze van transport daarentegen geschiedde met 
door Zweden ter belschikking gestelde Duitse wagons. Door onza 
zendingen aan Bergen-Belsen en Theresienstadt, waarbij van boven- 
genoemde wijze van verzending gebruik werd gemaakt, kregen wij, 
gezien bevestiging van intiisscn in Zwitserland aangekomen land- 
genoten uit genoemde kampen, zekerheid, dat deze transportweg uit- 
stekende resultaten had opgeleverd. 

30 September 1949. 
(w.g.) W. VAN RECHTEREN. 

Lijsten van natnen van civiele geïnterneerden in Duitsland 

Door de Legatie werd aan de  B Afdeling van het MinisteIrie van 
Buitenlandse Zaken te Stockholm gevraazd o m  lijsten van geinter- 
neerden iil Duitsland te ontvangen met het oog o p  het zenden van 
voedselpakketten vanuit Zweden. 

Gegevens etz lij~tetl ontvangen door het Gezantschap 

1. Telegram van 28 December 1944 aan het Ministerie van Bul- 
tenlandse Zaken. Mededeling, dat  nog gecn IGsten van geinterneer- 
den waren ontvangen, doch dat  reeds opgezonden waren enige ge- 
gevens omtrent de vermoedelijke aantallen dezer geinterneerden, nl. 

volgens -6611 schatting: 

............ te Sachsenhausen ca. 2500 Nederlanders waarvan velen uit 
Vught afkomstig 

............ te Ravensbruck ca. 1000 Nederlandse vrouwen 

volgens een andere schatting: 

......... te Sachsenha~isen 3 à 4000 Nederlanders 
.................. te Dachau 500 

............ te Buchenwald 500 
te Ravensbruck 

(vrouwen) ............... S00 
......... te Neuengamme 100 

2. 29 December 1944 van Afdeling B van het Ministerie van 
Buitenlandse Zaken te Stockholm ontvangen een brief met namen 
van geïnterneerden, nl. 

........................... Sachsenhausen 89 
....................................... Dachau 33 

Ravensbruck .............................. 12 
.............................. Neu-ngamnie 8 

Weimar .................................... 48 
Natzweiler ................................. 9 

.................. verschillende kampen 9 - 
totaal: 208 

Deze lijst wcrd evenals vorige gegevens ter kennis gebracht van 
Woensdregt en d e  Minister van Buitenlandse Zaken te Londen, ter- 
wijl liet Zweedse Gezantschap deze namen reeds aan  het Inter- 
nationale Rode Kruis had medegedeeld. 

3. Brief van Afdeling B van het Ministerie van Buitenlandse 
Zaken te Stockholm dd. 17 Januari 1945, waarbij weer een lijst met 
namen van gzinterneerden weid gezonden, nl. 

........................... Sachsenhausen 14 
.................................... Dachau 6 

.............................. Buchefiwald 6 
Ravensbruck .............................. 9 

.................. verschillende kampen 5 

Hiermede werd gehandeld als onder sub 2. In beide opgaven zijn 
vaak de  gevangenennummers niet opgegeven. 



4. Bij brief van Afdeling B van het Ministerie van Buitenlandsr 
Zaken te Stockholm van 6 Maart 1945 aan de Nederlandse Legatie 
werd nog een lijst inet namen van geïnterneerden gezonden, nl. 

Sachsenhausen ........................... 53 
Dachau .................................... l 
Natzweiler ................................. 1 
Ravensbruck ................................. 1 

56 
Totaal van deze 3 lijsten: 304. 

De Afdeling Replatriëring in Londen zond aan de Afdeling Repa- 
triering te Stockholm, de he-r Woensdregt, lijsten van geïnterneer- 
den. Deze zendingen werden evenals andere brieven verstuurd in de 
diplomatieke mail van het Ministerie van Buitenlandse Zaken in 
Londen aan het Gezantschap in Stockholm, doch vaak in gesloter, 
enveloppen welke zonder meer werden doorgezonden, zodat het Ge- 
zantschap daar geen kennis van droeg. 

In een telegram van de heer Woensdregt aan de Repatriërings- 
afdeling te Londrn, dat voor hem door het Gezantschap verzonden 
werd op 28 November 1944, stond Uw brief HDlJPf495 en lijsten 
gedeporteerden ontvangen. Werken samen betreffende Bergenbelsen 
en Theresienstadt met Jewish Worldcongress, die reeds liclnties heb- 
ben en al vac hieruit sturer,. Zij ver~oeken echter om nadere ge- 
gevens bloknummers oflen geboortedata van lijst Bergenbelsen. Van 
8 December tot 13 Januari geven Duitschers geen toestemming tot 
ontvangst pakketten. Onze zending kan nog voor dien datum weg, 
indien gegevens snel komen. 

Uit bovenstaande zou geconcludeerd kunnen n70rden, dat het hier 
betrof lijsten van Nederlandse Joden in Bergen-Belsen en Theresien- 
stadt. 

In  een later telegram van Ferwerda aan Woznsdregt werden als 
gevraagd bloknummers en leeftijden van ongeveer 180 personen op- 
gegeven. Dit was nl. nodig, omdat 

a. anders de kans op aflevering van pakketten zeer gering was. 
b. de Zweedse exportautoriteitin zulks verlangden. Deze gegevens 

moesten buiten op de pakketten worden vermeid. 
Van een lijst van 5600 namen, welke uit Londen naar Stockholm 

ZOU zijn gezonden en afkomstig zou zijn geweest van het Neder- 
landse Rode Kruis in Zwitserland, is mij bij onderzoek van de dos- 
siers op het Gezantschap te Stockholm niets gebleken. Noch ikzelf, 
noch de heer Woinsdregt, noch zijn assistente hlevrouw Gravesen 
herinnerden zich naar zij mij mededeelden, ooit ern dergelijke lijsi 
te hebben gezien. 

30 September 1949. 
(w.g.) W. VAN RECHTEREN. 

Gegevens betreffende uit Duitsland naar Zweden 
geëvacueerde Nederlanders 

Bij vier brieven van de Legatie aan de hlinister van Buitenlandse 
Zaken van 4, 12, 18 en 25 Mei 1945 werden lijsten overgelegd van 
Nederlandse vrouwen en mannen, die dank zij de Zweedse hulpactie 
van Graaf Bernadotte uit Duitse concentratiekampen naar Zweden 
waren gekomen en die terstond bij aankomst werden geregistreerd. 
Het totale aantal daarvan bedroeg 823 personen. Aangezien niet ver- 
meld staat of het vrouwzn of mannen zijn, kunnen alleen de voor- 
namen, voor zover deze vermeld staan, hier een aanwijzing geven. 
Voor zover hieruit af te leiden lijkt het, dat onder genoemde personen 
zich ruim 50 mannen bevonden; met zekerheid is dit getal echter niet 
vast te stellen. 

In een telegram van Woensdregt aan Ferwerda van 15 Juni 1945 
staat, dat het aantal Nederlanders, die uit Duitse concentratiekampen 
in Zweden waren aangekomen, 817 bedroeg; dit klopt dus vrijwel ge- 
heel met het voorgaande. 

Het is in dit verband van belang te releveren, dat volgens een Noors 
boek, getiteld ,,A History of Norway" van Karen Larsen, Princeton 
University Press, op bladzijde 559 staat, dat bij bovenbedoelde actie 
van Graaf Bernadotte 3330 Noren in April 1945 naar Zweden waren 
geëvacueerd, in vergelijking waarmede het aantal van 823 Nederlan- 
ders niet onaanzienlijk is. Voor zover nuttig laat ik de desbetreffende 
passage hier volgen, waaruit tevens blijkt de bijzondere waardering, 
welke de schrijfster voor het werk van Graaf Bernadotte en het 
Zweedse Rode Kruis heeft. 

,,No single achievement of the last days of the war did more to bind 
the three Scandinavian peoples together than their united efforts, to 
free the Norwegian and Danish prisoners interned in Germany. As 
early as the spring of 1944 the Norwegian Minister in Stockholm, Nils 
Chr. Ditleff conceived the idea of getting these prisoners out before 
the final collapse of Germany, a rescue expedition was organized 
through the Swedish Government and the Swedish Red Cross. Detailed 
preparatory work was done and careful plans laid through the coope- 
ration of Norwegians, Danes and Swedes, at home and abroad, even 
in Germany. Chief amongst them was Count Folke Bernadotte who 
headed the expedition and carried out the plans with extraordinary 
ski11 and daring. It seems miraculous that he could obtain from 
Himmler himself the consent to carry out hic mission. During April 
3330 Norwegians were evacuated to Sweden besides thousands of 
other prisoners who were thus spared untold horrors in the final 
debacle of the Third Reich." 

30 September 1949. 
(w.g.) W. VAN RECHTEREN. 

Moeilijkkedcn met overmaken van geld uit Londrn iiz Mclart 1945 

Op 17 Maart werd een telegram aan Buitenlandse Zaken gezonden 
met dringend verzoek om Maart remise. Geen geld werd daarop 
ontvangen. 

Op 22 Maart 1945 werd een telegram aan Buitenlandse Zaken ge- 
zonden, dat geld dringend nodig was en de Gezant genoodzaakt zou 
zijn bijzondere maatregelen te nemen. 

Op 26 Maart werd machtiging van Buitenlandse Zaken ontvangen 
om bij een Zweedse bank, indien mogelijk beperkt en binnen korte 
tijd aflosbaar, crediet op te nemen, daar op dat ogenblik het onmoge- 
lijk was gelden naar Zweden over te maken. 

Op 29 Maart werd een telegram aan Buitenlandse Zaken gezonden, 
dat het gelukt was bij Skandinaviska Banken een crediet, voorlopig 
tot maximaal 600.000 Kronen, op te nemen (tegen 41- %). Hierbij werd 
medegedeeld, dat in verband met de reliefschepen, met instructies aan 
de Consul-Generaal omtrent uitrusting van Nederlandse kustvaar- 
tuigen enz. (kosten Gezantschap, Bureau Zorg Uitgewekenen, Re- 
patriatie etc.) in de eerstvolgende 6 weken meer dan 1.500.000 Kronen 
nodig zouden zijn, afgezien nog van de kosten van het reliefschip 
,,GotlandU en eventuele nieuwe schepen. Intussen had de Gezant 
vernomen, dat het wellicht mogelijk zou zijn een gunstiger regeling 
voor een crediet te treffen met de Riksbank. Hij besprak deze kwestie 
met de Secretaris-Generaal van het Ministerie van Financiën, Dag 
Hammarskjöld, en bij brief van 18 April werd door deze voorgesteld 
een regeling voor een crediet van 2.000.000 Kronen tegen een rente 
van 1 %, welke regeling zou eindigen, zodra een definitieve regeling 
tot stand zou zijn gekomen. Dit werd telegrafisch overgebracht naar 
Londen op 19 April. 

Op 24 April rappel van de Gezant, waarin er op werd gewezen, dat 
indien geen machtiging werd ontvangen, voort moest worden gegaan 
met van een particuliere bank te lenen, welke mogelijkheid uiter- 
aard beperkt was en veel duurder (43 % in plaats van 1 %). 

Op 27 April nogmaals een rappel van de Gezant, waarin hij er 
uitdrukkelijk op wees, dat hij niet kon voortgaan met charteren van 
reliefschepen, indien geen financiële regeling werd getroffen en 
dringend om antwoord werd verzocht. Tevens werd in dat telegram 
gesteld, dat 2.000.000 Kronen reeds te weinig was en dit bedrag reeds 
op dat moment op 4.000.000 Kronen moest worden gesteld. 

Nadat de uiterst moeilijke positie met de heer Hammarskjöld nog- 
maals was besproken, werd op 4 Mei door de Gezant ein brief van 
hem ontvangen, waarin het voorstel voor een overdraft van 2.000.000 
Kronen werd herhaald, zonder dat enige garanties of nota-wisselingen 
daarvoor werden verlangd. 

Op verzoek van de Gezant werd aan de Zweedse Gezant te Londen 
telegrafisch opdracht gegeven om aan de Nederlandse regering te Lon- 
den uiteen te zetten, dat ingevolge de monetaire overeenkomst tussen 
Zweden en Engeland betalingen tussen Zweden en landen buiten de 
Sterling-area onderworpen zouden zijn aan bijzondere afspraken tus- 
sen Zweden en die landen. Aldus vielen de laatste landen niet onder 
het bovenbedoelde monetaire accoord en zij waren niet bevoegd om 
betalingen aan Zweden te doen in sterling. Ingevolge deze houding 
werden de uitgaven van de Noorse, Deense en Belgische Legaties reeds 
gefinancierd door middel van credieten in Zweedse Kronen. De 
Zweedse regering was bereid hetzelfde te doen voor de Nederlandse 
Legatie, tenzij de Nederlandse regering liever goud of U.S.-dollars 
wilde overmaken. 

Intussen was de Gezant wegens uitblijven van antwoord uit Lon- 
den gedwongen geweest particuliere credieten te blijven opnemen en 



het crediet van Skandinaviska Banken werd dan ook, ingaande 9 Mei 
1945, verhoogd met een bedrag van 500.000 Kronen en kwam aldus 
op l.lO0.000 Kuonerz. 

Het blijkt echter uit een brief van 12 Mei, dat de Gezant op eigen 
initiatief het Riksbank crediet van 2.000.000 Kronen accepteerde en 
het crediet van de Skandinaviska Bank, groot 1.100.000 Kronen, werd 
toen afgelost. Hij wees de h.linister van Buitenlandse Zaken te Londen 
er echter op, dat hoewel hij nu tijdelijk gered was, het urgent was, dat 
een definitieve regeling gemaakt zou worden. 

Op 2 Juni werd de Gezant ten slotte gemachtigd het crediet van 
2.000.000 Kronen op te nemen. Op dezelfde datum werd met de Riks- 
bank overeengekomen het crediet met nog een 500.000 Kronen te ver- 
hogen. 

Op 5 Juni gaf de Gezant aan de Riksbank op verzoek van die bank 
een schatting van de benodigde gelden voor de eerstkomende maand, 
totaal 745.000 Kronen, waarvan 250.000 Kronen voor reliefschepen, 
300.000 Kronen voor vluchtelingen, 150.000 Kronen voor de Inkoop 
Centrale en 45.000 Kronen voor het Gezantschap. In verband hier- 
mede verzocht de Gezant tevens het crediet nog met 1.000.000 Kronen 
te verhogen; zodoende werd het crediet op 3.500.000 Kronen gebracht. 
Dit werd op 7 Juni geaccepteerd en door de Gezant bericht aan 
Londen. In zijn brief van 7 Juni aan Londen drong de Gezant er 
tevens op aan, dat een credietregeling zou worden getroffen op  hech- 
tere basis dan de tegenwoordige, waarmede in de toekomst zou kun- 
nen worden gewerkt en waardoor de oude credieten zouden kunnen 
worden geconsolideerd. Dit laatste staat niet in die brief vermeld, 
doch het is duidelijk, dat dit de bedoeling was. 

Op 13 Juli seinde de Zaakgelastigde naar Londen, dat nog voorhan- 
den was 400.000 Kronen, doch dat zeer spoedig er veel meer nodig 
zou zijn (800.000 Kronen voor het Consulaat-Generaal en 1.500.000 
Kronen voor Repatriering). 

Uit het voorgaande blijkt, dat tot laatstgenoemde datum slechts in- 
cidentele verhogingen van het crediet van de Riksbank werden 
bereikt. 

Op 23 Juli werd door de Gezant een telegram van mr van Kleffens 
ontvangen, waarbij hij gemachtigd werd een crediet op korte termijn 
te openen tot een maximum bedrag van 25.000.000 Kronen. De onder- 
handelingen over dat crediet hadden e2n gunstig resultaat en deze 
credietovereenkomst kwam in een briefwisseling met het Zweedse 
Ministerie van Buitenlandse Zaken op 23 Augustiis tot stand. Dit 
crediet van 25.000.000 Kronen is later bekend geworden als ,,het 
Legatiecrediet". 

30 September 1949. 
(w. g.) W. VAN RECHTEREN. 

Reliefzendingen met Zweedse re lief scheper^ nnar bezet Nederlaild 

Op 2 October 1944 werd van de Minister van Buitenlandse Zaken 
in Londen een telegram ontvangen, waarin de alarmerende voedsel- 
toestand in Nederland en vrees voor hongersnood in de nabije toe- 
komst uiteen werden gezet en instructies werden gegeven om een 
beroep te doen op de Zweedse Regering om zoveel mogelijk voedsel 
in Zweden te mogen kopen en in Zweedse boten naar hongerend 
Nederland te zenden, terwijl ook de bemiddeling van de Zweedse 
Regering werd ingeroepen om de nodige vergunning hiervoor van 
de Duitsers te krijgen. 

De daarop volgende driehoeksbesprekingen tussen Londen, Stock- 
holm en Berlijn bleken uiterst moeilijk en tijdrovend en telkenmale 
leek het alsof de gehele actie niet door zou kunnen gaan. Nadat deze 
zware onderhandelingen eindel~jk tot een goed einde waren gebracht, 
konden de eerste 2 reliefschepen Dagmar Bratt en Noreg met I. resp. 
1.856 en 1.807 ton voedsel eindelijk op 24 Januari 1945, de Zweedse 
haven Trelleborg verlaten. Vervolgens werden de volgende reliefreizen 
gemaakt 2. de ss Hallaren met 4.036 ton voedsel, 3. tweede reis Daz- 
mar Bratt en Noreg met resp. 1.692 en 1.507 ton en 4. tweede reis 
Hallaren met 1.987 ton terwijl dit schip tevens medenam een gedeelte 
van de lading van het I.R.K. reliefschip Henri Dunant, dat een ge- 
deelte van de lading in Goteborg had moeten lossen wegens te grote 
diepgang van het schip. In totaal 12.887 ton voedsel. 

Deze  eli ie factie kwam tot een einde toen de Hallarrn op zijn 
tweede reis juist bij de bevrijding van Nederland in Den Helder zijn 
lading kon lossen, nadat het schip enige weken in de buurt van Delf- 
zijl had gelegen, waar door de gevechten geen mogelijkheid tot lossen 
was. 

De totale kosten van het door deze drie Zweedse schepen op hun 
reizen medegenomen Zweedse voedsel bedroegen 9.199.730 kronen. 
Hiervan werd door de Zweedse steat als gift betaald Kr. 4.501.476, uit 
gelden verzameld door het Zweeds Nederlandse Hulpcomité gedurende 
zijn grote winteractie, 1.328.676 kronen en uit het Zweeds Nederlandse 

crediet van 75.000.000 kronen (voor aankopen van goederen in 
Zweden) 3.369.568 kronen. 

De vrachtkosten, die betaald werden door het Gezantschap eerst 
uit gelden overgemaakt uit Londen, later uit het Gezantschapscrediet 
bedroegen in totaal bijna 1.000.000 kronen. 

Direct na de bevrijding zijn nog de Zweedse schepen Gotland, Kar- 
mas en Utklippan door de Nederlandse Regering gecharterd voor 
voedselzendingen naar Nederland, de vrachtkosten werden eveneens 
uit het Gezantschapscrediet betaald. 

De lading van de Utklippan ten bedrage van 2.168 000 kronen werd 
evenezns uit bovenbedoeld crediet betaald. De andere beide schepen 
namen lading in Engeland. 

30 September 1949. 
(w.g.) W. VAN RECHTEREN. 

Kwestie MedicinaliGd FeFx Kersten 

In verband met de door de Enquêtecommissie gestelde vragen 
inzake mijn bemoeienissen met MedicinaIrad Felix Kersten, acht ik 
het asnbevelenswaardig nog het volgende te preciseren: 

1. Ik heb de heer Kersten éénmaal bij ltennissen ontmoet. Wanneer 
dat precies is geweest herinner ik mij niet en evenmin wat toen bij 
dit gesprek, waar verschillende andere personen aanwezig waren, 
is besproken, behalve dat hij belangstelling toonde voor Nederlanders 
in hun lijden, aangezien hij vroeger in Nederland was geweest. 

2. Later is de vertegenwoordiger van het Bureau Inlichtingen, 
Luitenant Knulst, door Baron van Nagel1 met Kerstzn in contact 
gebracht. Kniilst besprak toen met mij de wenselijkheid om van de 
diensten van Kersten gebruik te maken. Zowel ik als Luitenant Knulst 
waren toen van mening, dat uiterste voorzichtigheid geboden was, 
aangezien de heer Kersten reeds sedert lang de lijfarts van Himmler 
was en dus in Gestapokringen verkeerde met op zijn minst de daar- 
aan verbonden risico's. 

Ik verklaarde echter ermede accoord te gaan, dat Luitenant Knulst 
met de heer Kersten voorzichtig contact zou opnemen. Aangezien 
Luitenant Knulst de chef van de inlichtingendienst in Stockholm was, 
welke dienst direct contact had met het Bureau Inlichtingen in 
Londen, was hij voor dergelijke contacten de aangewezen persoon. 
Zoals bekend, heeft Luitenant KnuIst aan de heer Kersten een lijst 
met namen gegeven. 

Wanneer erop gewezen wordt, dat Zweedse instanties blijkbaar 
wel contact hadden met de heer Kersten, moge ik opmerken, dat 
het voor vertegenwoordigers van een neutrale mogendheid toch een 
heel andere zaak was met de lijfarts van Himmler contact te hebben 
dan voor de vertegenu~oordiger van een geallieerde mogendheid, die 
in een strijd op leven en dood was gewikkeld met een regime, waar- 
van Himmler een der meest verfoeide vertegenwoordigers was. 

30 September 1949. 
(w.g.) W, VAN RECHTEREN. 

Afschrift 

Zweedsch Nederlandsche Hulp-Comifé Stockholm 

In Augustus 1940 werd op initiatief van een comité in Londen te 
stock ho In^ opsericht het Con~ité Neerlands Vrijheidsdag, dat o.a. 
trn doel had de saamhoorigheid van Nederlanders in den vreemde 
te bevorderen en om uitdrukking te geven aan de vaderlandsliefde 
van alle Nederlanders. 

Telkenjare op den 31 Augustus werden alle Nederlanders bijeen 
geroepen om den verjaardag van Hare Majesteit Onze Koningin ge- 
zamenlijk te herdenken. 

Tn verband met den ernst der tijden kon van viering moeilijk sprake 
zijn en werden dan meestal gelden ingezameld voor o.a. 

het Prins Bernhard Fonds 
het Prinses Margriet Fonds 
het Van Galen Fonds 
het Roode Kruis in Engeland (pakketten levensmiddelen voor Ne- 

derlanders in gevangenkampen in Duitschland) 
en in den loop der jaren werden 5 Kr. 50.000.- bijeengebracht 

door Nederlanders en vrienden van Nederland in Zweden. 
Het bestuur van he: Pl. Comité Neerlands Vrijheidsdag bestond 

uit de Heeren: K. Holthuis (Shell), voorzitter, H. Ubbens (v. d. Berg's 
Margarine), secretaris, R. Hylkema (Philips) lid. 



Daar wij gaarne zagen dat er meer hulg verleend kon worden, 
richtten wij op: Zweedsch Nederlandsche Hulp-Comité, waarin zitting 
hadden behalve ons drìeen de Heeren: P. Adlercreutz, I. Bergstrom, 
W. Murray, E. Maijstron~, S. van der Maaten, Chr. Uggla en het 
resultaat was, dat weer Kr. 50.000.- werden bijecngezameld en dit 
geld werd uitsluitend gebruikt voor het zendm van levensmiddelen 
aan Nederlanders in gevangenkampen in Duitschland, door bemdde- 
ling van het Engelsche Roode Kruis. 

De  werkzaamheden van het Zweedsch-Nederlandsche Hulp-Comité 
begonnen in October 1943. 

In Mei 1944 werden besprekingen begonnen om een grootere actie 
op touw te zetten voor hulp aan Nederland en werd het Zweedsch- 
Nederlandsche Hulp-Comité uitgebreid met meerdere Nederlanders en 
Zweden en teneinde separate actie te voorkomen werden in dit comité 
opgenomen het Kleedings Comité, dat beheerd werd door Mevrouw 
van Rechteren Limpurg (vrouw van den gewezen Nederlandschen 
Gezant te Stockholm), Mevrouw de Jong (vrouw van den pl. gen. 
consul) en Mevrouw van Rijckevorsel (vrouw van den gew. Gezant- 
schap's secretaris) opgericht December 1942. 

De groote actie werd begonnen tegen het einde van 1944 erl het 
resultaat was, dat netto Kr. 2.017.000.- werden bije-ngebracht, welke 
als volgt werden besteed: 
levenrmiddelen ......................................... Kr. 1.328.000.- 
geneesmiddelen ............................................. ,, 294.000.- 
kleedingscomité ............................................. ,, 245.000.- 
Radda Barnen (Hollandsche kinderen in Zweden) ,, 100.000.- 
diversen ...................................................... ,, 50.000.- 

Totaal ......... Kr. 2.017.000.- 

Zweedsche autoriteiten en het Zweedsche Roode Kruis zorgden 
voor schepen, transport-vergunning etc. 

Volgende personen zijn leden van het Zweedsch Nederlandsche 
Hulp-Comité geweest: 
de Heer P. Adlercreutz, voorzitter 
,, . Carl Albert Andersson 

Mevrouw Inga Bagger-Sjoback 
de Heer I. Bergstrom 
,, ,, E. Bernelius 
,, ,, C. Bouchette 
,, ,, L. de Geer 
,, ,, H. Graffman 

Mevrouw Julie Graffman 
,, Britte Hammarskjold 

de Heer H. Hoogland 
,, ,, K. Holthuis 

Ailevrouw Margaretha Holthuis 
de Heer R. HyIkema 
,, ,, Albin Johannson 

Mevrouw Birgit de Jong 
de Heer H. Kastengren 
,, ,, S. van der Maaten 
,, ,, E. Maijstrom 
,, ,, W. Murray 
,, ,, P. A. Norlin 

Mevrouw F. van Rechteren Limpurg 
,, Chrislaine ban Rìjckevorsel 

de Heer R von Rosen 
,, ,, A. Schumacher 
,, ,, E. S~oberc 
,, ,, R. Svanstrom 
,, ,, H. Ubbens 
,, ,, Chr Uggla 
,, ,, A. Wallenquist 

Mevrouw Eva Wigforss 

De werkzaamheden in verband met onze inzamelingen werden 
geleid vanuit het kantoor der Zweedsche Shell, waar ook het Klee- 
dings-Comité is gevestigd. 

Stockholm, 1 April 1946. 

(w.g.) P. ADLERCREUTZ. 



BIJLAGE 40 

Brief van 13 Juni 1950 van de directeur van het Informatiebureau van het Nederlandse Rode Kruis en van 26 Juni 1950 van het hoofd 
van de Sectie Krijgsgeschiedenis van de Generale Staf over het aantal Nederlandse gevangenen in Duitsland 

INFORMATIEBUREAU VAN HET 
NEDERLANDSCHE R 0 0 D E  KRUIS 

Netherlands National Tracing Bureau 
gebouw Pander, Vlamingstraat 2, 's-Gravenhage 
Telefoon 183450 tot en met 52 - Giro 412785 

Afdeling: Secretariaat 
's-Gravenhage, 13 Juni 1950 

Dossier No.: 330 
Bijlagen: 1 

De Heer Mr. W .  J .  Gerretscrz 
Griffier van Subcomrnissîe I I I  
der Pal-l. Enqu6tecomnlissie 
Bin~c.nlzof 1 A, 's-Gravelzhage 

Ter voldoening aan Uw telefonisch verzoek moge ik U hierbij doen 
toekomen een overzicht, als voorkoniende op blz. 12 van het z g. 
Pakkettenrapport, in hetwelk cijiers zijn vermeld zoals deze volgens 
de thans bekende gegevens kunnen worden verstrekt. 

Vanzelfsprekend moeten ezn aantal dezer cijfers steeds op schat- 
tingen blijven berusten, welke schattingen echter thans, door de  
voortgezette bewerking der inaterie, vrijwel de werkelijkheid zulkn 
benaderen. 

De Directeur, 
(w.g.) J .  VAN DE VOSSE. 

INFORMATIEBUREAU VAN HET 
NEDERLANDSCHE ROODE KRUIS 
Secretariaat Nr. 330. 

Naar Duitsland werden ongeveer 11.400 Nederlandse krijgsge- 
vangentn overgebracht, van wie 10 nog vermist zijn, terwijl 256 als 
overleden zijn geregistreerd. 

Het aantal over d e  grenzen gevoerde politieke gevangenen bedroeg 
omstieeks 29.000. 

Registratie vond plaats van ongeveer 5.500 gerepatrieerden en onge- 
veer 19.500 overleiienen vdn aeze groep, terwil1 nog bgna 800 van 
hen wordei1 verinist. 

Van de circa 140.000 joden hier te lande werden er bijna 110.000 
gedepoiteerd. Slechts 6.000 vaii hen keerden terug. 

11-1 het conc:ntratieLaiinp Sachsenhausen waren gedurende de jaren 
1940-1945 in rotral plm. 4 300 Nederlandse gevangenen. 

De sterkte nldaai a l n  NcderlanJeis bcdroeg iii Septemoer 1944 na 
aanhoinst van de tiansporteii uit Vught plm. 2.500. Na  September 
1944 overleden in Sachsenhdriseii plm. 100 Nederlanders. Na  die 
dat~lîn werderi dîgevoeicl (in ronde cqfers). 

1. naar het kamp Bergen-Belsen (300) 
van wie 100 overleden, 

100 nog vermist, 
40 gerepatrieerd, 
60 van daar weer naar andere kampen vervoerd. 

2. naar andere cuncentrdtiekanlpen (1000) 
van wie 580 overleden, 

210 nog vermist, 
210 gerepalrieerd. 

3. naar Schwerin op evacuatie (doden-)inars (600) 
van wie 80 overleden. 

520 gerepatrieerd. 
4. bevrijd in Sachse~ihausen (500) 

van ~vie 39 na de bevrijding overleden, 
470 geïepatrieerd. 

Van alle aaar Sachsenhausen gedeporteerde -Tederlander-, keerde 
slechts plm. 35 5", level-id naar Nederland terug. 

Ir, het concentratiekamp Neuengamme uwen  gedurende de jaren 
1940--1945 in totaal plm. 4.500 Nederlanders gevangen. De eerste 

deportaties vingen aan in November 1941, grote groepen gedeportezr- 
den kwamen eerst voor in 1944 (8 September: 1166 en 11 October: 
1439 gevangenen tegelijk). 

Vdn de naar Neueiigamme gedeporteerden keerde slechts plm. 1.5 76 
levei?d naar Neder!and terug. 

Aanvullende opgave per I Juni 1951 
Naar Duitsland werden ongeveer 11.400 hederlaiidse krijgsge- 

vangenen overgebracht, van wie S nog vermist zijn, terwijl 258 als 
overleden zijn geregistreerd. 

Het aantal over de grenzen gevoerde politieke gevangenen bedroeg 
omstreeks 29.000. 

Registratie vond plaats van ongeveer 8500 gerepatrieerden en onge- 
veer 19.500 overledenen van deze groep, terwijl iiog 390 van hen 
worden vermist. 

Van de circa 340.000 joden hier te lande werden er bijna 110.000 
gedeporteerd. Slechts 6.000 van hen keerden terug. 

In  het concentratiek,imp Sachseiihauseii waren gedurende de jaren 
1940-1945 In totaal plm. 4300 Nederlandse gevangenen. 

De sterkte aldaar aan Kederlanders bedroeg in September 1943 
n'i aankomst van de transporten uit Vught plm. 2500. Na September 
1 2 4  operleden in Sachsenhausen plm. 100 Nederlanders. 

Na die datum werden afgevoerd (in ronde cijfers). 
1. naar het kamp Bergen-Belsen (300) 

van wie 300 overleden, 
-- nog vermist, 
40 gerepatrieerd, 
60 van daar weer naar andere kampen vervoerd. 

2 .  naar andere concentratiekampen (1 000) 
van wie 680 overleden, 

110 nog vermist, 
210 gerepatrieerd. 

3. naar Schwerin op evacuatie (doden-)mars (600) 
van wie 80 overleden, 

520 gerepatrieerd. 
4. bevrijd in Sachseiifiausen (500) 

van wie 30 na de bevrijding overleden, 
470 gerepatrieerd. 

Van allc naar Saclisenhausen gedeporteerde Nederlanders keerde 
slechts plm. 35 w e v e n d  naar Nederland terug. 

In het concentratiekamp Neuengamme waren gedurende de  jaren 
1946-1945 in totaal plm. 4.500 Nederlanders gevangen. DI eerste 
deportaties vingen aan in November 1941, grote groepen gedepor- 
terrden kwamen eerst voor in 1943 (8 September: 1166 en l1  Octo- 
ber: 1439 gevangenen tegelijk). 

Van de naar Neuengamme gedeporteerden keerde slechts plm. 
15 7; levend naar Nederland terug. 

20-6-1951. 
(w.g.) J. VAN DE VOSSE. 

MINISTERIE VAN OORLOG 
Generale staf 

Sectie Krijgsgeschiedenis 
's-Gravenhage, 26 Juni 1950. 
Kanaalweg 2, telef. 557566. 

Nr. 477. 
Ot~cierwerp: Krijgsgevangzncn. 

Aan de Griffzer van Subcor~znzissie I I I  
van de Enquêtecornnzissie Regeriizg~beleid 1940-1945 
Binnerthof l a  's-Graverzhage. 

Ter beantwoording van Uw verzoek van 21 Juni 1950 betreffends 
het aantal krijgsgevangenen bericht ik U het volgende: 

I.  De Comrnissìe Vorrink noemt in haar Rapport: 
A. op  bl. 12 73 kgv. in 1940 

op bl. 13 1600 off. in 1942 
8500 res. off., ond., korp. en manschappen na Mei 1943 

Totaal 10.173 kgv. 
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B. op bl. 12 als totaal ongeveer 10.500 kgv. 
C. op bl. 15 van Jan. '44 tot Maart 1945 ongeveer 10.500 kgv. 

11. In het Verslag van het dnforrnatiebureau van het Nederiandsche 
Roode Kruis over 1939 tot en met 1947 van Juli 1948 komt voor: 

a. op bl. 198: ongeveer 11.5OQ 
b. op bl. 210: 11.400 weggevoerde krijgsgevangenen, gespecificeerd 

in 10.500 volgens het M.v.0. en 900 volgens het M.v.Marine. 
IJit het vorensraande zou kunnen blijken, dat de Conxmissie Vor- 

rink bij haar totaal geen rekening heeft gehouden met de krijgsge- 
vangenen van de M ? '  , rine. 

In het Sub. A. opgcnornen getal van 1600 officieren in 1942 zullen 
echter de Marine-ofilcieren wel begrepen zijn (vergel. IV) doch niet 
de 300 à 350 officieren en officieren van gezondenheid die in op- 
volgende detachementen naar Nederland terug zijn gezonden in de 
twee eerste maanden. 

III. Op blz. 216 en 217 van laatstbedoeld verslag komt een 
momentopname voor van het najaar 1944, volgens welke geregistreerd 
warcn 8.824 a a n ,  niet medegerekend de beroepsofficieren en cadetten. 

Dit aantal op rond 1500 stellende, komt men tot een aantal van 
10.324. 

(Deze opgave is echter niet zuiver, omdat bv. een aantal onder- 
officieren en soldaten te Tittmonig daarop niet voorkomt). 

Het aantal kgv. is voortdurend wisselend geweest. 
Van de beroepsofficieren, die in Mei 1942 werden weggevoerd is 

korte tijd later een deel ieruggekeerd en zijn zieken teruggevoerd, 
waarvan er later wederom een deel in krijgsgevangenschap is gegaan. 

Ook onder de reserveofficieren en het dienstplichtig personeel zijn 
vele mutaties voorgekomen. 

Velen zijn gegaan, teruggekeerd en weder gegaan, anderen zijn na 
aanvankelijk onderduiken, later opgevat. Weer anderen zijn van 
krijgsgevangenen arbeiders in Duitsland geworden. Bovendien zijn er 
250 krijgsgevangenen over!eden. Volgcns bladz. 211 zijn er na de 
bevrijding 11.000 gerepatrieerd. 

IV. De bij de Sectie Krijgsgeschiedenis aanwezige gegeveiis zijn in 
1947 verstrekt door het Ministerie van Oorlog en de Hoofdofficier, 
belast met de bijzondere betalingen. Deze gegevens luiden, alleen 
voor de Koninklijke Landmacht: 

.................................... beroepsofficieren 1293 
cadetten ............................................. 147 
beroepsonderofficieren ........................... 749 

.................................... reserve-officieren 554 
res. pers. beneden de rang van off. ............ 92 

..................................... dienstplichtigen 6648 

Totaal 9483 

Omtrent het K.N.I.L. en Marine personeel, voor zooveel in Duitsch- 
land krijgsgevangen geweest, zijn alhier geen gegevens beschikbaar. 

Wellicht ten overvloede zij opgemerkt, dat in de bovengenoemde 
getallen niet zijn begrepen de officiereii, onderofficieren, korporaals 
en soldaten, die in Mei 1940 als krijgsgevangenen naar Duitschland 
zijn gevoerd en in Juni d.a.v. weder hier te lande zijn teruggekeerd. 

Daaromtrent zijn geen aantallen bekend. 

De Gelzeraal-Majoor b.d. 
Hoofd v.d. Sectie Krijgsgeschiedenis, 

(w.g.) D: A. VAN HILTEN. 







Cette situation angoissante ne pouvait se prolonger. Le Gouverne- 
ment allemand lui-même s'en rendit compte. Le ler février 1945, le 
ministre des Affaires étrangères du Reich informait le Comité inter- 
national, en réponse à sa lettre du 2 octobre 1944, que l'envoi de 
colis - nominatifs OU collectifs - était autorisé dans les camps de 
concentration pour les détenus originaires des territoires français 
et belge. En outre, le ministre donnait l'assurance que ces détenus 
pourraient correspondre avec leurs familles au moyen 'de formulaires 
spéciaux établis par le Comité international de la Croix-Rouge. 

Le Comité multiplia alors ses efforts et ses démarches pour tenter 
de remédier à la crise ferroviaire en improvisant une vaste organisa- 
tion de  transports routiers destinée à ravitailler d'urgence les camps 
de prisonniers de guerre et les camps de  concentration. Cette tentative 
fut finalement couronnée de succès. Gagné à ces vues, le Gouverne- 
ment français mit à la disposition du Comité international cent 
camions pour lesquels Ie ,,War Refugee Board" fournit l'essence 
nécessaire et le Gouvernement allemand des chauffeurs canadiens 
prisonniers de guerre. 

Mettant à profit les dispositions plus favorables des Autorités 
allemandes et la possibilité offerte soudainement par une situation 
militaire toute nouvelle, le président du Comité international de la 
Croix-Rouge, M. Carl J. Burckhardt, se rendit en Allemagne plaider 
de nouveau la cause des détenus des camps de concentration. En 
inars 1945, i1 obtenait du général des SS Kaltenbrunner d'importants 
accords généraux, dans le sens suivant. 

Outre des dispositions relatives au ravitaillement des prisonniers 
de guerre, des mesures, d'une importance capitale étaient décidées en 
faveur: des détenus des camps de concentration: le Comité inter- 
national était autorisé à leur distribuer des colis de vivres; un délégué 
du Comité serait installé dans chaque camp à condition qu'il s'engage 
à y demeurer jusqu'à la fin des hostilités; un échange global des 
détenus français et belges contre les internés civils allemands en 
France et en Belgique était prévu et, en attendant sa réalisation, le 
Comité avait la faculté de rapatrier les enfants, femmes et vieillards 
des camps de coacentration, de mhne que des déportéc israélites, no- 
tamment ceux de Theresienstadt. 

Pour la première fois, les carnps de concentration étaient donc 
ouverts aux délégués du Comité international. 

Sans perdre un instant, les colonnes de camions du Comité inter- 
national peints en blanc, se mirent en route - véritables ,,anges 
sauveurs", comme les nommaient ceux qui les voyaient arriver. 
Voyageant de jour et de  nuit, sur des routes défoncées, franchissant, 
en dépit de tous les obstacles, des zones où la bataille faisait rage, 
elles apportèrent des vivres dans les camps de concentration et en 
distribukrent, sur les routes même, aux flots de prisonniers et détenus 
évadés ou évacués, qui tous se trouvaient dans une détresse physique 
indicible. 

Mais les camions ainsi déchargés devaient aussitôt servir à d'autres 
fins: au retour vers la frontière suisse '9, ils ramenèrent de ces camps 

des hommes et des femmes, les sauvant ainsi d'une mort quasi 
certaine. 

Ce que les envoyés du Comité international de la Croix-Rouge, 
sur les camions mis à sa disposition par le Ministere français des 
Prisonniers, Déportés et Réfugiés, de même que par les Croix-Rouges 
alliées, ont pu accomplir pendant les dernières semaines des hostilités, 
tient du miracle. 

Un ravitaillement de grande envergure put même avoir lieu dans 
certains camps de concentration; Ie rapatriement de milliers de 
détenus fut effectué. En outre, les délégués du Comité international, 
en application des accords passés par son président avec le général 
Kaltenbrunner, purent souvent jouer un rôle décisif dans les camps 
et einpêcher l'exécution de mesures extrêmes qui étaient à craindre, 
avant la libération des camps par les armées alliées. 

Cependant, en dépit des accords précités, les pourparlers avec 
les commandants de camps furent malaisés. Prétendant en effet 
n'avoir pas reçu d'ordres, les commandants s'opposaient à l'entrée 
des délégués du Comité qui n'obtinrent qu'à grand'peine l'autorisation 
de distribuer eux-mêmes les vivres aux détenus. I J )  

Jusqu'aux derniers instants, les commandants s'efforcèrent de dissi- 
muler Ie secret des camps tragiques. Si les dklégués du Comité inter- 
national réussirent dans certaiils cas - notamment à Turckheim, à 
Ravensbruck, à Dachau, à Theresienstadt, à Mauthausen - à em- 
pêcher l'évacuation précipitée des camps et à en faciliter la remise 
aux armées alliées, en hissant eux-mêmes le drapeau blanc, comme 
à Dachau et à Mauthausen; i1 n'en fut pas de même ailleurs. 

C'est ainsi qu'à Oranienburg l'évacuation du camp fut ordonnée: 
30.000 à 40.000 êtres humains, hommes, femmes et enfants partirent 
en longues colonnes sur les routes, encadrés par des détenus de droit 
commun revêtus de l'uniforme de la Wehrmacht et utilisés par les SS 
comme personnel auxiliaire de garde. La tâche des délégués du Comité 
consista alors à ravitailler ces colonnes en marche, qui ne recevaient 
aucune nourriture. 

Ainsi, pendant des jours et des nuits, les camions du Comité inter- 
national firent un continue1 va-et-vient entre les dépôts de ravitaille- 
ment et les colonnes d'évacués, dont la trace était marquée souvent 
par les corps des traînards fusillés au bord des routes. Des milliers 
de déportés eurent alors la vie sauve grâce aux colis de la Croix- 
Rouge et de nombreux retardataires furent chargés sur les camions 
vides et transportés vers des lazarets et des centres d'accueil. En outre, 
intervenant courageusement auprès des chefs SS responsables, les 
délégués du Comité tentèrent d'empêcher des exécutions sommaires 
et y parvinrent parfois. 

Cependant, à Berlin même, malgré les combats terribles qui mar- 
quèrent l'occupation de la capitale, la délégation du Comité inter- 
national den~eura à son poste. Elle multiplia, dans cette phase ultime 
de la guerre, ses ~démarches auprès des Autorités en faveur des détenus 
des prisons et des camps de la région berlinoise, les prenant sous sa 
protection et veillant ?i leur ravitaillement. G r k c  à ses interventions, 
la plupart des détenus furent libérés. 

I') Voir page 76 des ,,Documents sur l'activité du C.I.C.R.". 
I') Des rapatriements eurent également lieu via Lubeck et la Suède, soit avec 13) Vo? en troisième partie, les rapports des délégués et page 87 des ,,Docu- 

le concours de la Croix-Rouge suédoise soit directement par elle. ments sur l activité du C.I.C.R." la carte des principaux camps de concentration. 
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Rapport No. 8 van 13 October 1943 van jhr. C. H. C. Flugi van Aspermont aan de heer J. W. J. baron de Vos van Steenwijk, 
vertegenwoordiger in Zwitserland van het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis 

1. Civiele geinterneerden en gcvangenerz in Nederlalnd en Duitsch- 
land. 

Met referte aan punt 2 van mijn rapport No. 6 en punt 1 van 
rapport No. 7 deel ik U mede, dat ik heden met den Heer 
Schwarzenberg van het C.I.C.R. de lijst heb doorgeloopen. 

Z~zndingen paketten aan de  Nederlandrche bewoners der in de lijst 
gei?oeinde Zuchthaeuser, Gefaengnisse, Huizen van Bewaring, Joden- 
kampen en Krankzinnigengestichten in Duitschland en Nederland 
zijn helaas vooralsnog onmogelijk. 

De Duitsche autoriteiten hebben reeds vroeger te kennen gegevrn, 
dat zij zendingen aan zulke adressen niet zullen toelaten. 

De onderhandelingen van het C.I.C.R. met de  Duitsche autoriteiten, 
teneinde de civiele geinterneerden (die nu eenmaal niet door de  Con- 
ventie van Genkve beschermd worden) met de krijgsgevangenen op 
één lijn geste!d te krijgen (en dus b.v. ook door délégués van het 
C.I.C.R. te mogen doen bezo'eken), hebben niet direct tot juridisch 
vast te leggen resultaten geleid, maar toch wel den indruk achter 
gelaten, dat  voor deze categorie iets gedaan zal kunnen worden. D e  
Duitsche autoriteiten weigerden b e ~ o e k  van d6légu5s van het C.I.C.R., 
maar deden de toezegging: ,,indien het C.I.C.R. zich op een of andere 
wijze de namen en adressen vatl civiele geïnterneerden zou kunnen 
verschaffen, de aan die adressen gerichte pakketten te zullen door- 
laten." 

Gezien deze Duitsche toezegging en gezien de ervaringen, welke 
het C.I.C.R. bij de  navolgende kampen opdeed (ik vertrouw deze bij 
voorkeur niet aan het papier toe en zou U deze gaarne Vrijdagmiddag 
15 October a.s. in La Tour de Peilz mondeling mededeelen), stel ik 
U aan de  hand van de  lijst voor voortaan via het C.I.C.R. geregeld 
pakketten te doen zenden aan: 

60 Nederlanders in  Konzentrationslager Saxenhauseri in Oranion- 
burg; 

17 Nederlanders in Frauengefaengnis Ravensbrueck bei Fuersten- 
burg; 

96 Nederlanders in Konzentrationslager Buchenwalde (Weimar); 
43 Nederlanders in Konzentrationslager Dachau bei Muenich. 

Het  C.I.C.R. maakt dezer dagen een nieuwe bestelling in Zwitser- 
land van dergelijke pakketten. D e  kostprijs dezer pakketten is natuur- 
lijk afhankelijk van de hoeveelheid, welke wij en de andere Nationale 
Roode Kruizen voor een zelfde doel gemeenschappelijk bestden.  
D e  paketten moeten uit in Zwitserland beschikbare fondsen worden 
gekocht en uit Zwitsersch materiaal bestaan. D e  Duitsche autoriteiten 
weigeren pakketten, welke van buiten Zwitserland afkomstig of be- 
kostigd zouden zijn. D e  kostprijs van erri dergelijk paket zou onge- 
veer Frs. 17 bedragen. 

Waar de zending van deze paketten voor de civiele geïnterneerden 
(in veel sterkere mate nog dan bij de Nederl. krijgsgevangenen het 
geval is) een kwestie van leven of dood beteekent, stel ik U voor 
10.000 pakketten (d.w.z. ongeveer 46 X 216 pakketten) bij het 
C.I.C.R. te  koopen door storting van een bedrag ad Frs. 170 000.-. 

Het  is mij niet bekend of wij in Zwitserland over een daartoe vol- 
doende krachtig fonds beschikken. Mocht dit niet het geval zijn, dan  
stel ik U voor mij te machtigen, met behulp van een duidelijke auto- 
risatie van Londen, contact te zoeken met een Zwitsersche bankin- 
stelling, teneinde het bedrag ad Frs. 170.000.- te onzer beschikking 
te krijgen. 

D e  aanschaffing van 46 pakketten per persoon is niet overdreven 
royaal, gezien mijn afspraak met d e  heer Schwarzenberg, dat het 
C.I.C.R. voorzichtig de mogelijkheid zal polsen ook de  in  de lijst 
genoemde 189 Nederlanders in het concentratiekamp te Vught N.-Br. 
en 139 Nederlanders in  de  Kriegswehrmachtsgefaengnis, Gansstraat 
164 te Utrecht, van pakketten te voorzien. Veel hangt in deze van den 
persoon van den betreffenden commandant af. Zou blijken, dat ook 
dezen 328 Nederlanders pakketten gezonden zouden kunnen worden, 
dan zou de voorraad meteen al o p  10.000 : 544 = 18 pakketten per 
Nederlander gedaald zijn, hetgeen mij zelfs bij het meest overdreven 
optimisme omtrent het einde der krijgsverrichtingen in Europa nog 
niet al te groot lijkt. Gaarne spoedig Uwe berichten, 

216 totaal. 
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Stukken over Nederlandse pogingen tot verzachting van de geallieerde blokkademaatregelen 

(Afkomstig uit het archief van het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis 

en uit het archief van het Ministerie van Oorlog) 

BARON VAN HARINXMA. 
H/JPB. 15 April 1943. 

Z.E. den Heer Minister van Handel, Nijverheid en Scheepvaart, 
Stratton House, Stratton Streel, W .  I .  

Ik heb de eer Uwer Excellentie hiernevens aan te bieden eer, 
memorandum door mij opgesteld naar aanleiding van het onbe- 
vredigende verloop van de besprekingen door n i j  namens het Roode 
Kruis gevoerd met The Ministry of Economic Warfare betreffende 
de zending gedurende den oorlog van vitamines en geneesmiddelen 
naar Nederland. 

Wellicht zoude Uwer Excellentie hierin aanleiding kunnen vinden 
om deze aangelegenheid in den eerstvolgenden Ministerraad ter sprake 
te brengen. 

Voorzitter, 
gepar. Hts. 

MEMORANDUM 
betreffende de mogelijkheid om tijdens clen oorlog op groobre schaal 

vitamines e111 medicamenten nalar Nederland fe zenden 

Heden had ik ern onderhoud met Mr. Camps (Ministry of Eco- 
nomic Warfare) hetwelk in hooge mate onbevredigend was. 

Twee quaesties kwamen ter sprake. 

1. Het overmaken van £ 50.000 aan den gedelegeerde van het 
London Committee van het Nederlandsche Roode Kruis in Zwitser- 
land, zijnde de tweede helft van het door de Regeering uitgetrokken 
tegoed voor het aanschaffen van vitamines en medicamenten in 
Zwitserland (een eerste betaling ad £ 50.000 werd destijds overge- 
inaakt en besteed). 

Ik zeide den heer Camps dat deze aangelegenheid door Baron 
Mackay was besproken met den heer Frazer van de Treasury en dat 
laatstgenoemde had gezegd dat voor het overmaken vaii het ge- 
noemde bedrag de toestemming van het M.E.W. noodig was. 

De heer Camps wenschte nauwkeurig te weten welke de goederen 
waren welke voor genoemd bedrag zouden worden aangekocht. Ik 
heb gezegd dat dit thans niet vaststond, doch dat onze gedelegeerde 
hieruit aankoopen zal doen naarmate de gelegenheid hiertoe zich 
voordoet. Ik noemde o.a. melkpoeder en insuline. De heer Camps 
beloofde de zaak met den Minister te bespreken, voegde hieraan even- 
wel toe dat naar hij meende door de Britsche Legatie te Bern toezicht 
zoude dienen te worden gehouden op  de door onzen gedelegeerde 
te verrichten aankoopen, m.a.w. dat door dezen eerst aan de Britsche 
Legatie zoude dienen te worden gevraagd of dezelve zich met uit- 
voer van het betrokken artikel naar Nederland zoude kunnen ver- 
eenigen. 

Ik heb den heer Camps geantwoord dat ik dit niet alleen prin- 
cipieel onaannemelijk, maar tevens practisch onuitvoerbaar acht, aan- 
gezien de Britsche Legatie telkens eerst Londen zal dienen te raad- 
plegen en hiermede veel te veel tijd verloren gaat. 

2.  Kwam ter sprake de quaestie van het zenden van vischolie uit 
Zuid-Afrika naar Nederland. Gelijk bekend werd door benliddeling 
der Legatie te Pretoria ten dien einde erne hoeveelheid van 210,000 
millioen eenheden reeds aangekocht, terwijl machtiging werd ver- 
leend tot het aankoopen van totaal 2 millioen eenheden. 

In overleg met het Ministerie van Economische Zaken werd hier- 
voor destijds niet te voren de toestemming der Britsche Regeering 
gevraagd, aangezien er op werd gerekend dat de Zuid-Afrikaansche 
Regeering hiertoe zelfstandig toestemming zou kunnen en willen 
geven. Telegrammen van H.M.'s Gezant te Pretoria gaven aanvanke- 
lijk dien indruk. Dezer dagen evenwel seinde H.M.'s Gezant dat de 
Zuid-Afrikaansche Regeering slechts bereid zoude zijn eene uitvoer- 
vergunning te verleenen, nadat de Britsche Regeering zich hiermede 
accoord zoude hebben verklaard. 

In verband hiermede was ik thans genoodzaakt den heer Canips 
dit geval voor te leggen. Zijn antwoord heden was beslist afwijzend, 

op grond van het feit dat, naar hij mij mededeelde vischolie en dgl. 
behoort tot de goederen welke de Britsche Regeering in gern geval 
door de blokkade wil laten. 

Ik zette uitvoerig uiteen dat het hier betrof eene hulpactie, speciaal 
voor de kinderen in Nederland en dat door de effectieve contrôle 
op de verdeeling vanwege de Commission Mixte te Genève geener- 
lei ongerustheid behoefde te bestaan dat de Duitschers van deze 
goederen zouden kunnen profiteeren. Ik voegde hieraan toe dat het 
m.i. de plicht is van de Britsche Regeering om althans iets te doen 
ten behoeve van de kinderen in Nederland, temeer waar op het ge- 
bied van een algemeene relief voor de bevolking der bezette landen 
door haar een zoo stroeve houding wordt 'aangenomen. 

De heer Camps beloofde tenslotte de zaak aan zijnen Minister 
voor te leggen, ik heb evenwel zeer weinig hoop dat dit alsnog tot 
een gunstig resultaat zal leiden. 

Het bovenstaande samenvattende meen ik te moeten concludeeren 
dat er geen kans bestaat gedurende den oorlog op eenigszins grootere 
schaal vitaminen naar Nederland te zenden zoolang de Britsche 
Regeering haar tegenwoordig standpunt blijft handhaven. 

Van demarches terzake door mij namens het London Cornmittee 
van het Nederlandsche Roode Kruis te ondernemen is derhalve m.i. 
geen heil meer te verwachten. 

Ik heb nog gedacht aan de mogelijkheid om via het Britsche 
Roode Kruis druk uit te oefenen op de Britsche Regeering, doch in 
verband met terzake reeds opgedane ervaringen zie ik ook hierin 
geen heil. 

Het wil mij derhalve voorkomen dat de eenige oplossing zal zijn 
dat deze aangelegenheid door de Nederlandsche Regeering officieel 
worde opgenomen. 

Ik moge mij veroorloven voor hetgeen dit betreft twee mogelijk- 
heden te suggereeren: 

1. Te doen onderzoeken of de Amerikaansche Regeering in dezen 
geheel dezelfde opvattingen huldigt als de Britsche, of wel dezelve 
wellicht voor hetgeen betreft speciaal hulp aan kinderen eenigszins 
soepeler is. Mocht dit het geval blijken te zijn dan zouden alle aan- 
koopen in Amerika kunnen geschieden of wel de benoodigde gelden 
uit Amerika naar Zwitserland kunnen worden overgemaakt tot het 
fi~ancieren van aankoopen daar te lande. 

2. Eventueel in samenwerking met de in Londen aanwezige ge- 
allieerde Regeering een sterke pressie terzake uit te oefenen op het 
Britsche Gouvernement, desnoods geholpen door het mobiliseeren 
van de publieke opinie in Engeland. 

Het lijkt mij niet uitgesloten dat op deze wijze op dit gebied thans 
iets te bereiken ware. Waar nu vrijwel vaststaat dat de Britsche en 
Amerikaansche Regeeringen niet bereid zijn aan de bezette landen 
relief op groote schaal te verleenen, zal men het recht kunnen ver- 
langzn dat althans ten behoeve van de kinderen zekere faciliteiten 
worden verleend. 



MINISTERIE VAN H A N D E L  
NIJVERHEID E N  SCHEEPVAART 

(Neiherlands Government; Ministry 
of Trade, Industry and Shipping) 

Eondon, W. 1, 20 Mei 1943. 
Stratton House, Stratton Street. 

Zijner Excellentie 
den Heere Minister van Oorlog. 

Ik heb de eer Uwer Excellentie hierbij te doen toekomen een ver- 
slag van een bespreking, welke Jhr. Michiels van Verduynen en ik 
op 19 dezer met Lord Selborne voerden inzake voedselzending naar 
Nederland. 

Ik doe dit memorandum al onze Ambtgenooten geworden. 

De Minister van Handel, Nijverheid en Scheepvaart, 

(w.g.) P. KERSTENS. 

MERIORANDUM 
betreffende het bezoek van de heerea Michiels van Verduynen en 
Kerstens aan Lord Selborne en Lord Drogheda o p  19 Mei 1943 

omtrent voedselzending naar Nederland. 

Lord Selborne zette nogmaals uiteen, dat  het hier ,,a very big 
problem" betrof. Hulp aan Nederland kon niet worden losgemaakt 
van dezelfde hulp aan Noorwegen, België, Frankrijk, Polen e n  bezet 
Rusland. Zelfs o p  basis van onze - tot zijn groote voldoening zeer 
sober gehouden - eischen zou het o p  zeer omvangrijke levering 
uitloopen. 

Ook onder de waarborgen van het allerbeste toezicht op aanvoer 
en distributie zou hulp aan de bezette landen tevens hulp aan de 
Duitschers beteekenen. D e  ervaring in Griekenland had dit nog eens 
voldingend bewezen. 

Dit werd door ons tegengesproken voor wat betreft de  levering 
zooals wij die vragen: 1500 ton melkpoeder voor kinderen en zwan- 
gere vrouwen. Bovendien meenden wij protest te moeten aanteekenen 
tegen deze uitlating, want hoe na deze zaak ons aan het hart mocht 
liggen, zouden wij nooit dit verzoek hebben geformuleerd, indien 
wij ons niet volledig bewust waren van het feit, dat een levering 
onder contrôle en garantie, zooals wij ons die voorstelden, den 
Duitschers niet ten goede zou kunnen komen. Overigens werden 
wij door onze menschen dikwijls voor de vraag geplaatst, waar0111 er 
geen bezwaar werd gezien in  het aanvaarden van het camp-nsatie- 
gevaar in het geval van de zeer belangrijke zendingen aan Engelsche 
krijgsgevangei~en, terwijl dit wel in het geding komt bij d e  hulp aan 
de kinderen. 

Vervolgens betoogde Lord Selborne, dat de aanmaak van melk- 
poeder een uiterst moeilijk zoo niet onoplosbaar vraagstuk in zich- 

zelf zou vormen. D e  vraag ZOU zich nl. voordoen, of de omzettirig 
van inachinerie t.b.v. inelkpoederproductie geen directe schade aan 
de productie van oorlogsmateriaal zou beteekenen. 

Daarbij kwam dan nog, dat de voedselvoorziening van Engeland, 
Amerika, de legers en de thans reeds bezette gebieden (Midderi- 
O o ~ t e n ,  Noord-Afrika) zeer zware eischen aan Aiiierika stelt, o m  
van de scherpsruimte niet te spreken. Wat dit laatste betreït, gelooft 
hij overigens, dat  Zweden hiervoor zou kunnen en willen zorgen. 

Lord Selborne vroeg zich ai,  of - gezien de ichaarschte aan 
melk (poeder) - de eventileeie oplossing niet gezocht moest word-n 
i11 de betere voeding der zoogende moeders door de beschikbaarstel- 
ling van graan. D e  hinderen zouden dan meer moerlermelk krijgen. 

Wij plaatsten daar teg~nover  ten errste, dat het allerminst ging 0x1 
het gevcn van ,,protective food" (eiwit en vet), ook aan de moeders, 
en teli tweede dat hiermede alleen de zuigelingen geholper, zouden 
zijn, maar niet de veel grooiere aantallen oudere kinderen. 

Onze vraag in hoeverre juist was een bericht, dat ons had bereikt 
ais zouden vier graanschepzn van Canada uit naai  België worden 
gedirigeerd - het betrof hier een inlichting veratrekt door Jhr. van 
Lidth de Jeude - werd ten stelligste door de Engelschen tegen gr- 
sproken: er was geen sprake van. 

Lord Selborne legde er vervolgens bijzonderen nadruk op, dat  zeer 
groote hoeveelheden voedsel, waaronder vooral ook melk, bij over- 
eenkomst aan Rusland geleverd moeten worden en dat de RUSS-n 
zeker geen enkele korting daarop zouden aanvaarden, indien er 
maar eenig gevaar bestond, dat  de Diiitschers er op de  eun of andere 
manier eveneens beter van zouden worden. D e  Russische Regeering 
was nog niet geraadpleegd, maar dit zou zeker moeten gebeuren. 

Vervolgens wees hij er op, dat het primair een Amerikaansche 
aangelegenheid was, Amerika immers moet voor de voorraden zor- 
gen. Engeland zelf is daar voor 40 zijner voedsr!behoeften van 
afhankelijk. Op het oogenblik - er zijn ter zake grondige bespre- 
kingen gevoerd tusschen Lord Selborne en Governor Lehman -- 
was het vraagstuk in Amerika :,under serious consideration" tusscheii 
Engeland en Amerika, waarin dan  t.z.t. ook Rusland nog zou moeten 
worden betrokken. 

Op onze vraag, hoe lang het nog zou duren, eer wij, als resultaat 
van deze besprekingen in Amerika, een definitief ja of neen zouden 
kunnen vernemen, antwoordden de heeren Srlborne en Drogheda, 
dat zij dit niet nauwkeurig konden aangeven, maar, dat zij wel 
,,spoedigw uitsluitsel hoopten te kunnen geven. 

Wij wezen er op, dat de voedselvoorziening na den oorlog niet 
meer tot werkelijk herstel van de thans aan den gezondheidstoestand 
der opgroeiende generatie toegebracht wordende schade zou kunnen 
leiden, indien er niet gezorgd wordt voor de levering van zgn. be- 
schermend voedsel - nu. 

Afzonderlijke aandacht vroegen wij voor het feit, dat  zelfs een 
incidenteele levering, o p  kleine schaal, van vischolie door Zuid-Afrika 
op de weigering van Engeische nedewerking stuitte. 

Omtrent dit punt zegden Lord Selborne en Lord Drogheda on- 
middellijke beschouwing toe en gingen er gaarne mede accoord, dat 
de heeren van Harinxnia en Laniping terzake met Lord Drogheda 
in verbinding zouden treden. 

26 Mei 1943. 

Zijner Excellentie 
Jhr. Mr. E. F. J .  Michiels van Verduynen. 

Amice, 

Ik doe U hierbij toekomen het memorandum, dat  Harinxma en 
ik bij Drogheda achterlieten. 

Aangekocht werden: 
228.000 millioen eenheden fishliver oil van Vitamin Oils Cy. en 
357.000 millioen eenheden fishliver oil van Ocean Products Cy, 

alles concentratie van minstens 20.000 units per gram. 

Dit komt neer - inclusief vaten - o p  tezamen circa 40 ton 
scheepsruimte! Een bagatelle. 

Mijn notaatje kwam er o p  neer, dat wij nul o p  het request krijgen, 
omdat het Britsche Kabinet zich indertijd had uitgesproken geen 

enkele doorbreking van de  blokkade toe te  laten - behalve voor 
Griekenland en voor krijgsgevangenen - en dat in  dat standpunt 
geen wijziging was gekom'en. 

Verder, dat men bij Lord Selborne in het hol van den leeuw 
terecht kwam, omdat diens taak is de  blokkade zoo stringent moge- 
lijk door  te voeren en dat  ook Drogheda bet Foreign Office noemde, 
wilden wij voor onze zaak stern krijgen in het Britsche Kabinet. 

Harinxma en ik kwamen tot de  conclusie dat  in soortgelijke ge- 
vallen bij Economic Warfare geen enkel succes was te verwachten, 
dat wij moesten doorgaan te trachten telkenmale den steun van 
Washington te krijgen (zoojuist is het weer gelukt van de Amerikanen 
voor sinaasappelen toestemming te  krijgen, die de Engelschen hadden 
geweiger'd) en verder o m  zooveel mogelijk langs allerlei kanalen te 
doen wat wij konden. 

Merkwaardig is het standpunt van Economic Warfare, dat  men de 
Kanaaleilanden niet kan ravitailleeren, omdat men het dan aan 
andere landen niet ZOLI kunnen weigeren. 

Ik vertrouw hiermede aan  Uw verzoek te hebben voldaan. 

Met vriendelijke groeten, 





BIJLAGE 44 

Verweerschrift van de drie voorzitters van het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis naar aanleiding van het rapport 
van de Pakkettencommissie 

De ondergetekenden, voorzitters van het voormalige ,,Londen- 
Committee of the Netherland Red Cross Society", respstievelijk 
van 3 Juni 1940 tot Maart 1943 en van Maart 1943 tot 15 September 
1944 en van 15 September 1944 tot April 1946, wensen na bestude- 
ring van het rapport van de z.g. ,,Pakkettencommissiem (,$om- 
missie-Vorrink") het volgende te doen opmerken: 

De ondergetekenden wensen voorop te stellen, dat tot hun grote 
bevreemding de ,,Commissie-Vorrink" alvorens haar rapport open- 
baar te maken, geen der leden van het voormalige ,,Londen-Com- 
mittee" in de inhoud van het rapport heeft gekend. Ware ten deze 
door de ,,Commissie-Vorrink" redelijkheid en behoorlijkheid be- 
tracht, dan zouden zekere aantijgingen die ook het voormalige ,,Lori- 
don-Committee" treffen, kunnen zijn weerlegd, en van feiten en 
oorzaken waarschijnlijk niet zo'n verwarde indruk zijn gegeven als in 
het bedoelde rapport tot uiting komt. 

Het rapport is lichtvaardig neergeschreven en tendentieus. 
De kritiek, die in het rapport tot uiting komt, geeft niet duidelijk 

aan, in hoeverre zij betrekking heeft op de werkzaamheid van het 
,,Londen-Committee", doch, waar op pagina 20 staat vermeld, dat 
speciale aandacht ook voor politieke gevangenen wel verwacht mocht 
worden van het ,,Londen-Committee", moet worden aangenomen, 
dat het rapport van de ,,Commissie-Vorrink" ook ons voorinalige 
Comité op het oog heeft. 

De repatriëring van Nederlandse gevangenen behoorde tot de 
werkkring van anderen dan het ,,Londen-Committee", en de presta- 
ties ten aanzien van pakkettenzendingen aan Nederlandse krilgsge- 
vangenen, acht de ,,Commissie-Vorrink" voldoznde geweest. Daar- 
om menen ondergetekenden zich te kunnen beperken tot de kritiek, 
uitgeoefend op wat het ,,Londen-Committee" deed of naliet te doen 
voor pakkettenzsndingen aan Nederlandse burgergevangenen in 
Duitsland. 

De  ondergetekenden menen te mogen constateren, dat hunne uit- 
eenzettingen en een brief van de Directrice van de Afdeling Buiten- 
land van het Britse Rode Kruis, de ,,Commissie-Vorrink" wel over- 
tuigd hebben, dat het ,,Londen-Committee" geen hulp heeft kunnen 
bieden aan Nederlandse politieke gevangenen en gedeporteerde Joden, 
voorzoverre! die hulp moest komen van buiten de blokkade. Tenmin- 
ste op pagina 21 van het rapport zegt de ,,Commissie-Vorrink", dat 
zij gaarne wil aannemen, dat pakkettenz~ndingen van buiten de 
blokkade uiterst moeilijk waren, terwijl op pagina 26 het bedoelde 
rapport zegt: 

,,Nimmer mag hierbij uit het oog worden verloren, dat de ge- 
allieerde mogendhelden geen medewerking konden verlenen tot 
het ten dele doen doorbreken van hun eigen blokkademaat- 
regelen." 

Echter zegt ook het raplort: 
.........,, Maar er was nog zo veel te bereiken binnen de blok- 

kade." 

Aan een brief gedagtekend 19 December j.l., gericht tot de 2de 
ondergetekende door het Hoofdbestuur van het Britse Rode Kruis te 
Londen, moge te dezer zake het volgende wordac ontleend: 

Vertaling: 
,,Wij vernamen, dat beschul- 

digingen geuit tegen het ,,Lori- 
don-Committee" van het Ne- 
ierlandsche Roode Kruis voor- 
namalijk gebasezrd zijn op het 
feit, dat Nederlandse politieke 
geinterneerden pakketten zagen 
aankomen bestemd voor poli- 
tieke geinterneerden van de 
Scandinavische landen, die in 
hetzelfde kamp waren als en- 
kele Nederlanders. Een omstan- 
digheid, die schijnt te worden 
vergeten is, dat het de politiek 
van de Duitsers was, voorge- 
schreven door een der hoogste 
instanties, om (a) Denemarken 
zo rustig mogelijk te houden, 
en (b) elke gelegenheid aan te 
grijpen om contact met Zwe- 
den te blijven houden, welks 
neutraliteit R n  levensbelang 
voor de Duitsers was. Dit feit 
is algemeen bekend en is on- 
betwistbaar, en het is een van 
de redenen, waarom de Duit- 
sers Zweedse en Deense Steun- 
comité's (door tussenkomst van 
hun Rode Kruis Verenigingen) 
toestonden hulp te verlenen in 
Duitsland en in sommige door 
Duitsland bezette gebieden. Dit 
werd steeds duidelijker gedu- 
rende de  laatste jaren van de 
oorlog. Om deze redenen was 
men steeds in Londen van me- 
ning, dat, hard als de behande- 
ling der Noorse politieke ge- 
interneerden was, deze meer 
kans hadden om pakketten te 
mtvangen dan het geval was 
met de  politieke geïnterneerden 
van andere nationaliteit." 

,,We have be-n told that the 
sccusations made against the 
London-Committee of the Ne- 
therlands Red Cross are based 
largely on the fact that Dutch 
political icternees saw relief 
parcels arriving for political in- 
ternces of the Scandinavian 
countries who were in the Same 
camp as some of the men from 
the Netherlands. A fact that 
appears to have been forgotten 
is that German policy, dictated 
from a very high level, was 
centred on (a) keeping Den- 
mark in as peaceful a state as 
possible, and (b) taking avery 
opportunity of keeping in touch 
with Sweden, the neutrality of 
which was vital to them. This 
fact is wellknown and is indis- 
putable and it is one reason why 
the Germans allowed Swedish 
and Danish Relief Societies (ca- 
nalised through their Red Cross 
Societies) to carry out relief 
work in Germany and in some 
German occupied territory. This 
'hecame more and more appa- 
rent during the latter years of 
the war. For this reason, is was 
aiways felt in London, that 
Iiarshly treated as they wera, 
the Norwegian political inter- 
nees were more likely to receive 
relief consignments sent to 
them than was the case with 
politica1 internees of other na- 
tionalities." 

en vervolgt dan het rapport: Ook een brief d.d. 10 Januari j l . ,  gericht tot de Secretaris van het 
. . . ...,, Hiervan zijn de  bewijzen geleverd door de praktijk." voormalige ,,Londen-Committee" door de Secretaresse van het voor- 
,,Het meest typische voorbeeld is wel de  voortdurende stroom malige Noorse Rode Kruis Comité te Londen, waaraan het volgen- 

van pakketten, die de  Noorse en De-nse gevangenen vanuit de is ontleend, wmkt ten deze verhelderend: 
Noorwegen, Zweden, Denemarken, Lissabon, Cairo, Genève be- 
reikte en vanzelfsprekend komt dan de vraag naar voren: ,,Waar- Vertaling: 
om heeft men vanuit Lorzden dit ook niet kunnen bereiken voor ,,wij, het N~~~~~ comité in ,,We, the Norwegian Com- 
de Nederlanders in de concentratiekampen?" " Londen, konden practisch ge- mittee in London could do 

De redenering van de .,Commissie-Vorrink" schijnt te zijn, dat 
andere naties, in het bijzonder de Noren, zo veel deden voor de bur- 
gergevangenrn in Duitsland en wij niets of althans veel minder. Nu 
is het opvallend, dat de ,,Commissie-Vorrink" zelf duidelijk doet uit- 
komen, dat de situatie van Noorwegen gunstig was te noemen in ver- 
gelijking met die van ons. De aandacht wordt gevestigd op de lange 
landgrens tussen Noorwegen en Zweden, op de nauwe betrekkingen 
tussen deze beide landen, en op de hulp vanuit Oslo (Noorwegen) 
en vanuit Denemarken, dus hulp van binnen de blokkade. Het rap- 
port zegt dan ook letterlijk op pagina 25: 

,,Deze bevoorrechte en ten volle uitgebuite positie (van Noor- 
wegen) had geen der andere oorlogvoerende mogendheden." 

sproken niets doen voor onze 
politieke gevangenen vanuit 
Londen, aangezien wij gern 
pakketten konden kopen van 
buiten de blokkade. Het was te 
danken aan de edelmoedigheid 
van onze kleine kolonies in Por- 
tugal en in Egypte, dat enkele 
pakketten voor Noorse politie- 
ke gevangenen voor verdere uit- 
deling Genève bereikten. Zo 
niet het Noorse Rode Kruis in 
Oslo in staat was geweest ver- 

practically nothing for our po- 
Litical prisoners from London, 
since we could not buy parcels 
outside the blockade, it was 
owing to the generosity of our 
smal1 colonies in Portugal and 
in Egypt that a few parcels for 
Norwegian Political Prisoners 
reached Geneva for further dis- 
tribution. Had not the Norwe- 
gian Red Cross in Oslo been 
able to get permission from the 
Germans to send parcels to po- 





Britsh subjects and were in recognized camps). Thus the number of 
Norwegians who might receive parcels ainounted to some 5000, in- 
cluding our Prisoners of War. 

We could do practically nothing for our political prisoners from 
London, since we could not buy parcels outside the blockade, it was 
owing to the generosity of our smal1 colonies in Portugal and in 
Egypt that a few parcels for Norwegian Politica1 Prisoners reached 
Geneva for further distribution. Had pot the Norwegian Red Cross 
in Oslo been able to get permission from the Germans to send par- 
cels to political prisoners, the death rate would almost certainly have 
been higher. 

The parcels which were eventually bought from and sent by the 
Swedish Red Cross wera not imported parcels, but were srnt from 
Swedish food supplies, and we were at the time given to understand 
the position mentioned in Mr. Beer's letter, namely that food sup- 
plies werre limited and that export licenses for parcels could only be 
granted accordingly. As already explained, Norwdy's geographical 
position alone enabled our Government to pay for the parcels, and 
above al1 made possible the supply to the Swedish Red Cross of the 
names, ilumbers and adresses wh:ch weri necessary. You wil1 rea- 
lize that the first despatches from Sweden were experimental since 
no permission had been granted by the Gerrnani to allow parcels 
from Sweden. Rut it appears that Germany did not have any special 
wish to exterminate Norwegian Political Prisoners since the parcels 
Irom Sweden in fact reached our men. 

I can only express to you once again my most sincere syinpathy 
with the terrible sufferings endured by your country-men. It is speci- 
ally distressing to us since we have rnany Dutch friends and inany 
happy memories dating from the five years we spent in Holland. But 
I can assure you that, judging from my experience that it was not 
possible to organize effective help for politica1 prisoners from abroad 
without the aid o i  an adjoining nou:ïal country, and then onlv if the 
numbers to be helped were (comparatively~ very small. It  still 
remains a question whether the Germans would have delivered any 
parcels had they b-en sent on a larger scale. 

As you know the British Branch of the Norwegian Red Cross 
closed down over a year ago, conseqriently I no longer have any 
positlon in the Red Cross. But as I was the person responsible for  
everything connected with the work for the Prisoners as wel1 as 
holding the position of Secretary to the Norwegian Red Cross, Lon- 
don, throughout the war, I do, since Mr. Irgons death, know more 
about these matters than any one e?se. 1 hope therefore that the 
above informat~on may be of interest. 

Please give niy husband's and my k-ndest regards to Baron van 
Harinxma if you see him. 

Believe me 
Yours sincerely, 

(signed) DOROTHY HUITFELD. 

Hollow Dene, Frensham, Surrey. 
19th February 1945. 

I+'. Friedhoff Esq., 
The Netherlands Chainzber of Cornrnerce in L O I Z ~ O I M ,  
Hereford House, 
117. Park Street, Londorz W.I. 

Dear Mr. Friedhoff, 

The Norwegian Red Cross, Oslo wrote to me on the 10th instant, 
asking inc to answer in their name, any questions you may care to 
ask about the despatch of parcels fronz the unoccupied countries to 
Politica1 Prisoners in concentration camps in Ciermany. They also 
empower me to lend you any documcnts which may be of help to 
you and Baron Harinxma, from the Norwegian Red Cross files. 

I n  my letter to you of 10th January, I gave you al1 the information 
that seemed to have bearing on the case, nor have I found in the 
files further documents which would ippear to ',e useful to you. But 
wil1 you please let me know if there are other points on which more 
information would be useful. 

I am sorry that the figures I gave you with a question mark in my 
letter of 10th January weïe not correct, The Norwegian Red Cross 
write that 625 Jews were sent from Norway to Germany, and of 
these 15 returned alive. As previously mentioned, two of the fifteen 
w110 survived were British subjects. 

Please give our kindest regards to Baron van Harinxma. We shall 
be very much interested to hear, and we also sincerely hope that criti- 
cism wil cease, since it appears to be based on a lack of knowledge 
of the facts. 

With all good wishes 
Yours sincerely, 

(signed) DOROTI-IY HUITFELD. 

P.S. Enclosed is a ccpy of this letter for Baron van Harinxma. 

HET NEDERL-NDSCHE ROODE KRUIS 

's-Gravenhage, 11 Mei i94S. 
Prinsessegracht 27 

No. 53754 vKV,'vL. 
Onderwerp: Pakketten Rapport. 

Aan de Roogwelgeboren Heer 
Jhr. Ir. O. C. A. van Lidth dle Jeude 
Aan de Hoogwelgeboren Heer 
Mr. B. Ph. Baron van Harinxma thoe Slooten 
Aan de Noogedelgestrerzge Heer 
Th. H. de Meester 

Naar aanleiding van mijn schrijven van 15 April jl., waarmede ik 
het genoegen had de ontvangst te mogen erkennen van het door U 
opgestelde geschrift, mag ik niet nalaten te Uwer kennis te brengen 
dat mij kort geleden door Dr. L. W. van der Sluys, die eertijds deel 
uitmaakt*, althans de  besprekingen bijwoonde van de Allied Red 
Cross Societies' RelieI Committee, een aantal dossiers werd overhan- 
digd over de voorbereidende werkzaamheden voor de medische ver- 
zorging van de bevolking van Nederland onmiddcl:i]k na de bevrij- 
ding. 

De  daarin vervatte rapporten, welke ik ter kennisname heb ver- 
strekt aan het Hoofd van onze Medische Afdeling, hebben ons het 
diepe besef gegeven van de  grote zorg voor de voorziening der te  
bevrijden gebieden met medicamenten, verbandmiddelen, insirumen- 
tarium en voedsel, waarmede reeds in 1941 een aanvang werd ge- 
maakt. 

Behalve de  documentatie van het Informatie Bureau te Londen 
over krijgsgevangenen enz., hetwelk in 1946 aan ons Informatie Bu- 
reau te Den Haag werd overgegeven, zijn deze van Dr. van der 
Sluys afkomstige documenten de  eerste archiefstukken van het Lon- 
don Committee, welkei in het bezit komen van het Nederlandsche 
Roode Kruis en gezien de  waarde dezer documenten kan het slechts 
worden betreurd dat  wij door omstandigheden niet de  beschikking 
hebben gehad over het archief uit Londen, aangezien kennisname 
van deze stukken er wellicht toe had kunnen bijdragen om een an- 
dere indruk te vestigen bij de leden der Pakkettencommissie omtrent 
de ware toedracht van zaken. 

Hoogachtend, 

De Directeur-Genera~zl, 
(w.g.) H .  P. J. VAN KETWICH VERSCHUUR. 
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Rapporten van jhr. C. H. C. Flugi van Aspermont aan de heer J. W. J. baron de Vos van Steenwijk over hulpverlening aan 
Nederlandse gevangenen in Duitsland en de financiering daarvan 
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Rapport no. 52 d.d. 12.7.1944 van Jhr. C. H .  C. Flugi van Aspernzont 
aan den heer J. W.  J.  Baron de Vos  van Steenwijk, Délégué Comité 

Loncien van het Nederlmdsche Roode Kruis in Zwitserland 

7.  Eizgelsche blokkade. 
Zie rapporten 33, 39, 42, 49 en 51. 

M. De Schwarzenberg bleek bij inijn bezoek d.d. 10..7.'44 een meer 
optimistische opvatting over het bezoek van Wicolas Burckhardt aan 
Minister van Kleffens op 1.7.1944 te hebben. Hij meent, dat de heer 
Burckhardt de situatie wel degelijk goed kent en gelooft, dat waar 
Londen vraagt of colis de vivres niet boven geldzendingen te ver- 
kiezen zouden zijn, dit geschiedt omdat Minister Van Kleffens waar- 
schijnlijk kennis herft van zeer recente onderhandelingen te Washing- 
ton. Inderdaad schijnt de War Refugee Board zich tot de blokkade- 
autoriteiten te hebben gewend, als resultaat waarvan deze autoriteiten 

Rapport No. 57 d.d. 28.8.1944 van Jhr. C. H .  C. Flrrgi van Asprrinoizt 
aan den Heer J. W .  J. Baron de Vos  van Steenwijk, Délégué Cornité 

Londen vaiz het hrederlandscke Roode Kruis in Zwitserland 

2. Engelsche blokkade. 
Zie rapporten 33, 39, 42, 49, 51 en 52. 

Hierbij gaat U afschrift van schrijven van 34.8.1944 ZA100 G. 
446ec. G. 59!2 JES,'HL van den Heer de Schwarzenberg, C.I.C.R. 
Division d'Assistance Spéciale toe. Een afschrift voor onzen Gezant, 
Bern, sluit ik tevens in. Het in dit schrijven vervatte bericht der Inter- 
ventie van H.K.H. Prinses Juiiana te Washington ten behoeve van het 
lot der gedeporteerden in Europa en Azië zal ook den Gezant zeker 
verheugen, aangezien het de bekroning is op een taai gevecht tegen 
veel tegenslag. Temeer waar de heer Schwarzenberg mondeling nog 
mededeelde, dat de eerste zendingen levensrniddel~eii uit U.S.A. naar 
Europa voor dit doel reeds onderweg zijn. We zullen moeien af- 

L ie aan onze ver- wachten of de resultaten en gevolgen van deze a-t' 
wachtingen zullen beantwoorden en nog voor velen op tijd zul1zi.i 
komen, maar het is niet onmogelijk, dat deze interventie naderhand 
een historische daad van H.K.H. Prinses Juliana zal blijken te zijn 
geweest. 

met het C.I.C.R. dezer dagen in bespreking zijn getreden over een 
groot opgezette actie met colis de vivïes. De momenteel door de 
blokkade-autoriteiten gestelde eischen acht hei C.I.C.R. onaanvaard- 
baar: de onderhandelingen worden echter voortgezet. Daarom zou ik 
onzen Gezant te Bern willen verzoeken op het telegram van Minister 
van Kleffens te antwoorden, dat: ,,inderdaad colis de vivres verre 
boven geldzendingen door het C.T.C.R. worden geprefereerd, doch 
dat de blokkade-autoriteiten deze tot nog toe niet hebben willen vrij- 
geven of doorlaten zoolang de Conventie van Genève in de kampen 
van bestemming niet wordt toegepast (bedoeld is distributie door 
Délégués du C.I.C.R. ter plaatse). Voor het uitoefeaen van druk op 
blokkade-autoriteiten werd iii een tijd, dat sIechts er, clair telegra- 
Seeren naar konden mogelijk was, de invloed va2 H.K.H. Prinscc 
Juliana verzocht. Het Nederlandsche Rcsde Kruis zal dankbunr zijn 
voor allen steun, welke de Nederlandsche Regeering in deze zaak ten 
bchoeve van gedeporteerden en geïnterneerden kan geven. 

COMITÉ INTERNATIONAL RE LA CROIX-ROUGE 
AGENCE CENTRALE DES PRISONNIERS DE GUERRE 

Rappeler dans la réponse: 
ZAIOO G. 44:Sec. Genève, 14 ao0t 1944. 
G. 5912 JES,'HL Palais du Coiiseil-Général. 

Jonkheer C. H.  C. Flugi van Asperrnoizt 
Prnsioiz du Terrailiet 
20, rue du Marché, Genève. 

Monsieur, 

A la suite de notre entretien d'aujourd'hui en présence de S.E. le 
Ministre des Pays-Bas, ]'ai vérifié le rapport dc Londres concernant 
l'intervention de la Princesse Juliana. 

Pour votre information et éventuelletnent celle de votre Ministre, 
je vous cite le texte du télégramme concernant cette affaire: 

,,jlapprends que démarche Washington désirCc faite par per- 
sonne prévue stop Résultat obienu pas encore connu" - Rurck- 
hardt Londres - 

Je vous prie d'agréer, Morisieur, l'assurance de ma cons:déïation 
tres distinguée. 

Pour Ie Comité Ozternational de In Croi.? Roicge, 

(w.g.) SCHWARZENBERG, 
Divisioiz dAssistarzce Spéciaie. 

Rapport No. 74 dd. 14.12.1944 van Jhr. C. H .  C. Flugi van Asperrnont Het is zeer moeilijk van het C.I.C.R. juiste gegevens te verkrijgen 

aan den J. W .  J .  B~~~~ de vos van steenwlik, ~ b l é ~ ~ é  conzité over civlel geinterneerden, aangeziert het geheel op mijn gegevens af- 
gaat. De namenlijsten, welke via de Zweebsche Rrgeering (volgens 

Londerl van het Nederkandfche Roode Kruis in Z+vitserland den Heer Friedhoff) thans bij het C.I.C.R. te Gcnève ontvangeii 

Nederlaizdsche civiel-geïnterrzeerdelz in Duifschland. 
Ref. schr. van den Heer W. Friedhoff dd. 24.11.1944. De bij Boven- 

genoemd schrijven gevoegde lijst heb ik aan den Heer Moynier Ser- 
vice C.C.C. du C.I.C.R. overhandigd. 

Deze zal aan de hand der gegevans, in het bezit van het C.I.C.R. 
nagaan welke er juist van zijn blijkens een ,,accusé de réception". 
T.z.t. zend ik de lijst verbeterd terug. Aanvulling van de lijst kan 
te Londen zelf geschieden aan de hand van de lijst met 5163 riamen, 
welke ik in mijn schrijven dd. 29.11.1944 aan den Heer Friedhoff bij- 
sloot. Het juiste aantal politieke gevangenen kunnen noch het C.I.C.R., 
noch ik opgeven. Monlenteel reken ik ruw geschat met: 

10.000 krijgsgevangenen ; 
50.000 politieke gev-mgenen (civiel geïnterneerden); 

110.000 gedeporteerden; 
800.000 gedwongen arbeiders. 

zouden zijn, zijn den Heer Moynier momenteel onbekend. Hij ;ai 
hiernaar een onderzoek instellen. Naar aanleiding van betreurens- 
waardige gevolgen van een onvuorzicl~tigheid van het Fransche Roode 
Kruis, is het C.I.C.R. overdreven spaarzaam met het verstrel<l<en van 
gegevens gewordeii. Een voorbeeld daarvan is de weglating der kamp- 
adressen op de lijst van civiel-geïnterneerden, welke ik in den loop der 
tijderi (helaas zonder deze te copieeren) aan het C.T.C.R. ter ver- 
werking i11 kaartsysteem door de Code Waison gaf. Men gaat dus 
zelfs zoover mij door /?zij aan het C.I.C.R. verstrekte gegevens te 
weigeren. miss cl li ei^ kan een protest !e Londen bij de Delegatie van het 
C.I.C.R., aldaar iets uitwerken. De Heer Moyeier zal mij opgeven 
hoeveel levensmidcielenpakketten tot ultin~o December 1944 aan 
Nederlandsche civiel-geïnterneerden in totaal werder verzonden. Het 
aantal per hoofd per maand zal moeilijk juist op te geven zijn door 
het geleidelijk gegroeide aanta! begunstigden. Hct zal ongeveer tegen 
2 pakketten per hoofd per maand bedragen voor hen, die wij be- 
reiken kunnen. 





Rapport No. 88 dd. 28.2.1945 

Lijst civiel geïnterneerden voor Stockholm. 

Rapport No. 94 dd. 7.4.1945 van Jhr. C. H. C. Flugi van Aspermont 
aan den heer J .  W .  J .  baron de Vos  van Steenwijk, Délégué Comité 

Londen v. h. N .  R. Kr. in Zwitserland 

ref. schr. PIY Doss. 27 I1 dd. 12.1.1945 van Comité Londen. Met Liist van 5163 Nederlandsche civiel geïnterneerden. -~ . ..--- - 

het C.I.C.R. ben ik nog over de vermelding der kampadressen op een 
- 

voor het ZweedSche Roode Kruis te Stockholm bestemd exemplaar ref. punt 3 van rapport No. 86 dd. 21.2.1945. De aanhouder wint. 
van onze lijst met 5.163 namen van NederlandSche civiel geïnterneer- Hierbij gaat U, onder verzoek om geheimhouding, een exemplaar der 
den in bespreking. interne C.I.C.R. codelijst van kampnummers toe, zoover deze ons 

kan interesseeren. De volledige lijst is in één enkel exemplaar in mijn 
Zoodra resultaat geboekt wordt, bericht ik U nader. bezit. 

Rapport No. 86 dd. 21.2.1945 van Jhr. C. H. C. Flugl' van Aspermont, 
aan den Heer J .  W .  J. Baron de Vos  van Steenwijk, Délégué Comité 

Londen v.h. N.R. Kr. in Zwitserland 

Lijst van 5163 Nederlandsche civiel geïnterneerden. 

ief.schr. F/Y.Doss. 27 I1 dd 12.1.1945 van Comité Londen. 
Hierbij doe ik U het negatieve antwoord dd 12.2.1945 van den heer 

J. de Schwarzenberg, C.I.C.R. op mijn (met opzet schriftelijk gedaan) 
verzoek om inlichtingen over de beteekenis der aan het hoofd van 
bovenbedoelde lijst vermelde aanwijzingen 

Gezien zijne weigering ons in te lichten, deel ik U naar beste weten 
mede, dat de lijst van links naar rechts aangeeft: naam; voornaam; 
blocknummer in het kamp; nummer van den civiel geïnterneerde - 
zoover ons bekend -; geboortedag (j), - maand (m) en jaar a); 
intern. C.I.C.R. Code No. van het kamp; intern C.I.C.R. no. van 
den civiel geïnterneerde (7 = Nederlander). 

Aangezien ik geen exemplaar van de lijst meer bezit, moet ik deze 
volgorde helaas uit het hoofd citeeren. 



BIJLAGE 46 

Verklaring van 9 Juni 1947 van mejuffrouw S. J. Warner, Director Foreign Relations Department British Wed Cross Society 

(Afkonzstig uit het archief van de Pakketterzcomnzissie) 

WAR ORGANISATION O F  THE BRITISH RED CROSS certain whether it would be possible for parcelc to be sent from any 
SOCIETY AND ORDER OF ST JOHN OF JERUSALEM part of the world which would be allowed by the Germans to enter 

the camus of these civilian urisoners. 
The D ~ ~ ~ J ~  Red Cross Cinzrnittee in London not orzly took an 

'quare, actii~e part in the above conversations, hut took the irzitiative in as- 
9th June 1947. king the British Red  cros,^ again and again to make representutions 

T o  whonz it. rnay concern. 

I understand that certain allegations are being made stating that 
the Dutch Red Cross Committee formed during the war in London, 
was not able to send parcels to civilian prisoners of war because the 
Chairman, Baron van Harinxma thae Slooten, did not make every 
effort to arrange for the despatch of such food parcels. 

I was Director of the Foreign Relations Department of the British 
Red Cross Society from October 1939 until the present time, and was 
responsible for the co-ordination of work done by the Allied Red 
Cross Committees in Eondon. 

I have much pleasure in testifying that the fate of civilian prisoners 
of war in Germany (who were not protected by the Prisoners of War 
Convention, 1929), was the subject of constant discussion at many 
meetings of the Inter-Allied Red Cross Committee. These took place 
in the Foreign Relations Department of the British Red Cross Society, 
and we hold ail records o f  these meetings. Not only did the ~ l l i é d  
Red Cross Committees write to the International Red Cross at Ge- 
neva constantly on this subject, but verba1 communications took place 
when representatives of neutra1 countries arrived in London to as- 

through the International Red Cross Conznzittee to the enemy to 
allow parcels to reach these carnps. 

Anyone desiring information on this subject who cares to write 
IC me at the above address, can receive copies of the answers given 
hy the Pnternational Red Cross Comrnittee and the report of the 
discussions at our Committee meetings, showing why parcels very 
s d d o n ~  reached the civilian prisoners of any nationality not protected 
by the Prisoners of War Convention. 

To attrihute blar71e to aizy one rnernber o f  the Allied Red Cross 
Corniliittee in Loncion si~nply shows cornplete igriorance of the 
situntiorz ivhich existed at that time in regard to this quesiion of 
parcels for politica1 prisoners, and it seerns to me a great pity that 
articles should be written on this subject, or that controversial 
correspondence should take place without the writers taking the 
trouble to write either to Geneva or to London for the facts of 
the situation. 

(w.g.) S. J. WARNER, 

Director, Foreign Rrlarions Departrnetzt 
Brltish Red Cross Ciotiety. 
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Brief van 29 Juli 1947 van jhr. G. M. Verspyck, directeur van het Nederlandse Rode Kniig aan de heer H. Beer: 
secretaris-generaal van het Zweedse Rode Kruis, en diens antwoord daarop 

(Afkomstig uit het archief van de Pakkettencommissie) 

6 1/47 
PAKKETTEN-COMMISSIE 

Ie 29 juillet 1947. 
Monsieur Henrik Beer 
Sécrétaire-Général de la Croix-Rouge Suédoise, 
Artillerigatan 6, StockhoIm (Suède). 

Cher Monsieur, 

Permettez-moi de revenir avec un seul mot sur I'entretien extrême- 
ment agréable que j'ai eu I'avantage d'avoir eu avec vous et Ie Com- 
mandant Brunes en matière d'envois Croix-Rotige de colis alimentaires 
en faveur de prisonniers civils norvégiens, danois et néerlandais aux 
camps de concentration allzmands et quels envois furent effectués 
dans la péride s'étendant de 1940 à 1945 par l'intermédiaire de la 
Croix-Rouge Suédoise à Stockholm. 

Je vous suis en effet fort reconnaissant de votre empressement de 
bien vouloir vous occuper de la composition d'un rapport sur cette 
matière en collaboration avec le Département Suédois des Affaires 
Etrangères et d'autres personnalités tout spécialement désignées à cet 
effet et de me faire bientôt parvenir ce document. Permettez-moi de 
vous en rrmercier chaleureusement à l'avance. 

Comme je vous I'ai cominuniqué i1 est d'une extrême irnportance 
pour nous de  connaitre: 

le. Quels ont été les efforts mis en oeuvre à Stockholm de part 
néerlandaise à Londres, pour venir au secours des prisonniers civils 
néerlandais? 

2e. Si, d'après l'avis des personnalités ayant compétence à l'époque 
de porter jugement à ce sujet, une action secourablr néerlandaise 
étrndiie, de Londres et/ou de Stockholm en faveur de prisonniers 
civils néerlandais et effectuée via Stockholm, fut en son temps possible? 

Si oui, quelles, d'apres I'opinion suédoise, ont été les raisons que 
cette action ne fut réalisée de façon plus intensive? Si non, quelles 
en ont été les raisons? 

3e. Si les colis pour prisonniers civils norvégiens furent nomi- 
natifs et portaient la matricule du prisonnier? 

4e. Qui est ce qrii foiirnit les fonds pour les envois de colis men- 
tionnés sous 3? 

5e. Quels sont les nombres de colis expédiés respectivement à des 
prisoiiniers civils norvégiens, danois et néerlandais? 

Soyez persuadé, que je porterai Ie plus grand intérêt aux données, 
que vous psurrez me faire pervenir. 

Gardant le plus agréable souvenir de notre entretien et tout en vous 
exprimant mes remerciements anticipés de votre si aimable colla- 
boration, je vous prie de croire, Cher Monsieur, à l'assurance de ma 
considération très distinguk. 

le Directeur, 
(w.g.) G. M. VERSPYCK. 

COMITE CENTRAL DE LA CROIX-ROUGE SUÉDOISE 

Artillerigatan 6 
Stockholm 14 
Téléphone: 670685 
Télégramme: ,,Humanitetv 

A la Direction générale de la Croix-Rouge néerlandaise, 

Concerne: Colis alimentaires adressés aux prisonniers civils en 
Allemagne. 

Messieurs, 

En réponse k votre lettre du 29 juillet 1947, sur le même sujet, Ie 
Comité Certral de la Croix-Rouge suédoise a l'honneur de donner 
aux quebtions posées, les réponses suivanles: 

1. Nous ignorons les mesures prises à Stockho!m par la repré- 
sentation néerlandaise à Londres, mais. en automne 1944, nous avons 
eu la visite de Mme Gravesen, appartenant alors à la Commission 
de rapatriement à la Légation des Pays Bas, qui nous demanda 
dans quel!e mesure nous pourrions aider ladite Légatioil, en adres- 
sant des colis de vivres aux prisonniers civils néerlandais en Alle- 
magne, jusqu'à concurrence de 2000 paquets par mois selon des 
listes d'adresses qu'elle nous donnerait. 

Nous lui fîmes la promesse d'examiiler les possibilités d'obtenir 
les licences d'achat et d'exportation el pûmes finalemcnt les obtenir 
pour le nombre désiré de colis mensuels. Le premier envoi de 2000 
colis partit en janvier 1945 et fut suivi de deiix autres de même im- 
portance: l'un dans Ie courant de février, l'autre à la fin de mars 1945. 
Chaque colis portait une adresse collée, indiquant le nom du des- 
tinataire, son titre rt rnême son numéro matriculc, dans la mesure 
où Mme Gravesen avait pu fournir, sur la liste, ces indicationc. Les 
colis destinés au même cail~p étaient empaquetés dans des caisses 
portant Ie nom du Commandant du camp, et toutes ces caisses furent 
acheminées vers les camp respectifs, par voie ferrée, jusqu'en Alle- 
magne, via Danemark. Nous n'eames pas le temps dlexpSdier d'autres 
envois. 

Après la visite de Mme Gravesen, nous avions même réussi ?i 

obtenir des licences pour l'achat et l'expédition dc 8000 paquets par 
mois à l'intention des prisonniers de guerre néerlandais en Allemagne. 
Un envoi partit en janvier 1945, l'autre en mars. Ces colis ne portaient 
pas d'adresse personnelle mais, suivant les indications de Mme 
Gravesen, ils étaient emballés, dans des caisses dirigées vers les 
différents camps de prisonniers, adressées aux chefs respectifs de 
leurs ,,Kommandantur" et portaient en lettres peintes l'inscription: 
?,Fur die niederlandischen Kriegsgefangenen". 

Tous les frais occasionnés par ces envois étaient à la charge de la 
Légation des Pays-Bas à Stockholm, mais c'est la Croix-Rouge 
suédoise qui assurait toutes les expéditions. 

2. En raison de notre situation alimentaire et des difficultés, de 
notre ravitaillement pendant la guerre, i1 eût été difficile d'obtenir 
des licences en nombre supérieur à celui qui fut obtenu, étant donné 
surtout que la majeure partie de notre aide devait aller depuis 1939 
et 1940, aux autres pays nordiques. C'est pour cette raison que 
certaines légations comme celles de Pologne et de Yougo-Slavie, 
obtinrent alors, par l'intermédiaire de leurs représentants à Londres, 
I'autorisation, auprès des autorités alliées et de la Suède, de faire 
transporter; d'Argentine, sous pavillon suédois, grace aux bateaux 
,,sauf-conduitsM (,,eert-boats") des vivres achetés en Ageiltine mème. 

Des cargaisons de vivres allant jusqu'a 10 O U  20 tonnes par trans- 
port arrivèrent donc régulièrement une fois par mois, durant 1943- 
44 à i'adresse de la Croix-Rouge suSdoise, laquelle assurait leur 
déballage dans le port même de Stockholm, puis les empaquetait à 
nouveau par colis de 5 kilogs, envoyés ensuite comms colis postaux 



OU groupés dans des caisses adressées aux prisonniers de diverses 
cationalités dans les camps d'Allernagne? suivarit les indications des 
Légations ci-dessus nornmées. 

Quand le trafic des ,,eert-boats" a été interrompu, les cargaisons 
m-r!sue!les attendirent à Buenos-Ayres pour être traiisportées jusqu'à 
Göteborg pEr Ie premier courrier partarit. Par ce moyeii, un tres grand 
nombre de colis a pu être distribué dans les divers camps, particu- 
lièrement :~ux prisonniers polonais. Toutes les dépenses étaient cou- 
vertes par les Légations respectives. Destinés ei1 majeure partie aux 
prisonniers de giierre, les colis étaiefit aussi adressés aux civils 
polonais. 

Sans doute, une requête analogue k celle de la Pologne et pré- 
sentée par les autorités néerlandaises n'eût-elle pas été repoussée, et 
Ie procodé de ravitail!ement ci-dessus décrit eût-i1 pu rendre possible 
une considérable augmentation de l'aide apportée aux prisonniers 
hollandais en Allemagne. 

3. Oui, les prisonniers norvégiens ont reCu par nos soins des coIis 
personnels, d'après des listes d'adresses que nous fournissait la 
Légation de Norvège à Stockholm, laquelle connaissail fort bien le 
nom, l'adresse et le matricule des prisonniers en Allemagne. 

4. C'est la Légation de Norvège qui acquitait tous les frais. 

5. De 1942 à la fin de la guerre, ont Ct6 expédiés aux Norvégiens 
environs 50.000 colis à 20 coilronnes (environs) aux Danois. depiiis 
1943 jusqu'à la fin, environ: 10.000 colis. 

Pour les Hollandais, voir No. 1. 
Espérant que ces quelques renseignemcnts pourront vous satis- 

faire, nous vous prions de recevoir, Messieurs, l'assurance de toute 
notre haute considération. 

(w.g.) HENDRIK BEER. 
Sécréfaire Général. 



BIJLAGE 49 

Verslag van 28 Juli 1947 van jhr. G. M. Verspyck, directeur van het Nederlandse Rode Kruis, over de reis, die hij naar 
Scandinavië heeft gemaakt om inlichtingen in te winnen over het Rode Kruiswerk aldaar gedurende de oorlog 

(Afkomstig uit het dossier van de Pakkettencommissie) 

RAPPORT VAN BESPREKINGEN I N  SCANDINAVIË 

Hierbij moge ik U een verslag doen toekomen van mijn besprekin- 
gen in Scandinavië dd. 22 t lm 26 Juli jl., voor zover deze voor de 
..Pakketten-Commissie van h,et Nerleriai?asciie Roode Kruis" van be- 
lang kunnen zijn. 

Twee ongunstige factoren speelden daarbij een rol, te weten, dat 
in de drie Noordelijke landen het merendeei der leiding gevende 
personen in Juli en Augustus naar ,,buitenw is met vacantie, terwijl 
zowel o p  de Nederlandse legaties te Kopenhagen, Stockholm en Oslo 
als bij de  drie Nationale Rode Kruis-verenigingen vrijwel het gehele 
personeel van hoog tot laag na de  bevrijding nieuw in dienst is 
gekomen en dus niet of onnauwkeurig op de hoogte is van gebeurte- 
nissen en van afspraken, die in de jaren 1940-1945 hebben plaats 
gevonden en die als basis zijn te  beschouwen van de pakkettenactie 
ten behoeve van Noorse ei1 anldere politieke gevangenen in Duitse 
concentratiekampen. 

Op het Deense Rode Kruis (Amaliegade IS,  Kopenhagen) werd 
ik ontvangen ,door Konsul Bagge. hoofd Secretariaat en afdeling 
Personeel en door Grev Moltke Huitfeld, een der vrijwillige mede- 
werkers. D e  Heer Bagge, indertijd Konsul in Roemenië en eerst sinds 
het najaar 1945 aan het Rode Kruis verbonden, zal zich in verbinding 
stellen met Buitenlandse Zaken en eveneens informaties inwinnen 
bij den Heer Skibsted, in de laatste oorlogsjaren belast met het trans- 
port van Desnse Rode Mruisuakketten naar Deinse krijgs- ei1 poli- 
tieke gevangenen, thans De2ns verbir?dinpsoiEicier in Duitsland. Zo 
spoedig mogelijk zal inen vervolgens een volledig rapport opstellen 
en aan Den Haag uitbrengen. 

Hoewel men geen definitieve gegevens bij de  hand had, wist men 
mij te vertellen, dat  het Deense Rolde Kruis - in tegenstelling tot de 
zusterverenigingen te Oslo en te 's-Gravenhage - ten opzichte van 
pakketzendingen niet gehinderd werd door den ,,Beauftragte des 
deutschen Roten Kreuzes" en dus vrijwel onbeperkt pakketten kon 
zenden. 

Door illegale kanalen kwainen van tijd tot tijd lijsten met namen 
van Noorse politieke gevangenen binnen, vanuit Stockholm gesmok- 
keld over de Sont, voor welke politieke gevangenen het Deense Rode 
Kruis voorts kon zorgen. 

Ter bevestiging van dit onderhoud is ininiddels aan het Deense 
Rode Kruis geschreven, waarbij de puiitin, die d~zerzijds van belang 
zijn, als volgt werden geformuleerd: 

a. stond de Beauftragte des deutschen Roten Kreuzes in Dene- 
marken aan het Deense Rode Kruis toe, dat pakketten aan Deense 
en buitenlandse politieke gevangenen in Duitse concentratiekampen 
werden gezonden? 

b. gingen deze zendingen regelmatig naar Duitsland en in welke 
aantallen? 

c. waren deze pakketten op naam gesteld van de gevangenen? 
indien door U ook pakketten voor Noorse e n  eventueel andere 

buitenlandse politieke gevangenen werden verzorgd: 
d. wie heeft deze pakketten-actie dan gefinancierd? 
e. aan hoeveel Noorse gevangenen werden deze pakketten dan 

gezonden? 
f. beschikte U over de namen dezer Noorse polit~eke gevangmen 

en zo ja, is het mogelijk uiteen te zettcn hoe U deze nainen verkreeg? 
g. is U in de jaren 1940-1945 enige Nederlandse actie bekend 

oin via het Deensz Rode Kruis pakketten te  doen verzenden aan 
Nederlandse politieke gevangenen in Duitse concatratiekampen. 

1. Z o  ja, dan gaarne alle mogelijke gegevens; 
2. Z o  neen, achtte U een dergelijke actie überhaupt mogelijk? 

Stockholin (23-7-1947). 

Bezoek aan het Zweedse Rode Kruis (Artilleriegatan 6 Stockholm), 
almaar ontvangen door dcn Secretaris-Generaal Beer en de Militair 

Adviseur Majoor Brunes. twee functionarissen die eerst na  de  Duitse 
nederlaag hun entrée bij het Rode Kruis hebben gemaakt en niet op 
de hoogte zijn van de betreffende aangelegenheid. Men weet, dat via 
het Zweedse Rode Kruis voor de Noorse politieke gevangenen regel- 
matig pakketten naar Duitse concentratiekampen werden gezonden, 
doch men is niet op de  hoogte van finesses. Men belooft echter alle 
medewerking en zal zich zo spoedig mogeiijk in verbinding stellen 
met Buitenlandse Zaken en met personen, die in  de laren 1940-1945 
deze pakketzendingen regelden e n  thans allen met vacantie buiten 
zijn. Een rapport zal men vervolgens opstellen en opzenden naar 
Den Haag. 

Geadviseerd wordt o m  contact o p  te nemen met den Noorsen 
Gezant in Finla~id,  den kcer EitleII l) voori ie~n gezant te Warschau 
en tijden5 den oorlog Hoofd van het Noorse relief-centrum in 
Zweder 

In  Stockholm was men van mening, dat  de Duitsers in Noorwegen, 
ook tegenover het Noorse Rode Kruis, veel clementer zijn opgetreden 
dan in Nederland, aangezien de verzetssctle In Holland het sterkst 
was en men dus ook gein enkele concessie aan onze landgenoten 
wilde doen. D e  Duitsers probeerden echter de Denen en zelfs ook de  
Noren nog wel eens milder te stemmen uit .,sentimentele over- 
wegingen". 

Wat e-n Nederlandse activiteit lanui t  Londen betreft, weet secre- 
taris-generaal Beer, dat in het najaar van 1944 geiden beschikbaar 
gesteld werden voor pakketten naar Duitsland Deze gingen echter, 
voor zover hem bekend, naar d e  krijgsgevangen, wier namen n ~ e n  

..n wer- had opgekregeil. Namen van Naderlandse politieke gevangen- 
den echter - voor zover hij weet - niet ter beschikking gesteld 

Oslo ( T )  (25-7-1 947). 
In  een langdurig e n  buiteiigewoon aangenaam onderhoud, ten dele 

bijgewoond door den Nederlandsen Zaakgelastigde Furnée. gaf de 
Noorse R4inister van Buitenlandse Zaken, de Heer Halvard Manthey 
Lange een overzicht betreffende datgene wat door Noorwegen voor 
zijn politieke gevangenen is gedaan in de  jaren 1940-1945. 

D e  situatie van Noorwegen was gunstig te noemen, omdat: 
a. het optreden van het Duitse Rode Kruis tegenover de Noorse 

ziistervereniging zeer clement was te noemen, ondanks de (latere) 
verbodsbepalingen van Quisling; 

b. in Stockholm (en overig Zweden) niet alleen een zeer grote 
kolonie van Noorse uitgewekenen zat (bijna 60.000 personen), doch 
ook de Zweedse regering en het Zweedse Rode Kruis in het diepste 
geheim altijd hebben meegewerkt o m  d e  ,,broeder-landen" Dene- 
marken en vooral Noorwegen te helpen. 

Aangezien de geallieerden geen medewerking wensten te verlenen 
ten aanzien van pakket- en geldzendingen aan politieke gevangenen 
vanwege hun blokkade, ging alles zeer in het geheim e n  goed ge- 
organiseerd te werk en moest de Noorse regering te  Londen doen 
alsof zij van niets wist, terwijl van hun kant de geallieerden één en 
ander oogluikend toelieten. 

Het  initiatief is uitgegaan van  den huidigen Noorsen Gezant in 
Finland, den Heer Ditleff, oud-gezant in Polen en gedurende den 
tweeden wereldoorlog Hoofd van het Noorse relief-centrum in Stock- 
holm. D e  Noorse regering te Londen nam dit initiatief officieel over 
in Augustus 1342 en besprekingen hadden in Engeland plaats tussen 
de  Noorse Ministers van Buitenlandse Zaken, Oorlog, Sociale Zaken 
en Financiën. 

Aangezien de  Heer Anker te Genève was gevestigd als Noors lid 
van de Mandaten-Commissie bij den Volkenbond, werd hij tevens de: 
onofficiële vertegenwoordiger van de Noorse Regering te  Londen 
bij het Comité International de  la Croix-Rouge (C.I.C.R.) te Genève. 

Legaal, hoewel volkomen in het geheim, onderhield de Noorse 
Regering te Londen zijn verbindingen met haar Legatie te Bern en 
met het C.I.C.R. te Genève. 

D e  Noorse Regering (te weten Sociale Zaken) te Londen nam de  
volledige financiële consequenties der pakketactie o p  zich en werd 

'1 Persoonlijk gesprokeil te Os!o op 25 Juli 1947, 



daarbij gesteund door d e  Noorse kolonies in Stockholm, Kopen- 
hagen, Lissabon, Cairo en in Zwitserland en door talloze Noorse 
vrienden in Zweden. 

D e  lijsten der Noorse politieke gevangenen werden door de illeja- 
Iiteit in Noorwegen, mede met hulp van het Noorse Rode Kruis, en 
door de Noorse ,,Elìren-Gefangenen" te Berlijn in net g e h e i i ~  sarneri- 
gesteld en ondergronds doorgezonden naar Stockholm en naar Lon- 
den, zodat men altijd twee centrale adn~inistraties, vern~eldende de 
namen, nummers en gevangenenkainpeil, heeft gehad. Vanuit Gtock- 
holm en Londen werden deze namer? doorgegeven aan  Genève, 
Kopenhagen, Lissabon. Madrid, Cairo enz. 

Een merkwaardig feit deed zich daarbij voor, dat  dank zij het 
Duitse Rode Kruis en ondanks het niet beschermd zijn van politieke 
gevangenen door de Conventie van Genève, het Noorse Rode Kruis 
te Oslo van Februari tot Augustus 1943 officieel toestemming ont- 
ving o m  regelmatig Rode Kruis-pakketten door te zenden naar D u ~ t s e  
concentratiekampen (echter niet naar d e  Nacht- und Nebellager). 

Toen Quisling in den herfst van 1943 in Noorwegen aan het be- 
wind kuam,  verbood hij deze officiele Rode Kruis-zendingen. Het 
Duitse Rode Kruis handhaafde echter zijn in Augustus 1942 reeds 
gegeven toestemn~ing aan fanlilieieden om via de  post pakkettrn 
naar Duitse concentratiekaiupen te  sturen en maakte nimmer veel 
bezwaren. dat het Noorse Rode Kruis te Oslo - ondanks Quisling - 
aan betrokkenen hierbij alle hulp verleende. 

Wat de evacuatie der Scaildinavische politieke gevangenen betreft, 
had de Zweedse Regering, dank zij connecties in Duitsland, d ~ t  
probleem grondig voorbereid en liet zij vervolgens aan Graf Folke 
Bernadobte over, het ontworpen plan uit te  voeren. Voor zover 
bekend, waren ook in dezen de  Duitsers bereid alleen Noren en 
Denen te helpen. 

Vanaf 10 hlnart 1945 werden circa 5000 politieke gevaiigrc-n 
samengebracht in Neuengamme. O p  20 April (Hitler's verjaardag) 
voerde men de zieken rechtstreeks af naar Zweden, terwijl de 
anderen werden overgebracht eerst naar e i n  Duits concentratiekamp 
in Denemarken en op het allerlaatste moment naar Zweden. 

I n  verband met een kabinetszitting kon d e  Minister het volgende 
onderhoud met de door hem bijeengeroepen ,,expertsM niet bijwonen. 

Os10 (11), (25-7-1947). 

Vervolgz~s had e-n bespreking plaats met ter zake kund~g: 
functionarissen, door den Minister van Buitenlandse Zaken bijecn 
geroepen, waarbij de zeer gelukkige omstandigheid zich voordeed, 
dat  de  Noorse Gezant in Finland voornoemd deze dagen in Oslo was. 

Aanwezig waren: 
1. D e  Heer Ditleff, thans Noors Gezant te Helsinki, gedurende 

den oorlog Hoofd van het Noorse relief-centrum in Stockholm; 
2. Mejuffrouw Markens, werkzaam o p  het Noorse Rode Kruis; 
3. Mr. Dag Finn Juel, gedurende den oorlog leider van het be- 

treffende bureau o p  het Noorse Ministerie van Sociale Zaken te 
Londen; 

4. D e  Hr.  Robber Stad, tijdens den oorlog Hoofd der Afdeling 
Politieke handelszaken te Londen; 

5. Mr. Bache, werkzaam tijdens den oorlog op de Noorse Legatie 
te Stockholin en aldaar de rechterhand van den Heer Ditleff voor- 
noemd; 

6 .  D e  Heer Nissen, secretaris van Minister Halvard M. Lange. 

Noorwegen had circa 7500 politieke gevangenen in Duitse con- 
centratiekampen, die vanuit Oslo als centrum konden worden ge- 
holpen, omdat men Zweden - dank zij de lange geme-nschappelijke 
grens - altijd kon bereiken en daar altijd alle geheime medewerking 
voor het broederland vond. 

Gedurende de oorlogsjnriln kwdn~en steeds meer refugié's clande- 
stien Zweden binnen, werdcn daar in de Zweedsi administratie ver- 
werkt en georganiseerd tot politiecorpsen, enz. Bij het eindigen van 
den oorlog was hun aantal opgelopen tot r u i ~ r  58.000 personen. 

D e  Noren vonden d a n  ook altijd daar te lande geld en voeding 
en eigen illegale organisaties, bereid o m  hulp te verlenen. 

Deze bevoorrechte en ten volle uitgebuite positie had geen der 
andere oorlogvoerende mogendheden. 

In  Loiidrn had men ern Noorse afdeling van het Britse Rode Kruis, 
(te vergelijken Te t  het Lorldon Coininittee). D e  bestuuis!eden warec 
rijke Noren, die reeds lang in Engeland woonden. Het belangrijke 
werk is echter in Oslo gedaan en via Zweden en Londen verder uit- 
gedragen. 

D e  Britse Regering handhaafde haar blokkade-maatregelen, wenste 
niet dat  aan andere groepm dan die, beschermd door de Conventi: 

van Genève levensmiddelen e n  geld van binnen of van buiten de 
blokkade werden toegezonden. D e  Britse Regering wist echter, dat  
dit via Stockholm, Kopenhagen, Madrid, Lissabon, Genève en Cairo 
toch gebeurde, protesteerde daartegen niet heftig, omdat d e  Noorse 
Regering te Londen hier nimmer enige ruchtbaarheid aan gaf. Had  
de Noorse Regering echter andere regeringen mee laten profiteren, 
d a n  had zij haar werk zeer waarschijnlijk met één slag verder on- 
mogelijk gemaakt, daar de  geallieerden dit nimmer zouden hebben 
getolereerd. 

I n  Berlijn zaten als zgn. Noorse ,,ere-gevangenen" o.a Prof. Seip 
en Dr.  Hjort, die samen clandestien lijsten opstelden van Noorse 
politieke gevanzenen in Duitsland en deze lijsten in Stockholm wisten 
te krijgen. Stockholm zond afschriften door naar Londen e n  Londen 
naar de  Noorse Legatie te Bern en naar Mr. Anker te Genève, den 
onofficielen Noorsen vertegenuoordiger bij het Comité International 
d e  Ia Croix-Rouge. 

Zoals de Heer Ditleff het uitdrukte, is inen in den beginne met alle 
listigheid van eer slang te werk :noeteri gaan om uite~ndelijk, ge- 
sanctioneerd door het Duitse Rode Kr~iis ,  de po l i t i e~e  gevangenen te 
kunnen helprn. 

Hoewel imcn tzn slotte legaal optrad '21s Noorse Rode Kruis cii 
als Noorse Regering, gebeurde dit alles toch inet de grootste geheim- 
zinnigheid, aangezien anders elk moment een ingrijpzn zowel van 
Duitse als van geallieerde zijde kon dreigen. 

Niminer mag hierbij uit het oog worden verloren, dat de geallieerde 
mogendheden geen medewerking konden verlenen tot het t i n  dele 
doen doorbreken van hun eigen b!okkade-maatregelen. 

Wat  het aantal verzonden pakketten betreft vermeent de ver- 
gadering, dat: 

a.  vanuit Os20 in totaal circa 100000 privé-pakhetten zijn ver- 
zonden, betaald door de familieleden en vrienden; 

b. vanaf Mei 1943 in Zweden circa 4000 pakketten per maand 
zijn klaar gemaakt door het Zweedse Rode Kruis en de Y.M.C A ,  
in  den beginne betaald door vricnden van Noorwegen, vanaf den 
aanvang van 1944 door de Noorse Regering; 

c. door het Noorse Couvernen~ent  werdio gefinancierd: kleine 
pakketzendingen via Lissabon en Madrid, de zendingen ad circa 200 
pakketten per maand uit Egypte en d e  aanzienlijk belangrijker zen- 
dingen uit Genève; 

d. ten slotte de Denen en d e  in  Denemarken levende Norcr. 
financierden d e  zendingen vanuit Kopenhagen. 

Vast staat, dat  de Noorse Regering in Londen zich nimmer tegen- 
over andere regeringen of Nationdle Rode Kruis Verenigingen heeft 
kunnen ~iitlaten over deze perfect lopende, volkomzn gehein. ge- 
houden doch ten slotte toch legale organisatie, aangezien zij uiter- 
mate bevreehd was, dat  de geallieerde mogendheden - tegin wier 
wens doch oogluikend toegestaan, deze actie geschiedde - op ezn 
kwaden dag alle pakketzendingen zouden verbieden. indizn hieraan 
enige ruchtbaarheid zou worden gegeven. 

Als bijlage is aan dit verslag toegevoegd een korte bevestiging van 
het Ministerie van Buitenlandse Zaken te Oslo d.d. 25 Juli 1947 van 
het eerste onderhoud, dat  plaats vond. 

N a  afloop dezer besprekingen heb ik het Nederlandse Gezantschap 
te Oslo verzocht nog eens langs den officielen weg den dank van het 
Nederlandsche Roode Kruis over te  brengen aan Minister Halvard M. 
Lange voor de zo bijzonder gewaardeerde maatregelcn, die hij heeft 
willen treffen teneinde de meest uitgebreide inlichtingen te mijner 
beschikking te kunnen stellen. 

Ten .lotte zij vermeld, dat  ik noch den neer Willems in Stockhcli~l 
noch den Heer Woensdregt in Oslo heb aangetroffen, beiden blijkcr. 
momenteel in Nederland te vertoeven. 

's-Gravenhage, 28 Juli 1947. 
(w.g.) VERSPIJCK. 

M. 672.a. 

MINISTÈRE DES 
A F F A  IRES ÉTRANGERES. 

Oslo, 25th July 1947. 
COPY 

Dear sir, 

Referring to your conversation to-day with ;he Foreign Minister 
and represrntatives from thc Norivegian authorities concernecl, I have 
the honour to state the following concerning the transmission of Red 



Cross parcels to Norwegian political prisoners in Germany during 
the war. 

The official German permission was not given til1 the end of 
February 1943 for the tranmission of Red Cross parcels to Norwegian 
politica1 prisoners, which immediately started from Stockholm and 
Geneva. Later on it also beczrne possible to send smaller quantities 
of parcels froni Madrid, Lisbon and Caïro. From the autumn of 1942 
Norwegian Red Cross parcels were also sent; thesr parcels were paid 
by the prisoners' relatives in Norway. The parcels could not be sent 
collectively, but had to be specially adressed to each individual. 

It was therefore of the utmost importance always to have up-to-date 
lists of our political prisoners. Such lists were worked out in Stock- 
holm and London and based on the information collected in Norway 
and trough our underground contacts in Norway and Berlin and 
were finally distributed to al1 bases of transmission. 

Apart froni the official German permit. consent also had to be 
obtained from the Allied Military authorities. Officially thesr autho- 
ritjes were not in a position to permit transmission of parcels to poli- 

tical prisoners in Germany or German-occupiecl countries, as there 
s7as no guarantee whatever that the parcels would really reach the 
prisoners. They als0 stated that it was the duty of Germany to accom- 
modate the prisoners and that such a relief-organisation as the above- 
mentioned indirectly tended to prolong the war. 

However, unofficially it was pointed out that these rules of blocade 
would not be stricktly maintained. The most important thing was to 
avoid piiblicity around this matter. Consequently, on the part of the 
Allied Authorities nothing was ever done in order to prevent this 
transmission of parcels. which niight thus continue to an ever in- 
creasing extent until the end of the war. 

I have the honour to be, 
Dear Sir, 
Your obedient Servaiit 
For the Minister 
(S.) ERIK DONS 
Secretary 



BIJLAGE 50 

Brieven van 20 Januari 1949 en van 26 Januari 1950 van de d 5  ecteur-generaal van het Belgische Rode Kruis aan de commissie 

CROIX-ROUGE DE BELGIQUE 
Direction Generale 
Objet S.I. ED/sv. 

4e. L'administration allemande en Belgique n'a pas accordé iin 
concours particulièrement effectif, mais la Croix-Rouge de Belgique 
a toujours veillé à ce que les textes des Conventions Internationales 
soient respectés. Notre travail a donc pu être exécuté non pas en 
raison de faveurs spéciales de 1'Autorité allemande mais bien en , Bruxelles' Ie 20 janvier 1949' fonction des Conventions dont nous avons toujours réclamé l'appli- 

Chaussée de Vleurgat, 98. 

Monsieur W .  J. Gerretsen, 
Greffier de la Subcomniission III 
de la Coinnzission parlerne~ztaire 
d'Enquête sur les faits et gestes 
du Gouvernenzerzt Néerlandais de Londres, La Haye. 

Monsieur Ie Greffier, 

J'ai l'honneur de répondre à votre lettre du 16 courant. 
le. La Croix-Rouge a pu, par application régulière des Conven- 

tions Internationales, assurer pendant toute la guerre, dans des con- 
ditions satisfaisantes son action d'assistance au prisonniers de guerre 
belges en captivité en Allemagne. Les expéditions de colis ont pu être 
faites d'une façon très normale et Ie transfert des fonds des Prison- 
niers destinés à leurs familles s'est effectué dans des conditions pres- 
que normales. 

2e. Cette action s'est exercée depuis Ie mois d'août 1940 jusqu'en 
août 1944. 

3e. Je ne comprends pas très bien cette partie de votre demande. 
Après la Libération du Pays en 1944, la Croix-Rouge s'est préoccupée 
avant tout des retours de prisonniers de guerre mais les expéditions 
de colis en Allemagne ont presque virtuellement cessé. 

5e. En ce qui concerne les prisonniers politiques notre travail a 
été beaucoup plus difficile et les résultats beaucoup moins satis- 
faisants. 

Pendant 3 ans la Croix-Rouge a mené d'une façon constante un 
véritable combat avec les autorités allemandes pour obtenir que les 
secours destinés aux prisonniers politiques détenus en Belgique et en 
Alleinagne puissent parvenir à destination. 

A la fin de 1942 la Croix-Rouge de Belgique ne possédait l'adresse 
que d'environ 9.000. prisonniers civils vers lesquels des colis pou- 
vaient être dirigés. Nous avons appris dans la suite qu'une petite 
partie de ces colis était remise à destination. 

Afin d'attendre les autres prisonniers, nous avons au début de 
1943 envoyé, en bloc, dans les camps, des colis individuels mais non 
nominatifs, contenant des cartes d'accusé de réception. C'etait là uil 
moyen détourné pour pouvoir compléter nos listes. 

Quelques centaines de ces cartes nous sont parvenues en retour 
mensuellement et c'est ainsi qu'au débiit de 1944 nous possédions 
des listes plus importantes. 

Mais nous nous hiitons de dire que les résultats de ces envois ont 
été tres inégaux. 

Je vous prie d'agréer, Monsieur le Greffier, l'assurance de mes 
sentiments les plus distingués. 

Le Directeur Général, 
(w.g.) ED. DRONSART. 

B 

CROIX-ROUGE DE BELGIQUE 3. Comme nous Ie disions pl~is haut les familles pouvaient 
Direction Generale envoyer des colis aux prisonniers de guerre mais ces co!is devaient 

Objet S.I. Ed/vs. porter une étiquette que les prisonniers recevaient dans leur camp 
en Allemagne et faisaient parvenir à leur famille. 

Bruxelles, le 26 janvier 1950 4. Pendant les six mois qui ce sont écoulés avant la fin de la 

Chaussée de "leurgat, 98. guerre, czrtains troubles se sont produits dans la distribution des 
colis mais on peut dire que ce n'est que pendant les mois de mars- 

Monsieur W .  J.  Gevretsen avril et mai 1945 que les perturbations ont été graves. 
Pendant cette période les secours qui ne pouvaient plus être 

Greffier de la Subcoi?zmission 111 envoyés. de Belgique l'étaient directement par la Suisse: Ie Comité 
de la Commis~ion pccrlemerztaire International de la Croix-Rouge agissant pour coinpte de la Croix- 
&Enquête sur les faits et gestes Rouge de Belgique. 

du Gouvernement Néerlandais de Londres, La Haye. 5. Le nombre de prisonniers politiques belges en Allemagne a été 
dei 33.000. 

Monsieur, Pour Ie groupa de  9.000 prisonniers dont nous connaissions Ie?; 
adresses, nos envois, pendant deux ans, furent expécliés à peu priis 

Je m'empresse de répondre à votre lettre du 16 courant. au rythme d'un par mois. 
Je vous envoie, ci-dessous des réponses succinctes à vos questiona: Mais, comme nous l'avons dit antérieurement, un grand nombre 

1. Le nombre de prisonniers belges en Allemagne a été de de colis ne sont pas parvcnus à destination. 

a. pendant 3 mois ........................... 200.000 6. Nous avons déjà donné une explication sur cetta question dans 
b. après cette pkriode 120.000 notre lettre du 20 janvier 1949. ..................... 
c. pendant les trois années de la guerre 80.000 7. Nous ignorons les autorisations que les Allemands ont don- 
La Croix-Rouge de Belgiqu0 a été autoriséO à envoyer des colis nies aux porsonnes privées pollr ~ i d e r  les prisonnier~ p0litlqueS. 

à ces 80.00C prisonniers, régulièrement une fois par mois. 8. Après la Libération de la Belg~que, nous avons dû avoir 
Pau t re  part, les familles pouvaient erivoyer, par l'intermédiaire recours à la Suisse et aux Pays d'outre-Mer pour aider les prison- 

de la Croix-Rouge un colis familial au rythme d'un par mois niers politiques et militaires er? Allemagne mais nous ne devons pas 
environ. nous dissimuler qua les résultats de cette actron furent insuffisants. 

Les intéresds envoyaient des étiquettes à leurs familles et tous les Je suis toujocrs à votre entière disposition et vous prie d'agréer, 
colis portant ces étiquettas étsient reyus et distribués dans les camps. Monsieur, l'assurance de mes sentiments !es plus distingués. 

2. La Croix-Rouge de Belgique a été Ie seul véritable organisme Le Directeur Général, 
de secours aux prisonniers pendant la guerre. Tout Ie travail a été 
coordonné par ses soins. (w.g.) ED. DRONSART. 
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Briefwisseling tussen de commissie en de directeur-generaal van het Belgische Rode Kruis over verzending van 
pakketten aan Belgische gevangenen in Duitsland 

's-Gravenhage, 6 December 1950. ROOD-KRUIS VAN BELGIE 
Middenbestuur 

S. ED/MLG/FHfCL 
Aan de Directeur-Generaal van het 
Belgische Rode Kruis. 
89 Chaussée de Vleurgat, Brzrssel. 

In  verband met haar onderzoek naar de hulp, welke de  Nederlandse 
Regering gedurende haar verblijf in Engeland heeft kunnen verlenen 
aan de Nederlandse politieke gevangenen en civiel geïnterneerden in 
Duitsland, is het voor de Enquêtecomn~issie Regeringsbeleid 1940- 
1945 van belang, een overzicht te  krijgen van hetgeen de  Belgische 
Regering gedurende de oorlogsjaren van Engeland uit voor haar 
politieke gevangenen en civiel geïnterneerden in Duitsland heeft kun- 
nen doen. 

Daar  de commissie meent te mogen aannemen, dat  het destijds in 
Engeland bestaan hebbende Londense Comité van het Belgische Rode 
Kruis belast zal zijn geweest met de  hulpverlening aan  Belgische 
politieke gevangenen en civiel geïnterneerden in Duitsland, wendde 
zij zich op 15 November 1950 o m  nadere inlichtingen tot Baron de 
Waha-Baillonville, destijds voorzitter van genoemd Comité. 

Deze was echter niet in staat aan  dat verzoek te voldoen, daar 
hij destijds het archief van zijn comité aan Uw organisatie heeft 
overgedragen. 

D e  Enquêtecommissie Regeringsbeleid 1940-1945 zou het zeer op 
prijs stellen, indien zij aan de hand van de zich in dat archief be- 
vindende gegevens kail worden ingelicht omtrent de pogingen, welke 
het Londense Comité van het Belgische Rode Kruis gedurende de 
oorlog heeft ondernomen tot het verlenen van hulp aan de boven- 
genoemde gedeporteerden en de resultaten, welke daarvan het gevolg 
zijn geweest. 

D e  con~missie voornoemd betuigt bij voorbaat haar dank voor de  
medewerking, welke U w  organisatie door het verstrekken van boven- 
genoemde gegevens zal verlenen aan haar onderzoek. 

De griffier van sub-cor?zrnissie IIZ 
der Enquêfecornnzissie Regeringsbeleid 1940-1945, 

(w.g.) Mr. W. J. GERRETSEN, 
Binnenhof l a, 's-Gravenhage. 

ENQUETECOMMISSIE REGERINGSBELEID 

1940-1 945 

Subcoinmissie I11 

's-Gravenhage, 21 Juli 1950. 

Aan de Directeur4-Generaal van het 
Belgische Rode Kruis, 
98 Chau~sée de Vleurgat, Brussel. 

Aangezien U in U w  brief van 20 Januari 1950 hebt medegedeeld 
gaarne bereid te zijn tot het geven van nadere inlichtingen, zij het 
mij vergund o m  namens de Enquêtecommissie Regeringsbeleid 
1940-1945 nogmaals een beroep te doen o p  Uw welwillendheid. 

Verschillende getuigen, die voornoemde Commissie hoorde omtrent 
de  hulpverlening gedurende d e  oorlogsjaren aan civiele gevangenen 
in Duitse concentratiekampen, hebben haar medegedeeld, dat  de 

Brussel, de 12-12-1950 

De Heer W .  J .  Gerretserz, Griffier van slib-co~nlnissie 111 
der Enquêtecornrnissie Regeringsbeleid 1940-1945, 
Binnenhof l a ,  'J-Gr.avenhage. 

Hooggeachte Heer, 

Ik  verhaast mij o p  Uw gewaardeerde brief d.d. 6 dezer te ant- 
woorden. 

Zoals ik reeds de eer had U mede te delen, kunnen wij U slechts 
onnauwkeuiig inlichtingen bezorgen over de zaken die U aan- 
belangen. 

Wat  de actie van de Belgische Regering of van het Comité van 
het Rode Kruis van Belgie te Londen, ten g~inste  van de politieke 
gevangenen betreft, kan ik U slechts mededelen, dat  deze bilna nul 
was. 

Het was indeidaad, voor d e  Belgische iiegering en voor ons Lon- 
dens comité. praktisch onmogelijk, een rechtstreekse actie te voeren 
ten gunste van politreke gevangenen in Duitsland. 

Het  is slechts onrechtstreeks en door de financiele steun van 
herken op Belgisch grondgebied, dat  de Belgische Regering zich o p  
doeltreffende uijze voor ern zeker aantal gevallen heeft kunnen inter- 
esseren. 

Ik houd er aan U nogmaals te verzekeren, dat  het voor ons 
tamelijk delicaat is op Uw verschillende vragen te antwoorden, die 
betrekking hebben op zeer ingewikkelde problemen. 

Met welgemeende hoogachting, 

De Direcfeur-Generaal, 

(w.g.) ED.  DRONSART. 

Belgische civiele gevangenen in die kampen veel pakketten ontvingen, 
afkomstig uit Portugal. 

Dientengevolge zou de commissie gaarne vernemen, of voorzover 
U bekend, inderdaad uit Portugal pakketten zijn verzonden aan Bel- 
gische civiele gevangenen in Duitse concentratiekampen en welke 
organisaties c.q. personen zich daarmede aldaar hebben bezig ge- 
houden. 

Tevens zou ik gaarne worden ingelicht omtrent de periode ge- 
durende welke deze pakketten konden worden gezonden, hoe groot 
de zendingen waren en op welke wijze in Portugal de  daartoe be- 
nodigde middelen werden verkregen. 

Bovendien zou zij gaarne vernemen, welke mogelijkheden het 
London Committee van het Belgische Rode Kruis ten dienste hebben 
gestaan o m  de  Belgische civiele gevangenen in Duitse concentratie- 
kampen van pakketten te  voorzien en welke resultaten deze organi- 
satie terzake heeft bereikt. 

De griffier van subcommissie IZI 
der Enquêtecornrnissie Regeringsbeleid 1940-1945, 

(w.g.) Mr. W. J. GERRETSEN, 
Binnenhof In, 's-Gravenhage. 



ROOD-KRUIS VAN BELGIË 
Middenbestuur 

SI/ED/MLG.-MS. r 

Brussel, de 27-7-'50 
Vleurgatsche Steenweg, 98 

De Heer W .  J.  Gerretsen 
Griffier van subcommissie ZZI der Enquêtecommissie 
Regeringsbeleid 1940-1 945. 
Binnenhof l a ,  's-Gravenhage, Nederland. 

Mijnheer, 

Ik haast me U te antwoorden op Uw brief van 21 Juli jl. 
Indien Belgische politieke gevangenen, gedurende hun internering, 

individuele pakketten uit Portugal ontvingen, waren deze verzen- 
dingen niet door tussenkomst van het Rode Kruis van België ver- 
zekerd. 

Wij weten dat bij enkele particuliere gevallen gelijkaardige pak- 
ketten i11 bijzondere voorwaarden aan zekere geïnterneerden over- 
gemaakt werden, maar wij hebben de indruk dat dit aantal pakketten 
zeer beperkt was. 

Met de meeste hoogachting, 

De Directeur-Generaal, 
(w.g.) ED. DRONSART. 
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Brief van 11 Augustus 1950 van de secretaris-generaal van het Franse Rode Kruis aan de commissie 

CROIX ROUGE FRANÇAISE 
17, rue Quentin-Bauchart, Paris, VIIIe 

Relations Extérieures 
3491. MMB. 

Mr. W .  J .  Gerretser;, 
Greffier de la Subcommission 111 cle la 
Comtnission Parlenientaire d'Erzquete Jirr les faits 
et gestes du Gouverriemerlt Xéeriantlais de Lorzdres, 
Binnenhof I A, La Haye. 

Monsieur, 

Nous avons I'honneur de vous accuser réception de votre lettre 
du 20 juillet dernier concernant une enquête sur l'aide aux prison- 
niers politiques en Allemagne pendant la guerre. 

En réponse à cette demande nous ne pouvons mieux faire que de 
vous remettre ci-joint une brochure éditée par nos soins dans laquelle 
vous trouverez à partir de la page 68 tous les renseignerneilts qui 
vous intéressent. 

Quant à l'activité de la Croix-Rouge Française en Angleterre pzn- 
dant la guerre, nous devons vous infornier que nous n'avions pas de 
délégation officielle en Grande Bretagne mais qu'un Comité teal- 
poraire de la Croix-Rouge Française dans Ie Royaume Uni avait été 
inis sur pied pendant l'occupation par des français résidaai en Angle- 
terre. L'activité cie ce Comité pcndant la guerre s'est borilée à. secourir 
les français à l'étranger et n'a pas eu l'occasioil d'interv-i~ir áans les 
camps de concentration. 

Nous vous prions de bien vouloir agréer, Monsi~ur,  l'expression 
de nos sentiments tres distingués. 

Pr. ie Présidcnt de In C.R.F. abseizt, 

(w.g.) J. DILLANGE. 



BIJLAGE 53 

Brief van 15 Januari 1952 van de commissie aan jhr. C. H. C. Flugi van Aspermont in zake gegevens omtrent 
de Nederlandse gevangenen ia Duitsland en diens antwoord daarop van 18 Januari 1952 

ENQUETECOMMISSIE REGERINGSBELEID 
1940-1945 

l Bijlage. 

Aan de Hoogwelgeboreri Heer 
Jhr. C. H. C .  Fiugi van Asperniont, 
Consul der Nederlanden, 
Genève, Zwitserland. 

's-Gravenhage, 15 Januari 1952. 

Zeer geachte Heer Flugi van Aspermont, 

Zoals U zich waarschijnlijk nog zult herinneren, kreeg U gedurende 
de oorlogsjaren van verschillende zijden, o.m. van mevrouw Ross- 
Regeur, lijsten met de naam, verblijfplaats en andere gegevens van 

hebt verzocht en o m  die reden zou de comiliissie omtrent dit punt noz 
gaarne nader worden ingelicht. 

Bij dit schrijven zend ik U ter nadere oriëntatie afsclirift~~n va9 Uw 
rapporten, die op deze aangeleg~nheid betrekking iieb'oen. 

Mijn beste wensen uitsprekend voor Uw gezondheid, die naar ik 
hoop weer goed zal zijn, verblijf ik iii afwachting van rader  bericht 
met de me'este hoogachting, 

Uw dwd. 
hlr.  W. J. GERRETSEN, 

Griffier va;z Sllbcorizwiscii Z11 der 
E~~quê t eco~~z in~s s i e  Rqeringsbeleirt 

1940-1 945. 

Xederlandse civ:ele gevangenen. 
Deze opgaven verstrekte U aan het C.I.C.R., dat  dan  zorg ároeg Jhr. C. H. C. FLUGT V A N  ASPERMQNT 

voor het verzenden van voedselpakketteri naar  dir gevangenen. Af- 25bis Avenue de Champel. Genève 
schriften van die opgaven waren bestemd voor Londen. G e ~ è v e ,  l 8  Janvari 1952. Blijkens U w  ra joor t  No. 19 van 9 December 1943 aan de  heer M,. W .  J. Gerretsen, 
de  Vos van Steenwijk waren gegevens, U uit Nederland toegezonden, 
niet duidelijk en daarom kwam U met het C.I.C.R. overeen, dat dit Gri f f i e r  van Subc01nr7zîssie 111 der 
van de oorspronkelijke lijst èn van het supplemeiii door middel van Enq~/êtecoi?zniissie Regeringsbeleid 
machines een alphabetisch kaartsysteem zou vervaardiaen. Zodra dit 1940-1945, 
gereed zou zijn zou het C.I.C.R. U een alphabetische lijst volgens het ~ i ~ ~ , ~ ~ h ~ f  l a ,  l s -~ravcnhage ,  
kaartslsteem bezorgen, welke lijst U zou doen vermenigvuldigen o.m. 
ten behoeve van ~ Ö n d e n .  

Blijkens enkele nadien door U aan de heer de Vos van Steeliwijk 
gezonden rapporten werkte ciit nieuwe systeem bevredigend; U zond 
d e  aanvulli-nde gegevens aan het C.I.C.R., dit verwerkte die in zijn 
kaartsysteem en U ontving alphabetische lijsten, waarvan na ver- 
menigvuldiging een exemplaar bestemd was voor Londen. 

Op 28 Augustus 1944 rapporteerde U echter, dat  de door U van 
het C.I.C.R. ontvangen lijst veel aan waarde had ingeboet, doordat 
het weigerde om gelijk voordien wel was geschied, de kampen achter 
de  namen te vermelden. Dit geschiedde evenmin bij de lijsten, welke 
U nadien van bet C.I.C.R. ontving. 

Op 14 December 1944 rapporteerde U: 
,.Naar aanleiding van betreurenswaardige gevolgen van een onvoor- 

zichtigheid van bet Fransche Roode Kruis, is het C.I.C.R. overdreven 
spaarzaam met het verstrekken van gegevens geworden. Een voor- 
beeld daarvan is de  weglating der kampadressen op de lijst van civiel- 
geïnterneerden, welke ik in den loop der tijden (helaas zonder deze 
te copieeren) a a n  het C.I.C.R. ter verwerking in kaartsysteem door 
de  Code Watson gaf. Men gaat dus zelfs zoover mij door nzij aan het 
C.I.C.R. verstrekte gegevens te weigeren." 

Naar  aanleiding van deze passage en van hetgsen in Uw latere 
rapportzn over deze van het C.I.C.R. afkomstige namenlijsten ver- 
meld staat, doet zich de vraag voor, of U het C.[.C.R. behalve o m  
vermelding van de volledige gegevens op de alphabetische lijsten ook 
gevraagd hebt om terugzending van de  gegevens en lijsten, welke U 
het in de afgelopen maanden zonder deze te copiëren had verstrekt. 

Uit de rapporten is niet duidelijk gebleken, of U dit laatste ook 

Zeer geachte Heer Gerreìsen, 

In  antwoord op U w  schrijven No.  7908 van 15 Januari 1952 deel 
ik U mede, dat  door mij na 28 August~is 1944 in minstens 4 à 5 
gesprekken met diverse functionarissen van het C.I.C.R. gevochten 
is om de verklaring van de Kamp-code, of om teruggave van mijri 
originele, aan het C.I.C.R. verstrekte, lijsten. 

Ik herinner mij in  dit verband, dat  ik in édn dier gesprekken het 
geestelijk eigendomsrecht, dat  een schrijver o p  zijn verzonden brief 
heeft, heb verdedigd. Degeen, die met mij in debat was, verdedigde 
de  opvatting, dat  ik de lijsten met namen en adressen aan het C.I.C.R. 
had geschonken en op die schenking niet kon word.en teruggekomen. 

Dat  ik zelf geen copieën heb gemaakt van de lijsten, alvor'ens ze 
aan het C.I.C.R. af te geven, wordt verklaarbaar als U weet, dat  ik 
eerst in 1945 e.en tweedehands schrijfmachine heb mogen aanschaffen 
en dus alle gegevens met de  hand had moeten overschrijven. Van 
October 1943 tot begin 1945 was ik al erg gelukkig mijn grote corres- 
pondentie des avonds te kunnen dicteren aan Mej. H. Troostwijk. 
die in het bezit van een schrijfmachine was en aan  die correspondentie 
een meer dan volle dagtaak had. 

Op Uw vriendelijke vraag naar mijn gezondheid, kan ik U ge- 
lukkig weer de beste berichten geven. 

Intussen verblijve 
met de  meeste hoogacì~ting, 

U w  dw. 
(w.g.) F L U G I  VAN ASPERMONT. 
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Rapport van 13 Juni 1944 van de Joodse Coördinatie Commissie in Zwitserland aan de Nederlandse Regering 

GC 171 
JOODSCHE COÖRDINATIE 

COMMISSIE 

Geestelijk Adviseur 
Dr. T. Lewenstein. 

Tel. 55380 (b.g.g. 56093) 

Genève, 13 Juni 1944. 
16, h e  du Marché. 

Rapport aan de Nederlandsche Regeering 

In aansluiting aan het memorandurn, dat wij Februari j.1. met een 
schrijven van H.M.'s Gezant in Bern verstuurden, en aan de Engel- 
sche nota, welke de heer Er .  G. G. Kullmann voor ons medenam, 
hebben wij thans het gcnoegen te kunnen mededeelan, dat de daarin 
ontworpen uitbreiding en coördinatie van al het hulpwerk voor onze 
Joodsche landgenooten dusdanige resultaten oplevert, dat wij meenen 
H.M.'s Regeering in het kort van de voornaamste détails op de hoogte 
te moeten stellen. 

1. Dank zij een nauw contact met Necierland zijn wij in de ge- 
legenheid zeer aanzienlijke bedragen ler beschikking te stellen, voor- 
namelijk ten behoeve van het levensonderhoud van ondergedokenen. 
Tot nu toe is ruim 200.000.- gulden beschikbaar gesteld. 

2. Voor zoo ver mogelijk zenden wij d e ~ e n  ondergedokenen en 
hun helpers via hun Christenvrienden levensmiddelen. 

3. Voor de nog in Holland vertoeveiiden verzorgen wij op hun 
aanvrage verklaringen van Z. Amerikaansche staten. Dit is mede 
niogelijk geweest dank zij de interventie van H.M.'s Gezant. In vele 
gevallen zijn deze papieren van groote waarde gebleken. 

4. Ook aan de in Frankrijk ondergedoken landgenooten sturen 
wij geld, levensmiddelen, papieren e.d. 

5. Aan ongeveer 2000 gedeporteerden, wier namen en huidige 
verblijfplaatsen ons bekend zijn, sturen wij levensmiddelen. Uit de 
verslagen, die ooggetuigen ons brachten. weten wij, dat de meeste 
gedeporteerden volkomen uitgehongerd zijn. Bij het verzorgen van 
deze levensmiddelen stuiten wij op groote moeilijkheden, die wij in 
overleg met den vertegenwoordiger van Nederl. Roode Kruis in 
Genève trachten op te lossen. Ons doel is zoo snel en zooveel nioge- 
lijk te zenden. 

6. Ten einde dit werk zoo goed mogelijk te kunnen doen, te kunnen 
uitbreiden en op alle mogelijkheden tot hulpverleening voorbereid te 
zijn, zijn een aantal menschen voortdurend bezig met het inrichten van 
een kaartsysteem dat reeds duizenden namen omvat. In  Maart zonden 
wij 2an alle Nederlanders in Zwitserland invulformulieren met het 
verzoek van zooveel mogelijk Joodsche Nederlanders op te geven: 
naam, leeftijd, beroep, vroeger adres enz. en verder, indien bekend, 
de gegevens omtrent deportatie. Langs illegalen weg hebben wij ge- 
tracht ook buiten Zwitserland gegevens te verkrijgen. Dr. Visser 't 
Hooft zond U inmiddels reeds eenige zeer belangrijke lijsten. 

De ons bekende kampen, waar zich momenteel Joden uit Neder- 
land bevinden of tot voor kort bevonden, zijn: 

Theresienstadt, Bergen-Belsen (bij Hannover), Vitte1 (Frankrijk:,, 
Birkenau (Neuberun), Monowitz, Sosnowitz, Auschwitz, Mechelen, 
Kattowitz, Jawichowitz, Dorohucza, Wlodawa, A. F. Lublin, Kossow, 
Majdanek, Maydan, Trawniki, Tarnowitz, Warschau, Riga, Drancy 
(Frankrijk), Risa (?) en/of Bergau, concentratiekamp Buchenwalde, 
Frauenlager Ravensbruck, Mannergefangnis Anrath (Rijnland). Zoo 
juist ontvangen wij nog niet bevestigd bericht, dat er geen Joden meer 
in Vught zijn en dat Lublin ,,geliqtiideerdw is. 

Over het voortbestaan van Westerbork en Mechelen maker, wij 
ons naar aanleiding van ontvangen berichten zeer ongerust. 

Het telegram d.d. 24.5.1944 van Z.E. der, Minister van Buitenland- 
sche Zaken betreffende deze gegevens werd ons door den Gedelegeerde 
in Zwitserland van het Nederlandsche Roode Kruis, Comité Londen, 
ter hand gesteld. Tot ons genoegen konden wij uit dit telegram op- 
maken, dat H.M.'s Regeering het aanleggen van een kaartsysteem 
inderdaad wenschelijk acht. 

Daniëls en diens echtgenoote, die ook lid zijn van de  ,,Roede Kruis 
Commissie P", welke zich het opleiden van een équipe ten doel stelt. 

De Coördinatie Commissie zou gaarne ook het opleiden van sociale 
werkers voor Nederland ter hand nemen en in staat worden gesteld 
al  deze voorbereidende maatregelen voor de eerste hulpverleening te 
financieren. 

Voor een goede organisatie van een en ander zou het zeer ge- 
wenscht zijn, indien H.M.'s Regeering ten spoedigste de aangekondigde 
instructies voor Dr. Polak Daciëls zou zenden met uitvoerige op- 
drachten over dit punt, ook aan de Joodsche Coördinatie Commissie. 

8. De ervaring, die terschillenden onzer omtrent het sociaal en 
economisch leven van het Joodsche Volksdeel voor en tijdens den 
oorlog in Nederland hebben opgedaan, de  bij onzen arbeia in Zwitser- 
land verzamelde gegevens en opgedane kennis omtrent den toestand 
der gedeporteerden en der ondergedokenen (ook der honderden alleen- 
staande ondergedoken kinderen), het contact met de vertegenwoor- 
digers van internationale organisaties in Zwitserland, hebben ons er 
vanzelf toe gebracht een steeds diepgaander studie te maken van het 
geheele moeilijke probleem van het maatschappelijk en moreel her- 
stel, waaronder o.m. vallen de wederinschakeling van het Joodsche 
Volksdeel in de Nederlandschr volksgemeenschap, het herstel of de 
vervanging der vele sociale instellingen en het opnemen van de groep 
Joden, die niet in Nederland geboren zijn en van wie relatief velen 
gered zijn, en dit alles in den geest en volgens de tradities van de oude 
Nederlandsch-Joodsche gemeenschap. 

Gezien dit alles meent onze Commissie H.M.'s Regeering te mogm 
verzoeken haar te willen inlichten over de maatregelen van wettelijken 
en cuncreten aard, die reeds genomen of voorbereid zijn, en haar te 
wilkri inschakelen bij de uitvoering daarvan. Wij beschikken over een 
aantal medewerkers, die niets liever willen dan aan het werk gaan (zie 
ook sub 7). Spoedige instructies van de regeering zouden dan ook ten 
zeerste gewaardeerd worden. 

9. Onze Commissie bestaat thans uit de Heeren: 

S. van Dantzig, vroeger Hollandsche Bank Unie en Kerkeraad 
Rotterdam. 

M. H. Gans, vroeger Fa. Premsela en Hamburger, en Joodsche 
Invalide. 

Mr. S. Isaac, vroeger Bijenkorf, en lid van de onder voorzitterschap 
van Mr. Dr. L. E. Visser staande Joodsche Coördinatie commis si^, 
(opgericht onafhankelijk van den Joodschen Razd, later door de 
Duitschers ontbonden). 

S. I. Troostwijk, vroeger machine expert te Arnhem. 
Dr. A. Polak Danïels, vroeger plaatsvervangend directeur van het 

Roode Kruis Ziekenhuis te 's-Gravenhage. 
Mevr. A. M. Polak Daniels-Boon Hartsinck, psych. dra. 

Financieel danken wij de mogelijkheid al dit werk te doen vooral 
aan de bijzondere medewerking en hulp van den Heer Saly Mayer, 
vertegenwoordiger van het American Joint Dlstribution Committee. 

Ook de Heer Roswell McClelland, vertegenwoordiger van de War 
Refugee Board, Special Assistant to the American Minister, staat ons 
met raad en daad ter zijde. 

Met groote erkentelijkheid en waardeering kunnen wij ook gewagen 
van de erkenning welke ons werk geniet van H.M.'s Gezant. Vooral 
door de bijzondere situatie in Zwitserland is dit voor ons van groote 
waarde. Practisch zouderi wij echter nauwelijks iets kunnen bereiken, 
indien wij niet konden rekenen op de dagelijksche enorme mede- 
werking van Dr. W. A. Visser 't Hooft, die zijn groote ervaring en 
belangrijke verbindingen ook in dienst stelt van het hulpwerk voor 
onze Joodsche landgenooten. 

Ondanks al deze zeer gewaardeerde hulp zou het toch van groot 
belang zijn, indien H.M.'s Regeering zou kunnen besluiten ons - 
eventueel via de American War Refugee Board - financieelen steun 
te verleenen, in het bijzonder voor kantooronkosten en het verzenden 
van levensmiddelen. 

In het belang van ons werk ten behoeve van onze Joodsche land- 
genooten zouden wij spoedig antwoord en instructies aan ons adres 
ten zeerste op prijs stellen, zoo mogelijk per telegram. 

7. In het bijzonder bij dat gedeelte van ons werk, waarbij wij be- 
trokken worden in de prob!emen van de eerste hulpverleening na den 
oorlog, wordt onze commissie vertegenwoordigd door Dr. A. Polak 

Voor  de Commissie, 

(w.g.) M .  H. GANS. 
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Telegram van 20 Juli 1944 van de Minister van Buitenlandse Zaken aan de Nederlandse gezant te Bern in zake 
een remise aan de Joodse Coördinatie Commissie in Zwitserland 

Zie Br. aan Buit. Zkn. Doss. 40 

20 Juli 1944. 

Ministre de Hollande, Bern 
Uw van Harinxma voor Vos 

Ten behoeve Joodsche coordinatie comn~issie doe ik U toekomen 
bedrag van f 500.- door hen te besteden voor zenden van levens- 
middelenpakketten aan Nederlandsche gedeporteerden in Theresien- 
sfadt en andere kampen stop. 

U ge!ieve dit bedrag in gedeelten naar behoefte uitbetalen en be- 
steding controleeren stop Ik neem aan dat meeste namen Nederland- 
sche gedeporteerden aan commissie bekend stop Zoonoodig kan ik 
lijst van hier bekende namen zenden stop Ik neem aan dat commissie 
controle heeft betreffende goede ontvangst der pakketten. 

Van Kleffens. 
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Brief van 4 Juli 1950 van mejuffrouw N. A. E. Epker aan de commissie over verzending van postpakketten aan 
Nederlandse gevangenen in Duitsland 

Aan de Enquêtecommissie Regeringsbeleid 1940-1945 
p!n Mr. W.  J.  Gerretsen. 

Amsterdam, 4 Juli 1950. 

Weled. Achtbare Heren, 

In antwoord op Uw schrijven van 24-6-50, nr. 6259, deel ik U mede 
dat wij de voedingspakketten naar Mej. Epker in Ravensbruck recht- 
streeks, via de post, hebben verzonden. In het allereerste begin boden 
wij de pakketten aan het postkantoor Koninginnewcg, Amsterdam 
ter verzending aan. Aangezien daar in dien tijd een paar zeer on- 
welwillende ambtenaren waren, die meenden er nauwkeurig op te 
moeten letten, dat de inhoud van het pakket beslist niet meer dan 
een bepaald gewicht aan levensmiddelen (ik meen 2 kg.) bevatte en 
mijn zuster gaarne veel ontving om aan anderen te kunnen uitdelen, 
zijn wij er zeer spoedig toe overgegaan de  pakketten naar het kantoor 
Centraal Station te brengen. Daar was men zeer welwillend, alleen 
adviseerde men het brutogewicht niet boven de 10 kg. te brengen. 

Enige malen hebben wij ook een grote voorraad levensmiddelen aan 
iemand meegegeven, die met een vrachtauto naar Duitsland ging. 

Van een mogelijkheid om via het Rode Kruis pakketten te zenden 
hadden wij nooit gehoord. De gedachte daaraan is ook nooit bij ons 
opgekomen. 

Van Mevr. de Bussy en Ds. Hylkema hoorden wij pas in de zomer 
van 1944. Hun bemiddeling was voor ons niet nodig, daar de pak- 
ketten over het algemeen goed overkwamen. 

Wij verzonden geregeld lx  per week een pakket van 8 à 10 kg. 
In de tomatentijd iedere week een extra pakket tomaten, die ik als 
verloskundige makkelijk onder mijn tuinderspatiënten kon kopen. 
Veel levensmiddelen hebben wij vanzelfsprekenci klandestien moeten 
kopen. Victoria te Dordrecht is zo goed geweest ons enige tijd van 
biscuits voor de pakketten te voorzien en de firma Tonnema te Sneek 
van pepermunt. 

Met de meeste hoogachting, 
(w.g.) N. A. E. EPKER. 

Zeilstraat 19 I 
Amsterdam-Z. 
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Brief van 17 Januari 1942 van mevrouw A. M. le Cosquino de Bussy-van der Lelie aan Rauter over toestanden in het kamp te Vught 

(Overhandigd door mevrouw A. M.  le Cosquino de Bussy bij haar verhoor op 16 November 1948) 

Amsterdam, den 17 Jan. 1942. 

Herrn Oberbefehlshaber des Sicherheitsdienstes Rauter, Den Haag. 

Sehr geehrter Herr Oberbefehlshaber, 

Gewisz hat Herr Oberbefehlshaber des S.D. Dr. Harster Ihnen 
Auskunfte uber mich erteilen wollen. Nach Einreichung meiner 
Papiere (Schreiben uber Verdienstkreuz vom Februar 1919 und 
Schreiben des Commandanten de la Croix Rouge vom August 1940) 
bekam ich von ihm die Erlaubnis mit zu Tode Verurteilten zu beten, 
ihnen Pakete zu bringen und schwangeren Frauen, die in Haft waren, 
beizustehen. Ich bin uberzeugt, dass uber meine Art zu arbeiten keine 
Klagen bei Ihnen eingingen. 

Jetzt kornrne ich zu Ihnen rnit einer dringenden Bitte, und ich bitte 
Sie instandlich Fraulein van Lonkhuyzen, die Ihilen dieses Schreiben 
einhandigen wird, eine gunstige Antwort mitzugeben. 

Im "Reich" las ich vorige Woche: Russische Konzentrationslager 
sind abgeschlossene Höllen". Ich musz Sie jetzt darauf aufmerksam 
machen dasz nach Amersfoort jetzt Vught doch auch solch eine 
Hölle ist. Nachdem ich in Amersfoort die schreckliche Reihe Ge- 
fangener habe befördern sehen, begab ich mich zum Kommandanten 
in Vught, Dr. Hermann, der zugab dasz der Gesundheitszustand der 
,,Missetater" schlecht sei, der Kommandant drohte mir mit Verhaf- 
tung, wei1 ich daruber zu sprechen wagte. 

Gut, Herr Rauter, wenn Sie dies fur nötig halten, lassen Sie mich 
einsperren, einmal wil1 ich Ihnen aber sagen, dasz, was heute in 
Vught geschieht, ebenso menschenunwurdig ist, wie in der abge- 
schlossenen Hölle in Ruszland geschehen kann. Hier sterben ungefahr 
50 Menschen taglich wihrend es höchstens 1 oder 2 sein darf. Hier 
wird gelitten wie noch nie irgendwo in den Niederlanden und ich 
weigere mich zu glauben, dasz Sie genau orientiert sind uber das- 
jeílige was sich dort abspielt. Ferner protestiere ich dagegen, dasz 

man diese Menschen Missetater nennt. Politische Gefangenen sind 
keine Missetater und obgleich ich zu alt bin, um micli init Politik 
einzulassen, erscheint es mir logisch, dasz ihnen durch das Rote 
Kreuz Hilfe geleistet wird. 

Wie man mir erzahlt, wurde es den1 Niederlandischen Roten Kreuz 
verweigert, Gefangene zu unterstutzen; wollen und können Sie rnir, 
die in Deutschland als die Rote Kreuz Schwester bekannt ist, nun 
nicht erlauben, fur die Gefangenen und dadurch auch fur Sie den 
Zustand gunstiger zu gestalten. 

Herr Rauter, glauben Sie es mir, Sie kennen den stolzen, starren 
und starken Willen der Niederlander nicht. Deutschland wird neben 
jedem Niederlander einen Deutschen stellen inussen, um uns ruhig 
zu halten, wenn man unsere Vater, Bruder oder Kinder, die nur so 
ganz wenig Liebe fur die Niederlande zu zeigen brauchen, um ein- 
gesperrt zu werden, so behandelt, dasz sie vor Hunger und Elend 
sterben. Weisz man dies in Berlin und hal Deutschlaná so viel Sol- 
daten ubrig? 

Im Namen der Humanitat frage ich Sie als alte unschadliche 
Mutter, lassen Sie mich iur nieine Landesgenossen tun, was ich 
doch fruher fur Ihr Land tat, lassen Sie mich Gefangenen helfen. 

Ich habe fUr Sie unbekannte und unerreichbare Quellen, lassen 
Sie mich einige Dinge in die Lager bringen, und lassen Sie um Gottes 
willen die niederlandischen Arzte im Lager ihren Mitgefangenen 
helfeil und erlauben Sie, dasz diese mir eine Wunschliste geben von 
demjenigen, was ich dorthin bringen kann. 

Vor allem, Herr Rauter, geben Sie die Erlaubnis fur dasjenige, 
um was ich Herrn Dr. Harster schon seit 3 Monaten bitte, gestatten 
Sie, dasz Verwandte den Gefangenen in den Lagern Pakete senden 
durfen. Sie werden sehen, wie dann die Sterbeziffer abnimmt und 
inspektieren Sie einmal selbst die Konzentrationslager und verbieten 
Sie, dasz die Menschen geschlagen werden. 

In Spannung erwarte ich an meine Adresse Bernard Zweers- 
kade 15, Amsterdam, Ihren Entschlusz. 

Internationale Rote Kreuz Schwester. 
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Verklaring van 9 April 1943 van de Befehlshaber der Sicherheitspolizei und des S.D. aan de secretaris-generaal 
van het Nederlandse Rode Kruis 

(Overgelegd door de heer R. 0. van Gennep bij diens verhoor op 16 November 1948) 

Afschrift 

DER BE FEHLSHABER 
DER SICHERHEITSPOLIZEI UND 

DES SD. 
Den Haag, den 9.4.47 

An den Gerzeralsekretiir des 
Niede~~liindisclzen Roten Kreidzes 
Den Haag. 

Ich bestatige, dass auf Grund der von Ihnen erteilten Vollmacht 
Herr Dr. van Overeem und seine Frau als einzige Personen mit 
meinem Einverstandnis Verhandlungen rnit dem Kommandanten des 
Konzentrationslagers Hertogenbosch und falls erforderlich auch mit 
den Kommandanten der ubrigen Lager wegen der Versorgung mit 
Medikamenten, Vitaminen u.s.w. zu fuhren berechtigt sind. 

(w.g.) Dr. HARSTER, 
SS.-Brigadefuhrer u. Generalrnajop. d.p. 
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Stuk, overgelegd aan de commissie door mevrouw Ch. E. van Beuningen-Fentener van Vlissingen biJ haar verhoor op 29 Augustus 1951, 
bevattende lijst van personen en instellingen, die haar geld en goederen hebben gezonden ten behoeve van haar werk 

voor de gevangenen in het kamp te Vught, alsmede enkele andere bijzonderheden daarover 

Nanten van firma's ei2 particulieren die met gelden eelt leverzsmiddele!~ 
gesteund hebben het conce~ztratiekarnp te Vught 

in de jaren 1943--1944 

Verschillende Rooms-Katholieke actie's uit Limburg die levens- 
middelen eil gelld zonden. 

Grote inzameling in een aantal wijken te Assen. 
Sloffen gemaakt door verschillen~de dames te Bolsward. 
Schoenenfabrikanten te Waalwijk zonden schoenen voor de kinderen. 
Papier en zakken van Dhr. Hop te Oosterbeek. 
Particulieren in Oosterbeek zonden levensmiddelen en geld. 
Parochianen van Pastoor Heyels te Horst. broden. 
Vanuit Groede en Nieuwvliet werden onder leiding van Ds. Derk- 

sen pakketten gezonden. 
Papierniaatschappij van Reekum N.V. Amsterdam, pakpapier. 
Via een comité uit Cadzand, een wekelijkse zeilding van broden, 

boter, jam, appels. 
Firma Gebr. Dekkers Kaatsheuvel, oorwarmers en klompsokken. 
Personeel van het Rijkszuivdstation te Leiden, melkpoeder, raap- 

olie enz. 
Sterio fabrieken Rotterdam, koek, beschuit. 
Redelé Dordrecht, biscuits, chocolade repen mz. 
Gebr. Pierik's fabrieken, koeken. 
Commissie Maashees, levensmiddelen. 
Ned. Chr. Vrouwenbond, Den Haag, verbandmiddelen. 
Kap. Langerwerf en parochianen te Bergeyk, levensmiddelen. 
Calvé Delft, boterhamsmeersels. 
Firma Zijlstra, Amsterdam, ontbijtkoeken. 
Droste Fabrieken Overvecn-Haarlem, jam, cacao, hagelslag. 
Prodent Fabrieken, Amersfoort, tandpasta. 
Firma Wed. W. Schriek, Moerdijk, koekjes, biscuits. 
Dr. Steyns, Utrecht, olie, meel. 
Boekhandel Markusse, Wissekerke, boeken, levensmiddelen. 
Verschillende veilingen door Ned. kersen, appelen en peren (wagen- 

ladingen). 
Firma Jordaan, Enschede, zakdoeken. 
Firma van Vlissingen, Helmond, duizenden dozijnen rode zak- 

doeken. 
Firma Grondsma, Leeuwarden en Alkmaar, papier ei1 zakken. 
Synodale Cm., Amsterdam, lectuur. 
Handelskwekerijen Malden bij Nijmegen, wekelijks 90 kg. gesmeer- 

de boterhammen. 
P. Groen, onderwijzeres, Overasselt, wekelijks 60 kg. gesm. boter- 

hammen. 
Firma Th. Admiraal, Noordwijk aan Zeie, gefileerde tonijn tegen 

kostprijs. 
B. V. G. H. Schut, Eerbeek, papier en zakken. 
Conservenfabrieken Rijnsburg, levensmiddelen en bonnen. 
A. Albers, Maashees, kisten levensmiddelen. 
N.V. Borstelfabriek Vermunt, Roosendaal, borstels en stofkam- 

Duizenden particulieren oier heel Nederland zonden bonnen, geld 
en levensmiddelen. 

Bisschop van Dzn Bosch fl. 10.000. 
Belgische Rode Kruis, levensmiddelen voor de Belgen. 
Verschillende Rode Kruis afd., levensmiddelen, bonnen en geld. 

Met Kerstmis 8000 pakketten verzonden met wollen sokken, onder- 
goed, cigaretten, versnaperingen, pepermunt, ontbijtkoek, gevulde 
koeken. 

Met St. Nicolaas aan alle kinderen een volledig wollen pak: muts, 
jas, broek, sokken, schoenen, speelgod en versnaperingen. 

Kring Vrijzinnige Godsdienstigen te Goes, geld. 
Verschillende comité's van boeren in Limburg, reuzel, ham, eieren 

en leverworst. 
Firma Meursing, Amersfoort, klompsokken en biscuits. 
N.V. Paul Kaiser, Rotterdam, ontbijtkoeken. 
G. M. Meppelink, cand. notaris, Zwolle, zorgde voor toezending 

van grote hoeveelheden vet en boter. 
Firma van Vermoelt, Rotterdam, 1000 rol pepermunt. 
N.V. de Faam, Breda, 1000 rol pepermunt. 
N.V. van Sloten, Leeuwarden, 1000 rol pepermunt. 
N.V. Red Band. Roosendaal, 1500 rol perpermunt. 
Firma Vormen, Sneek, 1500 rol pepermunt. 
J. van Vliet, groothandel te Gouda, 3000 paar klompsokken. 
Vulling's band en veterfabriek te Heeze, 9000 meter rood lint. 
De ge~me~cnten Maasbracht, Linnen, Roosteren, St. Odiliënberg 

en Posterholt zonden 1 keer per week kisten met gesmeerde boter- 
hammen en vleeswaren. 

Firma Wed. Schriek, Moerwijk, 500 ontbijtkoeken. 
N.V. de Betuwe, 300 bl. jam en stroop. 
N.V. Taininiau, 1500 bl. jam en stroop. 
N.V. van Woerkom, 1.50 bl. jam en stroop. 

29 Augustus 1951. 
(w.g.) Ch. E. VAN BEUNINGEN- 
FENTENER VAN VLISSINGEN. 

Het comité bestond uit: 
Mijzelf, Zuster Hulsman, Dr. Prinzen, Burgemeester Loeff en dhr. 

J. v. d. Mortel later Mevr. Timmenga. 
Eerste contact was Mevr. de Bussy uit Amsterdam. 
1933. Met Kerstmis werden 5000 inannen en 3000 vrouwen pak- 

ketten veirzonden. 
Door middel van de Illegale werkers kreeg ik regelmatig distri- 

butiekaarten, eenmaal zelfs 500 tegelijk. 

Inhoud van een mannenkerstpakket: 
1 paar wollen sokken, 1 rode zakdoek, 1 ontbijtkoek, een pak 

biscuits, een reep chocolad-,, een pakje cigaretten, eien rol pepermunt, 
sportbeschuiten enz. 

Inhoud vrouwenpakket, 3 zakdoeken, naaigerei, verder hetzelfde 
als in de mannen-pakketten. men. 
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Nota van 2 September 1948 van prof. mr. dr. N. W. Posthumus over de heer E. A. F. Kersten en aanvulling daaro~, aangeboden 
aan de commissie bij schrijven van 13 September 1948 van het Wksinstituut voor Oorlogsdocumentatie 

RIJKSINSTITUUT VOOR OORLOGSDOCUMENTATIE 
(Rijksinstituut voor de Documentatie en de 
geschiedschrijving van Nederland in Oorlogstijd) 

Directie: k o f .  Mr. N.W. Posthumus, A'dam 
Voorzitter: Prof. Mr. B. H. D. Hermesdorf, Nijmegen 

Prof. Dr. Z. W. Sneller, Rotterdam 

Amsterdam, Keerengracht 479 
'§-Gravenhage, Pompstationsweg 7 

Amsterdam, 2 September 1948 
Nijmegen, Groesbeekscheweg 195 
Rotterdam, Bergsingel 124 

Tel. 30065 

Nieuwe, aafigevi~lde Nota over Dr. Felix Kersten 

Me: heeft niet veel zin, uitvoerig over de jeugd en de opleiding 
van Dr. Kersten te spreken. Hij heelt een bijzondere gave voor 
massage, zoals uit velerlei getuigenissen blijkt. Hij was als medicus- 
Artz fur manuelle Therapie - duur voor de meer gegoeden, be- 
hulpzaam voor de minvermogenden. 

Was hij nationaal-socialist? Zeer zeker niet, Men neemt m.i. het 
meest juiste standpunt in, als men in de eerste plaats hem als medicus 
beschouwt, die zoals vele andere medici, in normale tijden slechts 
gering ontwikkelde politieke instincten had. Hij was bovendien geen 
Dui!ser, maar Fin; wat belette hem dus Himmler te helpen? Daarbij 
is niet uit het oog te verliezen tweeërlei: le. dat hij enigszins onder 
bedreiging van Himmler na Mei 1940 naar Duitsland is verhuisd om 
daar zijn Massage-Arzt te worden - vóór April-Mei 1940 was hem 
dit niet kwalijk te nemen, daar er toen nog niet de oorlogstoestand 
tussen Nederland en Duitsland was ingetreden - en 2e, dat hij de 
functie van Himmler's Massage-Arzt in overleg met, ja zelfs enigs- 
zins op aandringen van de Finse gezant Kivimaki te Berlijn, na diens 
raadplegen van de Finse regering, op zich genomen had: Kersten 
kon dan immers informaties uit de hoge Nazi-kringen verschaffen, 
die anders voor buitenstaanders gesloten zouden zijn. Finland heeft 
zich dan ook niet te beklagen over Kersten; het heeft rijkelijk ge- 
profiteerd van Kersten's invloed op Himmler toen het plan opkwam, 
alle Finse joden uit Finland aan Duitsland uit te doen leveren. Men 
leze slechts de Memoirs van Kersten, blz. 126 V.V. O.i. kan men 
Dr. Kersten derhalve beschouwen als een medicus zonder grote 
aversie t.o.v. de Duitsers, die in zijn bijzondere positie hoopte velen 
te kunnen helpen. Dat laatste heeft hij zonder enige twijfel gedaan. 
Op te merken is bovendien nog, dat hij nooit officiële of militaire 
of semi-militaire functie heeft bekleed, integendeel dit altijd heeft 
geweigerd. Hij heeft steeds als particulier, als burger gehandeld. 

Door zijn vijanden is Dr. Kerstan, behalve van Nazi ,te zijn, van 
velerlei anders beticht: 

1. hij zou geen Fin, maar een Duitser zijn; 
2. zijn diploma's zouden vals zijn; 
3. hij zou zijn vermogen aan Himmler te danken hebben; 
4. hij zou de in zijn bezit zijnde schilderijen tijdens de oorlog in 

Nederland hebben gestolen. 

Op de eerste twee punten is het antwoord, dat de Finse regering 
hem als landgenoot erkent, dat hij bovendien van haar een zeld- 
zame. hoge medische onderscheiding (Medicinalrad) heeft ontvangen. 

Op het derde punt is het antwoord, dat Himmler zelf slechts een 
voor zijn positie gering jaarsalaris ontving (Mk. 23.000,-), dat 
bovendien de afspraak tussen Himmler en Kersten van het begin 
af aan was, dat geen honorarium zou worden betaald, maar het 
werk van Dr. Kersten beloond zou worden door bereidwilligheid 
van de zijde %an Himmler t.a.v. de wensen van Kerst- -n over even- 
tuele hulp aan in moeilijkheden verkerende vrienden. 

De hoofdzaak is, dat Dr. Kersten voor de oorlog een zeer ver- 
mogende internationale clientèle gehad had in Nederland - een 
der eerste 2atienten in Nederland is Prins Hendrik geweest, van wis 

een waarderend schrijvsn in het dossier aanwezig is; Kersten heeft 
van 1928 tot 1940 in ons land verblijf gehouden, dus twaalf jaar lang; 
in die tijd heeft hij ons volk niet alleen leren kennen, maar ook 
waarderen. Het goed Hartzwalde, dat Kersten had aangekocht, is 
uit de door hein ontvangen honoraria betaald. Het werd reeds ge- 
ruime tijd vóór de  oorlog, en vóór deze enige relatie met Hirnmler 
had, door Kersten gekocht. 

Wat het vierde punt betreft: er zijn in het dossier verklaringen van 
alle in aanmerking komende personen, die duidelijk maken, dat 
Dr. Kersten zijn schilderijen door eerlijke koop heeft verworven. 

In  de loop der oorlogsjaren is de hulp, die Dr. Kersten heeft ver- 
leend, toegenomen. Zij laat zich in verschillende categorieën onder- 
verdelen: 

a. Hulp aan individuele personen: Ne~derlanders, Zweden en 
andelre nationaliteiten. 

Van de Nederlandse gevallen zijn o.a. te noemen: het geval Roëll, 
van Roijen, Plesman, Asscher, enz. Geen dezer kan, zoals bij navraag 
onzerzijds is gebleken (bij Roëll, Asscher) dit bevestigen. Dit zegt 
echter niets, omdat aan de betrokkenen uiteraard niet werd mee- 
gedeeld. aan wie zij hun invrijheidlating hadden te danken. Dr. Ker- 
sten kreeg deze namen door bemiddeling van zijn Nederlandse 
correspondenten, Mr. J. Nieuwenhuis (zie de bijlage: ,,Memorandum 
opgesteld door Jacobus Nieuwenhuis", d.d. 7 Maart 1948), en de 
heer P. Schijf. 

h. Verhindering of althans zodanige ernstige beïnvloeding dat het 
deportatieplan 1941 van Hitler inzake het Nederlandse volk niet is 
doorgegaan. Het plan zelve is helaas nog niet gevonden, maar er zijn 
te veel details door Kersten van gegeven, dan dat het niet bestaan 
zou hebben. Het Rijksinstituut voor Oorlogsdocumentatie heeft naar 
het bestaan er van onderzoek gedaan. Hierop verhoord zijn te Neu- 
renberg Brigadefuhrer (generaal) W. Schellenberg en Otto Ohlenldorf, 
die beiden van het bestaan van het plan niets wisten, evenmin als 
Rauter (vergelijk diens interviews). Daarentegen herinnerde Dr. R. 
Brandt. de secretaris van Himmler, het zich wel (zie diens getuige- 
nissen). Het spreekt eigenlijk vanzelf, dat het plan zo goed als onbe- 
kend is gebleven. Het was zeer geheim en het is nooit aangekondigd. 
Daarentegen deelt Kersten er zoveel uiterlijke en innerlijke kenmerken 
van mee, dat onzes inziens het bestaan van het plan mèt Brandt aan- 
genomen moet worden. De vraag is slechts, of Dr. Kersten bij de 
verhindering van de tenuitvoerlegging de rol heeft gespeeld, die hij 
zich in de stukken toekent (zie zijn Memoirs, blz. 83 v.v.). Er bestaat 
echter een getuige, dat is Himmler zelf. In de verzameling aanteke- 
ningen, die Kersten telkens na elk belangrijk gesprek met Himinler 
maakte, is er een, die op dit plan betrekking heeft. Deze is van 1944, 
dus van jaren later, 2 Februari. Himmler zei toen tot Kersten: ,,Es 
ist ein Jammer, dasz die Hollander 1941 nicht umgesiedelt wurden." 
Wij mogen het bestaan van het plan dus aannemen. 

Wat Kersten dan bereikt heeft voor ons volk, is van het hoogste 
belang geweest. Hij verdient daarvoor grote dank. 

In aansluiting aan het bovenstaande heeft hij nog een aantal andere 
aanslagen op onze veiligheid weten af te slaan. Het was bekend - 
er waren geruchten tijdens de laatste maanden van de bezetting - 
dat de Duitsers de ,,vestingw in Den Haag in de lucht wilden laten 
vliegen, en dat zij de zeedijken wilden doorsteken. Beide plannen 
werden door Kersten getorpedeerd, doordat hij Himmler kon be- 
wegen de bevelen te herroepen. 

Eveneens behoort in dit verband zijn welgeslaagde poging vermeld 
te worden, einde 1944 de verplaatsing van de Nederlandse kunst- 
schatten te verhinderen (schrijven van Kersten aan Himmler van 
21 December 1944). 

c. De pogingen van Kersten grote groepen van beuaalde nationa- 
liteiten uit de concentratiekampen vrij te krijgen teneinde ze naar 
Zweden vervoerd te krijgen: Nederlanders, Belgen, Fransen, Noren, 
Denen, Polen, òf mannen èn vrouwen, òf vrouwen alleen. 

Sinds September 1944 voert Kersten een meer geconcentreerde 
actie. Bij schrijven van 27 September 1944 aan Himmler vraagt hij 
deze: ,,Lassen Sie doch endlich alle Franzosen, Belgier, und Hollander 
frei". Hij heeft dit, zoals hij ergens heeft verklaard, gedaan op insti- 
gatie van de vroegere Nederlandse gezant te Stockholm, Mr. J. E. H. 
Baron van Nagell, die tot de huidige dag toe zeer gunstig van hem 
getuigt (evenals zijn latere vrouw S. M. Baronesse van Nagell). 



Kersten maakte zich sterk, zo verklaart hij in laatstgenoemde brief, 
de Zweedse regering te kunnen bewegen, deze in vrijheid gestelde 
personen naar Lweden te laten komen, en ,,dasz sie dort bis Kriegs- 
ende internieit bleiben konnen". Dit is voortaan het adagium: laat 
maar niensen vrij, Zweden neenit ze wel op en inteiineert ze. Kersten 
kon dit zonder veel gevaar van ontkenning verklaren, daar hij sinds 
October 1943 met de toenilzalrge Zweedse niinister van Buiteniandsche 
Zaken, Cnr. Gunther, nauw contact had. De vele hartelijk gestelde 
verklaringen van minister Gunther, in het dossier aanwezig, getuigen 
van zijn grote qaardering voor het werk van Kersten. Persoonlijk 
heb ik bij mijn b e z o e ~  aan Stockholm, waar iK Regierungsrat G. Eng- 
ze11 van Buitenlandsche Zaken, Grai Bernadotte en de later nog te 
noemen heer Storcn persoonlijk heb bezocht, de heer Gunther niet 
gesproken, daar hij gezant voor Zweden te Rome was geworden. 

Na zijn schrijven van 27 September 1944 treedt Dr. Kersten steeds 
dringenaer op; hij weet zich thans door de Zweedse regering ge- 
steund. Geen andere regering heeit nu of later zijn steun, die toch 
zoveel vermocht, ingeroepen, ook het Nederlanase gezantschap te 
Stocknolm niet. Doch hierover later. 

In November 1944 keerde Kersten naar Duitsland terug; de op- 
dracht van Gunthen luidae. ,.hlan sol1 .ondieren wie man das ain 
Besten machen konnte". 

Op 8 Decemoer 1944 beloofde Himmler aan Kersten duizend 
Neaeriandse vrouwen, die in Duitse concentratiekampen geinterneerd 
waren, vrij te laten, mlts de Zweedse regering bereid was, het trans- 
port op zich te nemen (brlef van Kersten aan Himniler van 21 De- 
cember 1944). Op diezelide dag ver~laarde Himmler zich blijkens dit 
scnrijvzn bereid de in D~i t s i a i~d  geinterneerae hoorse en Deense 
vrouwen en kinderen vrij te laten voor Lweden. Himmler was bereid 
hiervoor ten hoogste 150 autooussen toe te laten, alle op kosten van 
Zweden. 

Tegeiijkertijd gaf Himnller als kerstgeschenk aan Kersten vijftig 
Noorse studenten en vijltig Deense politiemannen vrij. Deze zouden 
al voor Kerstmis thuis zijn. Kersten spreelct in aeze oriet verder de 
hoop uit, dat Himmler de volgende maal alle Nederlanders, Denen 
en Noren vri] zal laten. Dadel~jk na zijn terugkomst in Stockholm 
(sinds 1943 woonde Kersten in Stockholiii) zou Kersten, naar hij 
schrijtt, minister Gunther van ,,unser Abkommen" op de hoogte 
brengen. Kersten verklaart in deze brie1 verder, dat hij aanneemt, dat 
Gunther de Zweedse gezant te Berlijn, Arvid Richert, zal opdragen 
met Himmler verder te oiiderhanaelen. 

Nog was de reeks verzoeken niei ten einde. Kersten had verzocht 
20.UOU Joden uit Theresienstadt vrij te laten om naar Zwitserland ge- 
transporteerd te worden. Hiïnmler had zich echter bereid verklaard 
,,om te beginnen" dit met twee-drieduizend Joden te doen. Verder zou 
Himmler, zoals Kersten hem nogmaals in herinnering brengt, ,,in 
wohlwollendem Sinne ' hierover verder met Hitler onderhandelen. 
Tenslotte verzoekt hij Himmler Schelleilberg bij de toekon~stige be- 
sprekingen ,,einzuschalten". Het schijnt, aat Kersten 17 dagen met 
Himmler ,,geworsteldw had om dit resultaat te verltrijgen. 

Wie was Schellenberg! Deze - nog een jonge man - was, evenals 
zovele anderen, snel opgekloinnien tot brigade-generaal. Na aan- 
vankelijk voor de Gestapo in Dusseldori gewerkt te hebben, was hij 
sinds 1936 verbonden uan het S.D. Hauptamt. Bij de organisatie van 
het Reichssicherhe:tshauptamt in September 1939, werd hij verbonden 
aan Amt IV E (Gegnerbekampfung und Abwehrangelegenheiten). 
Begin 1942 werd hem de leiding opgedragen van Amt V1 (Spionnage- 
dienst van de SS voor het buitenland), terwijl vanaf eind 1943 de 
militaire contra-spioilnagediznst, die aan het Oberkommando der 
Wehrmaclit ontnomen was, ook onder Schellenberg kwam te ressor- 
teren. Hij had zeker ook relaties in Zweden. Schellenberg had zich 
voor Kersten dikwijls behulpzaam betoond en coulant in het uit- 
voeren van de beloften van Hiinmler. Later blijkt hij ook Bernadotte 
bij diens pogingen behulpzaam te willen zijn. Gegeven de verhouding 
Himmler-Schellenberg, waarbij Schellenberg de ondergeschikte mili- 
tair is, is het uitgesloten te achteil, dat Schellenberg enige zelfstandige 
actie aan Hinimler kan voorgesteld hebben. Een ,,enge Mitarbeiter" 
van Himmler was hij niet (zie de getypte ondervragingen te Neuien- 
berg. Militar Gerichtshot IV, Fa11 XI, l l .  Mai 1945, blz. 5176). W:] 
komen daarop later terug. Schellenberg was dus Kersten niet onwel- 
willend gezind, maar hij was een vriend van Bernadotte, in wiens huis 
hij, naar het heet, na de oorlog in Stockholm gelogeerd zou hebben. 

Het zoeven genoemde schrilven van 21 December 1944 is van 
groot belang Het bevat de giondslag voor de gehele verdere actie van 
Kersten tot het einde van de oorlog. Het voorspelt als het ware de 
komst van een Zweeds figuur - van Graaf Bernadotte zelf is nog 
geen sprake -, en... ... er blijkt uit, dat de Nederlandse regering de 
kans had 1000 Nederlandse vrouwen vrij te krijgen. 

Hoe stond het met dezc laatste mogelijkheid? Is dit aan het Neder- 
lands gezantschap te Stockholni toentertijd bekend geweest? Neder- 
lands gezant was toen Graaf var, Rechter~n Lim? irg. 

Iii de eeiste plaats mag aangenomen worden, clat Minster G ~ n t i x r ,  
die bij schrijven van de volgende dag, 22 December, door Kersten 
jan alks op de hoogte was gebracht, de mogelykheid, duizend Neder- 
laiidse vrouwen vrij te krijgen, aan de Nederlandse gezant heeit 
meegedeeld. Kersten bovendien deelde het aan Baron Vdn Nagel1 mee, 
die oude relaties met het gezantschap had, terwijl bij eer gesprek trn 
hulre van de Zweedse giootindustrieel, ir. Grafiman, van R-chteren 
cok aanweziz was. In  elk geval weet de gezant op 28 Decerliber 3.a.v. 
per telegram dan de heer Woensdregt, hoofd der afdeling Repatiiering 
te Stochholni, te berichten, d2t er in Ravensbruck duizend Nederlandse 
vrouwen aanwezig zqn. Volgens mondelinge verklaring van Kerstz:~ 
zelf heeft hij de gezant ingelicht, uoch deze neeIt op dal n?onlent niets 
tcn behoeve zijner landgenootm geddan. zeer ten deiririlente van heil, 
dzar anders veien ongeíwijfeid i ~ o g  gered hadcien kunnen worden. 
Ook levensmiddelenpakketten werden nog niet door het Nederlandsr 
gezantschap verzonden. Hiijkens telegram van 22 December 1944 ver- 
Z O C ~ L  minister van KleIfens te Londen nog om namen van Necier- 
landse geinterneerden in Duitse concentratiekampen. Er geshiedde 
van Nederlandse zijde dus niets. Onverschilligheid, lauwheid, onge- 
motiveerd wantrouwen tegen Kersten, die Gunther's vertrouwensman 
was? 

In elk geval blijkt uit het schrijven van Van Rechteren aan minister 
van Klefiens te Londen van 30 December 1944, dat hem toen zeven 
lijsten met namen van Nederlanders, die zich i11 verschillende concen- 
tratickampen bevonden, bekend waren, en wel van 48 Nedeilariders 
te Buchenwalde, 32 te Dachau, 6 te Neuengamme, S9 te Sachsen- 
hausen, 12 vrouwen te Ravensbruck, 9 te Natzweiler, en 9 in diverse 
kampen, tezamen 205 personen. Op deze dient het Londens Comitd 
van Het Nederlandsche Roode Kruis ,,zijn actie voorlopig te baseren". 

Wat in Stockholm van Nederlandse zijde geschiedde, gebch~edde 
door het Zweeds-Nederlandse Hulp-Comité, dat 50.000 Zweedse kro- 
nen bijeenbracht, welk geld uitsluitend gebruikt werd voor het zenden 
van levensmiddelen aan Nederlanders in gevangenkampen In Duits- 
Iánd door bemiddeling van het Engelse Rode Kruis. De werkzaani- 
heden van dit Coinité begonnen in October 1943. In Mei 1944 weid 
het Comité uitgebreid. Bijeengebracht werd toen 2.017.000 ZW. kroneil 
die aan levensmiddelen, geneesmiddelen, kleding, Nederlandse kinde- 
ren in Zweden en diversen werden besteed. Zweedse autoriteiten en 
het Zweedse Rode Kruis zorgden voor schepen, transportvergunnin,o 
enz. Voorzitter van het Comité was de heer P. Adlercreutz (zie des- 
betreffende circulaire in het dossier). 

Nog op 28 Januari 1945 denkt de Nederlandse gezant niet aan het 
zelf zenden namens de Nederlandse regering van pakketten en aller- 
minst aan het uitzenden van een autobus-transport ter afhaling van 
ae toegezegde Nederlanders. 

De gebeurtenissen gaan nu steeds sneller, en steeds gioter wordt 
de ijver der Zweedse regering om zoveel mogelijk geinterneerden te 
bevrijden. De actie ten behoeve d.er Joden komt er nu bij. 

Hoe is deze grote activiteit te verklaren? 
De reden hiervan was de volgende: het was duidelijk, dat DuitJand 

de oorlog verloren had; de Geallieerden oefenden daarom grote pressie 
op Zweden uit, zich bij hen te voegen. De Zweedse regering gevoeld- 
hier niet voor en meende deze pressie het best te kunnen pareren door 
te beloven zich grote moeite voor het redden van de in de concen- 
tratiekampen geinterneerden te zullen geven. Daardoor maakte Zwe- 
den zich als neutrale mogendheid onmisbaar. 

Het behoeit dus niet te verwonderen, dat reeds vóór hlaart 1945 
Kersten zich met het Joodse Wereldcongres in verbinding heeft ge- 
steld. Op 1 Maart 1945 wordt hem een RiIemorandum door de ver- 
tegenwoordiger van dit Congres, de heer Storch te Stockholm, over- 
handigd. Vooruitlopend op de hierop betrekking hebbende bespra- 
kingen kan hier meegedeeld worden, dat het Kersten geiukte, practisch 
alle tien in het Memorandum vervatte punten van Himmler toegestaan 
te krijgen. Dat werd tussen hen beiden op 12 hlaart afgesproken (zie 
voor deze datum een zwarte fotocopie blz. 22). 

In elk geval 22 Maart d.a v. keert Kersten naar Stockholm terug. 
In een brief aan Himmler van 20 Maart somt hij alles op, wat dezc 
hem heeft toegezegd. Dat was heel wat: le. Himrnler zal het bevel, 
de concentratiekampen, bij nadering der Geallieerden in de lucht te 
laten springen, niet doorgeven; 2e. deze kampen zullen bi] de naderiilg 
der Geallieerden zich inet de witte vlag mogzn overgeven; 3e. van. 
6 Maart af magen gem Joden meer ,,erschossen werden": 4e. de con- 
centratiekampen zullen niet geevacueerd worden, maar de gevangenen 
kunnen daar blijven; Se. Kersten brengt Himmler in herinnering dat de 
duizend Nederlandse vrouwen nog niet naar Zweden zijn vertrokken, 



verzoekt ze nu aan hei Zweedse Rode Kruis mee te geven!; 6. Kersten 
verzoekt om Noorse studenten en Deecse politiemannen vrij te laten. 

Alsof dit nog niet genoeg is, bericht Hiinn~ler o p  21 Maart 1945 
aan Kersten, dat  hij kortgelelden - overe-nkomstig erii vroeger vei- 
zoek van Kersten - 2700 Joden naar Zwitserland heeft laten gaan. 

Wij hebben thans d e  periode betreden, waarin Graaf Bernadoite 
zijn werkzaamheden is begonnen. 

Allereerst een woord over de  betrouwbaarheid van diens boek: 
,,Das Ende". 

Het  boek maakt ecn slordige indruk. E r  worden weinig data in 
vermeld; sams staat er ,,een paar dagen later", soms worden gebeurte- 
nissen vermeld, die wel hetzelfde onderwerp behandelen maar latcr 
geschiea zijn. Bij mijn bezoek aan Bernadotte vroeg ik hem of hij 
papieren had, die zijn verhaal waar koiideil maken. Hij verklaarde 
dat hij er geen had. Dit maakte d e  zoëven genoemde slordigheid ver- 
klaarbaar. I k  kom hierop nog terlig. 

E r  is echter meer. Er  is een zekere strijd ontstaan tussen Bernadotte 
ei: Kersten. D e  eerste spreekt met g e a  woord in zijn boek over 
Kersten, de laatste doet dat  in  zijn Memoirs wel, op twee plaatsen. Het  
gevolg is> dat door Bernadotte de  indruk gewekt wordt, dat hij alles 
alleen gedaan heeft, terwijl het boek van Kersten aan  Bernadotte 
de  rol van vervoerder der geïnterneerden naar Zweden toebedeelt. 
Welke voorstelling is de  juiste? Deze vraag beheerst de kwestie van 
de positie van Dr.  Kersten. 

Waarom Bernadotte zo zwijgzaam over Kersten is geweest, is wan- 
neer inen de eerzuchtige zijde terzijde laat - niet duidelijk. Op inijli 
vraag of hij aan Kersten's hulp iets gehad had, rei hij ,,ja", meer niet. 
Hij vond deze ,,verklaringv blijkbaar zo gewichtig, dat hij dit, naar 
mij is gebleken, aan d e  tegenwoordige Nederlandse gezant te Stock- 
holin, jhr. hlr .  P. D. E. Teixeira de  Mattos, heeft medegedeeld. 
Waarom? In elk geval is het ecn afwijking van zijn boek. Het  staat 
dus vast, dat Beriladotte, ook volgens eigen verklaring, van de hulp 
van Kersten lieefi gcprofiteerd. Zijn boek, ,,Das Ende", geeft daarom 
een niet. juiste indruk i7an het werk bar1 Bernadotte. In elk geval 
geeft he: een te grote indruk. Ook de bij het dossier gevoegde ver- 
klaring van barorì Van Nagel1 van 29 Augustus 1948 wijst in dezelfde 
richting. 

E r  is echter meer ten aanzien van het boek van Bernadotte op te 
merken. Het  deelt mee, dat Bernadotte vanaf 16 Februari 1945 met 
zijn vluchtelingenu-erk bezig is geweest en dat hij al heel vroeg 
- nog in deze!fde maand nl. 19 Februari -, bij Himmler is geweest. 
Wanneer men de  vraag stelt, hoe dit is geschied, blijkt het boek van 
Bernadotte hierover te zwijgen. Het is cchter bekend, dat Himmler 
voor buitenstaanders ongenaakbaar was. Zelfs de Zweedse gezant 
Richert is door Himmler nooit ontvangen. D e  enige verklaring van de 
vlotte ontvangst van Bernzdotte door Himmler is d a n  ook, dat  hij 
door Dr. Kersten bij Himmler is geïntroduceerd. Wij komen hierop 
nog terug. Bernadotte zou met Himmler o p  die 19de Februari over het 
overbrengen niet alleen van Noorse, inaar ook van Deense gevansenen 
naar Zweden overleggen, en bovendien trachten de vele met Duitsers 
getrouwde Zweedse vrouwen, die in Duitsland verblijf hielden naar 
Zweden te voeren. Deze beide doeleiiiden staan, ietwat verward, 
op blz. 16 van Beriiadotte's boek Das Eiicle vermeld. Op te merken 
hierbij is dus, dat  het eerste doel van Bernadotte's zending alleen 
Scandinaviërs betrof, niet de behartiging van de  belangen van ge- 
interneerden van andere volken, noch ook die van de Joden. Wanneer 
heeft Bernadotte zich buiten deze betrekkelijk enge taak begeven? 
Nog op de conferentie, die Bernadotte op 2 April 1945 niet Himmler 
volgens zijn verklaring had, ging het hoofdzakelijk over d e  Scandi- 
naviërs (vrouwen, kinderen, zieken, studentmen, politiemannen enz.). 
Hij bereikte t o a  echter tevzns, dat ,,mehrere französische Staats- 
burger dercn Namen ich (Bernadotte) in  einer Liste aufgeführt hatte, 
freigelassen würden" (zie blz. 68). Zoals Bernadotte verder op blz. 70 
verklaart, be~pleitte hij ,,wahrznd der foigrndeln Tage" ,,besonders in 
Hinblick auf die norwegischen und danische Gefangenen", verschil- 
lende maatregelen. Dat  Bernadotte zijn werkzaamheid niet verder 
b.ad uitgestrekt, blijkt uit zijn mededeling o p  blz. 71, dat  Schellenberg 
hem meedeelde, dat  hij, Schellenberg, zich bij Himmler heftig had 
verzet tegen het bevel van Hitler, de concentratiekampen te  evacueren, 
waardoor een aantal geïnterneerden grote afstanden zouden moeteil 
afleggen. Schellenberg zou van Himmler een tegenbevel verkregen 
hebben. Waarschijnlijk moet men hier in plaats van Schellenberg 
Kersten lezen, daar het, zoals reeds gezegd, in  de Duitse verhou- 
dingen ondenkbaar was, da t  een generaal zijn chef zo maar omgepraat 
zoii hebben. Voor een deel is het boek van Bernadotte als een ge- 
tuigenis à décharge van Schellenberg te lezen. Hierop wijst ook het 
vreemd-aandoende mooi-praterige ,,Berichtu, dat  Schellenberg als 
slot aan Bernadotte's boek heeft toegevoegd. 

E n  nieuw element was echter op deze reis voor Bernadotte opge- 
treden. Tijdens de besprekingen met Himmler o p  2 April 1945 sugge- 
reerde, tijdens e m  korte afwezigheid van Himmler, Schellenberg hetn 
zich met Eisrnhower in verbinding te stellen (blz. 67). Op de  terugrais 
van Bernadotte kwarc Schellecberg er o p  terug. Himmler zou niet 
geaarzeld hebben hem, Bernadotte, te verzoeken naar Eisenhower te 
gaan, als Hitler er niet was geweest. Als de  toestand zou veranderen, 
- wat niet ondenkbaar was - hoopte Himmler, da t  Bernadotte zich 
,,sogleich ins alliierte Hauptquartier begeben wiirde" (blz. 69). Hier 
uverd dus eigen initiatief van Bernadotte gesuggereerd. Deze gaat 
dan zover, de voorwaarden o p  te noemen, waartegen hij bereid zou 
zijn naar Eisenhower te glan. Daarvan zou echter niets komen. O p  
4 April vertrok Bernadotte weer naar Zweden. 

Wij komen nu  tot de vraag, wat Dr. Kersten in de maanden 
Februari, Maart, tot 9 April heeft gedaan. 

IE de eerste plaats heeft hij Bernadotte bij Himmler geïntrodu- 
ceerd. D e  toedracht hiervan is waarschijiìlijk de  volgende geweest. 

Begin Februari 1945 verzocht de Zweedse minister van Buiten- 
landse Zaken, Gunther, Dr. Kersten bij hem te komen. Zijne Excel- 
lentie deelde hem toen mede, dat de Zweedse regering besloten had, 
dat transportcolonnes opgesteld zouden worden o m  de mensen, dia 
Himmler in  December 1944 beloofd had vrij te maken, weg t e  halen, 
en dat de leiding van het geheel in handen van Graaf Bernadotte 
als ,,trailsportleiGer" (sic) gelegd zou worden. Dr.  Kersen heeft daarop 
in zijn hcis, ir, tegenwoordigheid van Baron Var, Nagzll, die zich 
we! het gesprek, maar niet d e  ilauwlteurige datum herinnert - met de 
secretaris van Himmler. Dr. R. Brandt, die toevallig o p  Kersten's 
goed Hartr,waide aanwezig was, geteleiorieerd en hem het verzoek 
van micister Gunther overgebracilt, en hem tevens gevraagd Himmler 
te vrrzoekeri Bernzdotte vriendelijk te ontvangen en al datgene te  
doen, wat Himmler aan hem, Kersten, beloofd had. Dr.  Kersten stelt 
dit gesprek tussen 2 en 5 Februari 1945. D e  volgende dag kwam het 
bevestigende antwoord van Himmler, dat Dr. Kersteln wederom aan  
minister Gunther heeft meegedeeld. Daarop kon de reis va:i Berna- 
dotte beginnen. Inderdaad kon deze nu op 16 Februari vertrekken. 
Hij werd, zoals wij reeds weten, o p  19 Februari bij Himmler vriende- 
lijk ontvangen. 

Kersten he-ft Bernadotte nog een keer bij Himmler geintro'ducerrd. 
Det  was toen hem de zaak der Joodse gevangenen nier goed girig. 
Op 4 April 1945 deelt Kersten aan Storch, de vertegenwoordiger te 
Stockholm van het Joodse Wereldcongres, mee, dat  ,,Graf Bernadotte 
auf meine Bitte hiii von Herrn Himmler in zuvorkommdster Weise 
empfangen wurde iind dasz der Reichsfuhrer (Himmler) dem Grafen 
Bernadotte die mir gegenu'ocr gemachten Versprechungen nochmals 
ausdrucklich bestatigt hat". Bove1:dien zou Bernadotte een brief van 
Brandt aan Kersten meebrengen over Bergen-Belsen. Inderdaad kon 
Kersten o p  10 April 1945 aan Storch berichten, dat  Bernadotte de  
brief van Brandt meegebracht had. Niet alleen dus, dat Bzrnadotte 
Kersten niet behoeft te  negeren, hij is door Kersten wederom bij 
Himmler geïntro'duceerd teneinde toezeggingen inzake het Joodse con- 
centïatiekamp Bergen-Belsen te verkrijgen, &n Bernadotte is, zou men 
onvriendelijk kunnen zeggrc, de boodschaploper van Kersten gewe'est, 
voor Kersten, die hij in  zijn boek nict kent. 

E r  is echter meer. Eind Februari deelde minister Gunther aan 
Kersten mee, dat Bernadotte niet vooruitk\van~. D e  ook in het boek 
van Bernadotti genoemde Kaltrilbrunner ,,funkte dazwischen". 
Gunther verzoclit derhalve aan Kersten, die naar Duitsland ging. toe 
te zien. dat de zaak marcheerde. 

D e  3de Maart d.a.v. is Dr. Kersten bij Hiinmler. Een grooi pro- 
gramma, bestaande uit oude en nieuwe wensen, alsmede uit die, welke 
in het Memorandum van 1 Maart 1945 van het Joodse W~reIdcon- 
gres vermeld staan, we,et Kersten dan, zij het na ,,stormachtige" 
onderhandelingen, door te zetten. 

Op Y Maart ontmoetten Bernadotte e n  Kersten elkaar bij de  
Zweedsche gerant Arvid Richert. Deze had Kersten meegedeeld, dat  
Bernad0tt.e hem gaarne wilde leren kennen. Kersten kon daar aan  
Bernadotte verklaren, dat hij de verlangde permissies van Himmler 
had verkregen. Volgens verklaring van Dr. Kersten heeft liij Berna- 
dotte daarop meegedeeld een brief van de  heir  Storch voor hem 
(Bernadotte) bij zich te hebbm, waarin het verzoek stond, 5000 
Joden te bevrijden. Bernadotte had daar echter grote bezwaren tegen. 
Merkwaardigerwijs is er na deze nog een tweede ontmoeting van 
beide heren geweest. Volgens verklaring van Dr. Kersten k w a n ~  
Bernadotte in  gezelschap van de  Zweedse legatiesecretaris, Brandel 
(die nu in de U.S.A. is) bij hem in Hartzwalde e n  verzocht hem hulp 
te verlenen, daar Kaltenbrunner tegenwerkte. 

Hij (Bernadotte) had bovendien een aantal lijsten van het Z,weedse 
ministerie van Buitenlandse Zaken meegekregen met namen van per- 



sonen, die bevrijd moesten worden. Kersten heeft aan dit verzoek 
gevolg gegeven en de volgende dag wist hij van Himmler de ver- 
langde vrijlatipg te verkrijgen. Het is daarom wel heel vreemd, dat  
aan Kersten, althans in dit geval, door Bernaaotîe niet de eer ge- 
geven wordt, die hem toekomt. 

E r  is nog meer vreemds. Bernadotte schakrk bij bepaalde ge- 
IegenhedmKersten als het ware ongemerkt uit. Ik heb reeds gewezen 
o p  de tegenstrijdige mededelingen van Bernadotte omtrent de eva- 
cuatie der Joo'dse kampen. Dit was niet alleen o m  te  laten z,ien, dat  
Bernadotte eerst zichzelf de verdienste toekent van wat later Schel- 
Icnberg verklaart te hebben gedaan (blz. 45 en 71 van Be'rnadotte's 
boek), maar nu blijkt, dat  het ,,auf ineinrn Vorschlag (Brrnadotte) 
hin verspi,ach Iiimmler bei spaterei- Gelegenheit" (blz. 45). ook d e  
bedoeling ha'd Kersten uit te schakelen. Kersten, die in directe relatie 
stond met, ja opdrachtontvanoer van de leiders van het Joodse &"V'- 
reldcongres was, moet hier horen, dat  niet hij, maar Bernadotïe de 
bijzondere toezeggingen van Himmler omtrent de Jooc!se kamprn 
heeft ontvangen. 

Bernadotte heeft verklaard geen papieren te bezitten. Kersten kan 
ze wel tonen. Op 21 April 1945 verklaart Brandt nog aan heai, dat  
hij, Kersten, dikwijls met Hinimler over de Joden heeit gesproken; 
welnu, ,,alli" Grund dieser Ur~terha2/ui?g~rz" is e r  nu een bevel van 
Himmler afgekomen, de Joden in de concenratiekampen niet meer 
dood te schieten. Kerslrn wist bij Himmler veel gedaan te krijgen. 
In  dezelfde brief staat nog: , , D a s  die bei Ihrem letzteii Hiersein 
vorgebrachten Wunsche zum grösserem Teile erfullt sind und z u n ~  
kleineren Teil noch wohlwollend bearbeitet werden, haben Sie in- 
zwischen wohl schon erfahren". 

Maar Dr. Kersten heeft in deze maanden ook voor eigen doel- 
einden contact înet Hiinmler gehad. 

Als ik goed zie, behoefden de werkzaamheden der twee heren 
Bernadotte e n  Kersten elkaar voorlopig niet of nauwelijks te kruiscn, 
daar Kerstzn, naar het schijnt. zich pas in de laatste plaats bezig 
hield inet de evacuatie-mogelijkheden van Noren en Denen en uiter- 
aard voor de behartiging der belangen van met Duits.ers gehuwde 
Zweedse vrouwen niet de  aanzewezen man was. Bovendien, Giinther 
was e r  ook nog, en men mag aannemen. dat  hij gezorgd heeft, dat  de  
werkzaamheden van de b'eide gezanten elkaar niet doorkruisten. Ook 
de  tegenpartij (Himmler) wist, wie de opdrachtgever van Kersten 
was. Z o  bericht o p  21 hlaart IQ45 Brandt, de secretaris van Himni- 
Ier, aan Kersten, dat de vrijlating van de door de Zwe'edse minister 
van Buitenlandse Zaken gewenste personen van Himmler verkregen 
is (vgl. het Memorandum van Kersten 1940/1945, blz. 25). 

E r  is nog de  kwestie van de wapenstilstand. Beide personen, Ber- 
nadotte en Kersten, zijn hierin gemoeid gewesst. 

N a  19 April (zie Kersten's Meínoirs, blz. 284) is aan Kersten ge- 
vraagd of hij Eisenliower kende, o m  naar hem toe te gaan. Kersten 
gaf een negatief antwoord en ried aan, zich hiervoor tot Berna- 
dotte te wenden. 

Bernadotte verklaart (blz. 67 van zijn boek), dat hem eerst door 
Schellenberg gevraagd is, of hij niet naar Eisrnhower kon gaan. 
Dat  was 2 April 1945. Deze data kloppzn niet. I n  elk geval heeft 
Kersten de aandacht van Himniler o p  Bernadotte gevestigd. 

Van animositeit van de zijde vaii Kerstan ten aanzien van Ber- 
nadotte is geen spoor te bemerken. Waarom ook? Kersten had Ber- 
nadotte bij de Zweedse gezant Richert leren kennen; dat was eind 
Maart (zie Memoirs, blz. 261). Hij deelde Bernadotte toen, onge- 
twijfeld tot diens genoegen, mee ,,that I had prepared the way for  
him". Dat  was, wat Kersten o p  29 Maart 1945 ook aan  Storch had 
geschreven! 

Wat Bernadotte gedaan heeft is nu duidelijk, hij heeit: 
le. de  Scandinavische belangen (Noren, Denen, Zweedse 

vrouwen) behartigd bij Himinler: 
2e. enkele belangen van bijzondere nationaliteiten voorgestaan; 
3e. nog eens besproken met Himniler, wat Kersten al besproken 

had en beloofd had gekregen van Hiinmler; 
4e. duizenden weggevoerd uit de conc-ntratiekamprr? (Ravens- 

bruck enz.). 
Heeft hij ook Joden weggevoerd? 
Het  schijnt van niet. E r  is een verklaring van Kersten, dat Ber- 

nadotte zijn autobussen aan de grens heeft laten stilhouden en dat 
eerst door tussenkonist van Kersten en Brandt, die toevallig o p  
Harlzwalde aanwezig was, ook dc Joden met de autobussen kondca 
wegtrekken. 

Resumé: Het is m.i. niet gelukt aan Bernldoite, aannemelijk te 
maken, dat hem de eer der gehele evacuatie toekomt. Wat hij gedaan 
heeft is: de gehele evacuatie van vele anderen, dank zij het voor- 
bereidende - d~kwijls gevaarlijke - werk van Kersten. 

Het ~ e r k  van Dr.  K e r s a  verdient onze bewonder,-g In e:n af- 
schuwelijke en steeds afschuwe1il:ier worden62 oxgeviiìg heeft h j 
onvei:roeid de n:znslievendbeld nagestrezrd d ~ l n k  ZIJ  he' g r b , ~ :  l,, 
dat hij vpn zijn ic\locd o p  HlmmIer maalctr, is h-t h-?-i ge!.,i1,t v:': 
duizenden nienseii van de dood te redden, wdaroiider ook ~ , e  
Nederlanders. Mèt  liet verijdelen van de pogingen tot de:o!tntie \dn 
ons volk in 1941, van het in de Iilcht vlieger, van Clingeror-I en 
van het doorsteken der dijken belroort dit werk tot de vrr:iiirstzn 
van Kersten, waarvoor Rezering en volk hem in hoge mate hun 
dankbetulgingen schuldig zljn. I n  plaats daarvan werd aan Kersteli, 
d:e ieeds van Prins Hendrik in 1929 het erekruis van het Neder- 
landsche Roode Kruis had ontvangrn, na d- oorlog ezn zilveren, 
dus ecn lagere Roode Ki~iis-orde toezekend, aan Graaf Brriiadotte 
daarentegen e in  der hoogste Nederlaadse ordin 

Dit heeft op Kersten een stempel vaii minderwaardigh-'d ge- 
drukt, hetgeen hij aan Nederland niet heeft \erdiend. 

(w.g.) N. W. POSTHUMUS. 

N.B. De mij toegezegde docunier?ten van het Zweedse ministerie 
van Buitenlandse Zaken zijn mij niet toezezonden, zodat ik hierovcr 
niet de beschikking heb gehad. 

Stockholin, 7 Maart 1948. 

Mernorandun~ opgcuteld door Jacobus Nicuwerihrlis 

Vaar aan:eiding van ket ieit dat omtrent de werkzaamheder? v o x  
Nederland tijdens den afgeloopen oorlog van híedicindlrac! Kerbter, 
een onderzoek ingesteld werd en welk onderzoek thans blijkbdar als 
afgesloten bescllouwd kan worden eiì uit welk oiiderzoek geb;eL.rri 
is, welke daden door hfedicinalriid Keisten in he! belang van hccier- 
land gepleegd Lijn, laat ik hieronder nogmaals een e i r~osé  volgm, 
om aan te duiden de nauwe sanienr+:rking die tijdens Jen  « o ~ l o g  
tusschen den Heer Kersten en mil bestaan hecit, beter gezegd n ~ i i n  
werkzaamheden tijdens den oorlog op last van den he-r Kerstzn. 

Ter inleiding van het hieronder v o l g a d e  exposé diene het lo l -  
gende. 

Vóór den laatsten oorlog, tijdens de jaren 1933 tot beginTanuari 
1940 was ik in Nederlandsch-Indië werkzaam en woonachtig. Dien- 
tengevolge ging mijn belangstelling voornamelijk uit naar Neder- 
landsch-Indië. Ik had mijn nieuwe vaderland daar Ieerzn liefhebben 
en mijn plannen gingen toendertijd daar naar uit mij definitief alaaar 
te vestigen. 

Mijn belangstelling ging tevecs voor ern groot deel uit naar de 
defensie van het eilandenrijk en de onvoldoende toestand van deze 
defensie baarde mij dan  ook steeds zorgen. O p  Geze wijze steunde 
ik ook elke actie tot het versterken van de  defensie. Zoo wird ik 
reeds vrij kort na mijn komst in Indië lid van de Vaderlandsche 
Club, een en ander iii verband met de muiterij o p  ,,De Zeven Pro- 
vinciën", die begin 1933 plaats vond. Later deed ik mede, iii 1934, 
aan de actie ,.Let o p  Uw saeck", welke actie in de eerste plaats ten 
doel had de Nederlandsche vloot krachtig te versterken. Al deze 
acties hadden slechts weinig of geen succes. Zoodoende werd ik eind 
1935 lid van een nieuwe beweging, de NSB, die de versterking der 
defensie als één van haar hoofdpunten had. Ik was toendertijd woon- 
achtig te Batavia. Tot meiiio 1937 ben ik actief lid geweest va% deze 
beweging. Mijn eiithouciasnie begon toen te verflauwen, voorname- 
lijk in verband met het feit, d i t  de kopstukken dezer beweging in 
Indië onderling ruzie hadden met serdeelen vaii de verscbi1le1:de 
postjes in de beweging. Toen ik dan ook in 1937 van Batavia naar 
Cheribon overgeplaatst werd heb ik elk rechtstreeks contact niet de 
beweging laten schieten, bleef echter wel lid, nam echter liiet ineer 
aan vergaderi~~gen, enz. detl. Bezin Januari 1940 ging ik met verlof 
naar Nederland. Contact met de NSB in Nederland werd door nrij 
niet opgenomen. Ik kende in Nederland slechts zeer weinig r~ien- 
schen, mijn familie was verder ook geheel in Indië gevestigd. 

Op deze wijze werd ik ook in Mei 1940 door het intreden van 
Nederland in den oorlog, wegens den inval der Duitschers verrast. I k  
woonde toen te Den Haag in een pension op de Nieuwe Parklaan. 
Direct na het uitbreken der vijandelijkheden, dd. 10 Mei, heb ik mij 
als vrijwilliger gemeld bij het hoofdkwartier te Den Waag, hzt7;velk 
in  Hotel Paulez op het Tournooiveld gevestigd was. Mij werd mee- 
gedeeld dat  alsnog geen vrijwilligers gevraagd werden, dat  ik teriig 
kon komen zoodra een dergelijke oproep gedaan werd. 

Ik heb toen getracht nog naar Indië te komen en heb mij opge- 
geven bij de Rotterdamsche Lloyd, de  K.L.M. cn toen daar absoluut 
geen mogelijkheden bleken o m  weg te komen, bij het Britsche con- 
sulaat, hetwelk gevestigd was aan de  Nieuwe Parklaan. Ook deze 
poging heeft geen succes gehad en was van wegkomen dan ook 



geen sprake meer. Ook na de Meidager, heb ik gern contact met de 
N.S.B. gezocht. Ideeele banden met de  beweging had ik in het geheel 
niet meer en door d e  houding der beweging na de oorlogsdagen 
synlpathiseerde ik ook niet ineer met de beweging. 

I n  September 1940 kwam ik in  aanraking met den heer Kersten 
De naam van den heer Kersten was mij bekend, doordat mijn 
schoonouderh na vroeger patienten van hem geweest te zijn, zeer 
met hem bevriend waren. Mijn vrouw en ik hadden dan ook voor 
den heer Kersten een introductie meegekregen e n  tevens verschil- 
lende geschenken. 

D e  heer Kersten had d e  Finsche nationaliteit, woonde echter 
reeds langen tijd in Holland en door zijn lange verblijf in Holland 
voelde hij zich het meest Hollandsch. Wij zijn toen verschillende 
malen bij hem op bezoek geweest en uiteraard kwam ook het ge- 
sprek o p  de Duitsche bezetting en de  gevolgen van dien. Bil één van 
die gesprekken deelde ik Kersten mede, dat  ik in Indie lid van de 
N.S.B. geworden was, maar zooals de  zaken thans stonden, ik niets 
meer voor die beweging voelde, dat ik na mij31 komst in Holland 
ook gein contact gezocht had met de beweging, maar dat  ik toch 
nog wel eventueel als lid aangemerkt kon worden, door mijn vroe- 
gere lidmaatschap in Indie. Kersten vertelde wat Nederland met deze 
bezetting te wachten stond, daar hij de politiek der nazi's precies 
kende. Hij vertelde ons o.a. ook dat  hem bevolen was uit Nederland 
te vertrekken en dat  hij voorloopig naar zijn landgoed Haitzwalde 
zou gaan, verder dat hij onder pressie ~angezocht  was o a. Himmler 
te behandelcn. Een en ander vond zijn oorzaak daarin dat Kersten 
vóór den oorlog vooral kopstukken uit het Europeesche leven onder 
zijn patienten kon rekenen. In  verband hiermede kan genoemd wok- 
den Prins Hendrik der Nederlanden, de Groothertog van Mecklen- 
burg Schwerin, enz. Doordat hij Himinler behandelde had hij moge- 
lijkheden om invloed op hem uit te oefenen. Dit had hij reeds vrij 
spoedig gemerkt en hij had reeds ernige resultaten kunnen boeken. 
Deze psychologische invloed, dien Kersten kon uitoefenen. kan mis- 
schien beter begrepen worden, indien nien de boeken leest die over 
Hin~mler  zijn uitgekonen en meer speciaal het door Kersten ge- 
schreven boek. Himmler leed n.l. aan nerveuze naagkrampen, waar 
alleen Kersten hem verlichting kon geven. 

Kersten vertelde mij toen, dat  wanneer ik  elf, of vrienden en 
kennissen in moeilijkneden zouden komen in verband met de bezet- 
iing, dat hij dan middels zijn hierboven geschetsten invloed bij Hirnm- 
ler invloed zou kunnen uitoefenen o m  te helpcc. Bij latere gesprek- 
ken kwam het idee naar voren deze veibinding tot een meer ge- 
regelde in meer algemeenen zin uit te breiden en hem zooctoende door 
te geven elk belangiijk feit, dat  mij ter oore kwam. In  verband hier- 
inede vond Kersten een lidmaatschap der N.S.B. zeer belangrijk, 0111 

daardoor in N.S.B. kringen inside ~nformation te kunnen krijgen. 
Hsj zeide daarom dat  ik i n  elk geval lid moest blijven der N.S.B. 
Hoewel ik aanvankelijk er sceptisch tegenover stond, wist Kersten 
mij over te halen zijn idee te volgen dat  ik op deze wijze meer kon 
doen dan rustig thuis te zitten wachten totdat de  oorlog afgeloopen 
was. Beloofd werd hem geregeld op de hoogte te houden, wanneer 
er iets gebeurde, wat tegen Nederlanders of de  Nederlandsche zaak 
in het algemeen was e n  hij dan zijn invloed kon uitoefenen oin d e  
zaak ten goede te keeren. I k  kreeg de  stricte opdracht met niemand 
over mijn verbinding met hem te spreken en mij vooral op den achter- 
grond te houden. Zoodoende bleef ik dus in  naam lid van de  N.S.B. 
Ik moest Kersten schrijven aan  zijn veldpostnummer 35360, dan  
werden d e  brieven tenminste niet door de censuur opengemaakt en 
gecontroleerd. 

Daar  ik niets te doen had, ik was immers n e t  verlof, schreef ik 
mij in  voor een kolonialen cursus bij het Koloniaal Instituut te Am- 
sterdam. Al spoedig kreeg ik de  gelegenheid een belangrijke infor- 
matie aan  Kersten door te geven. Op een zekeren dag hoorde ik dat  
Professor Gerke gearresteerd was. Hij was één der leidende figuren 
van dezen cursus. Ik  heb dit onmrdde!lijk aan Kersten gerapporteerd, 
die mij omgaand terugschreef, dat  hij zich voor d e  kwestie had in- 
gezet en dat  Prof. Gerke wel weer spoedig thuis zou komen, daar 
hij zijn vrijlating bewerkstelligd had. Inderdaad was Prof. Gerke 
reeds na  korten tijd weder vrij. 

D e  cursiis bij het Koloniaal Institubt heb ik tot eind Maart 1931 
gevolgd. 

Van  Kersten had ik inmiddels d e  opdracht geksegen meer contact 
met de  N.S B. te zoeken vooral te  trachten met kopstukken in aan- 
raking te komen. 

Inmiddels had ik gehoord van het bestaan pan het N.S.B -hotel 
,,D2 Herikerberg" en dit leek mij de beste plaats om met N.S.B.'ers 
in contact te  komen Dit hotel lag tusschen Goor en Markelo in ern 
mooie omgeving. Verder hoorde ik dat  juist daar verscheidene kop- 
stukken van d e  N.S.B. hun vacantiedagen doorbiachten. Zoodoende 

besloot ik ook daar naar toe te gaan. Ik was geheel vrij man. daar  
ik geen werkzaamheden verder had. Van hlei 1941 tot September 
hetzelfde jaar heb ik op de Herikerberg verblijf gehouden. Inder- 
daad ben ik daar in contact kunnen komen met verschillende kop- 
stukken uit de  beweging, o.a. met Mussert zelf, die één dag de Heri- 
kerberg bezocht, van Bilderbeek, het oud-Kamerlid Duys, van Iersel, 
enz. Dit voordeel had echter ook zijn nadeelen. Men vond dat  ik, 
daar ik niets t e  doen had en niets deed, mij mer i  voor de  beweging 
in moest zetten. Zoodoznde zeide Mussert mij in het bijzijn van van 
Iersel, dat  ik mij met van Iersel verder in verbinding moest zetten, 
welke bijdrage ik zou kunnen leveren en werd o.a. genoemd een 
sprekerscursus of ezn burgemeesterscursus. Ik  zat hier natuurlijk in  
een moeilijk parket, daar dit wel allerminst in  de bedoeling lag. Ik 
moest nu  wel dit spel doorspelen, voorloopig althans en heb zoo- 
doznde van Iersel inderdaad in dien zin geschreven. Verder heb ik 
het echter niet laten komen e n  een of anderen cursus heb ik dan  ook 
nooit gevolgd. 

Ik heb dit natuurlijk ook aan Kersten gerapporteerd e n  hij ging 
volkomen accoord met mijn handelwijze. 

I n  Juli kreeg ik plotseling bezoek van een tweetal S.D. menschrn 
die mij zeiden dat  vanuit Duitschland gezorgd was dat  ik ern visum 
voor dat  land kreeg. Van dezen gang van zaken begreep ik niets, 
daar ik in  het geheel geen visum voor dit  land had aangevraagd. 
Eenige dagen later werd het bovenstaande mij echter duidelijk, daar  
ik toen een brief van Dr.  Kersten ontving. waarin hij mij mede- 
deelde een visum voor mij aangevraagd te hebben en waarin hij inij 
verzocht hem omstreeks medio Srpteinber in Berlijn te ontmoetzn. 

Van de gesprekken met de kopstukken der N.S.B. heb ik aan 
Kersten geregeld rapport uitgebracht ïoodat  hij een inzicht kreeg 
van de meeningen en plannen van deze menschen. 

D.d. 15 September 1941 kwam ik  te Berlijn bij Kerstcn. Deze 
deelde mij mede dat  hij een nieuw plan had utgewerkt. H e m  was 
n.l. ter oore gekomen dat d e  Duitschers van plan waren op groote 
schaal o p  d e  zwarte markt in  Nederland, België en Frankrijk goede- 
ren te  koopen ten bate van het Duitscne Rijk. Het  geheel zou onder- 
gebracht worden in het vierjarenplan van Goering. Men had de op- 
dracht o m  alles wat los en vast te krijgen was te koopzn. Daar  
Kersten een en ander zeer schadelijk voor Holland achtte, daar hier- 
door immers Holland practisch leeg gekocht zou worden, vond hij 
het noodzakelijk hier zeer nauwkeurig o p  de  hoogte gehouden te  
worden, o m  op die wijze dit plan der Duitschers zooveel mogelijk 
te torpedeeren, door bij Himmler te intervenieeren. Hij had een en 
ander reeds overlegd en besloten mij hierover in te  spannen. Bij 
Himmler had hij gezegd voor mij een betrekking te zoeken en daar  
ik uit den handel kwam, gesuggereerd mij in te schakelen bij deze 
nieuw2 actie. Toen ik te Berlijn kwam was een en ander reeds door 
Kersten geheel en al voorbereid. Daar  dit officieel zou beteekeilen 
een medewerken aan  een directe Duitsche actie, l-eb ik gemeend hier- 
over eenigen tijd te moeten nadenken, maar ik heb tenslotte o p  aan- 
drang van Kersten 15 October toegestemd. Kersten vertelde mij, 
dat  ik hoogstwaarschijnlijk eerst wel een tijd in  Berlijn zou moeten 
werken, inaar hij zou dan wel zorgen dat  ik naar Holland overge- 
plaatst zou worden. 

Dit is ook zoo gebeurd. D.d. 15 November moest ik in Berlijn 
beginnen bij het Wirtschafts-Verwaltunghauptamt der SS o m  me in 
te  werken en ik werd per 15 Januari naar Den Haag overgeplaatst 
en kwam daar te zitten bij de  Dienststelle fur  Auftragsverlagerung 
in d e  Javastraat 2b. 

Intusschen had ik tijdens mijn verblijf in Duitschland nogmaals het 
lidmaatschap der N.S.B. aangeroerd en Kersten gezegd, dat ik niet 
langer lid wilde blijven, ook niet voor den schijn. Kersten was het 
hierinede niet eens en zeide, dat  ik absoluut lid moest blijven. E-n 
en ander zou slechts als verdacht opvallen. 

Door het uitbreken van den oorlog in de  Pacific, waarinede dus 
ook Indit rechtstreeks in den oorlog betrokkzn werd, verder door 
verklaringen zijdens de  N.S.B., met betrekking tot huil verhouding 
tot de Duitschers, wilde ik onder ge-n voorwaarde langer lid blijven, 
ook niet voor den schijn. Mijn verh~iizing van Berlijn naar Den Haag 
vond ik de  beste gelegenheid om nu  maar te bedanken en dit heb ik 
dan  ook gedaan. Ik heb aan  dit bedanken van het lidmaatschap 
verder in het geheel geen bekendheid gegeven, om d e  zaak met 
Kersten niet in de war te sturen en om geen moeilijkheden en com- 
plicaties te  krijgen en te veroorzaken. 

Zooals afgesproken was met Kersten stuurdc ik elke week een 
rapportje waarin ik de belangrijkste zaken meinoreerde. 

I n  Augustus 1942 werd ik door Kersten opgeroeprn naar Berlijn 
te komen. Hij zorgde wederom voor het visum. 

In  Berlijn bracht Kersten twee dingen naar voren. I n  de eerste 
plaats deelde hij mede vernomen te  hebben, dat  de zwarte actie thans 



definitief zou beginnen en wel zeer binnenkort. Hij had reeds ge- 
tracht bij Hiinmler te intervenieeren, echter tot nu toe zonder succes, 
in de eerste plaats voornamelijk daarom, daar deze actie door Goe- 
ring en zijn vierjarenplan op touw gezet was ei1 uitgevoerd zou 
worden. Ik moest nu vooral zorgen hem geregeld en punctueel op 
de hoogte te houden, want met feitenmateriaal zou hij zeker meer 
kunnen bereiken. 

In de tweede plaats was mijn bedanken voor de N.S.B. op een of 
andere wijze uitgelekt. Hij zeide mij dat dit tegen de afspraak was, 
verder dat Hiinmler zeer gebelgd was, en Himmler mijn betrouw- 
baarheid nu in twijfel trok. Kersten zeide mij, dat hij een en ander 
nog in orde heeft weten te krijgen door de bestaande tegenstellingen 
tusschen de N.S.B. en de S.S. voor Himnller tegen elkaar uit te 
spelen. Himmler kwam toen met het tegenvoorstel dat ik mijn be- 
trouwbaarheid in daden moest toonen door eeii militaire opleiding 
van drie maanden bij de Waffen SS te volgen. Op deze mededeeling 
van Kersten deelde ik hem kort en bondig med-, dat ik daarop niet 
kon ingaan, in geen geval een militaire Duitsche opleiding wilde 
volgen. 

Kersten zeide mij, dat hij dit uiteraard verwacht had en reeds een 
doctorsattest had uitgeschreven, dat !k voorloopjg niet :n aanmerkin2 
kon komen voor een militaire opleiding. Bij ern eventueele oproeping 
zou hij dan voor een nieuw attest zorg dragen. Uiteraard was Himm- 
Ier niet op de hoogte van het geven van het attest. 

Teruggekomen in Den Haag, hoorde ik inderdaad op kantoor dat 
deze actie zou beginnen en was mijn kantoor opgedragen levens- 
middelen en z.g. hlarhetenderei-artikekn, als tandpasta, crèmes, tan- 
denborstels. enz. te koopen. Onder levensmiddelen werden alle 
levensmiddelen verstaan, dus ook de gedistribiieerde. Daar speciaal 
de levensmiddelen-lnkoop op de zwarte markt door mij als zeer na- 
deelig voor Holland werd aangezien, heb ik dit onmiddellijk aan 
Kersten doorgegeven. De moeilijkheid bij deze kwestie was, dat 
Himmler op dit terrein niet bevoegd was, daar dit geheel onder 
Goering ressorteerde. Toch werd bernkt dat mijn kantoor, dat de 
levensmiddelen zou moeten koopen. errst in October met de actie 
kon beginnen, waarbij toen in de eerste plaats de gedistribueerde 
levensmiddelen uitgeschakeld werden. Hoewel ik van meening was 
dat wij reeds een succes bereikt hadden, deelde Kersten mij niedt, 
dat hij niet eerder zou rusten voordat de  gehee!e actie stop gezet zou 
worden. Eindelijk in Februari 1943 kon Kersten mij definitief mede- 
deelen, dat hij gedaan had weten te krijgen dat de actie stop gezet 
zou worden. Ik kon zelf constateeren dat vanuit Berlijn in Maart 
officieel het bevel van stopzetten gegeven werd. 

Intusschen was ik op kantoor in gesprek gekomen met een heer 
Jarl, die even als ik jarenlang in Indië geweest wai en die mij bij 
deze gelegenheid vertelde dat hij Verwalter wïs van de Internatio- 
nale Crediet & Handelsvererniging ,,Rotterdani". Ik deelde hem 
mede, dat ik in Indië bij de firma Jacobson van den Berg & Co. ge- 
zeten had. Jarl deelde mij hierop mede, dat ook deze firma een 
Verwalter had aangewezen gekrelgen en dat de firma bij de Duitsche 
instanties in eet1 zeer slechten reuk stond, daar men weigerde zich 
zakdijk in de Ukraine te interesseeren of wel dit saboteerde, Jarl 
liet mij duidelijk doorschemeren dat biniienkort maatregelen tegen de 
firma en de firmanten verwacht konden wordcn. Dit heb ik onmid- 
dellijk aan Kersten doorgegeven. Kersten antwoordde, dat, naar gr- 
bleken was, inderdaad beschuldigingen tegen deze firma geuit waren, 
dat men inderdaad van plan geweest was tegen de firma op te 
treden, maar dat het hem bij Hininiler was gelukt dit gevaar voor 
de firma af te wentelen. 

De f r m a  is verder volkomen intact den oorlog doorgekomen. 
In Augustus 1943 sprak ik Kersten weer eens persoonlijk n.l. In 

Salzburg (dd. 11/8/43), waar hij toen Ribbentrop behandelde. Hij 
zeide mij toen dat Rauter hem in het hoofdkwartier van Himmler 
aangesproken had, hoe het kwam dat hij van vele feiten eerder op 
de hoogte was en reeds bij Himmler veel geintervenieerd had, zelfs 
voordat de berichten van Rauter zelf bij Hiii1n:ler binnengekomen 
waren en dat hij, Rauter, wel eens zoli willen weten waar Kersten 
die berichten vandaan had. Hij zeide mij toen vooral uiterst voor- 
zichtig te zijn, daar verschillende instanties in Holland, o.a. Rauter, 
zeer gebeten op hem waren en dat men dus zocht van wie hij zijn 
inlichtingen uit Holland had. Het torpedeeren van de zwarte actie 
had zeer veel kwaad bloed gezet en verder ook het intervenieeren 
voor menschen die gearresteerd waren. Wij besloten toen, dat het 
beter was de correspondentie niet mee: in Holland te posten, maar 
zoo n~ogelijk aan de grens, of aan menschen mede te geven, die de 
brieven in Duitschland wilden posten. Men begon n.l. ook de veld- 
postbrieven uit de bezette gebieden te censureeren. 

Ininiddels waren in Holland vele artsen gearresteerd, die gewei- 
gerd hadder. zich aan te sluiten bij het artsengilde van de N.S.B. Dit 

feit heb ik onmiddellijk doorgegeven aan Kersten. Toen ik later 
Kersten nog erns sprak hoorde ik dat hij zich hier ook direct voor 
ingezet had. 

Kersten sprak ik nogmaals persoonlijk d.d. 29 November 1943 te 
Berlijn, en eind Januari 1944 te Den Haag. 

Omstreeks dien tijd begonnen de Duitschers In Holland de laatste 
auto's te vorderen en ik vro-g Kersten of hij daaraan niets kon doen, 
dat iiiijn auto, die vanaf 1940 opgelegd was, dus niet gebruikt, van 
vorderen gespaard kon wordrn. Kersten zeide mij, dat het beste was 
om langs den gewonen weg een rijvergunning en generatorvergunning 
aan te vragen, hij zou dan via Brancit, de persoonlijke reierent van 
Himniler, met wien hij dergelijke kwesties placht op te nemen, zor- 
gen dat van boven af toestemming verleend zou worden. Hij zag 
daarin e-n prachtig middel om geheei onafhankelijk van anderen 
de brieven te posten aan de grens. In Mei 1944 kon de wagen in 
dienst gesteld worden, voor het eerst ti;dens den oorlog. 

Begin 1944 had ik nog de gelegenheid de arrestatie van den heer 
hlenten van de bankiersfirma Heldring & Pierson aan Kersten door 
te geven. 

Resumeelrend kan ik nog vermelden dat ik steeds elke gebeurtenis 
van belang doorgegeven heb. In dit verband kan ik de volgende 
feiten noemen. 

Het nemen van gijzelaars, voor zoover mij dat bekend was. 
De verplichte Arbeidsinzet en de verplichte arbeidsdienst en het 

feit dat deze dienst in het Oosten achter het front ingezet werd. 
De maatregelen tegen de Joden in Maart 1942 en de actie tegen de 

studenten. Verder heb ik Kersten steeds op de ktoogte gehouden van 
de drverse Joden-maatregeler, de dcportatie van de Joden, enz. 

De vorderingen van fietsen en radiotoestellen. 
De razzia's op jongelui die in Duitschland moesten werken met de 

daaraan verbonden contrôle op de persoonsbewijzen. 
Het spitten en de bewakingsdienst. 
Het bombardeeren van Rotterdam en andere plaatsen van ons 

land en het geval van Huize Kleykamp te Den Haag. 
De evacuatie van Den Haag en de Nederlandsche kuststrook, met 

de daaraan verbonden afbraak op groote schaal. 
Het vormen van de vesting Clingendaal en het aanleggen van de 

vestinggracht en de bunkers, midden tusschen de woonhuizen. 
Tevens nog vele andere gegevens. 
Vele van de gegevens in Kersten's boek opgenomen over Holland 

bereikten hem door middel van mij. Het is duidelijk, dat het bewaren 
van evt copieër, zoowd voor Kersten als voor mij uiterst gevaarlijk 
was. Van mijn rapporten aan Kersten heb ik nooit een copie achter- 
gehouden, terwijl brieven van hem door mij meteen vernietigd werden. 
Ook Kersten vertelde mij later, dat hij vanzelfsprekend deze rap- 
porties onmiddellijk verbrand had. Een en ander kan alleen beoor- 
deeld worden aai1 de hand van door Kersten bereikte resultaten. 

Moeilijkheden in mijn positie heb ik vaak gehad. Zoodoende ben 
ik eenige malen bij Rauter opgeroepen geworden, die dan over den 
militairen dienst begon. Dit heeft ongeveer 4 à 5 maal plaats gehad. 
Rauter heeft mij ook meermalen gevraagd of ik nog betrekkingen 
onderhield met Kersten. 

Het was Rauter namelijk wel bekend, dat ik door bemiddeling van 
Kersten bij de Dienststelle fur Auftragsverlagerung gekomen was. 
Mijn antwoord 1s altijd geweest, dat ik geen persoonlijke betrekkingen 
met Kersten meer had. Na zoo'n onderhoud met Rauter vroeg ik 
altijd weer een attest aan Kersten. Blijkbaar was Rauter dus mede- 
gedeeld vanuit het hoofdkwartier. dat ik een militaire opleiding ZOU 

moeten volgen. 
Na het eerste onderhoud dienaangaande met Rauter kreeg ik niet 

van Kersten, zooals ik verwacht had, omgaand antwoord; naar later 
bleek was Kersten toen bij Himmler in Rusland. Om evt. moeilijk- 
heden te ontwijken en mij in ieder geval van dien militairen dienst te 
vrijwaren besloot ik bij de Oostcompagnie te solliciteeren, daar deze 
organisatie als eenige instelling beschouwd werd gelijkwaardig aan 
de SS. Het was niet mijn bedoeling daar in dienst te treden, maar 
om tijd te rekken, om met Kersten in verbinding te komen. Dit was 
dan ook korten tijd daarna het geval, zoodat door mij niet meer 
op de kwestie Oostcompagnie terug gekoinen werd. 

Zooals hierboven reeds geschreven had ik in Mei 1944 mijn auto 
wederom in gebruik gekregen. Kort daarna echter kreeg ik van een 
vriend van mij, D. E. de Vries, de t ~ p  door, dat in het politieblad 
om aanhouding en onderzoek verzocht was van auto nummer X 229. 
De Vries, die bij de Transportafdeeling der politie werkzaam was, 
raadde mij aan, onmiddellijk van nummer te veranderen hetgeen ik 
ook deed en ~k kreeg het nummer HZ 73331. 

Deze inededeeling verontrustte mij zeer, daar ik niet kon vernioe- 
den wat daar achter zat. 



Inmiddels had ik van een relatie van mij, voor een kennis, den 
heer W. Bodaan, een valsch persoonsbewijs aangevraagd, ,daar Bodaan 
ondergedoken was, daar hij door de Duitsche politie gezocht was 
wegens illegaliteit. Dit persoonsbewijs is mij verschaft door den heer 
Ir. Vermeulen, te Amsterdam. Kort daarna hoorde ik van Vermeulen, 
dat  deze persoonsbewijscentrale opgerold was. Deze mededeeling 
maakte mijn verontrusting nog grooter. 

Toen ik tenslotte voor de vieïde of vijfde maal bij Rauter ont- 
boden werd en mij gezegd werd, mij met Obergruppenfuhrer Berger 
in verbinding te stellen in verband met mijn militaire opleiding, 
achtte ik den tijd gekomen oni onder te  duiken. 

Ik wilde mij n.l. in  geen geval met Berger in verbinding stellen. 
Kersten ha'd mij bij zijn laatste b'ezoek in Januari 1944 aan Holland 
medegedeeld, dat  zoo ik in moeilijkheilen mocht komen. ik altijd 
moest trachten naar hem toe te  komen. Hij kon mij dan  verder 
helpen naar Zweden, buiten bereik van de Duitschers. 

Ik besloot dan ook onder te duiken e n  naar Kersten te  gaan. Het 
was nog alleen wachten o p  de beste gelegenheid. 

Een goede gelegenheid deed zich voor toen ons kantoor de opdracht 
kreeg naar Apeldoorn te verhuizen. Van de hierdoor ontstane ver- 
warring gebruik makend, schreef ik voor de auto en mijzelf een 
Dienstreisebefehl uit naar Berlijn. Hiervoor was noodig, dat  ik het 
dienststempel nam uit het bureau van den leider van het kantoor en 
een valsche handteekeiling plaatste. Nadat ik nog 70 liter benzine uit 
het pakhuis van de Dienststelle genomen had, waarmede ik bij even- 
tueel haperen van den generator voorloopig nop verder kon, heb ik 
mij denzelfden dag nog o p  weg begeven. Wonder boven wonder is 
deze reis zonder moeilijkheden gelukt, doordat er practisch nergens 
ook niet aan de  grens, contrôle uitgeoefend werd en ik kwam begin 
September o p  Hartzwalde bij Kersten aan, die mij direct opnam. 
Daar  aangekomen vertelde ik Kersten mijn wederwaardigheden en 
hij was het er volkomen mee eens zoals ik gehandeld had. Hii zou 
wel in het hoofdkwartier hooren wat er aan het handje was. ~a zijn 
bezoek aan het hoofdkwartier vertelde hij mij, dat  er inderdaad zeer 
zware verdenkingen tegen mij gerezen waren. Ik zou ondergrondsch 
gewerkt hebben en ik was een ,,Volksschadling". I n  December 1944 
is het Kersten gelukt om voor mijn vrouw en mii sen Zweedsche 
beschermingspas te krijgen. Ook een z.g. Ausreisevisum uit Duitsch- 
land heeft Kersten voor ons los gekregen. Hij vertelde ons later, dat 
dit laatste hem 10.000 Mark en 2 kilo koffie gekost had. 

Dd. 3 April 1945 kwam ik in Zweden aan. 
Tenslotte wensch ik nog te verklaren, dat  ik o p  geen enkele wijze 

financieel voordeel genoten heb, dus ook niet o p  kantoor, noch door 
mijn werkzaamheden voor Kersten. Integendeel heeft mii deze tijd 
financieele offers gekost en moest een obligatiebezit van f 8000 
bij de Nederlandsche Handelmaatschappij geleidelijk geliquideerd 
worden. Ook werden veelal de reizen naar Kersten door mij privé 
betaald. 

Stockholm, 7 Maart 1948. 
(w.g.) J. NIEUWENHUIS.  

FELIX KERSTEN 
Medicinalrad 

Stockholm, Linnegatan 8 
Tel. 67 34 13 

Den Haag, 28. August 1948. 

A n  Herrn Profe~sor Dr. Po~thumr~s ,  
Rijksinslit~izct voor Oorlogsdocurnrt~tatie, 
-4 r~zsterdan?. 

Hierdurc'r erliube ich n7ir Ihnen Ihre Fragen wie folgt zu be- 
antworten: 

Frage 1. Wann nzeldeten Sie Graf Bernadotte zum ersten Male 
bei Nilnrn!er an? 

Antwort: Es  v a r  Anfang Februar 1945, da  bestellts mich der 
Schwedische Aussm-îvlinister, Excellenz Gunther in Stockholm LU 

sich i:nd te:íte mir m,t, dass die schwedische Regierung beschlossen 
hatte, auf Grund nieines Ablcomm-ns mit Hlmmler voni Dezember 
1944, ungekahr 100 Autobusse nach Drutschland zu entsenden, die 
dann als Rnte Kreuz-Omnibiisse fahrm sollten. Ich sollte diese Mei- 
dung telefonisch an Himmler durchgeben und weiter mitteilen, dass 
als Haupttran~port le~tei  fu r  diese Aktion Graf Bernadotte ausersehen 
sei. Excellenz Guniher bat mich noch, bei Hirnmler dafur zu sorgzn, 
dass er ihn freuildiich e-npfange und ?hm keinerlei Schwierigkeiten 
in den Weg legen inochte, decn es gelte jetzt, alle danischen und 
norwegischen Konzentratiorislagergefangpnpn in ein grosses SarnmeI- 

lager zusammen zu bringen. Dieses Sammellager war dann das Lager 
in Neuengamme. - Excellenz Gunther meinto dainals. dass bzi 
dieser Geleg-nheit auch die von mir befreiten Hollander, Belgier 
und Franzosen injtabtransportiert werden konnten. - 

Als ich wieder zu mir nach Hause kam, traf ich Baron van .Nagel1 
daselbst an. Ich tei!te ;hm das hiervor gesagte mit und sagte weiter, 
dass ich sofort ein Telefongesprach mit Deutschland anmelden wurde 
uild das tat ich auch und zwar ein Gesprach mit meinem Gut  Hartz- 
walde. Nach cingefahr 1: Stunden kam dies Ferngesprach zustandc 
iind a m  Telefonapparat war meine Pflegeschwester Frl. Elisabeth 
Luben. Diese teilte mir mit, dass gerade Dr.  Rudolf Brandt in Hartz- 
walde angekommen sei und dass ich ihn sprecheii könne. Daraufhin 
sprach ich mit Brandt und teilte ihm mit, dass der schwedische 
Aussen-Minister Excellenz Gunther mich soeben beauftragt habe, 
die Mitteilung an Ilimmler durchzugeben, dass in den nachstitn 
Tagen Graf Folke Bernadotte, Vizeprasident des Roten Kreuzes, 
nach Berlin kommen wurde um uber die Abwickelung des Abtrans- 
portes der freigegebenen Skandinavier nach Neuengamme zu unter- 
hancleln und dass er dann gleichzeitig die rnir von Himmler im D e -  
zember 1944 freigegebenen Menschenkontingente nach Schweden 
abtransportieren wolle. Ich liess also Himmler bitten. Graf Berna- 
dotte mit grössteï Zuvorkommenheit zu empfangen, ihm keinerlei 
Tchwierigkeiten zu beieitcn und alles zu tun, was ich zuvor mit ihm 
(Himmler) vereinbart hatte. Brandt war uber diese meine Mitteilung 
sehr erfreut und sagte, er wurde dies sofort a m  Abend Hininiler rap- 
portierer7 und versprach auch von sich aus alle Unterstutzung zu 
eewihren. Dieses Telefongesprach hat Baron v. Nagel1 in meiner 
~ o h n u n g  in Stockholm (es muss ~ w i s c h r n  dem 2. und 5. Februar 
1945 gewesen sein) mitangehört! 

Frage 2. Hat Graf Bernadotfe Sie in Harizwaldo hesucht und 
wann? 

Antwort. A m  8. R4arz 1945 lerilte ich Graf Bernadotte kennen 
und zwar auf der schwedischen Gesandschaft in Berlin. 3-4 Tage 
spater kam Graf Bernadotte zusailimen mit dem schwedischen 
Lz8gationsse8kretar Brandel zu rnir nach Hartzwalde - welches 80 k m  
von Berlin entfernt liegt - und zwar per Auto und bat mich uni 
Hilfe, da er uberall von Seiten Kaltenbrunners auf Schwierigkeiten 
gestossen sei und Schellenberg sei nicht stark genug u m  gsgen 
Kaltenbrunner - dieser was sein direkter Vorgesetzter - anzu- 
kampfen ............ ausserdem habe er (Graf Bernadotte) vom schwe- 
dischen Auswartigzn Amt in Schweder, verschiedene Listen von 
Menschen, die befreit werden sollten, bekomïnen, aber, mit diesel1 
Listen kame er überhaupt nich vorwärts und ob ich das nicht in die 
Hand nehmen möchte ......... dabei übergab er rnir die Listen. Her- 
nadotte meinte damals zu mir, er musse unbedingt Leute nach 
Schweden abtransportieren; kurz, er müsse Erfolg haben, schon 
seines Namecs wegm und ich glaube mich zu erinnern, dass er 
sagte, wenii es auch nur zum Sch.erz war: ,,ich inuss ja auch was 
fur  meinen Namen tun". Ich nahm also die Listen a n  mich und 
schon ani darauffolgenden Tage hatte ich die Freilassung der auf 
den Listen verzeichneten Menschen bei Himmler erreicht. Auch bat 
Bernadotte mich damals, eine neue Möglichkeit herbeizufuhren um 
Hirnmler noch einmal persönlich zu sprechen zu kriegen. Auf mein 
Ersuchen hin willigte Himmler dann auch erneut ein, Bernadotte 
zu empfangen und dies ist dann auch geschrhen. 

Frage 3. Konnterz Sie jederzeil von Stockholin aus mil Deutsch- 
land telefoniererz? 

Antwort. Als ich im Jahre 1943 nach Schweden ubersiedeltr, lag 
es Excellenz Gunther und mir sehr daran, standig telefonisch Kon- 
takt mit Deutschland zu haben. Daher schlug ich Himmler vor, tlass 
er rnir gestatten möge, von Schweden aus frei mit meinem Gut  
Hartzwalde zu telefonieren. Zuerst wollte Himmler seine Einwilli- 
gung dazu nicht geben, da er befiirchtrte, dadurch Schwierigkeiten 
init Ribbentrop und deni Wirtschaftsminister Funk zu bekonimen 
und zwar wei1 Privatpersonen so gut wie gar nicht mehr rnit dem 
Auslande telefonieren durften. Ich machte Himmler jedoch klar, dass, 
wenn er plötzlich grosse Magenbeschwerden bekommen sollte, er 
mich innerhalb ein paar Stunden telefonisch erreichen könnte (ein 
Brief dauerte damals ungefahr 3 Wochen) und dass es somit für ihn 
persönlich von grösstrr Wichtigkeit ware. Himmler hatte mich damals 
allerdings uber die Uzutsche Gesandtschaft in Stockholm erreichen 
können, aber dann hatte dies wierlerum iiber d a s  Auswartige Amt in 
Berlin bewerkstelligt werden mussen und somit Ribbentrop doch 
Kenntnis davon erhalten. Bei der grossen Feindschaf! zwiscken 
Mimmler ur,d Ribbentrop wollte Himmler aber unter keinen Um- 
standen, dass Ribbentrop ihn kontrolieren könne und so entschloss 
er sich dann, mir eine Kennuminer zu geben und zwar No. 145 init 



Kennwort Hartzwalde. Somit konnte ich ungeliindert mit Deutsch- 
land telefonieren. Minister Gunther von der schwedischen Regie- 
rung hatte auch ein grosseli Interesse daran, d.h. a n  diesen Telefon- 
gesprachen uiid so bekam ich denn auch von der schwedischen 
Regierung ein schwedisches Kennworl uiid das war: ,,Linnégatan S". 
So wurden den11 meine Teleiongesprnche von Schweden aus als 
,,Blitzgesprache" zugelassen und in Deutschland galten si3 als 
,,hlinistergesprziche". 

Fraqe 4. Hahen Sïe den da~anialigcr.~ hollii,iclïscht~iz Gesaildtci: irl 
Stockholnz Graf Rechtereiz kcnncvz gelernt zind gesprochen? 

Antivort. Ich habe Graf Rechteren im Jalire 1944 bei einrm 
Freiinde in Stockholm, dem schwedischen Ingenieur Graffnian 
kennen gelernt. Herr Graffman hat ui-is boide an ein-m Sunntage 
zusammengef'ihrt, in der Hoffnung, dass Graf Rechteren sich :In 
meinem Rettungswerk fur Holl5ilder beteiligen wiirde. Ich iiab- 
damals Graf Rechtiren vorgeschiagen, mir Listcn von H3llZndern, 
die in deutschen Konziiitrationslagern gefangcn sass-n. zu brsorgen, 
mit dem Zie!, sir nach Schwedzn zu bringen. Weiter erklErte ich ihm, 
dass ich in der Lage sei, Lebensnittelpakete in die Konzentrations- 
lager zu besorgen. Graf Rechteren ging acf meinzn Vorschlag u h -  
haupt nicht ein ~ i n d  sagte nur: ,,hm, ja, ich werde mir das Cber- 
legen". . . . . . . . . er ist jedoch nie wieder darauf zurr,ckgekomm:i-i. B:- 
merken möchte ich hierzu noch, dass Baron uad Baronin van Nsgell 
a n  diesem Tage auch als Gaste bei Grafí'man anwesend waren und 
dass sie also bezeugen können, dass ich da mit Graf Rechteren zu- 
sammengetroffen bin. 

(w.g.) FELIX KERSTEN. 

RIJKSINSTITUUT VOOR OORLOGSDOCUMENTATIE 
(Rijksinstituut voor d e  Documentatie en de 
geschieuschrijving van Nederland in Oorlogstijd) 

Directie: Prof. Mr. N. W. Posthuinus, A'dain, 
Prof. Mr. B. H. D.  Hermesdorf, Nijmegen, 
Prof. Dr. Z. W. Snellir, Rotterdam. 

Amsterdam. 13 Sept. 1948. 

De WeledelGesirenge Heer Mr. W .  J .  Gerretsetz, 
Gkifjier i-an Subcomniissie ZII 
Et~quête-Con~rnissie 
Regeringsbeleid 1940-1945 
Binnetzlzoj, 's-Gravenhage. 

Zeer Geach!e Heer Gerretsen, 

h'amens Prof. Posthumus zend ik U hierbij pagina 13 van zijn 
tweede nota over dr. Kersten toe, waarop enige aanvullingen zijn 
aangebracht naar  aanleiding van ezn verklaring van mevr. Luben 
~nzakei het telefoongesprek o p  5 Februar~  1945 door Kersten met 
dr. Brandt gevoerd. Genoemde verklar~ng sluit ik hierbij in foto- 
copie in. Voorts gelieve U e i n  fotocop!e aan te treffen van e m  
potloodaantekening van dr. Kersten na e m  gesprek met Himmler in 
1941 over het deportat~eplan van het gehele Nederlandse volk. 
Dr .  Kersten was ge7voon deze aantekeningen te maken direct na zijil 
gesprekken met Himmlei. Later werkte hij deze aantekeningen uit. 

Met de  meeste hoogachting en 
vriendelijke groeten, 
Uw, 
(w.g.) L. BONCER-DE LANGE. 

waartegen hij bereid zou zijn naar Eisenhower te  gaan. Daarvan 
zou echter niets komen. Op 9 April vertrok Beriladotte weer naar 
Zweden. 

Wij komen nu tot d3  vraag, wat Dr.  Kersten in de  maanden 
Februari, Maart, tot 9 A4pril heeft gedaan. 

I n  de eerste plaat? heeft hij Bernadotte bij HimmIer geintrodu- 
ceerd. D e  toedracht hiervan is waarschiji~!ijk de volgcnde geweest. 

Begin Februari 1945 verzocht d e  Zweedse minister van Buiten- 
landse Zaken, Giinther, dr. Kersten bij l i e n  te konen .  Zijne Excrl- 
lentie deelde hem toen mede, dat de Znerdse regering beslotrn had, 
dat  trailsportcoloanes opgesteld z o u d ~ n  worden o m  de mensen, die 
Himmler in December 1944 beloofd had vrij te maken, weg te halen, 
e n  dat de  leiding -"an het geheel in handen vsn  Graaf Bernadott? ais 

.,transportleider" (sic) gelegd zou worden. Dr .  Kersten heeft daarop 
in zijn huis, blijkens een bij het dossier gevoegde ,,Eidesstattliche 
Erkliirung" d.d. 1 September 1945 van Mevr. Elisabeth Liibrn te 
Stockholm. op 5 Februari, in tegenwoordigheid van Baron van 
Nagell, die zich wel het g-sprek. maar niet de nauwkeurige datum 
herinnert, mei de  secretaris van Himmler, dr.  R .  Brandt, die toe- 
vallig o p  Kersten's goed Hartzwalde aanwezig was, getelefoneerd en 
hem het verzoek van minister Gunther overgebracht, en hem tevens 
gevraagd Himmler te verzoeken Bernadotte vriendelijk te ontvangen 
en al datgene ta doen, wat Himmler aan hcm, Kersten, beloofd had. 
Dr .  Brandt heeft zich nog dezelfde avond vaniiit Hartzwalde met 
Hirnmler in verb~nding gesteld, die een zunstig antwoord gaf, dat  
door Mevr. Luben aan dr. Kersten en door hem wederom aan 
minister Gtinther is meegedeeld. Daxrop kon de reis van Bernadotte 
beginnen. Inderdaad kon deze n u  o p  16 Februari vertrekken. Alles 
was voor hen1 klaar gemaakt. D e  toestemmende antwoorden lagen 
voor hem gereed. Hij werd, zoals wij reeds weten, op 19 Februari bij 
Hirnmler vriendelijk ontvangen. 

Kersten heeft Bernadotte nbg esn keer bij Himmler geintrodu- 
ceerd. Dat  was toet? het iiiet de zaak der Joodse gevangenen niet 
goed ging, Op 4 April 1915 deelt Kersten aan Storch, de vertegen- 
woordiger te  Stockholm v a r  het Joodse Wereldcongres, mee, dat  

Eidesstattliche Erklarung 

Hierdurch gebe ich ~ntenstehen~de eidesstattliche Erklarung ab: 
Ani 5. Februar 1945 rief Medizinalrat Kersten aus Stockholm in 

Gut  Hartzwalde an; es war gegen 17 Uhr. Einige Stunden vorher 
war Dr. Rudolf Brandt aus Himn~ler 's Hauptquartier gekommen, 
um sich in Hartzwalde ausz~ischlafen. Ich selbst war a m  Telefon, 
als der Anruf kam und teilte Medizinalrat Kersten mit, dass Dr .  
Brandt da sei, worauf Medizinalrat Kersten mir sagte, er inöchte ihn 
sofort sprechen, da er eine sehr wichtige Mitteilung zu niachen habe. 
Daraufhin sprach Dr. Brandt mit Pledizinalrat Kersten. Nach den 
Gesprach sagte Dr. Brandt zu mir: ,,Medizinalrat Kersten hat  mir 
mitgeteilt, dass in den nachsten Wochen ungefiihr 100 schwedische 
Omnibusse nach Deutschland kommen wurden, urn die norwegischen 
und diinischen Konzentrationshgerinsassen in ejn Sammcllager zu 
iiberfuhrenld und dass dei  Maiipttrans~ortfuhrer dieser Autobuskolon- 
nen, Graf Fo!ke Bernadotte, der Vicepresident des schwedischen 
Roten Kreuzes ware". 

Ab-ns gegen 20 Uhr rief Dr. Brandt voni Wohnzin~mer des Gutes 
Hartzwalde aus Himmler an und teilte ihm rnit, dass vorhin Medi- 
zinalrat Kersten aus S$ockholm angerufen hatte und initgeteilt habe, 
dass die schwedische Regierung ca. 100 Auto-Omnibulsse nacli Deutsch- 
land schicken wiirde? iim die norwegischen und diinischen Konzen- 
trationslagergefangenen abzuholen und in ein Sarnmellager zu iiber- 
fuhren auf Grund der Verhandlungen, welche Medizinalrat Kersten 
und nachher die scl.iwedische Regierung mit E-Iiinmler gefiihrt habe. 
Die gesamte technische Abwicklung des Transportes lage in den 
Hiinden des schwedischen Grafen Folke Bernadotte und Herr Medi- 
zinalrat Kersten liesse den Reichsfuhrer (Himmler) aufs herzlichste 
bitten, den Grafen Bernadotte mit grösster Zrivorkommenheit zii 
empfangen, ihm keinerlei Schwierigkeiten zu bereiten und ihm al1 
das zu bestatigen, was er (Riminler) rnit Medizinalrat Kersten abge- 
macht habe, also, dass auch die im Dezember 1944 durch ihn frei- 
gegebenen Hollander, Franzosen, Belgier usw. jetzt Gelegenheit 
hatten, mit nach Schweden abtransportiert zu werden. U m  jedoch 
Parteischwierigkeiten aus dem Wege zu gehen, schlug Medizinalrat 
Kersten var, Brigadefuhrer Schellenberg dem Grafen Bernadotte als 
Adjudant initzugeben. Nach dem Gesprach mit Himmler sagte Dr. 
Branldt zu mir, ich möchte anrufen und Medizinalrat Kersten be- 
stellen, dass der Reichsfuhrer (Himmler) den Grafen Bernadotte 
empfangen wurde und dass er zu seinen Abinachungen mit Medi- 
zinalrzt Kersten steht . . . . . 

Stockholn~, den 1. September 1948. 
(w.g.) ELISABETH LUBEN. 

Ich der Unterzeichnete C. Ludv. Hasselgren, Notarius Publicus zu 
Stockholm, bescheinige hierdurch, dass Fraulein Elisabeth Luben, 
welche ihre Idrctitat nachgewiesen hat, die vorstehende Urkunde 
eigenhandig unterzeichnet hat. 

Stocklioln~, den 1. September 1948. 
Ex  officio: 

Gebuhr und Stempel (w.g.) C. L. HASSELGREN 
Kr. 5:- NOTARIUS PUBLICUS. 



Die Umsiedlung des hollandischen Volkes und der Fiamen wil1 
Hitler am 20. April 1341 verkunden. In 13 Monaten 4 Tagen sollen 
die Hollander in Polen sein, Hauntstadt Lublin. Zuerst der katholische 
Siden und die Flarnrii 4 M111. 600.003. dann Nord und Ost- 
provinzen den Haag, Amsterdam, Rotterdam, Utrecht, 8 Millionmen 
2-8 Hunderttausend Hollander. Jungere Miinner und Fra~ien sollen 
z11 FUSZ durch Deutschland inarschielren verpflegt von der Waffrn 
SS, Aite und Kranke sollen trarisportiert werden, auch Kinder. Bis 
zur nellen Ernte Levcnsmittel aus der Wehrmacht. In Polen bekom- 
men sie Bsumateria! und gut-n Bxien. Deutschlaild baut 6 cross- 
Elektrizitatswerke. Gebiet doppelt so grosz wie heutiges Holland 
zwischen Weichsel und Bug liegen. Wecn Russland erobert auch 
Lemberg und Laild östlich davon. Umsiedlung untersteht Himmler. 
Juden u d  Deutcche sollen mit unigesierielt werden durfen aber nicht 
ankominen. N.S.B. hat Ordnungsdienst muss aufpassen dass nichts 
vrrnichtet wird, zum Schluss soll die N.S.B. auch mit umgesiedelt 
werden da sie zuni grossen Teil hoillindisch denkt und nicht zuver- 

lassig ist, die nieisten sind Mitlaufer, die Zuverlassigen können Be- 
amte in Lublin werden, auch die Marechaussee muss nach Polen mit 
Familien, die Elite der N.S.B. kann im Warthe Gau gesiedelt werden, 
falls iinz~iverlassig wie Juden zu behandeln. Nach Abzug der Hol- 
lander wird Holland sofort von der Waffen SS und Allgemein S S  
besetzt werden daim erst Umsiedlung der N.S.B. Boden fur Land- 
wirtschaft geleignet soll in Höfe von 60-100 ha. eingeteilt werdes 
uiid an SS Jungbauern aus Deutschland kostenlos verteilt werden 
Utrecht Provinzhauptstadt. An der Kuste immer Festungswerk 30 
km. tief. Schlechten Boden aufforsten im 4 Jahr Plan Himmler. 
Umsiedliingskommission Rost van Tonningen soll Himmler beraten. 
Hollandisches Bargeld wird umgewechselt in deutsches Geld. Bis zur 
Verkundung streng geheim. Armes Holland! Die Feinde der Mensch- 
heit feiern Triumphe! 

(w.g.) FELIX KERSTEN. 

Berlin den 1. Marz 1941 Tm Zimmer von Dr. Brandt. 6 Uhr abends. 
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Brief van 22 November 6945 van het hoofd van het Bureau Inlichtingen, afdeling: Stockholm, aan de lioofelen 
van de Bureaux Inlichtingen te Wassenaar en Londen 

(Afkomstig uit het archief van het Rijksinstituut voor Oorlogsdoc~~r~zerztatie) 

BURE-4U INLICHTIN(3EN 
Afdeeling Stockholm, 
No. 948 GL. 

Stockholin. 22 November 19.L5. 

Onderwerp: Dr. Kersten. 

Dei? Heere.n Hoofden Bureau Inliclztinpcii 

Ik heb de eer UHoogEdelGestrenge hiernevens aan te bieden een 
tweetal rapporten van der1 U bekenden Dr. Kersten. Deze Heer be. 
schrijft daarin de weldaden, welke hij gedurende den oorlog aan het 
menschdorn heeft bewezen. Naar den inhoud er van moge ik overigens 
verwijzen. 

De Heer Kersten voelt zich in hooge mate miskend en beklaagt zich 
er over, dat alle eer voor de redding van gevangenen uit Duitschland 
wordt toebedacht aan Graaf Folke Bernadotte, instede van aan heni, 
die de werkelijke bevrijder was, terwijl Bernadotte slechts voor de 
autobussen zorgde. 

Hij tracht thans zijn orde betrekkingen in den Haag weer aan ie 
knooper, en stuurt regelmatig gegevens over zijn goede welrk derwaarts, 
teileinde het pad te effenen voor zijn terugkeer naar Nederland, welke 
caar hij hoopt, het volgend jaar zal plaats vinden. Het behoeft wel 
geen betoog, dat zulks hoogst ongewenscht zou zijn. 

Ik moge U echter verzoeken te willen nagaan of in zijn beweringen, 
als zoude hij den Generaal Röell, den Minister van Roijen, Dr. Colijn 
ei1 anderen het leven hebben gered, eenigen grond van waarheid 
stpekt. Voorts, of hij reeds de Finsche Nationaliteit bezat, toen hij 
vóór den oorlog in Den Haag woonde, zooals hij beweert. 

De man vertelt overigens hoogst eigenaardige verhalen. Zoo ver- 
hinderde hij dat de Afsiuitdijk werd opgeblazen, dat den Haag werd 
platgeschoten, dat Holland werd geïnunde'rd etc. Ik vroeg he'm of de 

Dui:sche capitulatie in Nederland ook zijn werk was geweest, doch 
hij verklaarde daarbij s!echts zijdelings betrokken te zijn geweest. 
Nirnmler j110est volge~?s hem ro:ldkomen van RM. 34.000.- per jaar 
en het kwam voor, dat hij bij het aanschaffen van een paar nieuwe 
laarzen moest wachten tot de volgende maand, aangezien hij dia op 
dat oogenblik niet kon betalen. Ik geef U deze speciinina ter illustratie 
van 's mans wartaal. 

Hij zegt ongeveer 10.000 menschen uit de handen der Gestapo Le 
hebben gehaald, waarbij steeds omkooperij te pas kwam. Ik merkte 
op, dat één en ander hem wel aanzienlijke kapitalen zou hebben ge- 
kost, doch hij verklaard'e, dat dit niet meer dan RM. 6.000.- was 
geweest. Bij een andere celegenheicl deelde hij inede dat voor het 
\erkrijgen van e-n visum voor Zweden voor J. Nieuwenhuis, zijn 
protégé, (zie mijn brief No 754 GL) RM.5.000.- gemoeid was 
geweest. 

Zijn financieele positie is thans volgens zijn zeggen ongunstig, 
hetgeen niet zeer ongeloofwaardig toeschijnt. Hij heeft een bijzonder 
fraaie collectie Ho!landsche schilderijen (zie rapport Knulst), die 
reeds vóór den oorlog zijn eigendom was. Ook dit verzoek ik U te 
willen controleeren, hetgeen mogelijk is door navraag bij den Heer 
Thurkow, die daarvan op de hoogte ZOU zijn. Van dezen is mij overi- 
gens niets bekend, dan dat hij vroeger - en misschien ook thans nog 
- woonde op het Plein 181 'P in d m  Waag en dat hii elrn broer is van 
Mevrouw Clifford Kocq van Breughel te Driebergen. Mocht er eenig 
bewijs zijn, dat hij deze schilderijen eerst later heeft verworven, dan 
kan ik door de Zweden een nader onderzoek doen instellen. 

Zijn aanwezigheid in Stockholm, wordt door de Zweden getolereerd, 
mits hij zich op den achtergrond houdt. 

Harer Majesteits vraegere Gezant alhier, de Heer van Nagell. staat 
op goeden yoet met Kersten en acht zijn mededeelingen alleszins 
geloofwaardig. 

Het Hoofd van den Dirnst, 
(w.g.) F. Th. DTJCKMEESFER. 
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Tweede rapport van de Nederlandse gezant te Helsinki aan de Minister van Buitenlandse Zaken over de heer E. A. F. Kersten 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Buitetzlandse Zaken) 

No. 656/109. 

vertrouwelijk 

Helsinki, 3 Maart 1949. 

Met dezerzijds schrijven No. 2318/295 d.d. l 8  October 1948, heb 
ik Uwer Excellentie bericht gezonden omtrent een mededeling, die 
mij van Finse zijde bereikt had, inzake Dr. Felix Kersten. In voor- 
meld schrijven heb ik Uwer Excellentie tevens bericht, dat ik hoopte 
in staat te zijn nog nadere informaties omtrent Dr. Kersten te ver- 
krijgen van in dit opzicht zeei goed geinformeerde Finse zijde. Door 
omstandigheden heeft het daartoe benodigde onderhoud eerst gisteren 
kunnen plaats vinden. 

Het oordeel van mijn zegsman is in het kort als volgt: Kersten 
is een fantast, maar heeft tijdens de oorlog zeer waardevol werk ver- 
richt ten behoeve van oorlogsslachtoffers van verschillende nationali- 
teiten. Door zijn fantasie beqtaan zijn mededelingen echter uit ,,Wahr- 
heit und Dichtung". 

Mijn zegsman betreurde voor Kersten, dat zijn pleitbezorgers zich 
zo weinig beperking hebben opgelegd en wees in dit verband o.a. op 
een in zijn bezit zijnde schriftuur (fotografisch afschrift) getiteld: 
,,Neue vervollstandigte Aufzeichnung uber Dr. Felix Kersten" van 
Prof. Mr. N. W. Posthumus, dat hij betitelde als een ,,advocaten- 
pleidooi, dat zijn doel voorbij schiet". Dit geldt niet alleen voor 
dit schriftuur maar ook voor talrijke andere, zo bijvoorbeeld een 
verklaring van de oud-gezant van Finland te Berlijn, Prof. T. M. 
Kivimaki ten behoeve van Dr. Kersten, waarin Prof. Kivimaki mee- 
gedeeld heeft, dat Dr. Kersten o.a. een groot aantal Nederlanders ge- 
red zou hebben, een verklaring, die hij, zoals hij mij persoonlijk 
meedeelde, vermeld had op  grond van .,horen zeggen," Prof. Kivimaki 
deelde mij toen echter gelijktijdig mede wel zelf in bepaalde gevallen 
als gezant persoonlijk van de diensten van Dr. Kersten met gunstig 
resultaat gebruik te hebben gemaakt. 

Mijn zegsman was van mening dat Graaf Bernadotte ten aanzien 
van verschillende zgn. door hem bereikte resultaten inet de eer ge- 
streken had, die feitelijk aan Dr. Kersten toekwam. 

Wat Finland betreft, meende mijn zegsman dat Dr. Kersten zich 
o.a. ten opzichte van de navolgende voorvallen ten onrechte op liet 
resultaat van zijn interventie beriep. 

a. Duitsland's druk op Moskou ter beëindiging van de Winter- 
oorlog (1939/1940). Mijn schrijven van 18 October 1948 had reeds 
hierop betrekking. Hieromtrent deelde mijn zegsman mij mede, dat 
Dr. Kersten over zodanige beëindiging met Mussolini zou hebben 
gesprolcen en dat dit gesprek enige tijd later in tegenwoordigheid 
van Von Ribbentrop zou zijn voortgezet. Volgens Kersten zou Mus- 
solini toen aan Von Rippentrop diens interventie ten behoeve van 
Firland verzocht hebben. Op grond van dit verzoek heeft Dr. Kersten 
zich later erop beroepen, dat door zijn toedoen Duitsland bij Moskou 
ten gunste van Finland geintervenieerd zou hebben, een interventie 
v, aarvan echter nooit iets is gebleken. Integendeel zou niettegenstaande 
dc volgens Kersten door von Ribbentrop aan Mussolini gedane toe- 
zegping, Duitsland tot November 1940 de Sovjet Unie de volkomen 

vrije hand ten aanzien van Finland gelaten hebben. Mijn zegsmar, 
wees op dit voorval als een typische mengeling van ,,Wshrheit und 
Dichtung". 

b. Duitsland's eis aai1 Finland tot uitlevering van de Finse joden. 
Een derge!ijke eis is door Duitsland aan Finland nooit gesteld en zou 
ook met in achtname van de verhouding in die jaren tussen beide 
landen, onlogisch zijn geweest. Niet alleen dat volgens mijn zegsman 
deze verhouding practisch uitsluitend van militaire aard is geweest, 
hoeuiel ze!fs in dit opzicht Finland niettegenstaande Duitse druk stzeds 
geweigerd heeft een bondgenootschap met Duitsland aan te gaan, 
maar Duitsland heeft zeer wel geweten dat Finland aan enig Duits 
verzoek om uitlevering van joden van Finse nationaliteit stellig niet 
zon hebben voldaan. Zelfs heeft Fiiiland in die jaren asylrecht verleend 
aan talrijke niet-arische personen van niet-Finse nationaliteit, waarvan 
slechts &n door Finland is uitgeleverd, niet echter als jood, maar op 
grond van bewezen criminele feiten. Wanneer dus Dr. Kersten bij 
Himmler geïntervenieerd heeft toen een plan zou zijr. overwogen ,,om 
alle Finse Joden aan Duitsland te doen uit!evercfim, heeft hij ,,een 
open deur ingetrapt". 

Hoewel niet behorend tot het onderhoud met mijn betreffende 
zegsman, meen ik Uwe Excellentie te mogen doen opmerken dat mij 
persoonlijk na lezing van bovengenoemd pleidooi ten behoeve van 
Dr. Kersten van Prof. Mr. Posthumus, hetgeen door deze wordt opge- 
inerkt omtrent interventie van Dr. Kersten onl het ,,doorsteken door 
de Duitsers dezer zeedijken in Holland" te voorkomen, op mij sterk 
de indruk heeft gemaakt van ,,de klok horen luiden, zonder te weten, 
waar de klepel hing". Dit ,,doorsteken7' is nl. nooit een ,,Hirnmier-", 
niaar iiitsluitend een ,,weermachts-" aangelegenheid geweest. Deze 
,,interventien kan hoogstens gelijk zijn aan die ten behoeve der ,,Finse 
Joden". De Nederlanders die zich in die tijd (April 1949, toen sprake 
was van het doorsteken van dijken, als insiders ter zake van het 
toenmalige gebeuren mogen beschouwen, weten bovendien zeer wel 
dat geheel andere redenen dan interventie van Dr. Kersten, het 
doorsteken van dijken in Nederland hebbe

n 

voorkomen. 
Ten aanziet: van alle deze punteii geldt hei oordeel van mijn Finse 

zegsman ,,Wahrheit und Dichtung", waarnaast mijn zegamsn echter 
nadrukkelijk verklaard heeft overtuigd te zijn van waardevol werk 
door Dr. Kersten tijdens de oorlogsjaren verricht. Mijn zegsman was 
verwonderd dat dit werk tot dusverre in het buitenland - vooral in 
Zweden - nog zo weinig erkenning heeft gevonden, niettegenstaande 
veel van het werk Zat door Dr. Kersten. met goed resultaat is verricht, 
geschied zou zijn in opdracht van de toenmalige Zweedse Miaister 
van Buitenlandse Zaken Gunther. 

Ik moge Uwer Excellentie ten slotte nog mededelen, dat tijdens 
mijn verhoor ten overstaan van de ,,Enquête Commissie Regerings- 
beleid 1940,'1945", de voorzitter van de betreffende sectie - de Heer 
Schilthuis - verzocht heift om in kennis te worden gesteld van de 
informaties, die door mij in Finland omtrent Dr. Kersten zouden 
kunnen worden verkregen. Ik heb de Heer Schilthuis toen verwezen 
naar Uwer Excellentie's Departement. 

De Gezant. 
(w.g.) A. J. Th. VAN DER VLUGT. 
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Zakelijke inhoud van het op 12 Januari 1950 aan de Minister van Buitenlandse Zaken uitgebrachte rapport van de commissie, 
bestaande uit jhr. mr. A. M. Snouck Hurgronje, prof. dr. A. J. C. Ruter en mr. C. J. van Schelle, over de heer E. A. F. Kersten 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Buitenlandse Zaken)  

I .  Biographische gegevens. 

D e  commissie is van oordeel, dat zij haar verslag dient aan te 
vangen met een korte biographie van de  heer Kersten. Het  is haar 
n.l. gebleken, dat het mozilijk. zo niet onmogelijk is, zich een iuist 
begrip te vormen van zijn daden in de jaren 1940-1945 zonder enige 
kennis van zijn persoon en leven. 

D e  heer Kersten dan werd op 30 Sentember 1898 te Dorpat (Est- 
land) geborcn. Hij studeerde voor ,,1.andwirtw en ving in 1917 zijn 
werkzaamheden als zodanig aan. N a  het uitbreken der Russische 
revolutie trad hij echter in Finse militaire dienst. Dit had tweeërlei 
gevolg. Allereerst verwierf de heer Kersten hierdoor de Finse natio- 
naliteit en vervolgens ontdekten de medici in het hospitaal te Helsing- 
fors, waar hij ter verpleging was opgenomen, zijn bijzonderen aan!eg 
voor massagetherapie. Hij heeft zich o p  raad van de geneesheer- 
directeur in deze richting bekwaamd, aanvankelijk in Finland, ver- 
volgens in Duitsland. D e  heer Kersten noemt als zijn leermeestzrr 
D r  Ekman en D r  Colander, Dr  Cornelius. Prof. Binswanger en D r  
Ko. Weldra kre'eg d e  heer Kersten een zeer belangrijke practijk; hij 
behandelde o.a. Z.K.H. Prins Hendrik der Nederlanden, hertog 
Adolf van Mecklenburg en vele vooraanstaande fig~iren in industrie 
en bankwezen. 

Het  is van enig belang, dat de heer Kersten de titel I,rnasseur" 
afwijst en zich .,Arzt fü r  manuelle Therapie" noemt: dit punt toch 
komt herhaaldelijk naar voren in de polemiek pro- en contra-Kersten. 
Het komt de  Commissie voor, dat de heer Kersten dit op goede 
gronden doet: een ambtelijke verklaring van 1928 noemt hem nog 
Massage-therapeuth fur  Schwedische Heilinassage l), maar in 1 Q41 
werd hem door de Reichsminister des Innern o p  grond van de cles- 
betreffende wettelijke bepalingen het recht verleend de geneeskunde 
uit te oefenen onder de  titel ,,Arzt f ü r  Naturheilkunde" 9. D e  Ginse 
regering verleende he111 bovendien in datzelfde jaar eershalve de hoge 
titel en rang van ,,Medizinalrat" q). 

In  1928 vestigde de heer Kersten zich in Nederland; hij oefende 
toen tegelijkertijd practijk uit in Nederland en Duitsland. D e  10de 
Maart 1939, vóór het uitbreken van de oorlog dus, wordt dan  het 
contact gelegd, dat voor de werkzaamheden van de heer Kersten ge- 
durende de oorlog zo buitengewoon belangrijk zou zijn: toen nam hij 
Himmler in behandeling. D e  heer Kersten vermeldt, dat  dit geschied- 
de  o p  verzoek van D r  Diehn, de directeur van het Duitse Kalisyndi- 
caat, die op deze wijze een band tussen Hiinmler en de grote industri- 
elen hoopte te slaan 4). Het staat vast, dat  de  heer Kersten geaarzeld 
heeft en de  raad inwon van het Finse gezantschap. Dit achtte het ge- 
wenst, dat de  heer Kersten Himmler onder zijn patiënten telde: meli 
meende, dat het voor Finland van groot nut zou kunnen zijn indien 
een Fins staatsburger in zo nauwe betrekking stond tot de Reichs- 
fuhrer der S.S. 9). D e  relatie werd, van medisch standpunt gezien, zeer 
nauw: Himmler had een maagkwaal, die hen1 bij vlagen tot iedere 
arbeid ongeschikt maakte, en was geheel afhankelijk van de thcrapie 
van de heer Kerster,. 

Toen de  Duitsers Nederland binnenvielen, deelde Himmler de he-r 
Kersten, die o p  dat ogenblik in Duitsland vertoefde, mede. dat hij 
onder geen beding naar Nederlacd teriig mocht kercn; hij moest zich 
in Duitsland blijvend vestigen. In de ezrste tijd werd hem een ge- 
dwongen verblijf in  Harzv~alde opgelegd. D e  heer Kersten heeft zich 
tot verdere behandeling van Himmler bereid verklaard, op voor- 
waarde, dat hij volkomen los bleef van partij, S.S. of Wehrmacht. ') 

Van dit ogenblik af vangt de activiteit van de heer Kersten aan 
ten bate van C'uitslands slachtoffers. Het is in dit verband van be- 
lang, nader in te gaan op de positie van de heer Kersten in het natio- 
naal-socialistisch Duitsland en op de psychologische achtergrond 
van zijn handelen. 

D e  heer Kersten stamde uit de Baltische landen. Dit betekent, 
dat hij weliswaar was opgegroeid onder Russisch regiem, maar zich 

Kreisarzliches Zeugnis van Medizinalrat Dr. Med. Kar1 Merkel (Bad Hers- 
feld) van 12-IX-1928. 

9 Bestallung fur E. A. F. Kersten als Arzt fur Naturheilkunde, van 25-11-1941. 
') Bekendmaking van de President der Finse Replibliek van 21-XI-1941. 
9 Klerk en Beul, p. 30. 

Verklaring van d e  Finse legatieraad E. Lundström van 1-VII-1949. 
) Copie van het schrijven van Kersten aan Himmler van 11-V-1940. 

enerzijds nauw verwant voelde aan Scandinavië en zijn bewoilcrs en 
anderzijds sterke invloed had ondergaan van de Duitse c~iltuur. Hij 
had het Finse Staatsburgerschap verworven en vervolgens twaalf jaar 
in Nederland gewoond onder gelukkige omstandigheden; hij voelde 
zich daardoor zonder twijfel zeer gehecht aan ons land. Men kan  
zeggen, dat de  heer Kersten geestelijk een cosmopoliet was. 

D e  heer Keriten was bepaaldelijk een tegenstander van l-iet natio- 
naal-socialisme 7, maar overigens had hij zeer weinig politieke be- 
langstelling. Hij was voor alles arts eii als zodanig bereid, ieder, 
zonder onderscheid te helpen. Hij is van aanleg direct, positief, zeer 
energiek en met een sterk humanitaire inslag 

Z o  is hel te verklaren, dat de  heer Kersten Hiinmler medisch be- 
handelde en het leven mogelijk maakte en tegelijkertijd gedurende de  
gehele oorlog van zijn grote invloed, onl niet te zeggrn inacht, o p  
Himmler gebruik maakte, o m  de  slachtoffers van het nationaal-socia- 
listisch regime te hulp te komen. Hij  heeft zich daartoe inderdaad in 
de jaren 1940-1945 ingespannen bij iedere gelegmheid, die zich 
voordeed of die hij scheppen kon. Hij heeft dat  bovendien gedaan 
met gevaar voor eigen leven: vele nationaal-socialistische leiders 
zagen zijn invloed o p  Himmler sri zijn activiteit met lede ogen aan. 
Uit een waarschuwing van W. Schellenberg blijkt, dat  Kaltenbrunner 
hem naar het leven stond. '). 

Z o  heeft de heer Kersten zich verdienstelijk gemaakt voor Fin- 
land, dat deze verdiensten erkende door hem de titel van Medizinal- 
rat 'O) te verlenen en hem te benoemen tot Con~mandeur in de Orde 
van de  Witte Roos. Zijn bemoeiingen golden in dit geval vooral de 
Finse Joden, wier uitlevering Duitsland had geëist, en Duitse graan- 
leveranties aan Finland. '') Zijn interventie gold, van den beginne af, 
echter niet alle'en de Finnen of Finland, zoals ten aanzien van Neder- 
land nog blijken zal. D e  totale activiteit van de hecr Kersten nam 
toe naar mate de oorlog voortduurde. Z-er grote afmetingen nam zij 
aan in  1934, toen de  heer Kersten, naar Stockholm verhuisd, tot een 
geregelde samenwerking kwam met de Zweedse regering. 

D e  heer Kersten deelt in zijn boek ,,Klerk en Beul ") mede, dat  de  
ontwikkeling van de verhouding tussen Finland en Di~itsland het voor 
hem wenselijk maakte, zich enigermate te distantiëren. Hij verklaar- 
de  Himmler, na overleg met de Finse gezant te Berlijn, dat  de Finse 
regering het voornemen had, hem als arts en officier terug te roepen. 
Wenste Hinirnler de  behandeling voort te zetten, dan zou de heer 
Kersten de Finre regoring er mogelijk toe kunncn bewegen om toe 
te staan, dat de heer Kersten in Zweden ging woneil, waar hij zijn 
zorgen ZOU kunnen wijden aan de Finse militairen, die daar voor 
herstel van gezondheid vertoefden; hij zou dan, wanneer Himmler 
zijn hulp behoefde, per vliegtuig naar Duitsland kunnen reizen. 
Himmler keurde daarop goed, dat de  heer Kersten zich in  Stock- 
holm vestigde. 

In  Stockholm kwam de heer Kerstcn in October 1943 voor het 
eerst in contact met de Zweedse minister van Buitenlandse Zaken, 
de  heer Giinther. D e  heer Gunther was opmerkzaam op hem ge- 
worden door zijn interventie ten behoeve van e'en aantal Zweedse 
technici, die te Warschau gearresteerd waren, verdacht van spion- 
nage. Bij hem groeide de overtuiging. dat  de heer Kersten door zijn 
relatie met Himmler van groot nut zou kunnen zijn bij de uitvoering 
van een actie, die de  Zweedse regering in de  loop van 1944 gewenst 
oordeelde. D e  neutraliteitspolitiek toch, die Zweden voerde, was voor 
Duitsland van groot nut, zeker toen dit land in het defensief ge- 
drongen werd. er! gaf de Geallieerden aanstoot. E r  werd pressie uit- 
geoefend, opdat Zweden aan hun zijde mede zou strijden. Het  beste 
verweer tegen deze pressie zag men in Zweden in een humanitaire 

Verklaring van de legatieraad E. Lundström vali 1-VII-1949 en van 
H. Ramsay, Minister vlin Buitenlandse Zaken van Finland 1943-1944, van 
13-VI-1949. 

9 Dit blijkt niet alleen uit zijn daden, zoals die uit verschillende documenten 
blijken, maar ook uit de analyse van zijn handschrift, op verzoek van het Rijks- 
instituut voor oorlogsdocumentatie door R. Raake geleverd. 
9 Schrijven van Schellenberg aan Kersten van 2-VIII-1944. 
'9 Een titel, die bij besluit van het parlement verleend wordt, wat tot nu toe 

slechs viermaal ge,schiedde. 
") De voormalige Finse gezant te Berlijn Kivimiiki aan Kersten in zijn 

schrijven d.d. 5-XII-1948. 
''1 Klerk en Beul, p. 116. 



actie. Niet alleen zou dit de reputatie van Zweden in de geallieerde 
landen ten goede koinen, het zou de neutraliteit van Zweden in 
Engelse en Amerikaanse ogen nuttig, misschien zelfs onmisbaar 
maken. 

In  dit kader ving nu  de samenwerking van de heren Gunther en 
Kersten aan. De laatste zou onderhandelen met Himmler over het 
vrijlaten en vervoer naar Zweden van gevangenen in conc-ntratie- 
kampen. In  September 1944 waren deze onderhandelingen reeds aan 
de  gang en in de volgende maanden, tot aan de capitulatie van 
Duitsland toe, leverden zij rijkelijk resultaten op. Het ging nu niet 
meer om individuele gevallen of kleine groepen. die de heer Kersten 
in voorafgaande jaren te  hulp gekomen was, het ging om groepen 
van honderden en zelfs duizenden mensen. Noren, Denen en Zwe- 
den, Fransen, Polen, Belgen e n  Hollanders zijn inderdaad i n  groten 
getale naar Zweden overgebracht. Toen de sectie Stockholm van het 
World Jewish Congress contact kreeg met de heer Kersten werden 
deze bemoeiingen ook uitgestrekt over de talloze Joden in de Duitse 
concentratiekampen. Tenslotte spande de heer Kersten zich in voor 
de gezondheidstoestand en de  veilisheid der gevangenen bij een even- 
tuele capitulatie van Duitsland. ') 

D e  toestemming van Hinimler, om gevangenzn vrij te later., was 
wel de eerste: maar niet de  enige zorg van de heer Gunther. Zweden 
had n.l. verklaard, het transport op zich te zullen ncmvn, waartoe het 
een apparaat scheppen moest. hlen formeerde nu autobiiscoionnes. 
die onder commando werden gesteld van graaf Folke Bernadotte. 
Met het ten tonele verschijnen van graaf Bernadotte do'emt de con- 
troverse op tussen de heer Kersten en hem. welke rol ieder van hen 
ir, de Zweedse hulpactie en in  Himmlers aanbod tot capitulatie heeft 
gespeeld. 

Dit rapport is niet de plaats voor de volledige en critische be- 
handeling van deze kwestie: maar wel acht de commissie het ge- 
wenst op grond van haar kennis der stukken kortcliiks haar oordeel 
te geven. Zonder twijfel heeft de heer Kersten Himmler van de 
plannen der Zweedse reger in~  o p  de hoogte gebracht en zijn goed- 
keuring op de verschillende acties verworven. D e  heer Kersten heeft 
vervolgens graaf Bernadotte bij Himmler geïntioduceerd, hei pad 
voor hen1 gebaand en gebaand gehouden. Graaf Bernadotte heeft wei 
inede met Himmler onderhandeld over verschi1l:ride belangen. o.a. 
van Scandinaviërs, maar zijn verdienste ligt allerminst in de eerste 
plaats in  het verwerven van Himmlers medewerking: hij heeft zijn 
zorgen vooral gewijd aan het transport. 

Voor het goed begrip der zaak, die in de loov der jaren ,,het ge- 
val-Kersten" geworden is, dient ook het ,.naspel" vermeld te worden. 
Graaf Bernadotte heeft in 1945 het relaas van zijn werkzaamheden 
gegeven in een boekje, dat in de Zweedse editie ,,Slutet" en in de 
Zwitserse ,,Das Ende" heet. He t  moet onmiddellijk na D'uitslands 
capitulatie geschreven zijn: de voorrede is gedateerd Juni 1945. Dit 
boekje nu, dat  vaag is gesteld en daarom weinig houvast biedt voor 
een critisch onderzoek, vermeldt de heer Kersten geen enkele maal: 
de gehele hulpactie is het werk van graaf Bernadotte. 

D e  heer Kersten beschikte zijnerzijds oveï aantekeningen, die hij 
zanvankeiijk bestemd had voor publicatie na zijn dood, in ieder geval 
na zeer geruime tijd. Het  verschijnen van het boekje van graaf Ber- 
nadotte deed hem van mening veranderen en zij werden in 1947 in 
de Verenigde Staten uitgegeven onder de titel hIemoirs. D e  tekst van 
dit geschrift is echter door de uitgever buiten medeweten van de 
auteur zodanig ,,bewerkt", dat  er een gernutileerdr versie ontstond. 
I n  deze versie zijn de aantekeningen van de heer Kersten, in  ver- 
taling, in  Scandinavië bekend geworden. Tenslotte heeft de he'er 
Kersten in 1948 de juiste tekst in Nederland doen verscliijnen onder 
de titel ,,Klerk en Beul". 

Het lijdt derhalve geen twijfel, dat met opzet getracht is, de  rol 
van de heer Kersten in de  Zweedse hulpactie in vergetelheid te doen 
geraken, opdat alle verdiensten graaf Bernadotte, misschien ook 
Zweden zouden toevallen. Een becchouwilig van de  bovenvermelde 
feiten leidt tot deze conclusie. Zij wordt bovendi'en gesteund door 
verklaringen van getuigen, die zeker o p  de  hoogte zijn: de heer Gun-  
ther '), die als minister van Buitenlandse Zaken deze actie met de 
heer Kersten organiseerde, de heer Lundström 7, die als legatieraad 
bij de  Finse legatie te  Berlijn met de  heer Kersten voortdurend 
contact had, de heer en mevrouw Van Nagell-Van Haersholte4), 
die in  Stockholm tijdens de oorlog met hem samenwerkten e n  de heer 

) Deze feiten worden bevesligd door de verklaring van de vroegere Minister 
van Buitenlandse Zaken \an Zweden, Chr Gunther, van 28-XT-1946, gericht aan 
de Zueedse advocaat K Littorin en in een schrij!en Ian  de World Jewish 
Congress aan Kersten van 15-XII-1945. 

') Schrij\en van Gunther aan Littorin van 16-VII-1917. 
3 ,  Schrijven vdn Lindscrom aan Posthumus van 15-VIII-1949. 
") Memorandum van 3-X-1949 van d e  heer Van Nagell, van 25-V-1946 van 

Mevrouw Van Nageil-Van Haercoke. 

Van Rijckevorsel '), die in een periode voor en na  de  Duitse capitu- 
latie legatiesecretaris was te  Stockholm. 

De gevolgen voor d e  heer Kersten waren nog andere dan  een 
gebrek aan  erkenning, o.a. gebleken uit het feit dat  hem van Neder- 
landse zijde slechts de zilveren medaille van verdienste van het Rode 
Kruis werd verleend, terwijl H.K.H. Prinses Juliana bij haar bezoek 
aan Stockholm veel hoge onderscheidingen uitreikte aan tal van 
Zweden, die zich voor de Zweedse hulpactie verdienstelijk hadden 
gemaakt, zo het Grootkruis van de  orde van Oranje Nassaii aan  
graaf Bernadotte. D e  heer Kersten toch wenste zich blijvend in 
Zweden te vestigen en vroeg naturalisatie. Deze werd hem geweigerd, 
naar H r .  Ms. gezant te Helsinki mededeelt, door toedoen van graaf 
Bernadotte. ') Bij deze weigering werd ook aangevoerd, dat  de  mede- 
delingen van d e  heer Kersten over zijn interventie ten behoeve van 
Nederlanders wel niet geheel gegrond zouden zijn, gezien het feit. 
dat hem voor zijn bemoeiingen slechts bovenbedoelde zilveren rne- 
aaille was verleend. ') D e  heer Dijckmeesrer van het Biireau Inlich- 
tingen wist reeds in 1945 uit Stockholm aan zijn chefs te schrijven: 
,,Zijn (d.i. Kersten) aanwezigheid wordt door de Zweden getolereerd, 
mits hij zich op den achtergrond houdt. ') 

Het  hierboven vermelde tekent, naar het oordeel der commissie, 
de  situatie duidelijk. Zij wenst hier nog twee trekjes aan toe te  
voegen. D e  heer van Nagell verklaart, dat hij, zij het met moeite, een 
gesprek heeft gehad :Eet graaf Bernadotte over het aandeel van de  
heer Kersten in d e  Zweedse hulpactie. Hij beschrijft het resultaat als 
volgt: ,,Tenslotte gaf hij mij toe, dat die redding, die slechts o p  zijn 
naam stond, toch wel uit twee acten bestond: l e  de  bevrijding uit 
de kampen in Duitsland, welke door dr. Kersten alleen bereikt was, 
en 2e zijn (Bernadottes) vervoer van de bevrijde gevangenen. 7 D e  
heer Posthun~us vroeg graaf Bernadotte, of hij aan de hulp van de 
heer Kersten wat gehad had en kreeg slechts ,,ja" ten antwoord. 'O)  

IT. Bronnen van Informatie 

Als bronnen van informatie stonden de commissie ten dienste: 
n. \de desbetreffende dossiers van het Departement van Buiten- 

landse Zaken 
b. een omvangrijke verzameling materiaal bijeengebracht door 

de  heer Posthumus in zijn qualiteit van voorzitter van het direc- 
torium van het Rijksinstituut voor Oorlo~sdocumentatie 

c. een dossier ter beschikking gesteld door Z.K.H. Prins Bernhard 
der Nederlanden, welk dossier echte: d o ~ ~ b l e t t e n  bleek t e  bevatten 
van st~xkken der sub b. genoemde verzaineling 

d. de geschriften van graaf Bernadotte en de heer Kersten 
e. mondelinge verklaringen van d e  heer Kersten 
f. mondelinge verklaringen van de heer en mevrouw van 

Nagell-van Haersolte. 

D e  commissie acht het gewenst, d e  waarde van deze bronnen nader 
uiteen te  zetten. 

Uit de  aard der zaak bestaat geen twijfel a a n  de  authenticiteit van 
d e  ambtelijke correspondentie in de sub a. genoemde dossiers e n  
hetzelfde geldt voor d e  ambtelijke verklaringen en een deel der 
correspondentie der sub b. genoemde verzameling. Deze laatste bel- 
vat echter ook de correspondentie van de  heer Kersten met natio- 
naal-socialistische leiders en instanties, z o  met Himmler, diens 
,,persönlicher Referent", Dr.  R .  Brandt, Naumann, Rauter e.a. en 
wel in doorslag, voorzover het d e  brieven van de heer Kersten, in 
originali voorzover het de brieven van de D ~ i t s e r s  betreft. Deze 
correspondentie is vzn zoveel belang voor het oilderzoek, dat de 
commissie geineend heeft haar echtheid door een ci-itisch onderzoek 
te moeten toetsen. Dit heeft de commissie tot de authenticiteit doen 
besluiten: 

1. omdat het welhaast onmogelijk is ezn gefingeerd archief van 
zo grote omvang saam te  stellen 

2. omdat de  originelen d e  kennelijke tekenrn van echtheid ver- 
tonen 

3. omdat d e  copieën een logisch geheel met de  originelen vor- 
men, terwijl de  heer Van Nagell bovendien verklaarde, het bestaan 

Schiijven van Van Rijckevorsei aai1 d e  minister van Buiienland.,e Zaken 
van 9-XI-1948. 

9 Schiijven van Van der Vlugt aan de minister van Buitenlandse Zaken van 
18-X-1948. 

) Schiijven van Lirtoriil aan Van Nagell van 30-XII-1946. 
9 Schrijven van Dijckmeester aan d e  hoofden Bureaux Inlichtingen te Wasse- 

naar en Londen van 22-XI-1945. 
') Memorandum-Van Nageil van 3-X-1949. 
'9 Nota-Posthumus van 1-IX-1949, p. 12 



van deze brievzn en de  authenticiteit der copieën te itunnen bevesti- 
gen, doordat hij vaak het telefonisch antwoord mede beluisterd had. 

Wat het onderhoud met de  heer Kersten betrert, stelt de  commissie 
er prijs o p  te  verklaren, dat  de heer Kersten op haar de indruk ge, 
maakt heeft van een alleszins betrouwbaar en bezadigd mail, niet van 
een fantast. Het  mondeling en schriftelijk getuigenis van de  heer en 
mevrouw Van Nagell-Van Haersolte tenslotte zijn daarom van zo- 
ved  belang, oiildat zij i n  StockhoIn1 met de heer Kersten hebben 
samengewerkt. Van de heer Van Nagell nog in het bijzonder door 
een opmerkelijke oinstandigheid. D e  heer Kersten had van Himmler 
een speciale telefoonverbinding verkregen, die hem in staat stelde 
van Stockholm gemakkelijk met Duitschland te telefoneren. D e  ge- 
sprekken werden van Duitse zijde geruime tijd van tevoren aange- 
kondigd door een voorgesprek, wat de beer Kersten in  staat stelde d e  
heer Van Nagell tot mede-luisteraar uit te nodigen; het toestel had 
daartoe twee ontvangschelpen. 

III. De bezwaren fegen dr Kersfen ir?gehr=aclzz 

In  de Zweedse pers zijn tal van bezwaren tegen d e  heer Kersten 
ingebracht, terwijl tal van ongunstige geruchten de  ronde doen. Zij 
vinden hun weerklank in rapporten en berichtgevers, die behoorden 
tot het Bureau Inlichtingen te Stockholm e n  in nxssives van Hr .  Ms. 
gezant te Helsinki, d e  heer Van der Vlugt. Het  wil d e  commissie 
voorkonlen, dat deze rapporten rijkelqk vaag z ~ j n ;  zij zijn bovendien 
veelal moeilijk te controleren, omdat als bron op zijn hoogst e-n 
anonieme ,.zegsmann wordt opgegeven. 

Voorzover feiten geiiozmd zijn, heaft de comn~issie deze onder- 
zocht. 

1. D e  heer Kersten zou geen Fin, maar een Duitser zijn. Weer- 
legd door de  verklaring van d e  Finse legatie te  Berlijn van 18-XI- 
1943. 

2. De heer Kersten zou nationaal-socialist zijn. Hier boven werd 
reeds tegenspraak van twee bevoegde getuigen vermeld. D e  heren 
Gunther, Van Nagell e.a. zouden evenexs  geciteerd kunnen worden, 
terwijl bovendien de toon en bewoordingen van de  correspondentie 
van d e  heer Kersten met Himmler c.s. deze beschuldiging weer- 
spreken. 

3. D e  heer Kersten zou ecn collectie geroofde schilderijen van 
hoge waarde bezitten. Deze beschuldiging wordt gewraakt door e in  
lijst e n  taxatie der schilderijen l) en door d e  verklaringen van een 
tweetal Nederlandse kunsthandelaren ') en van de heer Thurkow - )  

4. De heer Kersten zou zijn landgoed Harzwalde van Himn~ler  
gekregen hebben. 

D e  heer Kersten betoogt, dat  hij dit landgoed gekocht heeft 01-11 o p  
die wijze inkomsten uit zijn Duitse practijk, die hij niet naar Neder- 
land overmaken kon, te beleggen. Het  ,,Grundbuch" van het desbe- 
treffend district toont aan, dat hij het in 1943 in bezit kreeg, terwijl 
vaststaat, dat hij H l n ~ n ~ l e r  eerst in  1939 in behandeling nam. 

5. D e  heer Kersten zou een kwakzalver zijn zonder medische be- 
voegdheid, die ten onrechte medische titels voert. 

Hiervoor is reeds uite-ngezet, dat  de heer Kersten het recht werd 
verlernd medische titels te voeren. Uit de correspondentie blijkt, dat  
d e  heer Kersten zich daarvan o p  correcte wijze heeft bediend. 

6 .  D e  heer Kersten zou een fantast zijn, die werkelijkheid en fan- 
tasie dooreenmengt. 

D e  commissie meent, dat  de mededelingen, die door d e  heer Ker- 
strn over zijn ontmoetingen en daden in het nationaal-socialistische 
Duitsland gedaan worden wel geschikt zijn, om de verwondering te 
wekken van burgers ener geordende samenleving. Men kan het op- 
treden van de heer Kersten moeilijk in de  juist; verhoudingen zien, 
laat staan begrijpen, zo men zich niet voortdurend voor ogen houdt, 
dat  dit alles zich afspeelt in  een land, maar de dragers van een abso- 
luut gezag soms psychopathische trekken vertonen en in  vete met 
elkaar leven, ern land. dat 111 1933 een nihilistiscl-ie revolutie te door- 
staan kreeg en met het verstrijken der jaren steeds verder schoof 
naar de anarchie. Het  geval-Kersten wordt eerbt begrijpelijk, indien 
men rekening houdt met deze situatie en met de zeer grote invloed, 
die zijn medisch kunnen de heer Kersten over ezn bijna almachtig 
leider gaf. 

Wanneer de commissie erkent, dat het bedrijf van de heer Kersten 
bij ieder op het eerste gezicht v e r ~ o ~ l d e r i n g  kan wekken, dan  be- 

l) ,.Schatzungsprotokof' van Fritzes Königl. Hofbuchhandlung te S:ockholm 
van 3-111-1947. 

-) Schrijven van Van Marle en Bignell aan Rijksinstituut voor Oor!ogsdocu- 
mentaiie van 18-XI-1947 en van Galerie Internationale aan idem van 15-1-1948, 

9 Schrijven van Thurkow aan Rijksinstituu: voor Oorlogsdocumentatie van 
15-1-1948. 

tekend dit niet, dat  d e  commissie hein als ecn fantast beschouwt. Be- 
trouwbare getuigen verklaren het tegendeel en de indiuk, die de heer 
Kersten o p  de commissie heeft gemaakt, is zeker niet die van esn 
fantast. Het  is echter niet n ~ o d z d k e l q l ~ ,  o p  persoonlijke indrukken 
af te  gaan, ook de stukken spreken in deze hun taal. 

Hoewel in  de opdracht der commissie slechts gesproken wordt 
van eventuele verdiensten van de heer Kersten voor de  Nederlandse 
zaak, heeft de cominissie gemeend andere bemoeiingen niet buiten 
haar onderzoek te mogen laten. D e  ccmmissie toch achtte het ge- 
wenscht, de algemene betrouwbaarheid van de  I-nededelingen van de  
heer Kersten op zo breed mogelijke brsis van materiaal te kunnen 
beoordeelen, omdat het bezwaar, daartegen ingebracht, haar op zich 
zelf van belang voorkwam. D e  conimzssie heeit derhalve keimis ge- 
nomen van het ganse documentatieinateriaal over de activiteit van 
d e  heer Kersten. Het  heeft, in  dit verband en gezien de aan de com- 
missie verstrekte opdracht, geen zin, het resultaat van dit onderzoek 
hier in  den brede uiteen te zetten; de commissie meent op dit punt 
te mogen volstaan met de verklaring, dat  zij dit bezwaar ongegrond 
acht. 

7. D e  heer Kersten zou gedreven worden door een weinig te 
uaarderen zucht naar publiciteit. 

Het  valt allern~inst te ontkennen, dat  de heer Kersten, getuige ook 
zijn publicaties, de wens blijkt te  koesteren, dat  zijn optreden in het 
juiste licht gesteld wordt. D e  commissie meent echter, dat  men daar- 
irit nog geenszins mag afleiden, dat de heer Kersten een onkiese zucht 
naar publiciteit vertoont, aan  megalomanie lijdt of een querulant is. 
Neemt men de verdiensten van de heer Kersten als bewezen aan - 
waarover hierna ten aanzien van d e  Nederlandse zaak uitvoerig ge- 
handeld zal worden - en vat men in het oog de  behandeling, die hij 
na  d e  capitulatie van Duitsland heeft ondergaan, d a n  is het vol- 
koinen normaal e n  bagrijpelijk, dat  de heer Kersten zich te weer 
stelde. Niet alleen werden hem publieltelijk alle of nagenoeg alle 
verdiensten ontzegd, die daardoor autonlatisch anderen toevielen, 
maar  bovendien werden beschuldigingen tegen hem geuit, die even 
ongegrond als zwaar en gevaarlijk voor de beschuldigde waren. Het  
behoeft geen betoog, dat  het in  het na-oorlogse Europa allerininst 
e in  aanbeveling en maatschappelijk vrij riskant was, indien men 
bekend stond als de nationaal-socialistische masseur van Himmler, 
die de  Nazi's zijn fortuin dankte, en soortgelijke benamingen, D e  
iiioeilijkheden, die rezen bi] de pogingen van de heer Kersten o,n 
het Zweedse staatsburgerschap te verwelven, tonen duidelijih de ge- 
volgen van het niet-erkennen van de verdiensten van de heer Kersten. 

Na het optreden van de heer Kersten tegec ezn historische en 
psychologische achtergrond geplaatst en de  tegen hen1 ingebrachte 
beschuldigingen onderzocht en ongegrond bevonden te hebben, komt 
de commissie tot het 

IV. Onderzoek naar d e  verdiensten va,; de heer Kenter1 voor 
Nederland en Neclerlaad'ers 

D e  gerelateerde ben~oe~ingen vangen aan betrekkelijk kort na de 
inval der Duitsers in Nederland en lopen tot aan het eind van de 
oorlog. Allereerst rijst de  vraag, hoe de heer Kersten kennis kieeg 
van Duitse handelingen of voorgenomen handelingen, waartegen 
hij in  verzet is gekotnen. Waar het acties betrof, die in Duitsland 
crntraal werden voorbereid, is deze vraag betrekkelijk gemakkelijk 
te  beantwoorden: hij kreeg inlichtingeil van Duitse relaties. Voorts 
beschikte hij over een soort inlichtlngend~eiist. D2 h e r x  J. Nieuwin- 
huis ') en J. P. Schijf ') verzamelden gegevens en zondrn deze aan de 
heer Kersten door; d e  heer Kersten kieeg de eerste zelfs geplaatst 
o p  een post van vertrouw-n in het D ~ ~ i i s e  q p a r a a t ,  wat zijn werk- 
zaamheden voor de heer Kersten verge;i~akkelijkte. Ook de Haags? 
familie Reyers heeft berichten doorgegeven of doen doorgevin. 

D e  commissie Iaat vervolgens de verschillende bemoeiingen, die 
op rekening van de heer K e r s t ~ n  zijn gesteld, vciigen met bet resul- 
taat van haar onderzoek. 

1. D e  heer Kerbten zou bij Nimmler opgekomen zi j i~ voor het in 
vrijheid stellen van vele gearresteerde oI het verlenen van gratie aan  
ter dood veroordeelde Nederlanders en in vele gevallrn met succes. 

Het  onderzoek naar deze actie is niet eenvoudig, omdat haar aard 
medebracht, dat hierover weinig getuigenverklaring~n zijn: zij be- 
rustte geheel op persoonlijke interventie van de  heer Kersten, verlal 
alleen bij Himmler en dan nog mondeling. D e  Nederlanders i11 quaes- 
tie, zoals de  heren Roell. van Roijen, Plesman, Asscher e.a. w a r m  
volstrekt niet op de hoogte van de  beinoeiingen van de heer Kersten 
te hunnen gunste en hebben dit ook verklaard. 

') Memorandum van Nieuuenhuis van 7-111-1948, 
") Rappori van de medewerkster van het Rijksinstituut voor Oorlogsdocumen- 

tatie. mej. mr D. D. Vollgraff over Schijf van 21-IX-1948. 



Niettemin zijn er aanwijzingen, die het mogelijk maken een stand- 
punt tegenover het relaas van deze actie in te nemen. Zij zijn de 
volgende: 

a. bewaard zijn gebleven de copieen van brieven van de heer 
Kersten aan Himmler, Naumann en Rauter, waaruir blijkt, dat hij 
- en met succes - geintervznieerd heeft voor ezn twaalital Neder- 
landse officieren l), dat hij tussenbeide gekomen is voor de heren 
de Graeif, Hintzen, Deinum, van Roijen, Clavereau, Wilkens, van 
Stirum en Bannier -), terwijl hij bovendien bij Rauter de belangen 
bepleitte van de heer Doedes 9). Van groot belang voor het critisch 
onderzoek en een adstructie van de ecntheid van deze copieen is, dat 
de originelen van het antwoord van Yaumann I) en van Rauter 5 ,  

bewaard zijn en de inhoud der copieen dekken. Een andere adstructie 
is nog, dat soortgelijke, volkonlen beirouwbaar gebleken correspon- 
dentie aanwezig is over het in vrijheid stellen ban Zweden, Noren, 
Denen etc., waarbij ook originelen van brieven van Himmler zdt  
aanwezig zijn. 

b. de heer Schijf deelt mede, dat hij inderdaad namen van gear- 
resteerde Nederlanders doorgaf G ) .  

c. uit een onderzoek van het Burezu Nationale Veiligheid is ge- 
bleken, dat de heren Plesman, van Roijen en Henny bevriend waren 
met een of meer leden der familie Reyers en Gat het in het eerste 
geval mogelijk, in de twee laatste gevallen zeker is, dat langs deze 
weg de heer Kersten van de arrestatie der genoemden op de hoogte 
is gebracht. 

d. W. Schellenberg verklaarde, dat da heer Kersten voor de heer 
van Roijen tussenbeide gekomen was 9. 

Gezien het feit, dat de aard van deze interventie meebrengt dat 
men slechts weinig getuigenverklaringen verwachten mag, meent de 
commissie uit bovenstaande aanwijzingen in algemene zin te mogen 
concluderen tot de juistheid van de verklaringen van de heer Kersten 
in deze. Zij is echter niet in staat het juiste betal te noemen der 
personen, tot wie de heer Kersten zijn bemoeiingen heeft uitgestrekt. 
Zij wenst er bovendien op te wijzrn, dat de mogelijkheid bestaat, dat 
er ook anderen in bepaalde gevallen geintervenieerd hebben, al is 
de commissie geneigd, met het oog op de aard van de relatie van de 
heer Kersten tot Himmler, aan het optreden van de heer Kersten zeer 
groot, zo niet overwegend, gewicht toe te kennen. 

2.  De heer Kersten zou door invloed uit te oefenen op Himmler 
voorkomen hebben, dat in 1941 een plan tot deportatie der Neder- 
landers naar Polen werd uitgevoerd, oi  in ieder geval daar in zeer 
hoge mate toe hebben bijgedragen. 

De heer Kersten geeft van deze zaak de volgende lezing: de eerste 
Maart 1941 gaf de ,,personliche Referent" van Himmler, dr. R. 
Brandt, hem inzage van een geheim staatsstuk dat Himmler van Hit- 
Ier ontvangen had en dat esn plan bevatte tot deportatie van nage- 
noeg de gehele Nederlandse bevolking met de Vlamingen naar Polen. 
De heer Kersten geeft nog een aantal bijzonderheden: behalve zieken 
en ouden van dagen zouden de gedeporteerden de weg te voet moeten 
afleggen, roerende goederen zouden per trein en schip naar Oost- 
Pruisen worden gebracht, de onroerende goederen daarentegen zou- 
den aan de D~iitse staat vervallen enz. Himmler werd met de uit- 
voering belast. De heer Kersten heeft zich toen tegen de  uitvoering 
bij Himn~ler op allerlei wijzen verzet en het resultaat was, dat het 
plan terzijde werd gelegd tot na de oorlog '). Dit plan, dat bekend 
zou worden gemaakt op de verjaardag van Hitler, was uit de aard 
der zaak strikt geheim. Het zegt daarom niet veel, dat Schellenberg, 
Ohlendorf, Berger, Harster en Kauter verklaard hebben, het niet te 
kennen en het onwaarschijnlijk te achten '). Het document zelf is 
niet teruggevonden, wat overigens met meer documenten uit deze 
jaren het geval is. 

De vraag is nu, welke bewijzen er aan te voeren zijn voor het feit, 
dat het document bestaan heeft en dat de heer Kersten het plan heeft 
afgewend, althans daartoe in hoge mate heeft meegewerkt. 

In de eerste plaats dan is de heer Kersten in het bez~t van potlood- 
aantekeningen, die hij dezelfde l e  Maart gemaakt heeft, later uitge- 
werkt in een relaas van 17 April 1941, terwijl hij bovendien beschikt 
over een tweede relaas - in versie enigszins verschillend - geda- 

') Schiijven van Kersten aan Himmler van 15-VI-1942. 
") schrijven van Kersten aan Naumann van 6-11-1944, aan Himmler van 

26;III- 1944. 
) Schrijven van Kersten aan Rauter van 7-11-1944. 
") Schrijven van Naumann aan Kerslen van 6-111-1944. 
") Schiijven van Rauter aan Kersren van 13-IV-1944. 
') Rapport Vollgraff van 21-IX-1948. 
) Rapport van het verhoor van W. Schellenberg door de heer K. W. Swart, 

medewerker van het Rijksinstituut voor Oorlogsdocumentatie op 18-X-1948. 
9 Klerk en Beul, p. 62 vlg. 
') Rapporten van gesprekken met medewerkers van het Rijksins:ituut voor 

teerd 25 April 1941. Op zichzelf beschouwd wekken deze stukken 
vertrouwen, omdat ze een zeer nauwkeurige omschrijving geven en 
zoveel kenmerken opsommen, dat men niet aan fictie denken kan, 
tenzij men de heer Kersten als ern uitzonderlijke fantast wil zien, wat 
de commissie afwijst. Het plan mag voorts zonderling, onuitvoerbaar 
lijken, het is niet te ontkennen, dat Hitler c.s. meer zonderlinge plan- 
nen hebben uitgedacht. Houdt men in het oog, dat de Duitsers reeds 
meer deportaties hadden uitgevoerd, zij het op veel kleiner schaal, 
dat zij mernden, dat de komende oorlog met Rusland binnen enkele 
maanden tot een eind zou zijn gebracht, en tenslotte, dat Hitler door 
de houding der Nederlanders tegenover zijn ,,grootmoedigheidn reeds 
ten zeerste geprikkeld, in een geexaspereerde stemming gebracht 
moet zijn door de stakingen in Februari 1941, dan komt dit plan 
zeker binnen de grenzen van het mogelijke, althans het in Duitse ogen 
mogelijke en winselijke te liggen. Men vindt bovendien in de verdere 
aantekeningen, die de heer Kersten na belangrijke voorvallrn of ge- 
wichtige gesprekken maakte, een bevestiging van de voorstelling van 
zaken, die heer Kersten in het jaar 1941 gaf. Jaren later, de 2e Febru- 
ari 1944, zei Himmler tot hem: ,,Es 1st ein Jammer, das die Hol- 
lander in 1941 nicht umgesiedelt wurden". 

Er zijn echter nog andere aanwijzingeri dan de notities van de heer 
Kersten alleen. Dr Brandt, die Kersten het document ter inzage gaf, 
heeft op 7 November 1947 in de gevangenis vali Landsberg. waar 
hij als oorlogsmisdadiger gevangen zat, ezn ,,eidesstattliche Erkla- 
rung" opgesteld, waarin hij verklaart: 

le. dat Hiinmler in de aanvang van Maart 1941 van Hitler ,,einen 
Schriftsatz erhielt, der sich mit der Umsiedlung einer betrachtlichen 
Anzahl von Hollandern nach Polen befasste". 

2e. dat hij dit plan zo zinloos vond, dat hij het de heer Kersirn 
ter inzage gaf, daar hij zijn invloed op Himmler en zijn sympathie 
voor Nederland kende 

3e. dat hij daarop naar het front ging en met de verdere gang 
van zaken niet bekend is, maar hij voegt daar aan toe: ,,Nach meiner 
Ueberzeugung ist die Nichtdurchiuhrung des uriprunglichen Planes, 
wesentlich, wenn nicht sogar uberwiegend den Bemuhungen des 
Herrn Medizinalrat Kersten bei Himmler zuzuschreiben. Himmlers 
Gesundheitszustand war gerade im Jahre 1941 ganz besonders 
schlecht". 

Zes jaren later herinnerde Brandt, wiens geheugen niet goed meer 
was 'O), zich het stuk en het feit, dat hij dit de heer Kersten ter in- 
7age gegeven had. Een stuk, waar hij overigens met ineer bemoei- 
ingen mee had dan een particulier secretaris doorgaans pleegt te heb- 
ben. Hij spreekt echter, na deze zes jaren, niet van een deportatie van 
het Nederlandse volk als geheel, maar van ,,eine betrachtliche An- 
zahl" Nederlanders. Zijn verklaring over de invloed van de heer 
Kersten op de  aiwending van het plan is ,,eine U~berzeugung". 

Men kan de vraag opwerpen, aelke waarde deze en andere ver- 
klaringen van een ,.personlicher Referent" van Himmler heeft, die 
in de gevangems op zijn executie door de strop wacht. De proces- 
stukken leren, dat Brandt veroordeelcl werd als medeplichtig aan 
medische proeve11 op gevangenen. Zijn medeplichtigheid is waar- 
schijnlijk geen andere dan die van de secretaris, van de briefschrijver 
in letterlijke zin van Hiinmler, die als Reichsfuhrer S.S. dergelijke 
proefnemingen gelast of gesanctionneerd had. Brandt was volgens de  
heer Kersten een idealistisch en hulpvaardig inan en de correspon- 
dentie tussen de heren Kersten en Brandt uit de oorlogsjaren toont, 
met de memoranda van de heer van Nagel1 onomstotelijk, dat Brandt 
bij humanitaire acties als schakel fungeerde tussen de heer Kersten 
en ITimmler en daarbij van goede wille was. Dlt stemt overeen met 
het psychologisch rapport, dat bij het proces werd uitgebracht: een 
zwakke, onbetekenende, zeer suggestibele en onevenwichtige persoon- 
lijkheid, die derhalve gemakkelijk onder invloed kwam van krachti- 
ger figuren, maar met , ,me certaine bienveillance de fond" en ,,une 
certaine aptitude à se dévouer". I') 

Daarbij werpt een brief vzn Dr Brandt aan zijn advocaat, Dr Hoff- 
mann, een gunstig licht op zqn verklaringen inzake het geval-Ker- 
sten. '7 Daaruit blijkt, dat eerst het verzoek van de heer Kersten om 
een verklaring hem het deportatie-plan weer in het geheugen heeft ge- 
roeprn. Hij heeft in zijn concept-verklaring geschreven wat hij zich 
herinneren kan en vindt die verklaring blijkbaar mager. Kennelijk 
is het hem in zijn precaire situatie niet aangenaam verklaringen te 
moeten afleggen en hij wenst het ook niet te doen zonder voorlich- 
ting van zijn rechtsgeleerde raadsman. 

l") Zie rapport van verhoor van Brandt door de medewerker van het Rgks- 
instituut voor Oorlogsdocumentatie K. W. Swart op 25-X-1947. 

") Afschrift van dit rapport : Rijksinstituut voor Oorlogsdocumentatie 
' ) Van 8-X-1947, gevoegd bij het rapport van Brandt's verhoor door de mede- 

werker van liet R~jksinstituut voor Oorlogsdocumentatie van 25-XI-1947 Oorlogsdocumentatie. 



Intussen is er naast Brandt nog een twexle getuige opgedaagd 
D e  generaal-majoor Franz Muller. ,,Beauftragter fu r  Forst und Jagd- 
uesen im Stabe des Oberbefehlshabers des Ersatzheeres" heeft in een 
op dagboekaantekeningen gegronde verklaring van 28 September 
1949 getuigd, dat  Himmler hem op 8 Juli 1944 verklaard had, dat  
Hitler reeds in 1941 bevolen had ,,mit der Siedlung im Ostraum ZLI 

beginnen". ,,Unter Anderm sollten eine grosse ZahZ hollandischer 
Siedler in der Ukraine angesetzt werden". Himmler verklaarde 
voorts, dat  de heer Kersten daartegen gepleit had en o.a. heni, 
Himmler, deze nieuwe taak afgereden had met het oog op zijn ge- 
zondheidstoestand. ,,Die arideren Grunde, die Kersten gegen eine 
Ansiedlung wnhrend des Kricges im Osten mit Hollandern vorbrach- 
te, uberzeu;ten mich weitaus inehr als seiiie Drohung mit der 
angeblichenî Gefahrdung meiner Gesundhelit". Hiininler besloot: 
,,Kersten kann sieh d.ts Verdienst anrechncn, dass er durch seine 
Vorstellungen Qiess Verschicbung (d.w.z. van de uitvoering van het 
plan) erreicht hat". 

Resumererde spreekt de coininissie als haar  oordeel uit, dat  vast- 
staat, dat  de hecr Kersten verhinderd heeft, of in ieder geval zesr 
srinzienlijk heeft bijgedragen tot de  verhindering van het plan, o m  
e-n groot aarital Nederlaïide~s near het Oosten te  deporteren. D e  
commissie beperkt zich opzettelijk tot de  woorden , e-n groot aan- 
tal". D r  Brandt en generaal-inajoor Níuller toch gebruiken deze 
term, de  heer Kerstin ?pre-kt van de deporta.l.ie van het ganse Neder- 
landse volk. In abstract0 zou d= commissie eerder geneigd zijn af te 
gaan o p  de contemporaire aantekeningen van de hecr Kersten dan  
o p  de verklaringen van zoveel j a r a  na dato vnn D r  Brandt en gene- 
raal-inajoor Mulier, vooi wie deze aunge~egenheid nooit iets anders 
dan  een gebeurtenis uit vele andere ie  geweest. Waar de eigen aan- 
tekeningen van de heer Kersten !lier zijn beweringen zoudrn moeten 
staven, geeft d e  commissie er echter de voorkeur aan, om, ongeacht 
haar vertroiiwtn in de verklaringen van de heer Kersten en de waar- 
schijnlijkheid van zijn voorstelling te spreiten over ,,ern groot aantal" 
als bewezen feit, daarbij de mogelqkheid reserverende, dat  het plan 
inderdaad het hele volk orlivat heeft 

3. D e  heer Kersten zou door interventie bii Himmler verhindercl 
hebben, dat de  waardevolle objectcn uit de Nederlandse musea, die 
toen in de PietersSerg etc. warcn ondergebracht, naar de ,,OstmarkW 
gebracht werdeo uit vrees voor ecn Engelse landing. 

Uit de  copie van ern brief van de herr Kersten aan Himmler 
van 21 December 1944 blijkt, dat  de  heer Kersten reeds in erii 
gesprek o p  4 Maart 1943 Himrnler poogde tel bewegen, dit plan 
niet uit te  voeren. Aanvankelijk met succes, maar  later kwam het 
plan weer op. In bovenbedoelde brief dringt de heer Kersten er dan  
ook b i  Himmler met kracht op aan, de kunstschatten te laten waar 
ze zijn l) en n u  met blijvend succes. D e  authenticiteit van de  copie 
e n  de juistheid van de  mededeling worden afdoende bevestigd door  
ecn ,,eidesstat~liche Erklarung" van Dr .  Brandt, ') die ern getuigenis 
geeft over d e  stap van de heer Kersten in 1943 en door een ver- 
klaring van de heer van Nagell 3 ) .  D e  laatste getuigt, dat hij een 
telefoongesprek van Dr  Brandt met de heer Kersten mede beluisterd 
heeft, waarbij de eerste namens Himmler en in antwoord o p  ge- 
noemd schrijven verklaarde. dat de  Nederlandse kunstschatten niet 
weggevoerd zouden worden. 

4. D e  heer Kersten zou o.a. c p  verzoek van de heer J. M. de  
Beaufort, die een rol speelde in het verzet, post uit 's-Gravenhage 
naar Berlijn vervoerí! hebben en van daar naar Stockholm. 

D e  heer en mevrouw van Nagell-van Haersolte verklaren in 
memoranda van beider hand "), dat  zij in  Stockholm van de heer 
Kersten post ontvangen h e b b ~ n ,  waarvan ern groot aantal stukken 
bestemd was voor doorzending naar Engeland en Amerika. Me- 
vrouw van Nagell, die de  brieven daartoe In nieuwe enveloppen stak, 
heeft enkele der oorspronhelijhe enveloppen teruggevonden. Een 
ervan was geadresseerd aan de heer J .  F. A. Post Uiterweer, p , a  
Nederlandse Marinestaf, Londen. Vast staat derhalve, dat  de heer 
Kersten brieven van Nederlanders aan gearlresseer2en in het neutrale 
of geallieerde buitenland heeft vervoerd, wat zeker risico meebracht. 
Van 's-Gravenhage naar 8erlijn reisde de  heer Kersten met deze1 
post met Himniler samen per vliegtuig. 

5. D e  heer Kenten  zou, in het kader van het Zweeldse reddings- 
werk, van Himmler de tozstrmm~ng gekregen hebben, dat  1000 
Nederlandse vroiiwen, die in concrntratiekampen verbleven, vrij- 
gelaten werden en met Zweedse autobuss-n naar Zweden vervoerd. 
-~ 

') Schrijven van Kerstrn aan Himmler van 21-XII-1944. 
?) Eidesstattliche Erkliirung van Brondt van 2-11-1948, 
9 Memoranda van Nagell van 12-V-1946 en 3-X-1949. 
') Memorandum van Nagell van 3-X-1949 en verklaring aangaande dr Ker- 

sten van Mevrouw van Nagell-van Haersolte van 29-VIII-1948. 

Toen de  Zweden hun hulpactie aanvingen en daarbij in  de eerste 
plaats het oog gericht hielden o p  Fcandinavische gevangenen, heeft 
de hetr van Nagell de heer Kersten gevraagld, ook ten bate van 
Nederlandse gevangenen o p  te treden. D e  bevrijding der 1000 Neder- 
landse vrouwen was het antwoord op deze vraag; de commissie kan 
bij dit onderzoek in het midden laten, oF de heer Kersteil niet meer 
zou hebben kunnen bereiken, indien de Nederlandse instanties te 
Stockholm zich imnder ~fz i jd ig  hadden gehouden. 

Dat  de bevrijding van deze vrouwen aan D r  Kersteli te  danken 
is, kan niet betwijfe!d wordrn. Naast de copie \ a n  een schrijven aai1 
Himmler van 21 December 1944 ei1 20 Maart 1945 en aan Brandt 
van 14 Maart 1945 staan verklaringen van de heren Gunther j) en 
van Nagell I ' ) ,  die iedere twijfel uitsluiten. 

6 .  D e  heer Kersten zou door intervcntia bij Himmler de tegrri- 
stand uitgeschakeld hebbin, die de Geheiine Scaatspolizei bood tegen 
het zenden van schepen inet voedsel uit Zweden naar Nederland, 
waarover de Zweedse regering in de laatste maanden van 1944 onder- 
handelingen geopend had. 

Dit feit wordt bevestigd door e i n  verklaring van de heer van 
Nageli'). D e  heer van Nagell, die op de hoogte gebracht was van 
de houding der Geheime Stnatspolizei, vroeg de heer Kersten bij 
Himmler t u s s a  beide te komen. D r  Rrlndt  berichtte d e  heer Kersten 
telefonisch de gunsbge beslissing van zijn chef; de heer v,zn Nagell 
herft dit  geqrek  mede beluisterd 

7. D e  heer Kerster, ZOLI, nadat hij in Februsri 1945 in contact 
gekomen was met het Worlid Jev~ish Congress ongeveer 63000 Joden 
voor vernietigmg hebben behoed, het transport van 3500 Joden naar 
Zweden en van 2700 Jocler naar Zwitserlaild hebben bewerkt en het 
tevens mogelijk hebben geinaakt, dat  levensiniddelenpakketten naar 
Joden in concentratiekarnpei~ werden gezotrden. 

Ter bevestiging van deze feiten is ezn bijzonder rijk doeuinentatie- 
materiaal voorhanden, dat nlie twijfel ten enrn nzale ~ ì i i ~ l u i t .  Copieeil 
van brieven van Kersten aan Hiinmler en antwoordbrieven in origi- 
nali, een uitvoerige correspondentie van de heren Kersten e n  Storch, 
de  vertegznwoordiger van 1:et World Jewish Congreis te Stockholni, 
waarbij de tekst e n  inhoud van de co?iee!ï van alle brieven van de 
eerste steeds ten volle gedekt worden door de in originali bewaarde 
antwoorden van de tweelde, verklaringen van het World Jewish Con- 
gress en van de heer Guntber leveren de meest volstrekte bevestiging 
van de mededelingen van de heer Kersten. Daarenboven heeft a e  
heer Mansur, die eveneens tot de Sectie-Stockholm van bovenge- 
noemd congres behoorde en in  Duitland met Himmler onderhandeld 
heeit - de heer Kersten heeft Hiinmler hier toe bewogcn en de 
heer Mansur veilig van Stoc!tholm naar Himmlers kwartier etr ver- 
volgens terug gele~~d - hzt reldas van tleze actie gepubliceerd in een 
in 1945 te Stockholm verschenen geschriftje E n  Jude Talar &led 
Himmler, dat eveneens de mededelingen van de heer Kersten be- 
vestigt. Ket  materiaal is zo overvloe~dig, dat de commissie hier met 
e-n algemene verwijzing meent te mogen volstaan. 

Wat de genoemde cijfers betreft: 
het getal van 2700 Joden, die naar Zwitserland werden geëvacueerd 
wordt gestaafd door een schrilven van Himmler aan de heer Kersten 
van 21 Maart 1545 
het getal van 3500 Joden, die naar Zweden weriden overgebracht 
vindt zijn bevestiging in verschillende stukken van het World Jewish 
Coiigress '1. 
het cijfer van 63.000 voor vernietiging gespaarden wordt vermeld in 
het bovenvermelde geschrift van de heer Macsur. 

Uit de aard der zaak bevonden zich onder de door  deze actie 
geredden een groot aantr.1 Nederlanders. D e  heer Posthumus schat 
hun aantal bij benadering o p  19.000 @). 

8. D e  heer Kersten zou van Himmler verkregen hebben, dat 
Hitlers bevel o m  de concentratiekampen en de daar veiblijvende 
gevangenen bij nadering der geallieerde troepen tot op 8 K.M. te 
vernietigen, ongedaan werd gemaakt en inregendeel maatregelen 
werden getroffen, dat deze kampen e n  hcn  bewoners in zo goed 
mogelijke staat in handen der geallieerden zouden vallen. 

Inderdaad is het de  coinmissie gebleken, dat de  Zweedse Minister 
van Buitenlandse Zaken Gunthei in Februari 1945 op de hoogte 
werd gebracht van dit bevel en dearop de heer Kersten verzocnt 
heeft stappcii te doen. Deze ging de 3de Maart  naar Himmler; de 

.) Schrijven van Gunrher aan Littoiin van 28-XI-1946 
9 Memorandum van Nagell van 3-X-1949. 
) Verklaring \an  Nagell van 20-X-1948 

S )  Schrijven van Zaeedse sectie W.J.C. aan Keisten 15-XII-1945 en schrijven 
van de secl.-gen. W. J. C. Kubowitzki aan Kersen van 4-XII-1946. 

9 Nota-Posthumus van 1-IX-1949, p 20. 



12de Maart geluhie het hem de volgrnde overrsnkomst te sluiten: 
a. Hiininler zou bedoelde order niet opvolprn en verbood iedere 

vernietiging van à e  karnpin en het doden v l n  gevangen ei^. 

B. Bij ndderiiig der g:allieerden zouden de kainpen met witte 
vlaggen aan de geal1ierrds;l ove;gezevei~ worden. 

c. Het neerschieten van Joden zou gestaakt worden; zij zouden 
gelijk worden gzstela met anueren gevunge:ien. 

d. D e  ontruiining van concentratiekanlpen zou worden gestaakt, 
d e  gevangenen zouden blijvrn, waar zij zich bevonden l). 

D e  juistheid van deze inededeiingen wordt ten voile bevestigd door 
oud-min~ster Gunther L) e n  door de  Zweedse sectie van het World 
Jewish Congress '), terwij! ook de reeds ~ermelde ,  uitvoerige corres- 
pondentie van de  heren Storch en Kersten sn een memoiaildum van 
de  heer van Nagell bewij~eiï bijbrengen l). 

Het zou de commissie niet verwonderen, indien in het chaotische 
Duitsland vóór de capitulatie deze, dool de heer Kersten bewerkte 
order van Hiinmler met steeds opgevolgd is, maar dit zou aan de  
bemoeiing<n van de heer Kersten niet aldorn en neemt niet weg, 
dat  stellig honderdduizenden mensen, waaronder tienduiztndcn Ne- 
deridndeis, aoor  die bemoeiingen gespaaid zijn gebleven. 

9. D e  heer Kersten zou bewerkt heoben, dat Himmler het bevel 
uitgaf, bij een aanval D r n  Haag en Clingendael zonder opzettelijke 
vernielingea en in goede oide over te geven, terwijl de  Afsluitdijk 
niet opgeulazen mocht worden, hoewel Hitler hiertoe juist order ge- 
geven had. 

Dr. Brdildt heeft verhlaard, dat  d e  verbindingsofficier van Hirnmler 
bij Hitler, Fegeiein, inderdaad idatsrbedoelae order heeft overgebracht. 
HIJ ,  Brandt, heeft daarvan kennis gegeven aan Kersten, die Hiinmler 
wist te beweiken een tegengestela oevel te geven '). De heer van 
Nagell veihlaait, dat hij in Stockholm liiede het telefoongesprek be- 
luisleid heelt, waarin Brandt meedeelde, dat Himmler bevel gegev.en 
had, de  vernielingen nlet bit te voeren. 

Het  is de coinmissre bekcni?, dat  volgens de gangbare en ook juiste 
opvatting de uitvoering van grote vernieliilgen in Westelijk Nederland 
aan de Weilrmacht opgedrasen was en aa t  deze aigewend zijn dooi 
oildeihanciellngen ban NedeIlandse instanties, met nailie het College 
van Vertiouwenamaniieri, met Seyss Inquart e n  Blaskowitz. D e  ge- 
tuigenis vati de hecr van Nagell. die de verklaring van Biaïidt be- 
vestigt, meent zij echter nieL ter rijde te kunnzn schcivrn, te meer, 
omdat de beide voorstellingea van zakeil haar nlet onverznigbaar 
voorkoinen. Iminers, het behandelen van een en dezelfde zaak door 
twee verschillende instanties was i11 het nationadl-socialistische Duits- 
land volstrekt noimaal. Te  meer zal dit het geval geweest zijn bij de 
totale veiwarring, die er in de eerste maanden van 1945 heerste. 
Bovendien is het bekend, dat HitIer bij zijn afscheid van het weield- 
toneel een totale chaos wenbte achtei te laten, een wens, waarmee 
bevelen als het bovenstaande slechts al te zeer stroken. 

10. D e  heer Kersten zou zorg hebben gedragen voor de bevrijding 
en het transport naar Zwedzn van 94 Nedeilanders, die in  concen- 
tratiekampen waren opgesloten. 

Ook deze mededeling vindt haar brvestiging. D e  heer ICnulsî, chef 
van de  Nedeiiandse inlichtingendienst te Stockholm, heeit de  heer 
Kerstea een Iljst van 50 narnen gegeven '), de heer en mevrouw van 
Nagell verklaren, dat de heer Kersten 94 Nederlanders heeft bevrijd 
en dat deze, getuige hun ondervinding bij de verzorging van Neder- 
landse gecvacueerden in Zweden, ook zqn aangekomen -), 

Resumerende ineent de commissie te mogen opmerken, dat  voor 
alle bovengenoemde punten voldoende positief bewijsinateriaal aan- 
wezig is, o m  ze als vaststaand te kunnen aanne'nen. Voor sommige 
acties, die door I-lin~mler en de  heer Kersten zonder getuigen of 
met D i .  Biandt als enige getuige behandeld werden, ziln de ver- 
klaringen of documenten niet in groten getale voorhanden, voor 
andere, zoals alle acties in het kaaer van de Zweedse of Joodse hulp, 

') Resumé van het gesprek in een copie van een schrijven van Kersten aan 
Himmler ban 20-111-1945. 

) Schrijven van Gui1;her aan Liitorin van 28-XI-1945. 
9 Memorândum vail Worid Jewish Congress (Zweedse sectie) van 18-VI-1947. 
") Memorandum-Van Nagell \ a n  3-X-1949. 
') Eidessrattliche Erklarung van Brandt van 2-11-1948. 
7 Schrijven van Knuist aan Kersten van 9-IV-1945. Verklaring van Knulst 

van 15-XI-1948. 
j ) ,  Memorandum-van Nagell van 3-X-1949 ei1 beider  erk klaring voor de com- 

missie. 

is het daarentegen zeer overvloedig. Niet alieen int het oordeel van 
vele vooraanstaande e n  volstrekt betrouwoare personen, maar uit tal 
van authentieke documenten blijkt, dat  de ineaedelingen van de heer 
Kersten zonder twijiel betrouwbaar zijn. E r  blijven, weliswaar, voor 
de commissie enkele, zi] het weinige vraagtekens staan. D e  Com- 
missie acht het mogelijk, geLien de resultaten van haar onderzoek 
zelfs zeer waarschijnlijk, dat  Hitlers plan tot deportatie niet alle-n 
een groot aantal, maar nagenoeg alle Nederlanders omvatte, objectief 
bewezen is dit echter niet. Het  blijft ook een vraag, of in  enkele 
gevallen - voor de  meerderheid blijkt het tegendeel overtuigend - 
naast de invloed van de heer Kersten nog andere krachten gewerkt 
hebben e n  hoe de  verhouding van beider etfect was. Als keninerkend 
doch meest extreem voorbeeld kunnen in dit opzicht de bemoeiingen 
van dc heer Kersten ten aanzien van Den Haag, Clingendael en de 
Afsluitdijk gelden. 

Van veel belang zijn deze restricties intussen niet. Zelfs indien men 
de  bemoeiingen van de hees Kersten o p  deze punten zo laag inogelijk 
zou aanslaan - wat niet billijk lijkt - dan  nog is het resultaat van 
de  interventie van de heer Kersten, zowel in deze als in  de andeie. 
niet discutabele gevallen, uitzonderlijk groot. 

Okerziet men tenslotte het totaal van de  bemoeiingen van de heer 
Kersten, o m  te koinen tot een waardering van hun intrinsieke waarde, 
dan rijzen de volgende overwegingen. 

1. D e  door de heer Kersten bereikte resultaten ziji;, naar hun 
aard, verschillend en laten zich in  twee categorieen splitsen. D e  
resultaten der eerste groep zijn positief, zij betehenen e x  du~deiijke 
en zichbare verandering ten goede in het lot of in  de  positie van 
bepdaide iildividuen o i  groepen. Hieronder vallen o.a. de bevrijding 
van Nederlandse vrouuen uit Ravensbruck, de order o m  de concen- 
tratiekainpen en huil bewoners in  goede orde en onverlet aan de 
Geallieerden over te geven, en het behoud van tal van Joden, waar- 
onder Puederlanders. Ei  is niemand anders aanuijsbaar dan de heer 
Keisten, die stappen voor deze lieden heeft gedaan e n  er is gern twijfel 
aan het feit, dat zij behouden zijn gebleven. 

D e  tweede categorie resultaten is van andere aard, zij omvat het 
verhinderen van de uitwijzing van vele of alle Nederlanders naai 
Polen, van het vernietigen van 's-Gravenhage en d e  Afsluitaijk 1111 

van de verplaatsing van onze kunstschatten naar het Oosten. Het  
valt op, dat  deze resultaten niet betekenen een verbeteren van het lot 
of de positie van individuen of groepen, maar een verhinderen van 
een plan tot een vaak ernstige aanslag daarop. Weliswaar staat het 
vast, dat  de heer Keisten in deze zaken stappsn bij Himmler heeft 
gedaan en dat  zij een gunstig resultaat hebben gehad, maar het is 
niet bewijsbaar, dat  deze plannen zouden zijn uitgevoerd, indien de  
heer Kersten niet geintervenieerd had. D e  mogelijkheid bestaat toch, 
dat  In dit laatste geval andere tegenstandsi1 of omstandigheden de 
uitvoering zouden hebben verhinderd. Bovendien bestaal in deze ge- 
vallen soms ook de mogelijkheid, dat  deze teg~nstanden of omstandig- 
heden invloed hebben uitgeoefend naast d e  interventie van d e  herr 
Kersten. 

Hiertegenover kan echter worden geplaatst, dat  het optreden van 
zodanige tegeiistanden of omstandigheden tot zulk een eifect, dat zij 
op zich zelf ei1 afgezien van ieder optreden van de heer Kerst-n 
voldoende zouden zijn oin deze aanslagen af te  wijzen, wel gesteld 
inaar niet bewezen kan worden. Het  zou daarenboven wel zeer toe- 
vallig zijn, indien men van de uitvoering van elk van deze plannen, 
ieder o p  zich zelf van grote betekenis, zou hebben afgezien door de  
werking van andere krachten dan  de  interventie van de heer Kersten. 

2.  Men zou voorts kunnen opwerpen, dat  de hoeveelheid inspan- 
ning, die de heer Kersten zich n ~ o e s t  getroosten o m  zijn resultat-n 
te bereiken, niet van die omvang is geweest, dat  zij een hoge onder- 
scheiding zou wettigen. 

Immers, die resultaten werden niet bereikt door  langdurige, voort- 
gezette inspanning, maar  veelal door een spontane démdrche blj 
Himinler of door het schrijven van een enkele brief. Hiertegen kan 
worden aangevoerd, dat  hetgeen bereikt werd, zo belangrijk is, dat  
d e  mate van inspanning, die tot het bereiken van het resultaat leidde, 
op de achtergrond komt. Bovendien is er een over vele jaren uit- 
gespreid volhardend streven, o m  telkens waar de  mogelijkheid zich 
voordoet, het uiterste e n  het juiste te  doen, o m  leed te verzachten. 
Tenslotte dient men te bedenken, dat  er grote tact en diplomatie noJig 
was, om een zo onevenwichtig man als Himmler steeds o p  zodanige 
wijze te bewerken, dat  het nagestreefde doel bereikt werd. 



BIJLAGE 64 

Regeringsverklaring in zake uitreisvergunningen uit Nederland, op 24 November 1942 bekendgemaakt door Radio Oranje 

(Afkomstig uit het archief van het Rijksinstituut voor Oorlogsdocumentatie) 

Sinds enkele maanden zijn de  Regeering berichten ter oore ge- 
komen dat de  vijand op ruime schaal den verkoop van uitreis- 
vergunningen uit bezet gebied, in het bijzonder van Nederland uit, in 
de hand werkt. Verwanten ei1 vrienden in geallieerd en neutraal ge- 
bied ontvangen de mededeeling dat personen in bezet gebied kunnen 
vertrekken indien een belangrijke som gelds in de valuta van evn 
neutraal land aan den vijand ter beschikking wordc gesteld. In sommige 
gevallen gaat het verzoek tot het beschikbaarstellen van dat geld 
van de betrokkenen rechtstreeks uit, in andere gevallen geschiedt de 
poging door bemiddeling van handlangers van den vijand in neutraal 
gebied. Het verzoek is soms vergezeld van de openlijke of bedekte 
tedreiging, dat, indien de geldsom niet wordt betaald, de betro1kken 
personen naar een concentraiiekamp zullen worden overgebracht. 

De bewijzen die de  Nederlandsche Regeering en de Regeeringen 
van Groot-Brittannie en de VereenigQe Staten hebben bereikt, duidden 
er op dat deze praktijken vanwege de Duitsche overheid georganiseerd 
worden. De bewijzen toonen aan, dat de vijand alles in het werk stelt 
oin zijn bezit aan neutrale valuta te vergrooten. Terwijl vroeger 
diegenen die Nederland mochten verlaten, h - ~ r ~  vermogen in Xederland 
moesten opofferen, eischt de vijand nu bovendieli ezn losprijs in geld 
van een neutraal land. De soinnlen die gevraagd worden, zijn zeer 
hoog, soms zelfs Fl. 40.000.- per persoon. Hoezeer de vijand dezen 
toestand tracht uit te buiten blijkt uit de omstandigheid, dat een 
voorste! is gedaan om een vijfhonderd-tal Nederlanders te laten 
vertrekken tegen betaling van vijf millioen Zwitsersche franken, op 
voorwaarde, dat de Nederlandsche Regeering zich bereid zou verkla- 
ren, dat bedrag dat van anderen geleend moest worden, te garan- 
deeren wat de rentebetaling betreft. 

De Nederlandsche Regeering is met leedwezen tot de overtuiging 
gekomen, dat zij aan deze prakti~ken der Duitschers niet kan mre- 
werken. Tegenover het voordeel van den erikeling die aan den machts- 
welliist eii de tzrreur van den bezetter weet te octkomen staat het 
leed 2n de ontbsring var; millioeneii Nederlanders, die langer onder 
der1 druk der vijandelijke bezetting zullen zuchten, naarmate zijn 
buiteiilandsche fondsen het der, vijand mogelijk maken den dag van 
zijn nederlaag, den dag van de bevrijding der onderdrukte volkeren, 
uit te stelkn. 

Bovendien is het de ervaring der Regeering, niet alleen sinds den 
oorlog, maar ook in de tijden, dat de Nazi's in Duitschland alleen 
aan de macht waren, dat voor Duitschen aandrang te wijken niets 
anders beteekent dan den Duitscha druk te verhoogen in latere 
gevallen. 

Evenzoc eischen de bedrijvers van chantage steeds hoogere sommen 
en mergelen zij hun slachtoffers te meer uit naar de mate van hun 
grooter of geringer weerstandsvermogei~. 

Er bestaat voor de Nederlandsche Regeering geen keuze dan den 
handel in uitreis-vergunningen te bestrijden, en met name zal zij niet 
schromen, nu zoowei als later, op te treden tegen diegenen, die uit 
winsthejag aan dezen handel deelnemen. Hoezeer de Regeering het 
blijk van medeleven met de slachtoffers op zichzelf waardeert, zij 
kan niet nalaten allen Nederlanders, die bereid zouden zijn, aan den 
losprijs bij te dragen, inet nadruk onder het oog te brengen, dat de 
Nederlandsche Wet elke handeling verbiedt, die den vijand direct of 
indirect tot voordeel kan strekken. 



BIJLAGE 65 

Afschriften van brieven en telegrammen in zake mevrouw Visser-Wertheim, afkomstig uit het archief van het Nederlandse gezantschap 
te Bern en bij schrijven van 9 December 1950 van mr. R. B. baron van Lynden toegezonden aan de commissie 

GEZANTSCHAP DER NEDERLANDEN 

Pretoria, 9 December 1950. 

De Hoogedelgestrenge Heer J. Schiithuis, 
Voorzitter Enquêtecoinmissie Regeringsbeleid 1940-1 945 
's-Graijrr? hage. 

Hooggeachte Heer Schilthuis, 

Aangezier ik destijds weivig bevredigd was over de inlichtiilgen, 
die ik U tijdens mijn verhoor voor de Enquêtecon~missie heb kunnen 
verschaffen, heb ik niet nagelaten mij tot het gezantschap te Bern [e 
wvnden met het verzoek nasporingen in 3e dossiers te doen met be- 
trekking tot de kwestie van dc vrijlating van Mevrouw Visser. Ik ont- 
ving thans een brief met bijlage, waaraan ik het volgeride ontlesn: 

,,Mevrouw Reich-Visser schreef aan het Gezantschap voor het 
eerst op 4 Augustus 1942, onder overlegging van een van Prof. 
Oppenheim uit Willemstad ontvangen telegrain, luidende: ,,Til 
Visser and husband should apply Netherlands Legation Berne 
who should approach Curaçao governor for landing permit stating 
politica1 inlegrit). means of sustenance pcrpose voyage stop 
recommerid state als0 she is daugther president supreme coun- 
wl", aan welk verzoek gevolg werd gegeven; een gunstig ant- 
woord van Gouverneur Kasteel werd op 2 September ontvangen. 

Op 3 en 4 September 1942 ontving het Gezantschap twee 
brieven van Mevrouw Reich, waarvan copie hierbij, inzake het 
uitkopen vali haar moeder uit Holland. De in die brief genoemde 
R4evrouw Hochberg had een zeer slechte repiitatie. zowel politiek 
als financieel. Uit het dossier blijkt niet, wat of er verder is 
geschied, alleen werd op I8 'September een tweede telegram van 
Gouverneur Kasteel ontvangen, dat hfevrouw Visser-Wertheim 
op Curaçao kon worden toegelaten (zie laatste gedeelte van de 
brief van Mevrouw Reich van 15 Augristus). 

Op 19 October 1942 verzocht de Legatie aan de Federale 
Politie om aan Mevrouw Visser-Wertheim een Zwitsers visum 
te verlenen (zie afschrift No. 6232). Op 28 October vroeg Me- 
vrouw Reich om het verzoek aan de Federale Politie te rappe- 
leren. Met Ministerie van Justitie antwoordde op 27 November 
(zie afschrift No. 7297). 

Tot October 1943 werd niets meer over de toestand van Me- 
vroLiw Visser-Wertheiin vernomen. uit een telegram aan Buiten- 
landse Zaken van 23 October 1943 blijkt echter, dat de Legatie 
langs indirecte weg had vernomen, dat Mevrouw Visser en Prof. 
Meijers naar Westerbork waren overgebracht. 

Op 4 November 1943 werd een brief van Mevrouw Reich 
ontvarigeil, die schrijft met Jhr. Elias te hebben afgesproken, dat 
hlevrouw Visser-Wertheim vrijgekocht zal worden door middel 
van personen in Nederland. Hierop werd geantwoord, dat in 
opdracht van de Regering de Legatie zich niet met dergelijke 
zabeii kon inlaten, daar Diiitsland hiermede van deviezen werd 
voorzien. 

Hiernevens gaan, in afschrift, de volgende telegrammen, welke 
met Londen werden gewisseld met betrekking tot deze aangelegen- 
heid, rlitar de inhoud waarvan ik wel moge verwijzen: 

a. telegram 736 van Bern dd. 5.11.'43, 

b. telegram van Minister van Kleffens dd. 10.11.'43, zie copie 
brief No. 6849, 

r .  telegram 804 van Bern dd. 8.11.'43, 

d.  telegram 289 van Bern dd. 3.3'44, 

Op 8 April 1944 berichtte Mevrouur Reich, dat haar moeder, 
Mevrouw Visser, op  20 Maart 1944 in Westerborg overleden was 
ten gevolge van een dubbele longontsteking. 

Tot zover de aangelegenheid Mevrouw Visser-Wertheim. 
Wat betreft het echtpaar Reich-Visser vermeld ik, dat dit op 

een Joegoslaafs paspoort in Zwitserland kwam en de eerste maan- 
den door de Joegoslavische Legatie werd geholpen. Eind 1942 
hield deze steun op, daar bleek, dat het echtpaar een dubbele 
rol speelde, namelijk enerzijds de Joegoslaafse politiek van Lon- 
den, anderzijds de communistische politiek van Tito steunde. In 
opdracht van het Nederlandse Rode Kruis te Londen en de 
Nederlandse Regering werd toen Mevrouw Reich maandelijks met 
E Ij.-.- geholpen." 

De bovenvermelde copieën van brieven en telegrammen sluit ik 
hiernevens in. Uit de aanhef van de brieven dd. 15 Augustus 1942 en 
3 September 1942 maak ik op, dat zij tot de militaire attaché, generaal 
van Tricht, waren gericht; waarschijnlijk is hij dus degene geweest, die 
zich in eerste instantie met deze kwestie bezighield. 

Kennisneming van deze documenten zal U doen blijken, dat het 
Gezantschap te Bern wel degelijk aandacht heeft geschonken aan 
de pogingen van de dochter van Mevrouw Visser om haar moeder los 
te kopen en om een zogenaamd Palestina certificaat en een San 
Salvador paspoort te verkrijgen. 

De bewering, dat ik nagelaten zou hebben over Mevrouw Visser 
naar Londen te seinen, althans nooit enige reactie op dit telegram 
zou hebben doorgegeven, wordt wel duidelijk weerlegd door het 
afschrift van de brief aan Mevrouw Reich-Visser dd. 10 November 
1943, die ik notabene persoonlijk ondertekend blijk te hebben. 

U waart destijds zo vriendelijk in Uw inleidend woord te zeggen, 
dat ik opgeroepen was teneinde in de  gelegenheid te worden gesteld 
te spreken over bepaalde aangeiegaheden waarin mijn naam werd 
genoemd. Ik vertrouw dat er alsnog gelegenheid zal bestaan om de 
juiste gang van zaken ter kennis van de Enquêtecommissie te brengm. 

Ik moge hieraan toevoegen, dat ik mij na ontvangst der hier- 
nevenstaande gegevens wederom tot het gezantschap te Bern gewend 
heb om aanvullende inlichtingen te verkrijgen, daartoe gebracht door 
de hierboven aangehaalde passage uit de brief van de tijdelijk zaak- 
gelastigde te Bern omtrent de  dubbde rol, die het echtpaar Reich- 
Visser gedurende de oorlog speelde. 

De heer Stokvis vroeg mij namelijk wat eigenlijk het doel van het 
bezoek van Mevrouw Reich-Visser was en ik bleef hem het ant- 
woord daarop schuldig. Er stond mij echter op dat momint vagelijk 
iets voor de geest dat zij allerlei moeilijkheden ondervond van de 
zijde van de Zwitserse autoriteiten, omdat zij niet met de heer Reich 
was gehuwd en zich bovendien in Zwitserland !net politieke kwesties 
bezighield, hetgeen door de Zwitserse Regering minder op prijs werd 
gesteld. Ik gaf er echter de voorkeur aan deze vage herinneringen 
niet te formuleren en doe dit ook heden onder alle voorbehoud en te 
Uwer strikt persoonlijke informatie; wellicht zullen de nadere ge- 
gevens die ik uit Bern wacht echter ook hierin meerdere klaarheid 
brengen. 

Ik geloof overigens, dat uit het bovenstaande reeds blijkt, dat de 
klachten van Mevrouw Reich--Visser ten aanzien van mijn persoon 
op vrij zwakke gronden geformuleerd werden. 

Ik zal het zeer op prijs stellen Uw opmerkingen ten aanzien van 
een en ander te mogen vernemen, waarbij ik gaarne Uw advies ont- 
vang omtrent de wijze, waarop ik officeel aan de Enquêtecommissie 
mededeling van het resultaat mijner nasporingen kan doen. 

Het is misschien beter dit schrijven voorlopig als een zuiver privé 
mededeling aan U te beschouwen, tenzij spoed vereist is, in welk 
geval U wel naar eigen goeddunken gelieve te handelen. 

U bij voorbaat dankend voor de te nemen moeite, verblijf ik als 
steeds met de meeste hoogachting, 

Uw dienstwillige, 
e. telegram 250 van Minister van Kleffen5 dd. 11.3.'44, 

f. telegram 420 van Bern dd. 30.3.'44. 
(w.g.) R. B. VAN LYNDEN, 



Copie 

Bijlage I .  

LEGATION DES PAYS-BAS. 
No. 6232. 

A la Police Fédérale des Etrangers, 
Bureau des Einìgrants, Li Berne. 

La Légation Royale des Pajs-Bas prie la Police Fédérale des 
Etrangers, Bilreau des Emigrants, de bien vouloir accorder le visa 
suisse à Madame Cornelia Johanna Sara Visser-Wertheim, de natio- 
nalité néerlandaise, née à Amsterdam Ie 7 avril 1374, veuve de Maître 
Lodewijk Ernst Visser, ancien president de la Cour de Cassation à 
la Haye, domicilié à La Haye, Catsheuvel 65. Madame Visser désire 
s'établir A Lausanne pour être soignée par le Dr. Maurice Jeanneret, 
qui l'a deja traité antérieurement dans sa clinique. Les autorités 
compétentes vaudoises seraient disposées d'accorder à Madanie Vis- 
ser un permis de séjour dans Ie Canton de Vaud. 

La Légation des Pays-Bas saisit cette occasion de présenter à la 
Police Fédérale des Etrangers l'assurance de sa haute considération. 

Barne, le 19 octobre 1942. 

Copie 
Bijlage 2. 

No. 7297. 
DEPARTEMENT FEDERAL DE JUSTICE ET POLICE. 
861524 M. 

Le Département fédéral de Justice el Police a I'honneur de se 
référer à la note de la Légatioii royale des Pays-Bas du 19 octobre 

ive au cas 1942, adressée à la Police fédérale des étrangers et relat: 
de Mme Cornelia Visser. En date du 19 novembri 1942 la Police 
fédérale des étrangers a invité la Légation de Suisse à BerIin à viser 
le pacseport de Mme. Visser en vue d'~!n séjour de durée indéter- 
minée à Lausanne. 

Le Département fédéral de Justice et Police saisit cette occasion 
pour rcnouveler à la Légation royale des Pays-Bas l'assurance de sa 
haute considératioii. 

Berne, Ie 27 Noveinbre 1942. 

A La Légafion royale cles Pays-Bas, 
Berne. 

Afschrift telegram 

Bijlage 3. 

Verzonden Bern 5.1 1.1943. 

Mevrouw Visser mijn telegram 758 zou gered kunnen worden door 
Engelsche papieren, die haar op grond van Palestina certificaat voor 
veteranen gegeven zouden kunnen worden. 

Laatstgenoemd papier verkrijgbaar via Weizmann die Visser goed 
kende uit Palestina opbouw Fonds, waarvan Blankesteyn op de 
hoogte. Indien zij Engelsche papieren heeft kan Internationale Roode 
Kruis en Zwitsersche Regeering optreden. 

Bijlage 4. 
Afschrift  

GEZANTSCHAP DER NEDERLANDEN 
No. 6849. 

Mevrouw M. Reich-Visser, 
Le Chalet Treinbly, Nyon.  

Bern, 10 November 1943. 
Hooggeachte Mevrouw, 

Met verwijzing naar het dezerzijdsche schrijven dd. 6 November 
1943, no. 6768, alsmede naar Uwen brief van den 9 dezer, heb ik de 
eer U mede te deelen, dat ik heden van den Nederlandschen Minister 
van Buitenlandsche Zaken te Londen de telegrafische opdracht ont- 
ving aan U, in antwoord op Uw telegram aan Hare Majesteit de 
Koningin te zeggen, dat Uw verzoek de volle aandacht der Regeering 
heeft en dat langs verschillende wegen getracht wordt Mevrouw 
Visser te helpen, maar dat helaas weinig hoop kan worden gegeven. 

Met beleefde groeten en gevoelens van hoogachting, 

Uw d.w. 
(w.g.) VAN LYNDEN, 
Gezantschapssecretaris. 

Bijlage 5. 
Afschrift teiegvaiiz 

Verzonden Bern 8.1 1.'43. 

Blijkens telegram van Nederlandsch emigranten comité Jeruzalem 
en alhier vertoevende dochter van Mevrouw Visser, mijn 796, heeft 
bedoeld comité via Internationale Roode Kruis telegrafisch afgegeven 
officieel certificaat Regeering, no. M1438/43/C1244 ten behoeve moe- 
der in Westerbork. Kan hierop Engelsche papieren worden vzrkregen? 

(verder ook niet betrekking tot Prof. Meijers). 

ROSENTHAL 804. 

Bijfage 6. 
Afschrift  telegrariz 

Verzonden Bern 3.3.1944. 

Verzoeke antwoord slot mijn 804. 
ROSENTHAL 289. 

Bijlage 7. 
Afschrift  telegrai?~ 

Verzonden Londen, ontvangen Bern 1 1.3.'44. 

Uw 289. Met Engelsche papieren kunnen voor zoover ik kan na- 
gaan slechts bedoeld zijn Britsche paspoorten doch deze wordzn 
aan belanghebbenden afgegeven nadat zij 2 jaar in Palestina ge- 
woond hebben. Foreign Office weet ook niet welke papieren anders 
bedoeld zijn. 

KLEFFENS 250. 

Bijlage 8. 
Afschuif t relegrain 

Verzonden Bern 30.3.1944. 

Mevrouw Visser laatstelijk Uw telegram 250 nog steeds vertoevend 
kamp Westerbork ontving van Consulaat San Salvador te Genève 
paspoort gedateerd 10 Februari j.1. Wordt dit paspoort door Re- - - 
geering ~ a n  Salvador erkend, zie Uw 64. 

ROSENTHAL 420. ROSENTHAL 796. 



BIJLAGE 66 

Afschriften van telegrammen in zake hulpverlening aan Nederlanders, afkomstig uit het archief van het Nederlandse gezantschap 
te Bern, toegezonden aan de commissie door mr. R. B. baron van Lynden bij zijn schrijven van 22 Januari 1951 

Telegram verzonden aan Londen 23-10-1 943. levensmiddelenpakketten o.a. naar Theresienstadt en in het algemeen 
vraagbaak voor Joodsche Nederlanders alhier voor specifieke Jood- 

Mevrouw Visser, echtgenoote overleden President Hoogen Raad, sche aangelegenhelden. Verwijs naar door Cie. reeds aan U gezonden 
zie mijn 66, is met alle lotgenooten van het kamp Barneveld over- rapport. Commissie bericht mij bijna alle gedeporteerde Joden ver- 
gebracht naar Westerbork. Is het mogelijk, dat Regeering iets voor moord. Met Palestina certificaten en of Zuid-Amerikaansche passen 
haar doet gezien vroegere positie echtgenoot, hooge leeftijd en kans verblijven nog enkele duizenden o.a. in Westerbork, Bergen Belzen 
op deportatie naar Polen. Hetzelfde geldt voor Professor Meijers. Kreis Celle bij Hannover en in Th.stadt. Dringend verzoek aan 

Spaansche en Zwitsersche regeering resp. als beschermende mogend- 
Rosenthal 758. heid van Zuid-Amerikanen en Palestijnen deze menschen te bescher- 

men. 

Rosenthal 484 en 485. 
Telegram verzonden aan Londen 20-12-1943. 

Aantal Joodsche landgeilooten werden in bezit gesteld van Para- 
gueensche en andere Zuid- of Midden-Amerikaansche Dassen die in verzonden aan Londen 10-7-1944. 
Zwitserland en elders van consuls gekocht. 

Hierdoor werden zij tot nu toe voor deportatie behoed. Thans 
blijkt uit schrijven van Spaanschen Ambassadeur Berlijn belast met 
Paragueensche belangen aan personen in kampen Paraguay passen 
niet erkend. Hetzelfde geldt voor andere bovenbedoelde republieken. 

Verzoeke interveniëeren bij betreffende republieken opdat zij pas- 
sen niettegenstaande niet gebaseerd op werkelijk burgerschap voor 
duur oorlog erkennen daar anders alle houders gedeporteerd. 

Commissie bedoeld mijn 484 deelt mede, dat dank zij via Zwitser- 
land aangevraagde en verzonden Palestina uitwisseling certificaten 
222 personen uit Bergen Belzen en 61 uit Vitte1 Istanboel passeeren 
op weg naar Palestina. Meesten komen uit Nederland. Commissie 
zou interventie Nederlandsche Regeering voor verdere uitwisseling 
ten zeerste op prijs stellen. Gaarne bericht. 

Rosenthal 494. 

Rosenthal 964-964. 
Telegram verzonden aan Londen 29-8-1944. 

Telegram verzonden aan Londen 4-1-1944. 

Dr. Lewenstein oud-Opperrabbijn 's-Gravenhage thans alhier en 
Visser 't Hooft verzoeken Nederlandsche Regeering dringend inter- 
kentie bij Zuid-Amerikaansche Republiek aangelegenheid mijn 963, 
daar anders eenige honderden Joodsche Nederlanders met deportatie 
en dood bedreigd. 

Rosenthal 7. 

.Telegram ontvangen van Londen 12-1-1944. 

Dr. Kahany seint aan Joodsch agentschap alhier dat kans bestaat 
Zwitsersche Regeering althans gedeelte der Joden voorzien immigratie 
certificaten Palestina toelaten in afwachting verder reizen. Gelieve 
seinen of dat juist en zoo ja trachten voor zooveel mogelijk Neder- 
landsche Joden deze toestemming te verkrijgen. 

Kleffens 31. 

Telegram ontvangen van Londen 19-1 -1944. 

Gezant Buenos Aires seint ,,Aangelegenheid Uw telegram 7 ge- 
regeld en Spaansch Ambassadeur Berlijn geïnstrueerd zal seinen zoo- 
dra nadere bijzonderheden ontvangen". 

Kleffens 64. 

Telegram ontvangen van Londen 18-4-1944. 

Uw telegram 420 Ministerie van Buitenlandsche Zaken San Salva- 
dor seinde erkenning paspoorten van Consul Genève. 

Kleffens 3601. 

Telegram verzonden aan Londen 3-7-1944. 

In Genève opgericht April 11 Joodsche coördinatiecommissie on- 
der leiding van M. H. Gans. Uitgaven geheel bekostigd door privé 
middelen. Huidige werkzaamheden bestaan in gegevens verzamelen 
omtrent gedeporteerden en ondergedoken Joden, verzending geld en 

Mijn 572 J.C.C. geeft volgende suggesties: 
1. voor menschen in kampen, bij wijze van voorzorg voor onder- 

gedokenen worden Palestina certificaten aangevraagd via Neder- 
landsch Immigranten Cornmittee Jerusalem. Uw interventie in Pale- 
stina voor snelle behandeling onzer aanvragen gewenscht. 

2. Dringend gewenscht dat tot houders van Zuid-Amerikaansche 
passen en burgerbrieven, die overigens nog steeds van nut (gemak- 
kelijker toegang wordt verkregen en zij actiever beschermd en in 
verband) hiermede Regeeringsinterventie in Spanje en Zwitserland als 
beschermers Zuid-Amerikaansche Staten - MC. Clelland alhier voor- 
zitter W.R.B. op de hoogte. 

3. ......... (de volgende punten slaan niet meer op de Zuid-Ame- 
rikaansche passen of Palestina certificaten). 

Rosenthal 582-583-584-585. 

Telegram verzonden aan Londen 1-9-1944. 

Uw 455 Herhaling en verbetering mijn 583: Dringend gewenscht 
dat vertegenwoordigers beschermende Mogendheden gemakkelijker 
toegang krijgen tot in kampen vertoevende houders van Zuid-Ameri- 
kaansche passen en burgwbneven die overigens nog steeds van nut 
en dat bescherming geactiveerd wordt. 

Rosenthal 592. 

Telegram verzonden aan Londen 5-9-1944. 

Uw 459 slot mijn 592 Zuid-Amerikaansche passen en burgerbrie- 
ven welke documenten nog steeds van nut en dat bescherming actie- 
ver wordt. 

Rosenthal 605. 

Telegram ontvangen van Londen 30-9-1944. 

Referte Uw 582 tot 585 ad 1 aan Jerusalem ter overweging door- 
gegeven. 

Ad 2 niet meer opportuun. 
Ad 3 . . . . . . . . . (en volgende punten slaat niet meer op meergenoem- 

de paspoorten). 
Kleffens. 
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Brieven van 4, 5 en 26 Juli 1944 van de Nederlandse consul-generaal te Jeruzalem aan de Minister van Buitenlandse Zaken 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Sociale Zaken) 

0.1 1 /2067/264. maar thans is een noodtoestand ingetreden, die selectie niet meer 
mogelijk maakt; het gaat om het redden van menschenlevens en de 

Jeruzalem, 4 Juli 1944. Agency beseft, dal heel wat der thans komende immigranten geen b 

.,asset", maar een ,,liabilityn zijn, menschen, die trouwens zoo spoe- 
dig mogelijk weer naar hun eigen land terug zullen willen keeren. 

Zijner Excellentie Voor dezulken, meent de Agency, moet de regeering van het land, 
den Heere Minktar van Bt~itenlandsche Zaken, waartoe zij behooren opkomen. Toen de  heer Shertok mij bezocht, 
Londen. heb ik dit punt verder met hem besproken en hem gezegd, dat ik 

deze zienswijze van de Jewish Agency niet kon deelen. De Neder- 
landsche regeering heeft genoegzaam bewezen, dat zij zich het lot 

Aankornst Nederlrcndsche vluchtelingen harer vervolgde onderdanen aantrekt; miin eigen werk in West- 

Met verwijzing naar en ten vervolge op mijn schrijven van 15 Juni 
1944, No. 0.11/1889/223, heb ik de eer Uwer Excellentie te berichten, 
dat Mevrouw de Leeuw, leidster van het Adviesbureai: der Ver- 
eeniging ,,Irgun Olei Holland" (vertaald: organisatie van immigran- 
ten uit Naderland) mij mededeelde, dat thans de uitwisseling van 
Joden, in Duitschland opgesloten, tegen hier geïnterneerlde Duit- 
schers, tot uitvoering komt, d.w.z. dat bedoelde Duitschers het kamp 
Atlit (bij Haifa) verlaten hebben en op Turksch gebied tegen de 
Joodsche refugie's uitgewisseld worden. Deze laatsten zouden hier 
dan ongeveer 7 of S Juli verwacht kunnen worden. 

In  verband hiermede wil ik allereerst berichten, dat ik over dit 
onderwerp een onderhoud met den heer Shertok, leider van de poli- 
tieke afdeeling van de  Jewish Agency, had. Deze deelde mij mede, 
dat het aan de Britsche regeering gelukt was opnieuw een uitwisse- 
ling te regelen edit is dus niet het eerste geval van uitwisseling). 
Voor uitwisseling komen in aanmerking, allereerst Palestijnsche 
staatsburgers, die in Europa zijnde, daar door de Duitschers waren 
gepakt, vervolgzns Palestijnsche ,,residentsM, die in hetzelfde geval 
verkeerden, en tenslotte personen met certificaten voor immigratie, 
die voorkomen op de lijsten van ,,veteran Zionists". Onder deze 
laatsten zouden e:n aantal Nederlanders zijn. Mevrouw de Leeuw 
berichtte mij, dat er thans ongeveer 280 personen komen, waaronder 
92 Nederlailders, dus wel een zeer hoog percentage. 

Wat nu de steunverleening na aankomst betreft, heeft de Consul 
in Tel-Aviv, de heer Hoofien, mij schriftelijk en mondeling rapport 
uitgebracht, inzake zijn demarches bij het Joodsche Agentschap, 
waarover ik schreef in mijn brief van 15 Juni j.1. De heer Hoofien 
berichtte mij, dat het Joodsche Agcntsch;.p vroeger een vrij scherpe 
selectie toepaste ten aanzien van het uitreiken van immigratiecertifi- 
cater, d.w.z. certificaten werden alleen gegeven aan personen, die 
een ,,asset" konden vormen voor Palestina, aan eco~iomisch en poli- 
tiek waardevolle elementen. Duardoor kon de Agency tegenover de 
Palestijnsche regeering de verplichting op zich nemen er voor te 
zorgen, dat immigranten tenminste gedurende het eerste jaar niet 
hulpbehoevend zouden worden, m.a.w. de  verplichting gedurende 
e:n jaar voor zulke immigranten te zorgen. Zoolang de selectie 
mogelijk was, was ook het handhäven van de verplichting mogelijk, 

Jeruzalem, 5 Juli 1944. 

Zijner E.wcellerztie den Heere 
Minister van Buitenlandsche Zaken, 
Londen. 

Aankonzst Nederlandsche vluchtelingen. 

Met verwijzing laatstelijk naar mijn schrijven van 4 Juli jl., No. O. 
11/2067/264, heb ik de eer Uwer Excellentie te berichten, dat ik van 
het Adviesbureau der Vereeniging .&gun Olei Holland" een lijst ont- 
ving met de namen der personen van Nederlandsche nationaliteit, die 
hier op 9 Juli a.s. verwacht worden. Ik sluit een exemplaar dezer lijst, 

Indië is daar-het beste bewijs van. Indien echter-onder de auspiciën 
van de Agency Joden hierheen gebracht worden, ben ik niet van 
meening dat de lasten daarvan geheel voor rekening van de Neder- 
landsche Regeering behooren te komen, al zal die ongetwijfeld haar 
deel willen dragen. De heer Shertok zag dit ook wel in, maar noem- 
de dit ,,charitable action" van zijn Organisatie. Hij herhaalde de op- 
vatting dat onderscheid gemaakt moet worden tusschen personen, 
van belang voor Palestina, en zulke, niet van oelang voor dit land. 
Nu is wel te voorzien, de mij door Mevrouw de Leeuw voorgelegde 
naamlijst bewijst dit, dat de 92 Nederlanders, die hier verwacht wor- 
den, onder de laatste! categorie vallen. Het zijn allen personen van 
50, 60, 70 jaar en ouder, menschen, die ook door de doorgestana 
ellende, niet in hun eigen levensonderhoud zullen kunnen voorzien. 
De  meesten hebben hier wel familieleden, maar deze hebben meestal 
niet de middelen, om hun familie daarmee te onderhouden. Zelfs 
huisvesting bij familieledeil zal moeilijk worden. Er zal dus vrij veel 
geld noodig zijn. 

Dit Consulaat-Generaal beschikt niet over de organisatie en het 
personeel om onderkomen en wat voorts noodig is te regelen. Ik 
heb Mevrouw de Leeuw daarop uitdrukkelijk gewezen. Dit is een zaak 
voor de Agency of de ,,Irgun Olei Holland". Ik heb haar dus drin- 
gend aangeraden met haar Organisatie plannen uit te werken voor de 
physieke verzorging der aankomenden. Ik heb haar verzocht op 
grond van die plannen een begrooting op te stellen en mij deze voor 
te leggen. Wij kunnen dan zien, wat noodig is en wat gedaan kan 
worden. 

De te verwachten aankomst der uitgewisselden is mij thans ook 
door het Chief-Secretariate bevestigd. Men zeide mij daar, dat de 
uitwisseling gaat onder den titel: Palestinians against Germans" en 
dat men dus officieel niet wist of en hoeveel Nederlanders er bij 
waren, hetgeen de oorzaak was, waarom men mij niet eerder verwit- 
tigd had. Ik heb aan de! C.I.D. vergunning verzocht zoo spoedig 
mogelijk na aankomst het ,,clearing camp" bij Atlit te mogen be- 
zoeken ten einde de landgenooten te kunnen begroeten. 

(w.g.) DOZY. 

met vermelding der geboortejaren, bij. Hieruit blijkt, dat de natio- 
naliteit van S9 der te verwachten personen vaststaat; het is niet on- 
waarschijnlijk, dat nog enkele aankomendkn van Nederlandsche 
nationaliteit zullen blijken te zijn. De op de lijst voorkomenden zijn 
allen persoonlijk bij het bestuur van de ,,Irgun Olei Holland" bekend. 
Van de op de lijst genoemden zijn: 33 ouder dan 60 jaar, 23 tusschen 
50 en 60 jaar, 17 tusschen 30 en 50 jaar, 7 tusschen 20 en 30 jaar, 
2 tusschen 10 en 20 jaar en 6 kinderen onder 10 jaar. 

Volgens het Adviesbureau kan aangenomen worden, dat voor 20 
der aankomende personen onmiddellijke en volledige verzorging door 
zich hier bevindende familieleden verzekerd is, zoodat voor dezen 
geen regeeringssteun noodig is. Voor ongeveer 70 personen zal dus de 
verzorging ten laste van anderen moeten komen. Bij het opstellen var1 
een begrooting daarvoor, is het Adviesbureau uitgegaan van de ge- 
dachte, dat slechts een klein aantal personen hier werk zal kunnen 
vinden, waardoor in eigen leve~isonderhoud zal kunnen worden voor- 



zien, maar ook dit zal slechts geleidelijk mogelijk zijn. Bovendien 
zullen de aankomenden, tengevolge van de doorgestane ellende, eenige 
jaren concentratiekamp, eerst behoorlijk gevoed en verpleegd moeten 
worden en tot rust moeten komen. Tenslotte is te verwachten, ,dat zij 
niets aan kleeding enz. zullen meebrengen. Al deze punten kunnen 
catuurlijk eerst definitief na hun aankoilist worden vastgesteld, maar 
het is zaak hiermede voorloopig rekening te houden. 

Bij de besprekingen, die het Adviesbureau met de in dit land ver- 
blijvende Nederlanders gehad heeft, is komen vast te staan, dat, hoe 
groot de algemeene bereidwilligheid tot hulpverleening ook is, het aan 
de meeste families niet mogelijk is, door gebrek aan eigen financieele 
middelen en gebrek aan behoorlijke behuizing, zonder eenige ver- 
goeding en voor langeren tijd aankomende landgenooten onderdak te 
geven. Ik heb er op gewezen, dat het van het allergrootste belang is, 
dat alle aankomenden tenminste tijdelijk, onmiddellijk na aankomst, 
een tehuis vinden en het Adviesbureau beloofde mij er voor te zorgen, 
dat dit ZOU geschieden. Wij hebben dan tijd verder te kijken. 

Op grond van alle deze overweginger, heeft het Adviesbureau een 
opstelling gemaakt van de kosten, die als volgt luidt: 

A. Noodig voor on~niddeliijke aanschaffingen van kleeren, 
schoenen, ondergoed, handdoeken, lakens, toiletartikelen, 
voor 70 personen à & 25.- per persoon ........................ & 1750.- 

B. Oiîderdak clz voeding eerste maand: 
40 personen kunnen gratls ondergebracht worden 
30 personen kunnen ondergebracht worden tegen een ver- 

......... goeding van 50 piaster per dag ...................... .. ,, 450.- 
C. Onderdak en voeding tweede maand: 
20 personen kunnen gratis ondergebracht worden 
25 personen kunnen ondergebracht worden tegen een ver- 
goeding van 50 piaster per dag en 
25 personen tegen een vergoeding van 80 piaster per dag ,, 975.- 
D. Onderdak en voeding derde nzaand: 
20 personen kunnen gratis ondergebracht worden 
50 personen kunnen ondergebracht worden tegen een ver- 
goeding van S0 piaster per dag .................................... ,, 1200.- 
E. Kleine uitgaven, zakgeld: 
Per persoon en per maand & 3.-, 
voor 70 personen gedurende 3 maanden ........................ ,, 630.- 

......... Totaal & 5005.- 
Onvoorzien (geneeskundige behandeling?) ..................... ,, 995.- 

......... Totaal & 6000.- 

Het Adviesbureau voorziet dus, dat ongeveer een bedrag van 6000 
pond voor de eerste drie maanden noodig zal zijn. Hoe de toestand 
daarna zal zijn, hangt af van factoren, die nog niet te overzien zijn. 

Verschillenden der aankomenden waren in Nederland zeer be- 
middeld, het is dus niet onmogelijk, dat enkelen bijtijds middelen 
naar het buitenland hebben overgebracht, waarvan zij hier thans 

kunnen ieven. Dit moet afgewacht worden, maar voorloopig zijn zij 
hulpbehoevend. 

In andere gevallen zal het mogelijk zijn, dat wanneer bemiddelde 
familieleden der aankomenden in het vrije buitenland verblijven, de 
financieele lasten der verzorging door dezen gectragen worden. 

In ieder geval zullen alle uit te geven bedragen als voorschotten 
bescliouwd worden, waarvoor schuldbekentenissen te teekenen zijn. 

Het Adviesbureau bespreekt thans met de Jewish Agency het aan- 
deel, dat 'deze in de financieele lasten wil dragen. Ik heb niet het ge- 
voel, dat dit aandeel belangrijk zal zijn. Verder zal aan de Neder- 
iandsche Kolonie gevraagd worden in de kosten bij te dragen, vooral 
aan dezulken, die niet reeds door het in huis nemen van aankomenden 
lasten dragen. Ook hier kan echter niet gerekend worlden op een be- 
langrijk bedrag, daar de financieele toestand van de meerderheid der 
Nederlanders hier zulks niet toelaat. 

Met het oog op een en ander zou ik gaarne van Uwe Excellentie 
vernemen, hoe verder in deze te handelen. De positie van de aan- 
komende landgenooten is eenigszins uitzonderlijk. De Nederlandsche 
vluchtelingen, met de verzorging waarvan ik verleden jaar belast was. 
waren Nederlanders. individueel uit Nederland gevlucht, dus door de 
Regeering in het buitenland (Frankrijk en Spanje) aangetroffen en 
voor wie, daarna, de Regeering de verzorging op zich nam. In het 
thans in behandeling zijnde geval zijn het Nederlanders, die door de 
Britsche Regeering tegen Duitschers uitgewisseld zijn. Het grondbegin- 
sel, dat de basis vormt van deze uitwisseling, is, dat deze uitgewisselden 
Palestijnen zijn, d.w.z. of wel personen, die het Palestijnsche staats- 
burgerschap reeds verworven hadden, of wel personen, die hier doini- 
cilieerden en (na ezn verblijf van twee jaar) zonder moeilijkheden die 
nationaliteit konden verwerven. Hoe een zoo groot aantal Neder- 
landers, die nog nooit in Palestina waren, op de lijsten geplaatst zijn, 
is mij onbekend. Waar zij echter allen immigratiecertificaten hebben, 
is het niet onwaarschijnlijk, dat zij, door dat feit, reeds als Palestijnen 
beschouwd worden. Dit zou dus een motief voor de Nederlandsche 
Regeering kunnen zijn om de noodzakelijkheid voor deze immigranten 
op te komen, over te laten aan de instanties in Palestina: de Palestijn- 
sche Regeering c.q. de Jewish Agency. Ik heb dit eenige keeren naar 
voren gebracht in mijn bespreking met ,de ,,Irgun Olei Holland" en 
met de Jewish Agency. Het is echter te vreezen, dat onze landgenooten 
hiervan het slachtoffer zouden worden; over het standpunt van de 
Jewish Agency heb ik Uwer Excellentie reeds bericht. Wanneer men 
de zaak minder formeel beziet, is de toestand, dat: door welke mid- 
delen dan ook, een aantal Nederlanders aan den greep ,der Nazi's ont- 
rukt is en daardoor hun leven gered is. Deze menschen nu verder aan 
hun lot overlaten, is niet wel doenlijk. 

Ik nieen dan ook te moeten adviseeren, dat ik gemachtigd worde dien 
steun te verleenen, die mij onvermijdelijk toeschijnt binnen de grenzen 
van de in dit schrijven gegeven begrooting. Ik zou er daarbij opmerk- 
zaam op willen maken, dat de foiidsen van dit Consulaat-Generaal 
niet op steunverleening berekend zijn en dat het dus wenschelijk is mij 
telegrafisch middelen daarvoor over te maken. 

De Consul-Generaal, 
(w.g.) DOZY. 

Jeruzalem, 26 Juli 1943. 

0.1112371/300 

Zijner Excellentie den Heer'e 
Minister van Buitenlandsche Zaken, 
Londen. 

Aankomst uitgewisselde Nederlanders 

Met verwijzing laatstelijk naar mijn schrijven van 4 Juli j.l., NO. 
0.11/2067/264, heb ik de eer Uwer Excellentie te berichten, dat op 
10 Juli j.I., 283 personen uit het concentratiekamp Bergen-Belsen bij 
Hannover, uitgewisseld tegen Duitsche staatsburgers, in Palestina 
aangekomen zijn. 

Hieronder bevonden zich 101 personen, die opgaven Nederlanders 
te zijn. Enkele gevallen zijn nog twijfelachtig en wordt van die per- 
sonen de nationaliteit nog onderzocht. Bijna allen zijn persoonlijk 
bij hier wonende landgenooten bekend. Een volledige naamlijst voeg 
ik hierbij. De Heer Coppenhagen is inmiddels in Haifa overleden. In 
mijn opgemeld schrijven, heb ik Uwer Excellentie bericht, waarom 
ik niet door de Palestijnsche Regeering van de  komst dezer N d e r -  
landers verwittigd werd. Hetzelfde schijnt in Turkije het geval ge- 
weest te zijn, daar de  Heer Visser mij uit Ankara telegrafeerde, dat 

hij niets van de doorreis door Turkije van een Nederlandsche gr@% 
geweten heeft. Daar misschien meerdere groepen hierhem komen, 
zou het, dunkt mij, aanbeveling verdienen de Britsche Regeiring te 
verzoeken ons voortaan op de hoogte te houden. 

Zooals gebruikelijk werden alle vluchtelingen ecrst naar het clel- 
rance canip bij Atlit gebracht, ten einde daar door de Security autori- 
teiten ondervraagd te worden. Ik had aan de  C.I.D. verzocht daar- 
heen te mogen gaan om de landgenooten te begroeten en de noodige 
personalia te verzamelen. Dit is mij echter geweigerd, ofschoon ik er 
uitdrukkelijk op wees, dat het niet mijn bedoeling was de Neder- 
landsche groep te zlen vóór de ondervraging, doch daarna. Ik heb in 
dit opzicht ervaring opgedaan in Jamaica, waar de samenwerking 
met de C.I.D. en Security iets te wenschen overiiet en de Security er 
- m.i. terecht - op gesteld was, dat ik bij de ondervraging ter 
plaatse aanwezig Ras om in tw~jfelgevallen advies te gevcn. Daar 
een nieuwe groep Joden uit Roemenië (1000 ma,?) op 14 Juli in Atlit 
verwacht werd, heeft men de Nederlanders reeds op 13 Juli vrijgr- 
laten, zoodat zij slechts 2 dagen in her kamp verbleven. Dit is de 
reden, dat ik mij bij de weigering om naar Atlit te gaan neergelegd 
heb. 

Zooals ik in mijn schrijven van 4 Juli berichtte, had ik de &gun 
Olei Holland" verzocht de physieke verzorging te regelen, dit is op 
doeltreffende wijze geschied. De 101 Nederlanders werden voorloopig 
bij de hier wonende landgenooten en op settlements ondergebracht. 



Zij werden dus van Atlit met autobussen naar de csntra Jeruza- 
lem, Tel-Aviv, Haifa gebracht en daar verder naar hun gastheer ge- 
dirigeerd. Alles was goed verzorgd en verliep vlot. Ik betreurde het 
zeer, dat ik hen niet kon verwelkomen, en heb dit thans gedaan in 
een persoonlijk schrijven aan ieder gezinshoofd afzonderlijk. 

Hoofdzaak voor allen is thans rust. Ofschoon de physieke en mo- 
reele toestand beter is, dan ik verwachtte, was het medische advies 
van onzen landgenoot, Dr. Weinberg, toch de menschen lichte voe- 
ding te geven en hen niet te bezoeken of te vermoeien. Ik heb daar- 
door nog welnig persoonlijk contact gehad. Zoodra ik zulks kan 
doen, zal ik Uwer Excellentie uitvoeriger berichten over hetgeen zij 
ondervonden hebben. Volgens een zeer voorloopige schatting zal 
voor 50 menschen hier wel werk gevonden kunnen worden, maar de 
overige 50 zullen onderhouden moeten worden. Ik heb inmiddels 
Uwer Excellentie's goedkeuring ontvangen voor de met mijn schrijven 
van 5 Juli jl., ingezonden begrooting en ofschoon het aantal aan- 
gekomenen grooter is, dan verwacht werd, zal ik met de toegestane 
middelen kunnen uitkomen. Ik heb het geheele vluchtelingenwerk 
geconcentreerd bij de ,,Irgun Olei Holland", onder mijn toezicht en 
leiding, zoodat de Consulaten zich daarmede niet behoeven te be- 
moeien; dit om verwarring en noodelooze correspondentie te voor- 
komen. Aan de  Consulaten is opgedragen voor ieder nieuw aangeko- 
mene afzonderlijk een formulier in te vullen met alle gegevens over 
zijn persoon, in den geest van de formulieren, die ik verleden jaar van 
het Departement van Binnenlandsche Zaken voor de West-Indische 
vluchtelingen kreeg. Daarna zullen door dit Consulaat-Generaal 
nieuwe paspoorten verstrekt worden. D e  formulieren zal ik Uwer 

Excellentie opzenden. Mejuffrouw Elias, thans bij de censuur werk- 
zaam, is door de ,,Irgun Olei Holland" belast met de administratie 
van de steunverleening. Het accountantskantoor Pimentel en Grun- 
baum zal hierop toezicht houden. Ik richt deze geheele administratie 
in, zooals ik zulks in Jamaica deeld. Er is hieraan zeIer vezl werk ver- 
bonden, daar men niet aan de menschen zelve kan overlaten het noo- 
dige te koopen. Bovendien moet voor medische en vooral voor tand- 
heelkundige behandeling gezorgd worden. Er zijn reeds e n  aantal 
ziektegevallen; in Atlit moesten onmiddellijk 10 personen in het hos- 
pitaal opgenomen worden. Hiervoor heeft de Jewish Agency gezorgd. 
Voor personen onder de 57 jaar geeft het Joodsche Ziekenfonds 
gratis behandeling gedurende 3 maanden. Zes personen worden ge- 
durende een maand in het Tehuis voor immigranten op de Carmel- 
berg verpleegd, drie personen zijn opgenomen in het Hadassxh Zie- 
kenhuis in Haifa, drie in het Hadassah Ziekenhuis in Jeruzalem. 
Jongere personen zijn reeds te werk gesteld in de landbouw settle- 
ments. Het is opvallend, dat over het algemeen de vrouwen meer 
weerstandsvermogen tegen de  doorgestane ellende bleken te hebben 
dan de mannen. 

Verschillende nieuw aangekomenen hebben familie of kennissen 
in het buitenland, die in staat zullen zijn financieele hulp te $even. 
Ik zou gaarne van Uwer Excellentie vernemen, of het mogelijk is, 
dat geld via Nederlandsche Gezantschappen op Consulaten overge- 
maakt wordt. 

De Consul-Generaal, 
(w.g.) C. M. DOZY. 
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Brief van 3 November 1944 van mevrouw M. de Leeuwderzon, leidster van het Adviesbureau der Vereniging ,&gun Olei Holland", 
aan het Nederlandse consulaat-generaal te Jeruzalem over uitwisseling van Joodse gedeporteerden tegen geïnterneerde Duitse burgers 

(Afkomstig uit het archief var2 het Ministerie van Sociale Zaken) 

IRGUN OLEI HOLLAND 
93714 

3. XI. 1944 

Aan hef Consulaat-Generaal der Nederlanden 
Den WelEdGesrrengen Neer H .  D. Bornstein, 
P.O.B. 521, Jeruzalem. 

WelEdGestrenge Heer, 

Op Uw verzoek zenden wij U hierbij in vier-voud enige bijzonder- 
heden over de procedure bij het aanvragen van certificaten. 

Wij wijzen er op, dat van onze kant steeds alles in l-iet werk is 
gesteld, de aanvragen op de vlugst mogelijke manier te doen behan- 
delen. 

Wij hebben niets nagelaten om druk uit te oefenen op de verschil- 
lende instanties tot bespoediging der procedure. Wij waren er van 
doordrongen, dat uitstel - hoe gering ook - tot deportatie zou kun- 
nen leiden. 

Vanaf Maart 1943 werden door ons lijsten opgemaakt voor uit- 
wisseling van ,,veteran-zionists", die aan de Jewish Agency werden 
ingeleverd. De eerste twee lijsten werden April en Mei door het 
Immigration Department geaccepteerd. Wij telegrafeerden individueel 
en tevens ,,en bloc" via het Internationale Rode Kruis naar Holland 
en ook de Jewish Agency seinde de namen later naar het Palestine 
Office te Geneve. Oorspronkelijk kon het Immigration Department 
geen nummers geven, waarop de Jewish Agency op ons voorstel, tijde- 
lijk volgnummers uitgaf, die, hoewel niet-officieel, door de Regering 
werden toegestaan. Eerst in Augustus werden de officiële Regerings- 
nummers M/435,'43 etc. ingevoerd. Vanaf eindc Mei tot Augustus 
drongen wij er dagelijks op aan, lijsten te mogin inleveren. Deze 
konden echter door de Jewish Agency niet worden geaccepteerd, 
omdat de behandeling van duizenden aanvragen voor Polen en andere 
landen zo dringend was, dat het Immigration Department geen lijs- 
ten van landen, die schijnbaar minder in gevaar waren, aannam. 
We verzocl-iten toen, in da overtuiging, dat gedurende deze maanden 
duizenden van onze mensen zouden kunnen worden gedeporteerd, 
een noodmaatregel in te voeren, waardoor in ieder geval tijdelijk, 
deportatie zou worden voorkon-ien. De Jewish Agency stelde toen, in 
overleg met het Immigration Department, z.g. registralielijsten 
(registered for exchange with Jewish Agency) op, waarin een 3000- 
tal aanvragen, die van vrienden en familieleden uit Palestina en uit 
Holland binnenkwamen, werden verwerkt. Deze werden via het Bu- 
reau te Geneve telegrafisch doorgegeven. 

Onze derde lijst, eind Augustus ingeleverd, werd op ons dringend 
verzoek, onmiddellijk, zonder toevoeging van nanien, door andere 
organisaties ingeleverd, begin September verzonden. De lijst, bevat- 
tende 275 namen, werd eveneens telegrafisch ,,en bloc" en indivi- 
dueel doorgegeven, terwijl we op Rode Kruis-brieven het bericht nog 
eens herhaalden. 

Begin December ontvingen wij een telegram, met de mededeling, 
dat, zoals we reeds hadden vermoed, stagnatie van enige maanden 
in het verzenden van certificaten, noodlottig was geworden. Meei- 
dan 90 van de in onze lijst genoemde personen waren gedeporteerd! 

Vanaf 1 April-l Mei stokte de verzending van lijsten, daar het 
Immigration Department tijdelijk geen namen naar het Foreign Office 
te Londen, doorgaf. Daar verschilleride aanvragen hierdoor moesten 
blijven liggen, verzochten wij de interventie van onze Consul-Gene- 
raal, die de zaak met het Imn-iigration Department besprak. Na het 
onderhoud werden onze aanvragen in behandeling genomen. 

Tot het voorjaar 1944 kwamen er nog vele aanvragen binnen. 
Lijsten met een niet te beperkt aantal namen konden als te voren 
door de Jewish Agency na verloop van enige weken bij de Regering 
worden ingediend. 

Gedurende de laatste maanden, door de liquidatie van het Hol- 
landse Jodendom, werd het aantal verzoeken oir, certificaten, dat ons 
bereikte. veel minder. 

Er kwamen aannvragen binnen van: 
1. Personen, die waren ondergedoken, gesnapt en als ,,strafgeval- 

len" naar Westerbork waren gezonden, om van daaruit gedeporteerd 
te worden en door een certificaat gered hoopten te worden. 

2. Hollaiiders, die in België gesnapt waren en zich in het kamp 
Mechelen bevonden, met een bewijs, dat ze op  een der Hollandse 
certificaat-lijsten stonden, maar die nu om herplaatsing op een Bel- 
gische lijst verzochten. Om vertraging van minstens enige weken te 
voorkomen, hebben wij in zulke gevallen direct het nummer van de 
Hollandse lijst getelegrafeerd en verzocht dit naar België door te 
geven, in de hoop, daardoor deportatie uit te stellen of te voor- 
komen. Het bleek echter, dat voor de Hollanders, voorkomende op 
Hollandse lijsten, zodra ze niet meer in karngen in Holland ver- 
toefden, opnieuw een certificaat moest worden aangevraagd. Dit kon 
echter worden geconstateerd na ontvangst van di3 antwoorden op 
telegrammen van ons, waarin we verzochten, deze zaak grondig na 
te gaan. 

3. Personen, die zich in Theresienstadt of Bergen-Belsen be- 
vonden, maar niet in het bezit waren van papieren, die hun voor 
verdere deportatie wellicht zouden kunnen behoeden. 

Door het geringere aantal aanvragen, dat bij de Jewish Agency 
werd ingediend, was stagnatie in de behandeling onvermijdelijk, daar 
met het indienen der lijsten moest worden gewacht, tot dat voldoende 
namen aan het Immigration Department konden worden doorge- 
geven. 

Deze Regeringsafdeling was niet in staat, telkens kleine lijsten naar 
het Foreign-Office door te geven. 

4. D e  $,Dut& Coordination Commission", die blijkbaar van de 
procedure van het aanvragen var1 certificaten niet op de hoogte is, 
vroeg ons certificaten voor personeii, zonder opgave va8n adresscrz, 
te verzorgen. We moesten uit hun llerhaaldelijke mededeling. dat 
het onmogelijk was, de. gevraagde adressen op te geven, concluderen, 
dat de personen in kwestie verstopt waren. Een certificaatsaarlvraag 
zonder opgave van adres wordt noch door de Jewish Agrricp, noch 
door het Iinrnigration Departtilent aangenonzen. Terecht, daar toch 
het Britse Foreign Oifice en de Protecting Power moeten weten, 
waar de betreffende persoon zich bevindt. Voor ondergedoken per- 
sonen, zou zelfs de vermelding ,,N R K" (Nederlandse Rode Kruis) 
gevaar in zich sluiten, daar dit een onderzoek ten gevolge zou kun- 
nen hebben. Deze aanvragen konden dust hoe ontzettend wij dit ook 
vinden, niet worden behandeld. Door de tijdsomstandigheden waren 
wij niet in staat uitvoerige inlichtingen per brief aan de Jewish 
Dutch Coordination Commission hierover te zenden. Wij hopen ech- 
ter, dat uit onze telegrammen - waarvan U de copieën ingesloten 
gelieve aan te treffen - de zaak duidelijk is geworden. 

Wij wijzen er op, dat voor de gebieden, die door de geallieerden 
bevrijd werden, of binnenkort ontzet zullen worden, geen certificaten 
meer kunnen worden aangevraagd. 

Intussen kwamen berichten binnen, over de liquidatie van het 
kamp te Westerbork, zonder vermelding, waarheen de geïnterneerden 
werden gedeporteerd. We kunnen dus geen certificaten meer voor 
dit kamp en b.v. voor het kamp te Vught verzorgen. Op ons verzoek 
zal de Jewish Agency echter de nog lopende aanvragen, voor degenen, 
die zich in de bovengenoemde kampen bevonden, brhandelen. Als 
adres zal het yederlandse Rode Kruis worden opgegeven, in de 
hoop, dat deze instantie zal onderzoeken, of de geïnterneerden naar 
Theresienstadt: Bergen-Belsen of een ander kamp werden getrans- 
fereerd. 

Wij hopen, U hiermede een duidelijk overzicht te hebben gegeven 
van de tot nu toe gevolgde procedure bij aanvragen van certificaten. 

Met de meeste hoogachting, 

(w.g.) h'í. D E  LEEUW-GERZON. 

Bijlagen: 4 telegrammen (in viervoud) 
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Brieven van de Nederlandse consul-generaal en de consul te Jeruzalem en van de Minister van Sociale Zaken in zake 
de registratie van gedeporteerde Nederlanders 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Sociale Zakerz) 

0.10/2846/352 Jeruzalem, 22 Augustus 1944. 

Zijner Excellentie den Heere 
Minister van Buitenlandsche Zaken, Londen. 

Naamlijsten gedeporteerde Necferlnrzders 

Naar aanleiding van Uwer Excellentie's rondschrijven van 22 
April jl. No. Doss. B. 3 11096'76, Bureau Na-Oorlogsche Vraag- 
stukken, heb ik mij destijds in verbinding gesteld met de ,,Irgun Olei 
Holland" teneinde aan het verzoek van Dr. v. d. Tempel te kunnen 
voldoen. Het resultaat van mijn met genoemde organisatie gevoerde 
besprekingen is thans een voorstel van deze organisatie neergelegd 
in een memorandum, hetwelk ik hierbij insluit. Zooals daaruit blijkt, 
meent de ,,Irgun Olei Holland" namen van ca. 25.000 gedeporteerden, 
en misschien zelfs meer, te kunnen opgeven. Wil dit werk nut heb- 
ben, dan is het ook naar mijn mecning gewenscht daaraan de noo- 
dige zorg te besteden. 

Dit is thans mogelijk geworden, doordat ~ i c h  onder de rueuw aan- 
gekomen Nederlanders eenige personen bevinden, die bereid en ge- 
schikt zijn dit werk op zich te nemen. Wordt het echter op de voor- 
gestelde zorgvuldige wijze uitgevoerd, dan zijn kosten onvermijdelijk. 

De drie personen (de heer Levie en de dames Leuvenberg en 
Joseph) genieten thans ondersteuning in de vorm van leeningen. Het 
voorstel is, dat zij in plaats van deze ondersteuning hetzelfde bedrag, 
maar dan als salaris zullen ontvangen. Dit maakt in zes maanden 
ongeveer f 600.- uit. De overige kosten worden door de ,,Irgun Olei 
Holland" begroot op f 400.- zoodat het geheele werk ongeveer 
f 1000.- zal kosten. Ik zou Uwe Excellentie beleefd willen verzoe- 
ken mij, liefst telegrafisch te willen mededeelen, of ik gemachtigd 
ben, deze kosten te dragen. Het wmk zal dan natuurlijk volgcns miin 
aanwijzingen en onder mijn toezicht uitgevoerd worden. 

(w.g.) DOZY. 

32V5530 
,,Irgun Olei Holland" 

Jeruzalem, 21 Augustus 1944. 
F.O.B. 46. 

Afschrift 

1Menzorandum betreffende de oprichting vuil een Afdeelil~g 
, , Registrutie" vaivl de ,,lrgun Olei Woltalnd" 

1. De oorlog heeft het Jodendom in Holland vernietigd en slechts 
een klein gedeelte zal deze tijden overleven, onder andersn: gevluch- 
ten, uitgewisselden, ondergedokenen, gemengd gehuwden, een ge- 
deelte, dat in kampen in Holland en Duitschland werd vastgehouden 
(geprivilegeerden, Palestina-certificaten, Philipslijsten enz.). Het 
grootste gedeelte van de Nederlandsche Joden werd naar Polen ge- 
deporteerd. 

Hoevelen daarvan zullen terugkeeren is niet te zeggen; de berich- 
ten hieromtrent geven niet veel hoop. 

2. N a  den oorlog zullen vele problemen dienen te worden opge- 
lost, zooals b.v.: 

a. Opsporing van gedeporteerde Joden; wat te doen met de 
kinderen in Holland achtergelaten waarvan de ouders gedeporteerd 
werden. 

b. Het terugbrengen van Joden naar Holland uit concentratie- 
kampen, Bergen-Belsen, Theresienstadt, enz. 

c. Schadevergoedings-kwesties, goederen afgegeven aan niet-Jo- 
den, eigendommen van stichtingen, kwesties van erfrecht, enz. 

Wij hebben slechts eenige voor de hand liggende problemen ge- 
noemd, zonder volledig te willen of te kunnen zijn. 

3. Voor zoover ons bekend, zijn in Nederland verschillende ar- 
chieven (burgerlijke stand, kerkelijke archieven) vernietigd en het is 
aan te nemen, dat de Duitschers verder nog alles zullen vernietigen, 
wat later gebruikt zou kunnen worden om hunne misdaden te be- 
wijzen. 

4. De aankomst hier in Palestina van een aantal Joden, die over 
betrekkelijk recente en vrij uitgebreide informaties beschikken, ver- 
schaft ons een unieke gelegenheid een groot aantal gegevens betref- 
fende personen te verzamelen en vast te leggen. Verder beschikt de 
,,Irgun Olei Hol land over een vrij uitgebreid archief, waarin ook een 
groot aantal namen van personen en hun lotgevallen werd vastgeIegd. 

5. Het zou gewenscht zijn evenezns gegevens te verzamelen in 
Zwitserland, Engeland, Amerika, Nederlandsch West-Indië, enz., ter 
aanvulling en contrôle van de  gegevens hier in Palestina. 

6. Het komt ons gewenscht voor- de  volgende gegevens te ver- 
werken. Naam, voornamen, geboorte-datum, beroep, adres 10 Mei 
1940 en laatst bekende adres in Holland, plaats of land waarheen 
gedeporteerd enlof gevlucht, datum van vertrek, overleden, genatu- 
raliseerd, in het bezit van Palestina-certificaat af papieren voor an- 
dere landen, diversen. 

Het is ook gewenscht den naam en adres van dengene, d ~ e  boven- 
staande gegevens heeft verstrekt, in ieder geval vast te leggen. Het zal 
in vele gevallen natuurlijk niet mogelijk zijn om alle hierboven ge- 
noemde vragen voor een bepaald persoon te beantwoorden. Onder 
.,Diversenu zou men in verschillende gevallen ook vermogensverhou- 
dingen en dergelijke kunnen vastleggen. 

7. Het is wenschelijk ecn kartothaeh aan te leggen in drievoud. 
Naar onze schatting kunnen wij hier in Palestina tusschen twintig en 
vijfentwintig duizend namen vastleggen. Na den oorlog zal een der- 
gelijke kartotheek groote en belangrijke diensten kunnen bewijzen. 

Telkens, wanneer een gedeelte gereed is, zou dit naar de Neder- 
landsche Regeering in Londen kunnen worden opgezonden. 

8. Wij hebben ons de ~rganisatie van de afdeeling ,,RegistratieM 

als volgt gedacht. 
Een bureau op te richten in Tel-Aviv onder leiding van den Heer 

M. J. Levie, bijgestaan door twee Secretaressen, Mej. R. Leuvenberg 
en Mevr. E. Joseph. 

De Heer Moritz Jacob Levie werd geboren te Zwolle op 1.8.1889 
ei1 woonde te Amsterdam, Plantage Muidergracht 29. De Heer kevie 
was sinds 1910 algemeen bedrijfsleider en organisator van de ,,Neder- 
landsche Aziatische Handelmaatschappij", heeft zeer actief gewerkt in 
de Zionistische beweging en heeft zich vooral de  laatste jaren in het 
bijzonder met het Joodsche werk beziggehouden en beschikt over zeer 
veel gegevens. Mej. Leuvenberg en Mevr. Joseph hebben eveneens 
voor Joodsche organisaties gewerkt gedurende de laatste jaren. 

Wij zijn overtuigd, dat bovengenoemde personen uitstekend voor de 
werkzaamheden in dit memorandum bedoeld, geichikt zijn. 

9. De drie personcn onder (8) genoemd, hebben zich bereid ver- 
klaard, dit werk op zich te nemen onder de voorwaarde, dat de 
leeningen, die zij thans van de Nederlandsche Regeering verkrijgen, 
als salarissen worden beschoilwd. Volgens onze schatting zal dit werk 
zes maanden kunnen duren en zal hiervoor aan salarissen (leeningen) 
maximum f 600.- noodig zijn. De verdere onkosten zijn als volgt: 
O maanden kantoorhuur ........................................ f 30.- 

.................... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Schrijfmachine huur .. ,, 15.- 
.............................. Karthotheek. papier en drukkosten ,, 100.- 

.................. Reis- en verblijfkosten, 6 maanden à f 25.- ,, 150,- 
Kantoorbehoeften .................................................. ,, 25.- 

..................... Porti, telephoon, enz., 6 maanden 2ì f 10.- ,, 50,- 

f 380.- 
Onvoorzien 5 % ,, 19.- 

zegge f 400.-. 
Totaal: f 399,-, 
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10. Dit meinoranauni moet als een eerste opzet worden be- 
schouwd. Eerst Ira eenige weken zal mer, hunnen komen tot vast- 
leggen van juiste ïichtlijnen, opstellen van een kartotheek, enz. Vol- 
ledige samenwerking met het Consulaat-Generaal der Nederlanden te 
Jeruzalem is een eerste vereischte. 

Met Hoofdbestuur van de  ,,Irgun Oiei Holland" heeft alle voor- 
bereidende nîaatregelen get~offen. om l September a.s. met deze 
werkzaamheden te kunnen beginnen. 

,,lrgurz Olei Ho!laiiX', 

(w.g.) A. D E  LEEUW. 

32Vi5530. 18 September 1944. 

Auli Zijne Excellentie der? Heere 
Minister var! Ruiterilundscfie Zaken, 
Stratfow Nonse, W.l .  

In  antwoord op Haar schrilveil van 13 dezer B.13-TV124765 heb ik 
de  eer Uwer Excellentie te  verzoeken den Consul-Generaal te Jerii- 
zalem te willen antwoorden dat ik, na overleg met onzen inmbtg-- 
noot van Binnenlandsche Zaken, het voorstel goedkeur 

De  ontwikkeling van den to.estaild maakt echter noodzakelijk, dat 
het werk rndien eenlgszins mogelijk in drie, in plaats van zes maanden 
wordt voltooid. 

Aannemende dat zulks mogelijk zal zijn, ga ik ermee accoord dat 
gedurende drie maanden een bedrag van f 100.- per maand ten laste 
van mijn Departement worde betaald voor salarissen, alsmede een 
bedrag van f 275.- voor verdere onkosten. 

Mocht blijken, dat het werk langer in beslag zal nemen, dan zal een 
en ander in Nedeiland nader moeten worden beoordeeld. 

De Mirtister van Sociale Zaken, 

voor dezen, 
(w.;.) Mr. M. D E  GROOT. 

Den Heer Ferwerda, 49 St. James Street. 

O. 10,4401 520. 
Jeruzalem, 13 December 1944. 

Zijner Excellentie dei1 Heere 
Minister var? Bu~ienlandsche Zaken, 
Loriden. 

Registratie gedeporteerde iVederianders. 

Ten vervolge op mijn schrijven dd. 30 November j.1. No. 0.10,4354/ 
511, heb ik de  eer Uwer Excellentie hiernevens te doen toekomen de 
stamlijsten 101 t/m 299, houdende namen van gedeporteerde en onder- 
gedoken Nederlandsche Joden en hLin families. 

Ik zal het op hoogen prijs stellen, indieii Uwe Excellentie Haar wel- 
willende tusschenkoms~ zou willen verleenen, teneinde deze lijsten 
aan hun bestemming te willen doen geworden. 

De Co~zsul, 
helast rnet de waarneming van het Consulaat-Get~eraal, 

(w.g.) H .  D. BORNSTETN. 

11.10 4444,545. 
Jeruzalem, 1 S December 1944. 

Zijner Excelleritie defl Heere 
Minister vali Biiitenlandxhe Zaken, 
L o n d ~ ~ .  

Regisfrotie gedeporteerde Nederlanders. 

Ten vervolge op iniln schrijven d.d. 13 December ].l., No. 0.10i4401Í 
520. heb ib de eer Uwer Excellentie hiernevens te doen toekomen de 
stanilijsien 300 tiin 500 houdende namen van gedeporteerde en onder- 
gedoken Nederlandsche Joden en hun families. 

Ik zal het op hoogen urijs stellen, indien Uwe Excellentie Haar wel- 
wiliende tusschenkomst zou willen verleenen. teneinde deze lilsten aan 
hun bestemming te willen doen geworden. 

De Consul, 
helajt niet de waarnenzing vart het Co~?sitlnaf-Cerieraat. 

(w.g.) H .  D. BORNSTEIN. 

Jeruzalein, 27 December 1944. 

Zijner Excellentie clen Heers 
October 1944' Minister vali Buitenlandsclle Zaken, 

Londen. 
Registratie gedeporteerde Nederlanders. 

Ten vervolge op mijn schrijven d.d. 18 December jl., no. O 10/4444/ 
van uw van 3 dezer CR bericht 535, heb ik de eer Uwer Excellentie hiernevens te doen toekomen de 

ik U, dat ieeds aan Trgun Olei Holland was geseind, dat zij in Palestina stamll~sten 500 t/m 600, namen van gedepolteerde en onder- 
tot registratie moeten oveigaan en dar hei werk in 3 maanden moe: gedoker' joden en hun famllies. 
zijn geschied. Ik zal het op hoogen prijs stellen, iildien Uwe Excellentie Haar wel- 

willende tiisschenkoinst zou willen verleeneri, teneinde deze lijsten aan 
Om de  opgaven zal t.z t worden gevraagd. hun besteinming te willen doen geworden. 

De Minister van Sociale Zaken, 
voor dezen, 

(w.g.) Mr. M. DE GROOT. 

De Consul, 
belast met de wuarneining van het Consulaat-Gefieraal, 

(w.g.) H .  D. BORNSTEIN. 
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Brief van 29 Maart 1951 van de heer C. M. Dozy aan de commissie over Palestina-certificaten 

GEZANTSCHAP DER NEDERLANDEN 

Belgrado, 29 Maart 1951 

Aan de  
Enquêteco171rnissie Regeringsbeleid 1940-1935 
Tweede Karner der Statca-Generaal, Den Haag. 

Met verwijzing naar Uw brief van 3 Maart j.1. inzake inlichtingen 
over gedeporteerde Joodse Nederlanders, moet ik U tot mijn leed- 
wezeil mededelen, dak het mij niet mogelijk is meer positieve ge- 
gevens over dit onderwerp te verstrekken, dan die, welke uit mijn 
berichtgeving van uit Jeruzalem - waarvan U mij afschriften deed 
toekomen - blijken. 

In Uw brief spreekt U over een Palestina-certificaat. Ik sprak in 
mijn brieven over imr7iigratiecertificatel7. Het is mij onbekend in 
hoeverre beide begrippen elkaar dekken. Wat Uw vraag betreft of 
ná de in Juli 1944 aangekomen 101 personen nog meer uitgewisselde 
Nederlanders in Palestina zijn aangekomen, kan ik ontkennend ant- 
woorden, voorzover het de duur van mijn ambtsperiode aangaat (tot 
begin November 1944). 

Uw opmerking, dat de Commissie nog geen positieve mededelingen 
ontving over de wezenlijke resultaten, welke het bezit van een Pales- 
tina-certificaat heeft teweeggebracht is mij niet onbegrijpelijk. Ik 
nioge verwijzen naar mijn opnierking in mijn brief van 5 Jxli 1944 

uit Jeruzalem, dat alle daar destijds aangekomen Nederlanders evn 
immigratie-certificaat bezaten en dat dit feit hen waarschijnlijk tot 
Palestijnen stempelde, ofschoon vrijwel allen nooit in Palestina ge- 
weest waren - en ook niet van plan waren zich daar te vestigrn. 
Ik heb vanzelfsprekend herhaaldelijk dit onderwerp met de betrok- 
kziien zelf ter sprake gebracht, doch zonder ooit een positief resul- 
taat te kunnen bereiken. Vaak waren troiiwens de  inlichtingen, di< 
mij verstrekt waren, elkaar tegensprekend. Verschillende landgerioteii 
verklaarden mij niet te weten waaroni juist zij op  deze wijze aan de 
dood ontsnapt waren. Ik vrees dan ook, dat vrij grote willekeur ge- 
heerst heeft bij het vaststellen dergenen, die uitgewisseld werden. 

Reeds tijdens mijn werkzaamheden met gevluchte Nederlanders 
- bijna allen van Joodse afkomst - in 1943 in Jamaica, is mij 
daarefiboven gebleken, dat het Joodse, uitermaie eniotioiiele, karakter 
hen zeer spoedig verleidt tot overhaaste gevolgtrekkingen, die dan 
tot een beslist uitgesproken oordeel uitgroeien. 

Vandaar dat ik omok over de wijzen van behandeling vóór, gedurende 
en nádat zij naar een kamp afgevoerd werden, dusdanig uite-n- 
lopende mededelingen ontving, dat ik mijzelf niet aan oordeelvelling 
waagde. 

De in mijn Jeruzalemse brieven genoemde Mevrouw de Leeuw, 
echtgenote vaii Ir. de Leeuw, destijds directeur van de Potaswerken 
aan de Dode Zee, zou misschien meer licht op deze gei-iele aange- 
legenheid kunnen werpen. 

(w.g) C. M. DOZY, 
Hr. Ms. Gezanr in Belgrado. 
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Duits verslag over de samenstelling van het transport van 1200 personen uit Theresienstadt naar Zwitserland op 5 Februari 1945 

(Overgelegd door prof. mr. dr. E. M.  Meijers bij zijn verhoor op 4 Juli 1951) 

SEKRETARIAT 6.2.1945. Die 3.940 Personen erhielten noch am Abend und in der Nacht 
des 3.2.1945 Aufforderungen, in der gleichen Nacht im Gemein- 
schaftshaus Westgasse 3 zur Abgabe der Erklarung, ob  sie an dern 
Transport teilzunehmen wunschen, und bejahendenfalls zur Ausful- 
lung des erforderlichen Fragebogens und Personalsausweises zu er- 
scheinen. 

Bericht uber den Transport vom 5. Febr. I945 

Die Auswahl der fur diesen Transport in Betracht kommenden 
Personen erfolgte weisungsgemass nach folgenden Gesichtspunkten: 

Fur die Einreihung Staatsangehörige: D.R. 
zugelassen: Protektorat 

Holland 
Personen, die bis zum 28.10.1944 in Theresien- 
stadt eingetroffen sind. 

... Von den eingeladenen Personen erschienen etwa 3.100 Personen 
von denen rund .............................................. 1.200 Personen 

die Verzichtserklarung unterzeichneten. Mit den rest- 
...................................................... lichen rund 1.900 Personen 

wurden Fragebogen und Personalsausweise aufge- 
nommen. 
Vor Einberufung dieser Personen zur Vorfuhrung in 
der Dienststelle erfolgte noch eine Prüfung, ob die 
Abreise der einzelnen Personen ohne Gefahrdung 
der Aufrechterhaltung des Betriebes der Judischen 
Selbstverwaltung möglich sei. Die Zahl der aus die- 
sem Grunde zugeschlossenen Personen belauft sich 
einschliesslich Familieangehörigen auf etwa ......... 40 Personen 
Zur Dienststelle vorgeladen wurden insgesamt ...... 1.862 Personen 
von denen rund ............................................ 1.820 Personen 

Von der Einreihung Fremde Staatsangehörige und Staatenlose, 
<rusgeschlossen: arisch Versippte in weitestem Sinne, Personen, 

deren nachste Angehörige mit Ostentranspor- 
ten abgegangen sind oder im Ausland leben, 
dauernd Transportunfiihige und Geisteskran- 
ke, Angehörige des Barackenbaues, besondere 
Einweisungen und Angehörige des Transpor- 
tes 1/104. 

Nach diesen Richtlinien wurden die 10.632 Karten der voi. dem 
28.10.1944 nach Theresienstadt gekoiiliilznen Personen im Laufe des 
Nachmittags des 3.2.1945 Jurchgesehen und bei 3.940 Personen 
das sind 37 %, festge-tellt, dass sie fur den Transport in Betracht 
kommen, wobei streng darauf geachtzt wurde, das3 keine Zerreisung 
von Familienverbiinden erfolgt. 

Aus diesen wurden von der Dienststelle ............... 1.247 Personen 
als fur den Transport geeignet ausgewahlt. 

Sekretariat. 

Aufteilung nach Landsnzannschaften: 

1 Altreich Ostmark I Protekt. Holland Summe Mit Einreihung Abgereist 
einverstanden 

Stand per 
3.2.1945 

1 e r .  1 % 
I Pers. % 1 Pers. l % / Pers. / % 1 Pers. l % 1 Pers. % 
l I I I  l I I  l 

Objektiv 
zugelassen 

- 
l 

Pers. i % Pers. 1 % I pers. 1 % 
Stand per 

. . .  3.2.1945 
Objektiv 

zugelassen. . 
Altreich . . 
Ostmark . . 
Protektor . . 
Holland . . 

Surnme . . .  

(w.g.) onleesbaar 

4039 

1232 

4039 
1454 
3399 
1740 

10632 

Objektiv 
zugelassen . . 

met Einreihung 
. . .  einverst. 

100 

30 

1232 

644 

1454 

619 

100 

51 

100 

42 

619 

269 

3399 

1181 

100 

44 

100 

35 

1181 

172 

1740 

908 

100 

14 

100 

52 

908 

777 

10632 

3940 

100 

85 

100 

37 

3940 

1862 

100 
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Afschrift van een brief van 29 December 1942 van de secretaris van het Adviesbureau voor Immigranten uit Nederland te Jeriazatem 
aan dr. P. Rijkens met afschrift van een verzoekschrift aan de Nederlandse Regering in zake het overbrengen 

van Joodse kinderen uit Nederland naar Palestina 

(Overgelegd door de heer M.  Sluyser bij zijn verhoor op 19 Ocfober 1948) 

Copie Verzoekschrift 

ADVIES-BUREAU VOOR IMMIGRANTEN 
UIT NEDERLAND 

P. O. Box 46 Jerusalem 

P. Rijkens, Esq., c/o Unilever House, 
Blackfririrs, Londev; E.C. 4. 

Zeer geachte Heer Rijkens, 

Jerusalem P.O.B. 46. 
4 December, 1942 

Den Ueere Consul-Generaal der Neder!andeiz, 
Jerusalei?z. 

29 HoogEdelGestrenge Heer, 

Het Advies-Bureau vcor Immigranten uit Nederland te Jerusaiem 
nam het initiatief tot een actie om kinderen ui: Nederland naar 
Palestina te brengen. Wij hopen de Nederlandsche Regeering bereid 
te vinden deze actie te ondersteunen. Voor dit doel werd een verzoek- 
schrift opgesteld, dat door 268 Nederlandsche ingezetenen van Pales- 
tina werd geteekend en waarvan U onderstaand een afschrift vindt. 
Deze petitie werd door den Consul-Generaal der Nederlanden alhier 
naar Londen doorgezonden. 

Wij vertrouwen, dat deze actie U sympathiek is en veroorloven 
ons daarom Uw steun in te roepen; door Uw invloed bij de Neder- 
landsche Regeering aan te wenden zult U deze actie zonder twijfel 
nader tot haar verwezenlijking kunnen brengen. 

Wij hopen, dat U ons Uw medewerking in dezen niet zult ontzeggeri 
en danken U reeds thans voor de moeite, die U zich wilt getroosten 
bij te dragen tot redding van kinderen uit Nederland. 

Een soortgelijk verzoek hebben wij door vrienden aan Mr. van den 
Tempel, Minister van Sociale Zaken, doen overbrengen. 

Met de meeste hoogachting, 
(w.g.) METZ ELIAS, 

De Nederlanders in Palestina, bijna zonder uitzondering Joden, zijn 
cilep geschokt door de vele rampen, die de vreemde overheerschers 
over het Nederlandsche volk en in den laatsten tijd in het bijzonder 
over de Nederlandsche Joden hebben gebracht. 

Iedere schildering van den toestand, waarin deze bevolkingsgroep 
reeds thans verkeert, is overbodig, en men mag de oogen niet sluiten 
voor de treurige zekerheid, dat de wandaden die bedreven zijn en nog 
voortdurend bedreven worden, op volledige uitroeiing der Neder- 
landsche Joden gericht zijn. 

Het lijdt geen twijfel, dat deze opzet slechts door eene overwinning 
der Geallieerden verhinderd kan worden. Dit mag evenwel niemand 
ervan weerhouden, alles in het werk te stellen, om deze ramp, hoe 
groot helaas haar omvang reeds is, te stuiten. In dit verband wijzen 
wij erop, dat in verschillende landen, die in dergelijke omstandigheden 
verkeeren, niet zonder succes pogingen zijn aangewend om althans 
ein aantal kinderen van den ondergang te redden. Zulk een poging 
wordt thans ondernomen ten opzichte van Joodsche kinderen in 
Nederland. Reeds is toezegging verkregen voor de toelating door de 
Mandaats-,Regeerhg van 250 kinderen uit Nederland, binnen de im- 
migratie-quota van 1500 kinderen. Om de kosten van transport, op- 
voeding en onderhoud te dekken, is en wordt een beroep gedaan op 
Joodsche organisaties en personen in een aantal landen. Hoewel de 
medewerking dezer kringen toegezegd is, zijn de bedragen benoodigd 
voor deze doeleinden van zoodanigen omvang dat slechts een der1 
door particuliere organisaties en particulieren kan worden gedragen. 

De Nederlanders in Palestina spreken daarom hun innige hoop en 
verwachting uit dat de Nederlandsche Regeering een werkzaam aan- 
deel zal nemen in deze actie en haar financieelen steun zal willen ver- 
leenen. 

Vergeleken met den nood is deze actie klein - veel te klein. Vele 
duizenden kinderen zouden iii aanmerking komen. Men mag zich 
helaas niet verhelen, dat de toelating van een zoodanig getal op 
bezwaren zou stuiten en dat ook de geleidelijke regeling moeilijk- 
heden zou opleveren. Minstens een vijfhonderdtal kinderen, boven 
het reeds genoemde getal van 250, zou echter nog dienen in aan- 
merking te komen. De Nederlanders in Palestina vertrouwen daarom, 
dat de Nederlandsche Regeering bij de Britsche autoriteiten een 
zoodanige uitbreiding van de bestaande kinderen-immigratie-quota 
van 1500 zal willen bepleiten, dat daaronder ten minste 750 Neder- 
landsche kinderen zullen kunnen worden ondergebracht. 

De Nederlanders in Palestina hopen, dat UEd. hun verzoek met be- 
kwamen spoed aan de Nederlandsche Regeering zult willen over- 
brengen en zullen U dankbaar zijn, indien U ook Uwerzijds de Re- 
geering in gelijken zin zult willen adviseeren. 
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Brief van 21 April 1944 van de Commissie van Advies voor Joodse aangelegenheden aan de Raad van Ministers 

(Op 4 October 1948 overgelegd door de heer M.  Sluyser aan de conzmissie) 

Aan den Raud van Ministers te Londen. 

1. Bij schrijven van Z.E. den Minister voor Algemeene Oorlog- 
voering van het Koninkrijk d.d. 22 Februari 1943 (A.U. 50/40) werd 
den ondergeteekenden medegedeeld, dat de regeering had besloten 
met het oog op de ontstellende behandeling, welke door den vijand 
aan personen behoorende tot het Israelitische ras wordt aangedaan, 
en de urgentie van de daaruit voortvloeiende vraagstukken, een Com- 
missie van Advies voor Joodsche Aangelegenheden in te stellen. De 
laatste ondergeteekeilde werd tot secretaris aangewezen. 

2. Aanvankelijk onderhield de Commissie contact met Z.E. den 
Minister voor Algemeene Oorlogvoering van het Koninkrijk, maar 
na enkele weken werd het door dezen wenschelijk geoordeeld dit 
contact aan Z.E. den Minister van Binnenlandsche Zaken over te 
dragen. 

3. In den sinds die overdracht verstreken tijd heeft de Commissie 
gelegenheid gevonden den betrokken Minister te adviseeren inzake 
de verzorging van landgenooten, die zich buiten het bereik van den 
vijand bevonden, doch nog niet in Engeland waren aangekomen. De 
Commissie wil gaarne instemming betuigen met het ten dezen door 
den Minister van Binnenlandsche Zaken gevoerde beleid, dat, mede 
door zijn persoonlijk ingrijpen, er toe heeft bijgedragen, dat veel 
onnoodig leed werd opgeheven. 

De Commissie heeft verder den Minister en zijn ambtgenoot van 
Buitenlandsciie Zaken geadviseerd inzake de voorgenomen poging 
tot uitwisseling van Joodsche Xederlanders tegen burgergevangenzn 
van Duitsche nationaliteit, waarbij de coinmissie belangrijke hulp 
heeft mogen ondervinden van het ,,Advisory Committee for Immi- 
g ran t~  from the Netherlarzds" te Jerusalem en van de ,,Jewish Agency". 
Het moet aan de houding van den vijand worden geweten, dat deze 
voorgenomen ruiling tot dusver evenmin tot resultaat mocht leidcn 
als een plan voor het transport van Joodsche kinderen uit Nederland, 
voor hetwelk de Commissie toezegging voor zeer ruimen financieelen 
steiiii var, particulieren mocht ontvangen, na de principieele nlede- 
deelii-ig van de regeering dat de zorg voor Joodsche Nederlanders. 
regeeririgszaak is. 

De Commissie moge verder met instemming gewag maken van een 
succe~vol optreden van Z.E. den Minister van Buitenlandsche Zaken, 
dat er toe heeft geleid, dat passen en visa, welke op niet regelmatige 
wijze door consuls van Ztiid-Amerikaansche staten aan vluchtende 
Nederlanders ware

n 

verstrekt, toch door de betrokken regeering tijde- 
lijk als bona-fidz zullen worden erkend. 

Met leedwezeri echter heeft de Commissie moeten constateeren, dat 
aandrang om een organisatie te scheppen, die het mogelijk zou maken 
Nederlanders, in Frankrijk verblijf houdende, indien andere middeiei; 
faalden, desnoods langs illegale wegen naar Spanje, Portugal of Zwit- 
serland te brengen, niet tot resultaat heeft geleid,. De Commissie kan 
zich niet onttrekken aan den indruk, dat toen zulke transporten be- 
trekkelijk gemakkelijk waren, goede kansen ongebruikt zijn gebleven 
en dat later, toen de omstaridigneden gecompliceerder waren ge- 
worden, oorzaken, verband houdende n e t  de conpetentie van ver- 
schillende regeeringsinstanties, het verkrijgen van gunstige resultaten 
in den weg heeft gestaan. 

4. De Commissie heeft zich in den loop van haar werkzaamhedeil 
bij he

r

haling afgevraagd of en op welke nijze, zij het binnen de enge 
grenzen door de onmenschelijke actie van den vijand gesteld, meer 
bevredigende resultaten in het belang der betrokken slachtoffers zou 
kunnen worden bereikt. Zij is in dit verband reeds spoedig na haar 
optreden tot de overtuigiqg gekomen, dat het geringe succes van haar 
bemoeiingen en van die der regeering in dezen voor een niet onbe- 
iangrijk deel moet worden toegeschreveil aan het ontbreken val1 een 
permanente regeeringsinstantie, waarbij de behandeling van Joodsche 
aangelegenheden, als bedoeld in het hierboven aangehaalde schriiven 
van Z.E. den Minister voor Algemeene ~ o r l o g v o e r i n ~  van d het 
Koninkrijk, is gecentraliseerd. 

Indien de Commissie niet reeds eerder heeft aangedrongen op de 
instelling van een zoodanige instantie, dan vindt dit zijn grond hierin, 
dat het scheppen van deze instantie in zekeren zin de erkenning zou 
kknnen inhouden van het bestaan van een specifiek Joodsch-Neder- 
landsch vraagstuk, dat Nederland vóór 10 Mei 1940 niet heeft gekend. 

5. De Commissie echter is allengs tot de overtuiging gekoinen, áat 
zij door in deze gereserveerde houding te volharden, in haar ver- 
antwoordelijkheid zoowel jegens de Joodsche landgenooten als jegem 
de regeering te kort schiet. Zij is in die overtuiging gesterkt, niet 
alleen door berichten, welke haar omtrent het erbarmelijk lot der 
Joodsche Nederlanders bereiken, doch ook door kennisneming van 
wat door andere niet-Nederlandsche instanties tot leniging van d211 
cood van de slzchtoffers der Duitsche uitroeiingspolitiek met een 
zekere nlate van succes wordt gedaan. 

O. De Comniissie íieeft kennis genomen van verschillende rap- 
portcn, w.o. van recenten datum, die het lijden onzer Joodsche landge- 
nooten, - in het bijzonder in Polen -- beschrijven. Zoowel dit de 
documentatie, waarover de Regeerings-Commissaris voor Repatri- 
eenng beschiict. als uit sndrre gegevens rijct een beeld op, dat ieder 
beschaafd iilensch met huivering moet vervullen. 

De verstrekte rantsoenen blijven in alle gevallen ver onder de be- 
noodigde minima. Een calorie-waarde die slechts 21 % van het mini- 
nium bedraagt, is vermoedelijk nog ezn beeld, dat in vergelijking met 
de meeste gevallen gunstig moet heeten. Volgens gegevens van het Tn- 
stitute of Jewish Affairs te Wew York waren 111 September 1943 
85.000 Joodsche Nederlanders naar Polen gedeporteerd, waarvan toen 
reeds 45.000 waren overleden, n.l. 40.000 hetzij gedurende het tians- 
port ofwel ingevolge gewelddadigen dood en 5000 ingevolge iiit- 
hongering of epidemieen. Volgens namens de Regeerings-Commissar~s 
voor Repatrieering ingewonnen inlichtingen, van Nederlandsche zijde 
afkomstig, zoude inmiddels het getal der gedeporteerae Joodsche Ne- 
derlanders het cijfer van 100.000 bereikt of overschreden hebben. 

Ingevolge de politiek van den vijand, algeheele uitroeiing der z~ch  
in zijn machtsbereik bevindende Joden ten doel hebbcnde, zoude, in- 
gevolge executies op massale schaal, de mortaliteit onder de Jood- 
sche bevolking in Polen sedert de Du~tsche bezetting naar schatting 
ca. 90 % bedragen. Hoewel ook nlassale execut~es van landgenooten 
gemeld worden, is er reden tot de veronderstelling dat het sterftecijie; 
der Nederlandsche gedeporteerden minder ongunstig is als dat van 
Joden van Poolsche nationaliteit. 

Volgens de minst pessin~istische berichten zoude kunneri worden 
aangenomen, dat van de  gedeporteerde Nederlanders thans nog 
slechts ongeveer de helft in leven is. 

7. De Conlmissie moge den Raad van Ministers mededeelen, dat 
naar haar wel overwogen meening de oinstandigheden geen onover- 
komelijk beletsel vormen op eenigerlei, zij het dan ontoereikende 
wijze, dezen landgenooten alsnog hulp te bieden. Zij acht het pens- 
zins uitgesloten, dat zich mogelijkheden hebben voorgedaan o n ~  on- 
zen landgenooten te hulp te komen, zonder dat ernige inslantie der 
Nederlandsche Regeering daarvan kennis droeg. 

Wat b.v. de te Theresienstadt in Tsjecho-Slowakije geinterneerde 
Nederlanders betreft, heeft de Commissie reden om aan te nemen, 
dat het mogelijk ware, gegevens te verkrijgen omtrent hun aantal en 
hunne identiteit, evenals zulks ten aanzien van een aantal aldaar ge- 
interneerde Duitschers mogelijk gebleken is. De Commissie meent 
verder te weten, dat van de zijde van de ,,Czechoslowak Relief Action" 
en van het American Jewish Joint Distribution Committee regelmatig 
vrij aanzienlijke zendingen levensmiddelen aan te Theresienstadt ge- 
interneerden geexpedieerd worden en dat deze zendingrn inderdaad 
de geadresseerden bereikten. Het heeft de Commissie pijnlijk getrof- 
fen, dat, voor zoover haar bekend, tot voor zeer korten tijd geen 
regeringsinstantie of het Nederlandsche Roode Kruis van één en 
ander op de hoogte was en dat hierdoor de  kansen, iets voor onze! 
landgenooten te doen, ongebruikt zijn gelaten. 

8. Bij informeele besprekingen, die door of namens den Regee- 
rings-Commissaris voor Repatrieering met de in aanmerking komen- 
de Poolsche Regeeringsinstanties hebben plaats gevonden, zou zijn 
gebleken, dat de Poolsche Regeering, volgens door haar gedane mede- 
deelingen, in staat is geweest om 

cc. langs illegale wegen gegevens etc. in te winnen omtrent het lot 
van in Polen geïnterneerden, 

h. langs dezelfde wegen aan zoodanige persocen daadwerkelijken 
steun te verleenen door 

c. hen te voorzien van valsche papieren enlof de noodige fondsen 
tot aankoop van levensmiddelen, welke op de zwarte markt in vol- 



doende hoeveelheden verkrijgbaar zouden zijn, mits genoeg geld br- 
schikbaar is. 

9. De Commissie acht het geenszins uitgesloten, dat zich nog an- 
dere mogelijkheden om onzen landgenootsn te hulp te komen, heb- 
ben voorgedaan. zonder dat eenige instantie der Nederlandsche regee- 
ring daarvan kennis droeg. Zeer waarschijnlijk mag het heeten, dat, 
bij hei wisselend bedd der nulitaire situatie, ~ u l k e  mogelijkheden 
zich opnieuw kunnen voordoen. Het lijkt de Commissie niet voor 
tegenspraak vatbaar, dat het onverantwoord zou zijn na te laten 
maatregelen te treffen, die het moglijk zullen maken kansen tot hulp- 
verleening op te sporen, te bevorderen en te gebruiken. 

10. Het is de Commissie bekend, dat ook in de kringen van het 
World Jewish Congress, zoowel in Amerika als in Engeland, de be- 
zorgdheid omtrent de Joodsche Nederlanders toeneemt. In die krin- 
gen valt een groeiende neiging op te merken zich op te werpen als 
de instantie, die de belangen der Joodsche Nederlanders moet behar- 
tigen. Ofschoon zeer groote waardeering koesterende voor het werk 
van het World Jewish Congress, verheelt de Commissie zich niet, dat 
het voor de toekomstige positie onzer Joodsche medeburgers onge- 
wenschte complicaties zou kunnen scheppen, indien onzz landge- 
nooten aldus op één lijn zouden worden gesteld met burgers van 
landen, waar Joden een gequalificeerde minoriteit vormen of wel 
gelijk zouden worden gesteld met apatrieden van Joodsche afkomst. 
Dit zou kunnen geschieden, wijl immers het World Jewish Congress 
een politieke organisatie is, die dan als representante zou optreden 
voor Nederlandsche burgers bij de Nederlandsche en andere regee- 
ringen. 

11. D e  Commissie wil niet nalaten er bij dezen de aandacht der 
regeering op te vestigen, dat een aantal Nederlanders, de consequen- 
tie van deze vraagstukken blijkbaar onvoldoende overziende, zich te 
New York heeft geconstitueerd als ,,Netherland Representative Com- 
mittee affiliated with the World Jewish Congress. Uit mededeelingen 
van deze landgenooten meent de Con~missie te moeten begrijpen dat 
deze organisatie door H.M. Gezant te Washingtori (naar medegedeeld 
,,in overleg met Londen") wordt beschouwd als de organisatie, die 
de belangen der Joodsche Nederlanders behartigt. In dit verband wil 
de Commissie niet nalaten er op te wijzen, dat Joodsche Nederlanders 
vóór den oorlog niet bij het World Jewish Congress waren aange- 
sloten en dat naar haar merning aan ge-n instantie, thans buiten 
Nederland vertoevende, een zoodanig representatief karakter kan 
worden toegeschreveri om ,,namens

s

' Joodsche Nederlanders tot die 
aansluiting over te gaan. 

12. Zijn hierboven enkele punten van zeer groote urgentie aan- 
geraakt, de Commissie zou gaarne de aandacht van den Raad van 
Ministers vragen vooï enkele andere vraagstukken. 

De Coinmissie heeft zich er n.l. verder rekenschap van gegeven, 
dat er behalve vraagstukken van urgente hulpverleening, andere 
vraagstukken zijn, die evenmin als de andere niet door discriminatie 
van Nederlandsche zijde, maar door actie van den vijand tot speci- 
fiek Joodsche vraagstukken zijn gemaakt. De Commissie denkt hier 
in het bijzonder aan problemen, die onmiddellijk na den terugkeer in 
Nederland aan de  orde zullen komen. Nu echter zulke groote aantal- 
len onzer Joodsche landgenooten zijn weggevoerd en te vreezen valt, 
dat de ,,ondergedokenenx psychologisch en physisch ernstig zijn ge- 
schokt, moet derhalve als werkelijkheid worden aangenomen, dat er 

na de bevrijding in hooge mate onvoldoende Joodsche medeburgers 
beschikbaar zullen zijn om die specifiek Joodsche belangen te behar- 
tigen, respectievelijk bij de behartiging ervan de Regeering ter zijde 
te staan. De Commissie denkt hier niet in de eerste plaats aan de 
overigens geenszins te verwaarloozen problemen van rechtsherstel; 
zij meent. dat deze problemen in verreweg de meeste gevallen door 
de algemerne regelingen zullen worden beheerscht. De Commissie 
denkt hier echter wel aan den wederopbouw van religieuse institu- 
ten, aan Joodsche weeshuizen, ziekenhuizen, sanatoria e.d. Zij denkt 
aan de noodzakelijkheid van het spoedig herstel van het zoo bloeien- 
de Joodsche liefdadigheidswezen. Het zou niet in het algemeen be- 
lang, en zeker niet in eenig Joodsch belang moeten worden geacht, 
indien de .,ondergedokenen' en te repatrieeren Joodsche Nederlan- 
ders een dag langer dan strikt noodzakelijk. ten laste der overheid 
zouden vallen. 

13. Onze Commissie meent, dat het derhalve van groot belang 
moet worden geacht thans reeds in Londen maatregelen te doen be- 
studeeren, ontwerpen en voorbereiden, die elen zoo spoedig mogelijk 
herstel van de sociale positie onzer landgenooten zullen mogelijk ma- 
ken. Zij mecnt, dat daarvoor dan ook in Londen landgenooten moe- 
ten worden aangewezen, die in het bevrijde vaderland, bij ontsterte- 
nis van anderen, de Regeering bij de uitvoering van deze en andere 
nader te treffen maatregelen zullen hebben bij te staan. 

14. Al deze hierboven vermelde overweging~n hebben de Com- 
missie geleid tot het besluit haar bezwaren tegen e-n centrale instan- 
tie der Regeering, belast met de behartiging van Joodsche aangelegen- 
heden, te laten varen. Zij moge thans bij Uwen Raad er met den 
meesten klem op aandringen te besluiten een zoodanige instantie, 
voorzien van ruime bevoegdheden, begr ooting tn  toereikende outil- 
lage in het leven te roepen. Bij zoodanig besluit ware duidelijk te 
doen uitkomen, dat het de actie van den vijand is, die belangen van 
gelijkgerechtigde Nederlanders tijdelijk tot specifiek Joodsche be- 
langen heeft gemaakt. 

Het wil de Commissie verder zeer gewenscht voorkomen deze 
onder verantwoordelijkheid jegens de regeering werkentde instantie, 
te voorzien van ein College van uitgebreider samenstelling dan onze 
Con~missie, welke bevoegdheden nader zouden dienen te worden 
omschreven; een zoodanige organisatie zou er dan tevens toe kun- 
nen bijdragen, dat ernigszins scherf gegroeide verhoudingen in de 
Vereenigde Staten in andere banen worden geleid. 

15. De Commissie heeft gemeend, dat de  ~erantwoordelijkheid 
voor de haar bij bovenvermeld schrijven van Z.E. den Minister voor 
Algemeene Oorlogvoering van het Koninkrijk opgedragen taak, haar 
verplichtte daze voorstellen bij Uwen Raad aanhangig te maken. Zij 
moge er met zeer groote klem op aandringen dezein gunstige over- 
weging te willen nemen. 

De Coinmissie van Advies voor Joodsche 
Aangeiegen heden, 

(w.g.) Dr. J. L. POLAK 

(w.g.) S. VAN ZWANENBERG 

(w.g.) M. SLUYSER (Secretaris) 
Londen, 21 April 1944. 



BIJLAGE 74 

Stukken over hulpverlening door bemiddeling van het Zweedse Rode Kruis 

(Afkomstig uit het archief van het Lorzdon Committee van het Nederlandse Rode Kruis) 

3 December 1943. 

4873/1540. 

Zijner Excelleiztie den 
Heere Minister van Buiten- 
landsche Zaken tijdelijk fe Londen 

Plannen van het Zweedsche Ronde Kruis 

Ik heb de eer Uwer Excellentie hiernevers een overzicht te  doen 
torkomen van twee in de Zwecdsche pers gepubliceerde verklaringen, 
van de Voorzitter van het Zweedsche Roode Kruis, Prins Karel, 
en van Graaf Folke Bernadotte na diens terugkeer uit Genève. 

Beide verklaringen hebben betrekking op de  plannen, die het 
Zweedsche Roode Kruis reeds thans vormt omtrent zijn deelname 
aan het na-oorlogsche herstelwerk en het is daarom dat ik meen de  
aandacht erop te moeten vestigen. 

de Gezant, tijdelijk Zaakgelastigde, 
(w.g.) W. VAN RECHTEREN. 

Rode Kruis acfiviteit 

I n  aansluiting op het bezoek aan Genève van Graaf Folke 
Bernadotte, vice-voorzitter van het Zweedse Rode Kruis, heeft Prins 
Karel van Zweden, voorzitter, enige mededelingen gedaan omtrent 
de hulpplannen van genoemde instelling ila de  oorlog. Onder ande- 
ren overweegt men de ontvangst van oorlogs-kinderen en oorlogs- 
invaliden, hulp bij het terugzenden van krijgsgevangenen, het in- 
richten van voorlopige kindertrhuizen enz. 

D e  internationale hulpverlening, verklaarde Prins Karel, wordt 
algemeen aangezien als een opgave voor de  Rode Kruis-verenigingen 
in d: gehele wereld. Onmiddellijk na  de vorige wereldoorlog had 
Zweden reeds de  vreugde een veelomvattende hulpactie te mogen 
leiden en doorvoeren voor de landen welke toen speciaal door de 
oorlog te lijden hadden gehad. 

Het Zweedse Rode Kruis is niet slechts bereid, doch voelt zich 
ook verplicht mede te werken aan de  omvangrijke hulpactie die Zwe- 
den, als een van de oorlog verschoond gebleven land, behoort en 
ook bereid is uit te oefenen. 

Een preliminair overzicht over de vóór zowel als tijdens d e  tegen- 
woordige oorlog door het Zweedse Rode Kruis beproefde directe 
rnaatrege!en die na de  oorlog in aanmerking kunnen komen, is reeds 
uitgewerkt. Dit overzicht maakt ges aanspraak o p  volkomenheid, 
doch is slechts een staalkaart der het Zwe,edse Rode Kruis waar- 
schijnlijk ten dienste staande maatregelen en kan eventueel het voor- 
werp zijn van wijzigingen in overerilstenin~ing met de  na-oorlogse 
situatie in Europa. Van de  mogelijke maatregelen noenide Prins 
Karel de ontvangst hi,er te lande van oorlogskinderen van het Noor- 
den, het systeem der petekinderen en de inrichting van voorlopige 
kinder-tehuizen overeenl~omende met de Zwerdse crèches; het ter be- 
schikking houden van medicijnen, zirkrnhuis- en ziekenverplegings- 
hulp, het ontvangen van oorlogs-inva!iden ter verpleging, hulp bij 
het repatriëren van krijgs- en civiele gevangenen, enz. 

D e  reis van Graaf F .  Bernadotte naar Genève had ten doel overleg 
te  plegen met het Intern. Rode Kruis betreffende de na-oorlogse 
werkzaamheden van het Zweedcr Rode Kruis en daarmede samen- 
hang-nde vragen. De Graaf had tevens de opdracht om o p  zijn terug- 
reis met hetzelfde doel voor ogen contact te zoeken met het Duitse 
Rode Kruis. Hij had het bovengenoemde overzicht bij zich, teneinde 
de belanghebberiden een eerste idee te kunnen geven van hetgeen de 
noodlijdrnde landen waarschijnlijk van het Rode Kruis in Zweden 
kunnen verwachten. Zodra een meer gepreciseerd overzicht klaar is, 
moeien de landen waarop de maatregelen slaan, daaromtrent inge- 
!icht worden. Prins Karel legde er de nadruk op, dat  het wel de wens 

van alle Zweden is, dat de Noordse landen hiervoor het eerst in aan- 
merking komen. Het  is echter te laat oin met de voorbereidingen te  
wachten, totdat de strijd voorbij is. 

He t  Zweedse Rode Kruis behoort de  noodzakelijke voorbereidende 
maatregelen te nemen, welke zicri niet mogen beperken tot het ge- 
noemde overzicht over de  mogelijke hulpmiddelen. Wij moeten onder 
anderen ook trachten tot stand te brengen een verdeling van de 
werkzaamheden onder de hulp-organisaties. Als de staat bestemd 
heeft wat die zelf op zich wil nenien e n  welke middelen die ter 
beschikking der hulu-organisaties wil stellen, moeten de  opgaven ver- 
deeld worden in zulke, welke zuiver humanitair zijn en derhalve ge- 
schikt voor het Rode Kruis, benevens voor zekere andere organi- 
saties die met het Rode Kruis samenwerken, en zulke die zich aller- 
eerst richten o p  algemene volksverzorging en opbouwarbeid, dus gro- 
tere opgaven welke het best geschikt zijn voor industriële verenigingen 
of andere economisch sterke instellingen. Een dergel~jke verdeling 
ZOLI w-nsenswaard zijn niet alleen vanuit het gezichtspunt van het 
Rode Kruis, doch in het algemeen voor een welvoorbereide Zweedse 
na-oorlogse werkzaamheid. Doch ook andere maatregelen moeten 
tijdig besproken worden en voorbereid worden. 

Wij moeten dus vaststellen in welke mate het Zweedse Rode Kruis 
zelf, door gebruikmaking van eigen materiele en contante middelen, 
de voor een effectieve hulpverlzniiig nodige hulpbronnen ter be- 
schikking kan stellen. 

Wij moeten ook nauwkeurig overwegen hoe het Zweedse Rode 
Kruis voor zijn deel de  inzameling van contanten kan regelen, welke 
voor ern omvattende effectieve hulpverlening onontbeerlijk is. E n  
zodra wij weten welke van de in  ons overzicht opgenomen maat- 
regelen de  Noordse en ook de  niet-Noordse landen welke wij van 
plan zijn te helpen, het eersi behoeven, moeten deze maatregelen 
verder uitgewerkt worden en aangepait aan de toestand in de  ver- 
verschillende landen. Eveneens moet overwogen worden hoe d e  trans- 
port-kwestie zal moeten worden opgelost, de hulpmiddelen zullen 
moeten worden uitgedeeld en de contrôle zal moeten worden uit- 
geoefend 

Het  zij11 veelomvattende voorbereidingen die o p  het Zweedse Rode 
Kruis rusten, besloot de Prins, maar wij nemen deze arbeid met 
vreugde o p  ons en het hoofdbestuur is van plan naar aanleiding 
daarvan een speciaal comité te  benoemen, hetwelk indien nodig zal 
overieggen met het koninklijke comité dat de  Zweedse hulp na de  
oorlog zal uitwerken. 

N a  zijn terugkeer uit Zwitserlaild en Duitsland deelde Graaf Folke 
Bernadotte mede. dat behalve de humanitaire hulpverlening door het 
Zweedse Rode Kruis na de oorlog, ook de mogelijkheid werd be- 
sproken de  uitwisseling van krijgsgevangenen tussen de oorlogvoe- 
rende landen weer op te nemen. 

Volgens de  bepalingen van art. 74 van de Conventie van G e n k  
mogen gevangenen die gerepatrieerd worden, nier gebruikt worden 
voor actieve militaire dienst. I n  verband met het karakter van d e  
totale oorlog echter kunnen personen, die normaal als invaliden 
beschouwd zouden worden. gebruikt worden b.v. in d e  oorlogsin- 
dustrie en daarom was een verduidelijki~g van genoemd artikel nood- 
zakelijk. 

D e  bij het begin van de oorlog ingestelde gemengde artsen-com- 
missies moeten zieke en gewonde gevangenen onderzoeken. Het  is 
echter nodig gebleken dezen commissies verdere directieven te  geven. 
Ook is het raadzaam dat  deze commissies ressorteren onder een inter- 
nationale organisatie. Het  Zweedse R.K. heeft daarom voorgesteld deze 
directieven uit te uerken en te  bepalen, dat rapport wordt uitgebracht 
aan het Tnt. R .  K.  te Genève, zodat dit een overzicht krijgt van het 
werk in de verschillende landen. Verder heeft het ZW. R. K.  het 
initiatief genomen tot een voorstel aan de oorlogvoerende landen tot 
wecteropneming van de uitwisseling van oorlogsinvaliden, Rode Kruis- 
personeel en civiele geïnterneerden. I n  een schrijven van Prins Karel, 
hetwelk Graaf Bernadotte met zich bracht, werd gezegd, dat  een 
dergelijk initiatief gelijktijdig door het Int. en ZW. R. K. genomen 
moet worden. Dit voorstel, werd door het Intern. Comité goedge- 
keurd. Gr .  Bernadotte deelde verder mede. dat  hij in de gelegenheid 
was g:weest twee organisaties van het Rode Kruis te  Genkve te be- 



zoeken, nl. de ,,Agente centrale des prisonniers de guerre" en de 
,,Service de secours des prisonniers de guerre". 

Eerstgenoemde instelling houdt zich bezig met de registratie van 
krijgsgevangenen en bemiddelt inlichtingen omtrent dezen. Tevens 
spoort meti vermisten op van wie men niet weet of zij gevangenge- 
nomen of gedood zijn. Elk geval wordt met ongehoorde nauwkeurig- 
heid behandeld. In deze organisatie werken meer dan 3000 personen 
en sedert het begin van de oorlog zijn 28 inillioen brieven beant- 
woord. 

De ,,Service de secours" zendt gaven aan de krijgsgevangenen door. 
Tenslotte werd bij het bezoek aan Genève en Duitsland een aantal 
vragen besproken, waarvan publicatie momenteel onmogelijk is. Naar 
aanleiding van bovenstaande schrijft Dagens Nyhetcr, dat het aieuws 
van het initiatief van Prins Karcl welkom is, speciaal .................. 

16 On. 6651255. 
Reliefwerk. 

14 Februari 1944. 

nu het Internationale Rode Kruis zich bij zijn voorstel heeft aange- 
sloten. In deze wereldomspannende totale oorlog is er niet veel dat 
de neutrale landen kunnen doen om het leed te lenigen en daarom is 
het van des te meer gewicht, dat alles gedaan wordt wat gedaan kon 
worden. 

De groote gevangenen-uitwisseling in Oct. via Göteborg en de 
Middellandse-Zee-liavens kon volbracht worden trots een tragisch 
mislukken een paar jaar geleden, toen de gewonden reeds gereed 
waren om aan boord van de hospiti,alschepen te worden ingescheept. 

Dit bew~jst hoe belangrijk het is, dat een ter beschikking staande 
.................. ... neutrale en internationale organisatie niet verloren 
gaat, doch onverdroten verder arbeidt. 
(Uittreksels samengesteld en vertaald door J. W. A. van der Linden) 

Mijne echtgenoote heeft aan Graaf van Bylandt een nadere uit- 
eenzetting over haar onderhoud met Gravin Bonde doen toekomen. 

De Gezant, 
(w.g.) W. VAN RECHTEREN. 

Zijner Excellentie den Heere 
Minister van Buitenlandsche Zaken, 
tijdelijk te Londen. 

Vertrouwelijk. 

Ik heb de eer Uwer Excellentie vertrouwelijk te berichten, dat 
mijn echtgenoote in contact is gekomen met de hier zeer wel be- 
kende Gravin Ebba Bonde, die zich bijzonder veel moeite getroost 
voor alle mogelijke reliefwerk. Deze deelde mijne echtgenoote mede, 
dat het haar wellicht mogelijk zou zijn om hier zekere, niet al te 
groote, hoeveelheden etenswaren en andere goederen, bijv. schoenen, 
te koopen en deze naar Nederland te zenden. De distributie in 
Nederland zou misschien kunnen geschieden door een der navolgende 
personen: 

Dir. Erik Sandberg, N.V. Ned. Lucifers Handelsmij., Keizers- 
gracht 369, Amsterdam. 

Ir. Einar Molander, Plaatselijke Telefoondienst, Gedempte Boter- 
sloot 184, Rotterdam. 

Dir. Hugo Ahlstrand, N.V. Ned. Handelsmij. van kogellagers, 
A.K.F. Gebouw S.K.F., Spui 24, Amsterdam. 

Aangezien zij een zuster is van de bekende Wallenbergs en dezen 
geïnteresseerd zijn in de firma's, welke bovengenoemde personen ver- 
tegenwoordigen, was zij overtuigd, dat deze hunne bemiddeling 
daarvoor zouden kunnen verleenen. 

De vraag is thans, of de Nederlandsche Regeering in principe 
zich met dit plan zou kunnen vereenigen en daarvoor ook gelden 
ter beschikking zou willen stellen. Eventueel zouden deze gelden 
misschien ook door bijv. het Queen Wilhelmina Fund in de Ver- 
eenigde Staten kunnen worden verstrekt. 

Het gaat hier voorloopig om een bedrag van niet meer dan 
Kr. 100 000. Mocht men van oordeel zijn, dat eventueel door iemand 
anders in Nederland de distributie beter zou kunnen worden ter 
hand genomen, dan zou Gravin Bonde zulks gaarne vernemen. 
Gravin Bonde heeft voor andere landen reeds haar bemiddeling 
voor dergelijk relief-werk gegeven. 

Gaarne zal ik vernemen of Uwe Excellentie er in principe voor 
gevoelt om op bovenbedoelde voorstellen in te gaan. 

Since I have been here I have made inquiries about different 
reliefs. The Dutch collect clothes to send to Holland after the 
war. It is not being done on a large scale. I felt a great deal more 
could be done both in the colony and if possible with Swedish 
help als0 help from large companies, etc. and the Dutch in Goten- 
burg en Malmo. 

I did not want to rush int0 things so I have contacted the Bel- 
gians and Norwegians to find out exactly what has been done 
and who is helping them. From al1 sides I heard of countess 
Ebba Bonde. She was a Wallenberg. 

She has done wonderful work and runs al1 sorts of projects. 
Has a home for children in Belgium and has organized endles8 
relief to Finland, Nonvay, Belgium and France. She is the only 
one that gets food and clothes through to Belgium to day, al- 
though oot in a large scale. 

Seeing I knew her, I thought the best thing to do was to ask 
her quite frankly if she would lunch with me as I wanted to ask 
her advice as to how I could enlarge our kleedingcomité. 

I know she can buy and even get shoes where no one else mana- 
ges without coupons (she just got 1000 pairs) and I hope she would 
help me with this. 

However she said why always wait why not send food and clothing 
to Holland now. This of course I thought a wonderful idea, but 
added that I was in no way capable of doing so, it would have 
to be done by Swedes. Whereupon she generously offered to do 
for us what she does for Belgian children. But she needs funds. 
Would the Netherlands Government be prepared to send money 
here? The goods to be purchased in Sweden. 

I thought if the Government were not prepared to send money 
may be the Q.W.F. would. Even if one could send enough food 
for 2 or 3 children homes, it is worth while. 

Before leaving Washington I went to several hearings at the 
Senate - where there was an appeal to send food to occupied 
Europe. The quakers testified and I was backed by a large number 
of senators, Adelaide Leonard came down from N.Y. to testify that 
the Q.W.F. had the money, food could be bought in S. America 
shipped on neutra1 ships so it would not impede the war effort. I 
know the Embassy was for sending food- so I presume our Govern- 
ment's policy i s  now not sgainst senaing food. 



Londen, 4 Maart 1944. 
MINISTERIE VAN 

BU ITENLANDSCHE ZAKEN 

Netherland Foreign Office 
Kabinet van den Minister 
No. Rel. 5,i1513 KA 

Derz Heere 
Mr. B. Ph. Baron van Harinxina thoe Slooterz, 
Voorzitter van het Londeizsch Comité van hel 
Ned. Roode Kruis te LONDEN.  

Ik heb de eer UHoogWelGeboren hiernevens afschrift aan te bieden 
van eenen brief van Harer Majesteits Gezant te Stockholm dd. 14 
Februari jl., No. 16, Oa 6651255, over de mogelijkheid dat wellicht 
vanuit Zweden etenswaren en andere goederen gezonden zouden 
kunnen worden naar Nederland. 

Over dit onderwerp schreef Gravin Van Rechteren Limpurg pri- 
vatim aan den Loco Secretaris-Generaal van mijn Departement vol- 
gens bijgaand uittreksel. 

Gaarne zal ik van U vernemen welk antwoord aan Graaf en Gravin 
van Rechteren zoude kunnen worden gegeven. 

De Minister van Bz~itenlandsche Zakerz, 

voor dezen, 
de wnd. Chef van het Kabinet, 

(w.g.) VAN WEEDE. 

(Netheïlands Government; 
Ministry of Trade; 
Industry and Shipping) 
Afd. Economische Politiek, 
2S227/2209/C-82. 

Londen, W.I. 24 Januari 1944. 
Stratton House, Stratton Street 

MINISTERIE VAN HANDEL, 
NIJVERHEID EN SCHEEPVAART. 

Den Heere Voorzitter v / h  
Nederlandsche Roode Kruis 
te Londen. 

Onder verwijzing naar Uw schrijven van 1 November jl. v.Y doss. 
Lev. Zweden. kan ik U thans meedelen, dat ik van den heer de Jong 
bericht heb ontvangen, dat het Zweedsche Roode Kruis gaarne bereid 
i? haar medewerking te verleenen om reeds thans genees- en levens- 
middelen naar Nederland te zenden. 

De heer de Jong schrijft verder: 
,,Voor het verstrekken van een uitvoervergunning zouden de 

Zweedsche autoriteiten echter gaarne willen vernemen of het in 
de bedoeling ligt, dat de producten in quaestie geregeld naar 
Nederland worden gezonden en voorts zien zij gaarne nadere 
gegevens tegemoet omtrent de hoeveelheden der verschillende 
goederen". 

Zijne Exrellerztie der1 Heere 
Minister van Buiterzlandsche Zaken. 

7 Maart 1944. 

Met belangstelling nam ik kennis van den inhoud van de bijlagen 
van Uwer Excellentie's kabinetsmissive dd. 4 dezer, Rel. 511513 KA, 
inzake de mogelijkheid van zending van levensmiddelen en kleederen 
vanuit Zweden naar Nederland. 

Hoewel, gelijk vanzelf spreekt, deze gedachte door mij wordt toe- 
gejuicht, zoude ik het in principe bepaald ongewenscht vinden, de ver- 
zending naar en verdeeling in Nederland te doen geschieden door 
particuliere personen. Er dient m.i. aan te worden vastgehouden, dat 
ern en ander uitsluitend dient te geschieden door het Zweedsche Roode 
Kruis in samenwerking inet het Internationale lioode Kruis. 

Mede in verband met de groote moeilijkheden waarmede de over- 
making van gelden van hier naar Zweden gepaard pleegt te gaan, 
- daar hiervoor steeds de toestemming der Britsche Regeering dient 
te worden gevraagd -, vraag ik mij af of eene zending als bedoeld 
niet zoude kunnen worden gefinancierd met in Zweden ten behoeve 
van Nederland ingezamelde gelden. 

Ik moge in dit verband verwijzen naar de correspondentie gevoerd 
inzake het Zweedsch-Nederlandsche Hulpcomité. 

Voorzitter. 

Ik moge U verzoeken mij te willen mededeelen wat op dit oogenblik 
aan den heer de Jong kan worden geantwoord. 

v. IJ. Doss. LEVZWED 

De Minister van Handel, Nijverheid en 
Scheepvaart, 

voor dezen, 
Het wnd. Hoofd van de Afd.  Econ. Pol. 

(w.g.) C. C. L. EYGENRAAM. 

Zijne Excellentie den Heere 
Minister van Handel, Nijverheid en Scheepvaart. 

Ter attentie van Dr. Eygenraam 

26 Januari 1944. 

Naar aanleiding van Hare missive dd. 24 dezer Afd. Ec. Pol. No. 
2822712209,'C-82, moge ik Uwer Excellentie in overweging geven den 
Heer de Jong te vragen, of de mogelijkheid zoude bestaan van ge- 
regelde zending naar Nederland van melkproducten en vischconserven 
ter waarde van Dlr. 50 000.- per maand. 

Het komt mij nl. voor, dat van dit aanbod slechts gebriiik zal dienen 
te worden gemaakt, indien geregelde verzending op eenigszins be- 
langrijke schaal inderdaad mocht blijken mogelijk te zijn. 

Het wil mij verder voorkomen, dat met de verzending van medica- 
menten zoude kunnen worden gewacht, tot van het M.E.W. eene be- 
slissing zal zijn verkregen inzake de in de Vereenigde Staten bestelde 
zending. 

Gaarne zoude ik Uwer Excellentie's meening hieromtrent vernemen. 

Voorzitter. 



MINISTERIE VAN HANDEL, 
NIJVERHEID EN SCHEEPVAART 

(Netherlands Government, 
Ministry of Trade, 
Industry and Shipping) 
29651,2425, C-92 

London W.I., 15 Februari 1944. 
Stratton House, Stratton Street. 

De11 Heere VoorzLtter 
v.h. Nederlar~dsche Roode Kruis te Londcn. 

Ik heb de eer UHoogWelGeboren mede te deelen, dat dezerzijds 
het volgende telegram aan den Coilsul-Generaal te Stockholm is ge- 
zonden: 

.,Uw schrijven 10 Januari Roode Kruis verzoekt strikt informa- 
torisch mededeeling of genees- en levensmiddelen van Zweden uit 
naar bezet Nederland leverbaar met medewerking Zweedsche 
Roode Kruis teil bedrage van circa 200.000 Kronen maandelijks". 

Het Hoofd v .  cl. Afd .  Economische Politiek, 
(w.g.) P. J. MOETON. 

26851C-92 4. Melkpoeder. 
5. Haring in vaten eii/of op andere wijze gedroogde en geconser- 

Merno~und~~ri7 nopens de mogelilkheid van het zend~rz van Zweden veerde visch (geen sardines). 
uit nuar bezet Nederlarzd vari. leverisniiddelen en getzeesrniddelen. 6.  Jam. 

Ingevolg? de instructies aan den Consul-Gerieraal te Stockholm 
heeft contact plaatsgevonden met de Zweedsche Regeeringsinstanties 
die zeer welwillend stonden tegenover het verleenen van uitvoerver- 
gunningen voor het zenden van geneesmiddelen en levensmiddelen 
naar bezet Nederland ten bedrage van ongeveer 200.000 kronen per 
maand. 

Deze zendingen zouden moeten plaatsvinden door middel van het 
Zweedsche Roode Kruis en de Commission MAxte van het Inter- 
nationale Roode Kruis. De Zweedsche Regeering stelt als voorwaarde 
dat de goedkeuring van de Britsche en Amerikaansche Regeeringen 
wordt verkregen. 

Gezien het feit, dat binnenkort de mogelijkheid bestaan zal voor 
het verzenden van levensmiddelen van Portugal uit naar bezet Neder- 
land, doch in Portugal practisch geen geneesmiddelen zijn te ver- 
krijgen, verdient het uellicht aanbeveling hieraan speciale aandacht ie 
besteden voor zoover betreft Zweden, en komt een verdeeling van 
150.000 kronen voor levrnsmiddelen en 50.000 kronen voor genees- 
middelen aanbetelenswaardig voor. 

Daar de omstandigheden in Zweden voortdurend aan veranderingen 
onderhevig zijn, kan niet voor een lange periode vooruit worden vast- 
gesteld, wat iedere maand zal, ep kan worden gezonden. Wel kan 
woideil opgegeven uit welke levensmiddelen en geneesmiddelen iedere 
maand esn beuze zal worden gedmn. 

Ten aanzien van levensmiddelen is dit mogelijk uit: 
1. Spek. 
2. Suiker. 
3, Havermout. 

v. IJ. Doss. LEVZWED 

Geneesmiddelen kunnen worden gekozen uit: 
1 .  Sulfonamid preparatzn, zooals sulfonamid, sulfapyridin, sulfa- 

iiozol. 
2. Schurftzalven. 

Beide onder 1 en 2 genoemde groepen in ongelimiteerde hoeveel- 
heden. Voorts wellicht nu en dan kleinere hoeveelheden 

3. Insuline. 
4. Coramine. 
5. Camphor. 
6. Theothyllynum. 
7. Pyramidon. 
8. Dilandid. 
9. Ephetoilin. 

10. Cardiazol in ampules. 
11. Pepsimum. 
12. Argometrine. 

Indien de toestemming van den Minister van t'inancien, het Britsche 
Ministry of Economic Warfare en de Amerikaansche Overheid, en de 
Brltsche Treasury kan worden verkregen, kan prompt tot verwezrn- 
iijking worden overgegaan. 

Omtrent de maandelijksche keuze van te verzenden goederen kan te 
Stockholm steeds met de  Britsche Legatie worden overleg gepleegd. 

Londen, 1 April 1944. 

Afdeelirig Econoniische Politiek. 

Kronen levensmiddelen naar Nederland te zenden, waarbij een keuze 
3 April 1944. zoude kunnen worden gedaan uit de volgende art ikel~n 

Zijner Exceller7tie den Heer Minister 
van Handel, Nijverheid en Scheepvaart. 

Ik heb de eer tel kennis van Uwe Excellentie te brengen, dat ik 
heden een onderhoud had met den tijdelijk hier verblijvenden Co?- 
sul-Generaal te Stockholm, den Heer de Jong, die op  mijn verzozk 
een onderzoek heeft ingesteld inzake de mogelijkheid vanuit Zwedeli 
levensmiddelen naar bezet Nederland te zenden. 

De Heer de Jong deelde mij thans mede, dat het inderdaad mo- 
gelijk zoude zijn maandelijks voor een bedrag van 200.000 à 150.000 

1. Spek 
2. Suiker 
3. Havermout 
4. Melkpoeder 
5. Haring in vaten en op andere wijze geconserveerde visch 
6. Jam. 
Het lijkt mij van het grootste belzng, dat van deze gelegenheid 

teistond gebruik gemaakt worde, eenerzijds aangezien de in Zweden 
volgens bovenstaande lijst verkrijgbare levensmiddelen eene hooge 
voedingswaarde bevatten, anderzijds aangezien de kans bestaat, dat 
met zendingen vanuit Zweden zoude kunnen worden doorgegaan, 



ook ingeval wegens militaire gebeurtenissen zendingen vanuit Por- 
tilgal in de toekomst niet meer mogelijk mochten blijken te zijn. 

In verband hiermede zal ik het op hoogen prijs stellen te mogen 
vernemen, of Uwe Excellentie mij zoude wiilen machtigen uit het 
mij toegestane bedrag van totaal f 500.000 (voor vijf maanden) 
voor levensmiddelen-zendingen vanuit Portugal evenesns zendingen 
vanuit Zweden te financieren (tot een maximum van 200.000 Kronen 
= k: 12.000.- per maand). 

Indien U zich hiermede kunt vereenigen, zoude het m.i. van groot 
belang zijn, zoo U den Minister van Financiën zoudt willen ver- 
zoeken, de Britsche Treasury te vragen, of deze er in principe mede 

AFDEELING ECONOMISCHE POLITIEK 

31291/2758/C-92 18 April 1944. 

Zijlter Excellentie den Heere 
Minister van Financign. 

Ik heb de eer Uwer Excellentie hiernevens te doen geworden af- 
schrift van een schrijven van den Voorzitter van het Londensche 
Comité van het Nederlandsche Roode Kruis nopens de mogelijk- 
heid van het zenden van voedingsmiddelen van Zweden uit naar 
bezet Nederland. 

Hieraan heb ik toe te voegen, dat volgens deskiindigen het zenden 
van jam nauwelijks aantrekkelijk is en dat, indien ern juiste rang- 
orde naar belangrijkheid ware gehandhaafd, suiker op de laatste 
plaats dient te staan, daar de voedingswaarde daarvan zeer be- 
trekkelijk is. 

Indien Uwe Excellentie met mij van oordeel is, dat voor dit doel 
200.000 Zweedsche Kronen per maand beschikbaar dienen te wor- 
den gesteld, dan zou met de Britsche autoriteiten overleg te plegm 
zijn. Wordt dit overleg met succes bekroond dan kan naar ik hoop 
d2 transfer naar Zweden mct het Britsche Ministerie van Financiën 
worden geregeld. Nog wil ik Uwer Excellentie's aandacht vestigen 
op het feit, dat de mogelijkheid van het zenden van spek afhankelijk 
is van de snelheid waarmede de Duitschers de door bombardementen 
vernielde koelhuizen in en om Berlijn op kunnen bouwen. Geschiedt 
dit snel dan za! Duitschland opnieuw dit Deensche export overschot 
kunnen afnemen, en zal van overvloedigen export naar Zweden 
nauwelijks nog sprake zijn. Het verdient derhalve aanbeveling de 
eerste gelegenheid te baat te nemen om voor het totale maandelijksche 
bedrag spek te zenden. Vervolgens ware b.v. het geheele maande- 
lijksche bedrag voor verzending van havermout te besteden en de 
derde maand haring, etc. 

Zekerheid ten aanzien van een bepaalde volgorde kan niet worden 
gegeven. Ik stel derhalve voor, dat Uwe Excellentie Haar goedkeuring 
hecht aan het verzenden van de in het schrijven van Baron van 
Harinxma genoemde levensmiddelen in het algemeen, met inacht- 
neming van dezerzijds terzake gemaakte opmerkingen. 

Overigens ware aan Baron van Harinxma vrijheid te geven iíi 
overleg met mij naar omstandigheden te handelen. 

accoord gaat, dat een deel van het voor overmaking naar Portugal 
toegestane bedrag worde besteed voor aankoopen in Zweden tot 
een maximum van 200.000 Kronen per maand, onder voorwaarde, 
aat cie Heer de Jong voor hetgeen betreft de inkooprn overleg 
pleegt met de Britsche aankoopcommissie in Zweden. 

Ik heb den Heer de Jong verzocht mij onmiddellijk na zijn terug- 
keer in Zweden te willen seinen, welke van de levensmiddelen ver- 
meld in voornoenlde lijst thans terstond beschikbaar zijn en tegen 
welke prijzen. Terstond na ontvangst dezer opgaven zal ik met U 
terzake nader overleg plegen. 

Voorzitter. 

Het ligt dan in de bedoeling voor deze zendingen in aanmerking 
te doen komen de groep van circa 600.000 groote-stadskinderen 
tot 14 jaar. 

De Minister van Handel, Nijverheid t2rl 

Scheepvaart, 

Netherlands Legation Stockholn~ 

Nederlandsch Roodkruis in principe in staat voor 200.000 Kronen 
per maand alleen levensmiddelen in Zweden voor bezet Nederland 
aankoopen stop ter verkrijging geallieerde medewerking moeten con- 
crete voorstellen quanta prijzen goederensooorten weten stop De 
Jong heeft deze zaken behandeld met Lindner Roodekruis Stock- 
holm en is de heer Hof volkonlen op de hoogte stop verwacht 
gaarne voorstel zoo mogelijk omvattend spek havermout vette melk- 
poeder haring in vaten met bericht welke totale quanta voor zes 
maanden beschikbaar waaruit maandelijksche keuze mag geschieden 

Piet Kerstens 

Copie. 
1nk.-G/97/11. 7 Juni 1944. 

Aan Harer Majesteits Gezant, 
te Stockholtn. 

Naar aanleiding van een door UwHoogGeboren ontvangen tele- 
gram van het Ministerie van Handel, Nijverheid en Scheepvaart d.d. 
25 Mei 1944, waarvan ik inzage mocht nemen, heb ik de eer Uw 
HoogGeboren te berichten, dat volgens inededeeling van het Hoofd- 
bestuur van het Zweedsche Roode Kruis, de Zweedsche Commissie 
voor levensmiddelenvoorziening (Livsmedelskommissioilen) in een 
op 6 dezer gehouden vergadering besloten heeft de vraag, of tot het 
verleenen van een uitvoervergunning voor levensmiddelen ten behoeve 
van de Nederlandsche bevolking kon worden overgegaan, tot nader 
order aan te houden. Dit in verband met de gisteren begonnen in- 
vasie van geallieerde troepen in Frankrijk. 

De Consul-Generaal, 

voor dezen, 
(w.g.) A. VAN DER STAL. 



BIJLAGE 75 

Lijsten uit het verslag van het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis over de jaren 1943, 1944, 1945, bevattende een opgave 
van goederen, aangekocht of geschonken ten behoeve van hulpverlening aan de Nederlandse bevolking 

Specification o f  relief goods, purchased by the London Cornmittee PORTUGAL 
o f  the Netherland Red Cross Society, for the benefit o f  the Nether- 1945 pairs of shoes, value 2,053 
lands civilian population. 

U.S.A. 

1942 6,600 Ibs. potassium iodide 
364 Ibs. opium 

25,000,000 units insulin 
1943 5,000,000 caps Vit. D. 
1944/5 600 boxes Coramine nikethamide 1-4 cc. amp. 

2,200 Ibs. Calcium gluconate USP gran. 
220 Ibs. Mercury yellow oxide USP 
400 boxes Prostigmin methyl sulphate 
500 boxes ,, bromide 
550 Ibs. Theobromine alkaloid 

70 oz. Pilocarpine hydrochloride 
200,000 amp. Metrazol 
500,000 amp. Ergometrine 
1,694 Ibs. Bismuth subgallate 
44 Ibs. Santonin N.F. 
100,000 vials Diphtheria antitoxin 1,000 units 

5,000 vials ,, ,, 5,000 ,, 
500 vials ,, ,, 10,000 ,, 

9,000 Ibs. Sulphur ointment 133-162 % 
30,000 amp. Neoarsphenamine 
1,000 bt. Bismuth subsalicylate in oil 
5,400 doz. X-Ray films ultraspeed 
1,000 kg. Sulfadiazine ointment 5 % 

500 kg. Sulphatiazol ,, 5 % 
500 kg. Sulfanylamide ,, 5 C/o 

3,000,000 tabl. Sulfadiazine 0.5 gr. 
3,000,000 ,, Sulphatia~ol ,, 
2,000,000 ,, Sulfapyridine ,, 
1,000,000 ,, Sulfaguamidine ,, 
1,000,000 ,, Sulfanylamide ,, 
100 kg. Sulfadiazine Powder 
100 kg. Sulfathiazol ,, 
50 kg. Sulfapyridine ,, 
50 kg. Sulfanylamide ,, 

7,000 kg. Benzyl benzoate 
800 kg. Broomisorvalerian (bromural) 
200 kg. Salyrgan (Mersalyl) 
500 kg. Coffeine 
3,000 kg. Sulphur ointment for scabies 
4,000 doz. X-Ray films, diff. sizes 

1945 400 amp. penicillin, value Dlr. 1040 
1,000,000 mixed buttons 
Milk, 2 x Dlr. 5.000. 

SPAIN 

1945 85,000 kg. food as orange-juice, sardines, sausukes, almonds, 1943 
raisins, figs, apricots, chocolate, vitarnins and children food 1944 
100 amp. anti-tetanusserum for the Academisch Ziekenhuis 1945 
at Leiden 

SWITZERLAND 

1942 Calcium Sw. Frs. 20,000 1944 .......................................... 
............................................. Milk ,, 195,000 

Cod liver oil ................................. ,, 374,000 
Cibazol .......................................... ,, 129,870 

1943 Medicines ....................................... Dlr. 100,000 1944 
25,000,000 unilts insulin Pantopon ... Fl. 20,000 
Medicines ...................................... Sw. Frs. 5,000 

1944 Insulin 
2,000 spectacles and lenses 

BRAZIL 

1945 13,400 pairs of shoes, value £ 10,000 
22,500 rubber hot-water bottles, value £ 7,875 

Relief goods donated by third parties and handled and sent to 
occupied territory under the ai~spices of the London Comnzittee o f  
the Netherland Red Cross Society. 

CANADA 

1945 Donation of Can. Dlr. 250,000 by the Canadian United 
Allied Relief Fund, Montreal, for which we bought 
3 complete operating theatres 
20 ladies coats 
1,000 pillow cases 
100,000 gummed labels 
7,000 pairs of shoes 
500 greatcoats 
6,000 Ibs. whole milk powder 
3,500 battledress jackets 
3,500 trousers 
3,000 khai i  dril1 trousers 
44 CS. dehydrated beans 
11 CS. ,, onion flakes 
50 CS. cheesaroni 
217 CS. soya bean soup 
20,000 suits underwear 
126 CS. grapefruit conc. 

55 CS. orange ,, 
30,000 Ibs. vegetable soup 
500 rayon dresses 
18 CS. lime rickey conc. 
2,435 gallons cod liver oil 
Food, donated by the Canadian Junior Red Cross value 
Dlr. 20,000 
Cod liver oil, ditto, value Dlr. 5,000 

SPAIN 

1943 5 waggons oranges, ldonateld by H. J. C. Raad, Valencia 
100,000 cases of oranges, account Neth. Government 

1944 Dlr. 500,000 oranges, account Neth. Government 

SWEDEN 

PORTUGAL 

3,000 cases sardines, account Neth. Government 
10,000 ,, > 3 9 > ,> > >  

S/S "Henry Dunant", with food to Delfzijl 

ROME 

8,700 kg. cod liver oil, donated by the Holy See 

U.S.A. 

Medicines, value Dlr. 10,000, donated by the Am. Red 
Cross 
50,000 blankets, donated by the Am. Red Cross 

URUGUAY 

1 case cod liver oil, donated by Com. Ayuda Holanda, 
Montevideo 
4 cases shoes ditto 1942 135,000 tablets Vitamin D 



SWITZERLAND 

'r943 Milk, value Sw. Fr. 266,000, a/c Neth. Government Medi- 1942 
cines, value Sw. Fr. 176,000, ditto 1944 

1944 Insulin, donated by the American Red Cross 1945 
Food, value Sw. Fr. 676,000, donated by the town of Basel 1945 
1,700 kg. medicines, donated by Hoffman la Roche, partly 
for our account 
27,000 kg. pharm. products, donated by the Am. Red 1945 
Cross 

1945 hledicines, value Sw. Fr. 213,000 a/c Neth. Govt. 1945 
Milk, j> ,, 25,805 ,, ,, ,, 
Milk, j , ,, 48,994 ,, ,, ,, 1945 
Milk, , ,  , j  237,000 ,, ,, ,, 
Milk, j ,  ,, 254,358 ,, ,, ,, 
Milk, , j ,, 268,000 ,, ,, ,, 
Medicines, ,, ,, 281,000 ,, ,, ,, 
Rye, , , ,, 796,930 ,, ,, ,, 

1 trainload of food, value Sw. Fr. 169,540 

CARS 

4 ambulances, donated by the Neth. East Indies 
10 ,, ,, ,, ,, Neth. West Indies 
6 ,, ,, ,, ,, Canadian Red Cross 

70 ambulances and trucks, donated by the British Red 
Cross 
1 ambulance, donated by the British Red Cross, Plymouth 
1 mobile kitchen, donated by the Save The Children Fund 
1 ambulance, donated by the Save The Children Fund 
10 ambulances, donated by the British Red Cross, Scottish 
Branch 
1 Physio Therapy Van, donated by the Chartered Society 
of Physiotherapy, London 
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Stukken over het zenden van voedselpakketten uit Lissabon naar Nederland 

(Afkomstig uit het archief van het London Committee van het Nederlandse Rode Kruis) 

LONDON COMMITTEE 
OF THE NETHERLANDS RED CROSS SOCIETY 

President: 
H.R.H. Princess Juliana 

Chairman: 
Jonkheer O. C. A. van Lidth de Jeude. 
210, Portman Square, and Stratton House, 
Stratton Street, London W.l. 

44531s. 11 Mei, 1942. 

Arlington House, 
Arlington Street S.W. 1.  
Flat 93. 

Aan Zijne Excellentk, 
den Minister van Sociale Zaken. 

Ingesloten heb ik de eer U.E. te doen toekomen een memorandum 
inzake voedselpakketten uit Portugal naar Nederland, alsmede een 
ontwerpbrief, welke tot den Minister van ,,Economie Warfare" zou 
kunnen worden gericht. 

Zou het onnoodig zijn dezen brief door bemiddeling van het Depar- 
tement van Buitenlandsche Zaken in te zenden, hetgeen ongetwijfeld 
groot oponthoud zou veroorzaken, dan zou deze brief met Uwe 
goedkeuring rechtstreeks aan den Minister van ,,Economie Warfare" 
door mij kunnen worden verzonden. 

Intusschen komt het mij beter voor, dat het verzoek van de Re- 
geering zelf uitgaat. 

De Regeerings-Commissaris, 
(w.g.) VAN LIDTH DE JEUDE. 

LONDON COMMITTEE 
O F  THE NETHERLANDS RED CROSS SOCIETY 

President: H.R.H. Princess Juliana. 
Chairman: Jhr. O. C. A. van Lidth de Jeude. 
Hon. Secr.: Jhr. A. P. C. van Karnebeek. 
Hon. Treasurer: J. ten Doeschate. 
21a, Portman Square, and Stratton House, 
Stratton Street, London, W.l. 

8 Mei, 1942. 
Arlington House, 
Arlington Street S.W.1. 
Flat 93. 

T o  ihe Minister of Economic Warfare. 

I beg to enclose herewith a memorandum, submitted to me by the 
London Committee of the Netherlands Red Cross Society, requesting 
the issue of the requisite navicerts for the importation of small 
quantities of commodities in Portugal, for the purpose of sending 
token food parcels to occupied Holland, which at present only contain 
sardines and figs. 

The London Committee is already in contact with the Trading with 
the Enemy Department of H.M. Board of Trade and their parcel 

service has been organised with the full knowledge of this Depart- 
ment. 

I am informed that the Portuguese authorities are fully prepared to 
cooperate for this purpose, provided the required navicerts will be 
granted by the British Government so as to ensure that this would 
not jeopardize agreed importation for home consumption. 

As the number of parcels to be sent, is varying constantly, it is not 
possible to estimate the exact quantities, wich are required per month. 

However, based upon the available figures, we might fix the 
number of parcels at 1000 per month. If each parcel should contain 
4 ozs. of coffee, cocoa and cori~flour, the total quantity per month 
required would amount to 4000 ozs. of each kind. For a period of 
three months a quantity of 730 Ibs of each kind, or 3000 Ibs in total 
would be required. 

It would be highly appreciated, if you would see your way, to grant 
the requisite navicerts, which will be a very valuable contribution to 
this charitable work. 

Memorandum 
1151'42. 

In view of the ever increasing demand among Dutch people in this 
country and abroad to send food parcels to their relatives and friends 
in occupied territory, and also in order to maintain the morale of the 
people in Holland as wel1 as that of those here, it is thought highly 
advisable to extend the already experimentally orpsnised parcels 
service of the London Committee of the Netheriands Red Cross 
Societv into a more comprehensive and satisfactory service. 

The Portuguese Government cannot allow the export of coffee, 
cocoa, tea and cornflour which have been imported into their country 
by special permission of the Britisc1.i Goveriiment for home con- 
surxption only. They are, however, willing to allow the export of the5e 
comrnodities providing H.M. Government shoulcl be found agreeable 
to iasrie nav:certs for these consignments aiid the importation should 
be for the purpose in view only. 

So as to enabli the N.R.C.S. to fulfill the humanitarian principles on 
~vhich tlie existing service is based, that is the sending of token parcels 
containing more particularly coffee, cocoa, tea. cornflour andior 
similar groceries, which we have reason to believe wil1 be most 
appreciated in Holland, it would be necessary to obtain permission 
to import small quantities of these comillodities for this special 
purpose. 

It is proposed to import such commodities into Portugal consigned 
to the Delegate of tbe N.K.C.S. who will atterd personally to the 
packing of this in standard parcels, and send them as postal parcels to 
addresses of people of Dutch nationality only in occupied territory. 
These sddresses wil1 be sent to him by the Parcels Services of the 
L.C. in London, and this service wil1 guarantee that no more than one 
parcel per month wil1 be sent to any particular addressee. The London 
organisation wil1 therefore centralise al1 orders for parcels, and after 
checking, instruct their Delegate in Lisbon accordingly. 

It is suggested to restrict the quantity of groceries imported under 
such a special licence to 4 ozs of each kind per parcel, or as much 
more as the British Government might permit. 

The weight of each parcel, (which we understand wil1 have to be 
3 kg.) could be made up by adding sardines and dried fruit, or other 
Portuguese products. 

It is further suggested that Iists of senders of parcels should be 
submitted as at present, to the Trading with the enemy branch of 
H.M. Board of Trade. Moreover, the name of the sender will not be 
disclosed to the addressee. 

The administration will be controlled .entirely from London, and 
can thus be inspected by H.M. Government at any time. 

It is the intention to restrict the total number of parcels per month 
to a low figure, so as not to give this service in any way the nature 
of feeding the population of occupied Holland. 

It is now our wish that the L. C. of the N.R.C.S. should be per- 
mitted to buy the required quantities of the abovementioned commodi- 
ties per moilth, and ship this quantity to Portugal either monthly or at 
longer intervals. 



Stratton House Het komt mij voor, dat  in  navolging van de Belgische pakketten, 
W.I. de inl~oiid desgewenscht kan worden uitgebreid met havermout, choco- 

Londen, 2 Mei, 1941. lade, bzschuit, poedermelk, en noedels. Ik juich ten zeerste toe, ter 
bevordering van een goede moraal van de koopvaardijvloot, die zoo- 

No. 560. zeer in het belang is voor de  gemeenschappelijke oorlogsvoering, een 
zoodanige regeling voor de Nederlandsche zeelieden te  treffen. 

Ik vraag mij intusschen af, of het wenschelijk e n  mogelijk is dcze Aan Zijne Excellentie regeling tot deze categorie van Nederland'ers te beperken. Ik zou niet 
den Minister va!n Handel, Nijverheid aarzelen de  gelegenheid tot het verzenden van pakketten, in navolging 
erz Scheepvaart. vati België, voor alle Nederlanders die zich hier bevinden, open te 

stellen ware het niet, dat ik vrees, dat een te  groot aantal tot bezwaren 
kan aanleiding geven. Dit za! poefondervindelijk inoeten blijken en 

Naar  aanleiding van UW brief van 21 April 1.1. NO. 3056 heb ik derhalve zei! ik de regeling bij wijze van proef willen aanvangen voor 
de  eer U.E. als volgt te berichten: de zeelieden, waarin ook dz militaire strijdkrachten te  betrelcken, en 

In een samenkomst van de  verschillende Roode Kruis-organisaties zoodra dit  mogelijk blijkt, uitbreiden voor anderen. 
alhier o p  21 April onder leiding van het British Red Cross, werd o p  In afwachting van nader overleg met Lissabon omtrent de organi- 
mijn verzoek de mogelijkheid van het zenden van voedselpakketten ter satie van den dienst, heb ik d e  eer U.E. voor te stelleil het Slipping & 
sprake gebracht. Daarbij kwam vast te staan, dat dit in zeer beperkte Trading Committee uit te mij wekelijks een lijst t e  ver- 
mate mogelijk is aan krijgsgrvangenen in Diiitschland, doch niet aan strekker~ van de zeelieden, dic een pakket val1 j shilling aan  hun 
aldaar geïnterneerde burgers, al bevinden zich daaronder (gedemobi- fzlnilieleden in Nederland willen zenden, onder opgave van de nallw- 
liseerde) militairen. D e  namen van de geïnterneerde personen worden kevrige van bestelrlming, Ik geef dan deze lijsten wekelijks 
niet bekend gegeven. per koerier aan Baron van Harinxma door. 

Voor de verzending van pakketten naar achtergebleven betrekkingen &fijne bedoeling zou dan  zijn, de namen der afzenders niet naar 
in Nederland stelde ik mij bij het Belgische Roode Kruis o p  de hocgte Nederland bekend te  geven, voorloopig den inhoud der pakketten aan 
van deze mogelijkheid. Baren van Harinxma over te laten en voorloopig slechts eenheids- 

Daarbij is mij gebleken, dat het Belgische Roode Kruis een orgaili- pakketten van 5 shilling te verzenden. 
salie heeft tot stand gebracht in Lissabon, van waaruit pakketten naar Voor pakket dient daii dit bedrag te worden bijgevoegd en dit 
Be!gië worden verzonden, terwijl de inhoud daarvan in Portugal wordt wordt door mij met Lissabon verrekend. 
aangekocht en verpakt. Ik meen, d i t  zoodoende het spoedigst aan U w  verlangen wordt 

Xaar  mij werd medegedeeld, zouden deze pakketter., voorzooverre tegemoetgekomen, al moge dan  de regeling voorloopig onvolledig zijn. 
b e k e ~ d ,  hun bestemming wel bereiken en heeft men zich bij de  Brit- Indien de Regerring de goedkeuriilg van de  Regeering voor 
sche Regeering vergewist, dat tegen deze zendingen geen bezwaar dit plan wenscht te  vragen, zal ik gaarne vernemen, wanneer deze 
wordt gemaakt. verkregen is, zoodat dan aanstonds een aanvang kan worden gemaakt. 

Inmiddels had ik mij met Baron van Harinxma in verbinding 1k neem iiitusschen aan, dat geen ander standpunt dan  ten aanzien 
gesteld, die mij op mijn desbetreffende vraag op 29 dezer seinde: van België zal worden aangenomen. Afschrift van dezen brief 

,.for lidth, can organize voluntary service sending parcels Hol- werd gezonden a a n  Uwe ambtgenooten van Buitenlandsche Zaken, 
land, each 5 or 10 shillings suggest contents cheese sardines rice Binnenlandsche Zaken, Sociale Zaken en Defensie. 
coffee tea harinxma 178". Voorzitter. 

C 

T H E  NETHERLAND R E D  CROSS SOCIETY 

President 
H.R.H. Princess Juliana 
Chairman 
Baron Harinxma. 

Arlington Street S.W. 1. 
8-10 Arlington House 

Hon.  Secretary 
Jonkheer A. P. C. van Karnebeek 
Hon. Treasurer 
J. zen Doeschate 
Secretary 
W. Friedhoff 
Telephone: Regent 5024. 

Op 6 Juni, d r n  dag der invasie, werd d e  verzeriding van pakketten 
uit Lissabon stopgezet, daar werd aangenomen, dat  op de spoorweg- 
verbindingen met Noord-Frankrijk voor het gewone goederenver- 
voer niet mecr kon worden gerekend. Bij onderzoek bleek, dat  deze 
veronderstelling juist was. 

Daar  ons Comité zeer ongaarne tot liquidatie van den dienst wilde 
overgaan werd vanuit Lissabon nog de  mogelijkheid onderzocht, de  
zendingen via Zuid-Frankrijk en Zwitserland te doen geschieden. 
Eerst toen ook dit onmogelijk bleek, welrd tot definitieve liquidatie 
van den dienst en officieele bekendmaking hiervan overgegaan. 

De pakketten van de Maartlijst, welke in  normale omstandigheden 
gedurende Mei had moeten zijn afgewerkt, konden helaas niet wor- 
den verzonden, aangezien d e  verzending en ook d e  verpakking reeds 
toen groote moeilijkheden opleverde. Het  is nu niet meer mogelijk 
dezen achterstand gedurende den zomer in  te  halen, gelijk ons plan 
was. 

Hiernevens gelieve U aan te  treffen een cheque ter waarde van 
f . . . . . . . . . , zijnde terugbetaling van door U gestorte gelden voor niet 
uitgevoerde orders. 
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Rapport van de algemene vertegenwoordiger van het Belgische Rode Kruis in Portugal over de werkzaamheden 
gedurende de jaren 1940-1945 

(Overgelegd door R. J. A .  D. baron Sloet tot Ever10 bij zijn verhoor op 26 Augtutus 1948) 

AU SERVICE DE LA CROIX-ROUGE 
DE BELGIQUE AU PORTUGAL 

Rap.vort du Délégub Général de la Croix-Rouge 
de Belgique au Portugal 

La nomination officielle d'un Délégué de la Croix-Rouge de Bel- 
gique au Portugal, avec l'assentiment des Gouvernements Portugais 
et Belge était en temps dei paix plus une mesure de prévoyance plutôt 
qu'une nécessité, car les rapports entre les sociétés de Croix-Rouge 
se bornaient à des relations protocolaires d'ailleurs fort espacoes.(') 

Notre lettre de nomination, qui date du 6 Novembre 1930, précise 
le rôle du délégué en temps de guerre, dans les termes suivants: 

,,Constituer un centre d'une action de secours au profit de la Bel- 
gique et constituer un centre de recrutement pour tous ceux qui vou- 
draient assurer leur concours à la Belgique". 

C'est cette mission que nous avons acceptge en prévoyant que la 
colonie belge de Lisbonne devait naturellement être associée à l'ac- 
tion de secours prévue par la Croix-Rouge dans ses instructions. 

Les principes établis par les statuts de la Croix-Rouge de Belgique, 
prévoient qu'en dehors de son concours au Service de Santé de 
l'Armée, elle veille au soulagement de toutes les victimes de la guerre, 
tant civiles que militaires. 

Dans cet esprit nous commencerons par énoncer brièvement les 
activités auxquelles nous avons ainsi pris part de 1940 à 1945: 

A. Rapport avec le Comité Internntional de la Croix-Rouge à 
Genèva (C.I.C.R.), avec la Commission mixte de Secours à Ginève 
et avec 1'Agence Centrale des Prisonniers de Guerre à Genève: 

B. Assistance aux Prisonniers, au point de vue inatériel coinme 
moral: 

1. Contribution au ravitaillement collectif: 
2. Envois de colis collectifs et individuels; 
3. Aide aux familles en Belgique pour améliorer le colis familial 

de prisonnier; 
4. Correspondance avec les ,,Hommes de Confiance" des camps; 
5. Contribution en domaine ,,lnstruction at récréations des Pri- 

sonniers de Guerre Belges"; 
6. Recherches de marraines pour prisoniliers. 

C. Collaboration aux trauvaux du Comité de Coordination du  
Ravitaillement Belge. Expéditions de vivres et médicaments en 
Belgique. 

D. Aides et conseils aux Croix-Rouge étrangères. 

E. Assistance aux réfugiés, internés ou gens de passage dési- 
reux de se rendre dans un autre pays. 

F. Ravitaillement des réfugiés, dans d'autres pays que celui du 
pays de résidence; action de parrainage en faveur d'enfants et 
adolescents. 

G. Création de 'bureaux de renseignements et recherches des 
éléments de familles éparses OU disparues, ainsi que transmission 
de correspondances et messages. 

H. Transrnission de pièces d'Etat-Civil. 

I. Action d'assistance morale sous forme de conseils et d'inter- 
ventions personnelles. 

J. Centralisation de dons en matière ou en argent en faveur 
d'association d'oeuvres fonctionnant en Belgique. 

K. Rapatriement et mesures d'exécution concernant celui-ci. 
Organisation de homes de  réfugiés. 

l) Le Bulletin officie1 de la Croix-Rouge Portugaise publié en 1943 cite la 
présence à Lisbonne de Délégués des pays suivantes : Allemagne, Belgique,E.U.A., 
France, Grèce, Hollande, Grande-Bretagne, Italie, Yougoslavie, Luxembourg, 
Pologne, Suisse, au nombre d'uue mngtaine, à la tête de services dont quelques- 
uns ,wnt très importants. 

Activité en ternps de guerre 

Dès que la Belgique fut envahie, ilotre ,,Centre de Secours" 
recut l'appui entier et unanime de la colonie belge du Portugal 
groupée autour du Ministre de Belgique et de la Comtesse Baudouin 
de Lichtervelde, lors de la réunion du 18 mai 1940 dans les salons 
de la Légation. 

Au cours de cette réunion fut fondée une oeuvre qui prit le 
titre ,,Croix-Rouge de Belgique et oeuvres de guerre de S. M. la 
Reine Elisabeth" et fut élu son comité exécutif: Messieurs Mau- 
rice De Roo, John De Stoop, Clément Dumoulin, Emmanuel Michez 
et moi-même. 

Plus tard ce même organisme adopta le titre simplifié de ,,Oeuvres 
Belges" sous lequel i1 est généralement connu. 

L'activité des Oeuvres Belges allait s'exercer dans bien des domai- 
nes où ma Délégation elle-même était appelée à intervernir, d e  telle 
sorte que les deux chevauchèrent souvent l'une sur l'autre dans le 
meilleur exprit de collaboration. 

Les Oeuvres Belges ont vécu, au début, de dons provenant de 
la générosité d'amis portugais et belges, ensuite de subsides privés. 
Elles ont publié régulièrement, au cours de la guerre des rapports 
et des bilans détaillés avec le souci de ne jamais citer les noms 
des membres de son comité, pas plus que celui de son précieux tré- 
sorier, Monsieur F. J. Heirbrant. 

Nous nous bornerons à donner ici un court aperçu de leur activité. 
Les listes de souscription au profit dc ces oeuvres ont donné jus- 

qu' à fin juillet 1940: Escudos 203.942, Francs français 27.400, 
Francs belges 41.900, résultat de 950 souscriptions. 

Des dons de vêtements furent récoltés au Portugal et d'autres 
vinrent en tres grand nombre du Congo. 

Dès la fin mai 1940 arrivaient au Portugal des centaines de fugitifs 
aui furent aidés matériellement et moralement par I'oeuvre qui venait 
d'être fondée. 

Ayant appris qu'un très grand nombre de jeunes gens belges 
intern& duils des camps sur territoire f rança;~  souffraicnt d'une 
alimentation tres précaire, les ,,Oeuvres Belges" réussirent en juillet 
1940 à leur expédier nn wagon de onze tonnes de produits divers et 
B leur fa;re remettre 350.000 Francs francais. 

Ceperdant, en Belgique occupée, la population était menacée de 
famine et les ,,Oeuvres Belges" tâchaient de venir en aide à leurs 
compatriotes et amis dans la misére .cri organisant l'expédition de 
lait en poudres consigné à la Croix-Rouge de Belgique à Bruxelles. 
Deux wagons partirent ainsi en 1941. 

L'action des Oeuvres Belges s'est iranifestée vis à vis des belges 
réfugiés ou dc passage au Portugal en leur apportant des moyens de 
subsistance, des vêtements, des fonds pour frais de voyages, des 
emplois et de nombreuses interventions. 

Elles expédièrent des vivres, des vetements et des foncls en Angle- 
terre. en France et en Espagne pour secourir des compatriotes ré- 
fugiés OU internés. 

Elles appliquèrent une partie des fonds recueillis pour venir en 
aide à un groupe d'orphelins de guerre en Belgique et à de nombreux 
prisonniers en Allemagne. 

Elles ont contribué au maintien des ouvriers fonctionnant à Lis- 
bonne et à Estoril en leur procurant de la laine et des tissus. 

Enfin elles patronnèrent ,,L'Office du Colis Alirnentaire" fondé en 
nìars 1941 par la famille Hubert, et qui avait pour but l'expédition 
d'échantillons postaux de vivres portugais en Belgique pour Ie conlpte 
de belges résidant ou réfugiés à l'étranger. 

Vaction de notre collègue Monsieur E. Michez fut particulièrement 
féconde au sein des Oeuvres Belges; en juin 1940 i1 parcourut des 
centaines de kilomètres pour recenser dans plusieures villes portu- 
gaises des belges fugitifs et ies connaitre personnellement; en 1941 
i1 assura pratiquement seul la responsabiiité du lancement de l'O.C.A., 
tache ingrate o ì ~  ses qualités d'endurance furent mises uile fois de 
plus à l'épreuve. 

Président de notre Chambre de Commerce et de notrr Groupe- 
n:ent d'Anciens Combattants, Monsieur Michez fit partie de toutes 
les activités belges au Portugal, n'épargnant jamais ses peines. Je 





Tous deux ont toujours accueilli avec la plus grand bienveillance 
nos nombreuses sollicitations. 

Le stock à Lisbonne le 8 Avril 1945 était de 361 Tonnes. 
Un contact épistolaire régulier avec la Croix-Rouge du Congo, 

avec les différents sièges de , , runion des Femmes Coloniales" avec 
Monsieur J. de Heem, mon collègue pour 1'Algérie et la Tunisie, 
permettait de coordonner des efforts magnifiques. 

Aussitôt qu'un chargement arrivait à Lisbonne, la Direction 
Générale de la Croix-Rouge de Belgique recevait les détails du 
chargement et nous alertions notre Légation à Berne, pour pré- 
venir Monsieur Biart à Lausanne. Des états mensuels d'entrées, 
de sorties, de stocks étaient adressés à ces postes, ainsi qu'au Mi- 
nistère de la défense Nationale à Londres. 

La population belge preiiait discrètement connaissance de ces 
bonnes nouvelles qui relevaient le mora1 des parents anxieux sur 
Ie sort de leurs pauvres prisonniers par I'intermédiaire de la Croix- 
Rouge à Bruxelles. La publication des chiffres a contribué puis- 
samment à raffermir les sentiments patriotiques de nos compatriotes, 
durant les sombres années de l'occupation allemande. 

Modeste à ses débuts, puisque malgré les efforts du Gouver- 
nement Belge à Londres et de ses délégués, la distribution des 
secours aux P.G.B. fut de janvier à octobre de 1942 extraordinaire- 
ment parcimonieuse; les chiffres publiés à Genkve par le C.I.C.R. 
sont extrêmement bas en ce qui concerne les P.G.B. (3,5 kilos 
par mois). Fin 1942 s'est produit une amélioration très sensible 
grace au développement des achats réalisés un peu partout, mais 
spécialement en Amérique et au Congo pour les vivres et en Angle- 
terre pour Ie tabac. 

Le ravitaillement des P.G.B. s'améliora par étapes poiir atteindre 
m e  distribution mensuelle de 17 kilos par tête. 

Malheureusement, des difficultés survenues en Mediterranée en 
Mars 1944, suspendirent pendant plusieurs mois tout transport et 
à la fin de la guerre les Prisonniers de Guerre Belges comme les 
autres prisonniers durent se contenter des réserves constituées en 
Suisse et qui se consommaient très rapidement. 

Fin 1942, ine rendant compte de l'insuffisance des arrivées de 
vivres, le Président du C.C.R.B. obtint du Gouvernement Belge à 
Londres une somme de Escudos 6 250 000 pour l'achat de poissons 
à l'huile. Ce genre d'acquisition n'a pu se renouveler par le fait 
que nos Autorités à Londres disposaient plus facilement de Dollars 
que d'Escudos. L'ensemble de ces marchandises dont les emballages 
rédu~ts au format standard (114 club) a représenté 1650 000 boites 
de  sardines et chinchards. Messieurs Benoot et Stockmans qui sur- 
veillalent à cette époque les achats du C.C.R.B. nous furent à cette 
occasion, de précieux coiiseillers pour procéder à ces achats 

Le grand ravitaillement des P.G.B., marchandises en transit par 
Liskonne à été de 12.966 Tonnes se répartissant comme suit: 

Le stock à Lisbonne, Ie 8 avril 1945 était de 361 Tonnes. 
De s011 coté Ie C.C.R.B. a expédié ai1 Comité Mixte de Répartition 

à Bruxelles depuis le 2 Septembre 1942 jiisqu'à fin des hostilités 
environ 45.000 Tonnes de vivres, vitamines et médicaments. 

Au départ du Portugai Esc. 610.916.683 $ 2 0  
Au départ d3Espdgfie , 30.463.888 (S 52 
Ai1 départ de la Suède ,, 3.116.552 $ 66 
ALI départ de la Suisse ,, 31.675.907 $ 45 
Au départ de la Turqiiir ,, 4.680.412 S 50 
Ces chiffres met!eilt en pleine valeur l'activ!té et l'initiative dé- 

ployées par les belges de l'étranger qui sont parvenus à expédier dans 
leur pays et à leurs prisonniers des quantités consiclérables de  vivres 
hvec consenteinents des puissances belligérantes. l) 

Office du colis alimentaire 
Au mois de Mars 1942 Ie President du C.C.R.B. me confia une 

mission de surveillance, à I'Office du Colis Alimentaire, (O.C.A.) au 
titre de délégué du G.C.R.R. tandis que le Comité permanent de cet 
organisme nous appelait à participer à sa direction joiirnalière. 

Cette action n'avait pas un caractère strictement ,,Croix-Rouge" 
inais elle relevait du domaice de l'entr'aide sociale. L'0.C.A. a expkdié 
par !a poste 2.484.675 colis se répartissant comme suit: 

1941 ........................................ 192.604 colis 
........................................ 1942 797.733 ,, 
........................................ 1943 1.042.703 ,, 

1944 ........................................ 451.635 ,, 

En acce~tant  la mission de délégué général de la Croix-Rouge de 
Belgique qui nous dvait été proposée, nous nous soumettions à 
l ob!igatioils d'en remplir scrupuleusenicnt les devoirs. 

Rkons-nous répondu 3 cette obligatioi~? 
Les activitér du délégrié général sont nrttement stipulSes dans les 

articles des Statuts de la Croix-Rouge publiée au  début du présent 
rdpport et nous cioyons avoir rempli, dans la mesure du posssible, ies 
diverses missions. 

Notri-tâcbe fui facil~tér, par l'aide généreuse de la Colcnie Belge de 
Lisbonne et la présence parmi nous du Comte de Kerchove de Den- 
terghem, qui ne nous a pas ménagé, ni son appui ni ses conseils. -) 

Qu'il s'dgisse d'organisines privés tels que les .,Oeuvres Belges", 
,,L'Aide Médicale" ou d'oeuvrei humanitairer à caractere officiel, tel 
que le C.CR.B.. I'OfCice dil Colis Alinientaire partout oìi 110s fonc- 
t;nrls de délépué nous dopelaient, nous navons rencontré que des 
collubornteurs devouéc et désireux de uervlr. 

Qu'il me soit permlr de remercier particulierement S.E. Monsieur 
A. Motte, iiotre Ministre au Portugal, et ses collaborateurs s la 
Lég'ition, poiir In conf:nnce, qu'ils n'ont jamais cessé de m'accorder 
et de me témoigner. 

Ma gratitude vd égalernent, à mes collègues, collaborateurs em- 
ployés et amis, ainsi qu'aux membres de ma famille qui m'ont aidés 3 
remplir une tâche que je prévoyais ardue. 

JEAN DEMOUSTIER, 

l) Jusqu'au moment de I'heureuse intervention du Comité de Croix mixte dans 
le transpoft de ces vivres les expeditions ont été falies sous le couvert du nom 
de la Delegation de la Croix-Rouge de Belgique à Lisbonne, et avec le concours 
de nos collègues, Monsieur Marquet fils à Madrid et Monsieur 0t:e~aere a 
Hendaye. 

') Dans une plaquette ,,Le Comte de Kerckhove de Denterghem et Ie Ravi- 
taillement de la Belgique pal 1'Europe" publiée par les membres de l'ex 
C C R.B , Monsieur C. Dumoulin a retracé la vie du Comte de Kerchove a 
Lisbonne et a rendu hommage a ses éclatants méiites. 
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Een der verslagen van de heer F. J. van den Bergh aan de Minister van Sociale Zaken, uitgebracht op 16 Mei 1945, 
over de stand van de repatriëring omstreeks half Mei 1945 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Sociale Zaken) 

Aan Zijne Excellentie den Heere 
Minister van Sociale Zaken, 
Ar1ii:gton HOIISP,  Ariiilgton Street. 

Excellentie, 

16 Mei 1945. 

Ik heb de  eer Uwer Excellentie onderstaand nadere gegevens te 
verstre&en betreffende de, gedurende de afgeloopen week ontvangen 
berichten over Nederlandsche geevacueerden en gedeporteerden. 

Frankrijk: Aanwezig 15000 personen, welke verzorgd en gerepa- 
trieerd worden door het Haut Commissariat Neérlandais Pour le 
Rapatriement, vertegenwoordiger van den Regreringscon~missaris. 

België: Aanwezig ongeveer 18.000 ljersonen bvelke verzorgd wor- 
den door den Kapitein G. E. Schipper, vertegenwoordiger van den 
Regecringscommissaris en door den Kapitein Schipper gerepatrieerd 
zullen worden. 

Sachseizhauser7: Oorspronkelijk 4500 Nederlanders, waarvan 2500 
uit Vught. Enkele prominenten inmiddels teruggevlogen. 

Dachau: Oorspronkelijk aantal onbekend. Enkele prominenten 
recds terug per vliegtuig. Verdere repatrieering nog niet mogelijk 
gelweest. 

Butzbach: Enkele tientallen Nederlanders aangetroffen. 

Siegburg: Eenige honderden Nederlanders aangetroffen. Nog niet 
gerepatrieerd. 

Kke f :  Kort voor de bevrijding eenige honderden Nederlanders in 
hun cellen doodgelschoten. 

Mnuthauseri: Honderd Nederlanders in deerniswekkenden toestand 
aangetroffen. Aan Chief Liaison Officer doorgegeven, voor onmid- 
delijkc hulpverleening. 

Bergcn-Belscti: Oorspronkelijk aantal Nederlanders 3000. Hon- 
derd naar Philippeville via Zwitserland en honderd naar Biberach, 
Wurzach en Libenau. Op S April, kort voor de bevrijding, eenige 
duizenden met onbekende bestemming afgevoerd. Een trein bij Maag- 
denburg teruggevonden met enkele honderden personen, waarvan 
sommigen reeds gerepatrieerd. I-Iulp thans niet mogelijk door quaran- 
taine en gebrek ambulances. 

Zweden: Aangekomen uit concentratiekamp RavensbrUck 250 There~ierzstarft: Radioomroep om hulp ontvangen van Prof. 
vrouwen, waarvoor de verzorging berust bij den Heer N. Woensdregt. Meijers voor 800 Nederlanders en 45'3 Statenloozen afkomstig uit 

Nederland. Radioomroep 1 dag later beantwoord door B.B.C. dat 
Awschwrtz: 115.000 Nederlanders in Auschwitz (Polen) geexter- hulp zoo snel mogelijk verschaft zal worden. S.H.A.E.F. heeft vlieg- 

mineerd. 120 overlevend ei^ volgens gezant Moskou teruggevoiidin. tuigen beloofd voor repatrieering zoodra Russen toestemmen in repa- 
Enkele honderden vrouwen naar Belsen vervoerd. trieering Nederlanders. De Heeren BooL1, Hartog en Dr. Polak Da- 

Verzorging in handen van Joodsch Conlité Lublin niëls zullen FES viiegtuig naar Theresienstadt vertrekken in samen- 
waarover uitstekend rapport is ingekomen. werking met S.W.A.E.F. Te dien einde heeft inilitariseering van bo- 

vengenoemde heeren plaats gehad. 
Buchcnwalrl'e: Ruim 500 Nederlandtrs overleden, 383 levend aan- 

getroffen, waarvan 77 zieken. Een aantal prominenten inmiddels 
teruggevlogen naar Nederland. 10 Ambulaiices vanuit Parijs der- 
waarts gedirigeerd voor evacuatie zieken. 

De Regeering~co,i~rnissaris voor Repntrieering, 
voor dezen, 

(w.g.) F. J. VAN DEN BERGH. 
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Brieven van mr. dr. A. A. van Rhijn en van de chef staf Militair Gezag aan de Minister van Sociale Zaken omtrent 
een op 7 Juli 1945 te Londen gehouden vergadering over de organisatie van de repaîrrering 

(Overgelegd door mr. dr. A. A. van Rhijn bij zijn verhoor op 9 Februari 1950) 

Afschrift l. Het Militair contact voor dei afdeling met S.H.A.E.F. gebied 
32A13772/45 wordt onderhouden door de Kolonel van Os van Ddden; 

2.  Het overig contact voor de afdeling geschiedt door de Rege- 
De Heer Miniskr. ringscommissaris; 

3. Voor Russisch territoir zal telkenmale, naar gelang van de om- 
Ingevolge Uw opdracht heeft op 7 dezer te Londen een bespreking 

standigheden, een beslissing worden genomen; 
plaats gehad met het doel U =n voorstel te doen omtrent de reorga- 4. Het intreden van de toestand gelloemd onder A sub 2 brengt 
nisatie van de Repatriëringsdienst. mede, dat de kantoren in het Verenigd Koninkrijk. Frankrijk, België 

Aanwezig waren daarbij: de heer G. F. Ferwerda, van en Zweden, komen te ressorteren onder de betrokken diplomatieke 
Os van Delden, Majoor Wijnbergen, Mr. M. de Groot en onderge- 
tekende. 

Na een langdurige discussie werd volkomen overarnstemming ver- 
kregen omtrent onderstaand voorstel. 

1. Met ingang van 23 Juli 1945 worden de dienst van de Rege- 
ringscommissaris voor Repatriering en de Sectie Repatriering en 
Evacuering van het M.G. overgebracht naar liet Flatgebouw Zee- 
straat, teneinde verder werkzaam te zijn als Afd. Repatriering van 
het Departement van Sociale Zaken. 

De aideling zal komen te staan onder leiding van Mr. M. de 
Groot; 

2. Het Hoofd der Afd. Repatriering streeft er naar, de beide 
diensten als zodanig binnen een maand te liquideren, waarna slechts 
van een enkele afdeling sprake zal zijn; 

3. Aan de Minister van Oorlog wordt voorgesteld de Chef Staf 
M.G. te verzoeken de Sectie Repatriering en Evacuering met ingang 
van 23 Juli a.s als zodanig op te heffen en de gehele organisatie, met 
het thans daarbij ingedeelde of gedetacheerde personeel en materieel, 
te detacheren bij het Departement van Sociale Zaken tot e-n nadrr 
door de Ministers van Oorlog en van Sociale Zaken in onderling 
overleg vast te stellen datum. 

1. Met inschakeling, voor zoveel nodig, van de thans bestaande 
functionarissen, wordt de uitvoering van alles b a t  transport betreft 
overgeheveld naar de daarvoor in aanmerking komende burgerlijke 
instanties (Departement van Verkeer en Energie; C.B.V.O.); 

2. Met inschakeling, voor zoveel mogelijk, van de thans bestaande 
functionarissen wordt de uitvoering van allels wat de verzorging van 
repatriërenden betreft overgeheveld nadï de daarvoor in aanmerking 
komende burgerlijke instanties (Rode Kruis: H.A R.K.); 

3. Het te Eindhoven bestaande kantoor wordt opgeheven, zodra 
telefonische- en transportverbindingen met Den Haag zulks moge- 
lijk maken; 

4. Het magazijn te Eindhoven blijft gehandhaafd; een depôt van 
het magazijn wordt gevestigd in Den Haag. 

Hier valt te onderscheiden in drie groepen: 
a. S.H.A.E.F. territoir: landen, waar het gezag wordt uitgeoefend 

door het geallieerd opperbeval. Met deze landen wordt het contact 
hoofdzakelijk door militaire verbindingsofficieren onderhouden; 

b. Russisch territoir: Rusland en de door de Rode legers bevrijde 
landen. Contact is met deze landen nog uiterst riioeilijk door de hou- 
ding der Russ-n. Verbindingsofficieren zijn nog niet toegelaten. 

In Tsjechoslowak~je is, ingevolge de bepalingen van een bilateraal 
verdrag, een Nederlandse missie toegelaten, (Missie Boon), in Mos- 
kou is een speciale verbindingsman (Dr. Willems) aan de Ambassade 
toegevoegd; 

c. Alle andere landen: in het Verenigd Koninkrijk is een bureau 
van de Regeringscommissaris, eveneens in Zweden (tevens voor 
Noorwegen). In Frankrijk en Belgie werken (ingevolge met die lan- 
den gesloten bilaterale verdragen) missies onder directie van de Re- 
geringscommissaris. 

In alle overige landen is aan de hand van directievcn, verstrekt 
door de Regeringscommissaris in nauwe samenwerking met het Mi- 
nisterie van Buitenlandse Zaken, de uitvoering toevertrouwd aan de 
diplomatieke en consulaire ambtenaren. 

D. Opsporìngsdieizst. 
Het eigenlijke repatriëringswerk zal naar alle waarschijnlijkheid 

over enkele maanden zijn beëindigd. Daarna zullen nog de aandacht 
blijven vragen: 

1. Opsporing van vermisten, die nog in leven zijn; 
2. Registratie van gegevens omtrent hen, die zijn overleden, als- 

mede van hun bezittingen. 
Dit betreft het Departement niet rechtstreeks, doch er zal, op een 

nader te regelen wijze, op de uitvoering toezicht dienen te worden ge- 
houden. 

Deze is ondergebracht bij het Rode Kruis. De taak van het Depar- 
tement bepaalt zich tot toezicht op de uitvoering. 

's-Graver.hage, 11 Juli 1945. 
(w.g.) Mr. Dr. A. A. VAN RHIJN. 

MILITAIR GEZAG 
C.S.M.G. 
No. Secr. 12.036. 

Den Haag, 27 Juli 1945. 
Adres: Carel van Bylandtlaan 30 

persoonlijk. 

Met verwijzing naar Uw schrijven No. 115 d.d. 14 Juli 1945, ge- 
richt aan Zijne Excellentie den Minister van Oorlog, waarvan ik 
afschrift mocht ontvangen, heb ik de eer Uv,2e Excellentie te berich- 
ten, dat ik mij niet kan vereenigen mrt den inholid van het daaraan 
toegevoegde rapport aangaande de besprekingen tusschen Kolonel 
van Os van Delden en eenige Heeren van Uw Departement, noch 
met de conclusies door U daar uit getrokken. 

Klaarblijkelijk is dit rapport aan U voorgelegd, alvorzns de inhoud 
ervan aan mij bekend was, niettegenstaande voor de uitoefening 
van de bevoegdheden van het Militair Gezag zeer ernstige beginselen 
hierin behandeld werden. 

Hoewel het mogelijk is, dat te zijner tijd de Dienst Evacuat;, 7- en 
Repatrieering zal moeten worden overgedragen aan e-n Surgerinstan- 
tie, i.c. Uw Departement, kan ik er onmogelijk mede instemmen, 
dat dit reeds thans plaats vindt, en wel om de volgende redenen: 

1. De thans op te richten Nederlandsche Militaire Missie voor 
Duitschland, welke zich ook met repatrieeriilg zal bezig houden, moet 
in ieder geval worden geraadpleegd, alvorens een besluit zal worden 
genomen betreffende het sluitcn van den Dienst van Militair Gezag. 

2. Er zijn thans in het binnenland nog Militaire Repatrieerings 
Cominissarissen noodig, die bevoegdheden iritoefenen, voor welke ik 
verantwoordelijk ben, en derhalve kan ik niet mijn toestemming geven 
deze officieren onder een van Uw ambtenaren te laten functioneeren. 

3. Het zal U bekend zijn, dat met name in Duitschland de daar 
werkende + 00 officieren eers: na het brzoek van de Kolonels 
Daubenton ei1 van Os van Delden aan S.H.A.E.F., de juiste status 
hebben ontvangrn, welke zij a!s liaison officier n ~ o d i g  hadden om 
hun arbeid met succes te kunnen verrichten. Reeds een jaar geleden 
hebben zoowel S.H.A.E.F. als Buit~riiandsche Zaken geklaagd over 
de toenmalige organisatie. Mij is b-richt clat S.H.A.E.F. ten zeerste 
het feit toejuichte, dat op 25 hllei j.1. de leiding van Binnen- en Buiten- 
landsche repatriatie in een, met name militaire hand werd ge!egd. 



4. Indien de geheele dienst wederom in Iiandcn van een burger- 
instantie komt, te  weten ,,het militair contact van het buitenland met 
S.H.A.E.F.gebied wordt onderhouden door den Kalonel van Os van 
Delden en het overige contact geschiedt door den Regeeringsccrninis- 
saris", ontstaat dezelfde chaotische toestand, welke juist op 25 Mei 
j.1. beëindigd werd. Hooggeplaatste officieren van S.H.A.E.F. hebben 
duidelijk te kennen gegeven, dat  de Regeeringscommissaris geen per- 
sonz grata was, en dat  zij prefereerden, met militairen te onder- 
handelen. Bovendien zou dan Kolonel van Os van Delden onder den 
Heer Mr. M. de Groot werken, hetgecn ik niet kan toelaten. I k  ben 
ervan overtuigd, dat het geheele repatriesringswerk wederom in ern- 
stig gevazr zou komen, en dat het pas geworven vertrouwen van het 
publiek verloren zou gaan. 

Niettegenstaande de definitieve afspraak en pertinente opdracht 
(of schrijven Departement van Sociale Zaken N r  42 Kabinet d.d. 
24 Mei j.1.) is het Bureau van den Heer Ferwerda voortgegaan, zich 
o p  het gebied van de Repatrieering in de S.H.A.E.F. zone te bewegen 
en men is er zelfs niet voor teruggedeinsd, opsnlijk propaganda 
te voeren tegen het Militair Gezag, hetgeen ik hieronder zou willen 
toelichten. 

In  de eerste plaats is door den heer Ferwerda o p  27 Juni 1945 
een brief geschreven aan den Chief Neth. Liaison Officer, van welken 
brief ecn copy hierbij gaat. (bijlage A). Afgezien van het feit, dat 
dit een hinder!ijke inmenging in onzen dienst betreft. moet dit als 
voorbeeld dienen voor de wijze, waarop de Heer Ferwerda zijn orga- 
nisztie heeft opgebouwd. D e  in dit schrijven genoemde 8 officieren 
zijn aan Majoor de Jong totaal niet bekend en klaarblijkelijk gezien 
de 3de alinea van dit schrijven, ook ben Hzer Ferwerda niet. Boven- 
dien zijn er van het oorspronkelijke dooi  den Heer Ferwerda aan- 
gestelde aantal Liaison Officers in de laatste weken eenigen, vrijge- 
komen, welke dienen te worden gedemobiliseerd. 

Desniettegenstaande acht de Heer Ferwerda het noodig, zonder 
voorkennis van het Militair Gezag, dat deze aangelegenheid behan- 
deld heeft met S.H.A.E.F., en zonder voorkennis van de Liaison 
Officers in Duitschland, nog verder 8 Liaison Officers aan te stellen. 

Verder gaat hierbij een copy van een brief d.d. 11 Juni 1945 aan 
den Chief Liaison Officer betreffende het uitzenden van Roode Kruis- 
teams naar Duitschland. (Bijlage B). Ook dit werk gaat lijnrecht tegen 
de betreffende regeling in van het Roode Kruis met U.N.R.R.A. en 
de S.H.A.E.F., welke regeling werd getroffen naar aanleiding van 
besprekingen, die het Militair Gezag met S.H.A.E.F. heeft gehad. 

Vervolgens heeft de Heer Ferwerda ondanks het feit, dat hem van 
de besprekingen met S.H.A.E.F. kennis gegeven was, en ondanks 
het feit, dat herhaalde malen duidelijk is gemaakt dat men maar niet 
zoo teams naar Duitschland kon sturen, zich nier weerhouden, de  
afgeloopen weken weer eenige colonnes uit te rusten o m  zieken te 
halen uit Duitschlaïid, notabene naar aanleiding van een bericht van 
een zekeren M. Kampen, lid van de eerste Belgische Brigade in 
Duitschland, dus nog niet e'ens op bericht van een der Liaison Offi- 
cers. Vooral dit laatste geeft een driidelijk beeld van het gebrek aan  
begrip voor organisatie en zeker voor gebrek aan  begrip voor de  
werkwijze van S.H.A.E.F. 

Tenslotte heeft de Heer Ferwerda een van zijn luitenants naar het 
Roode Kruis gestuurd, teneinde aan den President mede te deelen, 
dat  men ,,op het verkeerde paard wedde" door zich te storen aan de 
regels van het Militair Gezag, aangezien de Heer Ferwerda het uit- 
eindelijk zijn zou, die den heclen Repatrieeringsdienst onder zich zoli 
krijgen. 

Een dergelijk optreden is wel dusdanig beneden het peil van Re- 
geeringscommissaris, dat  het resultaat dan ook ninil was en slechts 
heeft bijgedragen tot het vergrooten van de algeheele ontstemming 
ten opzichte van dezen heer, waarbij nog moge worden verwezen 
naar een artikel onder het hoofd: ,,Reuzen en Dwergen" in het Eind- 
hovensche Dagblad, waarbij men na lezing onwillekeurig de onder- 
teekening ,,Don Boscostraat 18" bij zich voelt opko~nen.  

Bovendien wordt hier nog bijgevoegd een origineel rapport van 
een van de  officieren van het Militair Gezag, betreffende een bezoek 
aan  Denemarken, dat ook eveneens onder S.H.A.E.F.-territoir zou 
resorteren. (bijlage C). 

D e  werkwijze, zooals deze o p  het oogenblik plaats vindt, de in- 
deeling zooals deze is gemaakt, is helaas te laat, en had, indien we 
heel eerlijk zijn, 8 maanden geleden tot stand gekomen moeten zijn. 
Dat  dit niet is geschied, en dat  thans het Nederlandsche volk de 
Repatrieering becritiseer: is het gevolg van een zezr kortzichtigeti 
politiek van de Regeering na de weigering, de repatrieering in één 
hand te geven, en wel van een Militaire Izstantie. Deze fout is ge- 
maakt en op 25 Mei j.1. door den toenmaligen Minister van Sociale 
Zaken erkend en hersteld. 

Het komt mij voor, dat deze handeling niet teniet gedaan moet 
worden door te lang wachten met een definitieve oplossing. 

De organisatie-Ferwerda heeft gefaald. Of de  Heer Ferwerda er 
persoonlijk algeheel voor aansprakelijk is, is nog een punt van twijfel, 
aangezien hij als burgerinstantie weinig contact mr t  militaire instan- 
ties kon hebben. D a t  de Regeering hezft geiaald, staat buiten alle 
twijfel. Het is dan ook zaak dat dit thans wordt erkend en dat de  
Organisatie-Ferwerda onmiddellijk wordt opgeheven, en da t  daartoe 
opdracht wordt gegeven o m  alle te zijner beschikking staande ge- 
gevens, lijsten enz. aan de  Repatrieering over te dragen, alsmede d e  
onder zijn berusting zijnde voorraden, en tenslotte dat  in de landen 
waar geen militair contact noodig is, de betreffende ambassades met 
dit werk worden belast. Dit laatste was in feite al zoo, aangezien 
zoowel in Frankrijk als in Zweden uitsluitend via de ambassades werd 
gemerkt en supervisie van den Heer Ferwerda niet noodig was. 

D e  wanhopige pogingen die thans worden aangewend, het con- 
stante op en neer reizen, het onnoodig telefoneeren en het laatst nog 
de geniepige propaganda die werd gevoerd kan slechts meewerken 
tot een nog verder opvoeren van de publieke critiek. 

Tenslotte moge ik hier nog aan  toevoegen een chronologisch over- 
zicht van d r  besprekingen gevoerd tusschen Uw ambfsvoorganger 
en mijn sous-chef Kol. Dr.  F. Daubenton, in sommige gevallen in 
tegenwoordigheid van den Heer Ferwerda. 

29 April 1945: D e  Heer Ferwerda belooft een Lisaison Officer 
(Kapt. Schipper) met M.G. naar Breda te zullen zenden o p  7 Mei, 
en een assistent Liaison Officer op 30 April. Geen van beiden is ooit 
aangekomen. 

4 Mei 1945: Minister Wilffels deelt mede, naar aanleiding van 
de vele klachten door het geheele land in verband met de Repa- 
trieering in Duitschland, dat  hij den Heer Ferwerda opdracht zal 
geven, meer met den Repatrieeringsdienst van het Militair Gezag 
sdmen te werken, zich vanuit Londen naar Nederland en Duitschlaild 
te begeven en het werk in de  bevrijde geallieerde landen over te 
dragen aan de ambassades. Mocht dit iiiet helpen. dan zou h11 in 
overweging nemen, het Regeeringscommissariaat op te heffen. 

17 Mei 1945: Minister Wijffels deelt zijn besluit mede, de geheele 
repatriezring onder het Mllitdir Gezag te stellen en het Regeerings- 
commissariaat o p  te heffen. 

18 Mer 1945: Minister Wijffels verzoekt in Hotel des Indes dcn 
Heer Mr. Dr.  A. A. vdn Rhiln in tegenwoordigheid van de Koloneis 
Daubenton en van Os van Delden een schrijven op te trekken aan 
den Heer Ferwerda, t.a.v opheffing van het Repatrie:ririgscomn~is- 
sariaat. Op  verzoek van den Heer van Rhijn 2 dagen uitgesteld 
wegens o p  verlof gaan van den Heer van Rlilln. DV Kolonels Dau- 
benton en van Os vap Delden keeren terug naar hun werk in Bieda. 

22 Mei 1945: D e  Kolonels Daubenton en van Os van Delden 
melden z ~ c h  volgens afspraak bij Minister Wijffels voor het op- 
trekken van den brief, maar de Heer van Rhijn blijkt dien geheelen 
dag in Amsterdam te zijn. 

23 Mei 1945: De  kolonel^ Daubenton en van Os van Delden 
bespreken met den Heer van Rhijn het door den Minister opgetrokken 
concept brief. 

24 Mei 1945: Brief van den Minister ontvangen, met afschrift 
schrijven aan den Heer Ferwerda, waarin het R4ilitair Gezag werd 
opgedragei:, de  iiieuwe organisatie uit te voeren. Door mij onmiddel- 
lijk instructies gegeven aan de Kolonels Daubenton en kan O s  van 
Delden hun taak aan te vangen. 

25 Mei 1945: H.K.H. Prinses Juliana ontbiedt de Kolonels Dal!- 
benton en van Os van Delden om over d? nieuwe organisatie te  
worden ingelicht. 

D e  Ko!onels Daubenton e n  van Os van Delden begeven zich hierna 
naar S.H.A.E.F. (Versailles) voor toestemming regelingen te treffen in  
Diiiischland - vervo!gens naar het Hoofdbestuur van hei Neder- 
landsche Roode Kruis om dit te mobiliseeren -- en begeven zich 
daarop naar Duitschland. 

2 Juni 1945: Naar aanleiding van moeilijkheden door den Heer 
Ferwerda in Breda gemaakt, leg ik persoonlijk aan  den Heer Ferwerda 
uit, Iioe thans de positie is. 

25 Jrtni 1945: Laatste bespreking tusschen Minister Wijffels en 
Kolonel Daubeilton aangaande den Heer Ferwerda waarbij de Minis- 
tel er over klaagt, ddt niettegenstaande alle moeite die hij heeft ge- 
daan, het aanstellings K.B. van den Regeerinqsconiinissa.is noch in 
Londen, noch in Den Haag is gevonden, maar dat  hij nog ~noei te  deed, 
zoo -duw mogelijk een iiieuw K.B. voor de opheffing van die positie 
gereed te laten maken. 

De Chef Staf Militair Grzrrg, 
De Generaal-Muioor, 

(w.g.) Mr. H.  J. KRULS. 
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Notulen van een op 29 April 1945 te Breda gehouden vergadering van de Repatriëringsdienst, Militair Gezag en 
S.H.A.E.F., Nederlandse missie 

(Overgelegd door de heer G. F. Ferwerda bij zijn verhoor op I6  Februari 1949) 

Bespreking Breda Zondag 29 April 1945 tussclzer~ de Repatriepring 
Bz?ncnlarlcl ei? Reparriecrirzg Buitrn2and. 

A g e n d a .  

Punt 1. 
,, 3. 

,, 3. 

,, 4. 

9 ,  5. 
,, 6. 
,, 7. 

Notulen vorige vergadering. 
Terugkeer krijgsgevangenen, politieke gevangenen en ge- 
interneerden uit concentratiekampen. 
Terugkeer van ziekenhuis patiënten uit onder Punt 2 ge- 
noemde categorie en opname in ziekenhuizen in Neder- 
land. 
Toestrooming van D.P.'S naar Frarkrijk en afvloeiing van 
150 D.P.'S per dag naar Nederland. 
111 verband hiermede inrichting van tentenkampen in het 
Zuiden van Nederla~iri. 
Geestelijke verzcrging van D.P.'S in 5HAEF gebied. 
Functie I.V.P. en coòrdinatle met andere instanties. 
Stand van zaken repatrieerinp. 

Minutes of Meeting at Netherlands Military Administration 

Field on Sunday 29th April at Breda. 

Present: Mr. Ferwerda Netherlands Conimissioner for Repa- 
iration 

Mr. Brandel Deputy do. 
Mr. Henning Chief Administrator for the Commis- 

Sion 
Major Wijnberg~n Military Liaison Repatriation H.Q. 
Lt. Col. Kwantes Chief Liaison. SHAEF MAIN 
Capt. de Jong Successor to Lt. Col. Kwantes 
Major Bridge SHAEF Mission Netherlands 
Major Barkshire ditto. 
Capt. Schipper Head Netherlands Repatriation Com- 

mission Belgiuin 
(Lt. v. Os v. Delden, Head of the Netherlands Repatriation Seclion 

of the N.M.A., was not present at the meeting) 
Major Haas, Deputy to the above joined the latter half of the 

meeting. 

1. Minutes. 
Points outstanding from the previous meeting were discussed. Major 

Bridge mentioned that the priiicipic of organising the return of 
evacuees had been accepted. It was remarked that there was still no 
informatioii on tlie priority question but that in practice priority will 
not be taken into account except for very urgent cases. 

However, al1 demands for priority from the various administrations 
in Holland should be supplied by the Bureau voor Arbeidszaken who 
wil1 inform the Section for Repatriation. 

2. Return of Prisoners of W a r  and Political Prisoners. 
A request has been made to SHAEF to fly important people out 

of Germany. This request has been granted. 
At the request of the Minister for Social Affairs, accommodation 

could be made available in Holland for a maximum of 1.000 people. 
Out of the first 400 arriving, there were 25 % hospital cases. As it is 
estimated the total number is 46.000, 4.000 beds would be required. 
It should be borne in mind, that only light cases could be transported 
and serious cases will have to be treated in Germany. 

The 1.000 places available might be insufficient and therefore the 
Paris and Brussels repatriation offices were asked to contact the 
respective French and Belgium Governnients in order to ensure emer- 
gency accomodation there. As soon as places in Holland are made 
available for the reception of evacuees, the Netherlands Military 
Mission will inform the Repatriation Commissioner. 

Mr. Ferwerda said that the Belgian Red Cross had sent forty 
ambulances to Buchenwald and similar steps could be taken by the 
Nelherlands. 

Colonel Kwantes remarked that owing to information from 
SHAEF, no welfare teams were allowed in and that there had been 
such an efflux of undesirable visitors that the health situation was 
dangerously imperiled. French teams had even been arrested. The 
Belgian sitnation seems to have been contrary to this information 
however and it was decided to take this matter up with SHAEF again. 

Captain Schipper will obtain f u l  information from the Bzlgian 
Government. 

Major Bridge informed the meeting that the N.M.A. has 30 ambu- 
lances available and another 60 are on the way. IE ambulances could 
be sent the matter would be taken up with the N.M.A. 

Note: Since,the meeting we have been informed by Col. Dauben- 
ton that al1 ambulances are required for relief in the North. 

3. Prisoner of War  in France. 
At the request of Col. van Andel, prisoner of war are taken care of 

by the Repatriation for the account of the Netherlands Ministry of 
War. It is the general desire of these people to return home and Col. 
Kwantes is taking this question up with Genera1 Kruls. (Since then it 
has been decided to proceed for immediate return). Id'entity papers 
for prisoners of war have to be arranged for by the Military Attaché. 

Mr. Brandel remarked that S.H.A.E.F. Mission France G. 5 is 
supplying al1 necessary requirements for incoming D.P.'S in France 
irom Gerinany ana that for Ihe moment prisoners of war were cared 
Ior out of these stocks but that he had requested Col. van Andel to ask 
G. 1. S.H.A.E.F. Main to intervene with G. 1. S.H.A.E.F. Mission 
France for the supply of rations and clothing for P.O.W.'s. 

4. Displaced Persons in France. 
S.H.A.E.F. Mission Frnnce insists that liaison officers should wear 

uniform for Camp supervision. Since there are no uniiorms available 
in the Netherlands, Major Bridge undertook to ask S.H.A.E.F. Main 
to release 12 uniforms Ior this purpose. 

Mr. Brandel mentioned that he had been informed by S.H.A.E.F. 
híission France that H.Q. of 21st Army Group had cabled on 22nd 
April (CA 1724) that they could return by trains of 1.000 persons 
between 2.000 and 3.000 people per week, i.e. two or three trains per 
week. 

Major Bridge remarked íhat this quantity was too high in view 
of the limited means of disbursement and that for the moment not 
more than 1.000 can be repatriated, also that the disbursement camp 
is being occupied froni 7th to 10th May for the evacuation of- children 
to the United Kingdom and Switserland. I t  was decided that the first 
contingent should leave Paris not beîore the 10th May. Only persons 
trom the Iiberated areas should be returned, i.e. people wishing t0 
return to Noord Hollaiid, Zuid Holland, Utrecht, Gelderland west of 
the IJssel would be excepted for the moment. Also excepted would 
be the whole area between the great rivers and the towns of Blerik, 
Roerniond and Venlo. 

It was planned to send trains to Lille where a warm meal would 
be served and from there. convoys would change into other trains 
Ior Holland. 

S.H.A.E.F. Mission Fraiice had suggested that three Welfare 
Teams should bs put at the disposal of the Netherlands Repatriation 
Mission. I t  was considered however that the Red Cross in Lille could 
handle the trainq if assisted by one welfare worker who, if necessary, 
couid be obtained from the Netherlands Military Administration. It 
was agreed that Captain de Jong who hns had good experience, 
would discuss this with the Repatriation Mission in Paris. 

Repatriation from Belgium was fixed at 800 fortnightly starting on 
the 14th May. Captain Schipper asked for inforination on what to do 
with people to be repatriated on medical advice. It was decided that 
Captain v. d. Meulen in Eindhoven should be contacted in these 
cases. 

5 .  Financial Matters, 
The question of what to do with the monies and possessions oi 

D.P.'$ was raised. Lieut. Hartog of the Finance Section, M.G. was 
consulted and informed the meeting that al1 D.P.'S returning to 
Holland would have to make declarations at the frontier. 



Money of enemy origin was not left in their possession, but a 
receipt the amount given to them and later on D.P.'S would be in- 
formed about possible exchange. 

Money of Allied origin could be kept but changed - a declaration 
had to be made and there would be future possibilities of exchange. 

Netherlands Bank notes could be kept up to an amount of fl. 50. 
In view of this it was decided that the Missions would not change any 
money and would leave the regulations to take effect at the frontier. 

This procedure was possible as al1 D.P.'S in France and Belgium 
were immediately cared for and provided with pocket money. 

D.P.'S with extra large amounts of money in their possession should 
be reported for security check-up. 

It was remarked that the French authorities changed marks for 
French D.P.'S and P.O.W.'s entering France. 

6. Religieus Carer for D.P.'S in S.H.A.E.F. territory. 
Mr. Ferwerda inquired about this point and Mr. Brandel informed 

the meeting that he had taken this question up with S.H.A.E.F. and 
was informed that for the moment religious workers could not be 
admitted to S.H.A.E.F. territory. They could, however, be employed 
in U.N.R.R.A. teams. No reply has been received to a letter on this 
subject addressed to Mr. Scott, Director of D.P.'S U.N.R.R.A. 
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Brief van 27 Mei 1945 van de heer G. F. Ferwerda aan de Minister van Sociale Zaken over verandering in de 
organisatie van de repatriëring 

(Afkomstig uit het archief van het Ministerie van Sociale Zaken) 

Afschrift 
Bosch en Ven, 27 Mei 1945. 

Excellentie, 

1. Op Zaterdag 26 Mei heb ik den Heer Dr. A. A. van Rhijn 
min of meer toevallig ontmoet op Bosch en Ven en een onderhoud 
met hem gehad. Denzelfden avond heeft de bij mijn dienst gedeta- 
cheerde Majoor Wijnbergen, in opdracht van den Kol. van Os van 
Delden, zich naar Breda begeven en aldaar een onderhoud met 
hem gehad. Uit deze gesprekken en uit een gisteravond plaats gehad 
hebbende radiouitzending van Herrijzend Nederland zou blijken dat 
door Uwe Excellentie bepaald zou zijn, dat mijn dienst vereenigd 
zou worden met den Repatrieeringsdienst Binnenland en dat de 
Vereenigde diensten onder de leiding zouden worden gesteld van 
Kol. Daubenton en in feite onder die van Kol. van Os van Delden. 

2. Van de zijde van Uwe Excellentie, evenmin als van Militair 
Gezag heeft mij eenigerlei mededeeling bereikt ten aanzien van deze 
reorganisatie, waartoe door U reeds eiikele dagen geleden zou zijn 
besloten. 

3. Geen enkele mededeeling Uwerzijds heeft mij bereikt ten 
aanzien van de redenen die tot deze plotselinge verandering aan- 
leiding zouden hebben gegeven. Ik heb dus ook geen gelegenheid 
gehad mij ter zake van de juistheid of onjuistheid dezer redenen 
uit te spreken. 

4. Ik moge vaststellen dat de splitsing van den Repatrieerings- 
dienst in twee afdeelingen, waarbij bovendien de Afdeeling Binnen- 
land tengevolge van bijzondere bevoegdheden zich het gebruik van 
vrijwel alle beschikbare materieele hulpmiddelen in Nederland kan 
verzekeren, door mij steeds is betreurd en dat ik voortdurend ge- 
tracht heb tot een innige samenwerking van beide diensten te ge- 
raken. 

5. Deze pogingen zijn door mij reeds in Londen begonnen, o.a. 
door de aanwijzing van een Liaison Officier bij den dienst Binnen- 
land. Na de gedeeltelijke bevrijding van Nederland hebben in over- 
leg met den Kol. de Boer herhaaldelijk besprekingen plaats gevonden 
in Brussel en in Nederland, die echter niet tot een practisch resul- 
taat be'bben geleid. Tijdens den geallieerden opmarsch in Duitsch- 
land en geruimen tijd voor de ineenstorting van dat Rijk, is nog- 
maals de dringende wensch geuit tot de vestiging van een innig 
en permanent contact te komen. Op mijn initiatief hebben te Breda 
regelmatig bespekingen plaats gevonden, waarbij mijn leidend per- 
soneel, met inbegrip van den Chief Liaison Officer en mijn vertegen- 
woordigers te Parijs en Brussel steeds aanwezig waren, evenals de 
vertegenwoordigers van Shaef Mission Netherlands, Majors Bridge 
en Berkshire. Van de zijde van den Repatrieeringsdienst Binnenland 
werd voor deze besprekingen een volkomen gebrek aan belang- 
stelling getoond, zich meermaals uitend door vrijwel volledige af- 
wezigheid van leidend personeel. 

6. Herhaaldelijk is door mij aangedrongen op de noodzakelijk- 
heid materieel beschikbaar te stellen. Mijn vertegenwoordigers en 
ik hebben zich daarbij ook tot den Generaal Kruls en tot den 
Kol. Daubenton gewend. Met één enkele uitzondering is steeds 
uitdrukkelijk betoogd, dat de nood in West-Nederland de beschik- 
baarstelling van materiaal volkomen onmogelijk maakte. Het gebruik 
van een dertigtal ambulances, door het Britsche Roode Kruis ter 
beschikking gestel'd van het Nederlandsche Roode Kruis en mij 
aangeboden, werd door Kol. Daubenton verhinderd. 

7. Ik moge Uwe aandacht er op vestigen dat, in tegenstelling 
met de positie in geallieerde en neutrale landen, de verantwoor- 
delijkheid voor de repatrieering uit Duitschland volkomen door 
Shaef, resp. de geallieerde legerautoriteiten wordt gedragen en dat 
deze verantwoordelijkheid ook ten volle door Shaef wordt erkend. 
Met nadruk en herhaaldelijk is door Shaef medegedeeld dat inmen- 
ging van nationale zijde, in verband met den toestand in Duitsch- 
land, althans in het beginstadium der repatrieering, ongewenscht 
werd geacht en dat deze inmenging belemmerend zou kunnen werken 
op het redden van menschenlevens. 

8. In verband hiermede zij uitdrukkelijk vastgesteld dat de door 
Shaef verlangde organisatie van Nederlandsche Repatrieerings- 
officieren in vollen omvang en tijdig ter beschikking is gesteld. De 
attacheering dezer officieren geschiedde echter uitsluitend volgens 

de aanwijzingen van de legercommandanten. Zelfs op dit oogenblik 
beschikt Shaef nog over een niet afgeroepen reserve van Neder- 
landsche oificieren. 

9. Ik heb mij voorts reeds in Maart 1945 tot den Kol de Broe- 
kert, Hoofd Nederlandsche Militaire Missie 21 Army Group gewend 
ten einde zijii medewerking te verkrijgen voor de zoo spoedig moge- 
lqke inschakeling in het repatrieeringswerk van zijn corps, thans 
bestaande uit circa 40 liaison officieren en meer dan 700 officier- 
tolken. Nu het operationeele werk is afgeloopen heeft Kol. de 
Broebert mij gemachtigd te verklaren, dat hij in overleg met 21 Army 
Group met deze inschakeling accoord gaat en ze zoovee! mogelijk 
zal bevorderen. Hierdoor is het Nederlandsche personeel dat aan 
het repatrieeringswerk in Duitschland kan deelnemen, vrijwel even 
groot als dat van Frankrijk, dat enkele millioenen repatrieerenden 
heeft. 

10. Gedragen door den wensch toch naar mogelijkheid direct 
mede te werken aan de repatrieering uit Duitschland zijn door mij 
krachtige pogingen in het werk gesteld toestemming te verkrijgen 
zoowel van Shaef als van de Army Group om colonnes naar 
Duitschland te zenden voorzien van Shaef permits. Deze toestem- 
mingen zijn in een aantal gevallen verkregen en met de beperkte 
ter beschikking staande middelen zijn een aantal colonnes en relief- 
trucks naar Duitschland gezonden, in het bijzonder ten dienste van 
politieke gevangenen. Een enkele colonne is zonder Shaef permit 
uitgezonden, doch eveneens er in geslaagd haar missie te vervullen. 

11. In Frankrijk en Belgie, waar de in Nederland bestaande be- 
lemmerende omstandigheden niet in de zelfde mate bestonden en 
waar Shaef gein of slechts beperkte verantwoordelijkhei(i had, zijn 
met behulp van bekwame medewerkers organisaties opgebouwd, 
die de best mogelijke verzorging en lepatrieering van Nederlanders 
mogelijk hebbrn geinaakt Van deze organisdties is ook in ruime 
mate gebruik gemaakt door krijgsgevangenen, waarvoor geen rege- 
lingen waren voorbereid. In beide landen bestaai1 gern nationale or- 
ganisaties, die met de Nederlandsche op één lijn kunnen worden 
gesteld. 

12. Niettegenstaande de wijze waarop Uw intenties te inijiler ken- 
nis zijn gekomen heb ik een aantal van mijn vournaamste medewer- 
kers onmiddellqk bileengeroepen, ten einde hun de situatie voor te 
leggen. Zij spreken met mij hun verbazing uit over de wijze, waarop 
de hierboven geschetste situatie is ontstaan. Zij zijn met inij van 
meening dat het Nederlandsch belang eischt, dat de diensten blijven 
functionneeren en zij hebben zich zonder aarzelen bereid verklaard 
de loopende aangelegenheden te blijven verzorgen. 

13. Ik moge er echter Uw aanjacht op vestigen, dat de inmiddels 
door klilitair Gezag zonder mijn voorkrnnis genomrn s tapp~n bij 
Shaef Mission Netherlands en bij Shaef Main, waarmede mijn her- 
tegenwoordigers en ik voortdurend in eng contact staan, niet zulle11 
nalaten. een betreurenswaardigen indruk van gebrek aan samenwer- 
king te vestigen. 

14. Nu tusschen Rusland en Shaef een overeenkomst is gesloten 
ten aanzien van de repatrieering van geallieerde onderdanzn in Kus- 
sisch gebied, mag worden aangenomen, dat de overgroote meerder- 
heid onzer Idndgenootcn in luttele weken gerepatrieerd zal zijn. De 
opsporing der vermisten zal dan moeien beginnen. 

15. Mocht het radiobericht, dat het commissariaat op dit verge- 
vorderd tijdstip der repatrieering en op deze wijze zou worden op- 
geheven, op juistheid berusten, dan zouden hiervoor inderdaad zeer 
diepgaande redenen van verwaarloozing diencn te bestaan. 

Ik zou het dan ook op prijs stellen, indien door U, alvorens een 
dergelijke ingrijpende maatregel aan W M. de Koningin wordt voor- 
gesteld, een Commissre zou worden belast met het instellen van een 
onderzoek naar de feiten, welke U tot een dergelijke beslissing aan- 
leiding zouden kunnen geven, en of met goeden grond mag worden 
aangenomen dat door aanwijzing van het nieuwe, in het radiobericht 
genoemde hoofd van den dienst, de repatrieering beter zou verloop-,n 
dan onder de tegenwoordige leiding. 

Ik heb de eer te zijn van Uwe Excellentie, 
de dw. dnr. 

(w.g.) G. F. FERWERDA. 
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Stinkken, afkomstig uit het archief van het Ministerie van Sociale Zaken, inzake evacuatie uit Duitsland 
van Joodse gedeporteerde Nederlanders 

(Overgelegd door dr. J .  van den Tempel bij zijn verhoor op 2 Decernber 1949) 

GEZANTSCHAP VAN HET KONINKRIJK 
DER NEDERLANDEN 

Afd. Repatrieering 

Copie voor: Reg. Com. voor Repatrieering 

Londen, 10 Februari 1945. 

AFDEELING DIPLOMATIEKE ZAKEN EN 
Sturegatan 29, 3 tr. BUREAU NA-OORLOGSCHE VRAAGSTUKKEN 

Stockholm 16th January 1945. 
745 Geheim Archief. 

U 82 

Netherland Comrnissioner for Repatriation 
G. F. Ferwerda 
45 St. James's Street London S.W. l .  

Dear Mr. Ferwerda, 

With reference to my letter no. U 73, I want once more to draw 
your attention to the plans of the Norwegian Repatriation Office 
iil Stockholm with regard to a possible chaos-situation in Germany. 

Since my letter, refered to above, there have been further dis- 
cussions with the Norwegians. During these it has been made clear 
to me by the Norwegians that if they get the opportunity of entering 
Germany during a chaos-situatioii, they intend under al1 circum- 
stances, to help al1 allied nationals, cortsidered they are in real danser, 
to get to Sweden. With regard to this and as our DP in Worthern 
Germany will thus anyhow be taken to Sweden by our Norwegian 
friends under the conditions mentioried above, I have notified the 
Norwegian Repatriation Office here in Stockholm that I am willing 
to send liaison officers on the Norwegian expedition and that I am 
also willing to consider furtber cooperation. This step will, no doubt, 
meet with your approval, as a situation might very wel1 arise in 
Northern Germany, when you from your end might want to aid 
our DP, but due to the conditions n~ight not be able to do so. 

With kind regards, 
I am, yours sincerely, 

(w.g.) N. WOENSDREGT. 

Zijner Excellentie den Heere 
Minister van Sociale Zaken te Londen. 

Ten vervolge op mijne missiven No. 620 G.A. en 653 G.A. nopens 
Nederlanders in Polen, heb ik de eer Uwer Excellentie hiernevens te 
doen toekomen een paraphrase van een van Hr. Ms. Ambassadeur te 
Moskou terzake ontvangen telegram. 

Ik heb inmiddels aan Baron Breugel telegrafisch geantwoord, dat 
hij zich zooals verzocht tot het Amerikaansche Roode Kruis te 
Moskou om hulp kan wenden en hij gemachtigd is de uitzending van 
den Heer Polak en colonne alsmede voorraden aanhangig te maken. 

De uitzending van repatrieeringsambteiiaren is eveneens in behan- 
deling. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 

Voor dezen, 
Het Hoofd der Afd .  Diplor?zatieke Zaken, 

(w.g.) F. VAN PALLANDT. 

MINISTERIE VAN BUITENLANDSCHE 
ZAKEN 

NETHERLANDS FOREIGN OFFICE 
Bureau Na-Oorlogsche Vraagstukken. 

No. B 13 IV 4468. 
Londen, 12 Februari 1945. 

Aan den Rcgeeringscornmissaris 
voor de Repatrieering te Londen. 

MOSKOU 6 Februari 1945. Het Ministerie van Buitenlandsche Zaken heeft de eer hieronder te 

5-2-1 945. doen volgen den tekst van een van Hr. Ms. Gezant te Stockholm ont- 
vangen code-telegram van 5 dezer luidende: 

,,Het onderstaande is voor Uwe Excellentie bestemd tevens, namens 
Verwijs mijn telegram. van Woensdregt met verzoek om doorgave aan Ferwerda - refereer 

a. Naar van PoolSche ontvangen bericht is aan deze hierbij naar mijn telegram van 31 ~ a n u a r i  1945. Met Zweedsche 

gerapporteerd dat 300 k 400 Nederlanders werden in het Reedder is thans vervoersmogelijk geheel geregeld. Het Noorsche Re- 
patriatie Bureau, dat een volledige uitrusting gereed heeft hiervoor, kamp Oswiecim. 

Dezen zijn niet allen Joden voor zoover bekend. Groote behoefte biedt bovendien aan medenerking voor het afhalen en vervoer naar 

aan voedsel, medicamenten, kleeren alsmede geld ingevolge systeem Zweden. Hun eigen laadgenooten en ook Denen worden dan gelijk- 
tijdig door de Noren gerepatrieerd. Vanzelfsprekend accepteeren wij mijn schrijven. dit, brief hieromtrent volgt. Dat alle Nederlandsche repatriandi, welke 

h. op Amerikaansche Roode Kruis te Moskou, dat beschikking 
1, Oost-Europa voor ons te bereiken zijn, door Zweden geleid zullen 

over voorraden heeft en hangende maatregelen onzerzijds mogelijk worden, wordt uiteraard door ons aangenomen, zulks te meer waar 
kan helpen, zou ik voor vereischte voorraden beroep kunnen doen. Zweden voor 100.000 personen ontvangst- en verbliifsmogelijkheid 

Verzoeke telegrafisch volmacht. aanbiedt, waarschijnlijk gratis", onder aanteekening, dat het telegram 
c. Voor aanhangig maken kwestie uitzending Polak en colonne van 31 Januari 1945, waarvan gewaagd wordt. werd aangeboden bij 

alsmede koorraden, lijkt mi] dit de gunstige kans, omdat wij er aan- ciezerzijdsch schrijven van 2 dezer, Bureau Na-Oorlogsche Vraag- 
dacht op vestiger. kunnen dat thans blijvende ter plaatse moet inge- stukken, No. B 13 TVi3993. 
grepen worden door competent personeel en naar te vermoeden nu Afschrift dezes wordt gezonden aan mijn Ambtgenoot van Sociale 
ook andere kampen zullen volgen. Zaken. 



8th March 1945. 
GFF!DWB. 2250. 

N.D. Wolei7sdreg.t Esq., 
C/o  Netherland Legation, 
Afd. Repatrieering, Stockhohn. 

Dear Mr. Woensdregt, 

Thank yoii for your letter of the 24th February, from which I was 
very pleased to see that there is a possibility of 213.000 Jewish 
deportees being transported to Sweden. A request has been made to 
the hlinistry of Foreign Affairs for the nesessary steps to be taken, 
as suggested by you. 

I would like to put the following question to you in this connection. 
The c1isplaced persons in question wil1 be solely Jewish D.P.'S and it 
has occurred to me that it might perhaps be of some assistance to 
y011 i£ Mr. Dentz, who has been in charge of this Section of the 
Repatriation work, were to assist in the reception of these people and 
perform, under your guidance, such work as you may consider advi- 
sable or ilecessary in connection with their care, maintenance and 
shelter and such further problems of repatriation as may arise. 

I wish to make it clear that I leave the decision entirely to you 
and, if you are in agreement I would still have to consider whether the 
mztter is of sufficisnt urgency and importante for Mr. Dentz to be 
spared from this side. 

Yours faithfully, 
(w.g.) G. F. FERWERDA. 

CìESANTSCHAP VAN HET KONINKRIJK 
DER NEDERLANDEN 

Afd. Repatrieering 

Stockholm 24 Februari 1945. 

Stiiregatan 29, 3 Ir 
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D ~ i i  Re:'eeringscommissaris voor Repatri~ering 
den Heer G. F. Ferwerda 
4Y St. Jaines's Streel. Lon&iz S.W. 1. 

REGEERINGSCOMMISSARIS VOOR REPATRIEERING 
(Netherland Commissioner for repatriation) 

HD/SS 14 Maart 1945. 
N. D. U70ensdregt Esq., 1!285 
87 Ornhogatan. StocklzoYrn. 49 St. James's Str. 

London S.W. 1. 
14 Maart 1945. 

Zeer Geachte Heer Woensdregt, 

Zeer Geachte Heer Ferwerda, 

Sinds eenigen tijd worden er onderhandelingen gevoerd tusschen 
Zweedsche en Duitsche autoriteiten over de mogelijkheid van eva- 
cuatie van alle Joodsche DP's in Bergen-Belsen. Volgens ons ter 
beschikking staande cijfers zouden zich in Bergen-Belsen 3 3 4000 DP's 
bevinden, waarvan minstens 70 % Hollanders zouden zijn. 

Bovengenoemde onderhandelingen bevinden zich in een vergevor- 
derd stadium en indien zij tot het gewenschte resultaat voeren, zouden 
wij dus binnen zeer afzienbaren tijd 2 a 3000 Joodsche DP's in 
Zweden kunnen verwachten. 

Het doel van dit schrijven is allereerst U van het bovenstaande in 
kennis te stellen en verder te verzoeken er bij het Ministerie van 
Buitenlandsche Zaken op aan te dringen, dat van die zijde onzen 
Gezant in Stockholm :rlegrafisch verzocht wordt bij het Zweedsche 
Ministerie var, Buitenlandsche Zaken stappen te ondernemen, opdat 
deze actie met spoed tot het beoogde doel zal kunnen leiden. 

H.M.'s gezant dient er dan bij de allerhcogste instantie in het Zweed- 
sche B.Z. op te wijzen, dat de Nederlandsche Regeering, alhier indirect 
vertegenwooidigcl door deze afdeeling. zoo noodig bereid is de kostcn 
voor haar rekening te nemen. Hierbij dient te worden opgemerkt, dat 
Zweedsche instanties het transport in Duitschland met eigeii bussen 
kunnen en zullen verzorgen, terwijl wij de mogelijkheid hebben om in 
ei-en regle - indien zulks noodzakelijk - het verdere transport 
op ons te nemen. 

Met vriendelijke groeten 
gaarne Uw 

(w.g.) N. WOENSDREGT. 

Onder dankzegging voor Uw schrijven dd. 24 Februari j.l., overge- 
bracht door d'en Heer Willems, moge ik U hierbij in kennis stellen, 
dat door Zijne Excellentie den Minister van Buitenlandsche Zaken 
telegrafisch aan H.hl.'s Gezant te Stockholm verzocht werd, nadere 
inlichtingen te verstrekken omtrent het huidige stadium der onder- 
handelingen aangaande cie overbrenging van ca. 2500 Nederlandsche 
gedeporteerden naar Zwedzn. 

Aanleiding hiertoe was o.m. een onderhoud met den Heer Mann, 
Londensche vertegenwoordiger van den War Refugee Board, die mij 
toezegde zich, ter verkrijging van nadere inlichtingen, met zijn collega 
te Stockholm in verbinding te zullen stellen, mij hierbij verzoeken~de 
eveneens te trachten ten Uwent meerdere gegevens in te winnen, opdat 
wij ons hier ein zoo volledig mogelijk beeld zullen kunnen vormen 
ten aanzien van de huidige positie. 

Het door den Heer Willems overhandigde schrijven, bestemd voor 
Dr. L. Zelmanovitz van het World Jewish Congress, is aan den ge- 
adresseerde uitgereikt. Dr. Z., die inmiddels naar Stockholm vertrokken 
is en wien ik een introductie aan U meegaf, deelde mij mede, uit hem 
verstrekte inlichtingen te mogen afleiden, dat, behalve de te Bergen- 
Relsen geïnterneerden ook andere groepen wellicht naar Zweden ge- 
transfereerd zouden kunnen worden. Hierbij werd niet gedacht aan 
Joodsche geïnterneerden, doch veeleer aan politieke gevangenen in 
diverse c0ncentratieka:npen. Mochten deze inlichtingen juist blijken 
te zijn, zoo zoude uiteraard ailes in het werk gesteld behooren te 
worden oni hunne vrijlating te bewerkstelligen. 

Gaarne zoude ik vernemen of ter zake iets naders bekend is, en, in 
het bevestigende geval, hoe U de kansin inzake de verwezenlijking 
hiervan beoordeelt. 

Ik noem mij, met vriendschappelijke groeten 
steeds gaarne de Uwe 

(w.g.) HENRI DENTZ, 
voor Rrgeerings-Commissaris voor Repatriatie. 

Zeer geachte Heer Woensdregt, 

Ik ontving zooëven door bemiddeling van den Heer Willems Uw 
schrijven, meldende de voorgenomen transferring der Bergen-Belsen- 
internés naar Zweden, var1 welk bericht ik met zeer veel voldoening 
keilnis nam. 

Ik moge U hierbij introduceeren Dr. L. Zelmanovitz, vertegenwoor- 
diger van het World Jewish Congress, die zich in verband met voor- 
noenide aangelegenheid naar Stockholni begeeft. 

Ik verblijf met vriendelijke groeten, 
gaarne de Uwe 

(w.g.) HENRI DENTZ. 

I 302. 
GEZANTSCHAP DER NEDERLANDEN 

No. 1484. 
Stockholm den 3 April 1945. 

Aan de Afdeeling Repatriatie 
te Stockholm. 

Ik heb del eer U mrde te deelen, dat de Minister van Buitenland- 
sche Zaken te Londen mij het volgende deed weten, naar aanleiding 
van mijn bericht terzake van 21 Maart j.1.: 

,,De Minister van Sociale Zaken heeft een overeenkomst gesloten 
met de Noorse Repatrieeringsautoriteiten, volgens welke 15 auto- 
bussen ter beschikking worden gesteld voor de eventueele evacuatie 
van Nederlanders uit Bergen-Belsen. Dr. Zelmanovitz deelt mede, 
dat de Duitschers thans als tegenprestatie eischen kleeren en dekens 
voor de geëvacueerde Duitsche bevolking te leveren van Zweden uit". 

De Gezant, 
V_aN RECHTEREN. 
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BISLAGE 84 

Brieven van dr. A. Polak Danïils en anderen over de repatriëring 

Dr. A. POLAK DANIELS, 
Arts 

's-Gravenhage, 29.3.1951. 
Louis Couperusplein 12 

Aa1i:i u'e Enquêtecornnzissie Regeri f igs beleid 1940-1 945 
's- Graven hage. 

Zoals ik U in een begeleidend schrijven bij het stenogram reeds 
heb medegedeeld, stel ik er prijs op U nog enige mededelingen te 
doen, waarmede enkele punt~n,  die ik tijdens mijn verhoor op 14 
Februari jl. slechts vaag heb moeten beantwoorden omdat ik gern 
tijd van voorbereiding had gehad, thans duidelijker kunnen worden. 

1. Vertrekdatum van de  heer Hartog uit Praag in Juli 1945. In  
mijn rapport aan de commissie Vorrink heb ik geschreven. dat deze 
datum 5 Juli was. Uw Commissie heeft mij medegedeeld, dat dit 
volgens de heer Boon niet juist zou zijn en dat dit 15 Juli zou moel- 
ten zijn. In mijn antwoord heb ik gezegd, dat ik dit niet meer precies 
wist, terwijl ik bij mijzelf aan de mogelijkheid van een drukfout heb 
gedacht (het uitvallen van een 1). 

Ik heb nu mijn dagboek terug gevonden, dat begint op 9.6.'45 en 
doorgaat tot 15.8.'45. Hieruit citeer ik U het volgende: 

,,2 Juli ......... B(oon) vertrekt per Fngels vliegtuig naar Londen. 
3 Juli ......... 
4 Juli ......... Het blijkt Independence Day te zijn, dus alles dicht 

(in Pilsen) ... .. ... . Laatste bespreking met Hartog. Deze is nu heel 
vriendelijk, vermoedelijk blij, dat ,,zijn" repatrieringsjob ten einde is. 
Hij gaat morgen naar Parijs ......... 

5 Juli. Hartog vertrokken ......... 
Ik heb aan Hartog voorgesteld om een maal per week een Neder- 

lands vliegtuig naar Praag te laten komen. Daarmee zouden wij ge- 
holpen zijn. Nu ik alleen brn geloof ik mij veel beter te kunnen be- 
wegen. 

6 Juli ..... .... 7 Juli .... ... .. 8 Juli ..... . ... 
9 Juli ......... Telegram aan Hartog met verzoek om Hanepzn of- 

ficieel te benoefmen . . . . . . . . ." 
2. Vliegtuigen naar Praag. 
Uw Voorzitter heeft mij medegedeeld, dat het onmogelijk zou zijn 

geweest om vliegtuigen te sturen, aangezien deze er niet waren. Deze 
mededeling overviel mij en ik begreep niet, waarop deze berustte. 
Daarna heeft Uw voorzitter mij een verklaring van de heer Boon 
voorgelezen, waarin iets dergelijks stond. Ik heb dit tijdens het ver- 
hoor voor kennisgeving aangenomen. Uw voorzitter heeft er nog 
aan toegevoegd, dat hij niet begreep, waarom ik mijn bewering be- 
treffende vliegtuigen in mijn rapport aan de commissie Vorrink zon- 
der nader onderzoek heb gedaan, want ik zou immers na mijn terug- 
keer in Nederland dit feit hebben kunnen vernemen, alvorens een 
en ander te rapporteren. 

Nu, na mijn verhoor, heb ik dit feit nog eens onderzocht en ik kan 
U nu medede!en a) dat mij door een Lid der directie der K.L.M., in 
overe:nstemming met wat ik altijd gedacht heb, verteld werd, dat 
de K.L.M. gedurende de  hele, oorlog en zeker ook in de eerste maan- 
den daarna, over Nederlandse vliegtuigen beschikt heeft, die, voor 
zover ze vanuit Engelad opereerden Engelse roeptekens hadden; h )  
dat, wanneer men bedoelt, dat er weliswaar Nederlandse vliegtiligeil 

~n wor- bestonden, doch dat deze voor dit doel niet beschikbaar kond- 
den gesteld, ook dit onjuist moet zijn, aangezien ik U hierbij ern 
brief van den Heer W. Drees, destijds Minister van Sociale Zaken en 
gedateerd 1.9.1945 overleg, die m.i. geen nadere toelichting behoeft. 

3. De t.b.c.-patient in Praag. 
Hans Goudstikker, uit Auschwitz afkomstig, 17 jaar oud, lag met 

een tuberculeus empyeem op de chirurgische afdeling van een der 
ziekenhuizen. Ik zag hem volgens mijn dagboek voor het eerst op 
27 Juni 1945. (Tot zijn dood toe bezochten mijn vrouw en ik hem 
meerdere malen per week.) Hij werd o.a. behandeld door Prof. Jiras- 
sek, met wien ik meerdere malen over hem gesproken heb (het eerst 
op 7 Juli). 

Mijn mening is en blijft, dat deze jongen vervoerbaar is geweest. 
mits er niet met hem ,,gezeuldM zou worden, dus rechtstreeks naar 
Holland per vliegtuig. Dat dit niet is geschied is daarom zo be- 
treurenswaardig, omdat ik op de dag na zijn overlijden (in Augustus) 

een bericht van zijn familie-leden uit Amsterdam kreeg (die ik via de 
Joodse Coördinatie Commissie in Amsterdam had laten opsporen), 
waarin1 zij naar zijn toestand informesrden. Ik herhaal dus, dat in- 
dien deze jongen vervoerd ware, hij althans bij zijn familie zou zijn 
overleden. Te redden was hij vermoedelijk toch niet geweest. Hans 
Goudstikker is in de loop van Augiistus overleden tijdens de afwezig- 
heid van de heer Boon, en ik vraag mij met grote verbazing af waar- 
om of de heer Boon ooit da moeite heeft genomen om geruime tijd 
nadat deze jongen gestorven was nog eens met de behandelecde ge- 
neesheer te gaan praten, met name over zijn al of niet vervoerbaar- 
heid. Formaliteiten waren er niet meer te vervullen, oindat ik voor 
dat alles zorg had gedragen en ook de familie bericht had. Het rap- 
port, waarin ik deze questie ,,hekel" is pas in 1947 verschenen! 

4. De houding van ons ,,teamn in Parijs. 
Bij mijn verhoor heb ik gezegd, dat ik van deze zaak niet veel 

meer afwist, te meer omdat ik gedurende deze episode in Praag zat. 
Tezamen met mijn vrouw heb ik deze periode nog eens onder de 
loupe genomen. De zaak zit als volgt ii, elkaar. 

In Londen heb ik met de heer Brandel, in tegenwoordigheid van 
de heer Ferwerda, een overeenkomst opgesteld betreffende werk- 
zaamheden van de équipe in Parijs. Dit stuk hebt U in Uw bezit. 
Vervolgens ban ik naar Parijs gegaan. 

Daar heb ik ervaren, dat er geen sprake van zou zijn, dat de Missie 
Parijs zich hoe dan ook aan de met de heer Brandel gemaakte over- 
ernkomst zou kunnen houden, zodat de Missie Parijs mij het advies 
gaf mijn équipe te liquideren en de leden als gewone repatriandi 
vanuit Genève via Parijs naar Nederland te laten teruggaan. Daarna 
ben ik persoonlijk naar de heer Ferwerda in Eindhoven gegaan om 
dit voorstel aan zijn oordeel te onderwerpen en deze heeft zich daar- 
mee verenigd. Bij dat gesprek - en dat staat ook in mijn rapport - 
heb ik nog als laatste redmiddel om de équipe rendabel te maken 
aan de heer Ferwerda voorgesteld haar in haar geheel aan U.N.R.R.A. 
over te dragen. Ook dit mocht niet gelukken. Toen ben ik naar 
Genève gegaan en heb de Jobstijding aan mijn équipe medegedeeld 
en haar dus voorlopig ontbonden (officieel kori dit eerst in Parijs 
geschieden). 

Vervolgens ben ik vertrokken, en liet de verdere gang van zaken 
betreffende de équipe aan de plaatsvervangende leiders mijn vrouw 
en Dr. D. A. Prins, over. 

Mijn vrouw deelt mij thans mee, dat in de periode tussen mijn ver- 
trek uit Genève en de reis der équipe naar Parijs (half Juli 1945) een 
telegrammenwisseling tussen de Missie Parijs en de leiding der équipe 
heeft plaats gevonden. Eén dezer telegrammeli vindt U geciteerd in 
bijgaande copie van een schrijven van Dr. Prins aan de heer van 
Waveren (een der leiders van de Missie te Parijs). Het luidde als 
volgt;" . . . . . . . . . de~ixièn~ement examinerons sur pluce possibilités tra- 
vail pour quelques membres kotre équipe". (cursiveringen van mij). 
Uit deze wijze van stellen blijkt m.i., duidelijk, dat er inderdaad geen 
enkele afspraak meer bestond, en een ieder dus vrij was om desge- 
wenst zijns weegs te gaan. 

Ook over de verdere gang van zaken bij dit ,,conflicts kunnen de 
beide copieën, die ik insluit, U enig nader licht verschaffen. 

Ik wijs dus met nadruk de afkeluringen af, dit tijdens mijn verhoor 
nog eeris duidelijk gebleken zijn uit de mond van de heer ~tokvis ,ên  
waarvan ik weet, dat ze bij herhaling gebruikt worden door hen, die 
willen aantonen, dat de houding van mijn équipe laakbaar geweest 
zou zijn. Deze blaam is geheel onverdiend. 

5. Een laatste opmerking van algemene strekking. 
Ik heb voortdurend, zowel tijdens ons werk in Zwitserland als 

later in Londcn als na mijn thuiskomst, zeer sterk de indruk gekre- 
gen, dat men, om welke reden dan ook, steeds de  neiging heeft om 
deze hele onderneming als een particuhere ,,hobbyw voor te stellen, 
telwijl ik weliswaar mij op eigen initiatief voor dit werk heb aan- 
geboden, doch het van eind Augustus 1944 af in dienst van het De- 
pairtetnent van Sociale Zaken heb geldaan en dan ook nimmer enig 
voorstel heb gedaan, besluit heb genomen of opdracht heb verstrekt 
tenzij op  last van dit Departement. Ind~en U dit nodig oordeelt, 
zoudt U dit bevestigd kunnen vinden in de stukken betreffende aan- 
stelling, werving, salariëring, aankopen enz. enz., die zich, naar ik 
vermoed, op het Departement van Sociale Zaken bevinden, waar wij 
het volledige archief hebben doen deponeren. 



Zeer gaarne ben ik bereid om wat ik U hierboven heb medege- 
deeld onder ede te bevestigen. Ik moge U evenwel verzoeken er reke- 
ning mee te willen houden, dat ik op 11 Mei a.s. voor goed naar 
Indonesië vertrek. 

Mijn dagboek zal ik U desgewenst gaarne tegen ontvangstbewijs ter 
inzage doen toekomen, mits ik dit vóór mijn vertrek terugontvang. 
Ook zal ik het op prijs stellen bevestiging van ontvangst van dit 
schrijven en van de drie bijlagen te mogen ontvangen. 

Met de meeste hoogachting heb ik de eer te zijn 
Uw dienstwillige, 

(w.g.) POLAK DANIËLS. 

3 Bijlagen tw.: brief van W. Drees d.d. 1-9-1945, 
copie van een brief van v. Waveren aan D. Prins 
d.d. 25-7-1945, 
copie van een brief van D. Prins aan J. van Waveren 
d.d. 26-7-1945. 

Afschrift van een schrijven van de Mission néerlandaise 
puur le Rapatriement, Parijs, aan Dr. D. A. Prins, Parijs 

Betr. Equipe Dr. Polak Daniëls. 

Den Heer D. Prins 
Hotel Azur, Parijs. 

Geachte Heer Prins, 

Wij zullen morgen telefonisch den inhoud van dit schrijven aan den 
Regeeringscomrnissaris mededeelen. 

Het niet opvolgen van deze beschikking komt geheel te Uwer ver- 
antwoording. 

Hoogachtend, 
Ned. Missie voor Repatriatie. 

Chef der Missie, 
(w.g.) v. WAVEREN. 

P.S. De bovengenoemde personen en de nog door U aan te wijzen 
menschen kunnen niet in aanmerking komen voor ontsla, O en voor 
uitbetaling van 1 maand salaris. 

Wij hebben den heer Nathans, die in onzen dienst is getreden, toe- 
gestaan naar Holland te gaan, waarna hij zoo spoedig mogelijk weer 
naar Frankrijk zal komen. 

Tot onze verwoiidering komt de naam Jappe Bakker niet op de 
lijst van uit te betalen salarissen voor. Hij bevindt zich eveneens in 
Ris Orangis en wij verzoeken U er goede nota van te willen nemen, 
dat wij zijn diensten els chauffeur voor onze Missie wenschen te 
reserveeren. 

Afschrift van schrijven van Equipe de Secours aux Déportés 
néerfandais P I L  E11rope Centrale, Parijs, aan Mi~s ion  Néerlai~daïse, 

Parijs 

Parijs, 26 Juli 1945. 
Nederlandsche Missie voor 

Paris, 25 Juli 1945. Repatrieering in Frankrijk. 
109 Bvd Malesherbes. IOY BvA. Malesherhes, Parijs. 

T.a.v. den heer J. van Waveren. 

Wij vernemen, dat semi-arts Frenkel en zuster Mok niet bereid zijn Equipe Dr. "lak Daniëls. 
voor de Missie in dienst van de Repatrieering in Frankrijk werkzaam 
te zijn. Wij inoeten U echter aan het volgende herinneren: Zeer geachte Heer van Waveren, 

1. Dat Dr. Polak Daniëls ons heeft meegedeeld, dat zijn equipe 
naar Parijs zou komen en dat alleen die personen, welke de Missie 
niet noodig zou hebben naar Nederland zouden worden gerepatrieerd. 

2. Dat de Heer Ferwerda ons nader telefonisch op 21 Juli heeft 
bevestigd, dat de Missie in haar dienst zou nemen al die leden, die de 
Missie zou kunnen gebruiken, terwijl de anderen naar Nederland 
zouden worden gerepatrieerd. 

3. Dat Majoor Wijnbergen op 21 Juli j.1. heeft medegedeeld, dat 15 
leden van de equipe naar keuze zouden moeten worden teruggehouden 
er7 dus niet naar Nederland gerepatrieerd mogen worden. 

2 chauffeurs van de équipe moeten ten spoedigste naar Eindhoven 
worden gezonden en worden aldaar in dienst van het Regeeringscom- 
missariaat tewerkgesteld. De rest van de équipe zal naar Nederland 
gerepatrieerd worden. 

Wij meenen uit een en ander te moeten opmaken, dat het Ministerie 
van Sociale Zaken overweegt een aantal leden van de équipe ook 
verder in dienst te houden en voor de Repatrieering te werk te stellen, 
zij het in Frankrijk of elders. 

Dientengevolge meecen wij met alle recht te kunnen eischen, dat 
minstens de medische krachten in de équipe. met name semi-arts 
Frenkel en zuster Mok in Frankrijk moeten blijven en zich verder ter 
beschikking moeten houden van het Ministerie van Sociale Zaken, 
dienst der Repatriatie. 

Wij verzoeken U derhalve hen niet uit Rijksdienst te ontslaan en 
hen mede te deelen, dat zij niet voor repatrieering in aanmerking 
komen. 

Verder gelieve U er nota van te willen nemen, dat wij de volgende 
7 leden voor onzen dienst wenschen te reserveeren: D. Muhlrad, 
A. Nathans, A. Nathans-Oppenheim, J. Poons, H .  Visser, E. Kra- 
nenburg, A. Schwarz. 

In  totaal kunnen dus 7 personen bij de Nederlandsche Missie 
worden tewerkgesteld. 

De 2 chauffeurs Potsdammer en Bakker worden door Eindhoven 
opgevraagd. 

Wij geven U in overweging, ingevolge het verzoek van Majoor 
Wijnbergen nog 6 perronen aan te wijzen, die voorloopig in Ris 
Orangis moeten blijven, in afwachting van verdere instructies, die ons 
door Majoor Wijnbergen zullen worden toegezonden. Deze 6 per- 
sonen zullen voorloopig niet in dienst van de Missie overgaan. 

Copieën van dezen brief zenden wij aan den Regeeringscon~missaris 
Ferwerda, aan Majoor Wijnbergen, en aan Majoor Polak Daniëls. 

Refereerende aan Uw schrijven van 25 dezer heb ik de eer U mede 
te deelen, dat: 

1. De mededeeling van Dr. Polak Daniëls aan de Missie, zooals 
in Uw schrijven geformuleerd, niet geheel in overeenstemming is met 
wat Dr. P.D. begin Juni te Genève aan de équipeleden heeft gezegd. 
Hij heeft er toen nl. uitdrukkelijk op gewezen, dat de dienstneming 
van de équipeleden bij de Missie op de basis van persoonlijken vrijm 
wil zou geschieden. Hierbij moge ik opmerken, dat de opzet van de 
équipe P.D. van geheel anderen aard was dan van eenige andere Re- 
patrieeringsinstantie. 

Er is nooit sprake geweest van een verplichting uit équipedienst in 
Missiedienst over te gaan. 

2. Volgens mijn afspraak met den Heer Knappert op 20 Juli ge- 
maakt. zou op 21 Juli een telefoongesprek plaats vinden tusschen de 
H.H. Ferwerda eenerzijds en Knappert en mijzelf anderzijds. Door 
omstandigheden heeft dit telefoongesprek pas om 14 uur en niet in 
mijn bijzijn plaats gehad. De hierover gemaakte aanteekeningen zijn 
mij Maandagmorgen door den Heer Knappert toegelicht. Ik had toen 
de indruk dat: 

(F. De Heer Ferwerda zijn toestemming gegeven had alle equipe- 
leden te repatrieeren, behalve diegenen, die vrijwillig in Frankrijk in 
dienst van de Missie, c.q. Ministerie van Sociale Zaken, wilden blijven. 

h. aan de repatrieerenden een maand salaris als ontslaggeld zou 
worden uitbetaald, daar 

c. geaccordeerd was, dat de opzegging van deze menschen door 
Sociale Zaken zou geschieden. 

Tk heb mij aanstonds i11 dit onderhoud, dat ten deele plaats vond 
in bijzijn van den Heer Nathans (ciie ?k na het haastig vertrek van 
Mevr. P. D. verzocht heb, als mijn plaatsvervanger op te tredcn), 
met dezen naar den Heer van Waveren begeven, om met hem de 
details van de ontbinding der equipe te regelen. 

3. De Heer van Waveren deelde ons toen mede. dat hij zoojuist 
van den Majoor Wijnbergen het verzoek had ontvangen, minstens 
15 van onze leden naar keuze terug te houden, hieronder het nog 
cvergebleven medisch personeel, terwijl daarenboven 2 onzer chauf- 
fers naar Eindhoven gezonden moesten worden. In dit verband moge 
ik U verwijzen naar het telegram van de Missie aan Mevr. P. D. van 
29.6.1945 ,,deuxièn~ement examinerons avec vous sur place possibili- 
tés travail pour quelqrtes membres votre équipe". B z c  zinsnede is in 



cvereeristeinning met de door Dr. P. gedane moridelinge mededeeling, 
dat er slechts voor crzkeleiz (5 à 6 pers.) werk zou zijn. 

Na de mededeeling van dei1 Maj. Wijnbergen rees voor mij de vraag, 
cf ik het verzoek van den Majoor aan den Heer van Waveren als 
instructie op te vatten had of niet. 

Na overleg met den Heer van Waverzn en in overeenst5mming met 
dezen ben ik tot de conclusie gekomen, dat ik de mededeeling vaii den 
Maj. Wijnbergen slechts als verzoek kon beschouwen en wel om de 
volgende redenen: 

n. daar ik mij slechts gebonden kan achten aan instructies van de 
Missie Oost-Europa, c.q. Dr. P. D. 

b. daar Maj. Wijnbergen als militsir m.i. alleen instructies kan 
geven aan militairen, terwijl de equipe alsnog als civiel beschouwd 
moet worden. 

c. daar bovendien de equipe, die nog niet ingezet was en bijgevolge 
ook nog niet als een teani van repatriation officials gezien kon worden, 
voor zoover ik beoordeeleii kan niet zonder meen als onder Maj. 
Wijnbergen staande beschouwd kan wordeii. 

Ik bzn er mijn van bewust, dat er momenteel bij de Repatrïeering 
behoefte aan personeel bestaat, en dit heb ik de eq~ipeleden dan ook 
niet den meesten nadruk onder het oog gebracht. Na het aan het begin 
van dit schrijven onder punten 1 en 2 gezegde acht ik mij echter 
inoreel noch juridisch gerechtigd onze equipeleden te dwingen in 
dienst van de Repatrieering te blijven. Ik teeken hierbij aan dat, hoe- 
wel er van onzen kant sinds maanden met herhaling en nadruk om een 
schriftelijk contract verzocht is, tot heden door niemand een dergelijk 
document ontvangen of geteekend is, waardoor dus ook een eventueel 
juridisch argument vervalt. Ik moet er daarom noginaals op wijzzn, 
dat de geheele equipe iii de overtuiging naar Frankrijk is vertrokken, 
dat zij ten snelste gerepatrieerd zou worden, waarbij het een ieder 
persoonlijk vrij zou staan in Parijs bij de Missie, bij een anderen 
Staatsdienst of waar dan ook te solliciteeren. De meening bestond 
dus, dat bij aankomst in Parijs het ontslag uit den Repatrieerings- 
aienst automatisch zou zijn, en wel volgens de onder punt 2 ge- 
noemde modaliteiten. 

Intussch'en hebben de HH. D. Muhlrad, A. Nathans, H. Visser, A. 
Schwartz, A. Potsdammer en Mevr. A. Nathans-Oppenheim bij de 
Missie gesolliciteerd en zijn aar.genomeri. Terwijl de  heer 'reixeii-a de 
Mattos nog in cnderhandeling is. Jappe Bakker heeft voor ontvangst 
van LIW schrijv'en bij het R.V.O. (Bureau voor Onderzoek) gesolliciteerd 
en is daar aangenomen. Indien U alsnog van zijn diensten gebruik 
menscht te maken, moge ik U verzoeken deze quaestie direct met het 
B.v.0. te willen regelen. Alle anders: leden der equipe verzoeken met 
de meeste klem om gerepatrieerd te worden. 

Hedenmorgen is nu tusschen de HH. van Waveren, Knappert en 
mijzelf afgesproken, dat ik met den trein van 27 Juli naar Eindhovzn 
zou vertrekken, teneinde aldaar het geheele probleem met den Heer 
Feïwerda te bespreken. IC afwachting van zijn beslissing is de Missie 
niet bereid 17 leden der equipe te repôtrieeren, t.w. het zestal dat in 
Ciicnst der Missie kwain, verder Jappa Bakker, J. Poons, E. Kraiien- 
burg, semi-arts M. Frenkel en zuster P. Mok, evenals e'en door mij aan 
te wijzen zestal personen die voor Maj. Wijnbergen gereserveerd 
zouden moeten wordc,~. Deze inenschen zouden minstens tot 31 Juli 
en eventueel langer in Ris Orangis moeten blijven, waarvan de met 
name genoemden ter beschikking van de Missie. De andere leden, 
totaal 11 in getal, zouden den 27sten gerepatrieerd worden met uitbe- 

Hoewel ik tegen  di^ voornemen uitdrukkelijk moet protesteeren, 
daar deze schikking naar mijn weten tegen alle door Dr. P. D. ge- 
maakte afspraken indruischt, hebben zich terstond vr~jwilligers bereid 
gevonden althans in Ris te blijvtn in afwachting van de beslissing van 
den Heer Ferwerda, om te voorkorrien, dat de repatrieering van de 
andere 11 leden eveneens vertraagd zou wordeii. Het repatrieercride 
elftal bestaat uit de HH. Brandon, Dreese, Laufer, Fajgeilbaum, 
Stofkooper, Content, Neter, Gelderblom, Kattenburg en het echt- 
paar Hurwitz. Vrijwel al deze menschen zijn gehuwd, terwijl hun 
vrouwen en kinderen dezer dagen uit Zwitserland gerepatrieerd zou- 
den worden. 

Ik heb er goede nota van genornen, dat U den Heer Nathans toege- 
staan hebt heen en weer naar Holland te gaan en ik zal het zeer op 
prijs stellen indien hij mij en het repatrieerende gedeelte naar Eind- 
hoven zou kunnen vergezellen. 

De laatste zinsnede in Uw brief heb ik met eenige verwondering ter 
kennis genomen. Hierop kan ik slechts constateeren, dat mijn geheele 
optreden in Parijs op verzoek en :n naam van Dr. P. D. geschiedt. 

Met de meeste hoogachting 
Equipe de secours Genkve 

(w.g.) PRINS, 
Plaatsi~er vangend leidpr. 

Copie aan: 
Reg. Comm. Ferwerda 
Maj. Wijnbergeli 
Maj. Polak Daniëls 
Ned. Ambassade Parijs. 

MINISTERIE 
VAN SOCIALE ZAKEN 

's-Gravenhage, 1 Sept. 1945. 

Den Heer Dr. A. Polak DaniëL, 
c / o  Consz4lat de Sz~ède, Prngue. 

Hooggeachte Heer Polak Danigls, 

Het deed mij bijzonder veel genoegen Uw brief van den 22en Juli 
te ontvangen en daaruit van Uw wederwaardigheden en werkzaan1- 
heden te vernemen. Ik merk, dat U daarbij, zooals zoo dikwijls voor- 
komt, met moeilijkheden ei1 teleurstellingen te kampen hebt gehad, 
ook in het contact met landgenooten, maar tenslotte zit U dan toch 
temidden van belangrijk werk. 

!k heb zoo spoedig mogrlijk moeite gedaan on? het vliegt~~ig te 
krijgen, waarvoor U toestemming had ontvangen en heb nu ook 
rnededeeling gekregen, zij het veel later dan ik gehoopt had, dat een 
toestel beschikbaar is gesteld. Ik hoop, dat deze zaak nu loopt. 

Onlangs heb ik het genoegen gehad met Uw vrouw kennis te maken. 
Zij heeft ook heel wat avonturen met U doorgemaakt. 

Bij ons thuis is alles goed. Ondanks veel gevaren is mijn gezin er 
tenslotte ongeschonden afgekomen. 

Met hartelijke groeten van allen 
Hoogachtend, 

'taling van een maand salaris. (w.g.) W. DREES. 



BIJLAGE 85 

Rapporten en brieven van de Nederlandse ambassadeur te Moskou over repatriëring van Nederlanders uit Rusland 
en door dit land bezette gebieden 

(Overgelegd door C. baron van Breugel Douglas) 

DOCUMENTATIE 

betreffende voorzieningen van de ~mbassadeur te Moukou inzake 
de repatriatie van Nederlanders uit Oost-Europa (1943-1945) 
afkomstig van C. baron van Breugel Douglas, oud-ainbassadeur der 

Nederlandse Regering in de U.S.S.R. 

Bericht van Hr. Ms. A~~zbassa~deur te Moskou aan Minister van 
Buitenla~r:dse Zaken d.d. 22 Maart 1944, No. 412136 (vertrouwelijk) 
betreffende stappen ondernonzerz bij ci'e Sovjet-Regering inzake de 

repatriëring van bevrijde Nederlaiidkrs 

(Uittreksel) 

Met verwijung naar mijn schrijven van 21 Februari 1944, No. 
251,'22, en onder bevestiging van mijn telegram van heden, heb ik de 
eer Uwe Excellentie hiernevens over te leggen een vertaling van de 
brief van de heer Dekanosoff d.d. 10 dezer en een afschrift van mijn 
antwoord daarop. 

Ter nadere toelichting van het reeds berichte, moge ik vermeldzn 
dat ik, in aansluiting op de in bovenaangehaald schrijven vermelde 
stappen, deze kwestie nog uitvoerig heb bespiohen met de ten deze 
competente heer Dekanosoff, Adjunct-Volkscon~missaris voor Bui- 
tenlandse Zaken. Aan de hand van de te mijner beschikking gestelde 
fragmentarische inlichtingen over de betrokken Nederlanders (aantal, 
standplaats, godsdienst e.d.) heb ik zijn aandacht gevestigd op het 
urgente karakter vali Uwer Excellentie's verzoek en nog eens met 
hem alle argumenten onder het oog genomen, welke voor een tijdige 
voorbereiding van de gewenste maatregelen konden pleiten. De heer 
Dekanosoff toonde zich niet afwiizend. maar vroee dadeliik om 
meer preciese gegevens over de betrokkenen, zonder welke te vrezen 
is, dat hij van het nut van de door Uwe Excellentie beoogde speciale 
missie moeilijk zal zijn te overtuigen, althans zolang het aantal be- 
vrijde Nederlanders onbeduidend blijft. Ik kreeg de indruk, dat hij 
dei gronden, waarop Uwer Excellentie's voorstel is gebaseerd, nog te 
vaag vond om daarvoor het door oorlogsinspanning reeds zwaar be- 
laste administratief apparaat in beweging te brengen. 

Intussen ware in het oog te houden, dat de Sovjet-autoriteiten 
zich weinig mededeelzaam tonen ten aanzien van hare Westerse bond- 
genoten. Daarbij doet zich ook een ander bezwaar voor, namelijk de 
omstandigheid, dat de Du~tse troepen in hunne terugtocht alle bruik- 
bare krachten medevoeren. De heer Dekanosoff bevestigde mij, dat 
dit het geval was wat betreft de Russische bevolking en dat het alleen 
degenen waren, die kans zagen te ontsnappen, die men terugvond. 
Zo kan dus met enige zekerheid worden aangenomen, dat de Duit- 
sers het mogelijke zullen doen om te voorkomen, dat de Nederlan- 
ders achterblijven en in handen van het Rode Leger vallen. Tevens 
ware te bedenken, dat de betrokken Nederlanders betrekkelijk weinig 
talrijk, over het gehele front verspreid en waarschijnlijk met andere 
nationaliteiten vermengd zijn, zodat zlj eerst achteraf, na gevangen- 
neming en conc~ntratie, als zodanig te identificeren zullen zijn. Dat 
bij voorbaat voorzorgsn~aatregelen voor hunne pzrsoonlijke veilig- 
heid zouden kunnen worden genomen, is dan ook oin voor de hand 
liggende redenen uitgesloten te achten. 

Dat zij in grote getale zouden worden ,,afgemaaktu, zoals wordt 
gevreesd door de uit Duitsland ontsnapte Nederlander, bedoeld in 
Uwer Excallentie's schrijven van 8 December 1943, Afdeling Diplo- 
matieke Zaken, No. 8044 Geheim Archiefll95, is daarentegen geens- 
zins waarschilnlijk, althans indien daarmede wordt bedoeld, dat de 
Russische troepen deze lieden opzettelijk zullzn vermoorden. Die 
mededeling wijst veeleer op een paniekstemming onder de betrokke- 
nen in Duitsland. Zoals ik reeds berichtte, is het voor de Geallieerde 
autoriteiten uiterst moeilijk om inlichtingen in te winnen over de 
wijze, waarop krijgsgevangenen hier behandeld worden. De enkele 
gegevens, waarover wij beschikken, wijzen echter op ern strenge, 
maar correcte, behandeling. In mijn telegram van (datum) December 
1943 heb ik reeds enige inlichtingen daarover verschaft, welke wat 

het betrokken gevangenenkamp betreft van een betrouwbaar Brits 
deskundige afkomstig zijn. Deze indrukken worden ook door de 
waarnemingen van andere deskundigen bevestigd. zodat wij kunnen 
aannemen, dat indien de betrokken Nederlanders de overgang van 
de vuurliilie overleven, zij een redelijke kans krijgen op een mense- 
lijke of althans als zodanig bedoelde, behandeling van de zijde van 
de Sovjettroepen. 

Uit mijn reeds vermeld telegram van (datum) December 1943 
blijkt voorts, dat voor zoveel wij hier hebben kunnen nagaan de 
krijgsgevangenen volgens hun nationallteiten worden ingedeeld. In 
dat geval zou het met de medewerking van de Sovjet-autoriteiten 
betrekkelijk gemakkelijk, althans doenlijk, moeten zijn een opgave 
daarkan te verkrijgen voor het door Uwe Excellentie beoogde doel 
van conc:ntratie, politieke ident~ficatie en opzending naar Engeland 
voor militaire dienst. Of deze medewerking zal worden verleend is 
dus nu de vraag en staat in de gegeven omstandigheden nog geens- 
zins vast. Precedenten zijn niet voorhanden, zelfs niet in de vorm 
van enige belangstelling voor dergelijke vragen. 

Anderzijds spreekt het vanzelf, dat onzerzijds ook wat onmogelijk 
schijnt moet worden ondernomen voor deze landgenoten. Ik heb dan 
ook gemeend ons verzoek te moeten handhaven en heb daartoe in 
mijn schriftelijk antwoord aan de heer Dekanosoff mijn reeds be- 
richte argumenten in het kort bevestigd, met het verzoek mij tevens 
op d2 hoogte te willen houden van alle verdere inlichtingen, die over 
de betrokken Nederlanders mochten binnenkomen. 

Ik blijf natuurlijk mijn aandacht op deze aangelegenheid gevestigd 
houden. waaiop ik ook verder zal blijven aandringen. 

Intussen houd ik mij aailbevolen voor zo mogelijk spoedige toe- 
zending van het in mijn telegram van (datum) Maart 1944 aange- 
vraagde materiaal. 

De Ambassadeur, 
(get.) C. VAN BREUGEL DOUGLAS. 

Bijlage ad Moskocc No. 412136 van 22 Maart 1944 

Vertaling. 

COi\/IMISSARIAT DU PEUPLE FQUR 
LES AFFAIRES ETRANGERES. 

Moscou, le 10 mars 1344. 

Monsieur Ccrsper van Breugel Douglas, 
Ambassadeur Extraordinaire et Pléni- 
potentiaire des Pays Bas en U.R.S.S., 
Moscou. 

Monsieur l'Anlbassadeur, 

En accusant réception de Vos lettres du 2 janvier et du 15 février de 
cette année, No. 611 et No. 226114 respectivement, adressées au Com- 
missaire dil Peuple pour les Affaires Etrangères de l'Union des R.S.S. 
V. M. Molotoff, j'ai l'honneur de Vous informer que selon des in- 
formations reçues d'autorités compétentes le nombre des sujets néer- 
landais parml les prisonniers de guerre de l'armée allemande ne 
dépasse pas 15 hommes qui s'étaient enrôllés volontairement dans 
I'arrnée allemande. 

En ce qui concerne les civils parmi les sujets néerlandais amenés 
par les Ailemands, aucun de ceux-ci n'a été trouvé dans les territoires 
de 1'U.R.S.S. libérés par l'armée Rouge. 

En vue de ce qui précède, la question de l'envoi d'une mission 
spéciale néerlandaise au front soviéto-allemand, soulevée dans Vos 
lettres, dolt être considérée comme ne s'étant point présentée. 

Veuillez agréer, Monsieur I'Ambassadeur, les assurances de ma 
plus haute considération. 

(signé) B. DEKANOSOFF. 



Bijlage ad Moskou No. 412136 van 22 Maart 1944. 

Afschrift. 

AMBASSADE ROYALE DES PAYS-BAS. 
No. 407125. 

Moscou, le 20 mars 1944. 

Son E.xcellence Monsieur Dekanosoff, 
Conzrnissaire du Peuple adjoint pour les 
Affaires Etrangères à Moscou. 

Cher Monsieur Dekanosoff, 

J'ai l'honneur de remercier Votre Excellence de Son obligeante com- 
munication du 10 de Ce mois, relative à l'envoi d'une mission spéciale 
néerlandaise ayant pour but l'identification des sujets néerlandais, tant 
civils que militaires, enrôlés de force oar les autorités allemandes et 
Iibérés par l'Armée Rouge. 

Votre Excellence a bien voulu me faire observer qu'a ce momcnt 
la question de l'envoi de cette mission ne se pose pas. Je voudrais 
cependant signaler à Votre Excellence qu'il est à prévoir que dans 
un avenir prochain cette question pourra devenir actuelle. I1 est no- 
tamment évident qu'au fur et à mesure que 1'Armée Rouge avancera 
en territoire occupé par l'ennemi le nolmbre des prisonniers qui tom- 
bera entre ses mains et des civils libéres par elle de l'esclavage alle- 
mand ira en augmentant et que parmi ses catégories pourra se trou- 
ver un nombre relativement élevé de sujets néerlandais. 

Ces derniers ont été enrôlés généralement contre leur volonté et 
dans des buts inhurnains, contrairement au lois de la guerre. Selon 
des informations provenant de territoire occupé par l'ennemi, reçues 
par le Gouvernement Neerlandais, ces victimes se trouvent réparties 
tant parmi les services allemands aéjd signalés à Votre Excellence 
que dans das entreprises agricoles. Leur nombre s'élève à plusieurs 
dizaines de mille. Je viens de recevoir une nouvelle information 
qu'environ 350 sujets néerlandais se trouvent dans les environs de  
Rovaniemi et de Petsamo. Ceux-ci ont été assignés à la Luftwaffe 
- toujours dans les mêmes conditions de prétendu service volontaire 
- et sont vêtus en civil, avec brassard jaune portant l'inscription: 
,,Im Dienst der Deutschen Wehrmacht". Les autres, dont j'ai déjà 
parlé, sëchelonnent tout au long du front jusqu'en Ukraine. 

Dans ces circonstances j'estime que la Iibération des sujets néer- 
landais en question n0 pourra pas manquer de devenir urgente dans 
un délai vraisernbablement rapproché et que leur nombre justifiera 
certaines mesures d'organisation préalables. Par consequent j'ai l'hon- 
neur da prier Votre Excellence de bien vouloir prendre note de ce 
qui précède et intervenir auprès des autorités compétentes, afin que 
cette dernière question puisse dès à présent être envisagée. 

Ainsi quc j'ai eu l'honneur de faire savoir à Votra Excellence, 
le Gouvernement Ndrlandais se tient pret, de son côté, à faire le 
nécessaire en ce qui concerne l'identification, le transport immédiat 
p u r  service dans les unités militaires néerlandaises, OU toute autre 
mesure qui s'imposerait à l'égard des intérissés. Je serai reconnaia- 
sant à Votre Excellence de bien vouloir faire le nécessaira afin qiie 
je sois tenu au courant des décisions des Autorités Soviétiques à 
l'égard de cette question, aiiisi que de tout nouveau renseignement 
relatif aux prisonniers de guerre néerlandais OU aux civils néerlan- 
dais liberés par l'avance de  1'Armée Rouge. 

Veuillez agréer, cher Monsieur Dekanosoff, les assurances renou- 
velées de ma haute considéiation et de mes sentiments dévoués. 

(signé) C. VAN BREUGEL DOUGLAS. 

Bericht van Hr.Ms. Ambassadeur te Moskou aan de  minister vmz 
Buiteizlarzdse Zaken, d.d. 22 April 1944, No. 610159, betreffende 
verdere stappen ondernomen bij de Sovjet-Regering inzake de repa- 

triëring van bevrijde Nederlanders 

(Uittreksel) 

Met verwijzing naar mijn schrijven van 4 dezer, No. 500142, heb 
ik de eer Uwer Excellei~tie te berichten, dat ik 18 dezer de kwestie 
van de bevrijding van de zich in Duits bezet gebied bevindrnde Neder- 
landers wederom met de heer Dekanosoff heb gesproken. 

Ik heb mij niet aan de indruk kunnen onttrekken, dat zijn belang- 
stelling voor deze aangelegenheid nog gering was en dat hij trachtte 
tijd te winnen, o.a. door nadere, meer preciese, gegevens over de 
betrokken Nederlanders te vragen. In  tegenstelling met de heer Molo- 
tov, die ik, zoals bericht, eerder over deze aangelegenheid had ge- 
sproken, gaf hij ook geen uitdrukkelijk blijk van bereidwilligheid mede 
te werken wanneer de omstandigheden zulks mogelijk zouderi maken. 

Het is natuurlijk mogelijk, dat de heer Dekanosoff zich niet bij 
voorbaat door toezeggingen wil binden en dat wanneer concrete 
voorzieningen mogelijk worden het nodige zal kunnen worden b-reikt. 
Anoerzijds heeft die houding bij mij de vraag doen rijzen, of daarbij 
geen politieke overwegingen een rol spelen. Gelijk ik reeds in ander 
verband heb bericht, staan deze laatste, wat betreft de vorming en 
erkennjng van na-oorlogse regeringen in de bevrijde landen, thans hier 
zeer op de voorgrond. Hct is dan ook mogelijk, althans niet uitge- 
sloten, dat ook in het, onderhavige verband met een aspect als dit zal 
noeten worden rekening gehouden (Nota:- Het was namelijk 
mogelijk, dat de Sovjet-Regeringj door zich inzake de betrokken 
Nederlandse belangen terughoudend te tonen, de Nederlandse Rege- 
ring ertoe wilde brengen rechtstreeks contact te zoeken met de nieuwe 
regeringen, die in de bevrijde gebieden, in het bijzonder Polen, werden 
gevormd. Dit is ook later inderdaad geschied - C.V.B.D.). Positieve 
aanwijzingen daarvoor zijn weliswaar nog niet voorhanden, doch ik 
heb gemeend, in mijn desbetreffende telegram, reeds nu de aandacht 
daarop te moeten vestigen. 

Intusszn maak ik van iedere geiegenheid  ebr ruik om belangstelling 
voor de onderhavige aangelegenheid te wekken of althans de aandacht 
daarop te vestigen. In aansluiting op de hiervoren vermelde con- 
versatie heb ik de heer Dekanosoff dan ook nader geschreven, oni in 
antwoord op zijn vraag gegevens over te leggen, die ik aangetroffen 
heb in het Eindverslag van de Repatriëringscommissie, overgelegd bij 
Uwer Excellentie's schrijven van 17 Februari 1944, Bureau Na- 
oorlogse Vraagstukken, No. Doss. B 13 IVi3692142. 

Afschrift vali mijn brief d.d. heden, No. 608140, met bijlage, sluit 
ik volledigheidshalve hiernevens in. 

De Ambassadeur, 
(get.) C. VAN BREUGEL DOUGLAS. 

Bijlage ad Moskou d.d. 22 April 1944, No. 610/59. 

Afschrift 

AMBASSADE ROYALE DES PAYS-BAS. 
No. 608/40. 

Moscou, l e  22 avril 1944. 

A Son Excellence Monsieur Dekanosoff, 
Vice-Comniissaire du Peuple pour les 
A f faires Etrangères 2 Moscou. 

Monsieur le Vice-Commissaire, 

Dans le cours de notre conversation du 18 avril dernier, relative à 
la libération et le rapatriement des sujets néerlandais déportés par 
k s  Allemands, Vous m'avez demandé des renseignements supplémen- 
taires à leur sujet. 

Selon mes dernières informations, Ie nombre des sujets néerlandais 
en question dépasse ce que nous avons dit. Je  ine permets de Vous 
remettre ci-joint les chiffres pour les catégories non enrôlées dans 
les unités militaires allemandes, se trouvant dans les territaires in- 
diquds. 

Je saisis cette occasion pour Vous confirmer que cette question se 
trouve aujourd'hui au premier plan des soucis qui occupent le peuple 
néerlandais, tant en territoire néerlandais occupé par l'ennemi, que 
parmi mes compatriots ?i l'étranger. 

Le Gouvernement Néerlandais est en contact étroit avec les Auto- 
ritéc Alliées compétentes au sujet de la libération et du rapatriement 
de ces victimes du nazisme. Aussi j'espèïe pouvoir compter sur Votre 
ainicale collaburation dans cette question dès que le moment sera 
venii. 

Veuillez agréer, Monsieur le Vice-Commissaire, les assurances de 
ma haute considération et de mes sentiments dévoués. 

(signé) C. VAN BREUGEL DOUGLAS 



ANNEXE 

Anzbassarie cles Pays-Bas, Leftre No .  605 40, du 22 avril 1944 

1. Alieinagr:e et territoires O C C L I P ~ S  par r'A1lernagtze 
(France et Belgique exceptées) 

350,000 Oiivriers (parrni lesquels environ 4,000 étudiants réduits en 
esclavag e) 

15,000 Juif s 
6,500 Prisonniers de guerre néerlandais 

2. Pologne et territoires voisins 
67,000 Ouvriers et Paysans 
70,000 Juifs 

2,500 Prisonniers de guerre néerlandais 

Uittreksel varz berichten van Hr. Ms. Ai??bassadeur te Moskou aan de 
Minister van Buite~ilanclse Zaken, tot 1 Juli 1945, hourl<~nde algenierze 
inlichtingefl over de orlzstaridighedrrz, waarin de repatriëring van 

bevrijde Nederlanders uzt de Sovjet-zône hceft plaatsgevorzderi 

(Vertrouwelijk) 

Sedert mijn aankomst in de Sovjet-Unie, September 1913, heb ik 
mijn voorzieningen en bevindingen inzake het repatriatie-vraagstuk 
aan de Minister van Buitenlandse Zaken bericht. 

Begin Juli 1945 kon aan de hand van deze berichten de positie als 
volgt worden samengevat. 

De ter zake competente autoriteit te Moskou was een instelling, ge- 
naamd Commissie voor Repatriatiezaken, die rechtstreeks ressorteerde 
onder het Sovnarkom (Sovjet-Regering). Aan het hoofd daarvan stond 
de Kolonel-Generaal F. L. Golikov, als gedelegeerde van de Sovjet- 
Regering. Deze coininissie was ook competent inzake de door de 
Westerse bondgenoten bevrijde Sovjet-staatsburgers. 

Het contact van de coinmissie met de betrokken Geailieerde zen- 
dingen (zijnde zowel de Ambassaden als de Militaire Missies en 
Rode Kruis-vertegenwoordigers) werd door de genoemde Kolonel-Ge- 
neraal onderhouden, doch was in de practijk niet altijd eenvoudig. 
De Chef van een der Geallieerde Militaire iMissies zeide mij, dat hij 
na wekenlang aandringen nog niet erin was geslaagd in persoonlijk 
contact met hem te komen; alle gedachteilwisselingen werden zoveel 
mogelijk door intermediaire instanties geleid, meestal door tussen- 
komst van de Luitenant-Generaal Golubiev, die als Chef van de Staf 
aan de comn~issie was verbonden. Dit kon uiteraard tot vertraging of 
misverstand aanleiding geven. 

Volgens de betrokkrn buitenlandse vertegenwoordigers waren deze 
generaals over het algemeen niet geneigd zelfstandig op te treden. 
Wanneer bij wijze van uitzondering rechtstreeks persoonlijk contact 
tot stand kwam, bleef het gesprek veelal beperkt tot een monoloog, 
want de generaals zouden niet bevoegd zijn geweest dadelijk uitsluit- 
sel te geven: zij beloofden gewoonlijk de boodschap te zullen b,estu- 
deren of verwezen naar andere instanties, die dan later weer op hare 
beurt zich incompetent verklaarden en naar de oorspronkelijke in- 
stantie terugwezen. 

Deze omzichtige behandeling van zaken heeft in zekere opzichten 
zich voorgedaan bij gelegenheid van Ue a;ìnwezighcid te Moskou van 
de groep Nederianders onder de leiding van Luitenant van Hootigem. 
Het kwam erop aan gedaan te krijgen, dat deze groep, bestaafide uit 
een 20-tal personen, naar Odezsa werd gedirigeerd, en vooral ervoor 
te zorgen, dat de betrokkenen niet volgens het oorsproïikelijke plan 
der betrokken Sovjet-autoriteiten werden gestuurd naar Moermansk 
aan de Poolzee, waar zij in het guiistigste geval langere tijd waren 
zoekgebleven. In dit bijzondere gevd echter is de hier beschreven 
werkwijze van de autoriteiten tot mijn profijt uitgevallen, want ten 
gevolge daarvan heb ik mij ten slotte erop kunnen beroepen contact 
met de competente autoriteiten te hebben verloren, hetgeen ik recht- 
streeks, in een persoonlijke brief, aan de heer Molotov in het Kremlin 
heb bericht, met het verzoek te willen toezien, dat de nodige maat- 
regelen werden genomen voor evacuatie naar Odessa, dat op dat 
ogenblik de aangewezen evacuatie-haven was. Dit laatste is daarop 
onmiddellijk geschied, als bij toverslag zelfs; het gezelschap is zonder 
meer naar Odessa vervoerd en ook bijzonder gastvrij behandeld. 

In dit bepaalde geval heeft de démarche dus het gewenste resultaat 
gehad en heeft de medewerking van de Sovjet-Regering zelfs niet te 

wensen gelaten. Als regel echter zijn dergelijke noodmaatregelen niet 
op hun plaats en bleven de Geallieerde vertegenwoordigers gewoonlijk 
aangewezen op de medewerking van oi~dergeschikte instanties, zoals 
de Adjunct-Volkscommissarissen en repatriatie-generaals, wier tempo 
minder vlo: was, omdat de zaken dan een ingewikkeld, groter~deels 
onzichtbaar, administratief raderwerk moesten doorlopen, wat iiiter- 
aard veel tijd kon in beslag nernen. 

De smstandigileden uit hoofde van de oorlog, waarin de Sovjet- 
Regering handelde, waren echter verre van gemakkelijk, waarmede 
dus bij de beoordeiing van dere aspecten van de zaak moet worden 
rekening gehouden. In de practijk kwam ook meestal, zij het na ge- 
duldig aandringen, het nodige tot stand. 

2. Administratieve voorzieningenl inzake repatrialie. 
Bij mijn aankomst te Moskou (11 Septembei 1943) heb ik het 

vraagstuk der repatriatie dadelijk aanhangig gemaakt bij de Sovjet- 
Regering in mijn mondelinge gedachtenwisselingen. Op 2 Januari 
d.0.v. heb ik de eerste schriktelijke stap onderiiomen en intussen hes 
ik de zaak zowel mondeling als schriftelijk verder behandeld. 

Als resultaat hiervan heb ik in April 1944 van de heer Molotov de 
mondelinge verzekering gekregen, dat, zodra de zaak actueel zou 
worden, wij op de volste mede-eïking van zijn regering zouden kun- 
nen rekenen. iMaar ook na deze verklaring heeft een tijdlang het 
antwoord der behandelende instanties op mijne concrete vragen ge- 
luid, dat de zaak ,,nog niet actueel was". 

Later hebben Britten, Amerikanen, Fransen, Noren en Belgen dé- 
marches in dezelfde zin onderiiomen of vervolgd, aanvankelijk even- 
eens zonder zichtbaar resultaat, alhoewel toen reeds duidelijk was, 
dat de zaak ieder ogenblik actueel kon worden. 

Het is eerst toen de Sovjet-legers Polen binnendrongen en de be- 
trokken krijgsgevangenen en gedeporteerden in grote getale vrij- 
kwamen, dat ertoe is overgegaan concrete voorzieningen te treffen (te 
Yalta met de Britse en Amerikaanse Regeringen ondertekende over- 
eenkomst van 11 Februari 1945; instructies ten behoeve van de niet 
door deze overeenkomst gedekte nationalen e.d., waarover uitvoerig 
aan de Nederlandse Regering is bericht). 

Toen de kwestie aldus actueel was geworden, heeft de Sovjet-Re- 
gering ook daadwerkelijk gevolg gegeven aan het dezerzijds verzoek 
om Nederlanders, die als zodanig werden geïdentificeerd, te doen 
evacueren. Dit is geschied eerst over Odessa, met de medewerking 
van de Britse Militaire Missie, die mij op staande voet toezegde de 
Nederlanders op gelijke voet met de Britten te doen evacueren (Voor 
bijzonderheden zie mijn desbetreffende verklaringen voor de Enquête- 
comnlissie op 19 Januari 1950). Later, met ingang van 15 Juni 1945, 
is met het oog op de ineenstorting van het Duitse front deze route 
komen te vervallen en heeft de repatriatie van de Nederlanders over 
land kunnen plaatsvinden. 

3. Materiële aspecten van de repatriatie. 
Ook in het gunstigste geval waren de materiële omstandigheden van 

de repatriandi uiterst moeilijk. Hunne evacuatie vond plaats in ge- 
bieden, die verwoest waren door de optrekkende en terugtrekkende 
Duitse legers en de krijgsverrichtingen in het algemeen. 'Sanitaire en 
medische faciliteiten waren nauwelijks voorhanden en meestal zeer 
primitief. Daarbij stak ook de voedselpositie scherp af bij de toestand 
in het Westen, waar regelmatige aanvoer uit niet-geteisterde gebieden 
gewoonlijk mogelijk was. 

Bezwaren als deze waren ook niet gemakkelijk te verhelpen. Hulp- 
verlening ter plaatse door externe instanties was gedurende de krijgs- 
verrichtingen vanzelf uitgesloten. In  de Odessa-periode werden Ge- 
allieerde officieren en vertegenwoordigers van humanitaire instel- 
lingen alleen te Odessa toegelaten; als regel mochten zij niet verder. 
Dat is ook later het geval geweest in Polen, althans aanvankelijk, 
waar bijvoorbeeld Amerikaanse officieren en Rode Kruis-vertegen- 
woordigers, die tot Warschau en Lublin waren doorgedrongen, daar 
langere tijd werkloos zijn moeten blijven, omdat zij geen permissie 
kregen zich buiten de genoemde plaatsen te bewegen. Nochtans heeft 
de Poolse Regering zich betrekkelijk vlot getoond met het verstrekken 
van reisvergunningen, terwijl zij ook, al naar gelang de uiterst be- 
narde omstandigheden overzichtelijker werden, waardeerbare facili- 
teiten heeft verleend voor het opsporen van Geallieerde nationalen. 

Zo kon het voorkomen, dat, naast geestdriftige beschrijvingen van 
hartelijke onthalen door de plaatselijke bevolking, ook klachten 
werden vernomen over de omstandigheden, waarin de verzorging van 
de bevrijden plaats vond. Doch in deze is het geoorloofd te veronder- 
stellen, dat de plaatselijke bevolking en autoriteiten aan deze gasten 
het beste gaven, waarover zij beschikten, en waar mogelijk hare eigen 
magere oorlogsrantsoenen met hen deelden. Wat in deze te kort 
schoot, was gewoonlijk te wijten aan oorlogsomstandigheden, waar- 
onder de bevolking zelf nog het meeste te lijden had. 



d. Re~uEtaferl der repatriatie-lizaatregelerr. 
Blijkens de  rapporten der Britse repatrierings-officieren te Odessa 

ziln over deze route ongeveer 1200 NederIr.nders geevacueerd. Vol- 
ledige en gedetailleerde opgaven daarvan zijn geregeld te mijner 
kennis gebracht en ook te Londen ter beschikking gesteld van de Ne- 
derlandse Regering. 

N a  15 Juiii 1945 heeft de repatriatie van Nederlanders rechtstreeks 
over land plaatsgevonden. Contrôle daarop en de nodige hulpver- 
lening moesten uiteraard in het eigenlijke evacuatie-gebied plaats- 
vinden, met uiterndelijke contrôle aan  de Nederlandse grens. 

(Nota. - Blijkens de gegevens, die te mijner kennis zijn gekomen, 
moeten de meeste Nederlanders inderdaad langs deze beide routen 
zijn gerepatrieerd. Over het totale aantal gerepatrieerden en de  cate- 
goriesn, waarvan kan worden aangenomen dat  zij niet zijn wegge- 
komen, heb ik een en ander vermeld bij mijn verhoor door  de 
Enquete-coïrimissie o p  19 Januari 1950 - C.v.B.D.1 

Bericht van Hr. Ms. An~bassadeur te Moskou aan cie Mir~ister- van 
Buitenlai~dse Zaken, $d. 12 Juli 1945, No.  3141/165 (Vertrouwelijk), 
houdende bijzonderheden over de omstandigheden, waarin de repa- 

rriatie van eer:/ groep ,Vedkrlanders heeft plantsgevoi?der~ 

(Uittreksel) 

In  ailtwoord op de vragen, die dooi Uwe Excellentie worden ge- 
steld met betrekking tot de  repatriatie van de Luitenants van Aken, 
Bergwerf, Bruinier en Fabius, heb :k de eer Uwe Excellentie het 
volgende inede te delen: 

1 .  Op 1 April 1935 werd ik nopens het bestaan van deze groep 
Xederlander; ingelicht door ern boodschap, die mij werd overge- 
bracht door de  Britse Militaire !vlissie alhier, waarmede ik voor 
zaken als deze in  voortdurend contact ben. Die boodschap was af- 
komstig van Britse krijgsgevangenen en bracht te mijner kennis, dat  
d e  bedoelde personen (namen grotendeels verminkt) zich te  Czesto- 
chowa bevonden e n  niet erin slaagden inet d e  Nederlaildse autori- 
teiten i n  verbinding te komen. Van d e  aanwezigheid van andere Ne- 
derlander< werd in die boodschap geen melding gemaakt. 

2. Van de bedoelde landgenoten heeft mij geen ander bericht be- 
reikt dan de voormelde boodschap en een tweetal telegraminen, die 
hieronder worden behandeld. 

3. Wat de  door mij ten behoeve van deze lail~dgenoteii onderno- 
men stappen betreft, zo meen ik, wat betreft de meer algemene voor- 
zieningen mijnerzijds, waar17an zij hebben geprofiteerd, kortheids- 
halve te kunnen ~erwijzen naar de berichten, waarin zowel die voor- 
zieningen, als de  plaatselijke omstandigheden, waarin deze zijn tot 
stand gebracht, uitvoerig worden uiteengezet. 

4. Wat de ten behoeve van delze groep getroffen bijzondere voor- 
zieningen betreft, diene het volgende: 

n. N a  ontvangst \ a n  de boodschap van de Britse Militaire Missie 
heb ik de gebruikelijke stappen ondernomen bij de  Sovjet-Regering 
o m  het gezelschap te  doen dirigeren naar O d a s a ,  dat  o p  dat  ogen- 
blik de aangewezen evacuatiehaven was. Daarvan is Uwe Excellentie 
trouwens reeds dadelijk telegrafisch op d e  hoogte gesteld. 

h. Op X April d.o.v., dus acht dagen later, ontving ik een tele- 
gram van Luitr lant  Bruinier, waarl;it bleek, dat het gezelschap in- 
tussen t e  Czernowrtz (in de Bukowina) was terecht gekomen. I n  dat  
verband teken !k terloops aan, dat  de Sovjet-autoriteiten o m  redenen, 
die wil niet hebben kunnen doorgronden, op dat  ogenblik inderdaad 
d e  neiging vertoonden oin bevrijde Ge~ll ieerde krijgsgevangenen naar 
Czernowitz te dirigeren, in plaats van naar Odessd. In  het onderhavige 
geval heb ik, na  onderzoek val; d e  mogelijkheden, op 12 April ecn 
nieuwe démarche bi] de Sovjet-Regering ondernomen om de ver- 
melde en andere landgenoten, die te Czernowitz waren vastgelopen, 

nlaar Odessa te doen dirigeren. Aan dit  verzoek is dadelijk gevolg 
gegeven. 

c. Door de  Brrtse autoriteiten, die te Odessa inet de  verscheping 
waren be!ast en mij geregeld op d e  hoogte hielden van de  aldaar 
iiangekomen Xederlanders, werd ik van hun aankomst verwittigd. 
Ook ontving ik urt Odessa een telegram van Luitenant Fabius, d.d. 
i Mei 1945, luidende: 

,,For the Ambassador. S20 Dutchmen among whom ten officers 
eagerly walt fo r  tlieir departlire a t  Odessa. Please d o  everything :o 
make them leave as soon as possible if necessary with transship- 
meiit at Naples or elsewhere -- Fabius" 

Op dat  telegram antwoordde ik d.d. P Mei 1945 els volgt: 
,,Thanks iiiformation. Alle necessary measures for repatriation 

Netherlands subjects already fully provlded for. In al1 cases repaîri- 
ation Netherlands siibjecis should follow automatically after arrival 
Odessa tkat is as soon as shippii~g Iaciiities organued by interallied 
authorities permit who keep me informed - Netherland Ambas- 
sador J 397". 

d. Wat de  verzorging t e  Odessa betreft, zo kan inet de be- 
trokkenen worden betreurd, dat  aldaar gecn 'lederlands repa- 
trierings-officier aanwezig heeft kunnen zijn oin hen voor te lichten 
en te vertroosten, doch de  ervaimg heeft geleerd, dat  de  evacuatie 
van deze Nederlariders ook zonder de aanwezigheid van een Nedm- 
lancís repatrierings-ofticier naar wens is verlopen. Voor de ter zake 
getroffzn niaatregelen, welke de  strelíking hadden de  Nederlanders 
zoveel mogelijk op gelijke voet met de  Britten te doen behandelen, 
worde wederom verwezen naar d e  betreffende berichten; daaruit 
blijkt dat Admiraal Archer, Chef van de  Britss Militaire Missie in 
de Sovjet-Unie, en Gerieraâl Younger, vertegenwoord~ger van het 
Britse Rode Kr~i i s  alhier, in deze i e t  grote h u l p ~ a a r d i g h e ~ d  hunrìe 
medewerhing hebber, verleind. Op mijn verzoek hebbzn zij het kamp 
van de Nederldi;ders geregeld doen bezoek-n door hunne vertegen- 
woordigers, zodat ik alIr nodlge inlichtingen heb ontvangen niet 
alleen over cic behandeling van de betrokken Nederlanders, maar 
ook over hunne houding e n  stemming. Z o  hebben Generaal Youn- 
;er - d:e in de laatste oorlog In Nederland was gainterneerd e n  
bizondere svmpathie voor onze landgenoten aan den dag legde - 
en meviodw Churchlll, die te  Odessa o p  inspectie was, ook het 
kamp in kwestie zelf bezocht en van hunne belangstelling bhjk ge- 
geven. 

Dank zij de gctrofien maatrege!en zijn alle betrokken Neder- 
landers, ten getzle van ongeveer 1700, o p  gelijke voet met de Britten 
verscheept en tijdig weggekonlen, ook al hebben zij evenals deze 
laatstm ieder op zijn beurt moetzn wachten. Naar  verluidt zouden 
Fransen, Belgen e n  andere natioilaleri ten getale van meer dan  
!0.000, b11 gebreke aan concrete voorzieningen hebben moeten ach- 
~eiblijveii toen de verscheping is stopgezet, waardoor op andere 
wijze in hunne repatriering is moeten worden voorzien. 

Tot  zover antwoord o p  de  gestelde vragen Uwe Excellentie zal 
daaruit ontwaren, dat  de daarin vermelde omstandigheden meinlg 
verschillen vdn de  overige door ons en andeie continentale geallieer- 
den opgedane ervariiîg D e  ervaiing van de  heer van Aken c.s. be- 
wijst ook wederom hoe moeilijk het is voor de betrokken repatriandi 
o m  zich rekenschap te geven van de omstandigheden, waarin hunne 
i epatriatie woidt verzorgd. 

Mede met het oog daarop, zou ik willen in oveiwegiiig geven de 
voorzieningLn in kwestie volledig ter kennis te brengen van alle 
Nederlandse autoiiteiten, die met repatriatie-hangelegenheden te 
inaken hebberl of daarin belang stellen. Aangezien d e  meeste repa- 
triandi naar Nederland worden overgebracht, geldt da t  in het bq- 
zonder voor de  betrokken nutoriteiten in Nederland. Ik heb nrlj 
veroorlooId Uwe Excellentie heden in die zin te  seinen. 

De Ambnssadeur-, 
(get.) C. VAN BREUGEL DOUGLAS. 
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